4 


λιμό чч Ж, pu Ai ea mie dis QE) au z o Pn йн Ye т.022 дА [ч Е j 
bou: ДШ E tot NIS TAE v ХУШ ү TUR TW a MMC i JA т [ 
"E | in β Wb у a | УЕН, 1 jn npe i) : р 
D D) D) TRI А ) 
n TRU NN ws m 
| SOAM ү { 
у ОЛ ү 


Nat 
| an a 
КУУ ЛАД NE M 
η. mu 4 i 
„о ЛА ҮҮ ili ij m 
i up ur inn QU. aid Hh η e 
h VM | 


r, 555 = 


Шр 


T Ξ------- << 
we Soe : 
A 
ACTES EA 
v 


A 

o 

e 

E 

— me WT 
SO UTITUR 
AAT LC. 
А 

τς 

TR 


d 


I 
am. 
x 


cur 
cd 
ος 


EJ 


ο) ( iy n "T [ 
NNI oe a κ un н: Sus NU 
ga ds AA NR | am | 
| ^ po — 
чу ү 
QUAIN 


=, 
= zi 
area Oe 


7 Pos 
= Se 


yt. 


a 
Tx 
am 


MM | | 
dM mu 


D 
n ,... 
Ube t js “г 3 ! А 
[n 


ELE ow 


"ien 
C 
E. 


OUS | 
? b ni | UD Wu M ή ү 
PA AO АО AAT 
NUN QUON e | 
SUME QW o DONIS RANINEN i 
PANNAR MARATRA AN DENAN | 
үү TM D NR να. ἽΝ, ; › | 
uU F 
| Ὧν NN JR nmi an RU 5 
УКК SUAM || ү ο... т DU " n ! 
ΜΟΝ, RR n ч Ы SN n и А 
0 DUUR gi Me DA ant i aw | 
RS f 1 AN pi | i ў : 
A Д Ч Λη 5 data 
ij y aN ү И d ii n | 
d 1 UR US OY UU Wn | 
n Qu | 


CIVI 
2227 


on 


a 
E 


ТАА 


Fond 


| |) 


ыз 
CE AA 
Se SS - 
ees wT, 
EON 
TED 
LA 
B EET 
FE ОЕШ 
LE e 5-9 с 
о = 
itr a tum АГ 
mL I 


ard 


= 


το o. 


2 
корее ADU а ЭМЕСИН 
vum = E тнл 
Χα» 5: ыры ng 0 
2С zx 

Rz ES xU 


WWE 
J 
κ 
a 


am 
1 nm miS i: 
Rt А N RT 
i i a | | 

i Ae .. ΤΉΝ ες xd 
х ont y ο ος ae ANA RE Alit Masi ECRIRE aene cen 
UM Ua ea GW νῷ. m. ре. P 


NERONE ον κος ы б d NET сул ЭАТ „с далак, 


i .. 3 
M f 
ү 1 
à 

i 

` i 

pa X 


LI 
ж . 
4 . 
+ 
D 
B . 
D 
. 
А . 
а à 
- ‘ 
. 
a 
z * 
| 
è 
E 
D 
D 
. 
LI 
' 
. ^ 
Е D 
- = 
. 
ca. _- = if ον ' 
' 
“ 
D 
LI 


. 
+ ‘3 
g 8 “э = 
"2. 
ЛГ 
η = 
Ш + 
f, i 
3; - 
| f 
* Ἢ 
ДЕ E . 
- `4 ^ 
τν 
* 
fx Ss 
D 
] 
- LI 
" 1 bat + 1] 
we © 
1 3 
< E , 
> ov + 
" (c= °з + = 


E 
"м 
t- 
rie ' i 
r τ. . 
^ LJ 
. А s 
= Г 
© 
ЕЗ + 
ы "- 
. 
>» - 
uL 
LI L 
‘ 
- ' 
LAS 
^ Wt 
LI > 
Ре i ‹ 
- 
y 3 
' ” - 
= 
4 ГҮ "Ys 
4 i [ 
H 
B 2 
? ΄ 
. {ΕἸ ‘ 
n pum 
E 
- E L 
L T 
4 ^ 
й P 
n i 
' ' 
wis 
. 
y 
г @ 
Z - 
. 
y - 
оү L 
«С = 
. fe` 
н οκ 
‘ 
i í 
-a 
- 
D 
E , 1 " 
. ' a Gen 
. 
ы = 
- е 
^ 


CYRILLUS 


P. E. PUSHY 


Londini 


APUD 


ALEXANDRUM MACMILLAN 


ΝΕ; PATRIS NOSTRI 


CYRILLI 


ARCHIEPISCOPI ALEXANDRINI 


IN ΑΠ PRORHETAS 


POST PONTANUM ΕΤ AUBERTUM 
EDIDIT 


PHILIPPUS EDVARDUS PUSEY, A.M. 


VOL. II. 


x 


`О θρόνος σου ὁ Θεὸς εἰς αἰῶνα αἰῶνος. 


- , ^ - А ` 
Ἐν τῷ πλήθει τῆς δυνάμεώς σου ψεύσονταί σε οἱ ἐχθροί σου. 


Ух 
E TYPOGRAPHEO CLARENDONIANO 


M.DCCC,LXVIIT 


All rights reserved 


- 474 А. 


EIS TON ΠΡΟΦΗΤΗΝ ΝΑΟΥ Μ. 


ΤΟΜΟΣ ПРОТ 


55 


e ^ e , ^ › / 7 
ΕΚΑΣΤΟΣ τῶν ἁγίων προφητῶν ἐπί τινι χρησίμῳ καὶ 
E / ΄ ΄ N \ ^ ΄ 
ἀναγκαίῳ παρελαμβάνετο πράγματι κατὰ καιροὺς τοῖς θείοις 
е re 7 hy ` » > > 7 
5 ὑπηρετήσων νεύμασι, καὶ Tas ἄνωθεν εἰς ἀνθρώπους δια- 
ГА ΄ iy ΄ ` , 4 
πορθμεύσων фораѕ. καὶ οἱ μέν ἐκδεδιττόμενοι πλημμε- 
λ ^ N | nA * э ή Ξ ^ ΄ λλ 
ουντα TOV opan ο TAS εσοµενας QGUTOLS троаттуує ον 
N Ν 3 « ^ e ` ГА ^ ^ 
συμφορὰς, καὶ εἰ μὴ δρᾶν ἕλοιντο τὰ θυµηρη Θεῷ, δεινοῖς 
ν » ГА ^ ^ 3 / > / " ΄ 
καὶ ἀφύκτοις περιπεσεῖσθαι κακοῖς ἠπείλουν ἀναφανδον' oi b 
\ * э ` х ’ L4 , ΄ hy 
о дє καὶ αὐτὰ τὰ συμβεβηκότα παραφέροντες εἰς μεσον, καὶ 
^ / , ΄ , ΄ , ^ 
τοις πεπονθοσιν ἐπιστυγναζοντες, ανεπειθον ευφυῶς δια- 
^ σω/ > ΄ “ bj > ; 
βιῶναι ἐθέλειν ἐπεικέστερον, οὕτω τε λοιπον ἐκκρουεσθαι 
N › ГА e \ , ν \ / / 
τὴν ὀργήν' οἱ δὲ πεπονθότα τὸν ᾿Ισραὴλ εἰς ἐλπίδα βοσκου- 
> Ы M ^ , eo / 
σιν ἀγαθὴν, καὶ διακεῖσθαι παρεσκεύαζον, ὅτι πεπραχότες 
> / › ГА ^ ^ [4 ΄ ГА 7 
5 ἀθλίως ἐπί γε ταῖς σφῶν ἁμαρτίαις, εὐημερήσουσι πάλιν 
, ’ › ^ ^ ГА b] ` * > 3 ^ 
ανενεγκοντων αυτοι TOV πραγµατων εις TO απ αρχης, 
, ΄ ΄ ’ - ^ X is H 
ἐλέῳ τε καὶ χαριτι καὶ δυνάμει Θεοῦ τοῦ τα παντα ευ- 
Codices B.D. т. Sic B.D. той ἐν ἁγίοις πατρὺς ἡμῶν Κυρίλλου ἀρχιεπισκόπου 
ἀλεξανδρείας кк: ὑπομνηματικὴ eis τὸν Προφήτην Νασύμ Edd. 2. Sic B.D. 
4. πράγματι παρελαμβάνετο inverso ordine D. κατὰ] + τοῦς Edd. κατὰ καιρὸν 
(рго καιροὺς) post ὑπηρετήσων transp. D. 5. er pro eis D. 7. ai- 
rois] αὐτῷ Edd. προαπήγγειλε üd. προαπήγγελον v 8. ара àv pro дра» 
Edd. 9. 9. ἀφύκτοις] ἀπείροις D. ‚ διαβιῶναι B. διαβιοῦν D. 
Edd. I2. ἀποκρούεσθαι D. 13. кш els ἐλπίδα 1 inverso 


ordine D. I6. dveveykóvrov | ἀνενεχθέντων D. Statim αὐτοῖς B. αὐτῶν 
Edd. Neutrum habet D. 17. τὰ assumptum ex D. 


VOL. П. B 
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` е ^ ГА ГА ^ 4 
475 A. а Κόλως πρὸς Όπερ ἂν βούλοιτο μεταπλάττοντος. τοιοῦτον 


Hier. 
xlix. το 
sqq. 


b 


^ ^ ГА е ^ Г e ΄ 
τινα καὶ νῦν τῆς προκειμένης vuv πραγματείας εὐρήσομεν 
XN ГА 
τον σκοπον. 
M X ” ^ , ГА е ГА 3 ` 
Ἔπειδὴ уар ἥλω τῶν ᾿Ιουδαίων ἡ χώρα, καὶ ets THY 
- * А э < / r i 
Περσῶν τε καὶ Μήδων ἐξεκομίσθησαν δορίληπτοι yeyovores 
e ^ / 3 rd ГА Ν EON 
οἱ ταῖς €KTOTOLS ἀποστασίαις καταλυπήσαντες TOV ἀεὶ προ- 
, ` e ^ D ` › , , А 
εστηκοτα καὶ ὑπεραθλοῦντα Θεὸν καὶ ἀμείνους ἀποφαινοντα 
^ , x X ГА \ » ^ > ~ 
TOV ἀνθεστηκότων αυτους. οἱ μὲν ON τοῦτο πεπονθοτες, τοῖς 
μοὶ ГА 3 / ^ ’ 3/ 
τῆς αἰχμαλωσίας ἐνισχημένοι κακοῖς καὶ δυσοιστον έχοντες 
э ’ / 4 \ N ’ * ГА » ’ 
ἀθλιότητα διετέλουν" οἱ δὲ δὴ μόλις ἰσχύσαντες ἔξω βροχων 
ГА N N ^ ГА ^ » $ > 
γενεσθαι, καὶ THY τῶν Βαβυλωνίων διαφυγεῖν ἀγριότητα, ἐν 
ἀκαταλήκτοις ἦσαν δείμασι καὶ ἐν ὑποψίᾳ πολλῇ, μὴ apa 
α ] $ 1) H a с 7, μη αρ 
x > ` ^ / ^ ^ ^ y / ΄ 
πως καὶ αυτοὶ τοῖς ἴσοις κακοῖς ἢ τοῖς єтї χείροσι περιπέ- 
, / 3 ^ ^ ГА > * ^ 
σωσιν, ἐπιμηνίσαντος αὐτοῖς τοῦ πάντα ἰσχύοντος Θεοῦ, 
z / \ , A Ы ^ NA M ΄ 
ἄνεντος тє οὕπω την αγανακτησιν’ εἰς τοῦτο δε ἠδη δειµατων 
ε , ^ ^ е ’ ^ ГА ГА 
NETAY, WS ἐν ταῖς τῶν ὁμόρων ἐθνῶν κατασκίδνασθαι χώραις, 
/ , d / N / 3 / b! 
μονονουχί τε θητευειν ἑτέροις, καὶ τούτοις ἀλλογενέσι καὶ 
, ^ > › А, NS S XN ^ > ^ > ΄ 
εἰδωλολατραις. οὐκ ἀζήμιον δὲ ἦν τὸ χρῆμα αὐτοῖς: ἐμαν- 
\ ^ э / Y Gen ` 3 © ^ [4 
θανον γαρ τοῖς ἐκείνων ἔθεσι διαζῆν, καὶ παρ οἷς àv εὗρε- 
^ er M 3 ^ ^ / Ы ΄ ^ 
θεῖεν ἕκαστοι, TO αὐτῶν ποιεῖσθαι σέβας ἐν τάξει Θεοῦ. 
ON ^ > XN e ^ et \ , / ^ 
δια τοῦτο καὶ αὐτος ὁ τῶν ὕλων Θεὸς ἐμπεπρησμένων τῶν 
e , ` \ Ν N ^ T ; 
Ἱεροσολύμων ката καιρους διὰ χειρος τοῦ Ναβουχοδονόσορ, 
- ΄ > , * А > / 
τοῖς διασεσωσμένοις ἐπέταττε μὴ καταβαίνειν εἰς Αἴγυπτον, 
16 бє БАХА ” ^ / x ө А £ 
ἰζ]σαντας бє μᾶλλον οἴκοι τῆς πατρῴας έχεσθαι λατρείας, 


Ы ^ 3 ^ er ’ X ^ э / X 
επικουρουντος αυτου. ινα TOLVUP την TOU ἐπανήξειν ката 


` M 4 * э, ^ [4 > 
καιροὺς ἔχοντες ἐλπίδα, μὴ λίαν ἄθυμοι διατελοῖεν οἱ ἐξ 


1. περ ἂν om. D. Statim βούλεται D. 2. πραγματείας В. Edd. cf. е infra. 
προφητείας D. Statim τὸν σκοπὸν εὑρήσομεν inv erso ordine 1), 4. εἰς τὴν 
Περσῶν τε καὶ Μήδων ἐξεκομίσθ.] ἀπεκομίσθησαν εἰς τὴν περσῶν καὶ μήδων р, 
Statim δορύληπτοι Edd. 7. ἀποφαίνοντα] ἐμφαίνοντα lid. 8. avrois D. 
9. δύσοιστον] δεινὴν D. 10. ἰσχύσαντες) € ισχυσαν τὸ Edd. γενέσθαι 
βροτῶν (sic corr. е βροχων) pro βρόχων γενέσθαι р. 1I. τῶν assumptum 
ex B.D. ματαιότητα διαφ. pro διαφ. ἀγριότ. D. I2. μὴ ἄρα] 
εἰ μὴ ἔτι Edd. 14. ἐπιμηνύσαντος (sic) D. 17. δὲ pro τε D. roù- 
τοις D. τότε D. τοῦτο E dd. 20. ποιεῖσθαι σέβας ἐν τάξει D. σέθας ἐν τάξει 
т. Edd. 23. ἐπέταττε τοῖς διασεσ. inverso ordine 1), 24. οἴκοι 
δὲ u. Qno. inverso ordine D. 25. τοῦ] αὐτοῦ καὶ Edd. 26. καιρὸν Ὁ. 
έχοντας Edd. ἄθυμοι D. ῥάθυμοι Edd. 


1ο 


^ 
- 


το 


20 


1. 1. IN NAHUM. TOM. І. 3 


, M ^ ` ^ ν / е d 
Ισραηλ, παραιτοῖντο δὲ μᾶλλον τὴν ἀπόγνωσιν οἱ γεγονότες 
x , s LEEN ν э N +” ΄ 
αιχµαλωτοι, καὶ UEL συντείνοιντο προς  €uxas, єЛошто τε 
"πες. ; К 
προσκυνεῖν τῷ καὶ ἀπαλλάττειν ἰσχύοντι καὶ λυτρώσαι Ov- 
Uu " [4 r hy > / ^ ` » ^ ^ 
ναμεένῳ' οἱ δέ γε τὴν ᾿Ιουδαίαν οἰκοῦντες ju) ETL ταῖς TOV 
0 ^ 5 / ^ РА х ef e ГА 
ἐθνῶν ἐπιμίσγοιντο χώραις: δέχεται τὴν ὅρασιν ὁ Προφήτης 
. ^ ` ^ 4 , ` е) ^ Д ГА 
παρα Θεοῦ κατὰ τῆς Νινευζ πόλις δὲ abr) τῶν Ασσυρίων 
Є [r4 ^ / 

? προὐχουσα" καὶ ὅτι πεσεῖται προαπαγγέλλει, συγκατα- 
ГА э ^ ν € ΄ ^ ГА ^ ` ’ 
δῃωθείσης αὐτῇ καὶ ἁπάσης τῆς χώρας, Ὁ δὴ καὶ τετέλεσται 

x ^ , ΄ con ? 
Κύρου τοῦ Καμβύσου καὶ Μανδάνης υἱοῦ [Πέρσας τε καὶ 
М5 ` > , N “ ΄ , 
novus καὶ 'EAapíras καὶ ἕτερά τινα τούτοις συγκαθο- 
, y ` ^ 4 Ф ` э N ` 
πλίσαντος ἔθνη κατὰ τῆς Nevevi. εἷλε γαρ αυτην κατα 
΄ iN ^ , / » ^ X > k » / 
κράτος, καὶ τῆς αἰχμαλωσίας ἀνῆκε τὸν ᾿Ισραήλ, οἴκαδέ τε 
5.77 ГА е ^ ^ fe ^ е ^ т 
ιέναι προστέταχεν оной τοις σκευεσι τοις ἱεροις. | OUTOS 
\ 5 ες кы ε ` ^ ΄ / ` ` 
μὲν οὖν ἡμῖν ὁ σκοπὺς τῆς προκειμένης πραγµατείας' τά дє 


5 ^ € »y hy › x ГА 0 ΄ 
ἐφεξῆς, ως EVL, και ανα μερος προσθήσομεν. 


Λῆμμα Νινευῖ, βιβλίον ὁράσεως Ναοὺμ τοῦ ᾿Ελκεσαίου. 


зе 


е ГА ^ ^ / \ А * 3 
Ορίζεται πρῶτον τῆς προφητείας τὸν σκοπο», καὶ εφ o 
« , , ^ 5 , е ΄ 
τι τε καὶ ὅποι βλεπει χρησίμως διατρανοῖ εἶτα τις о λέγων 
\ / / , ΄ N M λ τν A 
καὶ πόθεν, καθίστησιν ἐναργές. τὸ μὲν γὰρ λημμαά φησιν, 
ГА е ^ ’ ГА * 
τουτέστιν, ἡ ληφθεῖσα τε καὶ προκειμένη καὶ ἐν χερσὶν προ- 
/ ^95 A » e ΄ ^ ^ s s 
φητεία νοοῖτ ἂν οὐκ ἐφ᾽ ἑτέροις τισὶ μᾶλλον, η κατα TNS 
Mo» ` ү А nd / 4 > 
Νινευῖ, ἤγουν TO τῆς προφητείας λήμμα νοείσθω Νιευὶ. επι- 
΄ VN А τ) \ ~ ν ^ 0» 
γράφεται δὲ τὸ βιβλίον "Орат Ναοὺμ του ато τῆς EAxscau. 
L4 . ef ΄ ^ £ 3 ΄ 
κώμη δὲ αὕτη πάντως που τῆς ᾿Ιουδαίων χώρας. ἐκλήψο- 


т. ἀπόγνωσιν D. ἀποκατάγνωσιν В. (2) κατάγνωσιν Edd. Statim οἱ assump- 


tum ех B.D. 3. λυτρώσασθαι D. 4. οἰκοῦντες B.D. ἐνοι- 
κοῦντες Edd. Statim μὴ ἔτι В. μὴ D. ἵνα οὐκέτι Edd. 6. τῆς assumptum 
ех В.р. δὲ om. D. 8. πάσης D. 9. Μανδήνης Édd. ante Migne. 
correxi ex D. 1I. Νινευΐ B.D. Νινευιτῶν Каа. I2. οἴκαδέ τε] καὶ 
οἴκαδε D. 14. κειµένης Edd. τῆς προκ. ἡμῖν προφητείας б σκοπὸς D. 
15. καὶ от. D. 17. τῆς προφητείας] τῆς προφήτου (sic) Pont. τοῦ 


18. βλέπει B.D. βλέποι Edd. 


προφήτου Aub. ἐφ᾽ ὃ τὲ pro e ὅτι τε D 
i 19. μὲν γὰρ et τουτέστιν 


Statim διατρ. χρησίμως inverso ordine D. 


om. D. 20. ληφθεῖσά D. λειφθεῖσά Edd. καὶ alt. assumptum ex D. 
21.vootro D. τῆς--νοεῖσθω om. D. 22. ἤγουν B. ἢ Edd. 23. ἑλκεσαί B.D. 
ἑλκεσέ b. Edd. 24. που πάντως inverso ordine D. 


B 2 


d 


a 


1 Esdr. i. 
2 sqq. 
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Κεφ. α΄. 
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4 В. CYRILLI ALEXANDR. 1555096 


« 5 € > ` 3 3 € 3 ΄ - ` 
μεθα γαρ οὐχ ws ἐκ πατρος, ἀλλ᾽ os єк τόπου μᾶλλον TO 
> ΄ s na F э ΄ э” e 

Ελκεσαίου. καὶ τοῦτό φαμεν ἐξ ἀναγνωσμάτων ἔχοντες τὴν 


7 
παράδοσιν. 


Θεὸς ζηλωτὴς καὶ ἐκδικῶν Κύριος, ἐκδικῶν Κύριος μετὰ θυμοῦ, 
ἐκδικῶν Κύριος τοὺς ὑπεναντίους αὐτοῦ, καὶ ἐξαίρων αὐτὸς 
τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ. Κύριος μακρόθυιιος καὶ μεγάλη н ἰσχὺς 


αὐτοῦ, καὶ ἀθωῶν οὐκ ἀθῳώσει, 


` e / ν э [74 е ^ ` ef / 
Βαθυς ὁ λογος, καὶ οὐχ ἔτοιμος ἐλεῖν, πλὴν OTL μόνοις 
^ , / ^ 5 ΄ х > 3 ^ ν $ M 
τοῖς ἐθέλουσι περιαθρεῖν εὖ μάλα τὰ ἐν αὐτῷ. καὶ εἰ μεν 
^ N [4 4 ` , А , ΄ ξ Ц 
νοοῖτο γεγονώς ws προς ye τοὺς Ιουδαίους, ἐπιπλήξει µετριᾳ 
/ э ^ [4 , ` ΄ \ 
κεκερασµενην ἐπιεικῶς εὑρήσομεν τὴν παράκλησιν. εἰ дє 
΄ 3/ M ^ ΝΤ M ΄ ` ΄ ` 
δὴ τις οἴοιτο κατὰ τῆς Νινευῖ γενέσθαι καὶ λέγεσθαι, προς 
Y / , ^ ΄ е ^ ^ 
erepov τι τετραψεται τῶν θεωρημάτων ὁ νοῦς, καὶ τοῖς πεπον- 
, ` / ^ 5 ^ / / 
θοσι τὴν Snwow τοῦ καὶ αὖθις ἀνασφῆλαι δίδωσί τε καὶ 
> ^ N , ΄ ^ 5 > э 3 ^ э ΄ . ` 
ἐμπεδοῖ τὰς ἐλπίδας. τῆς οὖν єт ἀμφοῖν ἐννοίας τὸν σκοπὸν 
є zy › ^ А ` ^ 
ὡς єл ἐμφανῆ καταστήσομεν. ἀπολακτίσαντες γαρ ᾿Ιουδαῖοι 
` ` Ν » ΄ ^ ` 3: ών 5 , ` ΄ 
την εἰς Θεὸν ἀγάπησιν, καὶ τῆς εἰς αὐτὸν εὐσεβείας το yvy- 
› › ` ^ , , А , 
σιον δι οὐδενος παντελῶς ποιούμενοι Aoyov, κατέθορον εἰς 
EA 7 ^, ` Y he ГА M 
πολυθείαν καὶ ἀλλόκοτον πλάνησιν καὶ τὴν ἔξω νόμου ζωὴν, 
> А , М y А ^ » a 
ἀνεδείμαντὸ τε βωμοὺς, ἔστησαν τεμένη τοῖς ἔργοις τῶν 
$ ГА ^ . A ΄ ^ as ΄ ^ 
ἰδίων χειρῶν, TeAeras καὶ θυσίας προσῆγον, τῇ Αστάρτη, τῷ 
Χαμῶς, τῷ Βεελφεγὼρ, ταῖς δαμάλεσι ταῖς χρυσαῖς, καὶ τὸ 
Χαμῶς, τό yop, ταῖν dap χρυσαῖς, 
M / 3 / > ^ » ΄ > ` ` 
ETL τούτων ἀλογώτερον, αὐταῖς ἀνέθεσαν одаѕ Tas χαρισ- 
, y M , ΄ ΄ ГА ΄ ΩΙ 
τηρίους. ἔφασκον γὰρ ἐξ ἀποπληξίας οἱ δείλαιοι “ Οὗτοι 
&@ [d , > ` er ᾽ ΄ А , oy э 
οἱ θεοί σου ἱσραὴλ, οἵτινες ἀνήγαγὸν сє єк γῆς Ai- 


т. τὸ D.b. τοῦ D. Edd. 2. ἀναγνωσμάτων D.D.b. ἀναγνωσκόντων (sic) 
Pont. ἀναγινωσκόντων Aub. 4. καὶ deest in 1). ἐκδ. Κύριος alt. 
om. В. (x Alex.) 5. ἐκδικῶν Κύριος om. D. 7. ἀθφῶν B. 
ἆθῷον D. Edd. (Vat. 8) ddoov (Alex. Xll, о suprascripto.) 8. μόνοις] 
µόνον Edd. IO. ye assumptum ex B.D. 12. δή om. D. 
14. δῄωσιν D. δήλωσιν В. ἅλωσιν Edd. τε om. D. I5. τῆς] τὰς Edd. 
καὶ τῆς pro τῆς οὖν D. 16. ὡς ёи В. ὡς ἂν Edd. Neutrum habet D. 
καταστήσωμεν Edd. invitis B.D. of pro γὰρ D. 17. τὸ γνήσιον assumptum 
ex D. Statim δι᾽ οὐδ. mavr. m. λόγου [π.λ. mavr. Edd.] D. Edd. οὐδένα т. λόγον 
παντ. В. 19. καὶ prius] + εἰς D. 20. τε assumptum ex D. 


ἐστήσαντο D. 23. τούτοις D. 25. Ἰσραὴλ om. D. 
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1-353. IN NAHUM. ТОМ. I. 5 


/ , ` ^ ^ , ’ 

“ γύπτου.᾽ ἀλλὰ τοῖς οὕτω δεινοῖς ἀνοσιουργήμασι διαλε- 
ГА P. 3 * ГА 3 3 e ^ ` * 
λήθασι σφᾶς avrovs καταθήγοντες єр εαυτοις Tov πάλαι 

ГА \ > ’ Θ Ν © mS / , 0 N 
προεστηκότα καὶ ἀνασώζοντα Θεὸν, ᾧ γεγόνασιν ἐχθροὶ, 
x э oN ^ ГА ГА i ^ XN `“ ’ 
καὶ ἐν τῇ τῶν πολεμίων τέθεινται μοίρᾳ, τοῖς μὴ) κατα φύσιν 
^ , e \ / ΄ ΄ - 
θεοῖς προσνέμοντες €avrovs, καίτοι παλαι Μωυσέως βοῶντος 
i ^ [4 » ν ` hy е ^ , / 
περὶ Θεοῦ, ws εἴη τε καὶ ζηλωτὴς, καὶ ws πῦρ ἀναλίσκον, 

e b E , ГА ^ e ΄ 
καὶ ὡς οὐκ ἂν ἀνάσχοιτο καταλυπεῖν ἠρημένων. προανε- 
rd ` er “Ар ` "А ΄ э 5 , Ө ^ ΄ 
φωνει yap от! ὐτοὶ παρεζἠλωσάν µε єт οὐ Oeo, παρώρ- 
cc ΄ , ^ > ΄ 3 E on LI Ν ΄ > 
γισάν µε ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν: κἀγὼ παραζηλώσω aV- 
ες Ν 5, 3 , 37 , х » 3 , ^ , ’ 393 
τους єт οὐκ ἐθνει, ἐπὶ ἐθνει ἀσυνετῳ παροργιώ αυτους. 
, ν 5 А » $ ` ΄ 
προσκεκρουκότες δὴ οὖν πολυτρόπως, εἰκότως καὶ διολώλασι. 
^ ` ^ e / x ` ` З; ΄ 
τοῦτο καὶ νῦν ὁ Ἱ]ροφηήητης φησι, μονονουχὶ καὶ ασχάλλοντας 


a 477 А. 


Deut. iv. 
24. 


Tb. xxxii. 


21. 


э < ^ ’ М ГА ^ 3 ГА > ΄ 
ἐπὶ τοῖς συµβεβηκοσι rovs δήμους τών Ιουδαίων, ἐλέγχων тє b 


ε ^ ν ΄ ` \ A / 
ὁμοῦ καὶ παραμυθούμενος. ναὶ yap, φησὶ, καταλγύνεσθε 
’ ГА N , / ГА M 7 
πεπονθοτες ἀδοκήτως τὴν ἐρήμωσιν, οἴκων τε καὶ χώρας καὶ 

/ ГА LÀ ^ э 4 N э 
πόλεων ἐκσεσοβημένοι, καίτοι νικῶντες ἀεὶ τους ἀνθεστη- 
/ ГА ` е ` 24 › ^ 5 ^ 5 
KOTAS’ πεπτώκατε δὲ καὶ ото πόδας ἐχθρῶν. εἶτα πῶς οὐκ 
Y ` ГА 3 ^ e x Y » ν 2 3) ^ 
έδει πρὸ πείρας ἐννοεῖν, OTL Osce ζηλωτής εστι, καὶ ἐκθικὼν 
L4 XS ~ , A ~ κ € ΄ , ~ ~ 9 ΄ 
Κύριος perce θυμοῦ, ἐκδικῶν τοὺς ὑπεναντίους αὐτοῦ, καὶ ἐξαί- 

Ν 3 h М. > - , \ ` M M ^ , А ΄ 
ρων tous ἐχθροὺς αὐτοῦ; εἰ δὲ δὴ καὶ ἡμεῖς ἐξηρήμεθά φησι, 
ГА ГА x ^ ^ , y 
καὶ γεγόναμεν ἐκ μέσου, καὶ ὑπὸ χεῖρα δυσμενῶν, ἀλλ έστη- 
> > ` › ^ Ld / 

μεν εἰς ἐχθροὺς, πεπολεμήκαμεν ἀνοσίως τῷ πάντα ἰσχύοντι, 

^ * ^ e ^ 5, ГА ^ ’ 5, ^ 
καὶ προς πᾶν ὁτιοῦν Φχόμεθα τῶν ἀπαᾳδόντων αὐτῷ. 

э > > ^ 7 4 e ГА £ 

АЛА ἐρεῖς, ὅτι μακρόθυμος ὁ Δεσπότης. ναὶ, σύμφημι 

M э * 2 M ГА ^ M s М. 
καὶ αὐτὸς, καὶ γάρ ἐστι κατὰ φύσιν τοιοῦτος. πλὴν ἀθαῶν 


> Mi ΄ ГА › > ^L ^ , / 
ουκ ἁὔωωσει, Τουτεστιν, οὐκ απαλλαξει παντελως αἰτιαμάτων 


1. διαλελ. σφᾶς αὐτοὺς ош. B. 2. ἑαυτοὺς pro ἑαυτοῖς Edd. πάλαι 
accessit ex D. 3. ἀνασώζοντα D. σώζοντα Edd. à D. οὗ Edd. Neutrum 
habet В. 4. τέθειντο D. μὴ] οὐ iid. 5. καὶ αὐτοὺς pro ἑαυτοὺς itd. 
έαυτ. προσνέμ. inverso ordine D. 6. καὶ prius om. D. ὡς alt. assumptum 
ex D. 7. καταλυπεῖν] ποιεῖν γλυπτὸν Edd. προσανεφώνει D. inv. B. 
10. ἔθνει ἀσυνέτῳ hoc ordine B.D. 11. καὶ ош. D. I2. ἀσχάλλων 
ἐπὶ т. σ. τοῖς δήμοις Edd. δημοὺς post Ἰουδ. tr. D. I4. ναὶ} kat Edd. 
18. ὅτι] + 6 Edd. (42.) invito D. I9. θυμοῦ] + καὶ Edd. Statim ἐκδικῶν 
om. D. 20. εἰ δὲ] ἰδὲ iid. 21. ἔστημεν B.D. ἔστη μὲν Edd. 
22. πεπολεμ.] + yàp iid. 25. καὶ γάρ---τοιοῦτος deest in D. ἀθῳῶν В. 


ἆθῷον D. ἀθώων Edd. 26. ἀθῳώσειε D. 


d 
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\ / N , ^ ^ › , 

καὶ δίκης TOUS προσκεκρουκότας αὐτῷ, καὶ τοῦτο ἀκαταλη- 
` Ў; ` ГА , ГА . х s 3 ` 

κτως καὶ πέρα δὴ μέτρου. ἀναβάλλεται μὲν уар την ὀργην 
> e , ^ > / ν > ΄ ΄ 
ἐξ ἡμερότητος τῆς ἐμφύτου, καὶ ἀνέχεται πλημμελούντων 

ΚΝ 3 , e / ~ ΄ ГА ` 
τινῶν ἐσθ᾽ ὅτε, περιμένων τὴν μετάγνωσιν: μέλλοντας дє 

` } / b ΄ M x е ΄ ^ 
καὶ ἀναδυομένους μακρὰ, κολάζει λοιπὸν καὶ ὑπάγει ποιναῖς 
[4 ГА е i 5 Cf Se e , е ^ м 
ὡς κατεσκληκότας. ὧδε μέν οὖν єсє τε ὁ λογος ἡμῖν καὶ 

^ M > v hj s ГА P ` AN N P. 
νοοῖτο yeyovos, εἰ βλέποι πρὸς Lovdaiovs εἰ дє On φέροιτο 

X ^ M ГА е , 
ката τῆς Νινευῖ, νοήσομεν ἑτεροίως. 

πο X ` , / ` ^ , , / 

Лоу μεν γαρ Ασσυριοι τὴν τῶν Ιουδαίων xopav, kaTa- 


А ^ `N ^ ^ ГА ` А er 
νεύοντος Θεοῦ TO νικᾶν αυτοῖς, διάτοι τὸ πλείστοις ὅσοις 


> /; * 3t 5 А е A 5 
е ἐνέχεσθαι πλημμελήμασι τοὺς ἐξ Ἱσραηλ. οἱ δὲ ἦσαν 


4 Ree. 
xviii. 28 
sqq. 


478 A. a 


Ib. 34 


sqq. 


X / ν 3 ©! ν z 3, ^ 
ἀνημεροί τε καὶ aAaQoves καὶ ἀγροικον ἔχοντες παντελώς 
N 4 ГА X > ^ ν , Ν « ^ ^ 
τὴν φρένα, κατέληγον δὲ οὐδαμῶς καὶ αὐτὴν την τοῦ Θεοῦ 
/ N ГА = s » / 
доба» μονονουχὶ καταπαίοντες σκληραῖς τε καὶ ἐπαράτοις 
^ » х е? ΄ х *, e , b] ^ 
φωναῖς. Φοντο γὰρ OTL νενικήκασι καὶ οὐχ ἐκοντος αὐτοῦ, 
e ^ ^ > / ` *, ГА > ^ 
καὶ ὁμοῦ τοῖς ᾿Ιουδαίοις τὴν ἐπαμύνουσαν αὐτοῖς πεπλεο- 
΄ ^ ` ^ ес ΄ ΄ , = 
νεκτήκασι χεῖρα. καὶ γοῦν ὁ Ῥαψακης παλιμϕημοις ἐχρῆτο 
αν YN ` ^ " ^ ε А , S ΄ 
φωναῖς, τοῖς ἐν τῷ τείχει τῶν Ἱεροσολυμων ἐκεῖνα λέγων. 
^ , ^ ГА ^ ^ > 3 , ` ГА 
Q μόναις av πρέποι ταῖς тор οὐκ єїдотш TOV φύσει καὶ 
^ X. / э ГА э ГА > 
ἀληθῶς Θεὸν ἀνοσίαις ἀθυροστομίαις. ἀλλ᾽ ἐκτετικεν εὐ- 
` ^ 3 с ГА M r ` € , XN > ^ 
θὺς τὴς ἀλαζονείας Tas δίκας. πλην ἠρήκοτες τὰς ἐν τῇ 
Σ / IA е , ν ` © X Ν E N е ГА бє 
αμαρείᾳ толеѕ οἱ ἀμφὶ τον XaAuavaoap. καὶ ἑτέρας δὲ 
+ ’ r ^ [4 
ταύταις προσκατεμπρήσαντες, κατηλαζονεύοντο τῶν έαλω- 
/ ЫЧ ^ , e L4 ^ 
κότων, καὶ τῆς θείας δόξης κατεθρασύνοντο. παραμυθεῖται 
s 5 ε / δν 7 \ , ^ э D > 
δὴ οὖν ὁ Προφήτης ἀλύοντας τοὺς δήμους τῶν Ιουδαίων ov 


/ NEE А s ΄ - , ` 
MET PLOS, και OTL "αντ: τε και παντως τοις αὐτους πεπολε- 


4. ἔσθ᾽ ὅτε τινῶν inverso ordine D. 5. μακρὰν Edd. б. ὡς 
A > 9 , € , - 5 S 3 а S 
assumptum ex B.D. Statim ἀπεσκληκότας D. ὁ λόγος ἔξει re inverso ordine D. 
το. διάτοι τὸ] διὰ τοῦ Edd. 11. ἐνίσχεσθαι 1). I2. καὶ prius assumptum 
$ , М M . > es мд \ X , 
ex B.D. ἀγροίκην Edd. 13. μονονουχὶ καὶ αὐτοῦ (sic) τὴν т. Ө. δόξαν 
inverso ordine D. 17. καὶ pro ὁ D. ἐχρήσατο Edd. invitis B.D. 
F ; А AG s 
19. ἂν πρέποι 1). πρέπει Edd. 20. ἀληθη lid. ἀνοσίαις om. D. 
21. πλὴν D. Edd. πάλιν B. 23. προσκατεμπρήσαντες D. συγκαταπρήσ. D. 
ГА м ^ 3 
προσκαταπρήσαντες Edd. 25. οὐ perp. τῶν оуд. τοὺς δήμους 
inverso ordine 1). 26. τε πάντη pro πάντη τε D. πεπολ. αὐτοῖς pro 


αὐτοὺς πεπ. 1), 
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л 


о 
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/ 3 r b А ‹ ^ ej X NEM 
µηκοσιν ἐπαρτήσει Tas δίκας ὁ τῶν ὅλων Θεὸς, διδάσκει 
Р N x , N А x ~ , / N 
λέγων Oecs ζηλωτης καὶ ἐκδικῶν Κυριος μετα ῥυμοῦ, ἐκδικῶν 
Ν ‹ / › ~ > " PEN N > « > ^ 
τους ὑπεναντίους αὐτου καὶ ἐξαίρων αὐτὸς τους έχβρους αυτου. 
r 7 \ / б,» N э м . ΄ 
Κύριος μακρόθυμος хал μεγάλη ү ἰσχὺς αυτου. περιεσται yap 
^ »y v N / , 
πως, φησὶν, ἄμαχον ἔχων την δύναμιν, καὶ κατακρατήσει 
^ ΄ ` \ x ΄ μον 
τῶν λελυπηκότων. εἰ γὰρ καὶ μακροϑυμός ἐστι, καὶ ὁρᾶται 
$ е < ^ , 3 ` , i E ` 2 > 
Tews ws ανεξικακῶν, αλλ εἰς τέλος ουκ аот" ζηλωτης 
£ 3 ‹ ГА х x 3 UN x ^ e : ` > 3 ΩΙ 
γαρ ἐστι. εὑρήσομεν дє καὶ avTov τον τῶν ὅλων Θεὸν ed οἷς 
, е 3505 \ \ ^ ^ ГА › А 
πεπονθασιν οἱ εξ Ίσραηλ διὰ τὴς τῶν Βαβυλωνίων ὠμότητος 
y ГА 15 >, \ N ^ [4 ГА s 
οὐ μετρίως κεκινημένον. ἐφη yap διά φωνῆς Ἱερεμίου προς 
` ^ ГА M ^ ГА > M ΄ > ` 
τὴν τῶν Βαβυλωνίων πληθυν ἢ πολιν “ уо δέδωκα αὐτούς 
ες * х ^ ΄ M . 3 » 5 ^ эў 31 ν 
εἰς τὰς χεῖράς σου, συ δὲ οὐκ έδωκας αὐτοῖς CACOS.” καὶ 
` * « ^ / ΄ er ГА 3 ү 
μὴν καὶ διὰ φωνῆς Ζαχαρίου πάλιν οὕτως φησίν ** Εζ]λωκα 
ος N t ` \ \ s ^ ГА ` 5 M 
τὴν “Ἱερουσαλὴμ καὶ τὴν Σιὼν ἕῆλον μέγαν, καὶ ὀργὴν 
(ς z , N > У, э х ` X А ΄ 
μεγάλην ἐγὼ ὀργίζομαι ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ συνεπιτιθέμενα. 


τ » M « > / » M ΄ 
* ἀνθ᾽ ὧν ἐγὼ pev ὀργίσθην ὀλίγα, αὐτοὶ δὲ συνεπέθεντο 


с з ^35 
εἰς KAKU. 
$ ГА x ` ν i 3 ^ € ГА ^ 
To δέ γε Osos ζηλωτης καὶ τὰ ἐφεξῆς, ἁρμόσειεν ἂν ei- 
/ x ^ 3 > ΄ ` 3 ^ ~Y А +7? 
KOTWS καὶ τοῖς οὐκ ἐθέλουσι την ἐπιεικὴ καὶ Φιλοθεον ἰέναι 
£5 M ^ 3 N ^ [a ГА 
τρίβον, ἀπονενευκοσι δε μᾶλλον ἐπὶ τὸ βιοῦν ἑλέσθαι σαρ- 
^ [74 s 2 / z € ΄ iN ^ 
κικῶς. ὅτι γὰρ ἐκδικήσει, κολάσεσιν ὑποφέρων καὶ ποιναῖς 
€ ν \ icis ГА х > ГА ^ y 5 
ὑποτιθεὶς τον ἐξήνιὸν тє καὶ ἀλιτήριον, πῶς ἐστιν ἀμφιβα- 
^ 5 У ГА 5 еў Ν ГА е ^ ^ 
λεῖν, εἴπερ ἀληθες ἐστιν ore“ Tovs πάντας ἡμᾶς δεῖ φανερω- 


ές θη δή 0 TE А ^ X e / 
ηναι ἐμπροσθεν τοῦ βηµατος τοῦ Ἀριστου, ἵνα κομίσηται 


А ` ^ y 


e s ` ^ ΄ y 3 \ 
ἕκαστος τὰ διὰ τοῦ σώματος πρὸς a ἔπραξεν εἴτε ἀγαθὸν 


y ^ 33 
* etre φαῦλον. 


I. ἐπαρτήσει] ἀπαρτίσει Edd. 2. μετὰ θυμοῦ ἐκδικῶν om. D. 


4. μακρόθυμος] + καὶ πολυέλεος D. αὐτοῦ om. D. 5. πάντως pro 
πως D. 6. ἐστι μακρόθ. inverso ordine D. 7. ὡς assumptum 
ex D. 8. τῶν ὅλων Θεὸν hoc ordine D. 9. τῶν om. D. 
IO. μετρίως] μικρῶς D. II. τῶν deest in Edd. 12. οὐ 
δέδωκας D. 13. καὶ om. B. Haec πάλιν οὕτως assumpta ex D. 
14. peya D. 18. Τὸ δέ ye] τὸ δὲ λέγειν D. 20. ἀπονενευκόσι] 
ἀπονενευκότες Edd. Statim δὲ D. δὴ iid. 21. κολάσεσιν] κολάσει D. 
23. ἐστιν ἀληθὲς inverso ordine D. 25. ToU assumptum ex D. 


ὃ pro à D. 26. φαῖλον} κακόν D. 


— 


› 


Es. хун. 
б. 


Zach. i. 


I4, 15. 


2 Cor. 
у. 10. 
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σον е € ΄ ΄ ^ > ’ \ ο , 
Οὐδὲν δὲ ἧττον ὁ λόγος πρέποι àv εἰκότως καὶ τοῖς lov- 
[4 ^ ^ ^ z 1 
δαίων καθηγηταῖς, τοῖς γραμματεῦσι λέγω καὶ Φαρισαίοις, 
^ * » hy [4 ^ ` 
ot THY εἰς Xpiorov παρωθουµενοι πίστιν, σφᾶς τε αὐτοὺς 
еу $ е , ΄ ` › A 
καὶ έτερους διολλύντες ηλίσκοντο. πεφρονήκασι γὰρ ἐχθρὰ, 
N , ^ ` N , ^ ^ 
καὶ πεπολεµήκασι τῇ uera σαρκος οἰκονομίᾳ τοῦ Μονογενοῦς, 
эў ΄ ` ^ ^ Г ΄ ν 
έλαβον τε τὴν κλεῖδα τῆς γνώσεως, када φησιν αὐτὸς, καὶ 
M ᾽ ο , XN z ` e ΄ ` 
οὔτε εισηλθον αυτοὶ, οὔτε μὴν ἑτέρους συγκεχωρήκασιν εἰσ- 
a E ^ , ^0» ΄ , , 5 ` ^ , 
ελθεῖν. οὐκοῦν εἰ καί ἐστι µακροθυμος, ἀλλ᾽ οὖν ἀθωῶν οὐκ 


` * ^ 5 ^ ГА ’ 
25000781 τους τῇ ἀληθεῖ πίστει πεπολεμηκότας. 


y 


Κύριος ἐν συντελείᾳ καὶ ἐν συσσεισιιῷ ἡ ὁδὸς αὐτου, καὶ νεφέλαι 


κονιορτὸς ποδῶν αὐτοῦ. 


ГА € ГА ^ A ` ef * ГА 
Μελλων ὁ Προφήτης τὴς Nwevi τὴν ἅλωσιν εἰς mapa- 
^ , ^ x σ ГА 
κλησιν τῶν πεπονθοτων προαναφωνεῖν, καὶ Ότι κατασεισθ- 
N ^ ^ ^ > Г ^ 
σεται παρα Θεοῦ καταδηλοῦν τοῖς ἠδικημένοις, προαφηγῆται 
ГА ` ^ ГА ГА х е ^ ε ^ 
χρησίμως το THs θείας φύσεως παναλκὲς, καὶ ὅτι πᾶν ὁτιοῦν 
^ ΄ ГА XN » ^ э . ГА A ^ 
κατορθοῦν ἐλομένῃ τὸ αντιστατοῦν οὐδέν, πάντα дє μᾶλλον 
[rd е ГА hy * /, ` > ^ ^ ^ ГТД ^ 
€Vrerat ῥᾳδίως, καὶ ἰσχύσει τὸ αὐτῇ δοκοῦν, κἂν εἴτι τῶν 
[4 t 
> ГА ΄ t ^ ν ^ э е ^ , 
ἐπιγείων πραγμάτων ἡμῖν τε καὶ τοῖς каб ἡμᾶς δυσκατορ- 
5 ^ » * ` е > ^ ΄ 
θωτον εἶναι δοκῇ. «орто μὲν yap οἱ Ιουδαίοι δυσαλωτατους 
z ` ΄ x » ey ^ ^ 
έσεσθαι τους Βαβυλωνίους, καὶ auayov οὕτως χεῖρα λαχεῖν, 
τν δ᾽ ^ i B A Θεὸς э ^ ὃς ἐνθ fe aX 
ὡς und ἂν εἰ βούλοιτο Өєоѕ, ἀτονῆσαι πρὸς ἐχθρούς. ἐκαλει 
XN 5 ГА * te » N ` « ΄ › 
yap οἶμαι δυσθυμίας εἰς τοῦτο αὐτοὺς τὰ κατὰ πασης aÙ- 
- ry ГА Э: ^ » ΄ » 3 , 
τῶν τὴς χώρας ὠμώς τε καὶ ἀνημέρως παρ ἐκείνων TE- 
if ef , y ^ е ΄ . , 
τολμημενα. ἵνα τοίνυν εἰδεῖεν. ὡς κείσονται μέν ἀκονιτὶ 


<. ΄ › ^ s > ` ^ ^ е ΄ ` 
κατεξανισταντος αυτοῖς τὴν ὀργὴν τοῦ Θεοῦ. αλώσονται дє, 


I. OX, post ἂν transp. D. 6. καὶ οὔτε B. οὔτε δὲ D. οὔτε Edd. 
7. αὐτοὶ εἰσῆλθον inverso ordine В. 8. ἀθωῶν assumptum ex В. 
ἆθῷον D. 9. τῇ ἀληθείᾳ pro τῇ ἀληθεῖ πίστει D. 10. Κύριος 
pro «ai prius D. 12. τῆς assumptum ex B.D. 14. ἠδικημένοις] 
ἠδικηκόσι Edd. 16. ἑλομένη) ἕλοιτο iid. ἀστατοῖν (sic) 14. 
IS. πραγμάτων om. D. 10. οἱ om. В. δυσαλωτάτους D. δυσαλώτους Edd. 


> . f = ^ Й * 7 e 
22. οἶμαι deest in D. κατὰ πάσης αὐτῶν τῆς χώρας B.D. πάση αὐτῶν τῇ χώρᾳ 
Edd. 25. κατεξαναστάντος tid. τοῦ Θεοῦ τὴν ὀργὴν inverso ordine D. 


5 


IO 


20 


ca 


I 


t9 


e 


о 
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x ΄ ΄ ΄ э r $ r? * 
καὶ para ῥᾳδίως, ἀναγκαίως φησί Κύριες εν συντελειώ και 
εν um ἡ 580 αὐτοῦ καὶ νεφέλαι κονίερτος meday αὐτου. 
, ΄ - . е - " 
εἰ γὰρ δὴ, φησὶ, βουλεύσαιο κατά тшо” τοῦτο γὰρ ἢ 2025 
^ , е , ^ РТА M - 
καταδραμεῖται πάντως ὡς ἐν συσσεισμῶ. ἄμαχον дє χρημα 
` £ ^ ν ` & ` 
καὶ δυσδιάφυκτον κομιδῇ συσσεισμὺς καὶ συντελεια, καὶ VE- 
e N ГА ~ 1 e ΄ х ` 3 ` 
φελαι προς τούτοις κενιερτον δίκην ἱπταμεναι καὶ τον οὐρανον 
νά y Ы € / , , и э 
καταπυκάζουσαι. ἔοικε δὲ ὁ Προφήτης εἰς ἀνάμνησιν av- 
` , / ^ M M , r А э \ No 
τους ἀναφέρειν τοῦ κατὰ παντος ἀνθρώπων γένους επι Nwe 
ГА ^ 3 ` / ` › 
γεγονότος κατακλυσμοῦ, ἐν συντελεια γαρ τοτε καὶ ἐν TUT- 
- ^ \ ΄ " \ , \ 2 
σεισμῷ τῷ κατὰ πάντων οἱονεὶ πεπόρευται Cos, νεφέλας 
у = M « * x XN ΄ Χο XN > ГА 
εξανιστας, καὶ, када φησὶ το γράμμα TO ἱερον, ἀνοίγων TOUS 
Σε / ^ › ^ К e ^ 3 А 3 , 
καταῤῥάκτους τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ὑετοῖς ἀσχέτοις ἐπικλύζων 
` еэ 3 ГА e ’ \ ` er Э, , 
την ὑπ οὐρανόν. ὁ τοίνυν, φησὶ, προς ολην ευκόλως 
Ы / λ ^ « 7. ^ s э yO ΄ 
ἰσχυσας την γῆν, καὶ ψήφῳ ша τους ἐν αὐτῇ παντας 
, M ^ EY > , ` xy ^ ` , . 
ἀνελὼν, πῶς ἂν ἀτονήσειε πρὸς ἔθνος εν το Βαβύυλωνιον ; 
^ x А ` Хз ΄ \ ~ , ~ 
θεοπρεπῶς δὲ σφόδρα φησὶ τό Νεφέλαι κονιερτος meday αὐτοῦ. 
e \ 2/ , / ^ à d 3 x 
ὡς yap εὔκολον ἀνθρώπῳ χοῦν τε καὶ κονιν ἀνακινῆσαι 
x ^ PAS 5 , , \ « ^ ΄ 
ποδὶ, τον αὐτὸν οἶμαι τρόπον εὐχερὲς καὶ τῷ παντων κατ- 
r ^ ^ f ν / ΄ ν 
εξουσιάζοντι Θεῷ, χειμῶνί τε καὶ νεφέλαις καταπυκασαι τὸν 
t 
> A 
οὐρανον. 
, ` ~ ГА ν x Ы гэе 
Εἰ дє δή προσήκοι καὶ τον ἀποῤῥητον νοῦν τῶν προκει- 
ГА , ’ 3 ^ * ^ 
μένων ἐκβασανίσαι, ἐκεῖνο εἰπεῖν οἰήσομαι δεῖν, ὅτι τῆς μετὰ 
` , M 7 » ` 9 ΄ » 
σαρκος οἰκονομίας τὴν одор, yovv τὴν ἐκπλήρωσιν εν συν- 
(Жү: Ё μις E К 
темно, καὶ ἐν συσσεισμῷ πεποι]σθαί φαμεν τον Nlovoyery 
’ ^ ^ , s X ¥ + [d ^ ГА 
Λόγον τοῦ Θεοῦ. ἐπειδὴ уар γέγονε καθ ἡμᾶς, συντετέλεκε 


x / , , Σε» ГА M ` 
καὶ συνέσεισεν “ αρχάς τε καὶ εξουσιας και τους κοσμο- 


I. Κύριος pro καὶ alt. D. (ut supra.) 2-4. Haec καὶ νεφέλαι-- ὡς ἐν ovo- 
σεισμῷ accesserunt ex D. 5 δυσδιάφ. κομιδῇ hoc ordine D. 6. κονιορτοῦ 
δίκην i ἱπτάμεναι D. δίκην ἐγειρύμεναι κονιορτοῦ В. дік. αἰνιττώμεναι κονιορτοῦ Edd. 
καταπυκ. τὸν ovp. inverso ordine 1). S. ἀναφ. αὐτοὺς inverso 


ordine D. ἀνθρώπου Edd. το. πεπόρευται} + ὁ D. 11. ἐξαναστὰς 
Edd. Statim καὶ assumptum ex D. 12. ἀσχέτοις ὑετοῖς їпүегзо 
ordine D. I3. πρὸς ὅλην εὐκόλως hoc ordine B. I4. τοὺς ἐν 
αὐτῇ B.D. ἐν αὐτῷ Edd. 16. νεφέλαι κονιορτὺς ] νεφελαῖον κονιορτὸν iid. 
17. Te om. B. invitis D. b. Ig. καταπυκάζην ( = καταπυκάζειν) b. invito D. 
21. προσήκοι D. προσήκει Edd. τοῖν post ἐκβασ. transp. D. 23. одор] 
εἴσοδον Edd. 25. τοῦ Oeo? Λόγον inverso ordine D. 
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ἐς ΄ - za ΄ 3. - , [4 ^ , À , 
κράτορας τοῦ αἰῶνος τούτου, τῆς καθ᾽ ἡμῶν ἐξελάσας 
, M e Ы А > ΄ > / , , 
πλεονεξίας, καὶ τῆς ἀρχαίας ἐκείνης ἀποσοβήσας ἰσχύος, 
\ \ ν » NX ^ ΄ ν ΄ \ 2 
καθελων дє καὶ αὐτὸ τοῦ θανάτου τὸ κράτος καὶ προς γε 
΄ ` е ГА , . ν ы K 
480 A. α τούτω την ἁμαρτίαν. γεγόνασι бє καὶ νεφέλαι xavicoTes 
К Ы ФМ [d N ^ / , 
ποδῶν αὐτοῦ. ὥσπερ γὰρ τοῦ βαδίζοντος προανίπταται 5 
ГА [24 ^ X ~ э ΄ ^ 7 ^ 
KOVIS, οὕτω τῆς PETA σαρκος οἰκονομίας τοῦ Μονογενοῦς 
^ be ΄ ГА ΄ ΄ ” 
προεβαδιζον αἱ νοηταὶ νεφέλαι, τουτέστιν οἱ μακάριοι προ- 
[ον ΄ \ › А 3 / ΄ 
φῆται, σκοτεινοτέρῳ μὲν καὶ οὐ λίαν ἐμφανεστέρῳ χρώμενοι 
, N ^ / ` ^ ΄ 
Royo, πλην ζωοποιοῖς κηρύγμασι τὸν τῶν συνιέναι δυνα- 


τα ΄ - 
pévov καταρδοντες νοῦν. r9 


4 Απειλῶν θαλάσσῃ καὶ ξηραίνων αὐτὴν, καὶ πάντας τοὺς ποταμοὺς 


b ἐξερημῶν. 


, τ 5 , ` , ` ^ ΄ 
Εξ ὧν ἡδεσάν τε καὶ πεπείραντο τὸν τῆς διηγήσεως 
΄ ΄ ΄ ΣΝ - y , ΄ 
λογον διατεκταίνει, ἀποστῆσας αὐτὸν τῶν ἄγαν ἀρχαιοτέρων. 
[24 ~A ^ , / / ν ^ r 
OTE γαρ τῆς Αἰγυπτίων ἀνοσιότητος καὶ τῆς ἀφορήτου πλεο- 15 
, ` › s ΄ с <= Ν 
νεξίας τὸν ᾿Ισραὴλ ἐξεκόμιζεν ὁ προασπίζων Θεὸς, διεβίβασε 
. ν ГА ΄ 3 N 3 ^ . ГА е э 4 
μεν διὰ μέσης θαλάσσης αὐτοὺς, ἐκέλευε δὲ βαδίζειν ὡς ἐπὶ 
i ^ , ΄ ` e « ^ Ne 3 Ы ` 
Exod. ξηρᾶς ~“ єтау) γαρ ὡσεὶ τεῖχος τὰ ὕδατα, ката τὸ γεγραμ- 
xv. 8. ΄ , ^ › \ ^ ͵ ΄ 5 er 
μένον. οὐκοῦν ἤπειλησε μὲν τῇ θαλασσ;, καὶ βάσιμος ἦν οἷά 
΄ , л ΄ ΄ - | « i , , N 
τις бура. εἰ δὲ δὴ τις βούλοιτο ταῖς περὶ τούτων ἐννοίαις τὰ 20 


Ν - ΄ ` ГА ГА 3 > 
Supra οπρώτα συνείρειν, φημὶ δὴ то “ Κύριος ἐν συντελείᾳ καὶ ἐν 
ver. 3. ee 


^ е е ` > y » / hy [r4 ΄ 
“ συσσεισμῷ ἡ ὀδος αὐτοῦ, τα εἰκύτα καὶ οὕτω Φρονήσει. 
. ГА ^ . . ГА 
μονονουχὶ уар συντελέσας τε καὶ συσσείσας τὴν Αἰγυπτίων, 
€ ^ ej - o£ ` ^ 3 , ^ [4 / M 
ὁ τῶν ὅλων Kupos δια τῶν ἐν αὐτῇ γεγονότων σημείων καὶ 


- ΄ ^ А ΄ « bd ^ 
τοῦ θανατου τόν πρωτοτοκων’ διολωλασι γαρ ἐν μιᾷ νυκτὶ, 25 


2. ἀποσοβήσας ἰσχύος hoc ordine D. ioy. атоо. В. tox. κατασοβήσας Edd. 


3. αὐτὺν τὸν θάνατον pro αὐτὸ τοῦ дау. τὸ κράτος Edd. 5. βαδίζοντος] 
βαδίσματος D. Statim προανίπταται D. προανίσταται Edd. 0. τὸν 
assumptum ex B.D. 1Ο. κατάρδοντα Edd. 13. ἠδεισάν τε καὶ 
πεπείρανται 1). τῆς] + ἐπὶ σφᾶς Edd. repugnantibus B.D. Statim ὑφηγή- 
σεως D. [роз h. v. διατεκτ. λόγον inverso ordine D. 14. αὐτοὺς pro 
αὐτὸν 1). 16. ἐξεκόμιζε τὸν Ἰσραὴλ inverso ordine D. 17. ἐκέλευε 
habet D. ἐκέλευσε e suo Migne. 19. μὲν assumptum ex D. 22. οὕτω D. 
Edd. οὗτος B. 23. re om. D. Αἴγυπτον pro Αἰγυπτίων D. 25. τῶν 


deest in Edd. 


д 


10 


15 


20 
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/ ^ е Y ν ΄ , NN 
θρήνου τε καὶ οἰμωγῆς, ws ἔφησε, τὰ πάντα πεπλήρωτο" бил 
Ld ΄ ` b is › 
µέσης θαλάσσης διεβίβασε τὸν lopanA, κατηρτημένης av- 

^ ^ э < э ^ z 

`> ct d 
TOV τὴς εξ ovpavou vedeAys. 

э/ ~ [4 ΄ , z b 

Εφη τι τοιοῦτον καὶ ὁ μακάριος Δαυείδ. ψάλλει yap 
τ ε \ , ^ , A. lw ^ 
оде “Ὁ Oros ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαί σε ἐνώπιον τοῦ AaoU, 
а , ^ , ^ > , - › А 
“gov, ἐν τῷ διαβαίνειν σε ἐν τῇ ἐρήμω, yn ἐσείσθη, καὶ 

~ € » э ^ А) ΄ ΄ 
* yap οἱ οὐρανοὶ ἔσταξαν.᾽ γῆν δὲ σεσεισµένην, καθάπερ 
э oa M , / / “ b M 4 
εγώμαι, τὴν Αἰγυπτίων φησίν. Ότι дє καὶ νεφέλη кат- 
΄ ’ ^ бл > s , * s 
εκρέµατο, προβαδίζουσα τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ, ἀσυμφανὲς μὲν 
> ГА ГА \ [4 P ` Ре 
οὐδενί, πιστώσεται δὲ καὶ ὁ θεσπέσιος Падло, τοὺς τοῦ 
, y ^ , ΄ er > = 7 
Ἰσραὴλ πατέρας βεβαπτίσθαι λέγων ἅπαντας " ἐν τῇ νεφέλῃ 
& ` » ^ ^ 3» 

καὶ εν τῇ θαλασση. 

Προσεπήγαγε δὲ ὁ Προφήτης: τῷ ξηραίνεσθαι τὴν θάλασσαν, 
καὶ τὸ ἐρημοῦσθαι τοὺς ποταμοὺς, εἰς ἀνάμνησιν ἀναφέρων 
ε ГА 
ἑτέρου θαύματος. OTe γὰρ εἰς τὴν τῆς ἐπαγγελίας εἰσεκο- 

/ ^ › ^ s "4 / А x 
µίζοντο γῆν, Ἰησοῦ μετὰ Μωυσέα προεστηκότος, τότε κατὰ 

, y ΄ сэ ΄ ` ^ ΄ Ν 
χώραν έστη πάλιν ὁ Ιορδάνης, τὴν τῶν ναμάτων καταφορὰν 

зеи ^ / ^ ΄ > ’ 
ἀῤῥήτοις νεύμασι καὶ δεσμοῖς ἀνακόπτοντος τοῦ πάντα ἰσχύ- 

ἫΝ P / ΄ ε 
οντος Θεοῦ, ἀξιοῖ δὲ ταῦτα τοῦ μεγίστου θαύματος καὶ ὁ 
^ er ГА ΄ ^ Li А 37 ^ 
µακαριος Δαυεὶδ, οὕτως λέγων “ Δεῦτε καὶ ἴδετε τὰ έργα τοῦ 
^ e ` ^ e ` ` [4 \ ^ LI ГА 
“ Θεοῦ, ὡς φοβερὸς ἐν βουλαῖς ὑπερ τοὺς υἱους τῶν аудротор" 
“ ὁ μεταστρέφων τὴν θάλασσαν εἰς ξηρὰν, ἐν ποταμῷ διε- 
μεταστρ 7 pav, μέ 
А » ^ N ΄ \ › ΄ z 
* λευσονται TOOL. ποδὶ γαρ παλιν τον Ἱορδαάνην διέβησαν. 


, δὲ δὴ s ΄ λέ % А c ῄ x ἊΝ M э 15 
εἰ дє On καὶ πάντας λεγοι ζήραιεσθαι τους ποταμοὺς, TO εφ 


ε ` ej Ν ^ F ^ , 
25 ἐνὶ γεγονος Ότι kai πᾶσι συμβήσεται Θεοῦ κατανεύοντος, 


διακεῖσθαι κελεύει. 


I. ὡς ἔφησε assumptum ex 1). πεπλήρωται D. 2. μέσης] + ὡς 
ἔφην Edd. invito Р. κατηρτηµένης D. κατηρτισµένης Edd. Statim αὐτῷ iid. 
invitis B.D. κῃ οὐρανῶν р. 7. oi assumptum ех B.D. 
8. Αἰγυπτίων В. Αἴγυπτον D. Αἰγυπτίαν Edd. 9. προβαδίξουσα post Ἰσραὴλ 
transp. D. 13. τω B.D. τὸ b. Edd. 14. τοὺς assumptum ex b. ἀναφέ- 
ρων B.D. b. φέρων Edd. 15. ὅταν Ὁ. τῆς ἐπ. εἰσεκ. γῆν hoc ordine D. b. 
γῆν ante τῆς ἐπ. transp. Edd. I8. νεύμασι καὶ δεσμοῖς D. νεύμασιν b. δεσμοῖς 
Edd. 20. Haec δεῦτε-- ἀνθρώπων assumpta ex D. 23. πάλιν 
om. D. Statim διέ3. τὸν Лорд. inverso ordine D. 24. καὶ assumptum 
ex D. πάντας λέγοι ξηραίνεσθαι τοὺς ποταμοὺς b. πάντ. ξηρ. т. т. λέγοι D. τοὺς 
ποτ. λέγοι тарт. ξηραίνεσθαι B. τοὺς ποτ. λέγει (sic) παντ. ξηρ. Edd. 25. κα- 
ταν. τοῦ Θεοῦ pro Θεοῦ κατ. b. 
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^ , x э z. ΄ ~ ^ 
Δοκεῖ δέ τισι καὶ καθ ετερον τινα τρόπον τῷ τών προκει- 
/, ΄ @ ^ . XN СА EY e ^ ОА 
µένων προσφέρεσθαι νῷ. εἰ γαρ ἕλοιτο, φησὶν, о τῶν ολων 
/ M x ^ T M ^ N / 
Δεσπότης τὴν ката τῆς Nivevi ποιεῖσθαι καταδρομήν. Tom- 
3 
x £ ‚ ГА ^ , ^ 
σεται On παντως εν συντελείᾳ καὶ ἐν συσσεισμῷ' συντε- 


΄ N э x ГА е , ^ ` 5 
λέσει γαρ αὐτὴν kai καταδονῆσει ῥᾳδίως' πλατεῖαν δὲ οὖσαν, 


οι 


` € κά / ^ » » ` ΄ 
b kai otov θαλάσσης δίκην τοῖς ἄλλοις ἐθνεσι τοὺς πολέμους 
> ГА э * » 2 s Se ^ X 3 3 /, 
επικυμαίνουσαν, ἀμελλητὶ καταξζσοανεῖ. κάν εἰ ἀνέρχοιντο, 
ν е , зе ` , » ^ э, ΄ А ΄ 
φησιν, ws χείμαρροι τα παρ αὐτῆς έθνη, парту τε καὶ TAV- 
, 7 ΄ ` ν κ > ΄ 
τως ἐρημωθήσονται. θάλασσαν δὲ καὶ ποταμοὺς ἐπικλύ- 
΄ EY А νον TN з ’ ` 
Όντας τε καὶ καταπνίγοντας. οὐδὲν ἧττον εἶναί φαμεν τὰς το 
ν N › r ΄ ` А ^ y 
πονηράς καὶ ἀντικειμένας δυνάμεις, καὶ προ γε τῶν ἄλλων 
s ^ 5. ο , ¥ е 
τον σατανάν. ἀλλ оли αὐτῶν τὴν δύναμιν κατεζτρανεν ὁ 
Pd ` s ^ ^ ГА 
Χριστὸς, καὶ ἄμαχον οὖσαν πάλαι, τοῖς τῶν σεβομένων 


3 ` [4 ΄ А 
αυτον υπεστρωσε ποσιν. 


ο Ωλιγώθη Á Βασανῖτις καὶ ὁ Каринлос, καὶ τὰ ἐξανθοῦντα τοῦ ια 


5 Λιβάνου 


» 0 


ἐξέλιπε. τὰ орн ἐσείσθησαν ат αὐτοῦ, καὶ οἱ βουνοὶ 
ἐσαλεύθησαν, καὶ ἀνεστάλη ἡ Γῆ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ ἡ σύμ- 


паса, καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐν αὐτῆ. 


Kai δὲ ἑτέρων εὐθὺς ἀποδείξεων ὁ λόγος ἔρχεται, τῇ θεία 
F © KOS ερλεταις T1) σεις 

ГА x Ж ^ » . To / *, ^ 

φύσει το παναλκες τε καὶ ἄμαχον εἰς ἐξουσίαν ἐπιμαρτυρών. «o 

> 3 / hy + e LA 

χώρα μὲν γὰρ ἡ y Bacerizis ἐστιν εὐθαλὴς τε καὶ πίειρα Kao- 
\ ~ Li x N ^ , 

d uzAce δὲ kal AiGaves, τὸ μὲν τῆς Φοινίκης, τὸ δὲ τῆς Iov- 

΄ » , Li M » hy 3 M ГА ^ 
δαίας opos, εὐδενδρότατα δὲ ἄμφω. καὶ ἀμφιλαφέσι κομῶν- 


T XN Ν s ГА ГА an д 
τα δρυμοῖς. ἄλλα ταυτὶ On парта, τήν T€ Dazeviziw φημι 
) ? э 


A 


Хото} ἐθέ D. 4. δὲ Migne. 5. καταδονήσει ῥᾳδίως: πλατεῖαν δὲ D.h. 
ῥᾳδίως καταδονήσει πλατεῖαν Edid. 7. κἂν εἰ ἀνέρχοιντο b. κἂν εἰ ἔρχοιντο D. 
κἂν εἰσέρχοιντο (εἰσέρχοιτο Edd.) B. Edd. 8. кат pro παρ Edd. invitis 
omnibus. αὐτοῖς b. 0. ἐρημωθήσονται B. b. [ἐρημωθήσενται (sic) ]5.] «ρημω- 
θήσεται D. Edd. 10. καταπνίγοντας 1). κατακλύζ. Edd. eivai φαμεν τὰς 
πονηρὰς hoc ordine D. εἶναι post πον. transp. iid. 15. ὠλιγώθη} + ur b. 
16. ἐσείσθησαν] ἐσείσθη F. (36 al.) Statin im D. (ХН sed ат suprascr. 42, 153.) 
10. ἑτέρων} + ῥημάτων καὶ (omittens εὐθὺς) D. Statim καταδείξεων Каа. in- 
vitis В.р. 21. τε assumptum ex B.D. 22. re pro δὲ 1). τὸ μὲν 


τῆς Φοινίκης, τὸ δὲ τῆς Ἰουδαίας B.D. Φοινίκης οἱ Ἰουδαίας inter se transp. Edd. 
23. κομῶνται pro κομῶντα iid. 


^ 
- 


IO 


I5 


25 
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x э 4 . \ ^ » ГА А ΄ 
καὶ αὐτὴν δὲ τὴν τοῖς ὄρεσι παρακειμένην χώραν, δεινά τε 
XN rd y ΄ oo. ΄ ` 
καὶ μαχιμώτατα κατενέµοντο γένη καὶ υἱοὶ γιγάντων, ката 
М ΄ . - 
\ эе? \ / x 
το γεγραμμενον. πλην ἐξρηνται καὶ νενικηνται παρα των 
бл >, M ^ "D ν / 
viov Ισραηλ, Θεοῦ προασπίζντος, καὶ κεκληρονομηκασι 
` ^ › ^ σ el е 9 ΄ ^ [4 £ 
τὴν yv αὐτῶν. Όμοιον οὖν ὡς εἰ λέγοι παλιν Αι πάλαι 
^ ν > ΄ > ΄ / ^ M τ 
δεινοῖς καὶ ἀλκιμωτάτοις ἀνδράσι βρύουσαι χώραι, καὶ οἷον 
- - И , ^ , ^ ^ ›/ 
δρυμοῖς τῶν ἐν αὐταῖς μαχίμων κομώσαι πολλοῖς, MXOVTO 
` ’ ^ > А ^ . , r 
καὶ πεπορθηνται τῶν ἐνοικούντων παθοῦσαι την ερημιαν. 
^^ ` 5 L4 , ` * ^ £ > ΄ 
τοῦτο γὰρ οἶμαί ἐστι τὸ ὠλιγώσθαι λέγειν αὐτάς. 
3 ^ 3 ^ е / ^ , СО , 
Ета, πῶς οὐκ ἂν ἁλοίη Θεοῦ κατανευοντος 1) διαβόητος 
A ` N ` ^ f ` ^ à \ б 
Νωευῖ; προς дє δὴ τῇ Bacavitio: καὶ τῷ Καρμήλω, καὶ τα 
, ^ ~ , , г ΄ . ΩΙ е » 3, 
εζωνβουντα του AiBaveu ἐζελιπε. Λίβανος μεν οὖν, ὡς ἐφην, opos 
= ὯΝ э э > , ^ M ΄ N еэ э ^ 
τὴς Φοινικῆς ἐστιν, ат αὐτοῦ дє σημαινει THY UT арто τε 
[4 x э Xx ΄ ΄ > ~ ` > 
κειμένην καὶ περὶ αὐτὸ σύμπασαν χώραν. ἐζωνθουντας δὴ οὖν 
- $ M ^ ГА ’ * 
τοῦ AiBavev τοὺς Δαμασκοῦ καὶ Φοινίκης βεβασιλευκοτας φησι 
s ν Ν «ν εν - А ^ en э P 
κατὰ καιροὺς, où καὶ ὑπὸ χεῖρας δέδονται τῶν υἱῶν Ισραήλ 
f ` ` ` / (А 
νενίκηνται γὰρ καὶ αὐτοὶ κατὰ καιρους, καίτοι πλείστην 
ο > ^ ^ N ΄ 3 ГА 
ὅσην ἔχοντες χεῖρα, δειναῖς τε καὶ δυσαντήτοις ἐπικουρίαις 
» ΄ е / A ` ^ ^ , L 
ἀναφυσωμενοι. εὑρήσομεν дє та rov βασιλειῶν επερχοµενοι 
M 7 ` \ ` ^ 
βιβλία πεπορθημένην κατὰ καιροὺς την Δαμασκηνῶν βα- 


σιλείαν, διὰ τῶν ἐκ φυλῆς Тоода βεβασιλευκότων. ἐζέλι- 


ν > N › ^ ~ , ГА } / 
πον δη οὖν τα εζανθοῦντα του Λι[βάνου, τουτέστιν, ἐξήρηνται b 


М » a ΄ hy > ` ^ ГА yY ^ 
καὶ ἀπολώλασι πλειστάκις καὶ αὐτὰ τῆς Φοινίκης Ἴγουν TOU 
, b , Hd ΄ е ^ , - ^ 
Λιβάνου τὰ ἐξαίρετα, τουτέστιν, οἱ τῶν εκεῖσε κρατοῦντες 

fs 
πραγμάτων. 
ν / ^ ΄ \ / \ fs е / gx 
Καὶ τί ταῦτα λέγω, φησὶν, ὅτε καὶ μάλα ῥᾳδίως, Θεοῦ 
/ ^ ^ x , M x 5 X r Ν 
γε θέλοντος, κατασεισθεῖεν ἂν καὶ αὐτὰ τα opy καὶ οἱ [βουνοι 


r ^ ` * κα * ^ "h РА 
εταστησονται καὶ OUMT ATE δὲ 7 ETA των ενειουντων 
i 4 


т. δὲ B. δὴ D. Edd. 2. ἀμαχώτατα pro payı. D. 3. ἐξήρηνται] 
ἐξήρανται Edd. 4. Kal κεκλ.] κεκληρ. yàp D. 5. λέγοι B. Ae" D. 
λέγει Edd. тї. δὴ om. D. 13. ἐστὶ τῆς φοινίκης inverso ordine D. 
ἐπ᾽ pro ὑπ᾽ Edd. αὐτὸ D. Statim τε assumptum ex D. 14. ἐξανθοῦντας | 
ἐξανθοῦντα Edd. 19. ἀναφυσσώμενοι B. 20. πεπορθοµένην (sic) 
Edd. ante Migne. 23. τῆς Φοινίκης ἤγουν} ἃ τῆς Φοινίκης ἦν Edd. 
24. ἐκεῖσε] ἐκεῖ D. 26. ῥᾳδίως et γε om. D. 28. μεταστήσονται 


σαλευθήσονται B. ἐπαναστήσονται Edd. Statim καὶ assumptum ex B.D. 


as 
5 


Deut. i. 


28. 


482 А. 


2 Reg, 
viii. 6; 
4 Reg. 
xiv. 28. 


Ps. exiii. 


5—7. 


Supra 
ver. 3. 


Es. xl. 
I5— 18. 


ο 


dé 


© 


l4 B. CYRILLI ALEXANDR. 1. 4, 5 


э à ΄ ΄ , s х ν ^ x 
αὐτην ἀνασταλήσεται, τουτέστι, χωρήσει πρὸς TO µη Ov, καὶ 
3’ ΄ € > € ΄ e « ΄ > > ы 
έσται πάλιν ὡς οὐχ υπάρχουσα: о γαρ ποιήσας ἐν ἀρχῃ, 

\ > ^ ΄ › ΄ M NN › ^ ~ 4 
καὶ ἀφανιεῖ που πάντως εὐκόλως, καὶ οὐδὲν αὐτῷ τα μεγάλα 

- ” . x е ΄ Ν hj ^ 
παντελώς. ἔοικε дє καὶ ὁ µακαριος Δαυεὶδ συνῳφδα τοῖς προ- 
Ш » F: M 4 cer ΄ А . А 
κειμένοις ἐννενοηκέναι τε καὶ λέγειν “Ti γαρ ἐστι σοὶ, 
^ of » ГА > ΄ e , ГА > 
“ θαλασσα, оті ἔφυγες : Kai σοι, Торда), ore ἐστράφης εἰς 
c ` > ΄ * z ο ΄ [4 [4 
“τα ὀπίσω; та Op), OTL ἐσκιρτῆσατε ὡσεὶ κριοὶ, καὶ οἱ 
~ e , РА ΄ > N ΄ Ld ΄ 
* Βουνοὶ ὡς ἀρνία προβάτων; ἀπὸ προσώπου [κυρίου ésa- 
Z ^ ? 

* λευθη 7 yn. 

‹ A ες” ~ € «αν › ^5 

Ὡς yap ἤδη προεῖπεν “ Ἔν συσσεισμῷ ἡ ὁδὸς αὐτοῦ. 

ὅτι δὲ οὐδὲν ἡ σύμπασα yn καὶ ὀλίγου παντελῶς асои 
5 уе 

ἂν λόγου τὰ ἐν αὐτῆ, τὴν θείαν τε καὶ “ποβῥητον εἴ τις 

А бо > ^ » ΄ де: 
έλοιτο δόξαν ἀναμετρεῖν, ἐπιμαρτυρήσει λέγων ὁ προφήτης 
€ A 3 ΄ « » е © ν ГА У 
Ησαΐας * Ei παντα та ἔθνη ws σταγὼν ато καδδου, καὶ 

е е ` ^3 7 е / d 
* ὡς ῥοπὴ ζυγοῦ ἐλογίσθησαν. καὶ ὡς σίελος λογισθήσονται" 
А e ` ^, ? е ` , ^ ` $ ` ” 

о δε Λίβανος οὐχ ἱκανος εἰς καῦσιν, καὶ παντα TA τετρᾶ- 

> e х , e ΄ ΄ ` » ε 
©“ тода οὐχ ἱκανα εἰς ὁλοκάρπωσιν, καὶ πάντα та έθνη ὡς 
ες э / *, М * , ` 3 ГА : £ e ΄ 

ουδέν εἰσι, καὶ εἰς οὐδέν ἐλογίσθησαν: τίνι ὡμοιώσατε 
΄ ГА е , € ГА kd ГА 3» 
“ Κύριον, καὶ τίνι ὡμοιώματι ὡμοιώσατε αὐτὸν ; 
^ \ ΄ er 3 w . ч эз » ^ 3 
Δοκεῖ дє παλιν ἑτέροις εὐ ἔχειν, εἰ καὶ єт αὐτῆς ἐλο- 

, ^ M ` , ΄ $ % , M 
γίσθη τῆς Nwevt τὰ Tode πλαγίως. βούλονται γὰρ αὐτὴν 
παρεικάζεσθαι τῇ τε Βασανίτιδι ὡς ἀρίστῃ τε καὶ διαβοήτῳ 

р j is ρίστῃ ήτα 

/ ` LA x ΄ [4 э ГА EY 
хора, Kat Ἱαρμήλω T€ και Λιβάνῳ παλιν, ως επισήμοις тє καὶ 

, » : ν ` ERE εντ А 
διαφανεστάτοις ὄρεσι θαυμαστὴ дє καὶ ἐπίσημος ἢ Nivevi 
) 1 ὠλιγώσθαί v, ὡς ὅσον οὐδέπω δηωθησομένης ὁμοῦ 
ἦν. καὶ ωλιγωσθαί φησιν, ws ὅσον οὐδέπω δῃωθήσομένης ὁμοῦ 

- , ^ э , ^ ’ e £ 
τοῖς ἐξανθοῦσιν ἐν αὐτῇ, τουτέστιν, ἡγουμένοις TE Kal στρατη- 


^ ^ ^ » ^ ^ » ы] M 
уо καὶ τοῖς τῶν ἄλλων λαῶν ἐπιφανεστέροις. ἐπειδὴ yap 


I. μὴ ov D. μηδὲν Edd. 3. που om. D. 4. προκειµένοις] προειρη- 
μένοις D. 5. έσται pro ἐστὶ Edd. 6. σοι B. (Alex. Syro-Hex.) σὺ D. 
Edd. (Vat.) τι. δὲ om. D. ἀξιωθείη B. invitis D. Edd. I2. тє 
assumptum ex B.D. 14. κάδδου B.D. κάδου Edd. 15. ἐλογίσθη iid. 
E ὡς ] εἰς D. en 90, 144.) 18. εἰς В. ὡς D. Edd. (о, 3. ὡμοιώσατε] -- 
τὸν В. (62. al. 20. ἐλογίσθη] λέγοιντο 1). 23. καὶ Καρμήλῳ τε р 
Καρμήλῳ δὲ Kad, 24. θαυμαστὴ δὲ D. θαυμαστή τε Edd. 25. ἦν 


assumptum ex D. ἣν pro ἦν В. οὐδέπω D. οὔπω Edd. Statim διωθησομένης iid. 
27. λαῶν assumptum ex D. 


5 


1ο 


15 


29 


αρα, IN NAHUM. TOM. 1. 15 


E ^ , / , Р. , ΄ ` ν 
ὀρῶν ἐποιήσατο μνήμην καὶ χώρας εὐδενδροτάτης, φημὶ Oy 
a , ^ ’ ΄ ` ` 
της Βασανιτιϑος, τετήρηκε τω Лоуф μεχρι παντος την Tpo- 
f. e \ , ^ ~ y s ` L4 \ 
my τὴν πιοτάτην καὶ εξανθουσαν ἔφη τοὺς ἢ πλούτῳ τυχον 
ГА ^ ^ ^ ΄ › ^ > 7 ^ 
διαφανεστέρους. ἢ ταῖς τῶν σωμάτων ἀλκαῖς ἐμπρέποντας, ἢ 
х , е” + if e ^ ^ » a , 
5 καὶ καθ᾽ ετερὀν τινα τρόπον ὑπεροχῆς τῶν ἄλλων ἡρμένους. 
А r ΄ ^ \ ^ > , , 7 
νασκοπούμενος δέ τις τὰ παρὰ τῶν Ιουδαίων εἰς Npt- 
` , ` ` , ^ , ^ жуй N 
στον τολµήµατα. καὶ τὴν ἐπενεχθεισαν AVTOS ερημωσιν και 
N € ^ \ EY , ГА ГА ` › ^ 
την ὀλοτελῆ συντριβὴν καὶ ἀπώλειαν, µετά γε то αναβιώναι 
ν » ^ 3 ~ э N , ΄ ^ У [4 > ^ 
Kai ἀνελθεῖν εἰς τον ον κο εφαρμοσαι av εἰκοτως арто! 
το καὶ τάδε. Bar тайт μὲν γὰρ καὶ Κάρμηλος καὶ μέντοι καὶ 
Λίβανος νοοῖτο ἂν εἰκότως ἡ ᾿Ιουδαία' καὶ Βασαντις μὲν, 
» f У › / ο er А 7 Y 7 
ἐπείτοι καὶ ὠνομασται yy ῥέουσα μέλι καὶ γάλα, у] σίτου 
Ny 33 ’ x H ГА xo N ` ο 
καὶ ελαίου καὶ αμπελωνων' Κάρμηλος δὲ καὶ Aif2aveg διάτοι 
X e ^ 5 . ` + Г ^ 
τὸ ὑψοῦ τε ἦρθαι κατὰ τὴν δόξαν, γενέσθαι τε διαφανὴ καὶ 
А M τ > ΄ - - - 
15 περίοπτον, καὶ οἷον ἀκαταλήκτοις δρυμοῖς τοῖς κατοικοῦσιν 
37517 › ΄ , e > $: ΄ 
αὐτὴν ἐπιγάνυσθαι. ἀλλ᾽ ὠλιγώσθαί φησιν αὐτήν' δεδαπα- 
` ne / M M s s ^ ` 
νηνται γὰρ τῇ Ρωμαίων χειρὶ, μονονουχὶ δὲ καὶ δεινοῖς καὶ 
› ΄ РА e ГА ^ , » , 
ἀλκιμωτατοις περιπεσόντες δρυτομοις, φυτοῖς ἐν ἴσῳ METTO- 
/ ^ e ΄ ГА е ГА е 
κασι. καί τι τοιοῦτον ὁ μακάριος προφήτης Hoaas vrat- 
/ / е / M е $ ες ΄ 
20 νίττεται, λέγων ὡς πρός γε τὴν "Ἱερουσαλήμ © Διάνοιξον 


M L ` ГА ^ ` 
“ὁ Λίβανος τὰς θύρας σου, καὶ καταφαγετω πῦρ Tas 


/ ΄ , ΄ 4 
κέδρους σου. ὀλολυξάτω πίτυς, διοτι πέπτωκε κέδρος, 


е? ΄ > 
“ ὅτι μεγάλως μεγιστάνες ἐταλαιπώρησαν. ὀλολύξατε δρύες 


^ / ΄ e hj 
(τῆς Βασανίτιδος, ὅτι κατεσπάσθη ὁ δρυμὸς ὁ avuQvros" 
, η H K 
ГА δὲ N е 74 ’ ΄ [44 s zy e bl 
25 σαφεστερον δὲ καὶ ἑτέρωθί που φησί “ Καὶ ἐσται о κοπετος 


i 1, εὐδενδροτάτης͵ В. ἐνδενδροτάτης (sic) 1). ids τητος iid. 2. τὸ σχῆμα 
un παντὸς pro µέχρι m. τὴν τροπὴν D. . Haec τὴν πιοτάτην accesserunt 
ex D. ἐξανθοῦσαν D. ἐξανθοῖντας. Edd. 4. διαφέροντας pro διαφαν. D. 
5. ἠρμένους om. Aub. б. тара assumptum ex B.D. δ. τὴν assumptum 
ex В. ἀναβιῶναι) + αὐτὸν Edd. 9. ἐφαρμόσαι] ἐφαρμόσειεν iid. aù- 
τοῖς εἰκότως inverso ordine D. IO. yàp assumptum ex B.D. ІІ. νοοῖτο Ὁ. 
voor Edd. 12. ἐπείτοι καὶ от. D. γάλα καὶ pede inverso ordine D. 
14. διαφανῆ] καταφανη D. 15. ἀκαταλήπτοις ps 16. αὐτὴν ай. от. D. 
Statim dedamavnvrac B. δεδαπάνηται D. Edd. μονονουχὶ δὲ accesserunt 
ex B.D. Statim καὶ om. D. 18. δρυτόμοιε] А Edd. περιπεπ- 
τώκασι iid. invitis B.D. 19. 6 накара προφήτης Ἡσαίας B.D. Ζαχαρίας 
Edd. 22. ὁλολυζέτω D. 23. μεγάλοι Edd. 24. κατεπάσθη (sic) 


iid. 25. καὶ prius ρα ex B.D. 


a 483 A. 


— 


) 


Zach. xl. 
1,2. 


‚= 


Ib. xii. 
Ii. 


Hiob 


xli. r5. 


16 B. CYRILLI ALEXANDR. δι 


& ^ е ΔΝ e Ы) е ^ , ’ > A 
τῆς Ἱερουσαλὴμ ὡς κοπετος poovos ἐν πεδίω εκκοπτο- 


€ µένου" ἐπειδὴ γὰρ πάλιν Λιβάνω τὴν "Ἱερουσαλὴμ Tape- 

d кабе, κέδρους καταπιπτούσας καὶ πίτυς ἔφη τοὺς ἐν αὐτῇ 
ὑψηλοὺς, καὶ δρῦς δὲ ἀποκαλεῖ τῆς Bacavizideg" μεταφορικὸν 
δὲ, ὡς ἔφην, τοῦ λόγου τὸ σχῆμα. 


6᾽Απὸ προσώπου ὀργῆς αὐτοῦ Tic ὑποστήσεται; καὶ τίς ἀντιστή- 
σεται ἐν ὀργῇ θυμοῦ αὐτοῦ; ὁ θυμὸς αὐτοῦ τήκει ἀρχὰς, καὶ 


αἱ πέτραι διεθρύβησαν ἀπ αὐτοῦ. 


ГА N , > > А ^ 5 ГА 
Κατασφραγίζει τοὺς λόγους εἰς ἀλήθειαν τοῖς ἐν πείρᾳ 
, ^ / ` ad ct , › XN ν ΄ 
e γεγονόσι τῆς θείας οργής, OTL πικρά τις ἐστὶ καὶ δυσάντητος 
/ ГА M 5 A 5 24 ^c ^ 
λέγων. δίκην уар οἶμαι πυρὸς ἐμπίπτουσα, κατατήξειεν ἂν 
9.0507 ` ΄ s E f ` / s ` 
εὐκόλως ἄρχας TE καὶ ἐξουσίας, ἐπιγείους τε καὶ розта, 
΄ 3 ^ > d » $ 2 
συνθραυύσειε д ἂν ἀμογητὶ καὶ πετρας. ἤγουν τοὺς πέτραις 
> 3 / M > , 3/ ^ e е 
ἐν ἴσω κατεσκληκοτας, καὶ ἀμείλικτον ἔχοντας νοῦν. εὗρη- 
` / , ` ^ , £ 
σοµεν дє τοιούτους γεγονότας τοὺς τῶν Ἀσσυρίων βεβασι- 
ГА Ν ν > к. N ^ > ΄ ΄ 
λευκοτας, καὶ μὴν καὶ αὐτὸν τὸν τῶν ἀκαθάρτων πνευμάτων 
ε , ` ^ Ф © ΄ Sor , 
Ἰγουμενον τον σατανᾶν, περὶ οὗ φησι TO γράμμα τὸ ἱερὸν 
(6 € ГА > ^ / “ / er \ [24 
Н καρδία αὐτοῦ πέπηγεν ὥσπερ λίθος, ἕστηκε δὲ ὥσπερ 


δες Beh 


» , »» e \ x s H ΄ ` 
ἄκμων ανήλατος. Ότι дє σκληροὶ καὶ ἁτεράμονες καὶ 


, er > ГА κ ГА € ^ ` hi [4 
484 А. a πλείστην οσην ἀναισθησίαν ἠῤῥωστηκότες ἁλοῖεν ἂν καὶ οἱ 


^ 3 ГА ы? `N e ГА 7 > ^ > 
τῶν Ιουδαίων καθηγηταὶ καὶ οἱ τεταγμένοι тар αὐτοῖς εἰς 
, \ е ΄ ` ΄ s ^ / 
арҳаѕ, lepeas δὴ λέγω καὶ τών ἀνοσίων γραμματέων καὶ 
, ` ty t ^ 5 ^ » ΄ ^ 
Φαρισαίων τα βέβηλα στίφη, πῶς οὐχ ἅπασιν ἐναργές ; ot 
« ^ ΄ ΄ ^ NEC / ΄ 
καὶ τῷ πολέμω δεδαπάνηνται τῷ παρὰ ᾿Ῥωμαίων, καθάπερ 
t t t 


` ^ > A 3 ’ ж N 
τις κηρυς ταῖς ανηκέστοι» ἐκτηκομενοι συμφοραῖς, σκληροὶ 


2. πάλιν om. D. παρεικάξει τὴν ‘Iep. inverso ordine Ὁ. Statim κέδροις καὶ 


πίτυσι παρεικάζει καταπιπτούσαις pro κέδρους--ἔφη D. 5. τοῦ λόγου ὡς 
ἔφην inverso ordine B. χρῆμα pro σχῆμα Edd. 6. ἀντιστήσεται D. Edd. 
ὑποστήσεται B. (153. 8. διετρίβησαν F. Edd. ( Ald.) I3. πέτραις ἐν 
tow hoc ordine D. b. 14-16. llaec καὶ ἀμείλικτον ἔχοντας νοῦν [τὸν νοῖν D.] 
εὑρήσομεν---βεβασιλευκότας accesserunt ex B.D. b. 15. τοιούτους transp. 
post yey. b. post βεβασιλευκότας D. τῶν om. D. 16. τὸν deest in Edd. 
17. τὸν assumptum ex D. τὸ ἱερὸν γράμμα D. 18. ὥσπερ prius] ὡς D. (Vat.) 


22. τῶν от. D. γραμμάτων (sic) Edd. фар. καὶ yp. inverso ordine В. 


IO 


20 


20 


25 


ο ον IN NAHUM. που, E. 17 


\ ow » ΄ ^ ^ ` ^ . 7 ν 
δὲ ὄντες ἄγαν, συνεθραύοντο τοῖς κακοῖς, καὶ τὴς εἰς Νριστον 
$ ГА , / 
παροινίας δίκας ἐξήτηνται. 
ΝΟ ΄ δὲ ὃ » е ^ D * e ГА е K ГА е ^ '[ ^ 
Συνέτριψε δε де ypas καὶ ἑτέρως o Kupos ημων Ιησοῦς 
M т M << , r ^ э Se ГА « s ΄ 
о Νριστος Άρχας τε καὶ ἐξουσίας καὶ TOUS котрокра- 
^ ГА ^ ya ГА ΄ s 
* Topas τοῦ σκότους τοῦ αἰῶνος τούτου. τα τε πνευματικὰ 
& ^ ГА К; of е t EEN x 5 ГА * ^ 
τῆς πονηρίας, ἵνα ἡμάς ἐξέληται καὶ διασώσῃ. καὶ τοῦτο 
9 . e £F » РА UA * 5 $ + 
εἰδως ὁ μακάριος ψάλλει Δαυείδ “ Συ φοβερος εἰ, καὶ τις 
X СА ГА , * , $ * ГА у ^ , ^ 
“ἀντιστήσεταί GOL ато τοτε ἡ ὀργὴ σου: єк TOU ουρανοῦ 
» ГА ГА ^ М tA ` е ГА , ^ , 
ἠκουτισας κρίσιν, γη εφοβηήθη καὶ ἠσυχασεν ἐν τῷ ava- 
d ж . , `A * ^ ^ i ^ ^ 
στῆναι εἰς κρίσιν τον Θεὸν, τοῦ σῶσαι πάντας τους πραεῖς 


é 


s ^ » $ δὲ er C ‘ ^ , ^ y \ 
τῆς γῆς. δέδωκε дє ἡμῖν “ πατεῖν επάνω ὀφεων και σκορ- 


es / Э τ S ΄ А э ^» ^" 7 
πιων και επι πάσαν Tv δύναμιν του ἐχθροῦ. катет 
— 
hj Ы D: ГА μὰ `~ ^ БА ГА 
уар AILES, συνεθραυσεν ws WET PAS τας των ανοσιων TVEU- 
ίτων ἀλαζονεί ὀργιζομένῳ δὲ δι ypa ὶ ὑπὲρ ἡμῶ 
ματω αλαςονειας. ору: OPEV € L ЛУ και υπερ μων 
^ 3 ГА ^ > , Г э е ^ 
τοῖς ἠδικηκόσι, παραχωρεῖν v ἀνάγκη καὶ οὐχ ἐκοῦσιν 


αὐτοῖς. 


Χρηστὸς Κύριος τοῖς ὑπομένουσιν αὐτὸν ἐν ἡμέρα θλίψεως, καὶ 
γινώσκων τοὺς εὐλαβομένους αὐτόν. καὶ ἐν κατακλυσμῷ 
πορείας ουντέλειαν ποιήσεται, τοὺς ἐπεγειρομένους καὶ τοὺς 


ἐχθροὺς αὐτοῦ διώξεται οκότος. 


^ , » ^ э $ 
Νουθετεῖ χρησίμως καὶ λίαν εὐτέχνως, οὔτε τῆς εὐημερίας 


š ΄ s H / > 5 » ` ~ А 
ἀποκείρων τὴν ἐλπίδα, δὲ ὧν ἔφη χρηστον ἐσεσθαι τοις uro- 
κα Ν r? zy ` > * , y d M et 
μένουσι τον Κύριον, οὔτε μὴν ἀνιεὶς εἰς ἄφετον τινα και εξι- 
< r б ` b ^ ` , ΄ ` y x 

τήλον Conv’ μετατιθεὶς дє μᾶλλον εἰς εὐκοσμίαν καὶ εἰς TO 
^ e ΄ , / Ld ^ 2, ΄ er . е 
βιοῦν ἑλέσθαι ἐννόμως, διά τοι τοῦ φάναι πάλιν, Οτι THY ὡς 


, ^ ΄ е x * XN ^ ГА 
εν κατακλυσµω νοουµενην ὁδὸν εἰ δὴ ποιοῖτο κατα τινων, κα- 


2. ἐξήτηνται В. ἐκζήτηνται Edd. εἰσπράττονται δίκας pro δίκας ἐξητ. D. 
3. Συνέτριψε δὲ де ἡμᾶς καὶ ἑτέρως] καὶ ἑτέρως δὲ συνέτρ. δι᾽ ἡμᾶς Dp. Statim καὶ 
add. D. 4. ὁ assumptum ex D. re om. В. 5. τοῦ αἰῶνος om. D. 
re assumptum ex D. 7. ψάλλει А. hoc ordine D. 8. ἀπὸ τότε ἡ 
3 Ў: , $ ж: 5 + D E ] ] V t 3 , , з ~ * А ^ 
ὀργή σου В. ἀπὸ τῆς ὀργής σου D. Edd. (Vat.)  зукорт. κρίσιν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
inverso ordine D. 14-16. ópyi(.—airots oin. В. ὑπὲρ D. πρὸς 
Edd. 23. τὸν Κύριον] τὸν Θεὸν D. b. ἀφιεὶς Ὁ. ἐξιτήλην pro ἐξίτηλον 
(sic) Edd. 26. ἐν assumptum ex B.D. b. 
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18 В. CYRILLI ALEXANDR. ТЫЛ; δ; 


. е? е ΄ ^ 
θάπερ τινὰ σεισμὸν. ποιήσεται, καὶ ὥσπερ ὑδάτων πολλῶν τε 
καὶ ἀφορήτων ὁρμὴ κατὰ πρανοῦς ἰοῦσα χωρίου χρῆμά τι 

е δεινὸν καὶ δυσδιάφυκτον παντελῶς, οὕτως εἰ διάττοι κατά 
τινων τὰ ἐκ θείας ὀργῆς, ἄρδην ἅπαντας ἀπολέσει τοὺς каб 
τ ` » s / 
ὧν av tol καὶ φέροιτο. 

E £ \ N 3 s > = д М б « 
Σκότω γεμὴν τοὺς ἐχθρους αυτοῦ καταϑιωχϑησεσῦαι καὶ 
΄ £ EX, / L4 ^ ^ 
καταληφθήσεσθαι λέγει. καὶ οὐχὶ On που παντως τῷ της VUK- 
е y 5 = ^ х е 5 ГА ^ ^ 
τὸς, ἀλλ᾽ ἑτέρας οἶμαι τῆς νοητῆς καὶ ws ἐν τρόπῳ τοῦ παθεῖν 
΄ \ 5 \ › $ t. M 
νοουμένης. κατασκοτάζειν γὰρ οἶδε τον ἀνθρώπινον νοῦν, καὶ 
5 ГА s х * 9 160 6 hj δὴ 
ἀμείλικτος συµφορα καὶ πικρὸν καὶ aOoknrov Talos, Ὁ 07 
^ ΄ ΄ 5 ΄ ᾽ э 
а τοῖς ἀρχαιοτέροις συμβέβηκεν, απενηνεγµένοις εἰς αἰχμαλω- 
΄ N e ГА 5 ^ ^ ГА ΄ A κα. 
σίαν, καὶ ἁλούσης αὐτοῖς τῆς χώρας. τοιγάρτοι Θεὸς οἴνῳ 
/ y ΄ ^ ^ / > ΄ 
καὶ μεθύσματι τὰ τοιάδε τῶν κακῶν παρεικάζων, εὖ μάλα 
` х ΄ 3’ € / 66 ΄ * ГА 

προς Tov μακάριον ἐφασκεν Ἱερεμίαν “ Nape то ποτήριον 
РЧ » P ΄ , > А ν - 

(τοῦ οἴνου τοῦ ἀκράτου τούτου ἐκ χειρος µου, καὶ ποτιεῖς 
ГА ` / `N 

(πάντα τὰ ἔθνη πρὸς à ἐγὼ лл, σε πρὸς αὐτοὺς, 

« καὶ πίονται καὶ ἐξεμοῦνται, καὶ μανήσονται ἀπὸ προσώπου 


- / τ $8: 5 7 a TN z > a „Эээ s 
TNS μαχαίρας ἧς EYW αποστέλλω ava μέσον αυτων και 


- 


^ b ν e 4. ` x 4 ες Ν , ` 
μὴν καὶ δια форт Ἡσαίου προς αὐτὴν “ To ποτήριον γαρ 
ГА эз 
«τῆς πτώσεως то κόνδυ τοῦ θυμοῦ ἐξέπιες καὶ ἐξεκένωσας. 
5 3 X 
μέθῃ δὴ οὖν καὶ σκότω καταληφθήσεσθαί φησι τοὺς ἐχθρὰ 
ονοῦντας Θεῷ τασοβών εὖ μάλα πρὸς τὸ ἑλέσθαι 
Φρονοῦντας D, µετασοβων H προς eola 
^ ef 5 ` Ш ^ ’ 
φρονεῖν ἅπερ ἦν ἄμεινον εἰδέναι τε καὶ δρᾶν αὐτους. 

/ x А. ^ [4 7; ~ 
Κεχώρηκε δὲ καὶ κατὰ τῶν ᾿Ιουδαίων εν κατακλυσμῶ 

е ^ е? M ` Ё М N , 
πορειας 0 τῶν ὅλων Θεὸς, kai συντετελεκεν αὐτοὺς τὰς ἐπὶ 


> ^ > ΄ , X hy 3 "4 
Ἀριστῷ εισπραττοµενος δίκας. γέγονασι бє και εν THOT Ld, 


e 


~ ^ / w e ГА , ГА * ` 
καὶ τοῦ θείου φωτος ὀλοτροπως ἠμοιρηκότες, μωροὶ καὶ 


1. συσσεισμὸν B. invitis D.b. re om. D. 2. ἰοῦσα B.D. b. Ἰούδα Edd. 
Statim χωρίου В. χώρου D. b. χώρας Edd. rı om. D. б. γεμὴν] μὲν T 
καταληφθήσεσθαί τε καὶ καταδιωχθ. рго καταδιωχθ. καὶ катал. 
assumptum ех 1), 8. ἑτέρας οἶμαι τῆς νοητῆς καὶ ὡς ἐν τρόπῳ τοῦ [τῷ aa. i 
παθεῖν νοουμένης D. Edd. ἑτέρῳ οἶμαι τῷ νοητῷ καὶ ὡς ἐν τρ. τῷ πάθει (sic) νοου- 
μένῳ B. Statim κατασκοτίζειν B. 12. Θεὸς] ὁ Κύριος 1). 1б. ἐξαποστελῶ 
σε B. Edd. σε ἀποστελῶ D. 17. ἐκμανήσονται D. (Vat.) invitis Edd. (Alex. 
Frid-Aug.) 19. Haec μὴν καὶ assumpta ex D. 23. ἅπερ D. 
бтєр Edd. 24. καὶ om. D. 26. εἰσπραττομένους D. invito B. 
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N ^ е d ` . » > 
τυφλοὶ διατελοῦσιν οἱ τάλανες. οὐ уар ἤθελον ἀκολου- 
^ 9 ^ 7 ^ & ef oe) \ ^ А » E 
θεῖν ἐπιφωνοῦντι Χριστῷ Eas то φώς εχετε, περι 
[44 ^ 3 ^ ν е? . r е ^ ΄ 33 
πατεῖτε ἐν TQ φωτὶ, ἵνα μὴ σκοτία ὑμᾶς καταλάβῃ. 
H M 7 , ^ s э.” ΄ ` ΄ 
ἐπειδὴ δὲ ἦσαν ἀπειθεῖς καὶ ἐξήνιοι, ταύτητοι λοιπον. каба 
€ L4 (6 € 27 3 ^ ^ » ГА 5 
φησιν ὁ προφήτης * Ὕπομειναντων avrov φώς, ἐγένετο av- 
ἐς ^ ГА ГА х 3 ν + + ГА ΄ 3» 
τοῖς σκοτος, μείναντες дє αὐγὴν, ἐν «opta περιεπάτησαν. 
/ \ 3 ` ^ ГА ` ` ’ 
γεγόνασι γὰρ ἐχθροὶ τοῦ θείου φωτὸς, καὶ κατεξανέστησαν 
3 , ~ , ^ 
ἀνοσίως τῆς δόξης Χριστοῦ. 


Τί λογίζεσθε ἐπὶ τὸν Κύριον; συντέλειαν αὐτὸς ποιήσεται, καὶ οὐκ 


ἐκδικήσει δὶς ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐν θλίψει. 


3 v ^ е? ^ . ГА 
Έφην ἤδη καὶ ἐν ἀρχαῖς, Ότι τοῦ ZaApavacap βασιλέως 
3 , ` , / z 
Ασσυρίων τὴν Σαμαρείαν πεπορθηκοτος, συγκαταδῃώσαντος 
. , ^ e ГА [4 ` ГА ~ 9? ГА ГА 
δὲ αὐτῇ καὶ ἑτέρας πόλεις τε καὶ κώμας τοῖς орда σκήπτροις 
ε r 5 ^ , ^ ГА ГА , 
ὑποκειμένας, εἶτα τῶν ἐκ τοῦ πολέμου περιλελειμμένων εν 
3 Шш / ’ , ~ ^ e ’ 3 ^ 
ἀφορήτοις ὄντων δείμασι καὶ eig таў τῶν оноро εθνῶν 
, d ГА r ` ` ` ` ^ » 
ἀναφευγόντων χώρας WOVTO уар ката TO εἰκος, τοῖς ἴσοις 
^ ^ ν ГА ‚Ж. , N ^ 
κακοῖς περιπεσεῖσθαι καὶ δεύτερον ἐπ αὐτοὺς τῶν Βαβυλω- 
ГА е А , / , ^ s ν ΄ 
viov ὑπονοστούντων' ἀναγκαίαν ἐποιεῖτο Θεὸς τὴν mapa- 
~ = ^ ГА ^ ГА ^ 
κλησιν διὰ τῆς τοῦ Προφήτου φωνῆς, δύο ταῦτα καθυπι- 
’ е/ ν ` » А ^ Ld 
σχνούµενος, OTL καὶ τους 1705. κατειλημµενους τῷ πολέμῳ 
A 3 3 ГА 3/ ^ 3 r ` ` ЬЯ 
καὶ ἐν ἀφορήητοις ὄντας συμφοραῖς έλεῆσει κατα καιρους, και 
^ T > / , z ^ νο ГА 
τῶν τῆς αἰχμαλωσίας ἀπαλλάξει δεσμῶν, καὶ ὅτι παραδώσει 


λ M s LN ὁ ν Ы ιά 
την Nuvevi προς ἐρήμωσιν καὶ ἀπώλειαν. 


a / ` s 5 ^» ^ ^ 
Iva τοίνυν μη καὶ αὖθις τοῖς ἴσοις περιπεσεῖσθαι κακοῖς 

I. ἀκολουθεῖν] ἀκολουθῆσαι Edd. 3- μὴ] + 7 В. 4. ἀπειθεῖς B.D. 
ἀπαθεῖς Edd. τοι om. D. 6. μείναντες δὲ D. Edd. καὶ μείναντες D. 
ἐν от. D. 8. Χριστοῦ D. αὐτοῦ Edd. 9. αὐτὸς] αὐτοὺς 
(sic) Edd. καὶ assumptum ex 1. (22 al.) I2. πεπορθ. τὴν Σαμ. inverso 
ordine D. 13. αὐτῇ post ἑτέρας transp. D. re assumptum ex B.D. ᾖἼον- 
δαίων D. 17. καὶ om. D. ὑπονοστ. ёт αὐτοῖς τῶν Вад. pro én’ αὐτοὺς 

ο 

τῶν Βαβ. ὑπον. D. 18. ἐποιεῖτο Θεὸς] ἐποιεῖτο Θεὸς 1). Statim ex’ av- 
τοὺς add. 1). 20. τῷ πολέμῳ κατειλημμένους inverso ordine D. 


24. αὖθις B. eis αὖθις D. αὐτοῖς Edd. 
D2 
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, »7 ” ^ ` › ` 
προσδοκήσαντες εὐάφορμον ἤδη ποιοῖντο τὴν ἀποδρομῆν, 
` ‚ ^ > ГА > > ΄ * ` > 
την ἐκ τῆς Ιουδαίας εἰς ἀλλοφύλους, μονονουχὶ καὶ ava- 

дс NE μα » À v ` ^ 3 / ασι 
πυνθανεται λέγων τί ара λογιζονται καὶ φρονεῖν εγνωκ 
` ^ - ΄ A ` 5 ` x , € ΄ 
περὶ τοῦ Κυρίου σκληρον apa, φησὶ, καὶ βαρυμηνιν ὑπαρχειν 
” ` ^ е? / е \ э х ^ 3 £x 
οἴεσθε τὸν τῶν ὅλων Δεσποτην, ὡς διττὰς ἐπὶ τοῖς αυτοις 
΄ X ГА э ^ э \ \ ^ ГА 
πλημμελήμασι τὰς δίκας αἰτεῖν; ἀλλὰ πολυ τοῦ πρέποντος 
3 x ΄ ` e ^ 5 Ν ^ ς΄ 
ἀποσφάλλεσθε. προστεθεικότων γὰρ ὑμῶν οὐδέν τῶν оса 
э ` z / s 3 \ ^ ’ ` 
ἐστὶν ἐξω νόµου καὶ κατερεθίζει πρὸς ὀργὰς τοῦ νόμου TOV 
e ` 355» л э » , » " РА 72 
ὁριστὴν, οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς ἔτι δευτέραν ἐποίσῃ πληγήν. ἔθλιψεν 
, ΄ э? τ s ^ e / y 
ἀρκούντως ἐφ οἷς ἤδη δυσσεβοῦντες ἠλίσκεσθε. στήσατε 
M е ГА * Ы ’ ’ > 
τὴν ἁμαρτίαν, καὶ τὴν ὀργὴν ἀνακόψει. πεπαίδευκεν ато- 
J [4 M ^ ГА f. 
χρώντως, κατελεήσει λοιπὸν σωφρονεῖν ἠρημένους. μέμικται 
ГА е ΄ » N , 3 
τοίνυν ὁ λόγος, καὶ συγκεκραμένην έχει τὴν παραίνεσιν. ἐν 
- ν , ` ε ΄ A ^ ^ 
ταυτῷ γὰρ ἀναπείθει καὶ τὰ ἀνδάνοντα τῷ Θεῷ κατορθοῦν 
€ ΄ ГА ^ ^ ε ГА L зе ^ 
ἑλέσθαι γνησίως, καὶ τοῦτο δρᾶν ἑλομένοις δίδωσι θαρρεῖν, 
er ` »v ^ , 5 ΄ » - , hi 
OTL χρηστὸς ἔσται περὶ αὐτοὺς, οὐκ ἀχάλινον αὐτοῖς ἐφιεῖς 
τὴν ὀργὴν, καθά ᾧοντο κατὰ σφᾶς. ἄθρει δὲ ὅπως Te- 
ην Οργην, καθαπερ ὢοντο κατα σφας. αθρει дє ς 
΄ (А e λό ^ "I PA x LN er M 
τήρηκε παλιν ὁ λόγος τῷ Ἴσραὴλ то κατάλειμμα. Ότι уар 
5 ГА є `~ > * ΄ ^ е 
οὐ συντελέσει о Θεὸς αὐτοὺς, προαναπεφώνηκεν ἐναργῶς, ὡς 
3 Ы [4 ΄ x з N ΄ ΄ 
εν ερωτήσει λέγων Ti λογιζεσθε επι τον Κύριον; συντελειαν 
i RN А Ы \ ΄ ΄ ` 7 
αὐτὸς ποιήσεται; οὐ γαρ ποιήσεται Quai THY συντελειαν 
yao ^ р) ΄ 3 ^ ’ ` 5 M ы 
οὐδ᾽ ἂν ἐκ βάθρων αὐτῶν κατασείσας τὸν ᾿Ἴσραηλ, εἰς 
» ΄ ^ / х N ы ΄ 
ὄλεθρον παραδώσει παντελῆ. φείσεται дє διὰ τους πατε- 


ГА А N , , ^ э ГА 
pas, каї σωθήσονται ката καιρους, катот ἐθνῶν εἰσβαι- 


I. καταδρομὴν Edd, 4. φησιν post ὑπάρχειν transp. D. 5. Δεσ- 
πότην D. b. Θεὸν Edd. 7. ἡμῶν D. 8. κατερεθίζει B. b. 
κατεθίζει (sic) D. κατερεθίζουσι Edd. 9. ἔτι assumptum ex D. b. 
ἐποίση B. ἐποίσει D. b. ἐποίησε Edd. ἔθλιψε] + yàp D. It. τὴν 
ὀργὴν post ἀνακόψει transp. D. b. 12. λοιπὺν] + τοὺς Edd. invitis 
omnibus. 15. ἑλομένοις δρᾶν inverso ordine D. 16. ἐφιεὶς B. Edd. 
avrois ad. (pro ἐφ.) D. 17. ὅπως] ὅτι D. 18. τὸν Ἰσραὴλ Edd. 
invitis B.D. b. 19. ó assumptum ex D. b. 20. róv om. D. 
21. Haec οὐ γὰρ ποιήσεται accesserunt ex D.D. b. Statim αὐτὸς add. D. τὴν 
συντέλειαν accesserunt ex B. b. συντέλειαν D. 23. παντελῆ D. b. Edd. 
παντελῶς B. 24. συνθήσεται (συνθήσηται Pont.) pro σωθήσονται Edd. 
invitis B.D.b. εἰσβαίνοντες 3.10). b. εἰσβάλλοντες Edd. 
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l 


А $ ^ , ` » r х s 
νοντας δια πιστεως της εις ΧΝριστον εις αγιασμον και 


> / ` е N ` "3 А 
οἰκειύτητα τὴν ὡς προς Θεὸν де Ὑἱοῦ ἐν Uvevpare. 


σ ο > ο ' L - 
Ότι ἕως θεμελίων αὐτῶν χερσωθέσονται, καὶ ὧς σμίλαξ περι- ro 
πλεκομένη βρωθήσεται, καὶ ὡς καλάμη. ξηρασίας µεστή. ἐκ τι 
5 σοῦ ἐξελεύσεται λογισμὸς κατὰ τοῦ Κυρίου πονηρὰ βουλευό- 


μενος ἐναντία. 


` ГА X ^ е? * ΄ ГА 
Αποφήνας διὰ πολλών, ὅτι καὶ το πάντα δύνασθαι κατορ- 
^ > ГА - ^ er 3 7 ^ > ГА . 
боби εὐκόλως τῷ τῶν ὅλων ἐνυπάρχει Θεῷ, ἀνήνυτον дє е 
> ^ λ ^ Ἰδὲ (e А, А ГА 3 РД . `~ ”© 
αὐτῷ παντελῶς οὐδέν, μετακομίζει τον λογον ἐπ αυτην ηδη 
\ M с? ^ , ^ , , 
10 туу Νινευῖ, καί φησιν, ὅτι Kav εἰς τοῦτο προηκοι λαμπρο- 
е > » / ^ 3 ^ ^ > ^ 
τητος, ὡς ἐν ἴσῳ Φφαίνεσθαι τοῖς εὐδενδροτάτοις τῶν ὀρῶν, 
/ ΄ ν ГА ^ hy , L4 
Λιβάνῳ τέ φημι καὶ Καρμήλῳ, πολλοῖς καὶ ἀναριθμῆτοις 
^ ^ ^ э . ГА ^ ГА 3 » 
κομῶσα λαοῖς: κἄν εἰ μηδὲν ἀποδέοι τῆς Βασανίτιδος, ἀλλ 
е ` е? 9 e 3 ГА ^ M 
ἥξει καιρὸς, Ore kai εἰς ἅπαν ἐρημωθήσεται. τοῦτο yap 
5 κ 2 ` oe. è ΄ , ^ 
15 οἶμαί ἐστι TO ἕως θεμελίου χερσωθήσεσθαι, τετηρηκότος τοῦ 
"d ` Ν e 5.» е - M τοι ΄ \ 
λογου THY τροπην ws єт орои τε καὶ γης, ξύλων τε Kata 487 А. 
ο А, Pd 3 N L4 ГА 
ὕλης. [βρωθήσεσθαι δέ φησιν αὐτὴν κατανεμηθέντων τρόπον 
. - ГА ΩΙ . ec х M 
τινὰ Περσῶν τε καὶ Μήδων. eov γαρ οὗτοι την Niwevi, 
^ ^ 4 P \ ΄ . - 
πολεμαρχοῦντος τοῦ Κύρου. σµίλακι δὲ παρεικάζει τὴν τῶν 
, / \ / ` Ф ` n ` / 
29ο)Ασσυρίων πληθὺν, κατῴκουν γὰρ οὗτοι την Nivevi. καὶ τίς 
` и / ^ ^ ΄ ЕА ` ` € ΄ 
ἂν γένοιτο λόγος τοῦ τοιοῦδε πάλιν; ἔστι μὲν γὰρ ἡ σµίλαζ 
΄ ` еу . э 4 ` м e ^ * s 
κιττοειδές τι Φυτον, єрте δὲ ἀεὶ προς то ὑψοῦ καὶ λεπτους 
> ’ ^ ^ « x ГА ΄ 
ἀνίησι κλῶνας, καὶ τῶν ἐγγὺς ἑστηκότων καταδράττεται 
- € ГА z е э 3 A ` > 
φυτῶν, ws καταπνίγεσθαι πολλάκις UT αὐτῆς καὶ τὰ εὐμη- b 
/ ^ ГА » \ ^ `` > ГА 
25 κέστατα τῶν ξύλων. ἐδρων δὲ τοῦτο καὶ Ασσύριοι, κατα- 
, H ^ ГА ΩΙ ГА ГА 
θρώσκοντες ἀεὶ χωρῶν kai πόλεων, καὶ otov συμπνίγοντες 
I. ἐν Χριστῷ D. θεμελίων В. Edd. (49. al.) cf. infra et contra 489 b. 
Ambiguus D. улгй ре το D. F. Edd. (Alex.) хертобдоста D. (Vat.) cf. infra 
459 b. 4. βρωθήσεται B.D. (A. V. х) ϑρωθήσονται Ε. Edd. (22. al.) 8. καὶ 
ἀνήνυτον pro ἀνήν. δὲ D. ϱ. ἐπὶ pro ἐπ αὐτὴν ἤδη. р. 10. προήκει (sic) D. 
13. eis (sic) pro εἰ D. ἀποδέη D. I4. ὅταν pro ὅτε καὶ D. 15. θεμελίου] 
θεμελίων Edd. 16. τε prius om. D. 21. τοῦ τοιοῦδε λύγος inverso 


ordine D. μὲν om. D. Statim γὰρ assumptum ex B.D. 22. τί om. D. 
ὑψοῦν Edd. ὑψοῦ ἀεὶ pro uei πρὸς τὸ tou D. 
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N / ^ ^ ΄ ^ ν 
τε καὶ καταβρίθοντες ταῖς τῶν πολέμων συμπλοκαῖς καὶ 
- , r , z А 3» 08 
ταῖς ἀφορητοις καταδυναστείαις. ἔφη δὲ αὐτὴν καταπρη- 
΄ € е ΄ ? е / 
σθήσεσθαι, καὶ ws καλάμην ξηρασίας μεστήν. ἐἑτοιμότατον 
` ^ 7 ` ^ * ν ^ / 
δὲ τῆς καλάμης τὸ χρῆμα πρὸς τὸ δαπανᾶσθαι πυρί. κα- 
΄ ` е? ~ M ` / ` » 
τεμπιπραμένῃ дє ὥσπερ τῇ Nwevi καὶ πασχούσῃ τὰ ἐξ 
> ^ ΄ bi « A > ΄ 
ὀργῆς καταδῃουμένη τε λοιπὸν ὁ Προφήτης ἐπιφθεγγεται 
M ^ λ ΄ ^ ` / / ΄ 
καὶ τοῦ τα τοιάδε παθεῖν τὴν πρόφασιν καταλευκαίνει λέγων 
> ^ 5 / М ‘N ~ r P4 Ν 
Ex соу εζελεύσεται λογισµος κατὰ του Κυρίου πονηρά Bev- 
РА , ΄ / ` , 5 ГА y M 
λευόµενος εναντία. προκείσῃ φησὶν εἰς ἐρήμωσιν, éon δὲ 
N € d ν \ ν λ θη hy À ^ 
καὶ ws χέρσος, καὶ pny καὶ καταφλεχθησῃ πυρὶ, λογιῇ 
M ` ^ ^ . 9 e / * > , 
yap κατα τοῦ Θεοῦ δεινὰ καὶ ὑπέροπτα καὶ τὰ ἐναντία. 
M M . ^ e s ^ \ , \ 
о µεν γαρ τῶν Όλων Όεος πλημμελοῦντα τον Ἱσραὴλ 
£z >» 7 3 ^ 9 ^ ^ 3O” e ГА 
κολάζων, εὐάλωτον ἀπετέλει καὶ τοῖς σοῖς αὐτὸν ὑπεκόμιζε 
/ ὃ / ` , с? > M ^ Ы ^ 
ποσί. διακείσῃ γεμὴν οὐχ οὕτως αὐτή, νομιεῖς дє μᾶλλον 
€ ΄ ы 9 ГА 9 e ГА 3 ^ 3/ . 
ἠρηκέναι τὴν ᾿Ιουδαίαν καὶ οὐχ ἑκόντος αὐτοῦ. ἔχουσαν γὰρ 
[rd τ / ` 7 ΄ er \ ^ 
οὕτως εὑρήσομεν τὴν ᾿Βαψάκου περιττοέπειαν, ὅτε τὴν τοῦ 
^ ΄ L4 А ^ Pd 3 ^ 
Θεοῦ κατεκερτόµει do€av, λέγων τοῖς καθημένοις ἐν τῷ 
ГА . 9 ΄ [4 ^ / ΄ A 5 ГА 
τείχει “My ататато ὑμᾶς `ЕСєкіаѕ λόγοις, oi οὐ δυνή- 
44 of e Ὃν hy . Á e ^ 9 Р er 
σονται ῥύσασθαι ὑμᾶς: καὶ μὴ λεγέτω ὑμῖν Ἐζεκίας ὅτι 
ες ο e ν . ε M 9 L4 эз XN 
ρυσεται о Όεος την Ἱερουσαλήμ ἐκ χειρὸς µου. προς 
. . er , ΄ EY э ГА 3 ^ э 
δὴ τὴν οὕτως ἀβουλοτάτην καὶ ἀνόσιον ἀληθῶς ἀθυροστο- 
£ , ^ e ` M ^ € КА 7 ` 
μίαν ἀπελογεῖτο о Θεὸς καὶ δια φωνῆς Ἡσαΐου λέγων “ Μὴ 
Seo ΄ * Xy ^ , > 3 ^ ^ ο 
* δοξασθήσεται ἀξίνη ἄνευ τοῦ κόπτοντος ἐν αὐτῇ, ἢ ὑψω- 
ГА y ^ Lo d 5 / ээ et M е 
“θήσεται πρίων ἄνευ τοῦ ἕλκοντος αὐτὸν: ὥσπερ γὰρ ἡ 
3 ΄ ^ ΄ s N I 3 ^ > z 
ἀξίνη, κἂν τομωτάτη τις εἴη καὶ εὔχαλκος, οὐκ ἂν ἐνεργήσῃ 


N $ ^ / , ` , 7 ЭХ эў / 
περι Tas τῶν δένδρων ἀποτομάς, εἰ μὴ τι αυτην ἰδίαις 


4. δαπανᾶσθαι] καταδαπανᾶσθαι Edd. κατεμπιπραμένῃ D. καταπιµπρ. Edd. 


5. τὴν (sic) D. 7. παθεῖν B.D. λέγειν Edd. IO. λυγιῃ B.D. 
λογιζη iid. It. τοῦ assumptum ex B. I2. κολάζων τὸν 
σραὴλ inverso ordine D. 13. αὐτῶν (sic) D. ἀπεκόμιξε D. 
16. περισσοεπείαν D. 17. δόξαν κατεκερτόµει et ἐν τῷ τείχει 
καθημένοις inverso ordine 1). 18. ᾿Εζεκίας λόγοις hoc ordine 1), οὐ δυνή- 
σονται D. (XIL) cf. in Es. 173 c. οὐ μὴ δυνηθήσ. Edd. 20. ёк] + 
τῆς Edd. 21. ἀθουλοτάτην καὶ ἀν. аА. ἀθυροστομίαν] ἀβουλύτητα καὶ ἀν. 
dà. ἀθυροστομοῦντα iid. 22. ὁ assumptum ex D. καὶ oin. В. λέγων 


om. D. 25. ἐνεργήσειε D. 


20 


to 
5 


1.325 ΙΝ АТОСУ TOM. L zn 


΄ ГА , ΄ e , ` * τ ГА > 
δυνάμεσι κατά τινος ἐπιφέροι, ὡσαύτως дє καὶ ὁ πρίων UT- 
d ^ s ` , ^ ΄ 33 NN ^ эл «4 
ρακτήσει πάντως περὶ та οἰκεῖα, καθέλκοντος avrov 1) ἀνελ- 
, Td е? е ^ ^ ^ ’ 
κοντος ovdevos’ οὕτω καὶ ἡ τῆς τών Νινευιτών βασιλείας 
/ ^ А; э A ГА ^ ГА . 
уой» στρατιᾶς ἰσχυς οὐκ ἂν ἐκράτησε τῆς Σαμαρείας, μη 
ГА f* ΄ ГА э . 3 ΄ . r 
5 οὐχὶ θείας ὀργῆς πόλεσί тє αὐτὴν ἐπιφερούσης καὶ κώμαις, а 488 A. 
v ΄ ΄ ^ ^ \ PES RNC. , 
καὶ οἷον ἐργαλείω χρωμένης, Ὁ κινεῖται μὲν παρ ἑτέρου, καί 
Ы / [4 ГА \ , > x 
ἐστι χρήσιμον εἰς ὑπουργίαν παραληφθὲν, ἐνεργῆσειε д ἂν 
, ` е , ΄ Г е М r 
οὐδὲν αὐτὸ καθ᾽ ἑαυτό. κολάζεται τοίνυν ἡ Nwevi διάτοι 
` M ^ ΄ b > 4 ^ ^ 
τὸ πονήρω κατα Θεοῦ λογίζεσθαι καὶ τά εναντία μᾶλλον, ἢ 
^ / . N 3 ` е ΄ ^ ΄ 
10 0$ ἄν ἔχοι кота то axes ἡ φυσις τοῦ πραγματος. mapa- 
, \ ‹ ^ e ` ‹ , хәз ` \ 
δέδωκε уар ὁ τῶν ὅλων Όεος ἡμαρτηκότα τον Ἱσραὴλ, καὶ 
э 5 А ^ € э , ^ ν , , ~ 
οὐκ αὐτὴ μᾶλλον εἷλεν ἐπαμύνοντος Θεοῦ καὶ σώζειν αὐτοὺς 
А L4 b 
θέλοντος єтї. 


Τάδε λέγει Κύριος κατάρχων ὑδάτων πολλῶν Kai οὕτως δια- 12 


15 σταλήσονται, καὶ ἡ ἀκοή σου οὐκ ἐνακουσθήσεται ἔτι. 


3 . > ς tA ~ ν X . > Г 
Εστι μὲν οὖν ὁ λόγος πρὸς τὴν Νινευῖ τὴν ἀλαζόνα 
9 ГА Ж ` 5 , E] s « 3 
καὶ θεομάχον. ὕδατα дє eivai φησιν ἐν τούτοις τὰς d- 
ГА r ГА lY , ν A ^ 
µετρήτους ката тє χώρας καὶ πολει καὶ ἔθνη πληθῦς, 
^ ^ ΄ / L4 5 ΄ ΩΙ ` 
ποταμῶν ἢ θαλάσσης δίκην καταχεομένας εὐκόλως, ὧν ἂν 
^A ГА 8: ON ΄ э , ^ e ГА е 
20 έλοιτο Θεὸς. αὐτὸς уар ἐστιν αὐτῶν ὁ κατάρχων, ὡς AN- 
` е ^ e ΄ ` \ € оси ’ 
μιουργος, ws τῶν ὅλων Kuptos καὶ Θεὸς, ὡς ἰδίοις νεύμασι 
N (NE 5 ^ , ^ ^ [4 ^ 
τα от αὐτοῦ γεγονοτα πηδαλιουχῶν, καὶ τῆς ἁπάντων καρ- ο 


ГА N ^ ` N > ^ ^ e 
δίας τὸ νεῦμα μετατιθεὶς πρὸς TO αὐτῷ δοκοῦν, οὕτω τε 


т. ἐπιφέροι}, διαφέρῃ Edd. ἐπιφέροι κατά τινος inverso ordine D. Statim 
οὕτως pro ὡσαύτως D. 2. καθέλκ.] + ye Edd. invitis B.D. καὶ pro ἡ D. 
A 


3. Ù Νινευὶ тфу βασί (sic) „pro т.т. N.B. D. 4 στρατιά pro στρατιᾶς 
ἰσχὺς р. χρωμένης accessit ex B.D. ‚9: λογίζ. κατὰ τοῦ Θεοῦ рго 
κατὰ Ө. doy. D. Statim κατὰ pro καὶ Edd. εἰ рго ў iid. Statim ὡς ἂν ἔχοι D. 
ὡς ἔχει lid, IO. τοῦ πράγμ. φύσις 1 inverso ordine D. II. kai 
assumptum ex B.D. 12. μᾶλλον] + ἂν Edd. αὐτοὺς assumptum ex D. 
13. ἔτι B.D. υἱόν (sic) Edd. 16. oZv om. D. 17. ἀμετρήτους] + 
τῶν ἐθνῶν Edd. invito D. 18. χώρας] + καὶ κώμας D. πληθῦς] πληθύας iid. 
19. καταχεομένας] καταρχομένας iid. ὅτ᾽ pro ὧν iid. 20. θέλοι 6 6 pro 
ἕλοιτο Ὁ. ὁ κατάρχων ἔστιν αὐτῶν inverso ordine D. 23. αὐτῷ] ἑαυτῷ Edd. 
δοκοῦν αὐτῷ inverso ordine D. каї pro τε iid. 


24 B. CYRILLI ALEXANDR. 1. 13, 14. 


΄ - x ΔΝ N А А э / 
διοστέλλων καὶ διατυπῶν καθ’ òv ἂν βούλοιτο τρόπον αὐτός. 
΄ Ei T М \ ΄ - 5 ` 
ταὐτητοί φησιν 'Q Νινευῖ, λοιπον πεπαύσῃ τοῦ εἶναι дет}, 
ГА N ΄ ‹ ` LI ^ 9 э 
παναλκής re koi διαβοητος. ἡ уар ἀκοή σου οὐκ ενακου- 
΄ of ГА > 5 ` ` hy ^ 
σθήσεται ἔτι, τουτέστιν οὐκ έσται λοιπὸν πολὺς περὶ σοῦ 
` ^ ГА ΄ ` . 5 . ν э 
παρα πάσι λογος. mara μεν уар ἦσθα λαμπρα. καὶ ἐν 5 
ГА 5 ^ € ΄ ΄ ^ ГА 
γλώσσαις ἦν τῶν ἁπάντων μεγάλα тєрї σοῦ διηγήματα’ 
PY . y э/ > . Ы x, oN 9 ГА ’ 
d νυνὶ дє оок єтї, ἄλλα στυγνον ἐπὶ σοὶ κατηχήσουσι µέλος. 


2’ ` AN y . iy * z ν She 7 
έσται дє οὐδὲν ETL παρα σοὶ τὸ μέγα καὶ ἀξιάκουστον. 


13 Καὶ νῦν συντρίψω τὴν ῥάβδον αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ, καὶ τοὺς δεσμούς 


14 σου διαῤῥήξω, καὶ ἐντελεῖται ὑπὲρ σοῦ Κύριος, 1ο 


П aN € À r ^ II , ГА э ON `~ a 
али о λογος τῷ IIpodyryn µετακεχώρηκεν ἐπὶ τον Io- 
ГА ej . € * ГА r ^ > ΄ 5 ’ 
panr. ὅμοιον δε ὡς εἰ λέγοι Tov ἀρχαιοτέρων ἐκείνων 
ГА ` , > L4 ГА 
πλημμεληματων την μνήμην ἀποπεμψάμενος κατέελεήσω 
` Є , , , τ e Á 
€ λοιπον, ὡς δίκας єктєтікота` ὡς ἀποχρώντως κεκολασ- 
ГА 3 7 ^ 3 4 , е / `~ 
μένον ἀπαλλάξω τῆς ἐκείνων πλεονεξίας, ὑποκείσῃ δὲ ov- 15 
- - ef ^ , ГА ΄ τ А 
δαμῶς TH ῥάβδῳ τῶν Ἀσσυρίων, τουτέστι τῷ σκήπτρῳ 
» ^ / , * А * ^ 
nro. τῇ βασιλεια' συμβολον γαρ βασιλείας το σκῆπτρον 
E ’ . hj ΄ ` ΄ ^ э ^ ` 
ἀνήσω δὲ καὶ δειμάτων καὶ δουλείας δεσμῶν, ἀνακομιῶ δὲ 
5 , , / ./ ` ГА 83 ~ ` - 
αὖθις εἰς ἐλευθερίας ευημερον. τὸ γεμὴν Ἐντελειται περὶ σου 
“7 ^ , М - ` / ^ , 
Κύριος, τοιῶσδε νοῇσεις. εντελείται yap τισιν: ἢ πνευ- 20 
э ^ EY 5 ГА ^ Ν ΄ x 
μασιν ἀγαθοῖς καὶ αγγέλων στρατιαῖς, αι τετάχαται παρα 
^ < ` ΄ ^ 3 ΄ wv , ^ 
489 A. a Οεοῦ προς TO προεσταναι TOU Ισραήλ’ ΊἼγουν εντελειται 
^ ΄ ^ ^ , ГА , ГА s ГА 
καὶ αὐτῷ που TAXA τῷ τῆς αἰχμαλωσίας ἀνέντι κατα καιρους" 
2. λοιπὸν pro φησιν D. πεπαύσο (sic) pro πεπαύση D. 3. ἐνακουσθή- 
σεται D. εἰσακουσθήσεται D. ἀνακουσθήσεται (sic) Edd. 4. πολὺς περὶ σοῦ 
λόγος λοιπὸν παρὰ πᾶσι inverso ordine D. 6. γλώσσαις ἦν B.D. 


[γλώτταις 1).] γνώσεσι p Edd. 7. ἀλλὰ στυγνὸν B. στυγνὸν δὲ iid. 
στυγνὸν D. 8. τὸ om. D. II. μετακεχώρηκεν ὁ №. τῷ πρ. πάλιν inverso 
ordine D. ja Bei ος jou 
μελημάτων accessit ex B.D. ἀποπεμψάμενος D. Edd. παραπεμψ. В. 14. ἐκ- 
τετικ. δίκας inverso ordine D. 15. ἐκείνων] ἐκείνου B. 16. тфу 
"Acc. ῥάβδῳ inverso ordine D. τουτέστι et ἤτοι inter se transp. D. 17. σύμ- 


λ 
Βολον--σκῆπτρον om. В. 18. δεσμῶν δου inverso ordine D. 
19. Κύριος тєрї σοῦ inverso ordine D. 20. rígw ;] τισιν Edd. invitis B.D. b. 
21. τετάχανται B. τετάχεται (sic) D. 22. πρὸς] εἰς D. invitis D. Ὁ. τὸν pro 
τοῦ Edd. invitis B. D. b. 23. τάχα assumptum ex D.D.b. 


“3 


5 


ΓΟ 


20 


і. 13, 14. IN NAHUM. ΤΌΝ. I. 25 


΄ `5 ε r , , 4 " ΄ е 
Κύρος δὲ ἦν ὁ Καμβύσου: εντελλεται дє οὐχὶ παντως ws 
Co s d ^ , > э ^ , \ \ 
ἁγίῳ καὶ προφήτη προσλαλῶν, ἀλλ εἰς vovv єшє TO 
z Ш * е * э L4 ^ ’ з ^ 
ἴδιον θέλημα, καὶ ὕπουργον ἀποφήνας τῶν δοκούντων αὐτῷ, 

f / » s , ΄ КА bi H ГА 
καίτοι βέβηλον ὄντα καὶ εἰδωλολατρην. ὠσπερ уар єиєтє!- 

^ А ~ . , ^ ^ ΄ ΄ 

Лато τῷ κήτει καταπιεῖν τὸν "lovav, καὶ τῇ κολοκυντῃ TU- 
, ^ ГА е . ^ 5 ^ ν 3 rs , `~ 

Aw, ἀναφῦναί τε ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ ἐπισκιάζειν αυτον, 

ν A ^ ГА ~ е ^ 57 ` , 

καὶ μὴν καὶ τῇ σκώληκι τῇ ἑωθινὴ πατάξαι τὴν κολοκυνταν' 
t t t ә 
e ` , ΄ ΄ 
οὕτω φαμὲν ἐντεταλθαι καὶ Kupo. 
ἜΝ XN ` e ^ , ΄ э Αα ΄ hy ν 

Καὶ ταυτὶ μὲν ἱστορικῶς: ἐπιφωνήσειε δ᾽ ἂν ὁ Өєоѕ καὶ 

Ж / / ^t N 5 ~ ^ 
Πατήρ κυριοκτόνῳ γεγενημένῃ τῇ ἱερουσαλημ, ἥτοι τῇ τῶν 
» / ΄ ej су / э ^ А 
Ιουδαίων χώρᾳ “ Ὅτι ἕως θεμελίων αὐτῶν χερσωθησεται, 
ες Not / E / 72 «νε 

καὶ ὧς σμίλαξ περιπλεκομένη βρωθήσεται, καὶ ὡς ка- 

΄ Ke ГА ih ^ Ы ^ ` 
“ Adu) ξηρασίας μεστή. ἐκ σοῦ ἐξελεύσεται λογισμός 
ες . ^ У t Ν 4 5 / 33 

κατα τοῦ Κυρίου πονηρὰ βουλευόμενος εναντία. kaTa- 

^ M ` ГА & e / ` 
πέπρησται γὰρ καὶ κεχέρσωται, καὶ ὡς καλάμη Enpa дєда- 

΄ ’ M M N ^ 
πάνηται. τετολµήκασι γὰρ λογίσασθαι πονηρα κατα TOU 
К ? ` \ \ Ov А ΄ / @ " A N 
υριου. καὶ μὴν καὶ ἀθυρῳ γλώττῃ χρησασθαι ποτε μέν 

\ / 7d , / f. 

γὰρ Ῥαμαρείτην καὶ κάτοινον καὶ ἐκ πορνείας γεγεννημένον 


[11 


» ’ n ` ` N Y еу ^ Ν z 3» 
ὠνόμαζον: ποτὲ δὲ καὶ ἐφασκον ὅτι “ πλανᾷ τον Οχλον, 


ГА ΄ er ^ , / , ΄ N ^ ^ 
καίτοι ταύτης ένεκα τῆς αἰτίας ἀπεσταλμένου παρὰ τοῦ Θεοῦ 
hy ^ / ^ ^ N z э ΄ 
καὶ Πατρὸς, ἵνα τοῦ πλανᾶσθαι τὸ πλανώμενον ἀπαλλάξῃ 

N / ^ ` э ^ э ^ ` 

καὶ προσκομίσῃ Θεῷ TO ἀποσκιρτησαν αὐτοῦ, και προσ- 
τῴ х ^ t N f » s , › М 
ayn διὰ τῆς πίστεως TO πολυτρόπως ὠλισθηκος εἰς ато- 

\ ГА M ` H А £ ` 
стаси, καὶ καταφωτίσῃ μὲν τὸ ἐν σκότει, καταδήσῃ дє 
` ΄ э Ν ` > , , > д `N 
τὸ συντετριμμένον. ἐπειδὴ δὲ οὐκ εἰσάπαν ὠλοθρευσε τὸν 


, ο . [4 3 s ΄ › ^ N 
Ισραὴλ, τετήρηται de, ὡς ἔφην dn πλειστακις, αυτῷ TO 


3. ἴδιον] θεῖον D. inv. b. 5. καταπιεῖν | καταπίνειν Edd. 6. ἀναφῦναι] 
ἀναφῆναι D. Statim assumpta τε ex D. ὑπὲρ κεφ. αὐτοῦ ex B.D. αὐτὸν ] 
avro D. 4. τῇ ἑωθινῇ assumpta ex B.D. κολόκυνταν В. (Alex.) κολοκύντην 


Edd. «oAókvv D. 8. kai om. D. тт. θεμελίων habet D. ambiguus D. 
14. τοῦ assumptum ex B.D. 17. χρήσασθαι γλώττῃ inverso ordine D. 
18. yàp assumptum ex B.D. γεγενημένον (sic) Edd. 19. καὶ om. D. 
20. ἀπεσταλμένον D. rov om. D. 22. προσάγη] προσαγάγῃ Β. 
invitis D. Edd. 25. ἐπεὶ pro ἐπειδὴ D. 26. δὲ assumptum 
ex B.D. αὐτῷ] αὐτῶν D. 


VOL. ΤΙ, E 


Jon. 
li. 1; iv. 
0:5. 


b 


Supra 
10, 11. 


S. Joan. 
viii. 48 
et 41. 
S.Matth. 
хі. 19. 
S. Joan. 
vil. 12. 


d Ezek. 
XXXIV. 


16. 


Cf. supra 
456 е. 


490 A. a 
Ps. ii. 3. 


Rom. i. 
23. 


26 B. CYRILLI ALEXANDR. icta. 


΄ κ А ` N n > / ‚ 3 
κατάλειμμα’ πεπιστεύκασι уар και ἐξ ᾿Ίουδαιων ουκ ev- 

΄ ^ 5, > ν Ре P. 
αρίθµητοι, καὶ τοῖς ἐθνεσιν ἀναμὶξ δοξολογοῦσι Ἄριστον 
э ΄ . е э ^ M ΄ - er 
ἀκουέτωσαν μεν οἱ ἐκ τῆς κατα σάρκα περιτομῆς Ότι 
- 2 N «7 Йу › ~ ` N ^ ν N ο 94 
XwrpAbe τὴν pode αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ καὶ τοὺς δεσμούς σου 


διαῤῥήξω καὶ ἐντελεῖται ὕπερ σοῦ Κύριος. ποίαν δὲ ἄρα φησὶ 


Ν э ^ 3 ^ 
ο την ῥάβδον, ἢ 7) τίνας ὅλως ολ, πῶς οὐκ αναγκαιον єтє; 


b 


© 7 \ ν er / ΄ ^ A 
ὑπέκειντο μεν γὰρ οἷα τινι σκήπτρῳ, κατηχθισµένοι τῇ τῶν 
£ M ГА 3 / » ’ 
γραμματέων τε καὶ Φαρισαίων ἀπονοίᾳ τε καὶ ἀγριοτητι, 
x - , ^ ГА ГА 
καὶ μονονουχὶ δεσμοῖς συνεχόμενοι τοῖς ἐκείνων ἐντάλμασιν, 
οὐ δέ \ ГА ЛА dhe 7 ` ес JEPY 
παρεδέχοντο τὴν πίστιν. ἀλλ ἐξήρηται μὲν ἢ ῥάβδος, 
΄ μιν, ` A ES CL δὲ x PY S ν λ ` aN 6 / 
τουτέστιν ἡ арут, διερῥάγη дє та derud, καὶ λοιπον ἐλευθέρῳ 
΄ ГА ^ 7 ^ 
φρονήματι προσδεδραµήκασι TQ Ἀριστῷ, μονονουχὶ mTpo- 
΄ > ^ › А , ^ / Ν . 
τροπάδην ἐπιφωνοῦντες ἀλλήλοις, κἀκεῖνο λέγοντες τὸ δια 
^ ^ ^ ГА зех Ν XN 3 
τῆς τοῦ ψάλλοντος λύρας “ Διαῤῥήξωμεν τοὺς δεσμοὺς av- 
6 i N 5 τε 5 э € ^ ` Ge ` 5 ^ 33 
τῶν, καὶ ἀποῤῥίψωμεν аф ημών τον Qvyov αὐτῶν. 
, L \ ν , ΄ Σολ Ф . 5 , ^ 
Ακουέτωσαν δὲ πρὸς ἐκείνοις οὐδὲν ἧττον οἱ ἐξ ἐθνῶν 
„у πὸ / ν e7 УИА ~ А N ΄ 
Και νον συντρίψω Την ῥά/ῤδον αυτου απο σου KAI τους δεσμούς 
di уе, N › ~ « ` ~ yo ^ . ` 
σου θιαῤῥήζω καὶ ἐντελεῖται ὑπερ σου Κύριος. πάλαι μὲν γὰρ 
^ ^ [4 ’ е ΄ ^ ^ 
τοῖς τοῦ διαβόλου σκήπτροις ὑπεζευγμένοι, καὶ τοῖς τῶν 
ps e es , τ А > à 
κοσμικῶν ἡδονών κατεσφιγμένοι δεσμοῖς προσεκύνουν “τῇ 
ες / \ N / S M E » x ΄ x 
κτίσει παρα τὸν κτίσαντα"...Όεον οὐκ ἥϑεσαν τὸν φύσει καὶ 
3 ~ N ^ > / > , " ^ e ^ 
ἀληθῶς, καὶ κτηνών ἀλόγων ὀλίγα διενεγκόντες ταῖς ἡδοναῖς 
э ΄ ^ N ν ГА А 3 ΄ ΄ 
ἐδούλευον τῆς σαρκὸς, οἰκτρόν τε καὶ ἀλογώτατον διέζων 
/ , , э ΄ э ^ X 3 , 
βίον. ἀλλ ἠλευθέρωνται καὶ αὐτοὶ, Ἀριστοῦ τὴν ἀρχαίαν 
, / eot τε ГА M Ν 
ἐκείνην pad συντριῴαντος καὶ διαῤῥηγνύντος τὰ δεσμὰ, 
\ е ГА παρε ΔΝ ГА , ΄ * 
καὶ αμαρτίας εζέλκοντος, καὶ µετατιθεντος ἐκ πλανης εἰς 
, ΄ ^ ^ ^ * ΄ 
ἐπίγνωσιν Θεοῦ, καὶ δικαιοῦντος τῇ πίστει, καὶ ἐντελλομένου 


Ν ‹ \ » ^ ^ M e ^ е , 4 
λοιπὸν ὑπερ αὐτῶν, δῆλον δὲ ὅτι τοῖς ἁγίοις ἀγγέλοις. 


. εξ assumptum ex D. 4. συντρίψω τὴν p. αὐτοῦ hoc ordine D. 
s τ В. κατισχημένοι Ὁ. κατηχθημένοι шу 8. τε prius om. D. 
10. ἡ om. D. 18. ὑπὲρ] περὶ Edd. . Θεὸν om. Aub. Inter- 
pungit κτίσαντα Θεὺν' οὐκ D. деса» D. 22. MEI QD ὀλίγα et 
τῆς σαρκὸς. ἐδούλ. ἠδ. inverso ordine D. 24. αὐτοὶ, + τοῦ D. 25. συν- 
τρίβοντος ῥ ῥ. pro р. συντρίψαντος D. 27. γνῶσιν D. 28. ὑπὲρ B.D. 


περὶ Edd. 


IO 


20 


KiTA IN NAHUM. TOM. I. 2 


Р * [rd ^ $ ГА ^ 
γέγραπται γὰρ ὅτι “ Ὁ κατοικῶν ἐν βοηθείᾳ τοῦ Ὑψίστου, vs. χο... 


э ΄ ^ ^ ^ , ^ » ГА ΣΣ > ~N 
“ ἐν σκέπῃ τοῦ Θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ αυλισθήσεται. ἐντελεῖται 


ν το. е; , / , лу $ “oce Ib. τι 
γαρ τοῖς ἁγίοις ἀγγέλοις διαφυλάσσειν nuas ἐν maras Tase 0» 1h 
e ^ / , ^ A / \ 
ὁδοῖς καὶ λαμβάνειν ἐπὶ χειρῶν, μήποτε προσκοψωμεν προς 
5 λίθον τὸν πόδα. καὶ a ες ὅτι © "E: Пи 
πόδα. καὶ ἀτρεκὲς ὅτι “ llapeuBaAet Αγγελος ορ 


/ ^ ` е? > 
“ Κυρίου κυκλῳ τῶν φοβουμένων αὐτὸν, καὶ ῥυσεται av- 


/ ээ 
€ Tous. 


Οὐ οπαρήσεται ἐκ τοῦ ὀνοματός σου Єт 


СА е , "d , > y / , 
Όμοιον ὡς εἰ λέγοι πάλιν Οὐκ eon διεσπαρµένος εἰς 

/ X oM. DI , NE V / s ^ , / 
10 πάντα та έθνη, ἡ δορίληπτος καὶ ἀλήτης καὶ TNS ενεγκουσης 

€ , , , [4 , ГА э , 
ὡς ἀπωτάτω καὶ παγχάλεπον ὑπομένων θητείαν ἐν πολεσι 

δυσμενῶν οἰκτρῶς τε καὶ ἐλεεινῶς καὶ ἀθλίως κατεσκεδασ- ἆ 

d / E. ν - , ^ ΄ 
μένος. σημειωτέον δὲ, ὅτι πρὸ τῆς ἐν Βαβυλῶνι δευτέρας 
» ГА 5 ε ГА M ~ ` ГА ^ 
αἰχμαλωσίας ἦν ὁ Προφήτης Ναουμ, καὶ pera Ταυτας TOU 

А M ` ο , * » 

15 Προφήτου τὰς φωνὰς ἥλω καὶ πεπορευται προς αἰχμαλω- 
I € $ / , ΄ > 57 2 \ 
σίαν ὁ Ιούδας, καὶ δεδούλευκεν ᾿Ασσυρίοις. Εζεκιου uev 


. ae \ , / y) 
γὰρ τοῦ Ἱερουσαλὴμ βασιλεύοντος, κατεστράτευσε τῆς Σα- o 
/ ε \ > T : ) | 
µαρειας ο Σεναχηρεὶμ, καὶ τας ἐν αὐτῇ πόλεις καταδηώσας, ας 


, ` \ ΚΕΠ › / > s \ 
προσεμπρήσας δὲ καὶ ἑτέρας, ἀπέστειλεν ἐκ Λαχὶς τὸν 
ε ’ ^ 3 ` ^ ` ^ 
20 Ῥαψακην, os καὶ ἄγροικον ἠφίει κατα Θεοῦ την γλῶτταν, 
3 , ГА ~ ^ i ^ S 
εἶτα πεπτώκασιν ἀγγέλου χειρὶ τῆς τῶν Ασσυρίων στρατιᾶς |b. хіх. 
ε \ > , / / M ΄ \ , , ° 
ἑκατὸν ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδες μετὰ δέ γε THY ᾿Ἐζεκίου ο 
r ΄ * / ^ / 
βασιλείαν χρόνου μεταξὺ διαγεγονότος οὐ μικροῦ, Σεδεκίου 


/ ^ 5 ехо э , , NE 
βεβασιλευκότος, ὃς ἦν vios Ἰωσίου, πεπολιόρκηκε την le- Ib. xxv. 


т. ὅτι assumptum ex B.D. Statim ὁ κατοικῶν ἐν βοηθείᾳ τοῦ Ὑψίστου, ἐν 
σκέπῃ τοῦ Θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ αὐλισθήσεται D. Edd. pro quibus τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ 


ἐντελεῖται περὶ σοῦ В. 3. ἁγίοις} ἰδίοις D. ἀγγέλοιε] + τοῦ D. 
4. λαμβάνειν post χειρῶν transp. D. 8. ἐκ τοῦ ὀνόματός σου ἔτι B.D. ἔτι ἐξ 
ὀνόματός σου F. Edd. (130, 311.) 9. λεγῃ В. Pont. Statim πάλιν om. D. 
10. ἢ assumptum ex D. δορύληπτος Edd. I2. re assumptum ex b. 
κατεσκευασμένος b. 13. Haec mpo—Naovdp accesserunt ех D. I4. τὰς 
τοῦ προφήτου inverso ordine D. 18. αὐτῃ] αὐτῷ Edd. Statim καταδ.π. 
inverso ordine D. 20. ἄγροικον D. Edd. βλάσφημον В. φωνὴν κατὰ 
Θεοῦ pro κατὰ Θεοῦ τὴν γλῶτταν D. 23. μεταξὺ om. D. βεβασ. σεδεκίου 


inverso ordine D. 
E 


t2 


491 A. a 


1 Macc. 
1. 30. 
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s ΄ 54 A / t T 
ρουσαλὴμ, προκαταδῃώσας ὅλην τὴν ᾿Ιουδαίαν ὁ Ναβου- 
d 5 \ / ey SN ` ГА ΄ 
χοδονόσορ, εἶτα κατα κρατος έλων τὴν ἁγίαν πόλιν, KAT- 
ГА * ` , 5 ^ hy ГА ` 
εµπρήσας δὲ καὶ rov διαβόητον ἐκεῖνον ναὸν, ἄπῳκισε TOV 
э / Җ. / ^ > ГА \ ^ NS 
lovóav kai προστέθεικε τοῖς ἐκ Σαμαρείας διὰ τοῦ Σεναχη- 
’ 5 э 5 / ` e α 
реш ἀπενηνεγμένοις. ap οὖν διαψεύδεται τὴν ὑπόσχεσιν 
ε ^ er M ` ^ 4 ГА N s 5 
ὁ τῶν ὅλων Θεὸς διὰ τοῦ Προφήτου λέγων πρὸς τοὺς ἐξ 
ej > / > ΄ ` ~ у, / + 5 
αἵματος Ισραήλ Ov σπαρήσεται ex TCU ὀνόματός σου ἔτι; εἶτα 
- , > X ^ * > τν ax 7 ^ ` 
πώς οὐκ ἆμαθες, μᾶλλον δὲ καὶ εἰς λῆξιν av ἴοι τοῦ παντος 
» ^ А ^ s s / e \ 
70: κακοῦ, TO ψευδοεπεῖν οἴεσθαι τὸν Θεόν ; ἁμαρτοεπές 
X y s ^ ^ ν ^ ГА ` 
γαρ οὔτι που τὸ Θεῖον, πολλοῦ γε καὶ δεῖ ἀληθεύσει δὲ 
7 ’ ` / ig 7 - ΄ 
οὕτως. μνημονεύσας γὰρ προτερον τῆς ἀφέσεως τῆς γεγέ- 
/ ` ` , ^ ^ ^ э 7 ` 
νημένης ката καιρους, Κύρου τοῦ τῶν Περσών ἀνηρηκοτος то 
t / e ^ , z N ^ 
κρατος, TOTE φησιν, ὡς οὐκ ἂν ἀλήτης γένοιτο μετὰ τοῦτο 
» 9 » «э / , РА . ᾽ \ е 
ἔτι καὶ ἔξοικος ὁ Ισραήλ. ἀνακεκλημένοι γὰρ εἰς τὰ έαυ- 
^ € F ы 3 ГА / 
τῶν καὶ ὑπονοστήσαντες εἰς THY Ιουδαίαν, κατῳκήκασιν 
, ^ , N £ , , ^ е , 
ασφαλῶς. καὶ κεκίνηνται μεν πόλεμοι κατ αὐτών ὑπὸ тє 
/ M , ΄ э үм ^ Not y ` > 9 ^ + 
Αντιόχου τὸ ἐπίκλην ᾿Επιφανοῦς, καὶ ἑτέρων дє μετ᾽ ἐκεῖνον 
` Д › L4 ` , , E , e 
τινων πλην ovK @тоуорто προς αἰχμαλωσιαν' ἀλλ, ὡς 
» / N > ^ 3 ^ 
εφην, κατῳκήκασι τὴν ἐνεγκοῦσαν ἀσφαλῶς. 
ef . 5 э х ^ А] $ , ` ’ ἡ 
Ойто μεν οὖν ἐπὶ τοῦ κατὰ сарка Ισραηλ νοηθείη ἂν 
, > ΄ , ^ a. 7. of , ΄ ^ 
то Οὐ σπαρήσεται ἐκ τοῦ ὀνόματός σου ἔτι ἀκούσεται δὲ, 
ν ΄ э , e N 3 ы ГА е ^ ^ 
καὶ para εἰκότως, ὁ νοητος Ισραηλ. τουτέστιν, οἱ τοῖς τῆς 
/ z CLA λ ` \ А; ^ 
διανοίας ὄμμασιν ὁρῶντες Θεὸν καὶ την δόξαν τοῦ Movoye- 
^ / , А 3 ^ $5 7 ΄ 2 
νοῦς κατατεθηποτες Οὐ σπαρήσεται ἐκ τοῦ ὀνόματός σου ἔτι. 
΄ ` ` N ^ ’ е \ ^ 3 ^ 
γεγονασι μὲν yap προ τῆς πίστεως ото χεῖρας ἐχθρῶν, 
е , ν - , з / ^ ^ ν - 
ὑποζεύξαντες τὸν τῆς διανοίας αὐχένα τῷ σατανᾷ καὶ ταῖς 


N 5 ^ ^ ^ Ν ^ ^ ^ 
συν αὐτῷ δυνάμεσι πονηραῖς, καὶ τοῖς κακοῖς τῆς φιλοσαρ- 


I. προκαταδηώσας] προσκ. B. invitis D. Edd. 2. τὴν Ἱερουσαλὴμ 
ἁγίαν πόλιν (sic) 1). 3. ἀπῴκισε D. Edd. ἀπώλεσε В. Statim τὴν Ιουδαίαν 
pro τὸν Ἰούδαν D. б. πρὸς τοὺς] τοῖς Edd. 8. in D. 
IO. πολλοῦ γε καὶ δεῖ deest in D. I2. κατὰ] + τοὺς В. πες τῶν 
Περσῶν desunt in Edd. τῶν ош. 1), 13. ἀλήτης] ἄλλη τις αἰχμαλωσία Edd. 
14. ἔξοικος ὁ D. ἐξ οἴκου iid. rà D. τὴν iid. 17. τὸ В. τοῦ D. Edd. Statin 
ἐπίκλην om. D. μετ᾽ ἐκείνων πολλῶν pro μετ ἐκεῖνόν τινων D. IS. kato- 
κήκασιν ὡς ἔφην inverso ordine D. 20. νοηθήσεται ἂν pro νοηθείη ἂν D. 
22. τοῖς deest in Edd. 24. ov σπαρήσεται---έτι om. 1). 27. τοῖς 


κακοῖς τῆς] τῆς κακίστης Edd. κακοῖς post ἐνδεδεμένοι transp. D. 


σι 


IO 


25 


pod. IN NAHUM. ТОМ. 1. 29 


, э ΄ э » ΄ N t А ^ 
κίας ἐνδεδεμένοι. ἀλλ᾽ ἐξήρηται λοιπον η πλεονεξία τῶν 
z [4 Г А, ri -- ν , ΄ 
πάλαι κεκρατήκοτων, κατεσεισθη καὶ πέπτωκε’, συν ἐκείνοις 
е е А э. / ^ = е , э ^ ν е EN 
ἡ ἁμαρτία, ἐξήρηται τῶν παθών ἡ δύναμιν. аке γαρ ημας 
1 


~ 


τ М. ГА х ^ ГА > [d hj + 
ὁ Ἀριστος, συνεκοµισε διά τὴς πιστεως εἰν αγιασµον, като 
/ r > M N fof A 
5 πολυτρόπως κατεσπαρμένους εἰς πολυειδὴ καὶ ἐξίτηλα Tan, 
x kd 3 ΄ E LE , ? M ΄ 
καὶ εἰς ἀμέτρητον πολυθείαν. ἀλλ᾽ οὐκ єтї διασπάρησο- 
^ ` / , 7 ^ / » , x 
μεθα, μενοῦμεν δὲ πάντως ἐν Ἀριστῷ, μιαν έχοντες πίστιν, Eph. 
^ ΄ ыч ο ГА DN ^ ΄ να” X ` 5 
ἐν βάπτισμα, καὶ ένα κύριον Σωτῆρά τε καὶ Λυτρωτην, καὶ 
> Ц ^ ^ ^ ` ` \ FE ` N 
δὲ αὐτοῦ τῷ Θεῷ καὶ {Πατρὶ πρὸς ἐνότήτα τὴν πνευματικὴν 


ГА 
ιο συνδουµενοι. 


» ^ э ya ͵ D \ \ \ 
"EE οἴκου Θεοῦ σου ἐξολοθρευσω та γλυπτὰ, καὶ χωνευτὰ 


θήσομαι ταφήν σου. е 


΄ \ ` > \ 
Προσκέκρουκε μὲν οὐ μετρίως ὁ Ισραήλ, ἀπονενευκως 
d , \ ^ , 
εἰς ἀπόστασιν, καὶ ἀποφοιτήσας μὲν ἀνοσίως τοῦ σεσωκοτος 
^ / \ ^ ^ > ΄ ΄ / 
15 Θεοῦ, προσκείμενος δὲ ταῖς τῶν εἰδώλων λατρείαις, ταυτητοι 
\ ` , ΄ ΄ ` , N › 
καὶ yeyovos αἰχμάλωτος πεπόρευται προς єүӨрои$, ἀπεκο- 
’ α΄ N A e ` ` ГА > 
μίσθη τε οὕτως εἰς τὴν Nwevt. οἱ δὲ δὴ περιλειφθέντες ἐν 
^ € , И e 5 er ` 
τοῖς “Ἱεροσολύμοις, οὐδὲν ἧττον ἦσαν ῥάθυμοι προς φιλο- 
A » ^ H f 
θεῖαν, καὶ ἀνασφαλεῖς εἰς εὐλάβειαν, καὶ ἀποσπουδάζοντες 
M x ε ^ ^ ^ e ^ , 
20 μὲν TO ἀνδανον Θεῷ, καὶ τῆς UT αὐτῷ δουλείας ἀποσειόμενοια 492 A. 
\ , ΄ ` ^ ΄ y - ΄ ^ 
τὸν ζυγόν" θύοντες δὲ τῇ Βάαλ ἔτι καὶ τῇ Aorapry καὶ τῇ 3105. 
A = $ = Е Я T х M d ο) A X1. 6, 23. 
στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ. ἐπειδὴ δὲ δια προφητῶν αγίων yeyo- 2 Par. 
ΧΧΧΙΗ, 
И ^ ГА ^ t ^ ` 
νασιν ἀπειλαὶ, Θεοῦ λέγοντος ἐναργῶς ὡς διολεῖται μὲν 4: 5 
P τ Е М A » 7 " ier. 
Ἱερουσαλὴμ. βαδιοῦνται δὲ τοῖς ἄλλοις ὁμοῦ πάντη τε καὶ vii. 2; 


΄ 3 ΄ M e ^ > M , ГА xix. I3. 
25 παντως αἰχμαλωτοι και OL κατοικουντες αυτην εἰς χειρας cf. li. 17. 


, , , = \ , , A» LÁ e с Fy . 
2. κατεσείσθη ---ἐξήρηται | καταπέπτωκε σὺν ἐκείνοις καὶ ἐξήρηται ἡ ἁμαρτία᾽ καὶ р. 


4. συνεκόμισε] ἀνεκόμισε Edd. 7. πάντως] πάντες D. δ. Κύριον] 

Χριστὸν 1). 11. καὶ] + rà F. (49.) cf. infra. ‚ 18. ὁ Ἰσραὴλ οὐ 
τρ 

µετρίως inverso ordine D. 15. ταῖς εἰδωλολα pro ταῖς τ. eið. A. D. 

16, αἰχμάλ. yey. inverso ord. 1). 19. πρὸς pro εἰς D. καὶ alt. om. D. 

20. ur αὐτὸν 1). 21. ἔτι om. D. habet D. 22. γεγόνασιν ἀπειλαὶ, 

Θεοῦ λεγ.] γέγονεν ἀπειλὴ Θεοῦ, А. Edd. 23. πάντως rj pro μὲν D. 


25. οἱ κατοικ. αὐτὴν post ἀλλοτρ. transp. D. χείρας ἀλλοτρίων D. χώρας ἆλλο- 
τρίων В. χώραν ἀλλοτρίαν Edd. 


3 Reg. 
xiii, 2. 


4 Reg. 


xxiii. 
4-6. 
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> ΄ N Ν ^ Ν 

ἀλλοτρίων, ἐξένηψαν κατὰ καιροὺς τῶν ἐν αὐτῇ βεβασιλευ- 
’ XN hy ^ ГА M 5 ГА Ν 

κοτων τινές, καὶ καθεῖλον τεμένη, βωμοὺς ἀνέτρεψαν, καὶ 

А ΄ ΄ ЬЯ ^ 

πυρὶ δεδαπανήκασι τὰ γλυπτά. μάλιστα δὲ τῶν ἄλλων 
z > ’ э ’ x Ф ΄ ` e 

διέπρεψεν ἐν τούτοις Ἰωσίας, περὶ οὗ λελάληκε καὶ ὁ 


РГА ^ ^ ^ ^ ^ 
bavOpwros τοῦ Θεοῦ ÓOvovr( ποτε τῷ “Ἱεροβοὰμ τῷ τοῦ 


х ^ 5 ГА x > ld е . х е ГА ^ 
Ναβατ, ὃς ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ἱσραήλ. ὁ μὲν γὰρ εἱστήκει ταῖς 
ô ΄ - ^ 5 / , Я е N N x 

αμαλεσι ταῖς χρυσαῖς ανοίσων θυσίας ὁ δὲ προς то Ovo- 
ГА 5 2 А ГА 4 
αστηριον ἐν λόγῳ Kupiov φησί “ Θυσιαστήριον θυσιαστή- 
А ΄ ΄ ΄ > ` ех ГА zs y 
ριον τᾶδε λέγει Kopios. ᾿Ιδοὺ υἱὸς τίκτεται τῷ οἴκῳ 
* > ld ›/ ^ . N ^ 
“ Δαυεὶδ, Ἰωσίας ὄνομα αὐτῷ, καὶ θύσει ἐπὶ σὲ τοὺς ἱερεῖς 
ές ^ ‹ ^ ^ , ГА э ON h Ν ᾽ ^ > ΄ 
τῶν ἐν τῶν ἐπιθυοντων ἐπὶ σε, καὶ ὀστᾶ ἀνθρώπων 
49% 


σ ` ’ , 3 / х 
( καύσει ἐπὶ σέ. ὅτι δὲ εἰς πέρας ἐκβέθηκε TO προεπηγ- 


γελμένον. μεμαρτύρηκεν ἐναργῶς τὸ γράμμα τὸ ἱερόν. yé- 


ο a Bé v , ^ ΄ - β λ - ` j / 
γραπται Оє ουτως εν TH TETAPTN των βασιλειῶν περι 100100 


x 5 L4 e ` ^ ГА ^ € ^ ^ ΄ 
“ Καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Νελκία τῷ ἱερεῖ τῷ μεγάλῳ 
L é t é с 

Ν ^ e ^ ^ ГА ^ ΄ ` 

“ καὶ τοῖς ἱερεῦσι τῆς δευτερώσεως καὶ τοῖς Φυλασσουσι TOV 
& @ ` ^ (c ^ > ^ ” d $ ΄ ν 
σταθµον, τοῦ ἐξαγαγεῖν ἐκ τοῦ οἴκου Κυρίου πάντα та 

<< ΄ ~ ГА ^ ΄ х ^ »/ « ΄ 
σκευὴ τα πεποιημένα τῷ Ваал καὶ τῷ ἄλσει καὶ maoy 

^ ΄ - > ^ M / 5 ` » € 
“ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ, καὶ κατέκαυσεν αὐτὰ ἔξω lepov- 
\ х ΄ 9’ ` ^ э ^ 
* сали ἐν Σαδημωθ κέδρων, καὶ ἔλαβε τον χοῦν αὐτῶν 
ες 5 ` x / M х A » 
εἰς Βαιθηλ, καὶ κατέκαυσε τοὺς χωμαρεὶμ οὓς έδωκαν 
^ > ’ / ^ е ^ « , ^ 
“ βασιλεῖς Ιούδα, καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐν ταῖς 
ες ГА > ΄ X > ^ ГА € . hy 
πόλεσιν Торда καὶ ἐν τοῖς περικυκλω Ἱερουσαλημι καὶ 
\ ^ ^ ΄ ^ , N ^ €x. 4 s 
“τους θυμιῶντας τῇ Baad καὶ τῷ ἄλσει καὶ τῷ ἡλίῳ καὶ 
“ τῇ σελή ὶ τοῖς μαζουρὼθ καὶ πά N δυνάμει τοῦ 
τῇ σελήνη καὶ τοῖς μαζουρωθ καὶ таст TH δυναμ ῦ 
E ^ 3 ΄ Ν 3» ТА ГА э/ 

“ οὐρανοῦ. καὶ ἐξήνεγκε τὸ ἄλσος ἐξ οἴκου Κυρίου έξωθεν 
6 


e 


\ 3 N ΄ [4 ^ Li 
Ἱερουσαλὴμ εἰς τὸν χειμάῤῥουν τῶν κέδρων, καὶ κατέκαυ- 


4. ὁ assumptum ex B.D, 5. ποτε ante καὶ ὁ transp. D. τῷ alt. om. B. 
4. ἀνοίσων) ἀνοσίας Edd. 8. λόγφ] λόγοις lid. θυσιαστήριον alt. accessit 
ex B.D. 11. τῶν ἐπιθυόντων B.D. τοὺς ἐπιθύοντας Edd. (19. al.) 12. mpo- 
επηγγελμένον D. προηγγ. Edd. 13. ἐναργῶς D. οὕτως Edd. Statim τὸ ἱερὸν 
γράμμα pro τὸ γρ. ró i. D. 14. τῇ τετάρτη] τῷ rerápro D. 16. τοῖς 
alt. deest in D. 17. ναοῦ pro οἴκου 1). 19. κατέκαυσαν 1), 
(το, 82.) 21. χωμαρεὶμ me Edd. χομαρεὶμ B. 24. τῇ Baad D. 

(τ }τῷ Βάαλ Edd. ( Vat.) μαζουβοθὼθ D. (8 ob maculam incertum.] 


А корор ad κέδρων transilit D. ve Alex.) 


IO 


15 


20 


л 


10 


25 


i. 14. IN NAHUM. TOM. I. 3l 


* σεν αὐτοὺς ἐν τῷ χειμάῤῥῳ τῶν κέδρων, καὶ ἐλέπτυνεν εἰς 


“ χοῦν, καὶ ase τὸν χοῦν αὐτῶν εἰς τὸν τάφον τῶν υἱῶν 
/ 5 η ΄ 
(τοῦ λαοῦ." συνί]ς οὖν, ὅπως τισὶ τέθεινται ταφή τις 
τ’ ‘N х EY " Р , » ГА và 
ὥσπερ τὰ χώνευτω, καὶ ἐζωλοθρεύβησαν ἐξ οἴκου Kuptov τα ο 
L -3 
f 
γλυπτά; 
Πιστώσεται δὲ τὸν ἐπὶ τῷδε λόγον καὶ ἑτέρα γραφή 
1 Y pa MOM. 
N ` e , el ? ^ А [44 эт " 
en γαρ οὕτως ἐν τῇ δευτέρᾳ TOv Εαραλειπομένων “ Ev 2 Par. 


А ^ > 4 y ^ , , ^ 39 ^ А А xxxiv, 
τῷ ὀγδόῳ έτει τῆς βασιλείας aurot” δῆλον δὲ OTL τῆς 3-5- 


"I ГА " ες hy э v ^, 3/ m~ €, ^ 

ωσίου" “Kai αὐτὸς ἔτι παιδάριον ἤρξατο τοῦ ζητῆσαι 
, s s ^ `N э ~ ^ 

* Κυριον τον Θεὸν Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ ἐν τῷ 


d e ГА ^ d ^ 
“ δωδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἠρξατο τοῦ καθαρίσαι 


, * N ` ^ ΄ ^ 
& тоу ᾿Ιούδαν καὶ τὴν "Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν καὶ 


H4 ^ 3 ГА А › ` ^ D ^ ν ГА `~ 
τῶν ἀλσέων καὶ ато τῶν χωνευτῶν, καὶ κατέσκαψαν κατα 
^ hy LÀ ^ ГА bj 
πρόσωπον αὐτοῦ та θυσιαστήρια τῶν Baad, καὶ τὰ 
Ν ν 3 ^ »y x y «Ν ы «Ν 
ὑψηλὰ τὰ єт αυτῶν, καὶ έκοψε τα ἄλση καὶ τα γλυπτα, а 493 A. 
hy ` x ГА hj 3 ГА ` woe LEY 
καὶ τὰ χωνευτὰ συνέτριψε καὶ ἐλέπτυνε καὶ ἔῤῥιψεν ἐπὶ 
, ^ ΄ - А ` 
πρόσωπον τῶν μνημάτων τῶν θυσιαζόντων αὐτοῖς: καὶ 
> ^ e РА 7 LEY ` ГА ν » ΄ 
ὀστᾶ ἱερέων κατέκαυσεν ἐπὶ та θυσιαστήρια, καὶ єкаба- 
` э ГА х \ € ГА 33 * ^ ГА 
pice τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ.᾽ οὐκοῦν διολώ- 
› 3 ^ P4 у hS ^ * ^ 
λασιν єт αὐτοῖς τεμένεσιν, ὡς ἔφην, kai βωμοῖς, καὶ τοῖς 
2 3 
^ , bj ` ^ ГА 
χωνευτοῖς μονονουχὶ συνεθάπτοντο, кота τον τοῦ Ἱ]ροφητου 
ГА Р x y ^ * ГА > ГА ГА 
λόγον. ἰστέον δὲ, ὅτι κατά γε τοὺς χρόνους ᾿Εζεκίου προεφή- b 
ε Τ , 5 ГА 9 . 3 ГА ^ 
τευσεν 0 Ναούμ. εἶτα γέγονεν ἐκ μὲν ᾿Εζεκίου Μανασσῆς, 
a А ΄ ГА ^ ` 
os βεβασίλευκεν ἔτη πέντε καὶ πεντήκοντα: Μανασση δὲ 
eN * ^ 74 ΄ ГА ; э ^ e 9 
υἱὸς ᾿Αμὰς, ὃς er μόλις διεβίω δύο, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον ὁ Iw- 
ГА > » e ν ^ ΄ λ [4 θὰ бєб 
σίας, ἐφ οὗ τα τῆς προφητείας πεπλήρωται; каба δέδειχεν 
Є ^ ГА е , 
ἡμῖν ἁρτίως ὁ λογος. 


1. αὐτοὺς В. αὐτὸ Edd. (74. 243.) [αὐτὸν Vat.] τῶν assumptum ex B. 


2. αὐτῶν B.D. (245.) αὐτοῦ Edd. 3. τὰ χωνευτὰ ὥσπ rep τις ταφή: ; inverso 
ordine D. 7. τῷ δευτέρῳ р. 8. τῷ om. 1). τῆς Ἰωσίου δὲ δηλονότι 
inverso ordine D. 10. Δαυεὶδ assumptum ex D. [deest in ХІ. 19, 71, 108. ] 


13. ἀπὸ τῶν] + γλυπτῶν καὶ Edd. κατέσκαψαν В. (60, 64, 119, 158, 114} 
κατέκαυσαν Ὁ. κατέσκαψε Edd. (19. al.) [κατέσπασε Vat. κατέστρεψαν Alex. | 


14. τῶν B.D. τοῦ Edd. 18. ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια D. ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον D. 
Edd. 20. ὡς ἔφην τεµένεσι inverso ordine D. 21. τοῦ προφήτου D. 
τῆς προφητείας Edd. 2. γε om. D. ᾿Ἐζεκίου χρόνους inv. ord. 1). 


21. Μανασῆν et Μαναση D. 23. SEN Edd. invitis B.D. ὁ deest in Edd. 


Es. xlv. 


І, 2. 


Ib. 13. 


с 


d 


© 
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“Οτι ταχεῖς ἰδοὺ ἐπὶ та ὄρη οἱ πόδες εὐαγγελιζομένου καὶ ἀπαγ- 


Γέλλοντος εἰρήνην. 


/ ` 3 ^ z ГА е 
Διέτριβον μεν εν Ὠαβυλῶνι γεγονότες αἰχμάλωτοι οἱ 
re ND ` 5 N 3 > / ^ lY 5, У 
υἱοὶ Ισραηλ, ἦσαν yey ev ἐλπίσι τοῦ καὶ αὖθις ἀνακομι- 
ГА ` X λ , b 3 , ^ M , 
σθήσεσθαι κατα καιρους, кої εἰς την ἄνωθεν αὐτοῖς καὶ єк 
ГА » f > ГА , 3 M ^ 
πατέρων εὐγένειαν ἀναφοιτῆσειν ουκ εἰς μακρὰν, τοῦτο προ- 
^ e e ^ ^ ` ΄ 5 ` 
φητῶν ἁγίων ws Θεοῦ λαλοῦντος ἐπηγγελμένων. ἣν δὲ 
, ^ [4 = › / М ^^ ΄ p , / 
αὐτοῖς ὁ τῆς ἐλπίδος καιρὸς, τῆς Κύρου βασιλείας μέλλοντος 
d / M F ` T M ^ А , ^ 
αἱρῆσειν κατὰ κρατος τὴν Νινευῖ, καὶ τοῦτο πάλιν αὐτοῖν 
[4 ЙА ΄ » ^ ara ЕА / -— 
Hoaiov προαπηγγελκοτος. epy yap * Οὕτω λέγει Kuptos 
e ν А - =: > 9 ΄ - - 
(ὁ Θεὸς τῷ χριστῷ мор Куро, οὗ ἐκράτησα τῆς δεξιᾶς 
b a ^ РГА › ^ » * x ” 
ἐπακοῦσαι ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἔθνη, καὶ ἰσχυν βασιλέων 
зех . Р 3’ 5 ^ ΄ ΄ , 
* διαῤῥήξω, ἀνοίξω ἔμπροσθεν αὐτοῦ θύρας, καὶ πόλεις οὐ 
, эту л РА , А N 
συγκλεισθήσονται Куо έμπροσθεν σου πορευσοµαι, καὶ 
z е X ^ "n А Сз. , , У А ` ὃ ^ 
ор) ομαλιώ. θύρας χαλκᾶς συντρίψω, καὶ μοχλοὺς σιδηροῦς 
, » > a ΄ 3 т ` ΄ 
* συνθλασω. καὶ μεθ᾽ ετερα παλιν “ Οὗτος οἰκοδομήσει 
X ГА ет х ν Ν * , ^ ^ 
τὴν πολιν Ιερουσαλημ. καὶ THY αἰχμαλωσιαν τοῦ λαοῦ 
, / , ν А yar \ А 5 
µου επιστρέψει, οὐ uera λύτρων οὐδέ uera δώρων, εἶπε 
be K * ο] ΄ 5» er f ` 37 - 8 
κύριος σαβαώθ.᾽ ἥξει τοίνυν, φησὶν, ἄγγελος τοῖς ἐξ 
i ` ` * s - 2 ’ 3 ГА [zd * 
Ισραηλ sisxixs, την Короо σημαίνων ἐκστρατείαν» ὅτε καὶ 
` = B 3 fn S ν ` ^ 
τον τῆς αἰχμαλωσίας ἀπεσείοντο ÇVYOV, καὶ τὴν τῶν Kpa- 
$) e f 7 « ^ 3 y Р 
TOUVTOV ῥάβδον συνέτριψαν, καὶ τῇς ἀσυνήθους δουλείας 
ο) ΄ » Ше 
ἀποῤῥήξαντες τὰ δεσμὰ, οἴκαδε πάλιν γεγονότες, ἐσώζοντο. 
ГА ^ ^ 
Ei δὲ δή τις ἕλοιτο τὴν δύναμιν τῶν προκειμένων τοῖς τοῦ 


€ ГА ^ f: > , ’ 
ἁγίου Βαπτιστοῦ κηρύγμασιν ἐφαρμόσαι, παλινδροµήσειεν 


I. οἱ πόδες ἐπὶ τὰ ὄρη inverso ordine D. 3. οἱ om. D. 4. ἀνακο- 
μισθεῖναι ( — ῆναι) D. 5. αὐτοῖς; αὐτῶν Edd. Statim καὶ assumptum 
ex D. 6. ἀναφοιτήσειν εὐγένειαν D. 8. αὐτοῖς Ὁ. αὐτὸς Edd. καιρὸς ] 
+ ὁ Edd. inv. D. 10. προαπηγγελκύτος D. προηγγ. Hdd. 12. €makov- 
соши D. 13. ov deest in D. I4. ἐγὼ] + δὲ B LE I5. χαλκᾶς] 
χαλκοῖς Edd. καὶ μοχλ. σιδ. συνθλάσω om. D. - Ἱερουσαλὴμ b. Edd. 
μου 1). (А.У. е{с.) I8. οὐ pro οὐδὲ р. ο. ος τοῖς ἐξ ᾿Ισραὴλ 
inverso ordine 1). 21. ааа ἀπεσείσαντο 1). 22. συνέτριψαν 
ῥά3δον inverso ordine D. 23. ἀποῤῥήξαντες B. διαῤῥήξαντες D. πο» 
Edd. 24. τῶν προκειμένων τὴν δύναμιν Inverso ordine 1). 25. єфар- 


pogew Edd. invitis B.D. Statin παλινδρομήσειεν D. πάλιν δράσειεν Edd. 
δράσειεν В. 


or 


IO 


15 


20 


10 


20 * 


25 


TE IN NAHUM. TOM. L 53 


^ κ. Ф э ^ > ^ ` ‚ » f; \ А 
av και οὗτος ὀρθῶν. ἐποιεῖτο γὰρ ἐν ἐρήμω τὰς διατριβὰς, 
` Ф » y s > 4 
και οἷον ἐν ορεσι διακεκραγὼς εὐηγγελίζετο τὴν εἰρήνην. TOU- 
΄ 7 , е ^ ` 3 е ^ d x 
τεστι Χριστόν. ὡραῖοι δὴ οὖν οἱ πόδες καὶ ταχεῖς τοῦ 
΄ ‹ ΄ N ear 4 а \ 
λέγοντος 5 Ετοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς 
С 4 ^ ^ 6 ^ »» 
τρίβους τοῦ Θεοῦ ἡμών. 


"Εόρταζε ᾿Ιούδα rác ἑορτάς σου, ἀπόδος τὰς εὐχάς σου, δίοτι οὐ 


MH προσθῶσιν ἔτι τοῦ διελθεῖν εἰς παλαίωσιν. 


/ ^ f х ^ ./ ГА ^ ' ^ 
Προστεταχοτος τοῦ νόµου, μὴ δεῖν ἔξω θύειν τῆς ἱερᾶς 
Ν ГА , ^ э * / ^ ^ Э: 7 
τε καὶ θείας αὐλῆς, ἀλλ᾽ “ εἰς τὸν τόπον, òv ἂν ἐκλέξηται 
=. е ГА ^ ` y , ^ 5 3 
“ Κύριος ὁ Θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ἐν 
3 - ГА е 3 ` * ^ 
ἀλλοδαπῇ γεγονότες οἱ ἐξ Ἱσραὴλ, καὶ τὴν Περσῶν τε καὶ 
А , ^ 3, ΄ ΄ М ΄ 
Μήδων χώραν οἰκοῦντες, ἄπρακτοί που πάντως περὶ τά 
^, ` > / / э < » 
σφισι νενοµισµένα καὶ ἀνενέργητοι διετέλουν, οὐ τὰς ἐξ 
Xy ^ c x , ΄ › » 
єбои< πληροῦντες ἐορτας, οὐ θυσίας προσάγοντες, οὐκ @тар- 
` b ΄ * * , , * s L4 
aS, ου χαριστήρια κατα τὸν νόμον, OV TOV ἀμνὸν σφαζοντες 
5 A 
> * ^ 2 ΄ x ГА > ^ 
ἐν μηνὶ τῷ véo' TAXA που καὶ πρὸς μόνας ὀκνοῦντες δοξο- 
[4 ~ ^ ГА ^ ГА hj е э 
λογίας. καὶ τοῦτο φαμεν τοῦ θεσπεσίου Δανεὶδ ws ἐκ προσ- 
ГА ? ^ > ^ ^ * N 
ώπου λέγοντος τοῦ ἐν Βαβυλῶνι λαοῦ “Emi τὸν ποταμὸν 
^ 3 ^ / ^ 
* Βαβυλῶνος ἐκεῖ ἐκαθίσαμεν καὶ ἐκλαύσαμεν, ἐν τῷ µνη- 
^ e a ^ " э A AT ’ 7 » ^ 
σθῆναι ἡμᾶς τῆς Σιών. ἐπὶ ταῖς ἰτέαις ἐν μέσῳ αὐτῆς 
> ΄ \ Y е ^ 3» M ΄ 3/ 
ἐκρεμασαμεν τὰ ὄργανα ἡμῶν. καὶ πρὸς τούτοις ἔτι 
ές ^ s ` Σολ , э ^ > ’ S y 
По ἄσομεν τὴν ᾠδὴν Kupiov ἐπὶ γῆς ἀλλοτρίας у ἔξω 
` e >Р ^ е 7 ^ А , ^ э/ ^ 
yap, ὡς ἐφην, τῆς ἁγίας γῆς γεγονόσιν αὐτοῖς, ἔξω ναοῦ 
ν ^ hy hy ^ ^ F 
καὶ σκηνῆς, καὶ TOV ἱερὸν οὐκ ἔχουσι χῶρον, ἀπρακτεῖν ἦν 


ITAI by \ 3 , › s 55 / ` € ^ 
αναγκη περὶ та єк νοµου. ἐπειδὴ дє ἀνεδείχθη λοιπον ὁ τοῦ 

т. Наес καὶ οὗτος accesserunt ex В. 4. Κυρίου ὁδὸν inverso ordine D. 
5. τοῦ Θεοῦ ἡμῶν D. αὐτοῦ Edd. (309. 7. 7. προσθῶσιν В.р. (Alex. x XII.) 
ef. infra. προσθήσωσιν Edd. (Vat.) διελθεῖν] + διὰ той Edd. (Vat. м) inv. B.D. 
(Alex. ХП.) 9. Te om. D. I2. οἰκοῦντες xópav inverso ordine D. 
I3. καὶ ἀνενέργητοι] а ἀνίεροι р. 14. ποιοῦντες pro πληροῦντες D. 
I5. τὸν prius om. D. τὸν ἀμνὸν post νέῳ transp. D. 18. τοῦ ἐν Ῥαβυ- 
λῶνι λαοῦ D. Edd. τῶν ἐν В. Ааф» B. τῶν ποταμῶν D. 23. ἁγίας] ἰδίας 
ἄγαν Edd. 24. at pro καὶ alt. D. 25. λοιπὸν ἀνεδείχθη inverso 
ordine D. 
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Ps. 
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Ib. 4. 


3. 


Rom. ii. 
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ἀνεῖσθαι καιρὸς, ἐπιφθέγγεταί τις εἰκότως αὐτοῖς ἢ ὁ τῆς 
εἰρήνης ἄγγελος, οὗ καὶ ταχεῖς οἱ πόδες, ἤγουν αὐτὸς ὁ 
Προφήτης, ὅτι μετέστιν αὐτοῖς πληροῦν ἑορτας, ἀνάπτειν 
χαριστηρίους ᾠδὰς, καὶ ἀποπεραίνειν εὖ μάλα τὰ ἐν εὐχαῖς 
yovv ὑποσχέσεσι. προσεπαγγέλλεται δὲ καὶ τὴν ὅσον ov- 
δέπω τῶν ἐχθρῶν ἐσομένην ἀπώλειαν. οὐ γὰρ μὴ προσθῶσι 
φησι τοῦ διελθεῖν εἰς παλαιώωσιν, τουτέστιν οὐκ εἰς μακροὺς 
ἔτι χρόνους μενοῦσι, οὔτε μὴν παλαιουμένην ἤγουν ἀτελεύ- 
τήτον έξουσι τὴν εὐημερίαν. πεπαύσεται γὰρ καὶ καταλήξει 
συστελλομένη. 


> ГА ` / ` е hy э ГА ^ 
Ακουέτω δὲ πρεπωδέστερον καὶ ὁ νοητὸς Ιούδας τῶν 


ὁ τοιῶνδε φωνῶν. “Ov γὰρ ὁ ἐν τῷ φανερῷ ἸΙουδαῖόν ἐστιν, 


ες 796 е ‚ ^ ^ > x OP › ^. € E ^ 
ovde ἡ ἐν τῷ (avepo ἐν σαρκὶ περιτομή” αλλ о ἐν τῷ 
~ 3 ^ ` ГА 3 ГА , 
“ κρυπτῷ lovóatos, kal περιτομ καρδίας ἐν πνευµατι, οὐ 
(44 Р Ф е - › , B 0 Р ГАА , = 
γράμματι, οὗ ὁ ἔπαινος οὐκ ἐξ ἀνθρώπων ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ 
66 Ө ~ 99 € ' ` 5 е ГА ^ > ГА 
600. ἐεερτασείι μεν οὖν ὁ тоос дє λαμπρώς, ἐρηρεισµενην 
3, ` ΄ ^ \ et ` , т hy € [4 
έχων την πίστιν, δῆλον дє OTL THY εἰς Ἄριστον, ἡγιασμενος 


^ / ^ ^ е 4 z 
τῷ Πνεύματι, καὶ τῇ τῆς υἱοθεσίας διαπρέπων χαριτι. προσ- 


ГА \ ~ ^ ГА ы: e ` > ` , 
495 A. асте: δὲ τῷ Θεῷ θυσίας πνευµατικᾶς, έαυτον ἀνατιθεὶς εἰς 


Heb. 
xiii. 16. 
S. Luc. 
vin. 32, 
33- 


b 


> ` › ГА 9 ^ 5 ГА > ^ 
ὀσμην εὐωδίας, καὶ πᾶν εἶδος συνεπιτηδεύων ἀρετῆς, σωφρο- 
΄ Ы ΄ ΄ е \ H / » / 
σύνην, ἐγκράτειαν, ἀνδρείαν, ὑπομονην, ἀγάπην, ἐλπίδα. 
[4 ГА е re s ν 
φιλοπτωχείαν, χρηστότητα, μακροθυμιαν: “ Τοιαύταις γαρ 
[44 ГА 3 ^ ’ 5» БТА ` M Ν ᾽ А 
θυσίαις εὐαρεστείται Өєоѕ. ἵστω γεμὴν о νοητος Ιούδας 
* > ^ ^ L4 ’ er *, Ν 
περὶ παντος ἐχθροῦ καὶ τῶν πάλαι κεκρατήκότων, ὅτι οὐ ил 
- f ~ ^ ` / > ld 
προσθώσιν ἔτι τοῦ διελθειν εἰς παλαιωσιν, τουτέστιν ἐκ μέσου 
ГА , , ` , ^ s M 
γενήσονται πεμποµενοι δηλονότι πρὸς κὀλασιν. ὃ δὴ καὶ 


’ е r . э ГА ^ У , ΄ 
πεπλήρωκεν ὁ Ἀριστος, ἐπιτάσσων τοῖς ἀκαθάρτοις πνευ- 


1. τις om. B. invito D. 3. ἑορτὰς πληροῦν inv. ordine D. Statim ava- 
πέμπειν Θεῷ pro ἀνάπτειν D. 4. ἀποπεραίνειν D. περ. Edd. ἐν εὐχῇ 
ἤγουν ὑποσχέσει Edd. 5. οὐδέπω D. οὕπω id. 5. μενοῦσι χρόνους 
. h ΄ - .. x . . ΄ 
inverso ordine D. II. Ἰούδας] Ἰουδαῖος iid. Statim τὰς τοιαύτας φωνὰς 

- - - τ x ^ κα . 
pro τῶν τοιῶνδε φωνῶν D. 14. πνεύματι] + καὶ Edd. 16. δὴ pro 
μὲν 1). 18. καὶ assumptum ex D. 21. ἰγάπην, ἀνδρείαν, ὑπομονὴν 
inverso ordine 1), 22. χρηστότητα] -+ καὶ Edd. invito D. 25. προσ- 


ow | προσθήσωσι iid. 26. κύόλασιν] + τὴν ἀμήρυτον iid. 


οι 


10 


20 


= 


25 


ii. 1, 2. ENN ΠΕ TOM: 00 


N 


, \ » , ^ x ` ^ > 
μασιν εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν, καὶ бооў τοῖν αυτον 
, a a he / ` ` A 
αγαπώσι τῶν ἐχθρῶν κατεξανίστασθαι, καὶ ката παθών 

ә 


э the х е ~ ~ > ΄ A 
ἀνδρίζεσθαι καὶ ἁμαρτίαν καταθλειν καὶ “πατεῖν ἐπάνω 1ле. 
X. 19. 


^ 


ec Y b / \ э х ^ ` , 
οφεων και σκορπιων και επι πασαν THY δύναμιν του 


5 © ἐχθροῦ.” 


Κεφ. Bu 


, , A , [Д ^ 3 Li , M 
Συντετέλεσται, εσηρται- ἄνερη ἐπιφυσῶν εις προπωπον σου, ЭМЯ " 


αιρούμενος ἐκ θλίψεως. 


ε , , y ΄ ΄ 
Qs ἀραρότως ἤδη, καὶ πάντη τε καὶ πάντως συμβήσο- 
΄ ^ ^ 2 N M 4 N 
μένου τοῦ δεῖν ἀπολέσθαι τὴν Νινευῖ, συντετελεσθαι φησὶν 
› ` N Ф 3 ^ 9 f. X ΄ ^ M 
io αὐτὴν, TO οἷον ἐλθεῖν εἰς συντέλειαν διὰ τούτου δηλῶν. καὶ 
~ х vw ГА ГА 3 ΄ 3 
μὴν καὶ ἐξήρθαι, τουτέστιν ἐκκεκόφθαι τε εἰσάπαν καὶ avy- 
^ ^ КУ ` М ГА s 5 
ρῆσθαι παντελῶς. εὖ δὲ δὴ σφόδρα καὶ τὸ ανεθη φησὶν 
3 ΔΝ ΄ 3 3 ΄ 5 - , ГА 
єтї Короо, per ἐμφάσεως οἰμαί που τοιοῦτον τι σημαίνων, 
‹ ^ y ν 5 ^ x [4 ΄ ε ГА ~ \ 
ὁποῖον έφη περὶ αὐτοῦ καὶ ὁ προφήτης Ἱερεμιας, Ta κατα 
νων, E = х A M ty ἐκ Hier. 
r5 καιρους ἐσόμενα τῇ INwevt προαναφωνών “Ἀνέβη λέων єк “= 
АА ^ ΄ $ ^ > , y, NC ` МУ S 
τῆς μάνδρας αὐτοῦ, ἐξολοθρεύων ἔθνη ἐξῆρε, καὶ ἐζῆλθεν 


, ^ ΄ > ^ ^ ^ ` ^ 3 , ГА 
* єк τοῦ τοπου αὐτοῦ, τοῦ θεῖναι THY γῆν σου εἰς ερήμωσιν, 


1 


~ 


[44 x е [4 5 ГА $ x м ^ 
καὶ αἱ πολεις σου ἐρημωθήσονται, παρα το κατοικεῖσθαι 
] , 


ές з - 99 ` hs > ΄ / } 4 ^ M 
avras. Onpos γὰρ ἀγρίου δίκην ἐπιθρωσκων τῇ Nuvevi, 


\ 1 > ^ ГА > > 5 ΄ A e ΄ 
eo TOUS ἐν αὐτῇ κατεδηδοκεν. ἀλλ᾽ ἐκείνοις μέν ὡς πολέμιος 
΄ > ΄ 5 ” > Ы ΄ 
δεινος τε καὶ ἀτεράμων ἦν. καὶ ἄθραυστος εἰς opyas γέγονε, 
τοῖς δὲ ἐξ Ἰσραὴλ ἐμφυσῶν εἰς πρόσωπον καὶ ἐξαιρούμενος ἐκ ο 
ραὴλ ἐμ | ξαιρούρ, 
0 ΄ | ld Ы ΄ , . ^ , 19 $ 
λίννεως, τουτέστιν ἁπαλλάττων αὐτοὺς τῆς ἀσυνήθους δου- 


ГА ^ ы ~ * ГА РГА £ х 
λείας, δεσμῶν ἀνιεὶς, αἰχμαλώτους ὄντας ἀνακτώμενος, δια 


1. δοὺς] διδοὺς D. 2. ἀγαπῶσιν αὐτὸν et κατεξανίστ. τῶν ἐχθρῶν et 
ἀνδρίζ. κατὰ παθῶν inverso ordine D. 3. καταθλεῖν D. καθελεῖν D. Edd. 
καθελεῖν úp. inverso ordine D. ἐπάνω bd. καὶ σκορπ. πατεῖν inverso ordine 
Edd. invito D. 6. eis] + τὸ F. Edd. (49, 153, XII sed deletum ?) 
8. καὶ πάντως om. D. Statim συμβησομένου post Nwew transp. D. 12. φησι 
post Κύρου transp. 1), I4. τὰ κατὰ κ. ἐσόμενα} κατὰ κ. τὸ ἐσόμενον D. 
16. ἐξῆρε et ἐξῆλθε inter se transp. D. (195.) 17, 18. σου utrumque 
assumptum ex D. (XII.) cf. supra 165 b. 18. ἐρημωθήσονται habet D. 
κατοικεῖσθαι D. κατοικίζεσθαι Ladd. 20. κατεδήδοκεν] κατεβρώχισεν D. 
ἐκείνων D. 21. γέγονε, τοῖς δὲ] γέγονε δὲ τοῖς D. 23. αὐτοὺς post 
δουλείας transp. D. 

ra 


496 А. 


BS. Matth. 


xxvi. 65. 


Acta Sx. 
App. xiv. 


11,12, 


Joel. ii. 
12,15. 
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b 
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^ ΄ ` ” " ` ` ` A AA 
τοῦ πέμψαι μὲν οἴκαδε, προστάξαι δὲ καὶ τὸν θεῖον αὐτοῖς 
, "n / 
ἀναδείμασθαι vaov. 
ν \ > ~ , / е , , ΄ \ 
Το δε ἐμφυσών εἰς πρόσωπον, ὡς ἐκ παραδόσεως τε καὶ 


, N * PPS e Р ν ` A " 
συνηθείας φησὶν Ἰουδαικῆς. ευρήσοµεν дє καὶ τῶν τοιούτων 


N ГА Y » “ М N ^ 
τὴν μνήμην ἐσθ᾽ OTE κειμένην παρὰ ταῖς θεοπνεύστοις 5 


- ο ^! > `N ^ ” ` , / э < 
γραφαῖς, ὁποῖον ἐστι то δεῖν οἴεσθαι τοὺς ᾿Ιουδαίους ἐπὶ 
^ N ^ ГА δε ГА e L4 
ταῖς κατὰ Θεοῦ δυσφημίαις περιῤῥηγνύναι τὰ ἱμάτια. 

- [4 ГА os [4 `N ^ ^ 
καὶ γοῦν ὁ Kaupas Yiov ἑαυτὸν τοῦ Θεοῦ λέγοντος 
^ ^ TIE ` , ^ 
τοῦ Χριστοῦ περιέῤῥηξε τὴν ἐσθῆτα, διακεκραγώς τε καὶ 
ГА ЎА ΄ ` ^ ` e 
λέγων ᾿Εδυσφήμησε. δεδράκασι δὲ τοῦτο καὶ οἱ θεσπέ- 
iS ^ / lY ГА ГА $ ` 
cio. μαθηταὶ Παῦλος τε καὶ BapvaBas. γεγόνασι uev yap 
, , ` ^ эуе / ^ 
ἐν Λυκαονίᾳ. ἐπειδὴ δέ τινα τῶν ἠῤῥωστηκότων τοῦ πάθους 
, 7 ` ΄ 5 ^ 4 ^ М ^ 7 
ἀπήλλαττον, καὶ παράδοξον ἦν τοῖς ὁρῶσι τὸ χρῆμα, θύειν 
>, > ^ ^ y e ГА 5, N ey 
ἠθελον αὐτοῖς τῆς θεοσημίας οἱ θεωροί. ἔφασκον yap от: 
[4 е ΄ 3 5 X ς ^ 3 ΄ 
“Οἱ θεοὶ ὁμοιωθέντες ἀνθρώποις ἦλθον πρὸς ἡμᾶς єка- 
M ы ` ΄ (А hj NN, ^ € ^ 
* Àowv дє τον μὲν BapvaBav Δία, τον δὲ []αῦλον Ἑρμῆν, 
ές “ э х 5 ν e е ГА ^ Li 35 $ ` ` 
OTL αὐτὸς ἦν. φησὶν, ὁ ἡγούμενος τοῦ Àoyov." ἐπειδὴ дє 
τὺ δρώμενον δυσφημία τις ἦν, διέῤῥηξαν τὰ ἱμάτια ἑαυτῶν, 
παραδύσεσιν ᾿Ιουδαϊκαῖς καὶ ἀγράφοις ἔθεσιν ἀκολουθοῦντες 
3, e ` Ы r Σ΄ 
έτι. διαβέβληται δὲ τὸ ἔθος, ὧς οὐκ OV ἐκ νόμου, καὶ avo- 
^ ν ^ » ν ᾽ ο ГА € ^ ef 
νητον παντελῶς. καὶ γοῦν έφη προς Ιουδαίους ὁ τῶν ὅλων 


N P4 х z hy c. > ^ > ГА 
Geos πλαττοµένους та τοιάδε καὶ τὴς ἀληθοῦς εὐσεβείας 


y ^ 4 ` > Se ο 
᾿ἀποφοιτῶντας μακράν “Ἐπιστρέψατε πρὸς μὲ ἐξ ὅλης 


ες ГА е ^ , ГА х . ^ hy > ^ 
καρδίας ὑμῶν, ἐν νηστείᾳ καὶ ἐν κλαυθμῷ καὶ ἐν κοπετῷ, 
t t t 


it ν зех \ t е ^ Ν \ ` ‹ ΄ 
και διαῤῥήξατε τας καρδίας υμων, και μὴ τα ἱματια 
[7 7 


є ^ ef i y 5 e ГА x ` * 
ὑμῶν. ὥσπερ οὖν ἔθος ἦν περιῤῥηγνύναι τισὶ τὴν ἐσ- 


1. αὐτοῖς] αὐτοὺς 1). 2. ναόν B.D. νεών Edd. 5. τὴν deest in Edd. 
κειμένην ἐσθ᾽ ὅτε inverso ordine D. 6. Qnae sequuntur citantur in Cat. in 
Acta SS. App. а Cramero edita. Cf. supra vol. i. 335. Contuli eum solo d. 
7. δυσθυµίωις (εἰς) D. S. Kat γοῦν D.d. καὶ μὴν καὶ D. καὶ μὴν Edd. Statim 
ὁ assumptum ex B.D.d. 8. τοῦ Θεοῦ λέγοντος τοῦ Χριστοῦ D.d. τοῦ 
Σωτῆρος Χριστοῦ А. Θεοῦ Idd. 9. καὶ om. Edd. 12. ἐπεὶ 


δὲ 0. Statim τινα post ἠῤῥωστ. transp. D. 13. ἀπήλλαξαν D. inv. d. 
14. ἤθελον αὐτοῖς hoc ordine D.d. oí θεωροί D.d. οἱ ἱερεῖς Edd. χάριν, οἱ ἱερεῖς е 
suo Migne. ὅτι assumptum ex D. 18. ἑαυτῶν D.d. αὐτῶν dd. 19. €y- 
γράφοις (sic) D.d. sed аур. habet c. teste Cramero. 20. ws οὐκ Ор] ὡς 
᾿Ιουδαικὺν, οὐκ by р. 22. τοιαῦτα pro τοιάδε οἱ ἀληθείας pro ἀληθοῦς 
εὐσεβείας D. inv. d. 24. Hace ἐν νηστείᾳ καὶ ἐν KÀ, καὶ ἐν κοπετῷ accesserunt 
ex B.D.d. 26. ἣν έθος inverso ordine D. τισὶ om. D. 


IO 


15 


20 


I 


I 


t3 


^ 


o 


5 
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^ " ` ej * ` ^ ΄ 
θῆτα, δεδυσφηµηκυτον τινὸς, οὕτω καὶ TO εμφυσάν εἰς mpi- 
- э эе А Σε ^ [4 А ` 
σωπον τῶν ἠῤῥωστηκότων καθ᾽ ὀντιναοῦν τρόπον. ἐδρων δὲ 
^ ΄ » , е * ГА * , 
τοῦτο μάλιστα, καὶ ἄγαν ἐκτύπως, οἱ ἀφορκίζειν εἰωθότες 
hy f 3 ~ ГА ` , ΄ . 
καὶ περιέργοις ἐπωδαῖν, πνευμάτων τε καὶ ἀλγηματων TOUS 
΄ > ΄ А ΄ , Ы 
κάμνοντας ἀπαλλάττειν προσποιούμενοι. δέχεται τοίνυν EK 
Ἐν э , ^ ` ΄ , 2 τ 
τῆς тар αὐτοῖς συνηθείας τὺ παράδειγμα, καί φησιν ‘Aven 
, ^ 3 А ^ ` / Ы 
ἐμφυσῶν εἰς πρόσωπόν σου Κῦρος δὲ δηλονότι καὶ sgar- 
А ГА , ^ ` ΄ - 
ρούμενος σε ἐκ θλιψνεως. τοῦτο γὰρ δύνασθαι κατορθοῦν, 
€ yw ^ , , ^ е ΄ 
ὡς env, προσεποιοῦντο τινες, ἐμφυσώντες ETEPOLS. 
EN A ` \ 5 - ГА ^ ^ Д 
Σοφὸν δὲ καὶ ἀληθὲς εἰπεῖν, ὅτι καὶ τὸ τοῦ διαβόλου καὶ 
` ~ е ^ ’ ’ ГА ΄ 
τὸ τὴς καθ᾽ ἡμῶν τυραννούσης ἁμαρτίας συνέσταλται κρά- 
x е? \ ef е τα δ ὍΝ M N * e 
τος, καὶ ἥλω μὲν ὥσπερ ὁ θάνατος, εζηρται δὲ καὶ εἰς ἅπαν 
M ΄ a Eg N , е? ГА x е 
ἡ φθορά. ἀναβέ[βηκε уар ἐξ adov καὶ ἀνεβίω Ἂριστος, ὁ 
9 N А ГА ^ ’ ы X 
εμφυσων εἰς πρόσωπον τῶν ἁγίων ἀποστόλων καὶ λέγων 
£ ^ А 9» И: \ [rd s 
* Λάβετε Πνεῦμα "Άγιον. ἀπηλλαάγμεθα yap οὕτω παντος 
^ Li ’ - ’ ’ 5 ` 
κακοῦ, καὶ μέτοχοι γεγονότες τοῦ Αγίου IIvevparos, εἰς то 
» - ^ ‚ , , , EE AG 
ἀρχαῖον της φύσεως ἀναστοιχειουμεθα κάλλος, καὶ εἰς εικονα 
` f ^ , ^ М > 
την πρώτην νοητῶς μεταχαραττομεθα. μορφοῦται yap εν 
€. c . ^ , e , е ^ > ^ е 4 
ἡμῖν διὰ τοῦ Πνεύματος ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστος. 


~ 


l 


S. Joan. 
XX. 22. 


Σκόπευσον ὁδὸν, κράτησον ὀσφύος, ἄνδρισαι τῇ ἰσχύι σου сфобра, а 497 A. 


διότι ἀπέστρεψε Κύριος τὴν ὕβριν ᾿Ιακὠβ καθὼς ὕβριν τοῦ 3 


᾿Ισραήλ. 


€ , ГА ` ГА А ’ м [4 

Os αὐτίκα δὴ μάλα βαδιουμένοις εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν, οἴκαδέ 

A ГА , ^ ` ^ ` 
τε ἰέναι μέλλουσιν, ἀναγκαίως ἐπιφωνεῖ τὸ χρῆναι λοιπον 


s ` ον ’ ` ~ E 7 ΄ 
και Την οὔον κατασκεπτεσθαι Και πρατειν οσφύος, τουτεστιν 


I. eis] + τὸ Edd. 2. τῶν om. D. ὀντινοῦν (sic) iid. 3. λίαν 
pro ἄγαν D. ἀφορκίξειν B. ἐφορκίζειν D. Edd. 7. ἐμφ. post σου tr. D. 
εἰς] + τὸ Edd. καὶ erasum est in B. habet D. 8. σε habet 1). II. Tv- 
ραννούσης] τυράννου Edd. συνέσταλται] συντετέλεσται D. 12. ἐξήρηται 1). 
13. ó om. D. I7. ἀνεστοιχειώμεθα D. 18. ἀναχαραττόμεθα νοητῶς pro 
νοητῶς μεταχαραττόμεθα D. 19. δι ἁγίου πνεύματος ‘Ingots Ἀριστός D. о alt. 
assumptum ex В. 20. ἄνδρισαι] ἄνδριζε Edd. σου accessit ex B.D. (Alex.) 
21. ὕβριν] + τοῦ D. cf. infra. τοῦ om. B. (153.) 23. pada assumptuin 
ех B.D. Cat. in S. Luc. xii. 35. 'Iovóatev Aub. 24. T ἰέναι D. 
25. κατιισκέπτ. τὴν ὁδὸν inverso ordine D. 
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е; £ * , y N ` * ^ r ’ 
ετοιμως τε καὶ ἐπιτηδείως ἔχειν πρὸς τοὺς τῆ; ὀδοιπορίας 
] 


- 


r ` ` ЕА , ` ^ 
πόνους, καὶ παντὸς ὄκνου κατανδρίζεσθαι, καὶ μακρῶν δια- 
΄ ГА е ~ ^ , ed » 
στηµάτων ἀμείνους ὁρᾶσθαι φιλεῖν, προθυμίαις ἁμάχοις εἰς 
ig: ГА е 4 ` ^ hy ΩΙ э ^ 
τοῦτο χρωμενους. єтоциотттоѕ дє σημεῖον, TO oiov εὐπρεπη 
\ ΄ » \ E ΄ ν - ε ΄ e ^ 
καὶ διεζωσμένην ἔχειν τὴν ὀσφύν. καὶ γοῦν ὁ Κύριος ἡμῶν 

, ^ e ν ^ е / , , ^ ` 
Ἰησοῦς ὁ Ἄρτον τοῖς ἀποστόλοις. μᾶλλον δὲ καὶ 


л 


5. Т, y » е ^ е ΄ 
xia; Πασιτοῖς πιστεύουσιν εἰς αὐτόν *" Earocav ὑμῶν αἱ ὀσφύες 
` ` ` ^ ` 
“ περιεζωσμέναι” φησίν. ὑδοιπορικὸν γὰρ τὸ σχῆμα, καὶ 
er ΄ ΄ ^ ` ^ [4 э 
οτι рамата πρεπωδέστατον τοῖς τὸ θεῖον κηρύττουσιν eù- 
/ \ e ΄ 4 * ^ M ΄ 
αγγέλιον, καὶ ἑτοιμοτάτους ἔχουσιν εἰς τοῦτο τοὺς πόδας. το 
* ` 5 ` / x ^ / 
κράτησον On οὖν ὀσφύες φησὶν, ἀντὶ τῶν παρεσκευασμένος 
з ΩΙ , ` ` э ΄ ` d X - 7 
ἔσο καὶ οἷον εὐτρεπὴς eis ἀποδρομήν. απεστρεψε γὰρ Κύριος 
ef N ~s X ΤΑΝ, А әз , / 
την иву φησὶ τοῦ Ἰακώβ καθὼς оро τοῦ Ἴσραπλ. ἐπιτήρει 
΄ ΄ ` ГА , 4 x , 
παλιν ἐν τούτοις ἀναγκαίως εἰσκεκομισμένην τὴν διαστολήν. 
Ы x . ΄ X , ^ ’ ГА 
[Ιακωβ μὲν уар φησι τοὺς ἐν τῇ Харареа κατῳκηκότας, 15 
^ \ ГА ` Ф ГА е э ^ 
τουτέστι τας δέκα φυλας. ὧν βεβασιλευκασιν οἱ ἐκ φυλης 
"Ea M M M VN ^ А ’ » < Е! M A 5 3 
ῥραῖμ καὶ Μανασση, oi γεγόνασιν ἐξ Ἰωσήφ, os 9v ἐξ 
› ΄ " « ν. ^c ν , є ΄ › ΄ 
laxo: ᾿Ἴσραηλ δὲ ovopacer τους ἐν “Ἱεροσολύμοις ᾿Ιούδαν 
/ / , ` ` ^ ν . ΄ 
τέ φημι καὶ Ώενιαμίν. ἐπειδὴ дє τοῦ Σεναχηρεὶμ THY Zapa- 
, , e ` е , ^ * 
ρειαν πεπορθηκότος, οὐχ ἥλω та “Ἱεροσόλυμα, Θεοῦ то го 
4 Reg. ΄ , \ ^ , / ν ` 
хл. Ч τηνικάδε προασπίὀντος καὶ δαπανῶντος ἀγγέλου χειρὶ τὸν 
ο DNA Ау KE b μου 5 
Accvptor ἀνῆκε де Κῦρος οὐχὶ µονουςφ τοὺς ἐκ τῆς Zapa- 
` ^ э ΄ , ο τ A э A X 
pelas αἰχμαλώτους, ἀπενηνεγμένους εἰς την Nwevt, ἄλλα уар 
N ^ e ΄ e ΄ - 
καὶ τοὺς ἐκ TOv Ἱεροσολύμων. ἑλόντος τοῦ Ναβουχουδο- 


, s ГА á э ГА N M [4 ef , Wt 
отор τὴν xopav' ἀναγκαίως φησιν o Ἱ]ροφητης сті dre- 


€ 


to 


л 


2. ὄκνου παντὸς inverso ordine D. 4. ἑτοιμότητος B. ἑτοιμότατον 

[ἑτοιμώτ. D. Pont.] D. Edd. σημεῖον] + τούτου Edd. εὐπρεπῆ B.D. ἀπρεπῆ iid. 
6. ὁ assumptum ex B. 7. ἅπασι pro πᾶσι 1). εἰς αὐτὸν T. 
inverso ordine D. ἔστωσαν ὑμῶν αἱ ὀσφίες περιεζωσμέναι φησίν B. ἔστ. αἱ 0. 
ὑμῶν περιεζωσμέναι D. ἔλεγεν: ἔστωσαν αἱ ὀσφύες ὑμῶν περιεζωσμέναι Edd. 
8. σχῆμα B.D. Cat. χρῆμα nd. 9. κηρύττουσι D. Cat. ἀνακηρυττ. Edd. 
12. εὐπρεπὴς D. 13. φησι ante Κύριος transp. D. 14. ἐπὶ pro ἐν D. 
1б. βεβασιλεύκασιν] ἐβασίλευσαν b. 17. Μαναση D. 18. ἐν] + τοῖς 
“dd. invito D. 18-20. Haec Ἰούδαν τέ---τὰ Ἱεροσόλυμα accesserunt ex B. D.b. 
20. πεπορθηκύτος] πορθήσαντος b. τὸ τηνικάδε b. τὸ τηνικαῦτα Edd. ἐν τῷ τηνικάδε 
(quae ante Οεοῦ transp.) 1), 23; τῆς assumptum ex D. b. 23. γὰρ om. D. 
habet b. 24. Haec ἑλόντος rov [τοὺς (sic) b.] Ναβουχοδονόσορ τὴν χώραν 
accesserunt ex D.b. Statim διὰ τοῦτο add. Edd. invitis B.D. b. 


il. 3-5. IN NAHUM. TOM. 1. 39 


E S Z ~ > ` \ e ^5 ΄ 
стри Νυριος την ὕβριν του Jann καθως оош του Ισραηλ. 
NUM ΄ ν / ” ν , er δὲ 
και ὕβριν μεν φησι την δουλείαν ἤτοι την θητειαν. οτι дє 
a , τά - N › , ` ^ > N δὲ 
απαντας ἀνήσει θεος, οὐ προασπίζων μεν τινων, ἐναφιεὶς € 
^ ΄ [4 ΄ › ΄ ΄ / ef 
τοις πονοις ετέρους ἐντρυχεσθαι, διδασκει λέγων οὕτως ὁ 
> d Ν e ^ 5 N х E] / Nf 
5 Απέστρεψ,ε τήν geny του Ιακωβ καθὼς ἀποστρέφεται και 4 
® э ΄ ГА s е » ГА > ` 
του Ισραηλ. συµπαντες уар, ws εφημεν, ἀνέδραμον εις την 
» ГА \ Ы ^ > ’ P4 ΄ 
]ουδαίαν, τα ἐκ τῆς αἰχμαλωσιας διακρουσαµενοι βλαβη. 
i, L4 yy ν ГА 3 ΄ ν N 3 
Ἀρῆναι δε φημι εγωγε, καὶ MUAA εἰκότως, και τους EV 
7 ^ РА ^ ` › ΄ > › ГА 
Χριστῷ λελυτρωμένους ζην μὲν ἐθέλειν οὐκ ἀπερισκέπτως 
M » ^ . ^ ан > ГА ^ ^ ГА 
то ETU περιαθρεῖν дє μάλλον τῆς ἀρεσκουσης τῳ Θεῷ πολιτείας 
` eas \ / 3” ` , N \ ~ > Z 
την oĝov καὶ τρίβον ἰέναι την ἀγαθὴν καὶ κρατεῖν ὀσφύος, 
ГА ГА е ^ x ’ ` ^ 
τουτέστιν ἀμείνους ὀρᾶσθαι γαστρος καὶ φιληδονίας, “καιτης а 498 A. 


fiom. 


‘bE ` ` ^ ΄ + > , »» ГА 
σαρκος μὴ ποιεῖσθαι προνοιαν εἰς ἐπιθυμίας, κατανεανιευ- “1 η 


. N ^ ν A ГА x е? ~ [od 
εσθαι δὲ καὶ παθῶν καὶ ὄκνου παντὀς ἥξουσι γὰρ οὕτως 

* ` е ΄ , ` ΄ ` 5 ^ 
15 εἰς την ἁγίαν πολιν τὴν ἐπουράνιον Ἱερουσαλημ, ἐκεῖ тє 

^ ^ М ГА XN oy , / 
προσκομιοῦσι Θεῷ πνευµατικας θυσίας, καὶ της ἀρχαίας 

ГА ы N ᾽ ΄ N » ^ x э Г 

δουλείας τον ζυγον ἀποσεισάμενοι, τὸν εὐκλεᾶ καὶ ἐλεύθερον 


΄ e ΄ , ΄ ΄ ΄ 
καὶ Φαυλοτητος ἁπάσης ἀπηλλαγμένον διαβιώσονται βίον. 


Διότι ἐκτινάσσοντες ἐξετινάξαν αὐτοὺς καὶ τὰ κλήματα αὐτῶν. b 
20 διέφθειραν ὅπλα δυναστείας αὐτῶν ἐξ ἀνθρώπων, ἄνδρας 4 
δυνατοὺς ἐμπαίζοντας ἐν πυρί. αἱ ἡνίαι τῶν ἁρμάτων αὐτῶν 
ἐν ἡμέρα ἑτοιμασίας αὐτοῦ, καὶ οἱ ἱππεῖς θορυβηθήσονται ἐν 5 
ταῖς ὁδοῖς, καὶ συγχυθήσονται τὰ ἅρματα καὶ συμπλακήσονται 
ἐν ταῖς πλατείαις: ἡ ὅρασις αὐτῶν wc λαμπάδες πυρὸς καὶ 


ς 3 M , 
25 wc ἀστραπαὶ διατρέχουσαι. 


I. τοῦ prius assumptum ex D. inv. b. 3. ἀνήσει] ἀνέσει Edd. 4. ἑτέρους 
accessit ex B.D. οὕτως" ἀπέστρεψε D. οὕτως ἀπεστράφθαι Edd. 5. τοῦ 
assumptum ex D. ἀποστρέφεται et ἡ om. D. 6. ἔφημεν D. 
ἔφην Edd. — 7. τὰ ἐκ--βλάβη B.D. ἐκ--βλάβην Edd. 8. ἔγωγέ фпш inverso 
ordine D. το. Haec τῷ Θεῷ accesserunt ex D. desunt in B. 13. πρό- 
νοιαν μὴ ποιεῖσθαι inverso ordine Ὁ. ἐπιθυμίας B.D. ἐπιθυμίαν Edd. I4. καὶ 
prius om. D. 15. re assumptum ex D. 16. Θεῷ om. D. θυσίας 
πνευματικὰς et ἀποσεισ. τὸν ζυγὺν inverso ordine D. I9. αὐτῶν διέφθειραν.] 
Sic interpunxernunt B.D. sed cf. infra. 21. ἐμπαίζοντας | ἐμπυρίζοντες D. 


22. αὐτοῦ D.D. Pont. (A.V. x) αὐτῶν F. Aub. (25. al.) 
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, ^ 4 ^ € + , ` N ` 
Ενηχοῦντος μὲν τοῖς ἁγίοις προφήταις τὰ KATA καιρους 
> / ^ ^ * [4 ^ ГА › 4 
ἐσόμενα τοῦ πάντα εἰδότος Θεοῦ, προαπήγγελλον ἀναγκαίως 
N * > ^ ^ 3. 4 ` r O 3 ^ 
κατὰ τὸ αὐτῷ δοκοῦν. ἐγίνοντο δὲ πλειστάκις καὶ ἐν айта 
^ ^ ΄ ο ΄ ΄ ΄ 
ταῖς τῶν πραγµατων οραᾶσεσι. τοιγάρτοι καταπεπλήγασι 
’ ΄ ν ν э ^ B 
καὶ μονονουχὶ πληρουύμενα βλέποντες, TOUS περὶ αὐτῶν ETOL- 
^ / e ^ ^ е ΄ ^ 
οὗντο Aoyovus' ὁποῖον τι καὶ νῦν ὁ Προφήτης δοκεῖ merov- 
? $ / ^ 3 ^ ` М х ^ ΄ 
θέναι ἐπί τε τοῖς οἰκοῦσι την Nuvevi, καὶ τοῖς Kupo cvv- 
ГА еў . > / > N х N РА > ^ 
ησπικόσιν, ὅτι καὶ ἐξετίναξαν αὐτοὺς καὶ τῷ κλήματα αὐτῶν. 
d A ES / е э / ^ ΄ ^ > ΄ 
πεποίηται δὲ ὁ λόγος ὡς ἀπὸ γε τοῦ συμβαίνειν ταῖς аштє- 
] > / › РА M e ΄ ` M e 
drow εἰωθοτος. ἐκτινάσσεται yap ὁ βότρυς καὶ Tas payas 
3 ГА ^ [4 ГА ΄ ΄ ^ 
αποπτύει, Ὦ ῥαγδαιοτάτου προσβαλλοντος πνεύματος, ἢ 
ГА / ^ [4 ГА е ^ 
καύσωνος καταφλέγοντος, 2) καὶ ἑτέρας ἠστινοσοῦν CVH- 
΄ ГА е х э N ^ ^ Ν У 
βαινούσης βλάβης, ὡς καὶ avro τοῖς καρποῖς το хАҳиша 
/ ў л ^ / " 
συναναφαίνεσθαι καὶ αὐτῆς τῆς ἄνθης ἀπογυμνουμενον. 
е/ ` ο J / > ` € E ΄ ΄ 
οὕτω δὴ οὖν ἀπετίναξαν αὐτοὺς ὡς ἀμπέλους. διέφθαρται 
. \ \ ef , ^ ΄ ε e А 
δὲ καὶ τὰ ὅπλα αὐτῶν, τουτέστιν ἡ δυναστεια' ὅπλα γὰρ 
» +s cd ГА % ν . zy е ГА 
ἐσθ᾽ ὅτε σηµαίνει τὴν δυναστείαν. δεινοὺς δὲ ὄντας ἱππέας, 
s ` эу» e , 3 , ΄ э э , zy ν 
ο καὶ ras ἐφ ἁρμάτων εἰδότας payas ἐν ἀφορήτοις ἄγαν φησὶ 
z ΄ e ΄ . ` % ΄ 
γενέσθαι δείµασιν, ws τραπέσθαι μὲν εἰς φυγὴν, συωπλέ- 
. › ΄ ΄ d 
κεσθαι δὲ ἀλλήλοις, καὶ συνθραύεσθαι προσρήγνυµενους, 
» . e ^ ΣΝ ` ^ А / 
οἴεσθαι δὲ οὕτως καταθεᾶν avrov таў TOV πολεμιων $a- 
e Σολ А ~ ^ ` ~ 
λαγγας, ws οὐδὲν λαμπασι παραχωρεῖν, ἢ καὶ ἀστραπαις 
, 3! ГА > N AC ^ hj 3 / ГА 
ἐν ἴσῳ καταφλέγειν αὐτοὺς ὀξεῖ καὶ ἀσχέτῳ діаттоустаѕ 
/ 
δρόμῳ. 


6 Καὶ μνησθήσονται οἱ μεγιστᾶνες αὐτῶν, καὶ φεύξονται ἡπέρας 


I. ἁγίοις] + ἀποστόλοις ἤγουν B. Edd. invito D. 2. ἐσόμενα κατὰ 
καιροὺς et δοκοῦν αὐτῷ inverso ordine D. 4. ταῖς assumptum ex B.D. 
Statin ὁράσ. τῶν траур. inverso ordine D. 6. πεπονθέναι δοκεῖ inv. 
ordine D. Statim ἐπί ye Edd. invitis B.D. 8. Assumpta xai prius ex D. 
τὰ ex B.D. 1Ο. εἰωθ. ταῖς dam. et ἀποπτύει τὰς payas inverso ordine D. 
11. ῥαγδαίον D. 12. συμβαινούσης] συντεινούσης Edd. 18. εἰδότας} 
εἰδότες iid. ante Migne. 20. συνθραύεσθαι 1). συντραύεσθαι iid. 
21. καταθεᾶν B. καταθεῖν D. καταθλᾶν Edd. Statim αὐτοὺς Migne. πολέμων pro 
πολεμίων Yd. 23. καταφλέγειν D. καὶ ФА. iid. διαττούσας assumptum 
ex D. 25. µνησθήσ. post αὐτῶν transp. B. (153-) 


IO 


20 


i. 6. IN NAMUM. ТОМ. T. 11 


э 


\ , › ^ ' » ^ ͵ Ы Е y 
καὶ ἀσθενισουσιν ἐν τῇ πορεία αὐτῶν, καὶ οπεύπουπιν ἐπὶ TUA 499 А. 


' ἃς ος D D J › e 
ΤΕΙΧΗ, και ετοιιασουσι τας προφυλακας αυτων. 


κ / ^ s ν э x ^ ” е ^ 
αταβρίθοντος τοῦ πολέμου καὶ αὐτοὺς τοῖς αλλοις онойу 
х ig , ^ Lee ` ^ τ 
τοὺς δυνατωτάτους, εἰς νοῦν δέξονται, φησὶν, & δεδράκασιν 

ες 7 ` , / ” a э А ’ 
5 έλοντες THY ᾿Ιουδαίαν, ἤγουν wy ἐκτόπως εἰρήκασι, παλιμ- 
΄ ef \ т ` ^ ^ ^c ^ 
φήμους ἱέντες φωνὰς, καὶ οἷον τὴν τοῦ Θεοῦ δόξαν ταῖς 
X ^ 3 / ^ ΄ ν и 
παρὰ σφῶν ἀθυροστομίαις κατασφενδονῶντες οἱ δείλαιοι. 
5 , , ГА \ 4 » b 
εἶτα τούτων ἐνηνεγμένοι προς ἀνάμνησιν, εἴσονται λοιπον, 
er ν y ^ N A A ΄ , 
оті Θεὸν ἔχουσι δυσμενῆ καὶ τοῖς τῶν πολεμούντων av- b 
\ e " Й А ` y 
то TOUS ὑποστρωννύντα ποσὶ, καίτοι πάλαι δεινους ὀντας ауар, 
ν - ΄ ν , a ^ y X 
καὶ κομιδῇ δυσάντητον τὴν καθ ὧν ἂν ἴοιεν προσβολὴν 
^ , , Δ \ x a X 
ποιεῖσθαι μεμελετηκότας. εἰ δὲ δὴ καὶ τράποιντο προς 
x , €. 4 ` ^ ` ΄ , 
φυγὴν, δυσεξίτητον εὑρόντες τὸ χρῆμα, καὶ ἀσθενήσαντες ἐν 
μας ΄ > N ГА ` N e ’ 
ταῖς πορείαις αὐτῶν μετοιχήσονται προς βουλὰς erepas. 
› ΄ ~ ~ ~ э М ^ ГА 
15 ἐπιμελήσονται γὰρ τειχῶν, καὶ τὰς єт αυτῶν ποιήσονται 
/ / \ ν А › А ^ N 
φυλακας. δείκνυσι δὲ δια τούτων ἠπορήκοτας πανταχη, καὶ 
с? r ГА ` У / ef > ΄ ^ 
о τι ὃρασαι προσήκοι μηδὲ εἰδοτας ὅλως, ато γε τοι TOU 
4 N ^ N ` / 
κατεσκοτίσθαι τὸν νοῦν, μονονουχὶ δὲ καὶ οἴνῳ μεμεθυσ- 
/ ον. * ΄ ^ N ^ ГА > ГА 
μένους ταῖς ἀκράτοις συμφοραῖς, τὴν τῆς σωτηρίας ἀπότευξιν © 
H ’ i »t€/ ^ , > 
20 ὀλοφύρεσθαι καὶ διαῤῥίπτεσθαι πανταχῆ», µεθισταµένους ev- 
/ } / \ › I OTA 3 , / M \ er 
κόλως, ἐκ τούτων μὲν εἰς ἐκεῖνα, ἐξ ἐκείνων δὲ προς єтєрї, 
b ` 9 э е z э ЖУ / ” , \ \ 
καὶ τὸν ἐφ᾽ ἅπασι τούτοις ἀνόνητον πόνον ἔχοντας. εἰ дє δὴ 
\ ΄ е / ς ΄ - 5 ’ - 
καὶ λέγοι ὅτι Καὶ φεύξονται ἡμέρας, ἐκεῖνο οἶμαί που δηλοῖ. 
` \ 3/ ε эу ^ ! M S 
δεινοὶ yap ὀντες, ὡς έφην, δυσκαταγώνιστοι T€ καὶ τραχεῖς, 
, M ’ ^ А e э s e ΄ 
25 κατοιχήσονται λοιπὸν εἰς τοῦτο δειλίας ὡς ἀναφανδὸν ἐλεσ- 


A ΄ 74 a 29 , ΄ 
θαι φυγεῖν, καὶ ἀκρύπτως ἤδη τοῦτο δράν, καίτοι пала 


1. ἀσθενήσουσιν} ἐξασθενήσουσιν F. 5. ἐκτύπως 1). ἐκτόπων Edd. 
6. iévres] Sic correxi post Migne. ἱέντες D. Edd. 7. παρὰ σφῶν] тар 
αὐτῶν D. 9. πολεμίων D. 11. δυσάντητον κομιδῇ inv. ordine D. 
τὴν assumptum ex D. 16. πανταχῆ D. πανταχοῦ Edd. 17. προσήκοι В. 
προσήκει D. Edd. Statim μηδὲ D. μὴ B. Edd. τοι om. D. 18. μεμεθυσµέ- 
νους Edd. μεμεθυσμένοι B. μεθυσκομένους D. 20. πανταχῆ B.D. πανταχοῦ 
Edd. 22. ἔχοντας πόνον inverso ordine D. 23. καὶ et ὅτι 
assumpta ex D. δηλοῖ που inv. ord. D. 24. δυσκαταγώνιστοί τε D. καὶ 
δυσκαταγώνιστοι Edd. δυσκαταγώνιστοι Ὁ. θρασεῖς pro τραχεῖς D. 26. δρᾶν 


τοῦτο inv. ord. D. 
VOL. II. G 


49 В. CYRILLI ALEXANDR. п. 6, 7. 


£ ’ - 3 ^ ^ 
d παραιτουμένους καὶ μόναις ταῖς εἰς τοῦτο κατηγορεῖσθαι 
^ e А 
ψιλαῖς ὑποψίαις. 
ej ` ` е \ М е oN ^ / 
Ηττηνται δὲ καὶ αἱ πονηραὶ δυνάμεις ὑπὸ τῆς µεγαλειο- 
^ ^ x , ΄ > wv ^ ΄ 
τητος τοῦ Χριστοῦ, καὶ ἀντιπράττειν οὐκ ἐχουσαι τοῖς θείοις 
> ^ / ^ € Ν ε ^ z ^ ’ 
αὐτοῦ νεύμασι, τοῖς ὑπέρ ἡμῶν δηλονότι, κατεκλῶντο TE 
- ГА * / 3 ^ € 3 , ^ > ГА 
τοῖς δείµασι καὶ πεφευγασιν ἀληθῶς ὑπ᾽ οὐδεμιᾶς ἀσφαλείας 
y 4 ^ ` ` ГА , ΄ [А ^ 
ἔτι σωζόμεναι. Θεοῦ γὰρ τὰς δίκας ἐπάγοντος, τίς ἂν δια- 
А EY / ` , B " , 
οφύγοι; ἢ Tis τοὺς προσκεκρουκότας ἐξονήσῃ τρόπος ; 


7 Πύλαι τῶν πόλεων διηνοίχθησαν, καὶ τὰ βασίλεια διέπεσεν, καὶ ἡ 


› ` > Д 


ὑπόστασις ἀπεκαλύφθη: καὶ αὐτὴ ἀνέβαινε, καὶ αἱ δοῦλαι αὐ- το 


τῆς ἤγοντο καθὼς περιστεραὶ φθεγγόμεναι ἐν καρδίαις αὐτῶν. 


΄ . 5 ^ y e , А 
Οἱ uev οὖν μεγιστᾶνες, φησὶν, ἄπορον εὕροντες την Qv- 
` οἱ, ὧν * / z e М ` 
γην, ἐπὶ τὰ τείχη σπεύσονσι, καὶ ἑτοιμάσουσι τὰς προφυλα- 
N > ^ >/ M , А е ТА > ^ > / 
κας αὐτῶν. ἐσται δὲ ἀνόνητος ἡ σκέψις αὐτοῖς, ανοιγνύντος 
A a » 05 / ` A , / N N 
500 A. Θεοῦ τοῖς б: ἐναντίας таў τῶν πόλεων πυλας, και Τα 
ГА ГА A ^ ГА / 
βασιλεια παραδιδόντος, τουτέστι τοὺς TOv βασιλέων οἴκους, 
b] MG r ` , Ы ^ ΄ N ΄ 
ἐκκαλυπτοντος τε τα EV αὐτοῖς κεκρυμμένα, καὶ προτιθέντος 
. ^ ` ‹ £ ` А t ΄ N bi 
αὐτοῖς τὴν ὑπόστασιν εἰς διαρπαγὴν. ὑπόστασιν бє τον 
^ ^ ` 3 ^ ’ 
πλοῦτον ἀποκαλεῖ τὸν ἐκ διαρπαγῆς δηλονότι καὶ πλεονε- 
/ ^ , LA / 5 A е Ы 
ξίας τῆς καθ᾽ ἑτέρων συνειλεγμένον. εἶτα πάλιν ὡς ἐν 
, ` A ΄ ‹ , » ` 
θεωρία yeyovms τοῦ συμβησομένου, ἑλκομένους 7505 προς 
Д / зе / / , ` ν ` 
αἰχμαλωσίαν ὁρᾶ, τὴν τε βασιλεύουσαν πολιν, φημὶ δὴ τὴν 
M « M е 5 э ^ * by 35 Ν ^ ` di ΄ 
b Νινευῖ, καὶ τας ὑπ αὐτῇ καὶ περὶ αὐτὴν, ἃς καὶ δούλας 


3. ὑπὸ assumptum ex D. 4. ἀντιπράττειν οὐκ ἔχουσαι---νεύμασι D. 
οὐκ ἔχουσι τοῖς αὐτοῦ θ. v. ἀντιπράττειν Edd. 5. τε assumptum ex D. 
Statim rois om. D. 7. σωζόμενοι D. 8. ἐξονήσῃ Edd. ἐξονήσει D. 
ὀνῆσοι В. Statim τόπος e suo correxit Migne. 9. διέπεσον B.D. (153. 
233. 311) διέπεσεν Edd, (Vat. x) [διέπεσαν Alex. XIIL] IO. ἀπεκαλύφθη} 
διεκαλύφθη B. (153.) αὐτὴ B.D. асту Edd. 13. ст. ἐπὶ τὰ τείχη inv. 
ordine D. 14. αὐτοῖε] αὐτῶν Edd. ἀνοιγν.] + τοῦ D. 16. тара- 
δόντος rà Вас. pro rà Bac. παραδιδ. D. τοὺς assumptum ex B.D. I7. €y- 
καλύπτοντός Edd. προτιθέντος] προστιθέντος iid. 19. καλεῖ D. δι 
ἁρπαγῆς рго ἐκ διαρπ. Ὁ. 21. ἑλκομένην B. Statim δὴ pro ἤδη Edd. 
22. δὴ D. δὲ iid. 23. ὑπ αὐτῇ B. ὑπ᾽ αὐτὴν D. ὑπ᾽ αὐτῆς iid. καὶ ult. 
assumptum ex B.D. 
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п. 8, 9. EN NAHUM. ТОМ. 1. 43 


ὀνομάζει, διάτοι τὸ ὑπεζεῦχθαι καὶ ὑποκεῖσθαι τάχα που καὶ 
ὑπηρετεῖν αὐτῇ. φθέγγεσθαι δέ φησιν αὐτὰς ὡς περιστερως 
ἐν καρδίαις αὐτῶν, τουτέστιν οὐκ ἀναφανδὸν ἀλλὰ λεληθότως. 
ν : В j He. ; 

ἔθος μὲν γὰρ τῷ πτηνῷ βαρύ τι καὶ δυσαχθὲς ἐνολολύζειν 
τῇ καρδία. τοῖς γεμὴν πεσοῦσιν εἰς χεῖρας ἐχθρῶν, ἑλκο- 
μένοις τε λοιπὸν εἰς αἰχμαλωσίαν συμβαίνειν τι τοιοῦτον, τὸ 
ἀπεικὸς οὐδέν. κατοιμώζουσι γὰρ τὴν ἑαυτῶν συμφορὰν, po- 
νονουχὶ καταπνίγοντες ἐν γε δή σφισιν αὐτοῖς τοὺς θρήνους, 


3 ν ` > , э 5 c ^ ^ EN. < ГА Ы ^ 
ἐπεὶ μη ἐλεύθερον ἐσθ ὅτε кау γοῦν αυτο TO κλαιειν αυτοι». 


ς 


10 Καὶ Νινευΐ ὧς κολυμβήθρα ὕδατος τὰ ὕδατα αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ 8 


15 


20 
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φεύγοντες οὐκ ἔστησαν, καὶ οὐκ Hv ὁ ἐπιβλέπων. διήρπαζον 
τὸ ἀργύριον, διήρπαζον τὸ χρυσίον, καὶ οὐκ ну πέρας τοῦ 
κόσμου αὐτῆς: βεβάρυνται ὑπὲρ πάντα τὰ σκεύη τὰ ἐπιθυμητὰ 


αὐτῆς. 


Κελυμ[θήθρῳ τὴν Nevi παρεικάξει πεπληρωμένῃ τε καὶ 
ἐκχεομένῃ, διάτοι τὸ πλείστην ὅσην ἔχειν τὴν ἐνοικοῦσαν 
αὐτῇ πληθὺν, καὶ τῶν ἐπεισχεομένων ἐθνῶν εἰς ἐπικουρίαν τὰ 
ἀναρίθμητα γένη. κατατέθηπε δὲ ὥσπερ, ἤγουν ἄμεινον ὡσ- 
περ ἐπιτωθαζει, τοῖς φεύγουσιν, ὅτι πλεῖστοί τε ὄντες καὶ 
ἀριθμοῦ κρείττονες κατῴχοντο πρὸς δειλίας, καίτοι πάλαι 
τῇ πολυάνδρῳ χειρὶ παντὸς πολέμου καταθαρσήσαντες, καὶ 
ὑψηλὴν ἐπαίροντες ἐπί γε σφίσιν αὐτοῖς τὴν ὀφρύν. ἀλλ᾽ 
ἦν ὁ τῶν ὅλων Θεὸς, ὁ καὶ δειλίαις αὐτῶν καταφορτίζων 
τὸν νοῦν καὶ κατακομίζων εἰς κακανδρίαν, καὶ παραλύων τὸ 


I. δι αὐτὸ pro διάτοι D. 4. μὲν om. D. δυσαχθὲς В. Edd. δυσηχὲς D. 
5. καρδίᾳ] кама D. 6. τὸ assumptum ex В. 8. γε δή et ἐσθ’ 
ὅτε отп. 1). Io. ὕδατος] ὑδάτων Edd. (Co.) II. οὐχ ὑπέστησαν Ё. 
13. βεβάρυνται] + γὰρ D. 15. παρεικάζει τὴν Nuwevi inverso ordine D. 
Statim i ὑπερχεομένῃ τε καὶ πεπληρωμένῃ pro πεπλ. τε καὶ екх. D. 17. ἐπει- 
σχεομένων В. ἐπιχεομένων D. Edd. Statim εἰς ἐπικ. ἐθνῶν inverso ordine D. 
18. γένη D. έθνη Edd. δὲ assumptum ex B.D. ἄμεινον om. В. Statim ὥσπερ 
assumptum ex D. IQ. yeyovóres pro τε ὄντες D. 20. κατήγοντο pro 
κατώχοντο Edd. δειλίας D. δειλίαν Edd. 23. δειλίας D. 24. ἀνανδρίαν 
pro κακανδρίαν D. 
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d 


Ps.xxxii. 


16. 


44. B. CYRILLI ALEXANDR. п. 8,9. 


΄ ` N су z ` . N 
µαχιμον. ἀληθὲς γὰρ ὅτι * Ov σώζεται βασιλεὺς διὰ πολ- 
А ` ’ ν / , 4 А , , 

λην δυναμιν, καὶ γίγας οὐ σωθήσεται ἐν πλήθει ἰσχύος 

3 ^ X ^ ^ ` ri / 
© αὐτοῦ”. σώζει δὲ μᾶλλον οὓς ἂν ἕλοιτο καὶ λίαν εὐκόλως 
€ ^ [74 у. 5 ГА е ГА ΄ 
ὁ τῶν ὅλων Κύριος. εἶτα τί φησιν ὁ Προφήτης: διήρπαζον 
N ` 7 \ f ~ . σ e е 1 
το εἰργύριον καὶ διηρπαζον το χρυσιον' ταῦτα δὲ ἦν ἡ ὑπό- 


- , 3 ^ ~ / э ^ ” N M 
στασις' Кай οὐκ ἣν πέρας του κοσμου αὐτῶν. ἔοικε дє καὶ 


П , ΄ > эу τ \ 
501 А. a λίθους ἐν τούτοις ὀνομάζειν τὰς ᾿Ινδικὰς, ἐφ᾽ ais δὴ μάλιστα 


Ab. Π.Σ 


S.Matth. 
il, 29. 


XIL 


b 


J ν , N y ν 3.» € ΄ / 
[βε[βωρύνθαι φησὶν αὐτὴν, καίτοι καὶ ἐφ᾽ ἑτέροις σκεύεσιν 
ib ГА ^ s A ГА M #7 А № ГА 
ἄθυμως διακειμένην. σσυρίοις γαρ έθος, yovv Νινευίταις, 

` M5 ΄ ^ ^ s э? 
πολλήν καὶ ἐσπουδασμένην τῶν λίθων ποιεῖσθαι τὴν ἄθροι- 

` ^ ^ 3 3 ^ 3 ГА 
σιν, καὶ κοσμεῖσθαι κορικῶς, ὡς καὶ ἐν αὐταῖς ἐπείγεσθαι 
^ , X ~ Y ГА 
Tals μαχαις την τοῦ κοσμου λαμπρότητα καὶ περιηνθισ- 
t е ^ * ^ M ГА € / 3 ΄ 
μένους ὁρᾶσθαι. ἰσχνολογεῖ дє λίαν ὁ Προφήτης ἐν τούτοις 
, ^ / . / ` NS 25 ΄ 
οἰκονομικῶς. καὶ ποτε μεν πίπτοντας, ποτε δὲ ἀλλήλοις συμ- 
ГА M 5 ^ ` X ~ 3 £ 5’ 
πλεκομένους, καὶ ἀποροῦντας τὴν φυγὴν, καὶ ἀνονήτως ἐχον- 

ў Лака δὲ καὶ л Ünuévovs τῷ λό 
τας τας προφυλακας, ποτε δὲ καὶ πεπορθημένους τῷ λόγῳ 
< ^ « - » , , , £ ΄ 
(ωγραφεῖ, τας τῶν ὄντων ἐν αἰχμαλωσίαις περικοπτων ÀV- 

N ^ ^ ^ ΄ , ` ^ 
πας, καὶ τῇ τῶν τοιῶνδε προαγορεύσει καταγοητεύων εὐφυῶς, 

x е / > . £ 3 f , ЫШ / 
καὶ ἡδίστοις αὐτοὺς δι]γηµασιν ἀποφέρων εἰς εὐθυμίαν. 
7 \ ` ‹ ^ X У. . ^ ^ 
Δ/ήρπασται δὲ καὶ ὁ σατανᾶς διὰ πρώτου μὲν τοῦ Σωτῆ- 
7 - КУ > 3 ON . ~ ΄ ’ 5, , 
pos Ἀριστοῦ. εἶτα per avrov δια τῶν ἁγίων Αποστόλων, 
« ғ ” ο... / е ΄ е? > А 
περὶ ὧν ἔφη που καὶ ὁ προφήτης “Ἱερεμίας * От: ἐξαίφνης 
+ e ΄ » 3: ἂν / ε з / 
“ ἀναστήσονται οἱ δάκνοντες αὐτὸν, καὶ ἐκνήψουσιν οἱ eri- 
Ha A r ν э У ὃ M 3 ^ 33 3 / 
βουλοί σου, καὶ єс εἰς διαρπαγὴν αὐτοῖς.᾽ εἰσκεκόμικε 
х ν ε 3 » э ^ M ГА XN , 3 
дє καὶ ὡς ἐν εἴδει παραβολῆς τὸ Sinynua Ἀριστος ἐν εὐαγγε- 
^ τ ἃ » , ^ ^ ГА , У ^ 
λικοῖς κηρύγμασιν, ἔφη yap “Н πῶς δύναταί τις εἰσελθεῖν 


t , ` 3 ΄ ^ 5 ^ ν N / 3 ^ ΄ 
“ εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ διαρπάσαι, 


3. καὶ λίαν εὐκόλως ante οὓς transp. D. 4. δυνάμεων pro ὅλων D. 


5. kat assumptum ex Ὁ. b. 6. καὶ alt. assumptum ex b. 7. v τούτοις 
post ὀνομάζειν transp. b. om. D. δὴ assumptum ex D. b. 1Ο. ποιεῖσθαι 
τῶν λίθων inverso ordine D. 11. ἐπείγεσθαι b. E dd. ἐπάγεσθαι B.D. 
їз. καὶ assumptum ex B.D. Statim περιηνθισµένην Edd. invitis B.D. b. 
I5. φυγῆς pro τὴν φυγὴν D. ἀνονήτους D. 10. καὶ πεπορθημένους D. 
πορθουμένους Edd. 17. αἰχμαλωσίαις B. εἰχμαλωσία D. Edd. 
20. σωτῆρος om. D. 22. ἱερεμίας B.D. ἀβακοὺμ Edd. 24. αὐτοῖς] 
αὐτῶν iid. 25. καὶ om. D. Statim Χριστὸς ante ὡς transp. D. ἐν alt. 


assumptum ex B.D. 


οι 
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“ ἐὰν μὴ πρῶτον δήσῃ τὸν ἰσχυρὸν, καὶ τότε διαρπάσῃ τὰ 
4 σκεύη αὐτοῦ: οἱ γὰρ προσκυνοῦντες τῷ σατανᾷ, τὰ 
ἀπόλεκτα σκεύη καὶ τίμια παρ αὐτώ, προσδεδραμήκασι τῇ 
πίστει, μετατιθέντος αὐτοὺς πρὸς θεοσέβειαν τοῦ πάντων ἡμῶν 
Σωτῆρος Χριστοῦ, ἀναπειθόντων δὲ καὶ αὐτῶν βαδίζειν εἰς 


^ ^ e у , , 
τοῦτο τῶν αγίων Αποστολωγ. 


᾿Εκτιναγιιὸς καὶ ἀνατιναγμὸς καὶ ἐκβρασμιὸς καὶ καρδίας θραυσμὸς 


καὶ ὑπόλυσις γονάτων καὶ ὠδίνες ἐπὶ πᾶσαν ὀσφὺν, καὶ τὸ 


πρόσωπον πάντων ὡς πρόσκαυµα χύτρας. 


Πᾶν εἶδος συντριβῆς συντριβήσεσθαι λέγει. τὸ γὰρ ἐκ- 
τινάσσεσθαί τε καὶ ἀνατινάσσεσθαι καὶ μέντοι καὶ ἐκβρώτ- 
τεσθαι τί ἂν ἕτερον ἡμῖν ὑπεμφήνειεν, ἢ τοῦτο; διαῤῥιπτεῖται 
γὰρ πανταχῆ τὸ τινασσόμενον καὶ ἀνατινασσόμενον. ἔψεσθαι 
δὲ λέγει καὶ καρδίας θραυσμον, Θεοῦ δηλονότι συνθραύοντος 
εἰς δειλίας, καὶ ὑπόλυσιν γονάτων, τουτέστιν ἀσθένειαν καὶ 
σωμάτων πάρεσιν, καὶ ὠδῖνας ἐπὶ τούτοις, τὰς ἐξ ἀηδιῶν 
δηλονότι: πῶς γὰρ οὐκ ἔμελλον ἐν τοιούτοις ἔσεσθαι κακοῖς, 
οἱ πρὸς πᾶν ὁτιοῦν κατενηνεγμένοι τῶν καταλυπεῖν εἰωθό- 
των Θεόν: γενήσεσθαι δὲ πρὸς τούτοις διϊσχυρίζεται Καὶ τὸ 
πρόσωπον πάντων ὡς πρὀσκαυµα χύτρας. καταμελαίνεται 
γὰρ ἀείπως τῶν ἐν ἀθυμίαις τὰ πρόσωπα, καὶ τῶν ὀμμάτων 
τὸ φαιδρὸν παραιρεῖται δεινῶς τῶν δειμάτων ἢ ἔφοδος. 


^ b ` 4 ` > , 3 ^ ^ 
Συμβῆναι дє та τοιάδε φαμεν ἀληθεύοντες αὐτῷ τε τῷ 


1. δήσῃ τὸν ἰσχυρὸν hoc ordine D. διαρπάσῃ τὰ ск. αὐτοῦ D. διαρπάσῃ (διαρ- 
πάσει Edd.) post αὐτοῦ transp. B. Edd. 2. та om. D. 5. Σωτῆρος 
усо? Χριστοῦ D. (Ἰησοῦ suprascriptum manu eadem.) εἷς τοῦτο βαδίζειν in- 
verso ordine D. 7. ἐκβρασμὸς] βρασμὸς B. (26, 153.) 8. ψυχὴν pro 
ὀσφὺν D. τὰ πρόσωπα F.(22.al.) 9. ἑκάστου pro πάντων D. πρόκανμα D. 
(185, 228.) 12. ἂν post ὑπεμφ. transp. B. I3. πανταχοῦ Edd. καὶ 
avar. om. D. I4. kai assumptum ex D. 15. δειλίας D. δειλίαν Edd. 
16. ἐπὶ τούτοις om. D. Statim τὰς ἐξ ἀηδιῶν [ἀηδῶν D.] B.D. ἐξ ἄρθρων Edd. 
17. τούτοις pro τοιούτοις 1). 18. καταλυπεῖν εἰωθότων Θεόν D. εἰωθ. τὸν 
Ө. катал. Edd. εἰωθ. καταλ. (omittens τὸν Ө.) D. 20. πάντων πρόσωπον 
inverso ordine D. πρόκαυμα D. (ut supra.) 21. τὸ ф. τῶν ὀμμάτων inverso 
ordine D. Statim παρεῖται (sic) D. 
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, e ^ ГА ~ ^ х 5 ^ , 
καθ᾽ ἡμῶν τυραννήσαντι σατανᾷ καὶ ταῖς σὺν αὐτῷ δυνά- 
^ э hj N * 7 ^ / , ’ 
µεσι πονηραῖς. ἐπειδὴ γὰρ ἐξεπέμποντο τῆς ἀρχαίας ἐκείνης 
^ ГА ^ 5 a oN ` > ГА XN ΄ 
τιμῆς τε καὶ δόξης, πῶς ἦν εἰκὸς μὴ οὐχὶ πάντη τε καὶ πάν- 


ν ΄ - > ’ 
τως та τοιαδε παθεῖν αὐτούς : 


Ποῦ ἐστι τὸ κατοικητήριον τῶν λεύντων, καὶ Á νομὴ ἡ οὖσα ἐν 
τοῖς σκύμνοις; οὗ ἐπορεύθη λέων τοῦ εἰσελθεῖν ἐκεῖ’ σκύμνος 
λέοντος, καὶ οὐκ ну ὁ ἐκφοβῶν ; λέων ἥρπασε τὰ ἱκανὰ τοῖς 
σκύμνοις αὐτοῦ καὶ ἀπέπνιξε τοῖς λέουσιν αὐτοῦ, καὶ ἔπλησε 


θήρας νοσσιὰν αὐτοῦ καὶ τὸ κατοικητήριον αὐτοῦ ἁρπαγῆς. 


^ ` 3 ^C ГА κ. T ч. ГА 
Κατοικήτκριον μεν ovopacer λεόντων τὴν Nivevi. κατῳκηκασι 
N > > ^ х hj э ^ ` , 4 5 ГА 
γαρ ἐν αὐτῇ, καὶ λαμπρὸν ἐποιοῦντο καὶ ἀξιάγαστον ἐνδιαί- 
N / » N е N ` э ^ 
τῆµα καὶ βασιλειον ἀσφαλές, οἱ kara καιρους αὐτὴ βεβασι- 
, X ` M N ^ 
λευκότες ФорАа καὶ Σαλμανασαρ καὶ Σεναχηρεὶμ καὶ μέντοι 
ν TY 4 ГА ` © ` > , 
καὶ Ναβουχοδονοσορ" πεπολεμήκασι γὰρ οὗτοι τὴν lovóatav. 
` ` A ot И ~ 5 / > ^ ` 5 
то дє Που ἔστιν οὐ διερωτῶντος οἶμαί που δεῖν yap οἶμαι 
^ ` 74 > ΄ ` ^ N- 2 
παραιτεῖσθαι τὸ εὔηθες: ἐπιτωθάζοντος δὲ μᾶλλον, καὶ ὅτι 
ГА € ГА $ ГА ГА е b ο 
διόλωλεν ὀλοτρόπως διὰ τούτου δεικνύοντος, ὡς μηδὲ Ото! 
\ ГА е ^ ГА ГА ` ν L] 
тоте γέγονεν ὁρᾶσθαι λοιπόν. συντετέλεσται γὰρ καὶ ἐξ- 
^ ΄ > у ~ ` 5 э/ ν Ν 7%, 
Ώρται, каба φησιν avtos. που δὴ οὖν ара φησὶ τὸ των às- 
ГА j 74 е M ^ an € ` ^ 
ὄντων κατοικήτηρίον, τουτέστιν 1) Niwevt ; ποῦ дє 4 νοµή τῶν 
΄ M / ν “ 5 N ^ € ΩΝ £N 
σκύμνων; καὶ σκύμνους μεν WS γε οἶμαι, φησὶ τους υπο τῷ 
, ^ ΄ ΄ XN Ν ГА 
μεγιστῳ βασιλεῖ πραττοντας καὶ κειμένους, καὶ τὸ τίμιον 
y E , > ^ > δοξ ΄ δὴ λέ ν Ж 
έχοντας παρ αὐτῷ ἐν дос, сатратаѕ On λέγω καὶ страт 


Ν Ν . › ^ , ^ M [4 N ^ ν [4 
yous, νομήν δὲ αυτων αποκαλει τους VTO Хера και ὑπεζευ- 


4. τὰ τοιαῖτα D. 5. ἐν assumptum ex B.D. (Alex.) 6, οὗ B.D. 
(Alex.) cf. infra. ποῦ Edd. (Vat. x) ἐκεῖ σκύμνος В.Ю. [σκύμνος Alex. NIL] 
ἐκεῖ σκύμνον Edd. (Vat. N) 7. бош. Edd. 8. ἐπέπνιξε Edd. (68.) 
ἐνέπλησε F. (Х11.) IO. τῶν А. ὀνομάζει pro ὀνομ. A. D. 12. αὐτῇ D. 
αὐτοὺς Edd. Neutrum habet B. 13. Φουλὰ [ла р.) D. Φούλας B. Φουὰ Edd. 
14. καὶ om. В. οὗτοι post ἰουδ. transp. D. 16. ἐπιτωθάζοντος B. 
ἐπιτωθάζων D. ἐπιτωθάζει Edd. 17. δεικνὺς pro δεικνύοντος D. iid. 19. οὖν 
om. D. 21. φησὶ om. D. 23. map αὐτῷ В. παρ αὐτὸν D. παρ᾽ 
αὐτοῦ Edd. δὴ om. D. 24. αὐτὸν pro αὐτῶν lid. ante Migne. Statim 
ἐπικαλεῖ Edd. 


Іо 


15 
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/ х « , ΄ X ^ M 
γμένους καὶ δασμὸν εἰσφέροντας καὶ χρημάτων ἀθροισιν 
/ M \ ’ 5» N ` 
ποιουµένους' * Νομαὶ уар πλουσίων πτωχοὶ, ката TO γε- 
΄ e 9 ke ГА ` 5 , ГА A М 
γραμμένον. ws ἐξηρημένης On οὖν εἰσάπαν THs Νινευῖ, καὶ 
e ГА . ^ ni r ^ ` 3 х ~ 
«Tags дє τῆς περιοίκου χώρας, που δὴ ἄρα φησὶ το тоу 
E , 4 ^ ` ^ / ‹ ГА er y 
5 Авбутау› Κατάλυμα: ποῦ дє τῶν σκύμνων ἡ νομήν OTL дє 
3 \ е x ΄ ГА £ ГА ^ N ` 
ασφαλές οἱονεὶ γέγονε πως ὁρμητήριον τῶν κατὰ καιροὺς 
ГА е x Ἢ > РА X , F ΄ 
βεβασιλευκότων ἡ Nwevt, δέδειχεν εἰπών Оо ἐπορεύθη λέων 
ee x P $55 Ru А ^ Й 3 y PE a 
του εἰσελθειν exe, σκύμνος λέοντος και οὐκ ἤν ὁ ἐκφοβών. 
` ГА ~ ^ ГА ` ^ ^ е . ГА 
απορθητον γαρ τῇ поле TO τεῖχος ταῖς ὑπέρ λογον peya- 
΄ 5 ΄ ГА э М . of 
το λουργίαις εὖ pada πεποιηµενον. єтед) дє ἅπασαν KATA- 
© ГА х 5 ГА е № ὃ ’ ` 3 х бє X 
noras την Σαμαρειαν ο Ναβουχοδονοσορ, καὶ αὐτὴν δε τὴν 
9 , х hj € ГА ГА « N ` [4 ^ 
lovóatav, καὶ τὴν ἁγίαν πόλιν, φημὶ δὴ τὴν Ἱερουσαλὴμ, 
ГА M , x ©. ~ ^ < e 3 х 
ἀπεκομισε μὲν εἰς τὴν ἑαυτοῦ τους ἐξ αἵματος Ισραηλ, ĝia- 
М ` er ον ΄ \ er ы ГА + 
τέθεικε δε οὕτως єт ἐξουσίας τοὺς ἅπαξ ἐνειλημμένους, ὧς 
. 4 е E] е ^ ^ ` / x x M 
r5 τοὺς μέν ὑφ ἑαυτῷ ποιῆσαι kal δεδεμένους ἔχειν, Tous δὲ 
« e ГА νε ` ^ x ГА Ы е 
καὶ ἑτέροις χαρίζεσθαι καὶ καταπωλεῖν, καὶ πλήρη τὴν έαυ- 
^ ГА ГА ^ ГА y ГА ГА 
τοῦ χώραν τε καὶ πολιν τῶν δορικτήτων ἔχειν. ταύτητοι 
7А ^ e? ‘N е У ^ 74 › ~ 
φησιν Ότι Atay nowace τα ἱκανω τοις σκύμνοις QUTOU καὶ 
` ΄ ^ ΄ , ~ s d N > ^ 
ἀπέπνιξε τοῖς λέουσιν αὐτου καὶ витла bupas γεσσιαν αυτου 
\ А э ^ e ne / . ΄ е 
20 καὶ τὸ κατοικητήριον αὐτου ἁρπαγής. πεποίηται дє πάλιν ὁ 
/ [4 Ы ^ ГА / е r ` τ 
λόγος ὡς ἐκ τοῦ γίνεσθαι πεφυκοτος. ἁρπάσαντες γαρ οἱ 
^ е ^ ` ГА 5 \ > ^ f 
θῆρες ἁπλῶς το παρεμπίπτον, εἶτα τὸ ἀρκοῦν κατεδηδοκότες, 
^ ^ э ГА N ` σο/ , ^ 
τῷ λοιπῷ αποτρέφουσι τοὺς σκύμνους, τους ἰδίους αὐτοῖς 
’ , 
δανείζοντες πόνους. 
ГА LEE ` ΄ ГА i э >? 3 ^ ^ ^ 
25 Λέγοιντο 8 ἂν τα τοιάδε πάλιν καὶ Єт αὐτοῦ τοῦ σατανᾶ, 
^ ΄ à ГА х ` Ы) ^ 9 
Χριστοῦ κατωλοθρευκοτος αὐτὸν τε καὶ τὰ αὐτοῦ, καὶ ἐξηρη- 
£ > ^ N Р > ^ ГА Ν ^ + 
κὀτος αὐτοῦ THY θήραν ἐκ γῆς. συνέτριψε yap τῶν λεόντων 
1. δασμὸν D. δασμοὺς Edd. 5. κατάλυμα | κατοικητήριον D. 6. πως 
yey: inv. ord. D. 8. σκύμνος] σκύμνοι Edd. 9. τεῖχος] + ἦν D. 
10. ἅπασαν κ. τὴν Хар. D.b. ат. к. post Bap. transp. Edd. Statim ὁ om. b. 
I3. μὲν om. D. habet b. 14. εἰλημμένους D. 15. ὑφ ἑαυτῷ B. b. ὑφ᾽ 
ἑαυτὸν D. Edd. 16. παραχωρεῖν pro καταπωλεῖν D. 17. ταύτῃτοί] 
ταύτῃ Édd. invitis B.D. b. 18. φησιν ὅτι D. b. ὁ pro ὅτι Edd. Neutrum 
habet B. 22. ἁπλῶς accessit ex D. post παρεμπίπτον transp. D. b. 
23. τῷ λοιπῷ ἀποτρέφουσι τοὺς σκύμνους В. et (omittentes τῷ λοίπῳ) D. b. ἀπο- 


στρέφουσι τὸ λοιπὸν τοῖς σκύμνοις Edd. 24. δανείζονται 1). 25. «λέγοιντο 
΄ - , ^ ^ ^ 
--πάλιν καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ] Λέγοιτο δ᾽ ἂν καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ ταῦτα D. σατ.] + τοῦ D. 
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13 1900 ἐγὼ ἐπὶ σὲ, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, καὶ ἐκκαύσω ἐν 
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N ΄ ` \ ^ ΄ ГА $ ГА 
τας µυλας, ката τὴν τοῦ ψάλλοντος фоти “Tyv μυλαν 
^ ГА е / 5 
* τῶν λεόντων συνέθλαψεν ὁ Κύριος.” 


€ καπνῷ πλῆθός σου, καὶ τοὺς λέοντάς σου καταφάγεται ῥομ- 


φαία, καὶ ἐξολοθρεύσω ἐκ γῆς τὴν θήραν σου, καὶ οὐ μὴ 


ἀκουσθῆ οὐκ ἔτι τὰ ἔργα σου. 


‹ bl > , . Ν 3 Ν > 7? 

Eavrov ἀνθίστησι Θεὸς, καὶ αὐτουργος ἀνίσταται, περι- 
΄ ` Ш ^ ГА , y: ^ ` 
τρέπων εἰς ἀπογνωσιν τῆς σωτηρίας αὐτούς. Θεοῦ yap 

^ > ГА ГА е [4 y ` ГА > ΄ 
κακοῦν ἐθέλοντος, τίς ὁ σώζων ἔτι: ἢ TIS ἀποστήσει κατα- 
- 3 ` ^ ΄ ΄ x `~ 
δηοῦν ἐθέλοντα τὸν τῶν δυνάμεων Κύριον; “ Την yap 
ς ^ Ν [4 * ΄ ` ΄ эз ` M / 
χεῖρα την υψήλην τίς ἀποστρέψει: ката TO γεγραμμένον. 
> 7 ` ` ~ ` ~ э ^ Ν / 
ἐκκαύσειν γεμὴν ἐν καπνῷ τὸ πλῆθος αὐτῆς φησὶν, ἵνα τι 


^ > ^ ΄ ΄ ΄ М . 54 
d τοιοῦτον ἐννοώμεν παλιν. οἱ µελιττοκομοι ката καιρούς, OTE 


` / ^ , 7 эл“ ^ › ’ 
τα κηρία τῶν σιμβλων ἐξορύττειν ἐθέλουσι, πῦρ ἐναύοντες 
Εν s (Д ΄ ο ` ΄ M 
καπνῳ τας μελίσσας διώκουσιν, ἵνα μη μάχοιντο καὶ 
2. ^ ΄ 3 х 3 , ΄ 
κατατιτρωσκωσι τοῖς κέντροις αὐτοὺς ἆθροαι περιπετοµεναι. 
z / ^ ^ E / э А 
συµβέβηκέ τι τοιοῦτον καὶ τοῖς ἐπικεκλημένοις εἰς ἐπικουρίαν 
ὃ A ^ М РА › ’ N ` › f) 
κινόυνευουσῇ τῇ Nwevi. απῴχοντο yap καὶ απεδρασαν 
€ ^ ^ ГА ΄ ν ^ 
οἷα καπνοῦ τοῦ πολέμου προσβαλλοντος καὶ καταπτοοῦντος 
3 ГА XN 3 [4 > . 5 , / 
ceis κακανδρίαν, καὶ ἀφορῆτοις αὐτοὺς ἐνιέντος δείμασι. 
΄ х 3 , ^ ΄ ν - ^ 
λέοντας γεμὴν ὀνομάζει τοὺς ἀλκιμωτάτους kal θρασεῖς, oi 
^ ГА N > ГА ` РА 
καὶ τάχα που τεθαρσήκασι τὴν ἀντίστασιν' πλὴν έργον γε- 
ГА ~ А е ГА , ` е ГА е ^ N ^ 
γόνασι της Короо ῥομφαίας. ἐπειδὴ δὴ ὁ λόγος ἡμῖν THY τῶν 
΄ , / ГА ГА ~ х > ^ РА 
λεόντων εἰσκεκόμικε μνήμην, ἀναγκαίως καὶ τὴν αὐτῶν θήραν 


φησὶν ἐξελοθρευθήσεσθαι, we μηδὲν ἔτι γενέσθαι τῶν παρ 


I. τοῦ ψώλλοντος φωνήν hoc ordine B.D. Statim haec Τὴν---ὁ Κύριος acces- 


serunt ex В. 3. παντοκράτωρ] ὁ παντοκράτωρ F. Edd. (Alex. ХИ.) ὁ 

om. B.D. (Vat. x) 5. εκ] + τῆς Edd. invitis B.D. (62, 106, 153, 310.) 
7. ἀνίσταται) ἀνθίστατο Edd. 12. τὸ] тє iid. I4 ἐναύοντες] 
ἐνάπτοντες lid. 15. τὰς] + μὲν iid. τὰ σμήνη рго τὰς μελίσσας D. 
16. περιπετύμεναι] περιπετώμεναι 14. 17. καὶ] ἐν iid. ἐπικεκλημ. εἰς 
ἐπικουρίαν 1). κεκλημ. (+ ἴσως В. ) ἐπικούροις B. Edd. 19. προσβάλλ. τοῦ π. 
inverso ordine 1). 22. καὶ ош. 1). 24. θήραν αὐτῶν et ἐξολοθρ. 


φησὶν inverso ordine D. 
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э ^ , ^ » \ ? 3 , Ν ᾽ Ы 
αὐτοῖς ἀξιάκουστον. ἐθος γὰρ ἦν ἐπιφύεσθαι μὲν αὐτοὺς 
i / ` ΄ 0 ΄ - τ ^ 
πολεσί тє καὶ χώραις, ἐπιθρωώσκειν τε θηριοπρεπῶς, οἷς àv 
[14 Ν ГА ej ^ e ^ ’ ` 
έλοιντο τυχόν, μυρία τε OTA δρᾶν, ὡς τῶν πεπονθὀτων τας 
` IAN ^ ^ Г › ^ 
συμφορὰς ᾠδὴν καὶ θρῆνον πολλοῖς γενέσθαι. ¢%orcbpeudy- 
» 5 "PONE \ р ^ \ LI ^ 
σεσθαι δὴ οὖν φησιν αὐτῶν την бурду. πῶς γὰρ ἔμελλον 1 
’ N / Y / ` ^ 
τινα λοιπον καταθηρεύσειν ἔτι, κατεπτοημένων μεν τῶν 
» ; ` , ς , ^ $ 
ἀγελαίων καὶ πεφευγότων ὡς ἐκ καπνοῦ, πεπτωκότων δὲ 
^ 2 ^ ГА 74 ^ r , 
τῶν µαχιµωτάτων, οἳ δίκην λεόντων τοῖς ἀνθεστηκοσιν ETE- 
΄ 
φυοντο; 
SIN L4 \ ` ^ ΄ » А е 
Επεγήγερται δὲ καὶ τοῖς κυριοκτονήσασιν Ιουδαίοι ὁ 
^ [24 ` ς Ы ΄ \ vy ` £s , / 
тоу Όλων Θεὸς, ὡς εἰς παντα μεν ἄνεμον THY TOV ἀγελαίων 
^ XN ^ ` [r4 ` 
κατασκεδασθῆναι πληθὺν, θῆρας δὲ ὥσπερ ὠμοὺς συνδιο- 
΄ ^ ^ ~ ^ y ΄ ᾽ 
λέσθαι τοῖς πολλοῖς τοὺς τῶν ἄλλων ἐπιφανεστέρους. οὐ 
^ x ΄ > \ ^ e £s 
φορητῶς yap δεδυσσεβήκασιν εἰς τὸν τῶν Όλων Σωτῆρα 
/ 
Χριστόν. 


Ὦ πόλις αἱμάτων, ὅλη ψευδὴς, πλήρης ἀδικίας. 


‹ , 3 * Li € ’ ` *, 
Αἱμαάτων αὐτὴν πόλιν ὠνόμασεν: ETOLMOTATOL уар εἰς 
А ` / / r ^ м , 
φόνους καὶ φιλαίματοι λίαν οἱ τῆς Nwevi βεβασιλευκοτες' 
r ` X e [4 e 3 3 Ies х 3 , 952% 
φιλοπόλεμοι δὲ καὶ ἑτέρως οἱ ἐν αὐτῇ, καὶ ἀτιθασους aei 
> © ^ y * , r ^ ΄ 
καθ᾽ ὧν ἂν ἴοιεν τὰς ἐφόδους ποιεῖσθαι σπουδάζοντες. ψευ- 
N 4 су , w > e ΄ 
dys δέ φησιν, ὅτι καὶ εἰδώλων μεστὴ, ἐφ ὧν μάλιστα 
s ^ 3 3 А ГА , ’ x s 
TO ψεῦδος, οὐκ ἀναπόδεικτὸν ἐστι. ψευδωνυμοι уар, και 
. ^ t. , [4 r , Г 
τὴν τῆς θεότητος δόξαν ὑποκλέπτοντες οἱ χειρόκμητοι θεοί 


1. ἀξιάκουστον D. ἀξιόπιστον Edd. ἐπιφύεσθαι μὲν αὐτοὺς] αὐτοὺς ἐπιφ. D. 


2. οἷων pro οἷς Edd. 4. γενέσθαι πολλοῖς inverso ordine D. 5. δὴ 
οὖν D. δὲ Edd. Statim φησι post θήραν transp. D. 6. καταθηρεύσειεν 
Aub. καταθηρεύειν D. 8. λεόντων δίκην et ἐπεῷ. τοῖς ἀνθεστ. inverso 
ordine D. 1Ο. κυριοκτόνοις D. 11. ἅπαντα (sic) 1). 
12. κατασκευασθ. Edd. συνδιολλέσθαι D. I3. τοῖς assumptum ex D. 
Statim πολλοὺς D. οὐ φορ. γὰρ δεδυσσεβ.] δεδυσφορήκασι (forte legend. δεδυσ- 
φημήκασι) yàp οὐ φορητῶς D. 16, ψευδὴ D. 17. ὠνόμασε 
πόλιν inverso ordine D. I9. ἑτέρως] ἕτεροι Edd. αὐτοῖς pro αὐτῇ id. 
dei om. D. 22. ἐστι D. δέ iid. Neutrum habet D. 23. ἀποκλέπ- 


τοντες δόξαν pro 8. ὑποκλ. D. 
VOL. 11. 1 


а 504 A. 


Ezcch. 
V. IO. 


b 


Κεφ. у. 


50 В. CYRILLI ALEXANDR. ill. 1—3. 


А ΄ ` х Ν z 3 - 
Ps. exiii, “ Apyuptoy καὶ χρυσίον, κατὰ τὸ γεγραμμένον, έργα χειρῶν 
12. «о? , » ^ \ » 5 ^ ^ , ΄ ΄ 
Hier. ανθρωπων. γῆν δὲ αὐτὴν τῶν γλυπτῶν ἀπεκάλεσέ που 
xxvii. 38. м of s / S A ^ > c0 
3^ καὶ ὁ σοφὸς Ἱερεμίας. ψευδής δ᾽ ἂν νοοῖτο καὶ καθ᾽ ἕτερον 
΄ € 7 - А › / s / 
τρόπον, ὡς νοουμένου τοῦ ψεύδους εἰς πανουργίαν καὶ δόλους 
N , ГА ` ^ ГА Р S > [4 
д καὶ ἁπάτην τὴν θεομισῆ, δηλονότι συνθεούσης καὶ ἀδικίας. 
9 ` ΄ , » ^ ΄ е? ` Σ 
οὗ γαρ атат καὶ δόλος, ἐκεῖ που πάντως ἕψεται καὶ TO 
ἀδικεῖν. 
€ / д ΄ A EI ^ Р е ’ 
Αἱμάτων δὲ πολις, ψευδὴς καὶ ἀδικίας πλήρης καὶ ἡ KUPLOKTO- 
ε , А ` SM aw a 
vos Ἱερουσαλήμ. διαμεμνήμεθα γὰρ εἰπόντος τοῦ Χριστοῦ 
S M tt [44 Ἱ rr Ἱ À» ε 3 / N ГА 
S. Matt. ερουσαλημ. Ἱερουσαλήμ ἡ ἀποκτένουσα τους προφητας, 
хх. 37. x κ. ` , А \ >» 4 99 ” 
* καὶ λιθοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτὴν. ἐφη 


^ 


os Д ΔΝ \ ^ , ^ e , £ 

Hos. уй, δέ που kai διὰ φωνῆς προφητῶν “ Οὐαὶ αὐτοῖς ὅτι amery- 

13. [14 ὃ С ΤΟΣ A / / E ef И 9 VELA 

noav ат ἐμοῦ' δείλαιοί εἰσιν, ὅτι ἠσέβησαν εἰς ἐμέ 

ἐς... Ν , ΄ ᾽ ν 3 « \ z ? 

ο” εγω ἐλυτρωσάμην αὐτοὺς, αὐτοὶ дє κατελάλησαν κατ 

5 ές 3 ^ ^ 22 ГА ` ^ ГА 7 ^ M 

S. Matt. “ἐμοῦ wevdn. κατειρήκασι yap τῆς δόξης Ἀριστοῦ, ποτέ 
хїї, 24; \ А c M 3 ΄ DS M / 

хло. μέν λέγοντες ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλειν αὐτὸν τὰ δαιμόνια" 
№. Joan. \ \ ΄ , ΄ / \ ΄ 

viii. 48. ποτε δε κάτοινον ὀνομάζοντες, Σαμαρείτην τε πρὸς τούτῳ, 
ν M ν " А & ` > ғ / 

καὶ та πολὺ λίαν αἰσχίονα. ταῖς γὰρ ἐκείνων ἀθυροστομίαις 

ГА ^ s А , ^ ^ A EY , f 

πρεποι ἂν καὶ µοναις ἐκεῖνα ληρεῖν, а καὶ φαναι τετολµή- 


κασιν. 


505 A. a 
2 Οὐ ψηλαφηθήσεται θήρα. φωνὴ μαστίγων καὶ φωνὴ σεισμοῦ 


3. τρογῶν καὶ ἵππου διώκοντος καὶ ἅρματος ἀναβράσσοντος καὶ 
ἱππέως ἀναβαίνοντος καὶ στιλβούσης ῥοιιφαίας καὶ ἐξαστραπ- 
τόντων ὅπλων καὶ πλήθους τραυμάτων καὶ βαρείας πτώσεως, 
καὶ οὐκ ἦν πέρας τοῖς ἔθνεσιν αὐτῆς, καὶ ἀσθενήσουσιν ἐν τοῖς 


σώμασιν αὐτῶν ἀπὸ πλήθους πορνείας, 


4. τρύπον deest in Edd. τοῦ qv. νοουμένου inv. ordine D. δόλον pro δόλους 
ddd. 6. καὶ alt. assumptum ex B.D. 8. ψευδὴς καὶ ἀδικίας πλήρης 
καὶ D. καὶ y. ἀληθῶς Edd. καὶ ψευδὴς D. 9. μεμνήμ. D. τοῦ om. D. 
IO. drrokrévovaa | ἀποκτείνουσα па. 11. αὐτήν] + ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυνα- 
γαγεῖν τὰ τέκνα oov, ὃν τρύπον (sic) D. 15. Ilaec τῆς δόξης accesserunt ex D. 
Statim τοῦ add. iid. inv. D. 17. πρὺς τούτοις D. 21. τροχῶν σεισμοῦ 
inverso ordine D. 23. ἐκστραπτόντων B. 24. τραυμάτων B.D. (153.) 
τραυματιῶν Edd. 26, αὐτῶν om. Ё. Edd. 


IO 


15 


20 


25 


το 


20 


i, 1-3. IN NAHUM. ТОМ. T. n 


э ^ А ГА + ^ е d 
Ек τοῦ πεφυκότος γίνεσθαι, πεποίηται παλιν о λογος. 
х ΄ * ^ ^ ΄ ΄ 
τοὺς γάρ τοι δασὺ κομῶντας τῶν θάμνων καταπυκάζοντες 
΄ е » ^ ΄ L4 ^ е э kd 
λινοις οἱ ὀρνιθοθῆραι, катадраттоута πολλακις TOV υπ αυ- 
^ [d N f « ΄ ^ 
τοῖς κεκρυμμένων χερσὶν ἐπαφωμενοι. καὶ τέχνη τοῦτο 
, ^ ` ` > ΄ ΄ > ^ ν 
αὐτοῖς. οὐκ ἔτι δὴ οὖν Ψηλαφηβήσεται θήρα αὐτοῖς φησὶ, 
΄ > * / \ s ΄ \ 
τουτέστιν ουκ ἂν ετι θηρεύσειαν каба καὶ Tada τινες, 
y `~ e ГА 9 f X ^C 5ο) x ГА 
Ίγουν та ἑτέρων εἰς έαυτοὺς διαρπαζοντες, οὐδ᾽ av γένοιντο 
΄ ν , ^ , , , , ^ CD 
mayn καὶ Bpoxos τοῖς ἀσθενεστέροις, φροντίδος αὐτοῖς єтє- 
, ГА ^ ^ э # 3 ^ 
pas ἐπεισπεσούσης, καὶ τοῦ περὶ τῶν ἐσχάτων ἀγώνος 
, ΄ y ν › > ^ X x / 
ἐπηρτημένου. ἐσται yap ἐν αὐτῇ φωνή μαστίγων. καὶ 
ГА е ’ ~ ` э ^ ГА L4 
μοι πάλιν ὁ Профутп δοκεῖ την ἐκ τοῦ πολέμου торти, 
οἷον ἐν ὄψει κειμένην, ἀφηγεῖσθαι σαφώς. ὁρᾷ γὰρ ὥσπε 
μένην, афту s. ὁρᾷ γὰρ ὥσπερ 
[4 ΄ ` M ’ ^ ^ ^ е 
ἱπποκροτουμένην μεν την πολιν, καὶ τοῖς τροχοῖς τῶν ap- 
΄ s ^ 
µάτων κατακτυπουμένην, καὶ παντευχίαις λαμπραῖς ἐναστ- 
΄ `~ ^ 5 `~ ^ ΄ 
ράπτοντας τοὺς καταδηοῦντας αὐτὴν, καὶ ἀριθμοῦ κρείττονας 
ν , / ` » ^ L 
τοὺς διολωλότας, οἴκους τε TOUS ἐν αὐτῇ κατασεσεισµένους’ 
СА ` s rd „ / \ σ 
μέμνηται γὰρ καὶ [βαρείας πτώσεως. κατατέθηπε де, ὅτι 
΄ N [rd ^ , » ~ 7 , ^ [4 
πλείστη μὲν ὅση τῶν ἐν αὐτῇ συναγηγερµένων ἐθνῶν η 
` ΄ χ.ο \ \ y ^ » ’ 
πληθυς, πάντες δὲ ἄνανδροι καὶ το ἄναλκι νοσοῦντες EKTO- 
« \ ГА 3’ X ГА « bi > 7 
πως, καὶ πολυ λίαν εὔκολοι προς δειλίαν. καὶ την αἰτίαν 
Ων э / / e , 7 М ~ ΄ D 
εὐθὺς ἀποδίδωσι, λέγων ὅτι ἀσθενήσουσιν ἐν τοῖς σώμασιν αὐ- 
fw S ΄ ΄ , M М ^ , ` 
τῶν ἀπὸ πλήθους πορνείας. ἐπειδὴ γὰρ φαῦλοι γεγόνασι καὶ 
` , А ΄ o’ 
πονηροὶ τους τρόπους, καὶ προσέτι καὶ εἰδωλολατραι, καὶ eis 
΄ э , ГА ГА ГА 5 ~ 
πλανησιν ἐκτόπως ἀπονενευκότες, ταυτῃτοι δικαίως ασθενεῖς 
y ^ iN 357» ГА , ^ ^ ^ » 
ἔσονται καὶ περιδεεῖς, καὶ οὐδ᾽ ὅσον εἰπεῖν κἀν γοῦν €v- 


- Г , / λ / 
νοήσαι доор ανασχοµενοι την ἀντίστασιν. 


I. yiv. πεφυκότος et πάλιν пет. inverso ordine D. 2. δασεῖ D. 
3. ὀρνιθοθηραι] ὀρνεοθῆραι D. ἐν pro ὑπ Ὁ. 5,6. αὐτοῖς alt. et ἔτι accesserunt 
ex D. 6. καθὰ] καθὼς Edd. 7. ἑαυτοὺς D. αὐτοὺς iid. 8. ἑτέρας 
ἐπιπεσούσης αὐτοῖς pro αὐτοῖς Єт. ἐπεισπεσ. D. 9. τῶν assumptum ex B.D. 
IO. μαστίγων retinui ex Edd. cf. sequentia. σαλπίγγων B.D. 12. ἐν 
ὄψει κειμένην] ἐπικειμένην ἐν ὄψει D. 13. μὲν om. D. τῶν ἁρμάτων 
τρόχοις inv. ordine D. 14. κτυπουμ. D. ἐναστράπτοντας] καταστράπτοντας 
Edd. I6. re assumptum ex B.D. 19. τὸ ἄναλκι νοσοῦντες hoc 
ordine D. 21. εὐθὺς om. D. 22. γεγόνασι φαῦλοι inv. ordine D. 
24. ἐκτόπως εἰς πλάν. inverso ordine D. 26. ἀνεχόμενοι D. ἀπόστασιν 


Edd. invitis B.D. 
ΠΩ͂ 


b 


d 


е 
4 
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be 


52 B. CYRILLI ALEXANDR. lil. 4. 


Πόρνη καλὴ καὶ ἐπίχαρις, ἡγουμένη φαρμάκων, ἡ πωλοῦσα ἔθνη 


ἐν τῇ πορνεία αὐτής καὶ φυλὰς ἐν τοῖς φαρμάκοις αὐτῆς. 


ε э э Ц ^ 2) > у » ^ 3 / 
О ет αἰσχροῖς ἔπαινος ἐπίτασιν ἔχει τῶν ἐγκλημάτων, 
© ‹ » е / / ^ z ef 7 
οἷον ws εἴ τις έλοιτο λέγειν тєрї του τῶν ὄντων, ὅτι κλέπτης 
ГА ν ы b] ^ x ’ э ГА 3 ^ ^ 
τεχνίτης καὶ ληστης ἀνδρεῖος καὶ γόης εὐφυής. οὐκοῦν κἂν 
э , ν ^ 4. 7] X. N > э ` 
εἰ λέγοιτο περὶ τῆς Νινευΐ Перу καλή καὶ ἐπίχαρις, οὐ προς 
э 7 RAA 3.5 \ ^ 3 АА ^ N ὃ ^ 
επαίνου μᾶλλον αὐτῇ TO χρῆμα ἐσται, πολλοῦ ye καὶ δεῖ, 
΄ N ^ . ГА е э ΄ 
χαλεπωτέραν δὲ μᾶλλον τὴν κατάῤῥησιν ἀπεργάσεται. 
, \ N € / / ` ΄ ^ \ 
γυναια уар τὰ ἑταιριζόμενα Tore δὴ μάλιστα δοκοῦσι πολὺ 
` M. ^ е? / / А M 
TO επίχαρι μελετᾶν, Ore φαίνοιντο ye στωμυλα τε καὶ 
^ / ε М ^ , / 
κοµψοεπη. τοιαύτη кої ἡ Νινευῖ, τεχνῖτις εἰς κακουργίαν, 
N з 3 ^, y ГА ΄ e ^ b 
καὶ ουκ ἀνικάνως ἔχουσα πόλεις τε καὶ χώρας ἑλεῖν, καὶ 
, ^ ^ ` , - ^ EY ГА ^ \ 
αναπεῖσαι φρονεῖν та αὐτῇ δοκοῦντα καὶ φίλα. ταῦτα де 
5 na 7 ^ / 
ἣν γοητεῖαί τε καὶ ψευδομαντεῖαι καὶ βέβηλοι τελεταὶ καὶ 
M , ΄ / ГА N , ^ / е 
та εἰδώλων παίγνια. καθίκετο yap εἰς τοῦτο ληρωδίας, ὡς 
> / А ^ i ν y ^ € ^ 
ev ευκλείας λόγῳ ποιεῖσθαι τὸ καὶ ἤδη δοκεῖν ἡγεῖσθαι 
/ / d ^ N e ` \ M 
φαρμάκων, αὔχημα τε ποιεῖσθαι τα οὕτως αἰσχρὰ καὶ τὴν 
3 ΄ ΄ / L4 \ 5 ^ Ы э ^ 
εσχατην λαχόντα καταβοὴν. ἐθος дє ἦν τῶν ἐν αὐτῇ τισιν 
5! / ^ , ^ PA э ^ ^ 
ἔθνη τε καὶ χώρας καταπωλεῖν ἐν τοῖς φαρμάκοις αὐτῶν. πῶς 
. ^ ГА ГА . ^ [4 y y 3 э ГА 
дє ἢ τίνα τρόπον, ἐροῦμεν ὡς ἔνι. ἔθος ἦν ᾿Ασσυρίοις 
^ 3 7 s е? ^ э е 74 ^ ^ 
πολεμεῖν ἐθέλουσι καὶ ὅπλα κινοῦσι καθ᾽ ἑτέρων, ταῖς τῶν 
, ’ ΄ B , « 2». 4 ^ 
µαγων τέχναις προαναμανθανειν ἐπείγεσθαι τα ἐσόμενα, ot 
N . э ΄ ` e ГА ^ 
καὶ τας ἐκ βασιλέως τιµας ὑποτρέχοντες, κατευμεγεθεῖν 
r . ΄ ^ ^ > , 
πολέμου παντος ἐκέλευον, καὶ τοῖς σφῶν ἐπιτηδεύμασι προ- 


^ 5 / ` , / е al ΄ 

απονευροῦν ἐψευδοντο rovs ἀνθεστηκότας. ὁποῖον τι πράτ- 

3. Ὁ accessit ex B.D. 4. περί τινος λέγειν pro λέγ. περί του τῶν 
ὄντων D. invito D. 6. λέγοιτο D. λέγοι Edd. πρὸς ἐπαίνου] πρὸς 
ἔπαινον lid. 7. ἔσται τὸ xp. αὐτῇ inverso ordine D. ye assumptum 
ex B.D. 8. ἀπεργάσ. τὴν катарр. inv. ordine D. 9. rà om. Edd. 
IO. ye assumptum ex В. φαίνονταί τισι pro Φφαίνοιντό γε Ὁ. τε assumptum 
ex D. II. τοιαύτη] + δὲ D. 14. re assumptum ex D. 
I5. ληρωδίας D. Edd. ληρίας B. 16. ποιεῖσθαι λόγῳ inv. ord. D. 
Statim haec τὸ καὶ---ποιεῖσθαι accesserunt ех В. τὸ δοκεῖν ἡγεῖσθαι, φαρμακός 
αὔχημά τε ποιεῖσθαι D. τ8. λαχόντα om. р, 20. ἔνι om. D. 
22. ἐπείγεσθαι om. D. 23. καὶ assumptum ex D. — Statim τὰς τῶν 
ἐκ βασιλέων τιμὰς pro τὰς ἐκ 8. τιμὰς D. 24. ἐκέλευον πολέμου παντὸς 


inverso ordine D. 


IO 


I5 


5 


5 


iii. 5, 6. IN NAHUM. TOM. 1. 53 


» € х е ^ га el 
τειν ἤθελεν ὁ Βαλὰκ, ὁ Μωαβιτῶν βασιλεύς. κατεμισθοῦτο c 
. ` , ГА ` ` , y H , 
γαρ τὸν ἀλιτήριον Βαλαὰμ καὶ δὴ καὶ εἰς ὄρος ἀνεκόμιζε 
“ А d A Ф ΄ / \ aL x » Y х e 
έγων Δεῦρο karapaca pot Tov Ισραηλ. wovtTo yup, ort 
^ ^ ΄ , ^ , ΄ ` ΄ ΄ 
ταις τῶν μάγων ἀραῖς ἀκολουθήσει τα πραγματα. πορνειών 
M > э / ` ; ^ , / ΄ 
δη οὖν ἐν τούτοις τὴν γοητικήν τε καὶ μάγον ὀνομάζει τέχνην, 
ὃ > © ΄ »! « ` ΄ ^ ~ э S s 
ι 1S κατεπώλουν ἔθνη καὶ φυλας ol Ταυτα σοφοι, «e TO 


ГА е r ^ Ld 7 
κρατήσειν υπισχνουμενοι τοις προσαγουσι µισθους. 


1d A › \ рд M A Η + ς 1 € + ‘ > 
ov ἐγὼ ἐπὶ σὲ, λέγει Κύριος ὁ Θεὸς ὁ παντοκράτωρ, και ano- 5 


καλύψω τὰ ὀπίσω σου ἐπὶ τὸ πρόσωπόν σου, καὶ δείξω ἔθνεσι d 


τὴν αἰσχύνην σου καὶ βασιλείαις τὴν ἀτιμίαν oov καὶ ἐπιῤ- 6 
€t э . LI M A . > 4 \ , t 
Ριψω επι σε βδελυγμὸν κατὰ τὰς ἀκαθαάρσίας σου, και θησοµαι 


σε εἰο παράδειγµα. 


e s s 4 е / э ^ ГА ` € ΄ 
Ότι pj προς ἄνθρωπον ὁ λογος αὐτῇ µητε µην о mo- 
λ э £ бє LAA € ^ ὃ ΄ Κ ΄ hy 
eos, ἐπεμῆνισε дє μᾶλλον ὁ TOV δυναμεων Kupos, καὶ 
ГА э 6^ ГА iS , f 
κατεξανίστησιν αὐτῆς Πέρσας τε καὶ Μήδους, κατασημαίνει 
΄ ^ 4 ` r ΄ - x ^ A 
πάλιν. τῷ δὲ δὴ πάντων κατεξουσιάζοντι Θεῷ καὶ τῷ τῶν ο 
е РА ’ [4 € > ΄ , ^ a L4 
ὅλων ἔχοντι κράτος, Tis ὁ ἀντεξάγων, εἰ πολεμεῖν έλοιτο 
5.7 ej ` РА Ν E ΄ > 
τισιν; εἶτά φησιν ὅτι καὶ ὠποκαλύψω τὰ ὀπίσω σου ἐπὶ 
N ГА ’ ΄ . ГА е ГА е э v А 
το πρόσωπόν σου. γέγονε δὲ παλιν ὁ λόγος ws ἐπὶ γυναικὸς 
ε ΄ A ο A Lad ’ EY ` » 
ἑταιριζομένης, ἢ ὅσον μὲν ἧκεν εἰς πρόσωπον καὶ τον EGW- 
ε m \ э ΄ 5 ^ € ^ ^. , ` ` 
θεν ὡραϊσμὸν, ἀξιέραστος εἶναι τοῖς ὁρῶσι δοκεῖ: εἰ δὲ δὴ 
΄ s 5 ГА ^ , ` $ А ^ 
πάθοι τὴν ἀπαμφίεσιν καὶ τοῦ κόσμου την ἀποθεσιν, γυμνῷ 
` ГА $ / ^ , ^ ГА hj 5 ` 
δὴ πάντως ἀσχημονησει τῷ σώματι, τῶν μορίων TO ἄκαλλες 
э / э ΄ 5 РА ` > N , ΄ 
ἀκρύπτως ἐκφαίνουσα. ἀποκαλύψω δὴ οὖν φησι τὰ ὀπίσω 


τ. 6 prius om. В. 2. γὰρ] + δὴ Edd. invito D. 5. οὖν 
assumptum ex D. τὴν γοητικήν τε [re om. Β.] καὶ μάγον ὀνομάζει B.D. ὀνομάζει 
τὴν γοητικὴν Edd. 6. έθνη assumptum ex B.D. 8. 6 Θεὸς 60m. D. 
(87. al.) 9. δείξω ἔθνεσι τὴν αἰσχύνην [ἀσχημοσύνην F. (Alex.)] 
σου D. Edd. τὴν αἰσχύνην σου δείξω ἔθνεσι B. (153.) I1. σὲ] + 
τὸν В. (153.) 15. κατασημαίνειν Edd. ante Migne. 16. ἐξουσιάζοντι pro 
κατεξ. Edd. 18. φησιν εἶτα pro τισιν ; εἶτα φησιν et φησιν post σου 
add. D. Statim eis pro ἐπὶ τὸ D. cf. infra. 19. Haec ὁ λόγος assumpta 
ex B.D. 20. ἥκει Edd. 21. εἶναι] + τις iid. τοῖς ὁρῶσιν εἶναι nv. 
ordine D. 22. πάθη lid. Haec καὶ τοῦ κόσμου τὴν ἀπόθεσιν accesserunt 


ex B.D. 23. Assumpta δὴ ex B.D. τῷ ex D. 


Num. 
xxii. 
xxiil. 


Tb. xxiii. 


E 
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Hos. ii. 
9, 10. 


n 


e 


d 


54 B. CYRILLI ALEXANDR. ii. 5, 6. 


΄ ^ σ , ν 5 s М / 
σου, τουτέστι, πᾶν ὅσον ἐστὶν ἄσχημον ἐν σοὶ, καὶ προ γε 
^^ x 4 hj N 5 / PA ^ 
τῶν ἄλλων παραδείξω σοι. TO yap εἰς πρεσωπον σευ, Τι 
a e ^ ^ ` a e ΄ x 2 
έτερον ἡμῖν ἢ τουτὶ δὴ παντως ὑπεμῴηνειεν av; атоха- 
/ \ »-ν Ф м ` р N . / 
λύψειν δὲ οὐδὲν ἧττον ἔθνεσι τε καὶ βασιλείαις την ατιμίαν 
Ec ^л sey 3/ э / \ \ e / 5 ` 
αὐτῆς διαῤῥήδην ἔφη. ἐδόκει μὲν уар ὠραία τις ειναι καὶ 
, А А е T М ^ ^ 7 Ш , 7 
ἀξιέραστος ἡ Nwevi ταῖς τῶν μάγων τέχναις ὠφρυωμένη, 
N ` ` ΄ ` ΄ e ΄ 
καὶ τὴν κατὰ πάντων ἀρχὴν καὶ δυναστείαν ἁρπαζουσα, 
, £ э; x z ^ * 
εὐσθενής τε ἄγαν καὶ ἀμαχεὶ παρὰ πάντων λαβοῦσα TO 
ы , ` Now 4 , / Ν.. 3 A 
икау. ἐπειδὴ δὲ ἥλω καὶ πέπτωκεν, ασχήμων καὶ ατερπης 
^ ^ > А 9 ГА Г ^ M ν 
παρά γε τοῖς αὐτὴν εἰδόσι κατεφαίνετο, οἳ καὶ βδελυραν 
τ ^ b: È ΄ [4 
ἡγοῦντο λοιπὸν, κατεγνωκότες που πάντως, ws µεγαλαυ- 
/ X , , ΄ $ Le A^ ? 
χήσασαν μὲν ἐπὶ μηδενὶ, ἐπιθαρσήσασαν дє μάτην ταις єк 
2 , А ^ s ^ ν › , 
μάγων ἐπικουρίαις, μᾶλλον дє Φενακισμοι καὶ ἁπαταῖ». 
^ M 0 ^ , ΄ e H L4 
διεβεβαιοῦτο δὲ ὅτι καὶ τεθήσεται εἰς παράδειγμα, ὡς €povv- 
s Por ^ 9 N [4 Li ^ ΄ ГА 
των ἐσθ᾽ Ore τινῶν, εἰ On διολοιτο TOAS η χωρα, πεπορ- 
, x 7 х A € 4 N EA 
θηταί тє καὶ πέπτωκε, када καὶ з} ταλαίπωρος Νινευι. 
Πεπολέ δέ, ὡς є i τῇ τῶν Ιουδαίων Συναγωγῇ 
πολέμηκε δὲ, ὡς ἔφην, καὶ τῇ τῶν Ἰουδαίων Φυναγωγῃ 
A х е - [74 ν М ^ * 7 х › 7 
κατὰ καιροὺς ὁ τῶν ὅλων Θεὸς, καὶ τῆς εἰς Νριστον ἀσεβείας 
‚ fi / ` › А Ы ΄ ` ^ 
ἐπράττετο δίκας, γυμνὴν καὶ ἀσχήμονα ἀναδεικνυων και της 
57 - ^ ^ ^ 
ἄνωθεν περιστολῆς ἀμοιροῦσαν παντελῶς. καὶ τοῦτο προ- 
΄ `~ ^ x ТА XN ^ , ΄ 
ανεφώνει διὰ φωνῆς Ὠσηε, λέγων “Δια τοῦτο ἐπιστρέψω 
hj ^ ` ^ $ 3 e 5 ^ x ` 
“kal κομιοῦμαι τὸν σῖτον µου καθ орау αυτου και τον 
[1 Эли Σ " A , mox b p ДЭ ^ е z ΄ 
" οἶνον µου ἐν καιρῷ αὐτοῦ, καὶ ἀφελούμαι та ιµατια µου 
2 ` ` 5 / Ld - ыз ΄ ` ГА , ^ 
" καὶ τὰ ὀθόνιά µου τοῦ μὴ καλύπτειν THY αἰσχύνην аут" 
«€ M ^ Ы / * , ΄ » ^ > / ^ 
καὶ νῦν ἀποκαλύψω τὴν ἀκαθαρσίαν αυτης εναντίον των 
es , ^ , ^ X ^8 М , ` EEA , X ἐ / 
ἐραστῶν αὐτῆς, καὶ οὐδεὶς oU μη ἐξέληται αυτην EK χειρος 
а » е \ ` Ы B ^ , / / / 
“nov.” ἡ μὲν γὰρ ἐξ ἐθνῶν ἐκκλησία δοξολογῆσει λέγουσα 


2. σου assumptum εχ B.D. b. 3. δὴ assumptum ex D. 4. βασι- 
λείαις B (ex corr.). D. βασιλεῦσι Edd. 5. φησίν pro έφη D. 
6. ὀφρυωμένη Edd. 8. εὐσθενής D. εὐσθενές B. εὐσθενῶς iid. ἄγαν καὶ 
hoc ordine D. κατὰ pro παρὰ iid. то. εἰδόσιν αὐτὴν inverso ordine 1), 
12. μάτην! μᾶλλον iid. 14. καὶ τεθήσεται hoc ordine D. Statim εἰς 
assumptum ex D. 15. πεπόρθηταί] πεπόρθηκέ Edd. 10. ἐπράττετο 
δίκας 1). τὰς ὃ. ἐπράττετο Edd. δεικνύων D. 21. ба τοῦτο] Pergit 7 KaTOL- 
κοῦσα (505 b. folio amisso) D. 23. pov prius] 4- xai iid. 25. €vav- 
viov B. (Alex. ХП.) ἐνώπιον Edd. (Vat.) 26. ἐξέληται] ἀφέληται Edd. 


єк assumptum ex B. 


Qt 


IO 


15 


20 


ш. 7,8. IN NAHUM. TOM. Т. 55 


$ [4 r , ^ r $ «4 у, 
«Αγαλλιάσθω ἡ ψυχή µου ἐπὶ то Коро" ἐνέδυσε γάρ µε Bs. xi. 
&«* ΄ ’ s ^ И , ED ε δὲ e у To. 
ἱμάτιον σωτηρίου καὶ χιτῶνα εὐφροσύνης 1) дє, os έφη», 

А. , ` \ + ^ ` ^ 
γυμνὴ καὶ ἀσχήμων καὶ ἀκαλλὴς ὁρᾶται λοιπον καὶ TOV 
, ΄ з ν ` / N 
θείων χαρισμάτων οὐκ ἔχουσα τὴν περιστολὴν, γέγονε δὲ 
XN 3 δι ν ΄ х ^ 5 ^ 
5 καὶ εἰς παράδειγµα καὶ βδελυρωτάτη, καὶ πάν εἶδος νοσοῦσα 
κοσμικῆς ἀκαθαρσίας. 


Καὶ ἔσται, πᾶς ὁ ὁρῶν σε καταβήσεται ἀπὸ σοῦ καὶ ἐρεῖ Δειλαία 


-~I 


G 


3. Po ‘ js , , › ^ 
Niveut, τίς στενάξει αὐτὴν; πόθεν ζητήσω παράκλησιν αὐτῆ; 


y `~ ^ ΄ / Ν M 
Е! τι, φησὶ, τῶν πάλαι προεγνωκύτων таў σας δυνα- 
΄ ^ ΄ , , ’ 
10 στείας πεσοῦσάν τε καὶ ἠρημωμένην καταθεάσαιτο, κατοι- 
" / \ , r ^ » ^ L — 
poče μέγα καὶ ἀποφοιτήσει γοργῶς, ἐκεῖνο λέγων Tis 
4 3 ГА е N 2 3 XN э/ ς r 
στενάξει αὐτήν ; ὡς γὰρ ὄντος οὐδενὸς, ἤγουν ὑπολελειμμένου, 
^ ^ 7 » ^ / N ’ È 
τοῦ κἂν otov тє ὄντος καταθρῆσαι μόνον, τὰ τοιάδε φησί. 
d M ^ / / , ΄ ΄ / 
σφόδρα δὲ σοφῶς προστέθεικε τούτῳ то Побву ζητήσω mapa- 
э ον х 5 - 3 ГА ^ L4 [4 ^ 
15 хАўту αὐτή; καὶ ἐστι τῶν εἰρημένων τοιοῦτος τις O VOUS. 
4 
΄ \ ’ ^ ` А ` ` 
πολέμου καὶ µαχης συγκροτουµένων κατὰ πόλεις τυχον ἢ а 508 A. 
/ з ^ N э/ , e ГА ΄ ΄ N 
χώρας, ἀδικεῖται μὲν ἔσθ᾽ ὅτε μέρος, σώζεται δέ τε καὶ 
^ ` , p ^ po ^ 5 ^ 
τυχον TOUS νενικηκότας διεδρα" καὶ τοῦτο ἐστι τοῖς ενοικοῦσι 
Z ` М Ы > ΄ ^ ` / 
παράκλησις. 1) γαρ οὐκ ἐμπέπρησται πᾶσα, καὶ µεμενηκεν 
3 + ^ ^ ΄ ΄ ? \ 
2o «торбто$ μοῖρα, ἢ πεπτώκασι μέν τινες, σέσωσται дє πλη- 
\ [4 М Fs δν r ^ N 4 э/ er М 
θὺς érépa: ἐπὶ δέ γε τῆς Nuvevi, πόθεν ἄν τις ἕλοιτο THY 
£ ^ ^ 3 N ГА ГА ^ 
παράκλησιν; Ἡ ποῖος αὐτην παραμυθησεται τροπος» паса 
N е Ν ^ f ^ ГА ej [4 5 
γαρ ἥλω καὶ πᾶσα πεπορθηται καὶ διολωλεν ἅπας o ἐν) 
3 ^ ` ΄ Й РА > 4 X © 7 ^ ^ / Т 
αὐτῇ. то δέ Tis στενάξει αὐτήν ; καὶ ἑτέρως ἂν νοοῖτο πάλιν 
с? . 5 ^» / yy ΄ [74 » ^, 
25 Όμοιον γαρ εἰπεῖν Apa τίς έσται τεχνίτης οὕτως εἰς θρήνους 
` \ 3 ГА з ` € 3 ’ r ^ f 
καὶ τὰς ἐπικηδείους Qüas, ὧς ἐπάξιον τι τῶν συμβεβηκότων 


F ^ ` « 3 - ^ ’ / ГА 
єтє. και TO αρκουν τοις παθεσι καταστάξαι δάκρυον. 


“Ετοίμασαι μερίδα, ἅρμοσαι χύρδην, ἑτοίμασαι μερίδα ᾽Αμμών, ἡ 8 


IO. ἐρημωμένην Idd. 15. αὐτῇ] αὐτῆς lid. ante Migne. τό. πόλεις] 
πόλιν Edd. 17. χώραν iid. 25. yàp assumptum ex D. 
28. ᾽Αμὼν В. 


IO 


d 


e 
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κατοικοῦσα ἐν ποταμοῖς: ὕδωρ κύκλῳ αὐτῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ θά- 
λασσα καὶ ὕδωρ τὰ τείχη αὐτῆς: καὶ Αἰθιοπία ἰσχὺς αὐτῆς 
καὶ Αἴγυπτος, καὶ οὐκ ἔστι πέρας τῆς φυγῆς σου, καὶ Λίβυες 
ἐγένοντο βοηθοὶ αὐτῆς: καὶ αὐτὴ εἰς μετοικεσίαν πορεύσεται 
αἰχμάλωτος, καὶ τὰ νήπια αὐτῆς ἐδαφιοῦσιν ἀπ' ἀρχῆς πασῶν 
- ς ^ > ^ \ 5 M , ‘ ж c > ^ ^ 

τῶν ὁδῶν αὐτῆς, καὶ ἐπὶ πάντα rà ἔνδοξα αὐτῆς βαλοῦσι 
κλήρους, καὶ πάντες οἱ μεγιστᾶνες αὐτῆς δεθήσονται yetpo- 


πέδαις. 


› 5 ` / ^ ΄ е ^ / 
Ασυμφανης μὲν λίαν τῶν προκειμένων ο νους, νοηθείη 
> X 3 € 4 М ΄ "n ^ э 
δ᾽ ἂν οὐχ ἑτέρως, εἰ μή τις γένοιτο προαφήγησις της εν 
э ον 3G / d \ / \ › , 
αὐτοῖς ἱστορίας' ἔχει δὲ οὕτως. τραπομένου προς ἀποστασιν 
^9 ` s > 4 / « N ’ o 
τοῦ ᾿Ισραὴλ, καὶ εἰδώλοις λελατρευκότος, καὶ διά μυρίων ὅσων 
3 ΄ 5 3 ο ^ 8 Ш x ^ бА Ө * 
ἀσεβημάτων εφ avro καταθήγοντος τον TOV Όλων Өєоь, 
€ / N ~ 3 ГА XN s ^ € / [4 
ὡπλίζετο κατὰ τῆς Ιουδαίας καὶ κατα τῶν Ἱεροσολύμων o 
΄ М э Ν 5 ^ ΄ 9 ^ 
Ναβουχοδονόσορ, θείας αὐτὸν εἰς τοῦτο διανιστασης оруп. 
5 / ` зс 2 ` ^ ^ 5 ` , / 
εἶτα δέον τοὺς ἐξ Ἰσραὴλ καταλῆξαι τῆς ἐν χερσὶν ἀσεβείας, 
` > / ~ ^ ^ » ’ - e / 
καὶ ἀποσχέσθαι μὲν τοῦ προσκυνεῖν ἐθέλειν θεοῖς ετεροις, 
э ГА ` ‘N ^ / N / 
ἀνατρέψαι δὲ βωμοὺς kai κατεμπρῆσαι τεμένη και συντρι- 
M * X ^ A ΄ - « 
ar μὲν τὰ χωνευτὰ, ταῖς δὲ εἰς µεταγνωσιν σπουδαῖς καὶ 
3 / , / * \ ^ > > / 
ἐπιεικείαις ἐκμειλίσσεσθαι Θεὸν καὶ καλεῖν εἰς επικουρίαν, 
- . 3 N e ^ » M fod ^ , 3 
τοῦτο μὲν οὐκ ἔδρων οἱ τάλανες' qovro дє, OTL ταις ἐξ av- 
[4 ^ 3 ΄ hj , ΄ y 
θρώπων συνδρομαῖς ἐπικουρούμενοι, καὶ ἀμείνους εσονται 
oN / * / ^ LI ^ ` э 
τῶν Βαβυλωνίων καὶ κατευμεγεθήσουσι τῶν ἐχθρῶν, κἂν εἰ 
N P4 » ` [τά [4 7а 0 ^ 
μὴ σώζειν αὐτοὺς ἕλοιτο Θεὸς. τοιγάρτοι κατεμισθουντο 
` ^ t , ^ , ГА ` < ` \ 
πολλοὺς τῶν προσοίκων ἐθνῶν, ἐπρέσβευον дє καὶ προς τους 
Αἱ / \ , M À ΄ `Q э/ "A ^ ^ 
ἰγυπτίους, καὶ εἰς τὴν καλουμένην Xv, τοι Άμμων, η vuv 
2. τὰ om. D. ἰσχὺς] ἡ ἰσχὺς F. Edd. (Alex.) invitis B.D. (Vat. 9) 4. µε- 
τοικησίαν F. αἰχμήλωτος πορεύσεται В. (153.) 5. ar ἀρχῆς B.D.F. (68. al.) 
er ἀρχὰς Edd. (A.V. x) 7. καὶ om. D. 10. προαφήγησις] + τῶν Edd. 
invito D. 12. λελατρ. εἰδώλοις inverso ordine 1). διὰ om. D. 13. ἐφ᾽ 
αὑτῷ καταθήγοντος] καταθηγόντων ἐφ᾽ ἑαυτὸν D. 15. διαναστάσης 1). δια- 
νιστώσης Edd. 16. δέον post καταλῆξαι transp. D. Statim τοῖς Edd. 
18. ἀνατρέψαι] ἀναστρέψαι iid. Statim τε pro δὲ D. 19. μὲν om. D. ταῖς 
δὲ D. καὶ ταῖς D. iid. haec καὶ ἐπιεικείαις accesserunt ex B.D. 22. συνδρομαῖς 
ἐπικουρ. hoc ordine B.D. 23. καὶ pro κἂν D. 24. αὐτοὺς om. D. 


habet D. 25. προσοίκων] περιοίκων Ὁ. τοὺς om. D. 26. àv] 
Фу Edd. ἀμμὼν D. ἁμὼν iid. 


IO 


I5 
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, › д Р ` 6 › Z 
εστιν Αλεξάνδρεια. οἱ δὲ συνασπίζειν επηγγελλοντο, kata 509 А. 
, ^ θεν ΄ M / И 
αποσοβεῖν εὐκόλως δύνασθαι τοὺς BaSyxeuiovs, καὶ ος 
Po hoe, 
ow ἀφορμὴ τοῖς ἐξ Topa τοῦ νομίζειν, ὅτι κἂν εἰ μὴ σώ Со! 
Θεὸς, αὐτοὶ πρὸς τοῦτο ἀρκέσουσι, δεηθέντες οὐδενός. ἐπειδὴ 
4 vo’ е re / Ф д be 
5 дє τὴν ᾿Ιουδαίαν ὁ Ναβουχοδονόσορ εἷλε, Θεοῦ προασπίζοντος 
‹ ΄ , ^ M э , Р A 
καὶ ὑποστρωννύντος αὐτῷ τοὺς ἀνθεστηκότας, κεχώρηκε μετὰ 
^ ` ^ э ’ 3.8 ГА 
τοῦτο καὶ ката τὴς Λἰγυπτίων, θείας αὐτὸν πεμπούσης 
> ^ [ΩΙ ГА ^ \ 3 ` * ` ^ РГА ` ` РА " 
οργής, eiÀe re πᾶσαν, καὶ αὐτὴν дє τὴν "Qv, τοι τὴν Appa» 
> ΄ ` ο 5. N е >, roy (s А 
ὠνόμαστο уар οὕτω кота кшз ως ефт, 1) Αλεξάνδρεια” b 
то?) δὴ καὶ μάλιστα παρὰ τὰς ἄλλας τῆς Αἰγύπτου πόλεις 
λαμπρά τε ἦν ἄγαν, ἀσυλόν τε καὶ ἀσφαλὲς ὁρμητήριον, 
, ` [ο - Co > ` ^ 
διάτοι TO ὕδασι πανταχῆ διεζῶσθαι, καὶ ἐκ μὲν μοίρας τῆς 
f y ` ΄ > A ^ / > -7 
βορειοτέρας έχειν τὴν θάλασσαν, ἐκ δὲ τῆς εἰς νότον εὐρεῖάν τε 
х ы N е е ΄ ΄ / \ ΜΑ N 
καὶ µακραν καὶ οἷον ἑτέραν θάλασσαν, λίμνην On λέγω THY 
7 ^ ` Җ €x y ^ « 

15 Μαριώτιδα, πεπυργώσθαι δὲ καὶ ἑτέροις ποταμοῖς καὶ τελ- 
ГА a "n ν » ^ ν ‹ ^ ‹ РА 
µατων περιβολαῖς. ἐπήμυνον δὲ αὐτῇ καὶ ot τῆς ὁμόρου 
Λ Ωύ ы / ; $ ^ Aié ’ ^ 

uns οἰκήτορες, παρατεινουσης μέχρι τῆς Αἰθιοπων γῆς, с 
^ « e ГА / ΄ . ο , 
της προς ἐσπέραν καὶ vorov' Γαράμαντες δὲ οὗτοι, κατόπιν 
Serco ГА ot, , \ ` ^ > ~ 
της Άφρων κείμενοι γῆς' συνωπλίζοντο δὲ καὶ τῶν εἰς ἠῶ 
lY , ‚ , ν EY А ` > ΄ ’ 
20 καὶ νοτον Αἰθιοπων τινες, ot Μερόην τε τὴν ἐσωτάτω πόλιν 
A M 3 / / / ^ 
ποιοῦνται, καὶ ἀγρίαν καὶ μέλαιναν κατανέμονται γῆν. 
3 › © 4 е е ^ e Г s У? M 
Ἀλλ᾽ ὧδε μὲν ἡμῖν ὁ τῆς ἱστορίας ἐχέτω λόγος, ἴωμεν δὲ 
20 ‘N z ^ » ГА ^ , / ε ΄ ΄ 
70n προς διασάφησιν τῆς ἐννοίας τῶν ἐγκειμένων. ἐτοίμασαί 
/ ‹ ΄ 5 - a: DEN. 
φησι pepida, ὅμοιον ὡσεὶ λέγοι Q ἀθλία Νινευῖ, ἐπίλεξαι 
΄ ^ 3 A « y^ , , ο 
25 μερίδα σαυτῇ ἐπειδὴ γὰρ μέγα πεφρονηκας, oie τε OTL 


£. iy ΄ > Li » ο. 7 ` z 
παντη TE καὶ παντως ἀπορθητος ἐσῃ διά τοι TO τείχεσι d 


3. εἰ om. D. σώζει Edd. 5. εἷλε ante τὴν 'Iovó. transponit D. 
συνασπίζοντος D. 5 Αἰγυπτίων В, Αἰγύπτου D. iid, 8. εἷλέ τε πᾶσαν 
καὶ αὐτὴν δὲ τὴν Ὃν] md δὲ καὶ αὐτὴν ἅπασαν τὴν av D. Qy pro Qv (sic) Edd. 
τὴν alt. assumptum ex D. Statim ᾽Αμμὼν D. ᾽Αμὼν Edd. II. Д1 + καὶ D. 
12. πανταχοῦ 11. διεζῶσθαι ante πανταχῆ transp. D. 13. τὴν θάλασσαν 
ἔχειν inverso ordine D. εὐρύν Anb. εὐρήν Pont. 14. 05] δὲ D. 
I5. μαριώτιδα В. μαιώτιδα (sic) D. ἈΤαρεώτιδα Edd. 20. μερώην τε 1). 
ἐσωτάτην lid. Statim ποιοῦνται πόλιν inv. ordine D. οἰκοῦνται рго ποιοῦνται е 
suo Migne. 23. ἐννοίας τῶν ἐγκειμένων} τῶν προκειμένων ἐννοίας D. 
ἑτοίμασαι] + δὲ Edd. invitis B.D. 25. σαυτῇ | ἑαυτῇ 0). μεγάλα Edd. 
μέγα post. πεφρόνηκας transp. D. 26. τε πίίντη pro m. τε D. τοι om. D. 


VOL. II. [ 


58 B. CYRILLI ALEXANDR. ii. 11. 


^ ΄ * > , zy N 
περικεκλεῖσθαι μεγάλοις καὶ ἀναριθμήτους ἔχειν τοὺς συ- 
/ 1 Ё N / , 5 ^ ^ 
νασπίζειν ἐθέλοντας: κατὰ τίνα θέλεις εἶναι τῶν χωρῶν, 
^ , . ^ ГА 6 
αἱ πεπορθηνται παρα σοῦ, καίτοι πλείστην ὅσην єті- 
ГА ^ hj , N ГА L4 
τήδειότητα λαχοῦσαι, φησὶ, προς γε τὸ δύνασθαι δυσαλώ- 
» ^ ’ ГА ef N Г 5 ` 
τως έχειν τε καὶ ἀλήπτως. ἄρμοσαι орду», τουτέστιν, ᾠδὴ 5 
х ΄ A > N ^ ГА ГА Ες ^ 
καὶ µέλος καὶ QUT!) γενοῦ πολεσί τε καὶ χώραις, παθοῦσα 
^ λ ^ , € ^ 
τοιαῦτα тара Περσῶν καὶ Μήδων, ὁποῖα δέδρακας εἰς 
E fs > 7 « 2 = 2 ^ "Á zur >, / \ 
ετέρους GUTH. ετοιμασαι μερίδα A uay, έστω σοί φησι μερὶς 
οκ ` кА? е "A 21 " ^ δέὸ > 3 ae / N > N X 
αἱ κλῆρος ἡ Αμμών' a δέδρακας єт ἐκείνῃ, τα αὐτὰ καὶ 
M ^ > ^ ν« ГА 5 e > Ν e ^ 
сє παθεῖν αναγκαῖον. καὶ τίς ἦν ἡ Ἅμμων, ἡ κατοικοῦσα 10 
> - / е , ^ © 
εν ποταµει: τουτέστιν, т θαλάσσῃ καὶ ποταμοῖς εὖ 
? 7 ε ^ + ГА , ^ 
μάλα τετειχισμένη, ἡ ταῖς Αἰγυπτίων ἐπικουρίαις καὶ τοῖς 
` / ә / Ы r e ` ^ 74 
Αιθώπων τοξεύμασιν ἐπαυχήσασα, ἡ τὴν τῶν Λιβύων 
> ΄ - ΄ > \ M e zy 
ἀλκιμωτάτην λαχοῦσα πληθυν. adda καὶ οὕτως έχουσα 
ГА ГА « куу « ^ 1973 3 / X 
θέσεως τε καὶ ῥώμης καὶ τῆς ἐξωθεν ἐπικουρίας, εἰς μετοι- 15 
А ΄ А ` S , 2 ΄ ν 
κεσίαν πεπόρευται, γέγονε δὲ αἰχμάλωτος καὶ ἠδαφίσθη μὲν 
> nN х ΄ ` / e ^ 
510 A. а αὐτης то, νήπια, Κληρωτοὶ дє γεγόνασιν οἱ διαφανεῖς, καὶ 
ГА ^ if е . $: ΄ 
μερίδες τῶν νενικηκότων οἱ ἐνδοξότεροι, καὶ δέδενται χειρο- 
^ er 5 е ы» \ y. 7 5 ef 
πέδαις. ὥσπερ οὖν εἷλες τὴν `А ших» ἀπόρθητον οὖσαν, ὅσον 
. > 4 hy ГА N \ 5 © / k e 
εἰς ἐπικουρίαν καὶ θέσιν Θεὸς уар ἦν ὁ παραδιδούς: οὕτω 20 
Ν > ` ГА ГА ~ ~ ^ , z 
καὶ αὐτὴ δοθήση πάντως εἰς χεῖρας ἐχθρῶν, κἂν εἰ μεγάλην 
y 3 / ee ^ / А N ΄ 
έχοις ἐπί τε πληθύϊ τῶν μαχίμων καὶ τείχεσι THY ὀφρύν. 
> ` Ν x, ON . х ` Ы N 5 х , ГА ~ 
€yo γαρ ἐπὶ σε, καὶ THY ἐμήν οὐδεὶς ἀποστρέψει χεῖρα. 
11 Καὶ σὺ µεθυσθήση καὶ ἔσῃ παρεωραμένη, καὶ σὺ ζητήσεις σεαυτῇ 


b στάσιν ἐξ ἐχθρῶν. 25- 


I. περικεκλεῖσθαι μεγάλοις D. μεγάλοις περιβεβλῆσθαι Edd. συνασπίζοντας 


pro συνασπίζειν ἐθελ. 1). 2. κατὰ τίνα θέλεις εἶναι] κατά τινα θέλεις iid. 
3. παρὰ 1). περὶ iid. 4. λαχοῦσαι] λαχοῦσα Edd. Statim φησὶ om. В. 
γε et τε ош. 1). 6. γίνου 1). 8. ἑτοίμασαι} -+ δὲ Edd. 
invitis B.D. ᾽Αμμὼν D. ᾿Αμὼν semper Edd. φησι post ἢ ᾿Αμμὼν transp. D. 
9. ταῦτα pro τὰ αὐτὰ D. 10. τίς] τί Edd. ἤτοι pro у alt. iid. 11. εὖ 
pada desunt їп D. 12. 7 assumptum ex B. I3. τῶν om. D. 
14. πληθύν] ἰσχύν D. 16. δὲ assumptum ex D. 17. αὐτοῖς pro 
αὐτῆς D. 19. ὅσον] + ἥκει Edd. 20. οὕτω καὶ αὐτὴ D. αὐτὴν, καὶ 
αὐτὴ Edd. 22. ἔχοιε] ἔχῃς iid. τὴν ὀφρύν] τὴν ἰσχὺν καὶ τὴν ὀφρύν D. 


24. παρεωραμένη F. (23. al.) cf. infra. ὑπερεωραμένη B.D. Edd. (A.V. к) σεαυτῇ] 
ἑαυτῃ D. (23, 42, 310.) 25. ἐξ om. D. (х) 
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o X ΄ ЬЯ е % Ἂ / N 
Όνπερ γὰρ τρόπον, φησὶν, ἡ Αμμων τεταλαιπώρηκε τὰ 
^ ^ ГА ГА е ^ А › Lond 
ἐκ τῆς ONS ἀγριότητος βέλη ὑπενεγκοῦσα, καὶ τὰς ἐκ τῆς 
» M с? ` - τα ` τ 
ἐφοδου συµφορας, οὕτω καὶ αὐτὴ σκοτοδινιάσεις, καὶ οἷον 
f ГА 4 > » РА PA 
ἐν μέθῃ γενήσῃ, crac οὐκ ἔχουσα, τουτέστι, κατασειομένη 
" 3 ^ ^ » / › 
ὅτε καὶ πίπτουσα παρ ἐχθρῶν, καὶ τῆς ἄνωθεν ἐποπτείας ат- 
/ ^ Ν ^ ` > ^ x ΄ 
εστερηµένη. οὓς γὰρ ἂν ἐπισκέπτοιτο Geos, ἐλεεῖ On mav- 
> ~ 5 РД λ e ГА ^ 
τως καὶ ἐν τοῖς KAT εὐχην ἑστάναι ποιεῖ. 
: И ND, νε , e \ ν 
Μεμεθυσται δὲ ὥσπερ καὶ ἡ θεομάχος Ἱερουσαλὴμ, τὸ 
ГА э y / b! ГА bl ΄ ` 
νήφειν οὐκ έχουσα, διάτοι то θείῳ μὴ καταλαμπεσθαι φωτὶ, 
/ А] oh 1” ΄ - ^ ΄ 
ιο μήτε μὴν ἐπαΐειν ἐθέλειν λέγοντος τοῦ Χριστοῦ “᾿Εγώ εἰμι 
4 ^ ^ , » τε e N ^ L4 
(τὸ φῶς τοῦ κὐσµου. καὶ πάλιν “"Ews τὸ φώς έχετε, 
А ^ , ^ x ο x ГА е ^ А 1o 33 
περιπατεῖτε ἐν τῷ φωτὶ, ἵνα µη σκοτία ὑμᾶς καταλαβῃ. 
/ > ^ ^ \ ГА , ^ ν X > ’ 
μέθη Ó ἂν νοοῖτο καὶ σκότος εἰς νοῦν καὶ νὺξ εἰς καρδίαν 
е ^ ΄ > ГА ` ` $ ГА 
η τοῦ συμφέροντος ἀγνωσία, καὶ τὸ μηδαμόθεν δύνασθαι 
^ ` ^ / eq? 7 \ Z 
15 κατιδεῖν τὴν τῆς σωτηρίας ὁδόν. Ότι δὲ καὶ σεσάλευται, 
` х ^ ГА 37 by > ГА 3 >? 
καὶ πρὸς τὰ τῆς δικαιοσύνης έργα TO ἐρηρεισμένον οὐκ ἔχει, 
^ ^ ^ ’ ΄ Г ΄ N ^ ^ 
πῶς ἂν ἢ πόθεν ἐνδοιάσειέ τις; ἐκπέπτωκε yap τῆς τῶν 
c ^ эое ’ > y ΄ 
ὅλων κρηπῖδος, καὶ τὸν арро) θεμέλιον οὐκ έχει, τουτέστι 
r , > ^ ГА `A е ГА 
Χριστόν. παρεώραται δὲ καὶ τοῖς ἐχθροῖς δέδοται, ἢ Ῥωμαίοις 
XN » ^ 1 ~ е ~ ^ ^ ^ 
20 TUXOV, Ἴγουν τοῖς εἰς πᾶν ὁτιοῦν κατακομιοῦσι TOv παθών, 
« ^ ΄ ГА 
φημὶ δη τοῖς ἀκαθάρτοις πνεύμασι. 
* E y е > SN bj е ^ 
Χριστὸς οὖν ἄρα, καὶ πίστις ἡ εἰς αὐτὸν, παντὸς ἡμᾶς 
, ΄ ^ hy ^ ^ > ^ / > 
ἀπαλλάξει κακοῦ, καὶ τῆς τῶν ἐχθρῶν δυστροπίας ἀπο- 
/ / \ , > ^ ej ^ ^ 
τελέσει κρείττονας, καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς ἵστησι τοῦ Θεοῦ. 
ГА N 3 ^ M ^ › ’ 
25 περιόψεται yap οὐδαμῶς τους ἀγαπῶντας αὐτόν. 


Πάντα τὰ ὀχυρώιιατά σου сока! σκοποὺς ἔχουσαι. ἐὰν σαλευθῶσι, 


καὶ πεσοῦνται εἰς στόμα ἔσθοντος. 


1. τεταλαιπώρηκε ante φησιν transp. D. 2. ὑπενεγκοῦσα βλάβη pro 
βέλη i ὑπενεγκ. D. 5. re assumptum ex D. ἀπεστερημένη D. ἐστ. Edd. 
9. θείῳ μὴ καταλ. D. θείῳ post καταλ. transp. Edd. 10. μηδὲ pro μήτε D. 
ἐθέλ. ἐπαῖειν inv. ordine D. II. τοῦ κόσμου om. D. I4. TOU 
συμφέροντος] τῆς συμφορᾶς Edd. 15. καὶ ош. D. 19. δέδοται τοῖς 
ἐχθροῖς inverso ordine D. 20. ἢ pro ἤγουν D. κατακομιοῖσι D. Edd. 
κατακομίζουσι Β. 21. δαίμοσι pro πνεύμασι D. 24. ἵστησι D. Edd. 
στήσει В. 27. kai assumptum ex B, (Alex. XII.) deest in D. Edd. 


ἔσθοντος B.D. (А.У, x) Fori Edd. (22. al.) 
13 


S. Joan. 
viii. 12; 
xii. 35. 


12 
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$ / ^ ^ э ГА е А % $ 
Ta πεπειρα τῶν συκῶν ἀποπίπτει ῥᾳδίως. εἰ δη κραδαί- 
` b ` ` b ` ` ^ / 
VOLTO TO φυτὸν. μονονουχὶ дє καὶ προς την TOU κατασείοντος 
z ^ x ^ y ^ ^ , 
καταθρωσκει χεῖρα, καὶ τοῖς δεομένοις τοῦ φαγεῖν avro- 
΄ > ον > ^ э Р ГА F 
µάτως ἐπιφοιτᾳ. οὐκοῦν ἐπειδήπερ Κύρου προσβαλόντος 
- y X 4. ^ y А »- ^ 
511 A. a καὶ πολιορκοῦντος Ἴδη THY Nwevi, τοῖς Τειχεσι τε αυτης 5 
, ΄ X M / M ` / \ , f. & 
ἐφισταντος таў ελεπολεις τοι TOUS κρίους, Tas ἐπαλξζεις 
s ый еэ ГА 5 € 7 е / 
ἐτηρουν οἱ ἐπαμύνοντες' εἶτα τοξεύοντες οἱ μαχόμενοι, KATE- 
/ C , ^ Ы ’ › / ГА ` e / 5 hy 
κομιζον εἰς γην εὐκολως αὐτούς. δέχεται τὴν ὁμοίωσιν ато 
^ / ГА `~ 7 ^ ^ ГА 
τοῦ πεφυκοτος γίνεσθαι περὶ τα πέπειρα τῶν συκῶν. TAV- 
’ e ; Ν A ΄ ’ ΄ ` / 
THTOL φησιν OTL πάντα τα ὀχυρώματα, σου, τουτέστι TA τείχη, το 
ν N y ^ ` b ^ ^ HAYA 
συκαὶ σκεπους ἔχρυσαι, OL προς τὴν TOU φαγεῖν ἐθέλοντος 
er - ν , 35 7 " , / , 
ἵενται χεῖρα, καὶ μάλα εὐκόλως, εἰ δη τις μόνον καταδονήσειε 
` ГА 
то фито». 
/ Ы r? ^ ` ον y > ΄ 
b Ἔσται δὲ οὕτω καὶ πᾶσα ψυχη. τῆς ἄνωθεν ἐπικουρίας 
’ , ГА bd N qo 3 
ἐκπίπτουσα καὶ εστερήηµενη, εὐχερὴς καὶ εὐάλωτος καὶ οὐ ι 
* [4 ^ * ^ h, ^ ΄ N 
συν ἱδρῶτι ληπτη τῷ κατεσθιοντι σατανᾷ. γέγραπται уар 
. ” ` ΄ , ^ 3 EE 
ολ σον Ta βρωµατα αὐτοῦ ἐκλεκτα. 
10. 
1 Ιδοὺ ὁ λαός σου ὡς Γυναῖκες ἐν σοὶ, τοῖς ἐγθροῖς σου ἀνοιγό- 
μεναι ἄνοιχθήσονται πύλαι τῆς γῆς σου, καταφάγεται πῦρ τοὺς 


поулоос σου. 20 


e  Maraíav αὐτῶν ἀποφαίνει τὴν ἐλπίδα. οντο μὲν γὰρ, 
ὡς οὐκ ἂν ἁλοῖέν ποτε. πληθὺν ἀμέτρητον τῶν αὐτοῖς συνα- 
σπιζύντων συναγηγερκότες, καὶ ἀῤῥήκτοις τείχεσι πεπυρ- 
γωμένην οἰκοῦντες πόλιν. ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ταῦτα παντελῶς 
ἀνόνητα αὐτοῖς προαναπεφώνηκεν ἐναργῶς, κακανδρίας εἰς 2 
τοῦτο κατοιχήσεσθαι λέγων τοὺς ἐπαμύνοντας, ὧς γυναίων 


ἀσθενῶν διενεγκεῖν οὐδέν: διανειχθήσεσθαι δέ φησι καὶ τὰς 


2. καὶ assumptum ex B. δὲ καὶ om. D. 4. περ om. 0). προσβάλλοντος 
Edd. invitis B.D. 5. Te om. 1}, б. ἐφιστάντος 1). Edd. ἐφιστῶν- 
ros B. 8. αὐτοὺς εὐκύλως els γῆν inverso ordine D. δέχεται] + ocv Edd. 
ϱ. γίνεσθαι wed. inv. ordine D. 12. ἵενται] ἰέναι iid. τις post καταδονήσειε 
transp. 1), 19. αἱ πύλαι F. (42.) σου] + καὶ F. Edd. (Alex.) καὶ om. B.D. 
(Vat. x) 22. ποτε D. πώποτε Edd. συνασπιζ. αἰτοῖς inv. ordine D. 
24. αὐτοῖς ἀνόνητα παντελῶς inverso ordine D. 26. γυναικῶν D. 27. δέ 


assumptum ex B.D. Statim φησι assumptum ex В. post πύλας transponit D. 
y ] } 
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> 24 ГА ^ 3 ^ > . x [74 
πύλας, εἰσβιαζομένων δηλονότι τῶν ἐχθρών. ἀληθὲς yap ori 
Ра, 


exxvi. I. 


“Eav μὴ Κύριος φυλάξη πόλιν, εἰς μάτην Ἰγρύπνησεν о 
“ φυλάσσων.᾽ d 


` ` 5 y ` ” , ΄ ” ΄ 
Xp δὴ οὖν ἄρα τὴν ἄνωθεν ἀσφάλειαν ἔχειν», πεποιθέναι 


e 


e ^ ej « , 4» e ^ ΣΝ ^ ` ^ ^ 
τε ἡμᾶς ἥκιστα μεν εφ ἑαυτοῖς, ἐπὶ Θεῷ бє μάλλον τῷ 
# 9 * ^ э < * ГА , g- ~ 
σώζοντι, καὶ μὴ ταῖς ἐξ ἀνθρώπων ἐπικουρίαις μεγαλαυχεῖν, 
А ` 3’ ΄ ΄ M > % 3 ` 
μῆτε μὴν οἴεσθαι διεκνεύειν δύνασθαι τὴν ὀργὴν, εἰ δι) Tapo- 
΄ L4 ΄ ΔΝ 3 ΄ ν ^ 
τρύνοιτο Θεός. ἀπαλλάξει γὰρ οὐδεὶς θορύβου καὶ κακών, 
ν © ^ е ^ [7 ΄ M 
τὸν ᾧπερ ἂν ἐπιμηνίσειεν ὁ τῶν ὅλων Короз. καὶ σοφος 
5 ΄ ГА A ГА 5, 
10 ἦν λίαν ὁ θεσπέσιος Δαυεὶδ ψάλλων τε καὶ λέγων “Οὐκ Ps. xlii. 
“ э 4 ^ rE > n \ ο ГА > $ 3» б, 
єтї τῷ тосо µου ἐλπιῶ, καὶ о βραχιων µου ov σώσει µε. ο 
“ П М \ ὃ ΄ > Θ ^)» z \ э ^ А Ps a 
оштоно γαρ δύναμιν ἐν Oeo ката ye THY ауто? παλιν Ps. cvii. 


А 
фор. 
Ὕδωρ περιοχῆς ἐπίσπασαι сєаоти. 14 


N с? ’ EY ^ M , ^ \ ГА ^ 
15 Φασὶν от: Короо τε καὶ τῶν σὺν αὐτῷ Tas περιοίκους τὴς 
Nwevi καταδηούντων χώρας, καὶ πάσας αὐτῶν προαποκει- 
ρόντων ἐπικουρίας, τὴν πόρθησιν ἤδη δεδιότες οἱ Νινευῖται 
λοιπὸν εἰς πολλὰς καὶ μακρὰς ἀνέτεμον τάφρους τὰ περὶ τὸ 
ἄστυ χωρία, καὶ δὴ καὶ δυσπόρευτα τοῖς ἐχθροῖς ἀπετέλουν, α 513 Α. 
αο παροχετεύοντες ποταμοὺς, καὶ ὑδάτων ἐμπιπλῶντες, καὶ 
τελμάτων ἔμπλεω ποιοῦντες τὴν γῆν. ἀλλ᾽ ἦσαν καὶ τῶν 
τοιούτων ἐγχειρημάτων ἀμείνους οἱ μαχόμενοι, μᾶλλον δὲ ἡ 
θέλησις τοῦ παραδιδόντος Θεοῦ. ὅτι τοίνυν οὐδὲν ἔσται καὶ 
τοῦτο αὐτοῖς τὸ σπούδασμα, δείκνυσι λέγων Ὕδωρ περιοχῆς 
25 επίσπασαι сооту. δοκεῖ δέ τισιν ὕδωρ ἐνθάδε νοεῖν τὸ ἐπι- 


ГА ` ^ э ГА ^ , , / 
σπωµενον, THY τῶν ἐπικεκλημένων ἐθνῶν εἰς ἐπικουρίαν 


I. εἰσβιαζομένων D. Edd. εἰσβιβαζ. В. 9. φυλάσση Edd. 4-13. Xp) 
δὴ---πάλιν φωνήν om. В. 4. ἀσφάλειαν ἔχειν hoc ordine D. 8. θορύ- 
βου] θορύβων Edd. 9. ἐπιμηνίσῃ iid. Κύριος] Θεός iid. 12. ἐν] + 
τῷ па. πάλαι iid. I4. ἐπισπάσασθαι D. 16. χώρας] πόλεις D. 
17. δεδιότες ἤδη τὴν πόρθ. inverso ordine D. 15. τὸ περὶ ἄστυ χωρίον D. 
10. καὶ prius] ὁ D. δυσπόρευτον D. Edd. 21. καὶ om. D. Statim ἀμεί- 
νους transponit D. 23. παραδιδόντος D. πδιδόντος В. περιδιδ. Edd. αὐτοῖς 


καὶ τοῦτο inverso ordine D. 25. ἐπισπάσασθαι D. ut supra. ἐνταῦθα pro 
M , * 
ἐνθάδε D. 26. ἐπικεκλ. D. κεκλ. Edd. 
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3 ^ ^ ^ M ej e ^ ε ΄ 
ἄθροισιν ἢ πληθύν. βαδιεῖται γὰρ καὶ οὕτως ἡμῖν ὁ λόγος 
э hy ^ ε/ ` ^ ε ^ > ^ , / 
οὐκ ἀπὸ σκοποῦ, ὕδατα γὰρ πολλαχῆ x τῶν ἐθνῶν ὠνό- 


µασται πληθύς. 


Κατακράτησον τῶν ὀχυρωμάτων σου: EUBHOL εἰς πηλὸν καὶ GUM- 


πάτει ἐν ἀχύροις, κατακράτησον ὑπὲρ πλίνθον. 5 


> ГА 3 ^ M ΄ , " Ы] \ ` ΄ M 
Ov προτρέποι Ò ἂν τὰ τοιάδε Өєоѕ’ ἐπειδὴ δὲ πάντως τὰ 
» £ , ^ X 4 N 0 А 
εσοµενα προηπίστατο, διαγελᾶ THY σκεψιν, καὶ OTL, καθαπερ 
э/ ГА ГА ^ y / ^ / 
έφην ἁρτίως, μάταιον αὐτῶν ἔσται σπούδασμα тар, δείκνυσι 
^ х £ › ` ` , ^ , "d » 
δια τούτων. ἐπειδὴ γὰρ συμβέβηκεν з) ἐπάλξεων, ἤγουν 
e 7 ` / ^ \ / d 
ο ἑτέρας τινος ἐπιμελείας δεῖσθαι τὰ τείχη, πλινθους eipya- το 
M ^ ГА XN * d 3 ГА 
Όντο τὰς ἐκ πηλοῦ δηλονότι, πλὴν ὀχυρωτάτας' ὀπτωμένη 
* e 1 Ы ΄ ` » A > * 3 M 
γὰρ ἡ πλήθος ἀναγκαιοτάτη πρὸς ἔργα, καὶ οὐκ ἂν ἔχοι τὸ 
> ΄ ’ i 5 ` ` £ э ΄ 
εὐδιαθρυπτον. συμπώτει δὴ οὖν φησιν ἐν ἀχύρεις, ἐργάζου 
N F ^ M e , Ν ` э r * ΄ 
καὶ πλίνθους, γενοῦ δὴ οὕτως ἰταμὸς καὶ ἀτεράμων εἰς μάχην, 
΄ z е ᾗ , , » ` x zá , 
καθάπερ ἀμέλει καὶ ἡ πλινθες αὐτή ἔσῃ γὰρ καὶ οὕτως є0- 15 
΄ i ” \ э ^ » ` ГА ^ 
ἄλωτος, καὶ ἀθραυστος μὲν οὐδαμῶς, εὔκολος дє λίαν τοῖς 
ГА s 4 ^ ^ ΄ › ΄ 
d κατασείειν εἰδόσι, καὶ τῆς σῆς σκληρότητος ἀλκιμωτέραν 
Y N M ГА 
έχουσι THY ὁρμήν. 


is’ Ekel καταφάΓεταί σε πῦρ, ἐξολοθρεύσει σε οµμφαία, κατα άγεταί 
5 › ῥ 


σε ὡς ἀκρὶς, καὶ βαρυνθήση ὡς βροῦχος, 20 
А. > ~ ГА , ` ^ , M [4 ` s 
To εκει коте ἀντὶ τοῦ τηνικάδε, κατὰ χρόνον γὰρ καὶ 
> ^ N L4 ’ y « N ^ 
οὐ τοπικῶς τὴν λέξιν ἀποδεξόμεθα. εἰ γὰρ δὴ καὶ ταῦτα 


΄ , / , ΄ / e, 
γένοιτο φησι, καὶ πλίνθους ἐργάσῃ, δαπανηθήσῃ καὶ οὕτως 


I. yàp D. δὲ Edd. 2. πολλαχοῦ iid. invitis B.D. 4, κατακρά- 
τησον] καὶ κατακρ. Edd. (Vat.) καὶ om. B.D. (Alex.) 6. προτρέποι B. 
προτρέπῃ (y ex corr.) D. προτρέπει Edd. τοιάδε] + ὁ iid. τὰ alt. assumptum 
ex D. yr σκέψιν D. σκῆψιν Edd. ἐπειδὴ рго καθάπερ (sic) D. 8. σπού- 
aopa πᾶν b. τὸ от. Edd. 9. ў om. D. ἢ pro ἤγουν D. IO. τινὸς 
om. D. πλίνθους] + yàp Edd. 12. ἔχοι τὸ D. ἔχοιντο iid. I3. φησιν 
post ἀχύροις transp. D. 14. δὴ] δὲ B. 15. καθὰ δὴ pro καθάπερ 
ἀμέλει D). αὐτή] αὐτῇ D. καὶ alt. assumptum ex B.D. 16. εὔκολος] 
εὐάλωτος D. 10. καταφάγεταί alt.] καὶ φάγεταί р iis καταφ. Alex. | 


33. ἀποδεξόμεθα D. δεξόμεθα 13. ἀποδεχόμεθα Edd. 3. φησι om. D. 


їп. 16, 17. IN NAHUM. TOM. 1. 63 


ο у As ν М , N ` « ΄ 
ως ато πυρος, κατανεµηθι]σεται дє σε τε καὶ την σὴν хора», 


хә , / E € ГА 3 as NY ^ 
και εν ἀκρίδος TACEL 9 πολέμιος. ea) O€ και окиб 7є7є01}- 


μένος καὶ βραδὺς εἰς φυγὴν ws Roxos [βαρυνεί. φασὶ 
γὰρ ὅτι πιπτούσης χαλή(ῃς καὶ ὑετῶν καταῤῥηγνυμένων, 
5 ἀδρανὴς ὁ Roxos εἰς πτῆσιν, καταδεδευµένων αὐτῷ τῶν 
πτερῶν. οὐκοῦν τὸ ἄπορον εἰς φυγὴν τῶν Νινευιτών ὑποση- 


ГА ΄ » X, ^ ^ ΄ (Д 
каше: παλιν ато TOU τοις [θρούχεις συμβαινοντος. 


ἃ 513 A. 
᾿Επλήθυνας τὰς ἐμπορίας σου ὑπὲρ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ: βροῦχος τό 
ὥρμησε καὶ ἐξεπετάσθη: ἐξήλατο ὡς ἀττέλαβος о σύμμικτός 17 
10 σου, ὡς ἀκρὶς ἐπιβεβηκυῖα ἐπὶ φραγμὸν ἐν ἡμέραις πάγου" ὁ 


ἥλιος ἀνέτειλε, καὶ ἀφήλατο, καὶ οὐκ ἔγνω τὸν τόπον αὐτῆς. 


5 » 3 ΄ m~ ᾽ х X ГА 
Εμπορίας ἔοικεν ἐνθάδε δηλοῦν οὐχὶ τὰς διὰ χρημάτων, 
х э 4 ΄ ^ ^ М / X ^ 
τας emt λήμμασι καὶ πλεονασμοις, Tas γεγενηµενας дє μαλ- b 
^ ^ ^ 3 / ^ 
λον ἐπὶ τῇ τῶν εθνῶν ἀθροίσει καὶ συγκομιδῇ. κατεμι- 
^ . ε 3/ © ΄ ^ 3 - XN 
15 σθοῦντο yap, ws έφην, Ta περίοικα τῶν εθνών, τους τεθνη- 
ГА x 3 , ν ra 5 
ξομένους μονονουχὶ ἐμπορευόμενοι, καὶ συλλέγοντες εἰς 
ГА ΔΝ š / Ν z » ГА i 5 ` Ф 
μάχην τους αὐτίκα δη рала ἀπολουμένους' ἦσαν дє οὗτοι 
^ ГА ej ` 5 ^ / ^ 9 ^ 
πλεῖστοί тє ὅσοι καὶ ἀριθμοῦ κρείττονες. тогуартог καὶ τῇ 
^ 57 ГА LT 3 Y? 3 х ΄ 
τῶν ἄστρων παρεικάζονται πληθυϊ. ἀλλ εἰ καὶ συνήχθησαν, 
ф σὶ, καὶ συνδεδραμύκασι, καταπτοηθήσονται τῷ πολέμω 
20 φησι, раја) , 7701)01) 4 HO, 
M5 ^ ΄ ε ~ х е > z νη. 
καὶ ἀποδραμοῦνται παλιν ὡς βροῦχος καὶ ὡς ἀττελα[θος. εἶδος 
. - ^ 3 / ^ , N > 74 ^ ^ ^ 
дє τοῦτο μικρᾶς ἀκρίδος, ἡ ἐπειδὰν ἐμπέσῃ φραγμοῖς ἢ ταῖς с 
- ГА [1 ^ А ` y e > hj ε ^ 
TOV κήπων αἰμασιαῖς, πάγου μεν ὄντος, ὡς ἔφην, καὶ ὑετοῦ 
ГА ГА ГА * ^ ^ ^ e ГА 
κατασκήπτοντος, καταμέμυκέ τε καὶ ἠρεμεῖ, τῇ τῆς ὑγρότητος 


25 βίᾳ τὴν πτῆσιν παρηρηµένη zov γεμὴν ἀνίσχοντος καὶ 


I. ἀπὸ πυρὸς] ἀπόπυρος Edd. σε et σὴν desunt in Edd. καὶ ἐν ἀκρίδος τάξει ante 


σε τε transp. D. 2. πολέμιος Ὁ. πόλεμος iid. 3. βαρυνθείε] ὁ βαρυν- 
θείς iid. invito D. 4. ὡς pro ὅτι D. 5. ὁ βροῦχος εἰς πτῆσιν hoc 
ordine B.D. πτήσεις Β. Statim καταδεδυμένων В. αὐτῷ] αὐτοῦ D. 7. ἀπὸ] 
ὑπὸ Edd. 8. τὰ ош. Edd. 0. ἐξεπέτασεν 1). ἐξήλλατο D. aré- 
λαβος В. 1Ο. ἐν ἡμέραις [XIL] πάγου B.D. (Alex.) ἐν ἡμέρᾳ πάγους Edd. 
(Vat. м) тї. ἀφήλλατο 1). 12. χρημάτων} + καὶ Edd. invitis B.D. 
15. μονονουχὶ ante τοὺς τεθν. transp. 1), 19. παρεικάζ. τῇ τῶν й. πλ. inverso 
ordine D. 21. ἀποδραμοῦνται D. ἀπολοῦνται Edd. os alt. assumptum ex D. 


22. τοῦτο] τουτὶ lid. invitis B.D. 25. παρῃρ. τὴν πτῆσιν inverso ordine D. 


Ps. 


cxvii. δ. 


514 A. 


64 B. CYRILLI ALEXANDR. 11. 17, 18. 


` ’ ^ ΄ 2 ^ ^ ^ ` 3 
θερμὴν αὐταῖς ἐνιέντος ἀκτῖνα, ταχεῖαν ποιοῦνται τὴν ATO- 
/ ` Ж ГА ` ` Ы / “ . >, 
φοίτησιν, καὶ ἀφίπτανται ката то εἰωθός. οὕτως, Φησὶν, ἐσ- 
е РА / , / \ ГД ΄ 
ονται οἱ σύμμικτοί σευ. ἀποπτήσονται γὰρ καὶ οἴκαδε παλιν 
5 ^ ` х > ГА ΄ ec ` 5 
ἀποδραμοῦνται, THY σὴν ἐλπίδα κενώσαντες. Άγαθον οὖν 
ες Y M M ` ` / ον / a ГА 
Д4“ ара καὶ ἄτρεκες то πεποιθεναι ἐπὶ Корор, η πεποιθέανι 


ες LEE. z 3» y N ^ ГА / 
ex ἄνθρωπον, κατα την τοῦ προφητου φωνήν. 


18 Οὐαὶ αὐτοῖς. ἐνύσταξαν οἱ ποιμένες σου, βασιλεὺς ᾿Ασούριος ἐκοί- 
3 \ A M 


mise τοὺς δυνάστας cov ἀπῆρεν б λαύε σου ἐπὶ τὰ орн, καὶ 


οὐκ ну ὁ ἐκδεχόμενος, 


Ge ~ » [4 ГА 5 ^ hj 
Ῥαλανίζει τους ὀχλους, ὡς κακανδρίας εἰς τοῦτο καὶ 
΄ f ` (2 » \ ^ 
δειμάτων ὠλισθηκοτας, ὡς καὶ προς μόνην αὐτοὺς ἀτονῆσαι 
^ ГА N ~ EY э AN s ^ 5 ^ , ГА 
e ToU πολέμου THY προσβολήν, καὶ ἐπὶ τας τῶν ἐρῶν ἀναθρώ- 
N ΩΙ ГА ^ / ^ 
σκειν κορυφας, καὶ οἷον προτείχισμα τοῦ κινδύνου ποιεῖσθαι 
A 4 5 ^ , $ . 7 , Ν 
Tas δυσχωρίας. εἶτα τῆς ψοφοδεείας τὴν αἰτίαν ἀποδιδούς, 
- - z ^ ^ ’ x 
εὐφυᾶ ποιεῖται διήγησιν τῶν καθηγεῖσθαι λαχόντων τὸν 
Y 74 ^ r 
ὀλεθρον' ws ἐν ἠθει λέγων, ἀντὶ τοῦ πεπὀρθηνται καὶ διο- 
/ 3’ ГД ’ A ГА * 
λωώλασιν, ἄποροί T€ γεγονασιν εἰς τας τέχνας таў στρατη- 
ы ® uA er B е , 
γικᾶς, TO ἐνύσταξαν τιθεὶς, καὶ ὅτι κατεκειμισθησαν οἱ ἐν 
΄ / ΜΕΤῸΝ / x N ` λ N * 
а бирацео{ τε καὶ ἐξουσίαις καὶ δημαγωγοὶ καὶ τὰς ἄνω καὶ 
^ ГА ΄ ’ \ ` 7 e М 
διαφανεῖς λαχόντες τιμάς. πεπόνθασι δὲ то νυστοζειν ὑπὸ 
/ 5 Z, ГА \ / y 5, > ^ 
[βασιλέως ᾿Ασσυρίου, τουτέστι, τὸ γένος ἔχοντος ἐξ αὐτῶν. 
5 Ν N е ^ $ 3 РЁ ae ΄ 
αὐθιγενὴς γὰρ ὁ Κῦρος, καὶ ἐξ αἵματος Περσικοῦ. σκήπ- 
х е \ е ^ & x «ν - 
τεται δὲ ὁ προφητικὸς ἡμῖν λογος μονονουχὶ то θρηνεῖν, 


y ^ ^ Д / Ы / s ^ r 
Ἴγουν καταμειδιᾶν τῶν εὐκολων εἰς πτοίαν. олтур yap 


€ РА > N 3, > 5 € ` 

φησιν ὁ λαός σου επὶ τα con καὶ οὐκ WV ὁ ἐκδεχόμενος, 

1. αὐταῖς om. Ὁ, ἐνιέντος] ἀνιέντος D. τάχα pro ταχεῖαν Edd. 2. ἔσον- 
ταί φησιν inv. ordine D. 4-6. ἀγαθὸν---φωνήν om. В. 5. ἀτρεκὲς D. 
ἀτρεκὴς ὁ λόγος Edd. 7. cov om. B. (153.) ἐκοίμησε D. (65. al.) 
8. τὰ om. F. Edd. 11. ἀτενίσαι pro ἀτονῆσαι D. 14. ψοφοδείας D. Migne. 
16, ἀντὶ τοῦ] ἀπὸ τούτου Edd. 17. ἀπόρητοί pro ἄποροί lid. τέχνας 
στρατηγ. pro τὰς т. τὰς στρατ. D. 18. ἐνύσταξε D. κατεκοιμίσθησαν B. 
κατεκοιμήθησαν D. Edd. 21. ᾿Ασσυρίου B.D. 'Accevpiov Edd. 23. ἡμῖν 
ὁ προφητικὸς inverso ordine D. 24. καταμειδιᾷ Edd. 25. emt 


τὰ ὄρη om. D. 


Ci 


IO 


20 


25 


ii. 17, 18. IN NANUM. TOM. 1. 65 


М е > Ш , ‹ , х ^ 
τουτέστιν 0 ἀνέχων εἰς εὐτολμίαν, ὁ περικόπτων τας TOV 
, ΄ \ 3 ΄ r ` , ^ 
φευγόντων δειλίας, καὶ ἀνασειράζειν δυνάμενος την адра) 
΄ - , / ΄ 
καὶ ῥιψάσπιδα τῶν προδεδωκότων πληθύν. προαπολώλασι 
А е ^ ^ ΄ - r , / 
γαρ οἱ τοῦτο δρᾶν εἰωθότες, καὶ τῆς ἐν πολέμοις ευτεχνίας 
ε ^ 
οἱ ἐπιστάται. 

/ > Ἀ M r > 7 ν Г ^ 5 
Νοηθείη à ὧν, koi μάλα εἰκότως, καὶ περί γε τῆς lov- 
΄ , М ГА ο › ^ > 4 p e ^ 

δαίων ἀγέλης, TO Οὐαὶ αὐτος. ενύσταζαν οἱ ποιμένες σου, 
b 

by , ΄ 3 4 x z > Ν 

βασιλεὺς ᾿Ασσύριος ἐκοίμισε τοὺς δυνάστας σου. οὐαὶ γὰρ 


3 - х ж ` ^ ey 3 ’ ^ «Ν 
οντως τοι και αυτόν τον των ολων απεκτονοσι Σωτήρα και 


` M ^ ^ M ГА σα > / 
ιο Λυτρωτην, καὶ τοῖς τῶν ἁγίων αἵμασιν ἀνοσίως προστεθει- 


΄ M AUN s ’ /, M ^ ^ 
косі καὶ αὐτὸ TO Δεσποτικὸν. συµβέβηκε дє τοῦτο παθεῖν 
5 Ν А N ГА ГА Ν ΄ x 
αὐτοὺς, διάτοι τὸ λίαν κατανυστάξαι mpos δυσβουλίαν TO 
[4 ή ` 3 ^ ΄ , 
ἡγούμενον καὶ TOUS ἐν ποιμένων τάξει παρειλημμένους, 
? N 7 © ГА N ^ ^ 
γραμματέας On λέγω καὶ Φαρισαίους καὶ Tous τοῖς τῆς 


/ / $ ΄ ^ А 
15 ἱερουργίας κατεστεμμένους αὐχήμασιν, οὓς καὶ κατεκοίμισε 


^ e 3 ΄ Ν / е ^ 
νοητως o Ασσύριος βασιλεὺς, τουτέστιν ὁ σατανᾶς. λαμ- 
΄ А 5 Ν > ΄ r ГА е ^ 
βανεται yap εἰς το ἐκείνου πολλακις πρὀσωπον ἡ τῶν Bafv- 
/ E ΄ er \ м 07 й ‹ A ы] tue PY 
λωνίων αρχή. οτι δε και ενύσταζαν Οἱ 70108085 και 0i υνο” 


΄ > э ^ ^ 9 ` > ^ э/ 4 
στεύοντες παρ αυτοῖς, πῶς ἐστὶν αμφιβαλείν, ἄνω τε καὶ 


4 ^ ГА ^ / ^ ^ ^ 
го Κάτω τῆς θεοπνεύστου γραφῆς ἀνατιθείσης αὐτοῖς τῶν λαῶν 


X э r ГА ΄ ec? e ГА е 
την ἀπώλειαν ; γέγραπται yap “ ᾿Ὢ οἱ ποιμένες οἱ διασκορ- 
ες А o ΄ ` ΄ - ^ 9. N ΄ 
πίζοντες καὶ ἀπολλύντες τὰ πρόβατα τῆς νομῆς. καὶ πά- 
ее ^ > 5 ^ 3 «ν / / 
Aw “Οἱ ἱερεῖς οὐκ εἶπαν По? ἐστὶ Κύριος, καὶ οἱ ἀντεχό- 
^ , 5 3 ГА ГА е ГА 3 ^ 
* µενοι τοῦ νοµου οὐκ ἠπίσταντο µε καὶ OL ποιμένες ἠσέβουν 


, M e ^ ^ ΄ е A 
og εἰς ἐμὲ, καὶ οἱ προφῆται προεφήτευον τῇ Βααλ’ 'Ησαΐας 


t 


М r ГА ^ r А N s 
δὲ πάλιν φησί “ Πῶς ἐγένετο πόρνη πόλις πιστὴ Σιὼν 
A / 3 © ΄ ΄ > э n^ ^ 
“ πλήρης κρίσεως ; ἐν ἡ δικαιοσύνη ἐκοιμήθη ἐν αὐτῇ, νῦν 


2. πεφευγότων рто φευγόντων 1), 3. πληθύν] πληγήν Edd. 4. γὰρ 
assumptum ex B.D. πολέμῳ Edd. 9. ὄντος D. ἀπεκτ. τὸν 
τῶν ὅλων inv. ordine D. 10. ἀνοσίως accessit ex B.D. I4. ypap- 
pareis D. τοὺς om. D. Statim τοῖς assumptum ех B.D. I5. γερουσίας 
pro ἱερουργ. D. kai assumptum ex D. 16. νοητῶς D. ὄντως Edd. 
17. πολλάκις εἰς τὸ ἐκείνου inverso ordine D. 18. καὶ ἐνύσταξαν D. 
κατενύστ. Edd. το. ἀμφιβάλλειν D. 21. ὦ οἱ 1). ὅτι ὦ Edd. 
22. ἀπολλύντες B.D. ἀπολοῦντες Edd. νομῆς µου iid. 23. εἶπον 1). (22. αἱ.) 
24. νόμου] + µου D. (Alex. XIL) 25. ποιμένες pro προφῆται (sic) D. τῇ B. 
τῷ 1). Edd. (22. al.) 27. Haec πλήρης κρίσεως accesserunt ex B.D. 


VOL. 1I. K 


Hier. 


xxiii. I. 


Ib. ii. 8. 


66 В. CYRILLI ALEXANDR. iii. 19. 


е“ δὲ Φονευταί. τὸ ἀργύριον ὑμῶν ἀδόκιμον, οἱ κάπηλοί 
“ gov μίσγουσι τὸν οἶνον ὕδατι, οἱ ἄρχοντές σου ἀπειθοῦσι, 
« κοινωνοὶ κλεπτῶν, ἀγαπῶντες δῶρα, διώκοντες ἀντα- 
“ πόδομα, ὀρφανοῖς οὐ κρίνοντες καὶ κρίσει χήρας οὐ 


4 ΄ 3» 
προσεχοντες. 


19 Οὐκ ἐστὶν ἴασις TH συντριβὴ σου, ἐφλέγμανεν ἡ πληγή σου. 


τ / ^ ^ ^ y M 3 - 
515 А. а Ὅταν τι συμβαίνῃ τῶν ἀπευκτῶν παθεῖν, εἰ μεν LOL τουτο 
΄ › ` rd ΄ ^ ή 
μεμετρημένως, καὶ οὐχὶ δὴ πάντως πέρα τοῦ καθήκοντος, 
Ы ` [r4 э ` ^ ^ ^ [4 / ег ` 
ἐλπὶς ὕπεστιν ἀγαθὴ τοῖς τῷ παθεῖν υπενηνεγμενοις, оте και 
, ^ ГА L4 э Se S Wc ГА , ` ` £ 
ἀνασφῆλαι δυνήσονται καθαπερ ἐξ αρρωστιας emt то δυνα- 
^ , ^ с/ / ` , 
σθαι διαβιοῦν εὐσθενῶς καὶ Ότι µετοιχήσονται προς ενηµε- 
[4 э L4 3 ^ ^ , , ` эў 
ρίαν, ἀνενεγκόντων αὐτοῖς τῶν πραγμάτων ἐπὶ τὸ αμεινον. 
» . ` ‚ ^ Ш ^ , / ГА ` ΄ 
ἐπειδὰν δὲ εἰς λῆξιν αὐτοῖς ἀθλιότητος προηκοι τα πραγματα, 
А ` ΄ ^ " ε ` ^ ν ` 
brore δὴ πάντως δυσδιάφυκτος ἡ συμφορὰ, μᾶλλον δε καὶ 
Аф Д ξί ^ 0 А ^ N M ф A OT 
παντελῶς ἀνεξίτητος. τοῦτο παθουση τῇ Nüwevt, φησιν ort 
А / «. ΄ ` ^ ^ f Г 
καὶ συνετρίβη καὶ ἀπόλωλε, καὶ τῆς τοῦ δύνασθαι θεραπείας 
^ A , ГА е [А , / 
τυχεῖν συνανῃρημένης ἐλπίδος καὶ οἰονείπως ἆθλιως kaTa- 
/ ^ ^ ν $ , ^ s 9 e PE 
φλεγμαίνοντος τοῦ κακοῦ καὶ τὴν ἐσχάτην ἐφ εαυτῇ 
- r 
ζητοῦντος τομήν. 
σ ` & 3 A / ‹ , t ` 
Οτι δὲ καὶ ἐν τούτοις γέγονεν ἡ κυριοκτόνος Ἱερουσαλημ, 
3 . *, ^ /, . ` , ГА / 
ἀτρεκὲς εἰπεῖν. πολλακις μέν γαρ επλήττετο; καταθεόντων 
> ^ ^ 3 ^ , 3 » / [4 A / 
αὐτῆς τῶν ἐχθρῶν, GAN ἠκολούθουν αἱ θεραπεῖαι, karouret- 
^ т ΄ ν ^ 
e povros Θεοῦ καὶ οἷον καταμαλάσσοντος την συμβᾶσαν 
Д ^ ^ э ` ` / , ` ^ 54 
αὐτοῖς πληγήν. ἐπειδὴ δὲ πεπαρῳνήκασιν εἰς τον τῶν ολων 
, y Ν > 5 L4 M 
Δεσπότην, συνετρίβη καὶ πεπτωκε καὶ ουκ ἣν ιάσις, ката 
` ^ ГА ` ΄ ` «Ν e ^ 
τὴν τοῦ Προφήτου φωνὴν, ἀμάλθακτος δὲ καὶ η τῶν 
/ , ^ э ^ ГА ΄ 
συμβεβηκότων αὐτοῖς ἀπομεμένηκε φλεγμονη. тогуартог 


т. ὑμῶν] + ἐστὶν Ὁ. 2. ἀπειθοῦσι] ἀπειθεῖς Edd. 4. ὅταν τι] Πάντα 
iid. συμβαίη B. invito Ὁ. συμβ. post ἀπευκτῶν transp. D. 8. καθή- 
kovros] + λόγου D. ‚ 13. ἐπὰν δὲ Ὁ. αὐτοῖς om. D. Statim ἀθλιοτάτην 
Edd. 15. ἀνεξίτητος παντελῶς inverso ordine D. παθούσῃ τῇ] παθούσης 
τῆς Edd. 16. καὶ primum om. D. καὶ secundum] + ὅτι Edd. invito D. 
20. каї om. D. Statim yéy. ἐν τούτοις inverso ordine D. 21. γὰρ as- 
sumptum ex B.D. ἐπλήττετο et πολλάκις inter se transp. D. 22. αὐτῆς] 


αὐτὴν Edd. 24. αὐτοῖς] αὐτῇ lid. 26. τε pro δὲ D. 


t3 


σι 


10 


15 


20 


ш. 19. IN NAHUM. TOM. I. 67 


N » e , ^ ^ £ ᾽ 
καὶ ἐφασκον οἱ μακάριοι προφῆται, τῇ Βαβυλωνίων av- 
` ΄ › ΄ » ^ M J 
την παρεικάζοντες “᾿]ατρεύσαμεν τὴν Βαβυλώνα, καὶ οὐκ 
665257 v 2 / ο > 3 / 
ἰάθη’ ἐγκαταλίπομεν έκαστος αὐτὴν, καὶ ἀπέλθομεν εἰς 
[11 Ы 8 Ы = μά » , > ` s ^ » ^ 
την γην αυτοῦ, OTL Ἴγγικεν εἰς ovupavov TO κριµα аут], 
с » en μά ^ » » , , s \ ` ^ 
καὶ ἐξῇρεν έως τών ἄστρων. εἰς οὐρανον дє то κρίμα 
καὶ ὑψοῦ ` А EA , N [4 A 
τὸ πλημμέλημα. πεπαρῳνήκασι yap, ὡς ἔφην, 
, ЫШ oS ^ + ГА е ^ , , ` ^ ΄ / 
ουκ εἰς ένα τῶν ἁγίων ἁπλῶς, ἀλλ᾽ εἰς τὸν TOV αγίων 
/ 

Δεσποτην. 


А M > ' ` 3 , ` P 
Πάντες οἱ ἀκούσαντες τὴν ἀγγελίαν σου, χαρήσονται καὶ кротн- 
σουσι χεῖρας ἐπὶ σέ: διότι ἐπὶ τίνα οὐκ ἐπῆλθεν ἡ κακία σου 


διὰ παντός; 


Ἐν [rd ГА ГА Ν ^ ` ’ 
Ψήφος ὅτι δικαία γέγονε παρὰ Θεοῦ, τὴν Βαβυλωνίων 
, \ ΄ ГА ~ S э 
ἀρχήν καταστρέφουσα, καταμαρτυρήσει Aapmpos TO ETL- 
/ » ^ ^ - M ^ 
στυγνάξειν αὐτῇ παντελῶς οὐδένα" κροτεν δὲ μᾶλλον καὶ 
2 Z 8 s ^ / ΄ & , ГА 
ἐπιγάνυσθαι koi καταμειδιᾶν κειμένης, διάτοι то ἀφορήτους 
Ν ε ^ ν / N ^ ο [ή 
σ υμφορας υπενεγκειν και πλεονεξίας, και των OTL μαλιστα 
^ / 9 ^ э ^ А > [24 
καταλυπεῖν εἰωθότων εἰς πεῖραν ἐλθεῖν. καὶ уар ἦν ἅπασι 
λ \ , / ^ 9 ν ^ 
Φορτικη καὶ δύσοιστος, πέμπουσα καὶ τοῖς εἰς μακρὰν της 
> ГА з ^ ГА ` » 
ενουσης αὐτῇ δυστροπίας την αἴσθησιν. 


~ 


1 


Hier. 
xxviil. 9. 


ГА > A [4 e ^ e ГА е ` r 
Φαίην ὃ Ων. OTL καὶ ὁ της αμαρτίας ευρετης, TOUTEOTU а 516 A. 


ὁ σατανᾶς, ὁ τῆς ἑαυτοῦ δυστροπίας τε λίνον κατευρύνων 
πανταχῆ, καὶ σαγηνεύσας εἰς πλάνησιν τὴν От οὐρανὸν, 
καὶ τοῖς τῆς ἀπωλείας ἐγκαταδήσας βρόχοις, ἀκούσειεν ἂν 
εἰκότως, καθηρηµένος ὑπὸ Χριστοῦ, καὶ τῆς καθ ἡμῶν 
τυραννίδος ἀπεληλαμένος Πάντες οἱ ἀκούσαντες την ἀγγελιαν 
σου χαρήσονται καὶ κροτήσουσι χείρας ἐπὶ σὲ, διότι ἐπὶ τίνα 
οὐκ, ἐπῆλθεν ἡ κακία σου διὰ παντός; 


I. καὶ om. D. 3. ἐγκατελίπομεν--- [ἕκαστος post ἀπ. transp. D.] ἀπήλ- 
θοµεν B.D. ἐγκαταλίπωμεν-- ἀπέλθωμεν (ἀπήλθωμεν Pont.) Edd. 4. yn» D. 
ὁδὸν Edd. 5. kai assumptum ex D. 6. ὑψοῦ] ὕψος iid. 9. σου 
om. D. 10. τίνας D. ἦλθεν В. (153, 240.) 12. ὅτι δικαία γέγονεν 7 
ψῆφος pro ψῆφος---γέγονε D. 15. κειμένης D. κειμένῃ Edd. 16, ὑπεν. 
συμφ. inverso ordine D. 18. φορτικὴ] φορτικὸς Edd. 20. ó et του- 
τέστιν om. D. 21. αὐτοῦ pro ἑαυτοῦ 22. πανταχῆ D. πανταχοῦ Edd. 
23. τῆς om. Aub. 25. πάντες] 4- δὲ D. 26. σου et riva habet D. 
27. ἐπῆλθεν D. ἦλθεν Edd. 

K 2 


517 A. 


TOY EN ΑΓΙΟΙ͂Σ ПАТРОХУ ΗΜΩΝ 


KYPIAAOY 


EIS TON ΠΡΟΦΗΤῊΝ AMBAKOTM. 


ΤΟΜΟΣ ΠΡΩΤΟΣ. 


a  AIEXKEYAZTAI μὲν ἡμῖν εὖ μάλα σοφῶς καὶ εὐ- 5 


Р hy ^ ГА е ГА э/ 
τέχνως καὶ τῆς προκειμένης προφητείας ὁ τροπος, ἔμπλεω 
e: 3 * э ГА е ^ е ГА ΄ ~ 
γεμην αυτον οἰκονομίας αγιοπρεποῦς εὑρήσομεν: πρέπει yap 
^ , ^ ^ € ’ э ^ ГА * ç ^ 3 

S.Matth. αὐτοῖς τοῖς ἁγίοις ἐπιφωνεῖν τε καὶ λέγειν “ Οὐχ ὑμεῖς ἐστε 
х. 20. е = > ` ν A Ἂ ` ETA М ^ 
* οἱ λαλοῦντες, ἄλλα το Πνεῦμα τοῦ Патроѕ ὑμῶν το λαλοῦν 
[44 ’ е ^ ээ ^ * © ^ 3 ГА ^ ’ / ’ ^ к 
ἐν ὑμῖν.᾽ δεῖ дє δη τοῖς ἐθέλουσι νοεῖν ἀγχινοίας οὐ μικρᾶς 

3 / ^ / % А hj ’ e ^ hj 
berei τοι τῆς προφητείας TOv σκοπον διττὴν ἐν ἑαυτῷ την 
/ ᾽ ГА [4 ` ГА ο ~Y 
θεωρίαν ὠδίνοντα κατίδοι Tis ἄν, πνευματικήν τε ἅμα καὶ 
е ГА Р X ГА ν e , ^ 
ἱστορικήν προαφηγήσομαι δε χρησίμως, καὶ ὡς ἐν βραχεῖ 

x d ^ ГА * , ef ΄ 
συνενεγκὼν, τῆς προφητείας τὰ μέρη, καὶ ἐφ᾽ ὅτῳ γέγονεν 
3 ^ » hj ^ ο ~ ΄ . , , € 
ἐρῶ. ἴοι yap ἂν οὕτω τοῖς ἐντευξομένοις δι εὐμαρείας ὁ 
^ , . [4 ГА ` > , 7 ГА 

vous, καὶ οὐδὲν εὑρησει τὸ ἄναντες. ἄσχαλλοντος τοίνυν 


Codices B.D. 1-3. Sie В. τοῦ αὐτοῦ ἁγίου Κυρίλλου ἑρμήνεια εἰς τὸν Προφη- 
την ᾿Αββακούμ D. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλου ἀρχιεπισκόπου ἀλεξανδρείας 
ἐξήγησις ὑπομνηματικὴ eis τὸν Προφήτην ᾿Αμβακούμ Edd. 4. Sic B. 
5. σοφῶς] σαφῶς 1). Edd. 7. οἰκονόμον ἁγιοπρεπῶς Edd. 9. ὑμῶν} + 
Οεωῦ D. 10. δὴ assumptum ex D. I5. ἴοι] εἴη iid. ἂν om. D. 


=ч 


5 
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^J ^ . ’ э ` ^ X ^ ^ 
τοῦ Ισραηλ οὐ μετρίως ἐπὶ τοῖς διὰ TOv προφητῶν προ- 
΄ 5 ` 5 ” ` ` 
απηγγελµένοις Ίδον γὰρ ἡδον, ὡς ἔσται ката καιρους 
5 ΄ ^ ^ ^ ^ е \ 
αἰχμάλωτος, πεσεῖται δὲ καὶ εἰς χεῖρας ἐχθρῶν, καὶ ὑπὸ 
А] У. ^ , ГА ή ^ ` ΄ 
ζυγὰ κείσεται τῆς ἀσυνήθους δουλείας" πειρᾶται δὴ διδάσκειν 
е r Ф › \ er , / ^ ΄ 
ὁ µακάριος οὗτος ᾿Αμβακουμ, ὅτι ψήφῳ δικαίᾳ τοῦ πάντων 


л 


^ ^ х ` s ^ ` ΄ ГА 

κρατοῦντος Θεοῦ κατὰ καιροὺς αὐτοῖς τὰ τοιάδε συμβήσεται, 

No» 9 жу э / , 4 ` , * ` 37 
καὶ ἐπ᾽ αἰτίαις εὐλόγοις. ἐκτετιμηκότες γὰρ αὐτοὶ τὴν ἔξω 
f s , ΄ ν ν ` ^ e ^ ^ 
νόμου καὶ ἐκτοπωτάτην ζωὴν, καὶ πρὸς πᾶν ὁτιοῦν τῶν 
ГА э ГА 3 / > > + ^ 
κατεψευσμένων ἀπονενευκότες, οὐ διαλελοίπασιν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς 

/ \ > 7 ^ ГА D , ^ ^ 
го παραθήγοντες TOY ἀκήρατον νοῦν, μέχρις ἂν αὐτοῖς εἰς τοῦτο 
` , / / ` , ^ ^ / 
λοιπὸν ἀθλιότητος κατέβη τὰ πραγματα. καὶ τοῦτο kali- 


а 518 А. 


› ` ^ $ / ^ ε ГА [ή 
στησιν ἐναργες, τῶν ἀνοσίως βιοῦν Πρημένων ποιούµενος b 


N эе M ^ е? ’ b 4 
τὴν καταῤῥησιν, καὶ τῆς ὅλης προφητείας προεισβολην ὡσ- 
х е L4 hj ^ 5 ` E 
περ τινὰ καὶ ὑπόθεσιν τὸ χρῆμα τιθεὶς, εἶτα Θεον εἰσκεκο- 
hj » - ^ ^ ^ ГА N 
15 μικὼς ἀπειλοῦντα τοῖς καταφρονηταῖς τῶν Βαβυλωνίων την 
y э ` х , ^ э ΣΝ ГА ^ ^ 
ἔφοδον. ἐπειδὴ дє ἐχρῆν αὐτὸν οὐχὶ μόνων τῶν σκυθρωπῶν 
- ef ΄ - 1 ` 
καὶ τῶν ὅτι μάλιστα καταλυπεῖν εἰωθότων προαγορευτήην 
, Г еу ` 7 3 
ἀναφαίνεσθαι, καὶ εἰς μέσον ἥκειν, καὶ τὰ πάντων αἴσχιστα 
- ^ M N ` > ^ ^ 
τῶν κακῶν ὡς ἔσται κατὰ καιρους αὐτοῖς προαναφωνεῖν, 
ЕЈ ΄ ν ^ ГА 9 + ^ 
20 ἀλλά τι καὶ τῶν τελούντων εἰς ἄκεσιν προαφηγεῖσθαι χρη- 


/ ν ` » 7 > N 5 э ГА M $ 
σίμως, καὶ Ta δι ὧν εἰκὸς ἦν ἀναπνεύσειν τους πεπονθοτας c 


ГА n ’ х э ^ ^ ^ 
| προαναφθέγγεσθαι κατακέκραγε καὶ αὐτῆς τῆς τῶν Βαβυ- 
/ ГА ` N > ΄ `N sy Ν 
λωνίων ὠμότητος, καὶ καταφρονητὰς ὀνομάζει τοὺς καὶ αὐτὸν 
\ ^ r ` b ^ ег \ / 
τὸν θεῖον κατεµπρήσαντας ναὸν, καὶ THY ἁγίαν δὲ πολιν 
ГА х ^ ^ ΄ ^ > /, MA , 
25 πεπορθηκότας, καὶ σκευῶν τῶν ἱερῶν ἀφειδήσαντας. “ Eis 
МА ΄ Ν ν Ц / S358 ^ 
τί yap, φησὶν, ἐπιβλέπεις ἐπὶ καταφρονοῦντας, παρασιω- 
ГА > ^ ГА 5 ^ ν / 3» 5 r 
* πήσῃ ἐν τῷ καταπίνειν ἀσεβῆ τὸν δίκαιον: εἶτα προστε- 


I. ov μετρίως τοῦ Ἰσραὴλ inverso ordine D. τῶν om. D. 2. ᾖδει γὰρ 
jõe Edd. 3. kai πεσεῖται pro πεσεῖται δὲ καὶ iid. 4. δὴ εἰ οὗτος 
assumpta ex D. 5. ᾿Αββακοὺμ D. παντοκρατόρος D. 7. αὐτοὶ 
post νόµου transp. D. 8. πρὸς] εἰς D. 9. κατεψεγµένων iid. 
παραθήγοντες ἐπὶ σφίσιν αὐτοῖς pro ἐφ᾽ éavr. т. D. 1б. µόνον D. Aub. 
18. καὶ eis μέσον ἥκειν om. В. Statim καὶ om. D. 21. ἦν εἰκὸς 1). 
22. κατακέκραγε B.D. κατακεκράγει Edd. ἀνακέκραγε b. τῶν om. D. 24. κατ- 
εµπρήσαντας ναὸν hoc ordine D. Ὁ. δὲ assumptum ex B.D. 25. ἀφειδήσαντας 


τῶν i. D. 26. ἐπιβλέπειν (sic) D. 27. τὸν ἀσεβῆ τὸν D. 


Infra 
i, 13. 


Κεφ. a’. 


Нов. xii. 
10, 

519 A. 
Hier. 


xxiii. 16. 
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^ э ^ ^ ^ X e 
θεικε καὶ μάλα σαφῶς καὶ αὐτῆς τῆς Βαβυλῶνος τὴν ἅλωσιν, 
ν - , ν , / / ` ν , 
καὶ τῶν πεπονθότων THY ἀσυνήθη δουλείαν τὴν δια Короо 


3 э by ^ ^ 
d κατὰ καιροὺς ἐκλύτρωσιν. ἀπὸ δέ ye τῆς μερικῆς λυτρώσεως 


μέτεισιν ὁ λόγος εὐφυῶς ἐπὶ τὴν καθόλου καὶ γενικωτάτην, 
τουτέστι, τὴν διὰ Χριστοῦ γεγενημένην ἅπασι τοῖς διὰ 
πίστεως ἐκλελυτρωμένοις, καὶ τὸν τῆς ἁμαρτίας ζυγὸν ἀπο- 
τιθεμένοις, καὶ πικρὸν καὶ ἀνήμερον ἀποφυγοῦσι δεσπότην, 
τὸν σατανᾶν. ἔχεις ἐν τούτοις τῆς ὅλης ἡμῖν προφητείας 
ὡς ἐν βραχέσι συνειλεγμένον τὸν σκοπόν: ἐροῦμεν δὲ, ἀνὰ 


μέρος ἕκαστα διαλαμβάνοντες ὡς ἔνι. 


Τὸ λῆμμα 6 εἶδεν ᾿Αμβακοὺμ ὁ Προφήτης, 


αν / › ГА Ν ^ ‹ ГА y ^ 
Λημμά φησιν ἐν τουτοι την τῆς ὁράσεως, ἤτοι τῆς 
^ ^ E d [r4 4 ^ » 
προγνώσεως λῆψιν, ἣν av τις ἕλοι, διδόντος Θεοῦ: αὐτὸς 
N е / x ` РА › ГА э N 
γαρ ὁράσεις ката то γεγραμμένον ἐπλήθυνε, kai αὐτὸς Àe- 
’ b ГА / 3 ^ ~ ~ е ГА 
λάληκε πρὸς προφητας, προαναφαίνων αὐτοῖς δια τοῦ Αγίου 
r ν > 7 e {x ΄ « 

а Πνεύματος τὰ ἐσόμενα, καὶ ws 10) παρόντα μονονουχὶ καὶ 
, 34 [24 ` > . ` ~ ^ ΄ - 
ἐν ὄψει τιθείς. ὅτι δὲ οὐ та ἀπὸ τῆς σφῶν καρδίας λαλεῖν 
3 ГА ΄ . ^ 9 € ^ ~ . 
ἐγνώκασι, διαπορθµεύουσι δὲ μᾶλλον εἰς ἡμᾶς τοὺς παρὰ 

^ / τ ἃ ^ ГА е ^ 3 
Θεοῦ λογους, προαναπείθει σαφῶς, Προφητην έαυτον ovo- 


^ *, ^ / 3 » 
µάσας καὶ τῆς εἰς τοῦτο χάριτος ἀποφαίνων ἔμπλεω. 


2 Εως τίνος, Κύριε, κεκράξομαι, καὶ οὐκ εἰσακούση ; βοήσομαι πρὸς 


σὲ ἀδικούμενος, καὶ οὐ σώσεις ; 


ГА Ν € £ А ^ / , 
b. Σκήπτεται μὲν ὁ Профутпе то τοῦ πλεονεκτουµένου προσ- 


I. καὶ μάλα σαφῶς assumpta ex D. τῆς deest in Edd. 2. συνήθη (sic) Ὁ. 
δουλείαν] + καὶ В. 3. ye om. D. b. 4. εὐφυῶς accessit ex D.D. b. 
5. πᾶσι D. 6. ἀποθεμένοις ζυγὸν D. 8. ἡμῖν om. D. 9. βράχει 
συνειλημμένον D. то. διαλαμβάνοντες ἕκαστα D. ΓΙ. ᾿Αββακοὺμ 
semper 1), 12, ἤτοι] + τὴν Edd. invito 1). 13. προγνώσεως] 
προφητείας Ὁ. ἕλοι B. Edd. ἕλοιτο D. b. 14. ἐπληθ. ante κατὰ tr. D. 
15. πρὸς] + τοὺς b. 16. μονονουχὶ om. D. 17. σφῶν καρδίας] καρδίας 
αὐτοῦ Edd. 18. ἔγνωκε, διαπορθμεύσει iid. 20. ἔμπλεων 14. 21. Κύριε 


om. D. sed cf. infra, οὐκ D. cf. infra et in Es. 95 a. οὐ μὴ Edd. (A.V. &c.) 
23. Σκέπτεται Edd. 


IO 


- 
сл 


20 
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е ΄ ` ^ ЫШ ^ 
ωπον, καὶ ὑπομένοντος δύσοιστον τὴν ἐκ τῶν ἀδικεῖν εἰω- 
ГА x * ’ > ^ 
бото» ὕβριν τε καὶ mapowiav: εὐτέχνως дє λίαν ἐπιμαρτυρεῖ 
о Ө ^ N , ΄ Ào А 0 ΄ , ф / ε ἐν 
τῷ Θεῷ την ἐπέκεινα λόγου φιλανθρωπίαν. ἀποφαίνει p 
А > ^ / ^ , ГА `~ ΄ 
γὰρ ἀνεξικακοῦντα λίαν, καίτοι μισεῖν εἰωθότα τοὺς πονηρούς. 
к v \ Ы 17 ^ / 3 ΄ \ d ΄ 
5 ὅτι δὲ οὐκ εὐθὺς τοῖς πταίουσιν ἐπάγει τὰς δίκας, δέδειχεν 
э ^ 3 ^ ^ / > / , 
ἐναργῶς, εἰς τοῦτο σιωπῆς καὶ μακροθυμίας ἀφικέσθαι Ac- 
[4 ^ N ^ e N hj 
yov, ὡς δεῖσθαι λοιπον καὶ καταβοῆς, ὡς Φορητην μεν 
DASS A ΄ ^ e 7 / Й ΄ 
οὐκέτι ποιουμένων τινῶν τὴν καθ᾽ ἑτέρων πλεονεξίαν, aya- с 
` e Ц СА a , / . ef 
λινον δὲ ὥσπερ ἐπαφιέντων τοῖς ἀσθενεστέροις την ὕβριν. 
э v ` ^ ο ^ ^ ` ΄ 3 ^ 
ιο δι ὧν γὰρ καταβοᾷ ἀνεξικακοῦντος Θεοῦ, διὰ τούτων αὐτῶν 
3 - PN ^ ν ΄ , А ΄ 
ἐπιμαρτυρεῖ τῷ Θεῷ τὸ πέρα μέτρου φιλάνθρωπον. μέχρι 
N 7 / / ιά ν , > / 4 
γὰρ τίνος φησί Κύριε κεκράξομαι καὶ οὐκ εἰσακούση  [Βοήσομαι 
` \ ` / , ΄ e 
προς σὲ ἀδικούμενος καὶ οὐ σώσεις; καίτοι πλείστας τε ὅσας 
y ` ^ 3^4! ^ ЕД ^ \ / 
καὶ πικρᾶς τοῖς ἐθέλουσι παρανομεῖν ἀπειλῶν таў δίκας. 


τῷ Ἵνα τί μοι ἔδειξας κόπους καὶ πόνους ἐπιβλέπειν, ταλαιπωρίαν з 


καὶ ἀσέβειαν ; ἀ 


r ^ € ГА х А э ^ ^ P Pe 3 , 
Гоу ἁγίων τὸ μισοπόνηρον κἀντεῦθεν av µαθοις ἰδίους 
N N [4 ΄ 3 ГА ГА ГА \ е P 
γαρ TOUS ετέρων ὀνομάζουσι 7r 0yOUS. ταυτητοι και ο σοφω- 


F5 ^ ^ 3 ^ 4 
raros φησι Παῦλος “Tis ἀσθενεῖ καὶ οὐκ ἀσθενῶ ; τίς 2 Сос. 
xi. 29. 
x ^ 
20 “ σκανδαλίζεται καὶ οὐκ ἐγὼ πυροῦμαι: προστέταχε δὲ 
μαι: 
, 


4 e a 3 ^ “ / А / 5 ` ` М 
καὶ ἡμῖν αυτοῖς “ κλαίειν peta κλαίοντων, TO συµπαύες καὶ Rom. 


΄ ε \ y ΄ , \ А XM. 15. 
φιλάλληλον ἁγιοπρεπες ὅτι μάλιστα δεικνύς: Όεον δέ φησιν 
5 - ^ ГА N ΄ ^ Nod ^ 
αὐτῷ δεῖξαι κόπους τε καὶ πόνους: δῆλον δὲ ὅτι τῶν παρα- 
f Ы ^ ` ^ 5 ^ э ГА 3 e 3 
vouovuevov: ἀσέβειαν δὲ τῶν ἀδικεῖν εἰωθοτων, οὐχ ὡς av- е 


` 5 ^ L4 ` = 3 э + ^ / 
25 τὸν αὐτῷ κατεσκευακύτα TO παθεῖν, ἀλλ᾽ ὡς τοῖς δεδρακοσι 


` 


I. δύσοιστον ὑπομέγοντος D. 3. τε assumptum ех D. 3. μὲν 
assumptum ех D. 7. ὡς φορητὴν D. οἰστὴν Edd. 10. yap| + 6 
προφήτης D. ἀνεξικακοῦντος καταβοᾷ inverso ordine D. Θεοῦ et αὐτῶν om. D. 
11. μέτρου D. λόγου В. μέτρον Edd. 12. φησὶ τίνος inv. ord. В, 
Κύριε assumptum ex D. I4. παρανομεῖν ἐθέλουσι D. I8. ὀνο- 
μάζουσι πόνους hoc ordine Ὁ. φησι καὶ л. ὁ σοφώτατος inverso ordine Edd. 
invito D. 21. καὶ prius om. D. 23. reom. D. èD. 
παρανομουμένων D. Edd. ἀδικουμένων B. 25. αὐτῷ κατεσκ. 1). αὐτοῖς 
κατεσκ. D. κατ. αὐτῷ Edd. 
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L4 b ^ P) М y е 
μακροθυμήσαντα καὶ ἐν μακροῖς οὕτω χρόνοις, ἤγουν ὡς 
, ΄ ` ^ [4 ΄ er ` 7 ies 
ἀπαλλάξαι μὲν τοῦ βίου δυνάμενον, ἵνα μὴ γένηται τῶν 
[rd 3 ΄ [4 37 ^ e , ^ 
οὕτως ἐκτοπωτάτων καὶ θεατής. ἔθος δὲ τοῖς ἁγίοις ἐν ταῖς 
os ^ > ΄ M , ^ ^ ΄ 
οὕτω πικραῖς ὀλιγοψυχίαις τὸ ἀναλῦσαι ζητεῖν, καθάπερ 


Jon. 
iv. 3. 


^ 


ες ` ΄ 377803. > ef b * э ^ ` 
την ψυχήν µου am ἐμοῦ, ὅτι καλὸν τὸ ἀποθανεῖν µε ἢ 
^ 5 ΄ \ « e , ^ ov ^ 
580 А.а Coy” γράφει δὲ καὶ ὁ σοφώτατος Παῦλος ὅτι “ Κρεῖττον 
pd ες N › ^ ` \ 7 ^ 5 ээ L M , ’ 
23. TO ἀναλῦσαι καὶ συν Ἀριστῷ elvat. Tovey γαρ ἀπόθεσις 
ο € ГА 3 ГА ^ ` > s ` ^ 3 
τοῖς ἁγίως ἐθέλουσι ζῆν, τὸ ἀπαλλάττεσθαι λοιπὸν τῶν ἐν 
τ A / ΄ s τ - 3 ^ ^ 
τῷδε τῷ κόσμῳ πραγμάτων, καὶ οἷον δεινῆς ἀνεῖσθαι τῆς 


ἐνθάδε φροντίδος. 


ΕΕ + [А ' 1 € . А » \ ^ 

4 Ἐξεναντίας µου γέγονε κρίοις, καὶ ὁ κριτὴς λαμβάνει: διὰ τοῦτο 
διεσκέδασται νόμος, καὶ οὐ διεξάγεται εἰς τέλος κρῖμα, ὅτι ὁ 

b ἀσεβὴς καταδυναστεύει τὸν δίκαιον, ἕνεκεν τούτου ἐξελεύσεται 


τὸ κρῖμα διεστραμμένον. 


Ὅτι μηδὲν ἴδιον αὐτῷ τὸ μικροψυχεῖν ἀναπεῖθον, ἀλύει 
δὲ μᾶλλον ὡς ἁγιός τε καὶ φιλοδίκαιος τῆς θείας ἐντολῆς 
ἀλογοῦντας βλέπων, οὐχὶ τοὺς τυχόντας ἁπλῶς, ἀλλὰ τοὺς 
ταῖς ἀνωτάταις τιμαῖς ἐκλελαμπρυσμένους, καὶ λαῶν προ- 
εστηκότας, καὶ εἰς τὸ τῶν δικαζόντων ἀξίωμα τεταγμένους 


> ^ A , > / ΄ / 
ο δείκνυσιν ἐναργῶς, τὰς εἰς ὀρθότητα ψήφους παραλελυσθαι 

Deut. 1. 4 j е7 τ И & Ωγ d 
τ λέγων, παπα зод ороор σαφώς Oi YopeoRoTGs. О» λήψῃ 

, ΄ с) е / ^ ^ 

“ πρόσωπον ἐν κρίσει OTL ἡ κρίσις τοῦ Θεοῦ ἐστι. μέγα 

` 5 ν , ^ / е ~ , 
δὴ οὖν τὸ κρίνειν ἐστὶ, καὶ τῆς θείας ὑπεροχῆς τε καὶ δόξης 


s ^ ГА hy e 3 ^ А « ` 
μιμητὴς ἂν γένοιτο σοφος ὁ ἀδέκαστος δικαστὴς, καὶ τὴν 


1. Haec καὶ ἐν μακροῖς οὕτω χρόνοις accesserunt ex B.D. 3. ὄντως Edd. 
καὶ om. B. 5. ἀμέλει om. D. φησὶ λάβε inverso ordine D. Edd. 
7. κρεῖττον] καλὸν D. 9. ἐθέλουσι ζῆν ἁγίως inv. ordine D. I2. ἐξ- 
ενάντιον D. 13. ὁ assumptum ex B.D. (Alex. XII suprascr.) I7. TE 
om. D. φιλοδίκαιός τε Edd. 19. ἄνω D. 20. δικαζόντων l). 
δοκιµαζόντων В. Edd. zer. ἀξίωμα inv. ord. D. 21. ἐναργῶς] σαφῶς Edd. 
23. τοῦ Θεοῦ ἡ κρίσις D. 25. σοφὸς б] ὁ σοφὸς καὶ 


> ГА е ΄ ^ ^ 
ἀμέλει καὶ ὁ μακάριος Ἰωνᾶς * Καὶ νῦν Κύριε λάβε, φησὶ, : 


το 


I5 
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СУ ^ , > ГА [4 ` ` 
Vapor τοῦ δικαίου παρευθύνειν οὐκ ἀνεχομενος' ὑβριστής δὲ 
Ай х э › ^ zy ^ f › x е 

(ау, και κατ αυτών έρχεται τῶν θείων ἀξιωμάτων ὁ δωρο- 
60 [r4 É δὴ ` , ^ 3 ’ , ` 

OKOS, ATE О) TO κάλλος τὴς ἀληθείας παρασημαίνων, καὶ 
΄ \ vO ν \ ΄ \ \ Ў p 
διαστρέφειν μὲν τὰ opla μεμελετηκὼς, λέγων дє “τὸ πονηρὸν Εν. ο. 
ΓΩ А NY « ν ν ` ν . ’ , ^ 
5 καλον καὶ TO καλὸν πονηρον, καὶ TO μὲν σκότος εἰς φώς, d 
ες `~ бє ^ 5 ’ э» э ’ , 3 

TO δὲ φῶς eig σκότος᾽ ἀνοσίως καταλογιζόμενος. ἀπο- 

φαίνει δὴ οὖν ὁ Προφή DS ἐν μιά δὴ ταύ η στη 
] ροφητης, ws ἐν ша On Tavry) TH παναρίστη 

XN А 5 , ^ ef Га hy , 
καὶ λίαν εὐκλεεστάτῃ ἐντολῇ ὅλον πεπατηµένον τὸν νόμον 

> А е х M r ^ /, 

ευθυς. ὁ γάρ τοι περὶ τὸ κρατιστον τοῦ πρέποντος δι]µαρ-- 
` ^ ^ ГА . \ ^ > ГА е `~ . 
10 T)KOS, πως ἂν γένοιτο περὶ τὸ μεῖζον ἀσφαλής ; ἑαυτὸν δὲ 


AN / © = ’ $ ГА L4 rA ` 
τὴς πλεονεξίας ὁ Ἱ]ροφήτης εἰσκεκόμικε µάρτυρά τε καὶ θεα- 


~ 
g 


ГА 3 . . \ , х > ^ r ГА 
την. ἐπειδὴ дє τὸ κρίνειν φησὶν ὀρθῶς παρεώραται, ταύ- 
Not te э ^ [4 ^ ΄ > , E 
TyTOL καὶ О νόμος ἀσθενεῖ, καὶ ἡ τῶν κριμάτων ὀρθότης οὐ 
/ \ , ^ ^ / $ 
διεξάγεται κατὰ τό σοι δοκοῦν τῷ Δεσπότῃ, καταδυναστεύει 
бє bi € 5 N N дү » N ^ ^ ^ 
150€ καὶ ὁ ἀσεβης τον θικωίο. ἔγκλημα δὲ τοῦτο τῇ τῶν 
"I ὃ ГА > ^ ` « - ΄ ГА ^ 3 
ουδαίων ὀυναγωγῇ, καὶ δια φωνῆς ἑτέρων προφητῶν ἐπ- 
£ M ^ / X / е е , A Я 
елјєуктои παρα Θεοῦ. ἔφη уар ore “Οἱ ἡγούμενοι αὐτῆς Mich. 
» E E ©з» 4 "ү З ; х iii. 1r. 
μετα дорои ἐκρινον: καὶ πρὸς αυτην дє πάλιν διὰ фо- 
μεν ε СА ` 3 ГА е ^ ГА е ΄ ΄ б, “6 
νης Ἡσαΐου “ To ἀργύριον ὑμῶν ἀδόκιμον, οἱ κάπηλοί σου Esi. 
ГА ` 5 σα e / / ^ 
20 µίσγουσι τὸν οἶνον ὕδατι, οἱ ἄρχοντές σου ἀπειθοῦσι, 
6 А ~ 3 ^ ^ y ГА 
' κοινωνοὶ κλεπτῶν, ἀγαπῶντες δῶρα, διώκοντες ἀνταπό- 
> ^ / , > 
“ бона, ὀρφανοῖς οὐ κρίνοντες, καὶ κρίσει χήρας οὐ προσ- a 531 A. 
ГА ээ э/ M ^ [4 /, 3 . » ^ 
“έχοντες. єоікє δὲ καὶ νῦν ὁ Προφήτης ᾿Αμβακοὺμ ἐκεῖνο 
М ^ x ^ å 5 e ў 
βουλεσθαι πληροῦν, τὸ ἐν βιβλίῳ παροιμιῶν “`A εἶδον οἱ Prov. 
M ГА ГА 39 ` « ә” XXV. is 
25 * οφθαλμοί σου, λέγε” προσαποδείκνυσι δὲ λοιπὸν ὅτι καὶ 
, ^ ^ , / ^ r , ` 
ευλογωτάτην τῆς ἐνούσης Θεῷ γαληνότητος ἐπού]σατο τὴν 
. ^ . e [4 ^ ^ / 
καταβοὴν, ἀνεξικακοῦντος μὲν οὕτως ὡς ἂν αὐτῷ πρέποι 


I. τοῦ δικαίου ψῆφον inv. ordine D. εὐθύνειν D. 3. κάλλος post παρασημ. 
transp. D. 5» б. καὶ τὸ μὲν---καταλογιζόμενος om. В. 5. εὐκλ. λίαν et 
πεπατ. ὅλον et εὐθύς τὸν vópov inv. ord. D. 9. διηµαρτ. τοῦ πρέποντος inv. 
ordine 1). IO. μεῖζον B.D. μεῖον Edd. II, 12. τε µάρτυρα et ὀρθῶς 
παρεώρατό φησιν D. 13. ὁ assumptum ех В. I6. ἐπενήνεγκται D. 
ἐπενήνεκται Edd. I7. παρὰ] + τοῦ iid. 21. ἀνταποδόματα B. 24. πλη- 
ροῦν D. Edd. δηλοῦν В. 25. δὲ λοιπὸν ὅτι] λοιπὸν Edd. λοιπὸν post εὐλογ. 
ir. D. 26. εὐλογωτάτην D. ἀλογώ. D. ἀλογωτάτης iid. τῆς deest in Edd, 
ἐποίησε D. 27. καταβυολὴν Aubertus. 
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Θεὸς γάρ ἐστιν ἀγαθός' πλὴν ὅσον ἧκεν εἰς νοῦν τὸν ἀνθρώ- 
πινον καὶ πέρα μέτρου παντὸς ποιουμένου τὸ ἀνεξίκακον. 
Ἐκβέβηκε δὲ καὶ ἐπὶ Χριστῷ το κρίμα διεστραμμένον, καὶ 
διεσκέδασται ὁ νόμος. ὂν γὰρ ἦν ἄμεινον καταγεραίρειν ὡς 
Θεὸν, καὶ διὰ τοῦτο θαυματουργὸν, συκοφαντοῦντες οὐ ĉia- 


£ e ^ 3 ay ^ ^ 3 
λελοίπασιν οἱ τῶν Ιουδαίων καθηγηταὶ, καὶ ταῖς σφόν av- 


2% > / , r ΄ > \ τν э , 
τῶν αθυροστοµιαις παντα σείοντες κάλων, οὐδὲν τῶν ἄτοπων 


э ^ ^ * ^ 5 ^ , y \ 5 
ἐστὶν, O µη κατειπεῖν αὐτοῦ τετολμήκασιν' ὥς ποτε μεν ἐν 


& Ы $a 2%, ^ " * Ν . 
Βεελζεβουλ αὐτὸν ἐκβάλλειν οἴεσθαι τὰ δαιμόνια, ποτὲ δὲ 
^ ’ - - 5 ^ ГА 
καὶ Φιλοποτην καλεῖν καὶ δαιμονῶντα. εἶτα δέον Σωτῆρα 
M ` ^ e э. › ΄ > ’ 
τε καὶ Λυτρωτην τῶν ὅλων αὐτὸν ὀνομάζειν, ἀπεκτόνασιν 
ἀνοσίως, διάστροφον τὴν ψῆφον ἐπ᾿ αὐτῷ ἐξενεγκόντες οἱ 
Р jv ψῆφον Єт αὐτῷ γκόντες 
δείλαιοι, καίτοι τοῦ νόμου διηγορευκότος σαφῶς “’Αθῴον 
2 H "Y p t 
` / > 5 ^ 5 , ^ . e ГА , 
“ καὶ δίκαιον οὐκ ἀποκτενεῖ. ἐπητιᾶτο δὲ καὶ ἑτέρως aÙ- 
`. e x \ ‹ ’ \ \ А ^ , э 
τους о Ἂριστος, ws ὀρθὰ καὶ δίκαια φρονεῖν οὐκ ἄνεχο- 
А ‚ ` ^ л ^ / 5 ` 
μένους, ἀλλά σιωπώντας μεν, καὶ τον τῆς διανοίας ὀφθαλμον 
е ν , NT Ф ` А ^ , ` 
οἱονεὶ καταμύοντας ἐφ᾽ οἷς ἂν λέγοι Μωυσῆς, καίτοι τον 
э 4 ГА Р ’ » 3 РА X x 4 
ἐπὶ σαββατῳ παραλυων νόμον' ἐπιθρώσκοντας дє, καὶ μάλα 
^ a ^ э N , ΄ - - 3 
πικρῶς, €Q οἷς àv αὐτὸς ἐργάσαιτο τῶν θεοπρεπῶν ἐν 
΄ " » ` e? CR Y 3 / ` , 
σαββάτῳ" έφη γαρ οὕτως v έργον ἐποίησα, καὶ παντες 
΄ ` ^ - ^ ГА е ax ~ 
* davpacere. διὰ τοῦτο Μωυσῆς δέδωκεν ὑμῖν τὴν mept- 


[44 XN Ы е 3 ^ M ГА , « › 3 ef 3 ^ 
τομῆν, ουχ OTL εκ TOU Mwuaews εστιν, αλλ οτι єк TOV 


«6 ld ν 3 7. Р 5’ , 
πατέρων, καὶ ev σαββατῳ περιτέμνετε ἀνθρωπον. εἰ 
К ` ΄ zy 7 ΄ А ^ 
περιτομὴν λαμβάνει ἄνθρωπος ἐν σαββάτῳ ἵνα μὴ λυθῇ 
* ’ ГА 3 N ^ er ” ο E P 
ὁ vouos Μωυσέως, ἐμοὶ χολάτε Ότι ἄνθρωπον ὅλον ὑγιῆ 
э Р , 88 ΄ " Ж ’ 3 » (Ала * 
ἐποίησα ev σαββατῳ; μὴ κρίνετε кат oyw, ἄλλα την 
δικαίαν κρίσιν κρίνετε. 


1. ἥκει Edd. τὸν om. D. 4. 6 assumptum ex D. 5. Kat 
διὰ τοῦτο θαυμ. om. D. 6. αὐτῶν om. B. 7. ἐστι τῶν ἀτόπων 
inverso ordine D. 8. αὐτοῦ accessit ex В. αὐτὸν ἐν B. inverso ordine D. 
10. καλεῖν καὶ δαιμονῶντα hoc ordine D. δαιμονιῶντα Edd. I I. re om. D. 
ὀνομ. αὐτὸν D. 12. Єт αὐτῷ τὴν Ψ. et саф. διηγ. inv. ord. D. 
14. ἀποκτενεῖτε D. 17. οἱονεὶ om. B. 18. ἐπὶ] + τῷ D. 
παραλύοντα D. ἐπιθρωσκόντων Edd. 19. ἐργάσαιτο αὐτὸς inverso 


ordine D. τι add. Edd. invito D. 24. ὁ ἄνθρωπος λαμβάνει D. 25. ἄν- 
flpezov ὅλον lioc ordine B.D. ἐποίησα ὑγιῆ inverso ordine D. 


IO 
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Ἴδετε οἱ καταφρονηταὶ καὶ ἐπιβλέψατε, καὶ θαυμάσατε θαυμάσια 5 
καὶ ἀφανίσθητε: διότι ἔργον ἐγὼ ἐργάζομαι ἐν ταῖς ἡμέραις 


€ fx a рд A L 2 р > ^ 
υμίν ο OU UH πιστευσητε EAV TIC ἐκδιηγιῖται. 


, ^ ’ ^ ^ ΄ 
Κατακεκραγότος τοῦ Προφήτου τῆς τῶν παρανόμων πλε- 
/ ` ^ > 5 > ^ > / 
5 ονεξίας, καὶ τῆς єт αὐτοῖς ἀνεξικακίας μονονουχὶ καταιτιω- 
΄ ` Р ГА Г ^ ` 
μενου τὴν peAAnoW* μισοπόνηρον yap τι χρῆμα ψυχὴ 
, ΄ - A 9 , е ^ 
δικαία καὶ Φφιλάρετος: τοῖς καταφρονεῖν εἰωθόσιν ὁ τῶν 
су ` > / ` ` ^ м › A 
ὅλων Θεὸς ἐπιφθέγγεται λοιπὸν ἰϑεῖν τε καὶ ἐπιβλένιαι καὶ а 522 A. 
΄ 3 ^ «ο ^ 7 ΄ ^ 
θαύματος ἀξιοῦν τὰ ὅσαπερ ἂν θαυμάζεσθαι πρέποι. ταῦτα 
Αφ ` е / > ΄ er ’ / 
το δὲ ἦν τὰ οἱονεί πως ἐπηρτημένα, καὶ ὅσον οὐδέπω μέλλοντα 
ГА х > ` » © ^ 
συμβήσεσθαι, καὶ ἀπευκτὴν ἔχοντα τὴν προσβολὴν καὶ 
r . 3/ A ` ^ э ^ 
κατεστυγημένην την ἔφοδον, ἃ δὴ καὶ προαναθρεῖν αὐτοῖς 
ГА Ld э э ^ 3’ , ` 
χρησίμως προστέταχεν, οὐκ ἀνικάνως ἔχοντα πρός γε τὸ 
Ы ΄ / ` 515 A ^ 37 ГА 
ἀφανίσαι δύνασθαι τοὺς ἐφ᾽ οὓς ἂν ἰόντα φαίνοιτο" θαυ- 
М Now s эф / ` , , / s ΄ 
15 матта дє ὅτι καὶ ἀδοκητα, καὶ παρ ἐλπίδα καὶ δύσοιστα h 
s э е ν , А т, ΄ ΄ 
καὶ Ov ὑπερβολὴν δεινότητος καταπλήττειν οἷά τε, τάχα δέ 
hy > ’ ^ ΄ э 4 \ 3 ^ 
που кої απιστούµενα. φιλεῖ уар πως aei та ἐν πολλῷ 
/ ^ ^ > N КУ ^ 3 ^ 
µεγέθει τῶν κακῶν ἐγγὺς εἶναι λίαν τοῦ καὶ ἀπιστεῖσθαι 
^ 5 ` ГА ^ , ГА ^ , ГА е ^ 
δεῖν, εἰ On μάλιστα τοῖς οὐδαμόθεν παθεῖν ἠλπικόσιν ὁρῷτο 
/ / \ x А z \ , / 
зо συμβαίνοντα. τίς γὰρ ἂν ᾠήθη πώποτε rov ἠγαπημένον 
, ` ` / > М x A э / s 
Ισραηλ, τὸν πρωτότοκον ἐν τέκνοις, δ) òv ἀπόλωλεν Al- 
N А z / \ 3 > 
γυπτος, έθνη τε μυρία πεπτώκασι, Χαναναίων καὶ ᾿Αμοῤ- 
t / > ГА , f 
ῥαίων, Evaiwv καὶ Φερεζαίων καὶ ᾿Ιεβουσαίων, καθικέσθαι 
` ^ / [74 * , ^ , VN 
προς τοῦτο ταλαιπωρίας, WS ἅπασαν μὲν αὐτοῖς ἐξαναστῆναι 
` / , ^ А > ` ν ГА 3 ων 
25 Τήν χώραν, ἀκλεᾶ δὲ αὐτοὺς καὶ δύσοιστον ἀνατλῆναι δου- c 
/ ээ 5 zs э / Ν \ > ^ 
λείαν, єт ἀλλοδαπῆς ἀλητεύοντας μετὰ τὰς єк τοῦ πολέμου 


I. θαυμάζετε Edd. 5. καταιτιωµένου D. καὶ αἴτιωμενου В. Edd. 
6. µέλησιν D. 7. δικαίου B. invito D. ὁ τῶν ὅλων Θεὸς post 
λοιπὸν transp. D. 9. τὰ assumnptum ex В. ἀξιοῦντα D. 10. συμβ. 
μέλλοντα inverso ordine D. 13. ye om. D. 14. οὓς D. ois D. 
Edd. ἀνιόντα pro ἂν ἰόντα Edd. 17. rà assumptum ex D, ἐν] + τῷ 
Edd. invito D. 18. rov] τὸ Edd. 20. πώποτε ᾠήθη inv. ord. D. 
22. kai ᾿Αμοῤῥαίων Ἐὐαίων kai В. καὶ 'Ecatov (sic) καὶ ᾽Αμοῤῥαίων καὶ Edd. καὶ 
'An. καὶ D. 23. ᾿Ιουβεσαίων iid. 24. πρὸς] εἰς Ὁ. αὐτοῖς B.D.b. 
αὐτῶν Edd. 26. τοῦ assumptum ex D.D. 
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` Ф , > 9 ^ / , ` , / 
προσβολας, αἷς οὐκ ἀπόχρη πᾶς λόγος, εἰ δὴ Βουλοιτὀ τις 
ey ^ 3 ГА © 5 
έκαστα διατρανοῦν ; ἐμπρησμοί τε γὰρ γεγόνασι καὶ avdpo- 
ГА * ^ [rd 9 ^ 
κτασίαι, καὶ γυναικῶν ἕλξεις, καὶ νηπίων εἰς γῆν προσ- 
d © \ е / ε А ες v 
ρήγματα, καὶ ἢ φησὶν o προφήτης “Ἱερεμίας © Xetpes yv- 
^ , / oa х ГА е ^ , / 
* ναικῶν οἰκτιῤμόνων ἐεψησαν та παιδία ἑαυτῶν. πεπόρ- 
A x , Ὃν X er ν ^ . ^ ^ 
θηνται бє καὶ αὐτὰ та ἅγια, καὶ τῶν εἰς λῆξιν κακῶν 
е ГА ^ [4 ^ э ГА 5 , ГА ЕА ` 
nkovrov τοῖς ἐλοῦσιν ἀνεπιτήδευτον HY οὐδέν. ἄπιστα δὴ 
5 ν [ΩΙ э ГА . 5 / э ο ` , / 
οὖν καὶ otov ἀπίθανα πρὸς ἐξήγησιν δὲ ὑπερβολὴν ὠμότη- 
^ ^ / ГА ni 3. ~ е ΄ 
τος τῆς τῶν δεδρακὀτων. ταύτητοί φησιν εν ταῖς ἡμέραις 
» ^ s 3 7 5 > Ν ΖΑ , / 3 Lo 
αυτῶν ἔργον εργάσασθαι ὃ οὐ μη πιστεύσωσιν, εἰ δή τις αὐτοῖς 
d fM. / , Ж M > ^ H 2 « PN у^ 
ἐκδιηγεῖται τυχόν. εἰπὼν δὲ τὸ ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν, ἐφῆκε 
- e , ν ` T " А > › τ 
νοεῖν, ὡς οὐ μακρὸς μεταξὺ διϊππεύσει χρόνος: ἀλλ᾽ οἷον 
, / & LAN e 1 ` э , 
ἀγχίθυρος καὶ εὖθυς καὶ γείτων ὁ πόλεμος, καὶ οὐκ εἰς 
M е ΄ 
μακρὰν 7) δίκη. 


LI 


> ` - 
Διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγερῶ τοὺς Χαλδαίους τοὺς μαχητὰς τὸ ἔθνος 
τὸ таулуду καὶ τὸ πικρὸν, τὸ πορευόμενον ἐπὶ τὰ πλάτη τῆς 


γῆς, τοῦ κατακληρονομῆσαι σκηνώματα οὐκ αὐτοῦ. 


Té τὸ ἀπιστούμενον, εἰ δὴ λαλοῖτο διήγημα, δέδειχεν 
εὐθύς. ἠπείλησε γὰρ ἐπαφήσειν αὐτοῖς τοὺς Βαβυλωνίους, 
τὸ μάχιμόν τε καὶ ἀγριώτατον γένος, καὶ τοῖς τῶν θηρίων 
ἀνημέροις κατ οὐδένα τρόπον εἰς ὠμότητα παραχωροῦν, καὶ 
€T ἀκράτοις ἀεὶ μανίαις κατεγνωσμένον' ταχινὸν δὲ ὠνό- 
µασεν, ἱππόται γὰρ ὡς ἐπίπαν: πικρὸν δὲ ὅτι δριμὺ καὶ 
παγχάλεπον καὶ οὐκ ἀπάνουργον εἰς τὰ τακτικὰ, στρατηγεῖν 
δὲ ἄριστα μεμελετηκός. ῥώμη δὲ φρονήσει συνθέουσα πρὸς 


I. προσβολὰς D. συμφορὰς D. Edd. 3. καὶ prius] + yàp Edd. 
γυναίων D. προσερείγµατα iid. 5. παιδία] τέκνα D. ἑαυτῶν B. 
(22. al.) αὐτῶν D. Edd. πεπόρθηται D. 6. κακῶν ἡκόντων hoc ordine D. 
ἡκόντων ош. В, 7. τοῖς ἑλοῦσιν post ἦν transp. 1). το. αὐτοῖς D. Edd. 
αὐτὸ B. Neutrum habet b. 1I. ἐκδιηγοῖτο D. τὸ om. B. b. I3. καὶ 
γείτων καὶ εὐθὺς i inv. ord. D. 15. ἐξεγερῶ D. D. (62, 86, 147 153.) 
τοὺς μαχητὰς accesserunt ex B.D. (Alex. xit ) 16. τὸ ταχινὸν καὶ τὸ 
πικρὸν hoc ordine B.D. (Alex.) τὸ secundum om. D. 18. λαλοῖτο B.D. 
λιλῶν τὸ Каа. 20. τὸ] + ἔθνος τὸ D. 23. ὅτι D. καὶ Edd. 


24. τὸ τακτικὸν iid. 


Lal 
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Της LN ABACUC. TOM. І. 77 


ν - , , e^ ^ 3 А ΄ 
τὰς τοῦ πολέμου χρείας, ῥᾷστα ἂν οἶμαί που κατορθωσειε 
ы ^ ^ ^ ΄ e ’ ^ э 
τὸ τοῖς πολεμοῦσι δοκοῦν, καὶ περιέσται ῥᾳδίως τῶν UVT- 
4 , , ` voo’ ” 5 ^ 
ανίστασθαι προτεθυμημένων. ἐπειδὴ дє ἐν ἐθει ἦν τοις 


В А , 3 ” , э х » , 3 e 
αβυ ωνιοις ουτε OLKOL µενειν GEL, Ουτε μην σφισιν αυτοίς 


— 


» ГА - ГА , ^ , > ГА 
5 ἐπαμύνοντας τῶν ἐπιόντων αὐτοῖς ἀνακόπτειν ἐφόδους, ka- b 
[4 . е ^ ^ e z ν ^ N 
τευρύνεσθαι δὲ ὥσπερ τῆς γῆς ἁπάσης, καὶ καταδῃοῦν таѕ 
e ГА ` ~ LEN ~ ~ \ , , ГА 
ἑτέρων, καὶ κλῆρον ἀεὶ ποιεῖσθαι φιλεῖν τὰ кат οὐδένα 
΄ , ^ [4 ΄ / Ν >, N 
τρόπον αὐτοῖς ἁρμόττοντα, φησὶν ἀναγκαίως то ἔθνος το 
$ > ы / ο» ~ ~ ^ 
πορευόμενον ἐπὶ τα πλάτη τής γῆς του κατακλήρωοµήησαι 
^ 3 ^ ^ X е 2? ^ ^ » 
ιο σκηνώματα οὐκ αὐτου. φιλεῖ γαρ, ws έφην, ταῖς τῶν ἄλλων 
7 Ы / > 7 \ e ^ A э ’ 
χώραις ἐπιμαίνεσθαι, ἀεί TE τὴν ἑαυτοῦ κατευρυνειν ἀρχήν. 
СА ГА ^ ΄ Ы ^ 
Πεπόνθασι δέ τι τοιοῦτον κυριοκτονήσαντες οἱ lovOatoc 
/ ` э SaN ΄ ` M ^ , ΄ , 
καίτοι γὰρ ἐξὸν νέμεσθαι τὴν ἑαυτῶν ἀνειμένως, καταθλί- 
, bi ΄ ^ ΄ « Ν `~ 
βοντος οὐδενὸς, δέδονται τοῖς κεκρατηκόσι, καὶ ὑπο δασμοὺς ο 
XN P4 ΄ е ν ^ ГА ^ 3X 
15 καὶ τέλη γεγόνασι, koi ὑπὸ σκῆπτρα τέθεινται τῶν ἀεὶ 
ГА ΄ e ` € ο > ΄ 
κατευρυνομένων καὶ νενικηκότων ἅπασαν την VT οὐρανον. 
э , . , hy ` е х ^ ГА * 
ἀποσειόμενοι γὰρ αὐτοὶ TO ὑπὸ Χριστῷ βασιλευεσθαι, διαρ- 
er y » y ГА ` ГА 33 
ῥήδην ἔφασαν “ Оюк ἔχομεν βασιλέα εἰ µη Косара. S. Joan. 
, / \ ө хэ ΄ ν > эх ν 1 s ATS: 
Ioréov δὲ ὅτι καὶ ἀνθρώπου ψυχὴ παρ οὐδέν τους θείους εἰ 
- [4 X ГА ^ y ^ э ΄ 
20 ποιοῖτο νόμους, ὑπὸ τυράννοις πικροῖς έσται, τοῖς ἀκαθάρτοις 
/ N ΄ , ^ э х , 
δαίμοσι, καὶ δουλεύσει δυνάμεσι πονηραῖς, ἀεὶ διψωσαις 


~ 


^ x 3 > ^ ^ ^ x [4 РГА 
κληρονομεῖν τὰ οὐκ αὐτῶν σκηνώματα: Θεοῦ уар ὁ av-d 
^ x , e ^ ^ е ^ 
Üporros' κατοικεῖ γὰρ ἐν ἁγίοις. καὶ ταῖς TOV ὁσίων ψυχαῖς 
3 
3 ГА 
ἐναυλίζεται. 


25 Φοβερὸς καὶ ἐπιφανής ἐστιν: ἐξ αὐτοῦ τὸ κρῖμα αὐτοῦ ἔσται, καὶ 7 


τὸ λῆμμα αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ ἐξελεύσεται. 
ГА е ГА $. X ν a Y e ГА ld 
Μετεισιν ὁ λόγος ἐπὶ τὸν τοῦ ἔθνους ἡγούμενον, τουτεστιν, 


I. που assumptum εχ B.D. 3. ἦν ἐν ἔθει inverso ordine D. 4. μήν 
om. D. 6. ἁπάσης τῆς γῆς inverso ordine D. IO. ἔθος pro 
ἔφην D. ταῖς assumptum ex B.D. II. ἐπιμαίνεσθαι] ἐπικεῖσθαι Edd. 
ἀρχὴν κατευρ. inv. ord. D. I2. oi assumptum ex D. 15. σκῆπτρον D. 
16. πᾶσαν |). 17. τοι pro αὐτοὶ D. 18. ἔφησαν D. 
20. ποιοῖτο В. ποιεῖτο D. τιθεῖτο Edd. ἔσται πικροῖς inv. ord. D. 23. yàp D. 
γοῦν Edd. τῶν om. D. 25. ἔσται om. Edd. (τ53.) 
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N ^ 
ἐπὶ τὸν τῶν Βαβυλωνίων τύραννον, τάχα που Ναβουχοδο- 
/ a e \ > / ν э 5 ` ν ^ ν 
νοσορ, ὃς εἷλε τὴν Ιουδαίαν, καὶ avrov δὲ τὸν θεῖον vaov 


ГА , ΄ 5 / М: € ^ ` 
е κατεµπρησας, αἰχμαλωτον απεκοµισεν εἰς τα ἑαυτοῦ TOV 


524 A. a 


, / э ON ` \ ` 5 > ο» 7 
Ιουδαν. αὐτὸν δὴ οὖν ара φο[βερον μὲν εἶναί φησι дг ὠμο- 
` , \ , 2 \ s 4 
τητα καὶ TO ἀκρατές εἰς ὀργὰς καὶ τὸ ἀτίθασον εἰς φρένα 
` M 5 ΄ 5 da ` Ν L4 [4 , 
καὶ TO ἀπηχὲς εἰς δίκας, exipary δὲ δὴ πάλιν, ws φιλότιμον 
, , 3 , A , ΄ 
φιλόκομπον καὶ δόξης ἄπληστον ἐραστήν: ἀλαζόνες 
A 3 f ` , ГА ^ ^ 
γὰρ ἀεί τε καὶ φιλοδοξότατοι λίαν οἱ τῆς Βαβυλῶνος βεβα- 
4 > M M ^ , ^ € ^ ^ b \ 
σιλευκότες. ἐπειδὴ δὲ τῆς εἰς πᾶν ὁτιοῦν βουλῆς, ναὶ µην 
` , r 5 ᾽ s ^ 5 » ε - 
καὶ ἐγχειρηματων ἦρχον αὐτοὶ, τὸ δοκοῦν εὖ ἔχειν ἁπλῶς 
- e X ^ ^ ΄ АМ] ^ ГА 
τοῖς ὑπὸ χεῖρα ἀποπεραίνεσθαι δεῖν προστάττοντες, διὰ τοῦτο 
σας ом N ~ > ~x y , , 
φησιν Ἔξ αὐτοῦ τὸ κρίμα αὐτοῦ ἔσται' τουτέστιν, αὐτοκε- 
/ ^ » ` Ы ^ ^ 5, 
λεύστοις ὁρμαῖς ἴεται πρὸς τὸ κινοῦν, καὶ ἐκ πολλῆς ἄγαν 
5 £ 3 ^ ^ е ? L4 L4 ^ , ГА 
ὀφρύος οὐκ ἂν τῆς ἑτέρων γνώμης ἀνάσχοιτο, κἂν εἰ μὴ τι 
^ > ? ^ r e ΄ х 
τῶν ἐνδεχομένων γενέσθαι προστάξειεν. ὑπέροπτα γὰρ τὰ 
^ ; 3 \ NY 5 ΄ > ^ 
Περσῶν βουλεύματα. ἐπειδὴ δὲ ἔθος ἦν πάλιν αὐτοῖς mpo- 
΄ ν ΄ ` ГА , , 
καταμαντεύεσθαι τας μάχας, кої pay τέχνῃ προαναμανθά- 
^ XN er > + 5 7 ` a 
νειν πειρᾶσθαι то ὗποι ποτ ἂν ἐκτελευτήση TO ἐν χερσὶν, 
y А er м › M» > ^M / ~ 
έφη πάλιν, Ότι τὸ λήμμα αὐτου ey αυτου εζελεύσεται. λήμμα 
M» ΄ ` ΄ ᾽ Ν , еу ` э ^ 
δὲ ὀνομάζει τὸ μάντευμα. οὐ γὰρ ἐξ ἑτέρων, φησὶν, ἐθνῶν 
^ ^ ^ > , M / y ` 
?) χωρῶν μεταπέμψεται τοὺς εἰδότας τὴν μαντικήν' ἔχει δὲ 
^ ГА L4 ` IN А ey > 
μᾶλλον συµβιοτεύοντας, ψευδομένους μεν ael καὶ τῶν аћ№- 
^ , F , . hj э у ГА x е? 
θῶν εἰδύτας οὐδὲν, πλὴν ἀεί πως κατερεθίζοντας καὶ ὅτι 
ГА ^ , , > / ` N ГА BOON 
νικήσει προαναφωνεῖν εἰωθότας. ἐσεμνυνετο дє καὶ λίαν ἐπὶ 
[4 е ГА 3 ГА ^ е А € ^ 
τούτῳ η Βαβυλωνίων apx). καὶ γοῦν ὁ Βαλακ o Meafiràv 


I. Assumpta ἐπὶ ex D. τῶν ex D. 2. ναὸν B.D. νεὼν Edd. κατεμπρ. 
v. inv. ord. D. 3. τὰ D. τὴν iid. 4. φησι assumptum 
ex B.D. 6. δὴ om. D. Φιλόκομπον καὶ φιλότιμον inverso ordine B, 
καὶ φιλόκ. om. Migne. 8. тє assumptum ex D. y. ναὶ D. 
kai Edd. 10. ἔγχει ῥημάτων (sic) iid. II. τοῖς ὑπὸ χεῖρα 
post δεῖν transp. D. τοὺς pro τοῖς Edd. προστάσσοντες Pont. προτάσσοντες Aub. 
πράττοντες D. 12. ἔσται] ἐξελεύσεται D. I3. ἵεται D. 
κινοῦν D. Edd. δοκοῦν B. 14. ἀνάσχοιτο γνώμης inv. ordine D. 
15. ὑπέρογκα D. 16. ἦν ἔθος inv. ord. D. πάλιν assumptum ex D. 
17. μάγων, b. 18. ὅποιπερ T ἂν D. 20. φησὶν] +) D. 
2I. μαντικήν" ἔχει B.D. b. μαντείαν' ἔξει Edd. 24. λίαν om. D. 


25. τούτοις D, Βαλαὰκ D. 


τὸ 


9 
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` ey M , , ^ $ ` Ж 
βασιλευς, ὅτε τοὺς ἐξ ᾿Ισραὴλ καταρᾶσθαι ἐβουλεύετο, καὶ Nam. Р 
^ » ГА Ν ^ э 52 ^ Г ХАИ. δ » 
τῶν ἐσομένων τὴν γνῶσιν εζήτε, єк τῆς Μεσοποταμίας 

d э ~ ` U ` e / 

μετάπεμπτον ἐποιεῖτο τὸν Βαλαάμ. oero γὰρ ὅτι δεινοί Tec 
N , ^ ^ ГА е £ 9 hy hy ^ 
καὶ ακριβεῖς τῶν Βαβυλωνίων οἱ μάγοι, καὶ πρὸς TO πάν 
А е ~ ГА T , , ж ~ ГА 
5 οτιοῦν δυνασθαι κατορθοῦν ἀλκιμώτατοι διά γε τῆς μάγου 
Pd 
τέχνης. 
5 ГА . , ^ ^ z 

Εκδεξόμεθα δὲ καὶ ἑτέρως, εἰ δοκεῖ, τοῦ προκειµένου 

` / ε ΄ ` ` ^ ’ , 
την θεωρίαν. ὁρισάμενος γὰρ τὸν τῶν Βαβυλωνίων τυραν- 
э ГА 7 N » ΄ E » ГА 
vov, εἰρηκώς тє Ότι φοβερος καὶ επιφανής εστιν, ἐπήνεγκεν 
, ГА ay э ^i N ^ 5 re of ν ν - ` ^ ο 

то ευθύς Ἔξ αὐτοῦ το κρίμα αὐτοῦ ἔσται καὶ τὸ λήμμα αὐτοῦ € 
> ~ э / Ν ГА ^ Y ^ , 
αὐτου ἐξελεύσεται. καὶ δή τι τοιοῦτον ἐζεσται νοεῖν. ἐβου- d 
ГА \ \ е ~ [74 / $ 3 ^ 
λευσατο μεν уар о τῶν ὅλων δεσπότης Θεούς, αἰσχρώς τε 
^ ` 
καὶ φαύλως βιοῦν ἠρημένον κολάσαι τὸν Ἰσραήλ. τοῦτο δὴ 
οὖν τὸ Єт αὐτῷ κρίμα παρ᾽ αὐτοῦ γενήσεται, purs τοῦ 
15 Βαβυλωνίου. ὅμοιον ὡς εἰ λέγοι Σκεῦος ὀργῆς ἔσται τῆς 
э ^ N , > ^ ГА ` ον ~ M 
ἐμῆς, καὶ δι αὐτοῦ σε τιμωρήσομαι, καὶ TO λήμμα дє τὸ 
ΣΝ М / ^ ` , ΄ ΄ ν ΄ 
επι σοὶ, τουτέστιν ἣν ἂν αναλάβοιµι σκεψιν καὶ βουλησιν, 
? 5 - » ГА ΄ A N 
ἐξ αὐτοῦ παλιν ἐξελεύσεται, τουτέστι πραχθήσεται πρὸς 
/ Ы 3 М , э ~ ~ M / 
πέρας γὰρ οἴσει τὰ ἐξ ἐμῆς βουλῆς καὶ σκέψεως. 


е 
К A x ^ € A t t e » ^ M HE ж 
20 Kat εξαλοῦνται υπερ παρδάλεις οἱ ἵπποι αὐτοῦ, καὶ ὀξύτεροι З 
ς A \ , ^ 2 ' \ ^c , Εως D 
ὑπὲρ τοὺς λύκους τῆς ᾿Αραβίας καὶ ἐξιππάσονται οἱ ἵππεις 
αὐτοῦ καὶ ὁρμήσουσι μακρόθεν, καὶ πετασθήσονται ὡς ἀετὸς 


πρόθυμος εἰς τὸ φαγεῖν. 


ld Ld , * ^ ^ $: е κα 
Καταπλήττει πάλιν αὐτοὺς ταῖς τῶν δειμάτων ὑπερβολαῖς, 
«ν ο ΄ \ ” ε ^ А \ 
25 καὶ ὅτι δεινή τε καὶ ἄθραυστος ἡ τῶν πολεμίων πληθυς, 
p , ΄ . ν , 
πειρᾶται διδάσκειν: συνελαύνει δὲ πρὸς μετάγνωσιν καὶ εἰς 


1. καταρᾶσθαι τοὺς ἐξ Ἰ. inv. ord. D. ἐβούλετο D. 2. ἐζήτει τὴν 
yv. inv. ord. D. 3. μετάπεμπτον ἐποιεῖτο hoc ord. D. Aub. 8. τῶν 
assumptum ex B.D. ΤΙ. τοι Edd. ἔξεσται D. έσται Edd. 13. κολάσαι 
τὸν Ἰ.] τὸν '1. τιμωρήσασθαι D. 14. ἐπ’ αὐτοῦ Edd. γενήσεταί [ B.D.] 
φησι B. φησι γενήσεσθαι iid. φησι om. D. 15. σκεῦος] + τῆς iid. 
16. oe т. | τετιµωρήσομαι D. 17. ἂν assumptum ex B.D. Ad- 
βοιμι D. 22. ἐξορμήσουσι Е. (Co.) πετασθήσονται post φαγεῖν 


transp. B. (153.) 26. δὲ] τε D. inv. B. 
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\ ^ ^ ο 5 € ^ 
525 A. ато χρῆναι μαθεῖν, ἅπερ ἦν ἄμεινον ὁρᾶσθαι κατωρθωκότας. 


b 


е / , M , 4 ε 4 
ὅτι τοίνυν κουφοτατοι μὲν εἰς δρόμους οἱ Βαβυλώνιοι, mav- 
. х У N ^ > ’ ГА 5 . 
τολμοι δὲ καὶ θρασεῖς, καὶ θηρῶν ἀγρίων διενεγκόντες οὐδὲν, 
N ^ е ’ ГА ε ΄ - 
καὶ τῶν ἁλίσκεσθαι δυναμένων οἱονεὶ καθιπτάµενοι, παρεγγυᾷ 
΄ da, M ΄ ` of M \ 
πάλιν, παρδάλεσι μὲν παρεικάζων τοὺς ἵππους: πηδητικὴ δὲ 
f е ГА ~ hj < , 3 x 3 « 
λίαν ἡ πάρδαλις, καὶ πολὺ δὴ λίαν εὐπετὴς εἰς τὸ κατα- 
΄ ГА ^ ГА РА « - А 
θρώσκειν δύνασθαι τῶν διωκοµένων' λύκοις γεμὴν τοῖς ἐξ 
„ э x a ГА ΄ ^ 3, э 
Αρα[βιας αὐτοὺς, οὓς δή φασι μάλιστα τῶν ἄλλων ἀγριω- 
Ld ν 5 ^ ГА ΄ X > τ ^ e 
τέρους, καὶ ὀξεῖ δρόμῳ διάττειν τὴν καθ᾽ ὧν ἂν ἕλοιντο 
А e ГА ` э х / ~ uA 
ποιουµένους ορμην᾽ καὶ οὐχὶ μονοις τοῖς λύκοις Quai Tpos- 
΄ > М M ^ ^ ^ ^ ^ ΄ 
εοικέναι, ἄλλα yap καὶ αετοῖς τοῖς νεκροῖς τῶν σωμάτων 
r 3 x xv r e M 
καταθέουσιν ἀμελλητὶ καὶ καθιπταμένοις, ὡς ἔφην. 
5:4 \ м е ^ 3 4 / ^ ` a 
Evadwros δὲ καὶ ὁ τών Ιουδαίων γέγονε νοῦς καὶ οἷον 
e ГА x 5 ГА е ’ ~ ^ ΄ 
ἵπποκροτος Όγουν εὐκατατροχος ἡ καρδία, καὶ τοῖς παθεσι 
- ~ 9 5 ^ . ^ 3 ΄ ГА 
τῆς σαρκος, καὶ αὐτοῖς δε τοῖς ἀκαθάρτοις πνεύμασι, καὶ 


ГА Ν ГА ^ , r ^ € ГА 
προς γε δὴ τούτοις ταῖς ἀλκιμωτάταις τῶν ᾿Ῥωμαίων προσ- 


> e ^ , \ ^ , > \ y 
A н. с βολαῖς. προσκεκρούκασι γαρ τῷ λέγοντι “ Καὶ ἐγώ ἐσομαι 


Ps. lix. 
14. 


> ^ ГА ГА ^ А ГА А ’ 
“ αὐτοῖς, λέγει Kupos, τεῖχος πυρὸς κυκλόθεν, καὶ εἰς δόξαν 
ες 3 5 ^ Ж. OSES. ээ 3- . 5 ^ ^ NI 
ἔσομαι ἐν μέσῳ αὐτῆς. εὐάλωτος δὲ οἶμαι πάς νοῦς καὶ 
3 ГА ^ ^ » » 4 ГА ^ 
εὐανάτρεπτος κομιδῇ τῆς ἄνωθεν εὐσθενείας THTMpEVOS’ πᾶσα 
М е ^ 3 ды x 5 z ` ^ r . 
γαρ ἡμῶν ἰσχυς καὶ ἀσφάλεια παρα Θεοῦ: ποιήσομεν уар 
э 3 ^ ^ , XN э \ > ΄ ` ГА 
ἐν αὐτῷ καὶ “ δύναμιν, καὶ αὐτὸς ἐξουδενώσει rovs θλίβοντας 
TAS ΙΣΤ 
ра; 


` ` ГА 
ката TO γεγραμμενον. 


9 Συντέλεια εἰς ἀσεβεῖς ἥξει, ἀνθεστηκότας προσώποις αὐτῶν 


ἐξεναντίας. 


1. ὅπερ D. 3. θαρσεῖς (ex corr. forte ab θράσος) Ὁ. θηρίων Ὁ. διεένηνο- 
xóres D. 6. 85 assumptum ex B. 8. ἀῤῥαβίας Ὁ. φασι μάλιστα hoc 
ordine D. 9. διάττειν τὴν---ποιουμένους D. Edd. διάττοντας---ποιεῖσθαι τὴν В. 
δρόμῳ post διάττ. transp. D. 10. ov D. προσεοίκασιν Edd. noi post 
προσεοικέναι tr. 1). 11. γὰρ om. D. τοῖς νεκροῖς τῶν σωμάτων D. τῶν σωμά- 
των τῶν νεκρῶν D. τοῖς νεκρῶν τῶν σωμάτων Edd. 12. καταθέουσιν ἀμελλητὶ 
hoc ordine В. ἀμελητὶ B.D. 14. ἱππόκροτος] Sic correxi ex D. et sic Migne. 
ἱππόκρατος Edd. ὑπόκροτος D. 15. δαίµοσι D. 16. δὴ B. δὲ Edd. 
Neutrum habet D. ἀλκιμωτάταις om. D. στρατείαις pro προσβολ. D. 17. yàp 
assumptum ex B.D. 19. οἶμαι om. D. 20. εὐανάτρεπτος] εὐκατάτρεπτος 
Aub. εὐακάτρεπτος Pont. πᾶς νοῦς post εὐανάτρ. tr. D. τητώμενος D. στερού- 
μενος B. ἡττώμενος Eda. 22. καὶ prius assumptum ex B. 


л 


1Ο 


20 


25 


c 


IO 


25 


1:05:10. IN ABACUC. TOM. 1. 8l 


Y^ M ^ n ` ^ 
Ἰοῦτο δὴ τῶν προηγγελμένων πέρας καὶ κορωνὶς τών d 
^ vé ΄ e r A м ` ` 
κακῶν. ἥξουσι γάρ φησιν οἱ Χαλδαῖοι, ἔσονται δε καὶ 
fÀ N ГА ΄ ГА \ > es Ы 
τοιοίδε, καὶ τόδε τι δράσουσι, προσθήσουσι дє какєшо, καὶ 
` / , NC 4, \ y У 
τὸ συναγόμενον ἐκ τούτων, то ἄρδην TE καὶ парокі καὶ QUV- 
^ M ^ , ΄ 9 ΄ , ΄ . , 4 
ταῖς ὁμοῦ πὀλεσί τε καὶ κώμαις ἀπολέσθαι τους ἠσεβηκοτας, 
, , / , ^ ГА 3S. ay e 
кат οὐδένα τρόπον Θεοῦ κατοικτείροντος, ἀνέντος бє ὠσπερ 
> э у ` ^ , ^ / / , А 
εἰς ἐρήμωσιν τοὺς τοῖς αὐτοῦ νεύμασιν ἀνοσίως ἀνθεστηκοτας, 
` © Z e ^t И ` , 
καὶ οἷον προσώποις ὑπαντιάζοντας, καὶ ἀναφανδον «vrav- 
/ М э 6. , ^ τ ^ А Ө N 
ισταµένους καὶ ἀντεξάγοντας ἐναργῶς οἷς ἂν βουλοιτο Geos 
\ wv A 
то ἴδιον θέλημα. e 
-ᾱ ΄ M el e ^ , / ` 
Συντετέλεσται δὲ ὥσπερ καὶ ἡ τῶν Ιουδαίων Συναγωγη, 
а ^ ` , / , 4 
Χριστῷ φρονοῦσα τὰ ἐναντία, καὶ μαχόμενος δόγμασι 
^ hy э х b ^ ГА А > ^ 5 
δεσποτικοῖς καὶ αὐτὸ δὴ τοῦτο ἀκρύπτως καὶ ἀναιδῶς QV- 
^ ^ f \ ΄ е M а; 
τῷ πρόσωπον ἀνατείνουσα, καὶ τὰ πάντων, ὡς ἔπος εἰπείν, 
^ ^ И , ^ * / ν Ж E 
τῶν κακῶν ἐκτοπώτατα δρῶσα тє καὶ λέγουσα, kai UNV και 
3 ^ X ^ ^ А 9 ^ . 3 А 
αὐτῷ προσηλοῦσα τῷ ξύλῳ, каї συκοφαντοῦσα την ava- 
3 ` / ’ Ы ^ e Epo 
στασιν. οὐ γὰρ μόνον ἀπεκτόνασι TOV τῶν Όλων Х.оттра 
N ` 3 Ν ` ~ ^ ΄ z / 
καὶ Λυτρωτην, ἀλλὰ уар καὶ τοῖς ἴ]ιλάτου στρατιώταις χρη- а τ А. 
S. Matth. 
΄ э r a g ` ΄ ε 
para δεδώκασιν, ἐγηγερμένου Ἀριστοῦ, ἵνα δη λέγοιεν, ὧς xxviii. 
3 / ` э ^ / \ ^ DES , 12. 
ἀνεβίω μὲν οὐδαμῶς, κεκλόφασι δὲ μᾶλλον avrov λαθοντες 
[4 / 
οἱ µαθηται. 


Καὶ συνάξει wc ἄμμον αἰχμαλωσίαν: καὶ αὐτὸς ἐν βασιλεῦσιν то 


ἐντρυφήσει, καὶ τύραννοι παίγνια αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς εἰς πᾶν 


ν 


ГА 


ὀχύρωμα ἐμπαίξεται, καὶ BaAet χῶμα καὶ κρατήσει αὐτοῦ. 


— 


^ е у ^ y M A n / : 
Tõv ἁγίων προφητῶν ἄνω τε καὶ κάτω τοῖς Ιουδαίων b 


ГА х , 5 ^ 5 0: ’ ы 
δήμοις τα κατ αυτων εσοµενα προαπήγγελκοτων, μονονουχι 


M N / э ^ M ГА ^ ^ 5 ^ 
δε και κατεπαδοντων арто τα τοιάδε των κακων, εἰς TOUTO 


I. πέρας δὴ τοῦτο τῶν προηγγ. inv. ordine D. 2. φησιν post Χαλδ. tr. D. 
4. тд ай. assumptum ex B.D. 6. ἀνιέντος D. II. kai assumptum ex B. 
12. μαχόμενος Edd. ante Migne. δεσποτ. ante pay. tr. D. 13. Haec αὐτὸ 
accesserunt ex В. αὐτοπρόσωπον D. 16. αὐτὸν Edd. 17. ἀπεκτόν. 
µόνον inv. ordine D. 18. yàp assumptum ex D. τοῖς] + τοῦ B. 
22. αἰχμαλωσίας D. (198.) ἐν om. F. 23. παίγνιον F. Edd. (153. 
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/ » / > XV ~ » / ГА е > 
κατωλισθον ἀμαθίας αὐτοὶ καὶ ἀνοσίων σκεμμάτων, ὡς ἀνα- 
/ \ > £ \ 3 ` › \ Ы ΄ e ` 
καίεσθαι pev εἰς θράσος καὶ ὀργὴν, ὀφρὺν ἐπαίροντας ὑψηλην, 
καί ποτε μὲν οἴεσθ aha раді η д» αὐτῶν πληθυϊ 

μεν οἰεσθαι µαλα ῥᾳδίως τῇ σφῶν avrov πληθυι 
А ^ » ^ M . 3 ` ` А 
περιγενησεσύαι TOv ἐχθρών' ποτε дє αὖ καὶ Tas κύκλῳ 
ГА / H / ГА x N 
βασιλείας συλλέγοντας εἰς ἐπικουρίαν, τάχα που καὶ apayel 5 
ГА > ^ ^ ^ N ? ΄ ГА 
οπαραχωρῆσειν αὐτοῖς τοῦ νικᾶν τους ἐέπιοντας тєдороткє- 
эе ГА . ^ ’ > ^ > ГА \ 
σαν' καταῤῥαθυμήσαντες дє τῶν πατρῴων ἐθῶν, οὐκέτι [EV 
M M ^ ν M , , H ГА 5 чы? 
την παρὰ Θεοῦ καὶ ἄνωθεν ἐζήτουν ἐπικουρίαν, ἐρανιζομενοι 
` e 3/ ` ^ e ΄ ^ r M ` 
дє, ὡς έφην, τας τῶν ὁμόρων ἐθνῶν, καὶ ποτε μὲν TAS 
, / ` ` ` А ` ` ` 1 А е 
Αἰγυπτίων, ποτε δὲ tas Σύρων, vol μὴν таў "Τυρίων ὡς το 
> > А ’ , ГА , ΄ * , ΄ τ N N 
επ ἀκλονήτοις εὐημερίαις ἐρείσαντες τὴν ἐλπίδα, αβροὶ καὶ 
M ГА er ГА 9 ΄ ` РА е ГА 
εὔθυμοι διετέλουν. ὅτι τοίνυν εἰκαιοτάτη μὲν λίαν ») τοιάδε 
ГА » ^ ^ . > е? ^ ГА > ^ 
σκέψις αὐτοῖς, βαδιεῖται дє οὐχ οὕτω τῶν πραγμάτων αὐτοῖς 
νυν э t ^ , 3 ΄ N N є 
n έκβασις, ἐξηγεῖται πάλιν. ἀφικομενος уар. φησὶν, o Βαβυ- 
ГА ^ ^ P4 9 ^ hj 4 › ` / 
λώνιος, κἂν ταῖς ψάμμοις ἰσάριθμον τὸ ἐξ Ἰσραὴλ γένος τό 
еу , > 5 ” , > , , 
εὗροι, ἀλλ᾽ οὖν οἴκαδε πάλιν ἐπανακομισθήσεται, δορικτήτους 
3; ` ^ * > / ^ , 
dexov τους κατοικοῦντας την ᾿Ιουδαίαν, κἂν εἰ μυρίους τε 
e » ΄ y \ > ΄ э › > 
ὅσους καὶ ἀλκιμωτάτους ἔχοιεν τοὺς ἐπαμύνοντας, ἀλλ᾽ οὖν 
iN ГА f e А ` ΄ EY ν - 
καὶ τούτων περιέσται ῥᾳδίως. ἐντρυφήσει δὲ καὶ [βασιλεῦσι 
РА ΄ ` ~ ’ ` > / 
καὶ τύραγγοι таун αὐτου. δεδεμένον γαρ ἀπῴκισεν εἰς 20 
- ` > / А e £: ` ^ ^ 3 
Βαβυλῶνα τον ᾿Ιεχονίαν, καὶ ἑτέρους δὲ τῶν τοπαρχών οὐκ 
› t ^ x , / ΄ - « - » ΄ 
ὀλίγους, ot καὶ εἰς γέλωτα τεθειντο τοῖς ελοῦσιν αὐτούς. 
΄ . er ^ , ^ x > 
κατευμεγεθήσει δὲ οὕτω τῶν πολεων, καὶ τῶν ἄγαν evre- 
4 е , , ΄ и < ` ef e Ἔ 
χεστατων, ὡς ἐν ἀθυρματος τάξει THY ἁλωσιν ἑκάστης λελο- 


ГА > › ^ ГА $ hy / , / 
γίσθαι παρ αυτω. πουμσεέται δε και χώματων €yepa ELS. 25 


2. θράσος D. Edd. θράση В. ὀργὴν accessit ex D. 3. καὶ post οἴεσθαι tr. 
Edd. invito D. 4. περιγενήσεσθαι D. περιγενέσθαι Edd. αὖ assumptum 
ex 1). 5. ἐπικουρίαν B.D. ἐπικουρίας Edd. συλλ. post етек. tr. D. 
6. τοῦ] τὸ lid. ἐτεθαρσήκεσαν iid. 7-9. Haec οὐκέτι μὲν--ὁμύρων ἐθνῶν 
[θεῶν pro ἐθνῶν В.Л accesserunt ex B.D. 10. ἀσσυρίων D. Sip. habet В. 
гаї D. καὶ Edd. μὴν] + καὶ Mdd. invitis В.р. II. ἐπ’ ἀκλονήτοις] ἐπ᾽ 
akAoro τῆς Edd. εὐημερίας iid. 12. ὅτι] εἰ id. λίαν accessit ex B.D. 
13. αὐτοῖς alt. accessit ex D. I4. φησὶ post Bað. tr. D. 15. εὗροι 
γένος inv. ога, D. 16. ἐπανακομισθήσεται 1). ἀνακομ. Edd. 18. ἔχοι 
id. ἀλλ᾽ οὖν om. D. 20. παίγνιον lid. τὸν “ley. ante аток. tr. D. 
22. τέθειντο B. τέθεινται D. iid. 23. εὐτυχεστ. Edd. 24. ἑκάστην 
ἅλωσιν D. 23. παρ αὐτοῦ 14, 
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εἷλε δὲ οὕτω Τύρον, καίτοι πολὺ τῆς ἠπείρου πρὸς θάλασσαν c 
νήσου δίκην ἐκτεταμένην. 

Eide δὲ καὶ ὁ σατανᾶς τὸν ᾿Ισραὴλ αἰχμάλωτον ἀπειθη- 
σαντα τῷ Ἀριστῷ, καὶ τρυφὴ γεγόνασιν αὐτῷ тортеу οἱ 
6 ἡγούμενοι, καὶ τη την ἱερωσύνης ο; Sc οὓς καὶ 
τυράννους εἰπεῖν οὐκ ἀκαλλὲς οἷμαί που, διάτοι τὸ προ- 


;G 


εστάναι λαών, καὶ ἐν TONA κεῖσθαι добр καὶ δυναστείᾳ τῇ 
kar αὐτῶν. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἐγένοντο талун δυστροπίας δια- а 531 А. 
^ ` ^ ^ 5 ^ » ^ ‚ / ` ` 
βολικῆς. εἰ ταῖς τοῦ Σωτῆρος ἐντολαῖς ἠκολούθουν, και την 
ГА BS N , [4 [4 > s 
το πίστιν τετηρήκασι, καὶ τὸν διὰ Πνεύματος ἁγιασμον. ἡ yap 
^ 54 NS , ^ [4 ^ е? ` [4 ГА ^ e X 
ἂν ἔφη καὶ αὐτοῖς ὁ τῶν ὅλων Σωτὴρ ὁ πάντα τιθεῖς VTO 
+ / AN ГА е ^ ^ > ГА 3 ` 
πόδας ἐχθρόν “ Ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν πατεῖν επάνω ὄὀφεων καὶ S Luc. 
΄ э х ^ N ’ ^ o’ ^ 
© σκορπίων καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν TOU ἐχθροῦ. 


2c 11 
Тотє μεταβαλεῖ τὸ πνεῦμα, καὶ διελεύσεται καὶ ἐξιλάσεται. 


[74 Ν ‚ ef E ^ ` r EN , M , 
15 Ὅτι μὴ εἰς ἅπαν ἀπολεῖται τὸ γένος τὸ ἐξ Ἰσραὴλ, μήτε 
X Ц »^ ’ > > Y э ~ S 
µην εἰς αἰῶνα περιοφθήσεται, ἀλλ єттш τις αυτοις καιρος 
> / L4 ^ 5 ГА ~ ГА ГА 
εὐημερίας, καὶ λύσις τῆς ἀνηκέστου συμφορᾶς οἴκαδε TE 
, / ^ = ΄ > эе ГА ^ 
ἀνακεκομισμένοις, καὶ τοῦ τῆς δουλείας ἀποῤῥαγέντος ζυγοῦ, 
/ ^ e 2 ~ ΄ › 
δίδωσι νοεῖν, ὡς ἐν πνεύματος µεταβολή, τουτέστι; ἐν μετα- 
Ё. b e / / / Ν - e 
го σκέψει τε καὶ ἑτεροβουλία γενήσεσθαι λέγων τον τῶν θλων 
/ ν y , e ^ » / > > 
Δεσπότην. καὶ οὔτι που φαμεν ὅτι τῇς δη γεγενημένης єт 
αὐτοῖς καταψηφιεῖται βουλῆς, ὡς οὐκ ἂν ἐχούσης ἐφ᾽ ἑαυτῇ ὁ 
ηφιεῖ ουλῆς, ὡς οὐκ ἀν εχουσης n 
. 5 ^ / » ^ х ^ ГА M 5 ^ 
τὸ εὖ γεγενῆσθαι τότε, ἐκεῖνο δὲ μᾶλλον, ὅτι τὴν ἀποχρῶσαν 
/ r N / ^ , ` , 
δίκην αἰτήσας, καὶ ἀναλόγως τοῖς πταίσµασι THY колати 
5 А; ’ Ν 37 A Ν 
25 ἐπενεγκὼν, μεταχωρήσει πρὸς ἔλεον, καὶ διελεύσεται τὴν 
> ` э/ \ ЕЁ ^ , ~ * 5 
ὀργὴν, ἔσται δὲ καὶ ἵλεως τοῖς πεπονηκὀσι. δηλοῖ уар οἶμαι 


9 А 5 " 
TOUTL TO ἐξιλάσεται Ў 


1. οὕτω] + ὁ Αλέξανδρος Edd. repugnantibus B.D. [Nabuchodonosorem cum 


Alexandro confuditne В. Cyrillus: 2. ἐκτεταμένην В. ἐκτεθειμένην D. iid. 
3. αἰχμ. τὸν Ἰ. inv. ord. D. 5. αὐχοῦντες B. 7. τῶν λαῶν D. 
8. к αὐτοὺς Edd. 9. ἠκολ. ἐντολαῖς inv. ord. D. τὴν т. τετηρ.] τετιµή- 
κασι τὴν πίστιν 1). 16. ἔσται τις] ἔνστασις Edd. εὐημ. καιρὸς inv. ord. D. 
19. μεταστρέψει B. 21. δεσπύτην} Θεὸν D. 22. ἂν assumptum 
ex D. ἐφ᾽ ἑαυτῆς D. 23. γεγενῆσθαι τότε, B.D. γεγενῆσθαι, τὸ id. 


24. αἰτήσας δίκην et ἐπ. τὴν κόλ. inv. ord. D. 
M 2 


Hiob 
xlii. 2. 


528 А. 


12 


d 


Ф 
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с \ э > з 


Αὕτη Á ἰσχὺς τῷ Θεῷ µου. οὐχὶ οὐ йт ἀρχῆς Κύριος ὁ Θεὸς ὁ 


ἅγιός µου; καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωμεν. 


΄ ^ ` / 3 М ^ 
᾿Επαγγειλαμένου Θεοῦ το κατοικτειρήσειν αὐτοὺς, καὶ τῶν 
- s > у ν > ΄ ΄ 
σκυθρωπών τὴν ἐπί γε TA ἀμείνω μετάστασιν προαπηγγελ- 
ГА / е r ^ 
κότος, ἐκ περιχαρείας ὁ Προφήτης μονονουχὶ καὶ ἀνασκιρτᾷ 
? е 3 ^ е ? Р M , / ы 
λέγων, WS οὐκ ἂν ἑτέρῳ τῷ πρέποι TO ἀνακομίσαι τον Ic- 
© с ^ p ^ 
pana, καὶ ἁπαλλάξαι δεσμῶν καὶ δουλείας, καὶ κατελεῆσαι 
: ΄ А? е? Ε Θ - ^ ΄ ы А 
συντετριμμένον, πλην ort μόνῳ Θεῴ, τῷ πάντα εὐκόλως 
Ы ΄ ^ X M . 
ἰσχύοντι κατορθοῦν, καὶ καταλεαίνοντι μέν TO τραχὺ, KATA- 
- Nd NS е ^ NY © ^ ΄ 
στορνῦντι дє ὥσπερ TO ὑψοῦ τε καὶ ἄναντες, ᾧπερ ἀν λέγοιτο 
< x e ГА 4 P4 ГА х 3 ΄ э 
παρὰ παντὸς ἁγίου “ Πάντα δύνασαι, καὶ οὐδέν σοι ἀδυνα- 
^ 5 5 ΄ ε ГА » Ν«Ν > 5 ` ~ - 7 
“ret. єта φησιν ὁ Προφήτης Οὐχὶ σὺ ат ἀρχης Κύριος 
€ hy e τ! ГА 5 N > $ < XN 5 
ὁ Osce ὁ ἅγιός µου; καὶ οὐ µη ἀποθάνωμεν. εἰ γὰρ καὶ 1- 
΄ « ез ` ν ` ΄ ГА 
πατηται, φησὶν, ὁ Ισραηλ. καὶ προς πλάνησιν παρεκοµίσθη 
ГА , / э > ~ Ж € ^ 
καὶ ψευδολατρείας aAXokorovs, ἀλλ᾽ ἦσθα συ πάλιν ὁ τῶν 
e N е `~ x ΄ / e с? 
ὅλων Θεός, ὁ καὶ πάλαι πταίοντας κατοικτείρων ὡς ἁγιος, 
Р ^ $ , 4 
καὶ ἀνωλέθρους διατηρῶν, καὶ οὐκ ἐφιεὶς εἰσάπαν ἀπολέσθαι 
~ 5 ГА > ^ з ` 5 ГА ef ν A 
tov Ισραηλ. οὐκοῦν οὐ µακραν ἐλπίδος, ὅτι καὶ σωθήσεται 


hy * * ^ ГА ГА 
και τα σκυθρωπα παραδραμεῖται, κατοικτειροντος γε σου, 


~ Ν ГА ГА ГА 3} А ~ [4 ej 
a και τα περα λογου κατανυοντος. έχαιρον δε και οι αγιος 


` , 5, ΄ - ^ 9 ` ΄ > ΄ 
τὴν ἐν ἐσχάτοις καιροῖς τοῦ Ισραήλ σωτηρίαν ἀναμανθα- 
- А « ^ lY * У ^ 
νοντες, προσήγον дє καὶ Arras, καὶ POVaS aviyrrov χαριστη- 
А ` , ΄ ν - r ΄ s ν 55 5 ^ 
ρίους καὶ ᾠδας. καὶ γοῦν ὁ μακάριος Δαυεὶδ την єт αὐτοῖς 
3 ΄ τ , ы N; ^ ΄ 
ἐσομένην ἡμεροτήτα προεγνωκως δια τοῦ Πνεύματος, καὶ 


` ^ ^ 5 / ^ 5 ’ ε a 
μονονουχὶ τῶν TIS αἰχμαλωσίας δεσμῶν ἀνιεμένους ὁρών, 


1. ar ἀρχῆς] ὑπάρχεις D. (153.) Κύριος B.D. (22. al.) cf. ad Herm. 568 b. 


Κύριε Edd. 3. πα LA aU Edd. котерер D. καταικτείρειν 
Edd. 4. προαπηγγελκότος 1), προηγγ: iid. 7. δουλείας et δεσμῶν 
inter se transp. D. S. μόνῳ] + τῷ па. εὐκόλως post κατορθ. an D. 
9. καταστορνῖντι] καταστρωννύντι D. iid. IO. ὗπερ Edd. . δύ- 
гата: lid. 12. ἀπ᾽ ‚арх | í ὑπάρχεις D. ut supra. ο Maec ὁ ὁ А 
assumptum ex В.р. ἡπάτηται φησιν ὁ Ἰσραὴλ hoc ordine D. ὁ i p. тт. Edd. 
L4. παρακεκόµισται πρὸς πλάνησιν D. 15. καὶ] + πρὸς D. ἀλλοκ. 
ψευδ. inv. ordine D. 17. ἀφιεὶς D. 19. тарадр. τὰ ск. inv. 
ordine D. 20. καὶ τὰ πέρα №. κατανύοντος om. В. κατανύοντος D. kara- 
νεύοντ. Edd. καὶ alt. om. D. 21. сот. post ἀναμανθ. tr. D. 23. καὶ 


ᾠδὰς om. D. 


1ο 


15 


20 


25 
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, / » , e ν - , 
ψάλλει καί φησιν © Eo00kgoas Κύριε τὴν γῆν σου, ἀπέστρε- 


` Ы ГА > » , S. M > / 
“bas την αἰχμαλωσίαν Ιακωβ. ἀφῆκας τας avopuas τῷ 


ες ^ , ГА ГА A ΄ ГА , ^ ээ 
λαῷ σου, ἐκάλυψας πάσας TUS ἁμαρτιας αυτῶν. 


Κύριε, εἰς κρίμα τέταχας αὐτὸν, καὶ ἐπλασέ нє τοῦ ἐλέγχειν 


5 παιδείαν αὐτοῦ. καθαρὸς ὁ ὀφθαλμός σου τοῦ μὴ ὁρᾶν πονηρὰ 13 


καὶ ἐπιβλέπειν ἐπὶ πόνους οὐ δυνήση 


/ ` 4 / ^ ГА ΄ [24 ар 
"Кот: μὲν ὁ λόγος τῷ Προφήτη пали” περὶ ὅτου дє ара 
» / ` ~ . ^ ` 
φησὶν ὡς εἴη τεταγμένος εἰς κρίμα παρὰ Θεοῦ πολὺ λίαν 
, r ` 5 , ^ 
ἀσυμφανές ἐστι. φέρε δη οὖν ἀναγκαίως πολυπραγμονοῦντες 
^ ^ ^ ΄ , х 
то τὸν νοῦν τῶν εἰρημένων, ἐκεῖνα διασκεπτώμεθα. εἰ γὰρ λέ- 
М N ^ ГА ^ / e E ^ 
γοιτο μὲν περὶ τοῦ βασιλέως τῶν Βαβυλωνίων, ws εἰς κρίμα 
РА ` ^ M er 4 ΄ ν ГА 
τέτακται παρα Θεοῦ, φαμέν ὅτι τέτακται πληρώσων то ката 
- , ` ` A ~ ? ` 
γε τῶν ἐξ Ισραηλ ἐκβεβηκος ἄνωθεν κρίμα, τουτέστι τὴν 
΄ X / \ ^ ’ `. 
πόρθησιν, τὴν αἰχμαλωσίαν, Tov τῶν πόλεων ἐμπρησμὸν, 
ιν e ^ ^ э ΄ Ы f 3 ^ ^ ` 
τρ καὶ ἁπαξαπλῶς, τῆς Ιουδαίας τὴν δῇωσιν. εἰ δὲ τοῦτο μὲν 
΄ . `~ 7 ^ ΄ > `~ ^ 
οὐχὶ, περιτρέψομεν дє την δύναμιν τοῦ νοήματος εἰς TO τοῦ 
3 N ’ ΄ > a f; ef ы » N ^ 
Ισραηλ προσωπον, παλιν ἐκεῖνο φαμεν, ὅτι και AUTOS τετακ- 
4 ον ` ^ x ` 3 ^ ЙД ei , 
ται εἰς κρίμα παρα Οεοῦ' то дє εἰς κρίμα φαμεν, ort. εἰς 
΄ x ^ «t€ У. е ^ > ^ е X N 
κατάκριμα. καὶ γοῦν καὶ о Κύριος ημών Ιησοῦς ὁ Ἄριστος 
y M es , , ες , ^ 3,04 AN 3 . 4 
20 єфу που περὶ τῶν Ιουδαίων “ Kis κρῖμα ἐγὼ εἰς τον κοσµον 
^ 5 [r4 \ ΄ / ε 
(τοῦτον ἦλθον, ἵνα οἱ μὴ βλέποντες βλέπωσι, καὶ οἱ 
/ \ ΄ » ` $ me А 5 
“ βλέποντες τυφλοὶ yévovrav то дє εἰς xpua φησιν εἰς 
΄ 7 / N \ є 
κατάκριμα. κατακέκριται τοίνυν ὁ Ισραήλ ws ἠδικηκὼς, ws 
δε r ^ / € ` > / \ 
καταῤῥᾳθυμῆσας τῶν νόμων, ὡς λελυπηκὠς οὐ μετρίως τον 
^ e , , . . x ГА . 
αὐτῶν ὅλων Δεσπότην. seue δὲ, Φησὶ, τουτέστι τον Ilpo- 


1-3. ἀπέστρεψας--ἁμαρτίας αὐτῶν] καὶ τὰ έξης Edd. 5. σου assumptum 
ex B. (36. al.) 6. οὐ δυνήση B.D. (Alex. XII.) ὀδύνης Edd. (Vat. к) 
7. τῷ Προφήτη] τοῦ Προφήτου D. Edd. δ. πολὺ ош. 1). ϱ. οὖν ] 
ab D. πολυπρ. ἀναγκαίως inv. ord. 1). 10. τὸν νοῦν post εἰρημ. tr. Р, 
μὲν ante yap tr. D. τι. Вас. τῶν Βαβ.] Ba3. Bac. Ὁ. ὡς om. D. 
12. τετάχθαι D. 16. úv. post roņu. tr. D. 17. τέτακται post 
κρίμα tr. D. 18. ὅτι om. D. 19. Assumpta xai alt. ex D. ó alt. ex B. 
21. βλέψωσι D. 22. τὸ δὲ---εἰς κατάκριμα assumpta ex D. b. 24. λε- 


λυπηκὼς ov p. hoc ordine D. b. 


b 


d 


S. Joan. 
ix. 39. 


56 Ῥ. CYRILLI ALEXANDR. 1.13, 14. 


А of / , Г ΄ / ν 
φήτην, ἔπλασεν, ἤγουν ἐποίησέ τε καὶ παρεσκεύασεν εἰς τὸ 
^ 5 ΄ * РІ ^ ε / ~ e X 
δεῖν ἐλέγξαι τὴν παιδείαν, ἣν ὡρίσατο κατ αὐτοῦ: ὡς γὰρ 
΄ X ГА ^ 3 XN * ГА е ΄ 
παιδεία καὶ μάστιξ τῷ Ισραηλ ἐπενήνεκται ὁ πόλεμος. 


/ 5 t \ э ГА 
καὶ τρόπος ἦν τιμωρίας то συμβεβηκὸς, οὐ Βαβυλωνίων 


д 


e ^ , / ` , y ГА х 
е ἁπλῶς εγχείρημα. εἰ дє On τις ἔροιτο καὶ λέγοι, φησὶν, 
5 Ы σ M X L4 e ΄ 3; 5 
Av ὅτου δη κολαστὴς τέθειται ὁ Βαβυλώνιος, ἤγουν εἰς 
С s 0 * ^ ο э \ › ^ ΄ э 
κατακριµα καὶ εἰς то παθεῖν ὁ ᾿Ἴσραηλ, ἐκεῖνο λέγων av- 
΄ t y r ^ / ὃν > j X 
τακούσεται Ὡς ἔστιν ὁ τοῦ Δεσπότον καθαρὸς ἐφθαλμῦς, 
X э A 3 7 ’ m^ 8 ГА # 
και ουκ ἄν ἀνασχοιτὸ ποτε πονηρῶν TE καὶ ἀνοσίων πραγµα- 
, ν эз A , 2 DEN / ν э 
των γινεσθαι θεατῆς, οὐδ᾽ ἂν επιλέψειεν επὶ тбусиѕ τοὺς ἐξ το 
ЙУ: 
, - x / ^ 3 ΄ ГА 
ἀδικιῶν καὶ πλεονεξίας τοῖς ἀσθενεστέροις συμβαίνοντας. 
БД ΄ ` ^ £ ГА ^ s [4 M > 
ἀποφέρει γὰρ ἀεὶ τῶν τὰ τοιάδε δρᾶν εἰωθότων τὸν ἐφθαλ- 
΄ ^ ` / ΄ 9 7 M А. 
529 A. a μον. οὗ On γεγονότος, πάντη T€ καὶ πάντως τὰ δεινὰ συμ- 
’ , ^ ΄ 7А ^ € hj М 
βήσεται, καὶ ἐν τοῖς ἐσχάτοις ἔσται κακοῖς ὁ πεπονθὼς τὴν 
3 ΄ - \ ο ΄ 7 . › ΄ 
ἀποστροφήν. καὶ τοῦτο εἰδὼς ὁ θεσπέσιος Δαυεὶδ ἐλιπάρει 15 
А ГА ` 3 / s , ΄ LM 09. ^ * Ы > 
Ys, xxvi. M» ἀποστρέψης τὸ πρὐσωπόν σου ат ἐμοῦ, καὶ μὴ ἐκ- 
9. ες / , Ц ~ оу S ^ , 3» + \ ΄ 
κλίνῃς ἐν орут amo τοῦ δούλου соо” ἔψεται yap παντως 
- ΄ › ^ \ эл τ 1 
ταῖς θείαις ἀποστροφαῖς τὰ ἐξ ὀργῆς συμβαίνοντα. 


Εἰς τί ἐπιβλέπεις ἐπὶ καταφρονοῦντας; παρασιωπήσῃ ἐν τῷ 
14 καταπίνειν ἀσεβῆ τὸν δίκαιον; καὶ ποιήσεις τοὺς ἀνθρώπους 20 
b ὧς τοὺς ἰχθύας τῆς θαλάσσης 


‚ καὶ ὧς τὰ ἑρπετὰ τὰ οὐκ 


ἔχοντα ἡγούμενον ; 


Ηροαπαγγείλας оті καθαρός ἐστιν ὁ τῆς θεότητος ὀφθαλ- 


` \ , x emer \ \ ^ ^ , ΄ Σο) 
μος, καὶ ουκ ἂν ἐπίδοι ποτὲ TOUS τῶν πονηρῶν ἐργατας, οὐὸ 


Ct 


ἂν εὐμενῶ ἐπιβλέψειέ τισιν ἠρημέ πλεονεκτεῖν, καὶ ὀδύ- 2 
μενῶς ιν Ἰρημένοις ; 2 


I. yovv] τουτέστιν D. παρεσκεύασεν D. b. Edd. ἀφώρισεν В. 2. αὐ- 
τοῦ В.р. b. αὐτῶν Edd. 3. ἐπενήνεγκται lid. τῷ "lop. post ἐπενήν. tr. D. 
4. τρόπος et τιμωρίας inter se tr. D. 5. λέγει (--λέγη) D. 6. δὴ as- 
sumptum ex D. τέθ. «oA. inv. ord. D. ἤτοι Edd. 9. re assumptum 
ex B.D. 10. γενέσθαι D. Edd. 12. rà assumptum ex D. 
I5. ἐλιπάρει A. inv. ordine D. I6. ат ἐμοῦ ante τὸ πρ. cov tr. D. 
19. Eis B.D. (Alex.) cf. supra 68 b, 518 c; infra 532 d. Ἵνα Edd. (Vat. х) 
20. rovs om. Edd. 21. rà prius om. D. (36 al.) 23. θειότητος Edd. 
24. τῶν assumptum ex B.D. 25. πλεον. np. inv. ord. D. 


л 


lO 


15 


25 
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/ ^ , ΄ > , ГА е ΄ 
νας πλέκουσι τοῖς ἀσθενεστέροις, εἰς ἐννοίας ὁ Профутт 
> ~ М e ^tt . ` cf x 
εὐθὺς τοιαντασί тоў ἁρπαζεται. μυρία μὲν уар ove δεινα 
EY ΄ ` ^ , ГА , » S 
καὶ παγχάλεπα τους τῶν Ιουδαίων δήμους εἰργασται кака 
d L4 е » ΄ `~ ^ х ^ ΄ ^ 
τῶν Παβυλωνίων ἢ ὠμοτάτη πληθὺς, ot καὶ τῇς εαυτώων 
> , \ е х , ^ + ГА 
ἀγριότητος τὴν ὑπερβολην εἰς τοῦτο δεινότητος μέτρον 
ГА е \ 3 ^ » , ^ ΄ , 
παρεκοµισαν, ὧς μηδὲ αὐτῶν ἀποσχέσθαι τῶν θείων χώρων, 
^ ` ^ е ΄ ` ’ . 
προσεμπρῆσαι δὲ τοῖς "Ἱεροσολύμοις καὶ Tov διαβόητον νεῶν, 
м е A ^ , А \ A А / е 
καὶ ὁμοῦ τοῖς ἀγελαίοις τους τῶν θείων θυσιαστηρίων te- 
` e ГА « ^ х ct b * 
povpyovs ἁρπασαι καὶ βεβηλώσαι τα ауа. ката το γεγραμ- 
/ 3 N N Y ’ 5’ ΄ ΄ hy 
μένον. ἐπειδὴ δὲ οἴκοι γεγόνασιν, εὐθυμοί τε διετέλουν. καὶ 
^ X νε» [4 ^ L4 з ^ > / › ^ 
πλοῦτον τὸν ἐξ ἁρπαγῆς έχοντες, οὐ τῶν ἀνοσίως αυτοίς 
* ` У. / 3 А , ` , 
πεπλημμελημένων αἰτούμενοι δίκας. οὐ δεδιότες έχθρους, ov 
А А fo ΄ ν р " , > s 
πολέμου πτοίας' κατεξανιστάμενοι дє μᾶλλον ἁπαντων αὐτοί, 
х е ^ es ~ 3 ГА a > ^ 
καὶ ὧν ἂν ἕλοιντο κατακρατοῦντες εὐκόλως, καὶ εὐημεροῦντες 
d Ν ^ ^ э А Й , ^ 
ἄγαν, καὶ ταῖς TOV ἀπολωλότων ἐναβρυνομενοι συμφοραῖς, 
> з É f ΄ S > э * э A Y 
καὶ ἐν αὐχημάτων ποιούμενοι τάξει τὸ εἰς ὀργὰς ἀκρατὲς, TO 
ГА э fs M M ΄ ΄ 7 
εἰς πλεονεξίας ἀχάλινον, τὴν κατὰ πάντων ὑπεροχήν. 
/ ` 5 [4 / ΄ 3 
Κατατέθηπε δὴ οὖν ὁ Προφήτης, κατευρυνοµενους av- 
` e ^ , H ГА hy , 3/ А er 
τους ὁρῶν ev εὐπαθείαις, καὶ θείων Ίδη κριματων UTTE- 
M М ^ 3 64 4 > 7 ^ ` 
ται, καὶ τὰ πᾶσιν ἀζήτητα, καὶ ἀνέπαφα νῷ παντὶ, πολυ- 
^ , ^ ν , z » / `N 
πραγμονεῖν ἐπιχειρεῖ καὶ ἀναμανθάνειν εὐχεται, Tis λοιπον 
^ 4 е / ^ е ^ / ^ ΄ 
ἂν εἴη ὁ λόγος τῆς οὕτω μακρᾶς ἀνεξικακίας τοῦ πάντα 
> ΄ ^ e ν - ” ^ 3 , M 
ἰσχύοντος Θεοῦ, ὡς καὶ τοῖς οὕτω καταφρονεῖν εἰωθοσι καὶ 
> Ё $7 [4 / ^ 3’ θ᾽ [24 & er M > 
ἀνοσίως (ην Ἱρημένοι πρᾶον ἐσθ᾽ ore καὶ ἥμερον τον ὀφ- 
\ э ΄ s ^ Sy, εδ NA z: 
θαλμὸν ἐνιέναι, καὶ παρασιωπᾶν καὶ ἀνέχεσθαι κατεδηδοκοτος 


3 M ` ^ X , ^ iN , , ~ ` 
ἀνδρὸς ἀσεβοῦς μονονουχὶ τον ἐπιεικῆ καὶ δίκαιον. ἀπὸ On 


т. εὐθὺς ὁ Проф. inv. ord. D. 2. μὲν om. D. 3. τοῖς т. `I. δήμοις 
Edd. κακὰ om. D. д. окай om. D. 5. εἰς τοῦτο δεινότητος μέτρον 
παρεκόμισαν | Sic edidi. παρεκόμισαν eis тосто ὃ. μέτρον D. εἰς τοῦτο δεινότητός τε 
κανα παρεκόμισαν B. εἰς τοῦτο ὃ. καὶ µέτρων πέρα ἐκόμισαν Edd. б. τῶν 
θείων ἀποσχέσθαι inv. ordine D. 8. ἱερουργοὺς] ἱερεῖς iid. IO. ἐπεὶ 
δὲ iid. II. ἔχοντες ante τὸν tr. D. I3. πτοίαν Ὁ. ἁπάντων om. D. 
14. κρατοῦντες D. I6. τάξει m., акр. εἰς д. et dx. εἰς πλ. inv. ord. D. 
19. εὐπαθείαις В. εὐπαθείᾳ D. ἀπαθείᾳ Edd. ἐν eim. óp. et ἅπτ. кр. et eriy. 
πολυπρ. inv. ord. D. 21. εὔχεται] ἄρχεται D. ἂν εἴη λοιπὸν inv. ord. D. 
23. Θεοῦ et καὶ av. ζην ур. om. D. 24. ἐνιέναι τὸν б. inverso ordine D. 
26. μονονουχὶ ante κατεδ. tr. D. 


~ 


~ 


1 


Ezek. 
xxiv. 


21. 


58О А.а 


1. 


м 


88 B. CYRILLI ALEXANDR. 1.13, 14. 


/ ` [4 ` \ / э а^ ^ ^ 
rovrov φησὶν, ὅτι μὴ κατα πόδας εὖθυς τοῖς πλημμελοῦσι 
X # ^ 3 ^ ГА \ ^ > 
τὸ κολάζεσθαι δεῖν ἀκολουθεῖ, κεχωρήκασι δὲ μᾶλλον εἰς 
И ΄ e X А 7 е › х 2 S 
ἀναβλησιν οἱ θυμοὶ, Ταυτῃτοι κατώλισθον οἱ επι της γης 
3 hj ГА ν ν ` ν > ^ ы 
εἰς τὸ βουλεύεσθαι λοιπον, καὶ On καὶ ἐπιχειρεῖν ката 
N / ` ГА ΄ hy > М , 
τὸν ἴσον ἰχθύσι τρόπον καὶ τοὺς ἀσθενεστέρους κατανέ- 
е ΄ se ^ э A M 
µεσθαι, καὶ οἷον ἀλλήλους καταῤῥοφάν аборо τε καὶ 
> ? ΄ А ~ . oF EY wv ` 
атАттто сторат“ σκληραν дє οὕτω καὶ ἄμικτον καὶ τρα- 
^ . 5 [4 τ € ^i im э 3/ N ue 
χεῖαν ζωὴν ἐπιτηδεύειν, ὡς ἑρπετῶν τῶν ἐν ὄρεσι καὶ χειαῖς 
> , ^ ^ \ ` , е ` 
ὀλίγα διενεγκεῖν, ἃ διὰ πολλὴν ἀγριότητα καὶ ὑπερβολην 
/ 3 i ΄ > ` ^ Є 7 C t 5 
πικρίας ἀτίθασα τε ἐστὶ καὶ τὰς τῶν ἑτέρων ζῴων οὐκ 
э ^ , ^ IN э ν ” > c EN € 1495 εν ^ 
ἀπομιμεῖται φυσεις, а καὶ &yeAnóov ἐσθ᾽ ore καὶ оф ἐνὶ τῷ 
» s a t , ^ ` 
προὔχοντι καὶ τῆς ἀγέλης προβεβλημένῳ ποιεῖται Tas 
` e ^ . ^ EY ГА 7А М 
νομας, ὁρᾶται δὲ ὥσπερ καὶ στρατηγούμενα. ἄμικτοι δε 
х е ΄ N ὯΝ y 3 ΄ ГА ` 
καὶ οἱ Βαβυλώνιοι, καὶ τοῖς ἄλλοις ἀπροσιτοι, πικροί τε καὶ 
3 7 vO ΄ N N N / ^ 
ἰοβολοι καὶ ὀλέθρου μεστοὶ καὶ χανδον καταπίνοντες TOUS 
3 ΄ 
ἀσθενεστέρους. 
Ы > ГА N ` ` ^ A * ^ 
Οὐκ ἀπίθανον дє τὴν φωνήν τοῦ Προφήτου kara τε τοῦ 
+ ` ^ * э ^ ΄ ^ М 
διαβόλου καὶ τῶν σὺν αὐτῷ δυνάμεων πονηρῶν γενέσθαι 
- ` ` I , ^ ` ` ^ / 
δοκεῖν. καταφρονηταὶ γάρ ὄντως ἐκεῖνοι, rov μὲν θεῖον φόβον 
e L4 L4 ΄ . е ГА ГА 
ὀλοτρόπως ἀποσειόμενοι, φαυλύτητος дє ἁπάσης καὶ μέντοι 
` L4 э A ef $: ΄ . / 
καὶ σκαιοτητος εἰς отау ἥκοντες μέτρον, καίτοι πολυ λίαν 
y ^ ^ 3 ` NUM / τ.» э / 
ἀνεξικακοῦντος Θεοῦ. ἐπειδὴ δὲ ἅπαξ γεγόναμεν ὑπ᾽ ἐκεί- 
, " e / L ’ ν > ^ 
vote, ἀλλήλους οἱ δείλαιοι κατεδηδὀκαµεν. οὐ γὰρ ἦν τῆς 
` ΄ е 2 ν е / ээ е ^ 7 у N 
εἰρήνης ὁ βραβευτης; ἠγούμενες ἐφ᾽ ἡμᾶς, τουτέστι Ἄριστος, 
е ~ 3 ^ ΄ ГА ΄ 
о γῆς τε καὶ οὐρανοῦ καὶ πάντων δεσπότης: ταυτῇτοι YE- 


, ý ` > $ >, T 
γόναμεν ὡς ἰχθύες, ἀλογώτατοι μὲν καὶ ἄφωνοι παντελώς. 


т. ἀκολουθεῖ ante τοῖς πλ. tr. 1). 3. ἀνάκλησιν Edd. 4. βου- 
λεύεσθαι D. βούλεσθαι B. προσβαλέσθαι iid. 5. τὸν tcov i. τρόπον D. 


Edd. τὸ ἴσον ἰχθύσι B. καὶ assumptum ex D. κατανέμεσθαι τοὺς ἀσθ. inverso 


ordine D. б. καταῤῥοφαν | καταῤῥοφεῖν iid. 7. καὶ τραχεῖαν 
assumptum ex D. 8. ἐπιτηδ. С. inv. ord. Ὁ. χειαῖς B.D. xe 
аа. 9. ἃ διὰ-- πικρίας] διὰ πολλὴν аур. ἅπερ D. 12. ποι- 
οὔνται τὴν νομὴν 1). I4. атр. τοῖς й. inv. ordine D. 17. φωνὴν 
post προφ. tr. 1), 18. πονηρῶν om. D. I9. φόβον post 
dros. tr. D. 20. φαυλότατοι Edd. 21. eis ἅπαν assumptum 
ex B.D. 23. κατεδηδόκειµεν D. 23-20. οὐ---παντελῶς om. D. 


25. ἁπάντων Edd. 


σι 


το 


25 


1. 15-17. IN ABACUC. TOM. I. 89 


» « 5 , е ^ › ^ ГА » ` ’ an 
οὐ γὰρ ἦν ἐν ἡμῖν εὐσεβείας λόγος, οὐ φωνὴ δοξολογίας την 
X LI ^ . ^ ` 6 ` x 
Θεὸν, ἀλληλοκτονοῦντες δὲ μᾶλλον καὶ боти έχοντες 
` > ΄ Ж J sy < > n 
τὴν ἀλογωτάτην, ἰχβύσιν ἐν ἴσῳ διετελοῦμεν ἐν κοσμῷ, 


/ 5 es » e f ^ е y ^ > 
πικρὸς TE ἦν οὕτως ἐν ἑκάστῳ νοῦς, ὡς Ίδη δοκεῖν ἐκτεθη- 


- A = , E Ф , B 
5 ριώσθαι παντελῶς, καὶ τοῖς ἰοβόλοις ὅσον ἧκεν εἰς θυμους 


10 


15 


20 


. ГА ^ ` ^ ` * Ww N , / 
καὶ πικρίας 7) λοιπὸν παρισώσθαι, ἢ καὶ ETL та εκείνων 


3 ГА ^ 
ἐπειγεσθαι νικᾶν. 


Συντέλειαν ἐν ἀγκίστρῳ ἀνέσπασε, καὶ εἵλκυσεν αὐτὸν ἐν ἀμφι- 
βλήστρῳ, καὶ συνήγαγεν αὐτὸν ἐν ταῖς σαγήναις αὐτοῦ: ἕνεκεν 


τούτου εὐφρανθήσεται καὶ χαρήσεται H καρδία αὐτοῦ: ένεκεν 


l 


~ 


16 


τούτου θύσει τῷ σαγήνῃ αὐτοῦ καὶ θυμιάσει τῷ ἀμφιβλήστρῳο 


αὐτοῦ, ὅτι ἐν αὐτοῖς ἐλίπανε μερίδα αὐτοῦ καὶ τὰ βρώματα 
αὐτοῦ ἐκλεκτά: διὰ τοῦτο ἀμφιβαλεῖ τὸ ἀμφίβληστρον αὐτοῦ, 


καὶ διά παντὸς ἀποκτένειν ἔθνη οὐ φείσεται. 


'I 0v > ГА > А - Y ^ ^ ν € тє L 
X vs ονοµασα»ς έμφι охорє ETL Т1) T pom), Kat Ws р 


τινος τῶν θαλασσουργῶν, ἤγουν τῶν ἁλιέων ποιεῖται τοὺς 
λόγους. ἰχθυοθῆραι μὲν γὰρ τῶν ἰδίων ἐπιτηδευμάτων κατὰ 
πολλοὺς ἅπτονται τρόπους. ἢ γὰρ ἀγκίστροις ἁρπάζουσι 
τοὺς ἰχθῦς, καὶ σκαίροντας ἐκ κυμάτων ἀνιμῶνται ταῖς ὁρ- 
μιαῖς, ἢ σαγήναις περιφράττοντες ἕλκουσι κατὰ πληθὺν, 
ἤγουν ἑτέροις τισὶ καταπυκάζουσι λίνοις. ἐπὰν δὲ δὴ πράτ- 
τωσι δεξιῶς, πολλῶν συναγηγερμένων, χαίρουσι τῇ τέχνῃ, 
καὶ τοῖς λίνοις μονονουχὶ καταθύουσιν, ὡς λιπαρωτάτην 


I. ἐν assumptum ex B.D. 3. τὴν assumptum ex D. ἐν ἴσῳ ἰχθύσι 
inv. ordine D. 4. δὲ pro τε D. ἐντεθηριῶσθαι р. б. παρισοῦσθαι 
λοιπὸν D. καὶ alt. assumptum ex B.D. ἔτι post ἐκ. tr. D. 8. ἕλκυσεν Edd. 
10. kai χαρήσεται om. D. (153.) II. τῇ σαγήνη et τῷ ο inter se 
transponunt D. (Alex. cf. xit. ) sed cf. infra. 3. διὰ] + τοι D. 
14. ἀποκτένειν B. (22. al.) ἀποκτενεῖ D. (42, 49 ex corr., 62, 86, m ) Γἀποκτέννειν 
Vat. ] ἀποκτείνειν Edd. (95, 153, 185.) 15. ἔτι assumptum ex D. 16. ἡ Edd. 


τῶν om. D. 17. ἴχθυοθηρες D. μὲν om. D. 20. περιφρίττοντες Edd. 
21. καταπυκάζουσι b. κατασκευάζουσι Edd. Neutrum habet B. ἐπὰν δὲ B.D. 
ἐπειδὰν δὲ Edd. δὴ assumptum ex В. 23. τοῖς λίνοις post 
kara. tr. D. 
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э ^ ΄ ΄ a r [^ 
αὐτοῖς μερίδω προεξενηκόσι. τοιοῦτόν τι πεπράχθαι φησιν 
M II ГА ` ^ , ^ τ > ΄ 
о Ἱ]ροφήτης παρα τοῦ Ναβουχοδονόσορ, ὃς οἷον ἀγκίστρῳ 
`N 4 7 > y ^ , 
тє καὶ σαγήναις καὶ μέντοι kal ἀμφιβλήστρω αὐτοῦ TOV τε 
> ` > ` er A ` ^ x 3’ 
Ψ Ἰσραὴλ αὐτὸν, καὶ ἕτερα δὲ σὺν αὐτῷ περιβαλὼν ἐθνη 
΄ , ` e ^ e 9 ^ [4 
συνεκοµισεν εἰς την ἑαυτοῦ, καὶ ὡσπερεὶ θοίνην τοῖς ἰδίοις 5 
€ τον \ › ^ LA x ^ ^f 
ὑπασπισταῖς παραθεὶς, ἐντρυφᾶν ἐκέλευσε, καὶ τῶν ἅπαξ 
« ГА S e ΄ ΄ ^ ΄ 
Πρηκύτων τοὺς ἁλόντας γενέσθαι κλῆρον καὶ μερίδα λιπαρω- 
΄ , , ΄ РА ~ ΄ > ae 
тату. ταυτητοί φησι τάχα που καὶ θύσει тй σαγήνη αὐτοῦ 
Y / - ` ΄ > ~ ’ ^ 3 ГА 
καὶ θυμιάσει τῷ αἀμφι[ββλήστρω αὐτώ, τουτέστι ταῖς ἰδίαις 
ὃ d δύ τ X x , 1 ΄ ν ΄ \ > 
υναμεσι, OL ὧν та εὔνη ἐσαγήνευσε, καὶ προσέτι τον lo- то 
ν > и \ , ν \ ^N ^ 
ραηλ, ἀνάψει та χαριστήρια. ἐπειδὴ δὲ λίαν αὐτῷ τὸ χρῆμα 
> ГА , ^ › ^ , ΄ f: > E 
εκβέβηκεν ἐπιτευκτικῶς, οὐκ ἂν ἀπόσχοιτό φησιν ἀποκτένων 
20 . х е ΄ х ΄ ‹ › е ^ ΄ 
e ἔθνη, καὶ Φυλας ἁρπαζων, καὶ χώρας ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιούμενος, 
x ^ эмх A > ^ 
καὶ φειδοῦς οὐδένα παντελῶς ἀξιῶν ; 
Π ΄ δὲ ^ ` \ ` . э ГА , 
έπραχε дє τοῦτο καὶ ката παντος μεν ἀνθρώπων γένους 1 
M ^ , ^ M ` ^ ΄ εν \ er 
ο σατανᾶς, ἰδικῶς δὲ ката τοῦ Ισραήλ. évi μὲν γὰρ ὥσπερ 
, x ΄ ^ ^ ^ € L4 
λίνῳ καὶ σαγήν; ju, τῇ τῆς ἁμαρτίας φημὶ, περιβέβληκεν 
еу ^ . , ` 
ἅπαντας: τὴς yeunv eis Ἀριστὸν ἕνεκα δυσσεβείας, καὶ 
, ^ * , ГА x ν Pd ^ , ΄ 
ἰδικῶς τὸν ᾿Ισραήλ. та γὰρ βρώματα αὐτοῦ φησὶν ἐκλεκτά. 


, [4 M * ` « ГА x ` » ef 
απὀλεκτοι дє καὶ κατὰ τὸν βίον παρὰ τοὺς ἄλλους ἅπαντας зо 


Deut. ? m “ ` ` ΄ «ο 3/ ‹ 

Gig: Ιουδαῖοι. "Ore γὰρ, φησὶ, διεµέριζεν ὁ Ὕψιστος ἔθνη, ws 
ЧЧ ’ е N , . M ^ , 

d ** διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδὰμ, ἔστησεν ὅρια ἐθνῶν κατὰ ἀριθμὸν 

› / ^ * , ΄ ` Ы ^ 

“ ἀγγέλων Θεοῦ, καὶ ἐγενήθη μερὶς Κυρίου λαὸς αὐτοῦ 


Лаков, σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ 'lopajA. ἐξει- 


τ 


л 


΄ 5 z А ` 3/ € 5 ` e hy , 
ле оз οὖν ара паре τους αλλους о Ισραηλ, ως καὶ εν 
τέκνοις πρωτότοκος, Og ἐκ ῥίζης ἁγίας, τῆς τῶν πατέρων 


1. προυξενηκόσι D. πεπρ. $. ὁ πρ. hoc ordine D. петр. post προφ. tr. Edd. 


3. σαγήνη 1). αὐτοῦ assumptum ex D. 4. περιβαλὼν D. περιλαβὼν В. 
παραβαλὼν Edd. 5. ὥσπερ eis D. 6. παραθεὶς] τεθεὶς Edd. 
8. καὶ om. D. 9. τουτέστι assumptum ex B.D. 10. σεσαγήνευκε 
τὰ ἔθνη D. II. ἀνάψας τὴν [τὸ Migne. ] χαριστήριον Edd. ἐπεὶ δὲ Ὁ. ек8. 
τὸ xp. inv. ord. 1). 12. ἀποκτένων B.D. ἀποκτείνων (ut. supra) Edd. 
13. ὑφ᾽ ἑαυτοῦ lid. 1б. δὲ] T каї iid. invito D. 17. ша σαγήνη inv. 
ord. 1). 18. δυσσ. ἕνεκα inv. ord, D. 20. ἀπόλεκτοι D. ἀπόδ. 
Edd. καὶ om. D. 22. ᾿Αδὰμ] Εδὼμ Edd. 23. αὐτοῦ D. 
αὐτῷ Edd. λαὸς αὐτοῦ Ἰακὼβ oin. D. 25. καὶ om. В. πρωτότ. ἐν τ. 


inverso ordine 1). 


^ 
~ 


io 


t3 


^ 
- 


Т "νος: TOMe I 9] 


X M е + w \ . ` 7 ᾽ν ς 
φημὶ, καὶ ὧς vonov ἔχων τὸν παιδαγωγὸν. καὶ κεκλημένος Colon 
24. 


, yu y ^ , & ^ e cw ` Ц p vf Ө ο. 
εἰν ἐπίγνωσιν τοῦ φύσει καὶ ἐνὸς καὶ σληθών орто Όεου 
, X ` е) x > Р е ^ х ΄ r ` 
ἀλλὰ καὶ οὕτως ἔχων εὐκλείας ὁμοῦ καὶ χάριτος, Ἴλω και 
э ^ ” ‹ ^ е ` a p 
αὐτὸς τοῖς ἄλλοις одой. καὶ OL μεν OTL πεπλανηνται, µερις 
’ r ΄ M ey ` , ` 3 , 
γεγόνασι διαβολικη’ οἱ δὲ ὅτι τον φυσει Όεον €yvoxares, 
N з < , ^ P os ` , on ν 3 з 0 
Tov ἐξ αὐτοῦ γεννηθέντα κατα φύσιν іои, καὶ εν ανύρω- 
΄ Li ^ « ’ ГА ^ , € ^ , , 
Telu γεγονότα μορφῇ καὶ ἐν σχήματι τῷ καθ эш απεκτυ- 
, D > D ~ Я ~ ` ` 
νασιν ἀνοσίων. ἐνδέδενται TAIS σαγηναἰις αὐτου καὶ σκοπὸς 
, , ΄ y , ΄ ` э 05 ~~ ὯΝ ` + 
ἐκείνῳ παντας ἄρδην απολέσαι τους ἐπι τη» γης καὶ фе- 
σασθαι μηδενός. 


\ , ` 


"Eni τῆς φυλακῆς nou στήσοπαι καὶ ἐπιβήσομαι ἐπὶ πέτραν, καὶ 
ἀποσκοπεύσω τοῦ ἰδεῖν τί λαλήσει ἐν ἐμοὶ, καὶ τί ἀποκριθῶ 


ἐπὶ τὸν ἐλεγχὸν µου. 


w N com > / y ^ £ 
Προφητικὸν μὲν ἡμῖν ἐν τούτοις ἐξηγεῖται μυστήριον’ 
» hy ^ i f 3 , ΄ ΄ k XN 
elos γαρ τοῖς ἁγίοις, εἰ ἀναμανθάνειν βούλοιντο τα παρα 
^ s M ^ > / > r A ` ^ 
Θεοῦ, καὶ Tas τῶν ἐσομένων εἰσδέχεσθαι γνώσεις, εἰς νοῦν 
hy ’ LI ^ 5 ^ ^ 9 ГА 
καὶ καρδίαν ἐνηχοῦντος αὐτοῦ, περισπασμῶν καὶ φροντίδων 
ГА е , ^ * ГА ^ N ^ 
καὶ μερίμνης ἁπάσης βιωτικῆς ἀπωτάτω ποιεῖσθαι τον νοῦν, 
- . e x 3 ^ 27 х ΄ 
σχολαῖον δὲ οὕτω καὶ ἠρεμαῖον έχοντας καὶ τετηρηκοτας, ка- 
4 э/ ` \ ^ , r 
θαπερ εἴς τινα κολωνὸν καὶ περιωπὴν καὶ πέτραν ἀναθρωσκειν 
, `~ А Ф ^ E e э x е ^ 
τοτε προς θεωρίαν ὧν av έλοιτο διατρανοῦν AVTOS о τῶν 
, А ` ΄ Es А А « 
γνώσεων Ἐυριος. τὸ γάρτοι τῆς διανοίας χθαµαλον τε καὶ 
^ 3 / ’ ^ ^ ` / [4 ^ 
καταβεβλημένον ἀπηχθημένον αὐτῷ, ζητεῖ δὲ καρδίας ὑψοῦ 
΄ € ^ ΄ ν 
πέτασθαι δυναμένας, καὶ τῶν ἐπιγείων πραγματων καὶ προσ- 


ГА » ^ 3 L4 ΄ , £t e 3 ^ ^ 
καίρων ἐπιθυμιῶν ἡρμένας. γέγραπται γαρ “ Оті τοῦ Θεοῦ 


I. νόμον ἔχ. т. т. καὶ] νόμῳ τῷ παλαίῳ D. 2. ἐπίγνωσιν} εἴδησιν D. τοῦ καὶ 
φύσει καὶ D. ἀληθοῦς D. 3. ὁμοῦ D. τε Edd. б. ἀνθρώπου 1). 
8. ἐνδέδονται Edd. 9. τοὺς assumptum ex B.D. τῆς om. D. Haee καὶ 
φείσασθαι μηδενός accesserunt ex B.D. її. καὶ ἐπιβήσωμ. (sic) ἐπὶ m. post ἐν 
ἐμοὶ tr. D. 14. προφητικῶς D. invitis D.b. μὲν om. Ю.Б. ἐξηγεῖται 
μυστήριον D. τὸ p. ἐξηγ. Edd. 15. ἔλοιντο D. παρὰ] + τοῦ b. 
15. βιωτικῆς] κοσμικῆς D. favente quoque b. ἀνωτάτω b. το. ἠρεμαίως B. 
ἔχοντας καὶ τετημηκότας l). ἔχοντα καὶ τετηρηκύτα Edd. 22. γνώσεων] 
ὅλων D. 25. ἡρμένας B.D. ὑπερηρμένας Edd. 


NO 


a 
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Ps. 
xlvi. 10. 


Hiob v. 


y. 
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“οἱ κραταιοὶ τῆς γῆς σφόδρα ἐπήρθησαν.᾽; καὶ παλιν 


* Νεοττοὶ δὲ γυπὸς τὰ ὑψηλὰ πέτανται.᾽ ἐθῶν γὰρ τῶν 
ἐπιγείων καὶ πραγμάτων τῶν γεωδεστέρων ἀπῴκισται πολὺ 
τῶν ἁγίων ὁ νοῦς. στήσομαι δὴ οὖν ἐπὶ τῆς φυλακής μου; 
φησὶν, τουτέστι τὴν ἐντριβῆ καὶ συνήθη νῆψιν ἐμαυτῷ mon- 
Topai πάλιν, καθαριῶ τὸν νοῦν, ἐπαλλάξω φροντίδος koc- 


- , ГА * e? , ^ , > 
pups, αναπτησοµαι δε ωσπερ εἰς πέτραν, τουτεστιν εἰς 


е ΄ х ~ τ ε - / Н ^ э ΄ $ 
d ἑδραιοτάτην τινὰ καὶ oiov ὑψοῦ κειµένην ἐννοιῶν ἀσφαλειαν 


ἐκεῖ γεγονὼς, καθάπερ ἐξ ἀκρωρείας κατασκέψομαι νοητῶς, 
οἵπερ ἂν πρὸς μὲ γένοιντο λόγοι παρὰ Θεοῦ, καὶ τί ἂν 
μέλλοιμι λέγειν αὐτὸς, εἰ ἐλεγχειν βούλοιτο Θεὸς, ὡς οὐκ 
ἀσφαλῶς εἰρηκότα τό “ Εἰς τί ἐπιβλέπεις ἐπὶ καταφρονοῦν- 


Ч / э ^ 4 з ^ ` [Д 
“Tas; παρασιωπήσῃ ἐν τῷ καταπίνειν ἀσεβη τον δίκαιον ; 


€ 2 Καὶ ἀπεκρίθη Κύριος πρὸς μὲ καὶ εἶπε Γράψον ὅρασιν σαφῶς eic 


πυξίον, ὅπως διώκῃ ὁ ἀναγινώσκων αὐτά. διότι ἔτι ὅρασις εἰς 


καιρὸν, καὶ ἀνατελεῖ εἰς πέρας καὶ οὐκ εἰς κενόν. 


^ , ^ ў e/ 3, - э ГА 
Графи keAevet παραδοῦναι την ορασιν, NTOL των εσοµενων 
` э ΄ , ΄ ν ` ^ ΄ - 
т> ἀποκάλυψειν᾽ ἀξιακουστον γαρ то χρημα ἐστι, καὶ των 


Y ГА ГА " ^ ΄ Kog ^ 
от. μάλιστα τεθαυμασμένων: φιλεῖ δέ πως ἀεὶ τῶν γραμ- 


2. γυπὸς] ἀετῶν D. (55. al.) τὰ om. D. πέτανται B. (110. al.) de Ad. 28 a. 
(Cod. unus) 223 a. πέτονται D. Edd. ἐθῶν D. ἄνω Edd. 5. φησὶν ante ἐπὶ 
tr. Edd. invitis D.b. τὴν assumptum ех D.b. ἐν τριβῇ Edd. συνήθη В. συνή- 


os b. τύνη D. συνηθείᾳ Edd. νῆψιν post ép. tr. D.b. 8. ἑδραιοτάτην B.b. 
ἑδραιότητά 1). Edd. 9. νοητῶς om. D. IO. ὁποῖοί περ D. habet 
νοητῶς. οἷπερ b. παρὰ Θεοῦ λόγοι inverso ordine D.b. τίνα pro τί D. inv. b. 
14. Κύριος πρὸς μὲ B.D. (Alex. XII. ) πρὸς πὲ Κύριος Edd. (Vat. 8) ὅρασιν] + 
καὶ D. Edd. καὶ om. B.F. (22. αἱ.) єтї B. D. (Alex. ХП.) εἰς Edd. (Vat. x) 
15. πυξίου В. ὁ om. D. 1б. καιρὸν] + μακρὸν В. (22. al.) 
17. παραδ. xed. inv. ord. D. 18. ἀξιακουστὸν---ἡ προάγγελσις 
om. D. pro quibus haec dat: μὴ μόνοις φησὶ τοῖς νῦν περὶ τούτων ἐνδοιάζουσι 
προσενέγκοις λύγον, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐσύστερον (= εἰς vor. Je ἐσομένοις, ἀνάγραπτον 
τὴν περὶ τούτων μνήμην παρέπεμψον' μᾶλλον δὲ ἐκείνοις, ἢ τούτοις ἁρμόζει τὰ ῥη: 
θησόμενα' μετὰ συχνὸν γὰρ χρόνον δέξεται πέρας ἡ προφητεία. εἶτα παραινεῖ τὸ 
τέλος προσμένειν, καὶ μὴ ἐνδοιάζειν διὰ τὸν ἐν μέσῳ δαπανώμενον χρόνον" (e Theo- 
dorito ad loc.) ἡ 7 μὲν yàp ὅρασις (93. 7.) D. 19. τῶν γραμμάτων ἡρμένων] 
τοῖς γράμμασιν ἠρμένον Edd. 
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μάτων ἠρμένων Tpos τὸ ἐξαίρετον pakpais καὶ ἀτελευτήτοις 
μνήμαις τιμᾶσθαι. γράφε δὴ οὖν, ὦ Ἱροφῆτα, φησὶ, τὴν u 533 А. 
брат, ὡς ἂν οἱ κατὰ καιροὺς εἰδεῖεν τὰ προηγγελμένα, καὶ 
τοῖς σοῖς περιτυγχάνοντες λόγοις διώκωσιν αὐτὰ, τουτέστιν 

5 ἐπιθυμῶσι νοεῖν τῶν ἐν αὐτοῖς τὴν δύναμιν, οὕτω τε πιστευ- 
σειαν, ὅτι καὶ ἔσται που πάντως ἀληθὴς ἡ προάγγελσις. ἡ 
μὲν γὰρ ὅρασις εἰς καιρους, τουτέστιν εἰς ἀνάβλησιν καὶ 
ἀνοκωχὴν, καὶ βραχὺς μεταξὺ διππεύσει χρόνος. ἐκτε- 
λευτήσει γεμὴν εἰς ἀλήθειαν καὶ οὐκ εἰς μακρὰν, καὶ οὐκ 


` 4 X , ^ e 3 ’ х ` 
το εἰς κενό ψευδοεπήσει γάρ οὐδαμῶς ἡ ἀλήθεια κενον дє 


— 
= 


` ΄ , a P4 A ^ 3 э ^ 
Kat µαταιον ουκ ἂν γένοιτο τι TOV παρ αυτῆς λελα- 
ld 
λήμενων. 


Edv ὑστερήση, ὑπόμεινον αὐτὸν, ὅτι ὁ ἐρχόμενος Äter καὶ οὐ μὴ 


χρονίσῃ. ἐὰν ὑποστείληται, οὐκ εὐδοκεῖ ἡ Ψυχή µου ἐν αὐτῷ; 4 


15 ὁ δὲ δίκαιος ἐκ πίστεως ζήσεται. 


э 4 ^ 3 ΄ « i 7 EN ^ 
Οὐδένα σαφῶς ὀνομάσας, ὑπόμεινόν φησιν avrov, τουτέστι 
προσδόκα καὶ μέλλοντα, καὶ μὴ σκάζουσαν ёт αὐτῷ δέχου τὴν 
poc oo Qt p Ta, μη р OEX 7 
> ГА ГА A ^ А , P4 ^ ^ А 
ἐλπίδα, βεβαίαν δὲ μᾶλλον καὶ ἐρηρεισμένην, кау εἰ γένοιτο с 
М / Ld yY / € ^ 4 ы 
τις μεταξὺ χρόνου παρατασις. ἔοικε τοίνυν ὁ τῶν ὅλων Θεὸς 
, M . ^ П ΄ М ` ^ І › ок λ y 
20 ἐνηχῆσαι μὲν τῷ Профит) ката τον νοῦν καὶ ἀποκαλυψαι 
^ е e \ , e ’ , 
μυστικῶς, ὡς ἥξει δὴ πάντως ὁ προηγγελµένος προστάξαι 
` € ^ э oN ΄ ` М ^ ΄ 
γεμὴν ὑπομένειν αὐτὸν, διά τοι τὸν μεταξὺ τῆς μελλήσεως 
Li Р 3/ / * ` s ГА ΄ ‹ 
χρόνον, καθάπερ ἔφην ἀρτίως. εἰ yap δὴ γένοιτο τις ὑπο- 
/ ^ , 2 s > Я 
στολή τε καὶ ὄκνος TOU πεπιστευκότος, οὐκ ἄν εὐθοκήσαιμι, 


2. Προφῆτα] προφήτης Edd. φησὶ om. В. 8. ἀνοκωχὴν] 
Sic correxi. ἀνακωχὴν B.D. ἀνοχὴν (ἀναχὴν Pont.) Edd. καὶ Bp. p. διῖππ. xp. 
om. D. ἐκτελέσει Edd. 9. δὲ pro γεμὴν D. Наес καὶ οὐκ 
eis μακρὰν assumpta ex D. II. καὶ от. D. παρ᾽ αὐτοῖς (sic) 
Edd.  λελαλημένων B. λεγομένων D. λαλουμένων Edd. I3. 0 
assumptum εχ B.D. (95, 130, 185, 311.) in Es. 134 b. οὐ χρονιεῖ D. (42.) 
S. Cyr. 1. e; 14. καὶ ἐὰν pro ἐὰν B, 17. δέχον D. Edd. 
έχε D. 18. τις γένοιτο et тарат. χρόνου inverso ordine D. 
23. καθάπερ] ὡς D. 


Apoc. 1. 
8. 
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< 3 › ~ ^ ^ ^ , ГА М 
φησὶν, εν αὐτῶ, τοῖς τῆς ψυχῆς ἐγκλημασιν ενισχημένον 
бл ο х , - ^ ΄ . ex 
ὀρῶν, οὐδ᾽ ἂν γενοίμην τῷ τοιῴδε συγγνώμων' καταλογιοῦ- 


` ^ y Д e; Ν ΄ 
d uat δὲ μᾶλλον ἄπιστον καὶ ἀπηχθημένον. έψεται δὲ πάντως 


- ` LÀ 16 ^ ᾽ ^ , ^ À ’ М ` 
TQ την αλήθειαν τοῖς ἐμοῖς ἐπιμαρτυροῦντι λόγοις, TO και 
» [4 “> ΄ ν ^ ΄ ^ ^ М 
ἐν μεθέξει ζωῆς γενέσθαι, καὶ τοῦτο γέρας τοῖς τιμῶσι Θεὸν, 

ν , / D ΄ е ` 4 € у ` 
καὶ καλὸν εὐνοίας ὀψώνιον. ὅσον μὲν οὖν ἧκεν εἴς γε τον 

- P , ΄ А > ‹ , ` Ф ` 
τῆς ἱστορίας λογον, Kvpos ἦν ὁ Καμβύσου, περὶ οὗ φησὶν 
А . ΄ e 7 > 7 т ` e \ ^ 
εαν ὑστερήση, ὑπόμεινον αὐτόν. εἷλε yap εἷλε την Βαβυλώνα, 

, э ^ ` e, D 
συγκαταδῃώσας avri καὶ τὰς ἑτέρας πόλεις. 
[14 ` 5 ` ΄ ~ λ ν ’ > ГА 
Όσον дє αὖ προς λόγους τοὺς μυστικοὺς καὶ εἰς ἀφήγη- 


. \ Г ` е? ^ ΄ - 
C OLV την πνευματικήν, φαιην αν οτι περὶ τοῦ πάντων δωτῆ- 
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Supra 
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Hier. 
xvii. 6. 


] 


- 


e^ ~ > ^ * ΄ ^ ^ е ГА 
pos Χριστοῦ vootr ἂν εἰκότως τῶν προκειμένων ἡ δύναμις. 
, ~ ГА , e ` e 5 e / 3» XN ef < 
AUTOS yap ἐστιν “ὁ ὧν, ὁ ἦν, ὁ ερχόμενος, καὶ OTL μεν 
΄ ` $ e e ε ГА ^ 
παρέσται κατα καιρους о τῶν αγίων προφητών προαναπε- 
΄ ΄ ασ \ H ΄ , » ^s 
φώνηκε λογος. ὅτι δὲ ἀφιγμένος ἀνατρέψειν ἔμελλε τοῦ 
ГА ` ΄ Ν / tA ^ 
διαβολου τὸ κράτος, καὶ τὴν ἀνοσίαν καὶ βέβηλον τῶν δαι- 
/ х ^ , e ^ э =. r ΄ 
μονίων πληθὺν τῆς καθ ἡμῶν ἐξελάσαι πλεονεξίας, προ- 
/ ` э ^ ` ΄ « ε \ 9 у M 
κεχρησμῴδηκε μεν ἐναργῶς TO γράμμα τὸ tepov, avr») дє 
ν - ГА [4 74 ᾽ , £ 
λοιπον TOV πεπραγμένων ἡ ἔκβασις αὐτόμαρτυς εἰσβη- 
hj 3 . 5» ε P4 $ ` ε if 
σεται, πλην “εἰς колроу 7) προάγγελσις. εν γαρ ἡμέραις 
э ГА ^ L4 tA 9 ГА е `~ 
εσχάταις τοῦ παροντος αἰῶνος ἐπέλαμψεν ὁ Movoyevys, 
М е ` e ΄ IN x 3 эл , э 
καὶ O μεν ὑποστειλάμενος, καὶ τὴν εἰς αυτον πίστιν αβου- 
ГА ^ ^ ^ ^ ^ 5 
Aorara παρωσαµενος, προσκέκρουκε τῷ Θεῷ καὶ τῶν ov- 
/ y > ΄ ^ » ^ е ^ ^ 
ρανίων ἄγευστος ἀπέμεινεν ἀγαθῶν, ἔξω τε τῆς ἱερᾶς τῶν 
Кз + ΄ > / / \ ` ^ / 
αγίων πληθύος тыш е κατα τον τοῦ προῴη- 
/ 
του λόγον “ ὡς ἡ ἀγρία µυρίκη ἡ ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἢ οὐκ ὄψεται 
Τι ἐπ᾽ pro ἐν р. 1-8. τοῖς-- ὑπόμεινον αὐτόν] ὁ ὁ μὲν γὰρ περὶ τὰς ὑπ᾽ ἐμοῦ 
γινομένας προῤῥήσεις ἀμφιβύλῳ χρώμενος γνώμῃ. τῆς ἐμῆς κηδεμονίας ἀνάξιος' ὁ δὲ 
τοῖς vm ἐμοῦ λεγομένοις. πιστεύων καὶ т), πίστει πρόσφορον μετερχύμενος βίον. τὸν 
τῆς ζωῆς τρυγήσει καρπόν. ταῦτα τοίνυν ἐπιστάμενος σαφῶς, δέξαι. τὰ περὶ τοῦ BaBu- 
λωνίου σοι προδηλούμενα (e Theod. ad loc.) καὶ ὑστερίζοντα αὐτὸν ὑπύμειναν' εἷλε 
γὰρ τὴν (5.) D. 6. ἥκει Edd. ye om. В. 9. ἑτέρας} λοιπὰς D. ΓΙ. τὴν 
om. D. 12. vootr ἂν--ἡ Фаш) δεῖ νοεῖν-- τὴν δύναμιν D. inv. b. 13.6 ἦν 


ó пе D.b. καὶ ὁ ἦν καὶ ὁ epy. Edd. 15. ἀνατρέψειν D. ἀναστρέψειν Edd. 
. δαιμόνων D. Edd. I9. τ Edd. 21. ἐπέλαμψεν D. ἐξέλ. nd. 


22. uffovAórara B. ἀβουλοτάτως (ἀβουλὸ, D.) D. Edd. 23. παραθέµενος D. 
mand e vos Edd. 25. τοῦ προφήτου] προφητείας iid. 26. ἡ prius 
assumptum ex B.D. dypia μυρίκη habet D. 


I 


2 


t2 


σι 


ο 


ο 
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^ эз 


Є λ , v No € ~ 
(ὅταν ἔλθη τὰ τ ὁ δὲ κρείττων OKVOU καὶ ὑπεστολής, 
ГА э ^ « ΄ 
καὶ τὴν εἰν αὐτὸν ἀγάπην καὶ πίστιν εἰς νοῦν καὶ καρδίαν 
, ΄ э ? » ^ ^ ΄ ` 
εἰσοικισάμενος, ἀντέκτισιν ἔχει τῆς τοιάσδε γνώμης, καὶ 
L , , ` *» 7 PEE ` N ^ 
γερας ἐξαίρετον την αμήρυτον Conv, και THY των πλημμελη- 
e а , 7 ν \ Vr ΄ e РА , 
5 μάτων ἀποθεσιν, καὶ rov διὰ [Ινεύματος ἁγιασμόν. δεδικαιω- 
0 © ες э э Ww ГА ээ ~ ` ΄ . 
μεθα γαρ “ οὐκ ἐξ ἔργων νόµου, κατὰ τὸ γεγραμμένον, δια 
ГА ` ^ ^ ΄ РИ є N / 
πίστεως δὲ μάλλον τῆς εἰς Χριστόν. καὶ * O μεν νόμος 
ές 3 M r ээ ^ . > ΄ M ГА 
ὀργὴν κατεργάζεται, καλεῖ уар εἰς δίκας τους παραβαί- 
νοντα eL δὲ А > ` e ΄ А ГА х У X ἭΝ 
τας, εξίστησι дє την ὀργὴν 3) χάρις, λύουσα τα єукАп 
10 рата. 


Ὁ δὲ κατοιόµενος καὶ καταφρονητὴς, ἀνὴρ ἀλαζὼν οὐθὲν οὐ μὴ 


περάνη. 


ГА еў ГА . M + 
Προκαταμηνύσας ort παρέσται κατὰ καιρους 0 προκατηγ- 
ГА [4 x XN ГА е ГА 
γελμένος, καταλυύσων τὰ σκυθρωπὰ καὶ ταλαιπωρίας ἅπασης 
* ΄ A ы ΄ hi ^ 
15 ἁπαλλάσσων TOUS συντετριμμένους, διαµέμνηται λοιπον TOU 
ГА ^ 5 > ГА x » , 

πεπορθηκυτος, kai πᾶν εἶδος ἀπανθρωπίας καὶ ὠμότητος 

- , э ` er 7 ГА 
θηριοπρεποῦς εἰς αὐτοὺς ἅπαντας ἐκπεπλήρωκοτος. σημαί- 

` M ГА е ^ ` е ГА х ΄ 
νεται δὲ διὰ τούτων ἱστορικῶς μεν ὁ βέβηλος καὶ θεομαχος 
/ ^ XN ΄ € ^ 4 
Ναβουχοδονόσορ, νοητῶς δὲ παλιν ὁ σατανᾶς. κατοιόμεένον 
` N ы rd ^ А ГА 

20 δὲ καὶ καταφρονητην καὶ ἀλαζόνα καλεῖ, καὶ σφοδρα εἰκότως. 
37 M Ф ^ ГА x ` > 3 ^ ^ ^ ^ 
έχει yap ὧδε τῇ φύσει, κἂν εἰ єт αὐτοῦ νοοῖτο τοῦ σατανᾶ 

^ ГА е ГА ^ 3 ^ hj 3’ ` 
τῶν λόγων ἡ δύναμις, Kav etre τις λέγοι τὸν ἄνδρα TOV 

΄ ΄ ΄ N ` э ^ ΄ 
Βαβυλώνιον. κατοιόμενον δέ φησι τον περὶ αυτον ἢ ληµατιαν 

^ Pd N ~ ГА 3 e , ^ 
ἢ Βλάκα, καταφρονητήν δὲ πάλιν καὶ ἁλαζόνα ws ἐκ πολλης 


ς 


Y , ГА M / r 55» е » ^ » 
25 ἄγαν ὀφρύος καὶ διακένου φυσήματος ovÓ ὅσον εἰπεῖν εἰς е 


^ X ТА ` ΄ е № ^ ΄ 
ουν έχειν εθελοντα την ἀσύγκριτον υπεροχην TOU παντα 


δ. κατεργ. ὀργὴν Ю. тї. οὐθὲν οὐ μὴ В. (22. al.) οὐδὲν οὐ μὴ D. οὐδὲν 
μὴ Edd. 12. περανεῖ D. (65, 70, 97» 228.) 13. ὅτι] ὡς D. inv. b. 
πάρεσται κατὰ κ. ὁ προκατηγγελµένος D. b. ὁ προηγγελμένος κατὰ κ. πάρεσται Edd. 
I4. λύων В. 15. ἁπαλλάσσων B. διαμέμνηται λοιπὸν һос ordine D.b. 
16. ἀπανθρωπίας] θηριωδίας D. I7. es αὐτοὺς ἅπαντας 1). εἰσάπαν, Edd. 
20. καὶ ἁλάζ. καὶ καταφρ. iny. ordine b. δὲ pro καὶ ult. D. 21. οὕτω b. 
αὐτοῦ В. D.b. αὐτῷ Edd. 22. τὸν Bag. ἄνδρα D. 23; φησι τὸν περὶ 
αὐτὸν ἢ ληματίαν Τλημματίαν р, b.] ἡ ἢ Βλάκα D.b. Edd. φησιν ὡς πάσης οἰήσεως 
μεμεστωμένον В. 24. καὶ ἀλαζόνα πάλιν inv. ord. D.b. 25. ἄγαν] 
+ τῆς 1). εἰ (sic) Edd. 


Gal. ili. 
16. 
Кош. iv. 
15. 
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* ’ - ε ` ^ дс э N , Ы κ э 

ἰσχύοντος Θεοῦ. ὁ дє τοιοῦτος οὐδὲν οὐ ил περάνη φησὶν' ου 
. r , ^ ` ^ , ΄ ^ r ` 

уар παντως αὐτῷ кота νοῦν ἐκβησεται τῶν πραγµατων τ 
r , ΄ ` э ΄ ν А 

πέρας, ov μέχρι παντος ἐντρυφῆσει καὶ κατευρυνθήσεται καὶ 

3 э [4 РГА ^ « » > . ef » 

ἐν εὐκλείαις έσται λαμπραῖς. καὶ ἐστιν ἆληθες, ὅπερ έφη 


Psxxxvi. ψάλλων καὶ ὁ μακάριος Δαυείδ “ Εἶδον τὸν ἀσεβη vmep- 5 


35, 36. , iT s $ е \ ΄ ^ ΄ 
“υψουμενον, καὶ ἐπαιρόμενον ὡς τὰς κέδρους τοῦ Λιβάνου, 


[44 ` ^ ν id N > > ` э 6-7 3. Ν hy 
καὶ παρῆλθον, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν, καὶ ἐζήτησα αὐτὸν, καὶ 
ες , e 7 ε / › ^») ad \ ^ А 
535 A. а“ ουχ εὑρέθη ὁ τόπος αὐτοῦ. ἔρπει γὰρ πάντως προς 
΄ ε e / . Ν , ^y 
ταπείνωσιν 1 ὑπεροψία: φρόνημα δὲ τὸ μεμετρημένον ταῖς 
, ΄ 2 = = ν ν - ε 5 
ανωταάτω στεφανοῦται τιμαῖς. πιστοῦται δὲ προς τοῦτο ἡμᾶς 
: A A « ` y / d 
S.Jac. τοῦ Σωτῆρος ὁ μαθητὴς, γεγραφώς τε kai λέγων “Kavyacbw 
1. 9, 10. νε ` М LE , X E ` ΄ 
“ δὲ ὁ ἀδελφὸς ὁ ταπεινὸς ἐν τῷ ὕψει αὐτοῦ, ὁ δὲ πλούσιος 
, ^ ГА 3 ^ σ [4 » ГА ГА 
* ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ, ὅτι ὡς ἄνθος χόρτου παρελευ- 


* σεται.” 


"Oc ἐπλάτυνε καθώς ὁ ἆδης τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ὡς θάνα- 
b тос οὐκ ἐμπιπλάμενος, καὶ ἐπισυνάξει πρὸς aórov πάντα τὰ 


ἔθνη, καὶ εἰσδέξεται πρὸς αὐτὸν πάντας τοὺς λαούς. 


/ ^ ΄ ` ` ГА э z ^ 
Zvvaó« τῷ Προφήτη Θεὸς, καὶ δέδειχεν ἀληθεύοντα, τοῖς 
> € ^ ГА , * > , , Tv 
παρ €avroU λόγοις ἐπισφραγίζων εἰς ἀλήθειαν τά τε τοῦ 
4 ^ , , e N 
διαβόλου καὶ τὰ τοῦ Ναβουχοδονόσορ ἐγκλήματα. ὁ μὲν 
hj II r y [44 ГА > > / 3 ’ 

Supra γαρ Профттуѕ ἐφασκε “ Συντέλειαν ἐν ἀγκίστρῳ ἀνέσπασε, 
1. 15. “ No DS , И Ж \ А э х 
και εἵλκυσεν αυτον ἐν ἀμφιβλήστρῳ, καὶ συνήγαγεν avrov 

(6 , ^ ГА э ^ е Га ^ [24 ` 3 ` N 
ἐν ταις σαγηναις avTOU о δέ γε τῶν ὅλων Өєоѕ ἐπὶ TO 


r. δὲ D. b. δὴ B. Edd. οὐ μὴ assumpta ех B.D. desunt in b. περανεῖ D (ut 
supra). b. 2. πάντων b. 4-14. καὶ ἔστιν---παρελεύσεται] 
καὶ τοῦτο ἀπὸ τοῦ δανιὴλ μαθησόμεθα, ὅτι καὶ πρὸ τοῦ τὸν Κῦρον ἐπιστρατεῦσαι 
ἐξεβλήθη τῆς βασιλείας, μελαγχολήσας, καὶ ὡς δαιμονῶν τὰς ἐρημίας περιήρχετο. 


(e Theophyl. ad loc.) B. 4. ἔφην D. 7. ἐζήτησα D. ἐζήτουν Edd. 
8. es D. IO. ἀνωτάτω D. ἀνωτάταις Edd. πρὸς τοῦτο ἡμᾶς D. πρὸς 
τούτῳ Edd. It. τε om. D. 12. 6 primum om. D. 
13. ὅτι ὡς à. D. ὡς d. yap Edd. 15. 6 assumptum ex D. (Alex.) 
αὐτὸς В. (22. al.) οὗτος D. Edd. 16. πρὸς αὐτὸν [αὑτὸν В.] B.D. (Alex. 
XIL) ἐπ’ αὐτὸν Edd. (Vat. м) 17. avróv B. τοὺς om. D. 
19. ἐπισφραγίζων B. κατασφρ. D. Edd. 22. Kul συνήγαγεν αὐτὸν ἐν ταῖς 


σαγήναις αὐτοῦ] киї τὰ ἑξῆς Edd. 


Φ 
- 


20 


σι 


1Ο 


20 
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» ^ NO. ΄ , у \ ГАА УУ 
ἔτι μεῖζον καὶ ἀληθέστερον ἀναφέρων τὰς αἰτίας, адл παρει- 
r ’ r ^ s . ГА ΄ ^ 
κάζει καὶ θανάτω λοιπόν. χρῆμα yap ἀκόρεστον θάνατός τε 
κ. ΠῚ , \ S € ΄ X ^ / ^ 
καὶ adys. ἀληθὲς δὲ ὅτι κατά ye то τῷ Ῥαβυλωνίῳ δοκοῦν, 
d ^ э э э ^ 7 X sf, ~ э Ἢ , / 
лаута ἂν Єт αὐτῷ συνήχθη τω ἔθνη. καὶ νοοῖτ ἂν єікотоѕ 
τ ГА А] ГА ^ ^ 
Περσικῆς φιλοτιμίας ἐγκλήματα τὰ τοιάδε τῶν κακών. 
\ ` , ^ e е , ` , x , f 
μικρὰ γὰρ αὐτοῖς ἡ UT οὐρανὸν, καὶ οὐκ ἂν ἀρκέσειαν εἰς 
` / » ^ га x ^ , ГА ΄ 
TO δουλεύειν αὐτοῖς παντα τὰ τῶν ἀνθρώπων γένη. 
€ / y ^ э < е ^ е / е . / 
Αλοίη δ᾽ ἂν καὶ αὐτος ὁ τῆς арартіаѕ εὑρετης, τουτέστιν 
ε A P 72 ^ € 490 € ^ ν - A 
ὁ σατανᾶς, πᾶσαν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, оф ἑαυτῷ την γῆν ποιεῖ- 
А А ο Ὃ зе ^ \ ^ , 
σθαι σπουδάζων, καὶ οἷον adys καταῤῥοφών τοὺς ταῖς παρ 
, ^ ГА 3 ; ГА э/ ГА s LEA 
αὐτοῦ δυστροπίαις ἀπολλυμένους. ἔφη дє που καὶ avros, 
[74 {4 T ` , L4 ОА А ГА ^ / е 
От! ἣν οἰκουμένην ὅλην καταλήψομαι τῇ χειρί µου as 
ές ` hj ο ГА э , ^ N. , Yy A 
νοσσιάν, καὶ ὡς καταλελειμμένα WA аро, καὶ OUK εστιν OS 
“ διαφεύξεταί µε ἢ ἀντείπῃ шо” ἄπληστον уар καὶ aTi- 
α µε 2 (πῃ μοι. πλη γαρ 
` / x э / ` $ з ^ ν 
θασον τὸ θηρίον καὶ ἀλαζονείας μεστὸν, μιαρὸν ἀληθώς καὶ 
΄ 
µισανθρωπον. 


Οὐχὶ ταῦτα πάντα παραβολὴν κατ αὐτοῦ λήψονται καὶ πρόβλημα 
εἰς διήγησιν αὐτοῦ; καὶ ἐροῦσιν Οὐαὶ ὁ πληθύνων ἑαυτῷ τά 
οὐκ ὄντα αὐτοῦ, ἕως τίνος; καὶ βαρύνων τὸν κλοιὸν αὐτοῦ 


στιβαρῶς. 


[74 А э 7 э ^ N ^ / X ` ^ 
Οτι μήτε ἀκράδαντον αὐτῷ τὸ κρατεῖν, μῆτε µην TO δεῖν 
, ^ э fee ^ ΄ 5 , M 
ἐντρυφᾶν ἐπὶ πληθυϊ τῶν συναγηγερμένων, ἀπολισθήσει δὲ 
΄ , ^ s / ν Pat . ^ y * 
πάντως ἀρχῆς τε καὶ δόξης, καὶ ᾠδὴ δὲ πολλοῖς ἔσται πεσὼν 
M ΄ 3 ^ ΄ ` Э, `~ 
ÒN, καταμεμήνυκεν εναργως. λήψεσθαι γαρ ἔφη παρα[βολην 


І. παρεικάζει καὶ θανάτῳ hoc ordine D. 4. ёт αὐτῷ D.b. ὑπ᾽ αὐτῷ Edd. 
συνήχθη [συνήχθησαν [13] τὰ ἔθνη hoc ordine D.b. 5. τοιαῦτα DD. 
6. ἀρκέσειεν Edd. πρὸς р, 7. τῶν assumptum ex B.D. 8. ó— 
τουτέστιν et ὡς ἔπος εἰπεῖν om. D. ; 9. ὑφ᾽ ἑαυτὸν D. IO. παρ᾽ 
αὐτοῦ В. тар αὐτῷ Edd. τοῖς ἔργοις αὐτοῦ hee ταῖς т. av. δυστρ. D. 11. καὶ 
αὐτός που inv. ord. D. 12. µου om. D. (Vat.) He xai pro 7j D. 
15. ἀληθῶς post μισάνθρ. tr. D. Ij. с кат' αὐτοῦ B.D. (Alex. 
XII. ) κατ᾽ αὐτοῦ παραβολὴν Edd. (Vat.) 22. ἐπὶ] + τῇ Ὁ. συνεγη- 
γερμένων Edd. 23. δὲ et δὴ assumpta ex D. 
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э э ~ € BA hy ὃ 50 Xo \ , À if 
ἐν αυτῶ οἷον πρόβλημα καὶ δημώδη Aoyov καὶ ἐν γλὠτταις 
^ 9 / ` Ф ; ε РА € ~ N 
536 A. απολλῶν. καὶ τίς δὴ οὗτος ἐστιν; Οὐαὶ ὁ πληθύνων ἑαυτῶ τὰ 
, 3, > б / N N > ~ £s 
οὐκ бут® αὐτου καὶ [βαρύνων Τον κλοιὸν αὐτοῦ στιββαρως, Tov- 
τέστι φορτικωτέραν ἀεὶ καθιστὰς ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὴν ed oi 
p ραν ae καθιστας ἐφ ἑαυτῷ την € is 
э ГА ГА > , 37 ` ^ e N 
ἠσέβησε δίκην, ἀπολέσας ἔθνη καὶ χώρας ὅλας συνενεγκὼν, 5 
^ > > ` > ^ ГА ΄ ` «Ν 
καὶ τοῖς кат οὐδέν αὐτῷ προσήκουσιν ἐπιθρώσκων ἀεὶ, καὶ 
^ {б / е э ’ ΄ e M `“ 2 
τοῖς ἰδίοις σκήπτροις ὡς ἐξ ἀνάγκης ὑποτιθεὶς, καὶ ἀναριθ- 
ГА 3’ hj € N ^ ГА 9 £ . . 
µητους έχων τους ὑπο χεῖρα λαούς. ἐπιπεφώνηκε δὲ διὰ 
, (a 7 > f s ` > / 
μέσου TO έως τίνος; ἀκόρεστον ὄντα δεικνὺς εἰς πλεονεξίαν, 
5 ^, , > 4 hj ^ 9 ГА ` ^ ΄ 
b ἀχάλινον εἰς ὠμοτητα, καὶ τὸ τῆς ἀδικίας μὴ μισοῦντα πέρας. το 
3 . 7 e ГА ГА ν ` hy 
ἄπληστοι μεν οὖν οἱ Βαβυλωνίων τύραννοι καὶ δεινοὶ προς 
> f iN ` ^ ГА ^ / 
ώμοτητα καὶ τα πάντων αἰσχιστα τολμᾶν εἰωθοτες. 
^ . е ^ ^ IN M ` е ^ 
Τοιοῦτος бє καὶ ὁ σατανᾶς, συλλέγων ἀεὶ τὰ μὴ ἑαυτοῦ, 
9 r е ^ ` / , / » d 
kai δυσαχθεστέραν ἑαυτῷ τὴν κόλασιν ἐπιτιθείς. εἴρηται δὲ 
Й ν b 3 ГА ^ ГА е ГА f 
Es. xiv. που καὶ προς αὐτὸν “ Ov τρόπον ἱμάτιον ἐν αἵματι πεφυρ- 15 
[44 A э y ’ > e * . ы у N 
μενον ουκ έσται καθαρον' οὕτως οὐδε συ Ean καθαρος, 
e ὃ А * ^ > L4 ν ` , ’ ΄ ` 
LOTL την YNV µου ἀπώλεσας, καὶ TOV λαὸν µου ATEKTEWAS 
> b / , ` э; = d » ГА \ > > 
с оу μὴ μείνῃς εἰς τον αἰῶνα χρὀνον. ποίους γὰρ οὐκ ἄπο- 
ГА z ` > ^ ГА ` ^ у 
AcoAeke λαούς; ἢ τίνων ἐθνῶν ἐφείσατο ; τί δὲ τῶν ἄγαν 
3 ΄ , ^ e 1 А су \ 5 
ἀπηχεστάτων οὐκ ἂν ἁλοίη τετολμηκώς ; ἔψεται δη οὖν 20 
› ^ / ` 5 M ГА х ^ , ^ 
αὐτῷ δικαίως TO οὐαὶ, καὶ γενήσεται παρα[βολή, τῆς ἀρχῆς 
э ^ 0 ΄ ` ae hj , À f > 
αυτοῦ καθῃρημένης, καὶ τῆς κατὰ πάντων πλεονεξίας ἐξῳ- 
ГА ^ r e N e ^ € $ € ГА 
κισμένης. καὶ τοῦτο πάλιν ὁ σοφος ἡμῖν Ἱερεμίας ὑπαινίτ- 
Hiér r \ › ^ qe? z r / a 
icr. τεται λέγων περὶ αὐτοῦ “᾿Ἐφώνησε πέρδιξ, συνήγαγεν ἃ 
хуп. 11. , у ~ ^ › ^ , ` / › to F 
“ουκ ETEKE, тоду πλοῦτον αὐτοῦ οὐ META κρίσεως, ἐν ἡμίσει 25 
44 е ^ > ^ > ГА 3 N hy > > > Ld 
ημερών αὐτοῦ ἐγκαταλείψουσιν αὐτὸν, καὶ єт ἐσχατων 
> ^ y X ээ / A ^ ^ € 
d * avro? έσται ἄφρων. πέπρακται дє τοῦτο ἱστορικῶς. εἷλε 
М! ` \ > , e 4 M Ld hy s 
μεν уар την ᾿Ιουδαίαν ὁ Βαβυλώνιος, καὶ μέντοι καὶ την 


4. ἀεὶ om. D. habet b. ἑαυτῷ καθ. inverso ordine (omittens ἐφ᾽ prius) D. 


7. ὡς assumptum ex D. 8. προσπεφώνηκε b. IO. ш) accessit 
ex B. solo. 13. τοιοῦτος D.b. τοιοῦτο B. τοιοῦτον Edd. I4. τὴν κόλ. 
ἑαυτῷ inv. ord. Ὁ. ἐπιτιθεὶς 13.1.2. ἐπιθεὶς Edd. ante Migne. 16. ἔστι D. 
(90. al.) 21. αὐτὸ D. καθ. αὐτοῦ τῆς apy. inv. ord. D. 24. ἐφώναξε Edd. 
25. μετὰ κρίσιν B. (sol.) αὐτοῦ post κρίσεως transp. D. 27. ἱστορικῶς} + 


τὸ ἔσται Edd. 
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5 ΄ ` е ΄ δὲ ` › GU z ἕ ΄ К 
αµαρειαν, καὶ ἑτέρας дє συν αὐταῖς χώρας ἐξαναστήσας, 
LI А * ` e ^ Ж. \ ^ ’ 
ἀπεκομισεν eis та ἑαυτοῦ: Κύρου дє τῆς Βαβυλωνίων 

΄ / s L4 3 / 
κατεστρατοπεδευκότος Ιέρσας τε καὶ Μήδους, атоҳорто 
΄ е ΄ ` / y 
παλιν οἱ συναγηγερμένοι, μονονουχὶ δὲ καὶ ἀποπτάντες Ol- 
[ή Y [4 ^ ^ , , , 
5 καδε πάλιν ἥεσαν ot τοῖς τῆς αἰχμαλωσίας ἐνειλημμενοι 
^ э + х ν ^ е ` ^ / 
δεσμοῖς. ἀποπεφοιτήκασι δὲ καὶ τῆς ὑπὸ τῷ διαβόλῳ àa- e 
[4 e , 5 ^ « ` ГА [4 ` ` 
τρείας οἱ ἐξ ἐθνῶν, καὶ τὸν πάλαι φωνήσαντα καὶ πρὸς 
e ` / з / » , c^ 
έαυτον κεκληκοτα ἀφέντες ἐέρημον προσδεδραμήκασι τῷ 
7 - , \ э А ^ , » 5 Ре 
Ἀριστῷ. συνήγαγε γὰρ ἐκεῖνος τα οὐκ ота αὐτου, προσ- 
΄ . А ` м 3 ^ [4 r > ^ 
ιο εδέξατο δὲ Χριστὸς τὰ ὄντα αὐτοῦ. Κύριος γάρ ἐστι τῶν 
[14 e ΄ 
Όλων ὡς Geos. 


“Οτι ἐξαίφνης ἀναστήσονται οἱ δάκνοντες αὐτὸν, καὶ ἐκνήψουσιν 7 


οἱ ἐπίβουλοί σου, καὶ ἔσῃ εἰς διαρπαγὴν αὐτοῖς. 


э , , τὶ / 2 ` Ф 
Αδοκήτως αὐτοῦ λέγει κατεξαναστήσεσθαι τοὺς οἷον а 837 A. 
Pd ГА « ΄ ^ ^ ΄ 
15 δάκνοντάς τε καὶ κατεσθίοντας, καὶ ταῖς τοῦ πολέμου προσ- 
^ ^ M €» , ^ ΄ 5 \ € 
βολαῖς δαπανώντας τὴν ὑπ αὐτῷ ἰσχυν' ἦσαν дє οὗτοι 
^4 ΄ «. e э , IA А ν ^ 
Kópos που πάντως, καὶ οἱ ἀμφ avrov Πέρσαι τε kai Ν]ῆδοι 
«2 - ^ + ν 9 > ΄ , ΄ 
καὶ Βλαμῖται, 01 μονονουχὶ καὶ ὕπνον ὀμμάτων ἀποτιναξά- 
~ ΄ > ’ э ГА , ^ 5 М 
μενοι, καὶ kaharep ἐκ μέθης ἀνανήφοντες, μολις τῶν ἀρχαίων 
3 ГА ^ \ N 5 w P4 
20 ἐσονται κρείττους δειμάτων καὶ τὴν προς αὐτὸν ἀράμενοι 
΄ ^ ^ 5 ’ › 
µαχην, καταδραμοῦνται γενικῶς. εἶτα πολυτρόπως Επιου- 
΄ ΄ ᾱ- ЫЗ / M 4 
λεύοντες καταθλήσουσιν εὐκόλως, ἄγοντες τε καὶ φέροντες b 
А ГА ΄ ГА ` А 
τὰ Χαλδαίων πράγματα καὶ διαρπάζοντες τὴν Βαβυλωνίων. 
- . , э х / b 7 
Τοῦτο δὲ πεπονθότα καὶ αὐτὸν εὑρήσομεν τὸν ἀλιτήριον 


I. αὐταῖς В. αὐτῷ D. αὐτῆ Edd. — ἐξαναστ. x. inverso ordine D. 2. rà D. 
τὴν Edd. τῆς assumptum ex B.D. 3 о В. 
κατεστρατευκότος D. Edd. 6. ὑπὸ τῷ διαβόλῳ B.D. ἐπὶ τῷ κα 
Edd. S. αὐτὸν lid. κεκλ. πρὸς ἑαυτὸν inv. ordine D. ós D. 
Edd. «ai B. 12. ἐξαναστήσονται F. (22. al.) 14. к. 
λέγει D. οἷον. et τε assumpta ex D., καὶ κατεσθίοντας ех B.D. 16. ὑπ᾽ 
αὐτῷ В. ὑπ᾽ αὐτὸν D. от αὐτοῦ Edd. ἰσχύν assumptum ex Ὁ. ἦσαν δὲ οὗτοι 
hoc ordine D. 17. πάντως assumptum ex B.D.b. 18. ἐκ- 
τιναξάμενοι b. 20. κρείττους δειµάτων hoc ordine D. ἀράμενοι B.b. 
Mri D. Edd. 23. καὶ om. D. 24. 0€ assumptum 
ex 


O2 
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σατανᾶν. συνεκόμισε μὲν γὰρ εἰς ἑαυτὸν πάντα τὰ ἔθνη, τὸ 
τῆς πολυθέου πλάνης ἁπλώσας Alvov, καὶ τοῖς βρὀχοις τῆς 
ἁμαρτίας καταπυκάζων. πλὴν ἐξανέστησαν οἱ δάκνοντες av- 
τὸν, τουτέστι, τῶν εὐαγγελικῶν θεσπισμάτων οἱ κήρυκες, 
οἷον ὀδοῦσι σπαράσσοντες τὸ σῶμα αὐτοῦ, τοὺς τὰ αὐτοῦ 5 
δηλονότι φρονεῖν ἠρημένους. ὥσπερ γάρ “ Ὁ κολλώμενος 
с“ τῷ Κυρίῳ ἐν πνεῦμά ἐστιν, οὕτως ὁ τῷ διαβόλῳ κολλώ- 


1 Cor. 
vi. 17. 


^ * 3 Li , ^ , ГА * 5 TEES: 
μενος, ἐν πρὸς αὐτόν ἐστι σῶμα. ἐκνήψευσι δὴ οὖν οἱ ёті- 
/ 3 ~ / ` e / А ο ` 
[βουλεύοντες αὐτῶ. συνέντες γὰρ ὅτι τέθειται λοιπον ὑπὸ 
’ ε / ^ ld 5 ^ 3 N / 
5.1лє. πόδας ἁγίων, Ἀριστοῦ λέγοντος ἐναργῶς © Ἴδου δέδωκα то 
X. 10. € ^ ^ > ΄ ” / s , ^ 
“ ὑμῖν πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων καὶ ἐπὶ πᾶσαν 
` , ^5 ^ 25 ` \ 3 ^ ^ ‹ е 
“τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ, τοὺς τὰ αὐτοῦ φρονοῦντας pra- 
x 5 ` ^ 5 ГА , ГА ^ 
σουσι, καὶ εἰς τὴν τῆς ἀληθείας ἐπίγνωσιν μετακομιοῦσιν 
э у А е " ` H ^ 5 ν ΄ 
εὐκόλως, τίς ὁ φύσει τε καὶ ἀληθῶς ἐστι Θεὸς ἐκδιδάσκον- 
` ν ^ x А , , , ^ ` ` 
О τες, καὶ τὸ τοῦ Χριστοῦ μυστήριον ἐξηγούμενοι, ὃς δὴ καὶ 15 
- con * , ΄ » 5 э ^ / 
πρῶτος ὁρᾶται διηρπακὼς αὐτόν. ἔστιν οὖν ἀκοῦσαι λέ- 


: «^H ^ δύ ГА + λθ ^ , IN 9 7 ^ 
& Мань.  γοντος πῶς δύναται τις εἰσελθεῖν εἰς THY οἰκίαν τοῦ 
xii. 29. «? ^ ν \ A з ^ 8 ΄ эх ` ^ 
ἰσχυροῦ καὶ та σκεὺη αὐτοῦ διαρπάσαι, €av μὴ πρῶτον 
ГА ` 3 XN ΄ ΄ ` ΄ 3 ^ 39 
“ δήση τον ἰσχυρὸν; καὶ τότε διαρπάση τὰ σκεύη αὐτοῦ. 
« . 5 ex ε ’ ГА ГА » 
εὐθὺς δὲ τεχθεὶς ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου, διαρπαζειν ἤρξατο 20 
` / э ^ 3 ГА х , з ^ ‹ ΄ 
τὰ σκεύη αὐτοῦ. ἀφίκοντο γὰρ ἐξ ἀνατολῶν οἱ Μάγοι, 
4 ГА ^ € `~ ^ > ГА 
М.Ма. λέγοντες [Той ἐστιν ὁ τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων ; 
п. 2. ee N ^ = ` 9 n э А 5 ^ NS y 
εἴδομεν γαρ αὐτοῦ τον ἀστέρα ἐν τῇ ἀνατολῇ, καὶ ἠλθομεν 
^ 33 


^ 3 ~ N A , ν 
е“ προσκυνησαι αυτῳ. και On καὶ προσκεκυνήκασι, και 


f / м. 5 ^ , ^ ^ ^ 
δώροις τετιµήκασι, καὶ απαρχη γεγόνασι τῆς τῶν ἐθνῶν єк- 2 


οι 


/ / ` brd ` x ^ 3 ГА ^ 
κλησίας' σκεύη дє ὄντες διαβολικα, καὶ τῶν ἐκείνου μελῶν 


` ^ y e y [74 ΄ ΄ 
τα τῶν ἄλλων ἁπάντων Ότι μάλιστα τιμιώτατα, προσδε- 


I. μὲν assumptum ex D. 2. ἁπλῶν Edd. 3. πυκάζων iid. 
βρόχοις post καταπικ. tr. D. ἐξανέστ. οἱ дики. αὐτὸν hoc ordine D. ἐξαν. post 
αὐτὸν tr. Edd. 4. διδαγμάτων pro θεσπισμ. D. 5. σπαράσσ. B.D. 
σπαράττ. b. Edd. 11. ὑμῖν] + ἐξουσίαν D. 12. αὐτοῦ 1). Edd. 
αὐτὰ B. 14. ἀληθὴς Edd. 15. τοῦ assumptum ex B. 
17. εἰσελθεῖν post ἰσχυροῦ transp. D. I8. ἁρπάσαι D. 10. δήση 
τὸν ἰσχυρὸν hoc ordine D. διαρπάσῃ D. διαρπάσει Edd. 21. ἀνατολῶν 1). 
ἀνατολῆς Edd. 25. τετιμήκ. δώροις inv. ord. D. ἐκκλησίας В. 


κλήσεως D. κληρονομίας Edd. 27. тй assumptum ex B.D. 


- 


IO 


20 


25 
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/ ^ ^ e ` ΄ Ww x ΄ 
δραμήκασι τῷ Χριστῷ. ὅτι δὲ διαρπάζειν ἔμελλε та σκεύη 
^ ` ^ z ᾽ ^ & € 
τοῦ ἰσχυροῦ, προαναπεφώνηκεν αἰνιγματωδώς καὶ ὁ προ- 
ГА [4 А » ` τ ΄ э ^ А 
φήτης Ησαΐας: ἔφη yap ὧδε πάλιν περὶ αὐτοῦ “Διότι 
ες Nx ^ ew X [А ~ f ` ’ , 
πρὶν ἢ γνῶναι τὸ παιδίον καλεῖν πατέρα ἢ μητέρα, λήψεται 
ες / д ` ν , ~ А ` , ^ 
δύναμιν Δαμασκοῦ καὶ τα σκύλα Σαμουρείας απεναντι TOU 


3» 


“ βασιλέως ᾿Ασσυρίων.᾽ δοκεῖ μὲν οὖν ἡ τοῦ λόγου δύναμις 
ὑπαινίττεσθαί τι τῶν ἱστορικῶς πεπραγμένων: πεπόρθητο 
γὰρ ἡ Σαμάρεια παρά τε τοῦ βασιλέως Δαμασκοῦ, καὶ τοῦ 
τῶν ᾿Ασσυρίων ἐξάρχοντος. πλὴν νοητὸν ὑπεμφαίνει μυστή- 
ριον. ὅτι γὰρ τοῦ Σωτῆρος ἡ δύναμις τοὺς τὸν αὐτοῦ λαὸν 
πεπορθηκότας σκυλεύσει ῥᾳδίως, ὁ προφητικὸς ἡμῖν ὑπέφηνε 
λόγος. 


Διότι σὺ ἐσκύλευσας ἔθνη πολλὰ, σκυλεύσουσί σε πάντες οἱ ὑπο- 
λελειμμένοι λαοὶ, ὃς αἵματα ἀνθρώπων καὶ ἀσεβείας γῆς καὶ 


πόλεως καὶ πάντων τῶν κατοικούντων αὐτήν. 


> \ * / ^ , э 5 ^ ^ ΄ > / 
Άτρεκης о λογος, κἀν εἰ ἐπ ἀμφοῖν νοοῖτο παλιν. єтор- 
N А] € ГА si / 7 . ^ 
θησε μὲν γὰρ ὁ Βαβυλώνιος ἔθνη πολλα πέπραχε δὲ τοῦτο 
«€ ^ ГА А ν ^ ^ " 
καὶ ὁ σατανᾶς. τοιγάρτοι πεπόνθασι TO ἐναλῶναι τοῖς 10015. 
ы А < е ` ГА N у. ΄ n 
καὶ πεπορθηται μεν vro Ἰύρου та Χαλδαίων πραγματα 
€ x бє ^ [4 ГА € ^ » . 9 ^ hy 5 ГА 
υπο дє τῶν ἁγίων ὁ σατανᾶς. ἴσα дє ἀμφοῖν τα ἐγκλήματα, 
ν 3 * « ГА XN . ej [4 5 ГА 
καὶ ἀδελφά τα πλημμελήματα, συγγενὴς δὲ ὥσπερ ἡ &ypto- 
M M A ΄ , 3 , N ГА 
της καὶ р ката παντων ὠμότης. ἀπεκτονασι γαρ χώρας TE 
9 А ‹ . ^ € δὲ ^ 5 ГА В А ^s 
καὶ πόλεις, ὁ μὲν σαρκικῶς, ὁ δὲ νοητῶς, ὀξείᾳ βολίδι τῇ 
e / ΄ 5 ` ` , ` / э л 
ἁμαρτίᾳ χρώμενος. εὖ δὲ δὴ σφόδρα φησὶ σκυλεύσειν avrov 


, ` « ΄ € ο э 
παντας TOUS υπολελείώµενους λαούς. ὡς γὰρ ἅπαντας avnpn- 


2. αἰνιγματωδῶς καὶ et мо et ὧδε πάλιν περὶ αὐτοῦ om. D. 5. τοῦ 
ош. В. 6. οὖν] уар D 7. πεπόρθητο В. πεπόρθηται р. Edd. 
8. Δαμάσκου assumptum ex В. Айн ον βασιλ. 1). ϱ. ὑπεκφαίνει 
Edd. IO. ἡ τοῦ Σωτῆρος inv. ord. D. τι. ὑπέφηνε D. ὑπέφαινε 
Edd. I3. οἱ deest in Edd. καταλελειμμένοι (26. Co.) cf. infra. 14. διὰ D. 
16. ᾿Ατρεκὴς D.b. ᾿Αληθὴς Edd. εἰ om. D. 18. 6 assumptum 
ex B.D.b. 19. πεπύρθηται μὲν ὑπὸ Κύρου hoc ordine D.b. ὑπὸ К. μὲν 
mem. Edd. 25. πήντας et λαούς assumpta ex D. 


Es. viii. 


а 538 A. 


8 


с 


2 Tim. 
li. 15. 


п. 


539 A. a 
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ГА ^ / `~ ^ * ГА 
κότος τοῦ Βαβυλωνίου, τοὺς διαφυγεῖν ἰσχύσαντας πολε- 

΄ , ^ ГА ΄ 3 
μιωτάτους αὐτῷ γενέσθαι λέγει, καὶ ὀλίγους ὄντας κατακρα- 


΄ > / ^ ` ^ > ΄ lY ` ΄ 
d τῆσειν εὐκόλως, Θεοῦ το νικᾶν ἀπονέμοντος καὶ TO πάντα 


А ^ , ^ / , \ 5 ` 
δύνασθαι κατορθοῦν αὐτοῖς κατανεύοντος. ἀληθὲς δ᾽ ἂν 
- ` τ ^ , ^ / ^ Ў, 
νοοῖτο TO χρῆμα, ка» εἰ єт αὐτοῦ φέροιτο τοῦ πάντων 
3 ^ * ` ^ ^ ΄ X х ` 3 x £m 
ἐχθροῦ, φημὶ δη τοῦ σατανᾶ. πάντας μὲν γὰρ τοὺς ἐπὶ τῆς 
^ a ГА ` , ^ ^ ΄ r 
γῆς εἰλέ τε καὶ πεπορθηκε, καὶ τοῖς τῆς ἁμαρτίας ἐγκατέ- 

ὃ ^ $ ΄ . ` » ΔΝ € hy ^ 
noe ζυγοῖς. διηρπάσθη δὲ καὶ αὐτὸς ὑπὸ τῶν καταλελειμ- 
^ ^ ГА ел ^ / / ^ 
μένων Машу, τουτέστιν, ὑπο τῶν ἐν πίστει δεδικαιωμένων δια 
7 ^ ` f 4 y ’ i . 4 
Χριστοῦ καὶ ἡγιασμένων ἐν Πνεύματι. σέσωσται μὲν γὰρ 
` , ^5 A › > ^ >» е ΄ 
то κατάλειμμα τοῦ Ισραήλ. ἐξ αὐτῶν δὲ ὄντες οἱ θεσπέσιοι 


* d , ` ^ ГА ` , ГА 
e μαθηταὶ, γεγονασιν ἀπαρχὴ τῶν διηρπακοτων τον ἀλιτήριον. 


5 э 3 / , / ^ ΄ e ^ е ΄ 
ειτα PET εκεινους εισετι νυν διαρπάζουσιν οι λαῶν 7yov- 
s b ^ , / Ы ^ , ΔΝ ` ^ 
μενοι, καὶ τον της ἀληθείας ὀρθοτομοῦντες λογον, καὶ εἰς THY 
^ 3 / э / / ν е ? 
τῆς ευσεβειας ἀποκομίζοντες τριβον τους ὑπεζευγμένους. 


€ 


"Ὦ ὁ πλεονεκτῶν πλεονεξίαν κακὴν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, τοῦ τάξαι εἰς 
n n 2 


ὕψος νοσσιὰν αὐτοῦ, τοῦ ἐκσπασθῆναι ἐκ χειρὸς κακῶν. ἐβου- 

λεύσω αἰσχύνην τῷ οἴκω σου, συνεπέρανας λαοὺς πολλοὺς, 

καὶ ἐξήμαρτεν ἡ ψυχή σου. 

Ἐπιπλήττει ὁ λόγος τῷ Βαβυλωνίῳ πάλιν, ἐθέλοντι 
συγκροτεῖν τὴν ἰδίαν ἀρχὴν ἐκ τῆς κατὰ πάντων πλεονεξίας, 
αἴροντί τε ὑψοῦ τὸν ἴδιον οἶκον, καὶ μὴν καὶ ὑπεροχαῖς ταῖς 
ἐπέκεινα μέτρου καταχρυσοῦν εἰωθότι καὶ ὀχυροῦν λίαν, 
ὥστε καὶ ἑτοίμως δύνασθαι τυχὸν ἐκ χειρὲς ἐκσπᾶσθαι xa- 


СУ ΄ ГА э 4 ` , ГА Ν 
жу, TOUTEO'TL, διεκνεύειν QEL τα συμβαινοντα кака. σκοπος 


1. πολεμικῶ, р. 2. γενήσεσθαι Edd. 4. αὐτοῖς om. B. κατανεύον- 
τος D. ἐπινεύοντος Edd. б. ἅπαντας D. 9. διὰ D. ὑπὸ Edd. 
IO. πνεύματι] χάριτι D. 15. τῆς assumptum ex B.D. атокош $. τρίβον 
hoc ordine D. 16. τῷ oiko αὐτοῦ] τῷ ὁμοίῳ ᾿Ισραὴλ αὐτοῦ (sic) D. 
17. ἐκσπασθῆναι] σκεπασθῆναι D. (08, 70, 91, 97, 310.) 18. λαοὺς 
πολλοὺς hoc ordine 13. (Alex. X11.) λαοὺς πονηροὺς πολλοὺς D. 20. там» 
ante ὁ λόγος transp. D. συγκρ. ἐθέλ. inv. ord. D. 22. ὑψοῦ τὸν ἴδ. 


οἶκον hoc ordine D. ὑψοῦ post οἶκον tr. Edd. 23. καταχρυσοῦν D. Edd. 
Lacuna 11 fere litt. in B. 24. ἐκσπᾶσθαι habet D. τῶν κακῶν D. 


5 


IO 


I5 


20 


25 
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х э 4 ^ , ^ ^ * lá ГА 
уар ae τοῖς Βαβυλωνίοις, πολλοῖς τῶν ἐπαμυνόντων πλή- 
΄ , , 3 ` , ΄ 
θεσι περιφράττεσθαι, καὶ ἀναριθμήτους ἔχειν τοὺς εἰδότας b 
N М M * , , , r e , ν 
та τακτικά, καὶ τον πολέμου νόμον ἐξηρτυμένους, ὡς ἀμογητὶ 
δύ ) A , ^ > ΄ ‚ ^ ‚ ΄ А d. 
ὑνασύαι τα єк τῶν ἐπιόντων арто ἀποκρούεσθαι βλάβη. 
, э c Ν 3 ГА Ww , ^ hj ^ . ^ 
δάλλ OTL προς αἰσχύνης ἔσται καὶ ἐντροπῆς τὸ χρῆμα αὐτῷ, 
L4 » ^ ^ ΄ ‚ ` , ГА , , t 
διαπιπτούσης αὐτῷ τῆς ἐλπίδος εἰς τὸ ἐναντίον, ἐδίδαξεν 
Ы ΄ ες 7 ` ~ M e ^ 
εἰπων ᾿Ε[βθευλεύσω αἰσχύνην τῷ οἴκῳ σου. συνεπεράνας γὰρ, 
y ΄ Ἂς N ГА £ 
?]TOL συντετελεκάαξ, λαους πολλους, πανωλεθρία διεφθαρκώς». 
» hi ` Ы ^ € ΄ ` . ^ ’ e 
ἐπειδὴ δὲ εζήμαρτεν ἡ Ψυχή σου, πικρὰς ἀποτιεῖς δίκας, ὁ 
΄ \ К ’ 3 ef № > f , i 
ιο πάλαι λαμπρὸς καὶ τάττων εἰς Ubos νοσσιων αὐτοῦ, οἰκτρὸς ο 
M Σο А νε M 4 H ^ 3 , е + 
καὶ κατερριµµένος καὶ ото ποδας ἐχθρών ἀδοκήτως εὑρεθείς. 
/ э 4 € ’ ej ΄ i 3 ^ ^ 
Прето: ὃ ἂν ὁ λόγος ὅτι ANOTÁ γε καὶ αὐτῷ τε τῷ 
fS Ν ^ ^ ο / ΄ e ^ / M ΄ 
σατανα και τοις τῶν αἱρέσεων euperats, ot φιλαρχίας ἡττώ- 
ν a A e A Ре ΄ N 
μενοι, καὶ τοῦ δοκεῖν ἡγεῖσθαι πολλῶν, συνεπέραναν λαοὺς 
x ν ` ” , ^ Σο ΄ 
15 πολλοὺς, καὶ κακὴν ὄντως πλεονεξίαν τοῖς ἰδίοις προεξένη- 
sH « ^ ΄ x € ^ ` e / А 
σαν OLKOLS, ὑψ οῦ τε τεταχασι таў εαυτων νοσσιας, © υπερ- A 
/ ^ еу » ν ν ^ / n. ΤΘ. 
* оука µαταιοτητος λαλοῦντες ῥήματα, καὶ κατὰ τῆς θείας 
9 ’ / A / ^ ld ^ 5 ^ ГА 
ἐρευγόμενοι δόξης, ἃ μόναις ἂν πρέποι ταῖς αὐτῶν γλώσσαις d 
xv ГА , РА х 5 e х э ^ 
τε καὶ διανοίαις. ἐξήμαρτον δὴ οὖν αἱ ψυχαὶ αὐτῶν: me- 
΄ s 3 э А ^ e ^ N 
20 παρῳνηκασι yap εἰς αυτον τον τῶν ὅλων Σωτῆρα Ἄριστον, 
wt А 9 & э ν ν " э ^ : 
Apapravovtes εἰς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τύπτοντες αὐτῶν 1 Cor. 


бзш , ‚ = ээ \ ` А viii. 12. 
την συνείδησιν ἀσθενοῦσαν, κατα ТО γεγραμμενον, 


Διότι λίθος ἐκ τοίχου βοήσεται, καὶ κάνθαρος ἐκ ξύλου φθέγξεται 11 


αὐτά. 


25 ᾿Απονέμει πολλάκις ἡ θεία γραφὴ καὶ τοῖς ἀψύχοις τε 


2. περιφράττεσθαι B.D. παραφυλάττεσθαι Edd. 3. τὸν---νόμον ἐξηρ- 
τυμένους [ἐξηρτουμένους (sic) D.] B.D. τῶν-- νόμων empr. Γέρηρτ. Pont.] Edd. 
4. ἀποκρούσασθαι iid. Pa σχῆμα pro χρῆμα iid. 6. αὐτῷ ош. D. τὸ 
ἐναντίον B. τὰ ἐναντία D. τοὐναντίον Edd. 9. ἥμαρτεν Ὁ. ἀποτίσεις Edd. 
то. ὕψος] + τὴν iid. inv. B.D. II. καὶ prius assumptum ех B.D. Hic 
εἶπε δὲ---ἐθέλουσι ех Theophylacto ad loc. (153 A. ed. Ven. 17 763) add. В. 
12. πρέπει D. yeom. D. τε assumptum ex D. 13. ἠσσώμενοι Edd. 
15. προὐξένησαν D. 18. ἐρευγόμενοι δόξης hoc ord. D. μόναις ἂν πρέποι 
hoe ord. D. πρέποι ἂν μόναις Edd. γλώτταις D. 23. τὴν συνείδησιν 


ἀσθενοῦσαν р, ag. τὴν διάνοιαν Edd. 


Es. xxiii. 
4. eee 
Ps. xviii. 
2. 
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x > ΄ Ν M е ΄ А ,F 
e καὶ ἀναισθήτοις φωνὰς, οὐχ ws φάναι τι τυχὸν δυναμένοις, 


3 3 е > ^ ΄ ν ΄ EY 

ἀλλ᾽ οἷον αὐτοῖς πράγμασι μονονουχὶ διακεκραγοσι. καὶ 

- e ΄ € СА / \ 5 е 7 

γοῦν ὁ μακάριος Hoaias * Αἰσχύνθητι Σιδῶν, εἶπεν η Od- 

΄ / e ^ 

* λασσα” φησί καὶ μέντοι Δαυείδ “ Οἱ οὐρανοὶ διηγοῦν- 

΄ - 4 Ν ^ ^ ` 

«ται δόξαν Θεοῦ, ποίησιν δὲ χειρῶν αὐτοῦ ἀναγγέλλει το 
ες ΄ ” 3 ` « / » © 3 ig 

στερέωμα.᾽ αὐτὴ γὰρ ἡ κτίσις, δι ὧν εὖ πεποιημένη θαυ- 


М \ ^ › ^ ^ / > ΄ ` 
μάζεται, δια τουτων αυτων TOU πεποιήηκοτος ανακηρυττει ΤΗΝ 


tage > ^ , ΄ e х ^ 9 ` ГА 
540 А. a δόξαν. ουκουν εν πραγµασιν αι φωναὶ, καν εἰ μη Ύινοιντο 


L4 ^ ГА ГА ГА ΄ Я х > 
λόγοι. τοιοῦτόν τι κἀνθάδε συνήσεις πάλιν. λίθο γὰρ ἐκ 
x 7 , / ^ Pd ^ 
τοίχου φησὶ, καὶ κάνθαρον ἐκ ζύλου καταφβεγζασθαι τοῦ Ba- 
f / \ / ^ ^ ^ > ΄ ΄ 
βυλωνίου' τίνα δὲ τρόπον, ἐροῦμεν: ταῖς τῆς Ιουδαίας mo- 
^ ^ ΄ N е ΄ ΄ 
λεσιν, ?) καὶ ταῖς ἑτέραις εἰσβαλων ὁ Βαβυλώνιος, πάσας 
ή ` ^ 5 ” 5 
κατενέπρησε τὰς ἐν αὐταῖς οἰκίας. εἶτα συμβέβηκεν avay- 
ГА ^ # / ΄ 
καίως καὶ λίθους συνθραύεσθαι καὶ κατασείεσθαι τοίχους, 
/ ` 3 ^ M ή M 3 \ > ^ 3, 
συνεκπίπτειν δὲ αὐτοῖς καὶ ξύλα, καὶ ὀροφας ἐκ τῆς ἄγαν 


ГА / N M ^ y ΄ 
παλαιοτητος, κανθάρους µικρους, TOL ONTAS εχουσας. TAV- 


΄ * ^ ^ > / ` 
b T5yroi φησι καταββοήσειν αὐτοῦ τῆς ὠμότητος τα κατεστραμ- 


ГА ^ ν e y 5 , DE n & э 
péva’ ταῦτα δὲ, ὡς ἔφην, ἦν λίθοι τε διερριμμένοι, καὶ εν 
РА ^ РА EY ГА ГА е ГА hj 
μέσῳ πλατειῶν κείμενοι, και ξύλα πάντως Ἠμίφλεκτα, καὶ 
, ^ ^ hy ^ ^ r4 x 
ато ye τοῦ σεσῆφθαι λοιπον μαρτυροῦντα ταῖς πολεσι TO 
ιρχαῖον. ἔγκλημα δὴ οὖν τῷ Βαβυλωνίῳ τὰς παλαιὰς οὕτω 
ἀρχαῖον. έγκλημα δή οὖν τῷ Βαβυλωνίς 7 
x 3 , ^ ’ ^ . Ν / 
καὶ ἀρχαιοτατας κατεμπρῆσαι πόλεις, καθελεῖν δὲ καὶ οἴκους, 
> ГА / ^ 3 9 ^ 
ἀνῃρημένων δηλονότι τῶν ἐν αὐτοῖς. 
рд s N σ э © ^ ГА 9 ^ er ^ е 
loréov δε, ὅτι ἀντι τοῦ, κάνθαρος εἰπεῖν, ἕτεροι TOV έρμη- 
^ 3 ГА / ГА / э ^ 
νευτὠν ἐκδεδώκασιν "Evóeouos ξύλου. ὗθεν ἐστὶν ἐννοεῖν, 


/ ΄ N ^ 3 ^ ГА x N > > ^ 
От! Ταχα που τας των οικιων µιτρας και Ty» εν αυταις 


т. φωνὴν D. τι assumptum ex D. 2. κεκραγύσι D. 3. μέντοι 
καὶ pro γοῦν 0). εἶπεν om. D. 4. μέντοι] + καὶ Edd. inv. B.D. 
9. καὶ ἐνθάδε 1). νοήσεις D. 11. τῆς Ιουδαίας D.b. Edd. τῶν Ιουδαίων B. 
12. ταῖς om. D. εἰσβαλὼν В. Edd. ἐμβαλὼν D.b. 13. κατενέπρησε B. 
Edd. κατενεμπίπρα (legas κατενεπίμπρα) b. κατεπίµπρα D. I4. οἴκους pro 
τοίχους b. 15. συνεκπίπτειν D. b. συνεμπίπτειν B. συμπίπτειν Edd. καὶ 
ξύλα D. b. Edd. ξύλοις B. ὀροφὴν Edd. invitis omnibus. 16. ἔχουσαν iid. 
18. τὰ δὲ pro ταῦτα δὲ ὡς ἔφην D. ἦν D. Edd. ἦσαν B. 21. τὰς D. καὶ Edd. 
22. καθελεῖ iid. καὶ] + τοὺς D. 23. αὐταῖς В. 24. κάνθαρον 1). 
Statin ἐκ ξύλου add. Edd. invitis B.D. οἱ ἕτεροι D. 25. ἔνδεσμα D. 


ξύλου D. Edd. ξύλινος В. 26. μήτρας D. 


IO 


I5 


20 


п. 12,13. IN АРАСЫ С, TOM. L 105 


, ` ^ tof y ΄ { > Ж Y di 

αναπλοκην των ÉvÀAov TOL σύνδεσμον κάνἠάρους ὠψνωμα(ων 
, , ^ > M M v ^ , ΄ ` Y 

кат ἐκείνω καιρου, δια TO οἷον πυλλοις ἀντεχειν ποσι την 


5, ΄ . ^ 5 ΄ 
επικειµένην αυτοι οροφην. 


› \ с ’ ^ , > e ` ‹ " Р D › 
Οὐαὶ ὁ οικοδομών. πόλιν ἐν анал καὶ έτοιιαζων πολιν. εν 
Y t , ^ Й Ы ` ' , 3 К ` Д с 

ἀδικίαις. GU TUVTG єбїї mapa Κυρίου Ππαντοκρατοροι και ε-- 


ἐλιπον λαοὶ ἱκανοὶ ἐν πυρὶ, καὶ EOVH πολλὰ ὠλιγοψύχησαν, 


r a ` ΄ [4 [4 ^ ` ` * ГА 
l'aAavi(e τὸν λυβυλώνιον πάλιν, ὡς ὑψοῦ μὲν τὴν ἰδίαν 

» ^ ^ ^ ` ` 5 te т » 
αἴροντα доба», καὶ τῆς ἀρχῆς TO περιφανὲς, οὐκ ἐξ ὧν εδει 


^ > ss ps © „ А x v ^ 
μᾶλλον, GAN ἀφ᾽ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν, ποιεῖσθαι σπουδαζοντα. 


, \ er ^ 3 ΄ 9 $ 5 , ^ 
10 οὐ γὰρ ὅτι πολλοὺς ὠλόθρευσε λαοὺς, διαβόητον εἶναι ἐχρῆν, 


I 


to 


д 


5 


e L4 . ^ ГА ГА ^ ^ ` ô 
ἑτέρῳ дє μᾶλλον κατασεμνυνεσθαι котро, και τοις εἰς Ót- 
΄ » [4 e ^ ГА 3 , е 
καιοσύνην αὐχήμασιν ὁρᾶσθαι λελαμπρυσμένον. ἀλλ ws 
, ^ ^ iN , ΄ > Җ , G ` ` 
ἀχρεῖον τοῦτο peles, ᾠκοδομησεν αὐτὴν ἐν αιμασι καὶ adi- 
er Ν , ΄ z е π / , М ` 
xidig. OTL γὰρ ὠμοτάτη γέγονεν ἡ Χαλδαίων apx, καὶ 
UE £ бах / / \ 7 , 7 0 
ἁπάσαις ἁπλῶς πόλεσί τε καὶ χώραις ἐπιθρωσκουσα Üpto- 
^ ν , , ` p x 2 
πρεπῶς, та πέρα λόγου παντος εἴργασται кака, πάσιν 
` ΄ \ ^ \ / , Á , 
av γένοιτο καταφανὲς τοῖς τὴν θείαν ἀνεγνωκυσι γραφην. 
LI bd ` ^ га ` bs > ΄ ГА > A 3 
αλλ ου толто, εστι παρα Κυρίου παντοκράτορος. ου yap εστιν, 
bJ y \ ГА ^ ^ » ^ ГА я 
οὐκ ἔστι τὰ τοιάδε τῶν κακῶν ἄνωθεν γεγενῆσθαι λέγειν 
3 + э сз ^ ^ / х 37 s ΄ 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν νοοῖτο θεύσδοτον, τὸ ἐν γε δὴ τούτοις KATU- 
74 ^ y ` 5 / ^ M 
σεμνύνεσθαι δεῖν. ἔσται δὴ οὖν οὐκ ἐρηρεισμένα, μᾶλλον δὲ 
э » t ГА ^ A , 5 , ^ е ^! S. Ы / 
οὐκ έξω δίκης. а yap ουκ οἶδεν ἐπαινεῖν ὁ GELOS τε καὶ ἀκ))- 
- , ΄ е > » x 3 А ^ 
ρατος νοῦς, κολάζει πάντως, ὡς οὐκ ἔχοντα TO єїко$. πώς 
` , Җ ж. δι ^ Noc. ^ s р 
γὰρ οὐκ ἀπηχὲς καὶ ἀνόσιον παντελῶς, τὸ ἐκλέϊψ,αι μὲν λαους 


е X , x s . ` ^ ` ΄ * 
ικαγους ἐν 7001, ἔθνη δε ὀλιγοφυχήσαι πολλα. TOUTEOTL, TO 


1. τῶν Ё. ἀναπλοκὴν et рор. κανθ. inv. ord. D. 2. ἀνέχειν D. 
4. πόλεις D. (153.) αὐτὰς pro πόλιν alt. D. 6. ὠλιγοψύχησεν D. (360. 
62, 86, 95, 185, 235.) 7. πάλιν τὸν Buß. inv. ord. D. ἰδίαν atp. δόξαν | 
διάνοιαν αἴροντα 1). 9. ἀφ᾽ assumptum ex B. ἐξ pro аф D. IO. ἐχρῆν D. 
χρὴ Edd. тї. δίκαιον Edd. 16. τὸ pro τὰ D. παντὸς assumptum 
ex Ὁ. кака habet D. 22. καὶ pro οὐκ prius D. 24. λαοὺς ἱκανοὺς 
ἐν πυρὶ hoc ordine D, ік. om. В. λαοὺς ik. post πυρὶ tr. Edd. 25. πολλὰ D. 
πολλάκις dd, 
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` ` τος / [4 ^ ^ ы ^ 
ποτα μεν кыш м πόλεις ὁμοῦ τοῖς οἰκοῦσιν 
λα 
αὐτὰς, ἔθνη δὲ ὅλα καὶ φυλὰς ἀπειπεῖν ἐν κακοῖς ; 
^ 5 
Τοῦτο Ó ἄν τις εἰκότως καὶ αὐτοῖς ἐπιφωνήσειε τοῖς lov- 
" - х ΄ ` , ` e А 
δαίων καθηγηταῖς, οἳ πάντας μὲν ἀπεκτόνασι τοὺς ἁγίους 
΄ » s , , > А ` ε 
προφητας' ᾧοντο γεμὴν οὐ μετρίως ὀνήσειν τὴν Ἱερουσα- 
` ` , ~ t NX э τ’ EY ^ ` ΄ 
Anu, καὶ οἰκοδομεῖν αὐτὴν ἐν αἵμασι καὶ τῇ κατὰ πάντων 
Li " ^ ` ` oo ^ М 3 ГА ^ . 
πλεονεξίᾳ᾽ οὓς μὲν γὰρ ὕβρισαν, οὓς δὲ ἀπέκτειναν, οὓς δὲ 
, t M ^ ^ y / M oN 
έλιθασαν, καὶ τελευταῖον τοῖς ἄλλοις προσέθεσαν τον Ὑΐον, 
\ , 3 ^ ^ Ы , е ΄ E [4 ΄ 
καὶ προφασις αυτοῖς τῆς ἀπονοίας О νομος ἦν, ὑπεπλατ- 
A ` 3 ΄ ^ э ΄ S y ^ 
τοντο γαρ то ἐπαλγύνεσθαι δοκεῖν ἀθετουμένῃ παρὰ Ἀριστοῦ 
^ \ / > ^ , Σο ` ς = , ^ 
τῇ δια Μωυσέως ἐντολῇ. ἀλλ᾽ ὅτι θεοστυγὴς ὁ ζηλος αὐτοῖς, 
Ὶ << > kd 5 ГА 53 е ^ е ГА ta ^ 
am оао DS UO θεσπέσιος γράφει Па? - 
λος, ἀποφήνειεν ἆν εὐκόλως ὁ Προφήτης An Ov ταῦτα 
ἐστι παρὰ Κυρίου παντοκράτορος. τοιγάρτοι καὶ ἐκλελείπασω 
ἐν πυρὶ καὶ ὠλιγοψύχησαν, δαπανῶντος αὐτοὺς τοῦ πολέμου 
\ ’ ^ ^ ГА « N [4 ^ 
καὶ κατατήκοντος τοῦ λιμοῦ. συμβέβηκε γὰρ τα τοιάδε τοῖς 
5 / ГА hi N ` > / 
Ιουδαίων δήμοις πεπαρῳνηκόσιν εἰς τὸν Yiov, καὶ azekrovo- 


€ 3’ ` , ^ ` ΄ 
σιν, ws έφην, тро αὐτοῦ τους προφήτας. 


14° Οτι ἐνεπλήσθη ἡ σύμπασα ΓΗ͂ τοῦ γνῶναι τὴν δόξαν Κυρίου, we 


ὕδωρ πολὺ κατακαλύψαι θαλάσσας. 


> ^ / ν Ν , е ГА « 

Αδιαφορεῖ πολλάκις περὶ τους χρόνους ἡ θεία γραφη, 
Sy 7y ε y / ^ ν 5 

καὶ τὰ ἐσόμενα τίθησιν, ὡς ἤδη πεπερασμένα. τοῦτο δὴ οὖν 
, ГА ` e / ГА ` 9 ^ ` 3 ГА 

κανθάδε γεγονος εὑρήσομεν. δέον γὰρ εἰπεῖν τὸ ἐμπλησθη- 

s > ΄ е эе [4 ^ 

σεται, τὸ ἐνεπλήσθη φησίν. Όταν τοίνυν, ἐπιῤῥιφείσης τῇ 

^ ^ ГА > ἘΝ * Ы > ^ ГА / ГА 
Βαβυλώνι τῆς θείας ὀργῆς, та ἐν αὐτῇ πάντα γένηται δια τε 


1. κατεμπρησθῆναι D. καταπρησθῆναι D. Edd. 2. φυλὰς] κεφαλὰς 
Edd. 3. τις post αὐτοῖς tr. D. 6. οἰκοδομεῖν D. Ead ὠκοδόμουν В. 
7. ὕβρισαν B. Edd. ἔπρισαν D. 8. ἐλίθασαν D. Edd. ἐλιθοβόλησιιν Β. 
τελευταῖον 1). τελευτῶντες Edd. 1r ὅτι] + μὲν iid. inv. B.D. αὐτοῖς D. 
αὐτῶν D. Edd. 12. γοῦν] d Kat Edd. inv. B.D. 13. ἀποφήνειεν 
ἂν] ἀπέφηνεν D. 15. πυρὶ B.D. ἀργυρίῳ (sic) Edd. «ai assumptum 
ex B. ὠλιγοψ. δὲ D. 16. Haec καὶ какы: τοῦ λιμοῦ accesserunt 
ех D. yàp D. Edd. δὲ B. 19. γῆ om. D. (86 mg. 233.) 20. катака- 
λύψαι B.D. (22. al.) κατακαλύψει Edd. θαλάσσας В. (22. al.) αὐτούς D. Edd. 
22. πεπραγμένα Edd. δὴ om. D. 23. ró om. D. 24. Nota D. Cyrillum 
lectionis Vaticanae ignarum, 25. τὰ] ταῦτα Edd. γεγένηται D. reom. D. 


1 


I 


2 


o 


5 


о 


ou 


п. у. IN ABACUC. TOM. T. 107 


а ν - ` , ^ е , . ν э 
кр και TOV συν αὐτῷ, καὶ 1) maa δεινὴ καὶ ἁθρανστος, 
καὶ δυσάντητον τοῖς ἄλλοις ἀεὶ κατεξανιστῶσα τὴν ἑαυτῆς 
ὠμότητα φαίνηται λοιπὸν οἰκτρά τε καὶ ἄναλκις, καὶ όλο- 
/ 5 ΄ εν , , ^ 7 ` , ^ 
τροπως ἠρημωμένη καὶ ὑπὸ πόδας ἐχθρῶν, rore δη rore πάσα 
` e [4 3 > ν $ ГА Г 5 er $ , 
5 λοιπὸν ἡ ὑπ᾽ οὐρανὸν τὴν θείαν συνήσει δοξαν ὅση TE ἐστι 
ν е ГА E . ^ 3 ^ ^ 
καὶ ἡλίκη, κατεμπλησθησεται δὲ τῆς εἰς τοῦτο γνώσεως. 
ἐκ ате \ ` е X AS ’ › \ << πι 7 ’ 
ρ μεν уар ἡ Χαλδαίων аруз), καὶ ἦν οὕτω περιοπτος, 
΄ ~oy , ^ ^ ` ΄ э a 
δεινὴ τε καὶ ἄμαχος, ἀνεξικακοῦντος Θεοῦ καὶ δόντος αὐτῇ 
κ ν э ^ ^ ^ > / ГА ef , 
τὸ καὶ αὐτῆς κρατῆσαι τῆς Ιουδαίας, μυρίας τε ὅσας ἐξανα- 
AS ’ 5 * ` ^ ^ ГА ^ 
то 0T1OQGL πόλεις. ἐπειδὴ δὲ τοῖς αὐτῇ πρέπουσι κακοῖς περι- 
a > Al ΄ ~ ΄ ` £ ` 
βαλεῖν ἐσκέψατο, κατεσείσθη καὶ πέπτωκε καὶ δέδοται προς 
> 7 a 7 Nt r e ΄ x 
ἐρήμωσιν. τοιοῦτον τι φησὶ καὶ ὁ προφήτης Ιερεμιας περι 
› ^ ^ 3 , ГА е ГА ΄ ^ 
αυτης “Ios ἐκλάσθη καὶ συνετρίβη η a vpa πασης της 
ἘΝ ^ Ы y , b N ы › N 
‘ys; πῶς ἐγενήθη εἰς ἀφανισμὸν Βαβυλών ἐν ἐθνεσιν; 
› , А е r s N › y 
15  ἐπιθησονταί σοι, καὶ ἁλώσῃ Βαβυλων καὶ ου yvoon 
(44 € ГА ` , ΄ еў ^ / › / y 
ευρέθης καὶ ἐλήφθης, ὅτι τῷ Куро αντέστης. ἤνοιξε 
сс K Y M \ S Noo, \ ΄ x 
ὕριος τὸν θησαυρὸν αὐτοῦ καὶ ἐξήνεγκε та σκεύη τῆς 
, £N , ^ е? y z% 4 =. > 2% / 
(ὀργῆς αὐτοῦ, ὅτι ἔργον τῷ Κυρίῳ Θεῷ ἐν γῇ Χαλδαίων, 
€ ο › / e ` . ~ 5» 
ort ἐληλυθασιν οἱ καιροὶ αυτης. 


э ΄ \ [74 ы * ^ € ’ f 
20  Ἱστέον δὲ, ὅτι μετὰ τὴν τῶν “Ἱεροσολύμων πορθησιν, 


ГА XN LEY х 0 x * y бє ^ ] 
μεταπεφοίτηκε μεν επι та εὔνη Άριστος, έγνω Oe паста b 


s e e » , ` У ^ ^ Х ΄ 
λοιπὸν ἡ ὑπ᾽ οὐρανὸν τὴν τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς δόξαν, 


΄ 5 s е P4 [4 ` "S 3 ГА 
TOUTEOTLV, αυτον ὡσανεὶ χειμάῤῥου την γην ἐπικλύζοντος. 
€ 


^ \ / 1". э »% Д X е 7 ` 
ποταμοῦ γὰρ δίκην ἐξένευσεν єт αὐτους ὁ Ἄριστος, ο 
` ΄ ΄ N ГА ^ * » М. э , 
25 καὶ πάλαι λέγων διὰ προφήτου φωνῆς “ доо ἐγώ ἐκκλίνω 
3 3 > ` ` ГА е эе > 
©“ Єт αὐτοὺς WS ποταμὸς εἰρήνης, καὶ ὡς χειμάρρους ETL- 


А / ГА H ^ 5» / ΄ N 
κλύζων δόξαν εθνῶν. μεμοσχοποιήκοτος γαρ ποτε κατα 


2. κατεξανιστῶσα Edd. αὐτῆς D. 4. ὑποπόδιον Edd. τότε alt. et 
λοιπὸν om. D. II. καὶ πέπτωκε om. 1). 12. καὶ ὁ προφήτης 
assumpta ex D. Ἱερ.] + καὶ В. τό, ὅτι] οὕτω D. 17. θησαυρὸν D. 
ὀφθαλμὸν B. Edd. ab Holmes. et Pars. hoc ex uno loco cit. 18. yi] 
τῇ Edd. 20. δὲ assumptum ex В. τῶν om. D. 22. λοιπὸν post οὐρανὸν 
transp. 1 D. 23. αὐτὸν D.D.b. αὐτοῦ Edd. χειμάῤῥου---ἐπικλύζοντος D. χειμάῤ- 
ῥοῦν---ἐπικλύζοντα B. χειμάῤῥου---κατακλύζοντος Edd. 24. αὐτοὺς B. αὐτὴν D. 
Edd. ὃ καὶ πάλαι i ὑπέσχετο λέγ. Edd. inv. B.D. 21. μεμοσχοπεποιηκύτος 
Edd. γάρ ποτε B. δὲ τότε D. δὲ Edd. 
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108 B. CYRILLI ALEXANDR. i. 15, 16. 
τὴν ἔρημον τοῦ ‘орал, καὶ προσκεκρουκότος ταύτῃτοι Oeo, 
τὴν τοῦ Σωτῆρος ἀνάδειξιν καὶ τῆς ÖL αὐτοῦ χάριτος τὸ 


ἀμφιλαφὲς κατεπηγγέλετο λέγων “’ Ἀλλὰ (о ἐγὼ. καὶ Gov 


“ х » L4 ` › ГА е ΄ 1 ^ s 
с“ το ovoua μου, καὶ έµπλησει ү δόξα Κυρίου πασαν την 


19 


10 
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ες ^ 3» S ` « ΄ ^ е > “С ^ 
γην. цеста γαρ та πάντα Ἀριστοῦ, ὃς ἐστι δόξα τοῦ 

ГА ΄ * A ΄ 3 ГА э , ^ 
Патроѕ. τοιγάρτοι καὶ έφασκεν “ уо σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς 


ες ^ ` y 3 ’ ^ б ὃ ΄ ef ΄ ээ 
ys. ΤΟ έργον ετελείωσα о дє ωκας μοι, ινα ποιήσω. 


y ς T Ж Д » ^ * х х . t 

Ω ὁ ποτιζών TOV πλησιον αυτου ауатропну Өолєрау, και μεθυ- 
σκων, ὅπως ἐπιβλέπη ἐπὶ τὰ σπήλαια αὐτῶν: πλησμονὴν 
ἀτιμίας ἐκ δόξης πίε. 


> ГА ΄ fos ^ ^ T ’ 
Επιφθέγγεται πάλιν τὸ Ὦ τοῖς τοῦ Ναβουχοδονόσορ ἀνο- 
Ln " [4 ^ ^ / ν ὁ ^ 3 / 
σ]οι]ν τολμήμασι, προφωνῶν а πείσεται, καὶ ὅτι πικρᾶς ὀδύ- 
Y e « X ΄ / э; $ A 
vis ἔμπλεως ἡ πληγὴ. διὰ τούτου σημαίνων. ἔοικε δὲ θολεραν 
3 ote ` N ` » ΄ z * / A hy 
ὀνομαζειν ἄνατρεπήν THY ἄκρατον λυπην Ἴγουν αἰκίαν, ἣν καὶ 
s е ΄ € ^ ΄ c 
μονονουχὶ πετιζων τους ἁλισκομένους ὁρᾶσθαι παρεσκεύαζε 
2 NA ^ , 5 ΄ хл зми Му S ^ 
διενεγκόντας ὀλίγα τῶν ἐν οἴνῳ καὶ µέθαις. καὶ τί τὸ ἐντεῦ- 
΄ . > ` ` Ф ΄ ^ 
θεν; καθάπερ τι σπήλαιεν ἀνοιγνὺς, τὸν ἑκάστου νοῦν καὶ 
^ AF. ad ΄ - « ` [4 3 
τοῖς άλλοις ἅπασι καθίστη дафа). πικρὰς yap, ὡς ἔφην, 
> r ГА ^ ^ у ΄ ГА ^ ΄ 
επαγων αἰκίας τοῖς τῶν εἰλημμένων περιφανεστέροις, ἢ τάχα 
XN ^ > ^ 3 tf ΄ E 
που καὶ βασιλεῦσιν αὐτοῖς. ὀλοφύρεσθαι παρεσκεύαζε, καὶ 
X £ ” ^» c / » 7 е 3 
την κεκρυμμένην ἐσθ᾽ ὅτε μικροψυχίαν ἤγουν δειλίαν ὡς ἐξ 
› ГА «Ν > ΄ 3 ^ е Ν 9 [74 ΄ 
ἀφορήτου λοιπὸν avayKns ἀπογυμνοῦν. ὁ δὲ ἦν οὕτω δεινὸς 
« ГА е 3 ГА ГА * ГА 
τε καὶ ἀτεράμων ws, ἐπαλγύνεσθαι δέον καὶ κατοικτείρειν 
, ` , ^ , ^c xy £ ^ τ EAT 
αυτους. ἐντρυφᾶν ἐποιμώζουσιν, αὔχημα τε τοῦτο τὴς ἰδίας 


^ > ^ s ^ > / , х x 
ποιεῖσθαι ἀρχῆς. καὶ τοῦτο οἶμαί ἐστι TO ποτιζειν τον TAN- 


2. τὴν] + διὰ Edd. invito D. 5. μεστὰ D. pera Edd. 7. ποιήσω] 
+ αὐτὸ D. Edd. ἐτελείωσα post hoc v. transp. D. 8. ἀνατροπὴν θολε- 
ра» B.D. (22. al.) infra et ad Valerian. 166 a. ἀνατροπῇ θολερᾷ Edd. 1I. τοῦ 
assnmptum ex B.D. ἀνοσίοις] Sic tacite correxit Migne. ἀνοσίας В. Edd. deest 
h. v. in D. 12. ἐπιφωνῶν D. 13. πληγὴ] + καὶ Edd. invito D. rov- 
των D. σημαίνειν Edd. δὲ assumptum сх B.D. τὴν add. Edd. 14. ὀνομάζων 
Edd. ἀνατροπὴν ὀνομάζειν inv. ord. D. 16. ὀλίγα D. ὀλίγον D. ὀλίγῳ Edd. 
17. καὶ assumptum ex В. 18. καθίστησι Edd. 23. δέον] + τε iid. 
24. ἐπιμώζ. (sic) Edd. ante Migne. κατοιμώζουσιν D. τοῦτο assumptum ex B. 
25. ἀρχῆς ποιεῖσθαι inv. ord. D. Edd. καὶ assumptum ех D. 
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^ Ν Ы ef A ý : › ν n 
cio» ἀνατροπὴν Ώολεραν, ὅπως ἂν ἐπιθλεπη ἐπὶ т σπήλαια 
, IN. И. ` ГА , > , ГА » 
αυτών, τουτέστι, τα κεκρυμμένα καὶ λεληθότως ἐνόντα τισιν. è 543 А. 
» `~ ГА y ΄ , ^ ^ ^ Ld ΄ 
ἐπειδὴ τοίνυν ἀκράτοις ἐχρῆτο θυμοῖς, καὶ φειδοῦς ἁπάσης 
λα. r ν ` ΄ ν ν ` , 
εξηρήμένης, µικρους καὶ μεγάλου», καὶ λαμπρους καὶ αση]- 
^ ? a , ^ A / 
5 HOUS ταῖς ἀνηκέστοις περιβέβληκε συμφοραῖς, TavTHTOL φη- 
ε “ ГА х ы ΄ » TA. 
ow о των ολων Δεσπότης ΓΊλησμονην ἀτιμίας εκ δόξης 
΄ A 7 \ \ / , \ › ` s 
πίε, τουτεστιν, ἠσθα pev yap διαβόητος τε καὶ εὐκλεής καὶ 
П ое ^ E Io A ΄ . 
περίοπτος τοι ἀπανταχὴ καὶ EE оротттоѕ γνωριµώτατος 
АА, у А ~ , ГА z A = ы , ελ ГА е 5 
a εσ λοιπον Ἠἠτιμωμένος, καὶ T) τὴς ευκλειας ὑπεροχὴ 
` , гэе , ΄ $ 
то THY ἰσορῥοπον ἀνατλήσι δίκην. 
, > ^ ^ \ » > bd ^ » ο ΄ ^ 
Прето: б ἂν τοῦτο καὶ er αὐτῶν, εἴπερ ἕλοιτο τις, TOV b 
э / ΄ > N 5 ГА ΄ X 
ἀνοσίων Φαρισαίων adnOes εἶναι λέγειν. πεποτίκασι γαρ 
` ` Ν / / \ 5. / b 
τον πλησιον ὠνατροπην θολερών᾽ ταύτην δὲ εἶναί φαμεν τὴν 
» ^ / М ^ ΄ , να Ν / eS 
αὐτῶν διδασκαλίαν, τὰ τῶν ἀνθρώπων ἐντάλματα, καὶ προς Маш. 


\ / \ ` ^ / ` ` ^ , ху. Qe 
15 γε 0) τούτοις τὴν κατὰ Χριστοῦ μανίαν, καὶ τὰ τῆς ἀθυ- 
/ 3 / € . ` э 7 x ` е M 
ροστομίας ἐγκλήματα. ὁ μὲν γὰρ ἐκάλει πρὸς ζωὴν, οἱ δὲ 
> ^ ΄ › " e? ΄ - > 
εἰς τοῦτο κατωλισθον ἀπονοίας, ὥστε καὶ havat τοῖς ἀκροω- 
΄ ές ГА y ` , , э ’ 5 ^u» Son 
μένοις “ Δαιμονιον έχει καὶ μαίνεται, τί ἀκούετε αὐτοῦ» ο P. Jon. 
х. 20. 


РА ` ^ с? ` ^ , › Д / 
έδρων дє τοῦτο, ἵνα TOV τῆς σωτηρίας ἀποσειομενοι λόγον, с 
* ГА ^ У 3 л › ^ 7i 
зо TOV καταλαμπρυνοντα νοῦν, εἰς τὰ αὐτῶν επιβλεπωσι σπή- 
, , ` M a \ ΄ 
Мала, τουτέστιν, εἰς τὰ σκοτεινὰ καὶ ἀφεγγῆ καὶ τεθνηκότα 
τὰ ΄ ΄ Ds Ы ο 
διδάγματα. τοιγάρτοι πεπώκασι πλησμονὴν ἀτιμίας, καίτοι 
6 4 Y ν , s , > ^ 
πάλαι λαμπροί тє ὄντες καὶ δόξης εἴσω βεβηκοτες οὐ μικρᾶς. 
^ M ГА ΩΙ . е ^ ΄ 
καθηγοῦντο γὰρ ποιμνίων, ἦσαν δὲ καὶ ἱερεῖς καὶ κριταί. 
ε ГА > ^ € ГА ΄ hy ^ ^ 3 , 
25  Άρμοσαι д ἂν ὁ τοιόσδε λόγος καὶ τοῖς τῶν ἀνοσίων 
΄ ε ^ ^ , \ ` ` \ 
δογμάτων εὑρεταῖς, ol ποτιζουσι κατὰ τὸ ἀληθὲς τον πλησιον 


` N x ` ^ » ΄ oN ^ ^ e 
AVAT po7r (y болеро», τον τῆς отат LOV ταῖς τῶν ἁπλουστέρων 


τ. àv om. D. 2. λελυθότα (sic) καὶ κεκρυμμένως D. 4. kai secundum 
om. D. 5. περιέβαλλε 1). τοι assumptum ex B.D. 8. ἅπανταχη B.D. 
ἁπανταχοῦ Edd. το. ἰσόῤῥοπον ἀνατλήσῃ B. ἰσόῤῥ. ἀνατλήσεις 1). ἰδίαν 
ἀναπλήσεις Edd. II. τις ἕλοιτο inv. ord. b. 12. ἀτρεκὲς D. I4. καὶ 
assumptum ex D.D. b. 19. τοῦτο δὲ ἔδρων inv. ord. D. σωτήριον pro τῆς 
σωτηρίας D. λόγον] νόμον D. 22. πεπώκασι D. πεπόκασι В. πεπτώκασι 
εἰς Edd. 23. тє om, D; 24. ποιμνίων D. ποιμένων Edd. πόλεων 
(sic) D. 26. διδιγμάτων Ὁ. τὸν πλησίον om. D. 27. ἀνατροπή 


θωλερᾷ Edd. 
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d γυχαῖς ἐπιχέοντες, ша δὴ καὶ επιβλέπωσιν ἐπὶ τὰ σπήλαια 
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αὐτῶν. σκοτεινὸς γὰρ ὁ ἐκείνων νοῦς, ἀπάτης ἔμπλεως, 
ἀχλύος διαβολικῆς ἐπίμεστος ἀληθῶς, καὶ σπηλαίων, οἶμαι, 
` › ` ^ ^ » ΄ y 
διενεγκὠν οὐδέν, ἃ νεκρῶν ἐστι σωμάτων ἔμπλεω καὶ δυσω- 
ГА е ΄ x э ГА 
δίας ἁπάσης καὶ ἀκαθαρσίας. 
EM ` 5 ν z ^ z 
Ἀρῆναι дє οἶμαι πρὸς διασάφησιν τῶν προειρημένων 
> , 3 ^ , ^ € ^ / e э 
ἀκριβεστέραν κἀκεῖνο εἰπεῖν. — Ejpatot φασιν' ὡς ἐκ mapa- 
, . ΄ e L4 . е , ГА > СА 
δόσεως δὲ πάλιν ὁ λόγος ὅτι πορθήσας τήν тє ᾿Ιουδαίαν 
M e , . ` yY ΄ е т , Ν 
καὶ amaras δὲ τὰς ἄλλας χώρας ὁ Ναβουχοδονόσορ, καὶ 
3 p N e ^ N ^ 3 ^ € ГА 
αποκοµισας εἰς την ἑαυτοῦ TOUS τῶν ἐθνῶν ἡγουμένους, 
› ^ , ` , 5 \ e , ` , 
ἐποιειτο ποτους κατα καιρού». εἶτα TOUS ἄλοντας εἰσφέρων, 
х / ΄ У: 3 S 5 ^ 
καὶ περιέργοις ποµασι καταμεθυσκων αὐτοὺς ὀρχεῖσθαι ma- 
£ ΄ ` x 7. х 3 
ρεσκεύαζε' κατασειομένοις δὲ καὶ διαπίπτουσι καὶ ἀπο- 
, 3/ э d N \ ΄ ^ ή ΄ 
γυμνουµενοις ἐσθ᾽ OTE καὶ та κεκρυμμένα τοῦ σώματος µέρη 
, > ^ ` , ^ XN ^ ΄ 
δεικνύουσιν, ἐπιμειδιῶν τρυφην ἐποιεῖτο τὸ χρῆμα καὶ πρό- 
3 ГА ^ z 5 ΄ 3 ^ P4 
φασιν ευθυμίας. ταῦτά φασιν ὠνομάσθαι εὐφυῶς σπήλαια" 
Y ΄ ` ` +N 4 £ , ГА x e 60 
έχει δέ πως καὶ τὸ єїкоў ὁ λογος. ἐκδεδώκασι γὰρ οἱ ETEPOL 
^ e ^ ^ ` ΄ ef» > 
τῶν ἐρμηνευτῶν' ἀντὶ τῶν σπηλαίων, τὴν γύμνωσιν, ἵν ἡ 
^ ` ΄ > € а N ΄ › ~ 
τοιοῦτον то λεγόμενον Οὐαὶ ὁ ποτιζων τον πλησίον αὐτοῦ 
3 N Ν ν ГА е? , 7 , EY iN 
ὠνατροπήν θελερὰν καὶ μεθύσκων, Όπως ἐπιῤλέεπη ἐπὶ τὴν 


£ » - 
γυμνωσιν αυτον. 


Καὶ σὺ καρδία σαλεύθητι καὶ σείσθητι' ἐκύκλωσεν ἐπὶ σὲ TOTH- 


ιον δεξιᾶς Κυρίου, καὶ συνήγθη ἀτιμία ἐπὶ τὴν δόξαν σου. 
› Х 


διότι ἀσέβεια τοῦ Λιβάνου καλύψει σε, καὶ ταλαιπωρία θηρίων 

4. οὐδὲν] кат οὐδὲν Edd. ἔμπλεω В. ἔμπλεα D. iid. καὶ д. а.) δυσωδίας τε 
πάσης 1). 6. προειρημένων B. εἰρημένων р. προκειμένων Edd. 8. πορθή- 
σας B. νικήσας D. Edd. 9. πάσας D. χώρας om. D. II. ἐποίει 1). 
I2. περιέργων Edd. I3. κατασειοµένοις D. σειομ. Edd. I4. kat 
assumptum ex B.D. μέρη τοῦ σώματος inv. ordine D. 16. φησιν D. 
εὐφυῶς ὠνομάσθαι inv. ord, D. Sic Aquila. I9. τοιοῦτο Edd. 
20. ἀνατροπῆ θολερᾷ Edd. et hoc loco D. ἐπιβλέψῃη Edd. 21. αὐτοῦ lid. 


22. Ab hoc loco usque ad finem capitis, pro D. Cyrilli commentariis. ‘Theophy- 
lacti dedit B., quae tamen ad Theoph. textum emendandum in voluminis calce 
dedimus. Nihilominus his in commentariis in Abac. Proph.. multa D. Cyrilli, 
mutatione. verborum. quadam, reprompsit Theophylactus. Est in Bibl. Vat. 
Codex chart. olim Pii. IT. (vide Assemani Bibl. Or. i. 595.) nune Bibl. Reg. 18, 
D. Cyrilli in Ab. Proph. continens; hie autem dat ea quae B. σείσθητι καὶ 
σαλεύθητι inv. ordine. D. 


5 


IO 


15 


20 
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πτοίσει σε, OF αἵματα ἀνθρώπων και ἀσεβείας γῆς και πόλεως, 


καὶ πάντων τῶν κατοικούντων αὐτήν. 


y / эх s e a ^ ^ ^ 
Ενεστί πως ἀεὶ καὶ олш ὁράται δεινῶς ταῖς TOV 
ἀλαζόνων Ψυχαῖς καὶ то πλείστην ‹ ὅσην εἰς νοῦν ἔχειν avut- 
5 σθησίαν., καὶ μέντοι καὶ трду τῷδε τὸ οἴεσθαι κατὰ σφάς 
› ΄ 
ἀκράδαντον ἔξειν τῆς εὐημερίαν τὴν μέθεξιν, ἀποσείονται дє 
5 : 
ὥσπερ, καὶ σφόδρα γενικῶς, τὸ προσδοκᾶν ὅλως ἐσεσθαί 
` : UN ` РА ^ 7 ΄ [4 al 
ποτε τὴν ἐπὶ τὰ χείρω τῶν πραγμάτων μεταδρομὴν. οποιον 
э M А ^ ^ ν [4 3 ГА ΄ 
ἐστι то διὰ φωνῆς τοῦ Δαυεὶδ ws ἐκ προσωπου λεγόμενον 


^ y , / » ^ , \ N з » ^ 
хо τών ἐν εὐπαθείαις ὄντων καὶ τρυφαῖς “Eyo дє εἶπα ἐν τῇ 


“ » ээ е 


εὐθηνίᾳ µου Οὐ μὴ σαλευθῶ εἰς τὸν αἰῶνα.᾽ ἠῤῥωστηκότι 
е H μη ν.μ 
N 5 , ^ 37 e , Lad 
δὴ οὖν ἐκ πολλῆς ἄγαν ὑπεροψίας τῷ BagvAovio τὸ ἀν- 
^, M S 8 a ` e з 7 L 
ἄλγητον, μονονουχὶ καὶ ἐπιπληττει λοιπον ὡς ατέγκτῳ, λέ- 
т aS 2 ΄ Ne ο › ГА 3 
yov Καὶ σὺ καρδια σεισθητι, τουτέστι, μὴ ἐν ἀκλονῆτοις εὐη- 
Li , ^ ГА э ГА `~ . = ^ 
15 µερίαις ἐρηρεῖσθαι νομίσῃς, εἰσδέχου λοιπὸν τὰς [περὶ] τῶν 
΄ , / , Ыы ГА ^ ^ ^ 
λυπουντων εννοίας, ἐν αἰσθήσει τῶν συμβησομένων γενοῦ, 
x ΄ es ГА / ΔΝ , ^ 3 , c > ^ 
καὶ παραχώρει τῇ πείρᾳ, καίτοι προ[ς] αὐτῆς ουδ οσον εἰπεῖν 
^ ^ , ^ , ΄ > ГА е ^ ο / \ 
κἂν γοῦν ἐν ψιλαῖς ἐπινοίαις ἀξιώσας ἐλεῖν, OTL γενήσῃ ποτὲ 
iN 34. Ν > ^ ^ ^ , , 
καὶ αὐτὸς ἐν σκυθρωποῖς, καὶ τοῖς атару οὐ μετρίως πεφυ- 
/ ε ν ^ ΄ А ν 5 +” \ ^ 
20 κόσιν ἡ σὴ περιπεσεῖται καρδια. τί δὴ οὖν ἄρα τὸ σαλεῦον 
э л N A , ΄ / , $ ΄ 
αὐτὴν καὶ καταδονοῦν εἰς λύπας ; ᾿Εκύκλωσεν επὶ σε ποτήριον 


δεξιᾶς К i Ἴχθη a ἐπὶ THY д} GUT 
zias Короо καὶ συνηχθη ατιµια επι την доом σου. σπερ 


Ν э < , / € . АХ ΄ > ^ @ A ^ N э 
γαρ αυτο» έεποτιςε; TOV πλησίον ἀνατροπ] VO epa, TOV QUTOV e 


΄ Ñ > ^ ^ , N 
τρόπον τὰ єк τῆς θείας ὀργῆς ἐπενεχθησόμενα πεπ[τ]ωκως, 

Ν 3, s ^ > 3 / 3 , 
25 βδελυρὸς ἔσῃ παρὰ πᾶσιν ἠτιμωμένος, οἰκτρὸς тє καὶ amep- 
€ 7 ^ 3 ГА > » е ΄ e ГА 
ῥιμμένος, καὶ τῆς ἀρχαίας ἐκείνης εὐκλείας ὀλοτροπως ἠττῶ- 


. τῆς pro γῆς καὶ D. et cf. infra 545 d. [καὶ om. 153.] 3. τῶν assumptum 

л m 4. ἔχειν εἰς νοῦν inv. ord. D. 5. καὶ alt. assumptum ex D. 
6. ἔξιν (sic) Ὁ. τὴν p. τῆς εὐημ. inv. ord. D. δὲ D. re Edd. 8. μεταδρομήν] 
μεταβολήν D. II. εὐθυνεία iid. ante Migne. 12. ἄγαν. ἐκ πολλῆς | inv. 
ord. D. τὸ ἀνάλγητον D. καὶ ἀναλγήτῳ Edd. 13. λέγων ὡς ἀτέγκτῳ inv. 
ord. D. 15. тєрї om. D. 16. ἐννοίας assumptum ex D. 
17-21. καίτοι--εἰς λύπας; om. D. 17. mpo[s] Sic Migne. πρὸς Edd. 


24. τῆς assumptum ex D. πεπωκὼς correxit Migne. πεπτωκὼς Edd. πεπτωκὸς 1). 
25. πᾶσι] + καὶ Edd. invito D. τε ош. D. ἀπεῤῥιμμένος D. [ἀπεριμμ. Сой.) 
κατεῤῥ. Kidd. 


Iliob xii. 


14. 
545 A. 
Es. xiv. 
27. 


Ps. ciii. 
16, 1 


a 
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PS ` z ν , 3 ΄ e ΄ 
μενος. δεξιᾶς δὲ Κυρίου τὸ ποτήριον εἶναι λέγων ὁ μακάριος 
/ Ф 5 / ^ e > ^ , , \ 
Προφήτης, οἷον ἀναπείθει φρονεῖν, ὡς οὐκ ἂν ἐνδέχοιτο μὴ 
- э ^ , 3). \ / a 
πιεῖν, αὐτὸ Θεοῦ προσκομίζοντος. ἔδει γὰρ πάντως ἀνατλῆ- 
ναι ἐξ 95° “Ба хо κλεί x ἀνθρώ ^ 
τὰ ἐξ ору s" αν γαρ κλείσῃ kara ἀνθρώπου, τις 
` ΄ х @ е / 
“ ανοίξει: κατὰ τὸ γεγραμμένον, καὶ y) φησὶν ὁ προφήτης 
м“ ^ Җ е N ГА > 3 , e? ` 
“ Ти χεῖρα την ὑψηλὴν τίς ἀποστρέψει:᾽ ἀνθ᾽ ὅτου δὴ 
> Ν L4 / ^ РА τ! ^ ΄ - 
οὖν τά τοιαὸε συμβήσεται, διατρανοῖ λέγων Ὅτι ἀσέβεια τοῦ 
/ Z ν А s 
Λιθάνου καλύψει σε και ταλαιπωαρια бошу πτεήτει σε. καὶ 
΄ N v ^ > ^ 
Λίβανος μὲν ὄρος τῆς Φοινίκης ἐστὶ, τῶν ὅτι μάλιστα 
H ΄ DA ГА ^ e ГА 
διαφανεστάτων, εὔξυλόν τε καὶ εὐῶδες ὡς Харро. 
fhe ` э ^ ` е `N » LA 
παρεικάζει дє αὐτῷ την Ἱερουσαλὴμ ἔσθ᾽ ὅτε τὸ γράμμα TO 
e ` ΄ M ^ e / * 
lepov, διά τοι TO πολλαῖς ἁγίαις ἐπισεμνύνεσθαι κεφαλαῖς, 
^ > ΄ ν ΄ ` , > ^ b £5 el 
υψοῦ T€ ἡρμέναις καὶ φρυνούσαις τὰ ἐν οὐρανοῖς. καὶ τῷ τῆς 
, / ΄ К s , , ν 
ευσεβείας κάλλει περιϑυθισμέναις. τούτων διαμέμνηται καὶ 
е ГА * e , N Li [4 ГА ^ 
0 μακάριος Δαυεὶδ, οὕτω λέγων πρὸς Θεόν * At κέδροι ToU 
сє ΄ ^ , ΄ ‚ ^ ΄ И ΄ 33 
Λιβάνου as ἐφύτευσας, ἐκεῖ στρουθία ἐννοσσεύσουσι. 
Ν ο ^ e А А ΄ s > ΄ 
κεδρου γαρ δίκην τῶν ἁγίων έκαστος, καθάπερ ἔφην ἀρτίως, 
» e ^ ^ N ^ , ld Ν σσ ΄ 
αἱρεται ὑψοῦ, τῷ μὴ φρονεῖν ἀνέχεσθαι τὰ κατεῤῥιμμένα. 
΄ XN. , ^ τ ΄ / ^ [4 £ 
τουτέστι та ἐπι γῆν, καὶ οἷον σκέπη γίνεται τοῖς ἑτέροις, 
στρουθίων δίκην δεχόμενος τοὺς Ux αὐτῷ μαθητεύεσθαι 
P ] χοµένος $s 07 P αμα} 
΄ , A , , , ῃ ` ε > 
PovAopevovs. οὐκοῦν ἐπειδήπερ ἐκπεπόρθηκε μὲν ὁ Nad- 
^ M € А > ^, \ Ж. ^ 
daios τὴν Ἱερουσαλὴμ. ἠσέβησε δὲ καὶ προσκέκρουκε τῷ 
Ө ^ ГА ^ А ` 8 ^ hi A бє ~ 
εῷ, προσεμπρῆσας TH πόλει τον θεῖον ναὸν, ү w дє καὶ 


> ` ГА N e У, , 
avra περιυβρισας та ауа, ταύτητοι φησι ; radon Lew αὐτὸν 


т. δεξιᾶς D. δεξιὰν Edd. 2. ἂν assumptum ex D. 3. ποιεῖν 
(sic) D. 6. δὺ οὖν 1). δὲ δὴ Edd. 7. τοιαῦτα D. 9. τῆς Φοινίκης 
ἐστὶ hoc ordine p. 10. λιθανοφόρος 1). II. αὐτῷ τὴν 


Ἱερουσαλὴμ D. αὐτὸν τὸν Ἰσραὴλ Edd. 12-23. διά τοι--ήλω δὲ] Наес 
retinui cnm Éditis, vix omnia ob scribendi modum verbaque minus consueta 
D. Cyrilli esse credens. Pro quibus D., quem unum Codicem ullius notae hoc 
pro loco reperire potui, dat quae sequnntur διά τοι τὸ ὑψηλὴν αὐτὴν τῷ τότε τῶν 
πέριξ χρηματίζειν λοιπῶν πύλεων, καὶ διὰ τὸ, τὸ νοητὸν ἄνθος Χριστὸν ἐξ αὐτῆς 
ἀναφῦναι μέλλειν. περὶ δὲ τοῦ Ναβουχοδονόσορ εἰρησθαι ταῦτα ὁ λύγος βούλεται, 
TO τε ὑπὸ ἀσεβείας Λιβάνου καλύπτεσθαι αὐτὸν, καὶ ὑπὸ ταλαιπωρίας θηρίων 
πτοεῖσθαι, τοῦτο δηλῶν ὁ λόγος ὅτι οὐ λήση εἰς τέλος Θεὸν, τόν τε δισίβοητον 
ἐκεῖνον афаутоо ау ναὸν. 24. περιυβρίσας τὰ D. τὰ περίπυστα 


(sic) Edd. 


д 
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` » ow, ~ , \ , , / 7 
την ἀσε[βειαν του Λίανου τὴν кат εκείνου γεγενημένην. 
A e 57 ^ M 3 ГА 74 Νο ’ 
Λιβανον δὲ, ὧν ἔφην, n τὴν Ιουδαίαν, Ἴγουν τα Ἱεροσόλυμα 
^ ‚ / >” ` э. Ν " s М \ s 
καλεῖ οἰηθεί) Ò ἄν τις καὶ αὐτὸν ἴσως TOV νέων πολυ TO 
э ~ » ^ ^ e ГА ’ N £ 
εὐώδες ἔχοντα, καὶ ταῖς τῶν ἱερέων καθάπερ τισὶ κέδροις 
^ ^ / \ $; > < е \ ~ 
κομῶντα κεφαλαῖς. τίνα δὲ τρόπον avrov ἡ ката τοῦ Λι- 
A ’ / y 3 sz / 
βανου γεγενημένη καλύψειν ἔμελλεν ἀσέβεια, παρέδειξε 
POBRE ; t / 4 РГА . ΄ 
προστιθείς Ὅτι ταλαιπωρία θηρίων πτοήσει σε. ἔοικε δὲ πάλιν 
b; , ^ M , ΄ ΄ EY 
4pas ἀποκαλεῖν τοὺς Κύρῳ συνωπλισμένους [lepras τε καὶ 
7 e ` \ эуел 27 x , 5 , 
Myóovs, ws πολὺ то ἀτίθασον ἔχοντας, καὶ εἰς ὠμότητα 
ГА ο N z N э ΄ 5 3 © ” 
τεθηγµένους. ὅτι δὲ κολάζει Θεὸς οὐ μάτην, ἀλλ᾽ οἷς ἄν τις 
ὃ ΄ ` * Σε $ ^ N: Σο/ , ГА > 
ράσειε τὰς ἰσοῤῥόπους ἐπάγει ποινὰς, ἐδίδαξεν ἐπειπών Δι 
с/ > 2 ν , ый ΄ 4 ^v 
ἀίματω ἀνθρώπων καὶ ἀσείειως της πόλεως καὶ παντων τῶν 
/ 3.7 
κατοικούντων αὐτήν. 
E , ` ` ^ , е ^ ` ^ 
Ακούσεται δὲ καὶ τῶν Φαρισαίων єкастоѕ, OL καὶ τῆς 
х ^ / ГА е ν ν ΄ О N 
κατὰ Χριστοῦ μανίας γεγόνασιν evperai καὶ συνθεται Καὶ σὺ 
X ; S / ` n Ν 2 > > x 
καρδία σαλεύθητι καὶ σείσθητι. ἐκύκλωσε yap ἐπ᾽ αὐτοὺς 
^ ^ ^ РА х LI , > х τι 
ποτήριον δεξιᾶς Κυρίου, συνήχθη δὲ καὶ ἀτιμία ἐπὶ τὴν doLaw 
5 ^ э is A Р z ~ > 
αὐτῶν. ἐκπεπώκασι δὲ ὡς ὀλέθρου ποτήριον THY έπισυμ- 
^ > ^ э ~ y ГА , [4 ? » , 
βᾶσαν αὐτοῖς ὀργὴν, ἄτιμοί τε γεγόνασι καὶ ἁπάσης εὐκλείας 
€ > Р > ГА Ν X ΩΙ N ^ 7 
ὡς ἀπωτάτω. ἠσέβησαν уар καὶ οὗτοι κατα τοῦ Λιβάνου. 
΄ \ / ` 3 `N > ^ 5.4 ` 
Λίβανον δὲ νοήσεις τὴν ᾿Εκκλησίαν, τὴν ἀληθῶς εὐώδη, то 
y M Ν `~ ^ e ^ z a7 
ὄρος τὸ διαφανὲς, καὶ τοῖς ἁπανταχῆ γνωριμώτατον. ἐδίωξαν 
\ М 5 ГА Ν ` ^ ^ , 
дє τὴν ᾿Εκκλησίαν μετὰ TOv τοῦ Σωτῆρος σταυρον. ToL- 
΄ / z е N , ~ 
γαρτοι καὶ κατεπτοηνται καθαπερ ὑπὸ θηρίων τῶν πεπορ- 
/ 3 M hy ^ ef / sF ^ 
θηκότων αὐτους, καὶ πολλοῖς αἵμασι γεγονότες ένοχοι τοῖς 
^ [4 / ^ ГА ГА ν \ ^ 
τῶν ἁγίων προφητών, προσεύηκαν τούτοις καὶ τα τῶν TE- 


ГА > N ГА е ~ > ^ T `N Ф 
πιστευκότων εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Хрютор, œv 


I. τοῦ Λιβάνου τὴν кат ἐκείνου D. τὴν κατὰ Λιβάνου Edd. 2. ἔφη iid. ante 
Migne. Statim ἢ om. D. 5. αὐτὸν om. D. κατὰ et γεγενημένη assumpta 
ex D. 8. θῆρας ἀποκαλεῖν hoc ordine D. 10. ois ἂν ἄν τις (sic) D. 
тї. ἔδειξεν εἰπών Ὁ. διὰ αἵματος Edd. 15. κατὰ D. τοῦ id. μανίας D. 
μιαιφονίας iid. 16. σείσθητι et σαλεύθ. inter se transp. D. (ut supra.) 
γὰρ ἐπ᾽ assumpta ex D. 18. ἐκπεπ. 1). [ектетт.? Cod.] καταπεπ. iid. 
δὲ D. γὰρ iid. 19. ὀργὴν αὐτοῖς inv. ord. D. 20. οὗτοι] αὐτοὶ D. 
21. δὲ om. D. 22. ἁπανταχοῦ Edd. 23. τὸν assumptum ex D. 


26. προσέθεσαν D. 
VOL. if Q 
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ἀπαρχὴ γέγονεν ὁ μακάριος Στέφανος, τῶν ἁγίων μαρτυρων 
πρωτόλειον ὥσπερ τι καὶ ἀπαρχὴ δεδειγμένος. 


Τί ὠφελεῖ γλυπτὸν, ὅτι ἔγλυψαν αὐτό; ἔπλασεν αὐτὸ χώνευμα, 
^ е t [4 ГА > А > ^ 
φαντασίαν ψευδῆ, ὅτι πέποιθεν ὁ πλάσας ἐπὶ τὸ πλάσμα αὐτοῦ 


τοῦ ποιῆσαι εἴδωλα κωφά. 


е ` el Г ~ e ^ ν ^4 3 \ , 
H μὲν οὖν θέσις τοῦ ῥητοῦ κατὰ τοῦτόν ἐστι TOV τρόπον. 
/ ` > ~ EN s ε/ ” » 4 ΄ . 
τί yap ὠφελὲ φησι τὲ γλυπτὸν στι ἔγλυψαν αὐτό: τί δὲ 
» ^ € ΄ 2 ν κ r 5 ^ ε/ ^ 0 * >’ * ο 
ὠφελεῖ ὁ πλάσας ἐπὶ το πλάσμα αὐτοῦ сті πέποιθεν ёт αὐτῷ; 
΄ ` ` ГА е ^ , ^ ᾽ - [4 1/ 
τίς дє On πάλιν ὁ τοῦ Προφήτου σκοπὸς, ἐροῦμεν ὡς ἔνι. 
΄ M А ^ ^ ; А > Р f. 
Короо καὶ Ν]ήδων κατὰ τῆς τῶν Βαβυλωνίων ἐμβεβληκότων, 
` ^ ГА M ГА ν 3 ^ τ 
και τοῦ πολέμου λοιπον περιηγγελμένου, τὰ αὐτοῖς συνήθη 
^ r L ` ΄ ΄ ` 3 , 
δρώντες οἱ μάγοι τοὺς ψευδωνύμους ἐκάλουν θεοὺς εἰς emi- 
Li ГА ^ ΄ ГА . ^ 
κουρίαν κινδυνευούσῃ τῇ πόλει, θυσίας τε καὶ σπονδὰς τοῖς 
У ГА ^ ГУА * У » ^ ^ s Se ` 
ἀναισθήτοις προσῆγον, ὅλην er αὐτοῖς τοῦ σώζεσθαι τὴν 
» / L4 S Lr ` » ^ H £ 
ἐλπιδα θέμενοι. ἀλλ᾽ ἦν ὕθλος καὶ φενακισμὸς ἐκεῖνα, ἀπάτη 
hy 8 Ха s! ν er дє а А ` - x ГА 
τε καὶ κενοβουλία, καὶ ετερον οὐδέν: ἥλω γὰρ καὶ πεπὀρ- 
Orat, καὶ τοῦτο παθεῖν οὐκ οἰηθεῖσά ποτε. διαγελᾷ τοι- 
^ € ^ еу x ^ , N ГА 
γαροῦν о τῶν Όλων Θεὸς τῶν πεπλημμελημένων τὴν σκέψιν, 
` . ^ ΄ N * ~ ` 
καὶ την ἐπὶ τοῖς ἀψύχοις ἐλπίδα. τι yap ὠφελει φησι τὸ 
` „ , X e ΄ ^ 7 d» 3 ` 
γλυπτὸν, ἕτερον οὐδὲν ὑπάρχον ἢ φαντασία ψευδης οὐδὲν 
» hj 3 ГА ГА Ν er ГА ^ ^ a ГА 
έχουσα то ἀληθές ; θεία уар ὅλως δύναμις πῶς ἂν ἢ πόθεν 
5 ГА ^ [^] ^ 
εἶναι πιστεύοιτο τοῖς ἐξ ἀνθρωπίνων χειρῶν πεπλαστουργη- 
/ , ^ 5 ” \ э э ^ / M 
μενοις ; εἰκαῖον οὖν ара τὸ ET αὐτοῖς πεποιθέναι, καὶ KATA- 
/ ^ `N ^ ΄ , , ^ ase ΄ 
γέλαστον ἀληθῶς τὸ χρῆμά ἐστι παρά γε τοῖς ἐῤῥωμένον 
y ^ M ГА ГА ^ f 
έχουσι νοῦν καὶ τὴν Φρένα διεγηγερµένην. δοκεῖ δέ τις καὶ 


т. τῶν ἁγίων μαρτύρων assumpta ex D. 2. πρωτόλειον] + κόσμιον 
Edd. 3. ἔπλασαν V. (22. αἱ.) χωνευτὸν D. 5. τοῦ om. Edd. 
32. al.) б. οὖν θέσις] σύνθεσις D. κατὰ D. διὰ Edd. ἔσται iid. 
7. φησι om. Ὁ. 8. єт αὐτό 1), 10. τῶν Βαβυλωνίων] 
Βαβυλῶνος iid. 11. Haec τὰ αὐτοῖς συνήθη δρῶντες accesserunt ex D. 
14. τὴν ἐλπίδα θέμενοι et καὶ φενακισμὸς ἐκεῖνα hoc ordine D. 16. τε 
assumptum οκ D. 16-20. Ab ἕτερον ad ἕτερον transilit D. 24. ἐρῥω- 


μένην Edd. 25. νοῦν καὶ assumpta ex D. Φρένα] + καὶ Edd. 


IO 


I 


ЧА 
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» ο , x ^ ГА ГА L , 
καθ᾽ ἕτερον τρόπον τὴν τῶν προκειμένων δύναμιν ἀναπτύξαι. 
M N M M / е ГА ` ΄ e p 
Ίρήκως γαρ таў πόλεις ὁ Βαβυλώνιος, καὶ πάσας, ως ETOS 
5 ^ э ’ ` ΄ , , , ΄ E * 
εἰπεῖν, αναστησας TUS χώρας, απονένευκεν ασχέτως εἰς TO 
е ^ ν э ΄ эу ν ` [4 , ` ` 
ὑψοῦ καὶ ἀχάλινον, ἐνόσει λοιπὸν τὴν ὑπεροψίαν, καὶ την e 
- А е А ^ / ν ^ < 
5 Θεοῦ δόξαν ὁ δείλαιος τῇ οἰκείᾳ περιθεὶς κεφαλῇ, γράφει 
^ , , ^ ГА ο ΄ / D 
μέν εἰκόνα χρυσῆν, καθάπερ καὶ о θεσπέσιος προφήτης Dan. iii. 
΄ А 5 ^ > 7 э ^ ΄ 
γέγραφε Δανιὴλ. εἶτα προσκυνεῖν ἐκέλευεν αυτῇ φυλας τε 
\ 74 EY ^ ^ ^ > , ’ ^ 
καὶ γλώσσας, καὶ τοῖς τοῦτο δρᾶν οὐκ ἀνεχομένοις θάνατος 
σ τ / A / s › ^ 9, >» 7 e 
ν 1) δίκη. τί τοίνυν τὸ ἐντεῦθεν odeAos ; εἰπέ φησιν. o 
2 
N › M 5 ν \ , ^ K / \ 
10 γὰρ οἰηθεὶς εἶναι καὶ θεὸς, εἰς λῆξιν Ίδη διελήλακε λοιπον 
A \ A ^ > 7 , А 
τοῦ παντος κακοῦ, καὶ ταῖς ἐπέκεινα λογου περιπεπτωκε 
συμφοραῖς. 
a 547 А. 
Οὐαὶ ὁ λέγων τῷ Ёоло Ἔκνηψον ἐξεγέρθητι, καὶ τῶ λίθῳ Ὑψώ- 19 
D i V P } à \ Ἢ 
OHTU καὶ αὐτό ἐστι φαντασία, τοῦτο δέ ἐστιν ἔλασμα χρυσίου 
15 καὶ ἀργυρίου, καὶ πᾶν πνεῦμα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. ὁ δὲ Κύριος 20 
ἐν ναῷ ἁγίῳ αὐτοῦ: εὐλαβείσθω ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ πᾶσα 
ἡ rí. 


[τή 7 e + э / ^ ΄ e , 
Έπεται πάλιν, ws ἔφην ἀρτίως, τῶν προκειμένων т δυνα- 
/ . *, ΄ . r ^ BS [r4 
μις. ταλανίζει γὰρ εἰκότως τοὺς πεπλανημένους, ot τὸν ἕνα 
Ji > ^ ГА lox * 
20 re καὶ φύσει καὶ ἀληθῶς καταλελοιπότες Θεὸν, καὶ τῆς εἰς b 
+N , ГА P4 M e . » * * ΄ 
αὐτὸν εὐλαβείας παρεκθέοντες την ὁδὸν, ἴενται προς ἄπω- 
wt ^ э ^ of э ΄ \ 
λειαν, ξύλῳ μὲν ἐπιφωνοῦντες “Exvaov, ἐγέρθητι, Aw δὲ 
, э ΄ ς P4 37 ` ^ 
λέγοντες ἀβουλοτάτως Ὑψώθητι. ἔθος γὰρ τοῖς πεπλανη- 


I. τρόπον assumptum ex D. αὐτῶν pro τῶν Edd. ἐκδέχεσθαι δύναμιν pro ὃ. 
ἀναπτύξαι D. 2. ἁπάσας D. 4. τὴν alt.] + τοῦ iid. invitis р. b. 
5. περιθεὶς 1). περιτιθεὶς Edd. 6. περ assumptum ex 1). т. ἐκέ- 
λευεν D.b. ἐκέλευσεν Edd. αὐτὴν b. 8. γλώσσας D. b. Asus Edd. 

ὤφελος D.b. ὄφελος Edd. то. διελήλακε D. «АА. iid. Statim Ао тд» 
assumptum ex D. 11. καὶ ἐπέκεινα т. κ. Tats τηλικαύταις pro τοῦ π. κ. καὶ 
ταῖς ἐπέκ. λόγου D. περιπέπτωκε συμφοραῖς] Sic edidi. συμφ. περιπέπτωκεν b. 
περιπεπτωκὼς συμφοραῖς D. πέπτωκε συμφοραῖς Edd. 13. Οὐαὶ om. 
(sic) D. 14. χρυσοῦ καὶ ἀργύρου D. 18. ots pro ὡς D. 
20. καὶ secundum assumptum ex D. 21. τὴν-- ἀπώλειαν] τὴν πρὸς ἀπώλειαν 
ἴενται ὁδὸν D. 23. λέγοντες assumptum ex D. ἀβουλοτάτωε] Sic edidi. 


F’ 
«βουλο D. ἀβούλως Edd. 


f^ 
Poi 
to 
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΄ > f / / › ΄ ` 
μένοις, εἰ δήπου τις καταπτοῆσειε φόβος, ἀνάπτειν βωμους, 
э ΄ ГА х ^ , ГА А 9 ^ 
ἀνοιγνύναι τεμένη, καὶ τοῖς ἀψύχοις εἰδώλοις ἐπιφωνεῖν 
э ’ r © 4, ^ M / е 
Ελεήσατε, σώσατε, ὑψώθητι καὶ σὺ Abe, προασπίζων ws 
M ^ ` A ΄ ΄ M ^ [4 
Geos τῶν τα σα σεβοντων κράτη, καὶ σε προσκυνεῖν ypy- 
΄ , M E ^ , , еу ^ 
μένων. οὐαὶ δὴ οὖν τοῖς τοιούτοις εἰκότως, ὅτι τοῖς ἐκ χρυ- 
΄ \ , ΄ - > M ^ 
σίου καὶ αργυρου πεποι]µένοιο, τοῖς οὐκ έχουσι πνεῦμα, 
΄ ` Р ’ ^ ^ 5 ГА 
е προσκείµενοι τὰς τοιαύτας λέγουσι φωνὰς, as ἦν δήπου 
^ и M ^ ^ М 9 ~ X: 
Θεῷ λέγειν ἄμεινον τῷ κατοικοῦντι τὸν οὐρανον καὶ уасу 
» LA . » , er ` $ ARIE > ^ 
ἴδιον έχοντι τὴν ἄνω πόλιν. ἅγιος yap ἐν ἁγίοις κατοικεῖ, 
X ^ / » 05 э , 
καὶ τοῖς σεβομένοις αὐτὸν ἐναυλίζεται. 
" 5 D ^ e / ε - 9 
Χρήσιμον οὖν τι καὶ ἀναγκαῖον ὁ Προφήτης ημίν emi- 
/ ’ ` А ` \ 2 > ~ ~ ε cy, 
φθέγγεται, τὸ Εὐλαββεισθω ато προσώπου αὐτου πᾶσα ή γή. 
^ ` ^ э ^ > А - ` ’ 
προσκυνητέον γὰρ τοῖς γε ἀληθῶς ἀρτιφροσιν ένα τον φύσει 
hy 3 ^ N 9 9 ^ N 7 ГА ^ ~ 
καὶ ἀληθῶς Θεὸν καὶ αὐτῷ TO σέβας ἀναψει πᾶς coos, 
ορ / ` \ e / , , ^ c А . 
ἆ αὐτῷ προσοίσει καὶ таў ἱκετείας, παρ αυτοῦ (Ἴτησει TO 
7 Ge ~ » х е ΄ ` ГА = 
σωζεσῦαι. καὶ avrov ὁμολογήσει Δημιουργον, Аєстотти τῶν 
[24 ^ ^ \ ^ z ν ` 
Όλων, Σωτῆρα καὶ Λυτρωτην, πανσθενη, πάναγνον, καὶ таў 
^ ΄ ^c / ээ 9 ` κά 
τῶν πραγμάτων μετασκευαζοντα φύσεις, єф ὅπερ ἂν έλοιτο 


« ` Nos / ГА ГА ` ^ m ГА 
κατὰ καιροὺς καὶ ἰδίοις νεύμασι тодє то πᾶν διθύνοντα. 


I. που assumptum ех D. τις] + αὐτοὺς Edd. invito D. 3. καὶ σὺ] 
καὶ δὲ σὺ D. 5. ὅτι assumptum ex D. χρισίου καὶ ἀργυρίου D. χρυσοῦ 
καὶ dpyt ρου Edd. 7. προσκειμένοις 1. Statim καὶ add. id. ἣν (sic) D. 
11. οὖν D. δέ iid. 13. προσκυνητέον γὰρ] καὶ προσκυνητέον γὰρ b: 


invito D. — ἀρτίφροσιν D. b. ἀρτιφρονοῖσω Edd. Statim μόνον pro ένα D. 
T4. ἀληθῶς D.b. ἀληθη Edd. ἀνάψει) Ме retinui. ἀναπέμψει prius seriptum ad 


ἀνάψει est castigatum rubrice b. ἀναθεὶς D. 15. αὐτῷ Om. D. καὶ 

assumptum ex D. παρ αὐτοῦ D. παρ αὐτῷ Edd; 16. καὶ assumptum 
65 n a S ^ E S ^ х \ D у, ελ 

ex D. 17. Kai Σωτῆρα pro Σωτῆρα καὶ λυτρωτὴν D. 15. ἐλοιται 


(sic) pro ἂν ἕλοιτο D. 190. τόδε assumptum ex D. 


ΤΟΜΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 


Προςευχὴ ᾿Ἀμβακοὺμ τοῦ Προφήτου μετ ὠδῆς. 


΄ 5 ΄ * ^ ^ ГА Ν ο 
Διαπεράνας εὖ μάλα τὸν ἐπὶ τῇ Βαβυλώνι Aoyov, καὶ ort 


. , ^ ’ [4 ’ M M є ’ 
πικρας αποτιουσι δίκας οι καταδῃωσαντες μεν την αγιαν 


/ . . , . , ΄ / 
5 πόλιν, ἀποκομίσαντες δὲ τὸν Ἱσραὴλ αἰχμάλωτον діаркє- 


А ЕЛ ’ 3’ ` NN, ^ 
στατα προαναπεφωνηκῶς, εὔαφορμως έρχεται προς то TOU 
^ ГА е ГА ^ / 
Χριστοῦ μυστήριον, καὶ ws ἐκ λυτρὠσεως TNS γεγενημένης 
ээ е x ν - / \ A > . 
ἐφ᾽ ἑνὸς ἔθνους καὶ μερικῶς, παρακομίζει τὸν λόγον εἰς τὴν 
. ΄ ΄ еэ τ £ M ν 
κατὰ πάντων καὶ γενικωτάτην, vp ἧς σέσωσται μεν TO 
΄ - X . Σολ е е / 
κατάλειμμα τοῦ Ἰσραὴλ, σέσωσται δὲ οὐδέν ἧττον ἡ συμ- 
in ^ . ` е ΄ 5 , / 
паса γῆ. Коро< μὲν γὰρ ὁ KapBuoov τῆς αἰχμαλωσίας 
3 σι ` \ M ГА ^ ГА 
ἀνῆκε τὸν ᾿Ισραὴλ, τὴν ἀλαζόνα καὶ θεομισὴ βασιλείαν 
` ` . ` ` 3 . \ x 
καθελὼν, φημὶ δὲ δὴ τὴν Χαλδαίων. ἐξεικονισμὸς δὲ ἄρα 
Муде 7 M А 5 ^ ` ^ 
καὶ ὑποτύπωσις TO δρώμενον ἦν τῶν διὰ Χριστοῦ κατωρ- 
/ ^ ^ ` , / / еу 
θωμένων' ὃς πᾶσαν τὴν ἀνθρωπότητα δορίληπτον ὥσπερ 
e М QA M ^ ΄ . ГА ’ 
εὑρὼν, καὶ ὑπὸ χεῖρα κάμνουσαν τὴν τυραννικὴν: βεβασι- 
M ef ΄ ^ M ^ е / ΄ - 3 
λευκε γὰρ ὥσπερ ἡμῶν δια τῆς ἁμαρτίας о σατανᾶς" AT- 


I. Τόμος β. Sic D. 2. Sic B.D. ᾿Αββακοὺμ D. τοῦ Пр. om. D. 
(23. al) εἰς τὴν δὴν, ἐξήγησις τοῦ αὐτοῦ Edd. 3. ἐπὶ D. ἐν В. Edd. 
4. ἀποτιοῦσι В. ἀποτίσουσι р. Edd. б. τοῦ assumptum ex D. 13. δὲ 
prius om. D. ἔτι pro ἄρα D. 14. τὸ δρώμ. ἦν hoc ordine D. 15. τὴν 


assumptum ex B.D. 17. ὥσπερ assumptum ex B. deest in D. ὁ 
assumptum ex B.D. 


Κεφ. у. 


е 


а 548 А. 


Ps. 


ΧΧΧΙν.25. 
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ГА ` , ’ ^ EY ГА x э ~ δὲ = 
έφηνε μεν ἐλευθέρους δεσμών τε καὶ πόνων, καὶ αὐτῆς дє TNS 
, d ГА > `~ ’ of ` e у 

єктотор δουλείας ανεις, ἀνεκόμισεν ώσπερ εἰς την αγίαν 


b и ` Ly ΄ ε ГА , \ ` 
πολιν, την ἐπουρανιον Ιερουσαλήμ. γεγοναμεν γαρ, κατα 


\ A ^ ^ e ^ ^ 
TO γεγραμμένον, “ συμπολῖται τῶν ἁγίων καὶ οἰκεῖοι τοῦ 
^» ` / M ΄ \ > / 
4 Θεοῦ” καὶ πατρίδα λοιπὸν ἐπεγραψάμεθα τὸν οὐρανὸν. 
M \ 5 € , A , ` , 
κατατεθηπως δη οὖν ὁ Προφήτης τοῦ μυστηρίου τὴν Óvva- 
N ` » ГА ^ ^ ` N 
μιν, καὶ την αφραστον τε καὶ Üeompem: τῆς μετα σαρκὸς 
> ГА ^ J ^ + € ΄ ^ 
ἐπιδημίας τοῦ Μονογενοῦς οἰκονομίαν ὑπεραγάμενος, ποιεῖται 
` . e 3 , d / > 3 ^ 4 ^ 
την προσευχην, ὡς ἐν ᾠδῆς τροπῳ, KAT ἐκεῖνό που πάντως 
hy . - ^ ГА ρε ^ ΄ ΄ * 
τὸ διὰ φωνῆς τοῦ Δαυείδ *'H γλῶσσά µου μελετήσει τὴν 


АА ὃ , ej ` e ГА ы » 1 3» 
€" ὀικαιοσυνην σου, олуи τὴν ἡμέραν TOV επαινον σου. 


‚ 2 Κύριε, εἰσακήκοα τὴν ἀκοήν σου, καὶ ἐφοβήθην, Κύριε, κατενόησα 


τὰ ἔργα σου, καὶ ἐξέστην. 


T ^ 3 ^ e , X Ν э Ν ” ” f 
Νοοῖτο Ó av ὁ λογος καὶ πρὸς αὐτὸν, εἴπερ ἕλοιτο τις, 
N ` ^ er ΄ х « € > ΄ 
γεγονώς τον τῶν ὅλων Πατέρα καὶ Θεὸν, ὧς ἀποκαλύπτοντα 
` ^N ` ΄ ` › ^ ^ ` ^ 
τον Үр, ἀκοήν T€ τὴν περὶ αὐτοῦ διατρανοῦντα δια τοῦ 
, ^ Ν ` a э / * М 
[Ivevparos’ з) καὶ πρὸς αὐτὸν εἰκότως TOV ἐνανθρωπήσαντα 


ή , ГА ГА * ~ ΄ ΄ 
Λόγον. καὶ εἰ μέν τις λέγοι πρὸς τὸν Πατέρα γενέσθαι 


N 74 ΄ 5 ^ 4 , N 
dTvXxor, τοιόνδε τι συνήσομεν Q τῶν ὅλων Δέσποτα, φησὶ, 


\ ^ 3 ГА ЕТА , Ν ` * ^ ^ 
τὴν δοθεῖσαν ἀποκάλυψιν, ἤγουν ἀκοήν τὴν περὶ τοῦ σοῦ 
/ / / ` ΄ э / , 
γεννήματος κατατέθηπα τοι φρικτὰ уар ἐστι, καὶ πέρα λόγου 
N " ν A , А е / ` ^ / 
τὰ διηγήματα, καὶ τῆς οἰκονομίας ὁ τρόπος παντὸς ἂν εἴη 

^ ГА ^ ` ν ` ^ ` 
λοιπον ἐπέκεινα νοῦ' εἰ δὲ On λεπτὸν ἐνιεὶ τῆς καρδίας τὸν 
» ` Ν ^ ^ 3/ ГА ΄ у 
οφθαλμον τὴν τῶν σῶν έργων καταθρήσαιμι δύναμιν, ék- 
y ` ὋΝ * e 2 ? ΄ ` 
στασις έσται TO χρημα, καὶ ἕτερον οὐδέν. βλέποντος δὲ 
- , Y \ εν ον Ф ^ ` 
τοῦ λογου προς τον Ὑϊον, οὖδεν ἧττον προσβαλοῦμεν ката 
/ ν , 5 , ν ΄ - e 
τοιόνδε τινὰ τρόπον Ὢ Kupe καὶ κατάρχων τῶν ὅλων, 


4. ἁγίων B.D. ἀγγέλων Edad. 5. πατριάδην iid. ἐπεγραψάμεθα В. 
ἀπεγρ. 1). Edd. 9. ὡς D.a. καὶ pro ὡς Edd. Neutrum habet B. 
12. Νύριε alt. assumptum ex B.D. (x a. 22. al.) 13. rà deest in Edd. 
14. δ᾽ assumptum ex D. 15. γεγονὼς assumptum ex D. 18-25. καὶ 
εἷ--οὐδέν om. D. 23. νοῦ] νόµου Edd. 27. κατάσχων Edd. 
ante Migne. 


5 


IO 
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25 
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` , d S rr M ^ £s 7 э 
κἀν εἰ καὶ γένονας σάρξ, τὴν περὶ σοῦ δεξάμενος axony, 
3, У ΄ ` ^ + 74 , iG 
Ἴγουν ἄκουσμά τε καὶ ἀποκάλυψιν, εἰς δέος ἐμπεέπτωκα. 
is \ , , ’ ` ^ , 
καταπέπληγμαι бе, καὶ σφόδρα eikorcs, THY TOU πραγµα- 
€ An θά b ef » ^ . , ΄ 
τος ὑπερβολὴν. μανθάνω уар, Ότι ἐν popp και ἰσοτητι 
Py А ^ [4 ^ [4 ^ ^ r s . 
TH ката πάν ὁτιοῦν ὑπάρχων τῷ γεγεννήκοτι, σαυτὸν μεν 
ГА , e ГА ΄ / \ > e ^ z 
καθήσεις εἰς ἑκούσιον κένωσιν, γενήσῃ δὲ καθ᾽ ἡμᾶς ἄνθρω- 
, « « ` ^ + , ГА ^ 
πος ἐκ γυναικὸς, καὶ τὴν τῆς δουλείας ἀνατλῆσῃ μορφήν, 
Кү Θ ` д” € ^ э ^ X ^ JĮ s e [4 
καὶ Θεὸν μεθ᾽ ἡμῶν ἐπιγραψη τον σεαυτοῦ Патєра, υπήκοος 
s ГА NCC ГА v2 ΄ х ^3 „ 
δὲ γενήσῃ, καὶ “ μέχρι θανάτου, θανάτου дє σταυροῦ.᾽ sioa- 
΄ / \ ` , NC ΄ NS ο 
κήκοα τοίνυν τήν ἀκοὴν σου καὶ εφο[θηθην, κατενόησα та έργα 
` ΄ э , х ^ b ΄ э ГА 
σου καὶ ἐξέστην. εὐηγγελίσω yap τυφλοῖς ἀνάβλεψιν, εκη- 
, Р y э M ГА ` 
ρυξας αἰχμαλώτοις ἄφεσιν, ἰάσω τους συντετριμμένους την 
’ , / ` / ΄ * 
καρδίαν, ἐπέστρεψας TO πλανώμενον, κατέδησας TO συντε- 
νε ~ ^ ~ э ’ ГА е ` > 
τριμμένον, φῶς γέγονας τοῖς ἐν σκότει, θύρα καὶ одоѕ εἰς 
Ν \ € s / , ГА ΄ ` ^ t 
ζωὴν каї ἁγιασμὸν, γέγονας εἰρήνη, συνείρων δια τῆς πίστεως 
А er Ν ’ 3 ο / ` 3 $ ^ 
εἰς ἕνα λαὸν τούς τε ἐκ περιτομῆς, καὶ μέντοι τοὺς ἐξ ἐθνῶν, 
ГА А ГА РА ^ , M >? or L4 
γέγονας “ λίθος ἀκρογωνιαῖος, ἐκλεκτος, evrtuuos κατεκτήσω 
Ν » ΄ ^ Ө ^ x Π * A 0с " ^ 
τὴν οἰκουμένην τῷ Θεῷ καὶ Ἱ]ατρὶ, ἠλευθέερωσας ἁμαρτιῶν 
` > & > ГА е ΄ , ГА А: ^ ^ 
τοὺς ἐξ ἀσθενείας ἑαλωκότας, ἐξείλου χειρὸς διαβολικῆς, τῇ 
^ ΄ ГА ΄ ГА ~ ^ 3 ^ 
τῆς υἱοθεσίας χάριτι κατελαμπρυνθη то δοῦλον, οὐρανοῦ 
, € ? VS / y > ΄ ` ` 
πολίτης ὃ ἐκ γῆς γέγονεν ἄνθρωπος" ἀξιάκουστον дє πρὸς 
ГА ~ КУ А ΄ ^ 
τούτοις κἀκεῖνο, οἶμαί που ὁ γὰρ πάντα ζωογονῶν, ὑπο- 
΄ 8 ε ^ hi ^ S y. \ 7 
µεμένηκας μεθ᾽ ἡμῶν τον τῆς σαρκος θανατον. πλην yé- 
ГА э ^ , s N ^ 
yovas “ πρωτότοκος ἐκ νεκρῶν, καὶ ἀπαρχὴ τῶν κεκοιµη- 
’ ГА ’ ГА э 
μένων, καὶ πρωτόλειον ἀνθρωποτητος ἀνακομισθείσης εἰς 
’ , ГА M e N `~ hj ` 7 
ἀφθαρσίαν. ἀνεβίως γὰρ ws Θεὸς, τὸ σκληρον καὶ δυσάν- 


f L4 ГА ` ΄ ГА 
τητον πατήσας θηρίον, τουτέστι τον θανατον, παρέλυσας 


τ. katassumptumex D. εἰ καὶ (manu altera in rasura) pro κἂν εἰ καὶ ἃ. καὶ εἰ b. 
σὰρξ] + ὡς Edd. invitis D.D.a.b. 2. re assuinptum ex В. ἀκοήν τε 
(omittens ify. ἄκουσμα) D. йк. καὶ om. b. 3. kai ante καταπέπλ. tr. D. 
g. rom. D. ὑπάρχεις D. τοῦ γεγεννηκότος В. inv. D.a.b. б. καταθήσεις D. 


ου ον 
δὲ assumptum ex B.D.a.b. 7. τῆς δουλείας В. ἀνατλήσῃ B.D. ἀναπλήσῃ a. 
ἀνατλήσεις Edd. 8. σαυτοῦ b. ἑαυτοῦ D. ο. και отп. D. 


17—6, р. 120. κατεκτήσω-- πατέρα om. D. 22. 6] οὐ (sic) Aub. 
πάντας Edd. 


e 


Phil. ii. 
8. 
а 549 A. 


Fs. lxi. 
і. 


Ezek. 
XXXIV. 4. 


b! S. Pet. 
ii. 6. 


Col. 1. 


Gen. iii. 
19. 
d 
e 
550 A. a 
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^ 9 / э ^ › / ` f ΄ S» d 
TNS αρχαίας ἀρᾶς ἐκείνης την δύναμιν. πέπαυται δὲ ἐν TOL 
` А ^ / “ ^ 5 « 9 ^ 9 + 39 , e ^ 

τε καὶ δια σοῦ то “ Τη εἰ καὶ εἰς γῆν ἀπελεύσῃ,᾽ καθ᾽ ἡμῶν 


εἰρημένον. 


"Ev μέσῳ δύο ζώων γνωσθήση. 


Κ « ГА ГА е ’ ^ / х е 
ата διαφορους τρόπους ἠρμήνευται τοῦτο τισι. καὶ ὁ 
\ y ΄ ^ ~ ^ ^ bl ελ © 
μεν έφη, δύο κεκλῆσθαι ζωα то Πνεῦμα καὶ τὸν Yiov, ὧν 
ν 3 7 РА ` ` ν ΄ 3 s M 
καὶ εν µέσω γινώσκεσθαι τὸν Θεὸν καὶ Πατέρα. анабе< de 
5 N 70 ^ s Ай N э/ 8 Y / \ € 
οἶμαι TO τῇδε νοεῖν, καὶ πολυ TO εὔηθες έχον. τίς yap o 
΄ - ef - , e ` / ε eN 
φάναι τολμῶν, ὅτι Соу ἐστιν ἡ ζωὴ, τουτέστιν, ὁ Yios 
3; ` ^ « y X «Ν ^ N ^ 
ἤτοι τὸ Π]νεῦμα τὸ "Ауу; ζωὴ γὰρ μᾶλλον TO ζωοποιοῦν, 
- . ` М ^ > ο ΄ ГА ^ » N M 
ζῶον δὲ On τὸ τῆς παρ ἑτέρου μετέχον ζωῆς. ἄτοπον δὲ καὶ 
e 4 ^ ef ^ ^ ` ГА ο 
ἑτέρως μέσον ὥσπερ ἀμφοῖν νοεῖσθαι τὸν Патєра, ὃς γε 
` ^ $. ГА ΄ ` ГА ^ e ГА 
καὶ πρώτος ὀνομάζεται κατά ye τὴν σύνταξιν τῆς ὁμολογίας 
£^ e ’ * M / ΄ ν > / X 
τῆς ἁγίας тє καὶ ὁμοουσίου Tpiados. καὶ οὐ δήπου φαμεν, 
ε / ` \ £ ^ to^ N “5 
ὡς προτεταγμένος κατα τὴν κλῆσιν τοῦ τε Ὑιοῦ καὶ τοῦ 
А 3 ГД ~ ^ * ^ N 
Πνεύματος, προυφέστηκεν αὐτῶν λῆρος γὰρ τοῦτο καὶ 
/ A ΄ \ ^ х ΄ е 
ψευδοέπεια: διακείμεθα δὲ μᾶλλον καὶ πεπιστεύκαμεν, ὅτι 
« КД y . H › ^ / / κ. 9$. еў 
καὶ συναῖδιον ἔχει τὸν ἐξ αὐτοῦ πεφηνότα Λόγον, καὶ ἦν, ὃ 
- / ef ` 
ἐστιν, où δίχα τοῦ ἰδίου Πνεύματος, ἀλλ᾽ ора τε Θεος 
^ N ГА » ` ε ер ^ 
νοεῖται ὁ Πατὴρ, καὶ συνεισβέβηκεν εὐθὺς 1) ὕπαρξις τοῦ 
> 9 , Ν X ΣΧ ` x ^ $ ^ M е 
дг ov ἐστι llaryp, καὶ αὐτὸ δὲ то θεῖον αὐτοῦ καὶ ἅγιον 
^ , ^ . ΄ cf , х ^ 5 ГА ГА 
Πνεῦμα. ἐπειδὴ дє πηγη τις ὥσπερ ἐστὶ τοῦ ἰδίου γεννή- 
, ^ / ej 5 » 2 
ματος, οἰκονομικῶς προωνομασται. Όπως οὖν ἐσται METOS 


con ν , › ^ 3 y , 3 , ^ » 
Υἱοῦ καὶ [Ινευματος, ἐννοεῖν οὐκ εχω. ἀλλ ερούσιν 1005, 


P4 N э х е , , ^ ^ ` ^ 

κατα γε TO ELKOS, WS εν TOTO χρ]ναι νοεῖσθαι ΤΟ μεσον, 

5. ἡρμήνευται B. ἑρμηνεύεται Edd. 8. ἔχον B. ἔχειν D. ἔχει Edd. 
9. τολμῶν] δυνάμενος ἢ τολμῶν D. ὁ vids] τὸν υἱὸν Edd. 1ο. ἢ lid. τὸ 
ἅγιον om. D. ir. ду om. D. τῆς assumptum ex D. 12. ὥσπερ 
om. D. ye assumptum ex D. 14. δήπου] δή тоте Edd. 
15. κλίσιν (sic) 114. 18. καὶ prius assumptum ex D. Haec ἐξ αὐτοῦ 
πεφηνότα accesserunt ex D. Θεὸν pro Λόγον 1). το. ἰδίου] 
ἁγίου D. 22. ὥσπερ ἐστὶ hoc ordine Ὁ. τοῦ assumptum ex B.D. 
23. ὅπως D. πῶς Edd. 24. ἐροῖσιν ἴσων hoc ordine D. 25. γε 


assumptum ex D. 


IO 


20 


ш. 


Ге 


ΙΝ ABACUC. TOM. IT, p 


> ` s ^ ” › ` , ΄ s „ ay 
ἄλλα καὶ τοῦτο ἄτοπον. οὐ γαρ ἐν тото то бао», ort pijte 
э ~ [4 ` х ~ a . 
ἐν ποσῷ, HTE µην κατὰ σῶμά εστιν. 
οτι \ 7 δν E э ΄ / S a 
lepo: δὲ αὐ доо ζωα εἰρήκασι, τὴν τε νέαν και τιν 


х r τ LI 74 z е d B 
παλαιὰν διαθήκην, ὧν ἐν μέσῳ γινώσκεται ὁ Ἀριστος. εν 


σι 


. - ΄ [4 5 » ^ ^ ΄ = 
бє τοῖς τοιούτοις θεωρήμασιν οἶμον ἴτω τις, ἣν ἂν βούλοιτο 
> е ΄ - \ «+ ` / , Ы ^ 7 7 
καθ’ дутои" ἡμεῖς δὲ ἅπαξ τὸν λόγον εἰς τὸ τοῦ Ἄριστον 
/ ΄ ` , ν - 
προσωπον περιτρέποντες, νομικὴν ποιησόμεθα THY TOV v01)- 
΄ 3 ГА ГА ГА e ГА £ ^ э че 
μάτων ἀφήγησιν. γέγονε τοίνυν ὁ Κύριον ἡμῶν ооо 
[ο `N [4 ΄ ` ^ , Ia?’ ` е 
Ἄριστος ἱλαστήριον δια τῆς πίστεως: ἐδόκει yap ὧδε фро- 
[ον / ^ t / , ΄ 
ro vetv τε καὶ λέγειν καὶ τῷ θεσπεσίῳ laviw ἀπηλλαγμείλα 
` , > ^ « ΄ ο 7 ν 32 
γαρ дг αὐτοῦ παντος αἰτιάματος, thew τε καὶ εὐάντητον 
> / Ml ^ ` / , e M 
εσχήκαμεν τον Потєра. καὶ μαρτυρήσει λέγων ὁ copos 
Н ГА ГА ^ ΄ € ^ ef ` е ΄ 
Ιωάννης “ Γεκνία, ταῦτα γράφω ὑμῖν, ἵνα μὴ ἅμαρτανητε. 
"m ν A € ΄ ΄ y ` ` - 
καὶ ἐάν τις δὲ арартт, παρακλητον ἔχομεν προς τον Ila- 
ες ГА 'I ^ \ $ Ν 3c ΄ 4 H 
15 тєра, Inoovv Χριστον δίκαιον, καὶ αὐτὸς ἱλασμος ἐστι 
` ^ ε ^ ε ^ › ν - ‹ ΄ ` , 
“ περὶ τῶν αμαρτιών ἡμών' οὐ περὶ τῶν ἡμετέρων δὲ μονον, 
ἐς > А ν NC ^ r » 3 . \ 9 ΄ 
ἄλλα καὶ περὶ oÀov τοῦ κὀσµου. ἐπειδὴ δὲ ἧσαν τύποι 
^ , ή ` , L4 * ΄ , , ΄ , 
τῶν ἐσομένων ката ἀλήθειαν τὰ πάλαι δι αἰνιγμάτων ava- 
A М , s , ^ /) ^ / 
τυπούµενα, φέρε τι λέγωμεν τὸν ἐν τῇ ἁγία окт) γεγονότα 
N ^ as e ’ ΄ N ce 
20 παρα ToU Патроѕ ἱλαστηριον δεικνύοντες rov Yiov. προσ- 
ή / [4 ^ er N s 4 xX 
τέταχε τοίνυν ὁ τῶν Όλων Θεὸς κιβωτὸν γενέσθαι καὶ 
/ / ^ € ^ ^5 
λυχνίαν, καὶ μέντοι καὶ τράπεζαν ἐν τῇ ἁγίᾳ окту εἶτα 
* / е 4 $ ^ ΄ iN: ΄ 
προς τούτοις ἱλαστήριον ἐκ χρυσοῦ καὶ πορφύρας καὶ βύσ- 
ГА + ГА er э “ч 
σου κεκλωσμένης καὶ κοκκίνου διανενησμένου, καὶ τοῦτο ἐπὶ 
΄ , $ ΄ - [4 , zm 
25 Τεσσάρων αἱρόμενον στύλων ἐπεκρέματο TH ἁγίᾳ κιβωτῷ” 


εἶτα δύο Χερουβὶμ εἰς δέξιόν τε καὶ εὐώνυμον ἐκ χρυσοῦ 


I. τὸ θεῖον] Pergit D. ἄπειρον γὰρ καὶ ἀπεριόριστον, τόδε τὸ πᾶν καὶ τοὺς 
αἰῶνας ἀνεπινοήτως διακυβερνῶν. καταλλάγμεθα γὰρ αὐτῷ οἱ γηγενοῖς (sic) de 
αἵματος vioð thea τε (її) (post inceptum καταλλ., deinde erasit, scripsitque 
verba ἄπειρον---διακυβερνῶν.) D. 3. ôa correxi. ζωὰς (sic) B. Edd. et ita 
legit ''heophyl. 4. ó assumptum ex D. 5. οἶμον] ὁδὸν Edd. 

. ToU assumptum ex D. II. αἰτιάματος В. ἐγκλήματος Edd. δι αὐτοῦ 
post εὐαντητὸν tr. D. 12. τὸν П. egy. inv. ordine D. μαρτυρήσει] + 
τούτοις 1). λέγων post Ἰωάννης tr. 1). 17. καὶ] δὲ (sic) iid. ante Migne, 
δὲ om. D.a. 18. ἀνατυπούμενα D.a. τυπούµενα B. Edd. 10. τὸν--- 
γεγὀνότα a. τῶν (?)—yeyovóra B. τῶν---γεγονότων D. Edd. 22. μέντοι καὶ 
om. B. habent D.a. 23. καὶ alt. D.D.a, ἢ Edd. 24. rovrov D. 
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, ГА ` е ГА ` + N 
πεποιημένα περιειστήκει TO ἱλαστήριον, та προσωπα προς 
» 08 ГА \ 9 ` ^ ΄ ΄ 
αὐτὸ συντείνοντα. αἴνιγμα дє ἦν τὸ χρῆμα πάλιν μυστηρίου 
^ M $ ГА ы: M M [4 А (е 
τοῦ κατὰ Ἀριστον. γέγονε μὲν γὰρ σὰρξ ὁ Λόγος, καίτοι 

~ ν ’ ^ е ‹ ΄ € 3 ^ bj 
Θεὸς καὶ Κύριος τῶν ὅλων ὑπάρχων, ὡς ἐκ Θεοῦ καὶ 
` ` . ГА 3 3 ’ ГА ` 
Πατρὸς πεφηνως κατα φύσιν. ἀλλ᾽ εἰ καὶ γέγονε σὰρξ. καὶ 
ГА A ^ bi ‹ ГА > ГА 
τέθειται παρα τοῦ llarpos ἱλαστήριον, οὐκ ἀποβέβληκεν 
e КУ ΄ ЫЎ 5 О, › > >, s [74 > 
OTEP ἦν, τουτέστι, TO εἶναι Θεὸς: ἀλλ εστι καὶ οὕτως ἐν 
ἐξουσίᾳ καὶ δόξη τῇ θε i, καὶ πάλιν αὐτὸ a 
ia καὶ добу τῇ θεοπρεπεῖ, καὶ πάλιν avrov περιεστᾶσιν 
€ 3/ ^ s э ^ (4 L4 
αἱ ἄνω δυνάμεις, τὰς αὐταῖς συντεταγμένας ἀποπεραίνουσαι 
λειτουργί ) х Χερουβὶ α ὃ tA ) 
pyias. ταύτητοι τα Ἀερουβὶμ περιεστᾶσι TO ἱλαστη- 
ν * 3 s ГА M f э/ ~ ^ z 
ριον, καὶ πρὸς avro βλέπουσι δια παντος. ἔθος γαρ ταῖς ἄνω 
΄ € ’ r > 4 
δυνάμεσιν, ἁγίαις οὔσαις καὶ παναγνοις, ἀεὶ κατασκέπτεσθαι 
` P N > э AN " s , s э - ^ 
τα Θεοῦ, καὶ εἰς avrov βλέπειν, καὶ εἰς τα αὐτῷ δοκοῦντα 
7 ГА ` ГА а ` 5 5 ГА 
καὶ φίλα τετράφθαι διὰ παντος. γνωσθηση δὴ οὖν, ὦ Δέσ- 
s ГА 3 3. v.e ^ ded P А ε ’ 
ποτα, φησὶ, Tis Eon, καθ ἡμᾶς γεγονως' отг γαρ ἱλαστήριον, 
τ / ^ 3 ~ + ГА ^ £F 
ὡς ἐκ παραδείγματος τοῦ ἐν τῇ ἁγία σκηνῇ, γνωσθησῃ 
^ er M H ΄ И 4 / ^ 
σαφῶς. ἕστηκας γὰρ ἐν µέσω доо ζώων, τουτέστι, τῶν 
X ^ Ny ΄ жг / Ν , Ν « , 
Χερουβὶμ, καὶ ὄνομα σοι, TO ἱλαστήριον. καὶ ἀληθὴς ὁ λογος" 
‹ Ы > , е Y Р, э H ГА е . 
ὡς γαρ αὐτὸς φησιν ὁ Χριστος “ Оюк ἀπέστειλεν ὁ Патђр 
АА A ех . , ef / ` ΄ 5 › э ο 
τὸν Ὑΐον εἰς τὸν κὀσµον, ἵνα крил TOv Kopov’ GAN ἵνα 
ές 


^ 35 


σωθῇ ὁ ko δι αὐτοῦ 
ωθῃ о κοσμος δι αυτοῦ. 


Ev τῷ ἐγγίζειν τὰ ἔτη, ἐπιγνωσθήση: ἐν τῷ παρεῖναι τὸν καιρὸν 
ἀναδειχθήση. 

Π 0 ` [4 ’ b X ^ А 2 

ροκεχρησμωώδηκε μεν о νομος το Άριστου μυστήριον 


Ы s « ^ ΄ / ^ / 4 
καὶ μὴν καὶ ὁ τῶν ἁγίων προφητῶν προανεκεκραγει ҳороѕ" 


1. περιειστήκει 17. 2. ἦν assumptum ex D.a. μυστήριον Edd. 
inv. B.D.a. 3. σάρξ ὁ λόγος hoc ordine D.a. inv. B. 4. ὑπάρχων} 
ὧν D. — Post hoc v. ὡς ἐκ Θεοῦ καὶ πατρὸς τῶν ὅλων ὑπάρχων add. Edd. ante 
Migne invitis omnibus. καὶ alt. om. В. 5. πεφυκὼς D. б. αλλ᾽ 
οὐκ 1). 7. τὸ etvacom. D. Θεὸς εἶναι inv. ord. B. 8. τῇ om. D. 
περιεστ. αὐτὺν inv, ord, 1). 10. τοι assumptum ex B.D.a. Γι. καὶ 
om. D. βλέποντα D. 13. τὰ prius] + τοῦ Edd. 14. ὦ δέσποτα 
φησὶ hoc ordine D.a. Statim τι (sic) В. 17. yàp om. a. 20. тд» 


viov] non addit αὐτοῦ D. 
22. γνωσθήσῃ F. (Co.) 
25. mpoarakekpayec D. 


21. δι αὐτοῦ ὁ κόσμος Inv. ord. 1), 
24. Κεχρησμῴδηκε Edd. δὲ pro μὲν D. 


I 


2 


2 


о 


о 


т 
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d ` , ^ ΄ ν , ES 
συμβάλλοντες δὲ χρησίμως τοῖς παλαι περι αυτου γεγράμ- 
΄ ` ^ ^ / / ` 
μένοις τὰ ἐν καιρῷ τῆς ἐπιδημίας συμβεβηκότα τε kat κατωρ- 
Г ΄ е ^ , ` 3 3 ^ A 
θωμένα, βεβαιοτέρους ἡμᾶς εἰς τὴν єт αυτῷ тити ттрока- 
- е , Й b . 2 
θιστᾶσιν οἱ μυσταγωγοὶ ποικίλως, καὶ αὐτοὺς δὲ πλειστάκις 
΄ ГА ` , ^ ^ ^ ^ е ^ 
5 εὑρήσομεν TOv οἰκεῖον ἐντεῦθεν ἐμπεδοῦντας vovv οποιον 
3 х 3 ^ \ ` ^ ^ f < 
ἐστὶν ἐκεῖνο τὸ διὰ φωνῆς εὐαγγελιστῶν. ἐκβέβληκε μεν 
` е f е ^ э ^ € \ , ^ e ^ ` 
γὰρ ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Xpurtos єк του tepov τους 
- ` / \ X / \ ` / 
πωλοῦντας τὰ πρόβατα καὶ τους Boas, και τας τραπέζας 
z ^ ^ L4 ΄ 
ἀνέτρείε τῶν κολλυβιστῶν, “Kai ποιήσας φραγέλλιον 
2 
7. z H Ld £f ` ^ N 5 
10 * ἐκ σχοινίων παντας ἐξέβαλε, λέγων Μὴ ποιεῖτε τὸν οἶκον 
с ^ / 5 > / 2? ν ГА А 9 ^ 
τοῦ Πατρός µου oikov ἐμπορίου: και τι TO ἐντεῦθεν ; 
ες» ή s е ν э ^ ef 5 
Ὠμνήσθησαν, φησὶν, οἱ µαθηται αυτου, от nv γεγραμ- 
ГА є nd ^ / , ГА ээ * 
« μένον Ὁ ἕῆλος τοῦ οἴκου σου καταφαγεται µε. οἰηθέντι 
ГА ^5 IN М ~ > ^ ^ 
δέ ποτε τῷ Ιωσηφ τὴν μνηστευθεῖσαν ауто διεφθάρθαι παρ- 
΄ ГА / , ^ x oN У 
15 θένον. ἐθέλοντί тє λάθρα ἀπολῦσαι αὐτὴν, “ΩΦ ησὶν 
2 > 2 2 
ες » ГА э» , , ` е^ ^ $ 
ἄγγελος Короо кат орар λέγων ]ωσὴφ υἱὸς Δαυεὶδ, µη 
- ^ \ `N ^ r ` ` 
“ φοβηθῆς παραλαβεῖν Μαριὰμ την γυναῖκα σου’ TO yap 
> ^ \ > / , > [4 ГА 74 « 
* éy αὐτῇ γεννηθὲν, ἐκ Пиєоцатоѕ ἐστιν Ἁγίου. τέξεται дє 
eN 74 ~ z 3 ^ , ^ » ` ` 
* νιὸν, καὶ καλέσεις TO ὄνομα αυτου ]ησοῦν᾽ αυτος yap 
r N hj › ^ ` ^ € ^ э ^ 232 5 
20 σώσει τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ. εἶτα 
L4 € ` , * ГА d 3 N Á 
λογιον tepov παρεκόμιζε πρὸς πληροφορίαν έφη γαρ πάλιν 
e ^ NS v e ^ Ν e ` 
ὡδί “ Tooro δὲ ὅλον γέγονεν, ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν δια 
с; ^ / А 3 ` е / > ` ” 
τοῦ προφήτου λέγοντος "доо η παρθένος εν γαστρι ege 
ГАА « ГА eN ν ^ bj » > ^ > 
καὶ τέξεται υἱὸν, καὶ καλέσουσι το ονομα αυτου Ep- 
ГА 25 e Li s ` ` 5 ` > ^ 
25“ μαγουήλ., εὑρήσομεν δὲ καὶ avrov τον Εμμανουήλ єк τῶν 
^ ГА ГА M е ^ ГА 
τοῖς προφήταις προεπηγγελμένων την ἐφ ἑαυτῷ κρατυνοντα 
ГА э ^ ΄ > ^ » ^ ; ГА 
πίστιν, ἀξιοῦντά τε δὶ αὐτῶν ἤδη τῶν πραγμάτων ἐπιγινώ- 


2. ἐν] + τῷ В. κεκατωρθωμένα B. Edd. correxiex D. 3. προκαθιστᾶσιν D. 
каб. Edd. 4. ποικίλως hic reposui ex D., ante βεβαιοτ. transp. Edd. 
5. εὑρήσωμεν D. 6. τὸ διὰ ф. ebayy. B. Edd. τὸ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ λεγόμενον D. 
7. ó alt. assumptum ex D. 8. rà assumptum ex D.D. 9. ἀνέτρεψε D. 
Edd. κατέστρεψε B. κολλυβιστῶν] κολυβιστῶν D. Edd. ante Migne. ποιήσας] 
+ ὡσεὶ Edd. 13-24. οἰηθέντι---τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ἐμμανουήλ om. В. 
14. тард. διεφθ. inv. ord. D. 15. ἐθέλοντί τε] καὶ θέλοντα D. 
2ο. Habet αὐτοῦ alt. D. 22. διὰ] + Ἡσαίου Edd. invito 1). 25. τὸν 
assumptum ex D. 26. προεπηγγελμένων D. προηγγ. Edd. 
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ο 
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bi ^ y A ` ^ ГА 
σκεσθαι, καὶ τοῖς 10) προειρημένοις τὴν τῶν ἀποτελεσμάτων 
ГА s 3 r > ~ ε > Ns y 
συμφέροντας ἔκβασιν, ἐνδοιάξειν οὐδαμῶς ws αὐτὸς εἴη 
А [4 N ΄ - /, © 
λοιπὸν, ὁ δια νομου καὶ προφητῶν προκεκηρυγμένος. ἧκον 
\ Җ. ` › ’ ^ > ΄ ^ 
μὲν γαρ προς avrov τινες τῶν Ἰωαννου μαθητῶν, φιλοπευ- 
4 ^ hj / сс? ΄ ε ` 5 $ 
στοῦντες καὶ λέγοντες © Ἰωάννης ὁ Βαπτιστης ἀπέστειλεν 
«€ e ^ ГА * 5 € > ГА ` es ^ ШЫ 
ἡμᾶς λέγων Èu εἰ ὁ ἐρχόμενος 7 έτερον προσδοκῶμεν ; 
e δὲ / λέ T4 E ` ~ › e 3 = Җ. ` > А 
ὁ δε, καιτοι λέγειν EGov Куо καὶ οὐχ έτερος, ἐπὶ THY αρχαίαν 
, ` $ ГА 4 5 ^ ΄ [44 
αὐτοὺς ἀναπείθει προάγγελσιν ἀναφοιτῆσαι λέγων © ITopev- 
5 , , / , ΄ as , А ` 
“θέντες ἀπαγγείλατε Ιωάννη а ἀκούετε καὶ βλέπετε' τυφλοὶ 
ЕД ГА ^ / А 
* ἀναβλέπουσι, χωλοὶ περιπατοῦσι, λεπροὶ καθαρίζονται καὶ 
N › ΄ › ГА , А 
κωφοὶ ἀκούουσι, νεκροὶ ἐγείρονται, καὶ πτωχοὶ εὐαγγελι- 
\ ΄ , , A .ν s ^ > 
ζονται, καὶ μακάριος ἐστιν Og ἐὰν μὴ σκανδαλισθῃ εν 
κα 2 yy > \ є er ΄ е ΄ , ~ 
ἐμοί, ἀτρεκές οὖν Ότι, када φησιν о Lipodyrns, εν τῶ 
i : N x ` o ν x ν ΄ 
ἐγγίζειν τα ἔτη ἐπιγνώσθησ», καὶ OTL κατὰ καιροὺς τους πάλαι 
/ е > , . La ^ ^ ы 
προωρισµένους ὡς ἐν θελήσει τε καὶ βουλῃ τοῦ Θεοῦ καὶ 
` , ΄ ΄ > Ы ^ М ^ ~ 
Патроѕ, ἀνεδείχθη Ἀριστος. ἐν ἐσχατοις γαρ τοῦ αἰώνος 
^ 5 , e ^ ^ + \ е [4 £ 
καιροῖς ἐπέφανεν ἡμῖν, ἐπεγνώσθη τε καὶ ὡμολόγηται, kaba- 
, , i ^ zy e ` ^ 
περ ἀμέλει καὶ προ γε τῶν ἄλλων ὁ Ναθαναηλ ἀνακεκραγει 
А е M X y € е\ ^ ^ N 5 € N ^ 
λέγων * Ῥαββι σὺ εἰ ὁ υἷος τοῦ Θεοῦ, συ εἰ о βασιλευς τοῦ 
[44 I SÀ 5» L ΄ ῄ $5 5 , m: D T ΠῚ 
σραήλ.. ἐπεγνώσθη On οὖν εν τῶ εγγιζειν το ἔτη, TOU- 
ГА е , ^ ^ ^ s s ` ΄ > 
τέστιν, WS ἐν τῷ καιρῷ της μετα σαρκος οἰκονομίας. επεγ- 
^ ΄ ε n е ΄ » s ^ € оз 
νώσθη τε παρα τε ἁγίων καὶ ἁπάσης ἤδη λοιπον τῆς ὑπ 
, / > ΄ М ` › / / 7 [4 , 
οὐρανόν. ἐγνώκαμεν γὰρ τὸν ἐν μέσῳ δύο ζῴων. ἱλαστή- 
« 2 > / ^ , Р 
ριον WS ἐν αἰνίγμασι ошко προανατυπουµενον, τουτέστι, 


ГА 
Ἀριστον. 


"Еу τῷ ταραχθῆναι τὴν ψυχήν µου ἐν ὀργῆ ἐλέους μνησθήση. 


2. αὐτὸς] οὗτος D. 7. καὶ assumptum ex D. 8. προαγόρευσιν D. 
το. καὶ om. В. II. καὶ νεκροὶ Edd. inv. B.D. I2. ἐστιν om. D. 


13. ἀτρεκὲς D. а. ἀληθὲς Edd. 14. ἐπ γνώσθη.. ex corr. D. τῶν pro τοὺς D. 


I5. ἐν ἐθελήσει а. Θεοῦ τε D. 18. γε om. B.D. habet b. ἀνακεκράγει D. b. 
ἀνέκραζε В. ἀνέκραγε Edd. 19. εἰ ὁ Bac. B.D. Βασ. εἶ b. Edd. 20. ёт) 
assumptum ех 1.1). a.b. 21. ὡς retinui cum a. deest in B.D. ro 
assumptum ex B.D. invitis a.b. perà σαρκὸς D.a.b. ἐνσάρκου В. Edd. emey- 
νώσθη oin. B. 22. re prius assumptum ex a. deest in B.D. πάσης В. 
ἤδη om. D. 23. τὸν B. D. τὸ Edd. 24. τυπικυῖς pro νομικοῖς D. 


5 


IO 


to 


οι 


e 
- 


10 


20 


1.2, IN ABACUC. TOM. П. 125 


΄ e э ΄ ΄ - - XN 
ΙἹροσκέκρουκεν ἡ ἀνθρώπου φύσις τῷ Δημιουργῷ δια 
N 3 » ^ ΄ ^ ГА ^ , ’ f 
τὴν ἐν Adan παράβασιν, ὃς ὀλίγου παντελώς ἠξίωσε λό- 
М ^ , ΄ ΄ / 
yov τὴν δοθεῖσαν ἐντολήν. τοιγάρτοι καὶ τεταράγμεθα καὶ 
΄ » ~ £ ГА е ΄ 
διολώλαμεν, ἀρᾷ καὶ δίκῃ περιπεσόντες οἱ δείλαιοι, καὶ 
΄ ΄ / ^ э/ `N e 
θανάτῳ κεκρατήμεθα παροργισθέντος Θεοῦ: ἤκουε γαρ о 
΄ > \ е ef ^ ΄ < σπα КУ N , = 
προπάτωρ Adan, ὡς ῥίζα τοῦ γένους “ Г» εἰ, καὶ εἰς γην 
ες > , 32 A Ф ГА N ^ е ~ e 
ἀπελεύσῃ. πλὴν οὐ μέχρι παντὸς περιεῖδεν ἡμᾶς ὁ An- 
N э х Г ΄ , . 
μιουργὸς, ἀλλὰ κατηλέησεν ὡς Θεός. εἰ γὰρ καὶ “ Κατέπιεν 
„г E 204 * , * `~ ^ , ` э N 
* ὁ θάνατος ἰσχύσας” ката τὴν TOU lIpoQyrov φωνὴν, ἄλλα 
H4 ΄ э ^ [4 NX ^ ΄ $ М s ГА 
πάλιν ἀφεῖλεν ὁ Θεὸς πᾶν δάκρυον ато παντὸς προσωπου" 
ος XM. ^ ^ , ^ , Ж ΄ ^ ^ 5. , 
τὸ ὄνειδον τοῦ λαοῦ ἀφεῖλεν ато πάσης τὴς γης. κατηρ- 
\ , 7 ^ ^ ΄ s ΄ э r 
γηται γὰρ ἐν Ἀριστῷ τοῦ θανάτου TO κρατος, ἀνῃρημένης 
^ e ’ э , © ν > ’ > ές ГА XN у ^ 
τῆς ἁμαρτίας, ἐφ᾽ ἢ καὶ ὠνειδίσμεθα' ©“ Κύριος γαρ ἐμνήσθη 
ές е ^ x 3 ГА [4 ^ 33 « EY € 7 У 
ἡμῶν, καὶ ἠλέησεν ἡμᾶς, када καὶ о θεσπέσιος ava- 
£ ’ э / N ΄ - , > r N 
μέλπει Δαυείδ. ἀνεκόμισε γὰρ ἡμᾶς εἰς ἀφθαρσίαν καὶ 
М ГА d , M > , 5 , 
ζωὴν, καίτοι τεταραγμένους, καθαπερ έφην ἀρτίως, απὸ γε 
^ $ 3 ^ e N , 5 / d ^ ГА 
τῆς θείας ὀργῆς, ὡς καὶ ἐν ἐκλείψει γενέσθαι τοῦ Η]νευ- 
7 э > / XN э ^ ^ ^ E 
ματος. τουτέστιν, ἐν ἀποθέσει τε καὶ ἀποβολῇ τὴς ψυχης 
΄ ν “ э е [4 ΄ [74 N ΄ 
πράττεται γὰρ οὕτως ἐν ἡμῖν ὁ θάνατος. ὅτι δὲ καταδεδικασ- 
θα μὲν τῷ θανά οσκεκρουκότες Θεῷ sopela δὲ 
μεθα μὲν τῷ θανάτῳ πρ ρουκόοτες Θεῷ, σεσωσµεθα дє 
7 › ГА ’ ГА є ΄ XN \ 
πάλιν ἠλεημένοι, πιστώσεται λέγων ὁ μακάριος Δαυεὶδ προς 
ν - e ΄ ΠῚ ~ 5 ν ΄ 
τὸν τῶν ὅλων Δημιουργὸν “᾿Αποστρέψαντος дє σοῦ τὸ mTpo- 
΄ Ыы ^ > ^ 
“ σωπον ταραχθήσονται, καὶ εἰς τὸν χοῦν αὐτῶν ἐπιστρέψου- 
“ , ^ s ^ ΄ х , XN 
σιν. ἐξαποστελεῖς то Πνεῦμά σου καὶ κτισθήσονται, καὶ 
э ~ \ 4 ^ ^ 95 4 X N 
“ ἀνακαινιεῖς τὸ πρόσωπον τῆς yrs. πεπονθότες pev γαρ 
\ 3 `~ А] ` 3 > \ νὴ [4 [4 
τὴν ἀποστροφὴν διὰ τὴν ἐν ᾿Αδὰμ παράβασιν, ὑπεστρέψαμεν 
, ` ^ , € ν ’ 3 ` \ ΄ > 
εἰς τὸν χοῦν ἐξ οὗπερ καὶ γεγόναμεν. ἐπειδὴ δὲ παλιν ἐν 
^ x \ ^ N ^ z - 
Χριστῷ καὶ διὰ Χριστοῦ τὸ θεῖον πεπλουτήκαμεν {ἱνεῦμα, 
t 


τ. ἀνθρωπίνη D. 4. ὑποπεσόντες D. 5. ἤκουε D. Edd. ἤκουσε D. 
IO. προσώπου παντὸς inv. ord. D. 11. κατήργηται] + μὲν Edd. I4. ἠ- 
λέησεν D. Edd. ηὐλόγησεν B. 16. καθάπηρ ἔφην ἀρτίως] ὡς ἔφην D. 
17. καὶ assumptum ex D. 18. ἀπόθεσις pro ἐν ἀποθ. τε D. τῆς om. D. 
20. μὲν om. D. 22. δημιουργόν D. Θεόν Edd. δὲ assumptum ex D. 
24. ἀποστελεῖς D. 37. тєр assumptum ex D. ὅθεν pro ἐξ οὗπερ b. 


kai om. D. ἐπεὶ δὲ Bub. 


l 


~ 


a 


Es. xxv. 


Ps. exili. 
20. 


553 A, 


Ps. ciii. 


29, 30. 
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S P t tes э ~ L4 L4 А x M . 

2 5.Pet.] τὴς αυτοῦ Φυσεως γεγονότες μέτοχοι, ката Tas γραφας, 
bcp ШЫ ’ \ NS» , ^ ΄ s 
ἀνεστοιχειώμεθα προς TO ἐν ἀρχαῖς, καὶ κεκαινουργήμεθα kai 


А « / › › \ ^ ν Ж СА е t ^ 
σεσώσμεθα. καὶ yap ἐστιν ἀληθες, о καὶ avros ἡμῖν ὁ θεῖος 


2 Сог. έγραφε Παῦλος, ὅτι πάντα τὰ “ἐν Χριστῷ καινὴ κτίσις 
V. 17. ας ғ E ^ > ` / RA er ΄ 7 EA 
καὶ τα ἀρχαία παρῆλθε, ἰδου γέγονε τα πάντα кора. 5 
3 - А \ , ^ `N ^ 
οὐκοῦν τεταράγμεθα μὲν ἐξ ἀρχῆς, τὰ ἐκ τῆς θείας ava- 
Ld , S ` х с! ~ 3 ^ f 
τλαντες ὀργῆς. ἐπειδὴ δε ἐγγιζόντων τῶν ἐτῶν ἐπεγνώσθη 
7 ` $ 1 ` « ` ΄ ΄ 
Χριστός, ἀνεδείχθη дє ката τους πάλαι προωρισμένους KAL- 
А \ > ΄ f ` NA A А ` , « 7 
Rom. c pous, ἐμνήσθη λοιπὸν ἐλέους. δεδικαιώμεθα уар οὐκ “ ἐξ 
iii. 20. & X / » \ \ \ , , BG ar ае ^ 
Titii.s “έργων vouov, kara rag γραφάς, ἀλλ᾽ οὐδε “ ἐξ έργων τῶν το 


о? ὃ ΄ ^ 3 ГА е ^ 29" \ ` λὺ 
εν ικαιοσυνη α €T OLG APLEV ке, а α κατα το πολυ 


^Y 


3 ээ” 
* αυτοῦ έλεος. 


3 Ὁ θεὸς ἐκ Θαιιὰν ἥξει, καὶ ὁ ἅγιος ἐξ ὀρους Φαρὰν ката- 


σκίου δασέως. 


` M ’ - ΄ M ^ N bi 
Διττην έχει θεωρίαν τῶν προκειμένων ὁ νοῦς, καὶ Or 15 
э ^ \ э э 3 ^ e » ΄ / ν ^N е 
ερούμεν та єт αυτοι WS ενι ἐέρμηνευεται уар Θαιμαν ο 
, y ` ΄ , е > P € s e 
VOTOS’ ἐστι δὲ νοτιωτατη λίαν ἢ ἔρημος Φαραν, οὗ καὶ ὁ 
4 ` y 5 z y ΄ е j = ^ 
Exol. {Χωρηβ opos εἶναι λέγεται, ἔνθα παρέστησεν ὁ Моос τῷ 
XIX. 17. ^ \ › , ν - να ` e N єў 
Θεῷ τοὺς ἐξ Ισραὴλ τῶν πρακτέων τοὺς ὁριστὰς ὁρίζοντι 
/ 3 ^ F Ν ^ ΄ 3 ^ 
νόμους. οὐκοῦν μίαν μὲν τοῖς προκειμένοις ἐφαρμόζοντες zo 
y , А f; i e ε N , ^ 1» y 
έννοιαν, ἐκεῖνο φαμεν 28 φησὶν с Osce εκ Θαιμαν, εξ Όρους 
N » ^ d N ’ е ΄ \ Ν ΄ 
Φαραν τοι Νωρηβ, τουτέστιν. ὁ παλαι κατα THY νοτιωτατην 
” > ~ ” Ld `N , 9 ~ τ 3 У 
ἔρημον ἐν τῷ ὄρει Χωρὴβ ὀφθεὶς τοῖς πατράσιν ἐν εἴδει 
` > 8 е ΄ ’ ^ , бө ν M 
πυρος, αυτος о παλαι λαλήσας TOV νομον. 7478, καὶ μετα 


^ , ΄ э е ^ Ы ^c ΄ s ГА 
σαρκὸς ὀφθήσεται καθ ἡμᾶς, ἐν τάξει προφήτου και pesi- 


το 


л 


1. αὐτῆς D. 2. ἀργῇ Edd. invitis B.D.b. Statim καὶ assumptum 
ex B.D. 4. γράφει D. 5. ἰδοὺ γέγονε D. γέγονε δὲ Edd. 
6. ἐξ ἀρχῆς B. Edd. ἐν арҳа D. 7. ἐπεὶ δὲ D. 8. δὲ] yàp D. 
τι, ἃ b. Edd. ὧν D.D.a. 13. ἐκ B.D. cf. infra et adv. Nest. 139 c. 
ἀπὸ F. Edd. (a. 22. al.) ὄρου (sic) Aub. φαρὰν om. D. S. Cyr. І. c. [a. 23. al.] 
14. δασέος B. ( Vat.) 15. προκειμένων B.D. προλεγομένων Edd. 
16. yàp D. δὲ Edd. Neutrum habet В. 17. νοτιώτατος 1). Φαρὰν 
assumptum ех B.D. τῆς $. P. ὁ Χωρὴβ ὄρος εἶναι λέγεται] τὸ ὄρος εἶναι А. τὸ 
Χωρὴβ D. 19. τοὺς prius B.D. τοῖς Edd. ὁριστὰς] εἰσηγητὰς D. ὁρίζοντα D. 
23; ἔρημον] + καὶ 1). 25. προφήτου kai μεσίτου] προφήτου προφη- 


τεύοντος D. μεσίτου] + ὄντος Edd, 


ш. 3. IN ABACUC, TOM. II. 157 


" ^ э ΄ ^ е ΄ ^ ` ^ 
Tov’ καθάπερ ἀμέλει καὶ ὁ θεσπέσιος Μωυσῆς, προς ov 
Y . ~ ce / Д ^ э ΄ 3 ^ 
εἴρηται παρὰ Θεοῦ ©“ ΗΠροφητην ауто αναστησω εκ Tov 
la э ^ , ^ er ` ГА Ν ’ ᾽ 
* αδελφών αὐτῶν ὥσπερ σὲ, καὶ θήσω τοὺς λογους µου εἰς 


ές X , › ^ x ΄ > ^ s ΄ e ` 
TO στοµα αυτοῦ, καὶ ÀQÀNTEL αυτοις ката παντα οσα ἂν 
[14 


д 


, , » ^ 49 > \ \ , / ^ 
ἐντείλωμαι αὐτῷ. εἰ бє δὴ βούλοιτὸ τις τοῖς γεγραμ- 
΄ ^ [r4 , » s е, 
μένοις προσβαλεῖν καὶ καθ᾽ ἕτερον τρόπον, ἐστι καὶ οὕτως. 

κ « y ` ΄ A э ΄ 
Θαιμαν, ὡς ἔφην, τὴν νοτιωτάτην ἔρημον ἀπεκάλουν. φασὶ 
^ , ^ [74 ΄ ΄ ^ , / 
τοιγαροῦν ἐν τοῖς ὅτι μάλιστα νοτιωτάτοι τῆς Ιουδαίας 
΄ - ` \ > i е \ ГА : 
μέρεσι κεῖσθαι τὴν Βηθλεέμ, ἐν ἢ ὁ Ἄριστος γεγέννηται 
5 ΄ * 3u УК ὃ . ^ ГА А \ \ 
το εἴρηται yap που προς αὐτὴν δια φωνῆς προφήτου “ Καὶ συ 
X 5 ^ 5 ^ > ^ К) ^ 5 
* Βηθλεέμ, οἶκος τοῦ ᾿Εφραθᾶ, ὀλιγοστὸς εἶ τοῦ εἶναι ἐν 
“ 7 9 ΄ 9 ^ › ΄ e , ^ 
χιλιάσιν ᾿Ιούδα, ἐκ σοῦ μοι ἐξελεύσεται ἡγούμενος, ὃς ποι- 
^C SN 7 ә ΄ » , ^ € ν › s 
* waver τὸν λαον µου Tov Ίσραηλ.᾽ ουκοῦν о Osce εκ Θαιμαν 
e Г › \ es ` $ е ` f 
ἥξει, τουτέστιν, ἐκ Βηθλεὲμ τῆς mpos νότον. o yap φύσει тє 
hy 5 - ` e b: ^ . ’ е ^ 
15 καὶ ἀληθῶς Θεὸς ὁ Μονογενὴς τοῦ Πατρὸς Λογος καθ᾽ ἡμᾶς 
А L4 * ` › ^ ΄ И Җ M 
γεγονὼς, γεγέννηται διὰ γυναικος ἐν τῇ Βηθλεέμ. ἐπειδὴ дє 
0 ^ 0 / ^ ^ ^ , / ΄ РГА θ᾽ 
ἔθος τῇ θείᾳ γραφῇ, τοῖς τῶν ὀρέων περιφανεστέροις ἐσ 
“ ` ^ AT ὃ / (е > ` ё ГА « 
ore την τῶν Ιουδαίων παρεικαξεν Συναγωγην, ὀιατοι TO 
ГА [74 hi , ΄ > ГА € ^ 
πλείστοις τε ὅσοις καὶ εὐκλεεστάτοις ἀνδράσιν ὁρᾶσθαι 
’ ГА M ^ ^» S ^ ΄ 
зо κατάκομον» ταυτητοι καὶ VUV τῷ оре Φαραν ἐξομοιοῖ, λέγων; 
e 2 Y e ΄ di z ’ \ ` ` \ 
ὡς ἐξ ὄρους ἥξει κατασκίου δασέος: κατάσκιον дє καὶ δασυ TO 
/ « ` . ГА › © ^ ’ 
ὄρος φησὶ διὰ τοὺς πατέρας ἐξ ὧν γενεαλογεῖται Ἂριστος. 
5, - 9 ^ ^ ES ν , ^ ν - 
ἐστι γοῦν ἀκοῦσαι σαφῶς τοῦ μὲν μακαρίου Λουκᾶ τον της 
ГА э Ν › / » * \ » SN ` 
γενεαλογίας ἐκλογισμὸν ἄναφέροντος ἐξ ᾿Ιωσηφ ἐπὶ τον 
, * / N ε `~ 
25 Αδάμ, Ματθαίου γεμὴν ἐκ Δαυείδ тє καὶ Αβρααμ κατα- 
1G αλι σ δὲ [4 э/ > 1 N "loo ГА 9, 
κομίζοντος παλιν στοιχηδον, ws ἐφην, επι τον np. coos 
2. αὐτοῖς assumptum ех Ὦ. post ἀναστήσω tr. В. 6. προσβαλεῖ В. καὶ 
prius assumptum ex B.D. ἔστι καὶ οὕτως D. ἔστι δὴ οὗτος Edd. Neutrum habet В. 
7. ἀπεκάλουν а. Edd. ἐκάλουν D. et (ante ép. tr.) В. 8. ὅτι ante ἐν τοῖς 
tr. D. μέρεσι τῆς ουδ. inv. ord. D. _9. κεῖται [т ex rasura] ἡ βηθλ. D. 
haec ἐν 7 ὁ-- προφήτου accesserunt ex D. ἐν ᾗ γεγέννηται Χριστὸς ὁ Θεός а, περὶ 
ἧς γέγραπται В. Statim haec Καὶ σὺ---᾿Ισραήλ accesserunt ex B.D. II. eù- 
Φρανθᾶ р. (106.) μὴ ὀλιγοστὸς D. (22. al.) | _ 12. yàp pro μοι D. 
16, γεγέννηται D.a. γεγένηται Edd. Statim ἐκ pro διὰ а. τῇ assumptum ex D.a. 
17. ὀρέων} ὀρῶν D.a. 19. καὶ ὅσοις inv. ord. Edd. 21. ἥξει accessit 
ex B.D.a. ró om. a. 22. ὄρος] + τὴν συναγωγὴν а. γενεαλογεῖται D.a. 


γεγενῆσθαι λέγεται κατὰ σάρκα Edd. Statim ὁ addit a. 23. έσται Edd. 
25. re от. D. 


~ 


Deut. 
Xvi. 18. 


S.Matth. 
il. б. 


a 554 A. 


b 


S. Luc. 
lii. 23 


8qq. 
S.Matth. 
i. I sqq. 
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3 E EY / е A * , ^ 
οὖν δασὺ καὶ κατάσκιον ἡ Συναγωγὴ, πολλοὺς ἐνεγκοῦσα 
τὰ by τοὺς ἐξ ὧν ἀνέφυ Χριστός. ὅτι γάρ ἐστιν ἐξ 
κατα καιρον τους εξ ΧἈριστος. γαρ 
> ^ » > ΄ ΄ ы , er 
Ιουδαίων, πώς ἐστιν ἀμφιβαλλειν; γεγέννηται γαρ ἐξ ai- 
‹ * * ` ΄ ` ΄ s s 
c paros ᾿Αβραὰμ καὶ Δαυεὶδ, κατα ye την σάρκα φημι, και 
Я э N ГА «ν $ е ^ & е е ΄ » ^ 
S. Joan. αὐτὸς δέ που φησὶ περὶ ἑαυτοῦ “ Ότι ἡ σωτηρια ἐκ τῶν 


iv. 22. 9 / E , 92 
««"Τουδαίων ἐστίν. 


᾿Εκάλυψεν οὐρανοὺς ἡ ἀρετὴ αὐτοῦ, καὶ τῆς αἰνέσεως αὐτοῦ 


πλήρης ἢ rH. 


/ * X; $ g * r ^ LEY ^ ^ 
Γέγονε μὲν γὰρ ἱλαστήριον διὰ πιστεως τοῖς єтї TIS γης 
* ^ ^ r er 74 > ε - ^ > 
ὁ Μονογενὴς τοῦ Θεοῦ Λόγος, ore πεφηνε καθ ημᾶς καὶ ἐν 

ГА oN ΄ э, Y, / ΄ 
δούλου poppy, τουτέστιν. ἄνθρωπος. ἐδοξε δέ πως ταύτης 

ὩΣ ^ * ν > ^ ^ ^ € . 
ἕνεκα τῆς αἰτίας καὶ αὐτῶν μειονεκτεῖσθαι τῶν ἁγίων ay- 
/ M e , / > / 5 ë A , » 5 
(γέλων, καὶ τὴς ἐκείνων εὐκλείας ιέναι κατοπιν αλλ ἦν 
3 ΄ ГА е ’ s Lo ΄ e ГА 
ἀνωτάτω παλιν ὡς Θεὸς. καὶ πιστώσεται λέγων ο copo- 

oe ^ N ` ГА ` э , 

Heb.i. raros Παῦλος “Tov δὲ βραχύ τι παρ ἀγγέλους ἠλαττω- 

9. М ГА 3 ^ N * [d ^ ^ А 
“ μένον βλέπομεν ᾿[ησοῦν δια то πάθημα τοῦ θανάτου δόξῃ 

».? +++ ^ , эз 3 N \ ГА x e [4 
im. 09 καὶ τιμῇ ἐστεφανωμένον. ἐπειδὴ γαρ γέγονεν | ὑπήκοος 
9 9-11. / ΄ ΄ M ^ , ` 
* µέχρι θανάτου, θανάτου дє σταυροῦ ταύτῃτο' καθὰ 
7 ΄ € . А е b: > 5 [d ГА 

γέγραφε παλιν ὁ avros' “ о Θεὸς avrov ὑπερυψωσε καὶ 


э Li 3 ^ M Ы € \ ^ 3’ e , ^ 
“ εχαρισατο αυτῷ ονομα TO υπερ παν ονομα. ινα εν τω 


- 


ο“ ὀνόματι 'Їз}той πᾶν γόνυ κάμψη ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων 
“ καὶ καταχθονίων, καὶ πᾶσα γλώσσα ἐξομολογήσηται ὅτι 
“Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς εἰς δόξαν Θεοῦ Πατρός.’ aAg- 
θεύσει δὴ οὖν ὁ Προφήτης λέγων Ἔκαλυψ,εν οὐρώνους ἡ ἀρετὴ 
αὐτοῦ καὶ τῆς αἰνέσεως αὐτοῦ πλήρης ἡ γη. οἱ μὲν γὰρ τὴν 


€ ГА s ^ / ^ 3, ^ > 4 
ἁγίαν οἰκοῦντες πολιν, καὶ ταῖς ἄνω μοναῖς ἐνδιαιτώμενοι, 


2. καιροὺς Edd. 2-6. Quae sequuntur ὅτι yàp— Ἰουδαίων ἐστίν om. В. 
3. ἀμφιβάλλειν D. ἀμφιβαλεῖν Edd. γεγένηται iid. n. ἑαυτοῦ Ὁ). αὑτοῦ 
Рош. αὐτοῦ Aub. 4. τῆς assumptum ex B.D. (a. 22. al.) [Ё intra et 707 b.] 
9. Assumpta γὰρ ex D., τηε ex B.D. 1ο. πέφυκε Madd. τι. δέ ош. 
Aubertus. 18. τοι assumptum ех B.D. Statim καθὼς Edd. 19. б 
prius om. D. 21. αὐτοῦ pro ᾿Ιησοῦ D. 22, 23. καὶ πΏσα--}]ατρός ош. В. 
26. ἐνδιαιτώμενοι 1). διαιτ. Edd. 
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΄ И! \ , , ΄ , 
* Πάντες εἰσὶ λειτουργικὰ πνεύματα, εἰς διακονίαν ἀποστελ- 
/ M ` ГА = , » ΄ M 
* Aoueva διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν σωτηρίαν”᾽ ὁ δὲ 
^ ^ , > 4 ΄ : ` , ` ` з / 
τοῖς τῆς θεότητος ἐνίδρυται Ückots καὶ οὐδενὶ μεν ἐκείνων 
y x ^ ^ « = ΄ “ t4 5 уу N 
εἰρηται mapa τοῦ Θεοῦ καὶ Патроѕ “ Ytos µου εἰ συ, τον 
δὲ N Vic е А ^ iN , ` , Λε». i ΄ ὃ 
€ καὶ Ὑίον ὁμολογεῖ καὶ ἀγαπηήτον ὀνομαίει, καὶ συνεῦρον 
Y ΄ , , y ` 
έχει συνυμνούμενόν Te καὶ συμπροσκυνούμενον. έφη γαρ 
Ld e РА ας , ^ e ` ΄ 
πάλιν ὁ θεσπέσιος Παῦλος περὶ αὐτοῦ “Ὅταν δὲ παλιν 
Ge ` га ` ’ * . > ГА / K NM. 
εἰσαγαγη τον πρωτοτοκον εἰς τὴν οἰκουμένην, λεγει Kai 
Ч ГА . ^ £f 5, ^ 99 , ~ 
“προσκυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι Θεοῦ. ουκοῦν 
` > ΄ ΄ ’ ΄ 1 › , э 
Kav εἰ γέγονεν ἱλαστήριον κατηγμένος eis ἀνθρωπότητα дї 
е ^ М е ` е ^ IAN € , > x IY е ^ 
ἡμᾶς καὶ ὑπὲρ ἡμῶν, οὐδὲν ἧττον ἐστι Өєоѕ, καὶ UTEP TU- 
’ е M ` ГА ` 5 / А. 
σαν κτίσιν, ὁρατὴν δὴ λέγω καὶ ἀόρατον. καλύπτει yup 
еу > N € ` N И ~ 37 \ ΄ x € er er 
οὕτως οὐράνους ἡ αρετή αὐτου έσται дє πλήρης кал ἡ γή τής 
бе , ~ ^ Y ΣΝ ΄ , ^ \ 
αἰνεσεως αὐτου. τοῦτο καὶ αὐτὰ διακέκραγεν ἐναργῶς τα 
e s ` ^ › ^ ^ ΄ M ^ 
ἅγια Σεραφὶμ, τὸν θεῖον αὐτοῦ περιεστῶτα Üpovov, καὶ ταις 
> ГА е , . - с? ` F ΄ 
εὐφημίαις os Κύριον Σαβαὼθ καὶ τῶν ὅλων Όεον εὖ pada 
ГА L4 х r , 3 bj * х 
καταγεραίροντα' πλήρη γὰρ φασκουσι τον тє ovpavov και την 
^ ^ fe > P - ` ` А , $^ em r 
γην τῆς δοξης αὐτοῦ. εἰ δε dn βούλοιτο τις εκεινο λέγειν, 
т ГА x e x e ` м ^ » ^ € ` 
ὅτι μεγάλη καὶ ὑπερτελῆς ἡ ἄρετη τοῦ Ἀριστοῦ, ὡς και 
» ^ / y > Ν , f ^ ^ 
αὐτοὺς καλύψαι τοὺς οὐρανοὺς, εἰ ἐν μεγέθει νοοῖτο τῷ 
^ ` > , o z / NOE £ 
μετρητῷ, πιθανὸν εἰσδέξεται νοῦν: ἔφη уар που καὶ ὁ paka- 
/ ες ΄ > ^ > ^ Xx » z ` е 
pios Δαυείδ “ Kupe, ἐν τῷ οὐρανῷ то έλεος σου, και η 
ἐς 2 ΄ / e ^ ^ » N ^ , , 
ἀλήθεια σου έως τῶν νεφελῶν, TO TNS χρηστότητος επηρ- 
τ \ A , H ` e \ е e , ^ 
μένον καὶ τῆς ἀληθείας την ὑπεροχήν ὡς EY ποσοτητι TH 


`~ ^ ` M f А 
κατα тоңо και κατα TOTTOUS σήµμαινων. 


Καὶ φέγγος αὐτοῦ ὡς φώς ἔσται. 


1. λειτουργ. πνεύματα hoc ordine D. ἀποστελλόμενοι В. 4. τοῦ аз- 
sumptum ex B.D. 5. ὁμολογεῖν (sic) Aub. 7. πάλιν alt, 
assumptum ex D. 12. τὴν κτίσιν а. Edd. δὴ В. δὲ Edd. Neutrum 
habent D.a. καλύψει D. a. 13. οὕτως assumptum ex D. deest in a. 
ἔσται D. a. Edd. ἔστι В. καὶ ἡ γῆ πλήρης inv. ord. D. 14. διακεκράγασιν D. 
τὰ ἅγια Σεραφὶμ B.D. rà B. τὰ ἅγια Edd. I7. φάσκουσι D. ἔφασκον D. Edd. 
18. δόξης D. αἰνέσεως Edd. βούλοιτό τις єк. λ.] τις ἐκεῖνο καὶ βούλεται λέγειν D. 
inv. a. 10. ὑπερτενὴς ἃ. 20. νοεῖται D. 21. που om. В. καὶ 
assumptum ex D.a. 23. νεφελῶν} + τοῦ οὐρινοῦ D. ἐπηρτημένον a. 
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23. κατα TOG. ἃ. 
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τ ^ 3 f ` › $ ν \ L 
Οτι φωτιών ἀφίκηται τους ἐν σκοτει то δια πιστεως 


t ΄ / М Ν ^ ^ hy ` 
ἱλαστήριον, τουτέστι, Ἂριστος, σαφές ἂν γένοιτο καὶ δια 
А Е ^ ^ e ^ е ` N 3 d 
Es ix φωνῆς τῶν ἁγίων προφητών. ὁ μὲν γὰρ ἔφασκε “ Хора 
М Ls T е e 
d“ Ζαβουλὼν καὶ yn Νεφθαλεὶμ, καὶ οἱ λοιποὶ οἱ τὴν Tapa- 


^ ^ ^ « € ΄ 
«λίαν κατοικοῦντες Γαλιλαία τῶν ἐθνῶν, ὁ λαὸς ὁ καθή- : 


$ 5 ^ / ο 
1һ.1х. 1. “μενος ἐν σκότει, εἶδε Φῶς µέγα””.ὁ δὲ “ Φωτίζου, φωτίζου 
[4 ` с? ГА N ^ e А » 
“Ἱερουσαλήμ, ἥκει γάρ σου то φῶς καὶ ἡ доба Κυρίου ἐπὶ 
ες М > / 35 ΄ ` \ *X CN [4 \ ` 
σε QVATETAÀKE, μεμαρτύρηκε дє καὶ αὐτὸς ὁ Θεὸς καὶ 
m `N ej t ЫЎ ` э ΄ x 
lb. lxii. Πατὴρ οὕτω λέγων “ Διὰ Σιὼν οὐ σιωπήσομαι, καὶ διὰ 
ε ` , А “ ^ > fof e ^ e 
“Ἱερουσαλὴμ οὐκ ἀνήσω, ἕως ἂν ἐζελθη ws φῶς ἡ δικαιο- 
, N ` ГА , ε ` ГА ээ 
“ σύνη µου, то дє σωτήριον µου ws λαμπας καυθήσεται. 


м 
Сз 
oc 
Eu 
c 


ὃ ΄ N s ГА е Y \ ες ^ э / ε ^ 
ικαιοσύνη γαρ καὶ σωτήριον ὁ XNpios, “ оў ἐγένηθη ἡμῖν 
.‹ / y Nx EN ΄ N е ` ν э ΄ 
σοφία ато Θεοῦ, δικαιοσύνη τε καὶ ἁγιασμος καὶ ἀπολύ- 
РА 95 М ` А > 4 "x , , А 
τρωσις, ката таў γραφάς. οὐκοῦν оіатєр ἐν σκότει βαδί- 
. ε ^ , "n [4 > N Ν ’ 
ζουσι λαμπὰς ἡμῖν ἀνεδείχθη ὁ Ἀριστὸς, διὰ παιδεύσεως 
, ^ ^ E > , , ’ > f ^ 
εὐαγγελικῆς τῆς ἀρχαίας ἐκείνης ἀπαλλάττων ἀχλυος, ἣν 
^ e ГА А , e ’ > ν - 
ταῖς ἡμετέραις διανοίαις ἐνιεὶς ὁ πάντων ἐχθρὸς, καταθρεῖν 
э > ГА ν ГА ν > ^ » \ » ` κ 
оок ἠφίει τον Qvae τε καὶ ἀληθώς ovra Θεὸν, οὔτε μὴν τὴν 
^ 3 ΄ \ ~ ΄ M \ / 
τῆς εὐσεβείας καὶ ζωῆς κατασκέπτεσθαι τρίβον. τὸ τοίνυν 
“ e LES I ε x ` е [o sh / 
556 А. a φεγγος, OTEP NUW έδειξεν о Ἄριστος, as φως έσται, τουτέστιν, 
э , ` , ` ^e э M ΄ э / ` ` 
ovk ἀμυδρον οὐδέ οἷον ἀσθενές, καθάπερ ἀμέλει το διὰ 
, ГА ` ^ e ’ * € 
Ν]ωυσέως' ἐν αἰνίγμασι yap καὶ σκιαῖς ὁ νόμος: ἀλλ᾽ as 
~ ` hy 3 ` э / N , ^ XN / 
φως καθαρον καὶ ἀμιγές ἀχλυος, καὶ εἰς νοῦν καὶ καρδίαν 
᾽ , ` Ν е ^ ΄ 3 N 
εἰσδυόμενον, καὶ τὴν νοητὴν ἡμῖν ἐναστράπτον αὐγὴν, καὶ 


« Ж » ΄ 7 » ГА » ^ 
τὴν τῆς ἀκιβδήλου γνώσεως ἐνοικίζον ἀκτῖνα. 


Κέρατα ἐν χερσὶν αὐτοῦ. 


bj £ > r ^ ГА ^ 
b То κέρας ἀεὶ λαμβάνεται παρὰ ταῖς θεοπνεύστοις γραφαῖς 


5. Γαλιλαία D. Γαλιλαίαν В. Edd. (sol.) 6. φωτίζου alterum 
assumptuin ex B.D. 8. ἀνέτειλε post aliud inceptum D. αὐτὸς 
om. D. 12. σωτήριον] + αὐτοῦ Edd. invitis B.D. ἐγένηθη] Sic correxi ex В. 
ἐγεννήθη D. Edd. ante Migne. Statim μὲν addunt Edd. 15. ó om, D. 
διὰ παιδ. εὐαγγελικῆς D. Edd. διὰ τῆς παιδ. τοῦ εὐαγγελίου B. 16. атаћ- 
λάσσων 1). ἦν] ἐν (sic) D. 18. ἀληθῶς) ἀληθη Edd. 20. ὁ om. В. 
έσται] ἐστι a. 21. τὸ assumptum ех D.D.a. τοῦ pro διὰ D. 23. καὶ 


primum om, D.a. ἀχλύος B.D. ἀχλύϊ a. Edd. 27. ἀεὶ om. D. habet a. 
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^ › / ν , А , е , ` ^ 
}) εἰς βασιλείαν καὶ δύναμιν, ἥγουν εἰς ὑπεροψίαν. Kat τοῦτο 
να [4 ΄ « з ^ ^ 
διδάσκει ὁ μακάριος Δαυεὶδ λέγων “ Kira τοῖς παρανομοῦσι 
. ^ ^ Li ΄ \ е ^ ΄ 
* My παρανομεῖτε, καὶ τοῖς ἁμαρτάνουσι Μὴ ὑψοῦτε κέρας᾽ 
сс X > ’ * e ` ΄ [4 ^ ν \ ^ ` 
ἰ ς 
μη) ἐπαίρετε εἰς ὕψος то κέρας ὑμῶν, καὶ μη) λαλεῖτε кати 
^ ^ ГА » ΄ [4 ΄ ` ΄ e 7 
* τοῦ Θεοῦ ἀδικίαν.᾽ “ὑπέρογκα γαρ ματαιότητος PATA 
сс 4 ^» \ ` ΄ , / . 
φθεγγόμενοί” τινες, κατὰ TO γεγραμμένον, ἀδικίαν ката 
^ ^ ^ ^ > ^ ΄ / 
τοῦ Θεοῦ λαλοῦσι, τῶν περὶ αὐτοῦ δογμάτων παρασηµαί- 
` 3 ΄ ` » е ^ А 
νοντες τὴν ὀρθότητα, ἢ καὶ καθ᾽ érepov ὀντινοῦν περιυβρίζοντες 
y 
τροπον. 
΄ Ы ` x ^ e f x ^ 
Δυνάμεως дє σηµαντικον TO κέρας, Όταν λέγηται περὶ TOU 


^ ` 3 е ^ ` vow э ? 
Θεοῦ καὶ Патроѕ ἀναδείξαντος ἡμῖν τὸν Yiov’ “ Ίγειρε κέρας с 


е ^ ΄ « э ^ е ГА 
“ σωτηρίας ἡμῖν, καὶ πάλιν “To κέρας αὐτοῦ ὑψωθησεται 
3 ГА > . ΄ ΄ ^ 
* ἐν okn.” ἐν εὐκλείᾳ δὲ πάντα τὰ ev δυνάμει Χριστοῦ 
, ΄ > ^ ` 5 [4 Ы , 
παραδόξως κατωρθωμένα. ἀφῖκται δη οὖν ὁ Movoyevns ἐν 


» M ^ > € ^ « 9 © › Ld ν 3 
5 εἴδει μέν τῷ καθ᾽ ἡμᾶς, καὶ осору ἧκεν εἰς сарка καὶ ἀνθρω- 


ГА [ә > e ^ 3 ГА е ΄ ^ А А х 
πότητα, τῆς ἐν ἡμῖν ἀσθενείας ὑπομένων THY δόκησιν: πλην 
y i е ` y , hy re ГА 7 
εν χερσὶν ὡς Θεὸς έχων παντα Τα κέρατα, τουτεστι, πασας 


` D \ ^ ` / ^ > ΄ 
τας βασιλειας, κατα πασαν την δυναμιν των αντικειμενων 


> ^ ^ \ › EN oa ГА х 3 > ГА 
ενεργειων. то дє ғу χερσιν οταν λέγωμεν, TO εν ἐξουσίᾳ d 


/ ^ `~ * ΄ 
λέγομεν. καὶ γοῦν πρὸς Θεὸν δεδιδάγμεθα λεγειν ἐν προσευ- 
- с?” ^ ГА е ^ ΄ 3» ej хе r 
xats, © Ev ταῖς χερσί σου οἱ κλῆροί цоо." ὅτι дє ὑπενηνεκ- 
^ ^ ^ ГА ` hi L4 
ται τῷ Χριστῷ πᾶσα δύναμις διαβολικὴ, καὶ τὰ καλούμενα 
΄ ’ X [4 ГА ~ 7 
κέρατα, τουτέστιν, αἱ κατὰ πόλεις τε καὶ χώρας τῶν akaÜap- 


ie / ГА < ` ΄ 
των πνευμάτων τυραννίδες: διεμερίσαντο уар την συμ- 


I. εἰς alt. assumptum ех В. О.а. τοῦτο assumptum ex В. 2. διδάξει D. 
Statim αὐτὸς add. Edd. invitis B.D. λέγων ante 6 pak. tr. D. 3. παρα- 
νομεῖν a. (Vat.) κέρας] + καὶ a. (141.) 4. ἡμῶν Edd. μηδὲ pro καὶ 
μὴ D. (sol.) 5. γὰρ] + καὶ D. ῥήματα accessit ex B. 7. τοῦ 
assumptum ех В.Ю. λαλοῦσι ante κατὰ tr. D. παρασημαίνοντες D. Edd. διαστρέ- 
φοντες В. 8. ў om. D. каї assumptum ex B.D. 11. ἀναδεί- 
ἔαντος B.D.a. προσαναδείξαντος Aub. πρὸς ἀναδείξαντος (sic) Pont. ubi πρὸς forte 
erat προς (--πατρὸς) per repetitionem. τα. δὲ B. уар Edd. Neutrum 
habet D. 15. ἧκεν assumptum ex B.D. тб. δόκησιν B. Edd. κάκωσιν D. 
17. ἔχει B. ἔχων ὡς Θεὸς inv. ord. D. 18. ката B. Edd. καὶ D. τὴν as- 
sumptum ex D. 19. ἐνεργειῶν B. Edd. ἐχθρῶν D. ἐν prius om. D. 
20. λέγομεν] φαμὲν Ὁ. ἐν] + ταῖς D. 21. µου] ἡμῶν В. (sol.) 21. χώρας 
et πόλεις inter se tr. D. 24. διεμερίσαντο B.P. διεµοιρήσαντο Aub. 
διεμοιράσαντο Pont, 


$2 


Js. 
Ixxiv. 
8,6. 


2 ©. Pet. 
li. 18. 
Ps. 
Ixxiv. 6. 


S. Luc. 
i. бо. 
Ps. exi. 


9. 


Ps. xxx. 


16. 


S. Lue. 
viii. 31. 


S. Joan. 


Xilat; 
32. 
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228. ^ ^ > Ô ίσε ΄ Е, by M A N Σο 3а ‘OL 
πασαν γῆν' πῶς ἂν ἐνδοιάσειέ Tis; τὰ μὲν γὰρ єт ἐξουσίς 
^ И ГА , ГА ` бє / с 9 ΄ 
τῶν ἀνθρώπων ἐξήλαυνε, τὰ δὲ προσήεσαν “ καὶ παρεκάλουν 
А ἈΝ. e s > ^ > ^ » w 57 5 ~ 3» 
αὐτὸν, ἵνα µη ἐπιταξη αὐτοῖς εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν. 
7 M or А, ~ e ΄ ^ e 
γέγραπται γάρ οὕτως παρα τοῖς ἁγίοις Βὐαγγελισταῖς. ὅτι 
` ^ уе ^ , ` » ν А ` ^ 
дє τῆς καθ ἡμῶν τυραννίδος καὶ αὐτὸν ἀπεσόβησε τὸν τῶν 
5 ΄ ΄ 4 , / ` ^ 
ἀκαθαρτων πνευµατων ἐπιστατην, τουτέστι τὸν σατανᾶν, 
» N Ü га > ^ Ld ^ xX ^ [44 No 
ακονιτὶ καταθρήσοµεν, αὐτοῦ λέγοντος τοῦ Χριστοῦ “ Nov 


t L4 5 ^ , L4 ^ е 37 ^ r 
“ κρίσις ἐστὶ τοῦ κοσμου τούτου" νῦν ὁ ἄρχων τοῦ κοσµου 


» ` эх е ^ ^ ^ ΄ 
: ἐκβληθήσεται ἔξω. о ὑψωθώ єк τῆς γῆς πάντας 
, ^ ` ГА ” 
( ἑλκύσω πρὸς ἐμαυτόν.᾽ οὐκοῦν Kav εἰ γέγονεν ἄνθρωπος, 
> 3 f ` ж , 

GAN οὖν ἐν χερσὶ, τουτέστιν ἐν ἐξουσίᾳ, τὰς τῶν ἀντικει- 

΄ £ z ГА x /, M by 
μένων δυνάμεων ἔχει τυραννίδας rot βασιλείας ἤγουν καὶ 

А , ы ` $ 4 з ^ ^ , , 
δυνάμεις. εἰ бє δὴ βούλοιτο τις ἐκεῖνο νοεῖν ἀπεριεργότερον, 
е > ν y Š т «Ν ΄ Y ’ N 
ὡς εν χερσὶν έχει κερατα Ἄριστος, τουτέστιν, ἄμαχον τε καὶ 
, А ` . ` A D y ^ › ^ 
ἀκαταγωνιστον την ἰσχυν, καὶ οὓς ἂν ἕλοιτο τῶν ἐχθρῶν 
#. Y- ο ` ^ ^ ` τ 

κεραϊζουσαν εὐκόλως καὶ καταδηοῦσαν εὐχερῶς, καὶ οἷον 

΄ , › / D ΄ А ΄ 
µόσχου δίκην ἀφορήτως ἐπιθρώσκουσαν, συνήσει πάλιν 
» ^ 
ορθώς. 


Καὶ ἔθετο ἀγάπησιν κραταιὰν ἰσχύος αὐτοῦ, 


7 ^ re , ГА ` ^ M 
Avo ταῦτα κατορθώσων ἀφίκετο Ἀριστος, καθελεῖν μὲν 
` , , η ^ ^ , ΄ s e э , ΄ 

τους дг ἐναντίας, ot πᾶσαν ἐπλάνησαν τὴν ὑπ᾽ οὐρανόν: 
, ΄ ` ^ ’ - hl , ^ ν ΄ 
απεκοµισαν γαρ τοῦ κτίσαντος Θεοῦ, την αὐτῷ καὶ μόνῳ 
΄ ГА g 9 ^ ^ » ^ 
πρεπωδεστάτην κλέπτοντες боба», καὶ ταῖς σφῶν αὐτῶν 
» ΄ - , ГА ` \ 3 ΄ 
αναπτοντες κεφαλαῖς ἀνασώσειν δὲ τοὺς ἠπατημένους καὶ 
΄ э ^ F ’ Lr , > e 
δυσδιαφυκτον ἀληθῶς ὑπομείναντας πλεονεξίαν. ἀλλ᾽ ὅτι 


1. ἂν om. D. ἐπ᾽ ἐξουσίᾳ D. ἐπ᾽ ἐξουσίας B. Edd. 3. μὴ om. B. 
4. γέγραπται--- εὐαγγελισταῖς om. B. 7. ἀπονητὶ D. rov om. 
8. νῦν D. καὶ Edd. τοῦ κόσμου (non rovrov addens) assumpta ex D. desunt in B. 
9. πάντα Edd. 12. τυρανν. ἔχει inv. ord. D. ἤγουν καὶ δυνάμεις a. Edd. 
Kat δυναστείας D. καὶ om. B. 14. κέρατα ἔχει inv. ord. a. 15. ἰσχὺν 
καὶ ἀκαταγώνιστον pro καὶ ἀκ. τὴν ἰσχὺν D. 16. κεραΐζουσαν В. D.a 
κερατίζουσαν Edd. 17. ἀφορήτως] οὐ φορητῶς P.a. πάλιν] πάντως D. 
20. ἀφῖκται р. 21. ἀπεναντίας 1). 22. γὰρ D. τε Edd. 
23. αὐτῶν assumptum ех Ὦ. 24. κεφ. ἀνάπτ. inv. ord. D. ἀνασώσειν D.b. 
ἀνασώσων B. ἀνασώζειν Edd. 


IO 


15 


20 
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. ` , ΄ 5 ν ” ^ БГ 
μεν τα εκείνων оета! και κατηγάνιστοι παντελῶς, EOL- 


~ 
М 


δαξεν εἰπών “ Κέρατα ἐν ХЕМ αὐτοῦ, τὰ καταστρέφοντα 
Sar τὰ ἐκείνων κράτη, καὶ οἷον ἐκκεραΐζοντα τὴν ὑπερο- 
ψίαν. ὅτι δὲ ἔμελλεν ἀνασώξειν ἡμᾶς, προσαποδείκνυσι 
5 AE ΄Εθετο ἀγάπησιν κραταιὸν ἰσχύος αὐτου. σεσώσμεθα 


γὰρ ^ QUK ἐξ έργων δικαιοσύνης, ἃ a ἐποιήσαμεν” αὐτοὶ, οὐκ  Tit.iii.s. 

ἐξ αὐχημάτων VOLKOV’ τετελείωκε γὰρ ὁ νόμος οὐδένα: ἀλλ᾽ i ir 
εξ Ἡμερότητος τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, хратаиау, τουτέστιν 
ἰσχυρὰν καὶ μεγάλην, θέντος τὴν ὑπὲρ ἡμῶν ἀγάπησιν τοῦ 

το bor “ Οὕτω γὰρ ἠγάπησεν ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ τὸν κόσμον, S. Joan, 

( ὥστε τὸν Ὑἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενη δέδωκεν, | ἵνα πᾶς ὁ ο" 


'd 


~ 


(πιστεύων εἰς αὐτὸν μὴ ἀπόληται, ἀλλ᾽ ἔχῃ ζωήν αἰώνιον. 
σεσώσμεθα δὴ οὖν ἐξ ἀγάπης τοῦ Θεοῦ καὶ llarpos, καὶ 
μὴν καὶ αὐτοῦ τοῦ Ὑἱοῦ τὸν ὑπὲρ ἡμῶν ἀνατλάντος θάνατον: 

15 εἰ καὶ ἀνεβίω πάλιν, καταργήσας μὲν τὸ τῆς γος κράτος, 
ἀποστήσας δὲ ἡμῶν τὴν ἁμαρτίαν. τοιγάρτοι καὶ ἔφασκε 
s кз ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς έχει ἵνα τις τὴν ψυχὴν 10. ху. 

( αὐτοῦ θῇ 0 ὑπὲρ τῶν φίλων αὐτοῦ pra τοιγαροῦν ἁλη- vi 

00$ ἡ αγάπησις τῆς ἰσχύος τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, де is 
20 καὶ θανάτου καὶ ἁμαρτίας καὶ τῆς τοῦ διαβόλου πλεονεξίας c 


ἐξηρήμεθα. 


Πρὸ προσώπου αὐτοῦ πορεύσεται λόγος. 5 


Ηροβαδιεῖται, φησὶν, αὐτοῦ προάγγελσιε καὶ парада) 
σεται κ. καὶ πολὺς ἔσται λόγος περὶ αὐτοῦ. ἅμα τε γὰρ 
25 ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου γεγέννηται Χριστὸς, καὶ ἧκον εὐθὺς ἐξ 


I. μὲν] + δὴ Edd. invitis D. b. 2. εἰπὼν] + ὅτι D. τὰ om. РЬ. 
4. ἀνασώξειν D.b. ἀνασώσειν B. Edd. προσαποδείκνυσι D.b. προαποδ. B. Edd. 
6. yap assumptum ex B.D.a.b. ἃ a.b. Edd. ὧν B.D. αὐτοὶ D. ἡμεῖς a. Edd. 


7. νομικῶν assumptum ex D.a. οὐδένα B.D.a. οὐδὲν Edd. 0. τοῦ 
Υἱοῦ a.b. Edd. desunt in B.D. то. Haec б Θεὸς καὶ Πατὴρ accesserunt 
ex D, post κόσμον transp. a. II. δέδωκεν B.D.a. ἔδωκεν Edd. 
12. ἔχει D. I8. 65 B. Edd. θήσει D. ἀληθῶς assumptum ех D, post 
ἀγάπ. їт. В. 19. Assumpta τῆς ἰσχύος ex D., Θεοῦ καὶ ex В. 22. Про] 
"Ато Ὁ. προπορεύσεται D. 24. θρῦλος] Sic correxi ex b. θρῦλος corr. ad 


θρύλος a. θρύλλος D. Edd. 25. ἐκ] διὰ Ὁ. γεγένηται Edd. 
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э ^ е ГА ГА $ ^ ` 
S.Matth. ἀνατολῶν οἱ Mayor, μονονουχὶ καταγγέλλοντος αυτοις THY 
11. 2. , R A e / , ` s 
γέννησιν οἰκονομικῶς TOU παραδόξως ὀφθέντος κατα Τον 
э ` , L4 , ` ` ^ ^ 
558 A. a οὐρανὸν ἀστέρος. ἐπειδὴ δὲ προβαίνοντος τοῦ καιροῦ καὶ 
ГА у 2 ~ , 3 ΄ 5 f > 
Των. σημείων ἤρξατο καὶ τῶν παραδόξων ἐργάτης εἶναι, τοτε « ἐξ- 
- е , ` > ^9» ΄ ε 5 ` , e 
ἦλθεν ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ, καθά φησιν ὁ εὔαγγελιστης, “ ets DANY 
ЕА * ΄ ГА , ΄ 
ἄλλως τε καὶ διαβόητος γέγονεν ev таст 


А 


1» 


την Zvpiuxv. 
> ^ ^ € , , ΄ РА ` РА 14 s ’ y ^ 
ἀληθῶς τῇ UT οὐρανον. τίς уар ηγνοηκε την δόξαν Χριστοῦ; 
^ X `A ГА ех 3 ΄ > ~ 3 ΄ ΄ 
ποῖον ἔθνος, ἢ χώρα τῆς ἐνούσης αυτῷ ισχύος µεμενηκεν 
" › А TM 505; ΄ [4 M э N 37 ΄ ΄ ` 
S. Mare. QVNKOOV 1) απειρατον ; WS γαρ AUTOS έφη παλιν, κεκηρυκται TO 
xin, 10. Ы ГА › ΄ NS Y b / εν / / 
εὐαγγέλιον εἰς πάντα τὰ ἔθνη. καὶ περιπεφοίτηκεν ἡλίου δίκην το 


M ΄ - [4 - 3 > ^ , , 
b τὴν συµπασαν γην ἡ των παρ αυτου γεγονότων λαμπροτης. 


еи 


Καὶ ἐξελεύσονται εἰς πεδία οἱ πόδες αὐτοῦ. 


“ ‹ , è 4 Σολ z , ^ νι f* 
Όμοιον ὡς εἰ λέγοι πάλιν Ουδέν ἄναντες атф και ανήνυ- 
^ ` ei зрэ CA ΄ ν - 
; : | 
rov: βαδιεῖται δὲ ὥσπερ ἐφ᾽ ἑκάστῳ πράγματι δια ψιλης 
[4 Ф ^ А ` ` 5 Li ^ rd 
τε καὶ λείας ὁδοῦ. βάσιμα μὲν γὰρ καὶ εὔπορευτα των πεδίων 15 
Nad ΄ ^ ` Ы € , ` , 7 
τὰ ἐψιλωμένα δυσχερῆ δὲ καὶ ovx ἵππήλατα τα εἰς γηλοφους 
, / » N 5 \ ΄ - 7 ^ NA x 
ἀνεστηκότα. εὔκολα δὴ οὖν τὰ πάντα τῷ Христе καὶ ην ἂν 
ГА ^ € s M E > е , ~Y ^ ΄ 
e βούλοιτο διάττειν ὁδὸν, τὴν ἐφ᾽ ἑκάστῳ φημι τῶν δρωμένων, 
e ΄ , ’ ‹ ΄ / 
αὕτη που πάντως ἐστὶ καὶ δυσχερείας απασης ἀπηλλαγμένη. 
, s > ` ’ M ГА , ` N ` 
τί γὰρ οὐκ ἂν κατορθώσειε, καὶ λίαν apoynTi, Θεὸς ὧν 20 
ГА ^ ΄ ΄ » ^ € € ΄ 
φύσει καὶ τῶν δυνάμεων Kupos; ovkovv ws ἐξ ὁμοιότητος 
^ 9 ^ 7 s/f ^ , ^ ГА ^ 
τῶν ἐν τοῖς πεδίοις ἰόντων τῆς ἐν πράγμασι θεωριας ποιεῖται 
s ГА ` N ΄ ΄ А. ~ « 
τὴν δήλωσιν. εἰ δὲ δὴ βουλοιτο τις πεδία νοεῖν τους ταπει- 


3. каї σημείων D. Ὁ. καταμόνας μένων В. Edd. 4. ἐργάτης 1), 
ἔργων ἐργάτης В. Edd. ἦν D. Statim τότε assumptum ex B. deest in D. b. 
5. καθώς Edd. 7. ἀληθῶς ante yey. tr. D. ἠγνόησε D. inv. a. 8. avrà 
ἰσχύος a. αὐτῷ δυνάμεως D. ἰσχύος αὐτῷ Edd. 9. ἀνήκοον ἢ ἀπείρατον B. ἢ 
ἀνήκοον ў ἀπείρατον a. ἀνήκοος 1). ἀπείρατος 7j ἀνήκοος Edd. ὁ αὐτὸς ἔφη πάλιν 
εὐαγγελιστὴς В. πάλιν ἔφη inv. ord. D. πάλιν om. a. 10. περιπεφύτηκεν 
(manu secunda περιπεφοίτηκεν) a. πεφοίτηκεν 1). πεφώτικεν В. Edd. II. ye- 
γονύτων] + ἔργων B. invitis D.a. 12. Καὶ assumptum ex D. deest 
in F. Edd. (153.) 13. λέγει a. 14. ἐφ᾽ D.a.b. ἐν Edd. I5. τε 
om. D. ὁδοῦ kai А. inv. ord. D. τῶν πεδίων om. a. 16. ἐψιλωμένα] 
λεῖα D. 17. τῷ om. D.a. 18. βούλοιντο D. φημὶ om. D. 
19. αὐτή ἃ. πάσης D. 21. ὡς OM. à. 22. τοῖς om. D.a.b. еу 
πράγμασι θεωρίας] Sic D. a.b. Edd. ἐν τοῖς πράγμασι πορείας B. (πράγμα et πο. ni 
fallor in rasura. 'l'heod. Heyse.) 23. δὴ assumptum ex D. b. 
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` « / ^ XV & ^ мээ # `A 
vous την καρδίαν ot καὶ “ у) θελητὴ χρηματίζουσι καὶ 
@ ^ ГА » e x hS » lY , , ^ 
Θεοῦ γεώργιον,᾽ are δὴ τὸν ἄνωθεν καὶ ἐξ οὐρανοῦ 
‚ , ` Pt ν е \ е \ 
δεχόμενοι σπύρον, kal ποιοῦντες καρπον, οἱ μεν ἑκατὸν, 
е . e ГА е ` Ld ГА r 3 ^ 
οἱ дє ἐξήκοντα, οἱ δὲ τριάκοντα, νοήσει πάλιν ορθώς. 


D хь N 


e > M ^ ГА Й 
έξεισι γαρ ὥσπερ εἰ τὰ τοιαῦτα πεδία γεωργησων ο 


л 


ελ , a y А ` 3 ^ , [4 
Υἱὸς, κατ ἐκεῖνό που πάντως τὸ тар αὐτοῦ λεγόμενον ὡς 
> s ^ 3 - € ES "S « 
ἐν εἴδει παραβολῆς * Εξηλθεν ὁ σπείρων τοῦ σπεῖραι τον 

, , ^9 7 ГА е . 
“σπόρον αὐτοῦ.” ψάλλει δέ που καὶ ὁ Δαυείδ “Kai τὰ 
ες 1 ; / „?? / \ g 
πεδία σου πλησθήσονται πιότητος προσετίθει дє ὅτι 
[4 L4 ^ ^ 3. [74 \ 7 
19“ Καὶ αἱ κοιλάδες πληθυνοῦσι σῖτον.᾽ ὅτι δὲ νοηταὶ πάλιν 
΄ - ^ \ 5, ’ ΄ 
καὶ αἱ κοιλάδες ἐφῆκε νοεῖν προσεπενεγκὼν εὐθύς * Kexpa- 
ές XN \ e 74 53 3 * A ? r 

ἕονται, καὶ γὰρ ὑμνήσουσιν. οὐ γὰρ τῶν ἀναισθήτων 


Mal. iii. 
12. 
I Cor, 


lil. 9. 

S. Matth. 

xili. 23. 
d 

S. Luc. 

viii. 5. 

Ps. lxiv. 

12. 

Ib. r4. 

Ib. 


+ X е ^ , y / , ` ^ 
κοιλάδων τὸ ὑμνεῖν ἐστιν, это! διακεκραγέναι, ἀλλὰ τῶν ο 


^ М 3 ^ , М e ^f ` » 
voyrov' τούτοις Ô ἂν δρόσου δίκην ὁ 0105 τε καὶ ἄνωθεν 
* , ΄ 
15 ενιζησειε λογος. 


"στη, καὶ ἐσαλεύθη ἡ γῆ. 


Not z ΄ ^ / ^ ΄ 
То ἐστη πλειστάκις νοηθείη ἂν παρα γε τῇ θεοπνεύστῳ 
a] е / / > / HN. ΄ 
γραφῇ καὶ ὡς ἐπί τινος πράγματος εἰς πέρας ἐκβεβηκοτος. 
τ « s d / / ΄ ν - / 
οἷον ws єїтїў λέγοι τυχὸν Eory τόδε τὸ πρᾶγμα, ἤγουν ὁ 
^ , ^ е (4 r e 
20 τοῦδε λόγος, τουτέστιν, ὡρίσθη καὶ πέπρακται. οὕτω καὶ 
е ΄ ~ r ^ ΄ ~ ГА 
η Хєтфора το Μωυσέως τῇ ψήφῳ περιτεμοῦσα παιδίον, 
` \ » y ` ‚ , "m N τ 
προς τον αγγελον єфаскє τὸν ὀλοθρευτήν “"Eaty τὸ αἷμα 
^ ^ ^ ГА 3» ` e ? ^ 
“της περιτομῆς τοῦ παιδίου pov.” οὐ γὰρ ὅτι πέπαυται τοῦ 
ер е e 7 ГА 3, 3 ,» ce ΄ 
αιµατος ἡ ρυσις κατασηµαινειν ἤθελεν» ἀλλ᾽ ὅτι πέπρακται 
^ ^ x ^ ’ x ΄ 
25 TNS περιτομῆς το χρῆμα, καὶ τετέλεσται τὸ ζητούμενον' 
- ` ’ е ~ ^ ГА ΄ 
δυσωπεῖ γὰρ θάνατον, ὁ τῇ νοητῇ Φηφῳ περιτεμνόμενος- 


1. τῇ καρδίᾳ D. χρηματίζουσα (sic) D. 3. καὶ prius assumptum 
ex B.D. . αὐτοῦ B.D. αὐτῷ Edd. 10. Haec πληθυνοῖσι---κοιλάδες 
accesserunt ex D. її. ἔφηκε] + δὲ Edd. invito Ὁ. προσενεγκὼν D. 
13. ἐστὶ τὸ ὑμνεῖν inv. ord. D. διακεκραγέναι D. δὴ κεκραγ. Edd. Haec ἀλλὰ τῶν 
νοητῶν accesserunt ех 1), I4. δρόσον] κέδρου Edd. 15. "ζήσειε 
pro ἐνιζήσειε iid. 16. καὶ ἔστη D (sol.) 17. τε pro ye D. θείᾳ 
pro θεοπν, D. 19. ἤγουν b. οἷον Edd. τουτέστιν Ὁ. ἤγουν ὁ τοῦδε λόγος 


ош. В. 20. ἤτοι pro τουτέστιν D. 21. ἡ om. D. Ὀ. τὸ] τοῦ Edd. 


а 559 A. 
Exod. 
iv. 25. 


Jos. v. 3. 


Ps. 


хеуш. 


1. 
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αὕτη δέ ἐστι τὸ πνεῦμα τοῦ Χριστοῦ, καθάπερ ἀμέλει καὶ 
᾿ησοῦς ὁ μετὰ 1 Μωυσέα διαβιβάσας τὸν Ιορδάνην τοὺς υἱοὺς 
Ἰσραὴλ μαχαίραις πετρίναις προστέταχε περιτέμνεσθαι, τη 
b ev πνεύματι περιτομῆς ἀποπληρῶν τὸν τύπον. ὥσπερ γὰρ 
ὠνόμασται πέτρα 0 Χριστὸς, οὕτω καὶ ψῆφος, ἤγουν ua- 
харе πετρίνη, τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. οὐκοῦν τὸ ἔστη καταση- 


Ct 


d πολλάκις καὶ πράγματος πλήρωσιν. 

“Erry τοίνυν ὁ Χριστός: τουτέστιν, εἰς πέρας ἐκβέβηκε τὰ 
περὶ αὐτοῦ, καὶ ὤφθη τοῖς ἐπὶ τῆς γῆν καὶ ἐσαλεύθη ἡ γή. yn 
δέ φησι τοὺς κατοικοῦντας τὴν yn, οἳ καὶ ἐσαλεύθησαν. καὶ το 

τίνα δὴ τρόπον, φέρε λέγωμεν ὧς ἔνι. οἱ γὰρ πάλαι τὸν νοῦν 
οἷον ἀκράδαντον ἔχοντες εἰς τὸ θέλειν ἐργάζεσθαι τὰ πονηρὰ, 
€ ot ἐδραῖοι πρὸς ἀσεβείας, οἱ πεπηγότες εἰς φιλοσαρκίας, οἱ 
ἐρηρεισμένοι πρὸς πλάνησιν, σεσάλευνται καὶ κεκίνηνται, 
μετατεθειμένοι πρὸς оо καὶ πρὸς ἔφεσιν ἀρετῆς. 15 
κεκίνηνται δὲ ὁμοίως καὶ s κατὰ νόμον λατρείας οἱ ἐξ αἵμα- 
τος Ἰσραὴλ, τὴν εἰς αὐτὸν πίστιν παραδεξάμενοι µετάκεχω- 
ρήκασι γὰρ εἴς γε τὸ ἑλέσθαι βιοῦν ER πες καὶ τοῖς 
τοῦ Σωτῆρος πολιτεύεσθαι νόμοις. ὅτι δὲ τὸ σαλεύεσθαι 
τὴν ἀπό τινος εἰς ἕτερόν τι μετάθεσιν ἐσθ᾽ ὅτε δηλοῖ, σαφὲς 20 
ἂν γένοιτο, τοῦ μακαρίου Δαυεὶδ ψάλλοντός τε καὶ λέγοντος 
"Ὁ καθήμενος ἐπὶ τῶν Ἀερουβϊμ, σαλευθήτω ἡ yj οὐ 
γάρ που φαμὲν καταδονεῖσθαι τὴν yv ταύτην δέ φημι τὴν 


ὑπὸ πόδας ἀνθρώπων καὶ αἰσθητήν᾽ ee avTov’ 


— 


C 


у t ` ^ ` » ^ ’ 
ε(]τει бє μᾶλλον την εκ των χειρονων ἐπὶ τὰ ἀμείνω γε- 25 


ГА r 
νέσθαι µεταστασιν. 


. δέστι (sic) pro δέ ἐστι D. τοῦ assumptum ex В. 2. ὃς pro ó D. 
διαβιβάσας B. διαβεβηκότας D. Edd. 4. τὸν τύπον ἀποπλ. inv. ord. D. 
5. 6 assumptum ex B. "t καὶ om. D. 9. τῆς 2 л ex B.D. 
deest in b. το. δέ om. 1). τὴν γῆν каток. inv. ord. D. δὴ om. D. 
12. ἀκράδαντον € ἔχοντες B.D.b. ἀκράδαντοι Edd. 11. аа D. ἀσέβειαν 

Jdd. οἱ πεπηγότες εἰς φιλοσ. οἱ ἐρηρεισμένοι πρὸς πλάνησιν, om. D.b. φιλο- 
σαρκίας D. φιλοσαρκίαν Edd. 15. καὶ assumptum ex b. deest in D. 
17. παραδεχόµενοι р. 18. γε om. D. 20. μετίστασιν D. 
ἐσθ᾽ ὅτε om. D. 21. τε καὶ λέγ. om. D. 23. ταύτην δέ φημι-- 


καὶ αἰσθητήν om. В. δὴ pro δέ φημι D. 


ΤΟ 


15 


20 
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ν ῳ . Ф ^ е ^ , 7 
Καὶ εἷς μὲν οὗτος τῶν προκειμένων ὁ νοῦς, εἰσδέξεται 


4 s [r4 x > э ^ ` , ` , 
дє τις και єтєрор επ αυτοι κατα TOLOVOE τινα ΤΡΟΤΟΝ. 


“Есту φησὶ καὶ ἐσαλεύθη ἡ γη. δύο δὴ ταῦτα πέπονθεν 


‹ ds ot M Z ΄ ^ / e 
п YM, ἔστη τε уар καὶ σεσάλευται. καὶ τίς ἂν εἴη πάλιν 
r > 5 з ^ , ^ э ^ » / 
о επ αμϕοιν λογος, διατρανοῦν ἀναγκαῖον. ἔστη τοίνυν’ 
΄ ` ej РА е РА ` ^ 
µεθύουσα γὰρ ὥσπερ καὶ κατασειοµένη ῥᾳδίως προς πᾶν 
X; ^ ^ 5 / τ / 
οτιουν τῶν €KTOTOV, καὶ οἷον παντὶ πνεύματι περιφεροµένη, 
΄ » F iN 3 ГА Ν ΄ , 
βεβαίαν ἔχει λοιπὸν καὶ ἐρηρεισμένην τὴν στάσιν, ἐμπε- 
^ э N ^ ^ , ^ Ff ΄ . ` 
δοῦντος αὐτὴν τοῦ Χριστοῦ, kar ἐκεῖνό που πάντως τὸ διὰ 
£x. EA M ` ^ > ΄ ` , M 
povns Ἠσαΐου προς τὴν τῶν Ιουδαίων Συναγωγὴν εἰρημένον 
^ M ΄ 5» / X ^ ΄ 
“ Er)cov σεαυτὴν Σιών. σεσάλευται δὲ πάλιν, καθάπερ 
y ^ ^ 5 , > ΄ , ΄ « ` 
Ἴδη προεῖπον, τῆς ἀρχαίας ἁπάτης ἀποχωρήσασα, καὶ τὴν 
Ы) ^ ε ^ ^ 5 ’ - a ^ ΄ 
εις παν οτιοὺν τῶν ἀρεσκοντων τῷ Θεῷ τιμῶσα μετάθεσιν. 
΄ > 9 ^ М > v ` m / M 
παραδοξον οὖν ἀληθῶς, τὸ καθ ἕνα καιρὸν στῆναί τε καὶ 
by M ^ Ν ΄ › « hy е ГА 
σαλευθηναι την γην. Хріатоѕ γάρ ἐστιν ὁ καὶ ἱδρυμένην 
> w , ^ 9 ^ ” ν s ^ э , 
αυτην αποτελῶν εἰς πᾶν έργον ἀγαθὸν, καὶ μελετᾶν ἀναπεί- 


0 * > ^ А > 8 ` › ГА / 
WV TOV ЄК TOV χειρονων επι та aeuo κλονον. 


᾿Επέβλεψε καὶ ἐτάκη ἔθνη: διεθρύβη τὰ ὄρη βία. 


s > A ^ 3, e 
Τὸ επιβλέψαι Θεὸν, δηλοῖ μὲν ἔσθ᾽ ὅτε τὴν ὡς ἐν 


Eph. iv. 
14. 


Hier. 
xxxviii. 
21. 


a 560 A. 


΄ Ν 5 ГА P4 \ . \ > ^ 
πραότητι καὶ αγαπῃ κατασκεψιν, ποτε δὲ τὴν ἐν θυμῷ Teb 


b > ^ s ^ ’ 
καὶ отел. ©“ Καὶ γοῦν ἐπὶ τίνα, φησὶν, ἐπιβλέψω ἀλλ᾽ 
E ᾽ ν 79 ` e n ү ΄ ν 
“ἡ єтї τὸν πρᾶον καὶ ἡσύχιον καὶ τρέμοντά µου τοὺς 


» 5 ΄ " , P 
* λόγους ;” ἐλιπάρει δέ που καὶ ὁ θεσπέσιος Δανεὶδ οὕτω 


/ kd э 9 ΄ э M 
λέγων “ Ἐπίβλεψον єт ἐμὲ καὶ ἐλέησόν ue" διὰ δέ γε 

3. φησὶ assumptum ex D. δὴ om. B. 4. ἐσαλεύθη D. (θη per cast. 
ex ται.) IO. εἰρημένον assumptum ex В. II. Σιών accessit 
ех B.D. καθάπερ ἤδη προεῖπον om. B. 12, παραχωρήσασα D. 
13. тф om. D.a. μετάστασιν D.a. 15. ἐστιν assumptum ex D. ἦν 
pro ἐστιν D.a. 17. ἀμείνω В.а. ἀμείνονα Edd. κρείττω D. 
18. єтакт B.D. (22. al.) διετάκη Edd. καὶ ante διεθ. addit D. (Alex. manu altera, 
ХИ. 153, 233.) διετρίβη Е. Edd. I9. ὡς assumptum ex B.a. 
deest in D. 20. τὴν assumptum ex B.D.a. 22. ἤσυχον Edd. 


23. mov om. B. 24. ye om. D. 
VOL. 11. T 


Es. lxvi. 
2. 


Ps.lxxxv. 
16; 
exviii. 


132. 
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3 ^ , s y / / N ^ ` 
Esk. фори) ᾿Ιεξεκιὴλ ἔφασκε περί τινος, ὅτι “ Καὶ στηριω το 
xiv. 8. ’ Й э х м 3 - ` ’ 
“ πρὀσωπον µου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον, καὶ θήσομαι 
ГА » R 3 3’ hy 5 3 * 9 > ^ 3 hj 5 
αὐτὸν εἰς ἔρημον καὶ εἰς ἀφανισμον, καὶ ἐξαρῶ αυτον εκ 
ές / ^ ^ ν Ы ’ “ э х ’ 22 
μέσου τοῦ λαοῦ µου, καὶ ἐπιγνώσεσθε OTL έγω Корго. 
^ . 5 , ^ э X ν y К s ^ E 
οτοῦτο δὲ ἦν ἀπειλοῦντος дру» καὶ ὀλεθρον καὶ την τοις 5 
И A ΄ (24 / › ΄ 
παροτρύνουσι πρέπουσαν δίκην. ἅμα τε τοίνυν erede Lev 
΄ N ГА » ^ ` » « э / ` 
о Χριστὸς, τουτέστιν, ἐν орут то ὄμμα τισὶν επηνεγκε, καὶ 
^ ^ ГА $ ΄ lY e ` 
παραχρῆμα κηροῦ δίκην ἐτάκησαν, καὶ οἷον πυρος KATA- 
ГА А N M v ` iN 2, ν ` 
φλεγοντος διεβρύθη τα coq Bia. ἔθνη δὲ καὶ ὅρη φησὶ τα 
› ΄ ’ ` ν᾿ , э ^ € , ν 
ἀκαθαρτα πνευµατα, καὶ τους ἐν ауто ὑψήλους τε καὶ το 
` ГА ^ ^ » , › 
ἐπηρμένους καὶ ὀρῶν δίκην τῶν ἄλλων ἀνεστήκοτας: εν 
ГА х ГА е е s 9 3 e , ` 
Φαυλοότητι дє πάντως 7) υπεροχή, καὶ ἐν ὑπεροψίαις то 
ГА A ΄ 3 % Ν ` ^ 3 ГА 
πλεονέκτημα. ἢ τάχα που καὶ кат ἰσχυν το της ένουσης 
3 ^ » p ГА е ГА ` ~ ’ ` 
d αυτοίς ἀγριοτητος μέτρον. υπεροπτα уар та δαιμονια, καὶ 
^ , ΄ - ν \ › ^ М ’ e 
γοῦν ἀντεξάγει Θεῷ, καὶ THY αὐτῷ πρέπουσαν δόξαν éav- 15 
^ › ΄ » / ` ГА A 
τοῖς αναπτειν επειγονται. πλὴν διεθρύβησαν Bio. συνθραυ- 
` , , ^ ГА , s 
ονται γὰρ ἐν δυνάμει Ἀριστοῦ, καὶ κεχωρήκασιν εἰς TO 
. hy e M ’ ГА ^ L4 »/ 
μηδὲν. καὶ ὑπὸ πόδας τέθεινται τῶν πεπιστευκοτων. Όρος 
΄ « εν ΄ ГА е ^ ` ^ 
δέ που καὶ ἑτέρωθι κατωνομασται παλιν о σατανας, προς ον 
Ww [4 х х ^ ^ ГА ^ [4 3 
έφη που ὁ Θεὸς διὰ τῆς τοῦ προφήτου форе, os ἐκ mpo- 20 


. А A ΄ ; Ng. ` ~oy ` 
Hier, σώπου τοῦ Ναβουχοδονόσορ “ Ιδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ TO opos то 


МХУШ.2Д. 


À 


e διεφθαρμένον τὸ διαφθεῖρον πᾶσαν τὴν γῆν.᾽ 


᾿Ετάκισαν βουνοὶ αἰώνιοι, 


^ * ^ ^ ^ ` » 
Μνημονεύσας αἰνιγματωδῶς TOv πονηρῶν και αντικει- 


3. εἰς prius om. D. 5. καὶ τὴν τοῖς παροτρ. z pez. δίκην om. B. 
7. τισὶ τὸ ὄμμα inv. ord. a. 9. διεθρύβη B.D. διεθρύβησαν (cmittens τὰ 
ὄρη Bia) а. διετρίβη Edd. το. ἐν αὐτοῖς B.D.a.b. ἐν ἑαυτοῖς Edd. 
13. πλεονέκτημα] + ἔχοντας a. I4. ὑπέροπτα] ὑπέροπλα Edd. 15. av- 
τεξάγειν lid. 16. ἐπείγονται ἀνάπτειν inv. ord. Ὁ, διεθρύβησαν B.D.a. 
διετρίβησαν Edd. συνθραύονται D.a. Edd. συντρίβονται B. 17. ἐν om. D. 
15. ὑπὸ πόδας B.D.a. [ὑποπόδας В.) ὑποπόδιον Edd. 18-22. Quae se- 
quuntur ὄρος δέ που--- τὴν γῆν om. B. 19. πάλιν om. D. 20. ó et 
τῆς τοῦ assumpta ex D. ἐκ προσώπου D. ἐν προσώπῳ Edd. 21. ἐπὶ D. 


(41. 228) πρὸς Edd. 


10 


15 


"Р 


“Ə 
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А 74 ^ э r ~ vt ~ 7 ^ 
μένων δυνάμεων, αἲ καὶ ἀντιπράττουσι TH δόξῃ τοῦ Ἀριστου, 
ГА s е "n ν EA ^ ^ , 4 
καταστρέφουσαι προς αμαρτιαν TOUS επι της YNS, ELOKEKO- 
$ d ν ^ , 1 ^ ^ ν 
μικεν αναγκαίως καὶ τὴς Ιουδαίων Συναγωγὴς τους mpo- 
/ ^ ν Ν 3 Р be ^ N ӯ à τν 
εστηκοτας, οὓς καὶ βουνους ὀνομάζει, διάτοι τὸ ἠρθαι δοκεῖν 
е ^ N e a ei Ys , ` ΄ ^ 
ὑψοῦ καὶ ὑπερκεῖσθαι τῶν ἄλλων, κατά γε τὴν τάξιν τῆς 
μὲ , M ` , ^ , ` ΄ э 
ἱερουργίας καὶ τὴν ἐντεῦθεν τιμήν. αἰωνίους дє φησιν av- 
s х N ^ ΄ ΄ , ΄ by т 
τους, διὰ TO τοῦ πράγματος Oujvekes" aKaTUANKTOS γὰρ ἡ 
τοῦ Θεοῦ λειτουργία: δοξάζεται γὰρ ἐν παντὶ καιρῷ τε καὶ 
ΡΥ γάρ 0 
/ ` ` ГА ν ^ e , ^ s 
χρονῳ. εἰ yup καὶ πέπαυται τυχὸν τῆς ὡς ἐν σκιαῖς καὶ 
/ / е 7 э , > e ^ / / 
τυποις λατρείας ἢ δύναμις, ἀλλ οὖν ἡ τοῦ πράγματος φύσις 
΄ S A: э ^ ` 3 `N 
µετακεχωρήκεν ἐπὶ TO ἄμεινον. λειτουργοῦσι уар οὐδὲν 
ΩΙ ^ ^ e , э ^ ΄ ГА s . 
ἥττον Θεῷ τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν οἱ προεστηκότες, καὶ τὴν 
5 r 5 ^ ^ 7 ^ £ 
αναίµακτον αὐτῷ τελοῦσι θυσίαν. αἰώνιοι τοιγαροῦν οἱ ββουνοι 
à M ` ^ ГА 7 ~ › ΄ ` 
ια το τῆς λειτουργίας διηνεκέ τε καὶ ἀκατάληκτον. πλην 
^ э/ ^ ^ [4 ^ / M s 
τοις ορεσι τοῖς νοητοῖς ὑμοῦ συνεθραυσθησαν, καὶ τοῖς 
v r › ` ~ ГА M ^ 
εθνεσι συνετήκοντο. ἐπειδὴ γὰρ πεφρονήκασι τὰ τοῖς δαι- 
/ ‹ 34 s . - , ^ ΄ 
μονίοις ἀνδάνοντα, καὶ τὸ τῷ διαβόλῳ δοκοῦν πεπληρώκασι, 
he A M Ы ` ^ ^ s N 
σταυρῷ παραδοντες τὸν ἀρχηγὸν τῇς ζωῆς, καὶ κατὰ TOÀ- 
` , ^ / E ’ ΄ / 
λους αυτῷ τρόπους ἐμπαροινήσαντες, ταύτῃτοι δικαίως τὴν 
3 ΩΝ » / » ΄ ΄ / b ΄ 
αυτην εκείνοις ἄνατλαντες δίκην καθήρηνται καὶ πεπτώκασι, 


NT € , 5 » э kd 
καὶ 1 φησιν ὁ προφήτης * Oikos Ισραήλ ἔπεσεν, οὐκ ἔστιν 


έν 


e 


› / › ΄ 
о αναστησων αυτόν. 


Πορείας αἰωνίους αὐτοῦ ἀντὶ κόπων εἰδον. 


Ww > 7 е ® / * M 
Πορειας ἐσθ᾽ ὅτε καὶ ὁδους καὶ τρίβους, τὰς θείας ἐντολὰς 


э ^C эй ^ r ^ ГА е al ЫЛ . ο ΑΔ 
ὀνοµαζειν elos τοῖς ἱεροῖς γράμμασιν, ὁποῖον ἐστι τὸ διὰ 


1. τοῦ assumptum ex В, 2. καταστρέφουσαι] κατασύρων φησι (in 
ras.) В. 6. τὴν ἐντ. τιμὴν D. τῆς ἐντ. τιμῆς D. Edd. 7. Haec 7 
τοῦ Ө. λ. δοξάζεται γὰρ accesserunt ex D. 14. πλὴν] + ὅτι а, 15. τοῖς 
v. ὄρεσιν D. συνεθρίβησαν (sic) D. I6. συνετήκοντο B.D.a. συνετάκησαν 
Edd. πεφρονήκασι τ. τ. δ. avd. καὶ om. D. τοῖς assumptum ex B. 21. ὁ 
assumptum ех B.D. καὶ post ἔπεσεν addit Aub, 23. αὐτοῦ om. F. Edd. 


(0%, 97, 153, 228.) 24. τὰς B.D. καὶ Edd. θείας] + ἡμῖν iid. ὀνομάς. 
ἐντ. inv. ord. D. 


T2 


a 561A. 


Ὁ 


Acta SA. 
App. iii. 


15. 


Amos У. 


1, 


4 


Hier. vi. 


16. 


Ps.exviii. 
32. 


d 


S. Matth. 
xi. 28-30. 


© 


S. Joan. 
vl. 53. 


562 А. a 


lb. бо. 
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ο & "I ΄ ες 5 ^ » vx ^ e ^ s 9 ГА È 
φωνης Ἱερεμίου TNTE ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς καὶ ἐρωτήσατε τρι- 
[4 3 ГА / / е е \ e N 
“ βους Κυρίου αἰωνίους, καὶ ἴδετε ποία ἐστὶν ἡ ὁδὸς ἡ ἀγαθη, 
καὶ βαδίζετε ἐν αὐτῇ καὶ εὑρή М ; " US 
αυτή καὶ εὑρήσετε ἄγνισμον ταις ψυχαῖν 
e ^ ээ \ \ EY . ^ ^ 1 , 
ὑμών' καὶ µην καὶ δια φωνῆς τοῦ µακαριου Δαυειὸ 
‘O66 , AQ YN e , £ N ГА 
Ov ἐντολών σου éOpapov, ὅταν ἐπλάτυνας τὴν καρδίαν 
сс » $ ГА ~ СУ ν ν ГА [4 M 
uov. ἐτακησαν δὴ οὖν βουνοὶ, φησὶ, τουτέστιν, οἱ παρα 
- 3 ’ х ^ ^ ГА ГА х 
τοῖς ᾿Ιουδαίοις τὴν τοῦ καθηγεῖσθαι λαχόντες δόξαν, καὶ та 
~ N ΄ ΄ ΄ ΄ , [4 M , 
τῆς κατα νόμον ἱερουργίας ἀνημμένοι αὐχήματα. Tas γαρ 
» x 3 . ^ , ^ X 
TOL πορείας. TOL τας εντολας TOU Ἐμμανουηλ' δῆλον δὲ 
e х , x / ^ , ’ 
ὅτι та εὐαγγελικὰ θεσπίσµατα" καὶ τῶν ἀρχαίων χρησµω- 
r ` LI 7 3 ` 
δημάτων τὴν ἀσυγκρίτως ἀμείνω τε καὶ φανοτέραν mai- 
` , o ΄ e ГА . ` 
δευσιν ἀντὶ κόπων εἰδὸν, τουτέστιν, ἡγήσαντο φορτικὴν καὶ 
[4 ^ y ГА ГА m ^ ГА е ^ 
ἱδρώτος ἔμπλεω, καίτοι λέγοντος ἐναργῶς TOU παντων ἡμῶν 
- 7 - - X M ΄ е ^ M 
Σωτῆρος Ἀριστοῦ “ Δεῦτε προς µε παντες οἱ κοπιῶντες και 
ГА * . ГА е ^ y M er ΄ 
“ πεφορτισμένοι, KUYO ἀναπαύσω ὑμᾶς. ἄρατε TOv (υγον 
3 * e ^ ν ^ , , ^ / ^ » 
“nov ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ μάθετε ат ἐμοῦ, от: πρᾶός εἰμι καὶ 
N ^ ’ r ГА ur ^ ^ 
“ ταπεινος τῇ καρδία. καὶ ευὑρήσετε ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαις 
€ ^ e ` ГА ` ν ~ ’ 
ὑμών. ὁ γαρ ζυγός µου χρηστος καὶ TO φορτίον µου 


[44 9; ΄ > э» / ` N ΄ ГА э ~ / 
ἐλαφρὸν ἐστι. δύσοιστον дє καὶ ἑτέρως ἐποιοῦντο τινες 


[17 


` , ^ , € * , А 3 ΄ ’ 
τὰς πορείας αὐτοῦ, δι ὧν ἦν δύνασθαι διαττειν evKodws εἰς 
` е. e ` ` » f е ~ э ~ е ~ 
ζωὴν αἰώνιον. ὁ μὲν γὰρ Κύριος ἡμῶν Ιησοῦς ὁ Ἄριστος 
^ ^ 3 Г « , of soy ΄ 
τῆς μυστικῆς εὐλογίας τὴν δύναμιν ἥτις ποτέ ἐστι διεσαφει 
’ 3 . $ ` 1 е ^ ἦν XN ΄ Ν ΄ 
λέγων “Ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ Φαγητε THY сарка 
- e ^ ^ , L4 hy + э ^ ` € э 
^ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, καὶ πίητε αὐτοῦ то αἷμα, ουκ 
» є ` 3 e ^ 5» ΄ ` ^ е ^ , ГА 
* έχετε Cony ἐν ἑαυτοῖς. οἱ дє τῶν οὕτω σεπτῶν ἀκροώμενοι 


λόγων παραληροῦντες ἔφασκον Σκληρός ἐστιν ὁ λόγος 


1. τοῖς ὁδοῦ (sic) D. 2. Κυρίου om. D. ἡ ἀγαθὴ ὁδος D. 3. ἁγιασμὸν D. 
( Mex.) 6. οἱ βουνοὶ Dia. φησι om. D. habet а. ἤγουν pro τουτέστιν D. 
7. καὶ τὰ--αὐχήματα om. D. rà post амри. tr. a. 8. αὐχήματα В.а, 
καυχήματα Edd. 9. ᾿Εμμανονὴλ} Κυρίου a. invitis D.b. δηλονότι pro δῆλον 
δὲ ὅτι D. 11. ἀσυγκρίτως ош. D. φανερωτέραν D. 12. τουτ. ἡγῆσ. 
φορτικὴν} форт. δηλονότι ἡγήσ. D. 13. ἔμπλεω D. а (manu prima) ἐμπλεων 
a (v suprascr. manu see.) Edd. καίτοι] + ye Edd. inv. B.D.b. 14. πρὸς 
μὲ ош. D. πάντες accessit ex B.D. 19. δύσοιστον a. Edd. δυσοιστοὺς D. 
καὶ assumptum ex B.D.a. τινες ἐποιοῦντο inv. ord. D. 20. αὐτοῦ D.D.a. 
αὐτῶν Edd. деттер εὐκόλως hoe ordine В.а. 21. ὁ alt. assumptum ех B. 
22. διασαφεῖ D. 23. ἀμὴν alt. accessit ex D. ἀμὴν up. А. ὑμῖν om. D. 


το 


25 


10 


20 


to 


ii. 7. IN ABACUC. TOM. Lh 111 
[T4 © . f , » ^ * ГА ~ ГА е a D 
OUTOS” τις δύναται αυτου GKOVELY | πως δύναται μιν ουτος 


33 


4:595 у ( ῃ : j δὲ λέ 
οὖναι THY σάρκα φαγεῖν ;᾽ ἐπεμαρτύρατο δὲ λέγων ὁ 


ч? N 74 ГА PN ^ 5 ^ 
Ῥυαγγελιστηὴς ὅτι “Ek τούτου πολλοὶ τῶν μαθητών αὐτοῦ 


А = ` ` 3 ГА > oF > > ^ d 
^ απιλθον εἰν τὰ ὀπίσω, καὶ οὐκέτι μετ αὐτοῦ περιεπά- 


“ » 3 νην ^ ^ / 7 \ 
TOUV. οτε καὶ αυτοῖς τοῖς μαθηταῖς προσετίθει Ἄριστος 
x ” e ` D э ^ , ^ ΄ “ A ` 
TO, єтєр єЛошто καὶ αὐτοὶ ἀποφοιτᾶν αὐτοῦ λέγων “ Μη καὶ 
e ^ τά [4 ΄ , ΄ * € /, 
“υμεῖς θέλετε ὑπάγειν:᾽ προσυπήντα γεμὴν ὁ θεσπέσιος 
/ А f M А 3 , б, 
lérpos διακεκραγώς “ Κύριε, πρὸς τίνα ἀπελευσόμεθα ; ph- 
с жч ` / w 35 э \ / ` 
“ шата CONS αἰωνίου έχεις. ov уар τεθέανται tas πορείας 
p s ΄ > $ 9 , У е , 5 ^ X » ΄ 
ἀντὶ κοπων αὐτοὶ, AAA ἣν ἡδύς τε αὐτοῖς καὶ ἀξιάκουστος 
, ^ ‹ , ` \ ` / 5 ΄ 
αληθῶς ὁ λόγος. αἰωνίους δὲ τὰς πορείας εἶναί φησιν. 
4 ` » ^ ^ ` ^ ᾽ rA 
πεπαύσεται уар οὐδαμῶς, παρατενεῖ δὲ μᾶλλον εἰς αἰώνα 
` > А ΄ « ΄ ЫЎ Ы А 
τον ἐνεστηκοτα. καὶ μέχρι παντὸς στήσεται τὸ εὐαγγελικὸν 
x ΄ ΄ ΄ οι э ^ hj 
τε καὶ σωτηριον κηρυγµα, кото! τῆς ἀρχαιοτέρας καὶ νομι- 
κ , е х ` y РД з Р 
Kis παλαιωθείσης ἐντολῆς, καὶ τὸ ἄμεμπτον οὐκ ἐχούσης, 
΄ e Li ^ М ^ еў 
каба φησιν ὁ σοφώτατος []αῦλος, καὶ διὰ τοῦτο τῆς δευ- 
, ᾿ ΄ ” , ΄ > / 5» 
τέρας εἰσκεκομισμενης, “ἥτις ἐπὶ κρείττοσιν ἐπαγγελίαις 
- ^ , ^ [4 Р ` , 
νενομοθετῆσθαι λέγεται. καὶ γοῦν ὁ θεσπέσιος Δαυεὶδ ἐν 
’ гай + ` E , e ^ 
πνευματι προανακεκραγε λέγων προς τὸν Корор ἡμῶν 
, ^ . 7 ГА ccf f ГА * 
]ησοῦν τὸν Ἄριστον *'H δικαιοσύνη σου δικαιοσύνη εἰς 
“ ΔΝ 9 iS е , Ιλ 16 ээ НА ГА λ 
τον αιώνα. καὶ о νομος σου αλήθεια. οὐ μεμένηκε уар, 
[1 37 . 5 ^ , ` « Ы ar ΄ 
ὡς ἐφην, τα ἐν σκιαῖς, ἀλλὰ καὶ κατεληξαν μὲν οἱ 'τύποι, 
΄ ` \ 7 - `~ / \ ES ^s 
διαπέπηγε δὲ τὰ Χριστοῦ» καὶ μέχρι παντὸς τὸ ἀκράδαντον 
3 
έχει. 


Σκηνώματα Αἰθιόπων πτοηθήσονται, καὶ σκηναὶ γᾶς ΛΛαδιάμ. 
. £ ^ ГА > 7 y . 3 r 
Ta XPNOTOTEPA TOv διηγημάτων QEL πως EXEL TO ἀξιά- 


I. οὗτος prius ош. В, 2. τὴν σάρκα δοῦναι inv. ord. D. Statim αὐτοῦ 
add. Edd. inv. B.D. 3. πολλοὶ ἐκ τούτου et περιεπάτουν μετ αὐτοῦ inv. ord. D. 
5. προσετίθει D. Edd. προετίθει В. Statim ὁ addit D. 7. προσηπήντα (sic) 
Edd. 8. ὡδὶ κεκραγὼς pro διακεκρ. D. 11. εἶναί φησιν hoc ord. a.b. φησιν 
εἶναι 1). Edd. εἶναι ош. В. I2. παρατενεῖ a. Edd. παρατείνει D.b. παραμενεῖ В. 
I4. re assumptum ех D. ἀρχαιότητος (sic) D. 16. каба B. ὡς D. καθώς 
Edd. Haec 6 σοφώτατος accesserunt ex B.D. 18. νενομοθετῆσθαι] correxi 
ex D. νενομοθετεῖσθαι Edd. 18-24. Haec καὶ γοῦν---τὸ ἀκράδαντον έχει om. B. 
I9. προανακέκραγε D. προανεκεκράγει Edd. 20. τὸν om. D. 22. kai 
assumptum ex D. 23. та] - διὰ D. invito a. 20. χρηστὰ D. 


№. Joan, 
vl. 52. 


Th. 66. 


b 15.6 7- 


Ib. 68. 


c Heb. viii. 
13, 7. 


Ib. 6. 


Ps. 
ex viii. 
142. 


iS. Pet. 
li. 9. 


563 A. 


S. Joan. 
1. 48. 


Ps.lxxiji. 


14. 


€ 


а 


b 
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X , ^ s Ы / ` , \ ^ 
κουστον, καὶ απροσκορὴ τὴν ἐπαγγελίαν, Kav εἰ διὰ τῶν 
э ^ / e ΄ ΄ Р ^ , 
аутор τις ἴοι ῥήματων. προαφηγησάµενος τοίνυν τῶν ἀντι- 
ГА ΄ ` , ` y hj ЬЯ / 
κειμένων δυνάμεων τὴν εἰς τὸ ἄναλκι φορὰν, καὶ παραδείξας 

› M е , ο ΄ ^ э ^ / ` 
αυτας ως ἐν ὀομοιώματι τῶν ἐθνών τηκομένας, καὶ μὴν καὶ 
[4 эг , ΄ ΄ > . ^ > 
ὡς op συντριβοµένας, παρεικάζει πάλιν αὐτὰς τοῖς ἆλλο- 
, ^ A 9 , , ^ Ф \ 
φυλοις, ot τῆς ᾿Ιουδαίων κατεστρατεύοντο γῆς. οὗτοι δὲ 
5 et s а ` / he ` 9 ` 
ἦσαν οἱ τε προς ἠῶ καὶ νότον Αἰθίοπες τὴν ᾿ἰνδικὴν προσοι- 
A ^ s / M ^ S s > \ ` 
κοῦντες θάλασσαν, καὶ μέντοι καὶ Μαδιηναῖοι, καὶ αὐτοὶ τὴν 
[r4 3 ^ 3’ ΄ ГА i ΄ 
оноро» οἰκοῦντες ἔρημον. πτοηθήσονται τοίνυν, φησὶν, οἱ 
Ае у , fa el ^ s ` ` А 
τῇ ἁγίᾳ µαχοµενοι πολει, ἵνα νοώμεν τὴν νοητὴν Σιὼν, ἥτις 
3 Ν 3 ГА ^ ^ 3 ^ e er 9 ` 3 td 
ἐστὶν Εκκλησία Χριστοῦ, ἣν οἰκοῦσιν οἱ ἅγιοι, καὶ τὸ ато- 
΄ ε , , ΄ ^ 3 s s ` 
λεκτον γένος, ws ἐν τυπῳ Taha τῷ Ισραηλ, кабо καὶ 
[4 ΄ - [3 ^ ` e 3 ΄ ΄ λ 
ερμηνεύεται Νοῦς орди Qeov ὁ Ισραήλ. τεθαύμασται δὲ 
9 [4 ν ο > ~ a ГА > "e ГА 
καὶ ὁ Ναθαναήλ, ὡς “ ἀληθῶς ov ᾿Ισραηλίτης, ἐν ᾧ δόλος 
ες э L4 ээ , ^ e , , ’ * 4 ^ ` 
οὐκ ἐστιν.᾽ οὐκοῦν ὡς ἐν εἰκόνι καὶ τύποις τοῖς Αἴθιοψι 
/ ^ ` э , ^ I / 
καὶ Μαδιηναίοις, ot τὸ ἀπόλεκτον ἀεὶ κακοῦν Ἴθελον γένος, 
΄ ` > ` N ^ F / / 
τουτέστι τον Ισραήλ, τὰ τῶν δαιμονίων συνήσομεν στίφη, 
х ~ е ГА 3 ГА Р. + э/ ` e ΄ 
Ta τοῖς ἁγίοις ἀνθεστηκοτα. φαίη δ᾽ ἄν τις καὶ ἑτέρως 
’ ГА > ΄ hy * ΄ е е / , ν 
Αἰθίοπας ὀνομάζεσθαι τοὺς εἰδωλολάτρας, οἷς ὁ βίος ἐστὶ 
` Р ` % 3 ГА v , / . [4 
σαρκικὸς, γεώδης τε καὶ ἐν ἀκαθαρσιίαις Αἰθίοπες дє οἱ 
^ hj ΄ ^ , ^ 3 57 ^ 3 > 
τοιοῦτοι' то γαρ τοι θεῖον εἰς νοῦν οὐκ έχουσι das, ἀλλ 
, ` / M / ΄ 
εἰσὶ μονονουχὶ μέλανες τὴν καρδίαν καὶ κατεσκοτισμένοι 
х ГА τ € ΄ 3 ГА ГА 
τας (pévas, οἷς καὶ ὁ δράκων εἰς κατάβρωσιν δεδόσθαι 
΄ ΄ ΄ ’ е ` ` ` 
λέγεται. ψάλλει γαρ που καί φησιν ὁ Δαυεὶδ προς τον 
^ 7 ’ hl ΄ ` $ ^ ΄ 
τών ὅλων Θεὸν “ Σὺ συνέτριψας τὴν κεφαλην τοῦ ὃρα- 
Y 3 ` ^ ^ ^ * ГА 55 et 
* KovTos, έδωκας avrov βρώμα λαοῖς τοῖς Αἰθίοψιν.᾽ ὥσπερ 
* е ^ ` s ^ ^ $ « x 
yap ἡμεῖς τὸν ζωοποιὸν τοῦ Θεοῦ Λόγον πνευματικὴν καὶ 
ήν, A ` a ` *, ^ 
ἁγίαν πεποιήμεθα τροφήν, οὕτω καὶ οἱ φιλαμαρτήμονες 


1. ἀπροσκορεῖ D. ei om. D. 2. i) D. 4. ὁμοιώσει D. 7. ot re D. 
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καὶ τὸν φύσει Θεὸν οὐκ ἐπεγνωκότες μονονουχὶ σιτοῦνται 
τὸν σατανᾶν, αὐτὸν ἔχοντες εἰς νοῦν, καὶ τὰ αὐτοῦ фро- 
νοῦντες καὶ λέγοντες. Μαδιηναῖοι δὲ πάλιν εἶεν ἂν, ὡς 
ἔφην, οἱ τοῖς ἁγίοις δυσμενεῖς. εἰ δὲ δή τις ἔλοιτο καὶ 
τὴν τοῦ ὀνόματος πολυπραγμονῆσαι δύναμιν, ἑρμηνεύεται 
Μαδιηναῖος κατακεκριµένος, TU καταδεδικασμένοφ' πρέποι 
δ᾽ ἂν ἡ τοιάδε κλῆσις αὐτῷ τε τῷ σατανᾷ καὶ ταῖς σὺν αὐτῷ 
δυνάμεσι πονηραῖς “Οἷς ὁ (ὕφος τοῦ σκότους εἰν αἰώνα 
“τετήρηται.” 


Mii ἐν ποταμοῖς ὀργισθῆς, Κύριε; н ἐν ποταμοῖς ὁ θυμός 500; 


A рд Ф y er , e › , 3 . * et 
н εν OUAQGGH το ориниа σου; OTL επιβηση єт: тоос ἵππους 


B с ' > ^ \ κ 
σου, KG! н ἱππασία σου σωτηρία. ἐντείνων ἐντενεῖς τὸ τόξον 


σου ἐπὶ τὰ σκῆπτρα, λέγει Κύριος. 


\ ^ ^ , ГА ΄ 
Хкотоѕ τῷ Προφήτῃ τῆς ἀρχαίας οἰκονομίας ἀμείνω τε 
, 5 ГА 

καὶ φανοτέραν καὶ ἐπὶ μείζοσιν ἀσυγκρίτως γεγενημένην 

P / Укр Y 1Η 
» ^ э ^ ` ГА , х ` M 
αγαθοῖς ἀποφῆναι τὴν δευτέραν. πάλαι μὲν γαρ διὰ 

ГА ^ / « N 

Μωυσέως σαρκικῆς δουλείας ἐξεκόμιέε τὸν Ἴσρα А, µετα- 

Ш GEKOU H 


А ` Ф ` = ‚ / ` 
στοιχειώσας μεν εἰς αἷμα τοὺς τῶν Αἰγυπτίων ποταμοὺς, 


= 


ar ГА Fd 5 ГА \ ΄ 
σημεῖα TE καὶ τέρατα πεποιηκώς: εἶτα διαστήσας τὴν Od- е 


λασσαν τὴν ᾿Ἐρυθρὰν, καὶ διαβιβάσας μὲν τοὺς λελυτρω- 
μένους, ἐναποπνίξας γεμὴν τοῖς ὕδασι τοὺς τῶν Αἰγυπτίων 
μαχιμωτάτους. ἐπειδὴ δὲ γέγονεν ἄνθρωπος ὁ Μονογενὴς τοῦ 
Θεοῦ Λόγος, ταῖς τοῦ διαβόλου πλεονεξίαις ὑπεζευγμένην 


ej da ГА \ е > > M 3 X * τ 
ολην εξειλετο τὴν ὑπ ουρανον, OU ποταµους εἰς оиа METU- 
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\ , ey \ Σο / 3 7 э \ Ц ΄ 
βαλών, οὐχ ὕδασι τὴν ἰδίαν ἐπιχέων ὀργὴν, οὐ θαλάσσης 
Г ~ э 5 Р 3’ 5 ГА э ΄ 
κύματα διελών, οὐκ ἀνθρώποις ὄλεθρον ἐπιφέρων: ἀποκτεί- 


х ^ ο ον `~ ГА ` 
564 A.avas δὲ μαλλον αυτον τον µιαιφονον δράκοντα, καὶ την тар 


Acta 85. 
App. ix. 
15. 


Ps lxvii 


18. 


b 


» ^ ν Ы эх е , \ ε / ` У 
αὐτοῦ τε καὶ δι avrov πηὑρημένην καθελὼν ἁμαρτίαν, καὶ TO 
7 ^ ΄ М ΄ 
δυσαντητον τοῦ θανάτου καταλύσας κράτος, καὶ καλέσας 
“ > / ν ^ e , э ГА ^ 
απαντας εἰς θεογνωσίαν, δια τῶν ἁγίων ᾿Αποστόλων, ot 
^ 3 Á N е 3 э х ν N ^ ^ 
πάσαν ἐκπεριθέοντες την vm οὐρανον, καὶ TO τοῦ Χριστοῦ 
^ у ` 7 / 7 5 
περιφέροντες ὄνομα, καὶ μάλα δικαίως, κατεθαυμαζοντο. ὦ 
’ ΄ M , ΄ / \ τ » 5 , 
τοίνυν Δέσποτα, φησὶν, ἀξιάκουστα λίαν τὰ ὧν αὐτὸς γέ- 
> ` \ ` ` 3’ 37 ^ `~ 
yovas αυτουργος, καὶ πολυ TO ἄμεινον ἔχοντα τῶν διὰ 
L4 N ` ^ Кд Ш A 
Μωυσέως τὰ παρὰ σοῦ πάλιν κατωρθωμένα. οὐ γὰρ 
- > / > z › e , ` Z 
ποταμοῖς ἐποίσεις ὀργήν: οὐχ ὁρμήσεις κατὰ θαλάσσης' 
, > > / / ^ ^ ^ , А 
οὐκ ἐν ἐκείνοις: πόθεν ; τῆς σῆς θεοπρεποῦς ἐξουσίας ĉia- 
"n ` ^ , > › ΄ ^ > N e7 
λαµψει τὸ θαῦμα’ ἀλλ᾽ ἐπιβήση μᾶλλον επὶ τοὺς ἵππους 
t 
‹ € r ΄ ’ , ` 5 e of 
σου, καὶ ἡ ἱππασια σου σῶτηρια. τίνες δ᾽ ἂν elev οἱ ἵπποι 
΄ ε Á 3 / ΄ э 
παλιν; οἱ µακαριοι μαθηταὶ ᾿Αποστολοί τε καὶ EvayyeAt- 
Ыл ε ^ ГА , ^ ГА е ГА * 
σταὶ, οἱ τοῖς θείοις αὐτοῦ θελήμασιν ὁλοτρόπως ὑπεζευ- 
΄ е x S Э: ος x hj e^ €: ^ ε ГА 
γμένοι, οἱ τρυφεροὶ καὶ εὐήνιοι καὶ προς πᾶν ὁτιοῦν ἑτοίμως 
y ^ ’ Д = е Ы y ΄ 
ἔχοντες τῶν δοκούντων αὐτῷ, οἱ Χριστὸν ἔποχον τε καὶ 
e , э/ τ τ , ~ ` e id ^ ~ 
ἡνίοχον ἔχοντες, ὧν εἷς ἐστὶ καὶ ὁ μακάριος Παῦλος, περὶ 
€ э $ 4434 ^ , ^ э / τ ^ 
οὗ φησιν αυτος “ От: σκεῦος ἐκλογῆς ἐστι pot οὗτος τοῦ 
(ς ^ . » ГА э ΄ ^ э ^ 33 э ^ . N 
βαστάσαι τὸ ὄνομα µου ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν. ὀξεῖς δὲ δὴ 
ГА "m ^ ef М е э э Li σ 
λίαν οἱ Ίπποι, περινοστοῦντες атата» THY ὑπ ουρανον. οὕτω 
ы X er ^ ^ , 5 ΄ ΄ 
καὶ *'lo ἅρμα τοῦ Θεοῦ µυριοπλασιον εἶναι λέγεται, χιλια- 
(44 3’ > А ээ ^ N ey ` \ 
δας ἔχον εὐθηνούντων. πλεῖστοι yap ὅσοι κατα καιρους, 


I. ἰδίαν] οἰκεῖαν Ὁ.  θαλάττης b. 2. οὐκ-- ἐπιφέρων om. D. habet b. 
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э Р. ^ е ГА ` ^ ’ 
καὶ per ἐκείνους γεγονασι λαών gyouptevot. και THS διανοίας 
` ГА ^ ^ c ^ $ , ’ ` 5 
τον αὐχένα ταις του Σωτῆρος UTTEXOVTES ζεύγλαις, και TOLS 

е ^ ν , > ^ ΄ ν ` ^. 3 
απανταχι τὴν δόξαν αυτου περιφέροντες, καὶ τὸν τῆς ἀλη- 
, ‚ ^ А T" e? е ^ 
θείας ὀρθοτομοῦντες λόγον, καὶ οἷον ἅπασαν (πποκροτουντες 
\ ^ ? \ ^ el €^ 4 / M 
THV γην. σωτήρια бє των ἵππων у ιπποσια. ετρεχον yap 

» ГА , » ο ГА ГА ГА е ^ yY 
OV рати, αλλ ἵνα cocetav πόλεις, χώρας τε ομοῦ καὶ έθνη, 
΄ - ^ . ^ ’ 3 \ ^ 
καταστρέφοντος τοῦ Χριστοῦ таў τῶν δαιμόνων αρχάς, οι 
^ е » ` ^ ` ^ ГА ~ э ГА ΄ 
татар, ὡς ETOS εἰπεῖν, τὴν γὴν διενείμαντο, τοῖς ἰδίοις θελη- 
е ΄ s ^ > 7 5 ` \ 
μασιν υποφέροντες τους κατοικουντας αυτον. ἐπειδὴ δε 
ἔμελλον Start: i πάλ Ὃν δαιμὀ (ρχαὶ, ταυτητοί 
єнє ον οιαπιπτειν GL тала. των αιμονων αρχαι, ταυ T 
* £ 5 РА 3 ο ΔΝ ГА + & * N 
φησιν εἰκότως ᾿Ἐντείνων εντενεῖς τὸ τόξον σου επι τα σκήπτρα. 
е 4 х ^ » , ’ L э ^ ^ θ f 
ὀρμήσει уар, καθαπερ εφην αρτίως, οὐκ εν ποταμοῖς 1} θάλασ- 
» ГА ` ^ ^ ГА ^ ^ 
cas, ανατρέψει δὲ μᾶλλον τῶν δαιμονίων τα σκήπτρα. 


e + 


Ποταμῶν ῥαγήσεται Γῇ, ὀψονταί σε καὶ ὠδινήσουσι λαοί: 


σκορπίζων ὕδατα πορείας αὐτοῦ. 


[4 ld ^ ^ ^ r ν 
Διαμέμνηται πάλιν τῶν τοῦ Σωτῆρος κατορθωμάτων, καὶ 
Lal » x , ο ` ΄ , Р 3 » 
τοῖς ἄλλοις εθνεσι, καθ᾽ ὧν τὸ τόξον ἐντείνεται, ἤγουν év- 
, ΄ ΄ M ^ ~ ~ 
ταθήσεται, λέγει προστεθήσεσθαι καὶ τὴν τῶν ποτάμων γην, 
^ ` ^ ГА е NS € 3 3 ` М 
Taxa που την τῶν Βαβυλωνίων ὑποδηλών' vm αὐτὴν γὰρ 
/ М ΄ ε ΄ - - ef * , 
ἐτέλει τὸ τηνικάδε καὶ ἡ μέση τῶν ποταμῶν ἵνα διὰ τούτου 
^ е , 3 ΄ 3 ^ 4 ^ x € ^ ^ EY 
πάλιν ὡς ἐξ εἰκόνος ἐχθρῶν αἰσθητῶν, καὶ ἡ τῶν νοητῶν καὶ 
΄ х ГА ν ^ ^ e РА е ΄ 
ἀοράτων πληθὺς σημαίνηται, πρὸς ἣν τοῖς αγίοι η παλη. 
΄ + ΔΝ ^ ^ е ’ , ^ e 
κέκρυπται δέ πως ἀεὶ τῶν προφητῶν ὁ λόγος. οὐκοῦν ὡς 
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Ы ΄ ^ ГА ^ ^v € / ГА 
ἐκ μέρους τῆς μέσης τῶν ποταμαν, η Βαβυλωνίων onua- 
^ 3 3 - 9 v^ [4 ^ ГА 
νεται γῆ, καὶ δι αὐτῆς αἰνιγματωδῶς ἡ τῶν δαιμονίων 
Эх 
ἀγέλη. 
` Ld hy е? е ~ € ^ е ГА 
Н τάχα τι καὶ ἕτερον ὁ προφητικὸς ἡμῖν ὑπεμφαίνει 
f ev . » ο > ^ \ , / ΄ 
λόγος. ποταμῶν yap ἔοικε γῆν ἀποκαλεῖν τὴν ᾿Ιουδαίαν, δια 
b d 3 ^ , / ^ , 
τοι τὸ πλείστους ἐν αὐτῇ γενέσθαι προφήτας. ποταμῶν δίκην 
S y ΄ ν е А ΄ , РА 
τὸ ἔθνος κατάρδοντας, καὶ οἷον θείοις νάµασιν ἐπικλύζοντας. 
е 5 / \ \ « У, оё \ 
περὶ ὧν οἶμαί που φησὶ καὶ ὁ μακάριος Δαυείδ“ Torapoi 
4 f ν 3; Ν s x / ээ ν ` IN ` a 
κροτήσουσι χειρὶ ἐπὶ τὸ аўто” καὶ μὴν καὶ δια φωνῆς 
e A , 3 / \ ГА ^ 3 ^ ^ 
Ησαΐου Geos’ “ Ἠύλογῆσει µε та θηρία τοῦ aypov, σειρήνες 
(45 καὶ 8 / θῶ е 5 > ~ ο, 78 ` 
ὶ θυγατέρες στρουθῶν, Ότι έδωκα ἐν τῇ ἐρήμῳ одер, καὶ 
bi 5 ^ > [4 [4 s / ` 3 Ν 
ἑποταμοὺς ἐν γῇ ἀνυδρῳ ποτίσαι TO γένος µου TO ἐκλεκτόν, 


(6 4, ^ Pd ` 3 z ^ 3 
λαον µου Ov περιεποιησαμην τας арєтаѕ μου διηγεῖσθαι. 


«ὁ μὲν γὰρ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς τάχα που χειμάῤ- 


‹ Ὃν э / ^ y э ^ b / ` 
ῥους τρυφῆς ὠνόμασται, καὶ ἔστιν ἀληθῶς, καὶ μέντοι καὶ 
ГА А N ГА 9 > ^ N ^ e ГА 66 > А 
ποταμός" ἔφη γάρ που περὶ αὐτοῦ διὰ φωνῆς ἁγίων “ Ἴδου 
э 5 , , э > , ^ e ` , 
«ἐγὼ ἐκκλίνω Єт αὐτοὺς ὡς ποταμὸς εἰρήνης, καὶ ὡς XEL- 
soe $ 7 / > A 9 s \ ` 
© μάῤῥους ἐπικλύζων δόξαν ἐθνῶν.᾽; εἴρηται δὲ καὶ δια 
^ ^ '$ ες ^ ^ < е ГА > / 
φωνῆς τοῦ Δαυείδ “ Τοῦ ποταμοῦ τὰ ὁρμήματα ευφραίνουσι 
s ΄ - ^» 
(τὴν πόλιν τοῦ Θεοῦ. 
^ M 3 ` 3 € , x ` > < м M 
Λυπεῖ δὲ οὐδὲν καθ᾽ οµοιοτητα την προς αυτον, καὶ QU- 
` ` е ГА > 7 ` e X А 
τους Tous ἁγίους ὀνομάζεσθαι ποταμούς, ἅτε δη иной 
γεγονότας αὐτῷ νοητῶς. ὥσπερ γάρ ἐστι τὸ φῶς μὲν αὐτὸς 


S παιᾶνα τὺ ἀληθυὸν, ἔφη δέ που τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις “ Ὑμεῖς 
14. 


© égre τὸ pos τοῦ κόσμου" οὕτω καὶ ποταμὸς ὑπάρχων 
αὐτὸς καὶ μέντοι καὶ ὕδωρ ζῶν, χαρίζεται τὸ τοῖς ἴσοις ἐπι- 
ГА ^ е е ГА ее; ^ e^ 
σεμνύνεσθαι καὶ τοῖς ἁγίοις. з) τοίνυν γη TOV νοήτων 


μέρους accessit ех B.D. 2. yj om. D. 4. ὁ προφ. ἡμῖν hoc 
online р. 5. ἀποκαλεῖν τὴν Ἰουδαίαν D.a.b. [ἀπολεῖν sic (syllaba s. f. 
lineae omissa) b.] τὴν Food παλ bad: 6. γεγενῆσθαι D. T καὶ 
οἷον---ἐπικλύξ. om. D. habent a.b. 8. που] πως Edd. 9. αὖ pro μὴν В. 
Statim καὶ assumptum ex D. 11. ἔδωκα habet D. 12. τὸ alt. | τὸν e suo 
Migne (cum sqq. conjungens). 14. 6 alt. assumptum ex В. ἡμῶν ᾿Ιησοῦς 
ὁ Np. desunt in D. τάχα που assumpta ex р. 16. αὐτοῦ D. ἑαντοῦ Edd. 
21. каб’ ὁμοίωσιν D. 23; αὐτῶν (sic) Edd. αὐτῷ yey. inv. ord. D. 
24. που assumptum ex D. ἁγίοις] + αὐτοῦ μαθηταῖς καὶ D. 25. κόσμου] 


+ τούτου 1), 


οι 


ο. 
σι 
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ποταµων, τουτέστιν ἡ ᾿Ιουδαία, πιεῖν οὐκ ἀνασχομένη τὺ 
ὕδωρ то ζῶν, καὶ τὸν τῶν ἁγίων προφητῶν οὐκ εἰσδεξαμένη 
λόγον, οὔτε μὴν τὸν διὰ Μωυσέως: εἰ γὰρ ἐπίστευσαν Ἔν 
Μωυσεῖ, ἐπίστευσαν ἂν τῷ Χριστῷ, περὶ γὰρ αὐτοῦ ἐκεῖνος ` 
5 γέγραφε: ῥαγήσεται, τουτέστι διψήσει. ῥήγνυται γὰρ ἡ δι- 
ψώσα γῆ. 
Καταθαυμαζει δὴ οὖν ὁ Προφήτης, καὶ οἷον ἐν ýe φη- ο 
σίν Ἡ πάλαι πολλοὺς ἔχουσα ποταμοὺς, καὶ τῶν θείων ναμά- 
των δαψιλεστάτην τὴν χορηγίαν, διψὰς καὶ ἀνάρδευτος ἔσται 
το уу. ἐπειδὴ δέ oe, φησὶν, ὦ Δέσποτα, τεθέανται νοητῶς 
ἐπιφανέντα λαοὶ, τουτέστιν, οἱ ἐξ ἐθνῶν συνέντες τὺ ἐπὶ 
σοὶ μυστήριον, ἔλαβον εὐθὺς ἐν ὠδῖσι τὸ ἀγαθὸν, ἔγκαρποί 
Te γεγόνασιν. ἁρμόσειε δ᾽ ἂν αὐτοῖς καὶ λέγειν “ Διὰ τὸν | а 
“ φόβον σου, Κύριε, ἐν γαστρὶ ἐλάβομεν καὶ ὠδινύσαμεν 
16 © καὶ ἐτέκομεν. πνεῦμα σωτηρίας σου ἐποιήσαμεν ἐπὶ τῆς u 560 A. 
“yns” οἱ γὰρ Σωτῆρα καὶ Λυτρωτὴν ἐπιγραψάμενοι τὸν 
᾿Εμμανουὴλ, τὸν θεῖον ὠδίνουσι φόβον, καὶ πᾶν αὐτοῖς ἔσται 
κύημα νοῦ καρπὸς ἀρετῆς, καὶ εἰς πνεῦμα σωτηρίας ἐκτελευ- 
τήσει τὸ σπούδασμα: οὐκοῦν orrai σε καὶ ὠδινήσουσι λαοὶ 
20 TÓ σὸν ἐκπίνοντες νᾶμα, καὶ τοῖς εὐαγγελικοῖς νάµασιν ék- 
μεμεθυσ μένοι. προσῄεσαν γὰρ φιλοτίμως λέγοντι “ El τις ας 
“ διψᾷ, ἐρχέσθω πρὸς μὲ καὶ πινέτω,᾽ ἦσθα γὰρ, φησὶν, 
οὕτω πλουσίοδωρός τε καὶ ἀγαθὸς, ὡς καὶ ἐν αὐταῖς ταῖς b 
πορείαις σκορπιζειν ὕδατα, τουτέστι, τὸν ζωοποιὸν τῆς εὐαγ- 
25 γελικης παιδεύσεως λόγον. ὡς γάρ φησιν ὁ Ματθαῖος 
* Ἡεριῆγεν ὁ ᾿Ιησοῦς πάσας τὰς πόλεις καὶ τὰς κώμας, Ἵν 
“ διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, καὶ κηρύσσων τὸ S 


ες э / ^ / b А ^ / 
εὐαγγέλιον THs βασιλείας, καὶ θεραπεύων πᾶσαν νόσον 


I. ἀνεχομένη Edd. invitis B.D.a.b. 3. διὰ assumptuin ex b. 
ἐπίστευον pro ἐπίστευσαν b. 4. τῷ D.b. καὶ Edd. περὶ yàp αὐτοῦ ἐκ. 
γέγραφε ош. В. 5. διψήσεται Edd. invitis B. D.a.b. 7. δὴ 
om. D. οἱονεὶ pro οἷον ἐν ἤθει D. 9. διψήσει D. IO. ὦ deest 
in Edd. II. τουτέστιν om. D. 15. σου] + ὁ D. ἐποιήσαμεν b. 
Edd. cf. De Ad. 260 d. Glaph. 200 e. Cod. melior. ἐκυήσαμεν B.D. (24. 36.) 
20. ἐκπίνοντες D. ἐκπίοντες Edd. 22. Haec καὶ πινέτω accesserunt ex B.D. 
ἦσθα Diab. ἦν B. Edd. φησὶν assumptum ex b. 24. σκορπίζεις a. 
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[44 M ^ ’ 5 ^ - ээ ^ 5 ГА 5 , 
και πασαν μαλακίαν ἐν τῷ λαῷ. τοῦτο οἰμαι εστι TO 

/ ef ΄ , ^ σ N ^ ГА 
σκορπίζων ὕδατα πορείας αὐτοῦ. ὅτι δὲ τῆς θεοπνεύστου 

ГА е / е, ГА ^ ΄ 
διδασκαλίας ὁ λογος ὕδωρ ὠνόμασται πανταχοῦ παρά γε 

^ [4 ^ ΄ ^ y ^ 
c Totg ἱεροῖς γραμμασι, πώς ἔστιν ἀμφιβαλεῖν; 


"Ἔδωκεν ἡ ἄβυσσος φωνὴν αὐτῆς, ὕψος φαντασίας αὐτῆς. ἐπήρθη 


II ὁ ἥλιος, καὶ н σελήνη ἔστη ἐν τῇ τάξει αὐτῆς εἰς φῶς. 


` 5 / * Ν Ц ΄ ›/ / 
Tous ὠδινήσαντας λαοὺς καὶ ἐγκάρπους ἤδη γεγενημένους 
3/ › ^ ` N 3 ГА 3/ 5 
ἄβθυσσον ἀποκαλεῖ, πολλοὺς καὶ ἀναριθμήτους ὄντας aro- 
ГА ^ ГА * A 9 ГА х ^ ^ EY 
φαίνων: τοιαύτη уар ἡ aurres. ὀνόματι δὲ τῷ τοιῷδε καὶ 
F ^ e ’ , (Д ΄ ` ` ^ > А 
7 τῶν ἁγίων ἀγγέλων κέκληται πληθὺς διὰ φωνῆς leekuA. 
IN ^ » € M е > ΄ - Y 
καὶ γοῦν edn που о Θεὸς ws ἐκ προσώπου τοῦ ἄρχοντος 
c , ^ - УРУ; > ON \ e 
Кек. Ῥύρου περὶ τοῦ σατανᾶ Ὅτε ἐξέπεμπον αὐτὸν εἰς τὸν ἄδην, 
XXXL 15. i ? 5, 7 ; ү 4 
е э“ x \ 
d ἐθρήνησεν ἡ ἄβυσσος er αὐτῷ. κατενηνεγμένου yap καὶ 
, ^ А э / > ^ / 
πεπτωκότος τοῦ πάντων ἐπέκεινα καὶ ἐν δόξη προὔχοντος, 
Ib ^ ν Ы 3 ^ э 4; ^ * M M λ Ы ^ 
Pan, OS καὶ uer αὐτῶν ἐτέθειτο τῶν Ἀερουβὶμ, ката THY αὐτοῦ 
XXVIII. 14. 
^ ГА ` ` , M 3 ` Li ^ 
τοῦ προφήτου фори, ro ἀπεικὸς οὐδέν, σφόδρα λελυπῆσθαι 
\ ` y 4 ` ^ э/ A 
την νοητὴν ἄβυσσον, τουτέστι, τας TOV ἄνω πνευµατων 
NE ν \ NS on / / ^ 
ἀγέλας, μονονουχὶ дє καὶ ἐπιστυγνάσαι πεπονθοτι καὶ τῷ 
^ o ΄ - , ^ € 37 XV 
τῶν ὅλων προσκεκρουκοτι Θεῷ. οὐκοῦν ἡ &битто, φησὶ, 
/ M ΄ z , f£ ^ 
τουτέστιν 1) ἀμέτρητος тє καὶ ἀκατάληπτος TOV πεπιστευ- 
ГА M i ΄ ~ Ν [74 ^ , $ и 
οκότων πληθὺς, καὶ μέντοι καὶ τὸ ὕψες τῆς ἐν αὐτῇ parra- 
΄ ГА ΄ ^ 7 , 3 5 ^ ’ 
σίας, τουτέστι πάλιν πᾶν ὅσον ἐστὶν ἐν αὐτῇ λαμπρὸν τε 
x 3 А ` ^ 3 ^ ^ ’ ГА z 
καὶ ἐπηρμένον, καὶ ταῖς ἐν τῷδε τῷ κόσμῳ φαντασίαις, ἤτοι 
, A .. / м ν >” 
δόξαις κεναῖς κατηγλαϊσμένον ἔδωκε φωνὴν αὐτῆς. δοξο- 
^ N € т ` M ` 9 / v 
λογεῖται yap ὁ Npiwrros παρα παντος ἀνθρώπων ἐθνους, 


- - , / ` λ 
καὶ τοῦτο δρῶντας προθύμως κατίδοι Tig ἂν μικροὺς καὶ 


4. ἀμφιβαλεῖν B.D. ἀμφιβάλλειν Edd. 5. αὐτῆς alt.] αὐτοῦ F. Edd. (Co.) 
1. Haec καὶ ἐγκάρπους-- πολλοὺς accesserunt ex B.D. δ. ἀποφαίνει Edd. 
II. που om. В. ὁ assumptum ex D. 12. ἐξέπεμπεν Edd. εἰς τὸν ἄδην] 
Lacuna ro litt. B. 13. ἡ aß. ёт αὐτῷ] αὐτὸν ἡ ἄβυσσος D. 
15. τέθειτο D. 16. λελυπῆσθαι σφόδρα inv. ord. D. 20. тє 
om. D. 21. καὶ alt. assumptum ex D. 22. πάλιν accessit ex В. 
deest in D. 


IO 


I5 


25 
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μεγάλους, λαμπροὺς καὶ ἀσήμους, καὶ τοὺς τῶν ἄλλων 
περιφανεστέρους, καὶ ὑπεροχὴν ἔχοντας ἢ τὴν ἐν δόξῃ τυ- 


ν * ν 0 А , М À / ^ \ y ος 
Хо», 7) Tv εν T OUT και αμπροτητε TH ката TOV βιον 


^ А э ^ 3 э, e ΄ 
ἃ λίαν ὀρθῶς ὠνόμασε φαντασιας ἤγουν ὕψος φαντασιας. а 567 А. 


"е ` v Ц ^ Ἀ , ο “corms ` ΄ 
οὐδὲν γὰρ ἔτερον αὐτοῖς ἢ δόκησις, ὅτι * Пата σὰρξ χόρτος 


-ι 


9 ^ ГА 3 ГА е M ΄ 33 ef ` у 
* καὶ πᾶσα δόξα ἀνθρώπου ὡς ἄνθος χόρτου.᾽ ὅτι δὲ ἔδωκεν 
« M bs 3; ην * CN , ГА f 
n ἆβυσσος φωνην αὐτης, καὶ ταῖς εὐφημίαις καταγεραίρουσι 
` К ΄ ο ^ Т ^ ` А M x \ (А 
τον Kuptov ἡμῶν Ἰησοῦν τον Ἀριστον μικροὶ καὶ μεγάλοι, 
^ ’ € ΄ 4 , ^ x £ 
σαφηνιεῖ λέγων καὶ ὁ pakapios Δαυείδ “ Αἰνεῖτε τον Kupiov 
ες 3 ^ ^ ΄ `~ ^ э/ 3 hj . 
то * єк τὴς γῆς, δράκοντες καὶ πᾶσαι ἄβυσσοι. προσθεὶς дє 
` ’ » ν Ы ΄ , ` ΄ 
0» τούτοις ὄρη καὶ βουνοὺς, ξύλα τε καρποφόρα καὶ πάσας 
Р ГА ГА е ` . . 
κέδρους, θηρία τε καὶ κτήνη, ἑρπετὰ καὶ πετεινὰ πτερωτα, 
, z » , ν τε 
προσεπαγει πάλιν C'Apxovres καὶ πάντες κριταὶ γῆς, 
ГА Р: hj ΄ > 
“νεανίσκοι καὶ παρθένοι, πρεσβύτεροι μετὰ νεωτέρων ai- 
ες Ld X з / 3» M ΄ х е ? 

15 © иєсатоюсау то ὄνομα Короо. ἔφη дє που καὶ ὁ μέγας 
е a е + э ^ ^ » э N * 
ἡμῖν Ἡσαΐας περὶ αὐτοῦ “ Βασιλεῖς ὀψονται avrov καὶ 
n , Я y N , э 5» 

φοβηθήσονται’ ἄρχοντες καὶ προσκυνήσουσιν AUTO. 
3 / . e Ν Ж αὐ ^ ~ EY 
Αποδίδωσι δὲ ὥσπερ τὴν αἰτίαν, τοῦ τὴν ἄβυσσον καὶ 
ГА 9 М ef ^ ГА . ~ ^ x Ν 
µεντοι καὶ το ὕψος της φαντάσιας αυτης δοῦναι την orn, 
y 4 A^ , 2 с NET: Й » E ~ , 
20 ἐπάγων εὐθύς Ἔπηρθη ὁ ἥλιος, καὶ ἡ σελήνη ἔστη ἐν τῇ ταζει 
» 0. 5 ^ е? v «Ν M ΄ > ГА 
αὐτῆς εἰς ws. ὥσπερ δὲ THY αββυσσον νενοήκαµεν, ov κατα 
~ 3 3 ГА ’ * * ГА ^ . 
γε τὸν ἐν αἰσθήσει λογον' παχὺς yap λίαν πνευματικῶς дє 
^ ^ ey ^ 3 9 - Li € ΄ 
μᾶλλον καὶ νοητῶς, οὕτω καὶ νῦν οὐχὶ τοῖς στοιχείοις, VAL 
72 ` ^ / > ^7 , ^ 
тє φημὶ καὶ σελήνη, Tov τῆς διανοίας ἐνησομεν ὀφθαλμὸν' 
Д > 5 e / А ^ э э э ^ э х ` , , A 
25 ἀλλ᾽ ἐξ ὁμοιότητος τῆς ат αὐτῶν ἐπὶ τὰ ἀμείνω διάττοντες, 
` ^ ^ 4 ^ , ^ ez ` 
την τῶν νοημάτων δύναμιν κατοψοµεθα. οὐκοῦν ἥλιον μὲν 
- © ^ x yw ^ » 
γοῦν φαμεν τὴν фотоє:дт тє καὶ ἐκλαμπρον τῶν ευαγγελι- 
΄ ’ ΄ . 5 s afr 
κων θεσπισματων μυσταγωγίαν, σελήνην дє αὖ το μεῖον τε 


4. ὠνόμασεν ὀρθῶς inv. ordine D. Haec ἤγουν ὕψος φαντασίας accesserunt 


ех В, р. 6. xóprov assumptum ex D. deest in B. 7. ἄβυσσος] 
+ τὴν Edd. invito D. 8. ἡμῶν assumptum ех R.D. τὸν alt, om. D. 
9. σαφηνίζει Edd. 11. δὴ om. D. 15-17. ἔφη δέ---προσκυνή- 
σουσιν αὐτῷ ош. В. που dat D. 17. Habet φοβηθήσονται D. 
αὐτόν D. 19. καὶ assumptum ex В. deest in D. δοῦναι αὐτῆς 
inverso ordine D. 21. δὲ assumptum ex D. 27. Haec уой» 


φαμεν assumpta ех B. εἶναί φαμεν D.b. 28. δὲ D.b. τε B. Каа. 
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M 3 A ^ ΄ ^ e 3 Ν 
καὶ ἀμυδρότερον τοῦ νόμον das, φαίνοντος, ὡς ἐν νυκτὶ 
5 5 
ν / ^ b ^ ^ / s 
καὶ σκότει, τῷ πρὸ τῆς ἐπιδημίας KUP. κέκληται yap 
e r э ^ / ε ` e ^ ы 
ἡμέρα καθ ἣν ἀνέλαμψεν ὁ Χριστὸς, ὁ τῆς δικαιοσύνης 
e e \ ε / э ГА > / οὶ 
Ἴλιος, 0 νοήτος εωσφόρος, ἐν καρδίαις ἀνατέλλων τῶν TE- 
ГА ` ^ е / ГА H4 σ $ ε , 
πιστευκοτων. καὶ γοῦν о θεσπέσιος Aaveid “ Αὗτη η ἡμέρα, 
s ^ э r ΄ ` › 
“φησὶν, ἣν ἐποίησεν ὁ Κύριος: ἀγαλλιασόμεθα καὶ ev- 
ες θῶ Ы * ^35 еу M Ν ^ M \ 
Φρανθῶμεν ἐν αὐτῃ. ὥσπερ δὲ χθαμαλὸς wv ἔτι, καὶ 
/ TADE A ^ ^ › ` [74 / \ >ON 
μολις ανίσχων τῆς γῆς ὁ αἰσθητος ἥλιος, οὕπω μὲν εὐρὺ 
`~ х \ e? 3 ε ^ ` s 
καὶ λαμπρὸν, συνεσταλμένον δὲ ὥσπερ ἐν ἑαυτῷ τὸ ἴδιον 
y A › / ` е ^ ΄ ^ ε 
έχει os, ἀναθρώσκων γεμὴν ὑψοῦ, φαιδροτάτην τοῖς ἆπαν- 
ἴοι Gu > ^ ^ ` , ΄ \ * Ν 
тауп) της ἀκτῖνος ποιεῖται τὴν ἐκβολῆν᾽: οὕτω καὶ ἡ διὰ 
^s / / е 3 ` / 
Ἀριστοῦ παίδευσις, τουτέστιν ἡ εὐαγγελικὴ, συνεστέλλετο 
\ 3 3 ^ x > ^ АА ος АА δὲ δί 3 
μεν εν apxats, και ἠγνοεῖτο πολλοῖς: ηλίου дє δίκην µονον 
x x э ГА 9 3 er э ^ hj ` XN 
ουχὶ καὶ ανισχουσα, καὶ εἰς ὕψος ἰοῦσα κατα βραχυ, καὶ 
Ν ^ ГА EN ^ ^ А 
την της θεογνωσίας αὐγην ἀφιεῖσα πανταχῆ καταπλήττει 
\ » r “ А ΄ A 
ту ἄβυσσον, τουτέστιν ἅπαν ἀνθρώπων γένος: τοιγάρτοι 
N ΄ \ Ζ - ` є » b ` 
καὶ δέδωκε τὴν φωνήν. δοξολογεῖ γὰρ, ws ἔφην, καὶ Θεὸν 
, ΄ \ ^ е? ΄ EY M ε ^ 
ovopacel, καὶ τῶν Όλων Коро» καὶ λυτρωτὴην ὁμολογεῖ 
> 
^ 5 r 
τον Εμμανουήλ. 
'E v 5 € € Oe δὲ T N € rd ΄ 
75045 ουν ο ήλιος, ουὀεν дє ἥττον και ἡ σελήνη, τουτεστιν 
ε ГА ›/ › ~ » э ~ 3 ^ / ^ ` 
O VOOS, ETTH εν τη ταζει оту εἰς φως. κατοπιν μεν γαρ 
^ › ^ ΄ , , M Ν / XN [rd 
της ευαγγελικής παιδεύσεως ἐστιν ἡ δια Μωυσέως, καὶ αὕτη 
ЧА э ^ e N i PY ΄ Д э δὴ δὲ An 
TAIS QUT], OTL καὶ OKLA καὶ τυπος. ἐπειδὴ дє πλήρωμα 
ү ^ е ` э [4 e ГА 
νοµου καὶ προφητῶν ὁ Ἀριστὺς, ἐξέλαμψε καὶ ὁ νόμος. 
^ х , *, 5 ^ ГА ^ 3 ГА 
τοῖς γαρ πάλαι дг αὐτοῦ προαπηγγελμένοις τὰ ἐκβεβηκότα 
A ΄ » ` » ^ ^ , s ^ 
συμβαλλοντες, τεθαυμακαμεν ἤδη καὶ αὐτοῦ τοῦ νόμου το os 
’ μακαμεν η 


2. σκότῳ D.b. τῷ [τὸ (sic) Ὦ.]---καιρῷ D.D.b. τοῦ---καιροῦ Edd. 3. ἡμέρα 
+ Κυρίου D. καθὸν (= каб’ ôv) b. invitis B.D. ἔλαμψεν D. invito b. 4. ἐν 


+ ταῖς D. 5. γοῦν om. D. б. ἀγαλλιασώμεθα Edd. ϱ. ἔχει 
τὸ ἴδιον φῶς ἐν ἑαυτῷ inverso ordine D. το. ἀναθρώσκων D.b. ἀνατέλλων 
Edd. φαιδρότατα Edd. ἁπανταχῆ В. ἁπανταχοῦ D. iid. 13. ἀρχαῖς D.b. 
ἀρχὴ Edd. μονονουχὶ καὶ om. D. 15. ἀφιεῖσα b. lesa D. ἱεσα Edd. 
Statim πανταχῆ b. Edd. πανταχοῦ B.D. 16. ἅπαν ἀνθρώπων γένος b. ἅπαν τὸ 
γένος τῶν ἀνθρώπων D. πᾶν ἀνθρώπων ἔθνος Edd. 18. ὁμολογεῖ assumptum 
ex D. 20. δὲ assumptum ex B. deest in D. 21. αὐτῆς] αὐτοῦ ex corr. 
manu prima D. 23. kai prius om. D. 24. ἐξέλαμψε repetit bis 
Aubertus. 25. προ avroð b. προιπηγγελμένοις δι αὐτοῦ D. 26. ἤδη] 


+ δὲ Edd. inv. ΒΡ. τὸ das D.b. Edd. σαφῶς B. 


- 
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^ * ^ › / « ` , \ 
προανατυπουντος зри αστείως κατα πολλους τρόπους τὸ 
т ^ , » ` ο D ^ / ` M 
Ἀριστοῦ μυστήριον. ἔστη δὴ οὖν εἰς φως. μακαρίζει δὲ καὶ 
рд ` e P x hj Γή > є ^ ’ 
αυτος о Ἀριστὸς τοὺς συνενεγκοντας εν εαυτοῖς νομικὴν 
iad А s , r ” ` er & N 

тє ἅμα παίδευσιν καὶ εὐαγγελικὴν. epy уар οὕτω “ Διὰ 


в 6 


^ / e ^ е7 ^ ` эу ГА е X 
ә TOUTO λέγω иш», OTL πας γραμματευς, τουτεστιν ο TOV 


, νον & ν , ^ " ^ , ^ 
орои εἰδως, “ μαθητευθεὶς ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανών, 
ες = ΄ э э 7 / e э ^ » ^ 

Ὅµοιος ἐστιν ἀνθρώπῳ πλουσίῳ, ὅστις ἐκβάλλει ἐκ τοῦ 

ες ^ » ^ Р hy ” ээ 
θησαυροῦ αὐτοῦ νέα καὶ παλαιά. 
, ` D э ν ^ ^ 3 э n 
Παραδεξόμεθα δὲ καὶ ἕτερον ἐπὶ τῷδε νοῦν, οὐκ ἀπί- 
“ f: / M ^ ^ $ 
το Üavov, ws γε μοι φαίνεται" βαίνοντα δὲ μᾶλλον τοῦ εἰκότος 
3 ГА e . Ν 5 ’ ιν ΄ 3 - $ 
eyyus. Ίλιον pev yap eivai φαμεν, καὶ μάλα ὀρθῶς, τὸν 
E SÀ , 7 ` еу Ν 3; (А бо 
μμανουηλ. ὠνόμασται уар οὕτω, καὶ ἔστιν ἀληθῶς. 
΄ ` £ ? Li эс € , ^ 
σελήνην δὲ λέγεσθαι νομιστέον, ὡς εξ οµοιοτητος τοῦ OTOL- 
ГА s 3 / ^ ~ / ^ 3 , 
χείου, τὴν ᾿Ιἑκκλησίαν τοῦ Θεοῦ, φαίνουσαν τοῖς ἐν σκότει, 
ν е э hy ΄ e / А z e τ 
15 καὶ ως ἐν νυκτὶ διαλάμπουσαν. дтє τοίνυν ἐπήρθη ὁ ἥλιος 
М X ^ A ΄ E 3 d A е ` e ^ 
ката τὴν τοῦ Профзутоо φωνήν: ἀναβέβηκε γαρ ὑπὲρ ἡμῶν 
ε ` FOK ` ’ А 1 ΄ s » ГА M 
о Χριστὸς ἐπὶ τὸν τίμιον σταυρόν: τότε καὶ ἀνέλαμψεν ἡ 
* > ^ , ГА N ον > ~ ΄ 5: dw 5] ^. 
ἐξ ἐθνῶν ἐκκλησία καὶ ἔστη ἐν τῇ τάξει αὐτῆς εἰς φῶς, τουτ- 


΄ ` or ΄ ` r ^ AF 
εστι, πλησιφαης οἷα τις σελήνη, καὶ τὴν τάξιν τοῦ ἰδίου ἃ 


À ’ ^ ; ^ 3, $ Р Y 
20 σώζουσα κύκλου, φῶς γέγονε τοις ἐν σκοτει, καθάπερ ἔφην 
3 ГА [24 ` е 7 ` eX ^ ^ ΄ 
αρτίως. Ότι δὲ ὑψουμένου τε καὶ τὸν υπερ τῆς τῶν πάντων 
^ 3 М x ^ ~ ` [4 
ζωῆς ἀνατλάντος σταυρον τοῦ Χριστοῦ, συνέστη λοιπὸν η 
3 , ΄ 7 e 3 ΄ 3 ` х 7 ec c 
Εκκλησία, διδάξει πάλιν ὁ αὐτός © Άμην ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
aN х е ГА ^ М ` ΄ э 8 , 
“ édv µη ὁ κόκκος τοῦ σίτου πεσὼν ἀποθάνῃ, αὐτὸς μόνος 
éc ГА А эх бє 3 6 ГА 4 А / ГА 39 ` 2 
5 μενει εαν дє αποὔανῃ, корто» πλείονα Φέρει. καὶ πάλιν 
ές э А! эх е ^ > ^ ^ , e ГА ` э 
Kayo ἐὰν ὑψωθῶ ἐκ τῆς γης, πάντας ἐλκύσω πρὸς ἐμαυ- 


I. ἡμῖν ἀστείως κατὰ т. hoc ordine D. ἡμῖν post л. tr. Edd. 3. ἐν om. D. 
4. dpa] ара (sic) Edd. οὕτωοπι. D. 6, ἐν habent B.D. 9. παραδεξώµεθα D. 
“аа. каї assumptum ex D.b. IO. βαίνοντες (sic) Edd. II. εἶναι 
assumptum ex D.b. οὖν pro εἶναι B. 12. ὠνόμασται γὰρ οὕτω καὶ ἔστιν 
ἀληθῶς om. B.b. ἀληθές Edd. 13. λέγεσθαι om. D. I4. TOU 
Θεοῦ om. B.b. habet D. I5. ὡς assumptum ex D. 17. Χριστὸς] 
Κύριος D. ἀνέλαμψε xai inv. ord. D. 18. αὐτῆς B.D.b. αὐτῶν Edd. 
ἤγουν pro τουτέστι D. 21. re assumptum ex D. Χριστοῦ pro тє B. 
τοῦ κόσμου pro τῶν πάντων D. 22. τοῦ Χριστοῦ assumpta ex D. 
23. πάλιν ὁ D. λέγων Edd. 25. μενεῖ Edd. πλείονα B. Edd. cf. supra 


350 e. πόλυν D. 26. Κἀγὼ ἐὰν] ἐὰν ἐγὼ D. 


S.Matth. 
xiii, 52. 


S. Joan. 
xii. 24. 


Ib. 32. 
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с ГА ээ > ^ N [4 ^ Ν ez ГА £ 
e“ τόν, οὐκοῦν τὸ ὑψοῦσθαι τον Ашу, σημαίνει που παντως 
` \ 3 ^ ^ ΄ 3/ ` > , ` э / 
jj τὸ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ πάθος, ἤγουν τὴν εἰς οὐρανοὺς ἀναφοί- 
. ος - ν ` « τα” э у 
туси” ὑψοῦσθαι γὰρ δη καὶ ὧδε φαμεν αυτον. 


Βολίδες σου πορεύσονται εἰς φέγγος ἀστραπῆς ὅπλων σου, 


Δ 5 - ΄ ν э А - > 7 ν ^ 
Βολίδας ἐνταῦθα φησι τας ava πᾶσαν ἰουσας την γῆν» 5 
Ν € > N , ’ / N > ^ 
καὶ ws ἀπὸ τόξου πεμπομένας, ἤγουν χειρος εὐσθενοῦς, 
M eof D / ν 3 М ν a y 
τοὺς ἁγίους ἀποστόλους καὶ εὐαγγελιστας, περι ὧν έφη 
s € ΄ ’ е ` F. zo 
569 A.a TOv καὶ ὁ μακάριος Δαυείδ“ ‘Осе βέλη ἐν χειρὶ δυνατοῦ, 
Ps. ες e е ^ > ΄ 5» › ^ @ M ` ν 
eu. οὕτως υἱοὶ τῶν ἐκτετιναγμένων.᾽ ἐξετινάχθη μεν уар καὶ 


ἐκβέβληται τὸ τῶν ᾿Ιουδαίων ἔθνος, διάτοι τὸ ἐμπαροινῆσαι 


о 


x 2 À ^ ` c ΄ A е ` Ы ГА en N 34 
Χριστῷ καλοῦντι προς биоти" οἱ γεμην εκείνων υἱοὶ καὶ € 
„ N ^ ` е ΄ ΄ 
αἵματος ὄντες τοῦ ᾿Ισραὴλ, οἱ ἀπόλεκτοι μαθηταὶ βολίϑες τε 
΄ , Ф , , А ^ > 
καὶ βέλη γεγόνασιν, οἷον ἐκ χειρὸς τρέχοντες TNS ἀλκιμω- 
΄ ν ν ΄ ve ΄ A , 
τάτης, καὶ παντὸς εὐκόλως διϊκνουµεναι τοῦ πληττομενου 
hj 7 е ^ Я > / Ν [4 
πρὺς θάνατον. αἱ τοιαῦται odides ἀποστέλλονται μέν, WS 15 
> 05 s ^X ~ > / \ ^ ^ / 
p ἀπὸ χειρὸς τοῦ Χριστοῦ, ἐμπήγνυνται δὲ τοῖς τοῦ διαβολου 
2 ^ \ ^ ^ N € 
σπλάγχνοις, καὶ ἀναιροῦσι τὸν δράκοντα. καὶ γοῦν καὶ о 
r ~ ГА M . / 
μακάριος Δαυεὶδ ἀναμελῳδεῖ που λέγων πρὸς τον Киро» 
" e ^ ^ ` / ν ’ , r 
Ps. xliv. ἡμῶν Ἰησοῦν τὸν Χριστόν “Ta βέλη σου ἠκονημένα, δυ- 
э. 
\ ΄ - 3 (4 ^ 3 ^ 
“ γατὲ, λαοὶ ὑποκάτω σου πεσοῦνται ἐν καρδίᾳ τῶν ἐχθρῶν 20 
с ^ ΄ 5» , ^ ^ ^ ^ ^ 
τοῦ βασιλέως. οὐκοῦν δαπανῶνται μὲν τοῖς τοιοῖσδε Βε- 
А ` ^ à / ΄ N ы >À Ὁ ’ 
εσι τὰ τῶν δαιμονίων στίφη, καὶ προς ὀλέθρου γινονται 
~ ^ ^ ` ГА ` > ΄ › ^ 
iTi. τοῖς ἐχθροῖς' τοῖς γεμὴν ἐπεγνωκόσι τὴν ἐπιφανειαν αυτοῦ 


iv. 8. / ~ ^ / e f , ^ F 
καὶ τετιμηκόσι διὰ τῆς πίστεως, ετέραν αποπληρουσι χρειαν. 


τ. ὑψοῦσθαι D. ὑψῶσθαι B. ὑψῶσαι Edd. που om. B. 2. ἢ assumptum 
ex B.D. 3. ὑψοῦσθαι D. ἵψῶσθαι B. ὑψῶσαι Edd. αὐτόν assumptum 
ex D. deest in В, 4. προπορεύσονται D. 5. ἐνταῦθα] ἐνθάδε Ъ. 
Neutrum habet D. ἰούσας ἀνὰ πᾶσαν inv. ordine D. 6. εὐσθενοῦς ] 
εὐμενοῦς Edd. 8. που ош. В. 9. μὲν assumptum ex B.D. 
12. τοῦ om. D. 13. τρέχουσαι B. inv. D. 15. τοιαῦται βολίδες hoc 
ordine B. τοιαῖδε [τοιάδε (sic) D.] βολ. D.b. βολ. τοιαῦται Edd. Statim ἀπο- 
στίλβονται lid. repugnantibus B.D.b. 17. xai ult. assumptum ex D. 
I8. ἐμελῴδει D. 19. Ἰ. τὸν X. om. Ὁ. δυνατὰ (sic) Edd. 
20. καρδίαις iid. 22. δαιμονίων B.D. δαιμόνων Edd. ὀλέθρου habent B.D. 


24. χρείαν B.D.b. χάριν Edd. 
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τετρωμένους γὰρ ἀγάπης ἐργάζονται, κατά γε τὴν λέγουσαν ο 
νύμφην ἐν τῷ ἄσματι τῶν µσμάτων “ "Ὅτι τετρωμένη Cant v 
© ἀγάπης ἐγώ εἰμι.’ 

Πὐρίσκονται δὲ καὶ ἑτέρως φέγγος ἀστρωπῆς τῶν ὅπλων 


3 ^. e ` , ^ ^ ^ Ф x е , ` 
αυτου οπλα δὲ αὐτοῦ νοηθεῖεν QV, οἷς KUL μας αυτους 


ea 


H ΄ - ε ΄ ^ ’ ΄ / 

ἐναρμυσασθαι δεῖν ὁ μακάριος [Παῦλος ἐπιτάττει λέγων 

Eph. vi. 

ІІ. 

lb. t4, 

б \ ^ / `o oe А ` , 3 e / 6 
υρεος τῇς πιστεως, TO ὑποδεδέσθαι τοὺς πόδας ἐν ετοιμασία 1%. 16, 

ie, 


СА Р. / \ ^ ^9 ^i А r 
* Evovoacbe τὴν πανοπλίαν τοῦ Θεοῦ. αὕτη δέ ἐστιν ὁ 


f Se ^ РА е ГА ^ ГА е 
θωραξ τὴς δικαιοσύνης, ἡ περικεφαλαία τοῦ σωτηρίου, ὁ 


^ 3 " ^ 7 е ΄ - , 
тотоу ευαγγελίου της εἰρήνης, » μάχαιρα τοῦ Πνεύματος. 
3 ^ [74 Ν А , Y ^ y 3 X ΄ 
ὀυκουν οπλα μεν Ta τοιάδε Ἀριστοῦ, οὐκ αὐτὸν περιβάλ- d 
3 , ^ ` ^ ^ cf ГА А 
λοντα, παρ αὐτοῦ δὲ μᾶλλον τοῖς ἀξίοις δωρούμενα. λαμπρὰ 
\ Noc ` ΩΙ ` ind э/ £ N е 
δὲ τὰ ὅπλα, καὶ οἷον αστραπής εμπλεα' Qavorary γὰρ ἡ 
> ГАА е ГА РА 4 Pd ЕТА ^ , ™ 
αρετή’ αἱ τοίνυν βολίδες εἰς φεγγος ἐσονται τῆς εστραπης 
^ е? е? « if x 7 ^ 
15 TOV οπλων σου. OTL yap ἀπαστράπτει τὰ ὅπλα, φωτιοῦσιν 
э ` ΄ M , 7 M ^ ` ^ 
αυτοὶ διδάσκοντες τοὺς ἠγνοηκότας. παρα μεν γὰρ τοῖς 
А \ er Й е ν y 
φιλαμαρτήμοσιν ἀκαλλὴς οἷά τις ἐστιν ἡ ἀρετὴ, καὶ οὔπω 
΄ х ГА ^ , ΄ 3 ` 3 \ 5 Em 
λαμπρά παρὰ δέ γε τοῖς εἰδόσιν αὐτὴν, οὐδὲν αστραπης 
y х EY ^ ν ^ ε ^ 
έλαττον, λαμπρὸν καὶ διαφανῆ, καὶ τοῖς απανταχη γνωρι- e 
А › = ν » ^ ` 5 е 
20 µωτατον αποτελοῦσα τὸν ἄνθρωπον. πρῶτοι δὴ οὖν οἱ 
/ \ ^ ^ e / , N 
θεσπέσιοι μαθηταὶ τὴν τῶν σῶν ὅπλων ἔχοντες ἀστραπήν, 
э, е у > 4 ~ [r4 M , 
έσονται καὶ ἑτέροις εἰς φέγγος αὐτῆς. битер уар τρόπον 
e ^ ^ э ГА 3 ГА x ^ ^ 5 ΄ 
οἱ της ἰατρικῆς ἐμπειρίας ἐπιστήμονες, τοὺς ταῖς τῶν ὀμμά- 
39e ГА 3 , N ^ е ^ э ^ 
Των αρρωστίαις έµπεπτωκοτας, καὶ τὸ τῆς ἡλιακῆς ἀκτῖνος 
ιτ ’ ^ 3 ГА ^ ΄ ^ ^ XN 
25 φεύγοντας φῶς, ἀπαλλάττοντες τοῦ πάθους τῆς τοῦ φωτος 
^ προ ` › / \ / τ 
προσβολῆς ἀνέχεσθαι λοιπὸν ἀναπείθουσι, καὶ φέγγος ὥσπερ 
s 3 ^ е ^ ^ z * ГА eg M 
τι γεγονοτες αυτοις &Àotev ἂν, καὶ μάλα εἰκότως οὕτω καὶ 


I. ἀγάπῃ Aub. 3. ἀγάπης B.b. ἀγάπῃ D. Edd. 4. ἀστραπῆς om. В. 
IO. εἰρήνης} + καὶ b. 11. οὐκοῦν om. D. I3. δὲ] + μᾶλλον D. Ab 
ἀστραπῆς ad ἀστραπῆς transilit D. ἔμπλεα b. Edd. ἔμπλεω В. Statim φανότατον 
Edd. invitis B.b. 14. φέγγος a. φῶς B. Edd. 15. cov Om. a. 
ἀπαστράπτει a. ἀστράπτουσι В. ἀστράπτει D. ἀστράψουσι Edd. 17. ἀκαλλή 
(sic) Aub. Statim οἷά assumptum ex В.р.а. οὕτω D. I8. ye om. D. 
19. ἐλάττων a. περιφανῇ D. ἁπανταχῆ B.D. πανταχῆ a. πανταχοῦ Edd. 
22. αὐτοῖς D. 23. ἐμπειρίας om. В. ἐπιστήμ. eum. inv. ord. Ὁ. τῶν 


assumptum ex B.D. 
VOL. И. X 
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΄ ГА ГА ГА ιν 3 m ` 
570 A. aol θεσπέσιοι μαθηταὶ, θαυμάζοντές τε καὶ ἐπαινοῦντες τας 

3 \ ^ s , ef z ^ 7 ^ ^ 

арєтаѕ αἱ καὶ εἰς отА@ τεταχαται του Χριστοῦ, φεγγος 

е? ^ , ΄ 5 - , ^ s > ГА 

WOTEP τι TNS ενουσὴς αὐταῖς αστραπής, Ἴγουν ἐκλάμψεως, 

~ 3 e Ф. 
τοῖς ἄλλοις ευρισκονται. 


12 Ἐν ἀπειλῆ ὀλιγώσεις Γῆν, καὶ ἐν θυμῷ κατάξεις ἔθνη. 


Ὑπεσταλμένως ἡμῖν ὁ Προφήτης τῆς ᾿Ιουδαίων χώρας 

τὴν δῄωσιν, καὶ τῶν ἐν αὐτῇ κατοικούντων ἐθνῶν τὴν ἀπώ- 

b λείαν, διὰ τούτων ὑποδηλοῖ. ἐπειδὴ γὰρ τὴν εἰς Χριστὸν 
πίστιν οὐ προσιέμενοι, κατεξανέστησάν τε αὐτοῦ, καὶ 

Acta SS. ἀπεκτόνασι τὸν ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς, ταύτητοι καὶ δέδονται 


Арр. 111. Ν » Ж x ^ > ^ / ty EA 
15. προς ερημωσιν, καὶ TOUTO αυτοις προαναπεφώνηκεν Ἡσαίας, 
q ... / ές э N ^» f, E ` ` N y 3 ^ Е 
Es. iii. λέγων * Οὐαὶ τῷ ἀνόμῳ’ πονηρά ката та εργα αυτου συμ 


11. ΄ 3 ^5 
* βήσεται avrQ. 


13' Εξῆλθεςο εἰς σωτηρίαν λαοῦ σου, τοῦ σῶσαι τοὺς χριστούς σου' 
ἔβαλες εἴς κεφαλὰς ἀνόμων θάνατον, ἐξήγειρας δεσμοὺς ἕως 


τραχήλου εἰς τέλος, 


9 ^ $ ГА ^ ^ [z4 ey € ^ ` 
с Ths ἐνανθρωπήσεως τοῦ Μονογενοῦς ὅλην ὥσπερ ημιν την 
ki / > ^ 7 [4 . ` hj $ ГА 
οἰκονομίαν ἐξηγεῖται πάλιν. σέσωκε μὲν γὰρ τους діа πίστεως 
ГА IY ^t / ΄ ГА N 
δεδικαιωμένους, καὶ τῷ Ау Πνεύματι κατακεχρισµενους, καὶ 


PE e / э ^ / ` > ΄ 
2%. τῆς θείας αὐτοῦ φύσεως κοινωνοὺς ἀναδεδειγμένους' συγκε- 


1. 4. / ~ ж э 0^ e , , / s > ^ 
χώρηκε δὲ ταῖς αὐτῶν ἁμαρτίαις ἐντήκεσθαι τους ἀπειθεῖν 


ї. ἐπαινοῦντες] ἐπινοοῦντες Edd. 2. τετάχυνται D. 3. Tt ὥσπερ 
inv. ord. Ὁ. ἤγουν om. B. ἐκλάμψεως D. ἐκλάμψαντες Edd. 5. dme] + 
cov D. (Alex. ХИ mg.) б. Ὑπεσταλμένως B.D.b. а (manu 2da). 
᾽Απεσταλμένως a (manu prima). ᾿Απεσταλμένης Edd. ᾿Ἰουδαίων B.D.a.b. 'Iov- 
δαίας Edd. =. δήλωσιν pro δήωσιν a.b. 8. ἐπεὶ D. 9. οὐ πρ. 
πίστιν inv. ord. Ὁ. ye pro τε D. 10. ταύτῃτοι om. D. καὶ assumptum ex a. 
Statim δέδοντο b. I2. ката deest in Edd. 14. A σου ad σου transilit D. 
15. δεσμοὺς] + σου (ΝΗ].) cf. infra. 16. Haee εἰς τέλος accesserunt ex В. 
(a. 22. al.) desunt in D. 19. καὶ τῆς--ἀναδεδειγμ. om. D. 21. ἑαυτῶν В. 
ἐντήκεσθαι B.D. ἐκτήκεσθαι Edd. 
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ош οἷς καὶ ἔφασκεν ἐναργῶς «Арти ἀμὴν λέγω 
© ὑμῖν, ὅτι ἐὰν μὴ πιστεύσητε ὅτι ἐγώ εἰμι, ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 
“ ὑμῶν ἀποθανεῖσθε.” ἐζήλθες τοίνυν, φησὶν, οἱονεί τις βα- 
σιλεὺς ἐπὶ τὰ τῶν δυσμενών ἐρχόμενος στίφη, καὶ τὸν 
5 πολέμου νόμον ἐξωπλισμένος. καὶ ὁ τῆς ἐξόδου σκοπὸς 
ἀνασώσαι τοὺς χριστοὺς τοὺς σούς" бло» δὲ ὅτι τοὺς τῷ 
Ἁγίῳ κεχρισµένους Πνεύματι, περὶ ὧν καὶ πάλαι διὰ προ- 
‚М. ἐνετείλατο λέγων “ Μὴ ἅπτεσθε τῶν χριστῶν μου, 
© καὶ ἐν τοῖς προφηήταις μου μη πονηρεύεσθε”” τών γεμὴν 
το ἀνόμων καταρτίσαι θάνατο, dv αὐτοὶ ταῖς σφῶν αὐτῶν 
ἐπαντλήσαντες рал ἁλοῖεν ἂν, τὴν δικαιοῦσαν πίστιν 
οὐ προσιέµενοι. τοιγάρτοι καὶ ἀῤῥήκτοις ἐνδέδενται δεσμοῖς, 
καὶ ταῖς τῶν ἰδίων πλημμελημάτων σειραῖς κατασφίγγονται 
καὶ οὐ μερικώς, ἀλλ᾽ οἷον дг ὅλου σώματος, καὶ μέχρι Tpa- 
15 χήλου. 

Ei δὲ δὴ Myowro RT τὰ δεσμὰ, θορυβείσθω μηδείς. 
ἰεὶ γάρ πως τὰ κατὰ συγχώρησιν Θεοῦ συμβαίνοντά τισιν 
αὐτοῦ λέγονται" ὁποῖόν ἐστι τό * Οὐκ ἔστι κακία ἐν πόλει, 
“ἣν Κύριος οὐκ ἐποίησεν. οὐ γὰρ αὐτὸς ποιεῖ τὴν κακίαν, 

20 συμβῆναι δὲ μᾶλλον ταῖς τῶν πόλεων πλημμελούσαις ё ETL- 
τρέπει πολλάκις. εἰ δὲ δὴ νοοῖντο τυχὸν τῶν ἐπαινουμένων, 
οἱ ἐνθάδε λεγόμενοι. δεσμοὶ, πάλιν ἐκεῖνό φαμεν, ὦ ὅτι βέβληται 
μὲν εἰς κεφαλάς ἀνόμων θώνατος, συντείνει δὲ ὥσπερ δεσμοῖς 
ἀγάπης ὁ τῶν ὅλων Θεὸς τοὺς προσιόντας αὐτῷ, καὶ 27 

'5 πίστει δεδικαιωµένους καὶ ἡγιασμένους ἐν ШЕ ο κατ᾽ 
ἐκεῖνο που πάντως τὸ διὰ τῆς τοῦ προφήτου φωνῆς εἰρημένον 
περὶ τῶν ἐξ αἵματος Ἰσραήλ “ Καὶ ἐγὼ συνεπόδισα τὸν 


I. ἀμὴν alterum assumptum ex D. deest in D. 2. ὅτι prius assumptum 
ex D. 3. ἐξῆλθε Edd. inv. B.D.a. 4. καὶ κατὰ τὸν τοῦ πολέμου 
νόμον D. 5. πολεμούμενον pro т. νόμον a. б. дє от. D.a. τοὺς τῷ 
ау. ту. δηλονότι κεχρ. πνεύματι (sic) D. 8. ἐνετείλατο om. D. 9. τῶν D.a 
(prius script.). Edd. τὸν a per ras. IO. καταρτίσασθαι D. κατήρτισας a. 
IL. ἐπαντλήσαντες a. ἐπαρτήσ. D. Edd. ἂν] + ós D. I2. ἐνδέδενται В.1),а, 
ἐνδέδονται Edd. 14. ὅλου] + τοῦ D. 16. δὴ om. D. λέγοιτο В, 
τὰ 8. Χρ. inv. ord. Ὦ. 17. Assumpta πως ex D., τὰ ex B.D. συγχώρησιν 
Θεοῦ hoc ordine B.D. Statim γινόμενα pro συμβ. D. IS. Οὐκ B.D. εἰ 
Edd. (A.V. &e.) 25. πνεύματι] χάριτι D. 26. εἰρημένον assumptum 


ex B. deest in D. 
Хх 2 


S. Joan. 
ҮШ. 24. 


] 


~ 


Ps. civ. 
15. 


re 


Prov, v. 
С 22, 


Amos 


їп. б. 


a 571A. 


Hos. xi. 
A44 
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> М > ΄ эсу 
«Ἐφραΐμ, ἀνέλαβον αὐτὸν ἐπὶ τὸν βραχίονά µου, ἐξέτεινα 


[11 ^ Е H e > / А ” e / A \ > 
b αντους εν δεσμοῖς αγαπήησεως μου. ο δέ γε #71405 εις 


΄ 3 ΄ ^ 9 © 37 ^ e ’ 
τραχήλους ἐνθάδε νοεῖται καὶ τὸ εὐήνιον τῶν ὑποτεθεικότων 
, ^ ` A Сй > ΄ ` bj 3 ^^ κῶν 
αὐτῷ τον τὴς διανοίας αὐχένα, καὶ τὸν χρηστὸν ἀληθῶς τοῦ 
- ε ^ е / ΄ 
Σωτῆρος ἡμῶν ὑποδεδυκότων ζυγόν. 


14 Διέκοψας ἐν ἐκστάσει κεφαλὰς δυναστῶν, σεισθήσονται ἐν αὐτή. 


Hier. 
li. 12. 


Ib. v. 30. 


2 Cor. v. 
I3. 


Ν ^ , / s M ГА ^ , 
To τῆς εκστάσεως ὄνομα κατα διαφόρους νοεῖται τροπους 
΄ ^ / т ГА . X zA 9 
παρά γε τῇ θεοπνεύστῳ γραφῃ. σημαίνει μεν γαρ ἐσθ᾽ ore 
х P4 [^ € ^ » [4 © ЬЯ ^ € 
την κατάπληξιν, ως ἂν εἰ λέγοιτο τυχον περὶ τῶν ηµαρτη- 
/ ^ ai э ГА [44 э Se f € 3 * э < ’ „3? © 
μένων τοῖς ἐξ Ισραηλ * ᾿Πξέστη ὁ ovpavos ἐπὶ rovro’ καὶ 


3 


΄ EA \ \ 5 А э х ^ Ao M 
παλιν * Екотасі καὶ фркта ἐγενηθη ἐπὶ τῆς γης" ποτέ 
` s 5 ` > 5 νε E А ` / ν Y 
дє 0) αὖ THY ἀπὸ τοῦ γηίνου φρονήματος εἰς θείαν τινὰ καὶ 
` > ^ ΄ ΄ ΄ A 
πνευματικὴν ἡθῶν τε καὶ βίου καταστασιν μετάστασιν. καὶ 
^ е ΄ ^ f Р 
γοῦν ὁ θεσπέσιος Παῦλος ἐπιστέλλει τισὶ, καί φησιν “ Etre 
44 ` es ^ s ^ e ^ 5» ef 
γαρ ἐξέστημεν, Θεῷ, εἴτε σωφρονοῦμεν, ὑμῖν. ὥσπερ 
` ` , ^ , , ` , ΄ 
дє την ἀπὸ γε τῶν αἰσχιόνων ἐπὶ τὰ ἀμείνω μετάκλισιν 
s 7 r ^ ΄ " e, * ` 3 ^ 
ἐκστασιν elvat φαμεν Θεῷ φιλουμένην' οὕτω καὶ τὴν ἐκ τῶν 
ГА 3 A ΄ М of σ 
χρησίμων ἐπὶ τὰ αἰσχίω μεταβολὴν ἔκστασιν εἶναι διισχυρι- 
r ld L4 
Coucha φαύλην re καὶ διαβεβληµένην. 
4 » r ГА ^ ^ / hy ^ ^v 
Εν ἐκστάσει τοίνυν τῇ τοιᾷδε γενομένας τὰς τῶν δυναστῶν 
x 4 ГА ^ x Ν Ν ^ e 4 
κεφαλὰς διέκοψ,άς φησι. δηλοῖ δὲ δὴ τὰς τῶν ἡγουμένων 
ES ν ; ΄ 
τοῦ Ἰσραὴλ, γραμματέων που πάντως καὶ Φαρισαίων, καὶ 
^ . ГА e ^ * ^ * ^ 3 - 
τῶν κατὰ νόμον ἱερουργῶν. ἐξέστησαν γὰρ ἀληθῶς καὶ ὀρθοῦ 
΄ М ` > ^ i ^ , ` , ΄ 
φρονήματος καὶ фрєџоѕ ἀγαθῆς καὶ τῆς εἰς Θεὸν ἀἆγαπης, 
» ΄ ` en ^ ` ` 3 / / 
ου προσηκάµενοι τον Ὑΐον, μᾶλλον δε καὶ ἀπεκτονοτες, καί- 


1. ἔλαβον D. Edd. Statim αὐτὸν post μου tr. Edd. 3. καὶ от. О, habet В. 


5. ὑποδεδυκότα dd. 6. κεφαλὰς] + τῶν F. Edd. (Co.) invito D. 
8. ye om. Ὁ. μὲν assumptum ех B.D. ιο. ó om. В. καὶ πάλιν--- 
γῆς om. D. 12. τοῖς pro τὴν D. ro? om. D.a. I3. µετάστασιν 
accessit ex B. deest in D.a. 14. γοῦν om. D. 16. μετάκλησιν a. Aub. 
17. τελουμένην pro Θεῷ φιλουμένην a. 20. τῇ τοιᾷδε] τοιαύτῃ D. 
21. φησὶ οἱ δὴ assumpta ех D.a. 22. τῷ pro τοῦ D. 24. καὶ τῆς 


ets Ө. ἀγάπης om. 1). habet a. 


IO 
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MNA 9 , [74 + ^o! , e ГА МЫ; 
περ εἰδύτες τε καὶ λέγοντες, ὅτι “ οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόμος. 


4 ` ` » ^ ^ e ’ ^? ` NA 
τις бє δὴ ἄρα τῆς διακοπῆς ὁ τροπος VOOLT ἄν, εἰκότως 


^ ГА е ν hj « ^ ef 
σαφηνιεῖ λέγων ὁ θεσπέσιος Δανεὶδ προς TOV TOV ολων ο 


^ Ө ГА “ Δ 7 И s 3 ^ ^ › а. 5 A 
отра Qeov © δλιαμέρισον αυτους ἐν τῇ ζωῇ aurov” ἦν μὲν 
^ AF Ὃς NEM o \ íi / ’ , ^ 

γαρ και “ μερὶς Θεοῦ, καὶ “ σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ 

“ > ΄ 21 * N . 7. 3 ГА 5 ` en 

Ισραηλ.” ἐπειδὴ δὲ πεπαρῳνηκασιν ἀνοσίως εἰς τὸν Yiov, 

э / ΄ [4 > ΄ s ΄ x ^ 
ἀποπέµπτος γέγονεν о ἡγαπημένος, καὶ μεμέρισται, καὶ τῶν 
А , 7 ^ , (Д , f \ , , 
πεπιστευκότων απωλισθε τῆς ἐλπίδος, ἀπόκληρος καὶ ἀπερ- 

e ΄ ν А ΄ ΄ «. 2 / , 

ριμμενος, καὶ εκ προσωπου τέθειται, καὶ ἐν μοίρᾳ δευτέρα, 

\ d , ^ ^ ` 349» € ^ Ус. Se И а> 
καὶ κατοπιν εθνών, ot On καὶ ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ἐκεῖνό φασιν * Ev- 


[44 À 7 € ^ ^ K [4 ^ ή s › & \ 
Oy EVOL Ί]μεις то Upto τῷ ποιησαντι τον ουρανον και 


` ^ ээ ` 4 x э ΄ e ^ 3» ΄ 
“την γῆν" “Θεὸς Κύριος, καὶ επέφανεν ἡμῖν. διεκόπη , 


ГА € 2 s 9 ^ 3 / 3 < ν Р 
τοίνυν о Ἰσραήλ, каї τῆς εὐλογίας ἐκπεπτωκὼς, μερὶς γέ- 
^ * » ΄ ` ` ^ ΄ 
γονε Θεοῦ μὲν οὐκέτι, διαβολικὴ δὲ μᾶλλον καὶ ἀτιμοτάτη 
ν 4 5 “ ^ > ΄ P4 er Р 
καὶ βέβηλος. εἶτα περὶ τῆς ἐκστώσεώς φησι ὅτι σεισθήσονται 
, э ~ СА ^ А N 3 Р ’ 
ἐν αυτή, τουτέστι πεσοῦνται, τὸ γὰρ ἐν δονήσει καὶ κλόνῳ, 


- / , ΄ , £ o ` с 3 ^ 4 
Tov πιπτειν €yyus. εποιμωζει дє ὥσπερ αὐτοῖς πολυτροπως 


S. Matth. 
xxi. 38. 


xxxii. 9. 


Ps. exiit. 
23. 
ΤΡ. ex vii. 


27. 
572 А. 


/ 5 ` » 
διολωλόσι καὶ ὁ προφήτης λέγων “ Οἶκος ᾿Ισραὴλ ἔπεσεν, Amos v. 


(6 ? y € > ГА , ΄ 3» 
ουκ εστιν О αναστησων αυτον. 


Διανοίξουσι χαλινοὺς αὐτῶν, ὥς ὁ ἐσθίων πτωχὸς λάθρα, 


/ ` e ^ f э ^ 9 ^ ΄ 
Ηλείστη μὲν ὅση τῆς τε συνθήκης αὐτῆς καὶ τῆς λέξεως 
е ΄ ` 5 ^ € 3, / 5 d 
η δυσχέρεια' πλὴν ἐρουμεν ws єл, διαστέλλοντες εὖ μάλα 
^ > ^ s Р ΄ Р * А 
των εννοιών την δύναμιν. ἀφηγησάμενος τοίνυν τὴν KATA- 
> Ф ΄ p EY ^ ^ ΄ 
στασιν, ἐν т πάντως ἐδει τὰς τῶν δυναστῶν γενέσθαι 
. 7 x ^ ГА ^ ^ , 
κεφαλάς, τουτέστι, τοὺς καθηγεῖσθαι λαχοντας τῆς τῶν 'lov- 
А ^ ΄ » A5 DANN M e / А 
δαίων Συναγωγῆς, μέτεισιν εὐθὺς ἐπὶ τοὺς αγίους ἀποστό- 
^ ` А] 5 > 3 ^ ^ L4 Ν ГА 
λους, ot πολὺ μὲν εἶχον ἐν ἀρχαῖς τῶν διωκόντων τὸ δέος. 


τ. τε εἰ ὅτι om. D. 3. σαφηνίζει Edd. 6. Ισραήλ οπι. Β. 
ἐπεὶ δὲ Ὦ. πεπαρῴνηκεν B. 8. ἀπώλισθε] ἀπέτυχε D. 8-15. ἀπό- 
κληρος---καὶ βέβηλος om. В. II. ὑμεῖς D. 20. πτωχὸν D. (153.) 
21. re om. В, 23. ἔκστασιν D. invito b. 24. γενήσεσθαι τὰς τῶν ὃ. 


κεφαλὰς b. 25. τοῦ pro τοὺς D. 27. ἀρχὴ Edd. ἐν ἀρχαῖς ἔσχον D. 


b 


1, 2. 


Acta SS. 
App. v. 

40. e 
Tb. iv. 

27. 


Ib. 29. 


LL 


C 
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э / Ж > ΄ ν ГА M 
ἐμαστίζοντο yàp ἐν συνεδρίοις, καὶ παρηγγέλλοντο μηδενὶ 
^ э ^ , ^ ^ ’ \ / 
λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ' συνιόντες δὲ λεληθότως 
х N ^ e ГА 9 ^ ГА P? > , ГА 
Tas προς Θεὸν ἱκετείας ἐποιοῦντο λέγοντες “Ет ἀληθείας 
[44 * ΄ @ э ^ ’ ГА э 4 ν ef 6 r 
yap συνηχθησαν ἐν τῇ πολει ταύτῃ ἐπὶ τον ἅγιον παῖδα 


> ^ ^ » , 2 
“ σου Ἰησοῦν, ὃν ἔχρισας, Ηρώδης τε καὶ Πόντιος Πιλάτος 


` » ν ^ 3 ГА s ^ , э, 
“ συν εθνεσι καὶ λαοῖς Ἰσραήλ. καὶ τὰ νῦν, Κύριε, ἔπιδε 
HE! ` э ` э л ээ ^ Now ` ~ , ’ Я 
єтї Tas ἀπειλας αὐτῶν" δῆλον δὲ ὅτι τὰς τῶν Ιουδαίων 
` Ы ~ , ` 5 е Г ^ Ν ’ 
καὶ д0 τοῖς δούλοις σου μετὰ παῤῥησίας λαλεῖν τὸν λόγον 
2» , ^ e x ^ ^ / 
* gov. ουκοῦν οἱ μονονουχὶ καθαπερεὶ χαλινῷ τινι τῷ δέει 
΄ Ν - ’ € L4 
κατεσφιγμένοι καὶ σιωπᾶν ἀναγκαζόμενοι, οἱ μαστιζόμενοι 
N ’ 7 х ’ - Á A 
και τεθλιμμένοι, λάθρα τε καὶ μολις προσλαλοῦντές τισι, και 
т › ΄ - ’ А Ν LN ed 
οἷον ἐσθίοντι πτωχῶ προσεοικότες, διανοίξευσι χαλινοὺς αὐτῶν. 
er e ГА Р ” * 5 ^ 
орого ὡς εἰ λέγοι, κατευρυνθήσονται πάντως εἰς THY αὐτοῖς 
[24 ΄ ΄ ГА 9» ГА 
Οτι μαλιστα φιλαιτάτην τε καὶ πρέπουσαν παῤρησιαν, 
^ . \ 3 ^ ^ ГА ^ 
φροντιοῦσι μέν yap οὐδαμῶς τῆς ᾿Ιουδαίων Συναγωγῆς' 
΄ . XN > х 9 « ser 
διαπτύσαντες δὲ τὰς ἀπειλὰς, καὶ μονονουχὶ διαῤῥήξαντες 
N LI э е r , ^ М е 1 . Ы N 
τον ἐπιρῥιφέντα αὐτοῖς χαλινὸν, οἷον ἵπποι τινὲς ἀγαυοὶ καὶ 


» А ^ ` , tA » N 
ἀγέρωχοι, καταχρεμετιοῦσι λοιπον, ἐπιπλήττοντος οὔδενος, 


9 ^ € ^ ^ , ` e э 5 / 
οκαι της εαυτων povns κατεμπλήσουσι την υπ OUpavOv. 


Es. xl. 9, 
10, 


573 А. a 


а M NS € ΄ ‹ 4 ^ \ › 
τοιοῦτον τι φησὶ καὶ ὁ θεσπέσιος Ησαΐας τοῖς то εὐαγ- 
\ [4 ^ / з » e ` ^ 
γελικὸν ἱερουργοῦσι κήρυγμα *'Ez ὄρος ὑψηλὸν ἀνάβηθι 

ες ΄ » ГА х ef ^ 5 LEE х £ 
ὁ εὐαγγελιζόμενος Σιὼν, ὕψωσον τῇ ἰσχύϊ τὴν φωνήν σου 
€ » r € ГА € y ` ^ 
“ ὁ εὐαγγελιζόμενος Ἱερουσαλήμ' ὑψώσατε, μὴ φοβεῖσθε: 
ες LG « ε * € ^ , ^ ГА N , ΄ 3, ν.ε 
ἰδού ὁ Θεὸς ἡμῶν, ἰδοὺ Κύριος μετὰ ἰσχύος ἔρχεται, καὶ ὁ 
/ э ^ ` 33 , ^ 7 + 
“ βραχίων αὐτοῦ μετὰ κυρείας.᾽ οὐκοῦν οἱ πάλαι, φησὶν, ὄντες 
e Ы N 2 , e d 3 
ὡς ἐσθίων πτωχὸς λάθρα, τουτέστιν, οἱ παῤῥησίαν οὐκ ἔχοντες, 
e ГА ν ГА ^ ^ ГА ’ 
οἱ λεληθότως καὶ μολις τῇ τῶν πιστευόντων τρεφομενοι 


3. ἱκεσίας Ὁ. ἀληθείᾳ Edd. 4. ᾿Ιησοῖν τὸν тада σου pro т. σου `I. D. 
7. δὲ om. D. 9. καθαπερεὶ assumptum ex D. ὡς pro καθ. D. neutrum 
habet a. τινι assumptum ex B. deest in D.a.b. 1Ο. κατεσφιγμένοι D.a.b. 
κατισχημένοι B. κατεσφραγισμένοι Edd. οἱ μαστιζόμενοι B.D.a. τε Edd. 11. θλι- 
βόμενοι D. 12. ἐσθίοντι D. Edd. ἔσθοντι В.а.Ь. 14. φιλτάτην Ὁ. τε 
assumptum ех D.a.b. 15. Συναγωγῆς D. Edd. ἐπιβουλῆς D. 
17. ἐπιριφθέντα Ὁ. ἀγαυοὶ В. ἀγαθοὶ D. γαῖροι, ἀγαθοὶ Edd. 19. ἐμπλήσουσι D. 
20. ὁ assumptum ex B.D. 22. τῇ] ἐν D. (ХП.) τῆς φωνῆς Edd. 
24. ἡμῶν habent B.D. cf. infra 832 с. 25. avrov assumptum ex D. (Alex.) 
26. ἐσθίων D. Edd. (F. supra.) ἔσθων В. 


IO 
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20 
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πίστει, πρὺς εὐθυμίαν διωνοιζουσι χαλινοὺς αὐτῶν, κατὰ TOV 
Ἴδη προειρημένον τρόπον. ὅτι δὲ τροφή τις ὡσπερεὶ τῶν 
σω ομένων ἡ πίστις καὶ Θεῷ καὶ ἁγίοις, ἐμπεδοῖ λέγων 
αὐτὸς ὁ Ἄριστος περὶ της τών Σαμαρειτῶν ἐπιστροφῆς 
*'Eyo βρῶσιν € exo φαγεῖν, 1 ην ὑμεῖν οὐκ οἴδατε.’ καὶ πάλιν 
“μὸν βρῶμά ἐστιν ἵνα ποιήσω τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός 
“με, καὶ τελειώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον.” 


Καὶ ἐπεβίβασας εἷς θάλασσαν τοὺς ἵππους σου ταράσσοντας 


ὕδατα πολλά, 


Τετήρηκε πάλιν ὁ λόγος τῆς τροπῆς τὸ σχήμα. χαλινοὺς 
γὰρ ὀνομάσας, ἵππους ἀπεκάλεσε τοὺς н ᾿Αποστόλους, 
οἷς καὶ αὐτὸς ἐποχεῖται Χριστὸς, ἐνιξήσας ὥσπερ. εἰς νοῦν 
καὶ καρδίαν. ὅτι τοίνυν ἔμελλον παιδαγωγῆσαι πρὸς πίστιν 
οὐχ ὅτι μόνους τοὺς ἐξ᾽ Ισραήλ. ἀλλὰ καὶ αὐτὴν τὴν τῶν 
ἑτέρων ἐθνῶν πλείστην τε ὅσην καὶ ἀμέτρητον πληθὺν, 
πειρᾶται διδάσκειν. θαλάσση μὲν γὰρ παρεικάζει τὸν κόσμον, 
κατά γε τὸ ἐν Ῥαλμοῖς ὑμνούμενον “ Αὕτη ἡ θάλασσα ἡ 

“ μεγάλη καὶ εὐρύχωρος ἐκεῖ ἑρπετὰ ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθμὸς” 
ὕδασι δὲ πολλοῖς τὰς τῶν ἐθνῶν ἀγέλας, τὰς ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
γῆν' ἵπποις γεμὴν, ὡς ἔφην, τοὺς ἁγίους ᾿Αποστόλους, οἳ 
πᾶσαν περινοστοῦντες τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν, μονονουχὶ ῥέγχοντας 
καὶ ἐνηρεμοῦντας τῇ πλάνῃ τοὺς εἰδωλολάτρας χρησίμως 
εταρωττον’ τεθορυβήκασι γὰρ, καλοῦντες εἰς δέος ὡς εἰς κὀ- 
λασιν βαδιουμένους, καὶ τὴν διὰ πυρὸς δίκην ὑποστησο- 


I. τοὺς χαλινοὺς D. 2. τροφή τις] προφήτης (sic) D. ὡσπερεὶ В. 
ὥσπερ ἐστὶ Edd. 9. ὕδατα πολλά D. F. Edd. (а. 22. al.) τ πολύ (А.У. м) 
cf. e infra, IO. τὸ τῆς τροπῆς inv. ord. D. ‚ γὰρ азвитр т 
ex B.D. ἀπεκάλεσε D.a. ἐκάλ. Edd. 12. καὶ assumptum ex a. 
13. Haec πρὸς πίστιν accesserunt ex B.D. 14. οὐχ ὅτι Β. Edd. οὐχὶ D. 
I5. ἑτέρων om. D. habet B. 15. Haec ἐκεῖ ἑρπετὰ, ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθμός В. 
καὶ τὰ ἑξῆς D. Edd. 20. ἵππους a.b. Pont. 21. περινοστ. post 
οὐρανὸν tr. D. 23. ἐνημεροῦντας (sic) a. χρησίμως accessit ex D.a.b. 
23. yàp B.D.a.b. δὲ Edd. 24. ὑποστ. δίκην inv. ord, D. 


b 


S. Joan, 
lv. 32. 


10. 34. 


15 


Acta SS. 


App. 
xvil. 22. 


Ib. 30, 
31. 


574 A, a 
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΄ , κ СА ^ ` ы] ГА ν LÀ до 
μενους, εἰ μη ελοιντο µετανοειν, και τον φυσει τε και αλησως 


d ἐπιγνῶναι Θεόν. καὶ γοῦν ὁ θεσπέσιος Παῦλος τοῖς Αθη- 


/ ^ 5 ^ » e ΄ 
vaiots προσλαλῶν, εἶτα τῶν ἄλλων ἁπάντων δεισιδαιµο- 
τ , ` ’ э э ^ f 
νεστέρους εἰπὼν, τεθορύβηκεν οὐ μετρίως, ἐκεῖνο προστιθείς 
ες ` ` 5 А ^ з / € ` є `~ \ 
Τοὺς μὲν οὖν χρόνους τῆς ἀγνοίας ὑπεριδὼν ὁ Όεος, та 
- ГА ^ э ГА L4 ^ 
“ pov παραγγέλλει τοῖς ἀνθρώποις πάντας πανταχου META- 
^ 4 » e © ’ / A 
* voetv, καθότι ἔστησεν ἡμέραν ἐν ᾗ μέλλει κρίνειν THY οἰκου- 
ГА э ΄ э T “ ΄ ` 
« μένην ἐν δικαιοσύνη, ἐν ἀνδρὶ ᾧ OPITE, πίστιν παρασχων 
^ A Iry ^ 3» , ^ ` ΄ 
« πᾶσιν, ἀναστήσας αὐτὸν ἐκ νεκρῶν.᾽ οὐκοῦν TO ταρωττο- 
e/ e ГА 3 e M ` ’ " ey ` 
μενον ὕδωρ, ἡ πληθύς ἐστιν ἡ κατὰ τὸν κόσμον' ὕδασι уар 
3; > [74 / x / 9 4 s 3 ν 
ἔσθ᾽ ὅτε παρεικάζεται, καὶ μάλα εἰκότως" εἴπερ ἐστὶ Oa- 
ui ` e ’ ^ ГА ο ` ^ > 
λάσσῃ προσεοικὼς ὁ ἀνθρώπων Bios’ Ότι πολλη των εν 
3 ^ ^ е ГА hy e \ ` » ` 
αὐτῷ πραγμάτων ἡ τύρβη, καὶ η προς то ανω τε καὶ 
΄ X ^ е ^ > ΄ ГА РА 
κάτω καὶ πρὸς πᾶν ὁτιοῦν ἀνάχυσίς τε καὶ килот" 
N ` N^ ef, ~ РА е ГА ` , ГА f; 
πολὺ δὲ то ὕδωρ τὸ ταραττόμενον, ὡς mpos ye τον Ισραηλ 
e ` ` » КУ e М ΄ , ` > ^ 
οἱ μὲν γὰρ ἔθνος ἦσαν ev τὰ δέ ἐστι παντὸς ἀριθμοῦ 


, 
κρειττονα. 


᾿Εφυλαξάμην, καὶ ἐπτοήθη ἡ καρδία μου ἀπὸ φωνῆς προσευχῆς 
χειλέων μου, καὶ εἰοῆλθε τρόμος eic τὰ ὀστῶ μου, καὶ ὑποκά- 
τωθέν μου ἐταράχθη ἡ ἕξις μου. ἀναπαύσομαι ἐν ἡμέρᾳ 


θλίψεώς µου, τοῦ ἀναβῆναί µε εἰς λαὸν παροικίας моо, 


3 - ε ГА ’ ` > ГА < ^ 
Ἠθος τοῖς ἁγίοις προφήταις τὴν εἰς καρδίαν καὶ νοῦν 
> А ^ ^ A ` = » ^ A 
ἐπιτήρησιν, ἣν ἂν ποιοῖντο τυχον, προενηχουντος αὐτοις του 
r / ^ ΄ s ^ ` 3 
ἁγίου Πνεύματος τῶν ἐσομένων τὴν γνῶσιν, φυλακήν ато- 
m^ » 5 ГА А < е 3 ` H ГА 
καλεῖν yovv ἀκοήν. τοιγάρτοι φησὶν ὁ avros Αμβακουμ 


I. ἀληθῆ Edd. inv. omnibus. 2. ᾿Αθηναίοις] ἐν ᾿Αθήνῃσι D. 
4. εἰπὼν δεισιδαιμ. inv. ord. D. 6. πάντας] πᾶσι D. 12. ὁ] + 
τῶν Edd. 14. καὶ prius om. D. πρὸς D. εἰς Edd. Neutrum habet В. 
τὸ assumptum ex B.D.b. 18. ὑποκάτω D. (Co.) 19. μου] + ἐν 
ἐμοὶ D. quae pro ὑποκ. µου praebet а. (106.) ἐταράχθην D. 15) ἴσχυς D. (42. 
al.) ὑπόστασις F. 21. µε accessit ex B.D. (26. al.) Statim πρὸς τὸν 
pro eis F. Edd. (Co.) λαὸν] + τῆς Edd. (Co.) 23. ἐνηχοῦντος D. 
25. ὁ αὐτὸς] αὐτὸς μὲν ὁ Edd. ἀββακοὺμ D. 


ы 


о 
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3 
“ Emi τῆς φυλακῆς μου στήσομαι, καὶ ἐπιβήσομαι ἐπὶ jm 


“πέτραν, καὶ ἀποσκυπεύσω τοῦ ἰδεῖν τί λαλήσει ἐν ἐμοὶ, 
` 
* καὶ τι ἀποκριθῶ ἐπὶ τὸν ἔλεγχόν pov" ἕτερος δὲ αὖ 
"A ^ » . Κ ГА 9 ` , М 20) 
копи Ίκουσα παρα Κυρίου, καὶ περιοχὴν εἰς та ἐθνη 
e 2 ΄ 3» N А ν T N ΄ , 
5“ ἐξαπέστειλε, καὶ μέντοι προς τῴδε καὶ о θεσπέσιος 
ГА » ГА ГА 5 EY ГА е 
Δαυείδ © Ἀκούσομαι, φησὶ, τί λαλήσει ἐν ἐμοὶ Κύριος ὁ 
ГА эз 
“ Geos.” τοιοῦτόν τι καὶ νῦν ὁ Προφήτης ὑπεμφαίνει λέγων 
τό ᾿Ἐφυλαξάμην καὶ ἐπτοήθη ἡ καρδια μου. τετήρηκα, φησὶ 
τῶν εἰρημένων τὴν δύναμιν" εἶτα κατεπτόημαι δεινῶς ἀπο 
το poms προσευχής χειλέων ου ἐποιεῖτο μὲν γὰρ μετ᾽ ᾠδῆς 
τὴν πρὸς Θεὸν ἱ ἱκετείαν, καὶ μέλος ἦν αὐτῷ τῆς προφητείας 
ὁ τρόπος ἀλλ᾽ ἦν ὁ σκοπὸς αὐτῷ καὶ ὁ νοῦς οὐκ εἰς τὴν 
y 5 n " ν ^ э / 
εὔρυθμον ἀναφώνησιν, κατεπικραίνετο δὲ μᾶλλον εἰς λύπας, 
M bi з / ` , ~ ΄ 
καὶ περιδεης ἦν ἄγαν, τὰ ἐν ἐσχάτοις καιροῖς συμβησόμενα 
- э 3 ` ^ э 3 ^ ^ ’ ` 
15 τοῖς ἐξ ᾿Ισραὴλ διαρθροῦντος ἐν αυτῷ τοῦ 1]νεύματος. τὸ 
` ` ΄ ^ » Χ N › зе ^ э ^ 
δὲ δὴ μάλιστα θορυβοῦν αὐτὸν καὶ ὀῤῥωδεῖν ἀναπεῖθον, 
ГА ` ν ^ 7 s X ГА 5 . 9’ 
ката γε TO εἰκός, ἐκεῖνο που τάχα καὶ μόνον ἦν, μὴ ἄρα 
, , ^ m ` ν A A ` 
πως πληρη τοῖς κακοῖς, καὶ | Ee λαοῦ συντριβην 
ἐπαθρήσειε, καὶ ἴδοι βαλλόμενον μὲν εἰς κεφαλὰς ἀνόμων 
20 θάνατον, διακοπτομένας δὲ αὐτὰς ἐν ἐκστάσει, καὶ σειομένας 
ἐν αὐτῇ, κατά γε τὸν ἤδη προαποδοθέντα νοῦν. εἶτα μαν- 
΄ е 5, Ν 3 hj е) ΄ ` 
θάνων ὡς ἔσται μὲν εἷς καιροὺς ἡ ὅρασις, εἰς ἀνάβλησιν δὲ 
N N ΄ . , > ΄ 
µακραν та προηγγελμένα, μονονουχὶ καὶ ἀνενεγκὼν ἐξ ἀκρά- 
`~ ГА > РА / E ε ΄ d rd 
του λοιπον δυσθυμίας ᾿Αναπαύσομαί φησιν ἐν ἡμέρα, θλιψεώς 
- ` ты, 4 > XN 5 . 3 
25 µου, Του ἀναηναί µε εἰς λαὸν παροικίας μου. οὐ γὰρ èv- 
΄ ν - - - эхэ A ε / 5 
σχεθήσομαι, φησὶ, τοῖς τοιοῖσδε κακοῖς, οὐδ᾽ ἂν εὑρεθείην ἐν 
- - / tA ^ э a z ΄ 
τῷδε τῷ βίῳ, ἐνεστηκότος καιροῦ, καθ᾽ ὃν ἔσται πάντως 


1-3. τὰ ἑξῆς pro ἐπιβήσομαι-- ἔλεγχόν µου Edd. 3. αὖ assumptum 
ex B.D 5. ἐξαπέστειλα D. (185.) 6. Φησὶ om. D. 
7: ὑπεμφαίνει B. ὑποφαίνει Edd. Neutrum habet D. IO. μὲν om. B. habent 
D.a. 15. διαρθροῦντος В.а. διαθροῦντος D. Edd. ἐν om. Ὁ. τοῦ ἁγίουπν. D. 
18. ἐναποληφθείη В.а. ἐναπολειφθῆ D. ἐναπολειφθείη Edd. I9. ἐπαθρήσῃ D. 
ἴδη D. 20. διασκοπτοµένας (sic) D. 21. ἤδη assumptum 
ex В. О.а. μαθὼν D. 25. µου prius assumptum ex D.a.b. deest in В. 


pe assumptum ex B.D.a.b. ἐνσχεθήσομαι В.а. ἐνεχθήσομαι D. ἐναχθήσομαι Edd. 
27. ἐνεστηκότος} + τοῦ В. 


VOL. 11. Y 


d 


Obad. 1 


Ре. 
Ixxxiv.9. 


Supra 
13. 


Ib. r4. 


Supra 
ii. 3. 


162 B. CYRILLI ALEXANDR. 11.17. 


* , ^ ^ ^ , 3 ^ M > 
τὰ тоадє τῶν κακῶν τοῖς ἐξ Ισραήλ. βαδιοῦμαι yap ev- 
^ / b bj x е ГА 3 ~ 
οτεῦθεν, καὶ ἀνοιχήσομαι πρὸς Хаду τον οὕτω πάροικον ἐν τῷ- 
ὃ ^ Bi s θα ε > έλ ν » N 3 М 
ε τῷ βίῳ γεγενημένον, καθαπερ ἀμέλει καὶ αὐτὸς ἐγώ. 

΄ ` hy / ΄ e [r4 X ΄ 
πάροικοι γὰρ καὶ παρεπίδημοι πάντες οἱ ἅγιοι κατὰ τόνδε 

Heb. xiii ; $ 7 fy 66 О ў E: Ra / 

‚ХШ. τον κόσμον. τοιγάρτοι φασίν ὑκ ἔχομεν ὧδε μένουσαν 


14. " 5 ` « > ^ , ГА 
“ πόλιν, ἀλλὰ τὴν μέλλουσαν ἐπιζητοῦμεν. ψάλλει δέ που 


` e ` \ ~ α΄ / / e 
Ps кої ὁ Δαυεὶδ προς τὸν τῶν ὅλων Θεὸν “Aves μοι, ὅτι 
XXXVII 
΄ > s Ыы , ^ ^ s ΄ ` ГА 
1413.  “ πᾶροικος ἐγώ εἰμι ἐν τῇ γῇ καὶ παρεπίδημος, καθως πάντες 


е ΄ „э 2 ^ ^ ^ е ГА е 
“ οἱ πατέρες prov. ἀξιαγαστος τοιγαροῦν τῶν ἁγίων ὁ 


` xa? ef , ^ 3 ή , ^ M 3» τ ^ 
575 A. а ското, οὐδ᾽ ὅσον εἰπεῖν ἀνεχομένων ἰδεῖν τὰ é οἷς àv 
, ΄ М A e ГА M M > ^ ^ ^ 
συμβαίνῃ παροτρύνεσθαι Θεόν' ἡδίονα δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ ζῆν 

^ , \ 3 ` ~ ΄ ГА / 
ποιεῖσθαι μεμελετηκοτων THY ато τοῦ κοσμου τούτου HETA- 

, ы ГА M [4 ^ . b ГА ^ ν 

στασιν, εἰ μὴ σώζοιτο πρὸς ἡμῶν τὰ εἰς δόξαν Θεοῦ. καὶ 

а . ^ ГА y ^ 54 ` з ^ ^ 

Phili γοῦν ὁ θεσπέσιος έφη Παῦλος, ὅτι то ἀναλῦσαι κρεῖττον, 
23. N » ^ ^ 7 ^ ^ ‚ ^ “ ΄ е 
καὶ αὐτῷ συνεῖναι Ἀριστῷ τοῖς εἰς τοῦτο ἥκουσι γνώμης, ὧς 


[4 ^ # ` 3 ΄ ΄ 
ἡγεῖσθαι παρεικίαν την ἐν σώματι ζωήν. 


17 Διότι συκῆ οὐ καρποφορήσει, καὶ οὐκ ἔσται γενήματα ἐν ταις 


b ^^ ἀμπέλοις: ψεύσεται ἔργον ἐλαίας, καὶ τὰ πεδία οὐ ποιήσει 


βρῶσιν: ἐξέλιπον ἀπὸ βρώσεως πρόβατα, καὶ обу ὑπάρξουσι 


t > ^ r J w >, >? v^ 
Boec επι φατναις ἐς ἰάσεως αὐτῶν. 


[74 ` H ΄ ` 5 ΄ эл” Ы , 
Ώσπερ τινος ἐρομενου καὶ ἀναμανθανειν ἐθέλοντος, ἀνθ 
су ^ ^ \ ^ ^ A 5 
ὅτου ποιοῖτο περὶ πολλοῦ TO ἀποβιῶναι, μᾶλλον δὲ εἰς 
\ E ^ / з ^ А \ > , 
λαὸν ἀναβῆναι παροικίας αὐτοῦ, κατασκιάζει μὲν ἀσαφείᾳ 


πολλῇ τῆς τῶν ᾿Ιουδαίων Συναγωγῆς τὴν κατάργησιν, μονον- 


2. ἀναχθήσομαι а. ἆλλον pro λαὸν Edd. repugnantibus B.D.a.b. 3 ἀμέλει 
A 


assumptum ex D.a.b. 5. φησὶν D. 6. μέλλουσαν D. μένουσαν B. 
μένουσαν Edd. ψάλλει-- oi πατέρες µου om. B. 7. τὸν assumptum ex D. 
11. συμβαίνῃ B. συμβαίη D. συμφαίνη (sic) Edd. ante Migne. καὶ] οὖν iid. 
ζωοποιεῖσθαι pro ζην т. D. 12. rovrov om. D. I3. εἰς D. 
πρὸς Edd. 13-16. kai γοῦν--σώματι ζωήν om. B. I4. yotv om. D. 
16. ἐν] + τῷ Edd. invito D. 17. γενήματα B.D.F. (Alex. м) γεννήματα Edd. 
(Vat.) rois D. (м) 20. ἐπὶ φάτνη βόες B. cf. infra. 22. καὶ pro δὲ D. 
23. ἀσαφείᾳ B.D.a. ἀσφαλείᾳ Edd. 24. τῶν assumptum ex D. deest in a. 
κατάργησιν а. κατάρῥησιν D. Edd. 


IO 
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9 \ . ГА ^ \ ΄ » 
ουχὶ дє καὶ κατολοφύρεσθαι δοκεῖ τὴν συμβησομένην akap- 
’ > ^ х F eon ν ΄ ^ 
πίαν αὐτῇ. καὶ τρόποις ἡμῖν αὐτὴν κατασημαίνει πολλοῖς, 
e ^v >Р ГА Ф ^ ᾽ ГА P4 “ 
ὡς сохту ἐσεσθαι λέγων, ἧς ἂν οὐδεὶς γένοιτο καρπός. οὕτω 

X LN ν » э у ΄ ^ . ΄ > , 
γαρ αὐτὴν καὶ αὐτὸς ὠνόμασεν ὁ Σωτὴρ, ὡς ἐν παραδείγματος 
, ГА ^ 5 , 9 ^ ^ 
5 трото λέγων © Συκῆν εἰχέ τις πεφυτευμένην ἐν τῷ ἀμπελώνι 
ο t 
ες » ^ 9» ^ ν эр 5 ^ » М » 
αυτοῦ. ην καὶ ἄκαρπον οὖσαν, δεῖν epy λοιπον amro- 
Га e А ` ^ ^ > ΄ ΄ ν 
τέμνεσθαι, ἵνα μὴ THY γῆν катаруђ. ἐπάρατον дє που καὶ 
X М ^ [4 ΄ ^ ^ Д М] EEN 
την тро τῶν “Ἱεροσολύμων ἐποιεῖτο сокту" ου уар ευρων 
, , ^ € с ΄ XN , ^ `~ 7 
εν aury kaprov “ Myxer, φησὶν, єк σοῦ καρπος γένηται 
10 ες , N 3 ээ 
10 εἰς τον αιώνα. 
΄ \ > л Νο ον ^ , 9 7; 
Παρεικάζει δὲ αὐτὴν καὶ ἀμπέλῳ βοτρύων ἐρήμῳ. καὶ 
/ > ΄ ΄ H Р е aA 
yap ἐστι πάλιν, Kaba φησιν ὁ προφήτης Ἡσαΐας “Ὁ 
» ~ / ` y ^ [4 , 
“ ἀμπελὼν Κυρίου Σαβαωθ ἄνθρωπος τοῦ Лорда, νεοφυτον 
? , 
Ma . ΄ 99 МА’ ς 9 Pd hj 9 ` ν ^ 
ἡηγαπημένον.᾽ а ἐχαράκωσε μέν avTov, καὶ Φραγμον 
7, b > / А 5 ^ ` у M 
15 περιέθηκε, καὶ ἀνεδείματο πυργίον ἐν αὐτῷ, kai ὥρυξε то 
; XN > ГА ^ ^ ` > , 
* προλήνιον, καὶ ἐπέμεινε τοῦ ποιῆσαι σταφυλὴν, ἐποίησε 
cs δὲ > τῷ @ 3» ’ δὴ a A \ > 05 б 7 
€ akavÜas. ταύτῃτοι On ἐλυμήνατο μεν αυτην, каба 
As ’ τ , ^ « x » 
φησιν ὁ Δαυείδ “ “Үс ἐκ δρυμοῦ, καὶ µονιος ἄγριος κατενε- 
“ μήσατο αὐτήν” καθεῖλε δὲ “то OV αὐτῆς, καὶ T 
μη jv καθεῖλε δε “τον paypu TNS, ε- 
№ э ΄ e , `~ M ,. »» 
20 * τρυγήκασιν αὐτὴν πάντες οἱ παραπορευόμενοι την одор. 
, / \ ^ A ΄ “и / ΄ ^ 
Εφεύσατο δὲ καὶ τῆς ἐλαίας τὸ ἔργον, τουτέστι πάλιν τῆς 
E ΄ Ἂν ej ` > oN СА 
Ιουδαίων Συναγωγῆς. οὕτω γὰρ αὐτὴν κατασηµαίνει λέγων 
<< е ΄ “| r cs ЕХ 7 e 7 y αν 19 
καὶ ὁ προφήτης Ἱερεμιας шау ὡραίαν, εὔσκιον τῷ εἴδει 
& 7», 7 7 ~ y ГА 9 * ^ ITA 
έκαλεσε Kuptos το ὄνομα σου εἰς фоти περιτομῆς αυτης 
> ’ ^ э > $ DCN 7 ΄ ГА oN \ > ΄ 
25 © ἀνήφθη πῦρ ἐπ αὐτὴν, µεγάλη ἡ θλίψις ἐπι σέ, ἠχρειώ- 
[σα e ΄ э ^ . r ^ ^ е 
θησαν οἱ κλάδοι αὐτῆς, καὶ Κύριος τῶν δυνάμεων 0 kara- 


τ. καὶ от. D. 3. ἔσεσθαι om. D. 4. ὠνόμασεν D.a. ὠνόμαζεν 
Edd. 7. που 0m. D. 8. ἐποιοῦτο (sic) Edd. 
9. γένοιτο D. II. παρεικάζει D.a. ἀπεικάζει Edd. ἀμπέλῳ D.a. 
ἀμπελῶνι В. Edd. 12. καθά В.а. кабо D. καθώς Edd. "Ἡσαίας ὁ προφήτης 
inv. ord. D. 13. νεύφυτος ἠγαπημένος Edd. invitis B.D.a. 15. καὶ 
prius om. D. πυργίον В. Edd. πύργον D. τὸ D. Edd. deest in В. 16. kai 
om. D. 17. τοι assumptum ex B.D.a. καὶ pro δὴ D. διελυμήνατο 
pro δὴ ἐλυμ. a. μὲν om. D. καθώς Edd. invitis D.D.a. 18. ἐκ- 
δρυμῶσα καὶ ὄνος pro ἐκ δρυμοῦ καὶ μονιὸς iid. invitis B.D.a. 19. καθεῖλε 
δὲ] καὶ καθεῖλε D. τρυγῶσιν D. 20. αὐτὴν πάντες hoc ord. В. 
πάντες om. 1). 24. Κύριος] + σαβαὼθ D. 
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э 


/ 3 z , v * ` ΄ 
« φυτεύσας σε ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ κακά. ἐπειδὴ δέ, Kaba 
ε ΄ ` of 5 РА А ΄ 
φησιν ὁ Προφήτης, то ἔργον αυτης ἐψεύσατο' παιδαγωγού- 
\ > b A , ^ , 7 
μενοι yap εἰς Χριστὸν δια νόµου καὶ προφητών, ov προση- 
` + ГА hj 5 ГА LA 
καντο τὴν πίστιν: ταύτῃτοι καὶ ἐξεκόπη, καὶ πεπτὠκασι 
N ΄ ΄ 3 es; , ГА A . e 3 ἴω 
μὲν οἱ κλαδοι αὐτῆς, ἐνεκεντρίσθησαν дє λοιπον οἱ єк της 
3 ΄ ΄ ε > 3 ^ T x ν - cs 
ἀγριελαίου, τουτέστιν, οἱ ἐξ ἐθνῶν, “ καὶ κοινωνοὶ τῆς ῥίζης 
^ , ^ / 99 , 
“ καὶ τῆς πιοτητος TOU καλλιελαιου γεγονασιν. 

5.» e N δι > , ^ ΄ 
Εἶτά φησιν ὅτι τα media οὐ ποιήσει ββρωσιν. παρεικάζει 
΄ \ , ` d 5 ΄ 1 © IQ? 

πάλιν τὸν Ισραήλ Aniots, οἶμαι, κατεφθαρμένοις, ἐξ ὧν οὐδ 

+ ГА ` ^ » Da , e , 

ἂν αὐτό που τὸ ἀποχρῶν εἰς [βρωσιν ἀθροίσειεν o γηπονος. 

э / M ^ ΄ эл ~ 3 ΄ > / $ А 

ἀκαρπίας δὲ τοῦτο γένοιτ᾽ ἂν τῆς ἐσχάτης ἀπόδειξις ἐναργής. 
ef y ` ^ / РА 3 n 

Οτι δὲ ἔμελλον τον τῶν θείων µαθηµάτων avarAavres 

х ^ g ^ * ΄ ^ ^ un 
λιμὸν ἐν τοῖς ἁπάντων ἐσχάτοις πεσεῖσθαι κακοῖς, διεσαφει, 
` J / N ` x РА 
προστιθεὶς, ἐκλελοιπέναι μὲν ἀπὸ [βρώτεως προβατα, Tov- 
ГА > ® ^ ^ , x > € , . - 
τέστιν, ἀπὸ τοῦ βρῶσιν οὐκ ἔχειν' οὐχ ὑπάρχειν δὲ [8005 
‚ £ ’ 9 τ ΄ ` , ΄ э ГА * 
ἐπὶ φάτνης. δι οὗ σημαίνεται TO εἰσαπαν ἐκλελοιπέναι TO 
5 э ^ [4 XN > / ГА ? X 3 ` 
Tap αὐτοῖς ἱερον καὶ атоАєктоу γένος, τουτέστι, TOUS ATO 
ον * ^ ` > у Ν М e ГА 
φυλῆς Λευὶ, ot βουσὶν ἐν tow την νοητην ἅλω καταλεπτυ- 
` ^ 3 ταὶ › [4 ^ x N 
νοντες καὶ τῶν ἐκ τῆς ἀσαφείας περιβλημάτων τὸν διὰ 
- , / } ^ r ©” 
τοῦ πανσοφου Mavoews απογυμνοῦντες λογον, οἷα τινα 
’ ΄ s 4 * ^ y , , 
σίτου κόκκον προύὐτίθεσαν μὲν τοῖς ἄλλοις εἰ νόησιν καὶ 
er ~ ГА 1 . 5 x 
οἷόν τινα βρῶσιν πνευματικήν. αὐτοὶ δὲ ἦσαν ἐν φάτναις 
΄ Ν * ^ ^ ΄ , > 
καταβοσκόμενοι Tas єк τοῦ λαοῦ δωροφορίας, δεκατας, атар- 
Ν 3 ГА 3 ^ * x. s * Ж: 
yas, εὐχαριστήρια. οὐκοῦν ἐκλελοιπασι μὲν ато βρώσεως 
" if ` ? ΩΙ > iN £ y ГА е 
тоб ата” ces δὲ οὐκ ἦσαν επὶ φάτνη ἐτι, τουτέστιν, οἱ 
А ^ ^ « ΄ ΄ К 
καθηγηταὶ τῶν λαῶν καὶ διδάσκαλοι. τοιγάρτοι καὶ ὁ θεσ- 
1. καθώς Edd. 2. αὐτῆς] αὐτοῦ Edd. invitis B.D.b. παιδαγωγουµένη---προσή- 
κατο b. 4. ἐξεκόπησαν D. б. ἀγριελαίας Edd. invitis B.D.a. κοινωνικοὶ iid. 


S. ποιήσουσι Ὁ, παρεικάζων B. πάλιν τὸν Ισραὴλ παρεικάζει inv.ord.a. 9. οὐδὲ 
pro οὐδ᾽ ἂν D. 10. αὐτῷ Edd. «ἀθρήσειεν iid. γεηπόνος D. τ2. µαθη- 


μα 

μάτων В. µαθητων a. μαθητῶν D. Edd. 13. ἁπάντων om. D. 
15. οὐκ] ийа. ὑπάρξειν B. βοῦς D.a. βοῦν B. Edd. 17. τὸ pro τοὺς D. 
ἀπὸ] + τῆς a. τῆς pro ἀπὸ D. το. τὸν pro τῶν D. ἐκ τῆς] ἐκτὸς Edd. 
31. κόκκον σίτου inv. ord. a. προετίθεσαν D. 22. τινα assumptum ex D. 
deest in a. 23. ἐκ ош. B. 24. εὐχαριστηρίους Edd. 25. φάτνης D. 
φάτνη B. φάτναις Edd. 26. λιῶν D. ἄλλων B. Edd. καὶ διδάσκ. om. D. 
τοιγάρτοι] καθὰ D. 
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^ , , 7а ^ ^ » ^ ^ EmA 
πέσιος []αῦλος τὸ * Ov φιμώσεις βοῦν ἀλοώντα, ταῖς τῶν C 
΄ ΄ ^ , CK A ычу» 
διδασκάλων προσάπτει κεφαλαῖς, διερμηνεύων nuw σαφώς d! Vin. v 
vo’ / , ΄ \ ` ~ > 27 ол и 
та ἐν νομῳ. εκλελοιπέναι γεμὴν τὰς [βοῦς ἐξ ἰάσεως αὐτῶν 
ν » `~ э y [4 , " ^ ` ΄ 
φησι. καὶ ἔστι μὲν ἀσαφὴς ὁ λόγος δηλοῖ γεμὴν τόδε, 
с @ ΄ , ^ (А , ὃ ` S , ὃ < , 0 ^ 
5 καύαπερ εγῴμαι παλιν. ἐπειδὴ γὰρ ἀπεσπούδαζον ἀμαθῶς 
x ^ s ^ ГА е ГА XN ^ 
ro ἰᾶσθαι παρὰ Ἀριστοῦ, καίτοι ῥωννύντος TOv ἀσθενῆ καὶ 
^ x ^ ΄ hy э ΄ ^ 
δικαιοῦντος τὸν ἀσεβῆ. ταυτῇτοι καὶ ἐκλελοίπασι, τουτέστιν, 
3 ΄ ΄ ` ГА s ГА ` 
εἰσάπαν ἠσθένησαν καὶ κεχωρήκασιν εἰς τὸ μηδέν. δεινὸν 
КУ y ` ΄ ^ « , ГА y , 
οὖν αρα το προσκρούειν Θεῷ, καὶ ἀκαρπίας ἔσται πρόξενον 
^ , , » ΄ \ ν ^ ^ ^ 
тоту ἐσχάτης. ἀπορήσομεν дє καὶ τροφῆς τῆς πνευματικῆς, c 
Ν » ГА ^ 3 ^ 3 ΄ 
καὶ παντὸς ἐπέκεινα κακοῦ τοὐντεῦθεν ἐσόμεθα. 


᾿Εγὼ δὲ ἐν τῷ Κυρίῳ ἀγαλλιάσομαι, χαρήσομαι ἐπὶ τῶ Θεῷ τῷ 18 
Σδωτβρί µου" Κύριος ὁ Θεός μου δύναμίς μου, καὶ τάξει τοὺς 19 
+ 3 А э \ \ € \ > ^ ^ 
πόδας μου εἰς συντέλειαν: επι τα UyHAG επιβιβα µε, τοῦ 


15 ViKHoal µε ἐν τῇ обй αὐτοῦ. 


> ^ ` ` > N \ ^ ΄ , 
Ενταῦθα λοιπὸν ἢ αὐτὸ τὸ τοῦ Προφήτου πρόσωπον 
’ - ` [d ГА э/ ~ 3 ΄ 
εἰσεκόμισται σαφῶς, τὰ τοιάδε λέγον' ἤγουν τῶν ἐν πίστει 
΄ / ^ 5 ` / ^ 4 
δεδικαιωµένων ain τις ἂν εἶναι τοὺς λόγους, oi θυμηδίαν a 577 А. 
^ \ \ f X x» э ^ s ^ > ΄ 
ποιοῦνται Χριστὸν, καὶ χαίρουσι μὲν ἐπ ауто, καὶ τῆς ἐνού- 
- , ΄ \ » r А , ^ 
20 σης αὐτοῖς εὐσθενείας χορηγὸν ἀναγράφουσιν, ἐν αὐτῷ τε 
\ ΄ f d ΄ Σι. νε r 
та парта δυνασθαί φασι, καθάπερ ἀμέλει καὶ ὁ θεσπέσιος 


^ сс Pd , ΄ XV 3 ^ 3 ^ ГА P} il . 
Παῦλος & Πάντα ἰσχύω, φησὶν, ἐν τῷ ἐνδυναμοῦντί µε Phil. iv. 


^ ΄ є ΄ 7 13. 
* Χριστῷ.᾽ ψάλλει δέ που καὶ ὁ µακαριος Δαυείδ “ Ὅτι Ps. 
Ixxxviii, 

18. 
4: μὲν] δὲ D. γεμὴν] δὲ Edd. τόδε post πάλιν tr. D. 5. ἀπεσπού- 
δαζον B.D. ἀπερισπούδαστον Edd. 6. Χριστοῦ] Κυρίου D. 7. τουτέστι] 
ἤγουν D. 9. τὸ] te iid. ἀκαρπίας-- δὲ καὶ] ἀκαρπίας αἴτιον καὶ ἀπορίας 
σωματικῆς τε D. IO. καὶ pro τῆς alt. D. II. ἐντεῦθεν Ὁ. εἰσόμεθα D. 
14. ἐπὶ] καὶ ἐπὶ D. (а. 36. al.) ἐπιβιβῶν Ὁ. (26.) 15. µε accessit ex B.D. 
(Alex.) 16. ἢ assumptum ex a. deest in D. Statim τὸ αὐτοῦ τοῦ pro 
αὐτὸ τὸ τοῦ a. τὸ om. D. 15. ġa. 18. φαίη om. D. Pergit 


τίς ὡς εἰ καὶ δι ἐκείνους εὐθυμίας τε ἐνεπλήσθην' ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν τοῦ Θεοῦ μου 
δόξαν τὴν ἅπασιν ἀνθρώποις δήλην γενησομένην καὶ γάννυμαι καὶ σκιρτῶ' ὑπερείσει 
γάρ pov τῆς φύσεως τὴν ἀσθένειαν, καὶ δίκην ἐλάφου τοὺς ὄφεις καὶ τοὺς σκορπίους 
καὶ τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας ἐκδιώξει' ἕως ἂν τὸ ὕψος τῆς ἀρετῆς ἐφικόμενος, 
τὸν ἐπινίκιον ὕμνον ἄσω τῷ σωτῆρι καὶ ποιητῇ Χριστῷ τῶ θεῷ ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα εἰς 
τοὺς αἰῶνας. ἀμήν D. (cf. Theodoret. ad loc.) ἂν assumptum ex a.b. 21. rà 
assumptum ex B.a. deest in b. 22. δυναμοῦντι Edd. 


b 


© 
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ες . / ^ ΄ э ^ . 52» - M 
τὸ καύχημα τῆς δυνάμεως αυτων συ EL’ προσδοκῶσι δὲ 
` ` ` > , ^ > 3 ^ s « ’ 
καὶ τὸ βεβηκὸς εἰς εὐσέβειαν παρ αυτου δὴ καὶ µονου κατα- 
^ ^ ` ГА / Ν 7 5 
πλουτῆσαι καλως. то уар Takes τοὺς πόδας µου εἰς συν- 
΄ ^ r е? е ^ x ^ ^ 
τέλεια», δηλοῖ που παντως έτερον NUW οὐδὲν ἢ τοῦτο. καὶ 
^ ε ’ е э/ 3 ~ ^ ΄ "d bi 
γοῦν "Εβραίων ἡ έκδοσις ἀντὶ της συντελείας τέθεικε την 5 
3 ΄ ο M А / > 5 ; gon 
Ασφαλειαν. о δὲ ταττόμενοι πόδες εἰς ἀσφάλειαν, TL ἂν 
σ᾽ е^ е , ^ s bl ο 3/ , э r. 
ἕτερον ἡμῖν ὑποφήνειαν, ἡ TO βεβηκὸς, ὡς ἐφην, εἰς ευσε- 
М d , , `A Ν > 
βειαν, καὶ τὸ ἀκράδαντον εἰς αρετην, καὶ TO εἰς πίστιν 
, ’ ΄ . , 7 [24 М э 
ἐρηρεισμένον καὶ ἀγάπην την εἰς Χριστόν: ὅτι δε ov 
s ` е ГА ^ 3 ^ 
χθαμαλὸς καὶ χαµαιριφης o Bios των ἐν Χριστῷ δεδικαιω- το 
/ , . ` 4. bi ^ ΄ e ^ 
μένων, ἀλλὰ παντὸς γηίνου καὶ σαρκικου πραγματος ὑψοῦ 
Μ 9 hy ᾽ ΄ 3 / Г Ы ` Ν € N 
τέ ἐστι καὶ ἀνωκισμένος, ἀποφαίνει λέγων Eni та ὑψηλα 
2 ~ < ps s Pd ` ^ ^ 3 ^ 
ἐπιβιβά µε. ὑψήλα yap ὄντως тара Θεῷ τῆς εὔαγγελικης 


/ ` 3 ГА 
πολιτείας τα αυχηματα. 


- 
11 


a ` ν / ^ 3 , hy 3 / 
Οτι δὲ καὶ περιεσόµεθα τῶν ἀνθεστήκοτων, καὶ αμείνους 
9. 
3 ГА ^ 5 ^ ^ » ` » ГА ГА 
ἐσόμεθα τῶν ἐχθρῶν, δοξολογοῦντες αυτον, αναπεισει λέγων 


AM er ΄ > ~ or & B ~ 
Tou νικήσαι µε εν τν won αυτου. 


1. σὺ εἶ В. (Alex.) εἶ σύ Edd. (Vat.) 2. καὶ alt. assumptum ex B.a.b. 
καταπλουτίσαι b. 4. ἡμῖν assumptum ex B.a. 12. ἀνωκισμένος В.а. 
ἄνω κείμενον Edd. Statim ὑποφαίνει b. 13. ὑψηλὸν Edd. 


repugnantibus D.a.b. 17. µε OM. а. 


а 578 A. 


KYPTIAAOY 


ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 


ΕΞΗΙῊΣΙΣ ΥΠΟΜΝΗΜΑΤΙΚΗ 


ΕΣ TON ПРОФНТНМ ΣΟΦΟΝΙΑΝ. 


л. 


ΤΟΜΟΣ ΠΡΩΤΟΣ. 


Λόγος Κυρίου, ὃς ἐγενήθη πρὸς Σοφονίαν τὸν τοῦ Χουσὶ υἱὸν Κεφ. α΄. 
Γοδολίου τοῦ 'Auopiou τοῦ ᾿Ερεκίου ἐν ἡμέραις ᾿Ιωσίου υἷοῦ 


᾿Αμῶς βασιλέως "ооба. 


M ^ ΄ ГА 
ΠΡΟΦΗΤΕΥΕΙ μὲν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ὁ μακάριος 
3 A b AS ΄ 5 s 
10 Σοφονίας, οὐκ ἄσημος Qv TO κατὰ σάρκα γένος, οὔτε μὴν 
ε Ф > у ` A ` 
κατ ἐκείνους ὑπάρχων, οἷς ἦν ἔθος το ψευδοεπεῖν, καὶ τους 

^ э е ^ / ` ο 3, 
θείους τοῖς ἀκροωμένοις ὑποπλάττεσθαι λόγους, περὶ ὧν ἔφη 

e 7 M e » NS 

καὶ ὁ θεσπέσιος Ἰεζεκιήλ “ Οὐαὶ οἱ προφητεύοντες ἀπὸ kap- Ezek. 
+; / » ^ ν \ ΄ \ , ээ ` ` ` xu. 3. 
δίας αὐτῶν, καὶ TO καθολου µη βλέποντες,᾽ καὶ µην καὶ 


e ^ ej Ν V ^ ε / ^ > » ГА . 
15 αὐτὸς ὁ τῶν ὅλων Θεὸς διὰ τῆς Ἱερεμίου φωνῆς “ Оук amé- Hier. 
хх, 21, 


Codex B. (D. raro adhibitus nisi initio: E. fragmentum 13 fere paginas com- 


plectens, post Aubertum contuli.) I-4. Sic E. praemittunt τοῦ ἐν ἁγίοις 
πατρὸς ἡμῶν Edd. τοῦ αὐτοῦ ἐξήγησις [τοῦ αὐτοῦ ἁγίου Κυρίλλου D.] εἰς τὸν Hpo- 
φητην Σοφονίαν B.D. 5. Sic D. Textum SS. Script. post praefationem 
transp. Edd. invitis B.D.E. 8. ᾽Αμὼς D.F. Aub. ex E. (Alex.) 'Auov В. 
(Vat.) "Appar Pont. (x) 9. τοῖς et μακάριος assumpta ex B.D. E. 
13. ὁ θεσπέσιος assumpta ex iisdem. Ἰωὴλ pro Ἰεζεκιήλ D. I5. τῶν 


ὅλων om. B. 
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[14 ` / x FAN 3 ΄ 
b * στελλον τοὺς προφήτας, καὶ αὐτοὶ ἔτρεχον᾽ οὐδὲ ἐλάλησα 
ες N , $ Ы 5 > 
πρὸς αὐτοὺς, καὶ αὐτοὶ ἐπροφήτευον. ἀλλ ἦν añn- 
Hier. τ / \ ’ , / , 
m доз προφήτης, τοὺς ἐκ στόματος Κυρίου διαπορθµεύων 
Nt / \ ΄ ΄ э 
λόγους, καὶ ᾿Αγίου μὲν ἀναπιμπλάμενος llvevparos, ava- 
id N ef , ^ ^ ^ , ^ \ 
βρύων δὲ ὥσπερ ἐκ πηγῆς ἀγαθῆς τῆς καρδίας αὐτοῦ та 5 
2 ^. ^ N э 5 ^ ΄ e ^ 
ауада" ψευδηγορεῖν γὰρ οὐκ οἶδε τῶν ἁγίων ἡ γλῶττα. 
Ὁ д , ^ ГА XN > / y ^ > 
έ γε τῆς προφητείας σκοπὸς ἐπίπληξιν έχει τῶν ου- 
^ ^ ε ΄ ΄ ^ ^ 3 га 
σῶν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις δύο φυλῶν' τοῦ τε Ἰούδα φημὶ 
ν ^ / ΄ А ε , , ν - 
καὶ τοῦ Βενιαμίν. γράφεται yap ὡς noeQnkoras, καὶ ταις 
^ р ГА ГА ’ N 
τῶν εἰδώλων ἀπάταις ἀνοσίως προσνενευκότας, καὶ προς το 
^ € ^ ε ГА ГА ^ ГА ^ 
πᾶν ὁτιοῦν ἑτοίμως διάττοντας τῶν ἁπαδόντων Dew’ προσεπ- 
Γή M А hy ion £ е. , э a 
579 A. a EVNVEKTAL δε χρησιμως και TIS βασιλείας ο χρονος, καθ᾽ ov 
© ΄ L4 ^ ’ е? ` ^ 
τὰ τοιάδε προσλελάληκε τοῖς προσκεκρουκοσιν, ινα την των 
κ ΄ ГА - ГА 
τὸ τηνικάδε πραγμάτων πολυπραγμονοῦντες καταστασι», 
hj 3 ^ , x of Ñ: er ГА 9. 9 5 x ^ 
I 
λοιπὸν ἐννοῶμεν ἐφ᾽ ὅτῳ τε kai Όση γέγονεν επ αυτους της 15 
E d > ^ ε / 
θείας ὀργῆς 1) κίνησις. 
з л, > / λ э N / ^ Ы ` э f 
b Οὐκοῦν: ἀφηγήσομαι γὰρ ἀνὰ μέρος a δὴ καὶ ονινησι 
\ › /, 5 у * N 3 - ε 
τοὺς ἐντευξομένους: βεβάσιλευκε κατὰ καιροὺς ἐν τοῖς Ἱερο- 
/ Care / KUN ^ ef ΄ ΄ 
σολύμοις ὁ Ἐζεκίας, ἀνὴρ τῶν ὅτι μάλιστα φιλοθεωτατων, 


> ’ > b ΄ ГА , ΄ > N N 
εὐσεβείας ἐραστὴς, δικαιοσύνης πρύτανις, ἀπάτης ἐχθρος, καὶ 


[v 
о 


x ^ , / , ГА 
τὰ ёк τῆς εἰδωλολατρείας περικόπτων BAGBY προσμε- 
/ N , ^ N ΄ ^ hj ГА Ne / 
μαρτύρηκε γὰρ αὐτῷ τὰ τοιᾶδε σαφώς το γράμμα TO ἱερον. 
’ ΄ ` Ы ^ « y t 
τούτου διέποντος τὴν ἐν τοῖς “Ἱεροσολύμοις βασιλίδα τι- 
ν > f; ν e > , А ος / ν 
ο μὴν, ἀνέβη Σεναχηρεὶμ, ὁ Ασσυρίων τύραννος, εἷλε τε την 
5 ΄ ` / ` » , ` ΄ 
«Πορ. Σαμάρεαν, καὶ ἀπῴκισε τὸν Ἱσραήλ' τουτέστι, Tas δέκα 25 


xvii. 23. 


φυλάς εἰς τὰ ὄρη Περσῶν καὶ Μήδων, προσεμπρήσας δὲ 


І. αὐτοὶ οὐκ ἔτρεχον (sic) Ὁ. 2. ἐπροφήτευον Е. προεφήτευον B.D. 
Edd. ἀληθῶς) + ὁ B. 3. στόματος] + τοῦ В. Edd. 4. καὶ 
ἁγίου μὲν ἀναπ. πνεύματος assumpsit ex E. primus Aubertus. б. γλῶττα 
B.D.E. γλῶσσα Edd. $. τοῖς deest in Edd. Haec τοῦ τε Ἰούδα καὶ τοῦ 
Βενιαμὶν ct καὶ ταῖς---προσνενευκ. assumpsit Aubertus primus ex E. 14. TÓ 
assumptum ex E. πράξεων pro πραγμάτων Edd. 16. Aóyos— Yovóa hic 
transp. Edd. 17. δὴ om. D. 19. φιλοθεώτατος D. 
20. ἐραστὴς εὐσεβ. et трут. dix. inverso ordine D. 23. ἀρχὴν pro Bac. 
τιμὴν D. 24. 6] + τῶν В. 25. ἀνώκισε Ё. τὸν Пар. 
τουτέστι om. D. 26. öp) D.E. Edd. ὅρια В. 


ΤΟ 


лд 


20 


to 
Or 
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hy ^ $ ΄ / » » ΄ , ΄ 
και τής Ιουδα βασιλείας οὐκ εὐαριθμήτους πόλεις, οὐ κεκρά- 
«αἱ ε ГА ^ rs 3 ^ бє 
Τηκε των Ἱεροσολύμων, Θεοῦ προασπίζοντος. ἐναργῆ δὲ 
y ^ e ΄ ν ’ ^ , ^ 
ovra της ιστορίας τον λόγον παραδραμεῖν ἀναγκαῖον. 
5 ^ , © ΄ M / d 
Kira τεθνεῶτος ᾿Εζεκίου διαδέχεται τὴν βασιλείαν ὁ Ma- 
ign s 3 , ^ e^ з ep « e £ 
νασσης, yeyovws ἐξ αὐτοῦ, ὃς ἦν οὕτω δυσσεβὴς, ὡς μηδένα 
/ , э , эл ΄ M + 
Τροπον φαυλότητος ἀνεπιτήδευτον ἐᾶν. γέγραπται δὲ οὕτως 
\ э ^ 3 ^ ΄ ^ ^ ν , ΄ ` 
περι αυτου εν τῇ τετάρτῃ τῶν βασιλειών “ Καὶ ἐποίησε τὸ 
6 \ 1 > ^ \ $ , τ 
$ торор ἐν ὀφθαλμοῖς Kupiov κατὰ τὰ βδελύγματα τῶν 


ες 3 ^ € 36^ ГА э ^ £F ^ б^ 3 ή 
ἐθνῶν ὧν ἐξῆρε Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ισραήλ. 


ές ~ , z ` LI ΄ ` е X A £F 
καὶ ἐπέστρεψε καὶ ᾠκοδύμησε τὰ ὑψηλὰ ἃ κατέσπασεν 


[44 "Е& ΄ e b , ^ ` 3 ΄ 4 ^ 
εκιας ο πατῃρ αυτου, και ανεστησε θυσιαστήριον 71) 


id > E , х 
“ Βααλ, καὶ ἐποίησεν ἄλση, καθὼς ἐποίησεν ᾿ Αχαὰβ Bac- 


[44 А ` '[ ηλ ν А ΄ ^ К ГА ^ 3 
єр g paa, , και προσεκυνησε 7401) T1) ύνναμει TOU OUV- 


ες - s S ΄ , ^. . 3 , " 
pavov, καὶ εὀουλευσεν αυτοῖς: καὶ ᾠκοδομησε θυσιαστήριον 


ν 


e » , Ф 5 з e ` , » ΄ 
ἐν oiko Κυρίου, œ εἶπεν “Ev "Ἱερουσαλὴμ θήσω то ὄνομά 


[44 ο hy , бо : 0 ГА ГА ^ ὃ ГА ^ 
μου, και око Ouo E υσιαστΊριον 70.01) ΤΊ} υνναμει TOU 


с , ^ 3 ^ IY , ^ » ГА b A 
ουρανού εν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἴκου Κυρίου, καὶ διήγαγε 


с ` е ΔΝ > ^ 3 EY EY 3 ГА ` > ΄ 
τους 1100$ αυτοῦ ἐν πυρὶ, καὶ ἐκληδονίζετο καὶ οἰωνίζετο, 


[44 NES f ν x s э / ^ ^ s 
και εποίησε θελητὴν, καὶ γνώστας ἐπλήθυνε τοῦ ποιεῖν τὸ 


44 s э 3 ^ ’ ГА 9 ΄ ν 
πονηρον εν οφθαλμοῖς Κυρίου παροργισαι αυτον. και 


[44 N, ` `~ -» > ^ s € 5 r r 
εθηκε τὸ γλυπτὸν τοῦ ἆλσους ἐν τῷ око @ εἶπε Kuptos 
ы; x ^ . εν. 3 ^ 3 ^ 
“προς Δαυεὶδ καὶ πρὸς Σολομῶνα τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἐν τῷ 
[44 3/ ГА ν 3 Ἵ А7 T э λ ГА » ^ 
око TOUTO καὶ ἐν Ἱερουσαλημ 7 e£ ιεξάμην єк πασῶν 
- 3 E РА . 3’ ГА > ^ 3 X 
* φυλῶν Ισραηλ καὶ θήσω TO ὄνομά µου ἐκεῖ εἰς τὸν 
^ 3 ^ ^ ^ ^ ` 
* αἰώνα. ταῦτα δρῶντος ἀνοσίως τοῦ Μανασση λοιπον 
3 ΄ n y. 58 ε ^ ej ` \ e 
ηγανακτει, καὶ µαλα εἰκοτως, о τῶν ὅλων Өєоѕ, καὶ τοῖς lepo- 
Ld 5 £ y No же 5 ^ * ГА ^ ΄ 
σολυμοις ἐποίσειν ήδη та εξ οργής ἠπείλει σαφῶς. γέγραπται 
M 5 ΄ ΄ ^, ΄ 3 ^ 
δὲ οὕτω πάλιν “ Καὶ ἐλάλησε Κύριος ἐν χειρὶ δούλων αὐτοῦ 


І. εὐαριθμήτους] ὀλίγας D. 2. Haec ἐναργῆ-- ἀναγκαῖον accesserunt 


ex B.D.E. 4. βασιλείαν] ἀρχὴν D. μανασσῆς ὁ inverso ordine D. 
8. έναντι pro ἐν ὀφθαλμοῖς Pont. quod vidi in uno Codice recenti. Quae se- 
quuntur abbrev. Pont. 15. Κυρίῳ Aub. Statim ó B.D. (56. αἰ.) ὡς E. Edd. 
19-25. ἐποίησε---αἰῶνα B.D.E. τὰ ἑξῆς Edd. 21. γλυπτὺν D. λοιπὸν B.E. 
33. πρὸς alt. accessit ех D.E. Σολομῶντα D. Σαλοµωνα E. 26. Assumpta 
καὶ μάλα εἰκότως ex В.Е. ὁ τῶν ὅλων ex B.D.E. 27. τῆς pro ἐξ D. σαφῶς 
assumptum ex B.D.E. 28. οὕτω πάλιν hoc ordine B.D.E. χειρὶ] + τῶν B. 


VOL. ΙΤ, Z 


q 4. Res. 
xxi. 2-7. 
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^ A^ / 9 » Ф у , ^ € 
τῶν προφητῶν λέγων ' AvÜ' ὧν ὅσα ἐποίησε Μανασσης o 
` * f х , ^ x Ν > ` 
βασιλεὺς Ιούδα τὰ βδελύγματα ταῦτα та πονηρα απο 
A a Ы , сэ зе ^ e y N03 4 
πάντων ὧν ἐποίησεν ὁ ᾿Αμοῤῥαῖος ὁ ἔμπροσθεν, καὶ ἐξή- 
/ 3 ΄ > ^ > Li > ^ > er 
µαρτε καί γε ᾿Ιούδας ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, ουχ ουτω 
΄ ΄ ΄ e * > , ` 5 ` ГА ` 
τάδε λέγει Κύριος ὁ Θεὸς Ισραηλ Ἴδου єую φέρω кака 
> VNC ` > ГА е? ` э ГА > ` 
ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ Ίουδαν ὥστε παντος ἀκούοντος отта, 
> / › А M 3 > ^ ν > ^ Σο ¢ 
ἠχήσει ἀμφότερα τὰ ὦτα αὐτοῦ, καὶ ἐκτενῶ ἐπὶ lepov- 
` ` ГА / \ . ΄ 5 
σαλὴμ τὸ μέτρον Σαμαρείας καὶ τὸ στάθμιον οἴκου 
, ` « > / * € Ν ` 3 А 
Αχαὰβ, καὶ ἀπαλείψω τὴν "Ἱερουσαλήμ, καθως απαλει- 
ε эү › , M r 
фет: ὁ ἀλάβαστρος ἀπαλειφόμενος καὶ καταστρέφεται 
> ΄ 3 ^ ГА x € ГА ^ 
ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ ἀπώσομαι τὸ ὑπόλειμμα τῆς κληρο- 
΄ А > Ν ^ > ^ , 
νομίας роо, καὶ παραδώσω αὐτοὺς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν av- 
^ х ЕТА 3 х « © ^ 
τῶν, καὶ ἔσονται εἰς διαρπαγὴν καὶ εἰς προνομην тас: 
^ , ^ э ^ > > Т of , / ` x > 
τοῖς ἐχθροῖς αυτών, ἀνθ ὧν οσα εποίησαν TO πονηρον εν 
€ ° ^ 3» ν ` \ € Y , / 3 , 
ὀφθαλμοῖς µου. καὶ ταυτὶ μὲν, ὡς єфти, ἐποίσειν οὐκ εἰς 
` ^ ^ «Ν € ` > t / 
μακρὰν τοῖς κατοικοῦσι τὴν Ἱερουσαλὴμ, ἐπηπείλει Cos. 
T / \ ^ ^ y ΄ > ` 
Κατοιχοµένου δὲ τοῦ Μανασσῆ ἤδη, βεβασίλευκεν Apos 
eN э ^ 5 э ` ^ ’ [4 
υἱὸς αὐτοῦ, кат οὐδὲν ἀποδέων τοῦ φύσαντος εἰς ἀνοσιοτητα 
, е ΄ \ [rd ^ , ГА f е 
τρύπων, ἁμιλλώμενος дє οὕτω ταῖς ἐκείνου δυσσεβειαις, ως 
΄ XV e ^ ГА 3 ` \ ν э ж“ 
τάχα που καὶ ὑπερκεῖσθαι λοιπόν. ἐπειδὴ δὲ καὶ αυτος 
> ГА ГА > ГА eN X > ^ ` х 
ἀπεβίω, βεβασίλευκεν ᾿Ιωσίας, υἷος μεν αὐτοῦ, πλην την 
эту , ГА + s ~ , / / z 
Γζεκίου ζηλώσας φιλοθεῖαν, καὶ τῶν έκεινου τρόπων ἄριστος 
> ГА ^ N ` b hy Р А Ы? ` 
ἐραστής. καθεῖλε μὲν γὰρ βωμοὺς καὶ τεμένη, τὸν δὲ δὴ 
- M ` э ΄ ^ h ^ τά 
Θεῖον ναὸν καθαρὸν ἀποφήνας τῶν Μανασση βδελυγµατων, 
` ГА ^ , ^ ^ А ` А е х 
τὰ συνήθη δρᾶν eis δοξαν Θεοῦ τους ката νόμον tepoupyous 
Ы aN 2 yc f ` ΄ - А Now 3 À 
ἐκέλευεν' ἐνέπρησε προς τουτῳ TOU ἡλίου TO appa, ἐξήλασε 
- ‹ , ΄ ` , ν 
τῶν Ἱεροσολύμων ψευδοµάντεις, οἰωνοσκόπους, καὶ Τερατο- 
1. Assumpta ὅσα εχ B.D.E. 6 ex B.E. βασιλεὺς Ἰούδα ex В.Ю.Е. 2-7. As- 
sumpta ἀπὸ πάντων-- τάδε λέγει Κύριος ex D.D.E. 6 Θεὸς Ἰσραὴλ ex D.E. καὶ 
одда» ὥστε---τὰ ὦτα αὐτοῦ ex B.D.E. 3. ἀμοραῖος D.E. (158.) 8-12. καὶ τὸ 
---κληρονομίας pov assumpta ex B.D.E. 9. ἀπολείψω (sic) D. ΕΙ. αὐτοῦ D. 
12. αὐτοῦ Edd. (2260,941.). Statim καὶ ἔσονται---ὀφθαλμοῖς µου assumpta ex B. D.E. 
14. ἐποίησε B. 15. ὡς ἔφην assumpta ех E. post μακρὰν tr. В. 16. τὴν 
assumptum ex iisd. 17. ἤδη accessit ex lisd. ᾿Αμὼν ut supra В. το. δυσ- 
σεβείας (preli err.) Aub. Haee ἁμιλλώμενος--λοιπόν εἰ καὶ τῶν ἐκείνου τρόπων 


ἄρ. ἐραστής ex E. assumpsit Aubertus. 23. μὲν om. E. δὴ accessit ex B.E. 
27. τερματολογους E. 
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id ΄ H » / 7 ^ 
λόγους, καὶ μέντοι καὶ γνώστας: οὐκ ευαριθµητον τε τών 
^ > ^c ` ` ^ ^ ` ΄ + 
Τέµενιτων αποσφαξας πληθὺν, ἐν τοῖς τῶν εἰδώλων karé- 
5 > / / ` 7 ^ ΄ 
καυσε βωμοῖς: ἀνέτρεψέ τε τὸ θυσιαστήριον τῶν δαμάλεων 
λ ^ . , . ΑΝΩ ’ 
τὸ ἐν Βαιθὴλ, ὃ πεποίηκεν Ἱεροβοάμ. ἐπειδὴ δὲ ἦν φιλόθεος 
[r4 hy > . 3 ΄ M 3 X EN » ` > ΄ 
οὕτω καὶ αγαθος, ἀνεβάλετο τὴν ὀργὴν, καὶ οὐδὲν ἐπήγαγε 
^ ^ е А › ` \ › + Ny? H 
TOV προεπηγγελµενων o Өєоѕ. ἐπειδὴ δὲ ἀπεβίω καὶ Ἰωσίας, 
^ , \ ` IN 
βεβασίλευκεν Ἰωάχας, ov ἐχειρώσατο Φαραω Νεχαὼ καὶ 
΄ » ГА ^ ^ ΄ ΄ ^ \ 
δέσμιον ἐποιήσατο, τῇ της βασιλείας στεφανώσας τιμῇ τὸν 
> / › / ГА ey ΄ T M 7 
Ἱεχονίαν, Ἰωσίου πάλιν υἱὸν δεύτερον, οὗ δὴ βασιλεύοντος 
΄ - › РА e А ^ ^ 
κατεστρατευσε τὴς ᾿Ιουδαίας ὁ Ναβουχοδονόσορ, ὃς πᾶσαν 
ГА ` , Ф ΄ Ve А Ν N ^ 
καταδῃώσας τὴν χώραν εἷλέ τε τὰ Ιεροσόλυμα, καὶ τὸν θεῖον 
» / s e ^ ^ е ~ , / ` 
εμπρήσας ναον, оро) τοῖς ἱεροῖς σκεύεσι δορίληπτον Tov 
3 ГА х s hy > ГА , M ΄ - > ГА 
Ιουδαν καὶ τὸν Βενιαμὶν ἀπεκόμισεν εἰς τὴν εαυτοῦ. εἰδέναι 
\ > ^ [d ν ` ^ › ΄ , \ . 
δὲ ἀναγκαῖον, ὅτι καὶ τὰς τῶν ἀλλοφύλων πόλεις, τὰς πρὸς 
^ r ΄ ΄ ΄ ` 
т) θαλάττῃ κειμένας, Γάζαν τέ φημι καὶ ᾿Ασκάλωνα καὶ 
Cf. ` › ^ / , M ἴον 
ετέρας συν αυταῖς, Ἰδουμαίους τε καὶ ᾽Αμμανίτας, ? TOU 
/ , И, , ν / ^ 
Βαβυλωνίου σκαιότης συντέτριφέ τε καὶ διέθηκε κακῶς. 
Le М! s ΄ ^ / e / 
διαμέμνηται γὰρ καὶ τούτου τῆς προφητείας ὁ λόγος. 


2 t > t , ? A , ^ - t $ 

Εκλείψει ἐκλιπέτω πάντα ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, λέγει Κύριος: 
ἐκλιπέτω ἄνθρωπος καὶ κτήνη, ἐκλιπέτω τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
καὶ οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης, καὶ ἀσθενήσουσιν οἱ ἀσεβεῖς, καὶ 


ἐξαρῶ τοὺς ἀνόμους ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, λέγει Κύριος. 


Ὥς ἐρήμου παντελῶς ἐσομένης αὐτοῖς τῆς χώρας, καὶ 


I. μέντοι ex E. Aubertus, καὶ alt. ex B.E. assumpsimus ipsi. 3. dv- 
έτρεψε B.E. ἀνέστρεψε Edd. re om. E. 4. τὸ B.E. τῶν Edd. Βεθὴλ 
(sic) Edd. φιλόθεος οὕτω hoc ordine B.E. 5. καὶ ἀγαθὸς assumpta 
ex B.E. ἀνεβάλλετο Е. 6. προεπηγγελμένων E. προηγγελμένων B. 
ἠπειλημένων Edd. ἐπεὶ δὲ B. 7. 'leaxas Е. 10. 6 assumpsit 
ex Е. Aub. deest in В. és πᾶσαν καταδηώσας τὴν χώραν assumpsit ex eodem 
E. Aub. és om. В. 11. тє assumpsimus ex В.Е. 12. δορύ- 
ληπτον Edd. 13. Ἴουδα E. I4. ἀναγκαῖον B.E. χρὴ Edd. 
15. θαλάσσῃ iid. 16. ἑτέρας] + δε φημι E. 17. συντέτριφέ 
τε В.Е. συνέτριψε Edd. Quae sequuntur καὶ διέθηκε κακῶς assumpsit Aubertus 


ex E. 10. ἐκλιπέτω (ter) B. ἐκλειπέτω Ε.Ε. Edd. πάντα assumptum 
ех B. (22. al.) 
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e 2-7 ` ^ ^ ^ » \ э 7 
ὅσον οὐδέπω σὺν πᾶσι τοῖς κατοικοῦσιν αὐτὴν ἀπολουμενης. 
е ` 5 / hj ^ / ο 
ὑπερβολικὸν ἐν τούτοις τὸν τῆς προαγορευσεως ποιειται 
Ao › γά ἐν. εἴ ᾿σμὲν ἐν καλῷ τοῦ φρονεῖν 
ὀγον. οὐ γάρ που φαμεν, εἴπερ ἐσμεν ἐν καλῷ του фр 
3 ^ e NN / / ^ s τν 
ὀρθῶς, ὅτι καὶ ζῴοις ἀλόγοις καὶ νηκτοῖς καὶ πετεῖνοις 
347 ` э & t ^ e / э ^ \ ^ 3 
ἐφίησι τὴν ὀργὴν ὁ τῶν ὅλων Θεός' ἐκεῖνο δὲ μᾶλλον ἐν- 
ον 5 / N ГА з ` ν [ή 
νοεῖν ἀναπείθει τοὺς ἀκροωμένους, ὡς οὐδενος то таратар 
»y ГА > 3 of % е ^ ^ ^ 
έσται φειδώ’ ἀλλ ὥσπερ νεώς ὁμοῦ τοῖς πλωτῆρσι βεβα- 
ГА 3 . ГА ГА 74 ν е ’ 
πτισμένης, οὐδὲν ἀπομένει λείψανον: οὕτω, φησὶν, ἀλουσης 
"s "I ὃ / δολ Y ` cu! , ЯТА > 
τῆς Ιουδαίας, οὐδὲν έσται TO σωζοµενον, ovK ανθρωπος, OU 
^ > ν > ГА , * `5 i 08 SUN 
κτήνη, οὐ πτηνὸν, οὐ νηκτόν. ἐπειδὴ δὲ ἦν καὶ σφοδρα eos 
5 , 3 э ~ bern А > ^ s 
εἶναί τινας ἐν αὐτῆ καὶ ζῶντας ἐννόμως, eupva τε καὶ 
> ΄ > , , et ` d 
ἀξιάγαστον ἐπησκηκότας τὴν πολιτείαν, ἵνα pn φαίνοιτο 
N ^ е ^ ГА е ν N 5 `N ~Y 
ката πάντων ἁπλῶς καὶ ἀδιακρίτως ἱεὶ TYV ὀργήν, καὶ 
/ Ы ^ эми ν / ^ ` A 
συναπολλύων μὲν τῷ ἀδίκῳ τὸν δίκαιον, τοῖς de βεβήλοις 
v’ А П ν , - " θι 
καὶ ἀσεβέσι συγκαταφθείρων rov ευσεβή, ταυτῃτοι καθιστη- 
2 A АР ^ y \ Ц э ^ » ` с? = ν 
σιν ἐναργεῖς, καθ᾽ ὧν ἂν ἴοι τὰ ἐξ ὀργῆς. єфт γαρ Οτι Kai 
^ ^ ον ο ~ > ~ ey NAP UN ΄ 
ἀσθενήσουσιν οἱ ἀσεβεῖς καὶ арт τοὺς ἀνόμους ато προσώπου 
лу = NAA ct 2, M εν ^ ’ э ~ 
τῆς γῆς. καὶ ἀσθενήσουσι μὲν ὑπὸ χεῖρα πίπτοντες ἐχθρῶν, 
З 2 M > ^ ^ ` e ГА y 
ἐξαιρονται δὲ αὖ ἢ τεθνεῶτες καὶ ῥομφαίας έργον γεγενη- 
7. y ’ ΄ , ГА ` ^ е ГА 
μενοι, Ἴγουν ἀποκομισθέντες αἰχμάλωτοι καὶ τοι Ίρηκοσι 
, 
δουλεύοντες. 
› ` ^ er ΄ ГА ” M 
Ei δὲ δή τις ἕλοιτο μεταπλάττειν ἀστείως εἰς On καὶ 
ГА x XN s L4 ` 
τρόπους, ἄνθρωπον τε καὶ κτήνη καὶ та λοιπα, νοήσει μεν 
` Ζ ν ν ΄ A ` "m ” 
ανθρώπους τοὺς κατὰ σάρκα ζῶντας, кої γήϊνον έχοντας 


€ 


, ν ^ ’ , / τ s 
φρόνημα, και τοις προσκαιροις EVTETIY MEVOUS, о και ο 


I. οὐδέπω B.E. οὔπω Edd. 4. ὀρθῶς om. Pont. post νηκτοῖς invito 
Codice transp. Aub. νηκτοῖς τε pro καὶ νηκτοῖς E. καὶ πετεινοῖς assumpsit Aub, 
primus ex E. 5. Θεός В.Е. δεσπότης Edd. ἐννοεῖν ἀναπείθει τοὺς 
акр.) ἐννοεῖν χρὴ Pont. 7. Φειδως Ё. νηὸς Edd. I0. ἦν καὶ 
σφόδρα εἰκὸς B.E. ἦν εἰκὸς D. εἰκὸς ἦν Edd. II. καὶ prius accessit ex D.E. 
Haee εὐφιᾷ τε kai ἀξιάγ. ἐπησκ. τὴν πολιτείαν assumpsit Aub. ex E. desunt 
in B.D. 13. καὶ ἀδιακρ. om. D. I4. μὲν ex B.E. assumpsimus. 
τοῖς δὲ βεβ. καὶ do. συγκ. τὸν εὐσεβῆ assumpsit ex E. Aub. 16. ἐναργῆ 
Edd. invitis B.E. ὃν pro ὧν iid. Statim ανειοι pro dr ἴοι E. 17. Haec 
καὶ ἐξαρῶ-- ἀσθενήσουσι μὲν desunt in Pont. 18. καὶ accessit ex B.E. 
το. αὖ ἢ B.E. αὖ οἱ D. οἱ ἄνομοι ὡς Edd. 20. ειρήκοσι E. 22. ἀστείως 
assumpsi ex D.E. 25. κατὰ TO pro τοῖς προσκ.-- πάντες Pont. 
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б ^ ΄ , эт ` 5 Рэ ` еу 
6:05 προσπεφώνηκε λύγος “Eyo εἶπα Θεοί ἐστε καὶ υἱοὶ 
ἅς ГА ΄ ^ ` е э, э F эз 
" Ὑψίστου πάντες, ὑμεῖς δὲ δὴ ὡς ἄνθρωποι ἀποθνήσκετε. 
Lo: λ еу , ΄ \ > » , ο ^ 
Των yap αγίων ανθρώπινος μὲν οὐκ ἔτι, Θειύτερος δὲ μᾶλλον 
х XN e [А yY , ` е A 
και πνευματικος ὁ Bios’ εἴπερ ἐστὶν ἀληθὲς, ὡς περιπατοῦσι 
\ , IN ^ ν ν , ` \ ΄ А 
HEV ἐν σαρκὶ, ζῶσι δὲ οὐ κατὰ σάρκα, κατὰ τὸ γεγραμμένον 
Y A ^ э , ^ M ΄ . ΄ b e 
έχουσι бє μᾶλλον ἐν οὐρανοῖς τὸ πολίτευμα" κτήνη δὲ αὖ 
` › , ^ ^ 9 , ^ $ ΄ 
τους ἀμαθίᾳ πολλῇ συζῆν εἰωθότας, καὶ νωθεῖς τὴν φρένα, 
s © / \ ^ ^ / Д » ^ 
περι ὧν φησί διὰ φωνῆς τοῦ Δαυείδ “Ανθρωπος ἐν τιμῇ 
^ 5 ^ ГА ^ ΄ - 3 ’ 
“ àv οὐ συνῆκε, παρεσυνεβλήθη τοῖς κτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις 
GE ~ € ΄ > ^ > КЛ бє ΄ ες \ ` ГА 
Καὶ ὠμοιώθη αὐτοῖς προσεπιτάττει δὲ λέγων * Μὴ yi- 
e ГА е / Ф 5 AM ГА ээ м 
“νεσθε ὡς ἵππος καὶ ἡμίονος, οἷς οὐκ ἔστι OUVEOlS.  — πτηνο 
\ \ z ` > / s ΄ ^ / 
δὲ δὴ λογιούμεθα τοὺς ἐπηρμένην τε καὶ οἱονεὶ μετέωρον 
y. ΄ x е ^ X ΄ ’ * 
έχοντας Φρένα, καὶ ὑψοῦ μὲν φέρεσθαι μεμελετηκότα τὸν 
^ ^ ^ ΄ ΄ 
νοῦν, καὶ τοῖς ταπεινοῖς συναπάγεσθαι παραιτούμενον. τοι- 
` ΄ е 5 . ` A A A e , 
ουτοσὶ δέ πως ὁ ἀλαζὼν, καὶ τοῖς τῆς θεομισοῦς ὑπεροψίας 
› ΄ е , , / , / \ NS» bo 
ἐγκλήμασιν ολοτρόπως ἐνισχημένος. ἐκδέξῃ δὲ καὶ ἰχβῶς 
` > , , ’ , RES E , ` M 
την αλογωτάτην πληθύν' ἀφωνότατα δὲ τῶν ἰχθύων τὰ γένη 
^ \ ` e \ ^ $ a $ ^ ^ 
τοιοῦτοι δὲ καὶ οἱ πολλοὶ, ot καθάπερ θαλάττῃ τινὶ τῇ τοῦ 
΄ ΄ , \ [4 ΄ х 
βίου τύρβῃ περιχεόμενοι, καὶ τὴν ἀλμυράν τε καὶ πικρὰν 
^ › э ^ 4 е \ / ^ ^ , 
TOV εν αυτῃ πραγµατων ηδονην τρεφόμενοι, τοῖς τοῦ θανά- 
[4 ГА Y y ^ ГА ` ГА 
του τετηρηνται Arvots, ὀλεθρον έχοντες τοῦ βίου τὸ πέρας. 
© ` > , $ ` М е2 ^ 
οὗτοι On οὖν εκλειψουσι, ποινὴν ёт αὐτοὺς ἱέντος Θεοῦ, καὶ 
΄ є ГА * e 3 ^ 9 > ’ / 
κολάζειν ἠρημένου λοιπὸν ὡς ασελγη καὶ ἀκόλαστον Tpi- 
/ ГА » N 3 ^ 
βοντας βίον, καὶ παροτρύνειν αὐτὸν οὐ παραιτουµένους. 


2 ` Д 


Καὶ ἐκτενῶ τὴν γεῖρά μου ἐπὶ ᾿Ιούδαν καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς 


2. δὴ om. B. habent E, e quo assumpsit Aubertus, D. 5. κατὰ τὸ 
γεγραμμένον assumpsimus ex B.E. 7. ἀμαθεια Ё. συζῆν εἰωθότας В.Е. 
συζῶντας Edd. 9. παρεσυνεβλ.--αὐτοῖς | καὶ τὰ ἑξῆς Edd. παρεσυνεβλήθη 
E. (Alex.) παρασυνεβλ. B. I2. Assumpta δὴ ex D., re ex B.E. ἐπ. τε 
καὶ οἱονεὶ om. D. 13. μὲν assumptum ex D. μεμελετηκότα--παραιτού- 
μενον D.E. μεμελετηκότας---παραιτουμένους B. Edd. I5. πως ὁ E. πᾶς B. 
Edd. 16, ἐνησχ. Е. ἐκδέξει E. 19. περιχεόµενοι B.E. περιεχ. Edd. 
20. αὐτῇ B. αὐτῷ E. Edd. Statim πράξεων Edd. 22, δῇ om. D. 


23. κολάζειν ἠρημένου λοιπὸν B.E. Γειρημενου pro more E.] κολάζειν θέλοντος ὡς 
ασελγεῖν omittens reliqua D. κολάζοντος (omittentes ур. А.) Edd. ка! ἀκόλαστον 


assumpta εχ B.E. 25. ᾿Ιούδαν B.D.E. (х XII.) Ιούδα Edd. 


2 Cor, 
xx. 


Рк хи. 

13, 21. 
d 

Ps. xxxi, 

9. 


Rom. 
xli. 16. 
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κατοικοῦντας ἐν “Ιερουσαλήμ, καὶ ἐξαρῶ ἐκ τοῦ τόπου τούτου 
τὰ ὀνόματα τῶν Βααλεὶμ, καὶ τὰ ὀνόματα τῶν ἱερέων, καὶ 
μετὰ τῶν ἱερῶν τοὺς προσκυνοῦντας ἐπὶ τὰ δώματα TA 
οτρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ τοὺς ὀμνύοντας κατὰ τοῦ βασι- 
λέως αὐτῶν, καὶ τοὺς ἐκκλίνοντας ἀπὸ τοῦ Κυρίου καὶ τοὺς 
uH ζητοῦντας τὸν Κύριον, καὶ τοὺς μὴ ἀντεχομένους τοῦ 


Κυρίου. 


ГА ` А] 3 ^ 3 ^ «9 ` 
Καταλευκαίνει λοιπον то ἀμυδρῶς εἰρημένον, καὶ OTL ката 
^ 5 ГА ^ ГА ^ e ГА N > 3 S. 
τῆς Ιούδα φυλῆς, κατά τε τῶν “Ἱεροσολύμων τὰ ἐξ ὀργῆς 
ГА ГА ^ , ΄ . 3 2 
συμβήσεται, διαγορεύει σαφῶς. ἐκταθήσεσθαι γὰρ κατ av- 
^ N е ^ ~ + е ’ M 
της την ἑαυτοῦ χείρα φησιν, οἷονεὶ καταδραττομένην καὶ 
ГА x е ^ > ` ^ : , ГА 
πλήττουσαν, καὶ ὑποτιθεῖσαν αὐτοὺς τοῖς ὅσον οὐδέπω προσ- 
/ 4 ^ M ^ > ГА 
δοκωμένοις, μέλλουσί тє καταδῃοῦν καὶ τῆς ἐνεγκούσης 
3 / 3 N ^ ^ ГА ГА > L4 
ἀποκομίζειν αὐτοὺς τοῖς τῆς δουλείας βρόχοις ἐνειλημμένους. 
3 ^ M ` ` Ы ΄ s > / ` y ГА 
ἀπογυμνοῖ δὲ δὴ τὰ ἐγκλήματα, καὶ ἐκ μέσου μὲν ἔσεσθαί 
Ν > 7 ^ А , ΄ ν . > ^ ἂν 
φησι τω ὀνόματα τῶν Baad, οἰχήσεσθαι δὲ σὺν αὐτοῖς τὰ 
п.е λα ` \ , › ^ e - ΄ 
των ἱερεων. καὶ Οτι μεν πολλὴ παρ αυτοῖς ἡ τῶν σεβασμα- 
hy * r є ^ ld F ` 
των πληθυς, καὶ διάφορος ὁ τῆς πλανήσεως τροπος, δια 
ГА / ef ` ^ ГА ΄ s 
τουτου σημαίνει. Ότι δὲ τῷ πολέμῳ δαπανηθήσονται, καὶ 
э / > ^ N ^ , / + ГА 
ὀλιγανδρίας εἰς τοῦτο та τῶν Ιουδαίων ἔθνη περιστήσεται, 
е ` 3 ГА ` 3 ^c M ΄ >, 
ὡς ш] εἶναι Taya που τους ὀνομαζοντας τὴν Βααλ, yovv 
^ ^ ΄ ΄ - ГА е , 
τοῖς τῶν εἰδώλων τεμένεσι προσιζησαι δυναμένους, ὑπεση- 
3 ^ ` ΄ ΄ жоу ^ ᾽ ΄ 
µηνεν εὐφυῶς, ἐξαρθήσεσθαι λέγων τα ὀνόματα τῶν εἰδώλων 


» ^ М ΄ м, 7 N Nos 2 ΄ э s ^ 
αυτων, καὶ µεντοι τῶν µερεων. τα δε ὀνόματα φησιν ἀντὶ τοῦ 


I. ἐν accessit ех В. (42.) τὴν pro ἐν E. Neutrum habet D. 2. τῶν 
Βααλεὶμ В. (22. al.) τῆς Васл E. Edd. 3. μετὰ τῶν ἱερῶν assumpta 
ex B. (42. al.) 4. στρατιᾷ D. στρατειᾷ E. Aub. 5. ἐκκλίναντες E. 
τοῦ om. F. Edd. (ΧΗ) Κυρίου] + τοῦ Θεοῦ F. Edd. (sol.) 7. Κυρίου] 
+ αὐτοῦ F. (Co.) 10. σαφῶς accessit ех В.Е. II. οἷον 
οἱ (sic) pro οἱονεὶ E. 12. οὐδέπω D.D.E. οὔπω Edd. I4. αὐτοὺς 
om. B., ante καὶ τῆς ἐνεγκ. tr. D. 16. τῶν В. τῆς Е. Edd. 
I9. τούτου D.E. Edd. τοῦδε В. 20. ὀλιγανδρειας Ё. τὰ τῶν 'IovOatev 
ἔθνη assumpsit Aub. primus ex Ё. περιστήσεται B.E. παραστήσεται Aub. mapa- 
στήσονται Pont. 21. ἤγουν τοῖς τῶν εἶδ. τεμ. προσ. δυναμένους assumpsit 
Aub. primus ex К. 22. ὑπεσήμηνεν E. ὑπεσήμαινεν B. ὑπεσήμανεν Edd. 


24. Haec μέντοι accesserunt ex B.E. 


IO 


20 


5 


IO 


15 


20 
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` / » N ^c e, ` 3 8 hy ΄ ^ 
τας μνήμας, yovv Tas δόξας. οὕτω γὰρ αὐτὸ καὶ ὁ σοφω- 
Sv M ὃ ΄ (6 е ` V4 Àc ` 
τατος «ολομων διερμηνεύει λεγων © Aiperov ὄνομα καλὸν, ἢ 
ΤΝ У: 33 ς ^ . - ΄ ^ ^ э ’ ^ 
πλοῦτος πολύς. ὁμοῦ δὲ τοῖς ἱερεῦσι καὶ τοῖς ὀνόμασι τῶν 
х е / / х ~ , ^ 
Βααλεὶμ ὁλοθρευθήσεσθαι λέγει τους προσ κυγουντας ETÀ τα 
΄ 5 3 ^ € P4 е , XN 3 ` 
δώματα" εἶεν δ᾽ ἂν οὗτοι πάλιν οἱ σελήνῃ καὶ ἄρκτῳ καὶ 
~ ^ x ^ > ^ ^ . у. , ^ 
тп λοιπῇ στρατιά του οὐρανοῦ προσκυνεῖν εἰωθότες. εξαρῶ 
΄ е / x 5 ГА Ν ^ d 2 £A. 
δέ φησιν ὁμοίως καὶ τοὺς ὀμνύεντος хато, του [βασιλεως αὐτῶν 
Ν ‘N 3 / > А - 2 X, M 3 ^ 
Xc4 τους ΕεΧΧλινογτας απο TCU Κυριου. ἐθος γαρ ἦν τῶν 
΄ s er ^ ` э ` ` 
πεπλανημένων τισὶν ὄρκιον ποιεῖσθαι τὸν οὐρανον, καὶ KAT- 
z 5 э 3 ^ ` AG i À ’ δὲ el 

ένρυνειν єт αυτῷ την γλὠτταν᾽ φιλοτιμότατα δὲ ὥσπερ 


3 ^ M ` РА ГА y ο ΄ 
αναφωνεῖν Νὴ τὸν βασιλέα καὶ δεσπότην ἥλιον. οἷς ἀνάγκη 


^ ^ e ΄ И ^ 3 ^ ’ ` 
τοῦτο δρᾶν ἠρημένοις καὶ ἀποφοιτᾶν ἀγρίως τῆς εἰς Θεὸν е 


э ή ГА ^ / ^ ’ ες ГА bi 
αγαπης, KATOL TOU νοµου σαφώς διηγορευκότος * Κύριον τὸν 
΄ ГА ^ ГА h ` 
“Θεὸν σου προσκυνήσεις, καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις, καὶ 
66 LN ^ » 7 э ^ э ny ` ^ [4 / d 
єлї τῳ ονοµατι αυτου ору. καὶ γοῦν о προφήτης lepe- 
/ ^ ^ , N: ^ x ΄ 
μιας προσμαρτυρεῖ ποτε τοῖς ἐξ Ἰσραὴλ τῆς διὰ Μωυσέως 
3 ^ А ГА 3, 7 XN х ^ э э > ^ 
εντολής τὴν τήρησιν, ἔφασκέ τε πρὸς Θεὸν, τῆς єт αὐτοῖς 
э ΄ Ы ^ ^ ΄ r » Й ΄ Ν 
αποφέρων ὀργῆς “Ζῇ Κύριος λέγουσιν” οἱ δέ γε μὴ 
^ s / / ` B ^ ^ B 
ζητοῦντες τὸν Корсу, pre μὴν αντεχεσθαι μελετῶντες av- 
^ ^ > oN > 7 е ΄ ` ГА 
TOU, νοοιντ Qv εἰκοτως οἱ φαυλην τε καὶ ἀσχήμονα ĝia- 
ία ` b y , 4 3 7 
βιοῦντες ζωὴν, καὶ τὴν ἔξω νόµου πολιτείαν ἐκτετιμηκότες. 
рр ^ ` > ‹ ^ e ^ e ‘N x ON ^ 
(Ὠτειται yap παρ ἡμῶν ὁ τῶν ὅλων Θεὸς οὐχὶ μᾶλλον 
^ › > ΩΙ - N Р $ ^ 
τοπικως, ἀλλ οἶμαι πραγματικῶς, διὰ γνώσεως ἀληθοῦς, 


x ` 3 ГА 5 ГА ИЛЕ € τν N / x 
και TO ανεπιπληκτον €xovons εφ εαυτη, δια πιστεως και 


1. roe pro ἤγουν Edd. γὰρ αὐτὸ et ὁ σοφώτατος accesserunt ех В.Е. 
2. ἑρμηνεύει pro διερµηνεύει λέγων Edd. 3. τῶν Βααλεὶμ В. τῆς Baad E. 
Aub.  ὁλοθρευθήσεσθαι δὲ λέγει pro ὁμοῦ δὲ-- ὁλοθρευθήσεσθαι λέγει Pont. 
Statim καὶ add. Edd. invitis B.E. 5. πάλιν assumpsimus ex B.E. 
καὶ ἄρκτῳ assumpsit ex E. Aub. 6. στρατείᾳ E. 7. ὁμοίως et 
καὶ τοὺς ἐκκλ. ἀπὸ τοῦ Κυρίου assumpsimus ex B.E. 8. τῶν πεπλανημένων 
τισὶν b. τῶν πεπλανημένων φησιν E. τοῖς πεπλανημένοις φησὶν B. τοῖς πεπλανη- 
μένοις Edd. 9. καὶ κατευρύνειν ἐπ’ αὐτῷ τὴν γλῶτταν (γλῶσσαν errore Aub.) 
assumpsit ex E. Aub. IO. Φιλοτιμώτατα E.b. Φιλοτιμότατον Pont. 
11. ἀνάγκη τοῦτο δρᾶν ἠρημένοις [ειρημένοις E.] B.E. ἀνάγκη τοῦτο δρῶσιν b. τοῦτο 
δρῶσιν ἀνάγκη Edd. Statim καὶ assimpeimus ex B.E.b. 15. ὁ προφήτης 
assumpsimus ех В.К. 16. προσεπεμαρτύρει D. μαρτυρεῖ В. Statim ποτε 
accessit ex B.D.E. 19. Наес µήτε μὴν ἀντέχεσθαι μελετῶντες αὐτοῦ et 
εἰκότως assumpsit ex E. Aub. 21. reriugkóres B. invitis D.E. 22. тфу 
ὅλων assumpsinius ex B.E. 


d Prov. 
хх. 12. 


Deut. 
X. 20. 


Hier. 


Nu du 


a 583 A. 


4 Reg. 


xxlü. 24. 


Es. i. 16. 
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5 / ν ^ 3 ^ e ^ ^ g $ ΄ 
ἐπιεικείας, καὶ τῆς εἰς πᾶν ὁτιοῦν τῶν ὁσίως τεθαυμασμένων 
< е , » ^ A А 
καὶ ἀνδανόντων αὐτῷ σπουδῆς τε καὶ προθυμίας. 
νο ` > ^ er Ре ` 7 Җ, , 
Εἰδέναι δὲ ἀναγκαῖον, ὅτι ταῦτα μὲν τετέλεσται καὶ παρ 


5 ~ ^ L4 ^ ΄ 3 ГА x 
ауто? τοῦ βασιλεύοντος ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις, Ἰωσίου φημὶ, 


э A τ ^ 7 , ^ M 3 
каб ov καὶ ὁ τῆς προφητείας γέγονε λόγος. καθεῖλε γὰρ 5 


* 3 x х К / & х t " ГА 

καὶ αὐτὸς βωμοὺς καὶ τεμένη каї τὰ χειρόκμητα᾽ κατέσφαξε 
` e х ГА Á 1/ ` є 

τους ἱερουργοὺς, ψευδομάντεις, οἰωνοσκόπους. ἐοικε δὲ ὁ 

΄ 5 M r M ΄ - M ` 

Προφήτης οὐχὶ δὴ πάντως τὰ ἐνεστηκότα δηλοῦν, καὶ περὶ 
^ y ΄ ^ х L4 / 

τῶν On πεπραγμένων ποιεῖσθαι τοὺς λόγους, προαγγέλλειν 
^ ^ е y ^ s M ^ \ ΄ 

δε μᾶλλον, ὧς ἔσται ταῦτα κατὰ καιροὺς, ἃ δὴ καὶ τετέλεσται 1« 
s ^ / , и <. ^ ^ ^ 

διά τοῦ Ναβουχοδονόσορ, οὐκ εἰς δόξαν δρῶντος Θεοῦ. πῶς 
\ ^ / ef ^ x ^ э и А 3 / 

γαρ ἢ ποθεν, ὃς ye καὶ τὸν θεῖον ἐνέπρησε ναὸν; ἀνελόντος 


\ - s ΄ ε ^ ^ 9 ΄ N 
бє μᾶλλον καὶ κατεμπρήσαντος ὁμοῦ τοῖς εἰδώλοις τοὺς 


^ 3 r 
ὁπροσκυνουντας αυτα. 


7 Εὐλαβεῖσθε ἀπὸ προσώπου Κυρίου τοῦ Θεοῦ, διότι ἐγγὺς ἡ ἡπιέρα т; 


Κυρίου, ὅτι ἠτοίμασε Κύριος τὴν θυσίαν αὐτοῦ, ἡγίασε τοὺς 


κλητοὺς αὐτοῦ. 


> ΄ ΄ - 3 ^ ` ΄ \ 
Ἀναπλέκει χρησίμως ταῖς ἀπειλαῖς τὴν παραίνεσιν, καὶ 
ГА ^ М ^ hj © z 
καταπτοήσας τοῖς δείμασι, μετασοβεῖ προς TO ἄμεινον, 
е ΄ ГА ^ . 5 ` 3 ~ Up 
ὑποβλέπεσθαι κελεύων: τοῦτο yap oima τὸ εὐλαβεισθαί 2 


э Ж s ^ ef M ν hy ^ ΄ ` › 
ἐστι τον τῶν Όλων Θεὸν, καὶ τας τοῦ βίου τροχιας ET- 


^ 3 f iy э ν / ` hy 3 ^ 
d ανορθοῦν ἐπείγεσθαι. καὶ ἀμελλητὶ µετατρεπειν πρὸς TO αὐτῷ 


/ ^ ^ e ^ / ` hj 
φίλον καὶ δοκοῦν. δεῖν δέ φησιν ὁρᾶσθαι τοιούτους ато 
СА » ГА А 3 ΄ hy ^ e 4. 
προσώπου Корсо, kara ye TO εἰρημένον διὰ φωνῆς Hoaiov 
A \ ΄ э ν 
* Λουσασθε, καθαροὶ γένεσθε, ἀφέλετε τὰς πονηρίας ἀπὸ a: 


^ ^ ^ ГА ^ ГА 
“ τῶν ψυχών ὑμῶν ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμων µου παύσασθε 


I-4. τῶν ὁσίως τεθ, et αὐτοῦ-- Ἱεροσολύμοις et φημὶ assumpsit ex E. Aub. 


I. πᾶν D. E. ἅπαν B. Edd. 5. Haec καθεῖλε-- οἰωνοσκόπους 
assumpserat ex E. Ап. 8. δὴ] + που Edd. invitis B.E. 0. τὸν 
λόγον Edd. IO. εστι pro ἔσται E. 12. οἱ ye E. 15. ἡμέρα] + 
rov Edd. deest in B.E. (от. al.) 20. τὸ εὐλαβεῖσθαί ἐστι hoc ord. В.Е. 
εὐλαβεῖσθε Aub. 24. προσώπον] + rov E. ye accessit ex B.E. 
εἰρημένον ex E. assumpserat Aub. 25. γενεσθαι Ё. ἀφέλεσθε pro 


ἀφέλετε Edd. 


1.7: IN SOPHONIAM. TOM. L 27 


» ν ^ ^ eon \ M y ` 
“ ато TOV πονηριῶν ὑμῶν. ταυτὸν γὰρ οὔτι που TO TOVN- 


΄ , ^ ^ , ў э ΄ ^ 
ρίαν ἀφελεῖν ἐξ ὀφθαλμῶν ἀνθρωπίνων καὶ ἀπέναντι τοῦ 
3^ ^ ^ M er ^ ΄ > ~ 
προσώπου τοῦ Θεοῦ, πλείστη δὲ ὅση τῶν πραγµατων εστιν 


€ ΄ \ \ D > of 9 Ы ` К 
1) διαφορά. πονΊρος yap ἐσθ᾽ ὅτε καὶ οὐκ ἀγαθὸς τους 


л 


, 3—.0N ` , ΄ е ГА s / 
τρόπους ἀνήρ, εὐλαβείας δυκησιν ὑποτρέχει καὶ χρηστότητος 
» ΄ x 3 , э » 
ὄνομα περιπλάττεται, καίτοι τοῦτο кат ἀλήθειαν οὐκ wv 

ν ^ € ГА ές ГА ν , ν ^ э z 
καὶ γοῦν ὁ Ἀριστος “ Просєҳєте, φησὶν, ато τῶν ἐρχομένων 
6с Ν € ^ , э , > UA ГА , 4 

προς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασι προβάτων, έσωθεν δέ εἰσι Аико: 

e „э е ^ , ` 3 , ^ 3 A 
“ ἁρπαγες.᾽ ὁ τοιοῦτος εὐλαβὴς ἐν ὀφθαλμοῖς ἀνθρώπων, 

` э х ΄ > 74 = е ` > ^ 1 ^ 
το καὶ οὐχὶ δὴ πάντως ἐν oer Θεοῦ’ ὁ δὲ ἀκακουργος ἀληθῶς 

, ΄ ^ νὰ - κο > ’ х 3 Se ^ 

ἀπέναντι τοῦ προσώπου του Θεοῦ, καὶ οὐχὶ μόνον THY ἐξωφανη 

i \ So» ` 3 ^ з 7 , 
χρηστότητα καὶ τὸ ἀγαθὸς εἶναι δοκεῖν ἀμφιέννυται, καρδίαν 

\ ^ , ГА » ` ` ν е = ~ y 

дє μᾶλλον ἀβέβηλον έχει, καὶ δὴ καὶ ὁρᾶται τοιοῦτος. έφη 

΄ e ? 6? / ΄ 1 ^ ^ Ө ^ 
yap που ὁ Σολομών “ Ένωπιον γαρ εἰσι τῶν τοῦ Θεοῦ 
э ^ € х 9 ` ΄ Ν Ν > ^ 
15 ὀφθαλμῶν ὁδοὶ ἀνδρός, εἰς дє πάσας Tas τροχιάς αυτοῦ 
АА ГА 3» ‹ PA N 5 ГА A ^ e М ` 
σκοπεύει. ἠΜμέραν δὲ ὀνομάζει Κυρίου τῆς ἅλωσεως TOV 
` à Re C N 3 А 9 * ν - , ^ / 
καιρὸν, OV καὶ εγγὺς eivat φησιν, οὐκ ἐφιεὶς τοῖς ἀμελεστέ- 
э ^; ΄ - ν - ΄ 
pois ἐκεῖνο που τάχα διενθυμεῖσθαι καὶ φρονεῖν παρα γε 
’ 3 m^ ГА 74 = 37 
σφίσιν αὐτοῖς, ws pakpa τις έσται τῶν ἐσεσθαι προεπηγ- 
z e > r ν е ГА х ^ 5 * 
20 γελμένων ἡ ἀνάβλησις, καὶ ὑπερτρέχουσι то παθεῖν εἰς TO 
^ › " ^ ГА ГА y \ 7-09 ГА 
τῆς οἰκείας ζωῆς καταντήσαντες τέλος. ἔθος уар ἦν ᾿Ιουδαίοις 


> ^ ses ^ [4 ΄ ^ ΄ hi 
ἐν ταῖς προῤῥήσεσι τῶν ὅτι μάλιστα σκυθρωπών тоаде τινα 


S.Matth,. 
vil. 15. 


a 584 A. 
Prov. v. 
21. 


^ ГА ^ y bj Ν ` 
φρονεῖν τε καὶ λέγειν. καὶ γοῦν ἔφη που Όεος πρὸς rov b 


΄ / э / «\ 2 ΄ , NC 5 
μακάριον προφήτην ᾿Ιεζεχιήλ “ Yie ἀνθρώπου, ἰδοὺ ὁ οἶκος 
АА э D e / d / H e 

?5 * Ισραηλ ὁ παραπικραίνων, λέγοντες λέγουσιν ορασις 
^ ο e ^ 5 е ΄ \ , ` Ν 
“ἣν οὗτος ὁρᾷ eig ἡμέρας πολλᾶς, καὶ εἰς καιρους μακροὺς 

(6 ΩΙ ΄ à \ ^ , N ~ 3 ГА Т iO 
οὗτος προφητεύει. δια τοῦτο εἶπον προς αυτούς 'laoe 

M А > . / 3 ld r e 

* λέγει Αδωναὶ Κύριος Οὐ μὴ μηκύνωσιν οὐκέτι παντες οἱ 


3. πράξεὠν Edd. 5. ὑποτρέχει D.E. Edd. ἔχει B. 8. ἐνδύματι B. 
9. ἅρπαγας Edd. ante Migne. 1I. καὶ οὐχὶ D. οὐχὶ D.E. οὐ Edd. 12. ἀγαθὸν 
εἶναι pro ἀγαθὸς εἶναι δοκεῖν Edd. 13. καὶ alt. assumpsi ex D.E. 
14. καὶ pro 6 Edd. 15. ἀνδρὸς ὁδοὶ inv. ord. B. invitis D.E. 
I9. προεπηγγελμένων Е. προηγγελμένων B.D. προαπηγγ. Edd. 20. ὑπερτρέ- 
χουσι habent D.E. 21. ἦν] + τοῖς Edd. 22. προῤῥήσεσι post 
σκυθρ. tr. iid. 23. που om. B. τὸν нак. προφ. assumpta ex B. desunt in D. 
27. εἶπον B.E. 28. ᾿Αδωναί В.Е. ᾿Αδοναϊ Aub. 


VOL. II. Аа 


Ezek. xii. 
27, 125. 
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d ^ ^ ГА с? ГА ГА 9 
“λογοι µου, οὓς av λαλήσω’ Ότι λαλησω λογον καὶ 
& ΄ ΄ э М r 55» ^ \ ^ [rd 
ποιήσω, λέγει ᾿Αδωναϊ Коро." τοῦτο καὶ νῦν, ws γε 
5 3 ΄ ГА hy € ^ А 
οἶμαι, φησὶν, ἠγγικέναι διαβεβαιούμενος την ἡμεραν Короо 
м. Ж tad ` EN ΄ ~ ^ ς ^ ` x 
e και ἠτοίμασθαι μεν την боту αὐτοῦ, ἡγιώσθαι δὲ τοὺς κλη- 
z * ϐ ΄ M , ΄ ` ` r > ^ 
τούς. καὶ θυσιαν μὲν ὀνομαζει τὴν κατὰ βούλησιν αὐτοῦ 5 
΄ ` ^ , / N b 
πραχθησομένην σφαγην τῶν ἠσεβηκοτων: κλητοὺς γεμην 
Ў $ / ^ ν ‹ ~ / » e e 7 
τους Ναλδαίους, οὓς καὶ ἡγιάσθαί φησιν, οὐχ ws ἁγίους 
L е е ГА \ ^ hl ΄ 
γεγενημένους, ws ὁρισθέντας δὲ μᾶλλον καὶ κεκλημένους 
` ^ ` N , ^ ` , ΄ hy - 
παρα Θεοῦ προς το ἐμπρῆσαι τὴν ᾿Ιουδαίαν, καὶ Φειδοῦς 
τ z E ΄ > ^ M > э ^ a ff 
απασης εξηρηµένης ολοθρεῦσαι τους ἐν αυτη. τοιοῦτον τι ιο 
~ * е ΄ Ν ΄ ~ [4 / ГА \ M 
φησὶ καὶ ἑτέρωθι το γράμμα TO ἱερόν. κέκληντο μέν γαρ 
N ^ х Г ^ [4 ГА 
κατα τῆς Νιευὶ Πέρσαι τε καὶ Мудо καὶ ot Коро 
/ zy ` s « , ^ e ^ е? , 
συνησπικότες. ἔφη δὲ καὶ περὶ αὐτῶν ὁ τῶν ὅλων Θεός 


E T f ΄ 9 UN 2 И / / 3, 
Es. xiii “'Ἡγιασμένοι εἰσὶ, καὶ eyw ἄγω αὐτούς: γίγαντες ἔρχονται 
3. 


σι 


πληρῶσαι τὸν θυμόν µου χαίροντες ἅμα καὶ ὑβρίζοντες. 1 
οὐκοῦν ὁ ἁγιασμὸς ἐν τούτοις οὐ φαυλότητος ἀπόθεσιν, οὔτε 
μὴν Πνεύματος Ἁγίου μέθεξιν κατασημήνειεν ἄν, ἀλλ᾽ οἱονεὶ 
τὸ πρὸς ἐκπλήρωσιν τοιοῦδέ τινος πράγματος προωρίσθαι τε 


` > ^ ГА 
και ἐκνενεμησθαιί τινας. 


8 Καὶ ἔσται ἐν ἡμέρα θυσίας Κυρίου, καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τοὺς àp- 2ο 
3 D ` > ^ 4 ` э , ` 
yovrac καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς 


ἐ ὃ S Д рд DÚ ААС σε S \ 3 © ке › A + 
9 νοεουμµενους ενουµματα а AOTPIG και εκοικησω επι παντας 


ἐμφανῶς ἐπὶ τὰ πρόπυλα ἐν τῇ ἧμέρα ἐκείνη, τοὺς πληροῦντας 


τὸν οἶκον Κυρίου τοῦ Θεοῦ αὐτῶν ἀσεβείας καὶ δόλου. 


/ = ΄ ‚ ` , е ^ a M £ hy 
Τρια ταῦτα ἐστι та д: ὧν ἂν εὖ €yotv TONELS τε καὶ 25 


6% , N N e » » ` ^ < ^ ГА 
χώραι, βασιλεια τε καὶ τα от «уоту τῶν εξουσιων ταγµατα, 


2. A0. Κύριος om. Pont. τοῦτο om. Aub. ποιήσω τοῦτο. καὶ νῦν Pont. 
I3. τῶν ὅλων assumpsimus ex В.Е. 18. του τοιουδε τινὸς Е. 22. ἐπὶ 
πάντας ἐμφανῶς B.E. (x Alex. XII.) ἐμφ. ἐπὶ πάντας inv. ord. Е. Edd. ἐπὶ πάντας 
om. ut vid. 5. Cyrillus. 23. προπύλαια F. τῇ ἡμέρα ἐκείνη hoc ordine B.E. 
(sol.) 24. τοῦ assumptum ex B.E. (Alex. XII.) 


л 


10 


15 


20 
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N M , е ГА ^ > ` » f. 
Kai 7 διαβόητος ρον. ταῦτα δὲ εἰ μὲν opi κάλιο 
κατά γε τὸ ἑκάστῳ πρέπον, εὖ ἂν ἔχοι καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτὰς 
πράγματα, καὶ = A TÒ ὑπήκουν. εἰ δὲ δὴ τὴν διεστραμ- 

, / ef 
μένην ἕλοιντο τιμᾶν, καὶ μὴν καὶ διάττοιεν qu απαντα 
εὐθὺς πρὸς τὸ ἀκαλλὲς οἰχήσεται, καὶ чы. καταμεθύει 
πρὸς ὄλεθρον. ὥσπερ γὰρ εἰς τὴν τοῦ σώματος κεφαλὴν 
ἁλγήματος γεγονότος, συναισθάνεσθαί τε αὐτῇ καὶ шз 
ῥωστεῖν ἀναγκαῖον τὰ λοιπὰ τῶν μελῶν: οὕτω καὶ τῶν 
Ἰγουμένων ἐκτετραμμένων ἐπὶ τὸ φαῦλον καὶ μέντοι ῥοπὴν 
т» εἰς τὰ χείρω νενοσηκότων συγκαταφθείρεσθαί πως 
ἀνάγκη τοὺς ὑπεζευγμένους. φιλεῖ γάρ πως TÒ ὑπήκοον 
ταῖς τῶν λαχόντων κρατεῖν ἔπεσθαί τε καὶ ὑποφέρεσθαι 
γνώμαις. εν ἡμέρω τοίνυν, φησὶ, τῆς ἀνδανούσης Θεῷ боста, 

^ 
τουτέστιν ἐν καιρῷ καθ ov ἂν γένοιτο τῶν τὰ πάνδεινα 
, [4 ` э э DLE ON s N ^ y 
πεπλημµεληκοτων ἡ σφαγή, єт αὐτὰ δὴ καὶ πρώτα τὰ 
τῶν ἄλλ ја j t τὴν δοξ ὶ } 
ων εξηρημενα κατα την δόξαν καὶ προεκκείµενα 

z ^ A э he ^ ^ ГА е ^ 

πράγματα, βαδιεῖται τὰ ἐξ ὀργῆς. ταῦτα δέ ἐστιν, ὁ τοῦ 
7 gy ν € / эх ^ E ^6 ν 
βασιλεύοντος οἶκος: καὶ ὁ γείτων εὖθυς τῶν ἐν δοξη και 


/ Р с x ’ 3 › , ^ € hj ^ y 
περιφανείᾳ κειμένων" καὶ τρίτος ἐπ᾽ αὐτοῖς ὁ καὶ τῶν ἄλλων 


« ^ ^ € ^ ^ 5 
παρα Θεῷ προτιµότερος ὁ τῶν θείων ἱερουργῶν' ἄρχοντες c 


N Ν э \ ^ е , ^ ^ e ΄ 
δὲ καὶ αὐτοὶ, καὶ λαῶν ἡγούμενοι, κατά γε τῆς ἱερωσύνης 
i ΄ 5 ^ N / э ` е р e 3 , 
την τάξιν. αἰτιᾶται δὲ λίαν αὐτοὺς, ws ενδεδυμἰένους ἐνδύματα, 
` ΄ ГА ` ^ м > σα e ΄ 
ἀλλοτρία, τουτέστιν, εἰς τοῦτο λοιπον ἀφιλοθείας ίγµενους, 
N ^ ΄ Y РА n s 
και τῶν Tada δια Μωυσέως τεθεσπισµένων καταφρονεῖν 
ε 7 [4 ` ION ^ ГА ` ^ ^ 
Ὡρημενους, ὡς μηδὲ αὐτὸ τῆς ἱερωσύνης τὸ σχῆμα τηρεῖν, 


^ ^ 5 N > ГА κ ^ 3 ГА N ΄ ГА 
καιρου καλοῦντος αυτους επι ye TO δεῖν αποπεραινειν τα tepa. 


2. ye assumpsit Aubertus ex E. deest in В. καὶ assumpsi ex Е. αὐτὰς В. 
αὐταῖς Aub. ех E. αὐτὰ Pont. 3. σώζοιτο Pont. δὴ a assumpsimus ex B.E. 
4. ἕλοιντο τιμᾶν καὶ μὴν καὶ assumpserat ex E. Aubertus. ἅπαντα] + ἡμῖν Pont. 
Statim εὐθὺς, quod ex B.E. assumpsimus , ante διάττοιεν tr. Auber tus. 5. ката- 
μεθύσει Edd. 9. τριῶν τούτων pro ἡγουμένων Pont. ἐκτετριμμένων E. 
καὶ μέντοι ῥ. τὴν εἰς τὰ χείρω νενοσηκότων accesserunt ех B.D. τὰ omiserat Au- 
bertus. I2. ἔπεσθαί τε assumpserat ех Е. Aubertus, omittens tamen 
καὶ sequentem. 15. καὶ pro τὰ Edd. 16. ἄλλων D.E. Edd. 
ὅλων B. κατὰ τὴν δ. καὶ трин ass. ex E. Aub. IQ. κειμένων 
om. B. habent Ю.Е, ‚ λοιπὸν om. B.D.b. habet Е. ἀφιλοθείας D.E. 
Edd. ἀπειθείας В. 24. SER om. D. invitis D.E.b. 25. τῆς lep. τὸ 
hoc ordine B.E.b. 
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e 5 е эбэ ` / ΄ ` ` 
ὥσπερ οὖν οἱ ἐξ Ἀαρὼν γεγονότες δεδαπάνηνται торі, καὶ 
5 2 ^ > d s b ` 3 / 2 ^ ^ 
ἦν αὐτοῖς ἐπίκλημα καὶ γραφὴ, τὸ ἀλλότριον ἐπιθεῖναι τῷ 
’ ^. s э N cy А by е N 
θυσιαστηρίῳ Tip’ τον avTov οἶμαι τροπον και οὗτοι, тєрї 
€ 5 e , з ^ ’ e ^ t э ^ 
ὧν ἦν ὁ λόγος, ἐξαιτοῦνται δίκας, OTL τῆς πρεπουσης avrots 
э ГА э ’ e ^ ` > / 
εὐκοσμίας ἠφειδηκότες, ἱεροπρεπῶς μὲν οὐκ ἐστέλλοντο 
r ν ^ ΄ ^ > Ag \ ` ΄ 
κατα γε το τῳ νομοθέτῃ δοκοῦν, εγθύµασι δέ α.λλοτριοις 
> ΄ ^ > ΄ ` ε f › / - . \ 
ἠμφιεσμένοι, δρᾶν ἀπετόλμων τὰ ἱερά. ἀπόδειξις бє καὶ 
^ 4 3 ’ τῶ; > ΄ ^ * 
τοῦτό ἐστι καταφρονήσεως τῆς ἐσχάτης καὶ τοῦ μηδενὸς 
, ^ , э , ^ ` , 5 ^ 5 , 
ἀξιοῦσθαι λόγου παρ αὐτοῖς TOv νομον. εἶτα πως ἣν EV- 
^ > { / ^ y ^ ΄ `“ ΄ 
νοεῖν ἐν φροντίδι γενέσθαι τοῖς ἄλλοις του νοµου την τηρη- 
3 ^ ^ [4 , e L4 [4 ГА 
σιν, εἰ μηδεὶς αὐτοῦ τοῖς ἡγουμένοις о λογος; Ταυτῃτοι 
3 У) > ~ , κ ^ , 
φησιν Ἐκδικήσω ἐμφανῶς ἐπὶ τα πρέπυλα" καὶ Ὁ βουλεται 
- Y ^ ^ ГА * 5 
δηλοῦν, ἔστι τοιοῦτον. πλημμελοῦντα πλειστακις τον Ic- 
* x ^ ν - - > РТА , 5 ? 
ραὴλ, καὶ τοῖς διὰ τῶν προφητῶν οὐκ εἰκοντα λογοις, εκαλει 
` ΄ ^ E [4 э ^ [4 * 
πρὸς µετάγνωσιν, ταῖς ἔξωθεν λύπαις ἐπανορθῶν ws πατήρ, 
e А ` ^ » ^ м > e er 
ἁπτόμενος δὲ καὶ τῶν σωμάτων αὐτῶν ἐσθ отє οἷον τι 
M , td , > ΄ ` 3 y ^ ` ^ 
φημὶ, ἐπάταξεν ἐν ἀνεμοφθορίᾳ τους ἐν αγρῷ καρπούς, ἢ 
- 2 э ο > ` ΄ Ы , 
βροῦχον ἔσθ᾽ ὅτε καὶ ἀκρίδα καθιεὶς, Ὦ κάμπην ἐπισωρευσας, 
` s ΄ 3 ГА " , ` hj H1 3 ΄ 
ἢ τὴν καλουμένην ἐρυσίβην' λελύπηκε δὲ καὶ “ἐν πυρωσει 
44 > 5 ΄ 3» ` $ ^ А / ^ ` 
καὶ ἐν ἰκτέρῳ, κατὰ τὴν τοῦ προφήτου φωνὴν. ταύτα κατα 
` А Ф » , ` 
καιροὺς ἐπιφέρων, οἷον ἔπληττε АєАлуботв$` νυνὶ δὲ, φησὶν, 
Ы „ › ^ , А w F ? 3 , 
ἐκδικήσω ἐμφανῶς ἐπὶ TH πρόπυλα, τουτέστιν, OU λεληθοτως 
3 ГА ` 3 >» ^ » ^ y M 3 ΄ A 5 
ἐποίσω τὰ ἐξ ὀργῆς, οὐ βροῦχος ἔσται καὶ ἐρυσιβη та καθ 
ε ^ 3 3 е [4 A ^ 5 / 
ὑμῶν, οὐκ ἀῤῥωστία σωματική" ἀλλὰ γυμνῶς ἀποστίλβον 
^ / ` / ` ^ > э / 
τῶν πολεμίων τὸ ξίφος, καὶ τοῖς εἰς ἐμε δεδυσσεβηκοσιν 
^ ` У , 3 N ^ ^ N 
ἀπειλοῦν τὸν ὄλεθρον, καὶ εἰς avra TOU ναοῦ τα πρόπυλα 
- - PN ^ x «a ^ ~w э ^ 
καταφθεῖρον ὠμῶς τοὺς πληρευντας τον οἰκον του Όεευ αὐτῶν 
, i ΄ / 5 e 5 ^ / ` x € 7 
ἀσείθειας καὶ δόλου. τίς οὖν ἡ ἀσέβεια τις δὲ καὶ ὁ δόλος; 
er [4 ^ ГА ^ , ` ^ е ГА 
ἕτερος ἡμῖν προφήτης σαφηνιεῖ λέγων περι της Ἱερουσαλημ 


5 


IO 


- 


5 


"44 Οι ε , X e . ΄ 3/ х е ^ 
1 ἠγουμενοι αυτης [ETA δωρων εκρινον καὶ οι προφηται 39 


2. καὶ] + ἡ Edd. 7. τὰ ἱερεία b. το. ἐν ош. E. 
13. ἔστι] + το E. 18. καθιεὶς] καθεὶς Edd. 20. σαφηνίζει Edd. 
περὶ τῆς Ἱερουσαλὴμ ex E. assumpserat Aub. favente D. desunt in B. зо. aù- 


τῆς B.D. αὐτῶν E. Edd. 
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ες δ τὸν \ , / , , » ν ` NE ` 
αυτης pera ἀργυρίου ἐμαντεύοντο’ καὶ μὴν καὶ ὁ σοφος 
Н 4. 3 / ГА ~ э Ν ГА H4 ΄ » а ы 
σαϊας ἀποτεινεταἰ που προς αὐτὴν καί φησιν “Οἱ ap- Exi 23. 
ГА 3 ^ ^ ^ ^ 
* χοντές σου ἀπειθοῦσι, κοινωνοὶ κλεπτῶν, ἀγαπώντες δῶρα, 
A э , , ^ » ГА / 
“ διώκοντες ἀνταπόδομα, ὀρφανοῖς οὐ κρίνοντες, καὶ κρίσει 
/ э / 
5 “ χήρας ov προσέχοντες.᾽ 
ГА ` > ^ ^ ГА ГА е ^ 
Προσεκτέα δὴ οὖν τοῖς τῶν θείων θυσιαστηρίων tepovpyots, 
` » ^ ^ t ^ ^ 
μὴ αρα πως ταῖς τοιαῖσδε περιπίπτοιεν γραφαῖς. τυπικῶς c 
N ` е ΄ ν - е / / эу” 
μεν γαρ οἱ пало THY ταῖς ἱερουργίαις πρέπουσαν ἐδέχοντο 
΄ Й ` N σε , , / › 4 ε 
στολήν. ἐπειδὴ δὲ τῆς ἐν πνεύματι λατρείας ἐνέστηκεν ὁ 
` 27 y . ` / е е 
го Καιρος, αμφιον έστω λαμπρὸν καὶ στολή τις ὥσπερ 1єро- 
` NU. ES А / / › ν 
πρεπης έκαστω τῶν κεκλημένων εἰς λειτουργίαν, πιστις ορθή 
ν Й " , э ` "n ` ` э 
καὶ ἁμώμητος, βίος εὐαγγελικος, πολιτεία σεμνη καὶ €vvo- 
^ / э ν , ^ › е Г 
µωτάτη, καὶ τρόπος ὀρθὸς, λημμάτων αἰσχρῶν οὐχ ἡττώ- 
9 [4 ^ x s hy ^ ` 3 ^ 
μενος, φροντὶς ὁρῶσα πρὸς ἀρετὴν, καὶ τοῦ παντὸς ἀξιοῦσα 
t ` е ГА ^ 
15 λογου τὸ ἀνδανον Θεῷ. d 


. x” > э ГА ^ ς ГА t ГД LI т > . 
Καὶ ἔσται ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρα, λέγει Κύριος, φωνή κραυγῆς ἀπὸ 1o 
πύλης ἀποκεντούντων, καὶ ὀλολυγμὸς ἀπὸ τῆς δευτέρας, καὶ 


συντριμμὸς μέγας ἀπὸ τῶν βουνῶν. 


ГА ^ ^ ГА x x N ΩΙ 

Καταγράφει σαφώς τοῦ πολέμου τας συµφορας, καὶ οἷον 

/ ΄ 3 la / 3 ^ 3 7 

20 πίπτοντας тє καὶ ὀλλυμένους καί σφισιν αὐτοῖς ἐποιμώ- 
> ГА ` / ^ ГА ^ > 7 ^ 

Covras ἐπιδεικνύει τινὰς, ἵνα τῷ μεγέθει τῶν ἐσομένων κακῶν 

е ГА ~ or ` ` э ГА ^ A 

ἡττώμενοι, μεταφοιτᾶν ἕλοιντο πρὸς τὸ ἐπείγεσθαι δρᾶν τὰ e 


, / ` ГА е? х zy f ^ 

ἀμείνω καὶ πρεπωδέστερα, οὕτω TE λοιπον ἔξω φέροιντο τῆς 

> ^ ` M € `~ ` э ^ s 7 

ὀργῆς. ἀγαθὸς γὰρ ὁ Δημιουργὸς, καὶ οὐ θέλει “тоу θάνατον ο 
^ ГА M / ΣΝ э ` ^ ε ^ 

25 τοῦ ἀποθνήσκοντος, ὡς τὸ ἀποστρέψαι αὐτὸν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ 


& > ^ ^ ^ s ^ 3 х » М ` ^ L4 
αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς, καὶ ζην αὐτὸν, κατὰ τὴν τοῦ προφήτου 


1. αὐτῶν Pont. 3-5. ἀγαπῶντες-- προσέχοντες] καὶ τὰ ἑξῆς Edd. 
4. κρίσιν E. 6. Προσεκτέον В. 16. ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ B.E. (Alex. 
XII. м ex corr.) τῇ ἡμ. ἐκ. Edd. (Vat.) 22. rà assumpsimus ex В.Е. 
34. Δημιουργὸς B.D.E. Θεὸς Edd. 25. ἀποθνήσκοντος D.E, Edd. арарто- 


Ao) B. cf. in Es. 765 b. αὐτὸν ἀπὸ τῆς--πονηρᾶς om. D. 
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х > ΄ Era ^ ` 5 ^ ^ Pu i 
φωνὴν Ἰεζεκιήλ. κατ ἐκεῖνο δὴ οὖν τοῦ καιροῦ φησιν ars 
- ` / ^ ` 7 £z A > 
μιάς μεν πύλης τῶν αἀποκεντούντων, τουτέστι, τῶν ἀποσφατ- 
, \ , ΄ э Ы , ` 
τόντων TOUS παρεμπίπτοντας, δεινή τις έσται καὶ аце 


3 ГА ᾽ z , ^ e ГА ~ , 
ἀναφωνησις. ἀεὶ yap πως ἐν ταῖς ἁλισκομέναις τῶν πολέων 


э (А е , ΄ 
εἰσελαύνοντες οἱ πολέμιοι φρικτόν τι καταλαλάζουσι, προ- : 


^ , , \ , , ^ ΄ 
κατακλῶντες εἰς φόβον τοὺς ἐν αὐταῖς, προτροπαδην τε 
ef э ГА Р 9 3 ГА , x ГА у 
ὥσπερ ἀλλήλους καταθήγοντες εἰς ὠμότητα. ато δέ γε TNS 
e ГА А y * ` N $ P4 
ετέρας πύλης έσται, φησὶν, ὀλολυγή καὶ δάκρυον, συνωθου- 
΄ > ГА ^ e ’ ν e ΄ , 
μένων ἀλλῆλοις τῶν ἑαλωκότων, καὶ ἑκάστου διασπεύδοντος 
^ Ш э ~ е \ ΄ 37 δὲ 
τῆς πόλεως ἀποπηδᾶν ὡς νεὼς βεβαπτισμένης. ἐσεσθαι дє 
ν \ ΄ x HEY ~ Ri ΄ 
καὶ συντριμμὸν μέγαν φησὶν ато τών Воља», τάχα που 
s ` ΄ у / , ^ e ΄ 
[βευνους τὴν καλουμένην ἄνω πολιν ἐν τοῖς “Ἱεροσολύμοις, 
wv М ` » ^C Yy ^ ГА ^ эх Le 
TOL τὴν Σιων ὀνομαζων, ἤγουν érepóv τι δηλῶν. ἀεὶ уар 
^ ^ ? ^ э х ^ > ^ 
πως ἐν ταῖς τῶν πολέμων καταδρομαῖς εἰς таў TOV ὀρῶν 
ГА M e (d XN ^ А ΄ 
καταφεύγουσι κορυφὰς οἱ ἔνοικοι, τὴν τῶν τόπων δυσχωρίαν 
x H s 14 ^ 3 ^ e ΄ $ ` ^ 
προς ἐμποδών ἔσεσθαι τοῖς ἐχθροῖς ἡγούμενοι, καὶ τὰς τῶν 
ГА 3 N э L4 e ГА ^ [4 ГА 
διωκόντων αὐτοὺς ἀνακόψειν ὁρμάς. καὶ γοῦν ὁ Корго 
e a o’ Pe ed ` А ΄ ^» / 
ἡμών соге ὁ Ἄριστος προσπεφώνηκέ ποτε τοῖς Ἰουδαίων 
δή [44 Ὅ δὲ 10 А / ΕΝ тє . 
о ταν дє ἰδῆτε κυκλουμένην ὑπο στρατοπέδων THY 
ές ʻI λὴ r e > ^ ^T ô / /Ὸ , LY N 
ερουσαλὴμ., τοτε οἱ ἐν τη Ιουδαίᾳ φευγέτωσαν emi та 
ές 3/ 5» 
ορη. 
3 ^ ^ ГА EN ’ 3 ^ ^ ε 
Οὐκοῦν Θεοῦ πλήττοντος, καὶ δίκας αἰτοῦντος τῶν ἡμαρ- 
ГА x ^ e ΄ * ` э ΄ ` 
τηµεένων τους καταφρονεῖν ἠρημένους, οὐδέν ὀνῆσει τους 
΄ » , 3 , 3 ο) > ГА 
πασχοντας, OU πολις ευπυργοτάτη, OU τειχῶν ἀκατασειστοι 
2 bd ^ , , ^ , ГА 
περιβολαὶ, οὐκ ὀρῶν ἀναστήματα καὶ πετρῶν ἀγριότητες, 
РД 3 N ГА » ^t х 4 r э 
ovk αστιβης δυσχωρία" собе дє μόνη μετάγνωσις, ἐκδυ- 


^ ` r \ IY ^c \ ν ν , 
σωποῦσα τον Ἀριτην, καὶ κατευναζουσα τον θυμὸν, καὶ εἰς 


I. τοῦ καιροῦ φησιν hoc ord. D.E.b. 2. τῶν alt. om. B. invitis D.E.b. 
5. προκατακλῶντες 1.12.2». προκαλοῦντες Edd. 8. ὀλολυγὴ B.ED. 
ὀλολυγμὸς Edd. 9. σπεύδοντος D. invitis D.E.b. II. καὶ 
accessit ex B.E, 14. πως] πη B. πολέμων καταδρομαῖς D.E. πολεμίων 
καταδρ. Edd. πόλεων ἁλώσεσιν B 15. αναφευγουσι Ё. φεύγουσι D. 
16. πρὸς] + τὸ Edd. ἐμπεδὼν pro πρὸς е. В. I8. ἡμῶν Ἰησοῦς 
et Χριστὸς accesserunt ex B.D.E., ὁ ex E., ποτε ex В.Е. Ἰουδαίων δήμοις B.E. 
Ιουδαίοις D. Edd. 23. αἱρουμένους В. εἰρημενους (pro more) E. 


καταφρονοῦντας pro καταφρ. рти. D. 24. οὐ T. d. т. assumpsit 


ex E. Aub. 26. δυσωποῦσα B. 
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την αὐτῷ πρέπουσαν ἡμερότητα καλοῦσα προχείρως ἀγαθὸν 
ὄντα ices τὸν Δημιουργόν. καὶ ἄμεινον μὲν τὺ παντὶ 
παραιτεῖται σθένει τὸ 7 800 nove αὐτῷ' ἐπειδὴ δὲ δια- 


νένευκεν 7) du puru φύσις € ἐπὶ τὸ φαῦλον ἀεὶ, καὶ “πολλὰ S. Jac. 


ili, 2. 
э 


* πταίοµεν ἅπαντες, TO βεβηκὸς εἰσάπαν πρὸς ἀρετὴν οὐκ d 


is 


έχοντες, küv γοῦν ταῖς εἰς τὸ ἄμεινον ἀναδρομαῖς ἐπανορθοῦν 
σπουδαζωμεν τὰς ἑαυτῶν γνώμας, καὶ ταῖς μεταγνώσεσι 
καλώμεν εἰς Ἡμερύτητα χρηστὸν ὄντα κατὰ φύσιν, καθάπερ 
ἔφην ἀρτίως, τὸν τῶν ὅλων Δεσπότην. 


го Орнунсатє οἱ κατοικοῦντες τὴν κατακεκομµένην, ὅτι ὡμοιώθη τι 
πᾶς ὁ λαὸς Χαναὰν, ἐξωλοθρεύθησαν πάντες οἱ ἐπηρμένοι 
ἀργυρίῳ. е 
ο , . 5 s ^ 
Ότι φείσεται μὲν οὐδενὸς τῶν Βαβυλωνίων ὁ σίδηρος, 
5 ^ N з, N > N ^ . 3 ГА ГА 
απολεῖ дє ἄρδην τοὺς ἀνὰ πᾶσαν τὴν Ἰουδαίαν, σηµαίνει 
\ A / » x ΄ х 3 
5 μὲν δια τούτων. κατολοφύρεσθαι δὲ προστέταχε τοὺς ἐν 
^ e [4 7 ν ^ ᾽ [4 
τοῖς Ἱεροσολύμοις περιλελειμμένους, καὶ διαφυγεῖν ἰσχύσαν- 
e › / . > / \ N / э 
τας, ὡς ὠλοθρευμένην τὴν ᾿Ιουδαίαν, καὶ τὴν διαβόητον παρ 
3 - ΄ ГА ΄ Ыы P x 3 э ^ 
αυτοίς κατακεκομμένην πολιν' διάτοι TO πάντα τὸν ἐν αὐτῇ 
* ^ ^ ГА ΄ ^ t XN . 3 , 
λαον τοῖς τῶν Χαναναίων ἁμιλλᾶσθαι τρόποις, καὶ τὰ ἐκεί- 
- е Ё ^ ^ N e 3 ΄ 3 ^ 
20 γῶν ἑλέσθαι ζηλοῦν, παρισοῦσθαι дє οὕτως εἰς πάντα αὐτοῖς, n 588 А. 
M ΄ Ν.Ε ΄ ν А »^ 3 ^ 
ὡς ταχα που καὶ ὑπερφέρεσθαι καὶ κατοπιν ἐᾶν. ἀλλογενεῖς 
` e - ^ ^ Νο. / N 3 7 
δὲ οἱ ο ο, θεομισεῖς τε καὶ ш: και εἰδωλολάτραι, 
καὶ τῶν ὅτι μάλιστα διαβεβλημένων ἐφ᾽ ἅπασι τοῖς ἐκτοπω- 
τάτοις. καὶ γοῦν παρά γε τοῖς ἱεροῖς γράμμασιν ὀνειδίζεταί 
25 Tis, ἀκούων “ Σπέρμα Χαναὰν, καὶ οὐχὶ орда.” ὅτι δὲ ОТА 
э 7 е ^ , ^ z ΄ ` iN э ΄ Sus. 5 * 
ανονητος о πλούτος αυτοῖς, ἐρεισμα τε σαθρον καὶ εὐδιά- 
ГА га 5 / ΄ * 
κλαστον, διερµηνεύει πάλιν, ἀπολέσθαι διαβεβαιούμενος τοὺς b 
э ΄ ^ ` ΄ ГА ` ГА ^ , 
επήρμεένους τῷ αργυρίω, τουτέστι, TOUS μέγα φρονεῖν eiw- 
I. dyad, бута ф. τὸν A. et τὸ βεβ.---οὐκ ἔχοντες (5) assumpsit ex E. Aubertus. 
4. ἀεὶ om. D. б. κἂν B.D. Pont. καὶ E. Aub. ἀναδρομαῖς В. Pont. µεταδρ. 
Aub.ex Е., 0. 7. σπουδάζομεν D. Aub. καὶ ταῖς µεταγνώσεσι---δεσπότην ex E. 
assumpserat Aubertus. 8. καθάπερ] + οὖν E. Aub. καθ. ἔφην ἀρτίως om. D. 


II. Χαναὰν} + καὶ Edd. ( Vat.) deest i in D.E. (x Alex. XII. ) PGs καὶ τὰ--- 


СТА. ass. ex E. Aub. 23. oùy E. 27. τοὺς ἐπηρμένους τῷ ἀργυρίῳ 
B.E.b. τῷ ἀργυρίῳ ἐπηρμένους (omittentes τοὺς) Edd. 


Supra 
ver. 9. 


Tb. 1. 
17, 18, 
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0o эх А ^ x ^ EY e АЎ ‚ ^ 
oras ἐπὶ πλούτῳ καὶ χρήμασιν, καὶ ὑψηλην ανασπῶντας 

5.» » ^ ` 2 ` 9 ΄ , M \ ui 
ex αὐτῷ δὴ τούτῳ τὴν ὀφρύν. ἐπειδὴ γὰρ λημμάτων 
, ^ M ГА А. d ^ N 5 ^ 
αἰσχρῶν ἡηττωµενοι, καὶ κεχηνοτες εἰς τοῦτο, “ τον οἶκον τοῦ 
^ » ^ ΄ » Ἂ ’ bj 
* Θεοῦ αὐτῶν, καθά φησιν αὐτὸς, ἀσεβείας ἐπλήρουν καὶ 
c ΄ ээ ГА ГА е э \ s > / ` 
δόλου, ταυτητοι δικαίως ws ἄδρανες καὶ ἀνόνητον, καὶ 
» / ГА ‘N N ^ , ГА е ` 5 
οὐδένα σώζειν εἰδὸς τὸ πλουτεῖν ἐξελέγχεται. “ Αἱρετὸν οὖν 
ες 3/ ` ` ^ ` » N M ΄ ь 6 э 
ὄνομα καλὸν η πλοῦτος πολυς, ката то γεγραμμενον' “ ov 
Ν ες ` , À ГА @ \ > $ f бє еу та 
с“ yap ὠφελήσουσι θησαυροὶ ἄνομους, δικαιοσυνη дє ρύσεται 
о? ΄ ээ с ГА 3 ^ \ ν ` 
ἐκ Üavarov, καὶ “ Κρείσσων ἀληθῶς μικρὰ μερὶς uera 

$ na αὶ N / ` 5 5» 
“φόβου Θεοῦ, 7 πολλα γεννήµατα uera. ἀδικίας. 


12 Καὶ ἔσται ἐν ἐκείνη TA ἡμέρα, ἐξερευνήσω τὴν “Ιερουσαλημ μετὰ 


à . 


` . м 


λύχνου, καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς καταφρονοῦντας 
ἐπὶ τὰ φυλάγματα αὐτῶν, οἱ λέγοντες ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν 


Οὐ μὴ ἀγαθοποιήση Κύριος οὐδ᾽ οὐ μὴ κακώσῃ. 


+ ^ э/ E / , E ΄ ΄ 
Oca δρᾶν ἔμελλον οἱ πολέμιοι μανίαις ἀκρᾶτοις χρώ- 
А, ^ [4 , ^ ^ эс” ΄ 
d µενοι κατα τῶν ἑαλωκότων, ταῦτα τῷ ἰδίῳ просото προσ- 
΄ N E ἄν ον - ^ , 9 ΄ 
ἅπτει θεος, οὐχ ὡς αὐτὸς Ov τῶν οὕτως ἐκτόπων ἐργάτης, 
е , ы ` ^ ^ , , 5 Na τῷ , ^ 
ὡς ἐφιεὶς δὲ μᾶλλον κατὰ τῶν ἠσεβηκότων ἰέναι τὰ ἐξ ὀργῆς 
‚ , А E ` E y " ^ 
ἐν δίκη. καὶ уар ἐστιν ἀληθές, ὅπερ εἴρηκεν αἰνιγματωδῶς 
> / е / τς › M » ΄ >» , ΄ 
ἐν παροιμίαις ὁ Σολοµων “Ov γαρ ἀδίκως ἐκτείνεται δίκτυα 


ες Nd » \ \ [4 7 24 the 
MTEPWTOLS’ αὐτοὶ yap οἱ φόνου μετέχοντες θησαυρίζουσιν 


i ^ ^ э» 29) X е , ΄ M ἴοι ХА 
εαυτοις кака. εξον уар WS απωτατω καὶ TOWNS ἰέναι 
` δί > 8 ГА ^ А M 3 ` $ ~ 

кої ὄίκης, ανθηρημενους τῶν Φφαύλων τὴν ἀρετήν, αυτοι 

M ^ ^ / AS ` , ᾽ ГА 

скота σφῶν αὐτῶν καταθήγουσι τὴν ὀργὴν, καὶ εἰς αὐτο- 

” N е ^ ef M е ^ ^ ΄ 

κλητον ὀλεθρον τας ἑαυτῶν ἱέντες ψυχὰς, ἁλοίεν ἂν παρα 
^ > \ / эу” 3 ^ ^ ες 

γε τοῖς ὀρθα κρίνειν εἰδοσιν. ἐρευνᾶται τοιγαροῦν η legcu- 


8. ῥύεται Edd. 9. Haec καὶ κρείσσων---μετὰ ἀδικίας assumpserat Aub. 
ex E. το. γενήματα В. (Alex. Ephr.) γεννήματα E. ( Vat.) 11. ἐκείνῃ 
τῇ ἡμέρα B.E. (Alex. XII.) τῇ ἡμ. ἐκ. Edd. (Vat. x) 12. ἀνθρώ- 
rovs F, (35.) 13. οἱ λέγοντες Ε.Ε. Edd. (Alex. x) τοὺς λέγοντας В. (22. 
al.) 26. ὀρθὰ B.E. ὀρθῶς Edd. ἐραυνᾶται М. 


10 


15 


20 


25 
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N Ν ГА ΄ ГА ^ e э д ^ 
σάλημ, pera λυχνου. πεπὀνθασι γάρ τι τοιοῦτον οἱ Ιουδαίοι 
` e э ГА A 7, ^ > ν ΄ ’ ^ 
παρα Ῥωμαίων, ὃ συνέβη παθεῖν αὐτοὺς ἁλόντων τῶν 
ε ΄ εν , ^ «ει А е \ 3 7 
Ἱεροσολύμων ὑπὸ Οὐεσπασιωνοῦ καὶ Tirov ὡς γὰρ loon- 
$ - е , L4 Ἂν, 2:9 ’ , А 
TOS ἱστορει, о μυρίοις στόμασι τὰ Ιουδαίων ἐκτραγῳδήσας 
, \ \ , ^ А \ ν ` 3 / 
6 πάθη, µετά τὰς ἐν τοῖς πολέμοις σφαγὰς καὶ τὴν ἀναρίθ- 
^ > 8 ` , > ΄ ν ν › ^ 
µητον των ava THY πολιν ἀπολωλότων πληθυν, τους ἐν τοῖς 
/ ν ^ € f ГА ^ ΄ 
σπήλαιοις καὶ τοῖς ὑπονόμοις καταπηδήσαντας, µετω λύχνου 
7 5 ^ » ^ ν 3 7 
διερευνώμενοι καὶ εἰς Φῶς ἄγοντες, ὠμῶς τε καὶ ἀνημέρως 
э 7 1 ΄ ГА ` , , М е 
ἀπέσφαττον. ἐκδικήσειν δέ φησιν ёт αὐτοὺς ὡς xara- 
^ E S , > ^ ГА ^ x 
το φρονησαντας, ext τα φυλάγματα οὕὐτων, τουτέστιν, ἢ TOUS 
эрэ € 7 ^ А 7 , ^ 
ἐφ ἑκάστῳ τῶν πρακτέων διορισθέντας νόμους, οὓς Tapa- 
f 3 /, * ` 5 / ` 
βαίνοντες ἐδυσσέβουν, τὸ μηδὲν εἶναι καταλογιζόμενοι τὴν 
э > Ы ^ Li Y 3 ^ ; ^ \ a 
επ αυτοῖς τήρησιν’ yovv ἰδικῶς φυλάγματα καλεῖ τὰ τῶν 
, А y, ΄ ` ν ` , e» А 
ἱέρεων єр. πλείστη γαρ ὅση κατὰ τὸν νόμον ἡ ἐπιτήρησις 
- э / э ^ 2 ε - \ f 
15 TOV T€ αμφίων αὐτοῖς καὶ σχημάτων ἱεροπρεπῶν καὶ μέντοι 
M ^ 3 x , “у ГА ΄ ^ 
καὶ θυσιῶν. οὐ yap καθ éva τρόπον προσεκὀμιζον τῷ 
/ N L4 x Ы z ^ ` 37 
θυσιαστηρίῳ τὰ θύματα. καὶ ἀναμάθοι τις ἂν τὴν ἔν γε 
, \ ^ 7 v em \ , 
τούτοις διαφορὰν τοῖς Νζωυσαϊκοῖς περιτυχὼν συγγράμμασιν. 
э , , s > ^ ^ ΄ е A ΄ X 
αλλ ουδεὶς αὐτοῖς τῶν φυλαγμάτων ὁ λόγος, διάτοι τὸ 
` ^ / / П ^ э ^ е 
го троў τοῦτο καθικέσθαι ληρωδίας καὶ ψυχρῶν ἐννοιῶν, ὡς 
^ ` M ^ , ^ , / ^ , 
ταχα που καὶ οἴεσθαι καὶ τολμᾶν εἰπεῖν οὐδένα τῶν καθ 
ε ^ ^ ГА M ^ , , ^ A 
nuas ποιεῖσθαι λόγον τον τῶν ὅλων Θεόν' ἀφειδῆσαι δὲ 
e ^ 3 / 7 e ’ 3 ` 3 ^ 
οὕτω των επιγείων πραγμάτων, ws pre ἀγαθοὺς ἐπαινεῖν, 
ν ГА 7 » ^ ^ 3 РА 3 ΄ ГА х ~ 
καὶ γέρα νέμειν αυτοῖς τῆς ἐπιεικείας ἀντάξια' μήτε μὴν τοῖς 
ε ГА 3 ГА ГА э L4 3 ^ ^ 
25 αμαρτανουσιν επιθήγεσθαι, καὶ δίκας ἐπάγειν αὐτοῖς τῶν 
> / 3 id \ ΄ ^ 5 / 3 
ανοσιων ἐγχειρημάτων Tas ἰσοστάθμους. τοῦτο οἶμαί ἐστι 
ГА 3 hy ` 72 rf » ΛΑ > N РА 3 ΄ 
TO Οὐ µη αγαθοποιήση Κύριος, οὐδ᾽ οὐ μὴ κακώση. ἀπρονοησία 
67 5 N^ БАА ` ΄ τν М \ [rd 
η οὖν καὶ έτερον οὐδεν ro θρυλλούμενον. αἰσχρὸν δὲ οὕτω 
х κ ` 7 e \ > ^ ~ е 7 
то δόγμα καὶ κατεστυγημένον, ὡς μηδὲ αὐτοῖς τοῖς Ἑλλήνων 


1. οἱ assumptum ex 5.0. 2. καὶ Οὐεσ. pro ὃ συνέβη-- ὑπὸ Οὐεσπ. καὶ 
Τίτου Pont. τῶν om. Aub. 4. rà] + τῶν E. 5. rots om. В. 
6. ἀπολωλότων D.E.b. Edd. ἁλόντων В. 7. λύχνου D.E.b. Edd. 
λύχνων B. 8. διερευνώμενοι D.D.E. ἐρευνώμ. b. 9. ἀπέσφαττον 
В.Е. Edd. κατέσφ. b. 20. ληρωδίας B. Edd, ληρίας D.E. 
23. πράξεων Edd. 20, ἐπιχειρημάτων id. 
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ἀρέσαι σοφοῖς. ἄθεον γὰρ ὠνόμαζον τὸν τῶν τοιούτων 
εἰσηγητήν' ᾿Επίκουρος οὗτος ἦν, εἷς τῶν тар αὐτοῖς ἐπὶ 
P?* (ооф διαβεβοημένων. ἔστι τοίνυν εἰπεῖν ὧν “᾿Ἐνώπιόν 
* εἰσι τῶν τοῦ Θεοῦ ὀφθαλμῶν ὁδοὶ ἀνδρὸς, εἰς δὲ πάσας 
4 τὰς τροχιὰς αὐτοῦ σκοπεύει.’ καὶ γερῶν μὲν ἀξιοῖ τοὺς 5 


τῆς ἀρετῆς ἐργάτας: κατεστυγημένον δὲ σφόδρα ποιεῖται 
Ps. lxi. 


M 3 / Ν 3 + e L4 . ` » , ^ 
i TOV αλιτήριον, και ἀποδίδωσιν εκαστῳ κατα TO €pyOV αυτου, 


\ \ , ^ ` 5 z ` \ с 
κατα TO γεγραμμένον. δεῖ δη οὖν ара τροχιὰς μέν ἡμᾶς 
^ * N ` XN [4 7 ^ ^ r 
διαθεῖν ὀρθὰς, καὶ τὴν ἀνδάνουσαν τῷ πάντων Δεσπότῃ 
^ A / ^ ΄ e э , ` ` 
Θεῷ ποιεῖσθαι τρίβον, ζῶντας τε οὕτως ἐννόμως καὶ τὸν 10 
, > ^ , , 4 er А ` 5 у 
παναριστον αληθώς ἐπιτηδεύοντας βίον, ἵλεω τε καὶ ευμενη 
\ ^ v у / \ / : 
ето» TOV Όλων έχειν Δεσπότην, καὶ καταπικραίνεσθαι καθ 
ε ^ > э^ n ` ~ ν - ГА 
Ίμων ουκ εαν παραιτουµένους TO φαῦλον καὶ ταῖς µεταγνω- 
> ^ hs . ef е ’ 
σεσιν ἐπανορθοῦν διασπεύδοντας τὰ ὕπνου τε καὶ ῥᾳθυμίας 
> / 
εγκλήματα. 15 


ν΄ 4ἳ € е р > ^ > ` \ x ον ^ > 
13 Καὶ ἔσται rt δύναμις αὐτῶν εἰς διαρπαγὴν, καὶ οἱ οἴκοι αὐτῶν εἰς 
ἀφανισιιόν: καὶ οἰκοδομήσουσιν οἰκίας καὶ οὐ JH катокн- 
σουσιν ἐν αὐταῖς, καὶ καταφυτεύσουσιν ἀμπελῶνας καὶ οὐ μὴ 


πίωσι τὸν οἶνον αὐτῶν. 


590 A. a 
Prov. x 'E y τ py aps A uie aA Ни “Ov 20 
. πι καιρου ταχα που και рь προς μων εἰρησεται UK 


2 


э , «Ὁ» $ 3» ΄ ` А e ^ 
ὠφελήσουσι θησαυροὶ ἀνόμους. δραπέτης μὲν γὰρ ὁ πλοῦ- 
эх x M `~ 3 » А ` ^ $ 
τος ἀεὶ, καὶ TO βεβηκος οὐκ έχει μεθύει δέ μᾶλλον καὶ 
/ > H / lY ΄ A ’ ` M 
διανένευκεν εἰς ἀποστασίαν, καὶ πόδας ἔχει σαθρούς. то δὲ 
M М э > > ^ ГА ~ 3 ^ > / VN, 
δὴ καὶ ἐπ αὐτῷ µέγα φρονεῖν ἐθέλειν, ἠλίθιον κομιδῇ. 
> ^ . “ ΄ \ e oN 7 > Ы эх? ` 
ἐξελεῖται yap ἥκιστα γε τοὺς ὑπὸ θείαν ὀργὴν, οὐδ᾽ ἂν 25 
э ΄ , ΄ . ^ М ΄ 
ἀπαλλάξειεν αἰτιαμάτων τινὰς, Θεοῦ ποινὴν καθορίζοντος, 
М ^ ^ / > ΄ vf ГА 
καὶ τὴν τοῖς πλημμελοῦσι πρέπουσαν ἐπαγοντος δίκην. TL 


2. ἐπίκουρον pro ἐπίκουρος---διαβεβ. Pont. εἷς---διαβεθ. om. D. διαβεβ. В. βεβ. 
Е. Aub. 10-13. Haec ζῶντάς τε---τὸ φαῦλον assumpserat Aub. ex E. 
τε post ζῶντας om. D. habet E. 17. κατοικήσωσιν B. (95, 185, 310, 311.) 
15. καταφυτεύσουσιν B. Edd. καταφυτεύσωσιν E. (Alex. 26.) 20. εἰρή- 
σεται D.E. Edd. εἴρηται B. 26. καθορίζοντας E. 


1.13. IN SOPIIONIAM. TOM. I. 187 


— 


3 € ^ ГА , , e ΄ ᾽ ` 
οὖν о πλοῦτος: σάρκα θεραπεύει μόνην καὶ ὑπηρέτης εστιν 
э / S ^ e ^ 9 ` › ς΄ ΄ ^ 
ανοσίου καὶ βδελυρᾶς ἡδονῆς, καὶ татр ἁλαζονείιας, και 
[4 er ld t. / 
τύφου ῥίζα καὶ γένεσις, καὶ προσκαίρων δοξαρίων mepi- 
- \ А < л А 5 , \ » 
ποιεῖται τὴν μέθεξιν, ἃ σκιαῖς ἐν ἴσῳ παρελαύνει τους ἐσχη- 
= ΄ ` ΄ > , \ e «€ ^ No е d Esai. xl 
5Koras. καὶ γάρ ἐστιν ἀληθὲς ὅτι “ Паса σαρξ ws xopros, Ё! χι. 
& ` ^ , , ΄ e y / » / ae М 
καὶ πᾶσα δόξα ἀνθρώπου ws ἄνθος χόρτου. Ότι τοίνυν Τοι.1.2.. 


, [4 e^ ^ > ГА е э , Ν 
ἀνόνητος παντελῶς τοῖς ἠσεβηκόσιν ἡ ἐπὶ πλούτῳ σπουδὴ, 
ο 
τα / [4 : M ^ ГА B БЫ 
διδάσκει λέγων, ὡς ἔσται μὲν τοῖς Χαλδαίοις εἰς διαρπαγήν 
€ F Эз. > ΄ , e e ` ΄ \ 
ἡ δύναμις αὐτῶν. εἰσὶ yap εἰσιν οἱ περὶ ὧν ἂν λέγοιτο, καὶ ο 
΄ > А x ^ ε [4 , N 3/ б 

το μάλα εἰκότως, τὸ ἐν ψαλμοῖς ὑμνούμενον * Ἴδου ἄνθρωπος Pst. о. 
ED , y hy ν s , ^ , э э ΄ э х 
* oe οὐκ ἔθετο τον Θεὸν βοήθον αὐτοῦ, ἀλλ επήλπισεν επι 
А ^ ΄ ^ А э ^ H ^ А 
“τῷ πλήθει τοῦ πλούτου αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τῇ µαταιοτητι 
H4 , ^ ο ГА 3» *, \ \ \ © ΄ › ^ 

αὐτοῦ ἐνεδυναμώθη.᾽ εἰ δὲ δη καὶ οἶκοι γεγόνασιν αυτοις 
^ > ГА 5 ^ > > ^ 
πολυτελῶς ἠσκημένοι, εἰεν GY οὐκ αὐτῶν: κατεμπρησ- 
ld ГА 9 hy 74 ГА - ΄ 
15 θήσονται yap’ καὶ εἰ πρὸς τούτοις ἔτι γεγονασιν ἀμπέλων 
s , » x ΄ . / , ΄ М э ΄ 
μελεδωνοὶ, οὐκ αὐτοὶ πίονται πόθεν ; οἰχήσονται γαρ αἰχμα- 
` » ГА ~ ΄ ^ 
λωτοι, τα οἴκοι μεθέντες καὶ παντος ἐστερημένοι τοῦ κατευ- 
/ А M ^ \ / ` ` ^ 
φραίνειν εἰδότος. καὶ τοῦτο σαφές ἐποίει Өєоѕ δια φωνῆς d 
€ / ΄ , ^ 3 / 
Ἱερεμίου λέγων προς τινα τῶν ἐν Σαμαρείᾳ βεβασιλευ- 
/ , / ^ 5 D ο - 

20 r [44 7 еЗ 
κοτων Ὡκοδόμησας σεαυτω οἰκον συμμετρον, υπερῳα Hier. 
tet \ / / \ 3 / , ΄ xxu. Γῇ, 

ῥιπιστὰ διεσταλμένα Θυρίσι καὶ ἐξυλωμένα ἐν κέδρῳ τε. 
[14 s ΄ 3 ’ \ ’ е? s 
καὶ κεχρισμένα ἐν μίλτῳ. µη βασιλεύσεις, OTL συ παρω- 

[44 ΄ э , N ^ ГА Я » ΄ x 

ξύνθης ἐν ᾿Αχαὰβ τῷ πατρί cov; οὐ φάγονται καὶ 


H4 , , f ο ^ ^ ` / 
ov πίονται. βέλτιον ἦν σε ποιεῖν κρῖμα καὶ δικαιοσυνην 


ГА 3 
* καλήν. 


1. μόνην D.E. Edd. μόνον B. καὶ accessit ex B.D.E. 2. ἀλαζονιας E. 
4. παρελαύνειν Aubertus. 8. εστι E. invito D. 9. уар εἰσιν] + 
καὶ Aub. sol. καὶ μάλα εἰκότως [τὸ В.Е.) ἐν ψαλμοῖς ὑμνούμενον ex E. assump- 
serat Aub. τὸ om. Aub. 12. τῷ πλήθει D. Edd. τὸ πλῆθος E. (Vat.) cf. supra 
168 а. ἐνεδ. ἐπὶ τῇ ματ. αὐτοῦ inv. ord, В. (Vat. κε.) invitis D.E. Aub. qui haec 
καὶ--- αὐτοῦ assumpserat ex E. I4. τε καὶ ησκημένως E. пак. om. D. кат- 
εµπρησθήσονται D.E. ἐμπρησθ. Edd. 16. πίονται' πόθεν ;] πίονται πόθεν В. 
πίωνται πόθεν D. πιονται ποθεν E. ex quibus correximus. πίωνταί ποτε Edd. 
18. De Josiae filio, dicta sunt haec. 22. роћто (sic) E. 
23. ᾿Αχαὰβ B.D.E. (Alex.) ᾿Αχὰξ Edd. (Vat. Frid-Aug.) 24. Haec 
Βέλτιον--καλήν ex E. assumpserat Aub. καλεῖν (sic) Aub. καλὴν D.E. ut supra 
173 ο. καὶ ἔλεον pro καλήν В. 


Bb2 
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7 A. ^ е ^ э ГА ~ э ГА > hj > 
Χρὴ τοιγαροῦν ἡμᾶς ἐφίεσθαι τῶν ἐπιγείων οὐδενὸς, διαῤ- 
es ὋΝ е э 7 M ^ , э f. s 
е ῥίπτειν δε ὡς ἁπωτατω TO τοῖς προσκαίροις ἐφήδεσθαι καὶ 
^ / ^ r ^ ^ э 
μεταποιεῖσθαι πλουτου τοῦ φεύγοντος καὶ ἐν καιρῷ ὀργῆς ov- 
` , ^ / А 74 х ^ * 
δέν ὀνῆσαι δυναμένου τοὺς ἔχοντας' καύχημα δὲ ποιεῖσθαι την 
, C ^ б М ` ^ 34 ГА А ГА ` ? / 
ἐν Ἀριστῷ боти, καὶ τῆς ἐξαιρέτου πολιτείας τὰ αὐχήματα, 
` ^ \ ` " , ` ε ^ S зу 
καὶ τῆς προς Θεὸν οἰκειότητος οὐδὲν ἡγεῖσθαι τὸ ἄμεινον, 


da , ~ ` [4 ΄ € s ^ ΄ 
bs. ἀναφωνεῖν τε καὶ λέγειν “ Κύριε ὁ Θεὺς τῶν δυνάμεων, 
13 i Е ες ГА z ε 3 ГА 3 hy 33 Ν / or 
μακάριος ἄνθρωπος ὁ ἐλπίζων ἐπὶ ool” καὶ προς γε δὴ 
΄ [24 rd r е Z А ~ Ы ^ € M 
Ib. it. τούτοις оті“ Κρείσσων ἡμέρα µία ἐν ταῖς αὐλαῖς σου отер 
΄ з 4 Σο ^ 2! n: 
4 χιλιάδας. ἐξελεξάμην παραῤῥίπτεσθαι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 
- ^ ^ , ^ $ e 
* Θεοῦ µου μᾶλλον ἢ οἰκεῖν µε ἐν σκηνώμασιν ἅμαρ- 
^ 3 
“ τωλών.᾽ 
591 A. a 


14 Ὅτι ἐγγὺς ἡ миёра Κυρίου ἡ µεγάλη, ἐγγὺς καὶ ταχεῖα σφόδρα: 

15 φωνὴ ἡμέρας Κυρίου πικρὰ καὶ σκληρὰ τέτακται δυνατή: 
ἡμέρα ὀργᾶς ἡ ἡμέρα ἐκείνη, ἡπέρα θλίψεως καὶ ἀνάγκης, 
ἡπέρα ἀωρίας καὶ ἀφανισμοῦ, ἡπέρα σκότους καὶ γνόφου, 

16. ἡπέρα νεφέλης καὶ ὁμίχλης, ἡπέρα σάλπιγγος καὶ κραυγῆς ἐπὶ 
τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς καὶ ἐπὶ τὰς γωνίας τὰς ὑψηλάς. 


, ΄ ΄ ` > / ^ » > oS Ld 
Атокере πάλιν την ἐλπίδα τῶν ἐσθ᾽ OTE διακεισοµένων 
, x 3 ГА ^ Х t э ГА 
bets искра» ἀναβλησιν δραμεῖσθαι тору λόγους. ἀγχίθυρον 
N a э , ` / \ ГА ` , 
уар coep ἀποφαίνει THY δίκην, καὶ τρέχουσαν κατα πόδας 
X 5 ^ ГА 4 e ^ х ” % ` 
την ἐκ τοῦ πολέμου συμφοραν. ἤμεραν дє Котоо TOV καιρον 
3 ^ 3 ^ y N L4 ν XN ν - 
ἀποκαλεῖ, каб ον ἐσται τὰ τοιαδε. καὶ μὴν καὶ ταχεῖαν 
э А е ^ / ГА N05 1 
ώνομασεν ὡς μελλησμοῦ τινος δίχα παρεσομένην, καὶ ὀφθη- 
ГА 3 b] ГА AN N 3 ^ hj N У , 
σομενην οὐκ εἰς μακράν: σκληρὰν дє αὐτῆς THY φωνην eivai 


« a ΄ ` ~ , , s e 
φησι καὶ ὀυνατωτατὴν, τον TOV πολεμίων ἀλαλαγμὸν VTO- 


1. ἐφίεσθαι τῶν ἐπιγ. οὐδενὸς hoc ordine B.E. ἐφίεσθαι post ovdevos tr. Edd. 


μηδὲ pro διαῤῥίπτειν---ἐφήδεσθαι καὶ Pont. 7. Κύριε B.E. Κύριος Edd. cf. 
411 b. supra. 8. σοί B.E. σέ Edd. cf. supra І. с. Reliqua καὶ πρός ye— 
ἁμαρτωλῶν assumpta ab Aub, ex E. favente D. desunt in D. 1Ο. παραῤ- 
ῥιπτεῖσθαι 1). ( Vat.) 11. pov om. D. (Vat.) I3. Διότι F. 
16. ἀωρίας D.E. Edd. ἀορασίας D. (147.) σκότους καὶ γνόφου B.D.E. (x Alex. 
ХП.) yr. καὶ тк. Edd. (Vat.) 20. ἀνάβλυσιν D. ἀναδραμεῖσθαι Edd. 
invitis В.р.Е. 22. δὲ] + τοῦ Edd. 23. атокиле | Ніс desinit E. 


καὶ alt. accessit ex B.D. 24. μελησμοῦ D. 


5 


IO 
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/ 5 , ` ad ΄ ` ~ M 
φαίνων οἶμαί που’ ὀργῆς τε καὶ θλίψεως, ἀφανισμοῦ TE καὶ є 
` , е ΄ > 7 / ` 
ᾷωριας, σκότους T€ καὶ Ύνοφου φησὶν ἡμέρων αὐτὴν. τι γάρ 

- / э , ^ , ’ 3 ^ 
τῶν τοιουτων ου συμβήσεται τοῖς GaOALOTHTOS εἰς τοῦτο 
> ГА е э э ^ Р ^ ^ r ГА 
ἀφικομένοις, ὡς ἐν αὐτοῖς γενέσθαι τοῖς τοῦ Üavarov δείµασι, 

ν > ^ э ΄ - - / \ d 

ὁ καὶ ἐν τοῖς ἐσχάτοις κεῖσθαι κακοῖς ; πολεμίων дє πολιν 
/ £ ^ € ^ э [4 ^ 7 7 
κατειληφότων, τί τοῖς ἁλοῦσιν οὐ συμβήσεται; η ті TOV 
3 » r 3 ΄ ^ $ » * / 
ἄγαν ἐκτύπων ἀνεπιτήδευτον» ἢ ovk ἄνηβοι μὲν καταφύει- 
^ ΄ ` ΄ ^ Ñ hy e ` N 
povrat παῖδες, κὀρια дє ῥιπτεῖται νεκρὰ, καὶ οἷον φυτά тро 
cf 3 ГА э X ` Vs er N [4 [4 
ώρας ἀναβεβοθρευμένα; οὐχὶ дє νυξ οἷα τις καὶ σκοτος yd 
ГА ` ^ e , ГА ’ [4 
οδυσθυµία τὴν τῶν ἑαλωκότων καταμελαίνει καρδίαν, ὡς 
, ^ ^ « ΄ n / ον x ON Ν э fee 
απορῆσαι βουλῆς καὶ σκεμματων' μόνον дє ουχὶ καὶ αχλυι 

N ΄ © e ΄ ^C ^ 5 M е? 
καὶ νεφέλαις τὸν ἑκάστου κατασκιάζουσα νοῦν, οὐδέ, OTOL 

΄ э э РА 5 ^ 5 ^ ^ 3 / 
ποτέ ἐστιν, ἐφίησιν ἐννοεῖν. εἶτα πώς τοῦτο ἀμφιβολον; 
ο 79, , y ^ ^ e Xy \ $ 
ὅτι дє ἀφόρητος ἔσται τῶν δυσμενών ἡ ἔφοδος καὶ πολεσι 

^ ГА ν ГА ` ^ N 

5 ταῖς πολυανδρουσαις καὶ γεγυμνασμέναις τὰ TAKTIKA, καὶ 
`N е А ef ^ 5 ^ ^ ^ ГА 
μην καὶ ἑτέραις, αἵπερ ἀν elev τοῖς τῶν τειχῶν πέριβολοις 
r / у / 
περιεζωσμέναι, καταμεμήνυκε προστιθεὶς, ὡς ἔσται σάλπιγ- е 
& ^ ε p ed ae ^ πα 7 > x ΄ ΝΣ 
γος καὶ κραυγής ἡμέρα 4 ήμερα, τοῦ Κυρίου επὶ τὰς πόλεις τας 
E] N > У РА x c ΄ , Ν . ` 
ὀχυρᾶς καὶ επὶ τὰς γωνίας TAS ὑψηλώς. axupas μὲν γὰρ, 
[4 y ЫЎ 5 ГА b ^ ν M ГА , ’ 
о ὡς έφην, τας εὐανδρούσας ἀποκαλεῖ, καὶ πολυ λίαν έχουσας 
ν ΄ / , \ , κ ` ΄ 
τὸ μάχιμον γένος γωνίας γεμὴν ὑψηλὰς τὰς τετειχισμένας. 
L4 ^ ^ ^ ^ [4 e 
ἀεὶ γάρ πως ἐν ταῖς τῶν τειχῶν περιβολαῖς ἀνέχουσιν αἱ 
΄ N э А з z ^ y e ΄ 
γωνίαι, καὶ εἰς πύργους ἀνεστήκασι, τῶν ἄλλων ὑψηλοτέ- 
hj 5 M N ^ э ^ ^ 
ρους. “ Φοβερὸν οὖν ἄρα τὸ ἐμπεσεῖν εἰς χεῖρας Θεοῦ Нер. х. 


" T X N , E ΄ ` » ^ 3l. 
5 “ ζῶντος κατα το γέγραµµενογ. ἀντιτετάξεται γαρ CUT CD a 502 A. 


3. Haec τῶν τοιούτων accesserunt ex B.D. τῆς pro rois D. 4. καθικο- 
μένοις Ὁ. τοῦ Üav.—kxaxois | τελευταίοις κινδύνοις D. 5. αὐτοῖς pro 
τοῖς Edd. πολέμων Pont. πόλιν κατειληφ. hoc ordine B.D. 9. old 
τις В. οἷά τε D. Edd. 11. καὶ σκεμμάτων om. D. μονονουχὶ Edd. 
I2. τῶν pro τὸν 11. ὅποι ποτέ B.D. ὅποι πορευτέον Edd. 13. εἶτα πῶς 
τ. ἀμφ. om. D. 14. δὲ B.D. δὴ Edd. 15. τοὺς τακτικοὺς Edd. 
καὶ μὴν-- περιεζωσµέναι om. D. 1б. τῶν accessit ex В. περιβόλοις В. 
περιβολαίοις Idd. 17. ἐζωσμέναι В. 18. κραυγῆς] ὀργῆς U. 
ἡμέρα prius accessit ex B. deest in D. τοῦ om. B. habet D. 20. Haec 
ὡς ἔφην accesserunt ex B.D. καὶ--γένος om. D. 22. τῶν 
assumptum ex B.D. 25. Haec κατὰ τὸ γεγρ. assumpta ex D. ὠὧντι- 


таёета Edd. 


Ps. xxiii. 
10. 
17 
18 
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d 


190 B. CYRILLI ALEXANDR. Ye 1530, 


^ , / А ^ ’ э 34 ΔΝ e ^ ^ 
παντελῶς орде" καὶ уар ἐστιν αὐτὸς ὁ τῶν δυνάμεων 
ГА 
Kuptos. 


Καὶ ἐκθλίψω τοὺς ἀνθρώπους, καὶ πορεύσονται ὡς τυφλοὶ, ὅτι 
τῷ Κυρίῳ ἐξήμαρτον: καὶ ἐκχεῶ τὸ αἷμα αὐτῶν wc γοῦν, καὶ 
тас σάρκας αὐτῶν ὥς βόλβιτα, καὶ τὸ ἀργύριον αὐτῶν καὶ 
τὸ χρυσίον αὐτῶν οὐ μὴ δύνηται ἐξελέσθαι αὐτοὺς ἐν ἡμέρα 
ὀργῆς Κυρίου, ὅτι εν πυρὶ ζήλου αὐτοῦ καταναλωθήσεται πᾶσα 
и PH, διότι συντέλειαν καὶ σπουδὴν ποιήσει ἐπὶ πάντας τοὺς 


κατοικοῦντας τὴν γῆν. 


, b ` 4 ^ ΄ є ^ ` 3 
Evapyns μὲν σφόδρα τῶν προκειμένων ὁ νοῦς, καὶ οὐδε- 
* ^ ГА ΄ 3 ^ y hj ΄ 
νος ἀν δέοιτο, καθάπερ ἐγῷμαι, λόγου πρὸς διασάφησιν. 
M , ^ 3 ΄ > ^ \ , ^ ` ` 
πλὴν ἐροῦμεν ἐπιτροχάδην. ἀπειλεῖ уар αὐτοῖς τὰ παντος 
3 ’ - * > ^ ГА N , ^ , hj 
ἐπέκεινα κακοῦ, καὶ τὸν εἰς νοῦν ското” καὶ THY αἰτίαν evOus 
5 ^ РІ e? ρω T ^ tu i ej e 
ἀφηγεῖται, προστιθείς Ors τῷ Κυριω εζήμαρτον. ὅμοιον ὡς 
5 / ΄ , ` LI » € 
εἰ λέγοι {Ιεπαρῳνηκότες εἰς ἀδελφους, καὶ εἰς avrov ἀφυ- 
4 ΄ д Ν ^ е? ГА ^ 
λάκτως δεδυσσεβήκασι τὸν τῶν Όλων Δεσποτην καὶ τῆς 
Ж 4 the e ^ 3 / 3 hj 
θείας κατεξανιστάμενοι δόξης ἁλοῖε ἄν. εἴπερ ἐστὶν 
, х ν ΄ - ν ν - У: 3 
ἄπηχες καὶ ἀνόσιον παντελῶς, αὐτὴν μὲν τῶν ἰδίων ἀπο- 
^ ^ ^ ^ ΄ 3 
στερῆσαι γερῶν, καὶ μονονουχὶ τῶν τῆς θεότητος ἄποσο- 
- ә 3 ГА X 7 ^ ` / 
βῆσαι θώκων, ἐνιδρύσαι δὲ ὥσπερ αὐτοῖς τὴν κτίσιν καὶ 
^ 3 , ΄ e ` ` ΄ э ^ 
κτηνῶν ἀλόγων µορφας. οἱ μὲν уар δαμαλεσιν ἀνῆπτον 
N + А е \ 3 ΄ 9 ν ГА А е ` 
τὸ σέβας: οἱ δὲ ᾿Αστάρτῃ τινὶ καὶ Βεελφεγωρ' οἱ δὲ 
/ hy A 7 ` 3 vA э ^ э 
σελήνῃ καὶ ἄστροις. ταυτῃτοι λοιπον ἐπιφέρειν avrots ἀπει- 
^ M Ы ^ ΄ ` x i ` z 
λει таў єк TOU πολέμου συµφορας, συντελειαν τε καὶ σπουδήν. 
\ e ` 2 bi 3 4, » ^ 3 / 
καὶ ἡ μὲν συντελεια τὸν εἰσάπαν ὄλεθρον τῆς Ιουδαίων 
’ ΄ » ‹ ΄ М s е ΄ 
χώρας κατασημήνειεν dw ἡ δέ γε σπουδὴ τὸ οἷον ἐν τάχει 
M / ` ΄ ^ \ 
καὶ ἀμελλητὶ γενέσθαι τὰ προηγγελμένα. δηλοῖ δὲ πολ- 
΄ ^ ^ ~ » ΄ - ε - ΄ 
λάκις τὸ τῆς σπουδής ὄνομα παρά γε τοῖς ἱεροῖς γράμμασι 


I. yap om. B. habet D. 4. ἐκχεῶ В. (36. al.) ἐκχεεῖ Edd. 7. ὅτι B. 
(XIL) «ai Edd. (x A.V.) 8. πάντας om. В. I2. αὐτοὺς Edd. 
18. ἀνόσιον παντελῶς καὶ ἀπηχὲς Edd. ἀποστερῆσαι} ἀποστῆσαι iid. 20. θώ- 
κων} θρόνων iid. 25. εἰς ἅπαντα b. 26. κατιισημαίνειεν b. 28. mapa 


ye τοῖς ἱεροῖς γράμμασι Bb. παρὰ τῇ γραφῇ Edd. 


1ο 


2C 


25 
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N / 3/ ΄ 5 » ` € * > 
καὶ θορυβων ἔφοδον. πάνδεινον οὖν ара το ἁμαρτανειν εἰς 
э È > * « , ^ ’ 4. х 
ἀδελφούς: εἰ δὲ δὴ kai εἰς τοῦτο φαυλότητος προῖοι та 
y^ ο 3 X \ > pve 
πλημμεληθέντα τισὶν, ὡς καὶ αὐτὴν τὴν ἀπόρρητον kata- 
a ΄ , M , ΄ , ` > , es 
λυπῆσαι φύσιν, οὐδεὶς ἀνατρέψει τρόπος τὰ ἐξ оруп. 
5 "Άραρεν οὖν 0 ew ἀξ vs θεομισεῖς αἱρε- ο 
: ραρεν οὖν ὅτι κατοιµώζειν ἄξιον τους θεοµισεῖς atp 
\ 5 7 N ^ ^ on ^ ^ ы 
τικοὺς, ἐπιθήγοντας τὴν γλώτταν τῷ Yi τοῦ Θεοῦ, καὶ 
. ^ ГА M ГА ^ э τ e 
κτιστὸν εἶναι λέγοντας, καὶ μὴν καὶ ἐν μείοσιν η ἐν οἷς О 
А » b “ > ^ ` , ` ΄ 
llargp. εἴδωλον бє ὥσπερ ἀναπλάττουσι καὶ αυτοί, ката 
4 , ^ 5 y ^ ^ ^ 
γε то σφισιν αὐτοῖς εὖ ἔχειν δοκοῦν, καὶ τοῦτο προσκυνειν 
> / \ ΄ [74 ^ 5 \ X 
LO ἐπιτάττουσι. εἰ γὰρ ἐκπέπτωκεν OAWS τοῦ εἶναι Όεος κατα 
A [4 en 3, N ^ . ’ 
φύσιν ὁ Ὑΐὸς, καὶ ἔστι γενητὸς, προσκυνεῖται дє προς τε 
ε Ἂν э ^ ^ e of > , ^ , , ^ ^ 
ἡμῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἁγίων ἀγγέλων, πῶς οὐκ ἐναργῶς τῇ а 593 А. 
/ , , ε А А 5 «М, , 
κτίσει λατρεύομεν, καθάπερ Ἑλλήνων παῖδες εἰς ηλίου τυπον, 
э? € 7 ` ^ ΄ Ν > > 4 ΄ 
ἤγουν ἑτέρου τινὸς τῶν κτισμάτων, τὸ ἐξ ἀνοίας καὶ MATALO- 
- / > ΄ 
15 τητος λογισμῶν εἴδωλον ἀναπλασαντες ; 


, 4 + . i . [А . ^ Ke . # 
Συνάγθητε καὶ συνδέθητε, τὸ ἔθνος τὸ ἀπαίδευτον, πρὸ roD, qup 

γενέσθαι ὑμᾶς ὧς ἄνθος παραπορευόµενον ἡμέρα, πρὸ τοῦ b 
ἐπελθεῖν ἐφ᾽ ὑμᾶς ὀργὴν Κυρίου, πρὸ τοῦ ἐπελθεῖν ἐφ᾽ ὑμᾶς 


ς А 


ἡμέραν θυμοῦ Κυρίου. 


/ 5 ΄ - , \ E , N^ 
20 Παραδείζας εὖ μάλα τοῦ πολέμου τὴν ἀγριότητα καὶ τῆς 
Ы , ^ N tA ΄ ION ^ 
ἐσομένης συμφορᾶς τὸ μέγεθος, μεθίστησι πάλιν ἐπὶ καιροῦ 
\ , , s ^ ^ , , е? « 7 
τον λογον ἐπὶ TO χρῆναι καλεῖν εἰς μετάγνωσιν, OTE καὶ ἣν 
, [4 5 Li * Ν ГА ld 9 
ἀναπείσειν εὐκόλως, cikos δήπου πεφοβημένους. ἀπεσκλη- 
, . ` M > of ^ ^ iN x, М f 
κότος μὲν γὰρ ἐσθ᾽ OTE τοῦ νοῦ καὶ πολὺ λίαν διανενευκοτος 
> ` > / s A > » f / \ 
25 εἰς τὰ αἰσχίω καὶ βδελυρώτατα, οὐκ εὐκόλως προσιέµεθα TO c 
^ ^ € ΄ ^ ^ M ΄ 3 ^ 
κὰν γοῦν ἑλέσθαι μετανοεῖν, συνωθεῖ δε πολλακις εἰς τοῦτο 
hy > € ’ ` ^ ^ ’ > , . 
καὶ οὐχ ἑκόντας τὸ δεῖμα. καλεῖ τοίνυν εἰς οἰκειοτητα THY 


3. λυπῆσαι В. 4. τρόπος В. λόγος Edd. 5. Apapev οὖν ὅτι D. Apa 
οὖν Edd. 7. Haec ἐν οἷς accesserunt ех B. 12. αὐτῶν 
accessit ex B. 14. ἀνοίας D. ἀπανθρωπίας Edd. 17. πρὸ τοῦ Єт. 
ἐφ᾽ ὑμᾶς ὀργὴν Κυρίου oin. B. (95, τοῦ, 185, 240, 311.) 24. μὲν 


assumptum ex В. 25. βδελυρώτερα Edd. 


d 


Gal. vi. 
10. 


Infra 3. 
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\ > oF \ э \ 3 - / ν t 
προς αυτον. ὥσπερ γαρ αυτους ἀποστηναί φαμεν, καὶ aà- 
/ 2 / > ΄ \ sd ION 
λοτρίους γενέσθαι, λελατρευκοτας εἰδώλοις, καὶ τοῖς ἰδίοις 
7 > 1 hy ^ ^ ΄ › ΄ ej 
παθεσιν ἐπιδόντας τὸν νοῦν' οὕτω πάλιν ἀνοπιν ὥσπερ 
» 7 ГА х ^ x ν > ГА 3 7 
ἰέναι νοησομεν, καὶ τὴς πρὸς Θεον οἰκειοτητος ἐπιδράττεσθαι, 
^ e ^ > ^ N х L4 ν ^ > > ~ 
προσκυνεῖν ἐλομένους αὐτῷ δή καὶ μόνῳ, καὶ τοῖς παρ арто? 
ο 4 h 4 ` ` э < 
παρακολουθεῖν θεσπίσμασιν. eves γεμὴν ἀπαιϑευτον τὸ ἐξ 
᾽ ` > ΄ n е ν ΜΟΝ. 5 ΄ X > / 
Ισραὴλ ὀνομάζει γένος, ws καὶ αὐτὴν ἀτιμάζον τὴν ἀρχαίαν 
2 M s , D / \ ^ / 
εντολην, καὶ διωθούμενον ἀνοσίως τὸν παιδαγωγοῦντα νόμον 
` ‘ ^ 5 ГА > the z , ^ 
καὶ προς πᾶν εἶδος ἐπιεικείας ἀποκομίζειν δυνάμενον. ἀπειλεῖ 
\ ΄ е , M \ ^ > ^ ΄ ν › , 
de πάλιν, ὧς εἰ μὴ συνϑεθεῖεν αὐτῷ. κατά γε τοὺς ἀρτίως 
con , ГА ΄ / ` , > ~ M Q^ 
ἡμῖν εἰρημένους τρόπους, διοίσουσι μὲν κατ οὐδὲν ἀνθέων 
ae » У ^ ^ , > \ 5 ΄ € ^ 
των εν ἀγροις, ἃ σαθρα τε ἐστὶ καὶ εὐμάραντα, ὑποπεσοῦνται 
` ΄ Ἐς τ ταν Ἂν 
δέ πάντως τοῖς ἐξ ὀργῆς. 
Ω › ^ e V \ 2/ , / @ b , θὲ 
υκοῦν & Έως καιρὸν ἔχομεν, ἐργαζόμεθα τὸ ἀγαθὸν 
* ΄ 5» er > / ς ΄ > € ^ е 
προς πάντας. Εως ἐνδίδωσιν ὁ Άεσποτης ἀνεξικακῶν ws 
X А ` ΄ ΄ е , > 
Ocos, ποιώμεθα τὴν μετάγνωσιν, προσάγωμεν ἱκετείας, ava- 
^ ΄ OM d / ГА L4 N 5 / 
φωνῶμεν δεδακρυμένοι * ᾽Αμαρτίας νεὐτήτός µου καὶ ἀγνοίας 
M ^ 5 # e х > е ~ N 
μου μὴ штабу συνάπτωμεν ἑαυτοὺς δι ἁγιασμοῦ καὶ 
΄ s r XN er 3 ig ГА 3 AN N 
νήψεως: σκεπασθησόµεθα γὰρ οὕτως ἐν ἡμέρα ὀργῆς, καὶ 
$ > ^ ΄ / / \ ҮЧ. ῄ ος 
THY єк τῶν πταισμάτων κηλίδα διανιψόµεθα προ τοῦ emeber 
, 4. dE ^ « ΄ - m "c hy е) Sa hy N , 
ep nuas ἡμέραν θυμοῦ Консо. ἥξει γὰρ ἥξει κατὰ καιροὺς ἐξ 


э ^ € * 5 ГА е ^ N M РА э ^ 
OUPQAVWY o Korys, άποδωσει τε εκαστῷ κατα το έργον αυτου. 


Ζητήσατε τὸν Κύριον πάντες ταπεινοὶ γῆς, κριμα ἐργάζεσθε, καὶ 
ζητήσατε δικαιοσύνην, ζητήσατε πραότητα, καὶ ἀποκρίνεσθε 


αὐτὰ, ὅπως οκεπασθῆτε ἐν ἡμέρα ὀργῆς Κυρίου. 


I. καὶ ἀλλοτρίους γενέσθαι om. B., καὶ ἀποστῆναι Θεοῦ add. manu ead. В mg. 


5. παρ om. B. 7. ἀτιμάζων а. 14. ἐργαζόμεθα 1). 
ἐργασώμεθα D. Edd. 15. ὁ δεσπ. ἐνδίδωσιν inv. ord. D. Haec ἀνεξικακῶν 
ὡς Θεὸς accesserunt сх B.D. 16-18. Haec προσάγωμεν---μὴ μνησθῇς 
accesserunt ex B.D. 19. πίστεως pro νήψεως Edd. 20. ἐλθεῖν Edd. 
inv. B.D. 21. θυμοῦ Κυρίου D. Θεοῦ B. Edd. Haee ἥξει yàp—airo? 
access. ex B.D. ó κριτῆς ἐξ οὐρανοῦ D. 24. ζητήσατε δικαιοσύνην" 
ζητήσατε πραότητα B. (22. al.) (recte, cf. infra.) δικαιοσύνην ζητήσατε D. Edd. 
(х А.У.) 24. ἀποκρίνεσθε D. (AIL) ἀποκρίνασθε D. Edd. (Vat.) 


[ἀποκρίνεσθαι Alex. x] 


- 


2 
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ГА ^ x ^ , ^ N 
Twa δὴ τρόπον συνδεθεῖεν αὐτῷ, καίτοι βδελυρὸν καὶ 

> fh zy э, r ^ ^ ` 3 

απαιδευτον ὄντες «дио, καταμηνύει σαφῶς. ζητεῖν γὰρ ἐπι- 
d \ / CORREA ` / ` ` 

τάττει τον Κύριον, κριμα τε ἐργάζεσθαι καὶ δικαιοσύνην καὶ 

> E , , ^ ~ 5 Ν [4 ^ е N ГА 

αποκρινεσθαι aura. ζητεῖται μὲν οὖν πρὸς ἡμῶν ὁ Θεὸς διά 
^ ο ΄ ^ ν 9 ^ - ^ е 

ὅγε του ελεσθαι διψῆν τὰ αὐτῷ δοκοῦντα δρᾶν, ῥᾳθυμίας 

M , Д Га э , ` ^ ~w ` ^ 

απασης ἐξηρημένης ἐργασόμεθα δὲ καὶ τὸ κριμα, τον θεῖον 
> ^ / э ГА ` ^ ` 

αυτοὺ νόμον ἀποπεραίνοντες, ἀοκνύτατα δὲ κατορθοῦντες τὴν 

> £ . ^ 4 ^ ^ РА ν ‚ © 

ἀρετην' κερδανοῦμεν δὲ πάλιν τῆς δικαιοσύνης τὴν δόξαν, 
ie , Ж ГА 5 ГА P4 А. 

7015 ἐξ ἀγαθουργίας αὐχήμασιν εὖ рала κατεστεμμένοι, καὶ 
М $ ^ 72 9 ^ ^ > N 3 / 

то туу ευκλεᾶ καὶ ἀμώμητον ἀληθῶς τῆς eig Θεὸν εὐσεβεία:, 
N ^ 3 ` 5 А ΄ ГА А 

καὶ της εἰς ἀδελφοὺς ἀγάπης διάττοντες τριβον: © Ελήρωμα 

ες \ А coy , 3» \ \ / ^ \ 5 
γαρ νοµου ἡ αγαπη, κατα TO γεγραμμένον. δεῖ δὲ οἶμαι 

^ τ 3» x » $ э х ΄ Ν 
προσεπενεγκεῖν οἷς ἔφην, τὸ ἁἀποκρινεσθωι αὐτὰ, τουτέστι, τὸ 
b M ГА ^ ^ ΄ > / 

Kal ετέροις προσλαλεῖν καὶ νουθετεῖν ἀδελφούς: ἐσόμεθα 
1 N © `~ 3 € , » N э ГА е? х 4 
5 уар ὧδε καὶ οὐχ ἑτέρως ἄρτιοι πρὸς ἀρετήν. οὕτω καὶ ὁ 

/ € ^ , ^ \ \ ” ν / 

Κυριος ἡμῶν ᾿;ησοῦς Χριστὸς τὸν έργῳ τε καὶ λογῳ δοκι- 
’ ΄ 3’ ГА > ^ ГА ^ , 
ώτατον µεγαν epy κληθησεσθαι ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρα- 

y ] t € 
^ > ; \ ` 9 ^ \ / s 
væv’ ἐλάχιστον дє τὸν εἰσηγεῖσθαι μὲν μεμελετηκότα καὶ 

, ^ ^ ` ` 3/ - A 

αποχρώντα εἰς τοῦτο, μὴ μὴν ἔτι καὶ δρᾶν ἀνεχόμενον 

еу ^ 5 y / A Й ΄ / 
20 апер ἂν εὐ εχει οἴηται, καὶ κατορθοῦν ἐπιτάττῃ τισί. 
/ 4 x ^ ’ ` 
ταλανίζει δέ που καὶ τοὺς τῶν ᾿Ιουδαίων καθήγητας, 
ο Pd сс эл е ^ ^ x ^ e 
οὕτω λέγων “ Quai ὑμῖν γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑπο- 

[44 M vo ΄ / r \ И. b 
κριταὶ, ὅτι δεσμεύετε φορτία βαρέα καὶ δυσβάστακτα, καὶ 

ἐς 2 / ^ , , 3 ~ \ 5) \ xn? Т 
επιτίθετε τοῖς ἀνθρώποις, αὐτοὶ δὲ φησὶν, οὐδ᾽ ὅσον 
, m y & , ΄ > ^ 05 z 

25 єтє ἄκρῳ “ δακτύλῳ προσψαύετε αὐτοῖς.᾽ τελεωτάτης 
> »y / EA s \ ^ э ` 
οὖν ἄρα θεοσεβείας ἀπόδειξις, τὸ καὶ κατορθοῦν ἀρετὴν, 

3 ^ \ ` e ’ N 3 © ^ ΄ ’ 

εἰσηγεῖσθαι дє καὶ ἑτέροις τὰ д: ὧν ἂν γένοιντο λαμπροί. 


τ. Ңаес καὶ ἀπαίδευτον accesserunt ex В. 5. ye assumptum ex B. 
τε pro γε D. Statim τὸ pro τοῦ Ὁ. ἑλέσθαι accessit ex B.D.b. 6. épya- 
ζόμεθα b. invito D. 12. Haec κατὰ τὸ yeyp. accesserunt ex В. 
15. ὧδε D. οὕτως Edd. 16. Haec ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς accesserunt ex B. 
тє om. В. 17. μέγαν ἔφη hoc ordine B. 18. τὸ pro τὸν (sic) 
Edd. 21. που om. D. 22. Haec γρ. καὶ ф. ὑποκρ. et βαρέα καὶ 
accesserunt ex В. 25. δακτύλου Edd. 20. θεοσεβείας] 
тш Edd. 27. та assumptum ex D. Scriptura paene obliterata 
in B. 
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e ` , Y ‹ › ^ ^ РА е 
ὅτι δὲ οὐκ ἄμισθος ὁ ἐπὶ τῷδε πόνος, σαφηνιεῖ λέγων ο 


S. Jac. ^ ΄ er e , ν , ΄ 
бас — Χριστοῦ μαθητής “ Ὅτι ὁ ἐπιστρέψας ἁμαρτωλον єк πλανης 
ες « ^ H ^ z . Д ^ › , M ΄ 
ὁδοῦ αὐτοῦ, σώσει ψυχὴν αὐτοῦ ἐκ θανάτου καὶ καλύψει 
- ε ~ 2» , \ , / ` 4 7 4 
« πλῆθος ἁμαρτιῶν.᾽ εἰ δὲ δή τις οἴοιτο TO ἀποκρινεσῦαι 
А N ^ ef ΄ > \ ^ [4 M 
AUT καταδηλοῦν, OTL μελέτην αὐτὰ ποιεῖσθαι προσήκει, καὶ 
3 3 
^ , L \ νε r ΄ ` 
τῆδε νοείτω. προστέταχε уар καὶ о Ν]ωυσέως νομος περι 
E τν ^ ^ / e7 ГА э › ^ ΄ 
Deut. vi е τῶν τοῦ Θεοῦ λογίων, ὅτι “ καὶ λαλήσεις ἐν αὐτοῖς kaby- 
7, cf. xi. ? ] 
x [4 > > ^ ГА 9 
19. * μενος, καὶ πορευοµενος EV αγορα. κοιταζόμενος καὶ διαν- 
ΠΕ if 3» 4 . e А ГА > 
н “ ιστάµενος.. ψάλλει δὲ каї o Δαυείδ “ Καὶ μελετήσω εν 
exvit. 
^ , , M r 
In “ τοῖς δικαιώμασί σου διὰ παντος. 


4 Διότι Γάζα διηρπασπένη ἔσται, καὶ Ασκάλων εἰς ἀφανισμὸν, καὶ 


"Άρωτος μεσημβρίας ἐκριφήσεται, καὶ ᾿Ἀκαρὼν ἐκριζωθήσεται. 


, ^ f: e , ГА ^ 
Οἰκονομεῖ τι πάλιν ὁ λόγος καὶ προαπαγγέλλει σαφώς 
^ , L4 x \ , ΄ ΄ 
τῶν ἐσομένων κατὰ καιροὺς εἰς παράκλησιν καὶ παραμυθίαν 
^ , > £ x ГА N ^ э ^ ΄ - 
τοῖς ἐξ Ἰσραήλ. καὶ τί δὴ τοῦτο, ἐρῶ. πεπορθηµένων των 
‹ , е n ` ^ , А n 
595 A. а Ἱεροσολύμων, καὶ ἁπάσης δὲ τῆς Ιουδαίας κατειληµµενης 
€ M ^ L4 e ГА ^ ГА 
ὑπὸ τοῦ Ναβουχοδονόσορ, αἱ περίοικοι τῶν ἀλλοφύλων 
ГА 4 ld ^ , РА ^ 
πόλεις ἐπεγάνυντο τοῖς πεπονθόσι καὶ κατεμειδίων τῶν 
΄ M X XN ^ , / ^ е M ^ 
πεπορθηµένων. ἔθυον δὲ καὶ τοῖς ἰδίοις θεοῖς, os TO пасі 
› ΄ , / ΄ › 4 \ А е 
ἀπηχθημένον ἀπολωλεκόσι γένος: ἀπετολμων дє λέγειν, ὡς 
> ’ > ^ x δ... κ ^ ΄ M L4 
ἀνόνητον αὐτοῖς τὸ ἐπὶ Θεῷ πεποιθέναι δια πραγμάτων 
, ^ > ГА ” / e x ^ y > 
αὐτῶν ἐξελήλεγκται, @OVTO TE ὅτι καὶ τῆς ἄνωθεν emikov- 


/ , ΄ ` , » Hd τ ^ / 
ρίας εὐσθενεστέρα τε καὶ ἐν ἀμείνοσιν ту τῶν Βαβυλωνίων 


— 


b ἐγένετο χείρ. εἰ δὲ δήπου τις τῶν ἐκ τῆς Ιουδαίας τὰ οἴκοι 
μεθεὶς, καὶ τῆς ἐνεγκούσης ἀποδραμὼν κατὰ τὸν τοῦ πολέμου 
καιρὸν, ὡς πρὸς ὁμόρους ἀφίκετο σώζεσθαι προσδοκῶν, 
οὗτος ἦν ἐν χείροσιν, ὠμοτέροις τῶν Βαβυλωνίων π-ριτυχὼν, 


Los ΄ > , › ^ , ^ 
τοῖς κατοικτείρειν ὀφείλουσιν. οὐκοῦν κατεσοβαρεύοντο της 


4. ἀποκρίνεσθαι b. Edd. ἀποκρίνασθε B. 9. καὶ alt. om. B. 
12. ἀκαρὼν B. ᾿Ακκαρὼν Edd. 13. οἰκονομεῖ τι] οἰκονομεῖται Aub. 
σαφῶς accessit ех В. I4. τὰ ἐσόμενα Edd. καὶ παραμυθίαν assumpta 
ех В. 17. τοῦ accessit ex B. 22. τε] δὲ D. 23. Haec 


M > > * 
τε καὶ ἐν ἀμείνοσιν accesserunt ex В. 


το 


25 


п. 4. IN SOPIIONIAM. TOM. I. TOS 


^ ^ ’ е r » ^ 
τοῦ Θεοῦ δόξης oi τάλανες, σκληροί тє καὶ ἄτεγκτοι τοῖς 
, э £ , ` ^ , 
πεπραχοσιν ἀθλίως απήντων, τὸ συναλγεῖν παραιτούμενοι᾽ 
Ko M Neo / ^ » € ^ , ν εν / 
μάλλον дє καὶ ἀγρίως τῇ тар ἑαυτῶν σκαιότητι τοὺς ἁλόν- 
э , ’ 5 * ^ ^ M М! 
τας ἐπιφορτίζοντες. τί οὖν: μετὰ τοῦτο ἐπανῆκον μὲν κατὰ 
М э a э / [4 » M ΄ , 

Ὁ καιρους ἐκ της αἰχμαλωσίας οἱ ἐξ Ἱσραὴηλ, Короо μόλις ο 
, / ν ` 5 ^ € ΄ , э / 
ἀνέντος, καὶ δη ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις γεγονότες ἀνετείχιζον 
` , X ΣΝ \ ` ^ э / ` . 
τὴν πολιν, καὶ αὐτὸν дє τὸν θεῖον ἀνεδείμαντο ναὸν, καὶ 
5 У > 3 ΄ b ^ , ^ / 
ἦσαν non πως ἐν ἐλπίσι λοιπὸν τοῦ εὐημερεῖν, προασπίζοντος 

^ ^ $ N . ~ л? e r , 
τοῦ Θεοῦ, ἐπειδὴ δὲ ταῦθ᾽ οὕτως πράττεσθαι μεμαθήκασι, 
© Lo d ^ ` , 4. < е 

10 Га бото! τε καὶ ᾿Ασκαλωνῖται, καὶ μην καὶ Αζώτιοι, και οι 
, ^ A 5 N ^ > ^ N 
єк THs καλουμένης Άκαρων, Μωαβῖται καὶ [Ιδουμαῖοι καὶ 
, ^ ЕА r e ` ΄ N ^ ^ , 
Ἀμμανῖται, ἕτερά τε атта πρὸς τούτοις ἔθνη, τῇ τοῦ φθονου 

А 7 y z 
κατετήκοντο φλογὶ, καὶ διακωλύειν ἤθελον περιφράττοντας 
^ ’ \ , . . ГА ^ > ^ 
TQ τείχει την πολιν, καὶ On συναγηγερμένοι τῶν ἐκ τῆς d 
ται Ы / » r / А. 
15 αιχμαλωσίας ἀνακεκληµένων κατεστρατεύοντο. καὶ συγκε- 
/ * € ГА `~ N И; ^ , ГА > 1 iii 
κροτήται μέν y μαχη кота τὴν κοιλάδα τοῦ Ἰωσαφατ' Joeli. 
2. 
r . x , ГА ^ ^ M > / 
πεπτώκασι дє καὶ ἀνηρηνται, Θεοῦ νευροῦντος τὸν Ισραήλ. 
Ф 4 РА ` , ` ^ , ^ , « ν 
εἷλον дє οὕτω ката κράτος Tas τῶν ἐθνῶν πόλεις, ὡς καὶ 
5 > ГА , * ^ ^ ` / , 
εἰς ερηµίαν AUTAS καταστῆσαι παντελῆ, καὶ ποιμνίων ταύτας 
> i ^, / , ΜΝ ГА * х 
20 αποφΊναι σηκους. ταύτης διαμέμνηται τῆς ἱστορίας εἰς τὸ 
` > ГА z ^ . - , 7 ^ 
παρον, ἐπαγγελίαν ἐχούσης, πρῶτον μὲν τῆς ἐπανόδου τῆς 
э ~ 5 ~ 3 / э ΄ Ν Lon 
ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, εἶτα τῆς ἐσομένης εὐκλείας καὶ τῆς ο 
М ΄ / / A A М Z 
κατὰ πάντων νίκης. διαρπασθήσεσθαι μὲν γὰρ τὴν Talay 
N , ΄ . М E ΄ ` > N N 
φησιν, οἰχήσεσθαι бе THY ᾿Ασκάλωνα πρὸς ἀφανισμον, καὶ 

: » , 5 ΄ : ` λ > M 

25 Αζωτον µεσηµβριας εκριφήσεσθαι' τὸ бє µεσηµβριας ἀντὶ 

- - , ^ » , › ^ ν 
τοῦ φανερῶς καὶ οὐ τρόπῳ λῃστρικῷ, ἀλλ᾽ ἐναργῶς καὶ 

λέ ГА n А. ` A N > M 0 , ^ 
πολέμου νομῳ' THY γεμην Ακαρων ἐκριζωθησεσθαι. εὐφυῶς 
х 7 ` . ^ > 7 А ^ ` 
δὲ σφόδρα πρὸς τὴν τοῦ ὀνόματος δήλωσιν ποιεῖται τὴν 
, ГА е / \ Ы Ы Ц ^ ` » N 
ἀπειλην' ἑρμηνευεται γὰρ Axapav ἐκριζωσις. τοῦτο дє αὐτὸ 


2. συνήντων Edd. 5. καιρὸν id. 7. αὐτὸν δὲ et θεῖον 
assumpta ex B. ἀνεδείμ. ναὸν hoc ord. В. 8. πως] περ Edd. 
II. ἀκκαρὼν Edd. I4. τῷ assumptum ex D. 18. καὶ et παντελῆ 
assumpta ex В. 25. τουτέστι pro τὸ δὲ peonuBpias ἀντὶ τοῦ Edd. 
27. ἀκκαρὼν 114. 28. σφόδρα B. λίαν Edd. 
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/ Й » 08 Ф ” , ος , ^ 
πείσεσθαί φησιν αυτην, οἷον έχουσαν εν TH κλησει της 


ἐπενεχθησομένης αὐτῇ συμφορᾶς τὴν δήλωσιν. 


596A. а 
Ind ` € ^ ` r ^ r ‘ 
5 Οὐαὶ of κατοικοῦντες τὸ σχοίνισιια τῆς θαλάσσης, πάροικοι Κρη- 


τῶν: λόγος Κυρίου ёф ὑμᾶς Χαναάν, γή ἀλλοφύλων. 


› ГА 3 / N s er 3 Ш $ 
Αποχρώντως ἀπειλήσας, καὶ τὰ Όσον οὐδέπω συµβησο- 5 
` ^ ` ΄ , ^ d 
μενα προαπηγγελκὼς τοῖς την Παλαιστίνην οἰκοῦσι, Γαζαίοις 
/ ` > , > ГА € ^ ^ , 
τέ φημι καὶ Ἀσκαλωνιταις, Αζωτίοις тє ὁμοῦ καὶ τοῖς ἐξ 
3 * N 3 е РА ГА ν У ν ^ / ~ 
Akapov, τὸν ἴσον ὑφαίνει λογον καὶ єтї ταις πολεσι ταις 
^ ΄ ν ^ / ^ s ^ ΄ 
Φοινικικαῖς. μάλιστα δὲ τῶν ἄλλων ταῖς πρὸς τῇ θαλάσσῃ 
1 


~ 


κειμέναις. ταύτῃτοί φησιν Οὐαὶ οἱ κατοικοῦντες τὸ σχοίνισμα, 10 
τής θαλάσσης. ἐπειδὴ δὲ καὶ πολλαὶ τῶν κατὰ τὴν Tada- 
στίνην πόλεων τῇ θαλάσσῃ προσφκήκασιν, ἀποδιϊστὰς ὥσ- 
περ τὰς σημαινομένας. εἰς τὸ παρὸν παροικους αὐτὰς Κρητών 
ἀποκαλεῖ, ἵν᾽ ἐντεῦθεν νοῶμεν τοὺς τῆς Φοινίκης οἰκήτορας, 
οὓς καὶ Кодтау, ὡς ἔφην, παρεικους ὀνομάζει, διὰ τοιαύτην 15 
αἰτίαν. Κρητε καὶ Λίβυες διείργονται μὲν ат ἀλλήλων, 
μεσολαβούσης θαλάσσης. ὀλίγοις κομιδῆ διαστήμασιν. ὡς 
γὰρ ὁ πολὺς ἔχει λόγος. ἀνέμου πνέοντος, ἐσθ᾽ OTE τῶν ἐκ 


= ΄ ^ ΄ е , « x x , ΄ 
Kerrns βοτανῶν διάττουσιν αι οσµαι Kal TOUS εν Λιβύη 


t 
о 


^ e ГА М ^ Ы А 37 
κτείνουσι θῆρας, ἑρπετά τε φημὶ καὶ τα τῶν ἰοβόλων εθνη. 2 


о 


L4 Ν 34 , ГА ж є э/ X: , ^ 
τετάχατο δὴ οὖν Aigues τε καὶ Крутє ὡς εὔνος εν. ἐντεῦθεν 
х `N , / Г х , ^ / 
κατὰ καιροὺς ἀποικίαν στείλαντες, Tas ἐν τῇ Φοινίκῃ κατῳ- 
΄ х 5 Г t ^, 5 ГА \ ` K 
κήκασι kal ἀνεδείμαντο πόλεις, καθαπερ ἀμέλει καὶ Kar- 


/ х . \ tod ΄ \ ^ 3/ 
παδύκαι κατὰ καιροὺς τὰς τῆς Παλαιστινης. καὶ yovv εφη 


Amosis. που Θεὸς διὰ φωνῆς Apos “ Οὐχ ὡς υἱοὶ Αἰθιόπων ὑμεῖς 25 
2: 

2. τὴν δήλωσιν assumpta ex В. 4. ἡμᾶς (sic) Edd. ante Migne. 5. οὐ- 
δέπω] οὔπω Aub. οὕτω Pont. 7. ὁμοῦ assumptum ex B. 8. Φοινίκης 
pro πόλεσι ταῖς Pow. Edd. II. καὶ accessit ex В. 13. αὐτὰς Κρητῶν 
hoe ord. D. 15. Ilaec οὓς καὶ---αἰτίαν accesserunt ex D. 16. Κρῆτες] 

+ yàp Edd. διείργονται B. διείργωνται b. διείργοντο Edd. μὲν om. B. habet b. 
Statim ἀπ᾽ assumptum ex b. 21. τετάχατο B.b, τετάχαται Edd. 


22. ἀποικίαν b. Edd. ἀποικίας B. τῇ assumptum ex В. 25. Tov 
om. В, 


л 
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3 ΄ ех , ΄ ΄ ΄ , \ , ы 
“ єотє μοι υἱοὶ Ἰσραήλ: λέγει Κύριος. οὐ τὸν Ισραηλ 


cc э , » ~ E] ГА х » ή » 
᾽ανήγαγον єк γής Αἰγύπτου, καὶ tous ἀλλοφύλους ἐκ 
/ ` чы э d ээ ν ΄ 
“ Καππαδοκίας, каї τοὺς Σύρους ἐκ βόθρου.᾽ καὶ ἀλλοφύ- 
А ` ` П \ ν > ws eC; \ ` 
ους μεν τους Παλαιστηνους ὀνομαίει, Σύρους yey τους 
ГА ^ х э ^ , ’ ae ES ’ 
Φοίνικας, οὓς καὶ ἀναγαγεῖν ἐκ βόθρου διῖσχυρίζεται, βόθρον, 
5 \ , э ^ ν \ 5 " ΄ , 
οἶμαι, την Λιβυην ἀποκαλών, διὰ τὸ εἶναί που τάχα κοίλην 
s N ` ’ ΄ ` э , 
τε καὶ xÜapaÀnv τὴν χώραν. κατευρύνεται γὰρ εἰς κόλπους 
τ , , ^ rd ή , 4 
η παρ αὐτῇ θαλασσα, μονονουχὶ καὶ ἀναφευγούσης ἀνόπιν 
Ὃς ΄ ` ^ GA ΄ z / 
ΤΗΣ χέρσου, καὶ τοῖς ὅτι μάλιστα νοτιωτάτοις κλίμασιν 
3 ΄ э Ld х е? ^95 , / 
εἰσδυομένης. ἰστεον δὲ ὅτι ἀντὶ τοῦ Ex βόθρου, Кируу 
А / e e ^ е ^ er 7 
ωνόμασαν οἱ ετεροι τῶν ἑρμηνευτῶν, ὅτι Λιβύων ἄποικοι 
Ф ГА 5 ГА 3 ΄ n 7 , Ν ^ 
οὐικες αποφαίνονται ἐναργέστερον: Κυρήνη γὰρ τῆς Au- 
i э . 3 ΄ , 
Buns ἐστὶν ἐπισημοτάτη πόλις. 
K / ` / > con 5 , 
Λογος τοίνυν, φησὶ, Κυρίου ἐφ ὑμᾶς, ὦ πάροικοι 
e е 3 / M М y ГА ^ 
των Κρητων, v yovv Λιβυες' то дє πάροικοι φησιν avri τοῦ 
3/ ` ΄ Ж У N ΄ 3 ` , 
αποικοι καὶ µετανασται. Χαναάν δὲ πάλιν αὐτοὺς aro- 
x ^ 7 ^ N 7 e е Ν ^ ГА 
καλεῖ. Navavaio γὰρ ἦσαν ἅπαντες οἱ τὰς τῆς Φοινίκης 
- ΄ ν D ^ 2 
κατοικοῦντες πολεις, εἰ καὶ γεγόνασιν от ἀρχῆς ἄποικοι 
^ э / ` y ΄ e [r4 ^ e ^ 
Κρητῶν. ἰστέον δὲ ὅτι πάλιν οἱ ἕτεροι τῶν ἑρμηνευτῶν 
› Ν ^ ΄ r NS ГА ΄ ГА ^ 
ἀντὶ τοῦ πάροικοι Κρηταν ἐκδεδώκασι Λόγος Kvpiov єф ὑμᾶς 
97 3 ΄ , `~ ` КУ 3 ^ э ^ 
έθνος ὠλοθρευμένον. ἐπειδὴ δὲ ἦν ἀναγκαῖον ἀκολουθῆσαι 
΄ ^ ^ e ΄ ^ * > zx е 
παλιν Tj τῶν ἑβδομήκοντα γραφῇ, та ἐκ τῆς ἱστορίας 
΄ > ΄ ^ , N > е ^ ε 7 
παρηγαγομεν εἰς μέσον, a Φέρει μεν εἰς ἡμᾶς 1 παράδοσις, 
» ΄ . ε 3 ^ * e ^ ΄ L 
επεσφράγισε дє ὡς ἀληθῆ καὶ ὁ τοῦ προφήτου λόγος. 


l 


~ 


а 597A. 


25 Καὶ ἀπολῶ ὑμᾶς ἐκ κατοικίας, Kat ἔσται Κρήτη νομὴ ποιμνίων 6 


καὶ μάνδρα προβάτων. 


> 4 N ΄ € / Р x € ΄ 
[дор δὴ πάλιν ws μετοίκοις προσλαλεῖ, καὶ ὡς µετανά- 


I. ἐστέ μοι D. ἐστὲ ἐμοὶ Edd. б. που ош. В. 8. παρ᾽ 
αὐτοῖς Edd. IO. ἐκ accessit ex В. 15. Λιβύων Edd. 
17. τῆς accessit ех В. 18. ἀρχαῖς Edd. 19. ὅτι πάλιν hoc ordine B. 


20. ἐφ᾽ B. πρὸς Edd. 22. πάλιν] + καὶ Edd, 27. δὴ assumptum ex В. 


b 


Supra 
595 €. 
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arais διαλέγεται, καὶ μεμαρτύρηκε τῇ ἱστορία τὸ ἀληθές' 
кетп, ος учотор MSS 
, ΄ N > ГА 2 $ 3 £y 
ὠπολέσειν γὰρ αὐτούς φησιν εκ κατοικίας, τουτέστιν ἐκ γης 
5 ^ ΄ ’ N ’ Ы ^ ` 3 
εἰς ην παρφκήκασι τε καὶ µετῳκισαντο' εἰς τούτο γεμην EPN- 
’ > ГА ΄ \ > > ^ , e Ν ` 
μίας ἀφίξεσθαί φησι τας тар αὐτοῖς πόλεις, ὧς νομήν καὶ 
: , д. Г ΄ - ^ M 3 ` / y 
c uavdgay γενέσθαι ποιµνίων. Κρήτην дє αὖ τὴν Φοινίκην, ήτοι 
` , A / > ^ е , , Ed ^ , 
τοὺς ἐν τῇ Φοινίκῃ ἀποκαλεῖ ὡς ἐκ Κρήτης ὄντας τῆς Λιβύων 
е / ` ГА ^ \ 3 ` ` э/ , 
ὁμόρου καὶ γείτονος. ἐν δὲ ἦσαν κατα τους ἄνωθεν χρονους, 
hy ГА 3 ГА N 7 > © ΄ N >л, N 
καὶ μέμικτο ἀλλήλοις τὰ γένη καθ᾽ αἷμά τε καὶ ἔθη και 


νόμους. 


7 Καὶ ἔσται τὸ ογοίνισια τῆς θαλάσσης τοις καταλοίποις οικου 
᾿]ούδα" ἐπ᾽ αὐτοῖς νεμήσονται ἐν τοῖς окос ᾿Ασκάλωνος, 
δείλης καταλύοουσιν ἀπὸ προσώπου υἱῶν Торба, ὅτι ἐπέσκεπ- 


ται αὐτοὺς Κύριος ὁ Θεὸς αὐτῶν, καὶ ἀπέστρεψε тку alyua- 


λωσίαν αὐτῶν. 


Ф@ r ὃ - er А $ + ` 

acas ἤδη προεῖπον, OTL συναγήγερτο μεν παντα τα 

{y А / N " ^ ‹ 

ἔθνη φθόνῳ διακεκαυμένα, καὶ κατεστρατεύοντο τῶν lepo- 
А x 5 ^ , ΄ ` ` Ыы / 

σολύμων μετὰ τὸν τῆς αἰχμαλωσίας καιρὸν, καὶ δὴ πολέμου 
΄ > ^ ΄ - > DA d 

συστάντος ἐν τῇ κοιλάδι τοῦ Ἰωσαφὰτ ἥττηνται καὶ 


y е ^ z > / 3 ΄ 
πεπτώκασιν οἱ τοῖς λελυτρωμένοις ἀνοσίως ἐπιβουλεύοντες. 


/ 5 э» \ 7, ε >» 7 \ 
d κεκρατηκότες οὖν οἱ ἐξ Ισραηλ κατέβοσκον ws ἐρήμους τους 


^ > , $ N ν © ^ > ^ ^ 5 
τῶν ἀλλοφύλων αγρους, και otov ONKOS EXPOVTO ταις ηρημω- 
7 y ^ hy z ^ ^ 
μέναις πόλεσι τῶν Φυλιστιεὶμ, τουτέστι τῶν Παλαιστηνών, 
` hy z ЕТА 7 ΄ ` > > ^ 3/ ГА 
διὰ τὸ πάντας ἄρδην ἀπολέσθαι τους εν αὐταῖς. έσται τοίνυν 
hy ΄ ind / ГА е M ex 
Φησὶ το σχοίνισμα της θαλάσσης, τουτέστιν, αἱ προς TY 
ГА ^ ^ ’ ε ^ ΄ 
θαλάσσῃ τῶν Παλαιστηνῶν πόλεις, αἱ πολυανδροῦσαί ποτε, 


hy ГА hj ГА - ΄ 
αἱ δειναὶ καὶ δυσκαταγωνιστοι νομὴ ποιμνίων τοις καταλοι- 


3. Haec τε καὶ µετωκ. accesserunt ex D. 4. αὐτοῖς] αὐτῶν Edd. 
5. αὖ] αὐτῶν iid. 6. τῆς assumptum ex D. 8. καὶ μέμικτο] 
μέμικτο δὲ Edd. καὶ ἔθη accesserunt ex В. то. Hic v. 7 post v. 6 
collocant Edd. invitis B.D. τι. ἐπ᾽ αὐτοῖς B. (130, 233. 311.) ёт αὐτοὺς 
Edd. (Vat.) éz' αὐτοῦ F. (Alex.) 12. ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ιούδα 
om. В.(233.) 15. ἤδη προεῖπον B.D. εἶπον Edd. πάντα τὰ hoc 
ordinc B.D. 21. ἐρημ. Edd. 


1ο 


29 


23 
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3 , ГА е ν ^ 4 ГА + 
ποις οἴκου Ἰούδα. οἱ γὰρ ἐκ Tie αἰχμαλωσίας ἀνασεσωσ- 
^ x ГА Ў > f , ` 
μενοι καὶ περιλελειμμένοι μόλις, αὐτοὶ κεκρατήκασιν, αὐτοὶ € 
IN > ~ 3, , / Р ГА S 
καὶ ἐν τοῖς οἴκοις Λσκόλωνος δείλης καταλύσουσι. προς 
ε [4 N e ГА э / ^ ^ . 
εσπεραν yap οἱ ποιμένες εγκατακλείουσι τοῖς σηκοις τας 
^ ΄ » / / > е ГА ’ ^ ^ 
5 τών θρεμµατων ἀγέλας. τίς οὖν ἡ τοσαύτη δύναµις; N πῶς 
у ^ \ / Гр , r 
εσται τοῦτο, TO καὶ πίστεως ἐπέκεινα καὶ λόγου παντος : 
e > ^ ΄ 3 κ js » N А ` РА 
ὅτι επεσκεπταί φησιν aveo Κύριος ὁ Θεὸς αὐτῶν καὶ ἀπέσ- 
Ν , ΄ χ 55 e e , 7 , 
трее THY αἰχμαλωσίαν αὐτῶν. ὅμοιον ὡς εἰ λέγοι Κατέληξε 
къ ъ 5 э ^ > ^ * ^ э ^ N » Р `~ 
TS επ αυτοίς ὀργῆς, ἄνήηκεν αυτοῖς τα εγκλήματα και 
ГА . е? EY ΄ ^ 3 э ` / 
το συνοπλίζεται μὲν ὥσπερ καὶ πάλαι τοῖς ἐξ Ισραὴλ, xapi- 
\ * ^ N > $ х ^ > , 
бето! бє τὸ νικᾶν TOUS ἀνθεστήηκοτας, και TOUTO αμογητι. а 598 А. 
, ^ e Γ d 7 3 7 X e х ГА 
Οὐκοῦν orav ἁμαρτάνοντας ἀποστρέφηται Θεὸς, ὑπὸ TO- 
/ ^ > ^ by › х е ΄ ^ > ιά 
das κεισόμεθα τῶν ἐχθρῶν, καὶ οὐδεὶς ὁ σώζων ἢ ἐπαμύνων 
> / y \ , ΄ ΄ > d , ^ M S 
ἐστίν. εἰ δὲ ἐποπτεύοι παλιν ἐφιεμένους ἀρετῆς καὶ ζην 
> ’ 5 ”. , ГА х > ГА 2 N 
15 evvouos ἐθέλοντας, ἀμείνους μεν ἐσομεθα πολέμου παντος, 
κατευμεγεθήσομεν δὲ καὶ μάλα ῥᾳδίως τῶν ἀνθεστηκότων 
HeyeUnaop H боо 7] , 


` / 7 ` ГА ’ e 
καὶ πληροφορήσει λέγων αὐτὸς περὶ δικαίου παντος “ "Оті Ps. a 
14-16. 


(ς » 2 > . эў lY ef э ГА А 74 LE ef 

єт єнє Ίλπισε, καὶ ρύσομαι αὐτον' σκεπασω αυτον, От! 
y * , $ ΄ ` . ^ э , 

* έγνω TO ὀνομά µου. κεκράξεται πρὸς μὲ καὶ ἐπακούσομαι 
, ^ > , ^ > / › ^ э 05 ‘ 
20“ αὐτοῦ per αὐτοῦ εἰμι ἐν θλίψει: ἐξελοῦμαι αὐτὸν καὶ 
ες ὃ ГА э ГА ГА е ^ > ГА э А х 
οξάσω αὐτόν. μακρότητος ἡμερῶν ἐμπλήσω αὐτὸν καὶ 


4 ГА , ^ M ГА А 32 
δείξω αὐτῷ τὸ σωτήριόν μου. 


b 
Ἤκουσα ὀνειδισμοὺς Моав καὶ κονδυλισμοὺς υἱῶν ᾽Αμμὼν, ἐν 8 


οἷς ὠνείδιζον τὸν λαόν µου καὶ ἐμεγαλύνοντο ἐπὶ τὰ ὅριά μου. 
25 διὰ τοῦτο ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος τῶν δυνάμεων ὁ Θεὸς ᾿Ισραὴλ, 9 

διότι Λλωὰβ wc Σόδομα ἔσται, καὶ υἱοὶ ᾽Αμμὼν óc Γόμοῤῥα, 

καὶ Δαμασκὸς ἐκλελειμμένη, ὡς θΗιιωνιὰ ἅλωνος καὶ ἠφα- 


νισμένη εἰς τὸν αἰῶνα: καὶ οἱ κατάλοιποι λαοῦ μου διαρπῶνται 


9. αὐτοῖς prius] αὐτοὺς Edd. I3. καὶ om. В. ἢ ἐπαμύνων assumpta 
ex В. 14. ἐποπτεύῃ Edd. Haec καὶ ζῆν et καὶ μάλα ῥᾳδίως accesserunt ex В. 
18-22. Haec σκεπάσω-- σωτήριόν μου accesserunt ex B. σκεπάσω-- τὸ ὄνομά µου 
καὶ τὰ ἑξῆς D. 20. καὶ] + οἱ F. (x Alex. XII.) deest in B. 27. ἐκλελειμ- 
μένη] ἐκλελικμημένη B. 28. λαοῦ] τοῦ λαοῦ F. (Alex.) τοῦ deest in В. 
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αὐτοὺς, καὶ οἱ κατάλοιποι ἔθνους µου κληρονομήσουσιν αὐ- 


/ ^ € A XN τὰ > L 
Πεπορθημένοις τοῖς Ἱεροσολύμοις, καὶ πεπραχοσιν ἀθλίως 
^ 455 ` > ΄ e pi N Á ^ ^ 
τοῖς ἐξ Ισραηλ, ἐπετώθαζον, ὡς ἔφην, rà πρόσοικα τῶν ἐθνῶν, 
y / e ^ , 8 , @ ^ 3’ 5 6 
Qovro τε OTL τῶν Tapa σφισι ψευδωνύμων θεῶν έργον ἦν 
N е ^ \ › / , ΄ , , Ы 
то αλώναι την Ἰουδαίαν, ἀνατετραμμένης εἰσάπαν καὶ olxo- 
ГА ΄ А x \ ^ 
μένης тауа που προς TO μηδὲν τῆς ἀεί τε καὶ ἄνωθεν єті- 
РА > ^ hj ^ M er ^ ^ ΄ 
κουρουσης αυτοῖς χειρος, δῆλον δὲ Ότι τῆς τοῦ πάντων 
- - ΄ \ ^ / 
κρατοῦντος Θεοῦ. δυσβουλίας yap εἰς τοῦτο καθικέσθαι 
Ы ` › N Σολ е / A ν 
τινὰς τὸ ἀπεικὸς οὐδὲν, ὡς πεπλανημένους, ξύλοις τε καὶ 1ο 
’ ’ ` ГА » ^ 5 
(λίθοις λελατρευκότας, καὶ τὸν φύσει τε καὶ ἀληθῶς ἠγνοη- 
’ ’ РА М ον 3 
κότας Θεόν. ἀκήκοα τοίνυν, φησὶ, τοὺς Μωαβιτῶν ὀἐνειδισ- 
м N PS p vn Чар ΄ ΄ \ 5 , 
μοὺς καὶ κονδυλισμοὺς υἱῶν Αμμών. διοίσει γὰρ οἶμαι κατ 
xa/ / V / ` ο, x ν ^ / \ 
ovdeva τρόπον τοῦ καταπαίοντος ἢ ῥάβδῳ τυχὸν η λίθῳ τους 
E е Li ^ ^ ΄ 55 5 ^ 
πεπονθυτας ὁ πλήττων ὀνειδισμεῖς, καὶ ἀχάλινον ἐπ αὐτοῖς 15 
› А f / / s , М ree 5 
ἀνευρύνων στόμα, ἀνερευγόμενος τε καὶ λέγων та δι ὧν ἦν 
У N / , / N £ 
єїко$ καταπικραίνεσθαί τινας εἰς δυσθυμίας καὶ λύπας, καὶ 
ГА s ^ ^ Ὃν » 5 N N 
Φορτικωτέραν ἔχει τῆς συμφοράς τὴν ἐφοδον. ἐπειδὴ δὲ 


` 3 » ^ ^ / ν » »ε7 1 $e » 
καὶ кат αυτῆς τὴς θείας τε kai ἀποῤῥήτου δοξης ἀθυροστο- 


^ › Á ή ` N N ^ 3 ΄ 

e μοῦντες ἠλέγχοντο, тортто, φησι, τὴν Σοδομιτῶν ανατλαν- 2ο 
/ ^ hj » ` ΄ ә, \ 
τες δίκην βαδιοῦνται πρὸς ὄλεθρον, καὶ μικρά που Taxa τὰ 
Г Pee > Ў Hn ^ е ^ ^ > , 
ousooas ἀποφαίνοντες πάθη ταῖς ἑαυτῶν συμφοραῖς, owe 
Ν f 3 > ^ Y ^ L4 ` ^ 
TE καὶ μολις δι αὐτῶν εἴσονται τῶν συμβεβηκότων THY τοῦ 


κολάζοντος δύναμιν. Δαμασκὸς γεμὴν ἡ Φοινίκων μητρό- 


Ct 


A ‹ А ν ν / > Ре N Pt NL 
πολις 1 λαμπρα καὶ περίοπτος, ἐν ἢ τα βασίλεια, σωρὸς 2 
» ΄ ‚ ‚ , ” Ῥ σον \ ‹ / 
έσται καλάμης, οὐκ ἐχούσης ἄσταχυν, ἧς οὐδεὶς μὲν ὁ λόγος, 
* ΄ N hj ΄ >, Li ~ 
599 A. а εἰς κατάπρησιν δὲ τὸ πέρας, ἤγουν εἰς διασκεδασµον. τοὺς 
\ ^ ГА M ΄ ^ ГА € 9 э 
γαρ τῶν ἀχύρων σωροὺς αἱ τῶν πνευμάτων ὁρμαὶ діар- 
e ^ x ` {y ` ΄ x ` , 
ῥιπτουσι πανταχη κατα τον ἴσον δὲ τροπον καὶ TOUS ἐν 


^ ГА ^ e f е ~ е [4 ^ 
ταῖς πόλεσι ταῖς ἁλισκομέναις αἱ τῶν ἑλοντων δυνάμεις 3° 


4. Haec ὡς ἔφην assumpta ex D. 5. Haec έργον ἦν assumpta ex B. 
14. Haec τοῦ καταπαίοντος assumpta ex B.D. 16. ἀνερευγόμενός D. Edd. 
ἀνερευνώμενος B. 17. δυσθυμίαν D. 18. ἔχει habet D. ἔχειν e suo Migne. 


20. τοι assumptum ex В. τὰ pro τὴν Edd. 27. εἰς alt. assumptum ex B. 


1 


2 


to 
ca 


ο 


ο 
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^ ^ ^ e 7. y ? 
διασκιδνᾶσι πανταχοῦ, τοῖς ῥαγδαιοτάτοις ἐν ἴσῳ πνεύμασι 
’ ef ` э eos Σὲ Й > , - 
κατεμπιπτοντες. Ότι δὲ οὐχ ἑτέρου του μάλλον, ἀλλ᾽ αὐτοῦ 
ἫΝ á > , ^ ` ΄ - - 
του πεπονί]θοτος καὶ ὀνειδισθέντος λαοῦ τὰ ποιάδε τῶν κακῶν 
А у \ \ е , ‹ 
κατορθωσις ἔσται κατὰ καιρους, ὑπεμφαίνει λέγων Οἱ κατά- 
- - РЯ a Ἂν " я Й 
λοιποι του λαου μου διαρπῶνται αυτους Хал οἱ Κάταλοιποι 
5! ΄ > / 
ἔθνους pa LET ш αυτούς. κατάλοιπους уар 
ἔθνους, ὡς ἤδη та τοὺς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας ἀνασε- 
σωσμένους ἀποκαλεῖ, ob κεκρατήκασι τῶν ἐθνῶν, καὶ τὰς 
^ 3 , ONE A / , , / ye oN / 
των αλλοφύλων ἑλόντες πόλεις. εἰς ερηµιαν αυτας κατεστη- 
σαν Й 
"Отау τοίνυν οἰκονομικῶς ὁ τῶν ὅλων Θεὸς διαγυμνάζῃ 
τὴν ᾿Εκκλησίαν, ἢ θλίψεις ἐπάγων, ἡ διωγμοὺς πράττεσθαι 
συγχωρῶν, ἐπιφυομένων αὐτῇ τῶν ἐχθρῶν, ἢ "Ἑλλήνων 
` x > / t ^ z s 
τυχον, э} ἀνοσίων αἰρετικων, καταµειδιάατω μηδεὶς, περι- 
z ` ^ ^ ` 3 ^ M ΄ ΄ % 
μενέτω δέ μᾶλλον τοῦ παντὸς ἀγῶνος τὸ πέρας. οἱ γαρ 
` ~ ” з ο ν b ΄ 
πλατυ γελῶντες ἐσθ᾽ ὅτε, καὶ μονονουχὶ κατονειδίζοντες 
` М е ^ эси Ш / y e 
тоу Ἀριστὸν, ὡς τῶν ἰδίων οὐ προασπίζοντα, ἤγουν, ὡς 
s э ^ \ ^ N \ ~ е 
οίονται, καὶ ἀσθενοῦντα πρὸς τοῦτο, τὰ Σοσομιτων vro- 
^ ^ hy ^ M . ν ГА ` 
μενοῦσι паб), καὶ πυρὸς ἔσονται τροφη, καὶ πρὸς γε δὴ 
’ A e ^ / ^ e ГА 
Τουτοις, οὓς ἡττῆσθαι νενομίκασι, κρατοῦντας εὑρήσουσιν. 


AórH αὐτοῖς ἀντὶ τῆς ὕβρεως αὐτῶν, διότι ὠνείδισαν καὶ ἐμε- 
γαλύνθησαν ἐπὶ τὸν Κύριον τὸν παντοκράτορα. ἐπιφανὴς 
ἔσται Κύριος ёт? αὐτοὺς, καὶ è ἐξολοθρεύσει πάντας τοὺς θεοὺς 


τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς. 


Айт», φησὶν, αὐτοῖς ἢ μερὶς καὶ οὗτος ὁ κλῆρος. πεπα- 
το ’ > 
ρῳνήκασι γὰρ καὶ κατ αὐτῆς τῆς ἀποῤῥήτου δόξης, άθυ- 
y 
ροστομοῦντες οἱ δείλαιοι καὶ παλιμφήμους ἱέντες φωνὰς, 


2. κατεμπιπτύντων Edd. δὴ pro δὲ iid. τοῦτο pro rov iid. 4. aro- 
φαίνει iid. 5. rov om. B. 1. σεσωσµένους Edd. 
13. 7 assumptum ех В. 15. μαλλον] там» Edd. I8. οἴονται] 
ойк οἷόντε iid. 23—202. 4. Ab αὐτοὺς ad αὐτοὺς transilit В. 2б. καὶ 
et τῆς assumpta ex Ὁ. ἀθυροστομοῦντες et καὶ т. ἱέντες φωνὰς om. D. 
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^ , 9 , / ^ 
καὶ τοῦ πάντων ἐπέκεινα μονονουχὶ κατεξανέστησαν, δεινῷ 
ν , Àl ` ^ ΄ 0 L4 . δὴ δὲ 
τε καὶ ἀχαλίνῳ πρὸς τοῦτο χρώμενοι Θρασει. єтєбї OE 
` э х ^ ΄ А / ^ 57 э A - 
τὴν ἐπὶ τῷ πάντα δύνασθαι δόξαν τοῖς ἰδίοις ἄνηπτον θεοῖς, 
э Ν 3! РА › > 3 Ν 7 М 3 / 5 ixi 
ἐπιφανὴς ἔσται Κύριος ἐπ᾽ αὐτοὺς, τουτέστι, THY ἰδίαν αυτοίς 
, ^ 7 ΄ ^ / ^ * D x 
ἐμφανιεῖ δύναμιν, dia ye τοῦ πάντας αὐτῶν ὀλοθρευσαι τοὺς 
, ГА M ld N 5 , ^ ГА 
θεούς. ἀνήρηνται γὰρ καὶ πεπτώκασι Τα παρ ауто! τεμένη 
` \ , ` \ x / \ / 
διὰ χειρὸς ᾿Ισραὴλ, καὶ πυρος έργον γεγονασι TA χειροκμήτα 
М » ^ е ГА ^ s 5 
πανταχῆ тє καὶ ἐν παντὶ ἐθνει τῶν ἑαλωκοτων. ποι δή οὖν 
^ ^ e РА ^ ^ ^ [4 Р ГА e ГА 
τῶν θεῶν v δύναμις; ἢ πῶς ἂν ἑτέρους σώσειαν, otye On 
’ ^ 9 ГА y © / ^ . / N 
σφισιν αὐτοῖς ἐπαμύνειν οὐχ οἷοί Te; μᾶλλον δε TL yap 
e? ` "j N 5! - 5 ^ 
ὅλως κωφὴ καὶ ἀναίσθητος ὕλη; “Ta εἴδωλα Tov ἐθνῶν 
Σ ΄ ГА » ^ 9 ГА ээ Ν 
“ ἀργύριον καὶ χρυσίον, ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων. καὶ εἰ μη 
` a ^ . 9 ГА А / ood 
φορτικὸν εἰπεῖν. μᾶλλον δὲ καὶ εἰρήσεται “Ti ὠφελεῖ 
cc « er РА ΣΝ. БГА 3. Ν ГА 
γλυπτὸν ὅτι ἔγλυψαν «vro, επλασαν αὐτο χώνευμα φαν- 
/ ^ ` ^ Y ГА € 
* τασίαν ψευδῆ, κατὰ τὴν τοῦ προφήτου φωνὴν; καὶ T) 
X € ΄ LES ec 7. 3 ^ ΄ ΄ 
φησὶν ὁ θεσπέσιος Δαυείδ “ Όμοιοι αυτοι γένοιντο πάντες 


3 


t [4 ~ 3 х ν νά е νὰ 3 * , ^ 5 
* Ol ποιουντες αυτα και παντες Ot πεποιθοτες επ 007015. 


Καὶ προσκυνήσουσιν αὐτῷ ёкаотос ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ, πᾶσαι αἱ 
νῆσοι τῶν ἐθνῶν. 
, ^ , \ з , N M , е 
Επιφανὴ γενέσθαι φαμεν єт αυτους Tov Κύριον, ὡς 
3 it ΄ 3 ^ ` N ΄ * х ^ 
ὠλοθρευκύτα πάντας αὐτῶν τους Ücovs, παλαι μέν δια τῶν 
> fed ` ^ ^ 5 , , , 
ἐξ Topanad ταῖς τῶν ἀλλοφύλων πολεσι συγκαταπιµπραντων 
1 ^ ΄ $ ^ ΄ rs M M , 3 ^ 
εὐσθενῶς τά τε ἐν τοῖς τεμένεσιν ἔδη καὶ τους ἐν αὐτοῖς βω- 
΄ λ ΄ ~ ` ^ 5 / ^ 
моду. κατὰ δέ ye τὸν καιρὸν τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Moro- 
~ ν Ы 3 Р ’ ^ e b 
γενοῦν τουτὶ γεγονὸς ἀληθέστερον κατίδοι τις ἄν, OTE καὶ 
` A € ГА ΄ 3 е ^ ν 3 ’ 1 x ^ 
Θεὸς wv ὁ Λόγος, γέγονε καθ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπιφανής: καὶ γοῦν 


‹ ΄ ` s s $23.3 a ^ > ^ ^ 
οἱ θεσπέσιοι μαθηταὶ τὸν ὄντα ат αρχηθ, OY ἀκηκοασι, TOV- 


1. κατεξανέστησαν D. κατεξανιστάµενοι Edd. 2. re om. D. 
πρὸς τοῦτο χρώμενοι] Sic edidi ex D. [χρώμενον (sic) D.] χρώμενοι πρὸς τούτῳ 
Mdd. ἐπεὶ δὲ Edd. 3. τῷ D. τὰ Edd. 4. αὐτοὺς 1). αὐτοῖς Edd. 


7. χειρὸς pro πυρὸς (sie) Edd. 9. σώσειαν В.Ю. ἐκσώσειαν Edd. 
10. σφισιν αὐτοῖς--- τὰ εἴδωλα] ἑαυτοῖς βοηθεῖν μὴ δυνάµενοι' τὰ γὰρ εἴδωλα 1), 


1I. κωφὸς Edd. 14. ἔπλασαν habet B. 16. πάντες om. D. 
18. αὐτοῦ habet B. (ut infra.) αὐτῶν F. (Alex. 42.) 23. re assumptum 


ел В. 


5 


Yo 


- 
σι 
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15 


25 
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τον αὐτὸν ψηλαφῆσαί τε χερσὶ καὶ ἰδεῖν ἔφασκον ὀφθαλ- 
^ 3 \ M е ^ е ^ ГА е 
pote. ἐμφανὴς γὰρ γέγονεν ὁ τοῦ ορᾶσθαι κρείττων ws 
` ΄ / «νε ν > ^ ne. 
Θεὸς, ψάλλει δέ που καὶ ὁ Δαυείδ “ Ὁ Θεὸς ἐμφανώς тсе, 
ς « ν € m N , А 3» , ` ` ΄ 
ὁ Θεὸς ἡμῶν, καὶ οὐ παρασιωπήσεται.᾽ ἐπειδὴ) δὲ γέγονεν 
3 bi Ha ES S ^ » ээ ν ` ΄ &« M 
έµφανης “ кої ἐπὶ γῆς ὠφθη, κατα τὸ γεγραμµενον, “ kai 
6 ^ › Z r ээ / N , ΄ е, 
τοῖς ἀνθρώποις συνανεστράφη, Tore καὶ ἀπολώλασιν αι 
4 \ ΄ - » $ KEF А > 7+ ` 
βδελυραί τε καὶ βέβηλοι τῶν εἰδώλων ἀγέλαι ἀνῄρηται δὲ 
M d SY ` ^ / ΄ tA \ М ^ 
εἰσάπαν καὶ τὸ τοῦ διαβόλου κράτος, εκάστος δὲ λοιπον τῶν 
N / ^ ` s > , » , э 
διὰ πίστεως τῆς εἰς Χριστὸν εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐνηνε- 
М ΄ ^ X Ы ~ ^ ^ \ 
γμένων προσάγει δι αὐτοῦ τε καὶ σὺν αὐτῷ TQ Θεῷ καὶ 
hy Ν РА ` ^ > ~ 3 y ГА 
Πατρὶ την προσκυνήησιν EX του τόπου αὐτου. καὶ ουκ ετι μεν 
H ` 7 5 , ο. / ` е М , ` « 
ἐστι ката μόνην τὴν ᾿Ιουδαίαν γνωστὸς ὁ Θεός, ἀλλα και 
ε ~ , ^ a / ^ А ^ > , з 
αἱ τῶν ἐθνῶν χῶραί τε καὶ πόλεις, κἂν εἰ τῆς Ιουδαίας ато- 
А А ΄ η Ф / 
νοσφίζοιντο μεσολαβούσης θαλάσσης, οὐδὲν ἧττον προσίασι 
^ ^ ГА 9 Ν ГА hj feo 
τῷ Χριστῷ, προσάγουσι τὰς λιτὰς, ἀνάπτουσι Tas δοξο- 
/ > ’ / / ^ . 
λογίας, ἀκαταλήκτοις εὐφημίαις καταγεραίρουσι. πάλαι μεν 
Ы 5 ἐς 2 ^ 9 M ГА ν у э ^? ν ` 
γὰρ ἦν “ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ μέγα τὸ ὄνομα αὐτοῦ”. νυνὶ δε 
S ^ ς ^ / / ^ Ы ` 
λοιπὸν τοῖς ἁπανταχῆ γέγονε γνωριμώτατον, γῆ δε καὶ 
΄ D ^ / , ^ s ^ з x / 
θάλαττα μεστὴ τῆς δόξης αὐτοῦ. καὶ τοῦτο ἦν ара TO 
^0» 5 ΄ , EY ` А ^ fe 
“ Ζῶ ἐγὼ, λέγει Κύριος Ἢ μὴν ἐμπλησθήσεται τῆς δόξης 
/ ^ [4 ^ 35 ` 5 с , ^ 
Κυρίου πᾶσα ἡ yy. προσκυνήσει On οὖν έκαστος εκ του 
^ > ~ ^ ν ` е , ^ 9 
τόπου αὐτοῦ φησι. προανατυπῶν μὲν γὰρ ὁ νομος τῆς Ёк- 
/ X d \ > / Ы / ^ 3 › ` 
κλησίας то калло, THY ἀρχαίαν εκείνην τοις ἐξ ᾿Ισραὴλ 
> , A e А ^ € / 
ἀνώρθου σκηνήν: is εἰς τύπον καὶ ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις 
€ / a ГА / ΄ N ^ 
ὁ διαβόητος ἐκεῖνος ἐγήγερτο ναός. προστέταχε δὲ τοῖς 
э / € d ^ y э» / x 
ἀρχαιοτέροις ὁ θεσπέσιος Μωυσῆς, yovv δι ἐκείνου Cos, 
3 r ^ 3 ’ ΄ М ^ 3 / 
ἐκ πάσης τῆς Ιουδαίων χώρας τοὺς προσκυνεῖν ἐθέλοντας 
, ^ / / РА ^ 
αναφοιτᾶν εἰς Ἱεροσόλυμα, θύειν τε οὕτω καὶ προσκυνεῖν 
τῷ Θεῷ, καὶ θάνατος ἦν ἡ δίκη τοῖς έξω θύουσι τοῦ ναοῦ. 
περ δὲ παρελήλακε τῆς σκιᾶς ὁ καιρὸς, πέπαυται τὰ ἐν 


3. που om. B. ὁ prius assumptum ex E IO. τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ 
om. D. Haec verba habet D. Ἰουδαίων Aub. 18. ámav- 
ταχοῦ Edd. γνωριμώτατος iid. $n ἀνώρθου D. Migne. ἀνώρθουν Edd. 
25. ἐγήγερται id. 27. Ιουδαίας iid. 

pda 


Ps. Ixxv. 


Tb. 


© 


Num. 
xiv. 21. 


a 601A. 
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΄ > r ΄ ` € > 3 ГА N ^ 
τύποις, ἐγνώκαμεν τε λοιπον ὡς οὐκ ἐν тото TO θεῖον, 


[14 


"o y \ ε ο) , " ^ ay 
Acta SS. Ουτε µην O ὕψιστος εν χειροποιήτοις ναοις κατοικει, 


App. vii. pen ra 5 А A E е x -- 
48; хуй. πληροῖ δὲ μᾶλλον οὐρανους τε καὶ γῆν καὶ τὰ κατωτέρω 
24. А ^ » 5v ν " ρα a "n 
ταύτῃτοι πανταχῆ T€ αὐτὸν καὶ ἐν πᾶσιν εἶναι πιστενοντες 
τ ^ e ` ΄ , ^ ^ ` ΄ 
b ἥπερ àv exactos ὧν τυγχάνῃ, ἐκεῖ ποιεῖται τὴν προσκύνησιν, 
Bs: е , \ D \ D ^ gg \ › / > Foy 
rn ὡς eyyus ἔχων TOv λέγοντα Θεὸν “ Θεὸς ἐγγίζων εγω εἰμι 
xxiii. 23. KA X PE Y А ЖОЕ 8 ҮҮ < Y κο 
λέγει Kopios, καὶ οὐ Өєоѕ πορῥωθεν. 
› ΄ \ “ ΄ y 3- Ὁ ` , М е \ М 
loréov δὲ, ὅτι νήσους ἐσθ᾽ OTE TO γράμμα TO ἱερὸν τας 
э ГА 3 ^ τ 7 # ГА , ^ 
ἐκκλησίας ἀποκαλεῖ, οἷον ἐν θαλάσσῃ κειμένας ἐν τῴδε 
^ ’ ν ^ e ГА ^ , > e^ 
τῷ κόσμῳ, καὶ πικροῖς ὕδασι περιχεομένας ταῖς ἐν αὐτῷ 
ГА ν ε ΄ " 
περιστάσεσι, καὶ μονονουχὶ ῥαγδαιοτάτοις κύμασι KATA- 
te Led ^ N 5 ГА 3 ГА 
παιοµένας τοῖς διωγμοῖς, πλὴν ἀδιαπτώτως ἐρηρεισμενας 


> e ^ ^ > / 
ο καὶ ἀνεχούσας ὑψοῦ, καὶ ταῖς θλίψεσιν οὐ βαπτιζομένας. 
5. Matth, 


΄ N N ` е ΄ ef 
“Matth ἀκλόνητοι γὰρ διὰ Χριστὸν αἱ ἐκκλησίαι, “ καὶ πύλαι adov 


ες > ΄ , ^ 3» > ^ ` s ΄ , 
οὐ κατισχύσουσιν αὐτῶν. οὐκοῦν εἰ On βούλοιτο τις 
΄ 2 f 5 ^ N э э ~ , , › ЕГА ^ 
νήσους ἐθνῶν ἐννοεῖν τὰς ἐξ ἐθνῶν εκκλησίας, οὐκ έξω του 
7 ^ ^ e be ή \ ^ 
πρέποντος βαδιεῖται σκοποῦ ὡς περικλυζοµένας μεν τοῖς 
- ^ А , / \ \ ΄ 3 7 - 
τῶν πειρασμῶν σάλοις, ἐχούσας δὲ τὸ πάγιον ἐν Ἀριστῷ, 


тое ale \ \ ΄ , M эл 'A ’ 
Ф 1 ὄοξα και το κρατος εἰς τους αιωνας. μην. 


I. τύπῳ Edd. 3. κατώτερα iid. 5. ποιῆται lid. 7. οὐχὶ 
pro ov iid. (Vat. Frid-Aug.) IO. περιχεοµένας B. περιεχοµένας b. Edd. 
I2. πλὴν accessit ex 13.1, 16. ἄνευ pro ἔξω Edd. 17-19. ws 


περικλυζ.-- ἐμήν accesserunt ex В. 


10 


15 


TOY AYTOY EIS TON AYTON ПРОФНТИХ 


TOMOS- AETTEPOS. 


Καὶ ὑμεῖο Αἰθίοπες τραυματίαι ῥομφαίας μού ἐστε. 


b ГА э, ΣΡ ’ 
Havros διαμέμνηται γένους, ἤγουν ἔθνους, πεπολεμηκότος 


5 TO Ἰσραὴλ καὶ κατὰ τῆς θείας δόξης πεφλυαρηκότος. uér- 


/ , / , ^ 3 У «η 
εισι τοίνυν ἐξ ᾿Ιδουμαίων καὶ ᾿Αμμανιτῶν ἐπὶ τοὺς Айтас, 
^ s hj э ^ by / / X ^ ^ ^ 
} τους προς Hol καὶ voro κειμένους, καὶ τῆς Περσῶν γῆς 

\ ΄ ^ ΄ / / 
την ἀγχιτέρμονα κατοικοῦντας χώραν: ἤγουν Αἰγυπτίους ὡς 
[4 ΄ 3/ ` / ^ ? > ^x. E , . 
ομορους ὄντας καὶ γείτονας τοῖς ἐξ ᾿Ἱσραήλ' Αἰθιοπίας δὲ 


- ν - ’ ’ e ione х ^ ` 5 
το µοίρα καὶ τῶν Αἰγυπτίων ἡ y)’ καὶ γοῦν ποταμοὺς Αἰθιο- 


ГА > ΄ N, ^ [4 ^ z M ^ > / 
πίας ὀνομάζειν ἔθος τοῖς ἱεροῖς γράμμασι τοὺς τῆς Αἰγυπτίων. 
РА . ` Ы XV N ^ ν τ ε ΄ 
πίνουσι γαρ καὶ αυτοὶ TOv low, περὶ οὗ φησιν ἡ γραφή 
e ГА ^ ^ . ^ 5 
“ Οὗτος ἐστιν ὁ κυκλῶν πᾶσαν τὴν γῆν Αἰθιοπίας.” ἔσεσθε 
ГА ς ~ 3 pa 5 τ», ў е $ 
τοίνυν καὶ υμεις Аоте τῆς ἐμῆς τραυματιαι poudaias. 
ε ^ ΄ € 4 . ^ » ГА е 3 х 5 ΄ 
ἑαυτοῦ δέ φησι ῥομφαιαν τὴν τῶν Ιουδαίων, ὡς αὐτὸς ἐπάγων 
э 3 ^ ГА ΄ / ` > ^ 
αυτην τοῖς ἀνοσίως πεπραχόσιν εἴς τε τὴν αὐτοῦ δόξαν, ὡς 
y X ГА x > , 
ἔφην, καὶ μέντοι τον Ισραήλ. 
. . 5 e ’ \ ~ д 
"Етедә) δὲ οἶδεν ἡ θεόπνευστος γραφὴ καὶ νοητοὺς Αἰθίο- 


ГА N00» 9 > ^ ΄ › Y РА ^ 
πας, φέρε τι καὶ єт αὐτοῖς λέγωμεν, οὐκ έξω βαίνοντες της 


І. Sic B. 2. Sic D.D. 3. ἐστε B. ἔσεσθε F. Edd. (42.) cf. infra. 
5. τὸν pro τῷ Edd. 6. Ἱουδαίων pro Ἴδουμ. iid. 7. ἠῶ καὶ 
νότον iid. τῆς accessit ex B. 8. ἡ ет pro ἤγουν iid. 12. γηὼν 


Edd. (Alex. X.) γειὼν В. 16. ἑαυτοῦ Edd. 17. τοῦ pro τὸν iid. 


12 


Ps. 
lxxiii. 13, 
14. 


602A. a 


Ps. lxxi. 


9. 


Cant, i. 


Рз. 
Ixxxix. 
17. 


2 Cor. 


Es.xxvii. 
1. 


~ 


- 


- 
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^ ΄ , 4 » М е ΄ 

τῶν προκειμένων εννοίας. έφη που ψάλλων o µακαριος 
€ \ N / е ^ ^ / ` 

Δαυεὶδ, ὡς προς τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ἰησοῦν Xpiorov “ Xv 


/ ` ` ^ ΄ ^ ej 
* συνέτριψας τὰς κεφαλὰς τῶν δρακόντων ἐπὶ τοῦ ὕδατος. 


hj 7, М ν ^ ΄ Wi э“ 
* συ συνέθλασας την κεφαλὴν τοῦ δράκοντος, ἔδωκας avrov 


3 ^ ^ LI ΄ s e LI Ν , - 
πιον αὐτοῦ προπεσοῦνται Αἰθίοπες, καὶ οἱ εχθροὶ αυτοῦ 
^ / ээ ‹ ^ РА е Ы ^ » 
χοῦν λείξουσιν.᾽ ὁμολογεῖ δέ που καὶ ἡ ἐν τῷ ἄσματι 
- > ΄ И / r / ΄ з s 
τῶν ἄσματων ἀνατυπουμένη νύμφη μέλαινα τε εἶναι καὶ 
n 3 ^ 3.1’ А ν e ν ΄ 
καλη. οὐκοῦν Αἰθίοπας νοητεον τοὺς οἱονεὶ σκοτεινὴν TE 
` 9 ^ Ν ГА yw M 3 
καὶ ἀλαμπῆ τὴν διάνοιαν ἔχοντας, TOUS οὔπω катуууас- 
’ ν N ^ , y ^ , , e A 
μένους, καὶ TO θεῖον ουκ έχοντας das. ἀλλ οἱ μεν προσ- 
ГА ^ ^ T a , / * e ГА 
πίπτοντες τῷ Ἀριστῷ, καθάπερ ἀμέλει καὶ ἢ νύμφη, 
΄ э > ^ ГА ` 3 + 
καταλαμπρύνονται παρ αὐτοῦ, διακεκράγασι yap εὐχομενοι 
~ 37 ε ΄ / ^ ^ e ^ » > e ^ >? 
* Καὶ έστω ἡ λαµπροτης Kupiov τοῦ Θεοῦ ημὼν εφ nuas 
N / 3/ ` , \ 3 oN 
οἱ δὲ δυσαπόνιπτον ἔχοντες τὴν ἀκαθαρσίαν, καὶ ἐν τῷ 
/ ГА ’ ` А ^ z 
μελαίνεσθαι μεμενηκότες, καταθοινήσονται μὲν Tas τοῦ дра- 
΄ . N > ^ e А е $ ΄ 
kovros κεφαλας᾽ τροφη γὰρ αὐτοῖς ὁ δράκων о атостаттҳ` 
[4 , \ ^ e / ΄ ν 5 ΄ - 
ὑποκείσονται дє τῇ ῥομφαία. πρέπειν дє οἶμαι μαλιστα του 
΄ K / ^ , ΄ ГА ^ А 
λόγου τὴν δύναμιν τοῖς ἀκαθάρτοις πνευμασιν, ἃ τετραυμά- 
‹ ` ~ э е ^ ’ , ` 
τικεν ὁ Ἄριστος, τῆς καθ᾽ ἡμῶν τυραννίδος ἐκβεβληκως, 
N M э ^ А ^ ΄ ГА N [4 P 
συνανελὼν дє αὐτοῖς τον τοῦ σκὀτους πατέρα, TOV απασης 
e e * ` / х / Ὃν 
ἁμαρτίας εὑρετὴν, τὸν κατασκοτίζοντα “Ta νοήματα τῶν 
, ГА N N ГА х м ^ , 
“ ἀπίστων, εἰς TO μὴ διαυγάσαι τὸν φωτισμὸν τοῦ Evay- 
^ / ^ ^3 ^ 5 ГА > 
“ γελίου τῆς δόξης τοῦ Ἀριστοῦ.᾽ καὶ τοῦτο οἶμαί ἐστιν 
^ b IIAN « bi TASA » [4 EA ГА NY э 
0 καὶ αὐτὸς ὁ σοφος ἡμῖν εἴρηκεν Hoaias “ Kai έστα: εν 


ες ^ e ГА 3 M , ΄ e Ө N А] ΄ . [4 ΄ 
TN Ίμερα εκείνη, ἐπαξει o Όεος THY µαχαιραν τὴν αγίαν, 


ο 


c N 7 х ` ᾽ х э ΔΝ * L4 ` y 
τὴν μεγάλην καὶ τὴν ἰσχυρὰν ἐπὶ τὸν δράκοντα, τὸν ὄφιν 

ες s hy э 4 ` ΄ hj y M ΄ hy 
τὸν σκολιὸν, ἐπὶ τον δράκοντα τὸν офи» τον Qevyovra, καὶ 


(c ^ ν ГА 
* ἀνελεῖ τὸν δράκοντα. 


I. µακάριος om. В. 5. που om. B. Statim ἐναντίον Edd. 
8. τυπουµένη Edd. το. τὴν οὕπω κατηυγασμένην iid. II. ἔχουσαν iid, 
13. καταλαμπρυνόμενοι lid. ἐχόμενοι pro εὐχ. iid. ante Migne. 18. той 
λόγου] τὸ λέγειν Edd. 19. πνεύμασιν, a] δαίμοσιν, οὓς iid. 24. τοῦ 
accessit ех 1. 26. ἁγίαν] + καὶ B. cf. supra 440 а. cum lectione А. 
(ἁγίαν καὶ pey.) 38. ὄφιν φεύγοντα pro τὸν б. τὸν ф. Edd. 


βρῶμα λαοῖς τοῖς Αἰθίοψιν.᾽ ἀλλὰ καὶ ἑτέρωθί που * Evo- : 


20 


25 


1.13, 14. IN SOPITONIAM. TOM, II. A07 


Καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά µου ἐπὶ βοῤῥᾶν καὶ ἀπολῶ τὸν ᾿Λσσύριον, 13 
καὶ θήσω τὴν Νινευὶ εἰς ἀφανισμὸν ἄνυδρον ὧς ἔρημον. καὶ 14 
νειυίσονται ἐν μέσω αὐτῆς ποίμνια καὶ πάντα та θηρία τῆς d 
γῆς, καὶ χαμαιλέοντες καὶ ἐχῖνοι ἐν τοῖς φατνώρασιν αὐτῆς 

5 κοιτασθήσονται, καὶ θηρία φωνήσει ἐν τοῖς διορύγμασιν αὐτῆς 


καὶ κόρακες ἐν τοῖς πυλῶσιν αὐτῆς. 


σεν ^ 


[14 ^ ` эл ` ` 
Άψομαι, φησὶ, καὶ τῶν εἰς ἠῶ καὶ [βορῥῶν χωρῶν τε καὶ 
, x ον ^ » XN > ΄ X ^ 
πόλεων, καὶ συνδιολῶ τοῖς ἄλλοις TOUS Ασσυρίους καὶ ταῖς 
ы / ^ ’ 3 N ΄ x ; 
ἠρημωμέναις τῶν πόλεων, καὶ αὐτὴν προσθήσω την διαβόητον € 
* ^ 1 РА 3 M af Y 
го Νινευὶ, τὴν τῶν Χαλδαίων μητρόπολιν. ἔσται δὲ ἄννδρος, 
^ 3 ГА iN » / 3 » ^ э ~ . x ^ 
ταῖς ἀβάτοις καὶ ἀοικήτοις ἐν ἴσῳ γαῖς. εἰκὸς дє On παλιν 
е? з ^ x , ` ^ > ГА ГА " 
ὕδασιν ἐξομοιοῦν τὸν λόγον τὴν τῶν ἐνοικούντων πληθὺν 
Y ` ^ ^ ε ^ ^ ^ ^ 5 
έθος yap τοῦτο τοῖς ἱεροῖς γράμμασιν. καὶ γοῦν τῶν ᾿Άσσυ- 


΄ ` y ^ ГА ` ы e N 
piov τὴν ἔφοδον» ἣν πεποίηνται κατα τῆς Ἱερουσαλήμ, 


Hier. 
ххїх. 2. 
9” A 


[74 Ôr ύδα , 3/ 3 \ B x y 3 Foe 603 A 
7) VvOaTa έρχεται απο орра, και εσται εἰς χειµαρρουν a . 


ГА 3» “ ’ 3’ 3 s 
4 κατακλύζοντα. ὅταν τοίνυν ἄνυδρον ἔσεσθαι τὴν Νινευὶ 


е? ^ [4 М ^ ’ 3’ ές > ` 
15 έτερος τῶν ἁγίων προφητῶν προανακηρύττων ἔφασκεν © Ióov 


λέγῃ; φαίην ἂν ὅτι κενὴν ἔσεσθαι τῶν ἐνοικούντων φησί 
κατανεμηθήσεσθαι γεμὴν ἐν µέσω αὐτῆς тошто διϊσχυρί- 
20 ζεται, σημεῖον οἶμαί που τὸ χρῆμα τιθεὶς τῆς ὁλοτελοῦς 
ἐρημίας καὶ τοῦ μηδένα κατοικεῖν ἐν аўт" φύεται μὲν γὰρ 
οὐκ ἐν ἄστει τὰ ἐν ἀγροῖς. εἰ δὲ δήπου γένοιντο тош καὶ 
ἐν πόλει τυχὸν, ὁμολογία τις ὥσπερ ἐστὶν ἐναργὴς τὸ πρατ- 
τόμενον τοῦ κένανδρον εἶναι παντελῶς. προστίθησι δὲ καὶ 
25 ἑτέρων σημείων οὐ μετρίαν πληθύν. καταλύσειν γὰρ ἐν b 
αὐτῇ φησὶ πάντα τῶ θηρία τῆς γῆς, χωμαιλέοντός τε καὶ 
ἐχίνους ἐν τοῖς Φατνώμασι κοιτωσθήσεσθαι' καὶ μὴν καὶ ἐν τοῖς 
διορύγμασι, τουτέστιν, ἢ ἐν βόθροις, ἤγουν καὶ σπηλαίοις 
τοὺς ἀγρίους ἀναφωνήσειν θῆρας, ἐναυλισθήσεσθαι δὲ καὶ 


3. νεμήσεται F. (22. al.) 7. Άψομαι, φησὶ, καὶ В. ὄψομαι φησὶ 
καὶ D. Ὄψομαι” φησὶ τοὺς [τοὺς inseruit primus Pontanus, ad sensum, ut opina- 
batur, implendum] Edd. χώραν Aub. I4. τὴν pro τῆς Edd. 


18. λέγει iid. 20. σημεῖα lid. που om. B. 26. αὐτῷ Edd. 


Hier. vi. 
8. 
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/ ^ ^ NERA 3, M э ` ^ ο ΄ 
κόρακας τοις πυλώσιν αυτης. ἐστι δὲ οὐδενὶ TOv εὖ Qpovovv- 
» / € уэ A > s , To 3, 
των ἀμφίβολον, ὡς οὔτ᾽ ἂν ἐν οἴκοις καταλύσειαν #1001, οὔτε 
` > А ’ - э > эхэ + 
μὴν ἐν peon πόλει καταυλισθήσονται θῆρες, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν 
, , ^ ~ е ᾽ ` 7 
ἐμφιλοχωρησειαν τος πυλῶσιν οἱ νυκτικόρακες, εἰ UN πλείστη 
су N e ΄ / ^ © ’ M е , 
τις 001) καὶ ἀνδάνουσα λίαν τοῖς ὧδε φύσεως ἔχουσιν vrap- 
΄ ^ ΄ ε - iN / Now 
xot σχολή. φιλοῦσι yap πως οἱ θῆρες, καὶ μέντοι та érepa 
S @ ‹ ΄ > ГА / z 3 > 
περι ὧν ὁ λόγος, οὐκ ἀνθρώποις συναυλίζεσθαι тобе»; ἀλλ 
© ` » z > ГА / ^ е 
NTEP ἂν єй} πολλη τις ερηµιία, σχολαία τε παντελῶς η 
d x τ 3 РА by ΄ hj ГА M 
δίαιτα, καὶ τῆς ἐρημίας TO πλάτος μονονουχὶ πρυτανεύῃ τὴν 
5 (А x s э ГА дє 
ἀσφάλειαν, ἐξω τε παντὸς ἀποκομίζει δέους. 
3 b / / > ^ Ж ^ Ы ΄ 
Εἰ δὲ χρή τι τούτοις ἐπειπεῖν ἀναγκαῖον, ἀσφαλιζώμεθα 
` е ^ ` ΄ - ΄ - 
τας ἑαυτῶν καρδίας, καὶ τὸ προσκρούειν Θεῷ ката. τι γοῦν 
a z / e M r a 
ὅλως παντὶ παραιτώμεθα σθένει, ἵνα μὴ γενώμεθα πονηρῶν 
b > ^ 3 ô f 0, n Ν бт τα з 8 y 
тє καὶ ἀνημέρων ενδιαιτηµα θηριων, yut On rov ακαθαρτων 
ГА <. ^ e ^ e ΄ * ^ ^ 
πνευµατων, ἐξηρημένης ἡμῶν ἁπάσης ἀρετῆς. καὶ τοῦτο 
5 ΠῚ * Ν ^ ο ГА M M € M 5 
οἰμαί ἐστι TO δια φωνῆς Ἱερεμίου πρὸς τὴν Ἱερουσαλὴμ εὖ 
^ ~ a , ΄ ες ’ IN ΄ ὃ B 
paña καὶ σοφῶς εἰρημένον * Поро καὶ µαστιγι παιδευθήσῃ 
ες € N s > ^ e ’ 5 «Ν - M $ 
Ἱερουσαλήμ, μὴ ἀποστῇ ἡ ψυχή µου ἀπὸ σοῦ, μὴ ποιήσω 
ές y ^ of 3 3 ΄ 33 ^ ` 
σε αβατον γην, ἥτις οὐκ ἀποικηθήσεται.᾽ Θεοῦ yap 
е ^ Yas s s Ы 7 ΄ ν ^ 
ημών ἐξέλοντος τὴν ἀρετὴν, εἰσελάσει πάντως εἰς νοῦν 
M 4 ` ΄ s › А ΄ ν er 
καὶ καρδίαν τα BdeAvpa τε καὶ ἀνόσια πάθη, καὶ οἷά τινες 
^ , f f \ N э ^ , 
Onpes ἐνδιαιτήσονται, συνεισφρήσει δὲ καὶ αὐτὴ τῶν ака- 


θάρτων πνευμάτων » ἀγρία πληθύς. 


Διότι κέδρος τὸ ἀνάστημα αὐτῆς. αὗτη ἡ πόλις н φαυλίστρια, 
ἡ κατοικοῦσα ἐπ’ ἐλπίδι, ἡ λέγουσα ἐν τῆ καρδία αὐτῆς ᾿Εγώ 


εἰμι καὶ οὐκ ἔσται μετ᾽ ἐμὲ ἔτι, πῶς ἐγενήθη εἰς ἀφανισμὸν, 


1. οὐδ᾽ ἐπὶ pro οὐδενὶ Edd. 4. τοῖς B.D. αὐτοῖς Edd. 5. ὑπάρχη id, 
7. πόθεν B.D. ποτε Edd. 8. ἔρημος iid. 9. καὶ-- δέους om. D. 
πρυτανένει lid. 10. ἔξω τε παντὸς ἀποκ. δέους om. D. 13. παραι- 
τούμεθα Edd. 16. τὴν [τὸν D.?] Ἱερουσαλὴμ B.D. τὸν Ἰσραὴλ Edd. 
17. σοφῶς retinui ex Edd. σαφῶς В. εὖ p. καὶ c. om. D. 19. ἥτις--- 
ἀρέτην accesserunt ex D. — Statim εἰσελάσει D. εἰ εἰσελάσει Edd. εἰσελεύσονται 
γὰρ B. 21. καὶ кард. et BÒ. τε kai om. D. 25. τῇ assumptum 


ex B. (26. al.) 20. ἔσται D. (153, 311.) cf. infra. ἔστι Edd. 
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ιν 


οι 


οι μα, IN SOPITONIAM. TOM. H. 2n 


. È ^ t X " de og: ^ M. . 
vonn θηρίων". πᾶς о ὁιαπωρευομενος Ot αὐτί. борг και 


κινήσει тас γεῖρας αὐτοῦ. 


ε э ГА ^ ol ГА x £ * 3 tu > 
Ὡς ἀεὶ μέγα φρονεῖν ἠρημένη, καὶ ὑπέρφρων καὶ «A«Gov ἡ 604 A. 
e y ^ ` , ΄ › ` 
ἡ Νινευὶ διαβέβληται. καὶ ἦν τοῦτο κατα ἀλήθειαν, ὀφρυν 
^ X e ΄ ` ` » \ ^ 
ἀνασπώσα τὴν ὑπερτάτην κατὰ παντὸς έθνους καὶ πάσης 
, ^ ^ ᾽ - / ` id ΄ 
арузу, καὶ ὀλίγου παντελῶς ἀξιοῦσα λόγου τὴν ἑτέρων 
, , ΄ . ^ N е ГА TE \ 
ἰσχύν. μεμαρτύρηκε δὲ τοῦτο καὶ ὁ προφήτης Ἀμβακουμ 
= ΄ 2 7 ν ЕС r 
περὶ τοῦ βασιλέως ᾿Ασσυρίων λέγων, ὅτι “ Kat avrog ἐν Al. i 
^ ΄ É , › ^ 10. 
“ βασιλεῦσιν ἐντρυφήσει, καὶ τύραννοι παίγνια αὐτοῦ, καὶ 
э 5 ? ^ £ э ^6 ээ [24 ΄ [4 , 
“αυτος εἰς πᾶν ὀχύρωμα ш ш. ὅτι τοίνυν ὑπεροφρυς b 
РГА ойи 
ἆγαν, ὑψοῦ τε ἠρμένη, καὶ ἀναφοιτῶσα λίαν εἰς τὸ εζηνιον 
ἡ τῶν Χαλδαίων μητρόπολις, διατρανοῖ πάλιν, ἀναστήματι 
τά ΄ λ 5, ΄ ^ 
κέδρου παρεικάζων αὐτὴν, καὶ φαυλιστριων ὀνομάζων. τοῦτο 
` х 7 ^ ^ » ΄ , A ^ 
Ò àv μάθοις ὀρθῶς τε καὶ ἀτρεκῶς εἰρημένον ἐκ τῶν τοῦ 
ε ΄ / ^ > ГА Ф 5 . , , 5 
Pexrakov λύγων’ ὃς, ἐπείπερ ἧκεν εἰς την ᾿Ιουδαίαν; εἶτα 
- 3 ^ ГА ^ 3 ΄ ΄ 
τοῖς ἐν τῷ τείχει προσέβαλε, τῆς ἀνωτάτω κατεφλυαρει 
I Ke M ^ ГА ΄ € А N 5 ΄ 
δόξης. ἐἔφασκε yap “Τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Му ἁπατάτω 
c £ ^ , ’ / ^ , ГА or [4 ^ 
ὑμᾶς ᾿Ἐξεκίας λόγοις, ot οὐ δυνήσονται ῥύσασθαι ὑμᾶς, 1+ 
[4 \ \ / eon , d t er е2 е ^ « z TE 
καὶ μὴ λεγέτω ὑμῖν ᾿Εζεκίας ὅτι ῥυσεται ὑμᾶς o ΘΟεὸς. © 


σεν 


x 3 9 ГА єс κ hy ^ > T. е? 
καὶ μετ ολίγα Μη ἐῤῥύσαντο οἱ θεοὶ TOv εθνών έκαστος Ib. 18. 
[44 ` e ~ 7 / 3 Fa э” of 
τὴν ἑαυτοῦ χώραν ἐκ χειρὸς βασιλέως Ασσυριων; αυτη 
ГА ς WA ‹ ΄ s Е 3 ^ 
τοινυν 4 Φαυλιστρια, πολις,  κατοιοµεν]) τε καὶ λέγουσα. Eyw 
+ * »! 5 3 ` 5} » х ГА А e 
εἰμι καὶ οὐκ ἐσται μετ EME ETI ἐπειδὴ τοινυν την οὕτως 
, . `~ 5 "d 3 ΄ , ГА 7 
αισχραν και €zTaparov ἀλαζονείαν εν καυχήματος τάξει Aap- 
^ ^ ^ / hy hj ^ AN ud 4 
προῦ ποιεῖσθαι φιλεῖ, ταύτητοι λοιπον προς τοῦτο ἀθλιότητος 
΄ e > 5 > ^ ^ ΄ - . Э 
κατοιχήσεται, ὡς καὶ ἐπ αυτή χρῆναι λέγειν 1105 ἐγενήθης 
, > x N 2 X ` ~ э/ ^ И , ^ 
εις αφανισμον, your θηρίων" το δὲ πῶς en) ἂν οὐκ ερὠτωντος d 


^ 5 ΄ ` ^ \ , 
καὶ ἀναμαθεῖν ἐθέλοντος, τεθαυμακότος δὲ μᾶλλον τὴν EÀ- 


т. παραπορευόµενος F. (Α]εχ.) Statim αὐτὴν pro δι αὐτῆς F. (Со. ). 3. ἠρη- 


µένη B. εἰθισμένη D. Edd. 5. ὑπερτ. αἰρουσα pro ἀνασπῶσα τὴν ὑπερτ. D. 
καὶ] + κατὰ Edd. καὶ πάσης---ἰσχύν om. D. 6. ἑτέρων ἰσχύν edidi 
ex B. Ῥωμαίων ἀρχήν Edd. clausulam totam omittit D. δ. ὅτι om. D. 
14. ἀληθῶς Edd. 16. τείχει] + τῆς Ἱερουσαλὴμ Edd. προσλαλῶν 
pro προσέβαλε iid. 21. βασιλέων lid. 23. τοίνυν accessit 
ех В. 25. ὀφείλει pro φιλεῖ Edd. 
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Prov. iii. 
34; S. 
Jac. iv. 6. 
Sir. 1. 
30. 
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xvii. 16. 
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, И ΄ , ` ΄ ΄ N05 / 
πίδος ἐπέκεινα μεταβολήν. τὰ yap τοι μεγάλα καὶ адоктта 
- ^ , y , ^ ΄ / 
τῶν κακῶν οὐκ ἔξω θαύματος, φιλεῖ δέ πως καταπληττειν 
s ΄ » ` А ` - Ἂν 
τοὺς θεωμένους, ἤτοι τοὺς μεμαθηκότας. οὕτω καὶ συριει πᾶς 
> ¢ э ^ iN ΄ N - ГА 4 ГА 
ἐπ αὐτῇ καὶ κινήσει τας χείρας, συμπλήττων αλλῆλαις, 
΄ 3 5 ` > ^ 5 ν - ΄ A5 ` 
καθαπερ ἐγῴμαι, καὶ ἀνακροτῶν ἄπο τοῦ θαυμασαι, καὶ Ίχην 
> , en ` 3 ^ х 3 ΄ ζω 
EK στόματος LES, την ἐν συριγμῷ καὶ ἀσημοτέραν. γραφει 
. e е ^ ν ` ГА > , * » 9 3 ГА 
δὲ ὥσπερ ἡμῖν καὶ διὰ τούτων εὖ μάλα τον єт αδοκῆτοις 
^ [4 “ ГА 
συμφοραῖς οἱονεὶ καταπεπληγμενον. 
e ΄ 5 5’ \ ΄ 12 « ` 
6 Ὑπερηφάνοις οὖν ара Θεὸς ἀντιτάσσεται" καὶ σοφον 
5 / ; ` ΄ ғ ` 3 ГА 
εἶναί φημι καὶ ἀξιόληπτον τὺ παράγγελμα “ Μὴ ἐξύψου 
ГАА ы ef ` / ээ ` ΄ 6 a [4 х ^ \ 
© σεαυτὸν, ἵνα μὴ πέσῃς, καὶ παλιν “О ὑψηλον ποιεῖ τον 
ἐξ ot - 5 - ГА 3» e XN ΄ ` > 
ἑαυτοῦ οἶκον, ζητεῖ συντριβην. Όνπερ уар τροπον та εἰς 
e ` EY ГА 7 ΄ ^ 3 
ὕψος πολὺ καὶ πέρα μέτρου διανιστάµενα τῶν οἰκοδομη- 
, e / ΄ 9 / ν / μή 
µατων ἑτοιμότερά πως εἰς κλόνον εἰσὶ, πλείστην τε οσην 
` е / ^ , ^ , ^. 
τὴν ὑποψίαν τοῦ σφισιν αὐτοῖς περιθραυσθησεσθαι νοσεῖ 
^ ΄ N ^ 7x d id A 
οὕτω καὶ ἀνθρώπου ψυχη τῇ τῶν λογισμῶν µαταιοτητι προς 
е ГА э < ГА , s 5 ΄ ` е ГА 
ὑπεροψίαν ἐξογκουμένη, сабра τε καὶ εὐανάτρεπτος καὶ ῥᾳδία 
^ * ` ` ^ N ^ ` ^ ы ΄ 
πεσεῖν. εἰ δὲ δὴ πράττοιτο τὸ χρῆμα κατὰ Θεοῦ, τὸ τηνικαδε 


* Ν ^ 
λοιπὸν τὸ ἀντερεῖδον οὐδέν. 


"О н ἐπιφανὴς καὶ ἀπολελυτρωμένη ἡ πόλις ἡ περιστερά. 


, , ` , z ^ 9 / ` ^ 
Μέτεισιν εὐθὺς εἰς ἀνάμνησιν τῆς Ιουδαίων, φημὶ δὴ τῆς 
ε ` ^ , " Ф ’ , , / 
Ιερουσαλὴμ, ἣν ἐπείπερ εἷλον ᾿ Ασσύριοι, τετίκασι δίκας. 
΄ A s N ` ^ , ^ е ` ^ ^ 
τετιμώρηνται δὲ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἐθνῶν ws THY τοῦ Θεοῦ 
ft ^ 3 и M e 3 ^ 
c - 
δόξαν κατακερτομοῦντα. ἐπιστυγνάζει дє ὥσπερ αὐτῇ πα 
£ M ’ , ГА N ^ , 7 ^ 5 
θουσῃ τὰ παρ ἐλπίδα, καὶ τῆς ἀνηκέστου συμφορᾶς ovx 
[4 Р х БАА Ы] " 4 А Ы , » М δὲ БАА 
ἑτέρῳ τινὶ μᾶλλον ἀναγραφει τας αἰτίας, αὐτὴν дє μᾶλλον 
^ ΄ Й ΄ ^ r ^t КУ [4 
γεγενῆσθαιϊ φησιν ἑαυτῇ προμνήστριαν. σχετλιαζει οὖν και 


φησιν Ὢ 4 ἐπιφανὴς καὶ λελυτρώμενη 4 πόλις ἡ περιστερά. 


6. tets correxi post Migne. iets D. Edd. 14. πως om. В. 
κλίνον pro κλόνον (sic) Edd. 15. περιθραυσθήσεται (slc) iid. ante 
Migne, 15. Θεὸν Edd. 20. [λελυτρωμένη 8 ex corr. 22. al. 
cf. infra. ] 21-28. Μέτεισιν --ἡ περιστερά assumpta сх D. 22. δίκας] 


Nescio utrum δίκας an δίκης habent D. 


IO 


25 
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ιν 
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1n. 1. IN SOPT OMT. ТОМ. II. 2 


e ГА * [r4 › , > ый ` 
ἵνα τί γὰρ ὅλη, φησὶν, ἀτιμυτάτη yéyovas, οἰκτρά τε καὶ 
, ή e 74 ν ` M r NN. y 
αἰχμάλωτος, ἡ οὕτω λαμπρὰ καὶ διαφανὴς, ἡ παντος έθνους 
Ё: « ^ `~ , M > ГА 
κρατήσασα, καὶ νικῶσα μὲν ἀμογητὶ τοὺς ἀνθισταμένουν, 
΄ LEY ν ΄ ^ > le ? э ^ M 
σκληρά re «ei καὶ δυσάντητος τοῖς ἀντεξάγειν ἐθέλουσι, kat 
N ГА ГА э < ГА А e ~ ГА N 
τον πολέμου νόμον ἐξωπλισμένοις 1) πολλοι σημείοις και 
τέ ns Αἱ ων θητεί г | ο σης, 
pact THs Άιγυπτιων ὕητειας λελυτρωμενη και TNS ἀφορη- 
/ , ΄ ` , ΄ > ^ s N 
του πλεονεξίας ἐκλύσασα τὸν αὐχένα" δι ἣν ποταμοὶ μεν 
η a , ΄ \ r Y ^ 
εἰς αἷμα µετακεχωρήκασι, χάλαζα δὲ καὶ σκοτος την τῶν 
M / + ^ Ф , ГД? 
Αἰγυπτίων κατεσίνοντο γῆν, 1) καὶ θάλασσα συνωπλιζετο, 
ГА ` ΄ ГА е? ` ΄ 
καταπνίγουσα τοὺς διώκοντας, μυρία τε оса προς τούτοις 
ГА * 6 7 Dy [3 / ‹ Ν ГА r 
γέγονεν αξιακουστα; ὦ у πόλις "| περιστερά, τουτεστιν 1) 
а / \ э 7 e , ν 
περικαλλεστάτη. δέχεται γὰρ ἀεί πως ἡ θεόπνευστος γραφη 
x M > / Ld , / ` . 3 ^ 
TO στρουθίον εἰς εὐειδίαν' καθάπερ ἀμέλει και την εν τῷ 
»/ + РА ^ ^ ^ 3 ΄ 
асрат: πλαττομένην νυμϕην τῷ της περιστεράς ὀνοματι 
, ” [4 ГА э ΄ ΄ 3 \ е 
κατασεμνύνειν ἤθελεν ὁ νυμφίος *'Avaara, λέγων, ἐλθὲ 1) 
с 7 , ΄ 5» / 
πλησίον µου, καλὴ µου, περιστερὰ µου. περικαλλεστάτη 
` / e € ў / \ ^ / ΄ 
δὲ λίαν ἡ Ἱερουσαλὴμ, διάτοι τὸ τῷ θείῳ λελαμπρυνθαι 
, ν ^ ^ ΄ ГА 3 [4 е ^ ` 
νόμῳ, καὶ τοῖς THY ἱερωσύνης αὐχήμασιν ὁρᾶσθαι διαπρεπης. 
, ^ \ ν " < ^ ^ ν , 
ἐπασκεῖν дє καὶ δικαιοσύνην, καὶ Θεῴ τῷ ката φυσιν προσ- 
^ « , ^ ^ . / d . - 
κυνεῖν, καὶ αυτῷ τελεῖν τας λατρείας. κάλλος ὃε τοῦτο 
΄ , > 34 νυ. x ^ 
πνευματικόν. δύναιο Ò ἂν καὶ ἑτέρως περιστεράν εἰρῆσθαι 
νοεῖν τὴν Ἱερουσαλή ἔθος γὰρ ἀεὶ τῷ 2, κἀν εἴ τι 
ην Ἱερ Ἰμ. є0оѕ γαρ aei τῷ πτηνῳ, ка s 
ΣΝ - ΄ э ^ ^ , П) э ^ 5 
αὐτὸ τῆς φιλτάτης αὐτῷ καλιᾶς ἀποκομίσειεν ἀπωτάτω, εἶτα 
, ^ ГА N > ^ s ΄ ` , 
dom τῇ πτήσει καιρὸν, ἀναθεῖν οἴκαδε παλιν καὶ арако- 


’ M . , ^ ^ ` ` ` э 55 > ^ € А 
μίζεσθαι πρὸς τὰ οἰκεῖα. ὃ δὴ γεγονὸς καὶ єт αὐτῆς evp- 


х. ὅλη D. Edd. ὅλως В. γέγονας D. γέγονεν Edd. re assumptum ex В. καὶ 
αἰχμ. et λαμπρὰ καὶ om. D. 3. κρατήσασα B.D. κατακρατ. Edd. 
Statim καὶ νικῶσα---ἐξωπλισμ. (5) om. D. ἀνθισταμένους В. ἀνθεστηκότας Edd, 
5. ó род D. σημείοις om. D. б. λελυτρ. B.D. ἐκλελυτρ. Edd. 
8. μετεχώρησαν D. IO. καταπνίγουσα D. καταπλήττουσα Edd. 
11. ἀξιάκουστα B.D. ἀξιάγαστα Edd. 15. κατασεμνύνειν ἤθελεν} 
κατεκάλλυνεν 1). 16, pov ult. om. D. 17. τὸ assumptum 
ех B.D. τῷ om. D. Statim τε add. Edd. invitis B.D. λελαμπρύνθαι B. λε- 
λαμπρύσθαι D. Edd. 18. διαπρεπὴς В. διαπρεπη Edd. óp. бар. 
om. D. 20. καὶ αὐτῷ τελεῖν τὰς λατρείας om. D. 22. ἀεὶ 
assumptum ex D. Statim αὐτῇ pro τῷ πτηνῷ D. 23. αὐτὴν pro αὐτὸ D. 
αὐτῷ om. D. ἀποκομίσειεν B. ἀποκομίσῃ Ὁ. Edd. Statim ἀπωτάτω om. D. 
24—212. 5. А πάλιν ad παλιν transilit D. 25. πρὸς B. εἰς Edd. 
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^ [4 , y / b: 
σοµεν της “Ἱερουσαλήμ. ἔχουσα γὰρ ἐκ προγόνων TO 
, M , \ › / y 
eevae(des, καταπεφοίτηκε μὲν eis Αἴγυπτον: ἐκβαίνουσα дє 
ej \ 3 7 , , ^ ΄ » ΄ 
ώσπερ τὴν ἐκ πατέρων λατρείαν; ἐκεῖ προσκεκύνηκεν εἰδώ- 
> N ΄ №. 2 / , ` 
λοις’ ἀλλά κέκληται διὰ Μωυσέως, καὶ ἀπέπτη τρόπον τινα 
= 3 > ΄ А s $, , ` 
τὴς ἐν Αἴγυπτῳ πλάνης, παλινδροµήσασα πρὸς Θεόν. ἀλλὰ 5 
` / е ИЕА ` ^ Non e ^ M N e ` 
γαρ Tis ἡ αιτία, φησὶ, τοῦ καὶ Όλως ἁλῶναι τυχὸν, καὶ VP 


e ГА /, ΄ х H; 
ἑτέροις γενέσθαι πάλιν τὴν λελυτρωμενην ; 


t3 


Οὐκ εἰσήκουσε φωνῆς. 


of X E a y ^ ^ ^ ΄ 2v 
Hxkovae γὰρ ἐν τῷ ὄρει Σινᾷ τοῦ Θεοῦ λέγοντος *" Akove 
разох , ν У 2 е , Р Ф , , z 
nv S # Iopaņà, Κύριος ὁ Θεός σου Κύριος εἷς ἐστιν. οὐ ποιήσεις το 
΄ - s > . ` e [rd es 3 - 
хх. 4. σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα Όσα ἐν τῷ οὐρανῷ 
y . e э ~ ^ ΄ σα ^ e 
“ανω καὶ оса ἐν τῇ γῇ κάτω καὶ ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν 
сс. ΄ - a» ΄ \ ` / 
υποκατω τῆς γης. παρατρέχουσα δὲ το OupyyeAuevov, 
/ › ^ у ГА ΄ 3 ^ , 
κατωλισύεν αμαθῶς εἰς πολύθεον πλάνησιν. οὐκοῦν сох 
> ^ Qd ` ^ › ^ » ^ ` 3 \ 
εισήκουσε фу, N της ἐν τῷ opet ®ли@ προς αυτὴν γεγενη- 15 


" x ν ` , ^ / / 
b pevys’ Ἴγουν τὴν φωνὴν avri τῆς νουθεσίαν παραδεξόμεθα. 


Οὐκ ἐδέξατο παιδείαν. 


< N N ^ ГА 3 

Ηεριυβρίζουσα γὰρ τον παιδαγωγοῦντα νόμον καὶ aro- 
Esai “OUT ое ὃ f A oe Se j 
ταν KOpuCovrA προς δικαιοσύνην, ἐτράπετο προς © διδασκαλίας, 
РА moe , " » n ^ χὰ» , ^ ΄ 
SMatth * ἐντάλματα ἀνθρωπων,᾽ καὶ ταῖς ἰδίαις ἀκολουθοῦσα γνώ- 20 
ХУ. 9. УС y A PY. б ^ , 2 › 3 
pas, έξω γέγονε τῆς ευθείας ὁδοῦ, καὶ ἀπομεμένηκεν ἀμαθὴς 


х ^ ’ 37 , 
καὶ τῶν θείων ἀμοιρος παιδευμάτων. 


᾿Επὶ τῷ Κυρίῳ οὐκ ἐπεποίθησε. 


/ Ν ^ $ ГА hy 
IloAéuov yap καταθλίβοντος. καὶ ἀγῶνος ἐγκειμένου. καὶ 
ы 2 


5. ἐν Αἰγύπτῳ D. Αἰγύπτου Edd. παλινδρομοῦσα D. 6. ὑφ᾽ 
ἑτέροις D.b. ὑφ᾽ ἑτέρους ldd. 13. διηγγελμένον D.b. διάγγελμα Edd. 
16. τῆς accessit ех В.р. 19. ἐτρέπετο b. invito Ὁ. διδασκαλίας] + καὶ 
Edd. invitis B.b. 22. ἄμοιρος B. ἀμοιροῦσα Edd. 23. ἐπεποί- 
joe B.D.F. (Alex.) ἐπεποίθει Edd. (Vat.) 24. καταθλίβοντος assumptum 
ex b. OAidovros D. καταλαβόντος D. καὶ dy. ἐγκ. om. D. 
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΄ , , ΄ , ` ` ^ , , ΄ 
κινδύνων єгўртї]нєрРөрР, δέον αυτην Την των 7T povorov EVD E- 


~ 


? ^ ^ hj * ’ а ^ 
βειαν ἀπομιμεῖσθαι φιλεῖν, καὶ ἐπὶ prove πεποιθέναι τῷ ο 
, 3 ^ y , ^ » ν X ER 
διασώζοντι Oeo, “ Αἴγυπτον ἐπεκαλεῖτο, κατα TO yeypap- Hos vii. 
4 ές κ...» / , / » N ^ к 
μενον, * καὶ εἰς Ασσυρίους ἐπορεύθησαν, καὶ κατεμισθοῦτο 
σᾶ. οἱ Л ТА « ΄ э ae 
5 Σύρους yovv "Άραβας. μονονουχὶ τὴν θείαν ἀτιμάζουσα 
> H X 
ГА 
δύναμιν. 


Καὶ прос τὸν Θεὸν αὐτῆς οὐκ ΗΓΓικεν. 


Ἢ ζ δὲ ^ Ө ^ ὃ х v , , - ^ ` * ^ 
yyiCouev дє τῷ Θεῷ διά πασης ἐπιεικείας, καὶ та αὐτῷ 
у ^ ς Τὰ 3 \ * ο 

δοκοῦντα κατορθοῦν ἠρημένοι. ἐγγιζομεν δὲ καὶ καθ érepov 
д x8 5 РА , ᾽ ^ S i 

10 TpoTov, αὐτὸν εἶναι μόνον φύσει τε καὶ ἀληθῶς Өєо» καὶ d 
/ ^ er s d * LAS 
βασιλέα τῶν ὅλων καὶ δημιουργὸν πιστεύοντες, καὶ ἐπ 


э ^ X А еу СУЛ К 
αὐτῷ TO σύμπαν ἕτερον οὐδένα παραδεχοµενοι. 


Οἱ ἄρχοντες αὐτῆς ἐν αὐτῇ dc λέοντες ὠρυόμενοι. 3 


"A б ^ \ , А \ ^ s » 7 
παριθμεῖται τα ἐγκλήματα, καὶ παραγει TAS αἰτίας, 
I 55 τ , ΄ ГА ` ГА hy > N ej Or 
Sep αἷς εἰκότως κεκίνηται καὶ κέκλιται προς оруаѕ, ἵνα δη 
’ M ΄ э / \ , 4 s 
φαίνοιτο λοιπον κολάζων ἐν δίκῃ τοὺς ἠσεβηκοτας καὶ 
/ ` ^ / e ? 7 >, s 
καθιγμένους εἰς τοῦτο φαυλότητος, ὡς ἀφόρητον ηδη πως то c 
^ « 3 ^ ГА ^ 3 > by «2534 
χρήμα καὶ αυτῷ γενέσθαι Θεῷ. ἦσαν οὖν, φησὶν, οἱ ἄρχοντες 
» ч € ΄ ΄ A ν ^ , ^ ^ Р 
αὐτῆς ws λέοντες. τί δὲ δὴ δρῶσιν ἐκεῖνοι; λιμοῦ καταθή- 
ә s , » 3 ` ^ ^ 3’ М 
20 γοντος, καὶ εἰς ἔφεσιν αὐτοὺς καλοῦντος трофут]у, ὄρη τε καὶ 
΄ , ^ ΄ э \ 
νάπας περιθέουσιν εὐσθενῶς, δεινὸν τι καὶ ἀπηχές καταβρυ- 
А E П А ^ э / , ^ 
χωµενοι' Kav εἴ τι που θεάσαιντο τῶν ἐπιτήδειων εἰς βρώσιν, 
Y А , » ^ е 
οἷον βροντὴν κατηχήσαντες, εἰς δέος ἄγουσι τοσοῦτον, ὡς 
^ ^ e! ΄ , ΄ 
ἀποπεπῆχθαι δοκεῖν, καὶ οἷόν τι σικάλοις ἐνεσφιγμένον, 
΄ ` ’ ^ ГА 3’ ` ὋΝ 
25 περιμένειν τὸν δαιτυμόνα. τοῦτο δέ τινες έδρων καὶ τῶν a 607A. 
M ГА ` N 5 ГА ΄ ^ 
ἡγουμένων ἐν ᾿Ισραὴλ, rov єк νοµου θάνατον τοῖς mapa- 


ГД е 7 5 r y > σ s ^ À 
βαίνουσιν ὡρισμένον, ἐπιφέρειν ἐσθ ὅτε καὶ rots πλημ- 


I. ἀπηρτημένων Edd. invitis B.D. αὐτῇ b. invito D. 2. μιμεῖσθαι B. 
4. κατεμισθοῦτο D. Edd. κατεμισθοῖντο b. 5. ἄραβας b. Edd. ἄρραβας В. 
5. δὲ om. B. habet b. Statim τῷ Θεῷ B. Θεῷ b. τὸν Θεὸν Edd. 22. τι 
που b. που τι Edd. 23. βροντὴν b. βροντῃ Edd. 24. σικάλοις] 


Sic ut vid. Codd. 25. καὶ assumptum ex D. 


Mie. ii. 
1, 2. 


Eph. v. 
14. 


Ps. lvii. 


=T 
‹ 
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^ σῶν , ^ , \ ^ y ` , ^ 
μελοῦσιν οὐδέν ἀπειλοῦντες, εἰ μὴ δρᾶν έλοιντο та avrois 
ГА of ^ ^ € ΄ 
θυµήρη τε καὶ Φίλα, καὶ παραχωροῦντες ἐγκαλοῦσιν ἑτέροις, 
эу , ^ ^ ΄ А Σο/ › ^ 
Ἴγουν αὐτοῖς τοῖς δικάζουσι κτήσεων ἰδίων ἐξιστάμενοι. 
^ ` * ^ ν ΄ - ^ ` , 
καταγράφει γὰρ αὐτῶν τὰ τοιάδε τῶν κακῶν καὶ δι 
cor А А / \ Ф ‚ ΄ 
ετέρου προφητου, Aéyov' Μιχαίας дє οὗτος: “ Eyévovro 
“ < d S» / S» ^ ΄ 
λογιζόμενοι κόπους καὶ ἐργαζόμενοι κακὰ ἐν ταῖς κοίταις 
[44 H ^ х е ^ e ГА ГА 5 ` f , 
b“ avrov, καὶ ἅμα τῇ ἡμέρᾳ συνετέλουν avra, διοτι οὐκ 
ές 5 N ` hj ^ , ^ N05 ΄ , 5 
npav προς τὸν Θεὸν χεῖρας αὐτῶν. καὶ ἐπεθυμουν αγρους, 
[44 ` ГА 3 N « » ГА ` 
καὶ διήρπαζον ὀρφανοὺς, καὶ οἴκους κατεδυνάστευον, καὶ 
ες 6 ΄ X s ^ 5 э ^ 3/ ` ` 
ιἠρπαζον ἄνδρα καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ, ἄνδρα καὶ τὴν KÀN- 
/ э ^ 
* ρονοµίαν αὐτοῦ.” 
^ х еу ^ , € ^ ГА ^ 
Καταβρυχώνται δὲ ὥσπερ τῶν ἐν атћ) πίστει βιοῦν 
€ r e ^ e ΄ e ` 3 A 
ηρημένων καὶ οἱ τῶν αἱρέσεων εὑρεταὶ, καὶ θεοστυγές ἀνοί- 
r ` Σολ , ΄ ΄ 
yovres στοµα, TOUS οὐδὲν εἰδότας μονονουχὶ κατεσθίουσιν 
» ΄ * ^ ^ ` > ^ N 
ἀμαθεστέρους ἀποτελοῦντες, καὶ ψυχρας αὐτοῖς καὶ διε- 
΄ , [4 > ’ ^ ` е? 
στραμμένας ἐνιέντες ἐννοίας, καταμυθολογοῦντες δὲ οὕτως, 
` r , , ^ > / e ΄ x 
οκαὶ TO γε σφίσιν αὐτοῖς εὖ ἔχειν ὑπειλημμένον φρονεῖν 
> ГА е z ^ N ^ % 3 ^ x t 
ἀναπείθοντες, ws ἤδη δοκεῖν τοὺς τοῖς παρ αὐτῶν ἐναλοντας 
[4 s ν 9 ΄ М ΄ э ГА cal 
βροχοις, raya που καὶ ἐκτεθναναι, καὶ λίθοις ὀλίγα τοῖς 
5 ГА ^ е z , ГА ы 7 
αναισθητοις παραχωρεῖν, οἷς ἄν τις ἐπιφωνήσειε, καὶ μάλα 
LA » [4 ΄ x ^ H ^ ^ 
εἰκοτως * Муерш ὁ καθεύδων καὶ ἀνάστα ἐκ τῶν νεκρῶν, 
ы , L4 € ΄ 33 ` еу « ΄ 
“ καὶ ἔπιφαυσει σοι ὁ Ἀριστος. πλὴν, ws φησιν ὁ paka- 
/ ` \ , , > ^ Ы ^ 
pios Aaveid “`О Θεὸς συντρίψει τοὺς ὀδόντας αὐτῶν ἐν τῷ 
а ΄ э ^ hj ГА ^ ГА Á € 
“ gTOuaTL αυτῶν, τας μύλας τῶν λεόντων συνέθλασεν ὁ 


“ Κύριος.” 


d Οἱ κριταὶ αὐτῆς ὡς λύκοι τῆς ᾿Αραβίας, οὐχ ὑπελίποντο εἰς τὸ 


ч. 
πρωι. 


N ` 5 э, ’ , M э М ` 3.4 
Φασὶ τους ἐν Αραβία λύκους παντὸς ἐπέκεινα Onpos ἰέναι 
4 ГА е , / ` $ ΄ > 
προς ἀγριότητα, κατηῤῥωστηκέναι τε λίαν TO ἀκόρεστον εἰς 


3. αὐτοὺς τοὺς δικάζοντας Edd. 4. καὶ δι---οὗτος] καὶ διὰ τοῦ μιχαίου 
, 


λέγων D. 6. kai assumptum ex D. deest in B. 23. συντρίψει 
habet D. 26. 'AppaBias passim В. 


- 
9 


ΤΟ 


20 


25 
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X э ^ M er Я ГА е э ^ , ’ 
τροφας, ὀξεῖς δὲ οὕτως εἰς δρόμον, ws αποφοιτᾶν evkoÀos 
x ^ ГА » e Ld 
παντὸς τοῦ διώκοντος. ἔφη γάρ που καὶ δι ἑτέρου προ- 
, s ^ э ^ et с > ΄ CaN ` 
φήτου περὶ τῶν ἐκ Βαβυλῶνος ἵππων “ ὀξύτεροι ὑπερ τους 
<< А ΄ S , , » ΄ / , ` b b 
υκους τῆς ᾿Αραβίας. δέχεται τοίνυν εἰς TO παρον THY 
^ , , / e , ^ ^ a eI 
5 τῶν λύκων ἀπληστίαν εἰς ὑποτύπωσιν τῶν κριτῶν, οἷον OA® ο 
Z , r э ^ r ` 
στοματι καὶ ἀκορέστοις ὀδοῦσι δαπανώντων TOUS кршо- 
΄ ` ^ ^ L4 e N . е ~ ’ 3 ^ 
ένους, διὰ τοῦ πλεῖστά τε ὅσα καὶ τὰ ὑπὲρ δύναμιν ἐξαιτεῖν 
? 2 
Σον ^ ^ / ^ T, ` ^ / , 
ἐπὶ τῇ τοῦ δικαίου παρατροπῇ, καὶ ἵνα TO τῷ θειῳ vouw 
a D « ο, ^ А / " 
δοκοῦν eig τὸ ἑτέροις τισὶν ἀνδάνον ἀνοσίως παρευθυνοιτο. 
, »5 э/ , ^ , Ы e ΄ € 
το GAA ἦν ἄμεινον ἐννοεῖν αὐτοὺς, ὅτι када φησιν ὁ παροιµια- 
/ r ^ 3 / , ^ е yy 
στής * Λαμβάνοντος δῶρα ἐν κόλποις οὐ κατευοδοῦνται ὁδοί. 
* ` ^ a 5 ` ^ ` / 
* Ta γὰρ δῶρα ἐκτυφλοῖ ὀφθαλμους σοφών καὶ λυμαίνεται 
(6 es 8; » А N ΄ ГА `N OA ` 
ῥήματα δίκαια, ката TO yeypappevov. Ti уар oÀos TO, 
` , / Ш \ Ν , * > f ΄ 
περιττὸν ἐκ δωροδοκίας; τί дє то αἰσχρὸν ὀνήσει λημματιον 
` > ^ , ГА ^ \ ΄ ^ 3 ^ ΄ 
15 τοὺς ἀγαπῶντας αὐτό: μᾶλλον δὲ ποίαν ἂν αὐτοῖς ζημίαν 
, э ΄ hy ΄ , , N e ΄ ^ 
οὐκ ἐνεργάσαιτο ; καὶ γάρ ἐστιν ἀληθής ὁ µακάριος Παῦλος 
/ e ` / ^ , ГА 3 
λέγων “ Οἱ δὲ βουλόμενοι πλουτεῖν εμπιίπτουσιν εἰς TEL- 
(ς bl ` ГА x , / ~ , ’ ` 
ρασμὸν καὶ παγίδα καὶ ἐπιθυμίας πολλας ἀνοήτους καὶ 
` e 1 ` 3 ГА » а 
“ βλαβερὰς, αἵ τινες βυθίζουσι τοὺς ἀνθρώπους εἰς ὄλέθρον 


M ᾽ τῷ 5» е ` КУ >» N ^ ^ 
* καὶ απωλειαν. © Αἱρετον οὖν ὄνομα καλον т πλοῦτος 


M 5 * b , ^ ^ Ӯ: hj , ` 
€ πολὺς, καὶ ἐστιν ἀληθῶς σοφὸς δὴ λίαν καὶ атрєкт$Ъ 


ὁ λόγος. 


Οἱ προφῆται αὐτῆς πνευματοφόροι ἄνδρες καταφρονηταί. 4 


Εὖ ὃ айт ἐπὶ ητῶν ἐνθάδε, 0 у Ίνασι 
о ye TO αυτης επι προφητων ενὔαθε, οτι µη γεγο 
^ ^ ^ ` hy ГА 5 ^ x 
25 Θεοῦ, λαλοῦντες ἐπισφαλῶς τὰ “aro καρδίας αυτών καὶ 
3 3 ` ΄ ГА 5» х bj [4 
ουκ «то στοµατος Короо, κατα το γεγραμμενον. KATEL- 
΄ * е r ^ H e 
ρωνεύεται δὲ ὁ λόγος, πνευματοφόρους ἀποκαλών' OVX ὡς 
, 7 t © / , , ^ 
ἐν μεθέξει γεγονότων ἐκείνων τοῦ Ἁγίου Πνεύματος ἀληθῶς, 
> з t€ n r ν - , ^ 
αλλ ws πλάττεσθαι τολμώντων TO της προφητείας χρημα, с 
6. δαπανώντων B.D.b. καταδαπ. Edd. 9. παρευθύνοιτο B. παρευθύ- 


vowro Edd. 18. ἀνονητοὺς iid. ^ 19. τοὺς ἀνθρώπους post 
ἀπώλειαν tr. B. 29. χάρισμα pro χρῆμα 1. 


Prov. 
xvii. 23. 
Ex.xxiii. 
8; Deut. 
xvi. 19. 


608 A. 


I Tim. 
vi. 9. 


Prov. 
xxli. I. 


Hier. 


xxiii. 16. 


Ezek. 
xiii 19. 


d 


Hier. 
xxiii. 21. 


Ib. xiv. 


lb. 14. 


Ib.xxxiv. 
15, 

609 A. а 
ib. xxiii. 


28, 29. 
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\N of + a € ГА L4 5 ГА 
και Οτι µεμεστωνται τοῦ Ἁγίου Πνεύματος οὐ κατοκνουντων 
>, A ΄ / 3 ^ \ 27 S 
εἰπεῖν. θέλοντες τοίνυν εἶναι, φησὶ, καὶ πρεφήται καὶ πνευ- 
А ‘N * ` ei 37 ^ ^ 5 ^ 
ματοφορει, καὶ TO σεμνὸν οὕτως ὄνομα ταῖς σφών αυτῶν 
΄ ^ ^ L4 
περιπλάττοντες κεφαλαῖς, τοσοῦτον γεγόνασι καταφρονηταὶ, 
‹ Noo э › \ \ э \ "A, ΄ \ 
WS μηδὲ OTL ποτ᾽ ἐστὶ τὸ ἐπιεικὲς εἰδέναι, προσαπολλύναι δὲ 
« εν Ф » 7 ` > 058 / ` ^ э 
καὶ ετέρους, οἷς ἐλάλουν та ато καρδίας, καὶ τοῦτο ἐπὶ 
^ x 3 ΄ n e ΄ N 
σμικροῖς καὶ ευτελεστάτοις τισὶ Ἀημματίοις οἱ τάλανες, καὶ 
ε e " 9 s es s ^ s 
ws 0 προφήτης φησὶν 'leCekajA “ ένεκεν δρακὸς κριθῆς καὶ 
(6 , 5 ээ TE / \ ` ^ ΄ 
κλάσματος ἄρτου. καὶ ἁποπληξίας δὲ πρὸς τοῦτο κατώ- 
e ig э зех / ` 5 ΄ \ 
Abov, ws τῆς ἀποῤῥήτου δόξης βουλὰς εἶναι λέγειν τὰς 
τ ^ N λ « z / / e 
εαυτῶν, καὶ та ато γνώμης ἰδίας ἀποβρασσόμενα ῥήματα, 
0 / 5 , m / « ^ 37 s 
είους εἶναι λογους διϊσχυρίζεσθαι. καὶ γοῦν ἔφασκε περὶ 
з ^ ` ^ [4 ^ э ΄ Ν 
αυτών διὰ τῆς Ἱερεμίου φωνῆς “ Ovx ἀπέστελλον τοὺς 
ές , N , EY y А Σολ 3 ΄ s р N 
προφήτας, καὶ αὐτοὶ erpexow οὐδὲ ἐλάλησα πρὸς αὐτοὺς, 
[44 N э x 7 33 Ж ^ \ ~ ГА 
καὶ αυτοὶ προεφηήτευον атто? δὲ τοῦ προφήτου διακεκρα- 
4 > ^ ’ ^ L4 ГА 2 M 
yoros ἐναργῶς καὶ λέγοντος *'O ov Δέσποτα Κύριε, ἰδοὺ 
΄ πῶ; > ^ ГА / э »/ 
* ot προφηται αὐτῶν προφητεύουσι καὶ λέγουσιν Οὐκ ὄψεσθε 
΄ hy » » * € ^ y ΄ 
* µαχαιραν καὶ λιμὸς οὐκ ἔσται ἐν ὑμῖν, ὅτι ἀλήθειαν καὶ 
[44 3 ’ ГА LEE ^ ^ s 3 ^ , / QU 
εἰρήνην δώσω ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐν τῷ τόπῳ τούτω" µονον- 
` b 5 £ ГА е ~ er ГА ^ [4 
ουχι καὶ ἀντεκεκραγει λέγων ὁ τῶν Όλων Θεὸς “ Ψευδῆ oi 
А ~ ΄ ^ ГА , 3 3 Р 
“προφηται προφητεύουσιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου, οὐκ ἀπέστειλα 
ε( э х lY 3 3 r >’ ^ К 3 5 ΄ hj 
αυτους καὶ OUK ἐνετειλαμην αὖτοις καὶ оок ἐέλάλησα πρὸς 


ες 5 ΄ τ е? τ ΄ ^ ν ГА х 3 ГА 
αυτους OTL ὀρασεις ψευδεῖς καὶ μαντείας καὶ οἰωνίσματα 
N / / y ^ › hy $ e ^ 
“ Kal προαιρεσεις καρδίας αὐτῶν αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν. 


с . “~ ГА . XN » [4 ГА 3 ^ 
εἰ προφηται εἰσι, καὶ εἰ ἐστι λογος Kupiov ἐν αὐτοῖς, 

> ΄ ΄ i К hj х ^ e 
ἀπαντησατωσάν μοι. тї τὸ ἄχυρον πρὸς τὸν σῖτον ; OU- 
е { ΄ x f з е , € 
τως οἱ λογοι pov, λέγει Kupios. οὐχ οἱ λογοι µου ὡς 
^ / ГА ГА / ΄ , ээ 

“ πῦρ φλέγον, λέγει Κύριος, καὶ ws TEAVE κόπτων πέτραν; 

^ « , ^ ΄ e N ^ ΄ ^ 

καθικνεῖται yap εἰς νοῦ βάθος ὁ παρα Θεοῦ λογος, καὶ po- 
еер « ^ М L * 

νονουχὶ διαῤῥήγνυσι THY τῶν ἀκροωμένων καρδίαν: ψυχρὸς 


3. ἐθέλοντες Edd. 3. τὸ pro ταῖς iid. ante Migne. 7. τισὶ 
accessit ex B.D. οἱ τάλανες om. B. habet D. II. ἄποπρατ- 
τόµενα Edd. 15. προεφήτευον habet D. 27. ὡς В. 


ὥσπερ Edd. 


д 


IO 


15 


20 


25 
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\ s LA ε D , ΄ ^ е a? > r ^ 
δὲ καὶ ἄναλκις ὁ ἐξ ἀνθρώπου βουλῆς, отоюу τιν ἣν ὁ των 


ἀνοσίων ψευδοπροφητῶν. 


Οἱ ἱερεῖς αὐτῆς βεβηλοῦσι τὰ ἅγια καὶ ἀσεβοῦσιν εἰς τὸν νόμον. b 


Οὐ {y ^ »NSN а E ν , ГА 
ùk έξω μομφῆς οὐδὲ αὐτὸ πεφώραται то ἀπολεκτον 


? ΄ Ν » ^ ^ Ν » ` 
γένος, τουτέστι, τὸ ἐκ φυλῆς Λευί βεβηλοῦν δὲ καὶ αὐτους 


л 


№ «| ГА 


3 ^ , / / à ^ 
τα ayia φησι, καὶ ἀσεβεῖν εἰς νόμον. γέγραπται µεν уар 


[44 [14 / е / Е ^ ΄ A 
Οτι χείλη ἱερέως φυλάξεται κρίσιν; καὶ νόμον ἐκζητή- 
44 


^95» 


3 / э › › e > 7 ΄ 
σουσιν ἐκ στόματος αὐτοῦ. ἀλλ ὡς αυτος που πάλιν 
` е ^ ο , ΄ r e ^ , 5 ^ э 
φησὶν ὁ τῶν ὅλων Δεσπότης * Οἱ ἱερεῖς οὐκ εἴπαν Tob ἐστι 
/ эз ` ГА « ^ M ГА 
10“ Κυριος. τὸ yap τοι μὴ βούλεσθαι διατρανοῦν τον νόμον 
Ж uU MENIA э \ , ` , / , / 
τοῖς οὐκ εἰδόσιν αὐτὸν, μήτε μὴν ἀποκομίζεν ἐπείγεσθαι 
\ е ΔΝ ^ x х е ΄ ^ ^ з ГА 
τοὺς ὑπὸ χεῖρα λαοὺς εἰς τὸ ἀνδάνον Θεῷ, τοῦτο οἶμαι ο 
› S ὃς = 5 , NC OMS of 
ἐστι TO ἀσεβεῖν εἰς νόμον. καὶ οὐ μέχρι τούτου τὰ ἐκείνων 
᾽ / , M M € \ Nod 7 e 
ἐγκλήματα’ ἀλλὰ yap καὶ βεββηλοῦσι δὲ τα ayia φησιν. o 
` N ὃ N М ГА , y \ > ГА 
15 uev γαρ δια Μωυσέως νόμος πλείστην εχει την επιτηρησιν 
` ^ ^ € ὃν M , hy f 
περὶ θυσιών καὶ προσαγωγῆς, ἡνίκα τε εκαστην καὶ TWA 
b d , / ε ` \ \ \ / 
χρη τρόπον ἀποπεραίνεσθαι οἱ δὲ κατὰ TO εἰκος προσεκὀ- 
\ ` / \ ΄ ν › ^ Ы 
μιζον μὲν τὰς θυσίας, πλὴν ἀφυλάκτως καὶ ἀτημελῶς, ου 
À , / > ^ , ^ › , σον е r 
καιρὸν, οὐ τύπους ἀξιοῦντες ἐπιτηρεῖν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἡγνισμένοι 
7 y ν , ^ ^ е ^ , 
20 τάχα, οὔτε μὴν ἐν ἐσθήμασι τοῖς σφῶν ἱερυπρεπώς εσταλ- 
d N09 , ^ Not ν , , \ 4 
μένοι καὶ ἐν κόσμῳ δρῶντες τὰ ἱερὰ, ἀτιμάζοντες δὲ ws ті 0 
^ > / \ ^ . ΄ d 
τῶν ἀχρείων τὴν οὕτω σεπτὴν καὶ ἀξιάγαστον λειτουργίαν. 
П / ` > ^ ^ > ГА е ^ 
αραφυλακτέον δὴ οὖν τοῖς τῆς ЇйккАзутїс< ιερουργοις, 
\ ^ x ef " ` ^ , , ο 
μὴ βεβηλοῦν τα ayia’ τρόπος дє τῆς βεβηλώσεως ovx εἷς, 
7 ` / ^ Ν 5 ГА x 
25 διάφορος δὲ καὶ πολύς. δεῖ γὰρ εἶναι κεκαθαρµένους καὶ 
` x ^ ^ 5 Р ^ 
ψυχὴν καὶ σῶμα, καὶ πᾶν εἶδος ἀποσειομένους βδελυρᾶς 


3. εἰς τὸν om. D. invitis F. Edd. (22. al.) cf. infra. 7. ἱερέων Edd. 

λ ЕЈ * 
8. αὐτῶν 11. πάλιν D. та D. πάλαι iid. 9. εἶπαν B. εἶπον Edd. 
10. μέν pro γάρ iid. τη. δὲ assumptum ex b. 16. τε B. 
γε iid. 18. ἀτημελῶς B.b. ἀμελῶς Edd. 19. ἐπιτηρεῖν] ἐπι- 
χειρεῖν Ὁ. ἡγνισμένοι b. Edd. ἡγιασμένοι В. 21. ὥς τι D.b. ὥστε Eda. 


24. μὴ om. B. habet D. 
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ἡδονῆς, ἠγλαίσμένους δὲ μᾶλλον τοῖς εἰς ἀγαθουργίαν σπου- 
οδάσµασι, μεμνημένους λέγοντος τοῦ θεσπεσίου Παύλου 


Gav.  & νεύματι περιπατεῖ 1 ἐπιθυμί ὃς οὐ μὴ τε- 

a m ριπατεῖτε, kai επιθυμίαν σαρκος ου py τε 
7 > 
* λεσητε. 

5`О δὲ Κύριος δίκαιος ἐν μέσῳ αὐτῆς καὶ οὐ μὴ ποιήσῃ ἄδικον: 5 
πρωΐ npot δώσει τὸ κρῖμα αὐτοῦ, καὶ οὐκ εἶς νῖκος ἀδικίαν. 

> ГА ГА , ГА » х ~ , ГА X ГА hj 3 

Ασυμβατον ἐστί πως ἀεὶ τῷ ἀδίκῳ τὸ δίκαιον, καὶ οὐκ 

2 Cor. vi. ` » M $ ^ , ` 4 ες / \ ^ 

i av ἴοι κατα ταυτον τῷ βεβήλῳ τὸ καθαρον. “Tis yap ἂν 


610 A Е ΄ (Д x $ , S Z ` ` 
. a“ γένοιτο κοινωνια φωτὶ προς σκοτος; µαχεται yap та 
7 - 7 EN s ^ У ГА ГА 
τοιάδε τῶν πραγμάτων, καὶ πολὺ τῆς ἀλλήλων φιλίας διω- то 
/ / * , ΄ , / ` 5 \ 
κισμένα κατίδοι τις ἂν αὐτά. ἠγαπηκοτος δὴ οὖν την 
" , EX QN ^ ΄ - 
δικαιοσύνην καὶ οὐκ εἰδότος ἀδικίαν τοῦ πάντων κρατοῦντος 
Θ ^ ^ ШЕ , y » ГА \ 
є00, πῶς ἀεὶ κρατήσειν ἔμελλον, ἤγουν διεξάγεσθαι προς 
7 Ы » ГА ^ А 7 ~ 
πέρας, οὐκ ἀνακοπτόμενα παντελῶς та παμμοχθηρα τῶν 
, ΄ , ΄ - / ` / 5 ΄ ’ 
Ιουδαίων ἐγκλήματα; δοκεῖ δέ πως ἀδικίας εἶναί τις τρόπος, 15 
bl ` ^ е ГА * , ΄ M ы N , 
τὸ μὴ ποιναῖς ὑποφέρειν τὸν ἀλιτήριον, καὶ TO μὴ δίκας 
’ ^ ` › ^ 3 ΄ - e / M 
b αἰτεῖν τον ἀσελγῶς τε καὶ ἀνοσίως διαβιοῦν Ἠρημένον, καὶ 
/ ` ^ , σολ , \ ο 
πεφροντικότα μὲν τῶν νόμων οὐδὲν, διανενευκοτα δὲ οὕτω 
ν 2d. , е rar € ^ s » z 7 
πρὸς ἀδικίαν, ws οὐδὲν ἡγεῖσθαι TO ἄμεινον, αὔχημα τε 
- ` ` 349 τ Ω , oN > ^ «Κο 
ποιεῖσθαι λαμπρὸν τὰ ἐφ᾽ οἷς ἦν εἰκὸς ἐρυθριῶντα ὁρᾶσθαι. 20 
` / € 7 i ^ 3 μος 5 by РА 
ἐπειδη τοίνυν δίκαιος ὁ Κυριος εν μεσω αυτης καὶ οὐ μή ποίηση 
M > A L4 ^ 9 ^ Li Ns M 
ἀδικον' οὐ γὰρ ἀνάσχοιτο τῶν ἀδικεῖν εἰωθοτων' πρωι πρωι 
А x га , ~ ΄ » No ^ 
ποιήσει TO κρίμα, αὐτοῦ, τουτέστιν» OpÜpov τε καὶ ἐμφανῶς 
ΔΝ [4 › e f S , ГА / \ > э as 
καὶ ws ἐν ἡμέρᾳ λοιπον, ουκετι συστέλλων τα e£ ὀργῆς, 
> э ‚ / » Nt a ^ * ν € , M 
ο ἀλλ᾽ εἰς μέσον ἄγων, καὶ ἐμφανῆ καθιστὰς, καὶ οἷον ἐν over 2 


. . M у” ^ > ο 
τιθεὶς τὰ προεπηγγελμένα. οὐ γὰρ ἐάσει δραμεῖν εἰς νῖκος 


τ. ἀγαθοεργίαν Edd. 6. τὸ om. Edd. (Vat. м) κρῖμα αὐτοῦ] + εἰς Φῶς 
καὶ οὐκ ἀπεκρύβη, καὶ οὐκ ἔγνω ἀδικίαν ἐν ἀπαιτήσει Edd. (Vat. x) om. B. (Alex. 
ХП.) νῖκος В.Е. (x Alex. XII.) νεῖκος Edd. (Ύαι.) 7. δέ pro ἐστί Edd. 
11. κατίδοι τις D. Edd. κατίδοις В. Statim ἂν om. D. I8. τῶν 
νόμων В. τὸν νόμον Edd. 20. ἐρυθριῶντα В. ἐρυθριῶντας iid. 
24. ἐξ B. τῆς iid. 26. νῖκος 13.1. νεῖκος Edd. 


л 
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` 4 Ν . . ^^ ` з , ГА » * et ΄ 
ἀδικίαν. τὸ δὲ εἰς νίκος, τὺ εἰς ἐκνίκησιν, ἤγουν εἰς ἅπαν ὑπο- 
^w , ` ^ , id ГА ΄ 
δηλοῖ, κεκολασμένων γὰρ τών ἠσεβηκότων, πεπαύσεται TAV- 
hy ^ ^ 2 e ГА э х » ` ^ wv 
τως καὶ τῆς ἀδιχιας ὁ TpOTOs οὐ γὰρ ἔχει τους δρώντας ετι. 


^ ΄ , > ^ , ’ - er 
Aet τοίνυν τους γε ἀληθῶν ἀρτίφρονας περινοεῖν, оти 


/ € ’ ? ^ э ΄ m~ 
5 φιλοδίκαιος ὁ Δεσπότης, καὶ οὐκ ἂν ἀνάσχοιτο τῶν πλημ- 


А , , 3 , , ΄ y ` я 

µελουντων ασχέτως. «АА εἰ μέν τις ἴοι προς µεταγνωσιν, 
Ν X LEY ^ ᾽ ГА ΄ ρε ΄ 

καὶ TO ἐπὶ τοῖς ἰδίοις πλημμελήμασι καταστάζοι δάκρυον, 

e ΄ ^ iy ^» ГА ` > / 

ἡμερωτατῳ περιτευξεται, καὶ εξαιτήσει THY αμνηστιαν, 


καὶ ἔξω δραμεῖται βρόχων καὶ τοῦ κολάζεσθαι δεῖν. εἰ δὲ 


s ’ » s , 3, S ΄ » 
10 ατεγκτος τις εἴη, καὶ δυσµετακοµιστον έχων τὴν γνώμην εἰς 


-» 


J 
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ν ^ € ΄ M L4 ^ , Li » tf 
γε то δεῖν ἑλέσθαι τὰ πρεπωδέστερα, τοῖς οἰκείοις ἐνιζ]σει 
΄ ^ . ` 5 ^ N x € ` 
πταίσμασιν, μᾶλλον δὲ καὶ ἐναπολεῖται λοιπον, καὶ ὑπο 
ГА y ` N ef ` ГА ` ^ 
κίνησιν ἔσται τὴν δεσποτικὴν, OTL μὴ μέχρι παντος τῶν 
΄ > ΄ 
πλημμελουντων ανέχεται. 


Ev διαφθορᾷ κατέσπασα ὑπερηφάνους, ἠφανίσθησαν γωνίαι aÙ- 
τῶν: ἐξερημώσω τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τὸ παράπαν τοῦ μὴ 
διοδεύειν: ἐξέλιπον αἱ πόλεις αὐτῶν, διὰ τὸ μηδένα ὑπάρχειν 


μηδὲ κατοικεῖν. 


, Ν ` € y е s e ^ 5 / ` е? 
Επειδη yap, ὡς ἔφην, ot μεν ἱερεῖς εβεβήλουν та ἅγια, 

э ? бе s * ΙΝ \ f cc € бє τ. у 
ἠσέβουν δέ τινες καὶ eig αὐτὸν τον νόμον, * ὁ δὲ Kuptos 
d i , z Ы fx A. M [4 N ^ 3 ^5 
“ δίκαιος ἐν μέσῳ αὐτῆς πρωὶ πρωΐ ποιήσει τὸ κρῖμα αὐτοῦ. 

- M ^ ΄ 5 ^ « А > 

καὶ ποῖον δὴ τοῦτό ἐστι; κατέσπασεν ὑπερηφόνους ἐν dia- 
- ΄ ^ 3 « N 3 of EY 
Φθορῶ, τουτέστι, παρέδωκεν εἰς φθορὰν rovs «AaQovas καὶ 


€ ΄ ^ M , 5 ’ © ^ , ’ ` 
ὑβριστάς. ἢ γὰρ οὐκ ἀλαζόνες, οἱ θεομαχεῖν εἰωθότες, καὶ 


I. τὸ δὲ εἰς νῖκος assumpta ex B.D.b. ἐκνίκησιν В... ἐκδίκ. Edd. ἤγουν] 
+ τὸ D. invito b. 2. παύσεται b. 3. καὶ assumptum ex D.b. 
deest in В. Statim ὁ transponit D. οὐ γὰρ---ἔτι et γε om. D. 4. περι- 
νοεῖν accessit ex B.D. lacunam in Edd. implens. 5. ἂν assumptum 
ex В.р. б. ἀσχέτως B.D. ἀδίκως Edd. 7. καταστάζοι В. 
καταστάξοι D. Edd. 8. καὶ ἐξαιτήσει τὴν ἀμν. om. D. 9. καὶ ἔξω--- 
κολάζεσθαι δεῖν om. В. ἐκδρ. pro ἔξω δρ. D. βρόχων καὶ et δεῖν om. D. retinui 
ex Edd. ut verba pro more S. Cyrilli. то. τις assumptum ex B.D. δυσµε- 
τανόητος pro δυσμετακ.---πρεπωδέστερα D. 11. οἰκείοις B.D. ἰδίοις Edd. 
13. ὅτι μὴ-- ἀνέχεται om. D. 16. [αὐτοῦ XII ante corr. 153. cf. infra.] 
17. διὰ B. (Alex.) ut infra. тара Edd. (Vat. x) 20. ὁ δὲ om. b. 21. δίκαιος 
assumptum ex D.b. ποιήσει B.D. ἐποίησε Edd. 24. 7) pro 7) (sic) b. 
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^ . ГА ГА NY 3 - ер H ΄ 
τοῖς διὰ Μωυσέως θεσπίσµασι то οἰκεῖον ὥσπερ ἀντεξα- 
A b 9 / х ^ ^ / 
γοντες θέλημα: καὶ ὀλίγα μὲν κομιδῆ τῶν θείων πεφρον- 
/ ΄ 3 / . ν XN э/ э ГА hS 
TLKOTES νομων, ἀποκλίνοντες δε προς TO ἄγαν ἐξήνιον καὶ 
r ^ ГА ’ - ГА F 
λέγοντες τῷ Κυρίῳ «7Απόστα am ἐμοῦ, ὁδούς σου εἰδέναι 
ές > 7 » 5 ^ ^ D ΄ " » И ν 
οὐ βούλομαι ; εἶτα πῶς йу ἐνδοιασειέ τις εἴπερ εστι 
x ^ ГА ν XN ^ / х hy 
πτωχος τῷ πνεύματι καὶ ταπεινὸς TH καρδίᾳ, Κατα TO 
, е E ν ` »/ ` \ , 9 
γεγραμμένον, o єифатѕ kai εὐῆνιος καὶ πολυ βλέπων εἰς 
3 / ^ « э / ᾽ ^ IN ^ z 5 Ἐν ΩΝ 
εὐπείθειαν, ov καὶ ἐποπτείας ἀξιοῖ ; καὶ γοῦν έφη дг ένος 
^ e + ^ ^ / , ν э / 
τῶν ἁγίων προφητών ὁ τῶν ὅλων Θεὸς “ Καὶ ἐπὶ τινα 
, 3 ^ > hy X 9 € ГА hy 
τ έπιβλεψω, ἀλλ η ἐπὶ τον ταπεινον καὶ сохои και 
ГА ΄ * ’ ээ 3 ^ Á М 3 
“τρέμοντά µου TOUS λόγους ν᾽ οὐκοῦν κατεσπάσθη μεν εἰς 
* Ν ΄ Р ГА > fi . e ГА 
θορὰν τὸ ὑπέροφρυ γένος, ἠφανίσθησαν δὲ καὶ αἱ γωνίαι 
э 4 5 
> ~ ; 5 ГА . , / Ν * 
αυτών. καὶ γωνίας οἶμαί που Ta τείχη λέγεσθαι νυνὶ, καὶ 
4 ^ ГА τα [4 AN * , £F [4 P4 
таў τῶν πόλεων περιβολάς. ὑψηλαὶ yap ἀείπως αἱ γωνίαι, 
ГА y ΄ ef 5 la N 
πύργους έχουσαι διαφανεστατους. ὅμοιον οὖν ἄρα τυχον 
[4 ν ГА ^ / ^ e 3 5 ^ » 
ὡς εἰ καὶ λέγοι παλιν Epnwot τειχῶν αἱ παρ ауто ἐσονται 
, э ГА M N ΄ > ^ Ν οτι 
πόλεις. ἐπηπείλησε δέ προς τούτοις καὶ εζερημοῦν τας ὁδοὺς 
> ~ ^ \ co ^5 hj ^ Ἂς РА hy / 
αὐτοῦ, δῆλον δὲ ὅτι τοῦ Ἰσραὴλ, τοῦ μὴ διοδεύειν το παράπαν. 
/ ^ r / ^ e ρα ε ` 
καί μοι δοκεῖ βούλεσθαί τι τοιοῦτον ὑποδηλοῦν' ὁ διὰ Mov- 
ГА ГА ГА ^ М х е е 4 ^ 
σέως προστέταχε νόμος εἰ τελοῖτο κατα καιρους т} έορτη της 
ГА L4 ^ $ / ГА 5 ^ ‚ 
σκηνοπηγίας, ἐκ πάσης τῆς Ιουδαίων χώρας ἀναθεῖν εἰς 
ε ГА ^ 9 ^ `~ £ ef / 
Ιεροσόλυμα, καὶ πληροῦν ἐκεῖσε τα νενοµισµενα. OTE TOL- 
f © ^ ГА е > ^ ГА 
νυν κατεσείσθησαν αἱ πόλεις, ἀπολώλασιν οἱ ἐν αὐταῖς, τοτε 
XN > Tr / κ ‹ Ἂν е 9 ` Y 9 9 ^ 
καὶ ἠρημωσθαί φαμεν тос 6ócus, ws οὐδενος ἐτι дг αὐτῶν 


ἐρχομένου, καὶ πρός ye τὸ χρῆναι πληροῦν τὴν τεταγμένην 


э ~ е ` * ` Р L4 ΄ . 
1 αὐτοῖς ἑορτὴν, καθὰ καὶ πρώην, διάττοντος. πέπτωκε yap 


э ^ ГА . ^ , ГА L4 € hj 
εἰς τοῦτο ταλαιπωρίας τα TOV ]ουδαίων ταγµατα, ὡς µη 


5 . e ΄ ГА Ν э > ΄ 5 . 
ειναι τους ἑορτάζοντας, pre μην ev εὐπαθείαις ειναι δύνασθαι 


5. ἂν assumptum ex D. deest in D. 7. εὐφαὴς] εὐφυὴς conjecit Migne. 
9. καὶ om. В. Il. µου τοὺς λόγους hoc ordine B. 13. αὐτῶν 
om. B. habet b. νυνὶ D. νῦν b. Edd. 1б. ὡς accessit ex b. 
17. ἠπείλησε b. 18. αὐτῶν e suo Migne. δῆλον δὲ ὅτι b. Edd. 
τουτέστι B. 21. ἀναθεῖν В. ἀναβῆναι Edd. 23. ἀπολώλασιν В. 
καὶ ἀπολωλέκασι Edd. 27. τῶν ота. 1). 28. ἑορτάζοντας] Hoc verbum 


nobis dedit D. quod conjecit quoque Migne. ἐργάζοντας Edd. Neutrum habet B.. 
spatio relicto. Statim pyre μὴν--- περιλελειμμένους om. D. 


IO 
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` , ΄ , s , ^ / 
τους ανασωθεέντας μόλις καὶ ἐκ τοῦ πολέμου περιλελειμ- 
΄ - е ΄ r ^ , ^ ^ 
μένους. καὶ γοῦν ὁ προφήτης Ἱερεμίας μοῖραν ἐποιεῖτο τών 
, ` ^ ΄ SN ^ N ` А 
θρήνων τὸ χρῆμα λέγων “Одо Σιὼν πενθοῦσι παρὰ TO Threni 
& \ 5 , ΄ , е ^» er Δ. 3 ν е , 1. fs 
jo) εἶναι ἐρχομένους ἐν €opri. Ότι дє ἀτρεκὴς ὁ λογος 
5 э Ν« Ιλ ε ^ ^ ν ГА К 3 ГА Ν Ov 
αυτο παλιν ἡμῖν σαφηνιεῖ τὸ προκείμενον: ἐπιφέρει γαρ ευθυς 
3 a ^ е ΄ E ‘N y ς / ^ 
Εξελιπον αἱ πόλεις ди» το undeva υπαρχει μηδὲ κατοίκειν. e 
9 > 7А ν - 9 ^ ^ ^ κ 
4 Φοβερὸν οὖν apa τὸ ἐμπεσεῖν εἰς χεῖρας Θεοῦ Gov- к 
» ’ ν Εν. ΄ - ^ 
* Tos. παροτρύνοντες γὰρ αὐτὸν δια γε τοῦ πλημμελεῖν 
e, 7 \ ^ , 4 d ν d \ ^ 
ἐλέσθαι, καὶ τοῦτο ἀσχέτως, τοτε δὴ τότε, καὶ μάλα δι- 
’ ^ ^ [4 ГА 3 ГА е ГА , 
το καίως, τοῖς τῆς ὑπεροψίας ἐγκλήμασιν οἰονείπως ἐνειλημ- 
[4 ГА N N hj . ^ 
μένοι κατασπώμεθα πρὸς διαφθορὰν, καὶ γυμνοὶ μὲν τῆς 
y , r ^ 5. ` “ ν , ΄ 
ἄνωθεν ἐσόμεθα περιβολῆς, εὐάλωτον дє ὥσπερ καὶ ἀτεῖ- 
, е ^ ` ГА Є ГА х z N 
χιστον ἐν ἑαυτοῖς THY καρδίαν εὑρήσομεν, καὶ προς γε δη 
΄ S ^ ΄ > H / 3 , 
τούτοις τὰς τῆς δικαιοσύνης οὐχ εὑρησομεν ὁδεύςε' ἀπονεύσειε 
> ^ > Р ^ ^ ^ ΄ ^ ГА 
156 av εὐκόλως τῶν τοιῶνδε κακών ὁ δεσποτικοῖς θελήμασιν а 612 А. 
э λ @ ^ 4 ГА 9 ` е ГА . ^ ^ ^ 
ἀκολουθεῖν ἠρημένος, καὶ τρυφερον ὑπέχων αυτῷ τῆς ψυχῆς 
\ / 
τον αὐχένα. 


Εἶπα Πλὴν φοβεῖσθέ ue καὶ δέξασθε παιδείαν, καὶ οὐ μὰ ἐξολο- 


-Y 


5 


θρευθῆτε ἐξ ὀφθαλμῶν αὐτῆς, πάντα doa ἐξεδίκησα ἐπ᾽ αὐτήν. 


^ ^ ^ s , ^ 
Ὅτι πάλιν αὐτοὶ ταῖς σφῶν κεφαλαῖς τὰ ἐξ ὀργῆς kara- 
^ ^ ^ ΄ ГА A ` 
χέοντες ἁλοῖεν ἂν, πειρᾶται διδάσκειν. νενουθέτηκε pev уар 
- ^ , А ^ ^ ` 
τὸ χρῆναι διαβιοῦν ἐν φόβῳ Θεοῦ πλειστάκις προστεταχως. b 
e ΄ 25 ΄ - \ co ` \ 
καὶ ὅτι προσήκοι δεζωσθαι παιδείαν, δῆλον δὲ ὅτι THY διὰ 
^ КУ x LÀ E t P4 
νόμου καὶ προφητῶν. ἦν γὰρ οὕτως, καὶ οὐχ ετέρως, 
ES 3 / ` 3 N ` 3 А х ГА 
25 ἀποσείεσθαι τὴν ὀργὴν καὶ ἀποκρούσασθαι τὰ συµβεβηκοτα. 
3 N \ 7 M еә N N N ὃ ΄ 
ἐπειδὴ δὲ ἦν ἄτεγκτος ὁ Ισραηλ, σκληρος καὶ δυσάγωγος, 
- ΄ / 3/ ΄ ^ 5 
ἐκπέπτωκε δὲ τῆς παιδείας, τουτέστιν, ἔξω γέγονε τοῦ εἶναι 
2 ΄ N ej , ` ~ > ^^ ’ n 
o^ds, ὠλοθρευται δὲ ὥσπερ εξ ὀφθαλμων αὐτης, καίτοι δέον 
^ ^ ^ ^ ν N ^ 
ἐμφιλοχωρεῖν ἀεὶ τοῖς ἀγαθοῖς παιδεύμασι, καὶ προς πᾶν 
3. τὸ χρῆμα В. τὰ χρήματα Edd. ΤΙ. μὲν εἰ δὲ assumpta ех В. 


14. ἀπονεύσει Edd. 23. προσήκει iid, 28. δὲ assumptum 
ex B 
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[4 ^ € ГА 34 ^ › ΄ - D f^ M [rd 
ο ὁτιοῦν ἑτοίμως έχειν τῶν apeakovrov Θεῷ. ἐξῆν γαρ οὕτως 
^ М ff ef a Ра › * 3 
ἐκκλῖναι φησι παντα οσα ἐξεδίκησα, ἐπ αὐτήν. 
e ГА ^ e ^ x ^ 5 ГА 
Отє τοίνυν τῆς ἑαυτῶν διανοίας τὸν θεῖον ἐκπέμπομεν 
ГА e ГА N / \ 3 ГА iy 
Φοβον, ore παραιτουµεθα την παιδείαν, καὶ ὀλίγου παντελῶς 
» ^ у. x 5 v ГА hy ГА › ^ , 
αξιοῦμεν λόγου τὸ εἶναι σοφοὶ, τοτε δη πάντως ἐκεῖνα πεισο- 5 
е? ^ , ^ 3 ГА ^ ГА « 
μεθα, ἅπερ ἂν πρέποι τοῖς εἰωθόσι καταφρονεῖν' τοτε καὶ 
E 4 s ` ` ^ > ΄ > 47 , 
ἐκδικήσει Θεὸς, καὶ τοὺς τῆς ἄνοσιοτητος αἰτήσει λογους. 
^ ` 5 > ^ r , e 
διαμεμνῆσθαι δὴ οὖν ἀναγκαῖον λέγοντος τινος, ὅτι 
Cf. Prov. / / \ ^» , , , ν 
xix. 23, Φόβος Κυρίου ζωὴν mowi.” “Φόβος Κυρίου δόξα καὶ 


Sir. i. 
11, 

Ps. 
xvlii. IO. 


d & ΄ 3» Y δὲ N 4 [4 ^ E 3» 7 е ` o 
: καυχημα. εστί ε και αγνος, τουτεστιν αγνοποιος, I 
ες ΄ , э ~ $^ 33 ` ы ^ ΄ 
διαμένων εἰς αἰῶνα αἰῶνος, κατὰ τὴν τοῦ ψαλλοντος 
[4 
Фоти. 


“Ετοιμάρου ὄρθρισον, διέφθαρται πᾶσα ἡ ἐπιφυλλὶς αὐτῶν. 


Ἐπειδὴ γὰρ οὐκ ἐδέξω, φησὶ, τὴν παρ ἐμοῦ παιδείαν, 


> М \ N Р bl N ` ΄ ^ \ › ГА 
ἀπώσω δὲ καὶ μεμίσηκας καὶ τὸ ἐν φόβῳ (Ων καὶ ἐπιεικείαις, 


= 
л 


, ΄ \ , \ ` ` ` » ^ ^ 
εὐτρεπίζου πρὸς ἀποδρομὴν καὶ πρὸς τὸ ἤδη παθεῖν, ἃ ĉia- 
^ э с^ » 5 ΄ / , ΄ 
φυγεῖν ἐξὸν, εἴπερ ἦσθα Φφιλάρετος καὶ σοφός. ἐρθριξειν 
` 7 ^ ^ XN s ГА 
с уєиђу προστέταχε, τῆς συμφοράς Tov καιρὸν ἐπὶ θύραις 
y ΄ Ф > » e , ΄ 
ὄντα δεικνύων, καὶ οἷον εἰς αὔριον ἥξοντα, παρεσόμενόν τε 
΄ ΄ » ^ ^ 55 , / ν 
πάντως, ἀρξομένης ἠοῦς. τοῦτο δὲ ἦν ἀποκείροντος τὴν 20 
3 / ^^ ^ 3 ^ » ^ + РГА 
ἐλπίδα τῆς ἀναβολῆς, καὶ οὐκ ἐῶντος ἐννοεῖν, WS ἔσται TIS 
9 Ν «ν > Pd « ` х ГА ν 
ἀνοκωχὴ καὶ ἀνάβλησις καὶ μακρὸς μεταξὺ διελάσει καιρὸς, 
3 > / ΄ ГА hj 3 5 ^ 3 ^ 
εἰς ἐκγόνους τάχα που παραπέμπων τὰ ἐξ ὀργῆς. οὐκοῦν 
е > э 9 / z / ν Nov 
ὡς єт ἀναγκαίῳ πράγματι προετοίμαζε σεαυτὸν καὶ ὄρθριζε 
` / , ΄ Ν > > ` 5 ^ 
613 A. απρος ἀποδρομην. οιχηση yap «s έχθρους αἰχμαλωτος, καὶ 25 
M э ^ 3 , bi 37 > е ГА 5 ^ 
την ἐνεγκοῦσαν αφεὶς, οἰκτρὸς ἔσῃ παρ ἑτέροις. εἶτα τῷ 


I. ἔχειν ἑτοίμως inverso ordine В. б. πρέπῃ Edd. 13. [ὄρθριζε, 62, 
147.cf.infra.] διέφθαρται B.F. (Alex. XII.) ἔφθαρται Edd. (Vat. x) 16. ἆπο- 
δρομὴν B.D. ἀναδρομὴν Edd. ἤδη om. D. I7. εἴπερ ἦσθα φιλάρετος 


καὶ σοφός B. εἰ ὑπήκουσας D. εἴπερ ἦσθα φιλάρετος καὶ σοφῶς ἁρπάζων ἐθελοντής 
Edd. Nonne D. lectio glossa, ad difficiliora levanda? Si ita sit, editionum 
veterum lectio, vel saltem aliquid ei simile, antiqua fuerit, et ante oculos D. 
scriptoris, 20. δὲ assumptum ex D. 25. οἰχήσῃ b. οἰχήσει Edd. 
26. οἰκτρὸς accessit ex B. 
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΄ e ^ ασ « N ὃν ΄ 
Ηροφήτῃ φησὶν ὁ τῶν ὅλων Θεὸς, μονονουχὶ καὶ ἐπιστυγνά- 
е ΄ ΄ - © 9 ν э i / ’ 
Cov eaAwkooe’ διέφθαρται πάσα у επιφυλλις αυτων. τι д 
^ РА « - - , ^ e y £ 
ἂν βουλοιτο καὶ τοῦτο δηλοῦν, ἐροῦμεν ὡς ἔνι. πεπορθηκασι 
` f: παν. \ \ X wx - 5 d T 
την Σαμάρειαν καὶ ἑτέρας δὲ πρὸς αὐτῆ τῆς Ιουδαίας modes 
^ е / M ^ > 
5 τῶν Βαβυλωνίων οἱ τύραννοι, καὶ Φουλὰ μὲν πρώτος, εἶτα 
> Se EN е е ε τν / et 
μετ αὐτὸν ὁ Σαλμανασὰρ, καὶ τρίτος ὁ Σεναχηρείμ. ὥσπερ 
A , ^ 1 , ς΄ 7. , ` e 
δε ἀμπελῶνα τετρυγηκότες ἀνεκομίζοντο πάλιν εἰς τὴν έαυ- 
^ , > f ^ P4 3 ? ` 3 ^ 
τῶν, ἐν ὀλίγοις παντελῶς λειψάνοις ἀφέντες τὸν Ισραηλ, 
« 5 , A А , 
και οιον επιφυλλίδα μόνην αὐτοῖς καταλελοιπότες. επιφυλ- 
ГА hi 5 х ν ^ , 
το λίδα дє εἶναί φαμεν τὰ μικρὰ τῶν βοτρυδίων, καὶ ἐν ὀλίγαις 
3’ e ^ ` ^ τ 
ὄντα ῥαξὶν, ἃ καὶ τοῖς φύλλοις ἐγκεχωσμένα διαλανθάνει 
ГА N ^ L4 3 4 ГА ^ ΄ 
πλειστάκις τον τοῦ συλλέγοντος ὀφθαλμον. καὶ τι τοιοῦτον 
e ^ e / ^ «с » \ су 
φησιν ἕτερος τῶν ἁγίων προφητῶν “Οἱ μοι ψυχη, ὅτι 
ες 7 ΄ ς Li ΄ э э ol M τα > 
έγενηθην ὡς συνάγων καλάμην ἐν auro, καὶ ws ETL- 
СС / , ^ $ e ГА ГА ^ ^ 
15 © φυλλίδα ἐν τρυγητῷ, οὐχ ὑπάρχοντος βότρυος τοῦ φαγεῖν 
A , ^ ГА M 3 ^ > ΄ 
“Ta πρωτόγονα. οὐκοῦν τετρυγήκασι μὲν ἐκεῖνοι, ἀφιγμέ- 
A > ` ΄ 3 \ 7 
vos δὲ uer αὐτοὺς o Ναβουχοδονόσορ, καὶ αὐτὴν διέφθειρε 
` 5 Я ` \ ^9 ` , А 
την ἐπιφυλλιδα, καὶ TO βραχυ τοῦ Ισραηλ ἀποτρυγήσας 
ГА s ГА r Р 
λείψανον, οἴκαδέ τε ἀνέθει, καὶ διετέλει μεγαλαυχούμενος. 
N ^ € ΄ ε ГА е ^ `~ e ` 
зо καὶ γοῦν ὁ προφήτης Ἱερεμίας ἁλοῦσαν τὴν Ἱερουσαλημ 
ГА ? N ^ 5 ГА cé , / e 
κατεθρῆνει, λέγων περὶ τῶν ἠρημωκοτων “ Ῥϊσέλθοι πᾶσα 
ε $ ^ / i > 
“ἡ κακία αὐτῶν κατὰ πρόσωπόν σου, καὶ ἐπιφύλλισον aù- 
^ ^ / , ГА ΄ ΄ + ГА 
* τοῖς ov τρόπον ἐπεφύλλισάν ро" καὶ πάλιν “ Ἴδε Κύριε 
[14 
^ ` / » ^ f Ы / , 
25 * γυναῖκες καρπὸν κοιλίας αὐτῶν ; ἐπιφυλλίδα ἐποίησε pa- 
* γειρος.” 
e / ГА hy ` ГА EY e ? 
Όταν τοίνυν παροτρύνωµεν τον Θεὸν, rore καὶ ἁπάσης 
э ГА > ^ N ^ 3 ГА 
ἐπικουρίας ἐστερημένοι kai φειδοῦς ἀπογυμνουμενοι, δοθη- 


4. δὴ pro δὲ Edd. 5. Φουλὰ] Sic edidi (ut supra 391). Φούλας В, 
Φουλᾶ b. Φοῦλα Edd. 6. μετὰ τοῦτον b. ὁ prius om. Ὁ. ὁ alt. accessit ex b. 
7. ἑαυτῶν Β.Ὀ. αὐτῶν Edd. 9. ἐπιφυλίδα passim В. 10. βοτρυδίων B.b. 
βοτρύων Edd. тї. ῥωξὶν Ὁ. Φύλοις (sic) B. 12. πολλάκις b. 
22. καὶ om. Aub. sol. αὐτοῖς B.b. (A.V.) αὐτοὺς Edd. (Frid-Aug.) 23. μοι 
D. Ae 23. al.) pe Edd. (ἐμέ 22, 36, οὔ, 231.) 25. ἐπιφυλλίδα] 
+ δὲ B. 


— 


) 


[e] 


Mich. 
vii. 1. 


Threni 
1. 22; 


Ib. ii. 


> / , , © ΄ 20. 
καὶ ἐπίβλεψον τίνι ἐπεφύλλισας οὕτως. εἰ Φάγονται d 
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ГА ^ э ^ ν 3 ` 3 e ^ 3 ^ ^ э ’ 
σόμεθα τοῖς ἐχθροῖς, καὶ οὐδέν ἐν ἡμῖν ἀρετῆς ἢ ἐπιεικείας 
3 ^ > ^ ^ ^ ^ еу 

λείψανον ἀπομενεῖ, ἀποτρυγῶντος τοῦ σατανᾶ πᾶν осор 

› « 5 › \ Ф E / ΄ 

ἐστὶν ἐν ἡμῖν ἀγαθὸν, καὶ οἷον ἐπιφυλλίδα συλλέγοντος 
о. у A ν з ^ , H N э у М 

καὶ auras που Taya Tas εἰς νοῦν ἐπιθυμίας, Tas ἐπί γε TO 

^ [4 , ` , ` , , > 7 
е κατορθοῦν ἑλέσθαι την apeTny ἀποφερούσας avrov. 5 


JU ^ [4 , , ГА < , , $ 
8 Διὰ τοῦτο ὑπόμεινόν µε, λέγει Κύριος, εἰς ἡμέραν ἀναστάσεώς 


µου εἰς μαρτύριον. 


` А. ^ ΄ 3 ΄ Га 
᾿Επειδὴ γὰρ τῶν θείων ἐνταλμάτων ἠφειδηκότες δέδονται 
- ^ ^ ГА ^ DON > 
τοῖς ἐχθροῖς, καὶ εἰς χεῖρα πεπτώκασι TOU καὶ αὐτὴν QTO- 
M ‹ ~ / bs 
λέσαντος τὴν ἐπιφυλλίδα, λοιπὸν ὑπομεῖναι προστέταχε καὶ το 
^ ^ и \ M ` 
614 A. ατληπαθεῖν, εὐσθενῶς πεπονθότας ryv δουλείαν, ἄχρις ἂν 
^ hj ^ A х ^ € / 
διεγερθῇ πρὸς ἐπικουρίαν αὐτοῖς, ἣν δια τῶν ἁγίων προ- 
^ bl M РА ` / > 
φητῶν μονονουχὶ καὶ διεμαρτύρατο καὶ προαπήγγελκεν evap- 
^ е zy ` ‹ ^ > ` z igs > 
γῶς, ὡς ἔσται KATA καιρούς. ἡμέραν οὖν ἀναστάσεως τῆς εἰς 
/ ` ^ / MA дет εἰ νο; 
μαρτύριον τὸν τῆς ἐπικουρίας σημαίνει καιρον, Ov ὡς ἥξει 15 
r ΄ 
πάντως προδιεμαρτύρατο. 
κ. τε ` ^ e А е ` r „3з А ν 
Καὶ ὁ μεν τῆς ἱστορίας οὑτοσὶ λογος ἐκβεβηκέναι уєили 
η , A NX s ` ^ 
b εἰς δήλωσιν μυστηρίου τοῦ κατὰ Ἄριστον την τῶν προκει- 
` ^ ^ , 
μένων θεωρίαν φαμὲν, βούλεσθαί τε καταδηλοῦν τῆς Avrpo- 
` ν - , ΄ τ 
σεως τὸν καιρὸν, τῆς καθόλου καὶ γενικωτάτης, τουτέστι τὴς 29 
` ^ "d ` ` ^ е ΄ 
διὰ Χριστοῦ. πάλαι μὲν γὰρ τῶν ἑβδομήκοντα τετελεσ- 
΄ ^ ГА М, ^ ^ / 
μένων ἐτῶν ἐγήγερται πρὸς ἐπικουρίαν τοῖς ἐκεῖνα πεπονθὸσιν 
p e s Й ν A A A 
ὁ τῶν ὅλων Θεὸς, ἐν ἐσχάτοις γεμὴν τοῦ αἰῶνος καιροῖς 


r y + ν > ef / ’ ΄ N 
γέγονεν ἄνθρωπος ὁ Movoyerns, οὐχ ἵνα porov ἐξέληται τον 


τὸ 
л 


3 N э of Pa х AY ^ е ` ^ , 
Ισραηλ, ἀλλ ἵνα πάντα τὰ έθνη τῆς ὑπὸ τῷ διαβόλῳ dov- 
А э Җ , , , ΄ b! э I < ^ 
λείας ἀπαγαγωῶν, ἐλευθέρους ἀποφήνῃ, καὶ ἀπαλλαξη φθορᾶς 
А εν / / ^ M ^ 
ο καὶ ῥύπου καὶ ἁμαρτίας, καὶ тро γε τῶν ἄλλων τοῦ προσ- 
e 6 А ` Ыы ΄ N , hi ΄ 
κυνεῖν τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα. καὶ ἐπειδὴ γέγονεν 


2. ἀπομενεῖ D. Aub. ἀπομένει D. ἀπομενῆ Pont. 4. ἐπιθυμίας--- αὐτόν] 
ἐπιθυμίας τῆς ἀρετῆς compendians D. 5. ἀποφερούσας (sc. a Satana) В. 
ἐπιφερούσας Edd. Statim αὐτόν assumptum ex B. 9. xeipa В. 
χεῖρας Edd. 15. ἣν tid. 19. δηλοῦν В. 21. kai secundum 


assumptum ex D. 
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x « τ ΄ ν , ΄ А » Heb и 
ἄνθρωπος, “ Ὑπέμεινε σταυρὺν, αἰσχύνης καταφρονήσας, 


е? ^ 5 ГА ef ΄ ^ ^ А hy a 
ινα τῷ ἰδίῳ GUAGTU KATAKTHO INTEL т) Oeo και Патри τους тє 


T » ^ ” ΄ 7 ΄ е ΄ 3 Es. χχν, 
ζῶντας ἔτι, καὶ οὓς Ίδη φθάσας ~ Karémev ὁ θάνατος, κ 


Row. 


` s 7 «€ qs ^ « е r ν 3 @ 
κατὰ то γεγραμμένον. “ Eis τοῦτο yap ὁ Ἀριστος απεὔανε у, 


п εδω. \ Wie е? hy ^ м. &s , 31 3 / 
καὶ ἐζσεν, ἵνα καὶ νεκρῶν καὶ ζώντων κυριευσῃ. «кото 
M 5 * tA Led ГА Ж ай x "d 4 
др οὖν ἐλέγετο τοῖς apxaoTepots Ма, тото υπομεμον µε, 
$ ру, , € > ΄ РА > ΄ 
λεγει Kupiss, εἰς ἡμέρων ἀναστάσεως μευ εἰς μαρτύριον. pap- 
/ S d ^ ^ \ , ` э ^ 
тороу δὲ ὥσπερ τοῦ κατηργῆσθαι τον θάνατον TO ἀναβιώναι 
"4 v ©, ε ^ , ΄ ΄ 
Χριστὸν, ᾧ καὶ ἡμεῖς αὐτοὶ συνεγηγέρμεθα, δικαιωθέντες 
\ ^ ΄ ν Li ^ ^ ΄ © ^ ΤΑ 
το διὰ την πιστεως, και ороо τῷ θανάτῳ την του θανάτου 


μητέρα διαδιδράσκοντες, ἁμαρτίαν. 


Διότι τὸ κρῖμά моо eic συναγωγὰς ἐθνῶν τοῦ εἰσδέξασθαι βασι- 
Acic, τοῦ ἐκχέαι ёт αὐτοὺς πᾶσαν ὀργὴν θυμοῦ µου" διότι ἐν 


πυρὶ ζήλου μου καταναλωθήσεται πᾶσα ἡ ΓΗ. 


соя #% 27 3 - ` , X. ` 
15 Τοῖς τῶν Χαλδαίων ἔθνεσιν ἀπειλεῖ τὴν δῄωσιν, τὴν діа 
΄ ГА ^ ο / / 5 > Sd 
Κύρου γεγενημένην καὶ τῶν ὅσοι σύνοπλοι τε ἦσαν GUTH 
^ ГА ГА ^ РА ГА 
καὶ συνεισβεβλήκασι, Tas τε τῶν Βαβυλωνίων καταθεοντες 
/ M ΄ » M M ΄ y 
πόλεις καὶ φρικωδεστάτην ἔχοντες τὴν κατὰ πάντων ἐφοδον. 
» ГА M ^ ы hj N ` Ν р 2 
ἔσται τοίνυν то крит φησι TO ἐμον εἰς συναγὠωγας εθνών, 
ο 9 ` A ^ ^ Ν ο ` 
2ο ὥστε καὶ εἰσδεζασθαι [βασιλεῖς' δῆλον δὲ ὅτι τοὺς ὠνομασ- 
ГА М z 3 > ^ N N > У, * ΄ 
µένους' κολάσαι δι αὐτῶν καὶ συναγωγὰς ἐθνῶν, πολὺ λίαν 
€ ГА ^ Ы / ΄ ` 3 M b y А 
γττωμενας της ἐκείνων χειρος τε και εὐσθενείας, καὶ παντα а 815 А. 
/ € , 7А , ^ A δν > 7 
τρόπον ὑπομενούσας ὠμότητος: ἐκχεῶ γὰρ ex’ αὐτούς φησι 
^ E N ^ ΄ ` € 3 
πᾶσαν ὀργὴν θυμού μου. καὶ γάρ ἐστιν ἄληθες, ὡς ου pe- 
ГА [4 x ΄ lY е ^ ^ 
25 τρίοι κινήμασι τὰ μεγάλα καὶ ὑπερφερη τῶν πλημμελη- 
΄ ГА L4 3 € А / Ὧν 
μάτων κολάζει Θεός: ἀλλ᾽ οἷς ἄν τις ἁλοῦ) πλημμελῶν, 
5 94 $ ^ ` / 4 \ » 
ἐπιφέρει πάντως ἰσοπαλεῖς τὰς δίκας. ὅτι δὲ έμελλον po- 


2. ἵν Edd. τῷ ἰδίῳ αἵματι hoc ordine В. 4. ἀπέθανε В. καὶ ἀπέθανε Edd. 
5. ἔζησεν B.D. ἀνέστη Edd. 6. δὴ om. D. ἐλέγετο D. Edd. ἔλεγε В. 
13. διότι habet D. [ότι Alex.] 15. τῶν assumptum ex D. 
16. σύνοπλοί D. σὺν ὅπλοις Edd. 17. συμβεβλήκασι iid. 
10. συναγωγὴν Edd. 20. ὀνομαζομένους jid. 21. συναγωγὰς 
habet В. 22; ἠτιμωμένας lid. 
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Ν ΄ X ΄ 
νονουχὶ καταπίμπρασθαι τὰ Χαλδαίων πράγματα, διεσάφει 
/ "} › ΄ P. ^ ‹ ~ 
λέγων Ότι εν πυρὶ ζήλου μου καταναλωθήσεται TATA ἡ γη. 
ν ^ € ^ ^ ЭР / е? ^ / ε 
καὶ ποιος О ζηλος n ἐπὶ τίσιν OAws, σαφηνιεῖ λέγων 0 προ- 
΄ / ΄ , * ΄ 9 , 
φήτης Ζαχαρίας “ Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ᾿Ἐζη- 
` е ` N N ^ ГА ν 
“ Лока την Ἱερουσαλὴμ καὶ τὴν Σιὼν ζῆλον μέγαν, καὶ 
ἐς 5 ν ΄ x N 9 / э х N » ` ΄ 
ὀργὴν μεγάλην ἐγὼ ὀργίζομαι ἐπὶ τὰ ἐθνη τὰ συνεπιτιθέ- 
ες , Θ᾽ € э ` ` э ГА 8 3 / , ν δὲ ΄ 
μενα, ανθ ὧν eyw uev ὠργίσθην ὀλίγα, αὐτοὶ дє συνεπέ- 
ГА 
“ θεντο εἰς κακά. 

е? ` ` ^ ГА ^ [4 ~ 
Οὕτω μὲν δὴ τοῖς προκειµένοις προβαλοῦμεν ἱστορικῶς' 
ἴον > x Ж. oec ВИ ΄ - ^ 

νοοῖντο Ó ἂν καὶ ἑτέρως, μετενηνεγμένων τῶν θεωρημάτων 
> ` xX ^ А y \ ΄ ^ » 
εἰς το Ἀριστοῦ μυστήριον. ἔφασκε γὰρ διά γε τῶν Ίδη 
ГА x ~ * ΄ ΄ E UL > 
προανεγνωσμένων Δια τοῦτο ὑπόμεινον µε, λέγει Κύριος, εἰς 
‹ ^ ` , РА ` / Й ў ~ / ` 
ἡμέραν ἀναστάσεώς µου εἰς μαρτύριον дит τὸ κρίμα μου εἰς 
М , ^ ~ - й ^ 25 ` ΄ ΠῚ 
συναγωγας ἐθνῶν τοῦ εἰσδέξασθαι [βασιλεῖς τοῦ ἐκχέαι ёт 
>, х ~ E X ~ ᾽ , \ ` r ` 
αὐτους тота» ὀργήν бошоо µου. ἀνεβίω μὲν γὰρ ὁ Χριστὸς, 
, ν е) , ` 3 ` ` » 
σκυλεύσας τὸν GÓ9v, καθότι οὐκ ἦν δυνατὸν, (оти ὄντα 
б: ΄ 37 0N ^ е ` ^ ΄ N ` 
κατα (voi, αὐτὸν κρατεῖσθαι ото τοῦ Üavarov, κατα TO 
΄ , э ΄ . e x ^ y М 
γεγραμμένον. ουκ ἠφίει γεµην ὑπὸ χεῖρας ἐτι διαβολικας 
` \ ` > Xx / / > 7 
τους τὴν εἰς αὐτὸν πίστιν προσιεμένους: ἀλλ᾽ ὅσιον καὶ 
` ^ ` ~ s ол ΄ М 
θεοπρεπες ποιεῖται то κρίμα συναγωγας εὔνων, τουτέστι, TAS 
^ / 5 ГА hy \ Ν , 
TOV δαιμόνων ἀγέλας, καὶ αὐτοὺς δὲ TOUS κεκρατηκότας 
Ν ^ А , т ` , 
ποτὲ καὶ τῶν πλανωμένων βεβασιλευκύτας οἷον εἰσδεχὸ- 
/ / ` \ ` ΄ 
μενος τε καὶ κατακλείων, καὶ εἰς αὐτὸ καθιεὶς τὸ κατωτάτω 
y , ` ο ^ > N 3 s 
βαραθρον, τουτέστιν, eis ἄδου, καὶ πᾶσαν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐκχέων 
E κ ` N τ , л seer \ А 
ὀργην, καὶ μονονουχὶ πυρὶ καταφλέγων, τῇ ἀρῥήτῳ καὶ Θείᾳ 
ГА ` ΄ ΄ ГА $ ГА \ М 
δυνάμει, καὶ ζήλῳ μεγάλῳ κεκινημένος. ὠργίσθη μὲν yap 
» 05 \ \ , ` ΄, E \ 
αὐτὸς ὀλίγα, διὰ τὴν ἐν Adan παράβασιν' “ αὐτοὶ δὲ συν- 
᾽ N55 of , 7 - 7 ^ ` 
“ επέθεντο εἰς кака, ὅλην εἰσαπαξ ἀφιστάντες Θεοῦ τὴν 
е > N ^ ^ е ГА ы 7 ` ^ e А 
UT οὐρανὸν, καὶ τοῖς τῆς ἁμαρτίας τελέσμασι TOV τῶν ὑπὸ 


- , ^ .- ’ е ^ ^ 
χειρα καταπνιγόγτε νουν. ἐζήλωσε τοινυν ο TOU Οεοῦ 


4. Παντοκράτωρ om. B. habet D. Statim καὶ add. Edd. repugnantibus B.D. 
17. κατὰ τὸ γεγραμμένον om. D. 20. ποιεῖ Edd. συναγωγὴν В. 23. τε 
assumptum ex В. κατώτατον Edd. 29. τελέσμασι] τέλµασι conjecit 
Migne. зо. ἐζήλου Aub. ἐξήλουν Pont. 


IO 


iH. Q, t0. IN SOPIIONIAM. TOM. П. IT 


/ \ ν \ ΄ \ , , / 
Λόγος τὴν νοητὴν Σιὼν, τουτέστι τὴν Ικκλησίαν. ἐξείλετο 
M > ον E » 5 e ^ Í зээ e е z: 
γαρ αυτην, καὶ αὐτὸς “ἑαυτῷ παρέστησεν, os 0 µακάριος 
ГА ^ х 3; ^ ^ ΄ Р » ^ 
γραφει Паоло, “ μὴ ἔχουσαν σπίλον » ῥυτίδα, η τι των 
fa ΄ ΄ ГА х ^ ν РТА » 
τοιούτων, ἁγίαν дє μάλλον καὶ ἄμωμον. 


a 616 А. 
5“Ότι τότε μεταστρέψω ἐπὶ λαοὺς γλῶσσαν εἰς γενεὰν αὐτῆς, τοῦ 9 


ἐπικαλεῖσθαι πάντας τὸ ὄνομα. Κυρίου, тоб δουλεύειν αὐτῷ 
ὑπὸ ζυγὸν ἕνα, ἐκ περάτων ποταμῶν Αἰθιοπίας οἴσουσι OU- то 


σίας μοι. 


A „ / ^ ’ ` 
Φησὶ pev, ὅτι πεπορθηµένης τῇς Βαβυλωνίων, και κατ- 
΄ , ^ ^ [4 ΄ » rd з 
10 εσπασµένων ἐν διαφθορᾷ τῶν úre ανων, επιγνωσονται “а 
τος оар ον μπουν ποτ ος 
τὰ ἔθνη τὴν κατασείουσαν αὐτὰ τοῦ Θεοῦ δύναμιν. καὶ ot) 
VN / / . > 7 ` > b a 
γελῶντες ποτε πίπτοντα καὶ ἀπολλύμενον τον ᾿Ίσραηλ, orav 
A БА * э х 3.7 s A € ^ 
ἴδωσιν οἴκαδε μὲν αὐτὸν LovTa λαμπρὸν, καὶ υπονοστοῦντα 

r , ` e , ’ , А * , / ` 
πάλιν εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, ἀπολωλότας дє εἰσάπαν τους 

ГА / ΄ - ὃν © ` 

15 πάλαι πεπορθηκοτας, rore μεταβαλοῦσι THY γλωτταν καὶ 
as 3 s з ГА > ’ N ГА / 
ταῖς εἰς Θεὸν εὐφημίαις ἀναθήσουσι λοιπον, καίτοι πάλαι 
/ 8 х 5. / 9 , е ^ Ν 
σείοντες τας κεφαλας, οἰόμενοι τε καὶ λέγοντες αλώναι την 
3 ГА 4 N ^ , ` ГА ^ 

Ιουδαίαν, διάτοι то τῶν Βαβυλωνίων τον τύραννον karta xv- 

΄ ^ ^ 3 ^ ГА ^ ej 
σαι τάχα που TOU βοηθοῦντος αὐτοῖς, τουτέστι Θεοῦ. ὅταν 

ГА ГА s ^ 4 \ N 

αοτοίνυν ἴδωσι τὴν τῶν πραγμάτων μεταστροφὴν εἰς TO €vav- 

ГА / / ` ^ s З X0 
τίον, τοτε µεταστήσουσι τας γλώσσας ката γενεάς олту, © 
эу ` τα `“ ΄ " ` э х ^ 
ἤγουν κατὰ φυλάς τε καὶ γένη, εἰς δοξολογίας Tas ἐπὶ Өєф' 

"y » A F / ` бү / “М N С s 
ἕλοιντο Ò ἂν οἶμαί που καὶ δουλεύειν ὑπὸ ζυγὸν ενα, καὶ 
, A , е , ^ ^ 
θυσίας προσάγειν, εἰ καὶ πόῤῥω που διακέοιντο TH TOV 
H t 
^ ΄ ` λ , 7 ΄ ГА 
25 χωρῶν θέσει, καὶ τὰς Αἰθιόπων véuowro χώρας. 
N «Ν M , х ΄ £ , ΄ / . , 
Καὶ ταυτὶ μὲν εἰς τὸ γράμμα πάλιν εἰρήσθω τέως' ek(de- 


2—4. καὶ αὐτὸς---ἄμωμον om. D. 3. ў τι τῶν τοιούτων om. В. 
7. Αἰθιοπίας} + προσδέξομαι ἐν διεσπαρμένοις μου Edd. (Vat. м) invito В. (Alex. 
XIL) 11. αὐτὰ В. αὐτῇ Edd. Statim τοῦ assumptum ex B. 
15. πάλαι assumptum ех В. 21. γενεὰς habet В. 22. каї γένη] 
+ καὶ Edd. 26. μὲν] + οὖν iid. 
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ГА ГА ` ΄ 9 ` ^ 3 ΄ 
βηκέναι γεμὴν φαμεν τον Λόγον εἰς τοὺς τῆς ἐπιδημίας 
N x ^ ГА э A ^ ^ ^ 
καιρους, kai σημεῖον τίθησιν ἐναργες τῆς τῶν γλωσσών 
Ба ГА * э ^ ГА ^ e / 

μεταβολῆς. γέγραπται yap ἐν ταῖς πράξεσι τῶν ἁγίων 
3 ГА е? ` X € ГА ^ € ΄ 
Αποστόλων, Ότι κατα Tas ἡμέρας τῆς ἁγίας πεντηκοσ- 
A 2 id , \ , x 4 
της ἦσαν πάντες συνηγμένοι “ ἐπιτοαυτὸ, καὶ (доо ἐγένετο 

э ^ 5 ^ 5 [24 / oy / b 
“εκ TOU ουρανοῦ ἦχος ὥσπερ φερομένης πνοῆς βιαίας καὶ 
› А z s 5 Ф 5 / Nr ν 
επλήρωσεν оАо» τὸν οἶκον οὗ ἦσαν καθήμενοι, καὶ ἰδου 
5 > ^ [^24 ^ € ` «Ν 9 
ὠφύησαν αὐτοῖς διαμεριζοµεναι γλῶσσαι ὡσεὶ πυρος, καὶ 
Эу 0 эрэ 7 ry 3 ^ x 3 / er 
εκαθισαν eh ένα έκαστον αὐτῶν, kal ἐπλήσθησαν ἅπαντες 
£ А t, ΄ N y ^ Ас A 
Πνεύματος Ἁγίου, καὶ ἤρξαντο λαλεῖν ἑτέραις γλώσσαις, 


3 


καθὼς τὸ Πνεῦμα ἐδίδου ἀποφθέγγεσθαι αὐτοῖς. κατ 


1 ^ X > ^ ^ БЫ We 7 * ` 
`єкєшо On οὖν τοῦ καιροῦ, φησὶ, μεταβαλῶ γλῶσσαν ἐπὶ 


A x ` ΄ ^ οσο / 5» ΄ 
λαούς. Ίκουον уар παντες “тү ἰδίᾳ διαλέκτω᾽ λαλούντων 
3 ^ ΄ \ nan A 5» N^ 
αὐτῶν, * Παρθοι τε καὶ Мудо καὶ Ὡλαμῖται, καὶ τὰ érepa 
^ 3 ^ ` x ` , 7 ^ ^ ` 
τών ἐθνῶν. πλην абре τὴν ἐπιτήρησιν. μεταβαλεῖν γαρ 
Y \ ad ` S D ΄ a / 
EDN την γλωσσαν εἰς γενεάν ουτης, τουτέστιν, οὕτω μένουσαν 
Й ^ e А n / ^ э ^ ^ » 
ἐν τοῖς ἅπαξ εἰρηκόσι μέχρι τέλους τῆς αὐτῶν ζωῆς, ἤτοι 
^ y ` 1 / / x ^ τ 
γενεᾶς. ἄχρι γὰρ ἐκείνων γέγονε τὸ σημεῖον, οἷς καὶ ἐφ- 
τῶν N / M x ^ * е L4 X ^ ГА 
ιζησαι τὰς γλώσσας ἔφη τὸ γράμμα τὸ ἱερόν' διὰ τοῦτό 
e) ^ ~ ` Χ и 1 `N 
φησιν, οτι μεταβαλώ γλὠσσαν εἰς γενεών αὐτης. οὐ yap 
[4 57 - > 3 ГА \ P N ^ 
συμβέβηκεν єтї τοῖς μετ᾽ ἐκείνους то χρῆμα. διὰ ποῖαν 
9 ГА е N e ^ ГА ^ 3’ N 7 
αἰτίαν, ὁ σοφὸς ἡμᾶς διδασκέτω []αῦλος. epy γαρ ὅτι 
‚= ε ^ ᾽ at *, , ^ А 
*"Ogre αἱ γλῶσσαι εἰς σημεῖον εἰσιν οὐ τοῖς πιστευουσιν, 
& 2 ` ^ 3 ГА / ` “ Ы ΄ , 
ἄλλα τοῖς ἀπιστοις. γέγραπται yap, OTL ἐν έτερογλωσσοις 


, / e / ΄ A ^ / эу? 
“ καὶ ἐν χείλεσιν ἑτέροις λαλήσω τῷ λαῷ τούτῳ, καὶ οὐὸ 


е, ГА 33 > / 5 X N i ΄ 
“ οὕτως πιστεύὐσουσιν. ὀνίνησιν οὖν ἄρα ката τινα τροπον, 
x ^ ` “ы , № aoe 3 ` e ^ 
то μεταβεβλησθαι τὴν γλωσσαν εἰς γενεάν αὐτης, αυτος ημίν 
΄ / / πο c, ϐ ’ ы 97 
πάλιν διαλευκαίνει λέγων Ίου ἐπικαλεισθαι πάντας τὸ ὄνομα 
> ΄ - ΄ , 2 ‹ \ x ez > ’ 
Короо, TCU δουλεύειν αυτο 070 ζυγὸν ενα, £X περοτων TOT a= 
oy ` ΄ y ΄ 3 ` . ΄ N 
μῶν Αἰθιοπίας οἴσουσι θυσίας μοι. ἐπειδὴ γὰρ τεθέανται τοὺς 


У , ГА ^ e 7 5 3 А 
Άποστολους γλωσσαις λαλοῦντας ετέραις, ουκ εν µετριοις 


I. ἐπιδημίας] + τοῦ Σωτῆρος b. invito D. cf. infra 618 b. 0. ἐκάθισαν 
habent B.D. 22. ὅτι assumptum ex В. 24. ἑτερογλώσσοις B.D. 
ἑτερογλώσσαις Edd. 
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΄ ΄ s ΄ fe , , 
θαύμασι ποιούμενοι τὸ παράδοξον, πεπιστευκασιν εἰς 
X b / ν 3 / ^ ` / 
Χριστὸν, πυλλοί τε καὶ ἀναρίθμητοι τῶν TO τηνικάδε 
Σ f N 5, - , > ^ ” 
επεκαλεσαντο то ὄνομα τοῦ φύσει τε καὶ ἀληθώς ὄντος 
^ € ГА ^ , ^ ` 3 ГА 
Θεοῦ: ὑπήγαγον τοῖς εὐαγγελικοῖς θεσπίσµασι τον avwa 
5 ὃ A ^ т ^ ν > ГА Я Ш 
5 δεδουλεύκασι τῷ Χριστῷ. καὶ ἀναφέρουσι urias ἐκ περάτων © 
S 3 , \ \ ^ ` , / 
ποταμών Αἰθιοπιας. παρατείνει δὲ τὸ τῶν Λἰθιοπων γένος 
dhe 5 - ` , , \ X А „Жы ΄ , te il. 
ἐξ ἠοῦς εἰς δύσι», πίνουσι δὲ τὸν Fow: “ Άυτος yap ἐστιν ia E 
е ^ ^ Ν ^ ` Ж ээ › ^ Ls \ 
“6 κυκλῶν πᾶσαν τὴν γῆν Αἰθιοπίας. ἐκτελευτᾷ δὲ 
` » 5 , ^ Р [4 / Д $ А 
λοιπον εἰς ἀλήθειαν τῆς προφητείας о λογος. ov уар µονον 
~ % € э / ^ ГА ы , / 
το κατὰ τὴν “Ῥωμαίων γῆν κεκήρυκται το Πύαγγέλιον, περι- 
as \ X \ \ ΄ - 5 ^ « - 
φοιτᾷ δὲ λοιπὸν καὶ τὰ βάρβαρα τών ἐθνῶν. καὶ γοῦν 
Ы / ^ ΄ s ΄ ` 
ἐκκλησίαι πανταχοῦ, ποιμένες καὶ διδάσκαλοι, καθηγηταὶ 
~ N Ν - / / M ^ € 
καὶ μυσταγωγοὶ καὶ θεία θυσιαστήρια, θυεται δὲ νοητῶς od 
3 х х ^ [4 ГА e ^ hy 5 5 ^ hy 
ἀμνὸς παρὰ τῶν ἁγίων ἱερουργῶν καὶ тар Ἰνδοῖ καὶ 
ди A 5 эу N N ^ e 7 , 
15 Αἰθίοψι. καὶ τοῦτο ἦν apa то διά форте ἑτέρου προφητου 
^ , ГА 74 N / > Ld » ГА . 
σαφώς εἰρημένον “ Διοτι βασιλευς μέγας εγω εἰμι, λέγει Mali. 


΄ ο \ y ΄ , 9 = ” Iq. HE. 
“ Κύριος: καὶ ὅτι TO ὄνομα µου δεδόξασται ἐν τοῖς ἔθνεσι, 


ές « 3 ν А ГА ГА ~ , / ГА 
και εν παντι тото θυμίαμα προσφέρεται τω оокат! μου 


> 33 


* καὶ θυσία καθαρα. 


20°Ev τῇ ἡμέρα ἐκείνη οὐ μὴ καταισχυνθῆς ἐκ πάντων τῶν ἐπιτη- τι 
δευμάτων σου ὧν ἠσέβησας εἰς ἐμέ: ὅτι τότε περιελῶ ἀπὸ е 
σοῦ τὰ φαυλίσματα τῆς ὕβρεώς σου, καὶ οὐκ ἔτι ин προσθῆς 


τοῦ μεγαλαυχῆσαι ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν µου. 


^ 


x , ^ 4, ГА 7 € е? 
Δυσὶν ἐν ταυτῷ προσώποις διαλέγεται παλιν о τῶν όλων 
/ ^ s 5 ` ^ / › А M ^ 
25 Θεός, δεῖ δὲ, οἶμαι, Аєтто τοῖς λεγομένοις ἐνιέναι TOV νοῦν, 
, ; Ν σ᾽ х , 5 ^ / [4 / 
ἀσύγχυτον γὰρ οὕτως τὴν ἐν αὐτοῖς θεωρίαν εὐρήσομεν. 


5 ^ ΄ х 5 ΄ - Ё 
OVKOVY πλημμεληματων μεν αμνήστιαν., καὶ τῶν παλαι діє- a 618 А. 


2. re 0m. b. τὸ assumptum ех b. 4. ὑπήγαγε Aub. 
7. Thov D. Edd. Геор B. cf. бот d. supra. 8. τὴν assumptum ex D. 
deest in B. 8-12. ἐκτελ.---πανταχοῦ om. D. 12. καθηγηταὶ 
om. D. 13. θυσιαστήρια D. Edd. μυστήρια B. δὲ om. B. habet D. 


14. θείων pro ἁγίων D. 15-19. καὶ τοῦτο---καθαρά om. D. 
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у, ` Y ^ > , Ν 3 , 
πταισµένων την ἄφεσιν τοῖς ἐξ ᾿Ισραὴλ ἐπαγγέλλεται, δια- 
A ΄ s ΄ e з ^ ” ῄ / ὃ λ 
βεβαιουµενος τε καὶ λέγων, ὡς οὐκ ἂν ἔτι καταισχυνθείη діа 
Χο , 3 ^ ν ` ГА , 3 N 
τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτῶν καὶ τὰς πάλαι γεγενημένας εἰς Θεὸν 
ГА $ ^ . e ^ РА ’ е 
δυσσεβείας: ἀπειλεῖ дє ὥσπερ τῷ Βαβυλωνίῳ καί φησιν, ws 
> ^ 3’ ’ ГА \ е ГА 3 ГА 3 ^ 
ουκ ἂν єтї φρονῆσειε μέγα, τὴν ἁγίαν καὶ ἀνακειμένην αὐτῷ 
, , , ν ` ^ Мо ο , ^ 
καταδῃώσας πόλιν, τουτέστι τὴν Σιὼν, ἣν καὶ coos ἀποκαλεῖ. 
` ΄ N 3 s ` ГА ^ , ГА 
μετα уар τοι τὴν ἐπάνοδον, THY ато γε τῆς αἰχμαλωσιας 
` 4 э , e € N hj hy э ГА 
φημὶ, μεμένηκεν ἀπόρθητος ἡ Ἱερουσαλὴμ. καὶ λοιπὸν arei- 
2? oS ГА > , 
paros єтї τῆς Βαβυλωνίων ἀπανθρωπίας. 
ο ` ` x ^ э 7 b 3 ГА b 
Οτι δὲ κατὰ τὸν τῆς ἐπιδημίας καιρὸν ἀμνηστία καὶ 
» s э х P4 ` ΄ 3 ^ 
αφεσις γέγονεν ἐπὶ πάντας TOUS πεπιστευκότας, ἐνδοιασειεν 
^ ‚ , z ` , Y / 
av οὐδείς. δεδικαιώμεθα уар “ οὐκ ἐξ ἔργων δικαιοσύνης 
[44 ^ , [4 € ^ 5 ` ` ` N э ^ ЕГА 3» 
a εποι]σαμεν тие, αλλα κατα το πολυ αυτου ελεος. 
Д A ` BS > ΄ s ΄ XN ε ^ 
απηλλάγμεθα дє καὶ αἰσχύνης: ἔφη yap που πρὸς ἡμᾶς 
€ `N ГА ГА éé ` ^ е? ^ 0 7 
о την πίστιν τετιµηκως “ My φοβοῦ, ore κατησχυνθης 
С Νο ^ e э / 33 * / ` е ^ > 
μηδὲ ἐντραπῇῆς, OTL ὠνειδίσθης. ἀνεκόμισε γὰρ ἡμᾶς εἰς 
эе / е э е ^ Ы ^ M е ` [4 ^ 9 b M 
παῤῥησίαν, ὁ OL ἡμᾶς ἐν νεκροῖς, καὶ ὑπὲρ ἡμῶν εἰς οὐρανὸν, 
, y / 7 ` e X е ^ , А N 
ἐν ove Потроѕ. πρὀδροµος γαρ ὑπὲρ ἡμῶν ἀνέβη Χριστὸς, 
PF э ум; "v. 4 ^ ^3» s ^ ^ 
νῦν ἐμφανισθῆναι τῷ προσώπῳ τοῦ Θεοῦ.) οὐκοῦν περιεῖλε 
N N € ΄ > / ΄ 3 ΄ » 
μεν Tas ἅπαντων αἰτίας, καὶ πταισμάτων ἀπήλλαξεν αἰ- 
Ζ \ , ^ . ; » \ 
σχύνης TE καὶ ἐντροπῆς TOUS πεπιστευκότας. εἴρηται дє 
» > ^ ^ ΄ " ^g 
παρ αυτοῦ καὶ τῷ πάλαι καταδυναστεύσαντι σατανᾷ Ὅτι 


- ` ES ~ Se ~ of ^ ` > »! 
περιελω απο σου τα Φφαυλισµατο τής ὑβρεώς σου καὶ οὐκ ETE 


\ e 


x ^ ^ ~ > А 
d µη 702975 του меуаАамуутон ἐπὶ τὺ ὄρος το αγιόν µου. ἐκ- 


^ N 3 4 ` 3 ^ 
φαυλιεῖ yap οὐκέτι τοὺς ἐπὶ τῆς γῆς, ὡς πολὺ νοσοῦντας 
` z > э δολ е ^ \ ΄ Г ГА 
то ἄναλκι, ἀλλ᾽ οὐδε ὑβριεῖ τους ηγιασµενους, κατασειων 
y ’ s ` b ^ ^ ГА s XN ’ ^ 
ευκολως εις VE то αυτω δοκοῦν. παρώχηκε γαρ τα αρχαια» 


ν , ` / ^ ΄ e ΄ 
και µετακεχώρ]κεν ELS καινοτητα των πραγµατων 7) φυσις, 


s> Ἱερουσαλὴμ pro Ισραήλ Edd. 2. καταισχυνθῶσι iid. 6. Haec 
τουτέστι τὴν Σιὼν accesserunt ех D. καλεῖ Edd. ‚7+ τοι om. B. 
8. ἀπείρατος. B.D. ἀπείραστος Edd. Statim ἔτι assumptum ex D. ἐστι pro ἔτι B. 
13. à Edd. ὧν В. à ἐπ. ἡμεῖς ош. D. 15. τῇ πίστει Edd. I7. ἐκ 
νεκροῖς (sic) Pont. quae ad ἐκ νεκρῶν mendose correxit Aub. 2I. εὐτροπῆς 
Edd. 22. πάλαι assumptum ex B. Statun καταδυναστεύοντι Edd. 
24. ἐμφαυλιεῖ iid. 26. ἀλλ᾽ assumptum ex B. 27. αὐτῷ correxi 


post Migue. αὐτὸ Edd. 
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ἀναστοιχειοῦντος εἰς τοῦτο αὐτὰ τοῦ Χριστοῦ, καὶ εὐσθενὲς 
μὲν ἀποτελοῦντος εὖ μάλα TO ἄῤῥωστον, κρατύνοντος δὲ 
πρὸς εὐσέβειαν τὸ ταῖς ἁμαρτίαις εὐάλωτον, καὶ ἑδραῖον 
ἀποτελοῦντος τὸ σεσαλευμένον. οὐκοῦν περιήρηται τα pav- 
λισματα τῆς ὕβρεως, δηλονότι τῆς διαβολικῆς, καὶ οὐκ ἂν ἔτι 
Φρονήσειε μέγα κατὰ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγιου, τουτέστι τῆς VON- 
τῆς Σιὼν, “ ἥτις ἐστὶν ἐκκλησία Θεοῦ ζῶντος.᾽ τεθεμε- 


6 


M ` Zos ` ς ΄ í M / е? › , 
λίωται γαρ єтї τὴν © πέτραν' καὶ πύλαι ἆδου OU κατισχυ- 


ές * 


κ , ” M ` > / ` M £ 
σουσιν αὐτῆς. opos δὲ τὴν Ἠκκλησίαν καὶ о προφήτης 


€ ^ Н «4. 5 ’ Ge [4 А rf 4 > ^ » 2. 

уши Ησαΐας ὠνομαίε, λέγων “ Ότι έσται ἐν ταῖς ἐσχάταις 
{о r › ` ` v K А N € 5 ^ Ө ^ 
кєра έμφανες το opos ороо, και ο οικος του EOU 


T2 3 ^ > / ν e ΄ e ΄ - 
ET акро} των ορεων. και ὑψωθησεται υπερανω των 


э ` 5 ^ ^ 5 — 5 
σονται έθνη πολλὰ καὶ ἐροῦσι Δεῦτε καὶ ἀναβώμεν εἰς 
M ΔΖ / ` 5, N 5 ^ ^ ` ` 
то opos Κυρίου καὶ εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ Ιακωβ, καὶ 
> ^ eon ` ean › ^ $ 3 
ἀναγγελεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ πορευσόμεθα ἐν 


[T4 acp 1 


αυτ]. 


Καὶ ὑπολείψομαι ἐν coi Aaóv πραῦν καὶ ταπεινόν, καὶ εὐλαβη- 
θήσονται ἀπὸ τοῦ ὀνόματος Κυρίου οἱ κατάλοιποι τοῦ "Ίσραρλ, 
καὶ οὐ μὴ ποιήσωσιν ἀδικίαν, οὐδ᾽ οὐ ин λαλήσουσι πάταια, 


καὶ οὐ μὴ εὑρεθῇ ἐν τῷ στόματι αὐτῶν γλῶσσα δολία. 


ГА z M ` ` КА ` е ΄ , 
Διαλεγεται παλιν προς τὴν Σιων, τοι THY ἁγίαν πολιν, 
EY х ` € . 3 ο ν 3 ГА s , 
φημὶ δὴ την Ἱερουσαλημ, ἐν т καὶ ἐπαγγέλλεται τον πραο- 

/ ν \ € [4 Ж ΄ 
τατον τε καὶ τάπεινον ὑπολειφθήσεσθαι λασν. πεπάρῳνηκε 

N A > ` ^ [24 ^ ` е ^ > , 
μὲν γὰρ εἰς τὸν τῶν Όλων Σωτῆρα Χριστὸν 1 τῶν lovdaiwy 
` y: А > ^ ` 
Συναγωγὴ, καὶ ἀπεφάνθη κυριοκτόνος, καὶ ἐξαιτεῖται μὲν 
A э 4 ^ ГА , b! » ^ - [4 at ` 
τὰς ἐπὶ τῴδε δίκας, διόλωλε δὲ οὐ TATA’ τετήρηται γάρ то 


, ` ΄ Ne περ. у " \ 
κατάλειμμα και σεσωσται Το υπολοιπον. πεπιστευκασι γαρ 


1Ο. ὠνόμαζε habet В. ἐσχάταις B.D. ἐσχάτοις Edd. ante Migne. 12. ἄκρων 
B.D. (Alex. м) ἄκρου Edd. (Vat.) 20. μὴ prius assumptum ex В. (36, 
233.239.) ποιήσωσιν D. ποιήσουσιν Edd. οὐ alt. aù F. Edd. 21. δύλου F. 


36. ἀπεφάνθη D. Edd. ἀνεφάνη В. 


^ ν led 3 . 5 A ΄ . 3’ $ ГА 
βουνῶν, και ἥξουσιν επ αυτο παντα τα έθνη. και πορευ- { 


b 
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> > ~ э ГА РА Ф 9 5 е ^ > 
ἐξ αυτών ov μετρία πληθυς. οὗτοι дє ἦσαν οἱ πραεις, οὐκ 
5 , ` > A ` 5 3 X ^ Ü ΄ , aN 
αποταυρουµενοι προς οργας τας επι |: р:ато, κα ер αμελει 
ν . ΄ , , > NX , 
και οι Πιλάτῳ τοτε προσκεκοµικοτες αυτον, κατακεκραγοτες 


ν λέ ες 5 5 ГА 5 ’ К 0 
T€ και €yorTes A ipe αιρε, σταυρου αυτον προστε Εἰ- 


, \ " ολ. \ ^ › ’ > 5 
котє дє τούτοις то Еа» μὴ τοῦτον αποκτεινης, оок εἰ 


сс ΄ ^ hd / »5 / M x / ^ 7 
φίλος τοῦ Καίσαρος.᾽ ті γὰρ àv γένοιτο τῶν τοιούτων 
N » ГА ^ / hy ы » ΄ e N 
TO απηνέστερον, ἢ TL προς θυµμους ἀγριώτερον ; οἱ γε καὶ 
э N \ РА fe ^ ^ > ^ , ГА 
ауто то δίκαιον αἷμα ταῖς σφῶν αὐτῶν ἐπαντλήσαντες κεφα- 
λ ^ э ГА x ες To е . лз 3 е ^ 9 
als, ἀπεριμερίμνως έφασκον о αἷμα ауто? ἐφ ἡμᾶς καὶ 
э < ` ГА е ^ - \ > e ` е ^ ГА 
“emt τα τέκνα nua.” πράος δὴ οὖν ὁ λατε, ὁ τῆς τούτων 
э , X РА iN X ΄ ΄ ` 
αγριοτητος μη µετεσχηκώς' ταπείνος δὲ πάλιν, ката YE TO 
e ΄ - - 3 ^ €^ 7; ы ^ 
υποτεταχθαι Ἀριστῷ, καὶ ταῖς ὑπ᾽ αὐτῷ ἐεύγλαις τους τῆς 
/ > ΄ ^ [4 ^ \ ГА 5 ΄ 
διανοίας αὐχένας ὑπενεγκεῖν, ὑπακοῦσαί τε καὶ μάλα ἀσμένως 
э > ^, ГД Сб ^ X X ΄ ΄ - * 
ἐξ ἀγάπης λέγοντι “ Δεῦτε πρὸς μὲ πάντες οἱ κοπιῶντες καὶ 
τς , › ` > / е ^ x М ΄ 
πεφορτισµενοι, KAYO ἀναπαύσω ὑμᾶς. ἄρατε τὸν ζυγόν 
ες > 5 e ^ X ΄ 5 > ` ^ е? ^g 5 x 
µου εφ ὑμᾶς καὶ μάθετε ат ἐμοῦ, ὅτι πρᾶός εἰμι καὶ 
ές * ^ А N е " э ΄ - - 
ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ, καὶ εὑρήσετε ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς 
΄ ^ эз ΄ Ы > M ^ ^ bd ^ ^ 
“ ὑμών. σύμμορφοι δὴ οὖν καὶ κατὰ τοῦτο τῷ Ἀριστῷ τῷ 
E Ἐν ως r Й \ у ν ^ / 
δι ἡμᾶς πτωχεύσαντι, μόνον δὲ οὐχὶ καὶ θεοπρεποῦς δόξης 
э ГА М ^ К * е ^ ο b M 
Ἰμεληκοτι καὶ τὴς κατα фоси ὑπεροχῆς, ἵνα το δουλοπρεπες 
ε ГА ГА 9 ^ 3 ^ ГА > > 
υπέλθοι μέτρον οἰκονομικῶς. οὐκοῦν μετριόφρονες κατ aù- 
\ e ^ э ^ , ГА ο ' 
TOV, OL τοῖς αὐτοῦ νοµοις παιδαγωγούμενοι. οὗτοι καὶ εὖλα- 
΄ > κ ~ 7 F ΄ ` ^ е 
βηθήσονται aro тео ονόματος Κυριου. γεγόνασι γαρ TOV οτι 
΄ ΄ ’ - " [4 ГА 
μαλιστα φιλοθεωτατων, καὶ πρὸ γε τῶν ἄλλων, οἱ θεσπέσιοι 
hy ^ x ^ ΄ ГА ^ e ` N 
µαθηται, ot καὶ τοῦ κοσμου τέθεινται φῶς. οἱ дє δὴ Oeo- 
- ` , ` , ` ` ‚д ΄ s 
φιλεῖς τε καὶ ἀγαθοὶ παραιτήσονται, φησὶ, THY αϑικίαν καὶ 
ГА 3 ^ 3 N Ж. ГА У » 
λόγον εἰκαῖον: οὐ уар λαλήσουσι μάταια καὶ γλὠσσαν οὐκ 
э ~ ^ х е РА ’ `~ Ф х 
@трекї' τοῦτο γὰρ ἡ δολία. κόσμος δὲ οὗτος πνευματικὸς, 
N ο, ΄ Ὃν 3 , A > 7 $ ΄ 
καὶ οἷά τις στέφανος τοῖς ἐξ ἀρετῶν αὐχήμασιν εὖ μάλα 


А » \ ΄ ` i \ \ ` 
διαπρεπής. ἐνθα γὰρ πραότης καὶ ταπεωσις, καὶ μην καὶ 


2. τὰς pro πρὸς Edd. 4. тє assumptum ex В. 7. Haec ἡ τί 
πρὸς Ө. ἀγριώτερον accesserunt ex D. 11. μὴ D. οὐ Edd. ταπεινοὶ iid. 
12. úr αὐτὸν lid. 14. λέγοντι] Non dat τῷ А. B. 18. xai om. В. 


19. καὶ μονονουχὶ pro μόνον δὲ οὐχὶ Edd. 27. μάταια] + φησὶ iid. 
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, » H ^ , Load ` 7 
δικαιοσύνης ἔφεσις, ἀπομαθοῦσά τε γλωσσα TO εἰκαιομυθον, 
` e \ е \ э N s ^ A , ΄ 
καὶ ἥκιστα μέν ἁμαρτοεπης, ὀρθὴ δὲ μᾶλλον καὶ ἀτρεκειας 

3 7 э T Р ` , РА 
έργατις, ἐκεῖ που πάντως λαμπρὰ καὶ τελεωτατη πέφηνεν 
ἀρετή. πρέποι δ᾽ ἂν καὶ (дє τοῖς ἐν Νριστῴ' ὅτι μὴ ἐν 
рєт). πρεποι д ἀν η τοιαδε τοις EV Ἀριστῷ' οτι μη 

га ^ ? / € ^ ` $291 , ^ δὲ πλ 
νομῷ της ευσεβείας ὀράται то κάλλος, απαστραπτει дє μάλ- 


€ , ΄ . ^ 
λον ws ἐν δυνάµει παιδεύσεως εὐαγγελικῆς. 


Διότι αὐτοὶ νεμήσονται καὶ κοιτασθήσονται, καὶ οὐκ έσται ὁ ἐκ- 


φοβῶν αὐτούς. 


7 \ \ \ ^ > / > f , 
[Πάλαι μὲν γὰρ τὰς τῶν Ιουδαίων ἀγέλας διεποίμαινον 
, ^ e ^ ^ z Ν 
ἀδρανῶς οἱ γραμματεῖς τε καὶ Φαρισαῖοι. τετάχατο γὰρ ἐκ 
, ^ ^ ΄ NM. ^ ^ ^ 
νόμου καθηγεῖσθαι λαῶν, δια τοι TO τετιμῆσθαι τοῖς τῆς 
Η £ / / 3 λ 3 ΄ 
ἱερωσυνης πρεσβείοις. οὔκουν ἦσαν μέν ἦσαν ποιμένες, 
X Νο ` © 3 / 3 / / 
μισθωτοὶ дє Όμως, kai οἷον ἀλλοτρίοις ἐφεστηκότες θρέμ- 
э ΄ ` ГА 3 ’ $ з ГА А / 
μασιν, ἐθεώρουν τον λυκον ἐρχομενον, καὶ ἠφίεσαν та mTpo- 
` ` ^ ^ / / А, / , 
Bara, κατὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος φωνήν. ὅτι δὲ λίαν ἠφειδη- 
ГА ^ ^ ? XN ΄ > ` 
κότες τῶν λογικῶν θρεμμάτων καὶ θηρσὶν ἀνέντες avra, 
[4 - E ^ ` 3 ~ ΄ ГА , ` 
ἁλοῖεν ἄν, μᾶλλον δὲ αὐτοὶ γεγονότες λύκοι, κατίδοι τις ἂν 
3 А э 4 ^ ` ΄ \ ~ ^ € \ 
εὐκόλως ато γε τῶν εἰρημένων διὰ φωνῆς προφητῶν. ὁ μὲν 


\ y e е ΄ ^ ^ +“ ^ e / 
γὰρ ἔφασκεν, ὡς ἐκ προσώπου τοῦ Θεοῦ “О οἱ ποιμένες, 
(6 e , Ν 3 ΄ . L4 ^ ^ 

οἱ διασκορπίζοντες καὶ ἀπολλύντες τὰ πρὀβατα τῆς νομῆς 

5 ^ е? M ΩΙ ΄ ГА ГА ^ [4 
* αὐτῶν, έτερος δὲ αὖ “ Тоде λέγει Kupios Κύριος Ὢ οἱ 
[44 ГА 3 ` ` ’ е ΄ e ΄ э х 
ποιμένες Ισραήλ, μὴ βοσκουσιν οἱ ποιμένες EavTovs 5 οὐχὶ 
[44 ‘ , f е /, > `~ N ΄ 
τα πρὀβατα βοσκουσιν οἱ ποιμένες; ἰδοὺ το γάλα KAT- 
Ν / L4 ` ` ΄ 

€ εσθίετε καὶ τὰ ἔρια περιβάλλεσθε καὶ τὸ παχὺ σφάζετε, 

& N ` + ΄ э ΄ ` э X э э 
καὶ τα проВота µου ov βοσκετε. то ἠσθενηκος οὐκ ev- 
ГА ` / И, hy ` 
“ισχύσατε, καὶ TO συντετριμμένον οὐ κατεδήσατε, καὶ TO 


ГА э э ГА ` ` 5 ~ LI 3 
“ πλανώμενον οὐκ ἐπεστρέψατε, καὶ τὸ ἀπολωλὸς οὐκ ἐζη- 


1. τὰ εἰκαιόμυθα Edd. 2. ἀτρεκίας iid. 3. τελειοτάτη iid. 
10. τετάχαται iid. 1T. τῆς assumptum ex B. 12. μὲν ἦσαν 
assumpta ех В. 16. ἅλοιεν ἂν, καὶ θηρσὶν ἀνέντες αὐτὰ, inverso ordine Edd. 
17. δὲ assumptum ех В. 21. αὐτῶν om. В. habet D. cf. supra 316 d. 
Κύριος alterum accessit ex В. 24. Haec καὶ τὰ ἔρια--οὐ βόσκετε 
accesserunt ех В. 27. ἐπετρέψατε (sic) Edd. 
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ές ГА N b . М ΄ ΄ г $ 
THOATE, καὶ TO ἰσχυρον κατειργασασθε μοχθῳ' καὶ δι- 

T А ν , А \ \ ν 5 L ν 
εσπαρη τὰ προβατα μου διὰ то μὴ εἶναι ποιμένας, καὶ 


« 7 f 5 ΄ - ^ / ^ » ^ N 
ἐγενηθη εἰς κατάβρωμα πάσι τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ καὶ 
- ^ ^ , ^ эз ` > * / N 

“ τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ" καὶ πρὸς αὐτοὺς δέ που φησὶ 
A 


` ΄ ες ГА ` , ^ ^ 
τους ποιμένας “ Ποιμαίνετε та προβατα τῆς σφαγῆς, α 


e 


е 
о, ^ / \ , / " ν e 
οἱ κτησάμενοι κατέσφαζον, καὶ οὐ μετεμέλοντο: καὶ οἱ 
^ 3 ` y 3 Ν ГА 
* πωλοῦντες avra έλεγον EvAoygros Kuptos, καὶ πεπλου- 
/ , 
* τήκαµεν. 
э ^ , L4 e ГА ^ ^ ΄ 
Οὐκοῦν ἀπώλλυον οἱ ποιμένες τῶν λογικῶν θρεμμάτων 
. , / ^ , ГА ^ ` э \ ^ 
таў ἀγέλας. θηρῶν ov δεδεημένοι, μᾶλλον δὲ αὐτοὶ τὰ θηρῶν 
^ › ο M ` , X e 
μιμουμενοι. ἐπειδὴ δὲ λοιπὸν ἐπέλαμψεν ὁ Ἂριστος, ὁ 
ЫЎ е s е N ` , ^ M е ` ^ са 
ποιμήν 0 καλος о THY ψυχὴν αὐτοῦ θεὶς ὑπέρ τῶν προβάτων, 
’ . 5 Ж ΄ . / 
ανενεμήμεθα μεν ἐν κήποις, κατεποιμάνθημεν δὲ καὶ ἐν κρίνοις, 
А. Ν ГА 5 7 ή х ^ 
ката TO γεγραμμένον: ἐκειτάσόγμεν δὲ καὶ ἐν σηκοῖς 
3 ГА . 3 ГА EY ^ е ГА э hy e ^ 
ἐνηυλισμεθα yap ἐκκλησίαις καὶ ναοῖς ἁγίοις, οὐδενὸς ἡμᾶς 
3 ГА ν ΄ » > 7 ΄ 
ἐκδεδιττομένου καὶ διαρπάζοντος, οὐκ ἐπιθρώσκοντος λύκου, 
3 ^ ГА . ГА ГА > N 
ου καταπατοῦντος λέοντος, OU κλέπτου διορύττοντος, οὐδενος 
e ^ > ΄ y с е? ^I ^ 1.’ ` , ГА 3» 
naw επιοντος єтї, “ἵνα κλέψῃ καὶ θύσῃ καὶ ἀπολέση.᾽ δια- 
^ . - Ж 3 ГА « , ν э 
τελοῦμεν δέ μᾶλλον ἐν ἀσφαλείᾳ καὶ βεβαιότητι, καὶ ἐν 
΄ RJ , ^ $4 "N y э L4 ` ^ 
μεθέξει παντὸς ἀγαθοῦ, αὐτὸν ἔχοντες ἐπιστάτην τὸν τῶν 
е ә ^ , ^ e ^ X ^ 
Ρόλων Σωτῆρα, φημὶ Ἄριστον. καὶ τοῦτο ἡμῖν διὰ φωνῆς 
3 Ν Ν » ^ ГА M N ГА ΄ 
TeCexinA φανερὸν ἐποιεῖτο λέγων ὁ Θεὸς καὶ Πατήρ “ Τάδε 
«с ГА ΄ > hy 7 N f А $ ^ 
λέγει Κύριος Eyo σώσω та продата µου, καὶ κρινῶ 
> ` ГА ^ b Ν э ’ 3 > ` 
“ava μέσον κριοῦ προς κριὸν, καὶ ἀναστήσω єт αὐτοὺς 
ες ГА е? * ^ ГА х ` y » ^ 
ποιμένα ἕνα τον δοῦλόν µου Δαυεὶδ, καὶ έσται αὐτῶν 
΄ э 
“ποιμήν. 


14 Χαῖρε σφόδρα θύγατερ Σιὼν, κήρυσσε θύγατερ “Ιερουσαλὴμ, eù- 


αίνου καὶ κατατέρπου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου, θύγατε 
φ i 


9. Οὐκοῦν accessit ex В. то. θηρῶν οὐ δεδεηµένοι B. θήρας οὐ δεδιττόµενοι 
[ϑεδιπόμενοι Pont.] Edd. I2. τιθεὶς τὴν ψυχὴν pro τὴν Ψ. αὐτοῦ θεὶς iid. 
I3. νεμόμεθα lid. κήποιε] κόποις lid. κρήναις 14. 16. Haec οὐκ ἐπιθρ. 


λύκου accesserunt ex В. 27. σφόδρα accessit ех В. (36. al.) сї. infra. 
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“Ἱερουσαλήμ. περιεῖλε Κύριος τὰ ἀδικήματά σου, λελύτρωταί 
σε ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν σου" βασιλεύσει Κύριος ἐν μέσῳ σου, οὐκ 


ὄψει κακὰ οὐκ ἔτι. 


[24 M ^ , ^ 34 ~ ^ е А ’ 
Όσον μὲν ἧκεν εἰπεῖν εἴς γε τὸν τῆς ἱστορίας λόγον, 
ε ^ ^ ` Эе sf E ^ ΄ ` ᾽ 
5 ὑπισχνεῖται σαφώς την εἰρήνην αὐτοῖς μετά γε THY ἐκ Βαβυ- 
^ 3 Ld е? э /, 3 ^ ^ э ГА 
λώνος έπανοδον, OTE καὶ ἀμνηστουμένων αὐτοῖς TOV ἀρχαίων 
΄ 5 , э ^ П / 
αἰτιαμάτων, συνεῖναί τε καὶ προασπίζειν αὐτῶν ἐπαγγέλλεται 
d [24 е , ` ΄ - ΄ ΄ 
Θεός ὅσον δὲ ἧκεν εἰς τὸν ἐσωτάτω νοῦν, χαίρειν τε σφόδρα, 
hy ΄ ГА . сс τ; P 
καὶ κατευφραίνεσθαι λίαν, καὶ μὴν καὶ ἐξ ὅλης κατατέρπεσθαι 
ων а P4 5 / е 3 ld 3 ^ 
10 της xapdias προστέταχεν ἀναγκαίως, ὡς ἐξηρημένων αὐτῆς 
^ ГА hy ^ ΄ ’ 
τών πλημμεληματων, διὰ Χριστοῦ δηλονότι. δεδικαίωται 
` е ` ` [4 ГА ` ГА еэ $ 3/ 
γαρ ἡ νοητή καὶ ἁγία Σιων, τουτέστιν ἡ Εκκλησία, ἤγουν 
^ ГА е е ГА λ Av > x ^ δ; hy ГА 
τῶν πεπιστευκότων ἡ ayia πληθυς, ἐν Хрттф δη καὶ μόνῳ, 
Р ^ 5 > ~ ` ^ P4 
kai σεσώσμεθα δι αὐτοῦ τε καὶ παρ αὐτοῦ, τὰ τῶν ἀοράτων 
5 ^ > ΄ Ж hy 4 3/ N 5 N 
15 εχθρών ἄποφευγοντες βλάβη, καὶ μέσον ἔχοντες καὶ αὐτὸν 
> 3/ ^ 9 [4 ^ ГА Ы) ^ e ΄ ` 
ἐν ede. τῷ καθ᾽ ἡμᾶς πεφηνότα τὸν τῶν ὅλων βασιλέα καὶ 
Δ , b , ^ « 4 ^ эл > 3/ 
Θεὸν, τουτέστι, τὸν ἐκ Θεοῦ Ilarpós Λόγον' δι ov ойх εἴδομεν 
a N ΄ ΄ ` ^ ^ РА 
ἔτι хаха, τουτέστιν, ἀπηλλάγμεθα παντος τοῦ κακοῦν ἰσχύ- 
3 N ΄ \ ^ БД ГА 7 е ΄ N 
οντος. αὐτὸς yap ἐστι TO τῆς εὐδοκίας ὅπλον, ἡ εἰρήνη, TO 
m ^ 3 ’ e hy ^ ΄ e ΄ 
20 τεῖχος, τῆς αφθαρσίας ὁ χορηγός, τῶν στεφάνων ὁ πρύτανις, 
e hy ^ ^ E э ΄ X > 
ὁ τον τῶν νοητῶν ᾿Ασσυρίων ἐξείργων πόλεμον, καὶ τὰς ἐκ 
~ ’ > / 5 Pd € N е ~ ^ 
τῶν δαιμόνων ἐπικουφίζων ἐπιβουλάς᾽ ὁ διδοὺς ἡμῖν “ πατεῖν 
, z 3/ ` ΄ ^ ` [4 ^ 
* ezravo ὀφεων καὶ σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν THY δύναμιν τοῦ 
3 ^ 39 x A 5 / , Ν / ГА 
* ἐχθροῦ,᾽ δι ov ἐπέβημεν ἐπὶ ἀσπίδα τε καὶ βασιλίσκον, καὶ 
^ СА ν ΄ » A 5 > Р £ 
25 καταπατοῦμεν λέοντα καὶ δράκοντα" δι ὃν ἐν ἐλπίσι yeyo- 
^ , ν ^ € / ` z 
ναμεν ἀγαθαῖς ἀφθαρσίας καὶ ζωῆς, υἱοθεσίας τε καὶ δόξης 


3 Y > > L4 N > s 
δι ov οὐκ ὀψόμεθα nana οὐκ ἔτι. 


I. λελύτρωκέ F. Edd. (153.) 2. σου prius om. F. Edd. (153.) βασιλεύσει 
Κύριος B. (22. al.) βασιλεύσεις Ἱερουσαλὴμ ὁ Κύριος Ε. Edd. [βασιλεύσει Ἱ. ὁ 


K. 153.] 4. ἧκεν accessit ex B. 8. ἥκει Edd. ἐσώτατον iid. 
9. kai ult. assumptum ex В. I4. τε om. D. 15. xai alt. accessit ex b. 
17. τουτέστι assumptum ex D. 18. τοῦ assumptum ex b. Statim κακοῦ 
Edd. invitis B.b. 21. τὸν] + ἐκ Edd. 22. δαιμονίων iid. 
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S. Joan. 
xvi. 33. 
Supra 

Ver. 15. 


Heb. xii. 


12. 


Sap. iii. 
15. 


2 Cor. v. 


15. 
S. Joan. 
XV. 13. 
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16'Ev τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐρεῖ Κύριος τή “Ἱερουσαλήμ Θάρσει Σιὼν, 
1; μὴ παρείσθωσαν αἱ χεῖρέο σου. Κύριος ὁ Θεός σου ἐν σοὶ 
δυνατὸς σώσει σε, ἐπάξει ἐπὶ σὲ εὐφροσύνην καὶ καινιεῖ σε ἐν 
τῆ ἀγαπήσει αὐτοῦ, καὶ εὐφρανθήσεται ἐπὶ σοὶ ἐν τέρψει оос 

IS ἐν ἡμέρα ἑορτῆς: καὶ συνάξω τοὺς συντετριμμένους σου. 

b 

᾿Εναργὴς μὲν ἡ ) D χρῆναι θαῤῥεῖν: καὶ 

apyys µεν т προαναφωνησις τοῦ χρῆναι ὕαρρειν 
> \ e > ΄ B , / \ x \ 9 са 
ἀψευδὴς ὁ ἐπαγγειλάμενος: ἀκηκόαμεν дє τουτὶ καὶ αυτοῦ 

’ ^ ^ . ^ / > ^ 
λέγοντος τοῦ Χριστοῦ, καὶ TO ἀρχαῖον ὥσπερ ἀνανεοῦντος 
2 
/ ^ λ 3 z ` 

χρήησμῴδημα, μᾶλλον δὲ τιθέντος ἐν ὄψει то προεπηγ- 
/ / \ e / ” СУКИ; о 99 \ 
γελμένον. ἔφη γὰρ, ὅτι “ Θλίψιν ἔξετε ἐν τῷ κύσμῳ᾽ алла 
- э v ; X , э» e Ν f > 
* θαρσεῖτε, ἐγὼ νενίκηκα τον κόσμον.᾽ ὅτε γαρ γέγονεν “ ἐν 

/ 397 3,6 ~ ГА ` ~ э э/ / 1 r 
* µέσῳ ημῶν, TOTE TAS χεῖρας οὐκ ETL παρειµενας εσχήκαµεν, 


οὐ γόνατα παραλελυμένα" τετράμμεθα δὲ μᾶλλον єт ἔργα 


M , М ээ э ~ А No Ue Y ГА 
οτε καὶ πονους τους єт ἀγαθοῖς κατορθώμασι και ων εἰρηταί 


2» КИЗ \ E / o. , \ ΄ е/ 
τε και ἐστιν O “картоѕ evkAens"" τοτε καὶ τεθαρσηήκαμεν» ort 
\ e ГА е « € , € ^ 7 M И ΄ ΄ 
παναλκῆς υπαρχων ὡς Geos ὁ εν ἡμῖν Ἀριστος έκρυεταἰ τε 
~ ΄ ` ` » v ΄ / N , ^ 
και σώζει τους εἰς αυτον πιστευοντας᾽ κατῴκηκε γαρ εν тш 


δί 4 ^ ὃ N ^ II ΄ ~ ГА 3 3 e ^ » 
καρδίαις ἡμῶν δια τοῦ Πνεύματος, καὶ ταύτην εφ ἡμᾶς er- 


/ \ M ΄ x э 4 , ΄ ΄ 
nyaye τὴν νοητὴν δηλονότι καὶ ἀξιόληπτον εὐφροσύνην. τι 


\ е? ^ y ` ~ € / / EJ ГА 
γὰρ ἕτερον ἂν εἴη τὸ μεταλαχεῖν Ἁγίου Πνεύματος, ἢ τέρψις 
x М X ^ 5 5 ΄ e / ? ΄ 
καὶ χαρα καὶ πᾶν εἶδος εὐφροσυνης: OTE тош» ἐπήγαγεν 
3,495 е ^ ` x z › / / ` 3 ΄ 
dep ἡμᾶς τὴν διὰ Πνεύματος εὐφροσυνην, rore καὶ ἀνεκαίνι- 
, E νῷ. , › ~ , , ^ ^ , , 
σεν εν τῇ ἀγαπήσει αὐτοῦ, τουτέστιν, ἐν καιρῷ TNS ἐπιδημίας 


` 66 


^ \ \ ο τ £u A 7 ο. » « И 
τῆς META σαρκὸς, ὅτε καὶ * εἷς UTED πάντων” ἀποθανὼν adn- 


А » e 7 "» А › ΄ νο х s e 
θεύων ἔφασκε * Μείζονα ταύτης ἀγαπην ουδεὶς έχει, ἵνα τις 
` b , ^ ^ Δ ^ Э ~ 55 E ` N 
«τὴν ψυχὴν αὐτοῦ Oy ὑπὲρ τῶν φίλων αὐτοῦ. ἐπειδὴ дє 
0 А ` ` M 4 Ы ~ ὃ $56 ^ С ` A 
τέθεικε THY ψυχὴν, καὶ γέγονεν ἐν νεκροῖς δι ἡμᾶς, ζωὴ κατα 
ГА е ΄ 3 ГА ГА N 3 ГА ΄ э 
φύσιν ὑπάρχων, ἀνεβίω παλιν, τὴν ἀνθρώπου φυσιν ἄναμορ- 


ES 9 n ^ х > РА , x > b] > ^ 
φών εἰν Καίνοτητα ζωης, και αναχαλκευων εἰς το απ αρχ». 


2. σου alt. assnmptuin ex B. om. F. Edd. (68, 91, 9, 153› 310.) 4. σοὶ 
B.F. (Alex.) σὲ Edd. (Vat.) 75 ἀψευδής] + μὲν Edd. 10. έχετε iid. 
14. ἔργοις pro κατορθώμασι lid. 17. ὑπ᾽ pro eis lid. ἐπ’ correxit Migne. 


21. πνευματικῆς pro πᾶν iid. 25. τῆς ἀγάπης pro ἀγάπην iid. 


το 


15 


20 


25 
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» ` ^ M / , , ΄ . 4 К 
“ El т γὰρ, φησὶν, ἐν Χριστῷ καινὴ κτίσις. ηύδύκησε yap Cor. v. 
е 4 * N Ы , ^ ες 17 
ὁ Θεὸς καὶ Π]ατὴρ, ἐν αὐτῷ * ἀνακεφαλαιώσασθαι τὰ πάντα, ο Eph. i. 
M ` ΄ ` 10. 
κατὰ τὸ γεγραμμένον. то δὲ ἀνακεφαλαιούμενον, ἀναλαμ- 
f 4 ` © › ΄ ` ν , , ^ 
βάνεταί πως καὶ οἷον ἀναβιβάζεται πρὸς τὸ ἐν ἀρχαῖς. 
» ` ~ > 2 ГА IN > hy ` э > e ^ [4 
5 ἐπειδὴ δὲ ἀνεκαίνισε, τότε καὶ εὐφράνθη Χριστὸς eh ἡμῖν, ws 
E 2. c , с ΄ ‹ [od ^ \ , » , 
ἐν τέρψει, καὶ ws ἐν ἡμέρα ἑορτῆς: πῶς γὰρ οὐκ ἔμελλεν ETL- 
ГА ^ > [4 ^ ; N ^ ер ν е / > 
γανυσθαι τοῖς καθ ἡμᾶς то θεῖον, ὅτε καὶ ἁμαρτίας ἀπηλ-- 
λάγµεθα, καὶ Θανάτου καὶ φθορᾶς ἀμείνους γεγόναμεν, καὶ 
ἐν μεθέξει Ηνεύματος καὶ ἁγιασμοῦ. τότε καὶ συνήγαγε τοὺς 698 A. 
ιο συντετριμμένους. ὡς γὰρ ὁ σοφὸς γράφει Παῦλος “ Χριστὸς 1 Tim. i. 
КУ аи ΄ γάρ pò ураф 39 ν » ON τς 1 
ἦλθεν εἰς τον κόσμον ἁμαρτωλοὺς σώσαι' καὶ αὐτος δέ που 
ГА 5 ΩΙ Pd ГА N ‹ A 
φησιν “ Оюк ἦλθον καλέσαι δικαίους, ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς Ма. 


1х.13: S. 


€ $ » , ^ [4 € ν A N ^ M 
µετανοιαν. ουκουν συνηγαάγεν ο Χριστος οὓς δια τῆς arc. ii. 
ia 
M ГА е ^ Li 3 ГА XN 
ἁμαρτίας συντριψας ὁ σατανᾶς παρειμένους ἀπέφηνε, καὶ 


΄ Ы N М » , ГА M X ^ f LP d 
15 βαίνειν ὀρθὰ μὴ εἰδότας, μήτε μὴν τὰς τῆς δικαιοσύνης ἰέναι 
/ э , ГА ^ € ГА 
τρίβους: ἀλλ᾽ εἰ καὶ е ἐκεῖνος, о 0 Χριστός. 
А γὰρ τοὺς Ἡῤῥωστηκότας, καὶ “ Αὐτὸς τὰς ἀσθε- b $. Ман. 


Е viii. 17. 
© velas ἡμῶν αἴρει, κατὰ τὸ γεγραμμένον. 


3 1 ғ 3 » \ 2 2 > + 
Οὐαὶ, τίς ἔλαβεν ὀνειδισμὸν ÈT αὐτήν ; 


\ ^ ^ M N e N s ^ / ^ 
20 Tov τοῦ Σωτῆρος σταυρὸν τὸν ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς 
τε καὶ ἀφθαρσίας ἐγηγερμένον, καύχημα μὲν εἶναι τῆς Εκκλη- 
ГА y 7 ^ € / ГА е ^ 
σίας, ἄριστα γε φρονεῖν ἠρημένοι διαβεβαιωσοµεθα" ὁμολογεῖ 
\ ` 5 Ἂ ‹ / ^ е ΄ «? M Gal. vi. 
δὲ καὶ avtos ὁ σοφώτατος Παῦλος бї γεγραφως “ Huot ү, 
` ^ ` , ^ ^ ^ ^ 
* δὲ μὴ γένοιτο καυχᾶσθαι εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ τοῦ Χριστοῦ, 


А H4 ὃ 3 Ф › « f > ГА 3 M ^ ’ 3» Аз 
25 ι οὗ εµοι κοσμος εσταυρωται, καγω τῳ копро. TAVE 


wv ГА » ы + ` 3 ГА х 

έφη πάλιν αὐτὸς, ws γέγονεν ὁ σταυρὸς “Ιουδαίοις μεν 1 Сот. 
i. 23. 

€ ΄ » ` ГА 5» ` A AO e 

σκάνδαλον, ἔθνεσι дє popia. πλατυ yap γελώσιν οἱ 


. уар φησὶν assumpta ex В. 2. τὰ еї οἷον (4) assumpta ex B. 
6. pA Edd. 8. ἀμείνους om. D. et γεγόναµεν post ἁγιασμοῦ tr. D. 
9. καὶ ἁγιασμοῦ р, Edd. ἁγίου B. IT. που Om. B. 17. ἀσθενείας 
ἡμῶν αἴρει D. ἁμαρτίας ἡμῶν αἴρει B. ἀσθεν. ἡμῶν φέρει Edd. 27. ἔθνεσι 
D.b. Edd. ἕλλησι В. γελῶσιν B.D.b. γελάσουσιν Edd. 


т Tim. v. 
24. 


d 


e 
r9 


20 
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΄ X ^ А , 5 ^ э / Е 
τάλανες, THY τοῦ μυστηρίου δύναμιν εἰσάπαν Ἠηγνοηκοτες 
E , 3 у / y a ΄ E M э 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔξω δίκης égovrar πὀθεν; οὔτε µην ἀντικαταµει- 
΄ - - 3 - › ^ y М 
διάσουσι τοῦ Χριστοῦ, ἤγουν τῶν ἐκκλησιῶν: ἔσονται δὲ 
s М М , d N \ y TS 
κατὰ καιροὺς πυρὸς ἀνημέρου τροφὴ, καὶ Φλογος εργον τὴς 


» ΄ ` ^ 9 QA ^ ГА 
ακατευναστου και μακρᾶς. ἀφίκοντο γαρ εἰς TOUTO μανιας 5 


x ’ ^ ^ 5 е ГА е 5 ~ 
και σκαιοτητος νου των παρ Ἑλλησι τινες, ws ασελγη 
+ ^ ^ ГА ` 3 ^ Р 
καταθῆξαι γλῶσσαν τοῦ θείου тє καὶ εὐαγγελικοῦ κηρυ- 
^ ГА 5 Р 5 ^ hj y3e re 
ypatos, και βιβλοις ἐγγεγραµµενην ἀφεῖναι τὴν καταρρησιν 
ο Ν ГА $ ^ [d е ΄ ГА э ` 
ἵνα μὴ µονον αυτών αἱ ἁμαρτίαι προάγωσιν εἰς κρίσιν, ἄλλα 
` ej ^ ^ ^ ` е 74 
yap ἔποιντο kai τεθνεῶσιν αὐτοῖς, δια τοι TO οἷον ἔμψυχον 
, r \ е r , ν 5 \ 
ἐγκαταλελοιπέναι την αμαρτιαν. ταλανίζει δὴ οὖν, καὶ 
ὃ 4 ГА ` , , N ` ^ e ГА 
σφοδρα εἰκοτως. TOUS Aalsovras ὀνειδισμὸν κατα της αγίας 
3 ГА ΩΙ \ s ΄ ᾽ А е 7 ^ ΄ э £ 
Εκκλησίας, οἷς д) καὶ μάλα εἰκοτως ἆρμοσειεν ἂν TO Όναι. 


᾿Ιδοὺ ἐγὼ ποιῶ ἐν σοὶ ἕνεκεν σοῦ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, λέγει 
Κύριος, καὶ σώσω τὴν ἐκπεπιεσιιένην, καὶ τὴν ἀπωσμένην 
εἰσδέξομαι, καὶ θήσομαι αὐτοὺς εἶς καύχημα καὶ ὀνομαστοὺς 
ἐν πάση τῇ γῇ. καὶ καταισχυνθήσονται ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, 
ὅταν καλῶς ὑμῖν ποιήσω, καὶ ἐν τῷ καιρῷ ὅταν εἰσδέχωμαι 


опас. 


ГА [4 € / * x ^ `~ ГА 
Ἰέτραπται παλιν о λογος εἰς το της Σιών προσωπον, 


ὑπισχνεῖται δὲ τὰ διὰ Χριστοῦ παραδόξως κατωρθωμένα, 


624 A. a mepi τε τὰς ἐξ ἐθνῶν ἀγέλας καὶ τὸν ἀπόβλητον Ἰσραήλ. 


, IN ΄ τ - РА 5 X ` e А > 
ἐν cci γάρ φησιν ένεκα σοῦ ποιήσω. ἐπειδή уар οἱ μέν єк 
etf , / z e \ 5 4 ` 
πλεονεξίας ἀπεκομίσθησαν εἰς иеби" οἱ дє ἠγνοήκασι τον 
э х r ^ [24 > ’ А > 7 
ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ὅλων ἐνηνθρωπηκότα Θεὸν, ἀμφοτέροις 


, f ` 3/ ΄ N ` τ΄ 
ἐπιδαψιλευεται τον έλεον o πάντων Δημιουργος, καὶ ενεκα 


2. ἔσονται' тобе» B.D. ἔσονταί ποτε Edd. ϱ. αὐτῶν В. αὐτοὺς Edd. 
προσάγωσιν iid. 11. καταλελοιπέναι В. 12. λαβόντας В. Edd. 
λαμβάνοντες b. ἁγίας om. b. 14. [ἕνεκα Alex. ХП. 26, 49, 106, 153, 
cf. infra.] σοῦ] ἐμοῦ B. (22. al.) cf. infra. λέγει Κύριος om. B. (91, 153. 198, 
233.) 18. εἰσδέχωμαι B. (Alex.) cf. infra. εἰσδέξομαι Pont. ( Vat. м) 
εἰσδέξωμαι Aub. 20. Τέτραπται] Γέγραπται Edd. 24. μέθην} Sic 
retinui ex Edd. cf. supra 623 c. πλάνην В. Pro hoc verbo non contuli D. 


IO 


15 


25 
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е ^ , € ^ Fa ГА ГА * * e » 

ημων εν Ίμιν тєлоп)кє θαύματα. σέσωσται μὲν γαρ 1) £x- 
4 / e f \ ^ 

WEMLET LEVY, τουτεστιν, 1] τε()λιμμένη ποτε τῶν πεπλανη- 


Lj b M , ^ \ , 7 / 
µένων πληθὺς, καὶ εἰς τοῦτο λοιπὸν ἐνηνεγμένη ταλαιπωρίας 


— 


е ^ ГА PN ε Ἂν ` ΄ <, s 
υπο TOU καταπιέσαντος σατανά, ὡς πᾶσαν ἱκμάδα (ωτικην b 
3 am ` Ν - е ГА : ` 2 , 
5 αποβαλεῖν: νεκρὸς γὰρ νοῦς ὁ πλανώμενος: εἰσδεχθήσεται 
\ \ f ` A ^ , / ’ ’ 
δὲ καὶ ἡ ἀπωσμεένη τῶν ᾿Ιουδαίων Συναγωγή. πεπαρῴνηκε 
\ \ , r / , ` / Ld > 
μέν γαρ εἰς Ἀριστόν' ταύτῃτοι καὶ δικαίως ἀπόπεμπτος ἦν, 
s М e 3 ΄ ν - ‚ τ΄ Ы , / 
καὶ παρώλισθε τῆς ἐλπίδος, καὶ τῆς εἰς Χριστὸν οἰκειότητος 
3 / А ` з ΄ IY 3 ^. + ` ex 
ἀπενοσφίζετο" πλὴν ἠλέηται καὶ αὐτή κληόθήσεται γαρ προς 
΄ ` ЬЯ ` / ΄ 3 3 ΄ 
10 µεταγνωσιν καὶ εἰς THY διὰ πίστεως κάθαρσιν ἐν ἐσχάτοις 
a эл A / \ > à ΄ No 
του αἰῶνος καιροῖς. ἔσονται δὴ οὖν εἰς καύχημα καὶ tvo- 
N s ` / е э ΄ 3 M . ` ГД ` y 
μαστοι καὶ αισχυνης ὡς ἁπωτατω. αὐτοὶ δὲ On τίνες, ἢ ὅτι 
^ e ΄ x э » ΄ ` › ΄ 
παντως οἱ δύο λαοὶ οὐκ ἔτι διῃρημένοι, καὶ ἀσύμβατον с 
y 3 ’ . РА ν 7 x re 
έχοντες ἀλλήλοις την γνώμην, καὶ μεμερισμένοι πρὸς δόξας 
` э < ^ ` ; , er ^ N , 
15 Tas ἐπὶ Oeo, καθὰ καὶ maiar ἀλλ᾽ ἑνότητι τῇ διὰ Uvev- 
5 5 ΄ ` e , e b 
ματος ev para κατεσφιγμένοι προς ὁμοψυχίαν τε ἅμα καὶ 


Ы / f \ e ^ \ / P wa 
οµοπιστιαν. Ύγεγραπται yap ore “Tob δὲ πλήθους τῶν Actas. 


ες ΄ > e / s [4 ` ’ 3. zy . App. 25 
πιστευσαντων ἦν т] καρδία καὶ ἡ ψυχὴ µία. ἔκτισε δὲ 22. 


х M ` Ha N ’ ` * Ld ы 3’ um 
καὶ о Хритоў “τοὺς δύο λαοὺς εἰς ἕνα καινὸν ἄνθρωπον, Eph. ii. 
ες ^ ` ΄ ` E ’ 3 ΄ , ех 
20“ ποιων εἰρήνην, καὶ ἀποκαταλλασσων ἀμφοτέρους ἐν ἑνὶ 
ες Й ээ ν ГА 3 ` 5 7 ` 
πνευματι, каба γέγραπται. εἰ δὴ οὖν γένοιντο ζηλωτοὶ, d 
’ Ы ΄ ^ ГА N 3 . hi 
τότε δὴ πάντως καταισχυνθήσεσθαί φησι τοὺς ἐχθροὺς, τὸ 
- / э / , , N ` A 
τῆς δοθείσης εὐκλείας μέγεθος κατατεθηπότας, καὶ τὸ τῆς 
› , › ΄ Ἂς , ` , / D 
ευημερίας ἀκραδαντον, καὶ τῆς ἐλπίδος τὸ βεβηκός. ἴδοι ὃ 
5 5 ν , * ^ 5 ~ ΄ Ιλ On ` e , 
ος ἂν τις καὶ ἐξ αὐτῶν ἤδη τῶν πραγμάτων adnOn τὴν ὑπό- 
ГА ` e 3 ^ ^ 
σχεσιν. δεδοξασται γὰρ ἡ Εκκλησία Χριστοῦ, καὶ λαμπρῶν 
> ΄ 3 ГА СУ ΄ N ” ` 
αυχημάτων ἐπίμεστος οὖσα θαυμάζεται παρὰ πάντων. πλὴν 
t€ у x ν ν > A ` r / › P 
ὁρίζει καὶ τὸν καιρὸν, καθ᾽ ov rà τοιάδε συµβήσεται' ἐν τῷ 
^ ΄ е/ ` ο * ^ > N N ^ 
καιρῷ уар φησιν Ὅταν εἰσδέχωμαι ὑμᾶς. οὐ γαρ προ της 
/ M `~ ` з Ж А ^ ^ , 
30 πίστεως TA μετὰ τὴν πίστιν, μετ᾽ αὐτὴν δὲ μᾶλλον νοοῖντ e 


5. νεκρὸς B.D. μικρὸς Edd. εἰσδεχθήσεται D.b. εἰσδέχεται B. Edd. 7. τοι 
assumptum ex В. I1. τοῦ αἰῶνος D.b. τῶν αἰώνων Edd. I2. τίνες ἢ ὅτι 
πάντως D. τινες ў πάντες Edd. 21. πνεύματι habent B.D. e ver. 18. cf. supra 
52 e. infra 734 a. 24. ἴδοι B.D. ἴδη Edd. 25. ἀληθη D. Edd. ἀληθῶς B. 


625Α. a 


b 
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^ э , ГА M 5 3 ^ ^ ν s 
ἂν εἰκότως. κεκλήμεθα δὴ οὖν ἐν καιροῖς της μετα σαρκος 
΄ ^ ^ 4 M r ^ , 
οἰκονομίας τοῦ Μονογενοῦς. τότε γὰρ δη rore τῆς emay- 
ГА ` ΄ 3 / , . > / 
γελίας τὸ πέρας ἐκβέβηκεν εἰς το ατρεκές. 


Διότι δώσω ὑμᾶς ὀνομαστοὺς καὶ eic καύχηµα ἐν πᾶσι τοῖς λαοῖς 
τῆς γῆς, ἐν τῷ ἐπιοτρέφειν με τὴν αἰχμαλωσίαν ὑμῶν ἐνώπιον 


ὑμῶν, λέγει Κύριος. 


, ^ / ` ^ ^ , 
Ανακεφαλαιοῦται τρόπον τινὰ τῆς θεοπρεποῦς φιλοτιμίας 
М ` τ Vv , e T 
τὸν σκοπὸν, καὶ ἐν οἷς ἔσονται παντως οι TETTLOTEVKOTES, 
х , e ^ е ГА ^ £ ` Pd 
διὰ τούτων ἡμῖν ὑποφαίνει σαφῶς. διαβοήτους γὰρ ἔσεσθαι 
Ν hy 5 ГА / ^ ` N, 
φησὶ, καὶ αὐχηματων εἴσω λαμπρῶν, καὶ παντὸς ἔθνους ἐν 
5 / ΄ ` ΄ N , A M ` 
ἀμείνοσι. προσεπάγει δὲ πάλιν καὶ καθ οὓς ἐσονται та 
/ ` ^ / ^ \ . 
τοιάδε καιροὺς, πανταχῆ μεμνημένος τῆς μετὰ σαρκός оїко- 
y. ^ ^ 7 ΄ у / e ГА 
νομίας τοῦ Μονογενοῦς, ὅτε, καθάπερ ἔφην ἀρτίως, ἡ παντὸς 
3 4 , ^ Ν ^ € ^ ^ ГА 3 ГА 
ἀνάδειξις ἀγαθοῦ, καὶ πᾶν ὁτιοῦν τῶν τεθαυμασμένων εκβέ- 
e a , ν , ν ν in ΄ 
βηκεν εἰς ἡμᾶς. τότε γὰρ τότε καὶ ὑπο χεῖρα πράττοντας 
x Ν ^ ^ ` L4 [4 ГА 
διαβολικὴν καὶ τοῖς τῆς σαρκὸς πάθεσιν ὑπεζευγμένους, 
А / , ^ А ΄ , 
παραδόξως ἐξείλετο' τότε καὶ τῆς πολυθέου πλάνης ἀπήλ- 
by + N 3 ГА ’ ν ^ ^ ΄ 
λαττε καὶ μετετίθει πρὸς ἀλήθειαν" τότε καὶ τῶν τοῦ θανάτου 
$ ^ 3 $1 ὃ ` е А , А e ` t ^ ` ^ 
εσμῶν ἐξείλετο, δοὺς ἑαυτὸν ἀντίλυτρον итер ἡμῶν, καὶ τῷ 
(ay х M ld М e 5 3 ΄ ГА 
Θεῷ καὶ [arpi κατακτώμενος την vm οὐρανον. κεκλήµεθα 
\ э , = ν , ` ` , 
γὰρ δὺ αὐτοῦ, καὶ τὴν ἐν Πνευματι προσαγωγην και OLKELO- 
ГА , ^ x ^ , е 
тута πεπλουτήκαμεν г αὐτοῦ, φημὶ δὴ Χριστοῦ, δι οὗ καὶ 
3 T ~ ^ [4 ’ ` ^ € ’ ΄ 
μεθ’ οὗ τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ ἡ δόξα, σὺν τῷ Ау Πνεύματι, 


^ NON \ ` э ~ ^ > 7 , ГА 
νυν και QEL και ELS τους αιωνας των GLOVOV, Αμην. 


4. δώσω] θήσω F. 9. ἡμῖν assumptum ех В. II. καὶ καθ’ D. 


TOUS 
Edd. καὶ καθ’ οὓς B. 15. τότε alt. om. D. 17. καὶ om. D. 
ἀπήλλαττε καὶ μετετίθει D. Edd. ἀπήλλαξε καὶ μετέθετο B. ἀπήλλαττεν b. scholion 
finiens. 19. ἐξείλετο D. Edd. ἐῤῥύσατο D. 22. πεπλουτήκαμεν, 
ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. Sic desinit D. δι αὐτοῦ δή φημι Edd. 23. ἡ 
assumptum ex В. δόξα] + κράτος τιμὴ καὶ προσκύνησις Edd. τῷ om. B. 


626 A 


TOT ATTOY 
Жо Ыр 


EIS TON ΠΡΟΦΗΤΗΝ АГГАТОХ. 


/ ` ` зэуэ € ) 
THÈ ᾿Αγγαίου προφητείας τὸν σκοπὸν ἐφ᾽ ἑτέροις τισὶ a 
А ГА ^ , 5» Ф E э? 4 
5 γεγονότα καταθρήσαιμεν ἂν, καὶ οὐκ ἐφ᾽ οἷς àv οἴοιτο τις 
M M ^ e ^ 4 э \ \ A 
τοὺς παρὰ τῶν ἑτέρων γεγενῆσθαι λογους. Ὡσηέ μὲν уар 
€ / N ` ` e gi id / λ ^ 
ὁ θεσπέσιος καὶ μὴν καὶ οἱ καθεξῆς, µέχρι Σοφονίου, τὰ τοῖς 
> / λ ` A / ~ е 
]ουδαίοις κατὰ καιρους συμβησόμενα προαπήγγελον, καὶ ὡς 
с Ian? Г > ^ ^ ^ , / 
Όσον οὐδέπω παρεσομένων αυτοῖς τῶν τῆς αἰχμαλωσίας 
^ ^ 3 X х » ^ 
то καιρῶν, ἐκδειματοῦν ἐπεχείρουν τὸν ᾿Ισραὴλ, ἄνω τε καὶ κάτω 
λ ^ ’ , , ΄ \ ^ га 
τὰς τῶν πολεμίων φάλαγγας ὀνομάζοντες, τὰς τῶν πόλεων b 
> ΄ . Ν N \ е ^ 
ἀναστάσεις, TOUS ἐμπρησμοὺς, Tas διαρπαγὰς, καὶ ἁπάσης 
. £s ΄ N t ^ ^ € / ГА 
дє τῆς χώρας τὴν δῇωσιν τοῖς καταφρονεῖν ῃρημένοις χρησί- 
t э? λ ο * , ` [r4 
pos προαπαγγέλλοντες. qovro yap, OTL κἀν εἰ μὴ έλοιντο 
^ e » э ον ГА N € ΄ ^ x ^ 
15 πληροῦν ὡς ἐξ ἀγαθῆς διανοίας το ἀνδάνον Θεῷ, καὶ τῶν 
> λ 3» y ΄ , > 3 » 
εἰς TO ἄμεινον ἔχεσθαι σπουδασµαάτων, ἀλλ᾽ οὖν ἐσεσθαι 
ГА ~ ^ ~ ΄ е ’ 3 
τοίιουτους TO τῆς συμφορᾶς μέγεθος ὑποφρίττοντας. Αγ- 
^ * e / зу ^ ^ 3 А 
γαῖος γεμὴν ws τετελεσμένων Ίδη τῶν τῆς αἰχμαλωσίας 
Codices B.D. [D. finire non potui.] 1-3. Sic B. τοῦ ἁγίου Κυρίλλου εἰς 


τὸν προφήτην ᾿Αγγαῖον 1). τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλου ἀρχιεπισκόπου 
ἀλεξανδρείας, ἐξήγησις i ὑπομνηματικὴ εἰς τὸν Προφήτην᾽ Ayyatov Aub. 5. kara- 


θρήσαιμεν B.D. ἀθρήσ. Edd. б. παρὰ τῶν] тар D. γεγενῆσθαι] 
πεποιῆσθαι D. 7. Haec б θεσπ. καὶ μὴν assumpta ex B.D. Σοφονίαν Edd. 
9. οὐδέπω B.D. οὕπω Edd. II. πολέμων lid. Statim фал. ὀνομ. hoc 
ordine B.D. 12. ἀναστάσεις D. Edd. ἀναστατώσεις В. 16. τὸ 


assumptum ex D. 
VOL. II. pu 
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^ * 3 ` € [4 / > ГА ~ х 
καιρῶν, καὶ eis THY ἁγίαν πολιν ἀνακομισθέντος τοῦ Ισραηλ 
^ ^ / ^ * ГА > э 
627 А. аек τῆς Περσών τε καὶ Μήδων, ποιεῖται τους λόγους, єт 
/ £ E τα ` ` Ы ` ^ , 
αἰτίαις τοιαύταις. ἀνῆκε μὲν γαρ αὐτους τῆς αἰχμαλωσίας 
τὸ е ^ ^ ’ - ε A / , r 
ὁ Κῦρος, καὶ ὁμοῦ τοῖς σκεύεσι τοῖς ἱεροῖς οἴκαδέ τε ἰέναι 
΄ ` ` ^ 5 , / M ` y 
προστέταχε, καὶ τον θεῖον αὖθις ἀναδείμασθαι νεῶν, τον ἐν 
^ е / ΄ > х 5 
γε τοῖς Ἱεροσολύμοις, καὶ προσέτι τούτῳ καὶ αὐτὴν, εἰ 
e / \ , T ` , νο 
ἕλοιντο, διατειχίζειν τὴν πόλιν. οὗ δὴ γεγονότος, καὶ ἐν 
, 3’ - - ^ Г ^ 
πρώταις ὄντος καταβολαῖς τοῦ ναοῦ, διαπεφθονηκότες τῶν 
7 Σ ГА ` ΄ ГА е , N 
> ἐν Σαμαρείᾳ τινὲς, Βήλεμός τε καὶ οἱ apd αὐτὸν, kata- 
n. 15 sq. 7 αὶ : τ x 6 ; x a = 
γεγράφασι τῶν ἐξ “lopand, τὴν εἰς τοὺς κρατοῦντας τῶν 
΄ 2, е ΄ ΄ ΄ ν 
b Βαβυλωνίων εὔνοιαν ὑποπλαττόμενοι, φιλοπόλεμον τε καὶ 
΄ , 7 ν ε \ ν B ^ 
δυσαντητον γενέσθαι λέγοντες την Ἱερουσαλήμ, καὶ αυτοῖς 
ч \ ^ ^ ^ , 5 / 
1 Кэй. δε τοῖς Περσῶν βασιλεῦσιν ἀφορητον. εἶτα πείθουσι προσ- 
Iv.I78q0q. ΄ ^ 5 ΄ / x \ 5 / 
3 Esdr. τάξαι κατηρεμεῖν Ιουδαίους, καὶ μήτε TOv νεῶν ἐγείρειν ert, 
il.218qq. 7 " A j " 5 P ; SAT 4 
µήτε μὴν τῆς εἰς τὴν πολιν ἔχεσθαι Φιλεργίας. ὀλίγου δὲ 
Le N Ῥ ΄ ГА ` ГА € 
μεταξὺ διελάσαντος Χρόνου, διαδέχεται τὴν βασιλείαν ὁ 


^ 5 Y y » ^ ^ / ΄ 
Δαρεῖος, καὶ ἦν μέν έτος αὐτῷ τῆς βασιλείας δεύτερον. 


e > N ` ^ ~ 7 , / / 
Ibiv. ἐπειδὴ δὲ τῶν ἐν Βαβυλώνί τινες Ιουδαίων προσπίπτοντες 
43 544. P 5 ` ` ^ M ` , 
ἐλιπάρουν ἀνεῖναι λοιπον τὸν θεῖον ἐγεῖραι νεῶν, προσετατ- 
= ‹ ^ / ` ^ э AN ^ ` / 
Au πε ο Δαρεῖος, γέγραφε δε τοῖς ava πᾶσαν τὴν Φοινίκην 
2 544. 


[me 


΄ X , A ΄ , ГА 3 ГА 9 3 ^ 
διέπουσι τὰς ἀρχὰς, μήτε ἐξείργειν Ιουδαίους, εἰ ἀνορθοῦν 
е, ` , M XN ld 
ἕλοιντο τὸν ναόν: ἀλλὰ γὰρ καὶ χρημάτων ἐπιδαψιλεύεσθαι 
ορηγίαν, καὶ τὰς ἐν τῷ Λιβάνῳ κέδρους κατακομίζεσθαι 
хору, р: Ж t povs H 


, , ^ » ΄ »^ ‹ ^ , \ 3 / 
παρ αὐτῶν ἀπαρεμποδίστως ἐἂν, ὡς ἂν οὐδενος ἐνδέοντος 


eS: у \ » ^ > N $ / 
τῶν εἰς τὴν χρείαν αὐτοῖς, ἀποπεραίνοιτο λοιπὸν εὐκόλως τὰ 

4. σκεύεσι τοῖς om. D. 6. προσέτι τούτῳ] προσεπιτούτῳ В. 
προσέτι τούτοις D. 7. τειχίζειν Edd. δ. διεφθονηκύτες b. 
invito D. cf. infra 628 b. 9. Βήλεμός B.b. Βήλομβός (sic) D. 
Βήλαιμός Edd. καταγεγράφασι D. καταγράφουσι Edd. 10. τοὺς 
κρατοῦντας B.D.b. κρατοῦντα Edd. II. ἄνοιαν Edd. ante Migne, 
invitis B.D.b. тє om. D. 12. γενέσθαι D.b. γεγενῆσθαι Edd. 
13. δὲ B.D.b. δὴ Edd. τοῖς] + τῶν В. I4. νεὼν D.b. Edd. ναὸν B. 
16. διελθόντος pro μεταξὺ διελάσαντος Ὁ. ὁ om. b. 17. τῆς βασιλείας 
accesserunt ex b. desunt in D. I9. ee pP vaóv D Edd. 
20. γράφει b. καὶ γέγραφε δὲ D. 22. vaóv B.D.b. νεὼν Edd. γὰρ 
о D.b. 18 [DN ἀποκομίζεσθαι Edd. invitis B.D.b. 24. anap- 
εμποδίστως B.D. ἀπαραποδίστως b. ἀνεμποδίστως Edd. 25. τὴν 


om. D. ἁποπεραίνοιτο B.D.b. ἀποπεραίνοιντο Edd. 


д 


IO 


25 
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LI ГА , ~ 4 ^ ^ , 
εἰν τιμὴν τε καὶ добар τοῦ πάντων κρατοῦντος Θεοῦ. εἰρη- 
΄ . m^ e ГА ^ ^ » ^ Р ^ 
μένης δὲ τῆς ἱστορίας λεπτῶς καὶ σαφῶς ἐν τῇ πρώτῃ τοῦ 
s ^ \ 5 , ` , ^ , 
Εσδρα συγγραφῇ, περιττὸν οἶμαί που τὺ ισχνολογειν εν 
l 


~ 


4 ` X (d , ^ , ΄ „—\ РА e 
τουτοις εἰς TO παρον. οὐκοῦν ἐπειδήπερ ἐξὺν Ίδη πονεῖν 
- э > 5 \ ` ^ , ` , TE 
5 τοῖς ἐξ lopanA, καὶ τὸν θεῖον ἐργάσασθαι νεὼν, ἀποπληροῦν 
ГА N ` hj ~ ` / M ГА 0 
τε θυσίας καὶ λιτὰς, καὶ τοῖς κατὰ νόμον ἔθεσι πολιτεύεσθαι, 
d [4 э , X ο ΄ ША N , ^ b 
κατηµέλουν οἱ ἐξ Ἰσραὴλ, εὖ τιθέντες έκαστοι τὰ οἰκεῖα, καὶ 
> А , э ^ е ΄ ν / e ГА , 
επι γε το σφισιν αυτοῖς ἡδύ τε καὶ φίλον ὁλοτρόπως ἐκ- 
/ « , ^ ^ ГА 4 X , 
νενευκοτες, και εν σμικρῷ κομιδῇ ποιούμενοι λόγῳ τὰ εἰς 
, ^ ΄ ή ^ ё ιά 
ιο δόξαν Θεοῦ, κατῃκίζοντο πάλιν, Θεοῦ πλήττοντος, πολέμῳ 
. э ^ . ^ s Д / М Ж 
μεν οὐχὶ, λιμοῖς дє μᾶλλον καὶ ἀκαρπίαις καὶ κτηνῶν KUTA- 
ды / ` 3 ^ э ~ зех 
φθοραῖς. ἀμείνους γὰρ ἤθελεν ἀποτελεῖν, οὐ ταῖς ἰσοῤῥόποις e 
^ ΄ ^ е Р э 5 e ^ ` € 
των πταισµατων ποιναῖς ὑποφέρων: ἀλλ᾽ ὁμοῦ μὲν ὡς 
r 3 ^ ε ^ . z [4 3 , ΄ > ^ 
KeKunkoras ἐλεῶν, ὁμοῦ δὲ πάλιν ὡς ἐξ ἀγάπης ἐπανορθῶν. 
κά Che es / / ε › ΣΝ’ e / 

15 айт) THs Αγγαίου προφητείας ws ἐν ὀλίγοις ἡ πρόφασις. 
/ EE ГА ^ Р N s / 
μέμικται дє ὁ λογος, καὶ τοῖς πεπραγμένοις τε καὶ εἰρημένοις 
e ^ € ΄ > ΄ ν ГА ^ 
στορικῶς 7) μυστικὴ τε καὶ ἐσωτάτη καὶ πρέπουσα τοῖς 

- 3 ГА ГА 
πνευματικοῖς ἐγκέχωσται θεωρία. 


а 628 А. 
"Ev τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ Δαρείου τοῦ βασιλέως ἐν TH μηνὶ τῷ Кеф. α΄. 


er ^ ^ ^ 3 ғ ГА ғ . ' 
зо ёЄкто› JUG τοῦ μηνὸς ἐγένετο λόγος Κυρίου ἐν χειρὶ ᾿Αγγαίου 


τοῦ προφήτου λέγων. 


΄ N e 5 »7 ^ , ` е , 
Φύασας ἔφην, ὡς ἦν εὐάφορμος τοῖς ἐξ Ἰσραὴλ ἡ ἐπί γε 
^ ^ e ГА ΄ э ^ P Ж ГА 
τῷ ναῷ ῥᾳθυμία, παρῃρημένης αὐτῶν τῆς ἐξουσίας, καὶ | 
/ , ^ ^ ’ / / er 
διεφθονηκότων εἰς τοῦτο τῶν ἐν Σαμαρείᾳ, πλείστην τε ὅσην 
^ [4 ` ГА N ΄ ε 7, ^ 
25 της Ἱερουσαλήμ. πεποιημένων τὴν κατάῤῥησιν παρά γε τοῖς 
1. Наес τοῦ πάντων κρατοῦντος accesserunt ех B.D.b. 3. που ош. В, 
habet D. 4. ἐξὴν pro ἐξὸν Edd. 5. ἐργάζεσθαι D.b. 
7. κατηµέλουν οἱ ἐξ Ἰσραὴλ D.b. Edd. αὐτοὶ μάλιστα κατηµέλουν B. Statim προ- 
τιθέντες D. ἕκαστοι D.D.b. ἕκαστος Edd. Statim τὰ οἰκεῖα B.D.b. τὴν οἰκείαν 


Edd. ΓΙ. λιμοῖς D.D.b. [ом Β.]λοιμοῖς Edd. μᾶλλον om. D. 12. ᾖθε- 


λον iid. ante Migne repugnantibus B.b. ἤθεσιν (sic) D. I4. δὲ] + δὴ b. 
16. ye pro τε 1). I9. τοῦ om. F. Edd. (57. al.) 20. Κυρίου 
om. D. habet D. 24. διεφθοπικότων D. διεφθονηκότων habet В. τῶν 


assumptum ex B.D. 
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ς 
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e 
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х ~ , / ^ / ` У 5 / 
τὰ Περσῶν ἰθύνουσι κράτη. Δαρείου γεμὴν ἔτος Ίδη Tpi- 
> - / / 5 ^ / S 
Bovros ἐν τῇ βασιλείᾳ δεύτερον, εἶτα τῆς Φιλεργίας αυτοῖς 
› ΄ ’ ν , ^ » or ` > s 
ἀπαραπόδιστόν τε καὶ ἐλευθέραν avévros την ἐξουσίαν, καὶ 
^ Ν ^ ГА е ГА э / ΄ 
δρᾶν τὸ δοκοῦν ἐπιτεταχοτος, καὶ ὁσίων ἐχεσθαι σπουδασμα- 
/ ` A / »/ 
των, προσαπονείµαντος δὲ καὶ χρημάτων πόρου», εὐαφορμον 
. > z \ е ^ › » yz ` › ГА 1 
μὲν οὐκ ἔτι τὸ ῥᾳθυμεῖν, ἀλλ εξω παντος ἐφαίνετο λογου, 
ν ο 7y РА x ` ^ / , е 
καὶ ἀπίθανον ἔχον κομιδῆ την σκῆψιν. γίνεται τοίνυν o 
/ E , η ` E " r , ` ^ 
λόγος ἐν χειρὶ Αγγαίου TO δὲ ἐν χειρὶ νοήσεις, ἀντι TOU, 
/ 5 ГА ^ ` ^ / 
διαχειρίζοντος, ἤγουν διακονουµένου τοῖς Tapa Θεοῦ Aoyors, 
s ^ / ГА 3 Lo H 
καὶ τὴν τῆς προφητείας λειτουργίαν ἐκπραττοντος. επιση- 
ГА N 3 Ἂν s 1 3 ^ [4 
μαίνεται δὲ χρησίμως καὶ αὐτοὺς τοὺς χρόνους, καθ οὓς 0 
^ . ГА Р Га е z ^ 
Δαρεῖος τὰ TOLXÓ€ προστέταχε, προαποτέμνων, ὡς ἐφην, τῶν 
ἐξ Ἰσραὴλ τὰς ἐπί 2 ῥᾳθυμεῖν ἑλέσθαι πάλιν ἀσυνέτους 
pand τὰς ἐπί γε τῷ ῥᾳθυμεῖν ελεσθαι παλιν 
ε / 
εὑρεσιλογιας. 


Εἰπὸν δὴ πρὸς Ζοροβάβελ τὸν τοῦ Σαλαθιὴλ τὸν ἐκ φυλῆς "ооба 
καὶ πρὸς ᾿Ιησοῦν τὸν τοῦ ᾿Ιωσεδἐκ τὸν ἱερέα τὸν μέγαν λέγων 
Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ “О λαὸς οὗτος λέγουσιν Οὐχ 


ἥκει ὁ καιρὸς τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Κυρίου. 


A ΄ > ГА ~ ~ 3 х 
Σαλαθιὴλ γέγονεν ᾿Ιεχονίου παῖς, єк φυλῆς ὄντος καὶ 
et ^ A; £ 
αἵματος τοῦ Δαυείδ. τούτου τοίνυν τὴν βασιλίδα διέποντος 
> * > ^ € ΄ э < « , ΄ , 
ἀρχὴν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐπὶ τὸν Ἰούδαν, πεπορθηται 
A e ig > А \ M ^ еэ M ` ΄ 
μὲν ἡ πόλις, атоҳєто дє καὶ πᾶς о Ισραήλ αἰχμάλωτος, 
2 M ΄ ^ , s 
κατεμπιπράντος τὸ τηνικάδε τοῦ Ναβουχοδονόσορ καὶ avrov 
` ~ 4 Vv \ ν TEN > / мз ^ ^ 
τὸν θεῖον ναὸν, εἴληπτο δὲ καὶ avtos leyovias, καὶ ὁμοῦ τοις 
3, , 7? 5 ГА \ а TE ех a ГА 
ἄλλοις αἰχμάλωτος ἦν. γέγονε δὲ Σαλαθιηλ υἱὸς Ζορε[βα[θελ. 


5. προσαπον. δὲ καὶ урн. πόρους ante καὶ δρᾶν transponit D. ὅρους pro тор. 


Edd. ante Migne. 7. ἀμήχανον pro ἀπίθ. iid. 8. χειρὶ alt.] + 
'Ayyatov D. 10. τὴν τῆς λειτουργίαν τῆς проф. πράττοντος pro τὴν τῆς--- 


ἐκπρ. D. 13. τὸ pro τῷ D. 15. δὴ deest in Edd. (Vat. κ) 
τὸν alt. assumptum ex D. (Alex.) cf. Glaph. 55 e. 17. тарто- 
кратер] + λέγων Vdd. invitis B.D. (23. al.) λέγει D. οὐχ ἥκει ὁ om. D. 
19. παῖς B.D. vids Edd. 20. Assumpta τοίνυν ex D. τοῖς ex B.D. 
23 κατεμπιπράντος D. καταπιµπράντος Edd. 


IO 


15 


20 


un 
9 


1.3; 2. IN AGGAEUM. 245 


΄ е , ^ ` ^ € 
τοιγάρτοι καὶ ὑπονοστήσαντος τοῦ Ισραηλ ev τοῖς Ἱεροσο- 
΄ et X \ э ef ^ το ` / , 
λύμοις, ἅτε δὴ καὶ ἐξ αἵματος ὧν τῆς τὸ βασιλεύειν λαχούσης 
κοι È › ~ 3 ГА 9. ^ \ ” 
φυλῆς, βεβασίλευκεν ἐπὶ τον ᾿Ιούδαν. ᾿]ησοῦς γεµην ἐκ 
^ „ ^ ^ е з ET ^ 
φυλῆς τε καὶ αἵματος ὧν τοῦ Λευὶ, καὶ ὡς ἐκ ῥίζης тойа 629 A. 
5 А М ` E А ^ АА τ ` 3 УА 5 e 
αρὼν, THY ἐξζηρημένην τῶν ἄλλων καὶ ἀπόλεκτον aviyrro 
N ν ΄ 5 ‹ / е? ν e СА A ^ e ^ 
τιµην, καὶ μέγας ἣν ἱερεύς. οὕτω γαρ о νόμος TOV TOV ἱερῶν 
, ‹ ^ us / / ` ^ 
ταγμάτων ἡγεῖσθαι λαχόντα κατωνόμαζε λέγων, μὴ δεῖν 
э ^ ^ N ^ ГА ^ / 
ἀνεῖσθαι φυγῆς τους ἐν ταῖς πόλεσι τῶν φυγαδευτηρίων᾽ 
5 ,»» ^ 5 er ГА 3 ^ H3 rf τ 3 7 т 
ἀλλ᾽ ένθαπερ àv εἶεν ἕκαστοι, μένειν αὐτοῦ, © έως οὗ ἀποθάνῃ Nun. : 
бе ` ε 2 » , с э / / / ΧΧΧΝ. 25. 
10“ O ἱερεὺς O μέγας, τουτέστιν, O &pxtepeus. γέγονε τοίνυν 
€ ГА ^ » , ΄ х А ^, ^ e ^ 
ὁ λόγος προς ἄμφω, rov τε βασιλέα φημὶ καὶ τον τῶν ἱερῶν 
ГА ГА 5 N . ΩΙ ν ` ~ ΄ 
ταγμάτων προεστηκότα. αὐτοὺς уар ἦν καὶ εἰκος τοῖς ἄλ- 
er ^ ~ ГА 3 5 ΄ 
λοις ἅπασι περιαγγεῖλαι τὸ χρησμῳδούμενον. οὐκ ἠγνοηκόσι 
N 5 X ^ ^ ΄ э ^ ΄ 
бє, οἶμαι, τας τῶν λαῶν σκήψεις, ἀπαγγεῖλαι προστέταχεν b 
‹ ^ / , 3 э © ^ , > 
150 τῶν ὅλων Θεός' ἀλλ᾽ οἷον ἐπιμειδιῶν ἀναπίπτουσιν οὐκ 
Ы ^ s ` e7 « 9 5 ys э ГА 
ἐν καιρῷ πρὸς τὸ ῥάθυμον, καὶ ὧν ἦν εἶκος ἐσπουδασμένην 
= А , » ^ > ’ , А 
ποιεῖσθαι Φροντίδα, τούτων αὐτῶν οὐ μετρίως ἠφειδηκόσιν. 
ΩΙ δ; ›/ Ы ^ € / 5 5 ^ > 5 ГА 
ἦν γαρ ἀμεινον ἐννοεῖν os, εἴπερ NY αυτοῖς ἐν προυργιαιτέρῳ 
/ N ^ ^ ΄ ν ^ > » ^ ^ 
λόγῳ τὰ τοῦ Θεοῦ, πάντως που καὶ τῇ тар αὐτοῦ φειδοῖ 
iN , ` ЫЎ > y / r л 
20 καὶ χάριτι προς TO εὖ ἔχειν διακρατουµενοι, διήγαγον ἂν ἐν 
> / M z M , ^ эу N £s 
εὐημερίαις καὶ πλούτῳ, καὶ ἀμφιλαφῶς ἔχοντες τὰ ζωαρκῆ. с 
> E © А 5 , ` A P , 
οὐκοῦν οἱονεί πως ἐπιμαρτυρεται διὰ τῆς τοῦ Профттоо 
^ е kd / 5 ΄ \ > N ^ e ΄ 
φωνῆς, ὡς ἀνοσίως ἠμεληκότα τὸν Ισραηλ τῶν Οτι μαλιστα 
А э ^ ν , РА t А ^ 74 
χρησίμων αὐτῷ καὶ εἰς δόξαν ὁρώντων Θεοῦ. περιστέλ- 
\ А ` ^ N 3 ΄ 
25 λοντες γὰρ, καθάπερ οἴονται κατὰ σφᾶς avrovs, εὐπροσώποις 
е N » ГА y ^ x \ 
εὑρεσιλογίαις τὰ ἐγκλήματα, οὔπω παρεῖναί φασι τὸν καιρὸν 
- ‚ \ s c , „ ^ ^ ΄ 
τοῦ ἀναδείμασθαι τὸν ναὸν Κυρίου ἀλλ᾽ о γε τοῦ δρᾶν ἐθέλειν 


1. τοῖς assumptum ex B.D. 4. γεμὴν] + ὁ B. Edd. invito D. 4. тє 
assumptum ex B.D. 5. ἀνῆπτον (sic) Edd. ἀνῆπτε correxit Migne. 
8. φυγὴν D. Statim rots pro rovs D. 9. ἂν accessit ex B.D. Statim exaaot 
εἶεν μένειν αὐτοὺς έως ἂν D. το. ὁ μέγ. i. D. ІІ. τὸν alt. om. D. 
12. καὶ assumptum ex B.D. 15. ἅμα πίπτουσιν pro αναπίπτ. Edd. 
16. ἐσπουδασμένως iid. 17. ἠφειδηκόσιν D. ἠφειδηκότας 14. 19. που 
assumptum ex B.D. 25. καθάπερ) + οὖν Edd. invito D. Statim 
οἷόντε pro οἴονται D. 26. παρεῖναι aci hoc ordine В. 21. νεὼν 


pro ναὺν Edd. invitis B.D. 


Ps. exl. 


246 B. CYRILLI ALEXANDR. ατα, 


e^ d х ^ э ^ ν э £ * 
ὀρθῶς ἀεὶ πάρεστι καιρὸς, καὶ τοῖς ἀγαθοῖς καὶ επιεικεσι та 
^ ^ ^ , , / A 
εἰς δόξαν Θεοῦ τελοῦντα πληροῦν, ἐν ἐξουσίᾳ διαπαντος. 
, N ` s ` , ^ « , ΄ ὃ - » , 
dei δὲ δὴ καὶ TO ἀπεῖργον καὶ ἀντιτεταχθαι δοκοῦν οἰχοιτο 
` , ` ΄ > ^ COM PELO M 
πως ἐκποδῶὼν, τότε δὴ παγχάλεπος ἀληθῶς ἢ ἀναβλησις, καὶ 
E ` , ^ 5, , / e 
ὄκνου λοιπὸν ἐγκλήματα καὶ τῆς εἰς ἄκρον ἀφιλεργίας, οἵπερ 
` / ΄ ’ ^ 5 ^» ` ` 
ἂν γένοιντο περὶ τούτου λόγοι. καὶ τοῦτο οἶμαί ἐστι TO διὰ 
Ὃν ^ / \ / ` ΄ > / 
φωνῆς τοῦ Δαυείδ * Μη ἐκκλίνῃς τὴν καρδίαν µου εἰς λογους 


66 £ ei / ΄ , e , » 
πονηρίας, τοῦ προφασίζεσθαι προφάσεις ἐν ἁμαρτιαις. 


3 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου ἐν χειρὶ Ἀγγαίου τοῦ Προφήτου λέγων 


+ Εἰ καιρὸς ὑμῖν μὲν ἐστι, τοῦ οἰκεῖν ἐν οἴκοις ὑμῶν κοιλο- 


e στάθμοις, ὁ δὲ οἶκος οὗτος ἐξηρήμωται. 


΄ \ * ^ Ν э ~ з P4 
Διεύτερος χρηματισμος тара Θεοῦ προς Ayyatov ἐλέγχῳ 
= ГА Ν 5 ` ν m ^ ^ 4 И 
σαφεῖ κατακρίνων τὸν ᾿Ισραὴλ, καὶ τῆς τοῦ Θεοῦ δόξης ἐν 
Ы 4 ΄ ΄ Ν , 5-7 » ΄ ` 
ἀμείνοσι τιθέντα δεικνύων τὰ Els ἰδίαν ἀνάπαυλαν καὶ τρυ- 
ГА 5 ` N. » ` ’ ε А ^ 
Qv. apa γαρ, φησὶν, οὔπω μὲν ἐνέστηκεν Ò καιρὸς τοῦ 
^ ^ ` ~ е? ЬЯ > ГА ^ ^ 
χρῆναι τιμᾶσθαι τον τῶν ὅλων Θεὸν ἐγηγερμένου τοῦ ναοῦ, 


[rd ` ` е ~ э ^ А ^ х , 
"ke. дє τὰ ὑμῶν εἰς τοῦτο πραγματα καιροῦ τε καὶ δόξης, 


a € , ^ . е ’ r th M 
630 A. а ως evrpvQav μεν εστιαις πλουσιως κατεσκευασµέναις, καὶ 


ΓΙ > ^ 3 ГА 5 [4 ^ 3 * 
κοιλοστόθµοις αὐλαῖς ἐναβρύνεσθαι ; εἶτα ὑμῖν οὐ φορτικὸν 
ГА 5 ^ ГА er 3 £ [4 e 
καὶ δύσοιστον εἶναι δοκεῖ, περιυβρισμένον οὕτως ἀτίμως ὁρᾶν 
* ` 3 Z. hy , » ^ ΄ 3 
τον νεών, ἀνατετραμμεένον τε καὶ ἐν ὄψει τῇ λίαν ἄκαλ- 
λεστά i μονονουχὶ κατακεκραγότα τῆς Βαβυλωνί 
εστατη, καὶ μονονουχὶ κατακεκραγοτα τὴς Βαβυλωνίων 
3 ’ hy ^ э ΄ э , 5 ^ / 
ανοσιοτητος καὶ τῶν ἀρχαίων ἐκείνων ἐμπρησμών: καίτοι 
^ , э/ > 3} 4 κ E] 3/ - 7 
πῶς ουκ ἄμεινον εὖ έχοντα βλέπειν καὶ ἐν ὄψει τῇ πρώτη ; 


2. τελοῦντα accessit ex В. τελοῦσι post ἐξουσίᾳ addit D. ἐν assumptum 


ex B.D. 3. δὲ om. B. Statim δὴ assumptum ex B.D. ἢ pro καὶ 
alt. D. 4. δὴ om. D. 5. ἔγκλημα Edd. εἰς ἄκρον D. Edd. 
εἰσίπαν В. 7. σου pro μου (sic) Edd. το. ὑμῖν μέν ἐστι B.D. 
(Alex. м) μέν ἐστιν ὑμῖν D. (153.) μὲν ὑμῖν ἐστι Edd. (Vat.) cf. Glaph. 56 a. 
14. τιθέντος (sic) Edd. 15. 6 deest in 1). 18. €orias] οἰκίαις D. Statim 
πλουσίως assumptum ex B.D. κατεσκευασμέναις D. ἐσκ. В. Edd. 2ο. ἀτίμως В. 
ἀθέσμως D. Edd. 21. δὲ pro re В. 22. ἀνακεκραγότα Edd. 


23. καὶ τῶν ару. ἐκείνων ἐμπρησμῶν om. B. ἐμπρησμῶν D. ἐμπρησμάτων Edad. 
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х . ey * 9 ГА ^ ν . ΄ ` 
μετὸν γαρ οὕτω λοιπον καὶ καταθυειν Oeo, καὶ τας υπερ 
9 ^ 4 ^ ΄ / уу oe s 
ὧν ἂν ἕλοισθε ποιεῖν Ards. κοιλοστάθμους δὲ οἴκους, φησὶν. 
© ^ r s y ^ ^ e ` ΄ 
ὧν av at Quai, nro τῶν θυρῶν οἱ σταθμοὶ, σιδήρῳ διακοι- 

[4 , 5 / ’ , * 
λαίνοιντο, περιορυττόντων οἰμαί που τεκτόνων αὐτους, καὶ 
~ , ГА ~ ^ э ГА , y ΄ 
τα ἀπὸ γε τῆς σφῶν εὐτεχνίας ἐγχαραττύντων δαιδάλματα. 
τρυφώντων δὲ ἤδη τὸ χρῆμα σημεῖον, καὶ πλούτῳ λοιπὸν 
ρυφώντων δὲ ἤδη τὸ χρῆμα σημεῖον, καὶ πλούτῳ Aour 
> ΄ N ^ / , ΄ ГА 
εναβρυνοµένων. то γάρτοι χρείας ἐπέκεινα καὶ φιλότιμον 
cr A ^ s ` 2 , ` M 
οὕτω περὶ τὰς τῶν οἴκων κατασκευὰς, ἀπόδειξις ἂν γένοιτο, 

« ΄ ` ^ ος ΄ › / 
καὶ рала саф, τῇς τῶν χρηματων ἀμφιλαφείας. 

Ld 5 3 ^ M э ΄ Y ` 

Πάνδεινον οὖν ἀληθῶς, καὶ ἀπροφάσιστον ἔχον τὴν 
e is Ы) , ГА ΄ M ^ ^ ^ 
ἁμαρτίαν, εἰ ἐν δευτέροις ποιοίµεθα τὰ ToU Θεοῦ καὶ τῶν 


3 / ey, 
ανθρωπίνων ὕστερα. 


` 


Καὶ νῦν τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ Τάξατε δη τὰς καρδίας 
р р р 


E ͵ 


ὑμῶν εἰς τὰς ὁδοὺς ὑμῶν. ἐσπείρατε πολλὰ καὶ εἰσηνέγκατε 
ὀλίγα’ ἐφάγετε καὶ οὐκ εἰς πλησμονήν: ἐπίετε καὶ οὐκ εἷς 

t ГА A > РД ГА 3 3 A . € A 
μεθην' περιεβάλεσθε και оок єӨєрисүӨнтє ἐν GUTOIC’ και о τους 


μισθοὺς συνάγων συνήγαγεν εἰς δεσμὸν τετρυπημένον. 


э ’ ε 37 ^ э ΄ е does ~ 
Ηφειδηκοτες, ws ἔφην, τῶν προὐργιαιτέρων οἱ εξ Ισραηλ, 
\ ^ 3 , ^ d E ΄ ` > 
καὶ τῶν εἰς δόξαν Θεοῦ κατημεληκότες, ἐτράποντο μὲν εἰς 
M 3 ГА 4 › ^ » э ГА 
φροντίδας τας ἐπί ye σφίσιν αὐτοῖς, οἴκους ἀνιστάντες πολυ- 
Lo: / à 5 ΄ э ^ “ д е? 
TEAMS κατεσκευασµένους' εἶτα λέγοντες ἀμαθώς “ Οὐχ ἥκει 
ες τ ν A 6 ^ ` 5 / » э ` ` > 
ὁ kapos τοῦ οἰκοδομῆσαι τον οἶκον ἴξυρίου.᾽ ἐπειδὴ yap ἦν 
^ ΄ , ` ` » . - ^ 
ἀναγκαῖον προσάγειν αὐτους τὰ εἰς τὴν TOU θείου ναοῦ κατα- 
. 5 ^ ^ . ГА / rd 
σκευὴν, εἶτα τοῦτο δρᾶν οὐκ ἤθελον, ταύτῃτοι χρημάτων 


A .. , ^ ` / 
ένδειαν προϊσχόμενοι, χρῆναι μὲν ἔφασκον προσυναγείρειν 


I. μετὸν γὰρ οὕτω] μετὰ γὰρ τοῦτο Edd. 2. ποιεῖσθαι iid. 6. ἤδη 
om. B. habent D.b. 7. ἐναβρυνομένων B.D.b. ἐνευρυνομένων Edd. τὸ 
γάρτοι D. тогу. iid. καὶ om. D. habet D. 1Ο. ἔχον D. ἔχομεν D. Edd. 
11. δευτέροις ποιοίµεθα D. δευτέρῳ ποιούμεθα Edd. 13. Tas assumptum 
ex B.D.F. (x Alex. ХИ.) I4. εἰσηγάγετε pro εἰσηνέγκατε D. 16. περιε- 
βάλλεσθε D. (26, 228.) 18. ᾽Αϕειδηκότες D. Edd. ante Migne. — Statim 
ὡς ἔφην om. D. 19. ἐτράποντο D. ἐτρέπ. Edd. 20. τὰς assumptum 


ex B.D. ἀὠνιστῶντες 1). 24. καὶ pro εἶτα D. 


ς 
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> ` R3 D ` / ` ГА ^ 
αυτους, και οἰονει προαποτριβεσθαι την πτωχείαν, γηπονοῦν- 
r y › ГА ` 7 , ГА 
τας TEOS, 3/yovv εµπορευοµένους, ἢ θρεμμάτων ἀγέλας συνα- 
/ 27 „ ’ - ΄ ΄ 
γηγερκοτας, Ίγουν érepov τι τῶν τοιούτων ἐπιτηδεύοντας. 
ἀλλ᾽ ἦν ἄμε πιθαρση Oeo, τῷ καὶ ἐξ а 1 
nv apevov ἐπιθαρσῆσαι Θεῷ, τῷ καὶ ἐξ ἀμηχάνων 
Є / ` М / 5 ΄ M ^ 
εὑρισκοντι μηχανὰς, καὶ πλουτίζειν ἰσχύοντι καὶ γηπονοῦντας 
› c * ` ^ [4 ГА ~ z 
εὐλογεῖν, καὶ τας τῶν ὁσίων πορισμῶν ἀνευρεύνοντα τρίβους. 
> ` ` ^ , > /, > ΄ ^ ^ 
ἐπειδὴ δὲ τῶν εἰς εὐσεβειαν ἀμοιρήσαντες λογισμῶν, καὶ τῆς 
x , / › r › C7 / / 
ἄνωθεν ευμενείας ἀποπεπτώκασι, KAT οὐδένα τρόπον πεπραχό- 
τες δεξιῶς, ταύτητοί ‹ ως Tatare δὴ tas καρὸ 
; ητοί φησιν ἀναγκαίως Ταζατε δη τας καρδίας 
< ^ E * е N ‹ ^ er е , ГА / 
ὑμῶν εἰς τας ὁδεὺς ὑμῶν. ὅμοιον ὡς εἰ λέγοι Κατανοήσατε 
^ Hu , ΄ - / / ` ^ э 
λεπτῶς, ποίας ἐβαδίσατε τοῦ βίου τρίβους, ἢ τί τῶν εἰς 
΄ 3 , 3 ΄ , 5 ΄ > ΄ 
φιλοκερδείαν ἐπιτηδεύσαντες, ἐπράξατε кат εὐχήν. ἐσπεί- 
S τ > ΄ А > 5 » › 
рате πολλα καὶ εἰσηνεγκατε ὀλιγα. ἀλλ ἦν ἄμεινον, εὐλο- 
- - ’ ` » Ш / \ á 
γοῦντος Θεοῦ σπείρειν μὲν ὀλίγα, συγκοµίζεσθαι δὲ πολλα. 
> ôr ` , ^ e 5 ^ ` ` e 4 
έπειδη дє ἀπῆν ὅπερ ἦν ἀναγκαῖον, πολλοὶ μὲν οἱ κόποι, 
^ ` ГА е ГА з ΄ \ э ` 4 
βραχεῖς δε λίαν οἱ καρποί. ἐφάγετε καὶ οὐκ εἰς πλησμονήν. 
r ^ ^ ” ΄ , Є ^ 
πάνδεινον τοῦτο, καὶ τῆς ἐσχάτης ἐνδείας τε ὁμοῦ καὶ 
/ 3 rà M > ` ` ` 3 / 
ταλαιπωρίας ἀπόδειξιν ἔχον, εἰ πολλὰ μὲν τὰ ἐσπαρμένα, 
hy x ^ ef ^ РА ^ ^ 
καρποὶ дє τοσοῦτοι, ὥστε τοῖς πεπονηκόσι λιμοῦ κατηρτῆσ- 
r s , ’ ΄ M ΄ ? Z hy 
θαι δίκην, καὶ κόρου κατόπιν ἰέναι τὰς τροφάς. ἐπίετε καὶ 
E] , 7 5 M E 3 ГА bd 
οὐκ εἰς меу. οὐ γὰρ ἦν εὔβοτρυς ἀμπελών. συγκατηῤ- 
es ` ^ A ` ` А $ ^ ^ 
ῥώστησε дє τοῖς ληΐοις καὶ та λίαν εὐκληματοῦντα τῶν 
ГА ГА > > , > > ^ ^ 
ξύλων. περιεβαλεσθε καὶ οὐκ ἐθερμάνθητε ἐν αὐτοῖς, λοιμοῦ 
РА х ^ э > ГА 3 ГА е » 5 ld 
Taya που καὶ ταῖς οἰῶν ἀγέλαις ἐνσκήψαντος, ws ἐν ἐνδείᾳ 
΄ ΄ s ` F- 3 ` 
γενέσθαι περιβθλημάτων καὶ τοὺς πολλα κεκτημένους. ἀλλὰ 
[4 Ν N z ΄ 9 \ N ^ 
καὶ ὁ τοὺς μισθοὺς συνάγων συνήγαγεν εἰς δεσμὸν τετρυπημένον. 
/ \ ` , \ , ` y , r 
σημαινει δὲ διὰ τούτων τοὺς ἐμπορικὸν ἔχοντας ἐπιτήδευμα, 
^ А M ` ^ ΄ ` ΄ 
Ol τρόπον τινα TOUS τῆς ἐμπορίας μισθοὺς συλλέγουσι, 


I. αὐτοὺς om. D. 5. Haec καὶ πλουτ. ἰσχύοντι accesserunt ex D.D. 
Statim «ai —rpiBovs om. В. 6. ἀνευρύνοντα D. ἀνερευνᾶν τὰς Edd. 
12. ἐπιτηδεύσαντες D. ἐπιτηδεύοντες Edd. I3. εἰσηνέγκατε] εἰσηγάγετε 
(ut supra) D. 14. συγκομίζεσθαι D. συγκομίζειν Edd. 15. ἦν 
om. D. κόποι D. πόνοι Edd. 16. λίαν om. D. 17. τοῦτο 
assumptum ex D. δὲ pro τοῦτο D. 15. ἀπόδ. ἔχον hoc ordine B.D. 
21. συγκατηῤῥώστησε B. συγκατηῤῥώστησαν D. Edd. Statim δὲ assumptum 
ex B.D. 23. λοιμοῦ habent D.b. 24. mov ош. D. 28. οἱ] ov D. 


το 
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X е ΄ ^ з ’ , ve ^ э х 
πλεονασµους ἑκάστῳ TOV ἠγορασμένων ἐπιῤῥιπτοῦντες ἀεὶ, 
N ^ ^ ΄ / ΄ . ^ s 
και ταις των τιμημάτων προσθήκαις адра ποιοῦντες τὰ 
΄ » > \ , ` 35. 07 ` ^ 
βαλαντια. ἀλλ᾽ ἦν οὐδὲ τούτοις τὸ ἀπόνασθαι, φησὶν, τὴς 
ГА ГА * ΄ \ / Ы ΄ 
φιλοκερδείας. ζημίαις γὰρ τάχα που καὶ ναυαγίοις ἀδοκήτοις 
/ IAS , το / ^ > ΄ tid 
5 περιπίπτοντες, οὐδὲν διαφέρειν ἐδύκουν τῶν ἀργύριον ἱέντων 
> X ^ y oN z * x 
εἰς δεσμὸν τετρυπηµενο. ἄμεινον οὖν apa καὶ σοφον то 
> ^ ^ [4 N ^ , е m~ » / ^ 
ευλογεῖσθαι ζητεῖν ὑπὸ τοῦ πάντα ἡμῖν ὀρέγοντος Θεοῦ. 
ГА 5 4 ^ e ГА ^ M » ^ ^ 
προσγένοιτο ὃ àv καὶ τοῦτο ῥᾳδίως τοῖς τὰ αὐτοῦ φρονεῖν 
ε ГА . , ΄ > ^ ^ ГА , 
7016015, καὶ τὰ εἰς δόξαν αὐτοῦ τῶν ἰδίων προτετιμηκόσιν. 
[rd 34 0X е^ ГА е ΄ ч ` ^ 
то οὕτω που καὶ αὐτὸς ἡμῖν εἴρηκεν ὁ Σωτήρ “ My μεριμνᾶτε 
“ ^ le ε А , r ` ^ ; e ^ 19 Su 
τῇ ψυχῆ ὑμῶν τί φάγητε, καὶ τῷ σώματι ὑμῶν τί ἐνδύ- 
- \ ^ X ГА ^ ^ 
“ geohe. ζητεῖτε δὲ μᾶλλον τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ καὶ 
\ r 3 ^ ^ ΄ ΄ 
“τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, καὶ ταῦτα πάντα προστεθήσεται 
ε ^ ээ 
e ош. 

I^ А ο δὲ 7 ^ ε Г 3 / зу? е ^ \ 
5 tapk) дє οἶμαι τῆς ἱστορίας ἐχούσης ἐφ ἑαυτῇ τὴν 
э z / ^ ^ ГА 3 / ` 
ἀφήγησιν, φέρε τοῖς πνευματικοῖς θεωρήμασιν ἐνιέντες τὸν 
^ 3 ^ ГА 74 ^ ГА ГА 
νουν, εκεινο καταθρήσωμεν, ὅτι τῆς καθολου καὶ γενικωτάτης 

» / ^ M ^ ΄ А ^ 5 N 

οικονομίας τῆς διὰ Χριστοῦ γεγενημένης τύπος ἂν εἶεν, καὶ 
^ ~ ν ^ 3 ГА ’ r \ . 

μάλα cans, τὰ τοῖς Ιουδαίοις συμβεβηκότα. οἱ μὲν γὰρ 

5 Ы ^ ^ ^ , / 

го σαν ἐν Βαβυλῶνι τῷ τῆς ἀβουλήτου δουλείας κατηχθισ- 

7 - 9 / , / ^ e ГА 

μένοι ζυγῷ, καὶ δίκας ἐκτίνυντες τῶν σφισιν ἡμαρτημένων' 
΄ e ^ ГА z е 2 

Ταύτης T€ ένεκεν τῆς αἰτίας τεθειμένοι τε καὶ πράττοντες ὑπὸ 
^ 7 ^ ГА . ^ А ^ ГА 

χείρας ἐχθρών, λελύτρωνται δὲ κατὰ καιροὺς Θεοῦ κατοικτεί- 

/ / ГА x M LN 

povros, καὶ οἴκαδε πάλιν ἀνεκομίζοντο, καὶ τὴν ἁγίαν KOT- 

ГА ^ [4 Р ГА ΄ 
25 κήκασι γην, ηγουμένων τε καὶ προεστηκότων Ζοροβάβελ τε 

“© э ^ ^ ` T ^ ^ 5 ΄ 

καὶ Ἰησοῦ. καὶ Δαρεῖος μὲν, καίτοι ταῖς τῶν εἰδώλων 

/ y ΄ a s s ^ > / 
λατρείαις єтї προσκείµενος, OTL χρὴ τὸν θεῖον ἀναδείμασθαι 


2. ποιοῦντας Edd. ante Migne. 3. φησὶν om. B. habent D.b. 4. yàp 
om. D. 5. ἱέντων b. Migne. ἰέντων D. Edd. 8. δὲ pro δ᾽ ἂν D. IO. ἡμῖν 
assumptum ex B.D. II. καὶ τῷ σ. ὑμῶν τί ἐνδύσεσθε accesserunt ex B.D. 
I2. A τὴν ad τὴν transilit D. τοῦ assumptum ex В. 13. αὐτῆς pro αὐτοῦ Edd. 
I5. μᾶλλον pro οἶμαι D. I7. καταθρήσομεν D. καθολικῆς D. IS. ἐστι pro 
àv eiev D. 19. συμβεβ. τοῖς Ἰουδ. inv. ога, D. 20. ἀβουλήτου D. Edd. 
ἀφορήτου B. κατηχθισμένοι D. κατισχημένοι D. κατηχθημένοι Edd. 21. ἐκ- 
τίνυντεε] Sic correxi ex D. qui ἐκτιννῦντες dat. ἐκτίνοντες Edd. 25. T€ prius 
om. D. habet D. 26. τῶν et єтї assumpta ex D. 


YOL. II. Kk 


S. Matth. 
vi. 25, 


30. 


a 632 А. 


Ts. 11. Ὁ, 


L 


- 


- 
— 
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νεὼν ὁρᾶται προστεταχῶ:. ξύλα τε προσεπιδοὺς τὰ ἐκ τοῦ 
Λιβάνου καὶ χρηματων πόρουν' οἱ δὲ ὀκνηροὶ καὶ βραδεῖς 
ἦσαν ἔτι περὶ τὸ χρῆναι πληροῦν τὰ θυμήρη Θεῷ. ἡλίσκοντο 
δὲ καὶ προφασισταὶ λέγοντες Οὐχ ке 0 καιρὸς τοῦ οἰκο- 
δομῆσαι τὸν οἶκον Κυρίου. ὑπέστρωτο δὲ καὶ ἡ σύμπασα 
уђ τῷ πεπλανηκύτι καὶ τυραννήσαντι TATANG. καὶ ἦν 
αἰχμάλωτος. σεσαγην ευ μεν тро τοῦτο διὰ τῆς ἁμαρτίας, 
καὶ ὑπὸ Js τοῦ μὴ εἰδέναι Tor φύσει τε καὶ ἀληθῶς ὄντα 
Θεὸν καὶ τῶν ὅλων -λημιούργον. ἀλλ᾽ ἐξείλετο Θεὸς ἐν 
Νριστῷ τὰ τῆς δουλείας διαρῥήξας δεσμά. δὲ αὐτοῦ γὰρ 
πεποδηγήµεθα. καὶ διατριδὰς ὠφεντες τὰς παρ ἐχθροῖς, καὶ 
τὴν πολύθεον πλανησι οἷα тпа γὴν ἀλλοφύλων ἀπολε- 
λοιπότες. ἀ"εδράμομεν εἰν Σιὼν. τὴν νοητὴν δηλο1ότι, TOU- 


, ν 17 r 
τεστι тр” EkkKAyatar. 


y ν ^ [4 ~ е . T ~ ДУ, 

Абре γὰρ ὅπως rir cw εὐ Inger τε καὶ Ζοροβαβελ 
^ а a i ni N ` 
διαγράφεται Ἄριστος. ἣν μὲν уар. ws ἔφην. ὁ Ζοροβάβελ 
ἐκ τὴς Ιούδα φυλῆς. «ἀνατέταλκε δὲ ἐξ αὐτὴν καὶ ὁ Κύριον 
цор [согу Ἄριστον, τοιγάρτοι καὶ Φεβασίλεικεν ἐπὶ τὸν 
* ΄ τ ^ ^ ANC στα ` 
Ισραήλ. οὕτω уар που Φησὶ δια фогх τοῦ Ларе Εγω 

є 


X [4 x v N 7 
` бе κατεσταθην βασιλεὺς UT αὐτοῦ єтї „о? Ορος то «уо. 


e E E , « Й - , LES 5 M А х 
αὐτοῦ. διαγγέλλων τὸ πρόσταγμα Kupiov.” ἦν de δὴ καὶ 
ε ὃς Є à - X E = ` , 

ὁ Ingots ἐκ Φυλῆς τε каї αἴματον τοῦ Хеч, κατωνομαστὸ 
ὃς ν ^ ΄ К + \ hy е ^ » M € μα « 
δὲ καὶ ueyas ἱερεύς: γέγονε дє καὶ ἡμῶν άρλιερευ5 ο NOTOS, 
t ` e ` e E e ^ е xt е ^ [4 M А 
ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν ἱερουργόι. WS αμωµμοι’ ἱερειο”. WS αμνον 


LI 


s х . ЫЈ * A^ 
ἀληθινὸν εἰς ὀσμην svo 


, 


5 M 2 το х ’ 

αν ἀνατιθεῖς τῳ Θεῷ Και Патри. 
* \ MES Aw ` ^ е 

πιστωσεταί бє TOS TOP επι T собє λογον n am d єЛо- 


ке ον καὶ арт ?) TOU ov υμάτων’ 1) διασάφησις, you ἑρμηνεία. 


ү. νεὼν D. Edd. raòr D. προσεπιδοῖς В. προσεπιδιϑοὺς iid. προεπιδιδοὺς 
(sie) D. 3. ἔτι οἱ. 0. яро) + καὶ πονεῖν D. 4: λέγοντες 
post ὁ καιρὸς transponunt Ed. s gea AE καὶ N. τούτῳ Edd. 
Se σε assumptum ex B.D. 2. πλάνην D. Statim οἷόν Edd. ἀλλοφύλων 
accessit ex B.D, τῶν praemittit p. 13. τουτέστι om. D. 
16. γράφεται, B. μὲν om. D. 17. ἐξ αὐτῆς καὶ D, оү ἑτέρωξεν Edd. 
15 Do nuor Ἴησοῖς Χριστὸ ς accesserunt ех B. D. 20. ἐπ atrot— 


πρόσταγμα Repor B.D. καὶ τὰ ἑξῆς Edd. 22. ó assumptum ex D. 
κατωτόµασται Edd. 20, πως retinui ex Edd. ceest in B. ὅθεν καὶ 
τωττῶσεται pro т. δε τως P 


σι 


IO 


-ι 


^ 
V 


IO 


20 


25 


i, 5, 6. IN AGGAEUM. 95] 


δηλοῖ μὲν γὰρ ὁ Ζοροβάβελ ‘Росс μετατεθειμένη᾽ Σαλαθιὴλ 
у "δκκλισις Θεοῦ. ἔφη δέ που καὶ ὁ Χριστός © ᾿Ιδοὺ 

" ἐγὼ ἐκκλίνω ἐπ᾽ αὐτοὺς ὡς ποταμὸς εἰρήνην, καὶ ὡς χει- 

“ μαῤῥους επικλύζων δόξαν ἐθινών. ἔστι μὲν yap -ὀμολο- 
γουμένως αὐτὸς ὁ χειμάῤῥους τῆν τρυψης; καὶ οἷον τῆς 
εἰρήνης ἡ ῥύσις. ἀλλ᾽ ἐκκέκλικεν εἰς ἡμᾶς, καὶ айоо! 
μετατέθειται καταλελοιπὼς τὸν ᾿Ισραήλ. κεχώρηκε δὲ, ὧς 
έφην, εἰς τοὺς εξ ἐθνῶν κεκλημένους, τοῖς ἄνωθεν καὶ πνευ- 
ματικοῖς Obie ἀμφιλαφῆ την χύσιν εὖ μάλα δωρούμενος. 
lycos δὲ πάλιν “iao σωτηρίαν" ὑποδηλοῖ, καὶ μὴν καὶ 
᾿Ιωσεδὲκ “iad δικαιοσύνην” iad δὲ ἐστὶν ὁ τῶν ὕλων Θεός. 
γέγονε δὲ ἡμῖν ὁ Χριστὸς σωτηρία τε καὶ δικαιοσύνη παρὰ 
τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός. σεσώσμεθα γὰρ ἐν αὐτῷ τὸ τοῦ 
θανάτου φυγόντες λίνον, καὶ δεδικαιώμεθα διὰ πίστεως, τὴν 
καθ᾽ ἡμῶν τυραννήσασαν ἁμαρτίαν ἀποσεισάμενοι. οὐκοῦν' 
ἀνακομιῶ γάρ αὖθις εἰς τὸ ἐν ἀρχαῖς τὸν λόγον: βασιλέα 
μὲν αὐτὸν ἐν τῷ Ζοροβάβελ, ἀρχιερέα γεμὴν ὡς ἐν γε τῷ 
Ἰησοῦ аба. πλὴν ὁράτω πάλιν ὁ χρηστομαθὴν 
τὸ τῶν ᾿Ιουδαίων -ἀναπεπτωκὸς εἰς τὸ ῥάθυμον καὶ εἰς τὸ 


ἑλέσθαι πονεῖν τὰ πρὸς σύστασιν τοῦ θείου Pon, τουτέστι 


της Ἐκκλησίας Χριστοῦ: προσεπαθρείτω δὲ τούτοις καὶ τὸ 


Esai. 
Їх 12. 


Ps 
ХАХУ. 9. 


© 


а 633 А. 


, ^ , ^ ` ` ` ГА 7 > 
προθυμον τῶν ἐθνῶν, καὶ τὸ πολὺ λίαν διεγηγερμένον eis b 


/ 
у m Os μέν γὰρ, ὡς ἔφην, ἐγείρεσθαί τε πα 
τέταχε τὸν νεὼν, καὶ τὰ εἰς добар πληροῦσθαι τοῦ πάντων 
κρατοῦντος Θεοῦ' οἱ δὲ ἦσαν ὀκνηροὶ καὶ ἀφιλεργέστατοι, 
~ ^ e / ^ M > ^ / M ` 
και τῶν ἀνδανόντων Θεῷ τὰ οἰκεῖα προτιθέντες, καὶ πολὺ 


1, 6 assumptum ex D. 6. ἡμᾶς D. ὑμᾶς Edd. B agris 
τῶν ao y 
^ ^ - x ` οι ч К 
καὶ πνευματικοῖς ἀγαθοῖς D. τοῖς ἄνωθεν καὶ πνευματικοῖς ἀγαθοῖς Воб. καὶ 


πνευματικοῖς ἀγαθοῖς Edd. 9. δωρούμενος] διορθούμενος D. IO. тайм» 
assumptum ex D. «aalt. om. D. 1I. {аб prius] + καὶ Edd. 
invitis B. D. бетт (sic) р. 12. τε assumptum ex 1), 13. τοῦ prius 
om. D. ἐν αὐτῷ] δι᾽ αὐτοῦ D. 15. ἡμᾶς Edd. ar οσεισάµενοι B.D. 
ἀποδυσάμενοι iid. 16. ἀρχή iid. 17. δὲ pro γεμὴν D. ὡς et 
ye accesserunt ex B.D. 18. χριστομαθὴς В. 10. εἰς τὸ ῥᾷθυμον 
καὶ εἰς τὸ B.D. εἰς τὸ ῥᾷθυμον. καὶ εἰς τὸ μὴ Edd. 21. προσαθρείτω В. 
22. εἰς ФА. διεγηγερμένον inverso ordine D. 23. 7e om. D. 


кЕ2 


Ps. ix. 


S. Luc. 
xiv, 16- 
24. 


Ps. exl. 
42 
S. Luc. 
xiv. 18, 
20. 


S. Matth. 


Xxii. А. 


Ib.xx.16. 


PBs vii 


44746. 


d 


- 
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ГА , , ν » 7 
λίαν διανενευκότες ἐπὶ τὰ γεωδέστερα. οἴκους yap φησι 
ГА ΄ ГА s e ΄ 
κατεσκεύαζον κοιλοστάθµους. τοιγάρτοι φησὶν ὁ θεσπέσιος 
Δ ΄ὃ M ^ , ^ ες ΠῚ , / ^ / , 7 
αυειὸ περὶ τῶν ἐθνῶν “ Tyv ἐπιθυμίαν τών πενήτων eon- 
[44 ГА s ^ е ГА ^ ’ 5 ^ 7 
κουσας Кори" τῇ ἑτοιμασίᾳ τῆς καρδίας αὐτῶν προσέσχε 
s > 3» ο А ` E s ; € 95 3 ^ 
“ τὸ οὓς cov." ἑτοιμότεροι γὰρ εἰς τὸ πιστεύειν οἱ ἐξ ἐθνῶν, 
У s ` ’ ο 3 Ы ΄ y x os > 
ὀκνηροὶ δὲ λίαν οἱ ἐξ Ισραήλ. ἴδοις δ᾽ av о φημι καὶ ἐν 
5 ^ 7d э/ ^ 5’ M 
ευαγγελικοῖς συγγράμμασιν, зто: παραβολαῖς. ετρεχον μεν 
N е / / ` ΄ е ` 
γὰρ οἱ δειπνοκλήτορες, συναγείροντες εἰς τοὺς γάμους" οἱ δὲ 
› » 5 ^ 9 ГА х ГА е ГА 3» 
οὐκ ἤθελον ἐλθεῖν, ἐπλάττοντο δὲ “ προφάσεις ἐν ἁμαρτίαις. 


[44 ? 


e ` ` y , N z τς 
ὁ μὲν γὰρ ἔφασκεν “ ᾿Αγρὸν ἠγόρασα”. ὁ δέ “ Γυναικα 


ές y QU . ` ν oF x ^ b ГА 5 ^ 
ἔγημα". ᾠχοντο дє καὶ ETEPOL προς τήν ἐμπορίαν αυτων. 
> ^ ГА * ГА 3 x ΄ e » ^ 
οὐκοῦν κέκληνται καὶ εἰσέδραμον εἰς τους γάμους OL εν TALS 
е ^ # * ^ ^ e ГА ГА 7 ^ 
ὁδοῖς, οἱ παρὰ τοῖς pay pots ηὑρημένοι, καὶ γεγόνασιν ἀληθῶς 
΄ ^ M e yY ^ ej N d 
οἱ πρῶτοι ἔσχατοι, καὶ οἱ ἔσχατοι πρῶτοι. οὕτω καὶ έφασκεν 
[4 s \ ^ / ^ > er 3 ^ 
ὁ Χριστὸς διὰ φωνῆς Aaveid περί τε τῶν ἐξ αἵματος Ισραηλ 
EY - ` ^ ες X A , wv Ы / ГА э > . 
καὶ τῶν ἐθνῶν “ Λαὸς ov οὐκ €yvov ἐδουλευσέ μοι, εἰς акоти 
H3 3 А P ΄ ΄ i: eon * ГА ГА ΄ εν 
ὠτίου ὑπήκουσέ µου υἱοὶ ἀλλοτριοι ἐψευσαντοὸ μοι, υἱοὶ 
А ᾽ ГА , / 7 XN ^ ГА 
“ ἀλλότριοι ἐπαλαιώθησαν καὶ ἐχώλαναν amo τῶν τριβων 


^ 55 


* αυτων. 


Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ Oés0e τὰς καρδίας ὑμῶν εἰς 


. ε x € p » А . . м . ГА A 
τὰς ὁδοὺς ὑμῶν: ἀνάβητε ἐπὶ τὸ ὄρος καὶ κόψατε ξύλα καὶ 
οἰκοδοιιήσατε τὸν οἶκον, καὶ εὐδοκήσω ἐν αὐτῷ καὶ ἐνδοξα- 


σθήσοµαι, εἶπε Κύριος. ἐπεβλέψατε εἰς πολλὰ, καὶ ἐγένετο 


D 


ὀλίγα: καὶ εἰσηνέχθη εἰς τὸν οἶκον καὶ ἐξεφύσησα αὐτά. 


I. λίαν assumptum ex D. 2. ἐσκεύαζον Edd. ὁ θεσπέσιος assumptum 
ex B.D. 3. εἰσήκουσας Κύριε B. Syr-Hex. cf. Glaph. 101 a. ubi est 
diversitas MSS. εἰσήκουσε Κύριος D. Edd. (A.V.) 5. σου D. (Vat.) 
αὐτοῦ D. Edd. (Alex.) ef. Glaph. 1. c. (v.1.) 92 c. (v.1.) in S. Joannem боз b. (v. 1.) 
6. δ᾽ ἂν] yàp D. 10. ἔφασκεν] + ὅτι D. 13. καὶ pro οἱ iid. ηὐρημένοι D. 
εὗρισκ. Edd. 15. φωνῆς] + τοῦ Edd. invito D. 16. Haec eis 
ἀκοὴν ὠτίου ὑπήκουσέ µου et υἱοὶ ἀλλότριοι ἐπαλαιώθησαν καὶ ex. ἀπὸ τῶν τρίβων 
αὐτῶν accesserunt ex B.D. 17. pe pro μοι D. 21. ἐπὶ D. 
(Alex. ХИ) eis Edd. (Vat. x) καὶ alt. assumptum ex B.D. (x Alex. ХП.) 
23. ἐγένετο B.D. (Vat. x) ἐγένοντο Edd. ( Alex.) 24. εἰσηνέχθη D. Edd. 
εἰσηνέγκατε B. 


д 


1ο 


15 
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` ^ \ e y ^ ` 2 М 
Συχνὴν ποιειται την υπομνησιν, συντελοῦν TO χρήμα εἰς 


А эе ~ › ΄ ep ко, ΄ ^ 
ὀνησιν εἰδὼς τοῖς ἀκροωμένοις. οὕτω καὶ ὁ θεσπέσιος Παῦλος 
; 4 ορ οσα 4 e META NS Phil. iii. 
επιστέλλει τισί “Ta αὐτα γράφειν, epoi μεν ουκ okvpov, ү 


εξ ο κ δὲ , ^0» ΄ , X B bi е 
ошу дє ασφαλές. κατανοήσατε τοίνυν φησὶν εἰς τας eav- 


сд 


^ RUM ^ / ^ ^ ` o ὯΝ 
τών 00005, as πεποίησθε νῦν. ποῖαι δὲ αὗται, διατρανοι 
TN > + » Ν х > ΄ > ΄ \ 
παραχρῆμα ᾿Επεβλέφατε εἰς πολλα καὶ ἐγένετο ὀλίγα, καὶ 
E ^ E s y , / . / 3 / 
εἰσηνεχβη εἰς τὸν οἶκον καὶ ἐξεφύσησα αὐτώ. ἀφημαρτήκασι 
. ы , / ^ , / X ^ [4 ΄ - 
μεν yap ἐλπίδος τῆς ἐπί γε φημι τῷ ελέσθαι γηπονεῖν. a 634 A. 
х x е ^ ГА > / ГА 
µακρους yap ἱδρώτας δεδαπανηκότες, ὀλίγα μολις συνεκο- 
[ή \ / , Ц ΄ \ 
ιο µίσαντο. πλὴν ἐστέρηνται καὶ τούτων: ἐκπεφυσηνται yap, 
/ ΄ ο 4 rd \ ‚ ^ 
τουτέστιν, γεγόνασιν ἑτέρων, καὶ ἥκιστα μὲν αὐτοῖς, δεδα- 
΄ ` ^ ^ ^ ГА ^ τ 
πάνηνται δὲ μᾶλλον τοῖς πλεονεκτεῖν εἰωθοσιν. εἰκαῖον οὖν 
» ` ΄ EY € ΄ ’ ^ [σώ ` ^ » 
αρα TO σπουδασµα καὶ ὁ πὀνος αυτοίς, OTL µη μᾶλλον ато- 
А » x ^ f ^ hj ion » ` 
περαίνειν ἠθελον TO τῷ Δεσπότῃ δοκοῦν, καὶ τῆς εἰς та 


> ΄ ΄ ^ > \ y / ` ΄ , 
16 ἀμείνω φιλεργίας την εἰς τα αἰσχίω καὶ γεωδέστερα проор- 


-- 


‚ E E / зо» 5 › А э р^ 
γιαιτέραν ἐποιοῦντο Φροντίδα. ар οὖν ἀνουθέτητον ἀφῆκε b 
M , ` э 7 ^ / ^ › 
τον ᾿Ισραὴλ, οὐ παρέδειξε τοῖς πεπλανημένοις τῆς ἐπανορ- 
, М е ΄ X ^ ΄ ` 
θώσεως τὴν ὁδὸν; καὶ μὴν καὶ τοῦτο καταθρήσομεν εὐθὺς 
ГА Ww ` [r4 > ye ` Ni 297; ν ΄ РА 
γεγονός. ἔφη γὰρ ὅτι Avadyre εἰς τὸ ὄρος καὶ ибрате ξύλα 
> ΄ N ў H ΄ ΄ › » ~ 
20 καὶ οἰκοδομήσατε τὸν οἶκον καὶ ἐνδοξασθήσομαι παλιν ἐν αὐτῶ, 
› ¢ ΄ ΄ » , М 
καὶ εὐδοκήσω, τουτέστι, προσδέξομαί τε καὶ ἐπαινέσω τὰς 
^ , ^ f: , / 
τῶν εἰς τοῦτο πεπονηκότων σπουδᾶς re kai προθυμίας. 
` 5 p ` е z ^ ^ s ‚ [ 
Καλὸν οὖν apa καὶ ἀνδάνον τῷ Θεῷ το ἐπείγεσθαι 
- ` 4 ` ГА ГА ή 
πληροῦν τὰ ὅσαπερ ἂν φαίνοιντο χρήσιμα τε καὶ avay- ο 
^ ` ’ ^ 3 ’ h 
25 kata πρὸς σύστασιν τῆς Ἐκκλησίας καὶ προς οἰκοδο- 
` а * \ ^ ` 4 › / 
μὴν αὐτῆς. δράσομεν δὲ τοῦτο, καὶ λίαν ἐμφρονως, 


т. τὴν assumptum ex B.D. τὸ χρῆμα εἰς ὄνησιν hoc ordine B.D. 2. Наес 
καὶ б θεσπέσιος assumpta ex D. καὶ 6 µακάριος D. 3. γράφειν] + ὑμῖν 
Edd. invitis B.D. 7. εἰσηνέχθη habent B.D. 8. γηπονεῖν D. 
Edd. πονεῖν B. 13. ἀποπ. ἤθελον hoc ordine B.D. 14. δεσπότη D. 
Edd. νόμῳ В. τὸ ἄμεινον D. I5. αἴσχιστα D. 16. οὖν] + 
οὐκ Edd. 17. οὐ παρέδειξε B.D. παρέδειξε δὲ Edd. I8. xai alt. 
assumptum ex D. εὐθὺς B.D. ed Edd. 22. εἰς τοῦτο τῶν inverso 
ordine D. 23. τῷ om. D. ἐπείγεσθαι πληροῦν om. В. habet D. 
24. rà assumptum ex D. 26. αὐτῆς] + ταῦτα ἐπείγεσθαι 


πληροῦν В. 


d 


2 Cor. 
vl. 16. 

e 
Eph. iv. 
16; ii. 
21,22. 
Supra 
Wie ος 
635 A. a 
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Ф е? z ΄ M ε » ὃ ὋΝ 
οἷον ὕλην χρειωδεστάτην συλλέγοντες, καὶ ὡς ἐκ δρυμοῦ 
΄ 7 ` 3 ^ , ^ \ 
κόπτοντες ξύλα τὰ ἐν τῇ θεοπνεύστῳ γραφῇ πνευματικὰ 
, > B / ^ , [2 
θεωρήματα" δι ὧν av rig ἀσφαλῆ καὶ ἐρηρεισμένην Tot- 
А `N э ON ^ ο M ΄ ` > Y ` 
oaro την ἐπὶ Θεῷ δόξαν ἤτοι διάληψιν, καὶ εὖ ἔχοντα καὶ 
΄ ’ - ^ ` s / 
πεποιημένον ἐξόχως ἀποφανεῖ τῆς μετὰ σαρκὸς οἰκονομίας 
* , 3 ^ \ ^ А N05 s Ы ^ 
τον τροπον' ἀποκομιεῖ дє προς τούτῳ καὶ εἰς εἴδησιν акр 
^ ^ › РА ~ , y hy / 
Της πνευματικῆς εὐτεχνίας, καὶ τῆς ἐν ἠθει καὶ τροποις νοου- 
z > ГА ГА L4 ` ^ ГА N 
μένης ἐπιεικείας. διά τοι τούτων εἰκεδομεῖσθαί φαμεν τον 
κά ^ ^ « ^ > ΄ ΄ ’ 
εἶκον τοῦ Θεοῦ καὶ τῆς Εκκλησίας πράττεσθαι σύστασιν. 
> ed SN M , [7 NS у ε ^ s ^ 
Epo δὲ πρὸς τούτοις, ὅτι καὶ ἕκαστος ἡμῶν ναὸς ἂν 
νοοῖτο καὶ οἶκος Θεοῦ Ίκηκε γὰρ ἐν ἡμῖν Χριστὸς διὰ 
l οἶκος Θεοῦ. κατῴκηκε yap и» Хр 
- ΄ . EY , ` ` ^ ben \ ` 
τοῦ Πνεύματος καὶ ἐσμὲν ναοὶ Θεοῦ ζῶντος, κατὰ Tas 
΄ > ^ ey e ^ ^ ГА * e ^ 
γραφας. οὐκοῦν καὶ ἕκαστος ἡμῶν οἰκοδομείτω την ἑαυτοῦ 
/ ` / > ^ SL , / yy ` Є 
καρδίαν δια πίστεως ὀρθῆς, αὐτὸν ἐχέτω θεμέλιον τὸν τῶν 
ὅλων Σωτῆρα Χ ὃν, τὸν €i ιληθῶς' σεπαγέτω 
ολων Σωτήρα Ἄριστον, τον ἔντιμον ἀληθῶς: προσεπαγ 
` ΄ NM gU οὐ ν ο . * , ν ` 
бє τούτοις καὶ ὕλην ἑτέραν, τὴν ὑπακοὴν δὴ λέγω, καὶ TO 
`» ^ e ^ »7 ν * ΄ ` е ` hj 
εἰς πᾶν οτιοῦν ευήνιον, τὴν ἀνδρείαν, τὴν ὑπομονὴν, THY 
, ΄ , ` e ` z eja 
εγκρατειαν. συναρμολογούµενοι уар οὕτω “ δια πάσης apns 
^ > ΄ - ` e? ΄ ` 5 
“της ἐπιχορηγίας, “eis ναὸν ἅγιον ἀναβησυμεῦα καὶ εἰς ka- 
΄ - ^ ΄ 3» ε \ ^ > ’ 
“τοικητήριον τοῦ Θεοῦ ἐν {]νευματι. οἱ δὲ βραδεῖς εἰς πίστιν, 
` M ΄ \ > \ $ y s , 7 
7} και πιστευσαντες μεν, ὀκνηροὶ δέ πως ETL προς ἀπόστασιν 
` > ^ ν ε , s А з , 
τὴν єк παθῶν τε καὶ ἁμαρτίας καὶ φιληδονίας κοσμικῆς, δι 
э \ ν - ` ` ΄ << , ο e 
αυτο δὴ τοῦτο μονονουχὶ καὶ κεκράγασιν “Οὐχ ἥκει ὁ 
` ^ LI ΄ s 5 ’ »5 p N 
* καιρὸς τοῦ οἰκοδομῆσαι τον οἶκον Βυρίου" ταύτητοι καὶ 
ГА ^ ^ > ΄ ^ 5 r ` ^ 
περιπίπτουσι ταῖς τῶν οὐρανίων ἀγαθῶν ἐνδείαις, καὶ νοηταῖς 
> / / ^ ^ ^ ГА x 
ακαρπιαις, καταφθίνοντος ἐν αὐτοῖς TOU νοῦ, καθαπερ τινος 


^ e ΄ - ” ГА ` ΄ . 5 
YS, OS µητε σιτον εχειν, τουτεστιν ἰσχυν, pre μην otov, 


I. χρεωδεστάτην Edd. 5. πεποιημένα iid. ἐξόχως D. Edd. εἰκότως B. 
ἀποφαίνοι D. 7. τῆς prius assumptum ex D. 10-13. Ab ἕκαστος ad 
ἕκαστος transiit D. 13. καὶ assumptuin ex В. I4. σωτηρίαν 
pro καρδίαν D. διὰ] + τῆς Ὁ. ὀρθῆς D. Edd. ἀγαθῆς В. τῶν ὅλων et Χριστὸν 
assumpta ex B.D. θεμέλιον post Χριστὸν transp. D. 15. προσυ- 
παγέτω B. Statim δὲ om. D. 16. δὴ om. B. 21. kai 
om. D. 23. αὐτὸ D. αὐτοῦ Edd. καὶ om. D. Statim κεκράγασιν В. 
κεκραγότα (sic) D. κεκράγουσιν Edd. 24. οἶκον] ναὸν D. 


25. παραπίπτουσι iid. 


IO 


20 


25 


щл 


20 


i 
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, э ΄ ΄ ΄ ` еу « » 
εστιν ευφροσυνης συμβολον. γέγραπται γαρ оті * «pros 


е ©з 


/ , , ΄ s 5 5 y ГА 
στηρίζει καρδίαν ἀνθμωπου' καὶ οἶνος εὐφραίνει καρδίαν 
ἀνθρώπου." 


\ ^ ГА П Й , › T € > t 

Ata τοῦτο τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ ᾿Ανθ᾽ оу ὁ окос µου 
ἐστὶν épunoc, ὑμεῖς δὲ διώκετε ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, 
διὰ τοῦτο ἀνέξει ὁ οὐρανὸς ἀπὸ δρόσου, καὶ її Γῆ ὑποστελειται 


A » , > ^ Ж ^ M x t ς t b * \ 
та εκφορια αυτιις ἐφ υμας. και επαξα ρο]φαιιν επι την 


ῃ 


` ` 


γῆν καὶ ἐπὶ та ὄρη καὶ ἐπὶ τὸν GITOV καὶ ἐπὶ τὸν ооу καὶ 
2 M \ м Е 5 ’ o > t * ^ > 4 
ἐπὶ τὸ ἔλαιον καὶ ἐπὶ πάντα ὅσα ἐκφέρει ἡ γή καὶ ἐπὶ τοὺς 


> id +, > \ \ ͵ Й \ А ^ 
ανθρωπους και επι τα KT} VH και επι παντας τους πονους τον 


χειρῶν αὐτῶν. 


΄ [4 ^ , ГА ^ 
Οὐκ ἐᾷ τῶν θείων καταβῥαθυμοῦντας ἐκτόπως ποιεῖσθαι 
/ ^ £ » - r 
τὰ σφῶν ἐν ἀμείνοσι, καὶ τῶν εἰς δόξαν αὐτοῦ προτάττειν 
\ ΄ » , ` ^ , ^ [4 Ц ` 
та γεωδέστερα ἀναπείθει δὲ μᾶλλον εννοεῖν, ὡς εἰ μη 
΄ ^ ` , ГА е / э сүэ ^ ^ 
κέοιτο καλῶς τὰ ἀσυγκρίτως ὑπερκείμενα, οὐδ᾽ ἂν τοῖς 
/ er \ 5 ^ ΄ N23 ε 5 
μείοσιν ἔποιτο το εὖ κεῖσθαι πώποτε, καὶ ἐν οἷς εἶναι βε- 
z ’ / 9 5 od € RN JE 3 ^ 
βούληνται. ταυτῃτοί φησιν Αν ὧν ὁ οἶκός κος. εστὶν 
s РА ez ` Ν т 
ἔρημος, ὑμεις δὲ διώκετε ἔκαστος εἰς τὸν εἶκον αὐτοῦ, δια 
~ ^; ^ , © ` 
τοῦτο συμβήσεται τοῦτό τε κἀκεῖνο, t ὧν ἂν εὐθὺς κατα- 
/ \ , Э ^ ` ~ . ΄ 3 # эў 
φθίνοιτο τὰ ἐν ἀγροῖς, οὐρανοῦ μὲν δρύσον οὐ καθιέντος ἔτι, 
d M ` , , , ΄ ` ` N \ ν € 
γης дє THY οἰκείαν ἀνακοπτούσης ἰσχὺν, καὶ μὴν καὶ pop- 
Γη > 2 ^ x P4 EA е ^ ` 3 ΄ 
paias Ἴγουν ὀργῆς ἐπενηνεγμένης, ληῖοις τε онор και QUTE- 
΄ › / А ν / 
λοις ovvavawopevns ἐλαίας, καταβοσκοµενης тє προς τουτοις 
b ГА ΄ 
ἀνθρώπους τε καὶ κτήνη. 
5 - - 3 - ‚ ^ . , А ^ 
Οὐκοῦν τοῖς ὀκνοῦσιν ἀποπληροῦν τὰ εἰς δόξαν Θεοῦ, 
M $ 5 © ^ е ^ M е 5 3 ^ 
καὶ τα δι ὧν ἂν ὁρῷτο συνεστηκως о οἶκος αυτου, τουτ- 
1. 6 D. Edd. ὃς B. 2. А καρδίαν ad καρδίαν transilit D. 5. τὺν--- 
ὑποστελεῖται om. D. . Haec ἐφ᾽ ὑμᾶς assumpta ex B. (22. al.) desunt in D. 
8. καὶ ἐπὶ τὸν airov 0m. В . Haec ἐπὶ πάντα assumpta ех B. (22. 
al.) desunt in Ὁ. єкферу Edd. (26.) їз. ποιεῖσθαι | + re D. deest 
in DD. 16. РЕ 19. συμβήσεται τοῦτό τε B.D. τὸ Edd. 
εὐθὺς om. D. Clausula καὶ μὴν καὶ--ἐπενηνεγμένης οἱ ληίοις--ἐλαίας 


inter se transposuerunt "Edd. 22. ἐξ pro ἤγουν Edd. Statim ἑορτῆς 
(sic) ἐνενηγμένης pro ὀργῆς erev. D. 26. τὰ om. D. συνεστηκὸς D. 


— 


~ 


10 


ҮІ 


1 


2 Tim. 
li. 5. 


636 A. a 


S.Matth. 
х. 37, 38. 


12 


b 


доб В. CYRILLI ALEXANDR. 1.12. 


΄ e 9 ’ у э EY J , \ 
εστιν у Εκκλησία, ойт ἂν δρόσος γένοιτο πνευµατικος, 
ГА ΄ е 3 > ^ А ~ / 
τουτέστι παράκλησις ἡ ἐξ οὐρανοῦ ψυχας καὶ καρδίας 
(Д / XN ε x ^ > ГА ГА 
καταπιαίνουσα: οὔτε µην ἡ ато γῆς εὐκαρπία, τουτέστι, 
~ x ГА ГА э ~ , ў > 
τα δια σώματος κατορθωµατα οὐ σῖτος, οὐκ οἶνος, οὐκ 
> 7 ^ >» / К ГА ГА y 
ελαίου χρῆσις. ἀνίσχυες γὰρ πάντη TE καὶ πάντως ἐσονται, 
ν ^ ГА ` ^ э ox э 
καὶ τοῦ κατευφραίνεσθαι μακρὰν, καταπιανθεῖεν δ᾽ ἂν οὐδα- 
@ 31 + ^ ^ ^ ^ > AA Pd hy e Ло) 
μῶς ἐλαίῳ τῷ νοητῷ τῷ τῆς ἀγαλλιάσεως, καὶ anata ὡς 
э/ ` э ГА ^ , / ^ ^ x 
ἄγευστοι кої ἀμέτοχοι τῆς εὐλογίας ἀπομενοῦσι τῆς δια 
^ ~ , x ld e ГА ^c n 
ΧἈριστοῦ' καὶ προς ye δὴ τούτοις ὑπενεχθησονται TH ῥομφαία, 
S 0x ^ e = А ^ / , ^ 
καὶ ашебо» παντελῶς ὑπομενοῦσι πόνον, κἀν €i τις αὐτοῖς 
> ’ 3 Р Р ^ . > ν “ aN 
ἐπιεικείας ἐπιτηδεύοιτο τροπος. στεφανοῦται yap οὐδεὶς, “ ἐαν 
“ . / » Ш ээ ~ hy P4 э ^ e P4 
ш] νομίμως ἀθλησγ,᾽ κατα TO γεγραμμένον. οὐκοῦν ηγω- 
ГА ^ ГА ΄ ^ hi 
μεθα περισπούδαστον καὶ τῶν ὅτι μαλιστα σεπτών την εἰς 
x > ГА ГА 2 ГА A x х э е ^ 3 ГА 
та ἀμείνω σπουδήν’ τετάχθω дє καὶ τὰ καθ᾽ ἡμᾶς ἐν μείονι 
/ ~y / ^ ’ ΄ - « э s 
λογῳ, καὶ ἴτω κατοπιν τῶν εἰς δόξαν Θεοῦ. καὶ οὐχὶ δὴ 
, е ’ . - ν ` э / ` э M 
µονον ἐστίαι, καὶ χρήματα, καὶ τα εἰς δόξαν κενὴν, ἄλλα 
. ν ГА ν э hy 9 ГА e z 
γαρ και γένη, καὶ ἀδελφοὶ, καὶ πατέρε. οὕτω уар που 
х A € ’ ές « ^ ГА ^ ГА е A э ` 
φησὶ καὶ ὁ Ἀριστος * О φιλῶν πατέρα η μητέρα ὑπερ epe, 
(6 > 2 3} n 9 ε ^ en ^ Р е х 
οὐκ ἐστι µου ἄξιος καὶ ὁ φιλῶν viov ἢ θυγατέρα ὑπὲρ 
ος > . > y M Se Я * δ 5 ΄ hy ν 
ἐμε, οὐκ ἐστι µου ἀξιος’ καὶ 05 οὐ λαμβάνει τον σταυρὸν 


ες , ^ ν э ^ € ГА › y 3’ 3» 
αυτοῦ καὶ ἀκολουθεῖ οπισω µου, οὐκ ἐστι µου ἄξιος. 


ς 


Καὶ ἤκουσε Ζοροβάβελ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ ὁ ἐκ φυλῆς ᾿Ιούδα, καὶ 
᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας, καὶ πάντες οἱ κατά- 
λοιποι τοῦ λαοῦ τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ Θεοῦ αὐτῶν καὶ τῶν 


λόγων ᾿Αγγαίου τοῦ προφήτου, καθότι ἐξαπέστειλεν αὐτὸν 


I. ἐκκλησία] + Θεοῦ D. πνευματικὴ D. 4. διὰ] + τοῦ D. 
5. χρῆσις D. Edd. χρίσις B. Statim ἀνίσχνες В. ἀνίσχυροι D. Edd. 7. Наес 
τῷ τῆς ἀγαλλιάσεως accesserunt ех 1. 11. ἐπιτηδεύοιτο 1). Edd. 
ἐπιτηδεύηται В. 12. γένος pro γεγραμμένον (sic) Edd. ἡγούμεθα iid. 
15. Θεοῦ et δὴ assumpta ex B.D. 18. καὶ assnmptum ex D. 
19-21. Haec καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν---ὀπίσω µου, οὐκ ἔστι µου ἄξιος accesserunt ex B.D. 
22. ὁ alt. assumptum ex B.D. (Alex.) 25. λόγων] + τοῦ Edd. (Vat.) 


invitis B.D.F. (x Alex. XII.) αὐτὸν] + ὁ Edd. 


5 


IC 


i. 12, IN AGGABUM. Ud 


Κύριος ὁ Θεὸς αὐτῶν прос αὐτοὺς, καὶ ἐφορήθι о λαὸς, ἀπὸ 


προσώπου Κυρίου. 


Ὅτι μὴ μάτην ποιεῖται τὰς ἀπειλὰς, χρῆμά τε ἐστὶν οὐκ 
ἀνόνητον τοῖς ῥᾳθυμεῖν εἰωθόσιν ὁ φόβος, κατίδοι τι ἂν 
5 κἀντεῦθεν εὐκόλως. ἰδοὺ γὰρ ἰδοὺ τῶν θείων ἐπείπερ ἐπύ- 
Üovro λόγων, τρέπονται παραχρῆμα πρὸς φιλεργίαν, εἴκουσί 
тє λοιπὸν τοῖς καθηγεῖσθαι λαχοῦσι, Ζοροβάβελ τέ φημι καὶ 
197005, διὰ πλείστης τε ὅσης αἰδοῦς τὰς τοῦ προφήτου 
ποιοῦνται φωνὰς, καὶ δεδυσώπηνται τὴν ἀποστολὴν, καίτοι © 
ο πάλαι κομιδῇ σμικρῶν ἀξιοῦντες τὸ χρῆμα λόγων. οὐκοῦν 


> \ э › ^ CoA ^ ΄ 24 ^ эзүү 11] 
ἄληθες καὶ дє αὐτῶν ὁρᾶται τῶν πραγμάτων ὅτι “Ὃν ος 
ες 2 ^ ‚ І P ^w ΄ eA d 
ayang Корж, παιδεύει μαστιγοῖ δὲ πάντα viov ov Tapa- 
ες δέ 3> ΄ ` M э v \ ` > ’ ` 
έχεται. μεταταττει γαρ ἐσθ OTE πρὸς τα ἀμείνω τον 
^ м ^ ΄ ^ « ^ ^ ΄ 
νοῦν τὸ τοῦ κολαζεσθαι δεῖμα καὶ τῶν σκυθρωπῶν ἡ 
We , ` ^ e ^ f hy 5’ 
5 εφοδος εἰς τον θεῖον ἡμᾶς μεθορμίξει φόβον: καὶ ἔστιν 
Ib. xiii. 
12. 
/ е е / 3» ΄ А t э Z0 
Κυριον οὗτος ὑγιαίνει,’ καὶ πάλιν “ Φόβος Kupiou εἰς Tb. хіх. 


2 


D \ ν - ef , ν 
&rpekes, TO ἐν βιβλίῳ παροιμιῶν, ὅτι *'O φοβούμενος τὸν 


s , / ‹ е / , , / ων. 

ζωὴν ἀνδρί. καὶ ὁμοίως ἡ σοφία “ Φόβος Κυρίου δόξα ον 
E; 
’ ГА ГА ` 
καὶ καύχημα” καὶ “ Φόβος [Κυρίου τέρψει καρδίαν, καὶ α Ib. 12. 
ГА ` ΄ Р s 

o“ δώσει πρὸς τούτοις εὐφροσύνην καὶ χαρὰν καὶ µακρο- 

/ / Nu S i ε 5 e ` x ^ 
ημέρευσιν.᾽ θέα δὲ ὅπως ἡμέρως τε ἡμᾶς καὶ ὡς ἂν αὐτῷ 

ГА ГА ΄ 5 bi N e^ ГА ГА 
πρέποι πλῆττει Θεὸς. οὐ γὰρ εὐθὺς τοῖς ἀνθρωπίνοις σώ- 

΄ N > ^ ^ ^ ^ эу 

μασιν ἐπάγει τὰ ἐξ ὀργῆς, καταπτοεῖ δὲ μᾶλλον τοῖς ἔξωθεν 

\ 3 / ΄ \ ^ ^ ’ ГА / ^ 
καὶ ὀλίγοις δείμασι, καὶ ταῖς τῶν ἐδωδίμων брушіоиѕ μεταποιεῖ 


N hy э/ ν ` ` ε ^ x , £ ` 
5 προς TO ἄμεινον καὶ προς то ἑλέσθαι λοιπον ἐργάζεσθαι τὰ 


> ^ 
αυτου. 

1. αὐτῶν om. Ὁ. 3. προσώπου] + τοῦ D. 4. ῥᾳθυμεῖν 
εἰωθυμεῖν εἰωθόσιν (sic) Ὁ. κατίδοι D. Edd. ἀναμάθοι В. àv om. D. 5. ἐν- 
τεῦθεν pro κάντευθεν В. ἰδοὺ alt. om. D. 7. φημι om. D. 
8. "урсо? (sic) D. τὰς assumptum ex B.D. Statim τῶν προφητῶν Edd. 
9. ἐπιστολὴν iid. IO. μικρῶν 0. λόγων τὸ yp. inverso ordine D. 
11. τῶν om. D. πράξεων iid. 12. μαστιγοῖ-- παραδέχεται accesserunt 
ex B.D. I3. τὸν νοῦν πρὸς τὰ ἀμείνω inverso ordine D. 15. ἔφοδος D. 
ἐπέλευσις В. ἔφεσις Edd. μεθαρμόξει pro μεθορμίζει iid. τό. βίβλῳ D. 
17. οὗτος accessit ех B.D, 20. καὶ µακροηµέρευσιν assumpta ex D. 
21. τε καὶ ἡμᾶς καὶ D. 22. πλήττοι D. 25. то prius om. D. 
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Καὶ εἶπεν 'Аггатос ὁ ἄγγελος Κυρίου τῷ λαῷ “Era εἰμι μεθ’ 


ὑμῶν, λέγει Κύριος. 


[4 ^ * ΄ ^ 
Opa ταῖς εἰς τὰ ἀμείνω µεταστάσεσι παρομαρτοῦσαν 
Ἰ0ὺ M Р / y e ГА 
ευθυς τὴν Φιλανθρωπίαν. συμμεθίσταται γὰρ οἱονεί πως 
е ^ e hy ^ ^ е ^ ^ / 

о τῶν ὅλων Θεὸς τοῖς μετανοεῖν ἠρημένοις, συνεῖναί TES 
t ГА © ^ ` ^ 
σφισι κατεπαγγέλλεται, οὗ τί ἂν γένοιτ τὸ ἰσοστατοῦν ; 
^ ` , е? M е ~ X / 
Θεοῦ γὰρ συνόντος, ἅπαν μὲν ἡμῖν ἐκποδὼν οἰχήσεται 
id , ^ \ ΄ \ M / ΩΝ 
βλαβος, εἰσβαλεῖ δὲ πάντως τὰ ἀγαθὰ, καὶ βεβηκότες εὐθὺς 


6387 A. a Н y) ү 2 Уу a / s ^ e A = 
$ о της ευημεριας αναφανοῦνται τροποι, και παν οτιουν των 


У / э \ ν ΄ \ ΄ Nor ce N 
ηόίστων συµβήσεται. εἰ дє δὴ Φασκοι το γράμμα TO ἱερον το 
» > ΄ ν 5 ^ у ν z \ 
ἀγΎγελον Κυρίου τον Αγγαϊον, οἰέσθω μηδεὶς ἄγγελον μὲν 
5 ` ΄ » ON ^ ` » е ^ y 
εἶναι κατα φύσιν αὐτὸν, γεννηθῆναι de καθ ἡμᾶς ἄνθρωπον 
$ ’ , Г ` ^ s τ ^ , ΄ 
єк γυναικος' αποπληκτον уар κομιδῇ то ὧδε νοεῖν' οἰησο- 

N ^ ” > \ 3 ^ \ ` ^ Li 
μεθα δὲ μᾶλλον, εἴπερ ἐσμὲν ἐν καλῷ фрєџоѕ καὶ νοῦ βλέ- 

` M > N ^ ГА 37 - 
ποντος εἰς τὸ ἀτρεκὲς, ἀπὸ τοῦ ἀγγέλλειν ἄγγελον εἰρῆσθαι 15 
ы э ΄ 1 ` х ^ > . hy + ο ГА е ^ 

καὶ ὀνομάζεσθαι. ἐπεὶ τὸ λυποῦν οὐδὲν καὶ εἰς ἑτέραν ἡμᾶς 


> ГА 5 о ГА » ΄ € , € ~ ^ ГА 
ατοπίαν εκβαίνοντας, αγγέλους υπαρχειν ὁμολογεῖν τῇ φυσει 


: : M ` 3 / ~ X ^ , » - Ld 
Hiobi. b καὶ τους απαγγελλοντας τῷ Ἴωβ τα τε ἐν ἀγροῖς Tapa τε 


Es. ix. б. 


^ е / ’ hy x Nc ^ e ^ 
τῶν ἱππέων συµβεβηκοτα. kai μὴν καὶ ὅτι τεθνᾶσιν οἱ παῖδες 
> ^ ΄ ^ э 7 3 A M ^ 
αὐτοῦ κατασεσεισµένης τῆς οἰκίας. εἴρηται δε καὶ ὁ TOU 20 
^ , А ΄ - of 3» э ΄ \ 

Θεοῦ Λόγος “ Μεγάλης βουλῆς ἀγγελος.᾽ ἀπήγγειλε γαρ 
е ^ x ГА ^ ^ N , > ^ > ` ~ 
шь» TO θέλημα τοῦ Θεοῦ καὶ llarpos. οὐκοῦν ато τοῦ 
” / y ` LY ` £ , э 5 э ΄ 
ἀγγέλλειν ἄγγελος, καὶ οὐχὶ On παντως, εἰ єт ἀνθρώπων 

^ hy e ^ э , ^ 5 . , , 
λέγοιτο τυχον з} κλῆσις, ἀπὸ γε TOU εἶναι ката Φυσιν οὐχ 


ὅπερ ἡμεῖς. 25 


1. б om. D. habent B.F. Edd. (36. al.) 79] praemitt. ἐν ἀγγέλοις [τοῦ Edd. 


(Co.)] Κυρίου Edd. (x Vat.) deest in B.D. (Alex. ХИ.) 3. τὸ pro ra D. 
7- γὰρ] + ἡμῖν Edd. invitis B.D. μὲν assumptum ex B.D. IO. φάσκει D. 
I1. μὲν aecessit ex D.b. 12. ἄνθρ. καθ᾽ ἡμᾶς inv. ordine D. invito b. 
13. ἀπόπληκτον yàp κ. τὸ ὧδε νοεῖν om. B. κομιδῆ om. D. invito Ὁ. νοεῖν b. 
Edd. φρονεῖν D. I4. εἴπερ-- ἀτρεκὲς om. В.р. habet D. 17. ἀτοπίαν 
ἐκβαίνοντας D. Edd. ἐκβαίνοντας ἐννοίαν B. 18. τε alt. assumptum ex D. 
19. μὴν kai om. D. 20. αὐτοῦ D. αὐτῷ Edd. 22-25. οὐκοῦν ἀπὸ 
usque ad fin. schol. om. В. 23. ἀγγέλειν D. Statim ὁ addit D. 


24. οὐχ ὅπερ hoc ordine D. 


1, n. ΙΝ AGGAEUM. 209 


Καὶ ἐξήγειρε Κύριος то πνεῦμα. Ζοροβάβελ 100 Σαλαθιὴλ. ἐκ 14 


C 


φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ τὸ πνεῦμα ᾿Ιησοῦ. τοῦ ᾿]ωσεδἐκ тоб ἱερέως 
τοῦ μεγάλου καὶ τὸ πνεῦμα τῶν καταλοίπων παντὸς τοῦ 
λαοῦ, καὶ εἰσῆλθον καὶ ἐποίουν τὰ ἔργα ἐν τῷ οἴκῳ. Κυρίου 
5 παντοκράτορος Θεοῦ αὐτῶν, τῆ τετράδι καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς 


τοῦ ἔκτου. 


Πεφόβηνται μὲν οἱ ἐξ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ προσώπου Κυρίου. 


s » , е , f У 
πλην ἄθρει μοι πάλιν, ὡς οὐ πρότερον κεχωρήκασιν εἰς γε 


ν ε ΄ - ν , ^ ^ X / 
τὸ ἑλέσθαι δρᾶν τὰ ἀνδάνοντα τῷ Θεῷ, εἰ μὴ καὶ γέγονε d 


> 3 ^ Э, ^ N - 5 ^ 9 / ` ΩΙ 
ο MET αὐτῶν, καὶ ἐξήγειρε τὸ πνευμα αὐτῶν. εἰσόμεθα δὴ οὖν 
> ^ ej ^ > су / N > ^ * ` э у. E 
καντεῦθεν, ὅτι κἂν εἰ ἕλοιτο τις το ἐθελουργεῖν εἰς то ἀγαθὸν 
^ э 5 ’ Г ^ ^ ^ > 3 IAN 
κἀν εἰ ἐν προθυμίαις γένοιτο ταῖς τοιαῖσδε τυχον, ἀλλ᾽ οὐδὲν 
σ 3 ^ N LEY ГА э ^ ^ ^ < 
ὅλως ἀποπερανεῖ, μὴ οὐχὶ συνόντος τε αὐτῷ τοῦ Θεοῦ καὶ 
7 5 ΄ / \ 
διανιστάντος εἰς εὐτολμίαν, καὶ καταθήγοντος εἰς TO τλη- 
N ^ N LEN ^ / 3 / M 
(5 males, καὶ τὸν ἐπὶ ταῖς Φφιλεργίαις ἀποκείροντος okvov. 
7 ν ε / ^ 9 ^ by ^ 
τοιγάρτοι καὶ ὁ θεσπέσιος ἨἩαῦλος περὶ τῶν то θεῖον 
ГА ГА ГА ГА ’ > ^ 
πεπιστευμένων κήρυγμα φησιν от: “περισσότερον αὐτῶν 
[44 z э ГА ээ , . / ες 5 
πάντων ἐκοπίασα”. προσεπήγαγε δὲ πανσοφως “Ouk е 
( > ` ` > > е ΄ ^ ^ € κ Ы / ээ ` ` 
eyo δὲ, ἀλλ᾽ η χάρις τοῦ Θεοῦ ἡ συν epoi. καὶ µην 
ν > N e < ^ е / › δὲ ες x 5 ^ эз 
го καὶ AUTOS ὁ Σωτὴρ τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις “ Χωρὶς ἐμοῦ, 
`~ [44 > ^ ^ 5 4 э» з < < е ^ e 
φησὶν, “οὐ δύνασθε ποιεῖν οὐδέν. αὐτὸς yap ἡμῶν 7 
РГА « e \ ^ е e ^ 9 ^ А » N 
έφεσις καὶ ἡ προς πᾶν ὁτιοῦν τῶν ἀγαθῶν προθυμία, AUTOS 
« ` А \ ел , ГА е * 
ἡ ἰσχὺς, καὶ συνόντος μὲν ἡμῖν εὐδοκιμήσομεν, ἑαυτοὺς 


οἰκοδομοῦντες * 


š \ a , 4 ^ ^ 
(εἰς ναὸν ἅγιον, εἰς κατοικητήριον τοῦ Θεοῦ 
3 A э? 3 ^ M x c ШМ ^ 

25 “ἐν Πνεύματι ἀποφοιτῶντος δὲ καὶ νοσφιζοµένου, πῶς 


а 


^ 


^ , ΄ / с? M 3 , > N э ΄ 
ἂν ἐνδοιάσειέ τις, ὅτι καὶ ἀπρακτήσομεν ὄκνῳ τε καὶ ἀνανδρίᾳ 


ГА > ^ N ’ 3 ’ 
νικώμενοι, καὶ ὡς ἀκερδῆ τὸν πόνον ἀποσειομενοι 5 


4. τὰ assumptum ex В. (Alex. XII.) 5. τῇ om. Ὁ. τοῦ ἔκτου 
µηνός D. 7. προσώπου] + τοῦ D. 13. τε assumptum 
ex В. deest in D. I4. διανιστῶντος D. 16. Haec ὁ θεσπέσιος 
accesserunt ex В. б σοφώτατος D. 17. αὐτῶν πάντων hioc ordine B.D. 
18. πανσόφως] σαφῶς D. 19. δὲ B.D. µόνος Edd. 22. kai 
assumptum ex D.D. 24. τοῦ assumptum cx B.D. 25. ἐν] + 
τῷ р. 26. avdpia (sic) D. 

tls 


Supra 
ver. 12. 


I Cor. 
ху. 10. 


S. Joan. 
хү. 5. 


Eph. ii. 


21,723: 
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N ej \ z ` * ГА е ’ 
Πλην ора τους πάλαι διὰ πολλὴν ἀπείθειαν ὑποπεσόντας 
Ы ~ X 3 ГА , M ΄ ν 3 , 
ὀργῇ, λοιπον εἰσθέοντας ἐν οἴκω Κυρίου καὶ ἐργαζομένους, 
, B Ὃν , 3 2; ROADS, ~ Й 
συνόντων αυτοῖς Ζορε[βά[βελ καὶ Ἰησοῦ τοῦ ἱερέως του μεγάλου. 
, > 4 » « ^ , ^ А ^ sa 
τυπος ὃ ἂν εἴη то χρῆμα πάλιν τῆς ἐν ἐσχάτοις τοῦ αἰῶνος 
^ 3 ГА , ^ 3 f ^ х 3 $ 
καιροῖς ἐσοµένης κλήσεως TOU Ἱσραὴλ' ot kai ἠπείθησαν 
ν , э ^ , sy , , 
μεν ἐν ἀρχαῖς, ταύτητοι καὶ ἄκαρποι μεμενήκασι, δίχα 
ГА / ГА 
b дросоо καὶ σίτου καὶ οἴνου καὶ μὴν καὶ ἐλαίου: πεπτώκασι 
№0] 
` © € N € / \ M f х > ЫЗ 
дє καὶ ото ῥομφαίαν. ἐπειδὴ δὲ πεφὀβηνται λοιπον ато 
” ’ ` ^ [4 ’ ^ ΄ 
προσωπου Κυρίου, καὶ τοὺς τῶν ἁγίων προφητῶν δεδυσώ- 
ГА Й. if bj ^ er е? 
πηνται λογους, συνοντα T€ σφισι τον τῶν оАо» ἔξουσι 
N ν r N ^ ^» ^4 5 ΄ ` 
Θεον, καὶ ἐξεγερθήσεται τὲ πνεῦμα αὐτῶν, ἐργάσονται δὲ 
N > bj s Ы] bj N ^ - ΄ ` 3 
καὶ αυτοὶ та εἰς τὸν vaov τοῦ Κυρίου, τουτέστι τὴν Ἐκκλη- 
σί у X D δὲ καὶ ταῦτα" ὃ 0 Lp OTTE 
ἰαν. ἐν Ἀριστῷ де καὶ ταῦτα’ διαμορφοῦται уар ρ 
e » ^ , dy ^ ε ^ ΄ › \ 
ὡς ἐν γε τῷ 2Ζορο[βα[βελ καὶ Ἰησοῦ ὁμοῦ γάρ ἐστι βασιλευς 


1 Tim. \ ‹ \ › ` ` ΄ ‹ СА ` 7 
ne μέν ws Θεὸς, ἀρχιερεὺς δὲ πάλιν ὡς ἄνθρωπος, καὶ μεσίτης 
^ x 3 ГА £ х * е , 
€ Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων: μεσιτεύει γὰρ ὁ ἱερεύς. 
/ \ \ / (qv { 
Προσεπενήνεκται δὲ ἀναγκαίως καὶ TO Th τετράδι καὶ 
` ΄ ~ iN aS @ ` , ^ Р 
εἰκάδι τοῦ μηνὲς τοῦ έκτου, τὸ ἀγχίστροφον τῆς γνώμης 
^ Ы 3 M > ГА ^ ’ ` ` ` 
τῶν ἐξ орал εὖ μάλα καταδηλοῦν. γεγονε μεν γαρ προς 
αὐτοὺς ὁ λόγος ἐν χειρὶ᾽ Ἀγγαίου τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ Δαρείου 
$ у Хер: Ауушоо τῷ Οέυτερῳ єт p 
^ А з ^ N ^y ^ ^ ν ` ΄ 
τοῦ βασιλεως ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἔκτῳ μιά τοῦ μηνός, εἰσέδραμον 
А х , ГА ^ ^ М Ад / ` * , ^ N 
δὲ τοὺς ἐπί γε τῷ ναῷ πόνους τή τε ετροίδι καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς 


τοῦ итог ὡς εἶναι τὰς μεταξὺ τῆς ἀναβολῆς, yovv δια- 


σκέψεως, 1) ἡμέρας τρεῖς τε καὶ εἴκοσι τὺν ἀριθμόν. 


d 
Κεφ. B. Τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ Δαρείου τοῦ βασιλέως, TH ἑβδόμῳ. μηνὶ, 


› 


мша καὶ εἰκάδι тоб инубс, ἐλάλησε Κύριος ἐν χειρὶ "Arratov 


3. συνόντος 1}. 5. ὃς ἠπείθησε (omittens καὶ) D. 6. ἀρχαῖς D. 
ἀρχὴ Edd. S. καὶ om. D. πεφόβηνται] πεπτώκασι D. 9. Κυρίου 
assumptum ex B.D. 1C. Θεὸν, ἔξουσι Θεὸν (sie D.) 13. 14. Ássumpta 
γὰρ ex B.D. ὡς ex B. 14. ὁμοῦ B.D. ὁ μὲν Edd. 15. там» 
oin. D. 195 προσεπενήνεγκται D. τῇ assumptum ex B.D. 
20. Haec χειρὶ ᾿Λγγαίου---τοῦ βασιλέως € ἐν accesserunt ex B.D. 24. τε 
om. D. 25. τοῦ om, F. τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ B.D. e Alex. ХП. ) TO H. 


τῷ é Edd. (Vat. x) 


σι 


л 


'5 
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τοῦ Προφήτου. λέγων Εἰπὸν on прос Ζοροβάβελ τὸν τοῦ 
Σαλαθιὴλ. ἐκ φυλῆς обоа καὶ πρὸς Ιησοῦν τὸν τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ 
τὸν ἱερέα τὸν μέγαν, καὶ πρὸς πάντας тойс καταλοίπους τοῦ 


^ + ў. с ^ e . S ^ ^ E^ 
λαοῦ λέγων Тіс ἐξ ὑμῶν ὃς ειδε τὸν οἶκον τοῦτον ἐν τῇ δόξι 
t 


αὐτοῦ TH έμπροσθεν; καὶ πῶς ὑμεῖς βλέπετε αὐτὸν νῦν καθώς e 


οὐχ ὑπάρχοντα ἐνώπιον ὑμῶν ; 


Y / ` 5 М 5 ^ ^ s ^ 
Εισῴχοντο μὲν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ καὶ μετεποιοῦντο 
^ » ^ ^ ` 5 ^m m~m f hy Я 5 э 5 [s 
τών έργων τῇ τετράδι καὶ εἰκάδι τοῦ έκτου µηνος' eir ευθυς 
^ 5 4 ` ^ ^ € kem e / ГА f ^ VN 
τῇ εἰκάδι καὶ ша τοῦ ἐξῆς ἑβδόμου γέγονεν ὁ τοῦ Θεοῦ 
, \ ` ΄ , > ^ , ` 5 
λογος πρὸς τὸν μακάριον Upodyryy ᾿Αγγαϊον. τί dn οὖν 
y , х A X ΄ 0 UN 4 e £ 22 te 
apa κἀπὶ τούτῳ λογιούμεθα, καὶ τίς 7) προῴφασις, εἰπεῖν 
, ^ ^ ka d ^ 3 * ^ 
ἀναγκαῖον. τληπαθεῖν ἀρξάμενοι, καὶ τῶν εἰς τον Θεῖον 
N є ΄ ΄ e ГА ν 3 % > 
ναον ἁψάμενοι ᾠροντισμάτων, ἑβδόμην τε καὶ εἰκοστὴν εἰς 
^ ` / e / > ^ € / 
τοῦτο λοιπον διατετελεκότες ἡμέραν, ὀλιγοψυχοῦντες ηλι- 
’ € f Р ’ ` » z 
σκοντο, κἀκεῖνο που τάχα διαψιθυρίζοντες ἡ ἔν γε σφίσιν 
> ^ ^ \ > ΄ с? ^ P 7^ ` , Р 
autos, προς ἀλλήλους, OTL πονοῦσιν εικη᾽ καν εἰ γένοιτο 
. , 4 ` \ , , 5 м , D, 
τυχὸν ἀναδείμασθαι τὸν νεῶν, ἀλλ᾽ οὖν ἔσται kar οὐδένα 
L ^ , , е ` ν ES ν y 
τροπον τῳ πρὠτῳ προσεοικῶς. о μεν γαρ ἦν λαμπρος ayav 
hS ГА x РА ^ ν > 
Καὶ φιλοτιμῷ χειρὶ κατεσκευασµενος, χρυσοῖς τε καὶ ἀργυ- 
^ э z э ne, e > ЖИ з Ν M ΄ 
pois ἀναθήμασιν εὐπρεπής: ὁ δε ἀκαλλης καὶ παντος κοσμου 
tA « ex 5 ГА РА ? , ^ 
δεδεηµένος καὶ τῆς ἐκ πλούτου φιλοτιμίας τητώμενος. ἐκεῖνον 
` ` N ^ ГА ^ y Pee 
μὲν γὰρ τὸν πρῶτον πλούτῳ κομῶντες ἔτι κατηγλάϊζον 
, ^ e > ^ € ГА £ ` 
ἀμφιλαφῶς οἱ ἐν τοῖς “Ἱεροσολύμοις βεβασιλευκοτες ката 
LY EY [4 ^ 5, e ГА N А. ГА 
καιροὺς, kal πρὸ ye τῶν ἄλλων ὁ Σολομῶν: τὸν дє μόλις 
5 ГА х х ^ ГА r ^ ^, 
ἀνανενευκότες, καὶ τὸν τῆς αἰχμαλωσίας ἱδρῶτα στάζοντες 
y v / , M ^ Σολ , ^ 
ἔτι, ἔχοντέ тє кат οἴκους παντελῶς ордер, οἰκοδομεῖν 


΄ ГА ^ A 
προσετάττοντο. τοιούτοις τισὶ διαλογισμοῖς νηχόμενοι καὶ 


I. Εἰπὸν] Sic correxi. εἶπον D. Edd. 2. τὸν assumptum ex B.D.F. 
(x Alex. XII.) 4. ὃς om. D. 9. τῇ assumptum 
ex D. то. Assumpta τὸν рак. Пр. ex B.D. δὴ ex B. 11. καὶ 
ἐπὶ D. 14. διατετελεκότες B.D. διατεταχ. Edd. I5. Taya от. D. 
17. τυχὸν] λοιπὸν D. οὖν D. Edd. οὐδὲν В. 18. προσεοικός 1%@4. 
ἄγαν om. D. 21. ἡττώμενος D. 22. τὺν πρῶτον et ἀμφιλαφῶς 
ош. 1). 23. τοῖς assumptum ex B.D. 25. αστάζοντες] 


βαστάζοντες D. 27. νηχόμενοι Ὁ. Edd. ἐνεχόμενοι В. 


to 


a 639 A. 
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, ГА , “- ` X , f ГА N + N 
ἄλυοντες εἰργάζοντο μὲν, πλην ἀπρόθυμοί τε καὶ ὀκνηροὶ 
r ^ ΄ ГА х ^ 
e γεγονότες κατεφωρώντο παλιν. ταύτητοι ὁ Θεὸς ἀσθενοῦν- 
* Ж Cont: ΄ » ^ ΄ ` 
τας ἐπιρῥώννυσι, καὶ χρησιμωτάτην αὐτοῖς προσάγει την 
^ > ГА y 3 ν 3 3 ^ ^ › ΄ - A 
πεῦσιν, εἰ On τις ἄρα ἐστὶν ἐν αὐτοῖς, ὃς ἐν dogn τῇ πρώτῃ 
ov πάλαι тєбє ) JACyoL δὲ ἡ On καὶ γε 
τον πάλαι τεθέαται ναὸν, ὀλίγοι δὲ ἦσαν κομιδῇ καὶ γεγη- 
4 / \ M e 3 ^ , е 
pakores. πεπορθητο μεν уар ото τοῦ Ναβουχοδονόσορ о 
N S5 , ΄ э ` , / \ / 
vaos, καὶ ἦν αἰχμαλωτος ὁ lopayA, ἀνείθη дє μολις mere- 
, » ^ ε / А 5 x 
ρασμένων ετών εβδοµήκοντα. δυσεύρετος οὖν ара καὶ 
ГА ГА е « ` ^ ГА ^ . / 
σφοδρα πρεσβύτης ὁ καὶ πρὸ τῆς πορθήσεως ὧν, καὶ ζήσας 
> ^ ` / e ’ 5 ` e , 
ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ, καὶ ὑπονοστήσας αὖθις εἰς Ἱεροσολυμα. 
` ^ А ς΄ y Ы ‹ ~N a” ^ vv \ 5 
d δια τοῦτό φησι Τίς ἔσται ἐξ ὑμών ἄνθρωπος, ὃς εἶδε τὸν οἶκον 
мы 5 ~ ΄ » ~ e ol КУ » * > ΄ ’ 
τοῦτον ἐν τῇ dogn αὐτοῦ τῇ ἔμπροσθεν, εἶτα ὄψεται τὸν ἐσόμενόν 
" hj ГА É € А L4 1 е ΄ yw . ` e^ ГА 
тё καὶ νεον ὡς μηδόλως ὑπάρχοντα ; ἔνεστι δὲ δη т) πεύσει 
N е Ы , ГА e ^ КЎ > ν ГА ΄ 
μομφη, ὡς μὴ οἰηθέντων, ὅτι κὰν εἶεν αὐτοὶ στενοί τε λίαν 
hy > > $ ГА / ЛА’ 5 3 ^ . ГА е Ө х 
καὶ ἐν ἐνδείᾳ χρηματων. ἀλλ᾽ οὖν οὐκ ἂν ἠτονησεν ὁ Θεος, 
› Р x ΄ » oN э/ * ^ / ’ 
ἀρκέσει дє πάλιν αὐτὸς εἴς γε τὸ χρῆναί φημι πανευφημόν 
s > ^ х M э ^ / 
τε καὶ εὐκλεᾶ τὸν ἴδιον ἀποδεῖξαι ναόν. 


e 

+ Καὶ νῦν κατίσχυε Ζοροβάβελ, λέγει Κύριος, καὶ κατίσχυε 'Inoo 
ὁ τοῦ ]ωσεδὲκ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας, καὶ κατισχυέτω πᾶς ὁ λαὸς 
^ ^ r Ki ` [οι S ý э . > € ^ э 
THC FHC, Aerel Άυριος, και ποιειτε, διοτι EFW μεθ ὑμων εἰμι, 


λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ ὁ λόγος µου ὃν διεθέμην ὑμῖν 


л 


ἐξελθόντων ὑμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ τὸ πνεῦμά µου ἐφ- 


ἐστηκεν ἐν µέσω ὑμῶν. θαρσεῖτε. 


> ^ ГА hy > , эу А ^ » 
640A. а Οὐκ ἐᾷ κατασείεσθαι πρὸς ἀκηδίαν, οὔτε μὴν τοῖς εἰς 


ї. ἐργάζοντο Aub. 2. κατεφορῶντο D. Edd. ὁ assumptum ex D. 
4. χρησίμως Edd. ἐπάγει D. 5. πάλαι 1). νῦν Edd. 6. πεπύρθητο В. 
πεπόρθηται D. Edd. 5. οὖν] ἦν D. Statim ἄρα assumptum ex B.D. 
11. ἄνθρωπος om. D. sed cf. infra 639 d. et contra, Glaph. 56 d. habet D. 
13. ὄψεται D. οἴεται Edd. 13. δὴ assumptum ex D. deest in D. 
14. μὴ assumptum ex В. deest in D. re om. D. λίαν καὶ hoc ordine B.D. 
15. ó assumptum ex D. 18. καὶ alt. om. Edd. 19. ó tertium om. 
Edd. (23.) 20. μεθ᾽ ὑμῶν ἐγὼ inverso ordine В. (Vat. м) invitis D.F. Edd. 
(Alex.) 21. καὶ ὁ λόγος µου--Αἰγύπτου D. (36, 51, 238, 240). τὸν 


λόγον ὃν διεθέμην ἐν τῷ ἐξελθεῖν ὑμᾶς ἀπὸ Αἰγύπτου F. Edd. Neutrum habet B. 
33. θαῤῥεῖτε В 


IQ 


r 


2! 
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ὄκνον ἡττᾶσθαι δείμασιν' ἀνευρύνει δὲ μᾶλλον εἰς φιλεργίαν, 
καὶ σφριγῶσαν αὐτοῖς τὴν προθυμίαν ἐνεργάξεται: διαγυμνά- 
ζει δὲ ἅμα πρὸς πίστιν αὐτοὺς, καὶ ἐρηρεισμένους ἀποφαίνει, 
χρῆναι θαῤῥεῖν εἰπὼν, καὶ то ἔτι τούτων ἐπέκεινα καὶ πολυ- 
5 ευκτύτατον ἀληθῶς, συνεῖναί σφισι κατεπαγγέλλεται' καὶ 
τίνα δὴ τρόπον, προσετίθει λέγων Το πνευμα μου ἐφέστηκεν 


εν μεσω ὑμων. θαρσέιτε. 


— 


᾿Ενδοιάσειε δ᾽ ἂν οὐδεὶς τῶν εἴσω φρενὸς ἀγαθῆς καὶ], 


^ , ο ^ ^ ^ > 5 ` 
νοῦ βεβηκοτος, отг τοῖς πονοῦσι γενικῶς εἰς οἰκοδομὴν 
^ / ^ / ^ , / ΄ “ 
οτοῦ θείου ναοῦ, τουτέστι τῇς Εκκλησίας, ἰσχύν τε ἅμα 
ГА ν ГА ` ^ ef ` / + ^ 
χαρίζεται καὶ δίδωσι ТО θαρσεῖν, Ότι καὶ συνέσται διὰ τοῦ 
ε ГА ГА κ , 3 ^ 3 ^ * 
Ἁγίου Πνεύματος, καὶ πάντα αὐτοῖς amomepaver τὰ дг 
€ ^ ГА ` IY 5 ΄ ~ 3 ^ P 
ὧν ἂν δύναιντο λαμπρὸν καὶ εὐδοκιμον TOV οἰκεῖον QTO- 
^ ГА er x € , е ^ э ^ -7 ~ 
φήῆναι βίον. οὕτω καὶ о Kupws ἡμῶν Ἰησοῦς Ἀριστος 
, ^ ГА Ν ’ ў: ~ е ГА 3 ГА 
5 οἰκοδομεῖν μέλλουσι THY Ικκλησίαν τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις, 
Ν 9 XN [r4 / s ΄ y 
καὶ εἰς ναον ἅγιον συναγείρειν τοὺς πεπιστευκότας ἔφασκεν 


> / e e? s , ` з е ^ , ГА ` е ГА 5 
αναὯαγκαιως, οτι [дор εγω μεθ υμων еш πάσας τας Ίμερας с S.Matth. 
ττάς, A ^ А К We S A XXVHL.20. 
45 H 

και εως THS συντελειας του αιώνος. οτι δε έμελλε OVVELVAL 


r , ^ XN ^ [4 ^ r LEA ` 
παλιν αὐτοῖς διὰ τοῦ [ἴνευματος, σαφηνιεῖ πάλιν αὐτός, ποτὲ 


λ / ef ες , » ΄ € ^ $ . y ` е ^ QD S J 
о μέν λέγων OTt “Ouk ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφανους, έρχομαι προς ὑμᾶς τ 


` δὲ bi a > / ΄ > ^ б ` ὃ ` ^ 
тоте δὲ τὸν τῆς ἀφίξεως τρόπον ἐναργῆ καθιστας, διὰ τοῦ 
΄ ΄ / ^ e , № ΄ X ` \ 
φάναι πάλιν “ Συμφέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω. ἐὰν γὰρ ἐγὼ Ib. xvi. 
` А ‹ r , E" ` eon 2 \ Te 
* µη ἀπέλθω, ὁ ПоракАтоѕ οὐ µη ἔλθῃ προς ὑμᾶς, ἐὰν бє ' 
ες ἀπέλθ ГА С . € ^ 3» 3 ^ F ` 
w, TEU avrov προς ὑμᾶς. οὐκοῦν συνεστι μὲν 


^ , ^ \ 5 Д ^ э ~ ν ГА b 
25 τοῖς οἰκοδομοῦσι τον οἶκον αυτοῦ, ἀποφοιτᾷ дє πάλιν καὶ 


I. ἀνευρύνει D. διανευροῖ D. ἀνοτρύνει Edd. 2. ἐνεργάζεται B. 
ἀπεργάζεται D. ἐργάς. Edd. 3. ἅμα D. Edd. ἀμφοτέρους manus altera, 
scripturam evanidam temere, ut videtur, restituens in B. ( Heyse.] 4. χρῆναι] 
+ δὲ B. 8. δ᾽ ἂν B. δὲ D. Edd. ἀγαθῆς om. D. 9. βεβηκότων D. 
тї. θαρσεῖν D. θαῤῥεῖν Edd. τοῦ Αγίου Πνεύματος B.D. τοῦ Iv. τοῦ ‘Ау. 
Edd. 12. ἀποπερανεῖ та B.D. ἀποπερανεῖται Edd. I4. Haec 
ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς accesserunt ex D. D. 15. ἁγίοις om. D. 
17. ἰδοὺ om. D. Haec πάσας-- αἰῶνος accesserunt ex D. IX, συνεῖναι 
πάλιν hoc ordine B.D. 19. τοῦ] + ἁγίου Ὁ. σαφηνίζει Ὁ, πάλιν αὐτός ποτε 
μὲν λέγων D. λέγων αὐτός ποτε μὲν Edd. — Statim ὅτι assumptum ex B.D. 
21. καταστήσας D. 22. wa B.D. ἐὰν Edd. 23. ov μὴ ἔλθη D. 
cf. supra 346 d. οὐκ ἐλεύσεται Edd. 24. ἀπέλθω B.D. cf. supra l.c. 
πορευθῶ Edd. 25. τὸν οἶκον αὐτοῦ B.D. αὐτῷ Edd. πάλιν 
assiuinptum ех D. δὴ pro πάλιν В. 


1 Cor, 
xii. 3. 


641 A. 


Exod. 
vil. sqq. 


264 B. CYRILLI ALEXANDR. ii. 6-8. 


ὁλοτρόπως ἀπανίσταται τῶν κατασειόντων αὐτόν. εἶεν δ᾽ 

day οὗτοι πάλιν, οἱ ἐν Βεελζεβοὺλ λέγοντες ᾿Ανάθεμα ᾿Ιησοῦν, 
καὶ πάντα τὰ ὀρθὰ διαστρέφοντες, καὶ ταῖς τῶν ἁπλουστέρων 
ψυχαῖς τὸν τῆς ἀπωλείας ἰὸν ἐγχέοντες. 


6 Διότι τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ Ἔτι ἅπαξ, ἐγὼ σείω τὸν 
7 οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν, καὶ 
συσσείσω πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἥξει τὰ ἐκλεκτὰ πάντων τῶν 
ἐθνῶν, καὶ πλήσω τὸν οἶκον τοῦτον δόξης, λέγει Κύριος 
8. παντοκράτωρ; ἐμὸν τὸ ἀργύριον καὶ ἐμὸν τὸ χρυσίον, λέγει 


е Κύριος παντοκράτωρ. 


э ’ N y » hy b ᾽ ^ , $ 9 
Ανακομίζει Tov λογον ἐπὶ THY ἐξ εθνῶν ἐκκλησίαν, καὶ 
э ГА ^ e^ ^ е ^ , ГА ГА N 
εἰς χρόνους τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν επιδημίας. τοτε δὴ 
7 ГА 3 ’ N > N N 
κατεπαγγέλλεται καταδονήσειν αὐτὸν TE τον εὐράνον καὶ THY 
~N ΄ N ΠΝ х ГА » ’ 
y*» καὶ μέντοι καὶ τήν θάλασσαν, καὶ πρὸς τούτοις ἔτι πάντα 
NOn y « [74 Y 3 uU 5 ΄ - ν a 7 
τὰ ἐθνη. έφη γαρ ὅτι Еті атаў сено. τοῦτο δε τοιοῦτον τινα 
^ e ΄ M ον x > ^ ^ y 
νοῦν ὑπεμφαίνειν ἐοικε, κατα γε то αὐτῷ μοι καλῶς EXEL 
= э ^ ef ^ , / А ν э 
а δοκοῦν. οὐκοῦν ὅτε τοῖς εἰδώλοις λελατρευκότα τὸν 'То- 
` \ ^ * ГА ЭР ’ x , , 7 
ραηλ, καὶ τοῖς Αἰγυπτίων ἐθεσί τε καὶ комо ἐκτεθραμμένον 
5 ^ , ГА EY hj А. ^ » ГА , ГА 
ἐλευθεροῦν ἐσκέπτετο, καὶ προς τὴν Tis ἀληθείας ἐπίγνωσιν 
/ y ν ΄ € ^ ` 
μετακομίζειν ἤθελε, μονονουχὶ καὶ καταδονήσας ὁρᾶται τὰ 
ГА ^ . ε rd [^d 7 3 ^ 
παντα, τῶν μεν ὑδάτων εἰς αἷμα μετεσκευασμένων, οὐρανοῦ 
` ΄ ? РА ГА ^ 
δὲ χάλαζαν καθιέντος, τεμνομένης θαλάσσης καὶ πηγνυ- 


7 ^ 3 b ^ ГА 4 y ^ › ^ hy 
μενον των εν 0071) κυματων εν ELOEL τειχών» оорароо TO 


2. ᾿Ιησοῦ D. 3. ὀρθὰ} + καὶ D. 4. ἐκχέοντες D. 
5. σείω B.D. (22 al.) σείσω Edd. (x A.V.) 8. πληρώσω 1). ( Alex.) 
ἐμπλήσω F. (30.) 0. ἐμὸν --Παντοκράτωρ om. D. 13. ἐπαγγέλ- 
λεται В. τε τὸν hoc ordine B. τε om. D. 14. καὶ secundum assumptum 
ex D. 15. ἔτι om. D. ἅπαξ} + ἐγὼ Edd. invitis B.D. осо B. 
σείσω D. Edd. τοῦτο δὲ assumpta ex В. 16. αὐτῷ [αὐτῷ D.] et οὐκοῦν 
assumpta ех B.D. 18. ἐκτεθραμμένον Bb. ἐντεθρ. D. Cat. Nik. in 
Ps; 1хуп. Edd. 19. ἐπεσκέπτετο Cat. (Codd. duo.) 20. μετακομίξειν} 


μετασκευάζειν D. καὶ om. D. habet Cat. τὰ πάντα ὁρᾶται inverso ordine D. 
22. κατιπηγνυμένων D. invito Cat. 


IQ 
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^t 


avva κατασταίοντος. καί τι TOLOUTOV о War 1008 VT- 
t 


Ы ~ z [i > / x; КЕ 
εμφαίνει λέγων «Ὁ Θεὸς ἐν TO προπορεύεσύθαι σε ένωπιον M lxvii. 
vt. 
(6 


^ 


^ ^ > ^ ГА , ^ > , 
του λαοῦ σου, ἐν τῷ διαβαίνειν σε ἐν τῇ ἐρήμῳ, γῆ) 
С 3 ГА * X е , ν » 3» ^ бе 
ἐσεισθη, καὶ γὰρ οἱ οὐρανοὶ ἔσταξαν. σεσεῖσθαι δέ 
` ΄ ` ^ > t / ` ΄ 
5 φαμεν To τηνικάδε τὴν γῆν, οὐχ ὑπυμείνασαν τὸν συνήθη 
κλόνον, ἀλλ᾽ ὡς ἐπισή νην τὴς ἐξόδ ὧν υἱῶν 
E ως επισ]μου γενοµενην τῇς εξοῦου τῶν Uto 
"I ` EN ГА 3 ГА ^ , « - ^ ^ , 
σραηλ, καὶ À«Üovas οὐδένα τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. τοιοῦτόν 
\ ΄ wv х * ^ ^ ^ 
τινα σεισµον παλιν ἐσεσθαί φησι κατὰ τὸν τῆς τοῦ Σωτῆρος 
f ^ » , Ν e , s , A / \ 
тии ἐπιδημίας καιρὸν, ὡς οὐδενὸς ἀγνοήσειν μέλλοντος τὰ 
, e te ΄ » \ \ е , b * А 
10 δι αὐτῆς κατορθώματα. ἔγνω μὲν γὰρ ὁ οὐρανὸς τὸ μυστή- 
Ν ГА ΄ е ^ ГА сў ^ + m 
ριον, kat τούτου µάρτυς ὁ Παῦλος λέγων “ "Iva γνωρισθῃ Erh iii. 
10, I. 
^ ^ , ^ ^ [^ РА , ^ E ГА by 
“νυν ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς ἐξουσίαις ἐν τοῖς ἐπουρανίοις, διὰ c 
ὋΝ 5 ГА e ГА ΣΑ - ^ « ГА 
тт Εκκλησίας 7) πολυποικιλος сори τοῦ Θεοῦ, ката προ- 
* Üeciv τῶν αἰώνων ἣν ἐποίησεν ἐν τῷ Арат Ἰησοῦ τῷ 
15“ Κυρίῳ ἡμῶν. ἔγνω δὲ ὁμοίως καὶ ἡ σύμπασα y), καὶ 
e ΄ РА е ^ / N ej ‘el y 
η θαλασσα, τουτέστιν αἱ νῆσοι. τίς γὰρ ὅλως τῆς εἰς 
^ P4 , ГА е ^ / z ^ 
TOUTO γνώσεως αµοιρησας οραται; ποία θάλασσα, ποῖον 
e ola μοῖρα τῆς UT οὐρανόν; κεκήρυκται “τὸ εὐαγ- Ὁ Marc. 
το ισα ras υπ. οὐρανὸ npu кы ος 
“ γέλιον εἰς πάντα τὰ би, ката τὴν τοῦ Σωτῆρος φωνήν. 
20 ἔτι τοίνυν Dum ἅπαξ e ἐγὼ σείω τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γην καὶ 
τότε ἥξει τὰ ἐκλεκτὰ πάντων τῶν ἐθνῶν καὶ πλήσω τὸν οἶκον 
^S х; ^ х [24 « > ` 3 ^ 
τουτον δόξης. πλεῖστοι γὰρ ὅσοι καὶ ἐκ παντὸς ἔθνους καὶ ἃ 
М а , е / NO зе 
λαμπροὶ καὶ ἄπολεκτοι γεγόνασιν οἱ πεπιστευκότες, καὶ ὡς 
> ΄ ^ 5 ΄ 9 N у ^ ^ 
ἐν τάξει λαμπρῶν ἀναθημάτων εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ 
/ Ν ^ 3 ^ \ ΄ ΄ 
:5 συναγηγερμένοι, καὶ δόξαν αὐτῷ διὰ τούτου προσάπτοντες, 


I. καταστάζοντος D.b. Cat. Nik. Edd. κατασκεδάζοντος B. Statim καίτι B.D.b. 
καίτοι Edd. — ὑπεμφαίνει B.D. irog. b. Edd. 2. προπορεύεσθαί B.D, 
Edd. ἐκπορεύεσθαι b. (Vat. &с.) 3. τῇ] γῆ D. 7- τῆς om. D. 
8. πάλιν σεισμὸν inv. ord. D. ката assumptum ex D.D.b. ἐπιδημίας ante τοῦ 
transp. b. 9. ἀγνοήσειν D.D.b. ἀγνοῆσαι Edd. 12. ταῖς alt. om. D. 
ἐν τοῖς ἐπουρανίοις assumpta ex B.D.b. 13-13. κατὰ πρόθεσιν--ἡμῶν B.D. 
ἣν ἐποίησεν ἐν τῷ Χριστῷ b. καὶ τὰ ἑξῆς Edd. 14. τῷ prius assumptum ex D.b. 
deest i in B. 15. καὶ prius om. b. habet 1). 16. ὅλως-- ὁρᾶται] 
ἐστιν ὅλως ὁ τῆς εἰς τ. yv. ἀμ. D. 20. σείω D. σείσω D.b. Edd. 
21. τότε] + φησιν D. πληρώσω D. (ut supra). πλήσω habet b. 23. os 
assumptum ex B.D, οἷον pro ὡς b. 25. τούτου B.D.b. [τοῦτου b.] 
τοῦτο Edd. 


VOL. п. Mm 


Ps. 
Ixxxix. 

: fi. eve 
Tb. exiit. 


23. 


642 A. 
Tb, xlix. 
9, то. 
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, ^ N05 / › / ` / М 
εὐκλεᾶ τε καὶ ἀοίδιμον ἀποφαίνοντες, καὶ δεδοξασμένοι παρα 
^ / А] / / ΄ 
Χριστοῦ. μεμαθήκασι γὰρ προσεύχεσθαι τε καὶ λέγειν 
x Y τ , ГА ^ ^ е ^ 3 е ^^ ээ 
“ Καὶ ἔσται ἡ λαμπρότης Kupiov τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἐφ pas, 
by z çc 5 ГА е ^ ^ ГА ^ ГА ` 
καὶ πάλιν * Ἑὐλογημένοι ἡμεῖς τῷ Κυρίῳ. τῷ ποιήσαντι TOV 
& 5 s « * ^ 3» ef \ 5 [74 , / ^ 
οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. ὅτι δὲ οὐχ ὕλης ἀψύχου δεῖται 
` > \ ^ , ГА е / ΄ > Ν \ 
e Geos, ἀλλὰ νοητῆς εὐκοσμίας, ὑπεμφαίνει λέγων Epsy το 
` РА > ay hy j 7. РА , ef 
ἀργύριον καὶ emoy τὸ χουσιον λεγει Κύριος παντοκράτωρ. O OLOV 
s е , А ` , ^ , ` ` er A^ 
γὰρ ὡς εἰ λέγοι Mn ἀκλεᾶ νομίζετε τὸν ναὸν, ὅτι χρυσοῦ 
Ν > / ^ / ΄ , + 
καὶ ἀργύρου καὶ τῆς ἐκ πλουτου Лартротттоѕ αμοιρησει 
΄ > ГА ^ ГА us > Ἂς ` ғ ^ 
τυχόν. οὐ δεδέημαι τῶν τοιουτων' ποθεν ; susy yap το παν 
2 ΄ Ы X N Р, ^ wie. 7 ^ 
ἀργύριον жай susy το χρυσίον λέγει Κύριος παντοκράτωρ ζητῶ 
\ ^ + N ^ , А 
δὲ μᾶλλον γνησίους προσκυνητᾶς, τῇ τοιούτων λαμπροτητι 
\ > 05 ΄ , y \ 7 ^ М 
τὸν ἐμὸν καταχρυσώσω ναόν. ὥσπερ уар, ore τῶν ката 
ГА ^ .- ` 3 A / КА 3 
a γόμον θυσιῶν ἐξίστη τὸν 'lopanA, ἔφασκεν ἀναγκαίως “ Ου 
^ ^ » 24 3 s ^ / 
* δέξομαι ἐκ τοῦ οἴκου σου µοσχους, οὐδὲ ἐκ τῶν ποιμνίων 
Và 5 `~ ГА * z: ` ГА ^ , ^ 
* σου χιμάρους ἐμὰ γάρ ἐστι πάντα та θηρία τοῦ aypov, 
ες Р , ^ 3 ν r » or , ΄ ` , e 
κτήνη ἐν τοῖς ὄρεσι, καὶ Boes” οὕτω κἀνθάδε τὸν ἐξ ὕλης 
΄ y < ^ M ^ \ \ э, eS 
κύσμον παραιτούμενος, ζητῶν дє μᾶλλον τον νοήτον, ἐμον 
ν N ` ГА * Ps X ГА > ГА 
Φησὶ το apyupley καὶ εμον το χρυσίον, τουτέστιν Απέχω καὶ 
/ s , A , , ns s M 
πεπλήρωμαι καὶ δεδέημαι τῶν τοιούτων οὐδενός: ἴτω дє 
^ [4 / 3’ 3 ` € ^ эь э ^ э ΄ 
μᾶλλον ὁ πίστιν ἔχων ὀρθὴν, ὁ τοῖς εξ ἀρετῆς αυχημασι 
΄ е L4 ^ > `~ oe / € x 
διαπρέπων, ὁ ἀγάπῃ τῇ εἰς ἐμὲ κατηγλαϊσμένος, ὁ καθαρὸς 


х ГА ‹ ` ^ ΄ e ГА ν 
b τὴν καρδίαν, ὁ πτωχοῖς τῷ πνευματι, O φιλοικτιρμων καὶ 


ГА ГА ` of *, % э $ ` 
ἀγαθὸς. συναγηγερμενοι yap ούτως εἰς TOV εμον ναον, 


3. ἔσται D. cf. De Ador. 320 c. ἔστω B. Edd. ef. supra 602 b. 4. ἡμεῖς 
B.D. cf. supra 571 e. Glaph. 225 b. ὑμεῖς Edd. 6. ὑπεμφαίνει D. 
ὑποφαίνει iid. Haec "Egór &c. supra omissa, ponit pro SS. Script. textu hic D. 


Y 

7. Haec λέγει Κύριος παντ. assumpta ех B.D. 8. λε D. νομίζετε D.D.b. 
νομίσητε Edd. οἶκον pro ναὸν D. λαὸν (sic) Ὁ. χρυσοῦ καὶ αργύρου B.D. 
χρυσίου καὶ ἀργυρίου b. Edd. η. ἐκ] -- τοῦ Ь. то. πόθεν 
accessit ex B. deest in D.b. 11. ἐμὸν τὸ B.D. τὸ πᾶν Edd. Haec 
λέγει Κύριος Παντοκράτωρ assumpta ex D. desunt in b. 12. Tj] καὶ 
τῇ b. ftatim τούτων D.b. 13. ἐμὸν D.b. ἐμαυτοῦ Edd. ὅτε B.D. 
ὅταν Edd. 14. ἐξίστη B. ἐξίστα D. ἐξέστη Edd. 18. δὲ 
om. D. Statim τὸν v. μᾶλλον inverso ordine D. 19. ἀπέχει Edd. 
20. ἴτω B.D. ἔστω Edd. 21. τοῖς ἐξ В. τοῖς (sic) D. τῆς Edd. 
24. ἐμὸν assumptum ex B.D. 


5 


IO 


I5 
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΄ х этч ГА , ^ « , , ^ 
τουτεστι THY Εκκλησίαν, εὐκλεᾶ καὶ περίοπτον αποφανοῦ- 
3 14 
σιν αυτην. 


Διότι μεγάλη ἔσται ἡ δόξα τοῦ οἴκου τούτου, ἡ ἐσχάτη ὑπέρ THV 


πρώτην, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, καὶ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ 


сл 


δώσω εἰρήνιιν, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, καὶ εἰρήνην ψυχῆς 
εἰς περιποίησιν παντὶ τῷ κτίζοντι τοῦ ἀναστῆσαι τὸν ναὸν 


τοῦτον. 


~ , Ν N ^ ^ el ^ е ^ » 

Ката yap τοι τὸν καιρὸν τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἐπιδη- 
4 , r \ , / е ~ , / A 

μίας εὐκλεέστερος μὲν ἀσυγκρίτως ὁ θεῖος ἐδειχθη vaos, 
2 / ` ej ^ ΄ ο ГА e ^ 
ιο ἀμείνων δὲ οὕτω τοῦ πάλαι καὶ ὑπερκείμενος, ὅσωπερ ἂν 
/ ΄ ^ ^ ` £F ГА ` 3 
οἴοιτο τις διενεγκεῖν καὶ τῆς κατα νόμον λατρείας την εν 

X ^ 9 3 A « a 9 ^ 3 ^ х tA 46 
Χριστῷ τε καὶ εὐαγγελικὴν, καὶ τῶν ἐν σκιαῖς THY ἀλήθειαν. 
y - L4 K 3/ > ^ ГА 3 m 
ἄλλως тє φάναι γὰρ 10) κακεῖνο χρησίμως οἰήσομαι δεῖν 
© з > А ^ € , e ΄ \ 5 
εἷς ἦν, καὶ ἐν μόνοις τοῖς Ἱεροσολύμοις ὁ παλαι VAOS, καὶ ἦν 


/, ^ ν Ν ` , ^ ^ 
15 ἔθνος ev τὸ ἐξ Ἱσραὴλ τὰς ἐν αὐτῷ θυσίας ἐπιτελοῦν. 


> 3 e ^ τ ? ` 
ἐπειδὴ δὲ γέγονε καθ᾽ ἡμᾶς ὁ Movoyerns Θεὸς ὧν “ Κύριος 


32 


é \ 3 ΄ Я E ^ ` M bà ГА А ` 

καὶ ἐπεφανεν ἡμῖν, κατά τὰς урафаѕ, µεμέστωται λοιπον 
€ t , 3 ν » ε ГА 9 ГА 

7 от οὐρανον окои τε ἁγίων καὶ ἀναριθμήτων προσκυνη- 

^ ^ ^ 4 9 ^ 5. , ` ~ 
τῶν, OL πνευματικαῖς θυσίαις καὶ νοηταῖς εὐωδίαις τον τῶν 
е [4 , ν ^ 5 ^ 05 ` ο €. 
зо Όλων καταγεραίρουσι Θεὸν. καὶ τοῦτο οἰμαί ἐστι TO δια 

^ ^ ГА / ΄ e 3 
φωνης τοῦ προφητου Madayiov προαναφωνουμενον, ὡς єк 

ГА ^ ^ L4 N [4 , , ` ΄ 

προσωπου τοῦ Θεοῦ “ Лот: βασιλευς μέγας ἐγὼ εἰμι, λέγει 
ГА x M rd ГА э ~ э? N 
“ Κύριος, καὶ τὸ ὄνομά µου δεδόξασται ἐν τοῖς εθνεσι, καὶ 


9 


1 Ps exvii. 
25. 


Bal. 
Ij, II. 


6 , ^ ΄ / ГА ~ 3 , / N " 
εν παντὶ тото θυμίαμα προσφέρεται τῷ ὀνοματι µου. καὶ ὁ 


L4 ^ ы] ε , af ГА 
25 “ θυσία καθαρά. οὐκοῦν ἀτρεκὴς ὁ λόγος, ὡς ἔσται μείζων 
с bo ^ ГА ^ ΄ ^ 3 ГА 
ἡ добо, τοῦ τελευταίου ναοῦ, τουτέστι τῆς Ἐκκλησίας. 


Y. τουτέστι τὴν Ἐκκλ. om. D. 3. ἡ δόξα ἔσται inverso ordine D. 
Statim rod assumptum ex B.D. 4. τῷ om. Edd. 5. καὶ 
ош. F. Edd. 6. vaóv] οἶκον D. 12. ἀγγελικὴν D. inv. b. 
13. Assumpta γὰρ ἤδη [δὴ pro ἤδη D.] ex B.D., χρησίμως ex D. 15. Ἐν 
om. D. habet b. 16. γεγονὼς D. àv Κύριος καὶ] àv κατὰ φύσιν D. 
20. καταγεραίρουσι Θεόν hoc ordine B.D. ὅρα pro οἶμαι D. 21. τοῦ 
προφήτου assumpta ex B. post Μαλαχίου transp. D. 22. τοῦ om. В, 
habet D. 24. τύπῳ om. D. 20. τοῦ τελευταίου ἡ δόξα inv. ord. D. 


Mm 2 


Eph. ii. 
18. 
643 A. 
S. Joan. 
XIV. 27 
Phil. iv. 
75 

Es. xxvi. 
12. 

LS. Pet. 
H. &. 
Eph. ii. 
21, 22. 
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er ` ^ ’ ^ 3 ^ 3 M ld 
Οτι δὲ τοῖς πεφροντικόσι τοῦ οἰκοδομεῖν αὐτὴν ξένιον 


[24 ` τὸ ` M ^ 3 > ^ ΄ 
ὥσπερ τι παρα τοῦ ЇТатроу καὶ δῶρον ἐξ οὐρανοῦ δοθήσεται 


x e ΄ 95-47. 3 T ἑ 
Христоѕ, 7) πάντων εἰρήνη, δι οὗ 


` М 3 ГА 
(την προσαγωγὴν εσχηκα- 
ες > UA , s ` ΄ эз ^ / μή 
μεν ἐν ἐνὶ [νεύματι προς τον Πατέρα,᾽ σαφηνιεῖ λέγων оти 
^ 2 > ^ ΄ / a^. ~ ^ ΄ 
δώσω εἰρήνην εν TW τοπω τούτω καὶ εἰρήνην ψυχῆς εἰς περιποίησιν 
IN ~ ΄ - > ^ X ν - » L4 
T AYTI та κτιίζοντι του CVOLTT"C OA τον VOLOV TOUTOV' έφη γαρ που 
ν э N e ΄ С 9 ГА x 3 . ГА е ^ * [4 
καὶ αυτος ὁ Χριστὸς © Etpgvgv την ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν. eph- 
`~ 3 . > ГА € ^ ,5 cf 5 ГА N me 
“νην την epy афиш ошу. καὶ ὅπως ὀνίνησι TO χρημα 
` bj L4 ^ Á e ^ τά f 
τους Ίγαπηκοτας, ббабе πάλιν ὁ Παῦλος γράφων “ Н 
c > / ^ ^ € € ΄ ΄ ^ A 
“εἰρήνη τοῦ Xpi TOU, ἡ ὑπερέχουσα παντα νοῦν, Φρουρῆσει 
b $ e ^ N à e ^ ,5 5 ΄ 
“τας καρδίας ὑμῶν καὶ τὰ σώματα ὑμῶν" ἐλιπαρει δέ που 
s [4 х е КА r у? е x e ^ 5 ГА 
καὶ о copos Hoas λέγων “ Κύριε ὁ Θεὸς ἡμῶν, εἰρήνην 
` е^ ΄ « › А t a эз e ^ a 
“ dos ἡμῖν, πάντα yap ἀπέδωκας ἡμῖν" ὡς τοῖς γε ἅπαξ 
> he ΄ \ x ^ 2.7 m \ > у \ 
ἡξιωμένοις την Ἀριστοῦ λαβεῖν εἰρήνην, μετὸν εὐκόλως τὴν 
э ΄ 3 ^ X ~ «Ν ΄ ^ 
ἰδίαν ἀνασῶσαι ψυχὴν καὶ πρὸς κατύρθωσιν ἀρετῆς ἀπευ- 


^ 


΄ х ^ * ^ [4 [4 
θύναι τον νοῦν. οὐκοῦν παντὶ τῷ κτιζοντι δοθήσεσθαί φησιν 
ы ey. y N > / , ^ ΄ 
τὴν εἰρήνην. εἴτε γαρ EkkÀyatav οἰκοδομεῖ τις, καὶ τέτακται 
~ FAS: х 5 ^ ^ » 5 5 ~ ГА 
µυσταγωγος єтї τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ: єт οὖν THY ἰδίαν 
э ~ 3 / \ [4 7. Len hy X 
αὐτος ὀνίνησι ψυχην. ὡς λίθον ζῶντα καὶ πνευματικὸν 


66 


e « ` , « е? 5 / ^ 
εαντον παριστας ει ναον αγίον, εἰν κατοικητηριον TOU 


€ 


& E - ΄ эз ^ ΄ ν ΄ э 
Θεοῦ ev Ηνεύματι, ὁ τοιοῦτος тарт) τε καὶ πάντως UTO- 


^ ~ . 5 , ^ 
κερδανεῖ τὸ δύνασθαι τὴν ἰδίαν εὐκόλως ἀνασῶσαι ψυχήν. 


^ rs М 3 ' ^ ` ^3 ͵ w , > M 
TA τετράδι καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς τοῦ ἐνάτου, ἔτους δευτέρου ἐπὶ 


Δαρείου, ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς ᾿Αγγαῖον τὸν Προφήτην 


2. Πατρὸς B.D.b. Σωτῆρος Edd. καὶ δῶρον ante παρὰ transp. D. δοθήσεται 
Χριστὸς ἐξ οὐρανοῦ inverso ordine B. invito D. ἐξ οὗ (sic) δ. Xp. b. 5. τῷ 
assumptum ex B. D.b. 7. Maec εἰρήνην alt.— ὑμῖν accesserunt ex B.D. 
9. ἠγαπηκότας | Non addit αὐτὸν D. πάλιν assumptum ex D. Statim ὁ IL. γράφων 
hoe ordine 1). το. Νριστοῦ B. Edd. Θεοῦ 1), II. σώματα 
νοήματα D. Edd. cf. supra 51 d. που assumptum ex B.D. 14. τὴν prius B.D. 
τοῦ Edd. Statim ἐν Χριστῷ D. 17. ἐκκλησίαν] Sic, non τὴν ἐκκλ. D. 
quoque. 20. καὶ pro eis alt. Edd. 21. πάντη τε kai assumpta 
ex B.D. ἀποκερδαίνει D. 23. Tq τετράδι B. (22, 51, 86, 95. 185. 238) 
Τετράδι D. Edd. τοῦ μηνὸς τοῦ ἐνάτου [ἐυνάτου D.] B.D. τοῦ ἐννάτου [ἐνάτου F.] 
μηνὸς Edd. (Vat.) Statim ἔτει δευτέρῳ D. (Co.) 24. Κυρίου ош. В. 


Ις 


15 


2ς 
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λέγων Τάδε λέγει Κύριος. παντοκράτωρ ᾿Επερώτησον τοὺς Γι 


bo 


ἱερεῖς νόμον λέγων Eav λάβη ἄνθρωπος κρέας. ἅγιον. ἐν τῶν ! 
ἄκρῳ тоб ἱματίου αὐτοῦ, καὶ ἅψηται τὸ ἄκρον тоб ἱματίου 


αὐτοῦ ἄρτου ἢ ἐἑψήματος ἢ οἴνου ñ ἐλαίου ñ παντὸς βρώμα- 


σι 


τος, εἰ ἁγιασθήσεται; καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ εἶπον d 
Οὐχί. καὶ εἶπεν ᾿Αγγαῖος "Еду ἅψηται μεμιασμένος ἐπὶ ψυχῇ (3 
ἀπὸ παντὸς τούτων, εἰ μιανθήσεται, καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ ἱερεῖς 
καὶ εἶπον ΛΛιανθήσεται. καὶ ἀπεκρίθη "Arrotoc καὶ εἶπεν 14 
Οὕτως ὁ λαὸς οὗτος, καὶ οὕτως τὸ ἔθνος τοῦτο ἐνώπιόν ου, 
9 λέγει Κύριος, καὶ οὕτως πάντα τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτῶν, 


καὶ ὃς ἂν ἐγγίσῃ ἐκεῖ, μιανθήσεται. 


[14 Ф М `N ^ А XN ` 
Erepos οὗτος χρηματισμὸς διὰ τοῦ Προφήτου προς τον 
'I PA э 9 жй бє ον @ z Ww \ 
σραηλ, em αἰτίᾳ δέ φαμεν γεγενῆσθαι τοιαυτῃ. έτους μεν 
. 3 ΄ ГА ^ ГА Р 3 cs 
γαρ ἐνεστηκότος δευτέρου τῆς Δαρείου βασιλείας, ev τῷ 
: s ^ е / / ^ `N > ^ , 
5 μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, κατονειδίζοντος Θεοῦ τοὺς ἐκ τῆς αἰχμα- 
7 ΄ v › ^ > ^ N 
λωσιας λελυτρωµενους, καὶ ὀκνον αυτοῖς εγκαλοῦντος, τον 
> ГА ν ` ^ , + N A 9 ГА 
ἐπί γε φημὶ τὸ δεῖν ἐργάσασθαι τὸν νεων, εἰσδεδραμηκασι 
ud \ ^ ’ / ‹ r ^ , 
μολις, καὶ τῶν εἰς Φιλεργίαν ἱδρώτων μετεποιοῦντο λοιπον. 
5 ^ / , / \ / / / 
εἶτα τοῦτο δεδρακότας ἐπῆνει Θεὸς, συνέσεσθαί τε σφίσι 
7 ^ ` эе ~ 
O κατεπηγγέλλετο, καὶ ἐπευλογεῖν αὐτοὺς, καὶ θαῤῥεῖν ἐκ- 644 A. 
L4 e , А > ΄ 1 ^ ^ ’ $ e Supra 
έλευεν, ws ἐφεστηκότος ἐν μέσῳ αὐτῶν τοῦ [Πνεύματος οἱ хе. x. 
\ rar © > / > ` А М , 
δὲ οὐδὲν ἧττον ὀκνηροί тє ἦσαν καὶ δυσέργαστοι, καὶ δύο 
ГА ^ ГА ГА ΄ , е ГА 
που τάχα μηνῶν διαγεγονότων μολις, ἀνέπιπτον εἰς ρᾳθυμιαν, 
N ^ ГА ^ ГА Ν Ld . 
καὶ δεινῶς ἀλύοντες κατεφωρῶντο παλιν. προς yap τοι τα 


I. ᾿Ἐπερώτησον] + δὴ (Vat.) invitis B.D. (x Alex. XIIL) | 2. νόμον 
om. D. (62, 147.) 5. εἶπου B.D.F. (22. al.) cf. infra. εἶπαν Edd. (x A.V.) 
Statim οὐχί B. (22. al.) οὔ D. Edd. (x A.V.) cf. infra. 6. μεμιασμένος | 


+ ἀκάθαρτος Edd. (Vat.) invito D. (22. al.) cf. infra 645 b. В. prius omisit, 
deinde ў ἀκάθαρτος (Alex. XII. qui tamen ψυχὴ addunt.) correxit. 8. ἀπεκρίθη 


"Ауу. καὶ εἶπεν] εἶπεν Ayy. D. 9. οὗτος] οὕτως D. (62.) µου B.D. (ХП) 
cf. infra 645 e. ἐμοῦ Edd. II. ἂν ἐγγίση B.D. (ХП.) ἐὰν ἐγγίσει Edd. ἐὰν 
eyyion Migne. (x A.V.) 14. γὰρ assumptum ex B.D. τῆς A. βασιλείας В. 
τῆς βασιλείας A. D. τοῦ A. βασιλέως Edd. 15. κατονειδίζοντος] + τοῦ Edd. 
invitis B.D. ἐκ assumptum ex D. 17. τὸ D. Edd. τῷ Β. ἐργάσασθαι D. 
ἐργάζεσθαί D. Edd. ναὸν D. 19. ἐπαινεῖ Edd. συνέσεσθαί D. 
συνεῖναί Edd. 20. ἐπευλογεῖν D. εὐλογεῖν Edd. Gappeiv habet D. 


22. δυσεργέστατοι D. 


a 


lal. ii. 


=I 


b 


€ 


d 
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^ , / y ^ i э ГА » ’ ν 
τῆς ἐμπορίας έργα δεινῶς καὶ ἐκτόπως ἀπονενευκότες, καὶ 
, ^ Y 3 , , / M , / 
ἀκρατῶς έχοντες εἰς φιλοκερδείας, εἰσεδέχοντο THY ἀκηδίαν, 
е 3 з= 5 ^ e 3 3 / ^ ^ 3 3 7: 
ὡς οὐκ ἐξὸν αὐτοῖς оў ἐν εὐρείᾳ σχολῇ τῶν εἰς ἐμπορίαν 
zy ΄ 5 / ΄ ЕД ΄ 
έχεσθαι φροντισµάτων' εἶτα θυσίας προσάγοντες, ἀρκέσειν 
э/ s ^ , ^ E ` е ΄ ^ ^ , 
έφασκον TO χρῆμα αὐτοῖς εἰς TO ἁγιάζεσθαι δεῖν, κἂν εἰ 
, ΄ Җ. [4 ^ Л: P4 А е 
µηπω γενοιτο τυχον о θεῖος νεώς. προσταττεται τοινυν ο 
4 > ΄ 5 P4 ΄ 5 ` b 
Προφήτης εὐφυέσιν ἐλέγχοις κατατιτρώσκειν αὐτοὺς καὶ 
΄ „ ^ , / ^ , N ν ГА 
διδάσκειν, ὅτι κἂν εἰ ἕλοιντο πληροῦν εὐχὰς καὶ θυσίας, 
ef NX e ГА IY ν ^ ^ X 
ῥάθυμοι δὲ ὄντες &Atakowro περὶ τὸ χρῆναι πληροῦν τὸν 
З ^ ^ , , z »y ^ , ^ , , 
οἶκον τοῦ Θεοῦ, οὐκ εἰς ὄνησιν ἔσται μᾶλλον αὐτοῖς, ἀλλ 
εἰς ὀργήν τε καὶ κρῖ о μὴ € 2 βούλεσθαι βουθυτεῖν 
руту τε καὶ κρίμα TO μὴ ἐν καιρῷ βουλεσθα А 
М ~ , , / ^ ον М А 
καὶ τῷ θείῳ προσιέναι θυσιαστηρίῳ' διατρανοῖ δὲ προς του- 
[rd ^ ΄ › ^ 5 ^ [14 TN 
τοις, OTL τῶν προκειμένων αὐτοῖς ἐμποριῶν ένεκα, πονηροῖς 
ν , ΄ э ΄ э 4 ΄ ΄ ` 
καὶ ἀλλογενέσιν ἀνδράσιν ἀναμιγνύμενοι, πάντως δέ που καὶ 
5 ΄ , ΄ ГА ΄ х ГА 
εἰδωλολάτραις, ἐσχάτως καταμιαίνονται. νοµικωτάτη δὲ λίαν 
ο 5 ГА x ГА Ld " N е » i 
7 ἐρώτησις καὶ δυσερμήνευτος ре” πλὴν, ὡς evt, σαφηνιῶ, 
3 τ ^ ’ ГА ` ` ’ 
δι ὧν ἂν δύνωμαι λόγων παριστὰς τὸ δηλούμενον. 
3 ^ ГА е ’ M € ΄ А f 
Ερωτᾷ τοίνυν ὁ Προφήτης τοὺς ἱερέας νόμον' γέγραπται 
κ “ ГА ГА ^c / ГА э < ГА 
γαρ “Ore χείλη ἱερέως φυλάξεται κρίσιν, καὶ νόμον ἐκζητη- 
ες , , Й a? ν ‚ es’s f την , 
σουσιν ἐκ στόματος αὐτοῦ" καὶ τίς ἢ ἐρώτησις: Еау Хау 
4 
x ^ eu , PEL ~ e > ~ «/ 
ἄνθρωπος κρέας ἅγιον ἐν τῷ ἄκρω τοῦ ἱμάτιου αὐτεῦ καὶ ἄννηται 
Nov ος ΄ he ЖА үз? ^ е % Ae cx» NOI / 
TO ἄκβον του ἱματίου αυτου ἄρτου 1 ἐψήματος ή сіусо 4 ἐλαίου 
Ν DS 4 `y oe ΄ ` € € ^ 
ή παντος βρώματος, εἰ ἁγιασθήσεται; καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ ἱερεῖς 
N F v « τ \ «! 7 \ > 8 f/f \ 
xai εἶπον Оо. καὶ κρέας μὲν ayisy φησι то ато ζῷου ληφθεν 
ГА ^ € М ^ ^ Ν э ^ ГА 
προσενηνεγµένου προς ἱερουργίαν τῷ Οεῷ' πλην ἐκεῖνο Pov- 
΄ > ’ e € ^ 4 с M x / 
λεται διδάσκειν αὐτούς' οἱ ἱερεῖς ἔσθ᾽ ὅτε τὰς κατὰ νόμον 


^ / es ν ν - 9 А ж 
τελοῦντες Ουσία», ἥπτοντο καὶ διὰ τῶν ἐσθημάτων τῶν 


2. Φιλοκερδίαν Edd. ἀκηδίαν D. Edd. ἀηδίαν B. IO. μᾶλλον ἔσται 
inverso ordine 1). II. τε assumptum ex D. τὸ retinui ex Edd. 
τῷ D.D. καιρῷ B.D. καιροῖς Edd. 16. фу ἔνι assumpta ex D. 
19. χείλη] στόμα Ὁ. iepéos] + λαλήσει ἆλη καὶ D. 2ο. ἐκ] + τοῦ D. 
7 assumptum ex B.D. 21. αὐτοῦ om, D. 22. i) ἐλαίου 
om. D. 23. παντὸς B.D. τινὸς Edd. καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ ἱερεῖς 


καὶ B.D. οἱ δὲ Edd. 


25. τῷ Οεῷ] Θεοῦ D. 26. κατὰ νόμον B.D. 
μετὰ νόµου Edd. 


δ 


1С 


I5 


28 


H. 10—14. IN AGGABUM. „71 


΄ ο” ^ сү | 5 ν aN ` ν 
μελλόντων καπνί(εσθαι κρεῶν. ap οὖν, φησὶν, ἐὰν ἐσθὴς 


~ 


* ~ е z © ~ y А ef , ο РА 
ера ἡγιασμένη) τυχὸν διὰ κρεως ayiov ἄφηταί τινος ἑτέρου, 
^ * ГА La ^ σον , ^ e 
του po) προσενήνεγμενου τῷ Oeo, ар ἔσται κἀκεῖνο ἅγιον: 
, [a ^ ` , e e ^ , ^ e 5 
απέφησαν τοῦτο κατὰ νόμον οἱ ἱερεῖς. οὐκοῦν: ὡς ἐκ Tupa- 
ГА Vv ον х , 47 4 У з е ΄ / 
5 δείγµατος ἴωμεν ἐπὶ τὸ ἀληθέστερον' ар ὁ 7 pog «yov θυσίαν, 
5 z M e ж T. ’ e ГА , 
ει παροτρυνοι Oeov καθ᾽ ἑτέρους τρόπους, ἁγιασθήσεται παρ 
5 ^ 5 ^ , \ ^ е » \ 
αυτην: οὐδαμῶς, κατακρίνεται δὲ μᾶλλον, ὡς οὔπω μὲν 
БА ΄ ` ~ , е? ` э ` е 
αποκαύηραµενος, προσαγαγὼν δὲ θυσίαν. ὅτι δὲ ἀληθὴς ὁ 
, » / APT , , ^ CP КОШЕ TUO Lev. vii. 
λόγος, ἄκουε τί φησιν ὁ νομοθέτης ἐν τῷ Λευιτικῷ “ Kat τ 


К ^ A ef \ , ’ 5 ГА , 
ο“ pea о ἂν ἄψηται παντὸς ἀκαθάρτου, οὐ βρωθήσεται, ἐν a 645 A. 
ές EY А ^ ) ` ΄ ^ е Se 
πυρὶ κατακαυθήσεται. πᾶς καθαρὸς φάγεται κρέα, т δὲ 
T ` er эх ΄ 1 ON A A ^ ^ / A 
ψυχη, "ris ἐὰν φάγῃ ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας τοῦ 
d ef 3 ^ I. / x 5 ’ » - 3 bd 
“ σωτηριου, o ἐστι τῷ Коро, καὶ ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐπ 
А é 
> ^ ^ е ` , , » 8 ^ ^ э ^ 
“ αὐτῷ, ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπὸ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. καὶ 
5 ες € M A ^ er ` ΄ 3 ΄ ^ 3 * 
7 ψυχη ἡ ἂν ἄψηται παντὸς πράγματος ἀκαθάρτου, ἢ ἀπὸ 
ζζ / , 4 A ^ д ^ , ? 
ακαθαρσίας ἀνθρώπου ἢ τῶν τετραπόδων τῶν ἀκαθάρτων 
ς ^ x ΄ з ΄ x ΄ 3 А ^ 
“η παντος βδελύγματος ἀκαθάρτου, καὶ φάγῃ ἀπὸ τῶν 
^ ^ / ^ / a , A T / , 
" κρεῶν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου 0 ἐστι TQ Коріо, ато- 


[44 9» 


А ^ € ~ > ГА 35 ^ А ^ э n0 [4 a [r4 
ειται 7η ψυχη єкєил) єк του Лао) αυτης. OPS οπως 


5 ГА ^ . EY > ^ \ 7 I fa ` 
? avovnTov, μάλλον дє καὶ ὀργῆς καὶ θανάτου πρόξενον τὸ 
E Й ν ΄ , er 5 ν - 
αναπονίπτοις χερσί προσαγειν θυσίας. ὥσπερ οὖν τὰ τῶν 
[4 4 3 lA ГА , \ ^ ^ ^ 
ἱερέων εσθήµατα, καίτοι καθηγιασµένα διὰ τῶν κρεῶν τῆς 
z э ^ e z es , ᾽ = „ 
θυσίας οὐκ ἂν ἁγιάσαι τι τῶν προσψανόντων αὐτοῖς' ойто, b 
ν э x е ГА b s hy 74 ^ N э 
φησίν, ουκ ἄν ἁγίους ἀποτελέσῃ τὸ καταθύειν Θεῷ τοὺς καθ 
P , ^ e ΄ ` ^ Σα 
5 ετερον Τροπον λυπεῖν Πρημένους, καὶ ἀπρακτεῖν ἐθέλοντας 
ν ν ε ΄ - 
περὶ το ἄνδανον Θεῷ. 


т. κρεῶν B.D. κριῶν Edd. 4. παραδείγματος B.D. παραδόσεως Edd. 
5. dp B.D. Migne. äp Edd. θυσίαν B.D. θυσίας Edd, б. παροτρίνοι B. 
παροτρύνει D.b. παροτρύνῃ Edd. 7. αὐτῆς; Sic interpunxi post D. Migne. 
favente b. qui αὐτῆς, dat. κατακρίνεται B. D.b. κατακριθήσεται Edd. Statim γὰρ 
pro àé b. 8. προσάγων D. invito b. το. κρέα В. κρέας D. Edd. Statim 
ὃ om, D. 11. κρέα B.D. κρέας Edd. I3. τῷ assumptum ex D. 
14-10. ἐκείνη--ψυχὴ assumpta ех B.D. 15. ἢ ἂν B. ἐὰν D. (19 al.) 
16. ἀνθρώπου D. αὐτοῦ В. ? 18. τῆς θυσίας τῶν κρεῶν inverso ordine D. 
TÓ assumptum ex D. I9. ато pro єк D. 20. kai prius assumptum 


Е 
ех B. deest in D. авара pro καὶ 6. D. 21. ἀναπονίπτοις D. Edd. 
ἀνίπτοις В. 23. ἁγιάσαι τι В, ἁγιάσω τί (sic) b. ἁγιάσοι τί D. ἁγιάσῃ 
ἔτι Edd. 24. ἀποτελέσει b. 26. αὐτῷ pro Θεῷ D. 
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[24 ` е 3’ - э ^ er EY ^ » , 
Ότι δὲ, ὧς ἔφην, τῶν ἐμποριῶν ἕνεκα, καὶ τῶν єк TAV- 
΄ А ы z > / 3 4: 
της λημμάτων, βεβήλοις ἀνδράσιν ἀναμιγνύμενοι ἐν μεθέξει 
/ x 5 x еу 5 ГА y / ` ЄХ 
πάντως καὶ αὐτοὶ τῆς ἐκείνων ἔσονται βδελυρίας, δια τῆς 
Ld F 3 / А 3 ΄ 3’ M ^ 
ἑτέρας έπερωτήσεως καθίστησιν ἐναργές: έφη yap παλιν 
EI Ν e ^ , ^ ` « by ΄ Ж 
Ez» anytos μεμιασμένος ἐπὶ Joxi ато πάντες τούτων, εἰ 5 
΄ Ж H € ^ icd ^^ 
μιανθήσεται ; καὶ ἀπεκριησαν οἱ 180815 καὶ εἶπον Μιανθη- 
/ ` M е ` ΄ ГА ^ 
ететш. προστέταχε μεν уар ὁ dia Μωυσέως νομος Tots 
' / ^ P4 ` 3 , / . 5 
ἡγιασμένοις νεκροῦ σώματος шл) ἀποθίγειν, ure µην av- 
΄ - , ^ ^ Y ^ * 
θρωποις τεθνεῶσιν επιφοιτᾶν. καὶ γοῦν ἔφη δεν μη 
. / . e к A wN / N 
Lev.xsi. καταμιαίνεσθαι τους ἱερουργους εἰ μη єлї µονοις πατρι το 
1-4. - ` ^ e ^ L4 
лол. καὶ μητρὶ καὶ ἀδελφοῖς, τὸν δέ γε τῶν ἱερῶν ταγμάτων 
ГА » . δν / e 
προεστηκότα τε καὶ προὔχοντα μηδὲ ἐπὶ TOUTOlg ὅλως. 
” ` \ ΄ 5 ` M e ΄ ε 
αἰνιγμα дє TO κεκελευσμένον ÙV σκια уар ο νομος ο 
΄ ` ^ wy Ν , / AN 
γαρ τοι νεκρὸς νεκρῶν έργων καὶ ακαθαρσίας κοσµικῆς 
, ^ » 4 ^ M 5 ν е ΄ M L4 
d τύπος av εἴη παλιν. δεῖ δὲ οἶμαι τους ἱεραν τε καὶ παναγνον 15 
, А N ^ » the ` 
ἐπησκηκότας ζωὴν, νεκρῶν ἔργων ἀπονοσφίζεσθαι καὶ σα- 
4 ^ ГА ^ , > э F * 
пріаѕ κοσμικῆς ἀπανίστασθαι φιλεῖν. ἀλλ εἰ συνέβη TO 
΄ И 7 ^ ^ xy э / 
τηνικαδε ἐπιφοιτήσαντα νεκρῷ τινος τῶν ἄλλων αποθι- 
` , А b » EA ^ ΄ 
yew, 1 ἀνθρώπου τυχὸν, ἤγουν ἐδέσματος, τοῦτο πάντως 
7 ` / , X ^ B ^ δὴ 5 ε Π , " 
ἣν κατα vouov ἐν μολυσμῷ. ἐρωτᾷ δὴ ovv ο Προφήτης, зо 
, GA ^ ΄ е ΄ 5 ` 
εἰ Όταν τις νεκροῦ σώματος ἁψαμενος, εἶτα μεμενηκῶς 
> ΄ ΙΑ ` ad y * ΄ M 
ἀναπονιπτος ἑτέρου Tivos ἄψαιτο τυχον, εἰ парт τε καὶ 
΄ > \ А ^ ` ` , / ^ 
πάντως αὐτὸν καταμιαίνῃ. τῶν δὲ εἰρηκότων TO Muavet 
N 3 /, / of ‹ A τ ef κ D/ 

е λοιπὸν ἐπιφέρει Θεός Ούτως ὁ λαὲς οὗτος καὶ οὕτως τὸ ἔθνος 
~ > 7 ΄ Tx el , M БА τν 
τουτο ενώπιόν µου λέγει Κύριος, καὶ ούτω πάντα TA ἔργα των 25 
^ > ^ ΄ / ^ A E / E ^ ΄ 
χειρων αὐτῶν λέγει Κύριος, καὶ og ἂν ἐγγίση ἐκεῖ, μιανθήσεται. 


3 ` \ ^ y е м э < / 
ἐπειδὴ γαρ νεκρῶν ἔργων ἅπτεται, φησὶν, οὐχὶ μεμίανται 


1. ἐκ τούτων D. б. καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ B.D. 
οἱ δὲ Edd. 9. μὴ om. Aub. 10. πατρὶ καὶ μητρὶ 
hoc ordine B.D. 11. ἀδελφοῖς B.D. ἀδελφῷ καὶ ἀδελφὴ Edd. 


12. τε assumptum ex D. μὴ pro μηδὲ D. Haec postrema conferebam die 
ipso quo a Monte Sancto discessi, nec finire potui: quapropter usque ad finem 


Prophetae hujus, non est adhibitus D. nisi ad loca quaedam. 15. там» 
assumptnin ex В. 18. ἐπιφοιτήσαντα assumptum ex В. 22. πάντη τε 
καὶ assumpta ех B.b. 23. καταμιαινεῖ Ὁ. τό assumptum ex b. 


25. müvra om. b. 26. Ilaec λέγει Κύριος assumpta ex В. desunt in b. 


н. 14. IN AGGA KU M. 273 


z LAS , s ` ν - ot ΄ : e 
μονον αυτος, ἀλλὰ yap πρὸς τοῦτο ἥκει φαυλότητος, ὡς 
B ΄ ” Xy \ , \ х ἫΝ 
επιτηδείως ἔχειν εἴς γε τὸ δύνασθαι καὶ μάλα νεανικῶς 

΄ е ГА 
καταμιαίνειν ἑτέρους. 
, r ` E » > ^ \ A 
Επιμελητέον δὴ οὖν ἔργων ἀγαθῶν, καὶ πληροῦν σπου- 
, NS ow s ΄ › ^ ^ ^ f ΄ 
5 δάζωμεν τὸ ὅτι μάλιστα φίλον ἀληθῶς τῷ Θεῷ, θυωμεν τε 

е? ^ / х / М > 3 

οὕτω πνευματικῶς. TOTE γὰρ προσδέξεται, καὶ οὐκ εἰς 
7 * 3 * e . ^ , Ww / x 
κατακριµα την €uxmv, έξζομεν δε μαλλον εἰς Οονήσιν τε Kala 646 A. 

M / " H z \ ν M И ΄ s © 
εὐλογίαν: αποσειώμεθα δὲ καὶ νεκρὰς ἐπιθυμίας, καὶ οἷον 
> D е ` N , , А τ 
αψύχους ἡδονὰς καὶ ἀκαθαρσίαν κοσμικήν. κεκαθαρµενοις 

а e" х0 / ΄ , 

го γαρ OUTW καὶ ἡγιασμένοις συνέσται Θεός. 


"Evekev TOV λημμάτων αὐτῶν τῶν ὀρθρινῶν ὀδυνηθήσονται ἀπὸ 


προσώπου πονηριῶν αὐτῶν, καὶ ἐμισεῖτε ἐν πύλαις ἐλέγχοντας. 


^ r й ` га / » / ~ XN 
Tavra φασι μήτε τὴν Ἑβραίων ἔκδοσιν, μήτε μὴν τοὺς 
e ГА е ~ ^ , ^ ^ D ГА А ΄ 
ETEPOUS έρμηνευτας т) εἰπεῖν ἢ εἰδέναι’ πλὴν συμβαίνουσαν b 
y / ^ ^ * yy > s 
15 έχοντα διαφαίνεται τοῖς προλαβοῦσι την ἐννοιαν. ἐπειδὴ 
Ы » ΄ / N 
уар, ws ἔφην, ἀνεπτόηντο λίαν εἰς φιλοκερδείας καὶ πλεο- 
ον ὃ / ` [74 ^ ΄ / > ^ , / 
νασµους' προφασις дє αὕτη τῆς ραθυμίας αὐτοῖς ἀνεδείκνυτο, 
ГА ` ^ > / hj / > ^ 
καίτοι tov θεῖον ἀναδείμασθαι ναὺν ἐπιτεταγμένοις' αἰτιᾶται 
` > ГА э х ГА э , > x ` ΄ ΄ 
λοιπον ἀναγκαίως ἐπὶ τούτοις αὐτούς. 172 дє λήμµατά 
зо φησι διά τοι τὸ ἐφ᾽ Єтє ηδενὶ τὰς ἐν ὄρθρῳ ποιεῖσθαι 
η po μµηθενι τας opu pa 
΄ х ` € ` ` е ΄ e 
προόδους τε καὶ σπουδὰς έωθιναᾶς, πλὴν ὅτι τούτου γε ένεκα 
* + ^ РА э / ГА * * РА ГА 
και μόνου, TOU λημμάτων ἐφίεσθαι λέγω. καὶ UTEP γετου- с 
oy Дд / > M \ ` f , ^ b 
των ὀδυνηθησεσθαί φησιν αὐτοὺς, μηδὲ εἰς πέρας αὐτοῖς τὸ 
/ ГА ^ ^ ^ X > ГА 
ποθούμενον ἐξιόντος του σκοποῦ. Θεοῦ γαρ οὐ κατευθυ- 
N ^ r4 e ^ е N 
25 νοντος, καὶ τὴν τῶν πρακτέων ἡμῖν οὐ καταλεαίνοντος ὁδὸν, 


, ГА r ν > ΄ ε 3.5 ‹ ^ E ΄ 
εικαια που παντως και QVOVNTOS mo) εφ отоору ανθρώπου 


3. ἑτέρους καταμιαινεῖν inverso ordine b. 6. τότε В. οὕτω Edd. 
12. πονηριῶν B. (22. al.) πόνων Edd. (х А.У.) ἐλέγχοντας В.Е. (Alex. м) ἐλέγ- 
χοντα Edd. (Vat.) 13. φασι B.b. φησι Edd. τῶν pro τὴν b. 
16. φιλοκερδείας B.D. φιλοκερδίαν Edd. 17. αὐτοῖς B.b. αὐτῶν Edd. 
10. ἐπὶ τούτοις ἀναγκαίως inverso ordine b. 20. διά Bub. ἐπί Edd. 
μηδενὶ ἐφ᾽ érépo inverso ordine b. 21. Assumpta re ex b., ἑωθινὰς ex B. 


rovrov ye hoc ordine B. 
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974. В. CYRILLI ALEXANDR. П. 15—17. 


ГА / ` [74 єс 3 \ ` , , ΄ 
σπουδή. γέγραπται yap от: * Eav µη Κύριος οἰκοδομήσῃ 
б ГА > ГА е ^ 3 ГА 3» 
« οἶκον, εἰς µατην ἐκοπίασαν οἱ οἰκοδομοῦντες αὐτὸν. προ- 
, ` Су ^ x ^ 5 ГА \ \ € Ы 
τετιµηκοτες др οὖν τοῦ τὸν θεῖον ἐγείρειν ναὸν τὰ ὡς ἐν 
3, ` e \ hs еу ΄ ^ > ГА N 
ὄρθρῳ τε καὶ ὑπὸ τὴν EW λήμματα, καὶ τῶν ἀμεινόνων τὰ 
* А ΄ "P f < ГА ` , 
αἰσχίω προταττοντες, ετερὸν τι προς τούτῳ δεινὸν προσαρ- 
΄ ^ id ГА ГА х N * ^ * 
ῥωστοῦντες ηλίσκοντο. μεμισήκασι yap τοὺς ελεγχοντας εν 
΄ ~ NC / / › ` ^ , ^ 5 > 
πύλαις. то дє εν πύλαις νοήσεις, ἀντὶ τοῦ, ἐναργῶς. ἀνθ 
er N ’ - hy er [4 [4 H 
отоу δὲ µεμισήκασι; τοῖς γὰρ ἅπαξ κεκρατηµενοι ὑφ 
M ^ ^ < * ГА , ’ x, ON N е + 
ἡδονῶν πονηρῶν, καὶ ἀχαλίνως ὠλισθηκοσιν ἐπὶ TO ἑλέσθαι 
ο. ^ ^ ` ГА 3 э oN 5 [4 ^ ε 3 ^ 5 ΄ 
δρᾶν & µη θέμις, οὐδ᾽ ἂν ciev ἡδεῖς οἱ ἐπανορθοῦν ἰσχύοντες, 
` . - ’ ГА х , 
фортко} бє μᾶλλον καὶ κατεσυτυγηµένοι καὶ TL γαρ οὐχὶ 
^ Г ^ » 
τῶν τοιούτων καταλογισθεῖεν ἂν : 
΄ ’ 11.7 - x ν ’ 
ἐῑάνδεινον τοίνυν ἀῤῥώστημα νοῦ, τὸ καὶ προσκεκλίσθαι 
^ ΄ х ` 3 ^ ` ΄ ΄ х 
τοῖς φαυλοις, καὶ τους ὠφελεῖν εἰδότας καταμυσάττεσθαι, καὶ 
^ е е? М A ` » ^ » 3 / 
νοσεῖν ὡς ἥδιστα то συμβὰν, κἂν εἴ τι τῶν ἄγαν ἐκτοπων 
ο ΄ е ^ 3/ δὲ EY \ > ГА 8 ` 
υπαρχον ὀρῷτο. ἄμεινον дє καὶ σοφον ἀποκρουεσθαι μὲν 
^ ` Ы ` y ν - ’ , , 5 ` 
γενικῶς τα εἰς ψυχὴν ἐσω καὶ νοῦν εἰσχεόμενα βλάβη. εἰ дє 
А r ^ ^ x € ΄ ` Ы x 
δή που τι συμβαίη παθεῖν, ζητεῖν μὲν ἡ τάχος τοὺς ἰατροὺς, 
lY ` » T ^ ^ . “ 
καὶ τοῦς ελεγχοντας ἀγαπῶν, προκυλινδεῖσθαι дє ὥσπερ 
Ө ^ ГА ες y ΄ A No / ^ ^ 
cov λέγοντας * ]ασαί µε Kopie, καὶ ἰαθήσομαι, σῶσον µε 


5» 


cé hy ΄ ‘ cf х , ΄ N 
και σωθήσομαι οτι ΤΟ καυχημα μου συ εἰ. 


Καὶ νῦν θέσθε OH εἰς τὰς καρδίας ὑμῶν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης 


καὶ ὑπεράνω, πρὸ τοῦ θεῖναι λίθον ἐπὶ λίθον ἐν τῷ ναῷ 


Κυρίου, τίνες nre, ὅτε ἐνεβάλλετε εἰς κυψέλην κριθῆς εἴκοσι 
σάτα καὶ ἐγίνετο δέκα σάτα κριθῆς, καὶ εἰσεπορεύεσθε εἰς 
τὸ ὑπολήνιον ἐξαντλῆσαι πεντήκοντα мєтрнтас, καὶ ἐγίνετο 

» T x G = є ^ › J ' M 3 » А MJ 
εικοσι; ἐπάταξα ὑμᾶς ἐν ἄφορια και ἐν ἄνεμοφθοριᾳ καὶ 

1. ὅτι assumptum ex B. 2. αὐτόν om. B. (Vat.) 5. τοῦτο b. 
ἀῤῥωστοῦντες b. 8. id’ 1. ἐξ Edd. 18. συμβαίη В. συμβαίνει id. 
n B. κατὰ nd. 22. εἰς om, F. (42.) 23. ἐπὶ λίθον om. Edd. 
24. κυψέλλην B. 25. ἐγίνετο D. (22. 36, 49, 95. 155, 238.) 
cf. infra 655 d. ἐγένετο F. Edd. 26. ἐγίνετο B. cf. infra 1. c. 


ἐγένοντο Edd. 


IO 


25 


li. 18. IN XGGAELUM. 2 


ἐν γαλάζη πάντα τὰ έργα тозу χειρών оноу, KUL οὐκ Єпєбтрє- 
wate πρὸς μὲ, λέγει Κύριος. 
bD 
3 "c > / 3 * 3 / ^ ef , 
Εξ ἀναγκαίων αὐτοὺς ἀναπείθει λογισμών, OTL πεπράχασι 
^ * ^ е ГА ὯΝ ^ s * * AS , A 
δεξιῶς, οἰκοδομεῖν ἠρημένοι τὸν θεῖον ναὸν, καὶ εἰσὶν ἀμεί- 
^ ΄ А s se A е ΄ А 
5 νους 1) πάλαι, τῆς εἰς τοῦτο σπουδῆς ἀψάμενοι. κατανοήσατε 
` s \ э ΄ A / e 
γαρ, φησὶ, καὶ ἀναμνήσθητε, τινες т, τουτέστιν, ὅπως TE 
` ΄ Li ГА ν 3 ο” ` > 
και τινα τροπον διέκεισθε, πρὶν ἐπιθεῖναι Ahoy ἐπὶ Abov ἐν 
€ ~ » , \ N ` ΄ [4 
τω ναῷ Короо. τοτε μέν yap, φησὶ, συναγηγερμένα μολις 
΄ - ^ ν , , ^ “ у. 4 / 
ἱδρῶσι μακροῖς τὰ ἐξ ἀγρῶν τε καὶ ἅλω, κριθής εἴκεσι σάτα" ὁ 
/ \ 5 ` Z , / M 5 , 
то μέτρον δὲ οἶμαι τὸ Gator’ ἐναπετίθεσθε nuben εἶδον ὃ 
^ ^ ^ ^ ГА › nid 
ἂν νοοῖτο καὶ τοῦτο καρπῶν ἀποθήκης' καὶ ἐγινετο xus 
^ , ` ’ ^ ГА ΄ * * 
δέκα σάτα, σητὸς δηλονότι δαπανῶντός που τάχα καὶ εἰς 
^ › ГА N XN ГА 3 ^ , ` 
χοῦν ἀπολεπτύνοντος τοὺς καρποὺς ἐκ θείας оруу. εἰ дє 
` ` , S И / / / Х > , , 
δὴ καὶ εἰς ληνὸν ἀφίκετο τις, πεντήκοντα µετρητας ἀρυσομενος 
hy ^ 5 5 ’ / < r е ` 
15 T€ καὶ μεταγγιῶν, ἐν ἀδοκήτῳ μειώσει TO μέτρον εύρων, 
ГА £ › Я ` s hy e / 
κατετεθήπει λοιπον. ἐπατώχθητε On, φησὶ, καὶ ἑτέραις TÀN- 
^ ^ РА ` Р РА hy ΄ 5 
yais, ἀφορίαις, ἀνεμοφθορίαις, χαλόζαις καὶ παλιν ἦτε ἃ 
/ > ` 3 ΄ x N Д 
σκληροί. οὐ γὰρ ἐπεστρεή,ατε προς µε, φησι. 
/ 5 , ^ > 7 / е ~ , эл” 
Τί οὖν ἐντεῦθεν εἰσόμεθα ; πρόδηλον ὅτι τοῖς ovk ἐθέ- 
3 ^ hy 5 ГА ΄ X 5 / 
зо λουσιν οἰκοδομεῖν τον otkov Кррїои, τουτέστι τὴν Πικκλησίαν, 
M < > / N , s , ГА ^ 
Ἴγουν Tas ἰδίας ψυχας εἰς ναὸν ἀποφαίνειν Θεοῦ κατωκνη- 
f 3 ΄ λ y / ^ , ^ , / 
κοσιν ἐκτόπως, καὶ τὰ ἤδη πορισθέντα τῶν ἀγαθῶν οἰχήσεται 
* › N τα ` ΄ N ^ 5 ΄ 
προς οὐδὲν, προσέσται δὲ πάντως καὶ τὰ ἐκ τῶν ἀκαθάρτων 
ГА he » ГА x ΄ ГА 5 , 
πνευμάτων βλάβη, ἀκαρπίαι τε καὶ χάλαζαι, τουτέστιν, афо- 
^ 5 ` N ^ e ^ Li 
25 PNTOL πειρασμῶν ἐπιφοραὶ προς πᾶν ὁτιοῦν κατασειουσαι 


^ ^ EN х , Р 9 ^ ΄ 
τῶν κακών, καὶ τα єк θείας ὀργῆς συμβήσεται. е 


Τάξατε ӧн τὰς καρδίας ὑμῶν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης και τὸ 


I. ὑμῶν om. Edd. т. ἐπὶ λίθον В. ἐπὶ λίθῳ Edd. (49.) то. κυψέλλῃ В. 
14. ἀῤῥυσόμενός В. 15. μεταγγιῶν B.D. [μετεγγιῶν B.] μετ᾽ ἀγγείων Edd. 
16. δὴ B. δὲ iid. 18. φησί] + Κύριος Migne. 19. ἐντεῖθεν B. 
ἐνταῦθα iid. 25. ἐπιφοραὶ B. ἐπιβολαὶ iid. 27. Τάδατε В.Е. 


(Alex. XII. x ex corr.) Ὑποτιίξατε Aub. (Vat. x) 
Nn2 
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276 B. CYRILLI ALEXANDR. 11. 18, 19. 


ἐπέκεινα, ἀπὸ τῆς τετράδος καὶ εἰκάδος τοῦ ἐνάτου μηνὸς, 
καὶ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἐθεμελιώθη ὁ ναὸς Κυρίου’ θέσθε ἐν 
ταῖς καρδίαις ὑμῶν, εἰ ἐπιγνωσθήσεται ἐπὶ τῆς ἅλω, καὶ ἡ 
ἄμπελος καὶ ἡ συκῆ καὶ н pod καὶ τὰ ξύλα τῆς ἐλαίας та οὐ 


φέροντα καρπὸν, ὀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης εὐλογήσω. 


/ - ld ` ^ 5 ΄ ε - 3 ГА 
Προαναπείσας εὖ para δια τῶν «prios ἡμῖν εἰρημένων, 
e Й ^ € n ν ` ^ ` / e 
ὡς ἀφιλεργεῖν ἠρημένοις περὶ τον θεῖον ναὸν πλείστη τις 001) 
, ^ ᾽ - e 3’ 5 ^ ’ 
συμβέβηκε τῶν ἀνιαρῶν ἢ ἐφοὸῦος, єк τοῦ κατευφραινειν 
, / ’ ГА er es , s 5 - 
εἰδότος πληροφορηθήσεσθαί φησιν, ὅτι τῆς εἰς τα αὐτῷ 
^ ^ `~ e ` > x 
δοκοῦντα σπουδῆς καρπὸν ἔξουσι τὴν εὐημερίαν, καὶ μισθὸν 
5 ГА ^ , ` 5 э ^ M , * ΄ 
ἐπιεικείας τῆς εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, τὸ ἐν παντὶ On πάντως 
ГА ^ ε - . 7 ^ ГА 
κατευρύνεσθαι καλῷ. ὑπισχνεῖται дє ὅτι µαλιστα χορηγή- 
> ^ Ν 3 LI ^ , ГА е , ГА 5 N 
σειν αὐτοῖς τὴν ἐξ ἀγρῶν εὐκαρπίαν, ὡς ἀπιστίας €yyus 
ГА ` ^ ` e Ν , ΄ `~ `~ > ` ^ 
γενέσθαι τὸ χρῆμα, καὶ ὑπὲρ ἐλπίδα πολλην τους απὸ τῆς 
t ΄ ` / \ ^ , , > 
ἅλω διαφαίνεσθαι σωροὺς, καὶ ξύλων δὲ τῶν ἐν κήποις ἄνιε- 
΄ е Wy х е ^ Ν M ~ IN 
μένων ὡς εὔβοτρυν μεν ὁρᾶσθαι τὴν ἄμπελον, συκην TE, καὶ 
€ UN ` [4 ho ^ / ’ ^ э / \ > 
доа, καὶ ἁπαξαπλῶς πλουσίως αυτοίς ἐκτεθηλέναι та ἐξ 
[4 ^ v Ы > / > , ΄ ^ Ν > ^ 
ὡρών, καὶ µην καὶ ἐλαίας ἐν ἀδοκήτῳ πλεονασμῷ τον οἰκεῖον 
Ы ^ 5 z \ ΄ * , ^ . ^ 
αὐτοῖς ἐκδούσης καρπὸν, διάτοι TO εὐλεγεῖσθαι παρα Θεοῦ. 
e ` ^ ^ e / ` , ГА Ы 
Ώσπερ γὰρ τοῖς κατοκνεῖν ἠρημένοις την Ἠκκλησίαν οἱ- 
^ » e Ν , ` et ^ ^ 
κοδομεῖν, Ἴγουν ἑαυτοὺς εἰς ναὸν ἅγιον παραστῆσαι Ἀριστῷ, 
΄ эе ^ \ ν ^ ` ` \ 5 д 
πάντα καταῤῥεῖ προς TO YELPOV" καὶ μὴν καὶ то εἶναι πάντως 
, ^ ^ / e ^ ^ ο 
ἐν πειρασμοῖς καὶ νοηταῖς ἀκαρπίαις ὁρᾶται συμβαῖνον: οὕτω 
x * y > \ ^ , ^ 3 / « ^ 
καὶ TO ἔμπαλιν ἀληθὲς, τοῖς οἰκοδομεῖν ἐθέλουσι καὶ TOV 
E э ГА е ^ ’ ’ N ^ s 
τῆς ἐπιεικείας ἱδρῶτα τετιμηκόσι, δοθήσεται παρα Θεοῦ то 
3 hj , е ^ ^ ` ^ 7 ^ > 
ἐν παντὶ On πάντως ορᾶσθαι καλῷ, καὶ ταῖς εἰς νοῦν є0- 
/ ’ ` ΩΙ E ГА ΄ 
καρπίαις καταπιαίνεσθαι, καὶ οἷον ἐκτεθηλοτα διαφόροις 
Y ^ , ΄ ^ wv x > ΄ ГА ^ э “җ 
ἀρετῶν αὐχήμασι κῆπον ἔχειν τὸν ἐσωτάτω, μόνον дє ουχὶ 
1. ἐνάτου В. ἐννάτου Edd. 2. ἐθεμελιώθη В.Е. (Alex.) τεθεμελίωται 
Edd. (Vat. х) 3. εἰ] + ἔτι F. (Alex. ХИ.) καὶ] + εἰ ἔτι Edd. (Vat. x) 
Statim ἡ om. Edd. (49.) 12. χορηγήσει Aubertus, 16. re B.D. 
δὲ Hdd. 20. τὴν ᾿Εκκλησίαν B. ἐκκλησίας iid. 28. τὸν 


ἐσωτήτω В. τὸν ἐσώτατον D. τὸ ἐσώτατον Edd. Statim μόνον δὲ οὐχὶ B. μονον- 
ουχὶ δὲ D. μονονουχὶ Edd. 
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15 


20 


li, 20—22. IN AGGAHEUM. 2707 


by ^ $ ^ € ` ΄ b 5 
καὶ τοῖς ὠρίμοις κατάκομον, ὡς καὶ δύὐνασθαι λοιπον ἐκ 
е $ э ^ ν , ^ у A , ΄ 
παῤῥησίας ἀνακραγεῖν τὸ ἐν TO ἀσματι τῶν QT ATOV 
- , ο , Й > ^ 3 Ж ΄ А 

αταβήτω ὁ ἀδελφιδός µου εἰς κῆπον αὐτοῦ, καὶ φαγέτω Cant. 
“К ) δελφιδος | ] 7 

ες ` ᾽ $ , › ^ 5 ^ N ad Ө ^ ` , 

καρπὺν ἀκροδρύων αὐτοῦ. τροφὴ γὰρ ὥσπερ Θεῷ τα ἐξ 


» ^ ГА ν ^ LI ^ » Г t ΄ 
5 αρετών βλαστήματα, και της εἰς vovv εὐκαρπιας η χάρις. 


Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου ёк δευτέρου πρὸς ᾿Αγγαιον τὸν Προ- 20 
φήτην τετράδι καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς λέγων Εἰπὸν πρὸς 21 
Ζοροβάβελ τὸν τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς ᾿Ιούδᾳ λέγων Ἔτι ο 
ἅπαξ ἐγώ оєіо τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν гну καὶ τὴν θάλασσαν 

1o καὶ τὴν ξηρὰν, καὶ καταστρέψω θρόνους βασιλέων, καὶ ἐξ- 22 
ολοθρεύσω δύναμιν βασιλέων ἐθνῶν, καὶ καταστρέψω ἄρματα 
καὶ ἀναβάτας, καὶ ἀναβήσονται ἵπποι καὶ ἀναβάται αὐτών, 


ἕκαστος ἐν ῥομφαία πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. 


3 ^ ^ > 7 € ^ [4 ^ е N 
Ек τῶν μερικῶν ἀεί πως ὁ λογος ἡμῖν ὁ προφητικος, καὶ а 649 A. 
Ы ^ 3 s ^ э N ` / ’ 
15 єк τῶν ἐν χερσὶ πραγματων ἐπὶ τα καθολου καὶ γενικώτατα 
- M э ’ Pd ^ 
ποιεῖται THY ἐκδρομήν. εἰ yap που περὶ λυτρώσεως τῆς 
^ ~ ’ ~ ΄ 3 ` 
τινων ποιοῖτο τὴν μνήμην, robora πολλακις ἐπὶ τὴν διὰ 
^ ^ , ^ е M € ^ 
Ἀριστοῦ. τοιοῦτον τι καὶ νῦν ὁ προφητικος ἡμῖν ὑποφαίνει 
΄ ’ . - э, 
λόγος ἐπενήνεκται γὰρ ἀναγκαίως τοῖς ἤδη προειρημένοις 
΄ ^ ` hi е , 
20 καὶ ταδε, μυστηρίου τοῦ κατὰ Χριστὸν ὡς ἐν αἰνίγμασί τε 
^ » ^ , M ` ΄ е 
καὶ σκιαῖς ἔτι λεπτῶς εἰσκομίζοντα τὴν ἀνάῤῥησιν. ато- 
ГА х є ’ М. M , A > У. 
στέλλεται уар о Ἱροφήτης πρὸς τον ἐκ Φυλῆς оода b 
΄ , ^ ο ’ ` e › » ν e ra 
Ζοροβαβελ, ἐρῶν Ότι σεισθήσεται pev ὁ οὐράνος καὶ ἢ γή 
` ` o oe 0 , « е κ " М ` 
καὶ μὴν καὶ ἡ θάλασσα καὶ ἡ Expo, καθαιρεθήσονται δὲ καὶ 
΄ 4 ΄ hy е \ ’ ^ ^ ^ 
2501 βασιλέων θρόνοι. καὶ ὁ μὲν σοφώτατος Παῦλος ταῖς τῶν 


Р ГА N ` Ч 
προκειμένων θεωρίαις προσβαλων, то σεισθήσεται φησιν 


I. ἐκ B.D. μετὰ Edd. 3. ἀδελφιδός B. ἀδελφός Eda. 4. τὰ 
assumptum ех В. 7. Εἰπὸν} εἶπον В. 8. "Ere ἅπαξ assumpta 
ex В. (22. al.) ἰδοὺ pro ἔτι атаё F. (Co.) 9. σείσω T. (42. al.) 
то. ἐξολοθρεύσω В. (ХИ. ἐξολεθρ. Alex.) ὁλοθρεύσω Edd. (Vat.) 11. βασι- 
λέων] 4- τῶν Edd. invito B. (22. al.) 12. ἀναβήσονται B. (Alex. XII 
ex corr. XH mg. dicit οἱ λοιποί καταβήσονται) καταβήσονται Edd. (Vat. х) 
15. πράξεων Edd. 17. τὴν prius assumptum ex B. 25. 0t 


assumptum ex B. 20. σεισθήσεσθαι b. 


Heb. xii. 


э 
-je 


Col. ii. 
ipia 


S. Lue. 


1. 46, 47. 


е 


d 
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3 - ὃ ^ of ^ ГА y r “ „ 
ἐκεῖνο δηλοῦν, ὅτι τῶν σαλευομένων ἔσται μετάθεσις, “ ἵνα 


3 


/ N ` ΄ 3 > 9’ ^ ^ x 
“ μείνῃ τὰ μὴ σαλευόµενα. ἀλλ᾽ ἔδει ταῦτα τελεῖσθαι δια 
Ἂς ΄ ν э 3 - M ΔΝ ` ^ 
Χριστοῦ, πάντα γὰρ ἐν αὐτῷ καινὰ καὶ “Ta ἀρχαῖα πα- 
^ ээ ` ΄ ΄ \ , , \ \ 
ρῆλθε, τὰ µεθυοντά τε καὶ σαλευόμενα, γέγονε дє каша 
. > , ^ ΄ \ , х > ΄ ν 
τα д: αὐτοῦ, δηλονοτι та βεβηκοτα τε καὶ ἐρηρεισμένα καὶ 
& ej ΄ ^ ’ N 3 ГА ΄ 
μένοντα. Opa τοίνυν τοῦ λόγου τὴν οἰκονομίαν' ἀξιάγαστον 
` 5 ^ 5 ГА 3 ΄ ν d ΄ 
γὰρ αὐτοῖς εὐκαρπίαν ἐπαγγειλάμενος, καὶ πάντα παρέξειν 
Ы ` ГА s * " ν N ` L 
εἰπωὼν πλουσίως τὰ εἰς εὐθυμίαν καὶ τρυφην. εἰσκεκομικεν 
* AJ ` ^^. 2 ^ 3 ГА М ^ N е? x 
εὐθὺς τον τῆς ἀληθοῦς εὐκαρπίας καιρὸν, δῆλον дє OTL τῆς 
e M T x 3 A ` 3 ^ 
πνευματικῆς καὶ τῆς ἄνωθεν εὐλογίας THY ἀμφιλαφη χορη- 
/ / ` N ` e > э ~ e N 
γίαν. ἐσεισα μὲν γὰρ, φησὶ, τὴν ὑπ  ovpavov, ὅτε TOV 
, M Ser , ^ ` ΄ M Ny 
lopagA ἐξήγαγον ἐκ γῆν Αἰγύπτου: πλην σεισω καὶ ἔτι 
r $31 Ὁ , N , ^ y ν ^ ` 
τουτέστιν, ἐπίσημον τι καὶ διαβόητον τοῖς ava πάσαν την 
^ 5 ГА ΄ A / M ΄ 
γῆν ἐργάσομαι παλιν, μονονουχὶ κατασείων та παντα. 
N ` ie ^ ^ 5 ^ 
Καὶ θρόνους μὲν [βασιλέων καθελῶ, καὶ πᾶσαν αὐτῶν 
> ^ N d x ^A r га ef £ 
ἀφανιῶ τὴν δύναμιν, καὶ οἷον τινας ἱππέας OANS καταθέοντας 
У е > 5 N ^ N ΄ fol 3. rd ^ » ^ 
την ὑπ οὐρανον τῆς κατα παντων πλεονεξίας єк|Заћло, εγερώ 
` е ГА е ГА L4 N € ГА 
γεμην ἑτέρους ἱππέας, NTOL πολεμιστᾶς, ὀοαφαιαν σπωµένους 
`N L4 \ Ы ^ M “\ ^ / е ΄ 
κατὰ γένους καὶ ἀδελφῶν. ἔοικε δὲ διὰ τούτων ὑποφαίνειν 
΄ - N « ^ ^ ^ [3 ^ , , ГА 
ἡμίν Tas διὰ τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἰσχύος καθηρηµεένας 
΄ Ы ΄ ΄ э ΄ NIS / 
πονηράς τε καὶ ἀντικειμένας δυνάμεις, ἀρχάς τε καὶ ἐξουσίας 
^ ΄ 7 = , РА ^ ^ ` ΄ 
as τεθριάµβευκε τῷ ἰδίῳ σταυρῷ, καὶ τῆς κατα παντων 
er э \ 3 r ^ 3 ΄ e ^ 
πλεονεξίας ἐκβαλὼν ἐπήμυνε τοῖς ἠδικημένοις, ημίν δηλον- 
ГА ν ^ e € ’ 3 ГА y 
OTL, καὶ γοῦν ἡ ἁγία καὶ ἄμωμος παρθένος ἐτι κυοφο- 
А n ` er ν « / ΄ H ΄ 
ροῦσα Ἀριστὸν, ὅτε δὴ καὶ Ἁγίου llvevuaros ἀνάπλεων 
΄ ν - ΄ M ГА , 
φέρουσα τὸν νοῦν, προανακεκράγει τὰ τοιάδε λέγουσα 
΄ [4 r * ΄ M 3 / \ 
* Meyaduver ἢ ψυχὴ µου τον Kupiov καὶ ηγαλλίασε то 


(6 ? ή ,» ON ^ © ^ ^ > ^ ΄ 3» ν θ᾽ ЕА 
πνευμα μου επι TO EW τῷ ωτηρι μου. και µε єтєра 


2-4. ἀλλ᾽ ἔδει --- σαλευόμενα accesserunt. ех В. ἀλλ᾽ ἔδει — Ἀριστοῦ habet 


quoque b. 9. ἀληθοῦς εἰκαρπίας B. ἀληθείας εὔκαρπον Edd. δὲ et καὶ 
τῆς assumpta ex D. 10. χορήγην Pont. χορηγήν Aub. 12. ἐξ 
pro ἐκ γῆς b. 13. τι b. τε D. Edd. 15. καθελῶ B.b. καθελῶν Pont. 
καθελὼν Aub. 17. ἐκβαλῶν b. ἐκβάλω B. 25. ἀνάπλεων 1). 
Edd. ἀνάπλεω B. 26. προανακέκραγε D. 27.—279. 8. Haec 


Μεγαλίνει---καρδίας αὐτῶν et πεινῶντας--αἰῶνα accesserunt ex B.D. 


οι 


IO 


15 
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΄ [44 lY e ` » L ^ « ` M 5 ^ ` 
παλιν “ Kat ἅγιον то ὄνομα αὐτοῦ, καὶ το έλεος αυτου εἰς 
XN ` ^ ΄ , ’ 3 ’ ΄ 
yeveav καὶ γενεάν τοῖς φοβουμένοις avrov* ἐποίησε κράτος 
? K E , ~ ΄ е £ / 
ἐν βραχίονι αὐτοῦ, διεσκόρπισεν ὑπερηφάνους διανοίᾳ kap- 
А δι ae ^ ΄ э , \ ne 
(ας αὐτῶν: καθεῖλε δυναστας ато Όρονων καὶ ὕψωσε 
’ - > ΄ , ^ ^ 
ταπεινούς: πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀγαθῶν καὶ πλουτοῦντας 
, ΄ ГА , ^ 3 N M э ^ 
ἐξαπέστειλε κενούν. ἀντελάβετο Ισραηλ παιδὸς αὐτοῦ 
a WA ‚ ΄ . ry ΄ ` M ГА е ^ 
μνησθηναι ἐλέους καθως ἐλάλησε προς τους πατέρας ἡμῶν 
; ae ν ` ^ z И A 9 ν - ээ 
τῷ Ἀβραὰμ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ εἰς τον αἰῶνα. 
э ^ ’ bs [d ΄ £ 35 
Οὐκοῦν καθήρηνται μὲν οἱ δυνάσται, καὶ πεπτωκασιν ἐξ 
* ГА ’ * 5 ΄ Ш ^ ^ ^ 
ἰδίων θρόνων. πλὴν οὐ μέχρι τούτων τῆς τοῦ Σωτήρος 
е ^ 3 ГА х ГА , XN ` 3 , / 
ἡμῶν ἐπιδημίας τα κατορθώματα: ἄλλα γαρ єутуєртш τις 
[4 ΄ [4 % / , $ * 
ἱππέων έσμος, ἄνδρες μαχηταὶ καὶ ἐμπειροπολεµοι καὶ στρα- 
S 5 / © ^ ^ ’ * 3 7 
τηγεῖν εἰδότες, καὶ ταῖς τοῦ διαβόλου δυστροπίαις ἀντεζά- 
^ 5 э ^ D ^ е ΄ 
γοντες γενικῶς. εἶεν δ᾽ ἂν οὗτοι πάλιν οἱ θεσπέσιοι μαθηταὶ, 
х ` A , ΄ ^ э ΄ , 
ot τὴν τοῦ Σνεύματος раҳоирау νοητῶς ἐσπασμένοι’ τουτεστι, 
^ ГА hi ’ M an , « 5 e. ` 
τῆς μυσταγωγίας τον λόγον, τον (юрита TE καὶ ένεργη και 
7 , 7 \ M > ΄ ` ` ΄ 
τομώτατον᾽ ἐχώρουν κατα παντος ἀνθρώπου καὶ кота ye- 
` ` d. ^ , / h 3 ή 
νους καὶ κατὰ ἀδελφῶν, οὐ πλήττοντες τα εἰς θάνατον, 
э ^ \ ^ X › 3 ^ , / х a 
ἀναιροῦντες δὲ μᾶλλον την ἐν αυτοῖς ἀμαθίαν, καὶ οἷον 
^ ^ / x ‚ L4 ^ [4 ГА 
νεκροῦντες TQ KOT UG, καὶ ἐκτεθνάναι ταῖς ἁμαρτίαις παρα- 
΄ er ws ^ A ` ‚ ^ ` , / 
σκευάζοντες, ἵνα ζῆσειαν τῷ Θεῷ, τὴν εὐκλεᾶ καὶ άμώμητον 
> ’ N ^ ое \ э A [24 M 
ἠγαπηκότες ζωὴν, δῆλον δὲ ὅτι τὴν εὐαγγελικην. Ότι дє 
э ^ , 7 ` > ΄ er N SEN ΄ 
ἔμελλον τῆς εἰς Ἄριστον ἀγάπης ένεκα καὶ viol πατρασιν 
9 ^ ν ν r z N , x 
ἀντιτετάξεσθαι, καὶ μὴν μητράσι θυγατέρες, καὶ ἀδελφοῖς 
^ » > ^ ^ ^ А 
ἀδελφοὶ, πῶς ἐστιν ἀμφιβαλεῖν ; τοῦ Σωτῆρος λέγοντος 
= З М , ej $ ^ . 7 DEEN N 
ἐναργῶς “Mi νομίσητε Ότι ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην επι τὴν 
- ^ , 7 ^ » A > ` ΄ 5 
* γῆν, οὐκ ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην ἀλλὰ μάχαιραν' ἦλθον 
. ΄ wv . ^ M 3 ^ ` 
“ уар διχάσαι ἄνθρωπον ката τοῦ πατρος αὐτοῦ καὶ Üv- 


ГА N ^ N 3 ^ ’ © ^ 
* γατέρα κατὰ τῆς μητρὸς αὐτῆς καὶ νυμφην ката τῆς 


3. ὑπερηφάνων 1). S. εἰς τὸν αἰῶνα D. ἐξ αἰῶνος B. 12. ἐσμὸς, 
ἄνδρες] ἑσμὺς ἀνδρῶν: ἄνδρες b. I3. ἐξάγοντες b. 23. καὶ 
assumptum ex В.Б. 24. ἀντιτετάξεσθαι D. ἀντιτετάξασθαι b. 
ἀντιτάξασθαι Edd. μὴν assumptum ex B. deest in b. 25. ἀμφιβαλεῖν b. 
ἀμφιβάλλειν Edd. 26-28. Μὴ νομίσητε--μάχαιραν et γὰρ 


assumpta ex D. 


а 


" 


S3 outs 


i. ду БХ. 


650 A. 


Eph. vi. 
17; 
Heb. iv. 
£2: 


S. Matth, 
x. 34-36. 


S. Lue. 
i. 52. 


651 A. 


S.Matth. 


1, 17. 
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ες ^ э ^ ν ? * ^ , ΄ е *, hy > 
е © πενθερᾶς αὐτῆς, καὶ ἐχθροὶ τοῦ ἀνθρώπου οἱ οἰκειακοὶ av- 
^ , N 5 s e ΄ n ГА ` 
тод.” ἐχθροὶ μὲν οὖν καθὸ καὶ ἑτερόφρονες Φίλοι δὲ 
` , , х е , € ГА ГА ` e , 
καὶ οὐκ εἰς µακραν, ὡς ἐν ὁμοψυχίᾳ πίστεως καὶ ὡς ἐν 


ἑνότητι Πνεύματος καὶ ἀγάπης τῆς ἐν Χριστῷ. 


ς t > 4 , 


23'Ev τῇ ἡμέρα ἐκείνη, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, λήψομαί σε 


i 
Д 


Ζοροβάβελ τὸν τοῦ Σαλαθιὴλ τὸν δοῦλόν μου, λέγει Κύριος, 
καὶ θήσομαί σε ὡς σφραγῖδα, διότι σε ἠρετίσαμην, λέγει 
Κύριος παντοκράτωρ. 
d 
, ` / ^ e / / A ` 
Où πρὸς Ζοροβαβελ ἀληθῶς ὁ τοιόσδε λογος, γέγονε δὲ 
- ε ` ~ ΄ ε ^ , ^ T * [4 Y 
μᾶλλον ws πρὸς τον Коро» ἡμῶν ljcobv Ἄριστον, ὡς ἐν 
iat ΄ 5 z f oe 3 ^ 
γε τῷ Ζερε[βάβελ εὖ µάλα γραφόμενον: ὅτι καὶ ἐκ φυλῆς 
\ / ` ^ ^ / 
"Тойда, καὶ μέντοι καὶ βασιλεὺς, καὶ τῶν τῆς αἰχμαλωσίας 
, t e , ΄ - , 
λελυτρωμένων ἡγούμενος, καὶ οἷον ἐπιστάτης τῶν οἰκοδο- 
, ` 5 , \ , s M ν 
µούντων τον οἶκον Κυρίου. σε τοίνυν, φησὶ, λαβων τον 
~ / А э ГА ^ / ~ 
δουλόν µου τουτέστι τὸν ἐν δούλου μορφῇ πεφηνότα, πλὴν 
` ΄ Ы r > ^ ^ ^ э A ^ 
κατὰ φύσιν éAevÜepov: кот ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ, καθ᾽ ov ἂν 
€ ГА ~ ГА А ГА ^ 3 ` 
ἑλοίμην καθελεῖν δυνάστας amo θρόνων καὶ ἐκβαλεῖν ἀρχᾶς, 
‹ - ΄ ` ^ ρα 9 
ὡς σφραγίδα θήσομαι. σφραγὶς γὰρ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς 


e oN cf 3 "(^ * , ^ s € ГА » А 3 
ὁ Υΐος, 0λην αυτοῦ καὶ ἀκραιφνη την ὁμοίωσιν έχων, καὶ ἐν 


© 


38, ΄ ` ^ A *, ΄ ; Ы 
ἰδίῳ κάλλει την τοῦ γεννήσαντος ἁπαστραπτων φύσιν. ἐν 
Sr δὲ καὶ CRS , е / Tl (С Ө τα, 
αὐτῷ дє kai ἡμᾶς εἰς ὁμοίωσιν ἰδίαν κατασφραγιζει Όεος 
3 , p^ ^ ГА M € ^ ^ 9 ΄ 
εἴπερ εἰς Ἄριστον μορφούμενοι, τὴν ὡς προς Όεον εἰκόνα 
’ ΄ ΄ y , \ ^ ^ ν 
κερδαίνομεν. σήμαντρον οὖν ара τὸ ἀκριβές τοῦ Θεοῦ καὶ 
* € А: э N ς 7 ^ > 5 е А 
а Πατρος ὁ Yios, καὶ αὐτὸν wpericaTO, TOUT ἐστιν, αἱρετον 
᾽ , « , z i « ^ » \ ^ 5 n 
ἐποιήσατο καὶ ἐξειλεγμένον. καὶ γοῦν ἐπὶ rois ᾿Ιορδάνου 


r » 5 e ΄ ΄ τ / 3 € ε΄ 
ναμασιν αὐτὸν ὡμολόγει, λέγων “ Οὗτος ἐστιν ὁ Yios µου 


[xvii. 5.] 


I. οἰκειακοὶ D. οἰκιακοὶ Edd. 3. καὶ prius om. В. 4. καὶ 
assumptum ex B. 7. ὡς habet D. [εἰς Alex.) — gpertodug» B.D. 
[ήρετησαμην 26.] ἠρέτισα Edd. [ἠρέθισα Edd. ante Migne.] Ij. τὸν 
οἶκον assumpta ex В. 17. ἀρχῆς Edd. 20. ἀπαστράπτων B. 
ἀστράπτων iid. 


20 


л 
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e > ` , T ras , ^0 , » ral b 
* о ἀγαπητος, ἐν о εὐδόκήσα, αὐτοῦ ἀκούετε. EVOOKNTE γαρ 


e s ν ν › ^ ν ΄ NS» ^ 
о Θεός καὶ Πατὴρ ἀναστοιχειῶσαι τὰ πάντα, καὶ ἀναγαγεῖν 
, s * » , a iN e [4 ГА ГА ^ , 
εἰς TO απ арузу, καὶ ws о θεσπέσιον γράφει HabAos, “ара 
^ 7 ’ ^ , ^ % х Y S e 
* κεφαλαιώσασθαι τά τε ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ τὰ ἐπὶ τῆς 
~ 99 2 ^ * т ᾽ ο ^ ^ Ν hy 
“γης ἐν Ἀριστῷ. δὲ οὗ καὶ μεθ᾽ οὗ τῷ Θεῷ καὶ {Πατρὶ 
/ ` [4 ГА , ^ А э х EY , ` ул 
δοξα σὺν ᾽Αγίῳ ᾿]νεύματι, νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας 
^ .»4 , / 
TOV αιώνων. Ару». 


I. Hace αὐτοῦ ἀκούετε assumpta ex B. 5. ἐν] + τῷ Edd. Haec δι οὗ 
καὶ---᾽ Αμήν accesserunt ex В. 


VOL. 11. оо 


Vph. 1. 
To. 


652 A. 


TOY ΑΓΙΟΥ 


KYPIAAOY 


EIS ΤῸΝ ΠΡΟΦΗΤΗΝ ZAXAPIAN. 


ΤΟΜΟΣ ΠΡΩΤΟΣ 


d /. ^ 2 o xN , 3 ` П " " 
Кеф. а. Ἐν τῷ ὀκδόῳ μηνὶ ἔτους δευτέρου ἐπὶ Δαρείου, ἐγένετο λόγος 5 


a 


Κυρίου πρὸς Ζαχαρίαν τὸν τοῦ Βαραχίου υἱὸν Addw τοῦ Προ- 


φήτου λέγων. 


IIPOPHTEYEI μὲν 0 μακάριος Ζαχαρίας ἐν τοῖς Tepo- 
σολύμοις, κατὰ τοὺς αὐτοὺς οἶμαι χρόνους, καθ᾽ οὓς καὶ ὁ 
Σοφονίας. μετὰ γάρ τοι τὴν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας ἐπάνοδον, 

’ € 5 ` э 7 ΄ N05 8 ГА yw 
κατῴκηκεν ὁ Ισραηλ οὐκέτι διῃρημένως καὶ ava μέρος ἐν τε 

^ 3 y. ν 3 ^ / › > 5 [4 е ΄ 
т) Ιουδαίᾳ καὶ ἐν τῇ Σαμαρείᾳ, ἀλλ᾽ εἰς μίαν οἱ παντες 
΄ , ` e ν " « » v 
συνενηνεγμένοι поћи, την Ἱερουσαλὴμ δήλονοτι, καὶ ava 

^ « / э ^ ΄ 
πᾶσαν τὴν ᾿Ιουδαίαν, βασιλεύοντος єт αὐτοῖς Ζοροβάβελ 

- › ^ 5 ГА hy А hy » , e ΄ 
τοῦ ἐκ φυλῆς lovóa, καὶ µην καὶ προὔχοντος ἐν ἱερωσύνῃ 
3 ^ ^9 M ^ e / ^ [4 3 ’ ` 
усо? τοῦ Ἰωσεδὲκ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου. ἐξυφαίνει δὲ 


Codices В.С. [С. hodie initio mutilus, foliis decem prioribus amissis post 
tempus, ut videtur, Montfaucon, vide Bibliothecam Coislinianam ejus p. 186. 
D. pro paginis pro quibus desideratur C. contuli, locis pluribus difficilioribus 
adhibui. | 1-3. Sic D. εἰς τὸν Προφήτην Ζαχαρίαν В. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς 
ἡμῶν Κυρίλλου ἀρχιεπισκόπου ἀλεξανδρείας, ἐξήγησις ὑπομνηματικὴ εἰς τὸν Ἡρο- 
фт» Ζαχαρίαν Edd. 4. Sic B. τόµος α D. 5. Textum hic reposuimus 
ex B.C.D. |C. teste Montf. supra cit.] ὀγδόῳ D. Edd. ἑβδόμῳ B. δευτέρῳ C.? 
6. υἱὸν B. Edd. υἱοῦ F. (51.) sed cf. infra 653 b. “Addo D.F. Edd.’ Ado В. τοῦ 
alt. B.D (ut vid.). Edd. ef. infra 1. c. bis A.V. &c.] то. Σοφονίας] Le- 
gendumne est ᾿Αγγαῖος ? . Haec καὶ ἀνὰ µέρος accesserunt ex D. 
13. συνενηνεγμένοι D. συνηνεγ. Edd. 15. καὶ alt. om. D. 


5 
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~ Al э , ^ ГА җ ГА 3 δ} ` 
καὶ λιαν εντεχνως THs προφητείας τον λογον. єтє γαρ 
ε X Ἂς Ἔν > ^ 3 , Y ^ 7 Э, » 
οι πλειστοι τῶν ἐκ τὴς ᾿Ιουδαίας, то. Харарєаѕ, εἰς αιχμα- 
f: Ы ? > 04 , ’ e \ 
λωσιαν απενηνεγμένων, αὐτοῦι ἐπανήκασιν, ἅπαντα μεν 
>a? * ^ ^ А S , 
εἰδότες τὰ παρὰ τῶν Βαβυλωνίων κατὰ τῶν "Ἱεροσολύμων 
, ` , , ‚ , ` \ 4 
τετολμημένα κατὰ καιρούς οὐκ ἠγνοηκότες дє προς τούτοις, 
\ 949 R , / e \ \ / 2 - Ж 
τα ἐφ᾽ οἷς λελύπηται Geos’ οἱ δὲ δὴ γεννηθέντες ἐν TH τῶν 
П A Ñ А n y МА E e ГА ‚э 3 е 
eprav τε καὶ Μήδων χώρα, οὔτε τίς ἡ οποια пот ἐστιν η 
| \ . 7 D v / » / A 
ερουσαλὴμ ἐγίνωσκον, οὔτε τὴν ᾿Ιουδαίαν ἡδεσαν, ovre μην 


` › ^ n , ^ ^ 7 › ^ , ΄ 
τα єк τὴς θείας opyns τοις πατραυιν αυτων επενηνεγμενᾶ, 


> , Σο» 5 , ei ^ e M , f / 
10 ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ τίσιν ὅλως τὰς οὕτω σκληρὰς ἐξήτηνται δίκας, 


15 


` е , э ^A ГА 4 э ГА 
πλην ὅσον ἐξ ἠμελημένων τάχα που διηγημάτων, ἀναγκαίως 
« - [24 \ , ^ ^ z M δη 
о τῶν Όλων Θεὸς αὐτοῖς τοῖς λελυτρωμένοις καὶ кошо?) 
/ x ef ` е A › ГА А 
νέοις παιδαγωγὸν ὥσπερ τινὰ καὶ ἁρμοστὴν ἀναδείκνυσι τον 
Á Й U ` е? f ^ Р 
μακάριον Ζαχαρίαν, ὄντα μὲν ἐξ αἵματος ἱεροῦ, τουτέστιν 
3 ^ ^ x ~Y ’ \ › ы , 
ἐκ τῆς φυλῆς Λευὶ, καὶ γεγονότα μὲν ἐκ πατρὸς Βαραχίου 
΄ M ΄ / \ `~ ^ N A 
κατά γε τὴν σάρκα, KEXPNHATIKOTA дє κατα πνεῦμα καὶ шоу 
> \ ^ Ζ ΄ ` ε AS ^ > / 
Адд® τοῦ Σ]ροφητου. τέθραπτο yap, ws εἰκος, τοῖς ἐκείνου 
ГА A ^ » 7 ГА ГА 
τρόποις, καὶ τῶν ἴσων ἀνδραγαθημάτων γέγονε PUNTS. 
/ 5 ул л е , ` \ / ^ 
Τίς οὖν αὐτῷ τῆς προφητείας 0 Aoyos, кої διὰ ποίων τῶν 
΄ 3; - 5 [4 > ^ > ГА 
διηγημάτων ἔρχεται, πῶς ovk ἂν δίκαιον εἰπεῖν ἐπιμετρίως; 
` ГА ` ` ‚э ο 5 › t ^ 
τὴν δίκην μὲν γὰρ ὑφ᾽ ἦν εἰσιν, ἐπισκήπτει τοῖς λελυτρω- 
Pd e ~ ^ ГА 5 ^ > ГА 5 / LY 
μένοις, ate δὴ τῆς θείας ἐντολῆς οὐ μετρίως ημεληκοσι, καὶ 
[ο М) ^ / 7 ? 3 ^ 
τῶν διὰ τοῦ πανσοφου Μωυσέως τεθεσπισµένων ἀλογεῖν 
> , РА \ > ’ , \ ^ 
εἰωθόσι' καταδεδιττὀµενος δὲ οὐ μετρίως αὐτοὺς, μεταφοιτᾶν 


а 653 A. 


b 


ГА х x ^ ГА ^ 5 ^ M ^ 
ἀναπείθει πρὸς TO δεῖν ἑλέσθαι μᾶλλον εὐδοκιμεῖν δια τῆς ο 


3 ^ [4 ^ 3 ГА ~Y e ^ ΄ Nw 
εἰς πᾶν ὁτιοῦν εὐπειθείας καὶ ὑπακοῆς. προσεπαγει дє, ὅτι 
> ГА 3 , \ M 37 . ^ / x 

εἰ μὴ τινες elev ἀγαθοὶ καὶ εὐῆνιοι, καὶ τοις θείοις εἴκοντες 


ГА ГА 5 X ^ ^ ГА ΄ 
νόμοις, πείσονται καὶ αὐτοὶ τῶν τοῖς πατρασι συμβεβηκότων 


I. καὶ assumptum ex B.D. 2. εἰς αἰχμαλωσίαν assumpta ex D. 
5. καιρούς] + καὶ Edd. invitis B.D. 7. ποτέ D. 7 om. D. 
IO. ἐξήτηνται D. ἐζήτηνται D. Edd. 12. Haec καὶ κομιδῆ νέοις assumpta 
ex D. 15. τῆς Om. b. γεγονότα δὲ pro καὶ yey. μὲν b. invito D. 


17. Addo D.b. ᾿Αδὼ Edd. ante Migne. τέθραπτο B.D.b. τέθραπται Edd. 
20. ἐπιμετρίως assumptum ex D. Statim ὑφ᾽ ὄν pro τὴν δ. μὲν γὰρ ὑφ᾽ ἦν D. 
27. τινες assumptum ex B.D.b. 
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х ГА z M e ^ / 
τὰ φορτικώτερα. κατευρύνων δὲ ὥσπερ τῆς παιδαγωγίας 
` [4 ^ z * 5 ^ w ~ 
τοὺς λόγους, πειρᾶται διδασκειν, τίνα μὲν ἦν πάλαι τα TOV 
z + " S δι κ РА Й ^ e ^ » ^4 
πατέρων ἐπιτηδεύματα, καὶ ἐπὶ τίσιν αὐτοῖς ὁ θεῖος ἐπέσταξε 
` / , 5 s / s M S g 
θυµος, τινα д αὖ διολώλασι τρόπον, καὶ µην καὶ ὅπως 
r hy N ^ / r * 
λελύτρωνται, καὶ τὸν τῆς αἰχμαλωσίας ἀπολυσάμενοι ζυγὸν, 5 
э / 3 . Ы ГА , \ / 

d ἀνεκομίσθησαν εἰς την ᾿Ιουδαίαν προσεπαγει дє τούτοις, 
[74 ГА y Г x e ^ 
ὅτι, καθάπερ ἔφην ἀρτίως, πείσονται τὰ χείρω τῆς τῶν 

ГА , A. 3 ЕТА a7 ΄ 
πατέρων αφιλοθεῖας кат ἴχνος ἰέναι σπουδάζοντες. δια- 
΄ ў ~ ^ ` ^ / 5, ГА 
μέμνηται дє πανταχῆ τῆς διὰ Ἀριστοῦ λυτρώσεως ἐσομένης 
х * х N > › eS Y х ^ e ^ 
κατα καιρους, καὶ TO єт αὐτῷ μυστήριον διὰ πολλῶν ημῖν 
> r ГА 
ἀναγράφει τροπων. 


=ч 


ο 


A ` 5 РА ^ ` ΄ 
Δεῖ δὴ οὖν ἕκαστα τῆς προφητείας τὰ μέρη πολυ- 
- 3 Са XN е ^ s Li э ^ 
πραγμονεῖν ἐθέλοντας, μὴ ταυτολογίαν ἡγεῖσθαι та ἐν αὐτῇ, 
s ` , / ^ ЕГА ГА ^ 
καὶ περιττὴν ἀφήγησιν τῶν ἤδη γεγενημένων: διαμεμνῆσθαι 
` ^ er ^ 3 ^ 5 ГА е 4 , 
δε μᾶλλον, Ότι τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας ὑπονοστήσασιν εἰς 15 
b * ГА 3 ГА y ^ » ГА 
τὴν Ιουδαίαν, ἀναγκαιοτάτην ἔχει τῶν Ίδη συµβεβηκοτων 
`~ » ГА » 7 . ` hj 5 ГА е 3’ 
τὴν ἀφήγησιν. ἐπηνώρθου μὲν γὰρ τοὺς εἰδοτας ὧν ἤδη 
’ 5 ΄ * ΄ ^ ` N / 
πεπονθασιν, ἀναφέρων πρὸς ἀνάμνησιν: τοῖς дє δὴ νέοις 
on hy 3 {бо х (А éé \ э x 
KOLÒN, καὶ οὐκ εἰδοσι τα πάλαι, προεξένει τὴν ἀσφαλειαν, 
ef ` a y , ^ ^ \ А o’ ΄ 
ινα μὴ τοῖς ἴσοις ἐναλοῖεν κακοῖς, την βέβηλον καὶ ἀνομωτα- 20 
, ^ 5 / 
την ἀγαπώντες ζωήν. 


© 


654 A. a 
2 ᾿Ωργίσθη Κύριος ἐπὶ τοὺς πατέρας ὑμῶν ὀργὴν μεγάλην. 


/ у ^ ^ r s ^ ^ 
Συνίῃς ὅπως καταπτοεῖ τοῖς διηγήµασι, καὶ τοῖς κομιδῇ 
ГА Ν ^ ` > ^ , N 3 $ / 
Ὁ νέοις τὰ τοῖς πρὸ αὐτῶν συμβεβηκότα παρατιθεὶς εἰς ἐξή- 
^ ` ` y е ГА , ^ σ 
γησιν, μετασοβεῖ προς το ἄμεινον, οἰονείπως απειλών, OTL 25 


A / ^ ^ » / e , 
τοῖς ἴσοις, ἢ καὶ τοῖς Єт. δυσαχθεστέροις ὑπενηνεγμενοι 


3. ἐπιτηδεύματα] σπουδάσµατα D. ἐπέσταξε D.b. Edd. ἐπέσταζε B. 4. тє 
pro δ᾽ b. δὲ D. 5. ἀπολυσάμενοι D. Edd. ἀποδυσάμενοι b. 7. χείρω) 
αἰσχίω D. 9. πανταχοῦ D.b. 12. δὴ B.D. де Edd. 
14. περιττὴν B.D. περὶ τὴν iid. 17. ἐπανορθοῦται D. 20. ἀνομωτάτην] 


παραν. 1), 22. llis praemittunt versum 1 Edd. 25. n pos] 
εἰς D. 


л 


IO 
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κα / ^ , ` ef , 3 
κακοῖς, κατοιμώξουσι πικρῶς, εἰ μὴ ἕλοιντο σωφρονως aro- 
4 λ \ sof , \ ` хо 
σπουδάζειν μὲν τὰ ἐκείνων, φροντίδος γεμὴν καὶ λόγου 
παντὸς ἀξιοῦν τὸ θυμῆρες Θεῷ. ἐργὴν δὲ μεγάλην ὠργίσθαι 
ζιοῦν τὸ θυμῆρες Θεῷ. οργή μεγάλην ὠργίσθα 
hy x ^ е? ^t hy > 3 ΄ 
φησὶ τὸν τῶν ὅλων κατεξουσιάζοντα Θεὸν, οὐκ ἀναπόδεικτον 
3 x 3 M » ν X ГА 3 > © » ГА 
ἀφεὶς εἰς τὸ ἀτρεκὲς τὸν λόγον, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ἤδη πεπείρανται 
M А [24 E M , / » ` 
καὶ πεπόνθασιν, ὅτι μὴ ἔστι ψευδοεπὴς ἀποφαίνων. εἴ) γαρ 
^ , ^ ’ ГА » ` 3 - ^ 
ἂν οὐ τῆς τυχούσης ἀγανακτήσεως ἔνδειξις TO ἐφεῖναι τοῖς 
/ ^ ~ ei y , / ν ы 
Βαβυλωνίοις καταδηώσαι μὲν ἅπασαν τὴν Ιουδαίαν, καὶ συν 
э ^ ` ΄ a M Y UN A ν 
αὐτῇ τὴν Σαμάρειαν, κατεμπρῆσαι δὲ καὶ αὐτα τά ἅγια, καὶ 
А ` ε , ` ` , / э ` 
κατασκάψαι τὴν “Ἱερουσαλήμ' καὶ τὸν ἄπολεκτον Ισραήλ 
3 CS. P4 ^ ^ 3 > ary 
ἀποφῆναι μέτοικον, οἰκτρῶς καὶ ἐλεεινῶς ἐν ἀλλοδαπῇ δου- 
/ / / [4 е ’ 
λεύοντα, καὶ δύσοιστον ὑπομένοντα ταλαιπωρίαν, καὶ ATTO- 
\ ^ 3 ГА 3 э ^ y ^ ^ 
μενον μεν θυσιῶν οὐκέτι, οὐκ αὐλῆς εἴσω φοιτῶντα τῆς 
^ ΄ \ / ^ d 
ἱερᾶς, οὐκ εὐχαριστίας προσάγοντα кота νοµον, η δεκάτας, 
x э GEA , А \ ε , H ΄ \ / ` 
ἢ ἀπαρχάς' εἰργόμενον δὲ, ὡς ἐξ ἀνάγκης καὶ φόβου, καὶ 
^ ^ д ν ? э ^ ν z 
τοῦ χρῆναι τελεῖν Tas νενομισμένας αυτῷ καὶ φιλτατας 
ε ГА , ^ , РА е › Ν ΄ 3 ^ , кы 
ἑορτάς. οὐκοῦν ὠργίσθη Κύριος ἐπὶ τους πατέρας αὐτῶν ὀργήν 
LA 
μεγάλην. 
3 ГА э / ~ P4 ^ 3 ГА , 
Επιφωνήσῃ & ἄν τις τὰ τοιάδε καὶ τοῖς Ἰουδαίοις δήμοις, 
» е? ^ ν - 7 
εἴπερ έλοιτο μυσταγωγεῖν ἐπὶ το Ἀριστοῦ μυστήριον. 


э δὲ \ 3 / \ ГА ` JaA ХСХ 
ἐπειδὴ γὰρ ἀπεκτόνασι τοὺς προφήτας, καὶ avrov дє “τον 


ГА ^ ГА ГА ГА 
“Кошон τῆς δόξης ἐσταύρωσαν. ἑάλωσαν καὶ πεπορθηνται. е 
1) р , 


’ . XN э е ’ ` x ГА 
κατεσείσθη дє καὶ αὐτὸς ὁ διαβόητος veas, καὶ πεπλήρωται 
~ 3 3 ^ X X ^ , ^ , e / 
λοιπον єт αὐτοῖς τὸ διὰ φωνῆς Ὠσηέ * Διοτι ἡμέρας πολ- 
. [4 N ? M 
“ Aas καθίσονται ot vioù ᾿Ισραὴλ, οὐκ ὄντος βασιλέως οὐδὲ 
és M M 5 ЕТА ’ 3 . 3’ 
ὄντος ἄρχοντος, οὐκ οὔσης θυσίας οὐδέ ὄντος θυσιαστη- 
(6 / 3/ ε / э/ / ээ ο yoy э ΄ 
piov, οὔτε ἱερατείας, οὔτε δήλων.᾽ ὅτι δέ εἰσιν αἰχμάλωτοι, 
~ е ν ^ ГА ~ ГА ^ ν 
καὶ ὑπὸ χεῖρα τέως διαβολικὴν προσκεκρουκοτες Θεῷ, καὶ 


3 эе / « ο ΄ „г ^ ^ A ГА 
ἀπεῤῥιμμένοι, καὶ ἁπάσης έζω φειδοῦς τῆς ἄνωθεν γεγονότες, 


3. ὀργὴν δὲ μεγάλην om. D. Statim ὀργίξεσθαι Ὁ. 4. Θεὸν 
κατεξουσιάζοντα Θεὸν Edd. ante Migne. 12. ὑπομένοντα] + τὴν Edd. 
invito 1). I4. εὐχαριστίας D. εὐχαριστίαν Edd. 2ο. τὸ] + 
τοῦ D. 21. αὐτὸν B.D. Migne. αὐτῶν Edd. 22. ἑάλωσαν καὶ om. D. 
24. Διότι D. ore Edd. 26. οὐκ] οὐδὲ D. (Vat.) 


1 Cor. 
п. 8. 


Hos. iii. 
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^ ^ э 7, £ 3 ` ` ^ ` N 
πῶς ἂν ἐνδοιάσειέ τις ; εἰ δὲ On λυτρωθεῖεν ката καιρους; 


΄ x s ГА ГА 
655 A. а προσηκάµενοι τὴν πίστιν, καὶ Χριστὸν ἐπιγραψαμενοι Θεὸν 


1 Esdr. 


1X. 


Agg. i 
17, 16. 


3 


b 


s / ν ΄ / ` , 7 ’ 
τε καὶ βασιλέα καὶ Κύριον, τότε δὴ τότε, καὶ μάλα εἰκότως, 
` N > 5 > ^ ’ ` / э < 
σοφην αν τις єт αὐτοῖς ποιήσαιτο THY παραινεσιν, επι 
- - ’ 5 / r э х ыз + € ~ 
καιροῦ ταῦτα λέγων Ωργίσθη Kupiog επι τους πατεράς υμών 


ὀργῆν μεγάλην. 


Καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ ᾿Επι- 
στρέψατε πρὸς μὲ, καὶ ἐπιστραφήσομαι πρὸς ὑμᾶς, λέγει 
Κύριος παντοκράτωρ, καὶ ин γίνεσθε καθὼς ol πατέρες ὑμῶν, 
οἷς ἐνεκάλεσαν αὐτοῖς οἱ προφῆται οἱ ἔμπροσθεν λέγοντες 
Τάδε λέγει Κύριος ᾿Αποστρέψατε ἀπὸ τῶν ὁδῶν ὑμῶν TOV 
πονηρῶν καὶ ἀπὸ τῶν ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν τῶν πονηρῶν, 


καὶ οὐ προσέσχον τοῦ εἰσακοῦσαί μου, λέγει Κύριος. 


Ы i \ ε y > ^ , , \ 
Ανακεκλημένοι γαρ, ὡς ἔφην, ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, και 
3 А * Ы) Фар , N 
ἀνατρέχοντες εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν, ῥάθυμοι γεγόνασι περὶ τὸ 


- - - ~ , РА M , / / M 
c δοκοῦν τῷ ӨєФ, καὶ εἰδώλοις μέν ου προσέκειντο τέως, ουτε 


` ` › / ГА L4 « 9 e ГА 
μὴν τὴν ἀρχαίαν προσίεντο πλάνην: πλην каб ἑτέρους 
εν / , / е $ > ^ 3 
ἡλίσκοντο παροτρύνοντες τρόπους. ὡς γὰρ ἐν τῷ ᾿Εσδρᾳ 
/ ` / > / > / «Ν ` 9 
γέγραπται, καὶ γυναίοις ἀλλοφυλοις ἐπεµιγνυντο καὶ, TAS єк 
^ [4 , 5 ^ 3 ’ А F / 
τῶν ὁμόρων ἐθνῶν εἰσοικισάμενοι, τέκνων ἀλλοτρίων πατέρες 
/ ГА ^ ’ ` ^ 3 ^ РГА 
γεγόνασι, καίτοι τοῦ νόμου τὸ χρῆμα αὐτοῖς ὡς ἔκτοπον 
э ΄ / . hy ^ ^ [4 `~ XN 
ἀποφάσκοντος. κατημέλουν δὲ καὶ τοῦ τελεῖν εορτᾶς, καὶ 
^ , ` \ моз , КО; ^ o’ / 
πληροῦν θυσίας, καὶ μὴν καὶ ἀπρόθυμοι περὶ то δεῖν ἀναδεί- 
` ^ ` ’ ε / ГА P4 
µασθαι τὸν θεῖον ναὸν γεγονότες ἡλίσκοντο. ταύτῃτοι, καθα- 


б > ^ "A ГА L4 > ΄ > N 3 > ГА 
drep ev то ΑἈγγαιῳ уєураттсои, ἐπάταξεν αὐτοὺς ἐν ἀφορίᾳ 


N > ГА ν , Ld Ld N y ^ ^ 
καὶ ἀνεμοφθορίᾳ καὶ ἐν χαλάζῃ πάντα τὰ ἔργα τῶν χειρῶν 

δι. Ὃν x. 590 ` ΄ es » ΄ 
αὐτῶν. καὶ ἐνέβαλλον μὲν εἰς κυψέλην κριθῆς εἴκοσι сата, 


4. ёт αὐτοῖς om. D. 5. καιρῷ D. 9. καὶ om. D. οἱ 
om. Edd. ante Migne. то. oi pro οἷς 1). οἱ alt. assumptum ex B.D.F. 
(Alex. XII.) 11. Κύριος] + παντοκράτωρ Edd. (A.V. &c.) invitis B.D. 
19. ἐπεμίγνυντο B.D. ἐπιμέμιγντο (sic) Pont. ἐπιμέμιγοντο Aub, 26. τῶν 
χειρῶν assumpta ex D. 27. ἐνέβαλλον D. ἐνέβαλον Edd. κυψέλλην D. 
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` > 7 ΄ , , ` ` ΄ , ^ 
καὶ ἐγίνοντο δέκα, εἰσεπορεύοντο δὲ καὶ παλιν ἀντλῆσαι 
΄ х » ТІ з ’ 
πεντήκοντα µετρητᾶς, καὶ ἐγίνοντο εἴκοσι. ἐπαγγέλλεται 
/ » ^ ΄ ». Ὁ ^ , ^ y ` 
τοίνυν αὐτοῖς, ws εἰ έλοιντο μεταφοιτᾶν εἰς TO ἀμείνον, καὶ 
d s , ` N ^ ^ [4 ГА s э ~ 
επιστρεφειν προς αὐτὸν, δια τοῦ δρᾶν ἐλέσθαι та αυτῷ 
^ ν ГА ГА х 3... > . ` 3 х 
5 δοκοῦντα καὶ φίλα, τότε καὶ αὐτος επιστρέψει πρες αὐτούς, 
/ , L4 ^ , ` ^ 
τουτέστιν, ἀφέξεται τῆς єт αὐτοὺς ὀργῆς, καὶ παλινδρο- 
ГА x 37 ν - by * ^ э ГА 
µήσει πρὸς ἔλεον, καὶ φειδοῦς τε καὶ οἰκτιρμῶν ἀξιώσει 
κ , λ e $ , N εν / 
πάλιν. ἀποφάσκει γεμὴν ὡς ὀλέθρου πρόξενον τὸ ἑλέσθαι e 
^ ` ` ~ / е , ` e 
ζηλοῦν τοὺς πρὸ αὐτῶν γεγονότας, οἷς πλείστη μὲν ὅση 
’ 3 з ^ \ ^ “А ^ ΄ \ 
10 δέδοτο παρ αὐτοῦ διὰ τῶν ἁγίων προφητῶν παράκλησις καὶ 
ГА ^ ` э ` ^ , ^ 3 
παραμυθια, καλοῦσα προς ἀποστροφην TOv αἰσχρῶν επι- 
Ld 3 / N * ^ ` ГА э у 
τηδευμάτων, ἀνόνητον δὲ τὸ πρᾶγμα πολυ λίαν ἐτέθειτο 
3 ГА X ` / 
ἀπονεύσασι προς TO δυσήκοον. 
΄ . 5 е ~ ~ / 3 ΄ 
Καταγέλαστοι δή οὖν, οἱ ταῖς τῶν πατέρων αμαθίαις 
[4 , ` ГА ΄ 
15 ἐπόμενοι, καὶ προγονικὴν συνήθειαν ws δυσανάτρεπτον ато- 
λ / x ON 8 АА , A , ΣΑΝ ^ И ^ L x 
ογίαν aei προβαλλομενοι, Kav εἰ ἐπὶ τοῖς έσχατοις κατα 
ГА ^ 37 . - ΄ ^ ^ ГА 
ψέγοιντο κακοῖς. ἔθος δὲ τοῦτο μάλιστα τοῖς τῶν εἰδώλων а 656 А. 
^ ГА N э ` ^ > ’ > ГА 
θεραπευταῖς. καλούμενοι yap ἐπὶ την τῆς ἀληθείας emri- 
^ ^ ΄ ГА Ld e 
γνωσιν, τῆς τῶν πατέρων ἀπάτης διαμέμνηνται πανταχοῦ, 
s ^ е? ` ^ ` / ` › £ 
го καὶ πατρῷον ὥσπερ τινὰ κλῆρον τὸ ἐκείνων ἀμαθὲς ἀσπαζο- 
/ / 5 ` [24 ^ Ы 3 ^ 
μενοι, διαμένουσι τυφλοί. οἶμαι δὲ, OTL κἂν εἰ αὐτοῖς 
"4 ГА ^ ^ ^ ` , Li 
συμβουλεύσειέ τις τοῖς ἐκ περιτομῆς μεταμαθεῖν TA αἰσχίω, 
М, m εν / ` > ^ э ` ^ f r 
καὶ τιμᾶν ἑλέσθαι τὸ ὠφελοῦν, ἐπὶ την τῶν πατέρων avvy- 
7. 5 ГА / > ^ 
θειαν καταφευγουσι καὶ αὐτοί. χρήσιμον οὖν τοῖς πλανω- 
ГА 3 ^ * ^ S \ 5 4 
25 μένοις ἐπιφωνεῖν Ἐπιστρέψατε πρὸς μὲ καὶ ἐπιστραφήσομαι 
hy € - ^ P4 РА ν « э 4 ГА 
πρὸς ὑμᾶς, Аун Κύριος παντοκράτωρ, καὶ µην ἐπὶ τούτῳ b 
N iN € 4 ‹ ^w e / , 
Μη γίνεσθε καθως οἱ πατέρες ὑμων, οἱ πλανώμενοι δήλονοτι, 


s ГА ^ ` ’ 3 3 / 
και µεχρι TOU παντος μεμενΏκοτε5 εν αγγωσιᾳ. 


I. ἐγένοντο---ἐγένοντο D. 7. Haec καὶ φειδοῖς-- πάλιν accesserunt 
ex D. 1Ο. δέδοται D. II. τῶν ἐπιτηδ. τῶν αἰσχρῶν D. 
13. ἀπονεύσασι] τῷ ἀπονεῦσαι 1). 16. ἀεὶ assumptum ex В.р. 
I9. πατέρων] προγόνων D. 22. μεταμαθεῖν] μεταθεῖν Edd. 
23. ὠφελεῖν D. 24. καταφεύγουσι B.D. καταφείξουσι Edd. 26. μὴν 


ἐπὶ τούτῳ D. μὴν καὶ Edd. 


Hier. 
xxlil. 16. 


Ib. xiv. 
13. 
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6 Οἱ πατέρες ὑμῶν ποῦ εἶσι καὶ οἱ προφῆται; ин τὸν αἰῶνα 


ζήσονται; πλὴν τοὺς λόγους μου καὶ τὰ νόμιμά μου δέγεσθε, 
ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ἐν πνεύματί µου τοῖς δούλοις µου τοῖς 
προφήταις, οἳ κατελάβοσαν τοὺς πατέρας ὑμῶν. καὶ ἀπεκρί- 
θησαν καὶ εἶπαν Καθὼς παρατέτακται Κύριος παντοκράτωρ, 
τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα 


ὑμῶν, οὕτως ἐποίησεν ὑμῖν. 


Πρὶν ἁλῶναι τὴν ᾿Ιουδαίαν, καὶ αὐτὰ δὲ τὰ Ἱεροσόλυμα, 
τὸ τῆς προφητείας ὄνομα, καθάπερ τι προσωπεῖον ἑαυτοῖς 
περιτιθέντες τινὲς, προσελάλουν ἀρχαιοτέροις τὰ “ ἀπὸ καρ- 
«δίας αὐτῶν, καθὰ γέγραπται, καὶ οὐκ ἀπὸ στόματος 


΄ 33 ο ^ / е 5 ^ € / 
“ Κυρίου.᾽ οὗτοι ψευδοεποῦντες ἔφασκον, ws ovk ἂν αλοίη 


A э > ^ € e / / эсэ + ГА / ^ 
«ποτὲ тар ἐχθρῶν ἡ ayia πόλις, οὐδ᾽ ἂν γένοιτο ποτε τοῖς 


> Ш ^ 3 ΄ € *, L4 5 , 3 
ἐθέλουσι καταδῃοῦν εὐκαταμάχητος ὁ Ισραηλ ἀλλ ερη- 
΄ ασ ` / "d / 
ρεισμένην ἔξει τὴν εὐημερίαν, καὶ ἐν ἀκλονητοις κείσεται 

- - М ν ` 3 А э х ^ 
τρυφαῖς, Θεοῦ προασπίζοντος, καὶ τὸ ἀπόλεκτον ἀεὶ τιμῶν- 
’ ` › ^ / Y M ` ^ 
Tos τε καὶ ἀγαπῶντος γένος. ἔφασκον дє τὰ τοιαῦτα, 
καθάπερ ἔφην ἀρτίως, ψευδηγοροῦντες οἱ τάλανες, καὶ ῥάθυ 

р «рту αρτιως, yop $ οι 5; ΓΕ 
3, Ν 3 x E ^ M ΄ ΄ РД ГА 
μον ὄντα тоу ᾿Ισραὴλ ὑπτιοῦντες єтї, καίτοι δέον ἀναπείθειν 


3 / ` ` Ф , е A 
ἐκμειλίσσεσθαι Θεὸν, καὶ τὰ єф ois λελύπηται ῥιπτοῦντας 


€ 5 ΄ ^ е ГА ` \ 5 ^ ^ 
ews ἀπωτάτω, μεταφοιτᾶν ἑλέσθαι πρὸς то αὐτῷ δοκοῦν. 


3 3 3 / ГА га) » t € ΄ ΄ s 
ἀλλ᾽ ὀλίγος ἐκείνοις τῆς ἀληθείας ὁ λόγος, λημματίων де 
- > ΄ е М А ` 
σμικρῶν καὶ εὐτελεστάτων ἡττώμενοι, πεπλανήκασι τὸν "Ia- 
ГА hy ^ € . ΄ ε ГА ^ ГА 
ραήλ. καὶ γοῦν ὁ μὲν προφητης Ἱερεμίας κατῃτιάτο λίαν 
5 ` er ГА ες ʻO ^ Kv 16 \ е ^ 9 ^ 
αὐτοὺς, οὕτω λέγων ὧν Κύριε, ἰδου οἱ προφῆται avrov 
΄ Ld 5 ЕГА ” 
“ προφητεύουσι καὶ λέγουσιν Οὐκ ὄψεσθε μάχαιραν, καὶ 


I. τὸν αἰῶνα D. Edd. εἰς τὸν αἰῶνα B.F. (22. al.) cf. infra657 b. 2. δέχεσθαι 
D. (x 95. 185.) 4. ot κατελάβοσαν] ої κατέλαβον F. (22. al.) οὐ 
κατελάλησαν D. 5. εἶπον F. (22. al. 6. ποιῆσαι] + ἡμῖν 
Edd. (πε) [ὑμῖν 8 sed corr.] ὑμῶν B.D. Pont. (Alex. ХН.) ἡμῶν Aub. (Vat.) 
7. ὑμῶν D. (Alex. XIL) ἡμῶν Edd. (Vat. x) ὑμῖν B.D. (Alex.) ἡμῖν Edd. 


(Vat. x) 9. τι B.D. τὸ Edd. 10. περιθέντες В. προσελάλουν 
ἀρχαιοτέροις D. ἐλάλουν Edd. 13. ποτὲ prius] πώποτε D. I4. εὔκατα- 
µάχητος D. εὐκαταγώνιστος Vdd. 17. τὰ assumptum ex B.D. Statim 


τοιάδε D. 24. κατητιᾶτο B.D. καταιτιᾶται Edd. 


Io 


25 


30 
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nm ` 3 D E eon „ , , ^ 3 , . 5 A 
λιμος ουκ εσται ἐν υμιν, OTL ἀλήύειαν καὶ εἰρήνην 000 
М XN У, ^ ` э ^ + ГА эу ы ` ` ^ 
* ἐπὶ τὴς γῆν καὶ ἐν τῷ тото τούτῳ᾽᾽ Θεὸς дє προς Tavra. 
^ А ^ ГА > N ^ э ΄ ГА x 
“ N'evó ot προφῆται προφητεύουσιν ἐπὶ τῷ ὀνοματί µου 
2 > ΄ LI λ i » » ΄ 3 ^ ` 2 
" QUK ἀπεστειλα αυτους, καὶ ουκ ἐνετειλάμην арто, καὶ οὐκ 
бе үз? ` , \ e e 7 a7 \ А 
έλάλησα πρὸς αυτους, Ότι ортеу ψευδεῖς καὶ μαντείας 
(ς s M ΄ \ δὰ L > ^ , M 
καὶ οἰωνίσματα καὶ προαιρέσεις καρδίαν αὐτών αὐτοὶ προ- 


ГА е ^ эх ` А IY ΄ ГА vy + 
Φητευουσιν ошо. καὶ µην καὶ έτέρωθι πάλιν φησιν 


> , ГА ^ ГА IY , \ x М H M 
Орк ἀπέστελλον τοὺς προφήτας, καὶ αὐτοὶ ἔτρεχον οὐδέ 


[T4 
66 


“ > , ‘ » XN х 1 9 ΄ 39 , 
ελαλησα Tpos avroUs, καὶ αὐτοὶ προεφήτευον. πεπλα- 


А е y € 7 ν ^ ^ А 
νηται τοίνυν, ὡς ἔφην, ὁ ᾿Ἱσραὴλ, τοῖς τῶν ψευδοµαντέων 
^ 3 ΄ , 3 3 » ^ [r4 
φενακισμοῖς ἀσυνέτως συνηρπασμενος. ἀλλ орк ἂν ἥλω 
\ Ы] 5 ^ ^ e, ^ г 
ποτε παρ ἐχθρών, καὶ τῆς οὕτω πικρᾶς καὶ φορτικωτάτης 
΄ , ^ m ν = , ν pn 
δουλείας ἐπειρᾶτο, τοῖς παρὰ Θεοῦ προφήταις τον νοῦν 
> \ ES ` r Р Ñ ΄ / , 
έπιδους, ot καὶ συμβήσεσθαι τὰ τοιάδε προαπήγγελλον av- 
^ « * 6f э е? ΄ 3 ^ 3 А 
τοῖς, καὶ διαῤῥήδην ἔφασκον, OTL πάντως εἰς πεῖραν ἐνεχθη- 
- ` э 8 ^ [4 ΄ N / = 
σονται κακοῦ, μὴ οὐχὶ δρᾶν Πρημένοι τὰ θυµήρη Ceo. 
΄ ^ ` > r ^ Ы / 
ταύτῃτοι καλεῖ πρὸς ἀνάμνησιν τῶν τε ἀνοσίων ψευδοπρο- 
^ х ^ ГА ΄ € d [4 d 
φητῶν καὶ τῶν πεφενακισµένων καί φησιν Οἱ πατερες ὑμῶν 
- * P: ~ hy A, a е? е 
που εἰσι καὶ οἱ трофутал μή τον αἰώνο ζήσονται; Όμοιον ὡς 
΄ , ιά e z ‹ Av. ` ^ ` ^ > 
εἰ λέγοι Ἀπολωλασιν οἱ πατέρες ὑμῶν, καὶ τοῦτο οἰκτρῶς, EV 
> , N » ^ r ^ ГА 
αιχμαλωσία, καὶ συν αυτοῖς οἱ ψευδοεπεῖς καὶ πεπλανήκοτες, 
е Ν - , y s ^ ΄ 3 5 
οἱ TO τῆς προφητείας ovoua καὶ χρῆμα καπηλεύοντες. ἀλλ 
» Nc yY ιό , e ^ , ГА ух 
εἴπερ έζων ἔτι, Taya που βελτίους ὑμᾶς ἀπέφηναν «ei ka- 
.- x, ON ^ , ^ 3 , ^ 
τοιμώζντες ἐπὶ τοῖς συμβεβηκόσι, καὶ τῶν тар αυτοις 
/ ^ › ГА / ` 
γεγονότων ψευδοπροφητῶν οὐ μετρίαν ποιουµενοι την KATA- 
ГА 5 * , ^ ~ e ΄ e ^ * ГА 
βοήν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν ῥᾳστώνης τε ὁμοῦ kai ἀπειθείας 
Ж 7 * / ^ , , > / ΄ ^ 
ὀψώνιον, το συνδιολέσθαι rots ηπατηκοσιν ἐσχηκασιν, ὑμεῖς 
` N ^ τ ’ e Ν ` 
δὲ τοὺς τῶν ἁγίων πεεφητῶν παραδεχεσθε λογους, καὶ τὰ 
> э ^ / ^ s ^ ЫШ \ ` 
дг αὐτῶν θεσπίσµατα ποιεῖσθε περὶ πολλοῦ. αὐτοὶ yap 
И. ` ^ b e a e ΄ ау 
λελαλήκασι καὶ τοῖς προ ὑμῶν, OTL παρατετάκται Κύριες 
ы e a ` [74 ` > , M N > 
του ποιήσαι, δῆλον δὲ от: τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ Tas ἐν 
14. συμβήσεται D. 17. ψευδοπροφητῶν D.b. προφ. Edd. 


19. μὴ] + εἰς Edd. invitis D.b. 23. ἀπέφηναν} + ἂν b. 
25. καταβολήν D. 
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э ~ ΄ / A ` ΄ 
αὐτῇ συμβησομένας ταλαιπωρίας. διήλεγχον δὲ λέγοντες 
> х е? b: Ыы e x € ^ Ж hy $ A ών 
ἀναφανδὸν, Ότι κατα tas ὀδοὺς ὑμῶν καὶ το ἐπιτηδεύματα 
‹ е“ ef » Р с ^ ΄ Җ. 3 ГА є ^ 
ὑμῶν, οὕτως ἐποίησεν ὑμῖν. κολαζει γὰρ οὐ μάτην ὁ τῶν 
e N y AY 3 ΄ ν 5» e ^ ^ 
Όλων Όεος, οὔτε μὴν ἀβασάνιστον τὴν ἐφ᾽ ὁτῳοῦν ποιεῖται 

n M / ν , А. ` ΄ / t , 
ψῆφον ἡ θεία τε καὶ ἁπλανὴς καὶ δικαιοτάτη κρίσις: ἀνεζι- 

, s e ΄ , ν ’ , ^ 
κακησασα δε ὑπεραμέτρως, τότε δὴ τότε ταλαντεύει τοῖς 

p , $ › ^ ο ΄ ΄ 
ἡμαρτηκοσι τα αυτοίς OTL μαλιστα πρεπωδέστατα. 

> А 5 y ν э ` ` бол , AX ίξε 

οφον οὖν apa τὸ εὐήνιον, καὶ παντὸς ἡμᾶς ἀπαλλαξει 

^ N ^ М ο ГА ν . ^ е ГА 

κακου το τοῖς θείοις επεσθαι νοµοις, καὶ τας τῶν αγίων 
΄ ^ х + <. ^ ` ^ [4 

προαγορευσεις τιμᾶν, καὶ πίστεως ἀξιοῦν τας τοῦ llvevuaros 
A 3 ^ ΄ е? È ΄ / 

φωνας, ἐννοοῦντάς τε ὅτι πάντη τε καὶ πάντως συμβήσεται 

X ΄ ΄ M \ У ` 
τα προηγγελµενα, µεταπλαττεσθαι προς το αμεινον καὶ µε- 

^ > ΄ » ГА M LÀ . , 
ταχωρεῖν εἰς μετάγνωσιν. ἀποσκευασόμεθα γὰρ οὕτω τὰ ἐξ 
5 - ч >? ГА А es , - ` M 
ὀργῆς, καὶ ἠπίῳ περιτευξύμεθα τῷ Δεσπότη δικαιοῖ γὰρ τὸν 

, ГУ ν > 7 ГА ` 3 se » Д {y › ΄ 
ασεβη, καὶ ἀνίησι δίκης τοὺς ἐξ ἀμαθίας yovv ἀσθενείας 


È * [4 ГА 
πεσοντας ELS αμάρτιαν. 


3 


Та τετάρτῃ καὶ εἰκάδι ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ ину" οὗτός ἐστιν ὁ μὴν 
ZaBár ἐν TH δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ Δαρείου ἐγένετο λόγος Κυρίου 

\ Д ` ^ L cy E $: ^ , 
πρὸς Ζαχαρίαν τὸν τοῦ Βαραχίου шоу "Аёо τὸν Προφήτην 
, с , б y , M ' YN A > . > \ э 3 
λεΓων Εώρακα την νυκτα, και i60U GVHD ἐπιβεβηκως EP 
ἵππον порроу, καὶ οὗτος ἱστήκει ἀνὰ μέσον τῶν δύο ὀρέων 
τῶν κατασκίων, καὶ ὀπίσω, αὐτοῦ ἵπποι πυῤῥοὶ καὶ ψαροὶ καὶ 


ποικίλοι καὶ λευκοί, καὶ εἶπα Τί οὗτοι, Κύριε; καὶ εἶπε πρὸς 
τ - 


μὲ ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί ᾿Εγώ δείξω σοι τί ἐστι ταῦτα. 


Д А. 


καὶ ἀπεκρίθη ὁ ἀνὴρ ὁ ἐφεστηκὼς ἀνὰ μέσον τῶν ὀρέων καὶ 


1. αὐτοῖς Edd. invitis B.D b. 2. κατὰ] καὶ κατὰ b. καὶ] + κατὰ b. 
4. ποιεῖται ante τὴν transp. D. 6. ὑπεραμέτρως B.D. ὑπερμέτρως b. Edd. 


T 
13-16. Haec ἀποσκευασόμεθα---ἁμαρτίαν [арар ambigue D.] accesserunt ex D. 
17. τετάρτη B.D. τετράδι Edd. (8 A.V. &c.) ἐν assumptum ех D. (23. 233. 
cf. infra 708 c. τετάρτῳ pro ἑνδεκάτῳ (sic) D. τοῦ ἑνδεκάτου μηνὸς В. (42, 
240.) 18. σαβάτ] σάββατον B.D. (91, 239.) sed vide infra l.c. ἐπὶ om. F. 
19. υἱὸν D. cf. infra 1. с. et cf. supra 652 init. vioù F. Edd. (51.) Statim адо B. 
20. ἐφ B.D. (Alex.) ἐπὶ Edd. (Vat.) 21. ἱστήκει D. (Alex.) εἱστήκει Edd. 
22. yappa D. 24. ó prins om. Edd. 


οι 


IO 
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15 


το 
д 


17-44. IN Ж#АСПАНТАМ. TOM. T. 9] 


id ` Й av ' e LE ' , ^ 
eme прос μέ Οὐτοί εἰσιν οὓς εξαπέστάλκε Κύριος τοῦ περι- 
; = ^ ` › D - > Й ' ΄ 
οδεῦσαι τὴν γῆν. καὶ ἀπεκρίθησαν, τῷ. ἀγγέλῳ, Короо τῷ 
ἐφεστῶτι ἀνὰ πέσον τῶν ὀρέων καὶ ειπαν Περιωδεύκάμεν πᾶσαν 


4 v КОЕ \ ^ < ~ τὶ x S Р 
THV гну, και боо MUSU H ΓΗ κατοικεῖται και бох ген. 


~ 


, ` A. N Li ΄ ^ ΄ ГА 
5 Ava μέρος καὶ κατὰ καιροὺς τὰς оритеѕ τοῖς ἀγιοις 
ГА t ΄ e / > и Ы ΄ tat 
προφήταις ἐξεκάλυπτεν ὁ Θεός. οὐ yap που φαμεν ws aet 
s Ν ΄ ^ [4 ^ ’ 
τε καὶ συχνὴ καὶ ἀδιάστατος παντελῶς y THS θεοπτιας 
> ^ , ^ ΄ - , / f › А > 
αὐτοῖς ἐχορηγεῖτο χάρις καὶ τῶν ἐσομένων ἡ ἀποκάλυψις 
. ` \ ^ \ e 7 # , 
ката καιροὺς дє μάλλον, τους ἑκάστῳ πραγματι πρεποντας, 
\ \ ~ э ^ ^ ^ £ . A 
ιο Καὶ ката то αὐτῷ δοκοῦν τῷ ἀποκαλυπτοντι та κεκρυμμένα. 
XN . ` ^ ` ` > ^ ` Lá . 
καὶ ποτε μέν τοῦτο, ποτε дє ἐκεῖνο, ката πολλους τε καὶ 
à / > ή ’ y , e N M ΄ f 
ιαφορους ἐπαιδεύοντο τρόπους. ἐσθ᾽ ore μεν γαρ απλιν 
σοι’ ^ , ^ ^ ^ / d M 
ἐδέχοντο γνῶσιν, ἐνηχοῦντος αὐτοῖς τοῦ Aytov IIvevparos 
y » ο Ν XN / > ^ ^ ΄ ΄ - 
ἐσθ᾽ ὅτε дє καὶ προς τούτῳ καὶ ἐν αὐταῖς ταῖς ορασεσι τῶν 
g э... Oh / » > ^ ^ 
15 δρωμένων ἐγίνοντο, ἄλλοτε ἄλλως αὐτοῖς διαμορφοῦντος 
2 ^ , L4 ^ ГА е p 
Θεοῦ καὶ ἀποκαλύπτοντος αἰνιγματωδῶς μυστήρια. Hoaias 
\ 9 ε ΄ - " ν А ~ 
μὲν γὰρ ὁ μακάριος τεθεᾶσθαί φησι “τὸν Κύριον σαβαωθ 
АА On ΣΝ , e ^ & 9 / » И 
καθήμενον ἐπὶ θρονου ὑψηλοῦ καὶ ἐπηρμενου, περιεστηκο- 
5 s ^ 5 , Ф Ф s e ГА 
των αὐτὸν Tiv Σεραφὶμ καὶ εὐφημούντων ἐξ ἀμοιβῆς. ὁ δέ 
΄ ‚ \ , ^ А RON ΄ 
20 γε θεσπέσιος Ἰεζεκιὴλ θρόνον τεθεᾶσθαί φησιν ἐπὶ στερεώ- 
ε ГА ^ / » ` ef \ э х ^ 
ματος, ὑποκειμένων τῶν Σεραφίμ. ἐφη дє, οτι τον ἐπὶ τοῦ 
L4 / er ^ е x ΄ X 5 ` 5 [4 
θρονου καθήµενον ἑώρακε διφυᾶ, ws τὰ κάτω μὲν ато oa Qvos 
э y ` e ^ ^ 5 е и s 3 Р Ν 
ἐν εἴδει πυρος ὁρᾶσθαι σαφῶς, ἐν ὁράσει δὲ ἠλέκτρου τα 
>, N * ^ ΄ x ` [4 33 е 4 D 
ἄνω. καὶ βαθυς av γένοιτο καὶ µακρος ὁ ἐφ᾽ єкасто λογος, 
7 7 £ ^ ` , ^ ^ 
25 εἴπερ έλοιτο τις πολυπραγμονεῖν таў αἰτίας TOU πολυειδεῖς 
t X ^ A € ΄ 3 ^ 
γενέσθαι παρα Θεοῦ τας ορασεις αυτοῖς. 
е? ^ € di ГА bi 
Οὕτω τοιγαροῦν καὶ ὁ μακάριος Ζαχαρίας καιρον καὶ 


е ГА x ^ ^ € ГА ^ ГА x 
ἡμέρας καὶ μῆνα σαφῶς opioapevos, τεθεάσθαι φησι τον 


1. ἐξαπέσταλκε B.D. (Alex. ХП.) ἐξαπέστειλε Edd. (Vat. x) τοῦ assumptum 


ex B.D.F. (Alex. XII.) 3. εἶπαν Περιωδεύκαμεν B.D. ( Alex.) εἶπον 
περιωδεύσαμεν Edd. (Vat. x) 6. ó om. D. 7. τε B.D. που Edd. 
п om. D. 8. ἡ assumptum ex B.D. 10. τὸ] τῷ D. 
14. καὶ prius assumptum ex D. ταῖς deest in Edd. 21. τοῦ assumptum 
ех 1), 33. ἑώρακε D. Edd. ἑώρακα B. 
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i , 3/ ^ IRU Lm ΣΑΝ ` * os 2 
Kupiov ἐν εἴδει τῷ καθ᾽ ἡμᾶς. 1:0 γὰρ ἀνήρ φησιν exile | 


LP > 


` > es SEE . M 7 ` е 
659 А. α[θηκως ἐφ ἵππον πυῤῥόν. αἰνίττεται δὲ διὰ τούτου TOv οἵονεί 


3 Rev. 
хи 38. 
ΠΠ 
А. 


1 


~ 


ς 


4 


2 / ν Σο / ν r ν ν of 
πως ἐμπειροπολεμον καὶ εἴδοτα τα TAKTIKA. то γαρ іттф 
\ 3 ον ΔΝ ΄ ven s s т , „ 
μὲν ἐφιζῆσαι, καὶ TOUTQ πυρρῷ καὶ τὴν οἷον ἐξ αἵματος 
» M ^ Ё# 5 ’ ΄ f 
εχοντι χροιαν, τοιοῦτον τι οἶμαί που σημαινειν λοιπον. 
΄ s e ^ er b ^ , ΄ э ^ s 
μάχεται yap ὁ τῶν ὅλων Θεὸς τοῖς ἀντεξάγουσιν αὐτῷ, καὶ 
т, r , П ^ , ^ ν NE. 
οἷα τις πολέμιος ἀνθοπλίζεται τοῖς ἀπειθῆ καὶ ἀγέρωχον 
3 ^ э ^ ` ^ / , , M \ 
ἀντανιστᾶσιν αὐτῷ τὸν τῆς διανοίας αὐχένα. ἐδρων δὲ 
^ ν ΄ - е i el 3 \ “ X 
τοῦτο, καὶ μάλα νεανικῶς, οἱ ἐξ αἵματος Ισραήλ, ot τε THY 
> ΄ s у , ^ ν ε N s Ы 
Ιουδαίαν καὶ αὐτὴν οἰκοῦντες τὴν “Ἱερουσαλὴμ, καὶ μὴν 
X ε ` ^ ГА y ГА е / 
καὶ οἱ τὴν Ῥαμαρειτῶν χώραν ἔχοντες, τουτέστιν, αἱ δέκα 
/ з ΄ ν р 4. b es τ 
φυλαί. ἐτράποντο γὰρ εἰς πολυθεῖαν, καὶ τοῖς χειροκµητοις 
* f 3 #: 3 7 ^ P4 ^ 
то céus ἀναπτοντες, επεφωνουν ταῖς δαμάλεσι ταῖς χρυ- 
^ «6 Ф , ГА 5 X е? 3 Ld , 3 
σαῖς “ Οὗτοι οἱ θεοί σοι, ἱσραὴλ. οἵτινες ἀνήγαγόν σε ék 
(6 ^ 3 ГА 55 9 ГА . ГА ^ ^ ’ 
γης Αἰγύπτου, καὶ πρὸς γε δὴ τούτοις, τῶν τοῦ νόμου 
΄ 3 ГА ^ 5 ГА , 7 
θεσπισµάτων ἀλογήσαντες παντελῶς, ἀπερισκέπτως Єтр@- 
% x е 7 ГА ^ ΄ `N e 
тото προς TO ἑκάστῳ φίλον δοκοῦν. ταύτῃτοι λοιπον ὁ 
^ e ` Mg А, ae: э ^ е з У = 
τῶν Όλων Όεος, έφιππος δὲ ὥσπερ αὐτοῖς, ὡς ἐν εἴδει τῷ 
> € ^ , ^ 3 0%. 
καθ ημάς, αἰνιγματωδῶς ἐπιφοιτᾷ. 
g ` a: p. ^ / Μα... ^ - 37 ν 
Εστηκε δὲ ἄνα μεσον τῶν δύο ὀρέων των κωτῶσκιων. ἔρη δὲ 
5 f ^ ГА ^ , ГА М N 
οἶμαι κατασκια φησι τὸ τε τῆς Ιουδαίας, τουτέστι, την 
« ` s \ БҸ ν NS ГА wv 7 s 5 ο 
240и καὶ μὴν καὶ το Σαμαρείας. εφη yap που περὶ αυτων 
ς ГА , ЬЯ ^ * ^ X. ^ ’ 
о Όεος “ Орол τοῖς ἐξουθενοῦσι Σιὼν καὶ τοῖς πεποιθόσιν 
CO E oM s » N / $5 s ` $ z «Ν 
επι TO opos Σαμαρείας. ἄμφω дє κατάσκια діа τοι TO 
, / ’ ^ ’ - ΄ 
αμετρήτῳ πλήθει τῶν κατῳκιηκύτων στενοχωρεῖσθαι τάχα 
x of 3 ^ ^f EY 3 ^ 
που, καὶ ὕλην ἀπομιμείσθαι δασεῖάν τε καὶ ἀμφιλαφῆ. 
f ` ^ э ГА hy с? x ΤΑ; с? 
κατοπιν γεμὴν τοῦ επιβεβηκοτος τον ἵππον τον πυρρὸν, Ίπποι 


^ » er » , э/ ^ АГА х Ку 
παλιν ETUV ετεροι. καὶ οὐκ ἐν ὄψει μιᾷ, πυῤῥεὶ уар ἦσαν, 


. τότε pro τούτῳ 1). 5. τι om. D. σημαίνει τὸ pro σημαίνειν D. 

4 DM f 5 np Ши 
11. οἱ ош. I). ἔχοντες χώραν inv. ord. b. 12. χειροτμήτοις 1). 
15. νόμου D.b. νομοθέτου dd. 16. ἀμελήσαντες bh. 17. Φίλου] 
φίλιον καὶ D. 18, δὲ om. D. 21. φησὶ κατάσκια inverso ordine D. 
τε assumptum ex b. 22. то] + τῆς Edd. invitis. D.b. 23. ἐξου- 
θενῶσι 1}, 24. τὸ alt. B.D. τῷ b. Edd. 26. δασεῖάν D.D. da8ctáv 


ο. 24, pegar B.D. nec uv b. ἦσαν Edd. 


σι 


ΤΟ 


15 


- 


20 


-ι 
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καὶ μὴν καὶ pasoi καὶ ποικιλοι AAi λευκοι. σημαίνουσι δὲ 
καὶ αὐτοὶ βασιλέας, ἢ ἔθνη φιλοπόλεμά τε καὶ μαχιμώτατα, 
καὶ οὐχὶ δὴ μόνην τὴν ἐνεγκοῦσαν ἔχειν ἠγαπηκότα, KUTU- 
σκιδνάµενα δὲ ὥσπερ ἁπάσης τῆς γῆς, καὶ ὑφ᾽ ἑαυτὰ mTot- 


ο. ы е 


Ж, › , s ΄ ^ + [4 
εἶσθαι σπουδάζοντα την υπ ουρανος, отоо! γέεγονασιν οι 


^ 
+ 


А ^ Н % A ^ - ν ΄ 
Βαβυλωνίων βασιλεῖς, Φουλὰ μὲν πρώτος, оў εἷλε таў πέραν 
^? ΄ ΄ 5 > > A е У ν ^ 
τοῦ Ιορδάνου φυλής. εἶτα per ἐκεῖνον ὁ Sadapavacap, os 

4 x ^ ’ "n е" X: ΄ - 
πεπορθηκε τὴν Σαμάρειαν, καὶ τρίτος Σεναχηρεὶμ, ὁ τῆς ο 
΄ ν , ΄ , / / 
Харареа τὸ λείψανον καταδηώσα: ἀγρίως, προσεμπρήσας 
` * ^ > / , 7 e + 
то дє πολλὰς καὶ τῆς Ιουδαίας πόλεις. τέταρτος ὁ Ναβου- 
, ^ ν › \ € \ e ` ` › ^ 
χοδονόσορ, os καὶ αὐτὴν εἷλε τὴν Ιερουσαλημ. καὶ атєко- 
* ν y x 5 ГА \ ` > ΄ 
μισεν εἰς αἰχμαλωσίαν τον Ισραηλ. το γεμὴν ἐν ποικίλοις 
y € ^ s ef ГА ΄ ^ е ΄ 
εἴδεσιν ὁρᾶσθαι τοὺς ἵππους, σημαίνει που τάχα τὴς έκαστου 
РА s ΄ х , Ц ^ ΄ , ” 
γνώμης το διάφορον᾽ καὶ τὸ ἐν αὐτοῖς ἑτερόχροον, αἴνιγμα 
A e ΄ ГА ГА » ^ ΄ 5 Li 
15 TIS έκαστου διανοίας παραδέξαιτο ἄν τις, καὶ μάλα εἰκότως. 
΄ Y 5 ε , ν , ΄ ‚ i 
διηπόρηκε μὲν οὖν ὁ ΊΊροφητης καὶ αποκαλυψιν αἰτεῖ а 660 A. 
΄ M ef. 5 ΄ ` ^ ve / rf od 
μανθάνει де, ὅτι οὐτοί εἰσιν οὓς ἐξαπέστολκε Κύριος τον 
- ^ hy ^v ν > ν Ν ^ Г ΄ 
περιοδεῦσαι πασαν τήν γῆν, καὶ αυτοὶ δὲ τοῦτο φασιν οἱ 
э / , k ΄ ΄ 
απεσταλµενοι, περιωθευκέναι τὴν σύμπασαν διαβεβαιου- 
ν ` [x4 ` , ^ ^ , ^ / > 
20 μενοι, KAL μὴν OTL καὶ ηρεμεί, ταῖς αὐτῶν πλεονεξίαις ἀντι- 
ГА > yw hj N е » 3 ^ ^D ’ . hj 
τεινειν ουκ έχουσα, καὶ TOY VT αυτοίς ἀβουλητον μὲν, πλην 


> ^ е а L4 
αγναγκαιον υπομενουσα ζυγον. 


Καὶ ἀπεκρίθη ὁ ἄγγελος Κυρίου καὶ εἶπε Κύριε, ἕως τίνος οὐ цн 12 
) 


— 


ἐλεήσεις τὴν “Ἱερουσαλὴμ καὶ τὰς πόλεις τῆς ᾿Ιουδαίας dc b 


25 ὑπερεῖδες τοῦτο éBoounkooróv ἔτος; 


I. ψαῤῥοί D.b. 2. αὐτοὶ] + καὶ Edd. invitis B.D. βασιλείας b. 
invitis B.D. καὶ pro ἢ D. 4. ὑφ᾽ ἑαυτοῖς D. 6. Φουλὰ D.b. 
Φούλας Edd. 9. προσεµπρήσας δὲ] προσέµπρησε Ὁ. Statim πολλὰς καὶ 
hoc ordine b. καὶ πολλὰς D. Edd. 1t. αὐτὴν D.b. Edd. αὐτὸς 13, 
12. γε D.b. τε Edd. 13. που assumptum ex b. deest in 1). τῆς ἑκ. 
yv. τὸ διάφορον assumpta ex B.D.b. τῆς ёк. γνώμης post αἴνιγμα transp. Edd. et 
καὶ addunt. 14. ἑτερύχρουν D. 15. παραδέξαιτ᾽ |). 
17. τοῦ περιοδεῦσαι Κύριος inverso ordine D. 18. πᾶσαν τὴν γῆν D.b. 
τὴν γῆν ἅπασαν Edd. φησιν D. 22. ἀναγκαῖον 1). Edd. ἀναγκαίως b. 
23. καὶ prius om. D. (95, 185.) ὁ deest in Edd. Κύριε] + παντοκράτωρ Edd. 
(A.V. &c invitis B.D. 24. ἐλεήσεις F. Edd. ( Alex.) ἐλεήσῃς D. (Vat. x) 


cf. infra. τῆς Ἰουδαίας F. Edd. cf. infra. Ἰούδα D. (A.V. &c.) 


Supra 
ver. 11. 


Exot. 
Niv. 20. 
Hob. ii. 


4. 


№. Luc. 
xiii. 6. 


Ib. ἃ. y. 


994 В. CYRILLI ALEXANDR. τ ΠΩ; 


- ‚ Г „ y ‚ ^ ` r 
Тоу ἀπεσταλμένων ἵππων, yovv ἐθνῶν τε καὶ βασιλέων 
΄ ` 4 ^ 5 ^ > А 
περιοδευσάντων τὴν σύμπασαν γῆν, εἶτα σαφῶς εἰρηκοτων, 
е ^ e ΄ X > ΄ 3 se 
ὡς κατοικεῖται καὶ ἠσυχάζει καὶ τὸν ἐξ ἀνάγκης ἐπεβριμ- 
/ € / M ГА ^ * ^ λ 
μένον ὑπομένει ζυγὸν, τρέπεται παραχρῆμα πρὸς λιτᾶς TAS 
p РА ^ 3 A. « ^ . ^ e ГА M 
ὑπέρ γε τῆς Ἱερουσαλημ καὶ τῆς loudaias 0 μακάριος ἄγγελος, 
^ A 7 \ ^ \ ^ , / э/ 
os Taxa που τέτακτο παρὰ Θεοῦ то τῶν Ιουδαίων έθνος 


^ [4 ГА A or, of m^ ^ , [4 
παιδαγωγεῖν. ευρήησομεν дє οτι καὶ OTE της των Αιγυπτίων 


3! / ^ ^ 4 ` / ГА е 
.ἐκδεδραμήκασι γῆς, δεινοῖς μὲν αὐτοὺς κατεπτοει δείμασιν ὁ 


d 


€ 


- 


> / \ \ y / э < / Э 
αποπληκτος Φαραω, τον πολέμου νομον ἐξωπλισμένος, εἶτα 
ГА 3 ^ » [4 / - ГА 3 А / 
διώκειν ἐπιχειρῶν, ἔστη, φησὶν. ὁ ἄγγελος Kupiov ava μέσον 
5 ^ 5 ke , ГА + ` ’ эз , ` 
αυτών, καὶ οὐ συνέμιξαν ἀλλήλοις ὅλην τὴν νυκτα. αλλα 
х э ν ` ГА ^ є hj 
καὶ avrov TOV νόμον Ot ἀγγέλων λελαλῆσθαι ὁ νοµοµαθης 

» ^ e D ΄ - \ τ d 
έφη Παῦλος. ὑπεμφαίνει δέ τι τοιοῦτον καὶ τῆς εὔαγγελι- 
^ ^ е Г / z * M E 
kns παραβολῆς ἡ δύναμις. ἔφη yap που Ἄριστος περὶ τῆς 
in > y ^ % ГА » ^ ’ 
τῶν ᾿Ιουδαίων Συναγωγῆς, τὸ μέλλον αὐτῆ συμβήσεσθαι 
` , ^ К ^ au / 
προαναδεικνὺς αἰνιγματωδῶς A Συκην είχε τις πεφυτευμενην 
? ^ H ^ > ^» , * NASA 5 , z > 
“ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ. ἐπειδὴ) дє ἄκαρπος ἣν, ἐκκοπτειν QU- 
v ἤθελε, καὶ δὴ τοῦτο δρᾶν ἐκέλευε λέγων τῷ γηπό 
τὴν Were, καὶ On τοῦτο Ópav εκέλευε λεγων TH γήπονῳ 
cé » э 8 e А x M ^ ^ ээ « δὲ ` 
Ἡκκοψον αὐτὴν» ἱνατί καὶ τὴν γην karapyet; о ÒE προς 
^ 7 CES ” » N ν - ` Y μή 
τοῦτο φησι * Кире, ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο TO ETOS, έως 


ος ^ ΄ 9 , X x , f " ^ ` f 
av σκαψω περὶ αὐτὴν. καὶ βάλω κοπρια κἀν pev ποιησῃ 


5 ’ 


^ καρπὸν εἰς τὸ μέλλον: εἰ δὲ μὴ γε, ἐκκόψεις αὐτήν.᾽ TL 
γὰρ έτερον ἡμῖν ἐν τούτοις τὸ τοῦ γηπόνου πρόσωπον ὑπαι- 
νίττεται, πλὴν OTL τὸ τοῦ προεστηκότος ἀγγέλου, καὶ παιδα- 
γωγεῖν αὐτὴν, ws ἔφην, προστεταγμένου ; ὁρίσαντος οὖν τοῦ 
Θεοῦ της αἰχμαλωσίας τὸν χρόνον εἰς ἔτος τὸ ἐβδομηκοστον, 
οὔπω μὲν εἰς πέρας ἥκοντος τοῦ καιροῦ, σιωπᾶν ἦν ἀναγκαῖον, 
ὡς ἂν μὴ δοκοίη Δεσποτικοῖς ἀντεξάγειν νεύμασι. πεπε- 


/ . y ^ ^ ^ ij M M ‘en ^ 
ρασµμενου дє 0) τοῦ καιροῦ, ποιεῖται Tas λιτας, και τὴς TOU 


4. Haec τρέπεται--- Ἱερουσαλὴμ accesserunt ex B.D. 6. τέτακτο B.D. 
ἐτέτακτο Edd. 9. πολέμου] πολέμιον D. 12. λελαλῆσθαι δι᾽ 
ayy. inverso ordine 1). 15. τῶν om. D. 20. то έτος τοῦτο inverso 
ordine D. 21. βάλω B.D. βάλλω Edd. 26. τὸ assumptum 


ex B.D.b. 


IO 


20 
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Ж е ГА τ > d r 3 ^ . 
προσκρούειν ὑποψίας οἷον єк μέσου γεγενημένης, ἆψευδη δὲ 
3 M ’ , ` , ^ 3 fe ^ ’ ’ 
ovra τὸν Δεσπότην eos, ἀναμαθεῖν ἀξιοῖ, πυτερον ποτε 
΄ ^ е , ` dhe 3 ^ ` ` p 
συμπεπέρασται τοῖς ἡμαρτήκοσι τα ἐξ οργ ката TO πάλαι 661 A. 
и ` s s € e v y е / 
δόξαν eis ἔτος τὸ ἐ[δεμγκεστον" ἤγουν ἔσται τι ἑτέρα 
΄ 3 fy ГА е = ^ + 5 
5 παλιν ἀνάβλησις προστεθειμένων αμαρτιών, καὶ εἰς µ]]κος 
v ` ^ , ^ £ / 
ἔτι τὰ τῇς ταλαιπωρίας αὐτοῖς ἐκτείνεται. ταυτητοί φησιν 
ΠΝ А ` ` ГА \ € BS \ $, ὍΝ Ш ΄ 
Εως τινος ου py ελεήσης την Ἱερουσάλημ. και Tas THS Ιουδαίας 
’ [4 ΄ UA ~ ε 3 ` ἯΙ 
πόλεις ὑπερεωραμένας ἤδη τοῦτο ἐ[βδομηκοστον έτος ; 
> * * Y ^ ΄ ν ` ` › 
Ελπὶς οὖν apa τοῖν σεθομένοις Θεον χρηστη, καὶ οὐκ 
Ы / ο , ’ ГА ΄ > H 12 
το ἀμφίβολος, ws εἰ δήπου γένοιτο προσκρούειν ἐξ ἀσθενείας, 
, > > y ν = ν 9 е \ е Ч 
αλλ οὖν έχουσι παρα Θεῷ τοὺς λιπαροῦντας UTEP εαυτών, |) 
3 3 "n ГА 3 \ x , M ν € , 3 
ουκ ἀνθρώπους μόνον, ἄλλα καὶ αυτους TOUS ἁγίους ay- 
^A i ^ ^ ak λί 5 X ^ Ө Ν n^ 
γελους, ot прост) τε καὶ µειλίχιον αποτελοῦσι Όεον, 77) 
, ГА ГА ^t . › ` ν ΄ ГА 
ἰδίᾳ καθαρότητι κατευνάζοντες τὰς оруаѕ, καὶ οἰονείπως 
3 ^ 3 ГА ` ГА 3 ` ΄ х 
15 ἐκδυσωποῦντες ἀσχάλλοντα τὸν Кр у. ἄλλα τοτε pev 
3/ ‹ М ^ ^ , / ^ э ^ b 
ἄγγελος ὑπὲρ τῆς TOv lovÓaiov Συναγωγῆς ἐποιεῖτο τὰς 
΄ ο ^ . е d s 6 £ `N 
Auras’ ἡμεῖς δὲ, οἱ πεπιστευκότες καὶ ἡγιασμένοι λοιπον 
> Р ΄ y Ν Ν ГА , ^ " 
ἐν Πνεύματι, * ΓΙαρακλητον έχοµεν προς τον Iarépa, тообо — 15 Joan. 
Tl. δν ds 
\ ’ ν ΣΤΟΝ r 7 E N ^ e А 
* Χριστον δίκαιον, καὶ αυτος ἱλασμος ἐστι περὶ τῶν apap- ο 
^ e ^ , ` ^ [d ΄ A ’ , ` ` 
20“ τιῶν ἡμῶν' οὐ περὶ τῶν ἡμετέρων дє µονον, ἀλλα περὶ 
ef ^ / 3» x € e [4 τα ^ 
* ооо τοῦ κὀσµου. καὶ ὡς ὁ θεσπέσιος γραφει Ηαὔλος, 


$ x е ΄ ε \ 3’ ` / 5» e ^ * js 
αὐτὸν “ ἱλαστήριον ὁ Θεὸς ἔθετο dia πίστεως, ἁμαρτιῶν шыш: 


3 ΄ hj ГА › ^ 
απαλλαττοντα TOUS προσιογτας AUT. 


Καὶ ἀπεκρίθη Κύριος παντοκράτωρ τῷ ἀγγέλῳ τῷ λαλοῦντι ἐν 13 


= > δν Stak 


25 ἐμοὶ ῥήματα καλά καὶ λόγους παρακλητικούς, καὶ εἶπε πρὸς 14 


μὲ ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί ᾿Ανάκραγε λέγων Τάδε λέγει 
Κύριος παντοκράτωρ ᾽Εζήλωκα τὴν “Ἱερουραλήι καὶ τὴν Σιών d 


ζῆλον μέγαν, καὶ ὀργὴν μεγάλην ἐγὼ ὀργίζοιιαι ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ 15 


I, 2. οἷον et ποτε assumpta ex b. desunt in D. 4. δόξαν b. 
δοκοῦν D. Edd. 5. προστιθεμένων b. 7. ἐλεήσῃ Edd. invitis 
omnibus. IO. ἀμφίλογος D. 16. τῶν om. D. 19. δίκαιον 
assumptum ex D. 20. µόνον D. Edd. µόνων В. 24. ἐν om. 1), 


28. ἐγὼ deest in Edd. 


Ps. cii. 8. 
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συνεπιτιθέµενα, ἀνθ᾽ ὧν ἐγὼ μὲν ὠργίσθην ὀλίγα, αὐτοὶ δὲ 


συνεπέθεντο εἰς κακά. 


5 \ , ^ / i « ^ ΄ ГА 
Ἀληύες εἰπεῖν, ὅτι ката τὴν τοῦ ψάλλοντος φωνὴν 

z , ГА з ГА є ГА э b: . eS: 
“ Οἰκτίρμων καὶ ἐλεήμων ὁ Κύριο καὶ αὐτὴ δὲ τῶν 


΄ ε ^ / , ^ e е y 3/ ` А 
πραγµατων ἡ тера διαβοήσειεν ἄν, ὡς ὧδέ τε έχει καὶ οὐχ 


τ. y КШ; ; ^ ` \ \ 
oe адре дє οπως δέχεται моо τας λιτας τας 


ὑπέρ γε τῶν πεπραχότων ἀθλίως, καὶ συντετριμμένων ἐν 

ἀλλοδαπῇ, καὶ τὸν τῆς αἰχμαλωσίας ἀνατλάντων буд, 

μόνον δὲ οὐχὶ τοῦ παρακαλοῦντος φθάνει τὴν αἴτησιν, καὶ 

, / ^ ε΄ s & , 

αποκρινεται παραχρήμα ῥήματα, καλο καὶ λογους TAARA- 
РА x ` , , ГА hy 

Τεκούς' παρακλητικους δέ φησι τοὺς ἀνακτήσασθαί τε καὶ 


΄ s λ / у ο ` 
παρακαλεσαι δυναμένους τοὺς πεπονηκότας. παρ ὅλον γαρ 


^ > ГА » ^ ` b , tS z 
662 A. a της αιχµαλωσιας αυτων τον καιρο» ου pQ TAXA που 


] 


~ 


` , ` E FAM А x ^ ^ ` ΄ 
χρηστον etpnkos, ουχ ἑτέρου τινος τῶν παρακαλεῖν εἰωθότων 
> ΄ > ` 37 ^ ^ 99.29 > ^ 
ἀξιώσας αὐτοὺς, ἄρχεται χρηστοεπεῖν, καὶ туў ET αὐτοῖς 
е ’ / S 5 r , ГА ` 
Ἰμεροτητος καταβάλλεται THY ἀρχήν. ἐκ περιχαρείας δὴ 
5 T y ΄ v. z ΄ ν 
οὖν τῇς αγαν о θεσπέσιος ἄγγελος διακεκραγέναι λοιπον 
- ’ ГА s ^ , e! λ ` 
τῷ Προφήτη προστέταχε καὶ διακονεῖν εἰς ἅπαντας Ta παρὰ 
^ b £ 7 κ € x ^ ^ 
Θεοῦ. ἐζηλωκέναι γαρ φησι την Ἱερουσαλήμ. ζηλον Μεγα», 
» 2 ^ ы M , ν ΄ ν ГА f 
οὐκ αὐτῇ τὸν ζηλον ἐνιεὶς, καθάπερ καὶ πρώην παρενηνεγμένῃ 
s , ΄ ГА У э е \ » ^ ^ 
προς αλλοκοτους λατρείας, GAN ὑπέρ аиту τοῖς πεπορθη- 
΄ ΩΙ « › , e EY LI ε ^ \ 
κόσιν, οἷς καὶ ὠργισθαι φησὶν, οὐχ ws καὶ ἐν атл) καὶ 
ГА , N , , e , , ΄ ` 
μεμετρήμενῃ κινήσει τυχον, αλλ Ὡς εν ακρατῳ τε και 
, f ^ › y hJ х ν , ГА x 3 х 
ἀσχέτῳ θυμῷ. εγω pev уар, φησὶν, επαίδευον τοὺς ἐμους, 
ν >a , ` / / , » › \ ` o 
καὶ οὐδέν αὐτοὺς πέρα μέτρου πασχειν ἤθελον" αὐτοὶ дє τῆς 
νο r ν ‚ , ^ No» " . ^ 
ἰδίας γνώμης τὴν ἀγριότητα δεινῶς τε καὶ ἀχαλίνως ἐπῆγον, 
Ш Σολ ^ : 3 p кыы f 
παρέντες οὐδὲν τῶν εἰς ὠμύτητα καὶ ἀπανθρωπίαν. 
^ 5 po» ` мА $ ` | * , \ 
Tovro οἶμαί ἐστι τὸ ἐγὼ μεν ὠργισθην ὀλίγα, αὐτοὶ de 


` ? ΄ $ M »c » ΄ e 
συγεπέβεντο εἰς хаха. παιδεύει μὲν γαρ εξ αγαπης Ίμαρ- 


6. δὲ D. γὰρ Edd. 8. ἀνατλάντων B.D. ἀπαλλάττων Edd. 
Ur. φησὶ D. φημι Edd. 13. τὸν τῆς αἰχμαλωσίας τὸν (sic) pro τῆς αἰχμ. 
αὐτῶν τὸν Í), 53, secundum assumptum ex D. 25. тєра] 


тара b. Statim τοῦ add. р" 29. γὰρ om. D. 


or 


1 


1 


2 


ο 


5 


ο 


л 


|. 10. IN ZACHARIAM. TOM. T. 297 


- 


΄ е ^ er ` ΄ € ^ , # 
т\укотаў 0 Των OÀcv Θεὸς, καὶ συμμέτρους ἡμῖν ἐπιφέρων 
x d ^ / ^ ν ν » е \ ` ` 
αικιας, 1} πονους, μετασοβεῖ προς TO αμεινον. οι δὲ δη προς 
^ , ^ э y ΣΝ 
τουτο παρειλημμένοι, θηριοπρεπῶν επιθρώσκουσι τοῖς Tat- 
$ ΄ N » ni ej , , A е s D > , ^ › E 
ευοµενοις εσθ ὅτε. ἀλλ᾽ ὀργιζεται Θεὸς єг αὐτοῖς ὀργην 
п " ar ‹ ` N ος \ , 0 - ο > 4 “0 
5 μεγάλην. 0 µεν γαρ ων πατὴρ emavopÜoUv ταῖς окш nle- 
» е Νο [4 е / ` ΄ 7 А. 
λεν' οἱ дє ὅλοις ὥσπερ ἱστίοις καὶ πάντα σείωντες κάλων 
? ГА е ^ ^ ΄ 3 , 
ἀσχετοις ὀρμαις τοις κάμνουσιν ἐπεφέροντο. 
E a ΄ - 15 ГА 3 ΄ е L4 
ойто παθουσης τῆς Ικκλησιας, ἠγνοήκασιν οἱ διώκοντες, 
e \ ^ , , M , , 3 ^ ГА ` 
οτι TOUS TIS εἰς αυτην αγριοτητος αποτιοῦσι λόγους, και 


` 3 " " ν zx ^ ΓΝ 
το πικρὰς ἐξαιτηθήσονται δίκας παρὰ τοῦ προεστῶτος Θεοῦ. d 


\ ^ [i L ’ 2 + > M € * * 
Διά τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Επιστρέψω ἐπὶ “Ἱερουσαλὴμ ἐν τό 
οἰκτιρμῶ, καὶ ὁ οἰκός µου ἀνοικοδομηθήσεται ἐν GUTH, λέγει 
Κύριος παντοκράτωρ, καὶ μέτρον ἐκτεθήσεται ἐπὶ “ἱερουσαλὴμ 


ἔτι. 


΄ ef ^ N ` ^ ΄ 
15 Δέδειχεν ὅτι παθοῦσα τὴν ἀποστροφὴν τοῦ διασώζειν 
E ΄ › / , ^ n 
ἰσχύοντος, ἀθλιότητος τε καὶ ταλαιπωρίας εἰς τοῦτο като - 
5 X ’ 5 ГА 5 , 3 τ ΩΙ 
λισθεν, ἔσται δὲ πάλιν ἀκονιτὶ καὶ λίαν εὐκόλως ἐν οἷς qv © 
z / [4 ’ - / 
παλαι, μετατεθέντος εἰς ἡμερότητα τοῦ παρωργισμενου' 
2 < Y ^ z , / ^ A * LEES ` 
δῆλον δὲ ὅτι τοῦ πάντα ἰσχύοντος Θεοῦ" povov дє οὐχὶ καὶ 
е a › πα... ΄ = ΄ - 2 
20 ὑπονοστοῦντος εἰς αὐτὴν, διάτοι τοῦ πάλιν ἀξιῶσαι φειδοῦς 
s » z 3 ΄ э ^ / [4 * Ы ΄ 
καὶ ἀγάπης, καὶ ἀμνησικάκως ἀνεῖναί οἱ τὰ ἐγκλήματα. 
е ^ M ν Ν A › / ~ э κ 
ὑπισχνεῖται γαρ καὶ τὸν οἶκον ἐγείρειν, καὶ εὐμηκεστατην 
, ΄ . ς ^ э ΄ \ M M Ν 
αποφαίνειν τὴν Ἱερουσαλήμ. ἐμπέπρηστο μεν γαρ ὁ Vaos, 
On δὲ καὶ αὐτὰ τὰ τῆς TOA (vn, ὡς ὀλίγην καὶ 
καθῄρηντο δὲ καὶ αὐτὰ TA τῆς πόλεως τείχη, ὡς ὀλίγην καὶ 
ГА € ^ ^ ν 5 / z 
25 συνεσταλµένην ὁρᾶσθαι παντελώς, καὶ εὐαριθμητους έχειν 
` > 7 H , € I з , › ΄ ΣΝ 
τους οἰκήτορας. αλλ’, ὡς ἐφην ἀρτίως, ἀνακομίζειν αυτήν а 863 A. 


3. θηριοπρεπεις В. habet θηριοπρεπῶς D. 4. ὀργίζετο D. 6. Haec 
ὅλοις-- κάλων accesserunt ex D. 7. ἐπιφέρονται D. 0. τοὺς 
assumptum ex D. ἀποτιοῦσι D. ἀποτίσουσι Edd. го. ἐξαιτοῦνται D. 
προεστηκύτος D. 12. avro D. 13. ἐκτεθήσεται В. ( Alex.) 
ἐκταθ. D. Edd. (Vat. x) 14. ἔτι ad Δέδειχεν conjungit D. 18. µετα- 
τεθέντες (sic) D. 21. ot assumptum ex B.D. 23. ἐμπέπρηστον 


Aub. νεώς D. 
VOL. п. θά 
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, / ` ә , -. Δ ` ` ΄ , 
επαγγέλλεται προς то ἐν ἀρχαῖς, О δὴ καὶ τετέλεστο, Короо 
` > 4 ^ э N 
μεν ανέντος τῆς αἰχμαλωσίας, Δαρείου γεμὴν καὶ αὐτὸν 
› / ΄ ν ` / ` А 
ἀναδείμασθαι προστάττοντος τὸν ναὸν, ἐφιέντος τε καὶ aù- 

« ^ ГА 3 ^ ` 
την τοῖς τείχεσιν ὀχυροῦν τὴν πόλιν. 
€ ^ ` er L4 / > v ` ^ e ГА 
Ορῶμεν де, ὅτι διαγυμνάζων ἔσθ᾽ ὅτε Θεὸς τῶν ἁγίων 
` , I ^ ΄ - ` > ΄ 
την πιστιν, καὶ τῶν προσκειμένων αὐτῷ τὴν ἀγάπησιν; 
эрг \ ` ΄ ` / x эх / 
εφίησι κατὰ καιροὺς διώκεσθαι τὴν ᾿Εκκλησίαν. ἀλλ᾽ ὀλίγα 
^ э ` > 7 , ГА ^ 
b παθοῦσαν εὐθὺς ἀνίστησι, καὶ ἀνατειχίζει πάλιν ταῖς èm- 
΄ x Ley z ГА hy э/ 5 ^ 
κουριαις, καὶ τῇ ἄνωθεν χάριτι τὸν ἴδιον οἶκον στεφανοῖ. 
4 БА х ~ › ^ е ГА x ΄ 3 A ` 
καὶ έκαστος дє τῶν εὐσεβεῖν ἠρημένων καὶ πόλις ἐστὶ καὶ 
* ^ £ M ΄ ΄ \ 
οίκος Θεοῦ. δοκιμάζεται δὲ πολλάκις, κατερεθιζούσης αὐτὸν 
, ’ х ^ [4 ^ , oN 
εἰς Φαυλοτητα καὶ σαρκικῆς ἡδονῆς καὶ μερίμνης κοσμικῆς, 
e ^ › ^ , ^ i 
ὡς δοκεῖν ἐμπεπρῆσθαί τε καὶ τειχῶν ἐρήμην, ἤγουν асфа- 
А ’ . ^ ΄ $ ^ ГА , ` ΄ 
elas, την τοῦ παθόντος ἀπομεῖναι ψυχήν. ἀλλὰ κατοικτεί- 
- EY ^ ^ [4 , ^ ΄ ` 
бо Θεοῦ, καὶ ταῖς τῶν ἁγίων λιταῖς μετατιθεμένου πρὸς 


- ᾽ s er 
Eph. й. ето ἦμερον, οἰκοδομεῖται πάλιν “εἰς ναὸν ἅγιον, εἰς KATOL- 


21, 22. 


IY ` « + , 3 
“ κητήριον Θεοῦ ἐν Πνεύματι καὶ δὴ καὶ ἁπάσης dre- 
λ А 4 , б 2 , / А Ө ^ ΗΝ / 
ηλαμένης ἀκαθαρσίας, ἀνατειχίζεται παρὰ Θεοῦ, καὶ γίνεται 
/ ^ ΄ А ГА D ^ 
TONS τοῦ μεγάλου βασιλέως, τουτέστι Ἀριστοῦ. 


17 Kai etme πρὸς μὲ ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί ᾿Ανάκραγε λέγων 
Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ Ἔτι διαχυθήσονται πόλεις ἐν 
ἀγαθοῖς, καὶ ἐλεήσει Κύριος ἔτι τὴν Σιὼν καὶ αἱρετιεῖ ἔτι τὴν 


“Ιερουσαλήμ, 
d 


4 ^ , ^ 5 + ^ 9 

Παρατείνοντος τοῦ χρόνου τῆς αἰχμαλωσίας, αἱ τῆς Iov- 

ГА r $ . ^ @ « ^ ^ » ГА 
datas πόλεις, οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ τῆς Σαμαρειτῶν, ἐξηρήμωντο 
^ 5 / ` 7 , ΄ ` ` 
παντελῶς. οἰκοί τε γὰρ ἦσαν ἐμπεπρησμένοι καὶ μονονουχὶ 
^ / / ГА « 3 Ν M ` 
τῆς Βαβυλωνίων ὠμότητος κατακεκραγότες, καὶ αὐτὰ δὲ та 
τῶν πόλεων σχήματα κατηφανισµένα καὶ ἀνατετραμμένα 


1. τετέλεστο B.D. τετέλεσται b. Edd. 3. νεών D.b. 
8. ἀνίστησι] + Θεὸς D. . Kai alt. donnant ex D. 
20. ἀνάκραγε] € ἔτι dvákp. Edd. (Vat.) ἔτι deest in D. p. Ve Alex. ХИ.) 25. δὲ D. 


δὴ Edd. τῆς D. τῶν Edd. 
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^ › , ` ^ ’ » 
παντελῶς. εὐαριθμήτων δὲ κομιδῇ κατοικούντων, ἄνδρα 
\ » 3 s ^ EN e f > 7 , ^ > ‚ 
μεν οὐκ ἦν λαμπρὸν, ἢ καὶ ἑτέρως ἐπίσημον ἰδεῖν, αλλ 
Oe > , ’ y А ^ μα R 
ουδέ ἐν εὐπαθείᾳ ὄντας τινὰς, κατηφεῖς δὲ ἅπαντας, λιμῷ 


M / ГА ГА е ΄ 37 ГА 
καὶ πενίᾳ κατηχθισµένους. τούτων ἁπαντων ἐσεσθαι πέρας 


Ы ГА ^ / E ` ~ 
5 ἐπαγγέλλεται. διαχυθησονται γάρ φησι πολεις εν ἀγαθοῖς, 


ΤΟ 


15 


20 


25 


΄ , ^ , , J » N 
τουτέστιν, ἐν ταῖς ἀρχαίαις εὐημερίαις ἐσονται, καὶ παρα- 
, И ^ ^ P , ГА 5 ^ ^ ы 
κειμένων αυταῖς τῶν εἰς ἀφθονίαν ἀγαθῶν, μεταβαλοῦσι την 
3/ s э ^ ΄ › ^ > э ГА > ΄ 
ὀψιν, καὶ ἀναδραμοῦνται πάλιν ἐν τοῖς κατ εὐχὴν. ελεήσει 
. rA əl \ С N ν А ^ of x € Г 
уар Κυριος ers την Siwy καὶ ἀιρετίει вті την ἱερουσαλημ. 
y M c > 7 ε ^ € ^ , , 
Абре δὲ ὅπως εὐτέχνως ἡμῖν ὁ τῆς προφητείας προεισι 
, > N e э А > А 
λογος. οὐ уар εἰς ἅπαν αὐτὴν ἐλεήσειν κατεπαγγέλλεται, 
3, ` , ΄ , ‹ ας > Ν 4 Ντ. Ж: 
οὔτε μὴν εἰς πάντα χρόνον αἱρετεῖν ἆλλα τὸ Eri φησι, 
΄ e ` ^ € ’ А е / 
μεμετρημενον ὥσπερ τον τὴς NMEPOTNTOS χρονον υπισχνου- 
Y ` ` ^ ^ ЕГА ГА э ^ 
μενος. έμελλε yap pera τοῦτο τοῖς ETL χείροσιν ἐεναλώναι 
^ 5 «x ^ ` / ГА , 
κακοῖς, ἐπὶ ταῖς εἰς NpiaTOv παροινίαις κατεγνωσµενη. OVK- 
^ ГА y » ^ hy ^ e ΄ 
οὖν TO '` Еті μονονουχὶ καὶ ἐπιμετρεῖ τὸν τὴς Ώμεροτητος 
, > ` » > ^ ^ ΄ > ^ 
Xpovov, ἀπειλὴν ἔχον ἀσυμφανη τῶν συμβησομένων αυτῃ 
` Ы х ^ ^ ^ e ^ , "4 
κατὰ τοὺς καιροὺς τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἐπιδημίας. 


Καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς µου καὶ εἶδον καὶ 1000 τέσσαρα κέρατα. 
καὶ εἶπα πρὸς τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοί Τί ἐστι ταῦτα, 
Κύριε; καὶ etme πρὸς μὲ Ταῦτα τὰ κέρατα τὰ διασκορπίσαντα 
τὸν ᾿]ούδαν καὶ τὸν Ισραήλ. καὶ ἐδειξέ μοι Κύριος τέσσαρας 
τέκτονας. καὶ εἶπα Τί οὗτοι ἔρχονται ποιῆσαι; καὶ εἶπε πρὸς 
μέ Ταῦτα τὰ κέρατα τὰ διασκορπίσαντα τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τὸν 


'lopaHA κατέαξαν, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἦρε κεφαλήν: καὶ elo- 
J 


. 


ῆλθον οὗτοι τοῦ ὀξῦναι αὐτὰ εἰς χεῖρας αὐτῶν τὰ τέσσαρα 


I. ἄνδρασι D. d κατηχθεσµένους Edd. 5. γὰρ om. D. 
6. Schol. brevi issimum τουτέστιν ἐν ταῖς ἀρχαίαις ἐκείναις εὐημερίαις ἔσονται habet b. 
ἐκείναις поп addit D. 15. κακοῖς-- κατεγνωσμένη om. D. 16. μονονουχὶ 
kal ἐπιμετρεῖ D. μεμετρημένον ὥσπερ Edd. рер. ὥσπερ δηλοῖ Aub. 17. ἔχον D. 
ἔχοντα Edd. 18. rovs om. D. 20. τοῦτο D. 22-24. Ab 
Ἰούδαν ad орда» transilit D. 2. Ἰσραὴλ} + καὶ Ἱερουσαλὴμ Edd. 
(x Vat.) invito В. (Alex. XII.) μοι Κύριος hide ordine B. 23. Haec πρὸς 
μὲ accesserunt ex В. (Alex. ХП.) 25. εἰσῆλθον B.D.F. (Alex. ХП.) cf. 
infra. εἰσήλθοσιν Edd. εἰσήλθοσαν Migne. [-ξθλθοσον Vat. x] 
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κέρατα, τὰ ἔθνη τὰ ἐπαιρόμενα κέρας ἐπὶ τὴν rriv τοῦ Κυρίου 


τοῦ διασκορπίσαι αὐτην. 


'E > еу, e ε 7 y ν Ц , 
ф ἑτέραν ὅρασιν ὁ προφήτης ἔρχεται, καὶ οὐκ εἰς 
X ct ` ΄ ’ , \ H ΄ Ы М 
µακραν, ша µη λογῳ μόνῳ παιδεύοιτο τα ἐσόμενα, ἄλλα 
. νο ^ ΄ э , d A 
και αυτων των συμβησομένων ἐν θεωρίαις γενομενος, λεπτῶς 
v’ ^ ; " ` , / 5 y 9 EY e 
тє Kat ακριβώς cide τὰ σημαινόμενα. τίς οὖν ара ἐστὶν ὁ 
^ € ΄ ^ e ^ *! 5 ^ ГА * 
της OPATEWS VOUS, WS ἂν οἷος T€ ©, διειπεῖν πειράσοµαι. TO 
у э ` ^ А ^ 4 A \ 
κέρας ає тара τῇ Üeomvevaro γραφῇ λαμβανεται Ta μέν 
, Syr t \ € ΄ , ΄ M 
εἰς εικονα καὶ ὑποτύπωσιν ἰσχύος, ἤγουν βασιλείας κατα- 
΄ . ΄ ` e Г е D ^ ΄ 
σημαίνει дє πλειστάκις καὶ ὑπεροψίαν, ὡς ἔν γε τῷ φαναι 
ν ν ΄ 2325 А ^ ATA 
τισι τον µακαριον Δαυείδ “ Είπα τοῖς παρανομοῦσι My 
το ` ^ τ ^ N е ^ ГА « 
“ παρανομεῖτε, καὶ τοῖς ἁμαρτάνουσι Μη ὑψοῦτε κέρας μη 
“ 7 ΄ ’ e, N n М ^ ` ^ x ^ 
έπαιρετε εἰς ὕψος TO κέρας ὑμῶν μηδὲ λαλεῖτε κατα τοῦ 
^ › I э» , n ^ * 
“ Θεοῦ αδικίαν. ψάλλει δέ που καὶ περὶ Χριστοῦ “To 
΄ › ^ е ΄ , ‚+. эу 4 t M 
“ κέρας αὐτοῦ ὑψωθήσεται ἐν δόξη.᾽ τουτέστιν, ἢ βασιλεία, 
EY e ^ ГА ^ e . ГА , / 
καὶ η τοῦ κατάρχειν τῶν ὅλων ἰσχύς τε καὶ ἐξουσία. 
е A^ ^ e ГА А ΄ ГА 
Ора τοιγαροῦν ὁ Προφήτης τεσσαρα κέρατα» τουτέστιν, 
y ГА , X > ГА 4 € ^ 
έθνη τέσσαρα. σκληρά τε καὶ ἀλκιμώτατα, πόλεις τε ὁμοῦ 
\ ΄ Ы ке > + ΄ ν , \ 5 
καὶ χώρας ἐκκεραϊζειν εὐκολως δυνάμενα. καὶ οἱ μεν εἶναι 
^ ΄ , L / \ ΄ Ы 
тарта φασι, τὴν τε Ἀσσυρίων βασιλείαν, καὶ μέντοι προς 
^ \ ^ РА ГА ` ’ 
τῆδε τὴν τῶν Βαβυλωνίων, καὶ τρίτην τὴν Μακεδόνων. 
А / . € δα , ` , , ` 
Αντίοχος yap ᾧ ἐπίκλην ἐπιφανὴς, ἐκ Μακεδονίας ὧν, 
/ ` , ΄ > ^ X d M Ы 
πεπορθηκε την ἸἹουδαίαν. ἐπαριθμοῦσι δὲ ταύτῃ καὶ τὴν 
΄ t ^ N ` ^ ^ \ ο \ 
Ῥωμαίων, 5 μετὰ τὸν τοῦ Σωτῆρος σταυρὸν, εἷλε κατα 
κράτος τὰ “Ἱεροσόλ πειδὴ δὲ διερμηνεύ o II 
ρατος та ροσολυμα. єтє з} Oe Οιέρµ]νέενων TH po- 
€ z ^ с e 0 4 y А y ` ^ 
ртт την ὅρασιν ὁ θεσπέσιος ἄγγελος, ἔφησε περὶ τῶν 


΄ σ΄ - N У, ^ Ns. > 4 
κέρατων, οτι TauTa τα HEPATO τα διασκορπισαντα τον [ούδαν 


і. ἐπαιρόμενα В. ἐπαίροντα D. ἐπαιρούμενα Edd. ante Migne. Statim κέρας 
om. В. (51, 240.) habet D. τοῦ deest in D. habet F. (49.) 8. rà 
assumptum ex D. 12. llaec μὴ ἐπαίρετε---ἀδικίαν accesserunt ex D. 
14. τὸ κέρας cic inc. initio hodie mutilus C. 16. ἐξουσίαν (sic) D. 
21. τῶν om. C. habent D.b. τὴν alt. Edd. τῶν b. Neutrum habet C. 22. ᾧ C. 
ὁ Edd. Statin ἐπίκλην om. D. 23. ётар. D.b. Edd. ἀπαριθμοῖσι C. 
24. τοῦ om. C. habet b. κατὰ κράτος τὰ “Ἱεροσόλυμα hoc ordine. C.D.b. kara- 
Kpatos C. 26. έφη C. 


IO 
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xai тоу ‘lopayA κατεαζαν, ἀναγκαῖον οἶμαι καὶ νῦν ἐκεῖνα 
΄ э э wv ^ , ^ ` / N 
παρεντας, єт εὔνη μᾶλλον ἐλθεῖν τα συντετριφότα τον 
ГА ГА ` 5 4 , Ф ^ 
Ἱσραήλ. τέσσαρες δὴ οὖν γεγόνασιν ἀρχαὶ, δὲ ὧν τοῦτο 
x ^i 3 ГА е ГА Ν ` ` x 
παθοῦσαν τὴν ᾿Ιουδαίαν εὑρήσομεν. Φουλὰ μὲν γὰρ πρώτος 
* 5 ^ е v ^ э о” ΄ © τω 
таў επεκεινα. ως εφην, rov ᾿Ιορδάνου ναμάτων εἷλε φυλας 
5 > у ^ ey ` ο « 
εἶτα рєт εκείνον ὁ Σαλμανασὰρ, καὶ τρίτος Σεναχηρεὶμ, καὶ 
^ A . € /, ^ 5 , 
Τελευταιον єт ἐκείνοις ὁ Ναβουχοδονόσορ. οὐκοῦν οἰκειό- 
ГА A , ^ 74 ео ΄ , ^N ? 
τερον νοηθείη av єт αὐτῶν, Ότι ταυτά ἐστι τα τέσσαρα 
^ i ` , ΄ ν ` , Йй 5 
κέρατα τα διωσκορπισαντα τὸν Ἰούδαν καὶ τὸν Ἰσραχλ. εἶτα 
^ L4 / ГА ^ ГА M 
Θεοῦ καταδεικνύοντός τε καὶ ἀνευρύνοντος τῷ Προφήτῃ τὴν 
e? y е Ре Й » M ΄ er 
ὀρασιν, τεσσαρες ὁρώνται τέκτονες. Ίρετο δε πάλιν, OTOL τε 
3 , cf ς © Р е ^ РТА > 
εφ ото βαδίζουσιν: εἶτά φησιν ὁ λαλων ἄγγελος ἐν 
, e^ еу N ГА ^ х ГА XN 
αὐτῷ. OTL та τέσσαρα κέρατα τὰ συντετριφότα τε καὶ dia- 
4 ` > ^ M 5 N << М ασ. 
σκορπισαντα τον Ιούδαν καὶ τὸν Ισραήλ εἰσήλθον ὀζύναι. 
ТГ τ Й ^ ` ` , ΄ ‹ , 
{ οὖν ἐροῦμεν καὶ διὰ τούτου πάλιν ὑποσημαίνεσθαι ; 
5 \ y^ b ^ Ὁ s е ” 
αρα уар παρωξ;ύνοντο κατα τοῦ Ισραηλ οἱ ἤδη πεπορθη- 
x vo / B / s ` э э ^ B ^ 
KOTES, Καὶ ἀγριωτέρους ἀπετέλει Θεὸς τοὺς ἐξ ὀργῆς αὐτοῖς 
5 L4 ГА ГА ГА r 
ἐπενηνεγµένους ; καίτοι Φαίνεται διακεκραγώς τε καὶ λέγων 
, ГА х € M Ы N ^ r 
“'Еб)А®ка τὴν Ἱερουσαλὴμ καὶ τὴν Σιὼν ζῆλον μέγαν, 
[4 s 0 ^ LÀ » X > ГА эх . ερ s 
καὶ θυμῷ μεγαλῳ εγω ὀργίζομαι ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ συνεπιτι- 
ες θε з > τ s > / э < 2 7 > ν A 
εμενα, av ὧν μὲν ὠργίσθην ἐγὼ ὀλίγα, αὐτοὶ δὲ 
4 / , 7 55 e M 3 ГА hy ΄ 
συνεπέθεντο εἰς Kaka.” ὁ δὲ ὀλίγα καὶ συµµετρως 
2 / $ у, , XV ^ L4 er 
ὠργισμένος, καὶ ζηλον επαφιεὲς τοῖς πεπορθηκόσιν, ὅτι 
ra ΄ ΄ s > ` е ’ ГА ^ 
πέρα λόγου δεδράκασι τὰ εἰς τοὺς ἁλόντας τολμήματα, πῶς 
» 7 > 5 - M r ^ ` ^ 
ὀξύνεσθαι κατ αὐτῶν κελεύει τὰ κέρατα; οὐκοῦν ὀξύνονται 
. ` > r ^5 ` , X: s ^ 5 ^ 
μεν, πλην ov ката ye τοῦ Ισραήλ, ἀλλα ката σφών avrov. 
? M ГА / 
κατεξανέστησαν γὰρ ἀλλήλων, καὶ πεπολεμήκασιν ᾿Ασσυ- 
/ / ΄ ^ - f, 
ρίοις τε καὶ Βαβυλωνίοις Πέρσαι καὶ Μίηδοι, Короо βεβα- 
/ ΄ {y / 
σιλευκοτος, καθάπερ 1)01) προείρηται. 


4. Φουλὰ C.D. Φούλας Edd. 
7. ἐπ᾿ ἐκείνοις C.D, per ἐκείνους Edd. 16, παρωξύνονται (sic) 1), 

18. τε assumptum ex C.D. 20. ἐγὼ assumptum ex C. συντιθέμενα D. 
21. μὲν ὠργίσθην € ἐγὼ hoc ordine C. ἐγὼ ante μὲν transp. Edd. 22. συνε- 
πέθοντο C. σύμμετρα D. 24. πέρα D.C. παρὰ Edd. Statim λόγον 
Migne. 


3; γεγόνασιν] γεγένηνται D. 


ς 


d 


Supra 
14, 15. 
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, ^ , ` > 7 Ν 4 х у: N 
Οὐκοῦν, εἰ μὴ ὀζύνθη τα κέρατα, καὶ πεπὀρθητο Ta Βαβυ- 
/ , * , ГА ГА €» ` , ^ , ‚Ө 
λωνίων, οὐκ ἂν ἀπήλλακτο δουλείας ὁ Ισραηλ, оок ἂν aveitr) 
- ^ > / / ο ΄ e 
δεσμών καὶ τῆς ἀφορήτου ταλαιπωρίας. οἱ τοίνυν τεζσαρες 


΄ ε ` 7 ГА 3 ` з. уе 
TEXTOVES, OL τα κέρατα, παραθήγοντες ἐν χερτιν αὐτῶν, TOUT- 


ГА ^ э 7 эз э/ ^ ; 4 s 
ο εστι των εχοντων αυτα, TOL των κρατουντων' ινα τους 5 


^ ^ , ^ ^ 3/ À 
Περσῶν νοῶμεν βεβασιλευκοτας' νοηθεῖεν ἂν ἄγγελοι, TO 
^ ^ / 5 , М ^ . 
Θεῷ δοκοῦν ἀποπεραίνειν εὖ μάλα προστεταγμένοι. τοῦτο де 
5 37 ~ e ^ ` РА x е Ν ^ ГА 8 
nv apa το ἁλώναι την Βαβυλωνιων, καὶ ото χεῖρα γενέσθαι 


^ ^ * T P / XN € ^ 
Περσῶν τε καὶ Μήδων, περὶ ὧν ἑτέρωθί που φησὶν ὁ τῶν 
Es. xiii. 


ej А ос / э х зх з/ , \ 
| ὅλων δεσπότης Өєоѕ *Нушсдеко: εἰσὶ, καὶ εγω ἄγω αυτους, 
: » ^ hy [4 / е 

“ γίγαντες έρχονται πληρῶσαι τὸν θυμόν µου, χαίροντες ἅμα 

“ καὶ ὑβρίζοντες." 
666 A. a 


. › ` 


r yt i C d X 3 А ν 93 \ > 5 ^ 
Κεφ. β΄. Καὶ нра τοὺς ὀφθαλμούς µου καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ καὶ ἐν τῇ 
2 χειρὶ αὐτοῦ σχοίνιον γεωμετρικόν. καὶ εἶπα πρὸς αὐτόν Ποῦ 

οὐ πορεύη; καὶ εἶπε πρὸς né Διαμετρῆσαι τὴν “Ἱερουσαλὴμ, 


τοῦ ἰδεῖν πηλίκον τὸ πλάτος αὐτῆς ἐστι καὶ πηλίκον τὸ μῆκος. 


ε 


J καὶ ἰδοὺ ὁ ἄγγελος ἑ λαλῶν ἐν ἐμοὶ ἱστήκει, καὶ ἄγγελος ἕτε- 
4 Рос ἐξεπορεύετο εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ, καὶ etme πρὸς αὐτὸν 
λέγων Δράμε καὶ λάλησον πρὸς τὸν νεανίαν ἐκεῖνον λέγων 
Κατάκαρπος κατοικηθήσεται "Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ πλήθους ἀνθρώ- 
5 mov καὶ κτηνῶν τῶν ἐν μέσῳ αὐτῆς: καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτῆ, 
φησὶ Κύριος, τεῖχος πυρὺς κυκλόθεν καὶ εἰς δόξαν ἔσομαι ἐν 


песо αὐτῆς, 


с? M ` ^3 N 3 / ` ГА , э / 
Οτι μὴ κατὰ τοῦ Ισραηλ ὠξύνθη Ta κέρατα, кат ἐκείνων 


1. ὀξύνθη C.b. ὠξύνθη Edd. ἐπεπόρθητο iid. invitis D.C.D.b. 2. οὐδ᾽ 
pro оюк C. 6. βεβασιλευκότας C.D.b. βασιλέας Edd. — Praemittit κατὰ 
καιροὺς b. νοῶμεν post βεβ. transp. D. ἂν assumptum ex C.b. τὸ Θεῷ δοκοῦν] 
Sic edidimus. τῷ Θεῷ ô. C.b. τὸ ὃ. Θεῷ Edd. 7. δὲ assumptum ex C.D. 
10. Oeós assumptum ex C. 13. ἴδον C. εἶδον Edd. (26. al.) καὶ ult. om. C. 
(manu prima.) 17. ἱστήκει ©, (Alex. м) efor. Edd. 18. ἀπάντησιν 
αὐτοῦ B.C.D. (Alex. XII.) ἀπάντησιν αὐτῷ F. (26, 42.) cf. in S. Joannem 73 b. 
συνάντησιν αὐτῷ Edd. (Vat. x) 19. Δράμε---λέγων desunt in Edd. 
invitis omnibus. νεανίσκον B. (N 22. al.) 20. κατάκαρπος habent B.F. (XII 
suprasc.) Γκατακάρπως А.У. х cf. infra.] 21. τῶν assumptum ex C.D. (Alex. 
XII mg.) αὐτῇ] αὐτοῖς D. Statim φησὶ C.D. (Alex. XII.) λέγει Edd. (Vat. x) 
22. κυκλωθεν C.D. 24. ὀξύνθη C. 


IO 


20 
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M ^ ^ τ 7d ГА ГА е * 
δέ μᾶλλον, ot εἷλόν τε καὶ πεπορθήκασι THY τε Ἱερουσαλὴμ, 
hj , ` э t $ е ГА е? , Г ^ ` 
καὶ μέντοι τὴν ᾿Ιουδαίαν, ἢ γείτων opacis. ἐκδείξειεν ἄν, καὶ 
, ‚ r m ν ΄ M A ^ е 
µαλα єрколоѕ. Ἅαἱρε уар παλιν τους ὀφῥαλμευς o lpo- 
, M э җ \ А ~ ΄ » ` ` 
φήτης, καὶ οὐχὶ δὴ πάντως τοῦ σώματος ἅποπτα γαρ τα 
΄ - r ^ s , ^ N »” 
5 тоадє τών θεωρημάτων τοῖς σαρκὸς ὀφθαλμοῖς τοῦς erw 
δὲ A s M ^ NS ov \ , , \ ^ 
€ μᾶλλον καὶ νοητοὺς, δῆλον δὲ ὅτι rovs ἐν καρδία καὶ vo. 
Се Жы ^ , , s А 
εἶτα τινα τεθεᾶσθαί φησιν ἐν ἀνδρος σχήματι, σχρινιον 
3’ M y ` ΄ , е? A^ M 
έχοντος γεωμετρικον, ἤρετο δὲ πάλιν ἐφ᾽ ὅτῳ τε βαδιζοι, καὶ 
, e ν ‚ ^ ^ \ ` , ~ EY 
τίς 0 σκοπὸς αὐτῷ. τοῦ дє δὴ φασκοντος Διαμετρήσαι τήν 
ε N эз 7 А / $ T ` 
10 TUTANIN του idei πηλίκον το πλάτος εστιν καὶ πηλίκον το 
μήκος, ἀγγελος ἕτερος ἑτέρῳ πάλιν ἀγγέλῳ βαδίζειν ἐκέλευε 
καὶ ἀπαγγέλειν αὐτῷ ὅτι κατάκαρπος κατοικηθήσεται ` lepsu- 
AS. y 
гали ало πλήθους ἀνθρώπων καὶ κτηνῶν τῶν ὄντων ἐν µέσω 
αὐτῆς. ἐπειδὴ γὰρ ἠρημωμένης τῆς “Ἱερουσαλὴμ, προσεµ- 
΄ . hy > ^ ^ / Ы ^ 9 M ^ 
15 πρησθέντος δὲ καὶ αὐτοῦ TOU θείου veo, καὶ τῶν ava πάσαν 
b 3 / , s / 31) 
την ᾿Ιουδαίαν οἴκων τε καὶ πόλεων ἀνατετραμμένων, арто 
e 3 ν ^ ` 3 ^ tN E ^ £ 
πως ἡ ἐλπὶς τοῦ καὶ εἰσαῦθις αὐτὴν ἀνασφῆλαι δυνασθαι. 
ὃ ГА ` ` e ^ ΄ ΄ Р 
είκνυσι δὲ Θεὸς, ὅτι τῶν κεράτων παρωξυμμένων, τουτέστι 
^ 5 ^ s ^ ^ hy s * y ГА 
τών ἐθνών, nro. τῶν βασιλειῶν, καὶ τον προς ἄλληλα то- 
/ › , \ ε > ` , z 
го λεμον συγκεκροτηκότων, ἀνεθήσεται μὲν ὁ Ισραηλ, οἰκήσει 
. ГА ^ s e * N , , 
бє πάλιν κατευρυνθεῖσαν τὴν Ἱερουσαλὴμ καὶ θείᾳ δυναμει 
4 
r τ , ΄ ^ 4» 3 ГА 
πεπυργωμένην, καὶ otov apayo φλογὶ ταῖς ἄνωθεν ευμενείαις 
/ / [А е Y У: \ € 
διεζωσμένην. τρέχει τοίνυν ὁ ἄγγελος ἐκμετρήσαι την Ἱερου- 
\ « © Cour uf ^ э 05 э ΄ 
caque, καὶ οἷον ὁρίσαι πλατεῖαν αὐτὴν καὶ εὐμηκεστατην. 
` N \ e a / > Δ e N05 3 э ^ 
25 Καὶ ταυτὶ μὲν ἱστορικῶς' φαίην Ó ἂν ὅτι καὶ єт αὐτῆς 
1. τε alt. assumptum ex C. 4. πάντως] + τοὺς Edd. invitis C.D. 
4-6. Assumpta ἄποπτα — σαρκὸς [τῆς σαρκὸς D.] ὀφθαλμοῖς ех C.D. ә ἔσω ех 
В. C. D., δῆλον δὲ о ÓrL—và ex C.D. 8. ἔχοντος D. ἔχοντα C. 
κατέχοντος B. κατέχοντα Edd. Βαδίζοι C. Βαδίζει Edd. 9. αὐτοῦ D. 


10-14. Наес той ἰδεῖν---- Ἱερουσαλὴμ accesserunt ex C.D. Verba ultima ἐπειδὴ γὰρ 
ἠρημωμένης αὐτῆς (pro τῆς Ἱερουσαλὴμ) dat quoque b. Lacuna versus dimidii B., 


quem secuti sunt Edd. I2. ἀπαγγέλειν C. ἀπαγγεῖλαι Ὁ. κατάκαρπος D. 
κατακάρπως pro more, o et o inter se saepe permutans C. I4. προσεμ- 
πρησθέντος C.b. ἐμπρησθ. D. Edd. I5. νεὼ C. ναοῦ b. Edd. 
17. αὖθις b. invitis C.D. 18. δὲ C. οὖν Edd. Neutrum habent B.D.b. 
παροξυνοµένων C. 19. πρὸς ἄλληλα C.D.b. πρὺς ἀλλήλους Edd. 20. б 
assumptum ех C.D.b. 22. καὶ οἶον---διεζωσμένην om. D. 


24. εὐημηκεστάτην Aub. 25. ταῦτα C. 


jd 


e 


Col. ii. 


15. 
< 


667 A. 


S.Matth. 


xxviii. 
20. 
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us. 
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20. 
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^ , , ^ ^3 x RoE e nx 
της Εκκλησίας Χριστοῦ νοοῖτ àv εἰκότως ἡ ὅρασις. τετυ- 
£ \ . ν » [4 ^ ^ Y 3 ЬЯ 
ραννευκει µέν уар ката παντων ὁ σατανᾶς τῶν ὄντων ἐπὶ 
τ PN M А y ΄ - , 7 ^ 
τῆς γῆς, καὶ γεγόναμεν αἰχμάλωτοι, τοῖς ἐκείνου ζυγοῖς 
е ΄ 5 H ё, = ^ z: ΄ . 
υπενηνεγμένοι. αλλ y τοῦ Σωτῆρος χάρις κατελέπτυνε μεν 
` э , ΄ ΄ A ` € ГА ^ 
TO εκείνου κέρας, συνέτριψε δὲ THY ὑπεροψίαν. τεθριάµβευκε 
ν , ГА э , ^ ΄ ` 
yap apxas τε καὶ ἐξουσίας τοῦ κοσμοκράτορος καὶ ἀντικει- 
΄ ὃ , , ГА \ [4 ^ ` ^ › Г ^ 
pevas δυνάμεις. ἐξείλετο δὲ ἡμᾶς, καὶ τῶν ἐκείνου δεσμῶν 
5 ΄ . » e ^ hy $ ГА ` [4 F^ › ^ 
απελυσεν᾽ Ίγειρεν ἡμῖν την EkkAgotav, τὴν ἁγίαν ἀληθῶς 
` 7 7 λ , ^ , ΄ ^ 
καὶ διαβοητον πολιν, τὴν εὐρεῖαν kal εὐμηκεσταάτην, ἣν 
, $ ΄ y ГА ΄ ’ ε 
κατακαρπως Φκήκαμεν ἄνθρωποί τε καὶ κτήνη, τουτέστιν, οἱ 
» ν e Р ` ^ er 
λελογισμένοι τε ἤδη, καὶ οἱ μήπω προς τοῦτο ἥκοντες 
i А \ ΄ ‚ 
μέτρου, μέλλοντες дє καὶ μυσταγωγούμενοι' κατωκηκαμεν 
M ГА Di , hj ГА 7 ` › зе / L4 
δὲ πολιν, ἣν αὐτὸς τειχίζει Ἀριστὸς, ἀῤῥήτοις δυνάμεσι 
ГА ` › [4 M ^ е ^ tm > 
καταφλέγων τους ἀνθεστηκότας, καὶ τῆς ἑαυτοῦ δόξης ava- 
` τ е ` $ ^ ^ 3 А 5 ГА 
πιμπλας, καὶ οἷον ἑστηκώς εν μεσω TOV οἰκούντων αὐτὴν' 
, , ` ΄ с , N ese > € ^ , r 
ἐπηγγέλλετο γὰρ λέγων * lóov ἐγὼ μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι πάσας 
М е , ` ^ ~ / ^ MN: OE 39 , 
“Tus nuepas Kal έως της συντελείας TOU αἰώνος. ταύτης 
^ [4 ΄ / ΄ r е ΄ « A 
τῆς ἁγίας πόλεως διεμέμνητο που καὶ ὁ προφήτης Ἡσαίας, 
΄ e 1 ГА M € ` ГА 
λέγων “ Οἱ ὀφθαλμοί соо ὀψονται Ἱερουσαλημ, πολις 
А , s ^ э ` = E . ` ^ 
πλουσία, σκηναὶ at ov μὴ σεισθῶσιν, οὐδὲ μὴ κινηθῶσιν 
r , ^ ^ 3 ^ 3 . х * b is > 
‘ot πασσαλοι τὴς σκηνης αὐτῆς, οὐδέ τα σχοινία αὐτῆς OU 


э” 


А ` е ^ ν » x 4 er ГА « 
“un διαῤῥαγῶσι,᾽ καὶ προς αὐτὴν δέ φησι * Πλάτυνον τον 
А ^ х ^ 3 ^ ^ ν 
“τόπον τῆς σκηνῆς σου καὶ τῶν αὐλαιῶν σου' πῆξον, μὴ 
i ГА y . Ν . N * ` 3 N y £ э 
helon, ἔτι εἰς τὰ δεξιὰ καὶ εἰς τὰ ἀριστερὰ ἐκπέτασον. 
΄ s е 1» " 7 ^ s , z 

κατευρύνεται уар ἡ ᾿Ὀκκλησία Ἀριστοῦ, καὶ εἰς ἄπλετον 

$ ΄ . , , ΄ ` 
ἐκτείνεται μέτρον, ἀναριθμήτους aei δεχομένη τοὺς προσκυ- 


νοῦντας αυτον. 


I. voar C. νοοῖτο Edd. τετυράννηκε C. 4. κατελέπτυνε-- 
συνέτριψε С s Haec verba inter se transponunt Edd. 6. τοῦ 
κοσμοκράτορος καὶ C. καὶ κοσμοκράτορας τὰς 140. 8. ἡμῖν C. ἡμῶν Edd. 
LI. λελογισμένοι С. λελογωμ. Edd. 13. δὲ assumptum ex С. 
1+. ἀναπιμπλὰς C. ἀναπιμπλῶν Edd. 15. αὐτὴν accessit ex С. Statim 


ἐπηγγέλλετο γὰρ С. οἷς enny. Edd. I7. καὶ assumptum ex C. 
10. πύλις πλουσία] πόλεις πλουσίας В. invitis С. Edd. ре Ad. 288 a. (ins. et 
traductio Syr.) 20. οὐδὲ C. οὐδ᾽ ov Edd. .κινηθῶσιν С. 
σαλευθῶσιν Edd. 23. αὐλέων С. 25. ἄπλετον ἐκτ. μέτρον C. 


ἄπειρον єкт. Edd. 
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D 


XQ ὦ φεύγετε ἐκ γῆς Poppa, λέγει Κύριος, διότι ἐκ τῶν τεσσάρων 6 
ἀνέμων. τοῦ. οὐρανοῦ. συνάξω, ὑμᾶς, λέγει Kópioc εἰς Zuov 7 


ἄνασώκεσθε οἱ κατοικοῦντες θυγατέρα Βαβυλώνος. 


ya fe A ef ^ ^ s > ГА 
Emorvyvace μὲν ὥσπερ τοῖς παθοῦσι τὴν αιχμαλωσιαν, 
l 


r ε ГА > ^ ` ΄ hy ` х 5 
5 ὡς δύσοιστον ἀνατλᾶσι τὴν ταλαιπωρίαν, καὶ др καὶ UTO- 
^t ’ A ^ ГА е э N 
νοσφίζεσθαι κελεύει λοιπὸν τῆς Χαλδαίων χώρας, ws ἐνὸν 
» ^ ^ , ^ S ГА > $ РД ^ 
Ἴδη τοῦτο δρᾶν αὐτοῖς, ἐξείργοντος οὐδενός, αὐτοῦ τε συλ- 
7 , ’ ` ` ^ e^ £i ^ 
λέγοντος ἐκ τύπου παντὸς τοὺς τῇ TOU πολέμου προσβολῇ 
’ d . ~ x м ^ 
κατεσκεδασµένους. θυγατερα δὲ [α[θυλωώνος καὶ γην τοῦ 
σε» ` ^ 7 ГА 5 ΄ ГА ΄ Б] 
10 Bepa τὴν τῶν Χαλδαίων ὀνομάζει χώραν. αἱ yap μητρο- 
Й ‚ ^c z ’ - z Di 7 
πολεις ἐν τάξει μητέρων τέθεινται ταῖς ἄλλαις, aL πράττοιεν 
^ € эу 5 ^ ГА ГА 9 hy aN ГА 
ἂν от αὐταῖς. βορειοτέρα δέ πως καὶ προς Nw κειμένη 
^ ГА 
τῶν Χαλδαίων ἡ χώρα. 
\ \ con е ’ s , ^ [4 , 
Kai ταυτὶ μὲν ἡμῖν, ὡς pog γε та єк της ιστορίας C 
tc , ΄ А ^ ΔΝ e ГА Ы ig . 
5 εἰρήσθω πάλιν. μεταφοιτᾷ δὲ ὁ λόγος εἰς θεωρίαν την 
N ` XN ^ ^ uv , / 
πνευματικὴν, καὶ TO τοῦ Σωτῆρος Ίδη πως εἰσκρινεται 
/ ΄ ГА ~ \ ANN А 
πρόσωπον, καταλγυνομένου τρόπον τινὰ, μόνον δὲ οὐχὶ καὶ 
, ГА ^ ^ ^ ГА ν r ` ^ 
ἐπιδακρύοντος τοῖς ἐπὶ τῆς γῆς, διατοι TO πάντας την TOU 
? ^ ГА е ^ hi / 
τυραννήσαντος σατανᾶ λατρείαν ὑποδραμεῖν, καὶ δουλείαν 
» E ^ ν er \ e ^ > / / 
20 ἀνατλῆναι THY οὕτω σκληρὰν, ὡς τοῖς ἐκείνου θελήμασιν 
a 668 A. 


^ 


€ ^ ^ e 
ὁρᾶσθαι κατηχθισµένους. προτρέπει τοίνυν ἀποδραμειν ws 
> ~ эс ГА е N ΄ κ 7 

ἐκ yns Борро, τουτέστιν, WS ἀπὸ χώρας τῆς κατεψυγμένης, 
ad ` ГА , ΄ ГА ν > ^ r 

ἵνα διὰ τούτου πλαγίως διάθεσίν τινα καὶ ηθών κατάστασιν 
^ hj ^ БТА э/ « ЕЛ х е ^ 
ἐννοῶμεν κοσμικὴν, ἣν εἴπερ τι ἐχοι καὶ αυτην орото 


^ Д ^ 3 - / ©, эчэ ~ z ΄ .. 
25 κατοικῶν, οὐκ ἂν εἴη τῷ πνεύματι ζέων, οὐδ᾽ ἂν έχοι KaT- Кот. хіі. 
> Є ^ N ὃ A ^ Ө ^ λ , 29 ^ II. 
orkov ἐν ἑαυτῷ τὸν διάπυρον τοῦ Θεοῦ λόγον. ψάλλει уар 
` x е ΄ РА , ` , ΄ 
που πρὸς Θεὸν ὁ μακάριος Δαυειὸ “ ΙΙεπυρωμεένον το λογιον Ps. 
ές / Ν ε ^ / 3 ГА › / 2 z хуз. 
σου σφόδρα, καὶ ὁ δοῦλος σου ἠγάπησεν αυτο. epy 49. 


8. τῇ τοῦ πολέμου προσβολῇ C. ταῖς τῶν πολεμίων προσβολαῖς Edd. 10. ὁ- 
νομάζει χώραν hoc ordine C.b. 12. ew b. invitis C.D. 15. 6 
λόγος δὲ inv. ordine C. 17. καταλγυνομένου C. καταγλυκαινομένου Edd. 
бє erasum est in C. 21. κατηχθεσµένους Edd. 23. бй 
assumptum ex В.С. 27. µακάριος assumptum ex C. 28—306. 3. Haec 
ἔφη δέ που--πέτραν; accesserunt ex C. 
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΄ А э А \ ν , А е ’ 
δέ που καὶ αὐτὸς προς τὸν µακαριον προφήτην “Ἱερεμίαν 
> [4 A “ ^ ГА ΄ 7 N 
* Οὐχ οἱ λογοι µου ὥσπερ πῦρ φλέγον λέγει Kuptos, καὶ 
ες. “τ / / / » > ^ e ` ΄ \ 7. 
ὡς πέλυξ κόπτων πέτραν у οὐκοῦν ὁ τὸν ξέοντα καὶ διά- 
- ^ 4 > LA > / ^ » Ν 
πυρον τοῦ Θεοῦ λογον οὐκ έχων, ἀπεψυγμένος ἂν εἴη καὶ 
ГА ГА ` M 5 7 ^ ^ 
νεκρὸς. καταψυχθήσεσθαι γὰρ τὴν ἀγάπην τῶν πολλών 
^ bj м. Ν * ГА hy е 7 э/ ~ 
δια τὸ πληθυνθῆναι THY ἀνομίαν, καὶ ὁ μακάριος ἔφη Παῦ- 
\ i , \ ~ e e / А ΄ 
λος. θυγάτηρ δὲ Βαβυλῶνος ἡ ἁμαρτία λελέξεται, καὶ μάλα 
΄ » » M › M € [4 , \ ΄ 
εἰκοτως, εἴπερ ἐστὶν ἄληθες, ὡς ἑρμηνεύεται μεν συγχυσις 
e z wv > x 37 N ^ LES ^ 
n BagvAov εἴη д ἂν épyov τὸ πλημμελεῖν, οὐχὶ νοῦ 
, ν > ГА ΄ . - 
καθεστηκυτος καὶ ἐρηρεισμένου. συγκεχυµένου δέ μᾶλλον, 
hi е f ΄ ^ ΄ e ^ 
καὶ οἰονεί πως καταµεθύοντος ταῖς εἰς φαυλότητα ῥοπαῖς. 
^ ` 5 y ^ ГА э ^ * € Ў > 
δεῖ δὴ οὖν ара τών τοιούτων ἀποφοιτᾶν καὶ ὡς єх γής 
᾽ А ^ ᾽ f ν - ^ ^ ’ 
ἀλλοτρίας τὴς απεψυγµένης καὶ νεκρᾶς τοῦ νοῦ διαθέσεως 
- ` х ΄ ` ` ` e Ын 
μεταφοιτᾶν εἰς Σιων, τουτέστιν, εἰς τὸ ἄληθες, ἵνα νοῶμεν 
\ эл / τ ~ е " / \ ` 
την Ἰκκλησίαν Ἀριστοῦ. ἐν ἢ γεγονότες κατοψομεθα pev το 
^ ^ ν X 3 ν - e ГА е ΄ 
Θεῷ δοκοῦν, καὶ τους ἐπὶ τῇ ἁγία τε καὶ ὁμοουσίῳ Τριαδι 
F ГА ` э s е , , ` € ^ 
περιαθρησοµεν λογους, καὶ avrov εὑρήσομεν ἐκ παντος ἡμᾶς 
, ГА ` f. У 
τροπου συναγείροντα NpigTOv, καὶ συνδέοντα πνευµατικώς 
, € / » ^ ` € ^ [24 сё σ᾽ ν э? 
εἰς ὀμοψυχιαν. ἔφη γαρ που περὶ ἡμῶν, ὅτι Каі ἄλλα 
- f. y a , ` ^ » ^ ΄ › ^ 
“προβατα έχω, а οὐκ ἐστιν ἐκ τὴς αὐλῆς ταύτης, κἀκεῖνα 


΄ ^ з ^ ν ΄ ’ D τ / 4 
* δεῖ µε ἀγαγεῖν, καὶ γενήσονται μία ποίμνη, εἷς ποιμήν. 


Διότι τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ ᾿Οπίσω δόξης ἀπέσταλκέ 


` 


ue ἐπὶ τὰ ἔθνη TQ σκυλεύσαντα ὑπᾶς, διότι ὁ ἁπτόπενος ὑμῶν 


ὡς ὁ ἁπτόμενος τῆς κόρης τοῦ ὀφθαλιιοῦ αὐτοῦ. 


ο ` , ГА ГА 9 3 ^ ” N τς M 
Ότι μεν ἔπημυνε τε καὶ ἐλυτροῦτο NpigTOs καὶ τους 


5. καταψυχθήσεσθαι С. καταψυγήσεσθαι Edd. ψυγήσ. Cat. Niketae in Ps. 
ex viii. 6. καὶ ὁ μακάριος ἔφη παῦλος В.С. Cat. Niketae. Pont. έφη Χριστὸς 
correxit Aub. Statim καὶ ἢ add. Aub. 7-11. Citat Nik. in Ps. exxxvi. 
12. Assumpta τῶν τοιούτων ex C., καὶ ex C.D. 13. ἀλλοτρίας C.D. 
Зорра Edd. Statim. τοῖς ἀπεψυγμένοις (sic) prima manu С, τῆς om. D. 
14. пєтафота>] + δὲ Edd. invitis C.D. ἀληθὲς C.D. ἀληθινὸν σκοπευτήριον 
Edd. 15. μὲν assumptum ex С. τὸ] + τῷ Edd. invito C. 
16. τῇ от. С. re assumptum ex C. I9. zov assumptum ex C. 
21. δεῖ µε hoe ordine C. γενήσονται С. γενήσεται Edd. εἷς] καὶ εἷς Edd. 
invitis B.C. 22. ἐξαπέσταλκε F. ( 42.) 
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΄ \ , ^ ^ , ν wv ^ 2’ e , 
παλαι λαους, ἐνδοιασειεν ἂν οὐδεὶς, εἴ γε νοῦν ἔχοι της атрє- 
К x , ΄ , \ » ON 5 ΄ ΄ , 
Kelas τὸν ἐραστήν. εἰ γὰρ αὐτὸς ἦν ἡ πέτρα δεδιψηκοτα 


x х 37 "o hy › ` « » ГА , τ 
κατα την έρημον ποτίζων τον ἱσραὴλ, καὶ αυτος εστιν ο 


> τ ν ΄ ~ ^ IY х ^ Й 
δι οὗ τὰ πάντα παρὰ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, πώς ἐστιν appi- © 


^ [74 , Ы ^ ν ^ ГА ` ` ν 
βάλλειν, ὅτι δι αὐτοῦ καὶ πάσα λύτρωσις κατὰ καιρὸν, καὶ 
[d , , ΄ , \ ” £ 
ἅπας επικουρίας ἐπράττετο τρόπος ; πλην ἐν ye rovro 

X ^ H / ΄ ν e ΄ 1 
φαμεν τοῖς ἐν πίστει δεδικαιωμένοις καὶ ἡγιασμένοις ἐν 
΄ ^ x 8 ν \ ^ > A 
Ηνεύματι προσφωνεῖν αὐτὸν, καὶ τὸν τῆς ἐνανθρωπήσεως 

’ ’ , λ y > 4 А 
κατασημαίνειν τρόπον. ἐπισω γὰρ δεξης ἀπεστάλθαι φησί. 
καὶ ψευδοεπή LY οὐδαμῶ i γὰρ € η τοῦ Θεοῦ 
τησειεν ἂν οὐδαμῶς. εἰ γαρ ἐν μορφὴ τοῦ 
Κ N П ` E € £: e э э ^ х , > ^ Ө M A ГА 
ai Πατρὸν ὑπάρχων ὁ ἐξ αὐτοῦ тє καὶ ἐν αὐτῷ Θεὸς Λόγος, 
, [4 \ [4 ΄ Ν 5 5 ^» $ ΄ 
“οὐχ ἁρπαγμον ἡγήσατο то εἶναι ἶσα Θεῷ, кади yé- 
/ λ \ 9 А X ν / 
γραπται, καθίκετο дє καὶ εἰς δούλου μορφήν, καὶ τεταπει- 
ε ν , у бе CA ^ ‚ > 7 ΄ 
νωκεν έαυτον, γενόμενος καθ ἡμᾶς, πῶς ουκ ὀπίσω γέγονε 
om vo ; , > 7 1 ^ 
τῆς ὅτι μάλιστα πρεπούσης ἀξίας αὐτῷ; 
/ 5 ‹ $ ^ ^ ^ δν. ^N: M / 

Tis οὖν о λογος τοῦ χρῆναι παθεῖν avrov THY πρὀσκαιρον 
> / » / Ν ГА ` ГА ν 
ἀδοξίαν ; ἀφίκετο γὰρ σκυλεύων τοὺς πεπορθηκότας καὶ 

- - > ^ е ΄ ^ λ э < Е ie 
τοῖς σφῶν αὐτῶν ὑπενεγκόντας ζυγοῖς τοὺς ἐπὶ τῆς γῆς, 

/ € л ^ e / ^ 
τουτέστιν ἡμᾶς, οὓς αἱ πονηραὶ καὶ ἀντικείμεναι δυναμεις 
, / A ΄ N \ ^ / 
ἀσχέτως κατεληΐζοντο. σκυλεύονται δὲ νυνὶ, τοῦ πάντων 
е ^ ^ т ^ / [4 ^ N ^ / 
ἡμῶν Σωτῆρος Χριστοῦ συγκομίζοντος ἡμᾶς διὰ τῆς πίστεως 
> £ b NN στο е ΄ M \ ^ $ 
εἰς EQUTOV, καὶ ἰδίους ἱστάντος προσκυνητας TOUS ταῖς παρ 
, ГА Sof ΄ X ΄ е , ΄ 
εκείνων πλεονεξίαις πεφορτισµένους, καὶ τοσαυτην ἡμῖν 0pe- 

b > ΄ e ` 394^ ^ s 
γοντος την ἀσφάλειαν, ὥστε τον ἐθέλοντα λυπεῖν» µονονουχι 

ἕν эу” dg 4 ΄ ы > 7 , 
τῆς ἰδίας ἅπτεσθαι κόρης περιτρέπεται yap UEL πως εἰς 

^ рд ГА ^ ГА 5 3’ ^ ГА 
πᾶν τοὐναντίον τῶν πραγμάτων ἡ ἔκβασις. τοῖς διώκουσι 

\ Ἐν / ΄ > > »4» € 7 ` , ^ 
την Ἐκκλησίαν λέγοιτο Ò àv ἐφ᾽ ἑκάστῳ то ἐν ψαλμοῖς 
ες ΄ s N > f; Пе ν , ^ , 

Λακκον ὠρυξε kai ἀνέσκαψεν αὐτὸν, καὶ ἐμπεσεῖται εἰς 


ες ГА ^ 9 ΄ , ГА € ’ » ^ 9 
βοθρον ov εἰργάσατο, ἐπιστρέψει ὁ movos αυτοῦ εἰς 


I. ἔχοι С. ἔχει Edd. ἀτρεκείας C. ἀληθ. Edd. 4. παρὰ] + τοῦ Edd. 
invito С, 5. κατὰ] + πάντα Edd. invito С, б. čv γε τούτῳ] €v 
γε τοῦτο (ο et ω inter se mutatis) С. IO. ψεευδοεπὴς εἶεν C. 


15. ἀξίας C. εὐκλείας D. Edd. ΙΤ. ἀφίκετο] + μὲν Edd. invitis C.D. 
σκυλεύσων Edd. invitis iisdem. 23. ὀρέγοντος C.D. παρέχοντος Edd. 
25. πως B.C.b. περ Edd. 27. δ᾽ om. С. τὸν pro τὸ C. 


ЮЛ? 


Phil. 1. 
6. 
a 669 A. 


Ib. 7, 5. 


b 


Ps. civ. 


15. 


1 Cor. 
xn27 


РаЛххїп. 


13. 


N. Luc. 


X, 10 
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m М 3 A R x х ` , ^ e 3 А 3 ^ 
κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ κορυφὴν αὐτοῦ ἡ ἀδικία αὐτοῦ 
ες ΄ ээ Mi M > ς ^ ` [4 ^ ^ 
καταβήσεται.᾽ aerat δὴ οὖν ἑαυτοῦ, φησὶν, ὁ ταῖς τῶν 
> ` 7. y + ^ ^ , ` 
ἐμοὶ πεπιστευκότων ἐπιβουλεύων ψυχαῖς. τοῦτο τοι φησι 
x ` ^ ^ ΄ - 7 ` a ^ 
καὶ δια τῆς τοῦ ψάλλοντος φωνῆς “ Μὴ ἅπτεσθε τῶν 
ry: х 3 ^ ГА ` 
^ χριστῶν µου καὶ ἐν τοῖς προφηται µου µη πονη- 
ές ГА Ө 3» 3 7 3 cc ^ 7 ^ * / 3 
ρευεσθε. εἰ γαρ ἐσμεν “σώμα Ἀριστοῦ καὶ µέλη εκ 
А r 33 ^ ^ , ^ ГА М z 
µέρους, πῶς ἂν πρὀοιτο τοῖς φιλαμαρτήμοσι TO ἴδιον 
^ E ^ ^ Y ^ 3 ^ & ΄ a ioi 
σῶμα η πῶς ἐξεσται κακοῦ ἀναπιμπλᾶν τὰ μέλη Ἀριστοῦ: 
Fa ν - Й ES ` 9 ΄ э РА ГА e 
μᾶλλον δε, πῶς οὐκ ἂν τὴν ἐσχάτην ἀποτίσειαν δίκην, Οἱ 


^ е 9 x ^4 ’ › , > , 
Что υπ ауто γεγονοσιν ἀνοσίως emudovAevovres ; 


9 Διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐπιφέρω τὴν χεῖρά µου ёт αὐτοὺς, καὶ ἔσονται 
σκῦλα τοῖς δουλεύσασιν αὐτοῖς, καὶ γνώσεσθε διότι Κύριος 


παντοκράτωρ ἀπέστειλέ με. 


e ` ^ ; ^ э ^ / 

Haro γὰρ τῶν κοσµοκρατορων τοῦ αἰῶνος τούτου 
bd ` / M ^ ГА ^ 
Ἄριστος, καὶ ἀφορήτῳ χειρὶ τὰς τοῦ μιαιφόνου δράκοντος 


/ N ΄ e ^ " ^ 3 ΄ y 
συνεθλασε κεφαλας, καὶ δέδωκεν ἡμῖν “ πατειν єтаро οφεων 
έ 


e^ ээ 


(4 hs / M э х ^ ` , ^ , 
e ка! σκορπιων και επι πασαν Την δύναμιν του ἐχθροῦ. 


καὶ οἱ ποτὲ δεινοὶ καὶ παγχάλεποι, καὶ δυσάντητον ἔχοντες 
τὴν προσβολὴν, γεγόνασι σκύλα тов δεδουλευκόσιν αὐτοῖς. 
ἡμεῖς γὰρ οἱ πάλαι ταῖς ἁμαρτίαις τυραννούμενοι, δεδικαιώ - 
μεθα μὲν ἐν Χριστῷ, ἀφίγμεθα δὲ ἤδη πρὸς τοῦτο λοιπὸν 
εὐσθενείας πνευματικῆς, ws διαπρέπειν μὲν δύνασθαι διὰ 
πάσης ἀρετῆς, καὶ τὸν ἐν Ἀριστῷ τε καὶ εὐαγγελικὸν κατορ- 


^ ГА т ^ » ГА ~ 3 
θώσαι βίον. «ira ναρισµατων ἀναπίμπλασθαι TOV πα 
' χαρισμ μ 


7. μέλους Edd. repugnantibus B.C. B. ἔξεσται κακοῦ С. ἀνέξεται κακῶν 
Edd. Νριστοῦ accessit ex C. 9. εἰ τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν C. 12. бор- 
λεύσασιν D.F. et prima manu (ut videtur) C. (Alex.) δουλεύουσιν Edd. (Vat. x) 
Hodic οἱ σκυλεύσαντες αὐτούς habet C., ex τοῖς δουλεύσασιν αὐτοῖς (ut videtur) 
confectum, r priore eraso, spiritu aspero aflixo, κυ et vres et v finale in αὐτοὺς 
manu recentiori scriptis. 13. ἀπέστειλέ D. et prima mauu (ut vid.) C. 
(26, 40, 198, 233.) ἐξαπέστειλέ В. ἐξαπέσταλκέ Ё. Edd. (42.) ἀπέσταλκέ hodie C. 
(x A.V.) [aX manu recentiori. ] 16. συνέθλασε C.b. συνέτριψε Edd. 
10. δεδουλευκόσιν C.D. Edd. δουλεύσασιν b. 22. εὐσθενείας C.b. 
εὐθυμίας Edd. μὲν assumptum ex С. 23. εὐαγγελικὸν C. ἀγγελ. 04. 
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ы ^ ` ^ э L х ΄ › ΄ ` 
αυτου, καὶ λαβεῖν ἐξουσίαν κατὰ πνευμάτων ἀκαθάρτων, καὶ 
, » ГА * ^ e ГА ^ ^ 
δαίμοσιν ἀνοσίοις ἐπιτιμᾶν, υποστρωννυντος τοῦ Χριστοῦ 
ν Й ел , еу » 7 ν a 
καὶ συντριβοντος ὑπὸ πόδας ἁγίων αὐτόν τε τὸν σατανᾶν 
\ λ еэ » ON ΄ , 
και таў VT αυτον δυνάμεις πονηράς. 
Ν э су . ГА 4 s ΄ 
Καὶ καθ᾽ ἔτερον δὲ τρόπον σκυλεύσειεν ἄν τις τούς ποτε 
4 e M ^ " ^ ^ s 
κεκρατηκότας. OTE γαρ TOV ἰδίων καταθλοῦμεν παθών, καὶ 
^ ` Whe ΄ ΄ « - 6 ^ 
του παντος αξιον ποιουμεθα λόγου, τὸ κατακρατεῖν ἡδονών 
~ ^ e ΄ $ ’ As 
κοσµικων τε καὶ σαρκικῶν, καὶ ἁπάσης ἐκτόπου καὶ μυσαρᾶς 
э ГА L4 s / ` ΄ ` 
επιθυμίας, τότε τοὺς κεκρατηκότας ποτὲ νενικηκαμεν. κἀν 
3 e iy ГА з ГА ΄ ^ ΄ ΄ 
ἴδωμεν ἑαυτοὺς γεγονότας ἐν τούτοις, τότε On τότε γνωσό- 
@ ν \ / э ^ ο \ X e , > ΄ 
μεθα καὶ διὰ πείρας αὐτῆς, ὅτι Θεὸς ὧν ὁ Λόγος, ἀπεστάλη 
. hi 5 , hj ГА * ^ ^ ~Y + ® 
μετα ος εἰς τόνδε τὸν ΚΟ παρα τοῦ Θεοῦ καὶ Потро, 
καὶ ὀπίσω δόξης γέγονεν οὐχ ἑτέρου του χάριν, ἢ ἵνα δεσμεύσῃ 
τὸ συντετριμμένον, καὶ νευρώσῃ τὸ ἠσθενηκὸ», ἀνορθώσῃ τὸ 
κατεῤῥιμμένον, εὐσθενὲς ἀποφήνῃ τὸ ἄναλκι, θεραπεύσῃ τὸ 
ἠσθενηκὸς, ἵνα σώσῃ τὸ ἀπολωλός. 


Τέρπου καὶ εὐφραίνου, θύγατερ Σιὼν, διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἔρχομαι καὶ 


κατασκηνώσω ἐν μέσῳ σου, λέγει Κύριος. καὶ καταφεύξονται 


4 


ἔθνη πολλὰ ἐπὶ τὸν Κύριον ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, καὶ ἔσονται 


\ 


αὐτῷ εἰς λαὸν, καὶ κατασκηνώσουσιν ἐν μέσῳ σου, καὶ ἐπι- 
Γνώση ὅτι Κύριος παντοκράτωρ ἐξαπέσταλκέ µε πρὸς σέ. καὶ 
κατακληρονομήσει Κύριος τὸν ᾿Ιούδαν, τὴν μερίδα αὐτοῦ ἐπὶ 


τὴν γῆν τὴν ἁγίαν, καὶ αἱρετιεῖ ἔτι την “Ιερουσαλήμ. 


E ^ E ΄ " y ^ , ΄ ‚ 
Κάντεῦθεν ἂν μάθοις, ov ἔσται τῆς ἀνωτάτω θυμηδίας 

e / ^ * ^ ^ ^ ^ e r ^ 
vmoÜecis τοῖς ἐπὶ τῆς γῆς τοῦ Σωτῆρος ἡ παρουσία, rép- 


х > ГА ГА ` 
πεσθαι yap καὶ εὐφραμεσθαι προστέταχεν ἀναγκαίως τὴν 


2. τοῦ ο. ех С. 4. ὑπ᾽ αὐτὸν C. ὑπ᾽ αὐτῷ Edd. πονηράς В.С. 
πονηρίας Edd. . Kai assumptum ex С. 25 κατακρατεῖν С. κρατεῖν Edd. 
10. εἴδωμεν C. I4. τοὺς συντετριμμένους C. habet τὸ συντ. Ὁ. Statim 
καὶ assumptum ex C. 15. κατεῤῥιμμένον C. κατεῤῥαγμ. Edd. àro- 


Φάνη C. Haec τὸ ἠσθενηκὸς ἵνα σώση accesserunt ex C. 21. ἐξαπέσταλκεν 
habet C. 


а 670 A. 
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x N [24 3 ν , / ^ ^ 3» x 
νοητὴν Σιὼν, * ἥτις ἐστὶν ᾿Εκκλησία Θεοῦ ζώντος. ἤγουν 
ν * Δ - ` А n e А , 
καὶ αὐτὴ τῶν δια πίστεως σεσωσμένων ἢ ἱερωτατη πληθυς. 

ГА ` er X [274 EY z X , > 
κατεπηγγέλλετο δέ, ὅτι καὶ ἤξει καὶ ἔσται δὴ πάντως ἐν 
^ 3 ^ e ^ 7 ‹ / 9 ΄ ες 'E 
μεσω αυτης. ἡμῖν γαρ φησιν ὁ θεσπέσιος loavvys ν 
^ , 5 3» ` ^ е ^ ГА > ‚ ГА 
“τῴ κοσµω ту, καὶ τῶν ἑαυτοῦ κτισμάτων οὐκ ἀπενοσφί- 
N ^ e ГА , * ων э х е e^ А, Ct a 
Cero Θεὸς àv ὁ Λόγος, ἀλλ ἦν αὐτὸς ὁ ζωοποιῶν τὰ ζωῆς 
/ s ΄ \ ΄ ` N 5 5 M oue 
μέτοχα, καὶ συνέχων τὰ πάντα πρὸς τὸ εὖ εἶναι καὶ ζῆν 
› > i6 6 , DA H y S r N , 
αλλ “о κοσμος αὐτὸν οὐκ €yvo' προσκεκύνηκε уар παρ 
э ^ ГА ГА δὲ θ᾽ e ^ ЕА ` θ᾽ [4 ^ 
αυτον тр κτίσει. γέγονε дє μεθ ἡμῶν, ore την καθ ἡμᾶς 
f / › ry’ N ^ еа. ΄ , Fs , 
οµοίωσιν αναλαβων, δια τῆς ἁγίας παρθενου ἐγεννήθη’ τοτε 
N ^p^ * Ii ud ` ^ > , y КА 
καὶ * Emi γῆς офбр καὶ τοῖς ἀνθρώποις συνανεστράφη 
x s / € ә Fa е * 3 
καὶ μαρτυρῆσει λέγων ὁ θεσπέσιος Δαυείδ “ О Θεὸς eu- 
“ m cf е > ©, е \ , ΄ EE , 
φανώς ἥξει, ὁ Θεὸς ἡμῶν, καὶ ov παρασιωπήσεται" τότε 
, ν M ^ y σον M 5, / ` 
γέγονε καὶ καταφυγὴ τοῖς ἐθνεσιν. οὐδέ yap єтї µονον TO 
> 'I PA , ὃ ΄ , ὃ ` ^ , , , , У 
ἐξ ᾿Ισραὴλ ἐπαιδεύετο γένος, διὰ τῆς ἀρχαίας ἐκείνης év- 
τν ^ . ^ ^ ᾽ ^ , 
τολῆς' κατεχρυσοῦτο δε μᾶλλον τοῖς εὐαγγελικοῖς κηρυγ- 
е е » э ` А , » ` x ` 
μασιν ἡ UT ovpavov, καὶ γέγονεν ἐν εθνει παντὶ καὶ ἐν 
΄ ` ΄ “ "4 Ν » , ^» э N $ з £ 
пас бе χώρα “μέγα TO ὄνομα αὐτοῦ. αὐτὸς yap v ἡ 
[44 , ^ > ^ 3» ` ` ^ ГА ` 
προσδοκία τῶν ἐθνῶν,᾽ ката τὴν τοῦ προφήτου φωνὴν, 
« > ~ y 74 ^ r % / х 3 ГА XN 
καὶ αυτῷ “Kaper πάν γόνυ, ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ 
ЁС ГА « ^ ^ ue Р, [24 yr 7 
καταχθονίων, καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσεται, ὅτι Kv- 
, A τ ν 5 ^c 2 1» 
* pos Iyco0s$ Ἄριστος εἰς δόξαν Θεοῦ liarpos. συν- 
g X \ / > > IN ` s Ы ^ 
δεδραµήκασι yap διὰ πίστεως єт αὐτὸν, καὶ σὺν αὐτῷ 
/ , = € у « - ` оз ΄ Ἂν 
κατῳκήκασιν ἐν τῇ ἁγία καὶ νοητῇ Σιων, οἱ ἐκ περατων τῆς 
ΤΝ » ΄ ΄ ^ er ce er » ΄ [4 s 
γης, ἐγνωκασι τε σαφώς, ὅτι * Ovros ἠγαπησεν ὁ Όεος 
` , e s ех , ^ s ^ ^ 
“τον κοσμον, ὥστε τον υἱὸν αὐτοῦ TOV μονογενῆ δέδωκεν, 
ες ef ^ e ГА » » ` ` э / > 5 » х 
ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν μὴ ἀπόληται, «АА ἔχῃ ζωὴν 


& v4 » Ea ΄ λ M to^ dh , ^ ` г ‹ 
αιωνιον. EZATETTELAE γαρ 7ши ες ουραγου TOV ιον ο 


2. καὶ assumptum ех D. vacuum trium fere litt. per ras. habet С. ἡ om. С. 
3. κατεπαγγέλλετο C. 4. ἡμῖν---ἦν}] ἦν μὲν γὰρ--κόσμῳ .. 
rasura duo fere litt, С. Eadem quae Edd. habet D. 5. ἑαντοῦ C. 
αὐτοῦ Edd. б. ὁ alt. assumptum ex C. 7. µέτοχα C. μετέχοντα Edd. 
8. Haee παρ᾽ αὐτὸν accessernnt ex C. ΤΟ. παρθένου ἐγεννήθη hoc ord. С. 
Tóre C. óre Edd. 14. καταφυγὴ C. καταφανὴς Edd. οὐδὲ C. οὐ Edd. 
26. ἔδωκεν C. 28. υἱὸν] + αὐτοῦ iid. invito C. 


5 


IO 


ii, 13. ЬО Е. “TORS Т, ЭИ 


~ ^ ^ `N ef ГА + › ` 
Πατὴρ, Σωτῆρα καὶ λυτρωτην, ἵνα πιστεύσαντες εἰς AVTOV, 
, И ^ \ ^ ΄ ` А yra ΄ 
ἐν αὐτῷ τον Πατέρα θαυμάσωμεν καὶ ὡς εἰκυνα βλέποντες 
э PA: ^ , ` š 5 ^ Ы "d , ^ 
ἀκριβη τοῦ γεγεννηκύτος τὸν ἐξ αὐτοῦ κατὰ φύσιν, evvoo- 
` У , , \ , x ды ΄ > x 
μεν τὸ ἀρχέτυπον. τότε δὴ TOTE καὶ κλήρος γέγονεν Ιούδας 
^ r ^ € H L4 , ~ τ» 
5 Χριστοῦ, τουτέστι, πᾶς ὁ ἐξομολογούμενός τε καὶ δοξολογῶν 
» ΄ э < r x , ΄ * ΄ [4 * e 
αὐτόν: ἐξομολόγησις γὰρ ᾿Ιεύδας ἑρμηνεύεται ὡς γὰρ ὁ 
cC › e 3 - ^5 ^ Ian e › ATR 
Ηαῦλος φησιν “Οὐχ ὁ ἐν τῷ φανερῷ ᾿Ιουδαΐος, οὐδὲ ἡ ἐν Kom. ii. 
28, 29. 
^ ^ ` ~ s › , e 3 ^ ^ , 
τῷ φανερῷ ἐν σαρκὶ περιτυµη, ἀλλ᾽ ὁ ἐν τῷ κρυπτῷ с 
э Р; 9 ` ` , ` , ` ΄ 
Ιουδαῖος ἐστι, καὶ περιτομὴ καρδίας ἐν πνεύματι, οὐ Ypap- 
z е. v э LE. > 4 , » з ~ er 
ο“ part, οὗ ὁ ἔπαινος οὐκ ἐξ ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐκ Θεοῦ. осо 
^ s э , hj N ^ 
τοιγαροῦν την ἐν πνεύματι περιτομὴν δια Ἀριστοῦ πεπλου- 
, a ` ~ + μα... m ay ` e [24 
τήκαμεν, κλήρος αὐτου γεγυναµεν επι τήν γην την ἀγιαν, ἵνα 


^ D ^ / \ \ ς \ с 9 , ТООККО 
τὴν ἄνω νοῶμεν πολιν, THY νοητὴν Ἱερουσαλημ. “ ἧς τεχνί- Heb. xi. 
Το. 
33 e 


“rns καὶ δημιουργὸς ὁ Geos,” ὁ φίλην τε αὐτὴν καὶ αἱρετὴν 
5ποιούμενος. αἱρειε γάρ φησιν ἔτι τὴν Ἱερουσαλήμ. οὐκ 

ἀπίθανον δὲ πάλιν εἴπερ ἕλοιτό τις ἱερυσαλήμ οἴεσθαι καὶ 

νῦν ὠνομάσθαι τὴν ᾿Εκκλησίαν, ἣν καὶ Θεοῦ πόλιν aro- d 


^ ГА € T ^ ΄ > ΄ e 
καλεῖ λέγων ὁ θεσπέσιος Δαυείδ “ Καθάπερ ἠκούσαμεν, Ps. xlii. 


^ / , , / z^ r , ^ VE 
“ οὕτω εἴδομεν ἐν πόλει Kvptov τῶν δυνάµεω», ἐν πόλει τοῦ 


^ e ^ 5 
о “ Θεοῦ ημών. 


Εὐλαβείσθω πᾶσα σὰρξ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, διότι érHreprat 13 


ἐκ νεφελῶν ἁγίων αὐτοῦ, 


> £ ^ M , \ 4 
Επιφώνημα μὲν τοῦτο καλὸν καὶ ἐπωφελες, καὶ Tpos- 
5 M 0%, 3 ГА 3 ^ > > э ~ 
κλησις ἀγαθη, τοῖς ἐθελουσιν εὐδοκιμεῖν, εἰ пар аттоо 
΄ ^ ^ ^ € ΄ ^ ^ 
15 γέγονε τοῦ Χριστοῦ, ἢ ws ἐκ προσώπου ToU Προφητοῦ. 


\ , ^ ΄ ‹ . ΄ \ ^ 
πλην εκεῖνο περιαθρητέον. ὡς уар παντη тє кої πάντως e 


2. θαυμάσωμεν C. ὀψόμεθα D. ὀψώμεθα Edd. 4. Haec δή τοτε 
assumpta ex В.С, 5. Χριστοῦ C. Κυρίου Edd. 6. yàp prius] + 6 
Edd. invito C. 7. ἢ ἐν τῷ D.C. ἐν Edd. 8. ἐν prius] ἐκ Pont. καὶ Aub. 
14. ὁ alt. om. Ὁ. ФА C.b. φιλητήν Edd. 19. οὕτω] + καὶ Edd. (Vat.) 
invito C. 21. Κυρίου C. αὐτοῦ F. Edd. (87, 130, 310, 311.) 24. εἰ] 
Sic edidi ex C. (52 εἰ C.) εἴτε Edd. 25. Χριστοῦ C. Θεοῦ Edd. ἢ ὡς C. 


εἴτε μὴν Edd. προφήτου C. προφητικοῦ Edd. 


S. Joan. 
vill. 24. 


Ib. iii. 
18. 


672 A. 
IS. Pet. 


И. 7. 
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› , „ ^ > ^ s , 5 - 
απολουµενων огтєр αν αυτω My πιστευσείαν, εὐλα[βεῖσθαι 
/ ^ ` эл е ` X > > ON 
προστεταχε. ΤΟΥΤΟ και αυτος ο Χριστος την εἰς αυτον 


/ > / ? ^ 5 3 ГА > ` 
πίστιν οὐ προσιεµένοις ἐπεφώνει τοῖς ἐξ Ισραηλ “Арти 


ες э ` ΄ е ~ IN х / ej H ΄ э › ^ 
арти Aeyo ушу, ἐαν µη πιστεύσητε OTL ἐγὼ εἰμι, εν ταῖς 


е ГА е ^ 5 ^ 35 x ΄ е / 
“ αμαρτιαις ὑμῶν ἀποθανεῖσθε. καὶ παλιν “ Ὁ πιστεύων 


[44 , Ν en , ГА е ~ Ἂ ГА A / 
εἰς τον Ὑΐον, οὐ κρίνεται, ὁ δὲ μὴ πιστεύων ἤδη κέκριται, 
e^ 99 
“ore μὴ πεπίστευκεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Ὑἱοῦ τοῦ Θεοῦ. 


a Ταύτῃτοι καὶ “ λίθος προσκόμματος καὶ πέτρα σκανδάλου” 


] 


- 


A / e ΄ e , 
κατωνομασται Npiotos. ὥσπερ yap ἐστιν ὁμολογουμένως 
ν N А s ^ А э \ + 
καλον καὶ σωτήριον TO TH πίστει στεφανοῦν αὐτὸν, οὕτω 
х 3 ΄ , х x М ^ s 5 e ^ , 
καὶ ὀλέθρου προξενον, то μὴ εὐλαβεῖσθαι τὸν δι ἡμᾶς ἐν 
- , ο ^ РА ν , τ. 7 ΄ ^ wd 
τοις каб ἡμᾶς γεγονότα, καὶ οὐχ ἑτέρου του χάριν, T) ἵνα 
А ` 3 λ Ао › ГА s А ГА < / 
σώσῃ TO ἀπολωλὸς, ἐπιστρέψῃ το πλανώμενον, (ωοποιήση 
τὸ κα @ ΄ / ` 3 / @ Ν > ГА 

τεφθαρµένον, φωτίσῃ то ἐν σκότῳ, καθαρὸν ἀποφήνῃ 
΄ ν - е / Y е ` / 
πλημμεληματων TO ταῖς ἁμαρτίαις ἔνοχον, ὑγιές καὶ εὔ- 
3 7 ` , ГА 
ростои αποτελέσῃ то ἠσθενηκος. 
^. ΄ \ э › ~ б; э ~ ^ 
Εγπγέρθαι δὲ αὐτὸν εκ νεφελων αγιων αυτου νοµιουµεν 
΄ € э , / ^ ΄ EY ^ 5, ГА > 
παλιν, ὡς ἐξ ἠρεμίας τῆς πάλαι Kal σιωπῆς ἀφιγμένον εἰς 
/ ^ , е ’ f bi , 7 
κινησιν τῆς ἐν ἡμῖν φροντίδος, γεγονοτα γεμην ἐκ σπέρματος 
€ 4 E \ , ν ν ν s ^ ` › / 
αγίων Αβρααμ. Ἱεσσαὶ, καὶ Aaveid, καὶ τῶν συν ἐκείνοις 
ГА ^ A ^ ГА s е ^ 
γενεαλογουμένων, οὓς καὶ νεφελας ἀποκαλεῖ, dia τοι TO ὑψοῦ 
/ ^ [4 ГА ν ^ ^ ` N LEY 
φέρεσθαι τῶν ἁγίων τον νοῦν, καὶ παραιτεῖσθαι μὲν τα єтї 
- ^ « ’ s » е А ^ \ ^ \ 
τῆς γῆς καὶ φρόνημα τὸ κατεῤῥιμμένον, ζητεῖν δὲ μᾶλλον τὰ 
» ` νο ^ , ^ ν Y ` М ^ 
ἄνω καὶ τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, καὶ μὴν καὶ τὸ ἐν τάξει νεφῶν, 
^ ^ e ^ να € L4 y X ` ΄ 
τοῖς νοητοῖς ὑετοῖς κατάρδειν ἑτέρους. ὅτι δὲ τὴν ἀνάστασιν 
` РД f ` λ > 4 / ^ »5»€7 
τὴν ἐν γε τούτω φημὶ, THY εἰς φροντίδα κίνησιν τῆς @ррттор 
ГА Й , / , ^ s 7 > 8 
φυσεως ovk απιθανον ἐννοεῖν, πληροφορήσει παλιν αὐτὸς 


10. τῇ assumptum ex С.р. 12. rov] τοῦ C. Aub. τοῦ του (sic) b. 


Neutrum habet D. 13-16. llaec ἐπιστρέψῃ---τὸ ἠσθενηκός accesserunt 
ex C.D. ἐπιστρέψει С κ ζωοποιήσει C. I4. Φωτίσει C.D. τὸ 
ἐσκοτισμένον рго τὸ ἐν σκύτῳ D. Bcc (sic) C. 17. αὐτὸν 


assumptum ex C.h. ‚ Αβραὰμ] Je Да Edd. invitis C.D.b. 
ἐκ pro καὶ alt. Edd, invitis C.D.b. ζητεῖ Edd. ante Migne. 
24. rà assumptum ex C. Bn. korr D. b. Edd. καταρδεύειν С. 
20. Haec τὴν év γε-- ἀπίθανον assumpta ex B. C. ἀῤῥήτου C. ἀῤῥώστου B.D. 
27. ἐννοεῖ E dd. 
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M ә . x ^ ^ , ^ еу ΄ у 9 N 
о Σωτήρ, διὰ τῆς τοῦ ψάλλοντος φωνὴν οὕτω λέγων “ Ато 
мй £ ^ ^ > $ ^ ^ ^ 
τὴς ταλαιτωρίας τῶν πτωχών καὶ απο τοῦ στεναγμοῦ TOV 
/ ^ > / ΄ ye » Д Я / 
“πενήτων νῦν ἀναστήσομαι λέγει Kuptos.  εγήγερται ToL- 
/, , Ν , Л ГА еў э < T. 
νυν, TOUTEUTL, κεκίνηται λοιπον eig ἐπικουρίαν τοις επι της 
+ ΄ , τ , Ν . е ΄ L4 A ex 
γῆς πεπραχύσιν ἀθλίως. αὐτὸς δὲ ἡ πάντων λύσις, καὶ της 
э / ^ ` ΄ , ` ^ ` э ^ ` 
ἀρχαίας ἀρᾶς TO πέρας, καὶ «px τοῦ παντος αγαθοῦ, καὶ 


δοτὴρ ἐλπίδος τῆς εἰς αἰῶνα τὸν μέλλοντα. 


Καὶ ἔδειξέ μοι Κύριος ᾿Ιησοῦν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν ἑστῶτα πρὸ 
προσώπου ἀγγέλου Κυρίου, καὶ ὁ διάβολος ἱστήκει ἐκ δεξιῶν 
αὐτοῦ τοῦ ἀντικεῖσθαι αὐτῷ. καὶ εἶπε πρὸς τὸν διάβολον 
᾿Επιτιμήσαι Κύριος ἐν σοὶ, διάβολε, καὶ ἐπιτιμήσαι Κύριος ἐν 
σοὶ ὁ ἐκλεξάμενος τὴν ΄ἱερουσαλήμ' οὐκ ἰδοὺ τοῦτο ὧς δαλὸς 


ἐξεσπασμένος ἐκ πυρός; 


[74 ` \ [4 . 3/ ’ ΄ N 
Όρασις μεν τὸ διήγημα, πλην ἔχει λόγον ἱστορικον, 
, ^ , ΄ ν ε › ty ΄ - 
αἰνιγματωδώς εἰσβαλλοντα, καὶ ws ἐν εἰκονι παλιν τῷ 
3 ^ ГА ΄ . er ^ > ^ 
[ησοῦ προδιαγραφόμενον. ἰστέον де, от: τῶν ἐν ταῖς 
е ^ э ГА э ΄ N х 3 - ο 
ὁράσεσιν εἰς πέρας ἐκβεβηκότων, rovs περὶ αὐτῶν ὁ Про- 
ГА ^ / 3 ^ ` 3 ^ 3 A by 
φήτης ποιεῖται λόγους, εἰκαιομυθεῖ δὲ οὐδαμῶς, οὐδέ μὴν 
ГА ^ L4 2’ hy ^ e ^ 
κατόπιν τῶν ἀποτελεσμάτων ἔρχεται καὶ περιττὠν ἡμῖν 
΄ * L4 y H э , е N , э ^ ^ 
διηγημάτων ἐπισωρεύει ὄχλον: ἀλλ, ὡς ἔφην ἐν ἀρχαῖς, а 
bj ^ , ΄ - x . А 
προ TOV πραγµατων τεθέαται, ταῦτα καὶ απαγγέλλειν TOL- 
^ ^ L4 > ^ N * 
εἶται περὶ πολλοῦ, σοφὸν τε καὶ ἀσφαλὴ καθιστας τον 
3 ν А ν - у / ` ε / 
Ισραηλ, ἵνα μὴ τοῖς ἴσοις πταίσµασι περιπεσων, αλοίη 
΄ ИКИ 7 ΄ ` / ν 
καὶ δεύτερον, εἰδὼς, ὅτι σέσωσται META πόνου, καὶ μονον- 
`~ N ΄ ` ^ 3 3 ^ 3 23 [4 э э 3 ^ 
ουχὶ φροντὶς γέγονε καὶ τοῖς ἐν ουρανῷ ἀγγέλοις η єт αυτοίς 


т. ἀπὸ C.D. ἕνεκεν Edd. 2. ἀπὸ et λέγει Κύριος assumpta ex С. ἀπὸ 


om. 1). 5. πάντων C.D. τῶν κακῶν ἁπάντων Edd. 9. ἑστήκει C. 
(Alex. м) εἱστήκει Edd. то. Post εἶπε aliquid erasum habet C. 
Nihil addit D. (240.) II. Κύριος alt. reposui ex C. 
16. προδιαγραφόμενον B. γραφ. C. προσδιαγρ. Edd. I8. εἰκαιομυθεῖ C. 
εἰκαιομυθὴς Edd. 10. ἀποτελεσμάτων С. ἐπιτηδευμάτων Edd. 
20. σωρεύει Edd. inv. В.С. Statim τὸν add. С. à assumptum ex C. 25. kai 


τοῖς ἐν οὐρανῷ} οὐρανῷ καὶ С. αὐτοῖς C. αὐτῷ Edd. 
VOL. II. 5 5 


Ps. xi. 
б. 


Κεφ. у. 


а 673 А. 


Num. 
lil. 12. 


Ib. 9. 


Ps. xxvi. 


9. 


Ib. 
exvill. 
132. 


] 
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^ / ГА N ^ 57 4 [14 Ө ГА M c τν 
υτρωσίς τε καὶ χαρις. έφη τοίνυν, OTL τεθέαται μέν εστωτα 
«Ν 57 Ν ΄ A] > ^ ` > ^ XN ~ 
TOV ἄγγελον, προ προσώπου дє αὐτοῦ καὶ τὸν Ίησουν τον τοῦ 
> \ \ e a N id N € ` » , Xni 
Ιωσεδεκ τον ἱερεα τον µέγαν καὶ ὁ μὲν ἀγγελος εἰς εἴκονα 


ν , е 7 ^ ε 4 e ` ’ ^ › hj 
καὶ тотоу ἱστήκει Χριστοῦ: ὁ дє γε ἱερευς νοηθείη àv ἀντὶ 


\ ^ ^. ΄ ` ey \ το / 
παντος τοῦ λαοῦ' λαμβανεται yap οὕτω παρα ταῖς θείαις 5 


^ ^ 3, bl > e ΄ \ 
γραφαῖς. καὶ γοῦν ἔφη που προς Μωυσέα ὁ Θεός “ Kai eyo 
d « / hj ΄ ^ бл * 
“ iov εἴληφα τοὺς Λευίτας avri παντων τῶν υἱῶν Ισραηλ, 
ες бо ὃ ὃ ΄ yo» 3.» ` 5 € / eon > 
oa δεδομένοι μοί εἶσιν' έρχεται On οὖν ὁ λογος ἡμῖν οὐκ 
> X ^ ^ ГА ` ^ ^ ` [4 Р 
ато σκοποῦ τοῦ πρέποντος, ἀντὶ παντος τοῦ λαοῦ τὸν ἱερέα 
4 > ` * /, е > ` ГА 
δεχομενος. ἐπειδὴ γὰρ γέγονεν ὁ Ισραὴλ ἐκ προσώπου 
- A ` А э х X М A / 
Θεοῦ, λελατρευκως εἰδώλοις, καὶ αὐτὸν дє τον διὰ Μωυσέως 
э ld / 5 ’ ^ > 9 ^ 
ἀτιμάσας νόμον, εἶτα πληρωθείσης τῆς ET αὐτῷ δικαίας ὀρ- 
^ > ГА X ^ ГА « / , А ^ 
γῆς, ἠλέηται παρα Θεοῦ, κέκληται δὲ παλιν εἰς ὄψιν αὐτοῦ. 
- 5 ^5 ` ^ N. CUR ΄ ‹ t b 
καὶ τοῦτο οἶμαί ἐστιν αἰνιγματωδῶς τὸ ἑστάναι τον ἱερέα πρὸ 
Д ΄ S TP , , ^ ` ` D 
προσώπου ἀγγέλου Κυρίου. ἐν ὀργῇ pev γαρ ἀποστρέφεται 
M , , X > ` ^ , , ^ 
καὶ ἀποκομίζει τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν εἰωθότων καταφρονεῖν' 
᾽ \ ^ M ГА ^ [4 ГА 
οἰκτείρων γεμὴν ἐφορᾷ καὶ ἐπισκέπτεται. καὶ γοῦν ὁ θεσπέ- 
` / ή - ` БА / ` 
σιος ψαλμῳδὸς προσηύχετο λέγων “ Μὴ ἀποστρέψης τὸ 
L4 , , » 3 ^ M 5 Р > э ^ hj ~ 
* πρόσωπον σου AT ἐμοῦ, καὶ μὴ ἐκκλίνῃς ἐν ὀργὴ ато τοῦ 
ГА ΣΣ ΄ , ГА 3 э A 5 ГА , 
“ δούλου cov. καὶ πάλιν “᾿Ἐπίβλεψον ἐπ ἐμὲ καὶ ἐλέησον 
[4 . ΄ b , \ 
“ue.” ἀλλ᾽ ὁ μὲν φύσει χρηστος καὶ Φφιλοικτίρμων Θεὸς 
э τὴ ^ е / A > ΄ x е ` 3 ΄ > 
ἠλευθέρου τῆς ἁμαρτίας τον Ισραηλ: ὁ дє εἰς ταύτην éu- 


\ ^ C ΄ ΄ , , , « , 
d βεβληκως σατανᾶς ἰστηκει παλιν αντικειµενος T€ καὶ ἀντ- 


΄ ^ 7 » у. τ > ^ 
εξάγων αὐτῷ, καὶ καταγορεύων ETI, καὶ ὅσον ἧκεν εἰπεῖν εἰς 
t 
N , ~ ~ ld « 3 Ἂ € 3, 
τὸ αὐτῷ δοκοῦν, κατοικτείρεσθαι μὴ εφιεὶς, ὡς ἐν πλημμε- 
[4 y N E = F 3 ГА 3 / 
λείαις ὄντα, καὶ τοῖς τῆς δυσσεβείας ἐγκλήμασιν ἐνεχομενον, 


1, + ГА 5 ^v ^J 
καὶ οὐδὲν ἔχοντα δεξιόν. ἵστήκει yap φησιν ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, 


2. Assumpta καὶ ex C., τοῦ ον B.C. τὸν ult. om. B. 4. ἱστήκει С. 
ἑστήξει b. εἱστήκει Edd. Θεοῦ b. invitis C.D. γε om. C. habent D.b. νοηθεῖεν 
ἂν C. invitis D.b. б. ὁ assumptum ex C. deest in D.b. καὶ alt. om. C. 
habent D.b. ἐγὼ ἰδοὺ D.b. (Alex.) ἰδοὺ ἐγὼ C. Edd. 7. τῶν om. C. 
habent D.b. 8. μοί εἰσιν hoc ordine C.b. το. δεχόμενος C.b. 
δεχομένοις Edd. 11. λελατρευκὼς] καὶ λελατρ. C. 12. ἀτιμῆσας 
Edd. 13. δὲ C. τε Edd. 18. ἀποστρέψεις С. 22. δὲ] + 


γε Edd. invitis C.b. 23. ἱστήκει C. εἱστήκει Edd. 24. ἥκει Edd. 
25. ἀφιεὶς Edd. invitis B.C.b. 27. εἱστήκει b. Edd. 
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τρόπον τινὰ παραλύων τὰ δεξιά. πολεμεῖ γὰρ οὐχὶ τοῖς 
OKUS ἡμών πράγμασιν, ἀλλὰ τοῖς δεξιοῖς καὶ ἐπαινου- 
μένοις. τοῦτό τοι παθεῖν ἐπηράτὸ τινα TOV εἰς Χριστὸν 
δεδυσσεβηκότων ὁ μακάριος Δαυεὶδ οὕτω λέγων “ Καὶ διά- 
5“ βολος στήτω ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ. ἀντέκειτο τοίνυν ὁ 
σατανᾶς, πλὴν ἐπετιμᾶτο διὰ φωνῆς ἀγγέλου: коше уар 
λέγοντος ` Επιτιήσαι Κύριες ἐν σοὶ διάβελε και ἐπιτιμήσαι 
Κύριος ἐν σοὶ ὁ ἐκλεξάμενος την Ἵερουσαλημ. 
Абра γὰρ, ὅπως θεομάχον έδειξεν εὐθὺς, καὶ ταῖς ἄνωθεν 
10 ψήφοις ἀνοσίως ἀντιταττόμενον. Θεοῦ γὰρ οἰκτείροντος καὶ 
ἀπαλλάττοντος ἤδη πλημμελείας τὸν Ἰσραὴλ. εἰσδεξαμένου 
τε καὶ ἀπόλεκτον ἤδη πως ποιουμένου τὴν “Ἱερουσαλὴμ, 
κατηγορών οὐ παύεται, καὶ κατακρίνειν ἀποτολμᾷ τοὺς ἠλεη- 
μένους. οὐκοῦν ἀκόρεστον εἰς ὀργὰς διελέγχει δὴ λέγων 
15 Οὐκ ἰδοὺ τοῦτο ὡς δαλὺς ἐξεσπωσμενος € εκ πυρός ; ὅμοιον ὡς 
εἰ λέγοι τυχόν Πεπλημμέληκεν ὁμολογουμένως ὁ ᾿Ισραὴλ, 
καὶ ταῖς σαῖς φιλοψογίαις ἑνεσχημένος ὁρᾶται. πλὴν ἐκ- 
тєтікє δίκας οὐ μετρίας, ἀνέτλη τὰς συμφορά», καὶ ἐξεσπάσθη 
μόλις, ὡς ἐκ πυρος δᾳδίον ἡμίφλεκτον" οὕπω γὰρ τὰ ἐκ τῆς 
20 αἰχμαλωσίας ἀπεκονίσατο βλάβη" ἄρτι καὶ μόλις τῆς úv- 
Πκέστου ταλαιπωρίας διέδρα τὴν φλόγα. παῦσαι δὴ οὖν 
ἐγκαλῶν τοῖς ἠλεημένοις “ Θεὸς γὰρ ὁ δικαιῶν, τίς ὁ κατα- 
* κρίνων ;” 


Καὶ ᾿Ιησοῦς ἦν ἐνδεδυμένος ἱμάτια ῥυπαρὰ, καὶ ἱστήκει πρὸ 


25 προσώπου τοῦ αγγέλου. καὶ ἀπεκρίθη καὶ εἰπε πρὸς τοὺς 


3. τοι B.C.D.b. τι Edd. ἐπηρᾶτο C.D. Migne. ἐπειρατω b. ἐπειρᾶτο Edd. 


4. οὕτω assumptum ex C.D.b. δὲ φησὶ pro λέγων р, 10. ἀντιταττόμενον C. 
ἀντιπράττοντα Edd. 12. πως assumptum ex C. 14. δὴ om. C. 
15. ὅμοιον] 4- γὰρ Edd. inv. C.b. Tz. ἐνεσχημένος b. ἐνησχημένος C. 
ἐπισχημ. Edd. ἐπεσχ. Migne. 18. μετρίας C.b. μετρίως Edd. 19. δᾳδίον 


ἡμίφλεκτον C.b. δαλὸς ἡμίφλεκτος Edd. ойто ‚уар тй ἐκ T. d. ἀπεκονίσατο В. 
οὕτω τὰ ἐκ т. å. ἀπεκρούσατο С. οὕτω γὰρ τὰ ἐκ τ. d. ἀπεικονίσατο Edd. Haec 
desunt i in b. ἀπεκοτίσατο pro ἀπεκ. D. Pro verbis reliquis non contuli D. 
24. ἱστήκει C. (les. κ) 25. ἀγγέλου] + τοῦ Κυρίον Edd. invito C. 
[Κυρίου XII. 23, 130, 239, 311.] 
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ἑστηκότας πρὸ προσώπου αὐτοῦ λέγων ᾿Αφέλετε τα ἱμάτια 


\ 


τὰ ῥυπαρὰ dm αὐτοῦ. καὶ εἶπε πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ ἀφήρηκα 


e 


5 τὰς ἀνομίας σου. καὶ ἐνδύσατε αὐτὸν ποδήρη, καὶ ἐπίθετε 


, \ > \ . ` > ^ M $ > 
κίδαριν καθαραν επι την κεφαλην αυτοῦ. και περιέβαλον AÙ- 


д 


τὸν ἱμάτια, καὶ ἐπέθηκαν κίδαριν καθαρὰν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 


αὐτοῦ. 


ГА е > ` ` ^ ^ ’ 
Παραδεχθέντος ἅπαξ εἰς τὸ παντὸς τοῦ λαοῦ προσωπον 
^ ΄ [4 ^ 5 7 ` ΄ 3 ^ 
τοῦ λαχόντος ἱερουργεῖν, ἀποχρη λοιπον, καθαπερ ἐγώμαι, 
^ , ^ v X ς Ν e ГА ΄ ^ 8 > 
τοσοῦτον εἰπεῖν, OTL TA ῥυπαρα ἱμάτια συμβολον ἂν εἰεν οὐκ 
> ` ^ 3 ГА ^ ^ ? А] 
ἀσυμφανές τῆς ἀκαθαρσίας τοῦ λαοῦ. κατημφιεσμένοι уар το 
е? ^ ^ з ^ е " EY ΄ wv 
ὥσπερ ταῖς σφῶν αὐτῶν ἁμαρτίαις, καὶ δυσαπονιπτον έχον- 
ἶτες τῆς ἀσεβείας τὸν μῶμον, διετέλουν ἐν αἰχμαλωσία 
5 т1)5 s μῶμον, v Хи d 
ж Ld z: ^ 3 ГА > ~ 
ποιναῖς ὑπενηνεγμένοι, καὶ τῶν ἀνοσίως αυτοῖς πεπλημ- 
£ 3 / ГА > N х r * 
μελημένων ἀποτινύντες δίκας. ἐπειδὴ δὲ κατήλεε Όεος, 
> L4 ^ € ГА ГА , ^ 
ἀπαλλάττεσθαι τῆς ἁμαρτίας προστεταχεν, ἐλευθεροῦσθαι 15 
^ ΄ ^ ГА ГА X \ 
τῶν ῥυπαρῶν, καὶ μεταμφιέννυσθαι τρόπον τινὰ THY δικαι- 
^ , ГА X 3 ^ ^ , \ rd ν 
οὖσαν χάριν. κατανεύει δὲ αὐτοῖς τοῦ πονου TO πέρας καὶ 
^ Га! А \ / er \ е , » 
τῶν συμβεβηκότων τὴν λύσιν. Όπου уар ἁμαρτίας ἄφεσις, 
[αὐ ГА ΄ XN N А ΄ ^ ^ y 5 
ἔψεταί που πάντως καὶ τὸ ἀπαλλαττεσθαι δεῖν τῶν δι av- 
х 5 ΄ » ^ , ГА ^ ^ ο ГА 
τὴν ἐπενηνεγμένων. οὐκοῦν ἐν σχήματι Θεοῦ τοῖς έστηκοσι 20 
` ES , ^ ? e ΄ » 
οκαὶ λειτουργοῦσιν αὐτῷ προστέταχεν O µακαριος αγγελος 
- ^ ` , 5 ^ b е ^ 5 ^ i \ ГА 
ἀφαιρεῖν ат αυτών τὴν ῥυπώσαν eara, καὶ δή καὶ φησιν 
> N 2 Vi Ν ` d 5 ^ Y E 
[δοὺ ἀφνρηκα Tas ἀνομίας σου. εἶτα δεῖν ἔφη ποδήρη τε 
3 ^ hy i , Ν X ^ ГА 4 
αὐτῷ καὶ xidapw ἐπὶ τὴν κεφαλὴν δοθῆναι κεκαθαρμένην, ἵνα 
N ΄ ^ € > ^4 ГА ~ ^ ^ 
δια τούτου νοώμεν ὡς ἀεὶ πως συντρέχει ταῖς των λαῶν 25 


καταστάσεσι καὶ τῆς ἱερωσύνης ἡ δόξα. καύχημα μὲν γὰρ 


2. um αὐτοῦ τὰ ῥυπαρὰ inv. ord. C. 4. Haec καὶ περιέβαλον---κεφαλὴν 
αὐτοῦ accesserunt ex C. 9. ἱμάτια accesserunt ex C.b. deest in D. 
ιο. κατημφιεσμένοι-- ταῖς σφ. аёт. ἁμαρτίαις D. Edd. κατημφιεσμένος---τὰς σφῶν 
айт. ἁμαρτίας С. 14. ἀποτινύντες C. ἀποτινν. Edd. 15. ἐλευθεροῦσθαι] 
+ re b. inv. C.D. 19. πάντως assumptum ex C.b. 22. ἀφαιρεῖν C. 
ἀφελεῖν Edd. αὐτῶν pr. manu C. αὐτοῦ Edd. 23. ἔφησε D. 
ποδηρην C. 24. κεκαρθαρμένην C.D.b. καθαρὰν Edd. 25. ναῶμεν 
ὡς C.b. νενομισμένως D. Edd. συντρέχει C.b. συντρέχη Edd. 26. ἡ 
assumptum ex C.D.b. ante τῆς tr. D. 


л 
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X 


^ e m е ^ e ` ^ ГА ν » ^ 
τοῖς ἱερουργοῖς ἡ τών VTO χεῖρα καθαρότης, καὶ ἐν λαμπροῖς 
Ы ^ ` ^ е ΄ 1’ Ы ` , ^ 
αὐχήμασι TO τῆς ἱερωσύνης ἔχουσιν εὐκλεές, εὐδοκιμοῦντος 
- κ. 8 ΄ af DEN ` - ^ = ν s 
λαοῦ, καὶ ἁμωμήτως ἰόντος ἐπὶ τὸ Θεῷ δοκοῦν, καὶ τρυφερον 
€ ГА ^ » э ^ А . κῶν ГА 
ὑποφέροντος τοῖς тар αὐτοῦ θεσπίσμασι τον τῆς διανοίας 
αὐχένα j (αἱ εὐμενῆ καὶ φίλον é opa Θεόν 
XEVA, ταυτητοι καὶ ευμενὴ καὶ φίλον εχοντι оро. : 
H ГА ` ν - ^ е 2d ld е е ГА hj 
ἐπίκλημα δὲ καὶ μῶμος τῶν ὑπεευγμένων ἡ ῥαᾳῦυμια καὶ 
. , at 3 А `N ΄ oF hj 
TO ἀπερισκέπτως ἰεσθαι προς το πλημμελες. ὥσπερ уар 
э е ГА y ^ ^ е / 5 ` ` ^ 
εν αµαρτιαις ὀντος τοῦ λαοῦ, ротара πως ἣν кої τα TOU 
e ГА H ^ У er 3 € A А э £ . 
ἱερέως ἐσθήματα: οὕτως εἰ ὁρῷτο πάλιν εὐδόκιμος, καθαρὸν 
x ` . ^ e , ` sae) s э aS 
έσται καὶ διαφανές τῆς ἱερωσυνης TO σχῆμα, καὶ εν πολλῃ 
эе ГА ^ . ^ ν ^ e ΄ ^ 
παῤῥησίᾳ τῇ παρὰ Θεῷ. καὶ γοῦν ὁ θεσπέσιος Παῦλος 
e z ^ 3’ ` , ГА ^ ^ s 
ἱερουργῆσας τοῖς ἐθνεσι TO εὐαγγέλιον τοῦ Ἀριστοῦ, καὶ 
^ 3 ~ » э , 5, - ΄ ` 
ταῖς εἰς τὸ ἄμεινον ἐπιδόσεσιν εὐδοκιμοῦντα βλέπων, καὶ 
ld >? bj » 3 5 ^ ГА + ГА F 
βεβαίαν ἐέχοντα την єт αυτῷ πιστιν, επιστέλλει λέγων 
\ х е ГА ГА ν A » , ^ 
“Ny τὴν ὑμετέραν καύχησιν ἀδελφοὶ, ην έχω ἐν Ἀριστῷ 
> ^95 hy , s ` ГА ГА 3} 
Ἰησοῦ, καὶ παλιν “ Хара καὶ στέφανος µου. 


Καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἱστήκει καὶ διεμαρτύρατο ὁ ἄγγελος Κυρίου 
πρὸς ᾿Ιησοῦν λέγων Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ ᾿Εὰν ἐν 
ταῖς ὁδοῖς μου πορεύῃ καὶ ἐν τοῖς προστάγμασί µου φυλάσση, 
καὶ со διακρινεῖς τὸν οἶκόν µου, καὶ ἐὰν φυλάξης καί re τὴν 
αὐλήν μου, καὶ δώσω σοι ἀναστρεφομένους ἐν μέσῳ τῶν ἑστη- 


κότων τούτων. 


Ы е Z M ^ А е ^ ^ T ^ 
Eis ὑποτύπωσιν μὲν τοῦ πάντων ἡμῶν Σωτῆρος NpiurToU 


I. ἱερευσιν pro ἱερουργοῖς C. invitis D.b. καθαρότης C.D. Edd. кабаре: b. 
ἐν от. С. habent D.b. 3. λαοῦ C.D. τοῦ λαοῦ Edd. τῷ pro τὸ C. 
4. ἀποφέροντος D. τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ θ. τὸν τῆς ὃ. αὐχένα C. τὸν αὐχένα τοῖς T. а. 
θεσπίσµασι Edd. 5. ἔχοντι ὁρᾷ С. ἔχοντος τὸν πατέρα Edd. б. vro- 
ζευγμένων C. 7. ἵεσθαι В. 8. τοῦ alt.] που Edd. ante Migne. 
9. εἰ ὁρῷτο C.b. εἰωθότος Edd. εὐδόκιμος b. εὐδοκίμως C. εὐδοκιμεῖν D. Edd. 
10. σχῆμα C.b. χρῆμα D. Edd. 13. εὐδοκιμοῦντα--ἔχοντα C. εὐδοκιμοῖντας 
--ἔχοντας Edd. 15. ὑμετέραν B. ἡμετ. C. Edd. cf. infra 752 с. έχω C. 
ἔχομεν Edd. Χριστῷ C. Κυρίῳ Edd. 16. µου] + ὑμεῖς ἐστε Edd. invito C. 
17. Κυρίου prius om. Edd. ἱστήκει C. (Alex. x) εἱστήκει Edd. 19. πορεύῃ 
habent C.D. καὶ τὰ προστάγµατα F. (22. al.) Φυλάσσῃ D.C. (Mex. ХИ.) 
φυλάξη Edd. (Vat. x) 20. ἐὰν om. F. Edd. φυλάξης C. pr. m. (Alex.) 
διαφυλάξης B. (ХП.) φυλάξεις D.F. Edd. καίγε assumptum ex B. (Alex. XII.) 
22. rovrov om. C. habet D. 23. ἡμῶν assumptum ex C. deest in D. 


а 


б м 


675 А. 


1 Cor. 
XV, 
Phil. iv. 
I. 


Supra 
632 c. 


Heb. ii. 


5, 6. 


676 A. 


d 


a 


b 
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΄ hy , ^ * e Ν ГА F f \ 
παρεδεζάµεθα τὸν ᾿Γησοῦν τὸν ἱερεα τὸν μέγαν' τέθειτο γὰρ 
^ X 4 ГА Ы > ^ * РГА ^ 
εἰς τοῦτο καὶ Aapov' ἐν ἀρχαῖς: πλην ἐν γε τοῖς προκει- 
/ ` RIN ία / \ ^5 \ / ey 
μένοις προς avrov εἰρῆσθαί φαμεν τὸν τοῦ ᾿Ιωσεδέκ то Tade 
τς > , , NS 3 ^ e ~ 
λεγει Κύριος παντοκράτωρ Eav εν ταῖς cdas | 
, ^ , ў ΄ < N ~ ` 4 4 
ἐν τοῖς προστώγµατί µου φυλάσση, καὶ σὺ διακρινεῖς τον οἶκόν 


РА \ 
µου πορευσή και 
4 


* M ΄ € $ ᾽ \ ` » λ Á 
μου, καὶ та τούτοις ἑπόμενα. οὐ γὰρ ἄν εἴρητο та тодє 
^ > х 7 e e bi 3 N х r ^ 
Ἀριστῷ' αὐτὸς уар ἐστιν ἢ одоѕ, αὐτος τὰ δικαιώματα τοῦ 
~ Ν N › N ΄ N d э ^ 7 
Θεοῦ καὶ Πατρὸς, αὐτὸς διέκρινε τον οἶκον αὐτοῦ, κατεξουσιά- 
е ef 
ων WS VLOS. 
5 ` * [4 74 ^ * € ΄ 
"Hy uev уар ὁ θεσπέσιος “ Μωυσῆς πιστος ὡς θεράπων 
› ej ^ 3 ^ ^ ν . eN э 4 « 
“ev ὅλῳ τῷ οἴκῳ τοῦ Θεοῦ: Хротоѕ δὲ ὡς υἷος ἐπὶ τον 
A › p Ф 5 ГА е ^ $35 » ^ , ГА A 
(οἶκον avTov’ οὗ οἶκος ἐσμεν ἡμεῖς.᾽ οὐκοῦν εἰρήσθω uev 
N ΄ ` x 5 ν ν ГА r ` 3 ΄ 
та τοιάδε προς τὸν ᾿Ιωσεδἑκ, πρὸς δέ γε Χριστὸν οὐκέτι. 
э r M XN ^ х ГА е L4 if 
ἐπηγγέλλετο дє Θεὸς τῇ κατὰ νόμον ἱερωσύνῃ κρατήσειν 
>, N ΄ ` ^ 3 , . ef ~ 
ETL καὶ µετά γε TOUS TNS αἰχμαλωσίας καιρους, ὥστε TOUS 
e ГА ГА ^ XN N e ’ ΄ 
ἱερατεύοντας κατάρχειν τοῦ Ἴσραηλ, καὶ την ἁγίαν διέπειν 
ГА , х κ ΄ ^ , + х e 
σκηνὴν. ἐπειδὴ γαρ συµβασης τῆς αἰχμαλωσίας, καὶ τῶν 
ALT , / ` / πο ΄ 
αγίων ἐμπεπρησμένων, καὶ θυσίας οὐκέτι προσκεκοµισµεένης. 
3! ΄ N э ` 3 ιά ^ \ 
@OVTO τινες προς άνατροπην οἰχήσεσθαι παντελῶς τα Mov- 
΄ М > А y ` А , 7 , 
σέως, καὶ απρακτήσειν ἔτι τον νοµον. καίτοι μήπω παροντος 
^ ^ , ^ > ΄ 3 ^ , Р: x 
τοῦ καιροῦ. кад ov ἀναδείκνυσθαι ἐχρῆν ἐνηνθρωπηκοτα τον 
^ , ` , $ ef a э f Y 
Μονογενῆ, ταύτῃτοι Θεὸς ἀναπείθων ὅτι τοῖς ἀρχαίοις ἔθεσιν 
[4 ГА , € > ` х е ` ^ 4 \ 
ὑποκείσεται πάλιν ὁ ᾿Ισραὴλ, καὶ ὑπὸ χεῖρα πράξει τὴν 
e r . N ^ Ы) $ э ΄ М 
ἱερέων, каба καὶ 7 προ τῆς αἰχμαλωσίας, παγίς φησιν, 
ὡς εἰ γένοιτο Ὑνήσιος б: ὁ Ἰησοῦ», αὐτὸς πάλιν 
διακρινεί τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐν δόξη κείσεται Τῇ πρώτῃ, 
συλλειτουργούντων αὐτῷ καὶ ἁγίων ἀγγέλων. οὐ γάρ που 


ε wv 5 ΄ ~ е ГА ГА 4 
φαμὲν, ως ερήμος v δυνάμεων λογικῶν ὁ πάλαι νόμος. εἰ 


3. τοῦ assumptum ex С. 4. mopevon C.D. (ut 36 al.) πορεύῃ Edd. 
7. τὰ δικαιώµατα ©. τὸ δικαίωµα Edd. IO. ὡς assumptum ex C. 
M А: ` › \ $ ` ` ^ \ , ру ^ 

I3. τὰ τ. πρὸς τὸν ᾿Ιωσεδὲκ hoc ordine C. πρὸς τὸν τοῦ 'l. τὰ τοιάδε Edd. τοῦ 


ош. В.С. 14. τῇ κ. v. ἱερωσύνη С. τὴν κ. v. ἱερωσύνην Edd. 
17. σκηνὴν С. πόλιν ἐκείνην Edd. 10. παντελῶς С. παντελῆ Edd. 
30. ἔτι assumptum ex С. 21. χρὴ С. 23. τὴν С. b. τῶν Edd. 
2 


5. ó om. b. habent C.D. 28. νόμος C.D. Edd. ναὸς b. 


IO 


I5 


20 


25 


^ 
М 


20 


25 
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N Ν > › ΄ Ν ^ Ν э $ э 3 5 » 
γαρ καὶ nv ἐν τύποις καὶ σκιαῖς τὰ ἐν νόμῳ, ἀλλ᾽ οὖν εἰς 
δόξαν ἐτελεῖτο Θεοῦ. τοῦτο οἶμαι δηλοῦν τὸ Лато сш 
А ΄ , ΄ - ‹ ; / А 
αναστρεφοµενους εν Μέσω των εστήκοτων τουτων. Τουτεστι, 

ν , ν ^ x 
μονονουχὶ συνιερατεύοντας καὶ συλλειτουργοῦντας ἀγγέλους. 
y Νο ^ M e / > ΄ ΄ f « 
ἄθρει дє отоу πανταχοῦ τοὺς ἁγίους ἀγγέλους ἐστάναι φησὶ 

м. ΄ \ e `~ ^ ^ ΄ + , ^ 
то Ύραμμα TO ἱερον, τῷ τῆς στάσεως ὀνόματι καταδηλοῦν, 
τὸ μὴ ὀκλάζειν αὐτοὺς εἰς τὸ ῥάθυμον, ἀλλ᾽ οἷον ὀρθὴν ἀεὶ 

μα ς зе ο... ο ΠΗ 

~ » ^ » » r Ν , ” e ^ \ 
καὶ ἀσθενεῖν οὐκ ἀνεχομένην τὴν διάνοιαν ἔχειν, ἑστώσαν дє 

s ^ er by » ^ 9 М th e ГА 
μετὰ Θεοῦ. οὕτω καὶ ἐν τῷ ᾿Ιεζεκιὴλ γεγραμμένον εὑρήσο- 
IY ^ 7 ΩΝ e > ες * / › ^ › ^ эу 
μεν περὶ τῶν Νερουβὶμ, ὅτι ἦν “та σκέλη αὐτῶν ὀρθά. 

Pd . * ` ГА > , е 5 $ J 
κάμπτεται μέν yap, καὶ λίαν εὐκόλως, ἡ ἀνθρώπου διάνοια, 

` э; › Ν » hj ГА э эе ~ * e f, 
καὶ ἐστιν εὐπετης εἰς γε TO θέλειν αβρωστῆσαι το ῥάθυμον. 
e \ e ^ y се / , ΄ 
ἕστηκε δε ὥσπερ τῶν ἄνω πνευµατων т ἁγία πληθυς. Tav- 

` N х > L4 ` ^ ^ 
Tyro. καὶ προς τὴν Σιων ἐλέγετο παρα Θεοῦ “ στῆσον 
M L4 ,3 3 ГА ГА * е ΄ 
“ σεαυτὴν Σιών. ἀνετίθει δέ που καὶ ὁ μακάριος Δαυεὶδ 

λ f Oa er λέ ες "E э х / 
τας χαριστηριους ÅAS, οὕτω λέγων στησεν ἐπὶ πέτραν 
с М ΄ »» ` ~ › ` 3 ГА ` * 

τους ποδας µου. TO yap akAWwes ἐν τούτοις καὶ TO TE- 

X ^ ГА ^ ^ d 3 / ΄ ΄ 
πηγος τὴς γνώμης τῷ τῆς στάσεως ὀνόματι κατεσήμανεν ὁ 
, 
πνευµατοφορος. 


E . 3 ^ [4 € Ы с + 4 . ε [А . € 
Άκουε δὴ ᾿Ιησοῦ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας, бо καὶ οἱ πλησίον σου καὶ οἱ 


καθήμενοι πρὸ προσώπου σου, διότι ἄνδρες τερατοσκόποι εἰσὶ, 
διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἄγω τὸν δοῦλόν pou ᾿Ανατολήν ; διότι ὁ λίθος 
ὃν δέδωκα TIPO προσώπου ᾿Ιησοῦ, ἐπὶ τὸν λίθον τὸν ἕνα ἑπτὰ 


ὀφθαλμοί εἰσιν. 


Διὰ τῶν ἀρτίως ἡμῖν εἰρημένων κατεπηγγέλλ © 
ρτίως ἡμῖν εἰρημ )γγέλλετο τῷ 
1. καὶ alt.] + ἐν C. invitis D.b. 4. аууеХо C. 8. ἀσθενεῖν B.D. 


ἀσθενῆ ras. forte ex ἀσθενην-- ἀσθενεῖν C. ἀσθενῆ Edd. ἀνεχομένην Ὁ. Edd. 
ἀνεχοιένων hodie (rasura et recenti correctione ex quo nescio) C. бе C. re Edd. 


IO. ἦν assumptum ex C. I4. τὴν assumptum ex C. 15. Σιὼν 
om. C. ἀνετίθη C. που assumptum ex C. Δανεὶδ] + τῷ Θεῷ Edd. invito C. 
18. κατεσήµανεν C. κατεσήµηνεν Edd. 20. ὁ prius assumptum 
ex C. deest in Е. σὺ] -Fóé F. Edd. 22. ἀνατολὴν C. ἀνατολὴ ὄνομα 


αὐτῷ F. Edd. (49, 240.) διότι] διατὶ С. (86.) 23. προσώπου] + σου С. 
25. κατεπήγγελτο Θεὸς b. invitis C.D. 


5 


Ezek. 


Hier. 
xxxviii. 
21. 

Ps. 
XXXIX. 2. 


677А. а 


S. Matth. 
xxl. 41. 


Es. 


xxxil. I. 


Heb. vii. þh 


1I. 
Ib. viii. 
2. 


Ib. ix. 


ς 


320 B. CYRILLI ALEXANDR. ili. 8, 9. 


» er 


› ^ › ` 3 ГА ^ Ν / 
[ησοῦ, yovv, ὅπερ ἐστὶν ἀληθέστερον, τῇ κατα νομον 
е ГА « / M 5 > ^ « ΄ wv 
ιερωσυνῃ, TO διακρίνειν TOY οἶκον αὐτοῦ, καὶ καταρχειν ετι 
^ ` ^ M ΄ ’ , N 7 
λαῶν, καὶ τῆς ката νοµον λατρείας ἀποπεραίνειν τους τυ- 


эу / ` ` , ГА \ ^ ГА 
πους. ἄθρει дє μοι και την οικονοµιαν. και των θείων 


΄ ® ` ГА ΄ D > ` 
διασκέψεων то πολὺ λίαν εὐτεχνές. ἔμελλε, καὶ οὐκ εἰς 5 


` r M э ’ x / \ 
µακραν, µετατεθήσεσθαι τα ἐν νόμῳ πρὸς λατρείαν THY 
3 ^ ν - / \ , . ΄ , λ 
αληθή, καὶ τῶν τύπων TO ἀκαλλὲς μεταπλαττεσθαί τε πρὸς 
3 £f / `~ a / y > 
ἀξιέραστόν τε καὶ πνευματικὴν πολιτείαν. ἔμελλον ἀπο- 

- ^ 3 ^ ГА х ` 
σοβεῖσθαι τοῦ ἀμπελῶνος οἱ κυριοκτονήσαντες γεωργοὶ, καὶ 
, ΄ ` , [4 ГА ^ e / 3 f 
ἐκδοθήσεσθαι TO χωρίον ἑτέροις, τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις δη- 

΄ \ > ^ ^ , ЭУ ~ > А 
λονοτι καὶ εὐαγγελισταῖς, 01 καρποφόρον avro καὶ evavÜes 
3 ’ M шы 3 ΄ У - ГА » 
αποφαινειν ἔμελλον, τῇς προὐργιαιτάτης ἀξιοῦντες φροντίδος 


” ` П ΄ у М 
έμελλε “ Βασιλεὺς δίκαιος βασιλεύειν, καὶ ἄρχοντες μετὰ 


ές 3 


/ y > Ν ` ^ f DE L4 
κρίσεως ἄρχειν, ката την TOU προφητου форти" ἐμελλεν 
"р 5 ГА 3 . 3 s X ^€ , λ 
έτερος ἀνιστασθαι «pxiepevs, οὐ κατὰ τὴν τάξιν Άαρων, 
3 ` M M х ^ е / Ν 
ἀλλὰ κατὰ τὴν ταξιν Μελχισεδὲκ, “ τῶν ἁγίων λειτουργὸς, 
* καὶ тп ns τῆς ἀληθινῆς, ἣν ἔπ; ὁ Kv ὶ οὐ 

ης σκηνῆς τῆς ἀληθινῆς, ην ἔπηξεν ὁ Корго, καὶ οὐκ 

( Y 13 , ^ A ` ` ej ^ е , * * 4 

ἄνθρωπος... εἰσῆλθε γαρ εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων о Νύριος 
CoA 'I ^ « X y ες , ὃ > H ΄ M / 
ημων Ίησους о Ἄριστος “ ov δι αἵματος τράγων καὶ µόσχων, 
ες ὃ ` бє ^ ` / ej , / ΄ ε ΄ 93 

ια δε τοῦ ἰδίου αἵματος, αἰωνίαν λύτρωσιν εὑράμενος, 


Соб 
και “ 


^ ^ , , \ . ` / 
μιᾷ προσφορᾷ τελειώσας εἰς τὸ διἠνεκές, κατα συνεί- 
ες ~ Є; ГА 22 ” ГА M ГА 
δησιν τοὺς ἁγιαζομένους. ἵνα τοίνυν μὴ ψευδοεπής τε 
M » r > ’ e ` э iy ^ ^ 
καὶ εἰκαιομυθος ἀναφαίνηται ὁ Θεὸς, ἀεὶ καὶ δι]νεκῶς τῇ 
. ΄ е / ΄ » ГА NX 
ката νοµον ἱερωσυνη καθυπισχνούμενος ἐποπτεύσειν τε καὶ 
/ ` 5 3 ^ ^ ^ ^ ` 
διακρίνειν τὸν οἶκον αὐτοῦ, ἀναγκαῖαν ποιεῖται τοῦ κατὰ 
x ГА . ΄ 7 ΄ 
Ἆριστον μυστηρίου τὴν προαγύρευσιν καὶ ὅτι καταλήξει 
` . э , ^ ` LS M У 5 х ^ 
μεν τα ἐν рор, διακρινεῖ δὲ αὐτὸς τὸν ἴδιον οἶκον διὰ τοῦ 


> ГА / ГА ^ "л / ^ 
ἰδίου γεννηµατος, τουτέστι, τοῦ Ὑἱοῦ. ταύτῃτοι μονονουχὶ 


1. ἤγουν] + μᾶλλον Edd. inv. C. 3. Хад» C.D. λαοῦ Edd. 
4. καὶ prius assumptum ex C. 7. ἀληθη C.b. ἀληθινὴν Edd. μεταπλάτ- 
τεσθαί С. µεταχαράττ. Edd. 8. re om. C. 15. ἀρχιερεὺς C.b. 
ἱερεὺς Edd. 19. ó assumptum ex C. 20. αἰώνιον C. 
23. ó assumptum ex C. 24. καθυπισχνούμενος ΟΡ. ὑπισχν. Edd. 
ἐποπτεύσειν U.b. ἐποπτήσειν Edd. 26. ἐμφαίνων pro xai Edd. 
invitis C.b. 


IO 


~ 


15 


20 
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x ГА э ΄ . > ^ ~ A ΄ 
και διαμαρτύρεται αὐτὸν τε TOV Ἴησουν καὶ TOUS πλησίον 
> m ` ^ \ ΄ › ^ eo J 
ἄυτου καὶ TOUS καθημένους προ προσωπου αυτου) ινα Λευίτας 

у «Ν ΄ А ^ ` ` ^ > ^ 
νοωμεν και ιερεας. λειτουργουντι μεν γαρ τῳ apxtepet 


d N wn. 


παριστή ὺ τα o A )w οἱ δέ εσβυτεροι 
ριστήκει τὸ τάγμα τὸ Λευιτικὀν' οἱ δέ γε πρ pora та 


5 καὶ ἱερεῖς, ὡς ἐκείνων ἀμείνους ἔτι καὶ ἱερώτεροι κατὰ τὸν 
νόμον, καὶ τῇ συνεδρείᾳ τετίμηντο. τερατοσκόπους γεμὴν 
αὐτοὺς ὀνομαξει, τουτέστιν, ἀεὶ σημεῖα ζητοῦντας ὁρᾶν καὶ 
τῶν τεράτων ἐφιεμένους. φύσει γάρ πως ἀεὶ τοιοῦτόν ἐστι 
τὸ τῶν ᾿Ιουδαίων ἔθνος. καὶ γοῦν, ὅτε ὁ Χριστός “ Ποιήσας то 
το Gael φραγέλλιον ἐκ σχοινίων πάντας ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ Ἢ i 
* ἱεροῦ λέγων “Apare ταῦτα ἐντεῦθεν, μὴ ποιεῖτε τὸν οἶκον Ib. 16. 
“ τοῦ Πατρός µου οἶκον ἐμπορίου, προσήεσαν λέγοντες “Ti 1. 18. 
* σημεῖον δεικνύεις ἡμῖν ὅτι ταῦτα mois; “ Καὶ ris ἐδωκέ p 
“ σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην; εὑρήσομεν δὲ καὶ ἑτέρους е 
15 προσιόντας τε καὶ λέγοντας αὐτῷ “ Διδάσκαλε, θέλομεν ἀπὸ Ib. xii. 


ες ^ ^ , ^» > ^ > ΄ « 37 д э 0X 38. 

σοῦ σημεῖον ἰδεῖν. οὐκοῦν ἐπειδήπερ, φησὶν, ἄνδρες εἰσὶ 
΄ ? ag «Ν › ΄ 9 
τερατοσκόποι, µανθανέτωσαν apa σοι та ἐσομενα, καὶ ση- 
/ τ > ^ ~ / > / s 
μείων ὧν αἰτοῦσιν ἀεὶ τὸν παναλκέστατον ἀποτελεστήν. ‘KAL 
/ ` Ф ¢ > > κ › M А M бру Z > ΄ 
τίς δὴ οὗτός ἐστιν; ἰδοὺ ἐγὼ ἄγω τὸν δοῦλόν μου ἀνατολήν. 
` ν 5 М , ^ ` А е 
20 Өє05 μὲν οὖν κατὰ φύσιν καὶ ἐκ Θεοῦ Потроѕ πέφηνεν о 
Phil. й. 


Ν Νε ^ e , э / э . 4 
Μονογενης, καὶ ὡς τοῦτο ὑπάρχων, ἐλευθερος, ἄλλα κεκένωκεν $ 
e ν NON N «. ә 9 > 3 ` А 
ἑαυτὸν, κατὰ Tas γραφᾶς, καθιεὶς εἰς ὅπερ οὐκ ἣν, καὶ κεχρη- a 678 А. 

, ^ M s , ΄ / / ^ 
µαάτικε δοῦλος, διὰ τὸ ἀνθρώπινον, καίτοι Kupios πάντων 
e ΄ ε ΄ 5 3 > х [rd 5 \ / 
ὑπάρχων ὡς Θεὸς. ἀλλ ἦν καὶ οὕτως ἀνατολή, τουτέστι 

is ο y ` hy э / ©” э 

25 Δικαιοσύνης ἥλιος. ἄνισχε уар καὶ ἐπέλαμψεν οἶαπερ ἐν 
΄ - е ^ / A 
σκότῳ διατελοῦσιν ἡμῖν, µόνον δὲ οὐχὶ καὶ ὡς ἐν νυκτὶ καὶ 
o ΄ ^ ^ [4 ^ « ^ ГА 
ὕπνῳ κεκαρωμένους ταῖς κοσμικαῖς ἡδοναῖς, καὶ τῆς διανοίας 


3. λειτουργοῦντι C.b. λειτουργοῦν Edd. 4. παριστήκει ©. παρειστήκει b. 
ἔστηκε iid. 5. καὶ prius assumptum ех В.С. 6. συνεδρείᾳ C.b. 
συνεδρίᾳ Edd. 4. καὶ assumptum ex B.C.b. g. ὁ ош. C.b. habet D. 
qui ὅτε om. IO. ἐξέβαλεν b. Edd. ἐξέβαλλεν C.D. II. καὶ py Edd. 
invitis B.C. 12. προσίεσαν С. 13. ἡμῖν assumptum ex C.b. 
15. τε assumptum ex C. 16. тєр om. C. inv. D.b. 17. ἀλλὰ 
pro ἅμα Ὁ. σημείων ὧν D.b. Edd. σημεῖον C. 19. δὴ] 4- οὖν Edd. 
inv. C.b. ἀνατολήν C.b. ἀνατολὴ ὄνομα αὐτῷ Edd. 24. οὕτως B. 
οὗτος C. Edd. 25. ἄνισχε С. ἀνέσχε Edd. 26. σκότῳ C. σκότει Edd. 


δὲ erasum est in C. 
VOL, II. Tt 


Рош. 
xii. 12, 
13. 

Eph. v. 
14. 

Exs 
«xvili.16, 
S Matth. 
xiii. 46. 
1 Keg. 
li. 5. 
Heb. lv. 


«2. 13. 
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hy > hy ГА y Ш ` ^ ` 
τὸν ὀφθαλμον κατεσκοτισµένους, ἤγειρέ τε πρὸς vir, καὶ 
s 5 / ^ , e ^ ΄ 7 € 
b λαµπρους ἀπέφηνε τῇ παρ ἑαυτοῦ χάριτι. τοιγάρτοι καὶ ὁ 
Ν [4 ^ 3 ΄ ^ 9: ТЫ, N ^ ГА 
σοφος ἡμῖν ἐπιστέλλει Παῦλος, avro ôn τοῦτο καταμηνύων 
€ ` ΄ ε ` [4 L4 y ’ 5 
*'H νὺξ προέκοψεν, ἡ δὲ ἡμέρα ἤγγισεν: ἀποθώμεθα οὖν 
с >и ^ / , , ` Χο ^ ` 
та έργα τοῦ σκοτους, ἐνδυσώμεθα δὲ τὰ Όπλα τοῦ фото, 
с е ¥ t ГА 9 ГА ГА ээ ` ΄ 
ὡς ἐν ἡμέρᾳ ευσχηµονως περιπατήσωμεν.᾽ καὶ πάλιν 
[44 "E e ГА X 5 ΄ > ^ ^ > 
γειραι ὁ καθεύδων καὶ ἀναστα єк τῶν νεκρῶν, καὶ ETL- 
ГА e ΄ 33 А ^ ^ 
* фарсе σοι ὁ Ἀριστος. προανακηρύττει τοιγαροῦν τῆς 
^ ^ [4 ^ , ` ` r 
τοῦ Σωτήρος yuav ἐπιδημίας τὰ λαμπρὰ κατορθώματα. 
- ΄ э z ` £ ГА 
доолу δέ φησιν αὐτὸν, διάτοι τὸ ἐν δούλου καθικέσθαι 
ox > ` ` e ^ * hy > hj > х 
е opi avatcAny дє, ὅτι Φῶς ἐστὶ τὸ ἀληθινὸν, αὐγη καὶ 
e / ` N ε ’ 9 ^ И ГА N 
ἡμέρα, Kal λαμπρὸς έωσφορος, εἰς νοῦν ἀνατέλλων, καὶ 
καταφαιδρύνων καρδίας. ὀνομαξει δὲ πρὸς τούτῳ καὶ λιθον 
ρ рд, μ προς д ; 
э < s s s f s x ^ › - ς , 
αυτον, καὶ μὴν καὶ δεδοσθαι φησὶ πρὸ προσώπου ᾿Ιησοῦ, επτα 
» Nos M > ΄ / M 
τε ἔχειν τοὺς ἐφθαλμοὺς εὖ μάλα διισχυρίζεται. ee γὰρ 
А ` ν , е , Ф , " / 
μαλιστα THY ката νομον ἱερωσύνην, ἧς εἰς τύπον τεθείκαμεν 
s , ^ e ~ A РА х N › ^ y 
τον Ἰησοῦν, otovei πρὸ προσώπου καὶ πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχειν 
Ν ` N, ` hy N > ^ ` 
διὰ παντὸς TOv λίθον τὸν ἐκλεκτὸν, τὸν ἀκρογωνιαῖον, τὸν 
y x 9 ы ГА ` \ ГА ’ 
έντιµον, TOV εἰς τα θεμέλια Σιων, τον πολυτίµητον μαργαρί- 
Р ` \ ^ > ^ ^ . 
την, τουτέστι Ἀριστον, τὸν πολλοῖς ὀφθαλμοῖς ἐφορῶντα τὰ 
΄ s x € M ^ А Ww » o. , 
лаута. TO уар επτα τοῦ τελείως ἔχοντος ἀεί πως ἐστὶ 
΄ ^ ^ ΄ ^ M z [zd M 
σημαντικόν. στεῖρα γοῦν λέγεται τεκεῖν єтта. ὅτι δὲ μυ- 
’ 57 , ^ ` ΄ ГА M . 
pios ὀμμασιν ἐφορᾷ τὰ πάντα, καὶ ἐπισκέπτεται τα καθ 
΄ ^ « s EY , Foe ^ "Ал ГА 3 ^ , 
ἡμᾶς э} θεία τε καὶ аторрђтоѕ τοῦ YioU φυσις, οὐκ ἂν év- 
ГА ? $ ες - ` е ’ ^ ^ ν 3 N ` 
δοιάσειέ τις * Zov yap ὁ λογος τοῦ Θεοῦ καὶ evepyns, καὶ 
ГА е A ^ ΄ ΄ 
* τομώτερος ὑπὲρ πᾶσαν μάχαιραν δίστομον, καὶ διικνού- 
+ ^ ^ ГА е ^ 
* μενος ἄχρι μερισμοῦ ψυχῆς καὶ πνεύματος, ἁρμῶν TE καὶ 
^ M ΄ Ы ^ / 
* μυελῶν, καὶ κριτικὸς ἐνθυμήσεων καὶ ἐννοιῶν καρδίας, καὶ 


5. ἐνδυσώμεθα δὲ C. καὶ ἐνδ. Edd. ἔργα pro ὅπλα Edd. inv. C. 7. ἔγειραι 
B.C. ἔγειρε Edd. τι, ἀληθινὸν' αὐγὴ C.b. ἀληθινὸν αὐτὸς Edd. 
13. τοῦτο С. 15. Haec εὖ μάλα accesserunt ex C.b. desunt in D. 
16. εἰς om, b. suprascriptum manu eadem D. τεθείκαµεν b. κατεθείκαµεν (sic) C. 
[voluitne καὶ τεθείκαμεν ?] ἐθήκαμεν D. Edd. 19. Haec τὸν т. u. т. 
Χριστὸν accesserunt ех C.D. τ. Xp. habet b. 20. rà om. C. habet b. 
23. rà prius assumptum ex C. 27. σώματος pro πνεύματος В. 


κ 
сл 


ш. 9. IN ZACHARIAM. ТОМ. 1. Du 


[14 > M , И ` » 7 , ^. А ` ` 
ουκ εστι κτισις αφανης ενωπιον αυτου παντα δε yY pra 
“ 


γραμμένον. 


᾿Ιδοὺ ἐγὼ ὀρύσσω βόθρον, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, καὶ WHAG- 


σι 


φήσω πᾶσαν τὴν ἀδικίαν τῆς γῆς ἐκείνης ἐν ἡμέρα mâ. 


эл у 9 ^ ` « ν D e ^ 
Εδειξεν ὄντα καὶ dos καὶ ἀνατολὴν τὸν Κύριον ἡμῶν 

, ^ x Ng ^ > ГА ^ r 
]ησοῦν Χριστὸν, καὶ ὅτι τοῖς ἐν σκότῳ καὶ σκιᾷ θανατου, 
ГА ^ / ^ ΄ ГА э Ыы 
τουτέστι τοῖς πεπλανημένοις, αὐγῆς ἀναλάμψει δίκην. ἀλλ 

5 › ^ k ~ ^ э ^ £ 
ἦν ἀναγκαῖον καὶ TO τῆς οἰκονομίας προαναφωνῆσαι πέρας, 

ГА М. e 1 e ^ e ГА r ^ [4 x ГА 
10 τουτέστι, τον UTEP ἡμῶν ἁπάντων θάνατον, OV €kov ἀνέτλη, 

^ XN Noo ^ D > ο х * ^ , ГА 
σταυρῷ παραδοὺς то ἴδιον σῶμα, ἐφ ᾧ καὶ τὸ τῶν Ιουδαίων 

ГА эу ^ hy * э ГА 
προσκέκρουκεν ἐθνος, καὶ τῆς πρὸς αὐτὸν οἰκειότητος QTO- 
, , ν « D r е ’ ^ М 
βεβληται. ἐπειδὴ γαρ ov συνεντες οι δείλαιοι τῆς pera 
X: , ГА ` ГА ГА ГА 
σαρκος οἰκονομίας TO μυστήριον, κυριοκτονοι γεγόνασι, ταυ- 
ГА ` Ν ᾽ , 9 ГА ~ 3 ГА х х 
15 τητοι каї μαλὰ εἰκότως ἀπώλισθον τῆς ἐλπίδος, καὶ κακοὶ 
^ > 74 ^ > ГА , ΄ 

κακῶς ἀπολώλασι, δειναῖς καὶ ἀφύκτοις ἐναλοντες συμφο- 


- ΄ ` 5 Ў ^ ^ t 
pais. [βόθρῳ δὴ οὖν παρεικάζει τὸν τοῦ Σωτῆρος σταυρόν. 


/ . ef * А е hy ` 5 ΄ 
πεπτωκασι γαρ ωσπερ εἰς (βόθρον οι TO δεσποτικον EKXEOVTES b 


τ ~ ^ ^ ГА hj 3 ` ^ 
αἷμα, καὶ σταυρῷ παραδοῦναι τολμήσαντες TOY αρχηγον της 
^ , ` y CN e hj ` 4 > ГА ΄ 
го wns. εἰ δὲ αὐτὸς ὁ Πατὴρ τὸν [βόθρον ὀρωρυχέναι λέγοιτο; 
΄ / , / \ ^ ‚ ΄ 
σκανδαλιξέσθω μηδείς: ἐννοείτω δὲ μᾶλλον, ὡς ἐκμεμέστω- 
΄ 5 ГА е ГА e < ^ / Ы ^ < 
Tal πως οἰκονομίας ὁ λόγος. ὅμοιον γὰρ τοῦτο ἐστι τῷ διὰ 
^ ^ , ^ , ΄ 5 ^ > ` 
Χριστοῦ σοφώς τε καὶ ἀτρεκῶς εἰρημένῳ “ Eis κρῖμα εγω 
, Ν ГА ^ 5 еў е \ ГА + 
* εἰς τὸν κόσμον τοῦτον ἦλθον, ἵνα οἱ μὴ βλέποντες βλέ- 
4 х е ГА х / 3» ГА = 
25 “ тоон, καὶ οἱ βλέποντες τυφλοὶ γένωνται. καίτοι, πῶς 
* > * 5 ^ e 5 , е? ГА он 
οὐκ ἄληθες εἰπεῖν, ὡς ov ταυτης ένεκα παραγέγονε τὴς 
> 7 е/ M / ; › » € ^ ` , 
αἰτίας, ἵνα τυφλοὶ γένωνταί τινες’ ἀλλ η τῶν μη νοούντων 


4. ὀρύξω F. Eda. (cf. infra.) 6. ὄντα С. ὄντως Edd. Statim καὶ om. C. 
4. σκότῳ С. σκότει Edd. 8. αὐγῆς C. ἀνατολῆς Edd. ἀναλάμψει С. 
ἀνέλαμψε Edd. 9. προαναφωνῆσαι C.D. προαναφανῆναι Edd. 
13-15. Haec τῆς μετὰ---καὶ μάλα desunt in Edd. invitis B.C.D. 18. ἐκ- 
χέοντες C.b. ἐκχέαντες Edd. 20. δὲ] + καὶ Edd. invitis C.b. 
22. οἶκον. б] ὁ τῆς οἶκον, perperam С. τῆς οἰκονομ. voluit Migne. 25. γέ- 
νονται D. 


I^: 


` ΄ ^ > ^ э ^» ` X 
καὶ τετραχηλισµενα τοῖς ὀφθαλμοῖς αυτον, κατα TO ує- е 


S. Lue. 
i. 79. 


а 679 А. 


Acta Ss, 
App. iii. 
15. 


S. Joan. 
ix. 39. 


S. Joan. 
i. 17. 

d 
B. Matth. 
xxl. 35. 

e 
10. xxvii. 
25. 
680 А. а 
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Г 4 ^ / 
φαυλότης μονονουχὶ καὶ διαβέβληκε τῆς ἀρίστης οἰκονο- 
/ hy , > ` э/ / , ` 
μίας τὸν τρόπον. οὐ γὰρ ἤθελον βλέπειν, καίτοι µετον 
, ^ ^ , ^ А E E ΄ " 
αὐτοῖς τοῦ θείου μετασχεῖν φωτός. οὕτω κἀνθάδε νοήσεις. 
/ \ . M Vic е П ` ες a3 € / 0n 
πέποµφε μεν yap τὸν Yiov o Πατηρ, “ iv ὁ κοσμος σωθῃ 
ét 3 э ^ 25 N Ы ` ^ M ГА 3 ГА ГА 
δι αὐτοῦ. діа бє τὴν τῶν μὴ συνιέντων ἀπονοιαν, yé- 
ў ld ^ ГА ГА 
yove [βόθρος καὶ πάγη τοῖς σταυρώσασιν ὁ ἀπεσταλμένος' 
Г `~ / N LOMA A ` 7 € ГА 
νενόμισται δὲ τάχα που καὶ ὀρύξαι τὸν (βόθρον ὁ πεπομφώς. 
э / N КУ N РА ~ x 
ὀρύζω δὴ οὖν тоу (βόθρον φησὶ καὶ ψηλαφήσω πᾶσαν τὴν 
ap) РА ~ P А È > € ΄ - ` / ν 
ἀδικίαν τῆς yns ἐκείνης ἐν ἡμέρα μιῶ τὸ ψηλαφήσω φησὶν, 
^ / M L4 ^ э / 
ἀντὶ τοῦ ζητήσω καὶ περιεργάσομαι λεπτῶς. ἀπεκτόνασι 
\ ` * € у А 5; \ ^ 
μὲν yap τους ἁγίους προφήτας, ἐπέθρωσκον дє θηριοπρεπώῶς 
^ ` ` ГА [4 ^ 
καὶ τοῖς κατὰ καιροὺς ἀποστελλομένοις οἰκέταις. οὓς μὲν 
X ο А х , ^ ` ГА э 
γὰρ ὕβρισαν, οὓς δὲ ἐλιθοβόλησαν, οὓς δὲ ἀπέκτειναν. ἀλλ 
5 э ГА y , , ГА ` 5 ν [4 t 
ἦν ἀνεξίκακος єтї Θεός: οἰκέται γὰρ ἦσαν καὶ ὁμοδουλοι 
^ , [4 is ` ` / € ^ 
τοῖς ἀπεκτονόσιν οἱ πεπονθότες. ἐπειδὴ δη ἀχαλίνοις ὁρμαῖς 
^ ? ` 3 
εἰς τοῦτο διάττοντες, καὶ πολὺ βλέποντες εἰς ἀνοσίοτητα, καὶ 
SEIN ГА ’ ` ех 3 ` 
εἰς αὐτὸν ἐκτόπως πεπαρῳνήκασι τὸν Ὑἱον, καὶ εἰς τον ἐπὶ 
^ ^ ’ 3 ^ э ^ 4 
τῷ σταυρῷ κατώλισθον [βόθρον, οὐκ ἀφῆκεν αὐτῶν ἀφηλά- 
3 А. е ГА зс? ` ^ є 4 
φητον ἔτι τὴν ἁμαρτίαν. ἐζήτησε yap kai ποιναῖς ὑπέθηκε 
«Ν э , [4 ΄ - ^ ГА ` 
τοὺς ἠσεβηκότας, ἁπάσης τῆς Ιουδαίων γῆς καθορίζων τὸν 
» > € ^4 ^ ^ 3’ ГА » oN 
ὄλεθρον ἐν ἡμέρα pid, καθ ἣν ἐφασαν προσαγοντες αὐτὸν 
^ II À r «То © 3 ^ э 195 €. лж \ э ` Ld 
τῷ Πιλατῳ ὁ αἷμα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τα τέκνα 
ες ς ^ 33 $ Ν ` ν 7 - Ν , 
ημών. εἰ yap µη και συνεκβέβηκε παραχρηµα τα εκ 
f > ay 5 M „—/ ΄ e ΄ ГА э э 
θείας ὀργῆς' εἰ μὴ ἐξήτηνται δίκας ὑπερθέσεως δίχα, ἀλλ 
5 € hj ^ ГА ГА Ld э 9 3 ^ y 
οὖν ἡ παρα Θεοῦ δικαία ψήφος γέγονεν ἐπ αὐτοῖς, ὀλεθρον, 
€ M ^ 3 Г ^ ^ 
ὡς ἔφην, τῆς Ιουδαίων καταχέουσα γῆς. καὶ γοῦν are- 


3. μετασχεῖν accessit ex C. 4. tva b. 5. τὴν assumptum 
ex B.b. deest in C. 9. τὸ] + δὲ Edd. inv. C.b. 1I. ἐπέθρωσκον 
δὲ θηριοπρεπῶς accesserunt ex C. κατέθρωσκον δὲ D. 12. τοῖς к.к. 


ἀποστελλομένοις οἰκέταις C. [ἀποστελλομένους prius scriptum ad ἀποστελλομένοις 
manu ut videtur recentiori corr.] τῶν κ. κ. ἀποστελλομένων οἰκετῶν D. τοὺς κ. κ. 


ἀποστελλομένους [ἀπεσταλμένους Edd.] οἰκέτας B. Edd. 15. ἐπειδὴ 
δὲ C.b. ἐπεὶ δὲ Edd. 17. ἐπὶ C.b. ἐν Edd. 10. ἔτι assumptum 
ex C.b. 20. πάσης C. am. habet Ὁ. καθαρίζων (sic) C. καθορίζων 
habent D.b. 23. μὴ καὶ hoc ordine C. καὶ py D. Edd. συνεκβέβηκε C. 
(post ras. duorum triumve litt. manu forte prima) συμβέβηκε D. Edd. ἐκ] 
+ τῆς C. invito D. 24. ἐξήτηνται C.D. ἐζήτ. Edd. 25. ὄλεθρος Edd. 


ante Migne. 


IO 
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ζε M e 5 ` э 3 ` ` е δὲ ` 
κοµιζετο μεν ὁ ®фвтр єтї τον σταυρὸν, εἵποντο дє και 
^ = , 5 /; ` , 
γυναῖκες, θρηνοῦσαί τε καὶ κλαίουσαι εἶτα ті πρὸς ταύτας 
ἔφασκεν. ἐπιστραφείς; © Θυγατέρες Ἱερουσαλήμ, μὴ κλαίετε 


1 
“ ἐπ᾿ ἐμὲ, πλὴν ἐφ ἑαυτὰς κλαίετε καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα VOV. 


on 


παραδέδονται γὰρ εἰς ὄλεθρον καὶ σφαγὴν, καὶ συμβέβηκεν 
5 ^ М] 6 . ^ e NA “ ε ^ e ^ yY e 
autos Ta δια φωνῆς Ἡσαίου “H уп υμών έρημος, at 
А е ^ ГА х е ^ ΄ e ^ 
(πόλεις ὑμῶν πυρίκαυστοι' τὴν χώραν ὑμῶν ἐνώπιον ὑμῶν 
3 , ГА hj 3 ГА 
* ἀλλότριοι κατεσθίουσιν αὐτὴν, καὶ ἠρήμωται κατεστραμ- 
6 / e s ^ э , ээ 
шет) ито λαῶν ἀλλοτριων. 


+ ЕД , 


10'Ev τῇ ἡμέρα ἐκείνη, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, συΓκαλέσετε 


ἕκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ ὑποκάτω ἀμπέλου καὶ ὑποκάτω 


GUKHC. 


24 A > « ГА ^ ^ э ^ 
Οτι μὲν ἐν παντὶ γενήσονται κακῷ ψηλαφωμένης αὐτῶν 
- e , е ΄ 3 , ? ΄ 
τῆς ἁμαρτίας, οἱ καθάπερ εἰς βόθρον κατενηνεγμένοι, δια γε 
^ ^ М ГА ^ ” . ^ 
15 τοῦ σταυρώσαι Χριστὸν, προμεμήνυκεν ἐναργῶς. ὅτι дє τοῖς 
’ , 4 э х > A » ` 
πιστεύουσι καὶ ἠγαπηκόσιν αὐτὸν οὐκ ἄκερδες έσται TO 
Ex ^ M \ ` э z ` / ς 
χρῆμα, μᾶλλον дє καὶ πρὸς εὐφροσύνης καὶ τέρψεων ἁγιο- 
^ ГА РА , М 2. hy 
πρεπῶν, προαγορεύει χρησίμως. μαρτυρήσει бє τούτοις καὶ 
e / z “ ` Ν ^ ΄ / ` 
ὁ δίκαιος Συμεών. ore yap то θεῖον τεθέαται βρέφος καὶ 
/ ГА ` © ^ 
20 εἰς ἀγκάλας ἐδέξατο, προεφήτευσε λέγων “ [dou οὗτος κεῖται 
3 = τα ^ ^ > . 
(εἰς πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν πολλῶν ἐν τῷ Ισραηλ, καὶ 
- , 3 ? х A ` 
* εἰς σημεῖον ἀντιλεγόμενον. πεπτώκασι μὲν γὰρ οἱ TO 
, τ ^ ^ ^ 5 ГА ^ 5 
δίκαιον αἷμα ταῖς σφῶν αὐτῶν ἐπαντλήσαντες κεφαλαῖς, εἰς 
ΖΝ М е? е / , ` , z 
γῆν δὲ ὥσπερ ἐῤῥιμμένοι καὶ κείµενοι, καὶ ὑπὸ πόδας OVTES 
΄ z . e , ^ э < / 
25 διαβολικούς ὠρθώθησαν δὲ οἱ ἐξ ἐθνῶν. καὶ αὐτὸς δέ που 
s ^ Ν ^ e ГА ^ * 3 ~ 
Χριστὸς προαναφωνεῖ μὲν τοῖς ἁγίοις μαθηταῖς τὸ ἐπὶ τῷ 


1. Σωτὴρ C. Χριστὸς Edd. 2. εἶτα τί] Sic edidi. τι exhibet C. deest 
in Edd. 4. ἐπ᾽ ἐμοὶ-- ἑαυταῖς---τοῖς τέκνοις Edd. correxi 
ех С. IO. συγκαλέσετε С. [συνκαλέσετε C. x] (XII. sed corr.) συγκαλέσατε 
Edd. тї. ἀμπέλου] + αὐτοῦ F. (22. al.) 12. aaia T αὐτοῦ Е. 
Edd. (42. al.) deest in C. cf. infra. I5. τοῦ С. то Edd. . ἁγιοπρε- 
πῶν С. b. ἐπιτερπῶν Edd. 21. ἐν τῷ Ἰσραὴλ БШ, ех С. 
22. μὲν assumptum ех С. 23. Haec εἰς γῆν δὲ accesserunt ex C. 25. δε 


prius om. C. 26. προαναφωνεῖ C. προανεφώνει Edd. 


v 


S. Luc. 
xxiii. 28. 


Es. 1.7 


S. Luc. 
li. 34. 


S, Joan. 
xvi. 21, 
22. 


S. Matth. 


xxviii. 9. 


Ps. xxix. 


12. 


Ps. 
exxvli. 3. 


} 


м 
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^ , > ` ` / 3 / Ў. 
σταυρῷ malos’: ἐπειδὴ дє yeyovoras ἐν κατηφείᾳ τεθέαται, 


΄ , [4 ` ГА I е? / Ν , 
παρεκάλει λέγων “ Ἡ γυνὴ λύπην ἔχει, ὅταν τίκτῃ TO παιδίον, 


с t 


s 5 e э ^ σ \ ΄ . ГА ^ ’ 
ὅτι ἦλθεν ἡ ὥρα αὐτῆς' ὅταν дє τέκῃ τὸ παιδίον χαρᾷ χαίρει, 
ἐς ef э ГА » > ` ГА ν ε - \ ГА 
ὅτι ἐγεννήθη ἄνθρωπος εἰς τὸν κόσμον. καὶ ὑμεῖς μὲν λύ- 
27 e \ E ΄ А е ^ е 
πην ἔχετε, ὕστερον δὲ ὄψεσθέ µε καὶ χαρήσεται ὑμῶν ἡ 
£ 39 [74 v > / э ^ ^ › ^ 
καρδία. οὕτω καὶ ἐγηγερμένος ἐκ νεκρῶν ταῖς ἐν τῷ 


΄ f ` ΄ / ГА r 
κήπῳ κλαιούσαις γυναιξὶ προσεφώνει τό Χαίρετε. πρέποι 


66 


“ 


* A NY ^ э ΄ э 5 э 4 ^ ^ 
δ᾽ àv καὶ ἕκαστον τῶν ἀγαπώντων αὐτὸν єтї τε τῷ σταυρῷ 
~Y ^ 3 ΄ λέ ες Ἔ М ΄ » 
καὶ τῇ ἀναστασει λέγειν στρεψας TOv κοπετον µου εἰς 
` ? « TFE ` ΄ XN ΄ iG 
“ χαρὰν ἐμοὶ, διέῤῥηξας τὸν σάκκον µου καὶ περιέζωσάς µε 
э ГА » ^ ` э/ х ^ ` 
* ευφροσύνην.᾽ πῶς γὰρ οὐκ οἴχεται μὲν ἐκ ποδῶν TO TEV- 
6 ^ > , ` ec ^ ГА э ` N / 39 
ev, ἀφηρηται δὲ “ πᾶν δάκρυον ато παντος προσώπου, 
ν ` A А ` > r 7 ^ ` 
κατα την τοῦ προφήτου φωνην, ἐγηγερμένου Ἀριστοῦ, καὶ 
` ^ ГА ГА ГА ` М ΩΙ A 
то τοῦ θανάτου καταλύσαντος κράτος; ζωὴ γὰρ ἦν κατὰ 
à e Ν ^ ГА э ГА 3 ~ ^ € v 
φυσιν ὡς Θεὸς, κἂν εἰ πέφηνεν ἐν σαρκί. οὐκοῦν τή ήμερα 
2 ΄ N ΄ э > ^ ^ э A ^ ; , 
εκείνη, φησὶ, τουτέστι, KAT ἐκεῖνο καιροῦ, καθ ov ἂν ἀναβιφη 
, ^ ГА ^ Ы / i 
єк νεκρών καταβοθρευθέντων τῶν ἐσταυρωκοτων» συγκαλε- 
“ N ΄ , N e 72 ` ^ ς , 
CETE έκαστος τον πλησίον αὐτου ὑποκάτω ἀμπέλου καὶ ὑποκάτω 
СУ ν > \ , ΄ е ^ ` , s 
συκης. καὶ εἰ μεν βουλοιτὸ τις ἁπλοῦν, καὶ προχειρον TOV 
^ 3 ΄ ^ ГА 5 ^ ^ 
τοιοῦτον ἐκδέχεσθαι νοῦν, τέρψεων εἶναι τῶν πνευματικῶν 
΄ ΄ . ГА 2 ΄ ` 
σύμβολα διαβεβαιώσεται τὰ ὠνομασμένα. οὐκ ἀπίθανον δὲ 
5 / \ " , ^ ^ e ~ < ν 
εἰναι φημι προς τούτῳ κἀκεῖνο εἰπεῖν, ὅτι συκην καὶ ἀμπελον 
y ‚ ^ S5 / Ф е ΄ 
έοικεν ἀποκαλεῖν την Εκκλησίαν, ἧς καὶ ὁ θεσπέσιος µελῳ- 
` ГА A ` ^ hy ` y ` 
δὸς διαμέμνηται, λέγων αἰνιγματωδῶς πρὸς τὸν ἄνωθεν καὶ 
› , ^ / , 7 , κεν А е 
ἐξ οὐρανοῦ νυμφίον, τουτέστι Χριστὸν “`Н γυνή σου ὡς 


сс y 3 ^ > ^ , ^ > F эз y 
ἄμπελος εὐθηνοῦσα, ἐν τοῖς κλίτεσι τῆς οἰκίας σου. ἔφη 


I. κατηφεία С. κατηφείαις Edd. 2. λύπην ἔχει ὅταν τίκτῃ τὸ παιδίον С. 
ὅταν τίκτη λύπην ἔχει Edd. 3. τὸ παιδίον assumptum εχ С, 
4. ὑμεῖε] + νῦν Edd. invito Ο. 7. τό om. С. 8. тє B.C. 
γε Edd. I2. παντὺς assumptum ex C. I4. τὸ deest iu Edd. 
ante Migne. 7v C. ἐστι Edd. їз. και С. 16. ἐκεῖνο] Sic 
retinui ех Edd. ἐκείνῳ (sic) D.b. ἐκείνο sic accentuatum С. una litt. erasa. ἂν 
assuinptum ex C. ἀναβιώσει b. 17. καταβοθρευθέντων C.b. κατα- 
βοθρωθέντων D. πεπτωκότων Edd. συγκαλέσετε] Sic edidi. συγκαλέσεται [а =e 
C.b. συγκαλέσατε Edd. 20. ἐκδέχεσθαι C. εἰσδ. b. Edd. 
21. σύμβολα C.b. σύμβολον Edd. 22. τοῦτο C. 26. εὐθυνοῦσα 
Edd. ante Migne. rois] rais C m. pr. [rois Alex.] 


5 


IO 


I5 


20 
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бє x , $ с е X $ 3 , . 
€ που καὶ αὐτὸς “ At ἄμπελοι κυπρίζουσιν, έδωκαν ὀσμην, 
С-ы ^ , ΄ , ’ э ^ » ΄ М 20 ^ , 
7) TUKI) ἐξήνεγκεν ὀλυνθους auris. Ὡς уар ηδη των єк- 
κλησιών ἀρξαμέ "V KOC διὰ τῆς εἰς αὐτὸν εὐωδιάζειν 
Ἰσιων αρζαμενὼν εν кодо ια TNS εἰς αὐτο ενω 
4 M » , 3/ A ` * ν , ΄ 
πίστεως, τας ἀαμπελους έφη κυπρίζειν, και μην και έκφαινε- 


` ` ΄ - ` ΩΙ ^ 2» 
σθαι τοὺς ὀλύνθους: νοηθεῖνν δ᾽ ἂν καὶ οὗτοι TOV арт! 


л 


΄ ‹ 3/ \ ΄ ` ^ ` 
πεπιστευκοτων 1) ουπω μεν πεπειρος και γλυκεῖα πληθυς, 
, , \ « s s ^ , ` » , / 
εσομενη бє кета βραχυ, και ταις ELS TO αμεινον ἐπιδοσεσιν 


» ГА 
«εἰς ἄνδρα τέλειον 


э ^ ` - e ΄ ν EY 
ἰοῦσα προς τοῦτο. ἀδρυνθέντες γαρ, καὶ 
3 , ^ / ^ ^ ^ τ 
“ ἀναβεβηκότες τοῦ πληρώματος τοῦ Χριστοῦ, γλυκεῖς ot- 
r > ’ ` ^ ^ 7 ГА ^95 
το ἅπερ ἐσόμεθα καρποὶ τῷ Θεῷ, καθάπερ μητρί τινι τῇ Ex- 
, , ^ ΄ ~ 9 ` £ 
κλησία προσπεφυκότες. οὐκοῦν діа тє συκης καὶ αμπέλου 
΄ ^ ^ [4 > э ^ , £ х » 3 
νοουμένων τῶν ἐκκλησιῶν, UT αὐταῖς ἐσομεθα, καὶ ἐν av- 
- , ^ э А 3 ^ / N 
ταῖς καταλύσομεν, προτροπάδην ἀλληλοις ἐκεῖνο λέγοντες то 
΄ “ ^ > ^ + . y ^ ΄ hi 
προφητικόν “ Δεῦτε ἀναβῶμεν εἰς τὸ opos τοῦ Kupiov καὶ 
cc , ` 5 ^ ^ э ` ` 9 ^ fo^ S 
15 © εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ ᾿Ίακωβ, καὶ αναγγελει nuw την 
«€ € QM > ^ EY , > э ^9 1 ` M ΄ 
ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ πορευσόμεθα ἐν αὐτῃ. εἰ de On γένοιτο 
s ^ ^ 5 / A > М ` , ^ 
καὶ τοῦδε τυχεῖν, ἐπαίνου παντὸς ἀξιώσομεν τους εἰς τοῦτο 
ГА РА 9 ^ / , ГА , < ^ 
κεκληκότας, πάλιν ἐκεῖνο λέγοντες “ Εὐφρανθην ἐπὶ τοῖς 
ΕΕ Ы , , 5 t / » 4 
εἰρηκόσι μοι Eis οἶκον Kupiou πορευσὀµεθα. τέρψεως 
© € ^ ^ 3 f ν - ` ^» KN 9 ГА 
20 уар ἡμῖν τῆς ανωτατω TO χρήμα KAPTOS νοοίτ ἂν εἰκοτως. 
΄ ΄ , ^ \ ` e , cc / 
τοιγάρτοι πάλιν ἐροῦμεν κατὰ τὸν ἅγιον ψαλμῳδον “ Μίαν 
, ΄ ` f , Ы ГА ^ ^ 
4 ἠτησάμην παρὰ Κυρίου, ταύτην ἐκζητήσω, τοῦ κατοικεῖν 
> » / z < е / ^ ^ ^ 
“ µε ἐν οἴκῳ Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς µου, τοῦ 
- M / / / M 
© θεωρεῖν µε τὴν τερπνότητα Κυρίου, καὶ ἐπισκέπτεσθαι τον 
s M e › ^» 
25  ναον TOV ἅγιον αυτού. 


ΤΟΜΟΣ а. 


1. αὐτός] + ὁ τῶν ὅλων Θεός Edd. invitis C.D.b. deest hodie αὐτός in С. 


rasura sex fere litt. 3. ἐν κόσμῳ om. b. 4. ἐκφαίνεσθαι D. 
Edd. εὐφραίνεσθαι manu prima C. 5. 9 deest in Edd. inv. B.C.b. 
13. ἀλλήλοις b. Каа, ἀλλήλους C. I4. τοῦ assumptum ex C. ( Alex.) 
deest in b. 15. ἀναγγελοῖσι D.b. cf. in Es. 680 d. ἀναγγελεῖ C. (lit. 
erasa ut vid.) Edd. 16. δικαιοσύνην pro ὁδὸν b. 17. καὶ τοῦδε C. 
τούτου Edd. ἀξιώσωμεν C. 18. ηὐφράνθην С. 21. ἅγιον 
assumptum ех С. 22. ἐκζητήσω C. ζητήσω Edd. 24. τὸν 


ναὸν deest in Edd. ναὸν pro ἅγιον inter erratorum emendationes dat Pont. 
26. Sic C. 


Cant. ii. 


13. 


Eph. iv. 
13. 


Es. ii. 3. 


Ps. exxi. 


Рз. xxvi. 


682 A.a EIZ TON ПРОФНТНХ ZAXAPIAN. 


ΤΟΜΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ, 


$ 


Κεφ. ò. Καὶ ἐπέστρεψεν ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ, καὶ ἐξήγειρέ µε бу 
2 τρόπον ὅταν ἐξεγερθῇ ἄνθρωπος ἐξ ὕπνου αὐτοῦ, καὶ εἶπε 
πρὸς μέ Tt σὺ βλέπεις; καὶ εἶπα 'Εώρακα καὶ ἰδοὺ λυχνία 
χρυσῆ GAH, καὶ τὸ λαμπάδιον ἐπάνω αὐτῆς, καὶ ἑπτὰ λύχνοι 
b  émávo αὐτῆς, καὶ ἑπτὰ ἐπαρυστρίδες toic λύγνοις τοῖς ἐπάνω 
3 αὐτῆς, καὶ δύο ἐλαῖαι ἐπάνω αὐτῆς, μία ἐκ δεξιῶν τοῦ Aau- 
παδίου αὐτῆς καὶ μία ἐξ εὐωνύμων. 
х 2 4 3 ’ , е > ΄ ГА A 
To ἐπέστρενψνεν εν τούτοις οὐχ WS єк тотоу νοήσομεν 
ЕГА 0 hy én’ ^ δὲ БАА ` е 3 е ГА 
εὔηθες γὰρ κομιδῆ’ νομιοῦμεν δὲ μᾶλλον, τὴν ὡς ἐξ ора- 
^ э \ 4.8. ЭЖ: э ` 9 ГА ΄ 
σεως τῆς ἐν χερσὶν ἐφ ἑτέραν εὐθυς καὶ γείτονα μεταφοί- 
SN Nw ’ э A: A ; , ” 
τησιν, δῆλον δὲ ὅτι πνευματικήν. ἐπειδὴ δὲ νήψεως ἀκράτου 
/ ΔΝ ἴον е $ ^ ` Ы ΄ м ` ΄ 
χρεία καὶ τῆς ὑπερ νοῦν τον ἀνθρωπινον, ἐν γε ду μάλιστα 
ГА А * 3 6 э ГА ^ Π ’ Θ * 
τούτοις, λεπτην ἐνετίθει ἐγρήγορσιν τῷ Ἱ]ροφητῃ Geos, 
, 5 ^ ^ 9 ^ , з ^ е ^ 
ο µεσιτεύοντος ἀγγέλου τοῦ καὶ λαλοῦντος ἐν αὐτῷ, ὡς δοκεῖν 
› 7] ^ ΄ ΄ 3 ν - › ε 5 
ἐξ ὕπνου διεγερθῆναι. τοιαύτη γάρ πως ἐστὶ τῆς ἐν ἡμῖν 


’ ε , \ M ν ’ M ` 5 
διανοίας ἡ καταστασις, καὶ πολὺ δὴ μείων παρα τὴν οὖσαν 


1, 2. Sic B. ΤΟΜΟΣ P' C. 4. ἐγερθῃ Е. (49.) 
7. παρυστρ. (sic) В. τῆς pro τοῖς alt. Edd. ante Migne. inter errata corrigit Pont. 
IO. νοήσωμεν C. 11. κομιδῆ om. C. I2. ἐν χερσὶν C. ἐξ 
ἀμφοῖν Edd. 15. ἐνετίθει] Sic correxi post Migne. ἐνετίθη C. ἐνετέθει Edd. 
ἐγρήγορσιν B. ἐγρηγόρησιν C. ἐπιγρήγορσιν Edd. 16. μεσιτεύοντος C. 
μαθητεύοντος Edd. καὶ assumptum ex С. 


- 
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E ^ e 7 , ΄ е? / ` э 4 ` 
ἐν τοῖς ἁγίοις ἀγγέλοις, ὥστε φαίη τις ἂν ἐγρηγορσιν μεν 
` ’ Г ’ e/ M сў ` , е ^ 3 M х е 
τὰ ἐκείνων, ἐν ὕπνῳ δὲ ὥσπερ τὰ καθ᾽ ἡμᾶς. ἐπειδὴ дє ὁ 
7 ” ΄ - \ ^ ` 
θεσπέσιος ἄγγελος γνώμης τε καὶ νοῦ πρὸς τοῦτο δὴ 


ГА ГА e « ГА y 
TApPEVIJVEY HEVOV τεθέαται, ωστε και ἀποχρώντως έχειν συν- 


д 


/ ^ М e £ ΄ 7 oN » 
ιεναι λεπτῶς την ораси, διεπυνθανετο λέγων, τί ἄν OLOLTO 


ὑπάρχειν τὰ δεδειγµένα. ἀπλανεστάτην γεμὴν ὁ Προφήτης d 


e 


o: е ^ ` , A > ^ r ΄ ¢ 
τῆς ὁράσεως τὴν ἀφήγησιν ἐποιεῖτο παλιν, λυχνιάν ewpa- 
ГА ГА ef 5 es ~ 3 7 Αν αν. x 
κέναι λέγων, ὅλην тє бї ὅλου χρυσῆν: ἐπάνωθεν αυτής то 
д x ` « / > 2: M» / › ^ 
λαμποόθιεν, καὶ μὴν καὶ λύχγους ἑπτὰ; καὶ ἰσαρίθμους αυτοῖς 
` 7 Ay э 7 А , ν › A ^ ~ 
го τὰς ἐπαρυστρίδας, ἐλαίας τε δύο, μίαν μὲν ἐκ δεξιων του 
΄ ^ * , > > ΄ Nut ` 
λαμπαθίου, θατέραν γεμὴν κειμένην ἐξ εὐωνύμων. καὶ ἡ μὲν 
3 / ^ / ΄ Y ` > Go 
ἐμφανεστέρα τῶν δεδειγμένων ἀπόδοσις εἴη ἂν οὐχ ετέρα 
N ^ ^ * » * ^ ΄ х 
παρὰ ταύτην' δεῖν δὲ ἔγωγέ φημι τοὺς τοῖς ἐσωτάτω τὸν 
- > 7 , - 5 ΄ - 
νοῦν ἐνιέντας περιεργότερον περιαθρεῖν εὖ µαλα πειρᾶσθαι 
М , ^ ГА ~ 3 2 
15 Ta δηλούμενα, καὶ συνδεῖν ἀστείως τοῖς ἤδη προειρημένοις e 
καὶ ταδε. 
э/ / е ^ е/ ` е? , / . 1 
Έφη τοίνυν ὁ τῶν ὅλων Θεὸς, ὅτι καὶ βόθρον ὀρύξει καὶ ae 
11. g. 
ГА ^ х 9 ГА ^ ^ 9 ГА ᾽ ε ГА ^ 
ψηλαφήσει πᾶσαν τὴν ἀδικίαν τῆς γῆς ἐκείνης ἐν ημέρα ша, 
” . \ e у ^ , А е ΄ 
προὔτρεπεν δὲ καὶ ἑτέρους συγκαλεῖν ἀλλήλους ὑποκάτω Ib. το. 
5 [4 е ГА ^ е ^ ЬЯ ^ ΄ 
20 ἀμπέλου καὶ ὑποκάτω συκῆς. ἡμεῖς дє σαφη καθιστάντες 
^ / M M 3 4 er ^ ` ~ d 
τῆς προφητείας τὸν σκοπὸν, ἐλέγομεν ὅτι τοῖς μὲν ἀπειθεῖν Supra 
id ΄ ν э / , ^ ` ν = 679 b. 
ἠρημένοις, καὶ ἀτιμάζουσιν ἀμαθῶς τὴν διὰ Χριστοῦ σωτη- 
/ ГА ОА 3 ГА ГА 3 ЕГА е 
ρίαν, βόθρος οἷα τις ὠρόρυκται κατακοµίζων εἰς ὄλεθρον, 7 
ἐπὶ τῷ σταυρῷ 1 1 τη χ X ῦ φονίας a 683 A 
2 σταυρῷ παροινία, καὶ τῆς κατα Ἀριστοῦ µιαιφονιας а 
` 3 А 3 ΄ ` ε ГА / 
257 ἐγκλήματα. ἀπολώλασι γαρ οἱ δείλαιοι κυριοκτονήσαντες 
[4 ^ « 5 ’ . 4 3 ^ эз а 
ἀνοσίως: f rois YEY туатткос: την ἐπιφάνειαν που - αν 
r ` ` ν А ν э х ^ ΄ eon mee 
τέρψις τε καὶ τρυφὴ, καὶ τί γὰρ οὐχὶ τῶν τοιούτων ὑπῆρξε; 


, ` M e * ^ M › aN ^ 3 λ / Supra 
γεγονασι уар оў υπο συκτ) και αμπε ῳ ταις EKKANOLALS, 681 d. 


1. ἐγρηγόρησιν C. 2. τὴν pro rà prius C. 3. γνώμην τε kai νοῦν 
Edd. correxi ex С. rovro iid. inv. B.C. 8. τε assumptum ех С. 
ἐπάνωθεν С. ἐπάνω δὲ Edd. 10. παρυστρίδας В. τε assumptum 
ex B.C. 13. ταύτην С. ταῦτα Edd. δεῖν δὲ ἔγωγέ φημι C. χρὴ δὲ D. Edd. 
τοὺς om. C. τοῖς C.D. τῆς Edd. ἐσώτατον D. 19. προὔτρεπεν C. προτρέπει 
Edd. ἑτέρους C. ἑτέροις Edd. 21. ὑπῆρξαι C. 28. συκαῖς καὶ 
ἀμπέλοις Edd. iny. С. 


VOL. 11. Uu 


Es. lxii. 
n 


5. Luc. 
XI. 


S. Matth. 


κ. 18; 


S. Joan. 
1. 16. 
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› э э М ` Σα ΄ ^ ГА ` ГА 
ἀλλ᾽ ἰδοὺ καὶ καθ᾽ ἕτερον τρόπον τοῦ μυστηρίου τὴν δύναμιν 
M ΄ f ` , "n ` ~ 
о Προφήτης τεθέαται. τὴν γάρ τοι λυχνίαν τὴν χρυσην Qa- 
5 ^ \ ο ΄ СА 
μεν εἶναι παλιν την ᾿Εκκλησίαν, ὡς τετιμημένην ἐν KOT LO, 
ε ὃ f , , ^ e e ^ M / > / [αν 
ὡς διαφανεστάτην ἐν ἀρεταῖς, ὡς ὑψοῦ δὴ λίαν ἠρμένην τοῖς 
^ 3 ^ ГА е ` ^N 
τῆς ἀληθοῦς θΘεογνωσίας δόγμασιν, ἐφ᾽ ᾗ τὸ λαμπάδιον, 
, 7 XN T e X , N 
τουτέστι Ἀριστος, περὶ οὗ φησιν ὁ Θεὸς καὶ Πατήρ “ Διὰ 
“© > Y ; , \ NU ν , Sey, 
ιων ου σιωπήσομαι καὶ δια Ἱερουσαλὴμ οὐκ ἀνήσω, έως 


^ 3 ГА е ^ e Р , 
“ ἂν ἐξέλθῃ ὡς φῶς ἡ δικαιοσύνη µου, τὸ δὲ σωτήριόν μου 


66 ο \ / ээ ^ ` ; ` А 
os λαμπας καυθήσεται.” τοῦτο τὸ λαμπάδιον τὸ πᾶσαν 

΄ М € 4 , M ^ 2 Li \ 
καταφωτίζον τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν, ἐπὶ τῇ λυχνια τέθεικεν ὁ Θεὸς 


x П ` cs е? А: е , ΄ М ^ / 3» 
και Ἱ1ατηρ, * а παντες οἱ εἰσπορευόμενοι το Φώς βλέπωσι, 


“ ? 


x Aa ^ ^ 3 ^ , ГА 3 ς by δὲ € л 
καὶ λαµπη πᾶσι τοις ἐν τῇ οἰκίᾳ. етта, дє οἱ λύχνει, 
^ ? y э 3 3 3 s « » « - 
φώς οὐκ έχοντες ἰδιον, ἀλλ᾽ ἐπακτον καὶ έξωθεν, καὶ ταῖς 
, 3 y Ш ’ ’ Ν x 3 hj 
δι ἐλαίου χορηγίαις τρεφόμενον. σημαίνουσι бє καὶ αὐτοὶ 
` e ГА 3 ГА ν РА 3 x M 
τους αγίους «7T00TOÀOUS, καὶ μέντοι καὶ ευαγγελιστας, καὶ 
x 4 Ν ^ 3 ^ + ж 
τους ката καιρον τῶν ἐκκλησιῶν διδασκάλους, δεχομένους 
. ο / 9 ^ / \ Ν 
μεν οἷα τινας λυχνους εἰς νοῦν καὶ καρδίαν τον παρα 
я ке ` ` A б, , э / 
Ἀριστοῦ φωτισμον, καὶ ταῖς τοῦ Πνεύματος ἐπιχορηγίαις 
, A ef * ^ * ^ э , ` ~ 
τρεφομενον έχοντας. ἱέντας γεμὴν τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ το φώς, 
\ ^ ΄ \ ГА 
καὶ τῷ λαμπαδιῳ συγκαταυγαζοντας τοὺς πεπιστευκοτας. 


, z Noc ^ ` ‹ ^ ` E E 
Ἐπιτῆρει δε, ὅτι τοῖς μὲν єтт& λύχνοις ἐπαρυστριδες Ἴσαν, 


» τ 3 ^ 3 ^ ` » ` A М N 
4б: ὧν αὐτοῖς εἰσεχεῖτο τὸ ἔλαιον, ἐπαρυστριδα γεμὴν τὸ 


UN ᾽ э ὃ \ / ` 7 А ^ X ΄ > 
λαμπάδιον ουκ έχει. δια ποίαν αἰτίαν; φῶς μὲν уар ἐστι 
x ` e oN › э/ Se , \ 3 x A \ 
το ἆληθινον ὁ Yios, οὐκ έξωθεν, οὐδὲ ἐπακτὸν, οὔτε μὴν 

’ e / y 4 М 
παρ ἑτέρου δοτὸν τὸ καταφωτίζειν δύνασθαι λαχών: ἀλλ᾽ 
» x М] ГА ΄ τα x ^ ^ XN э ^ 
αυτος κατα φυσιν υπαρχων TO has’ μεθεκτῶς yeunv ἐν τοῖς 
е / x a 3 ^ M F 4 е x 
αγιοις καὶ παρ αυτοῦ. καὶ πληροφορησει λέγων o σοφος 


gi y ec , ^ ΄ x ^ € ^ r 
4 
ωαννης Ότι ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες 


2. λυχν. τὴν xp. C.b. хр. А. Edd. 4. ὡς prius assumptum ex B.C.D. 
καὶ pro ὡς Б. 5. ἀληθοῦς С. ἀληθινης Edd. ἀληθείας pro ἀληθ, 
θεογν. D. 8. καὶ τὸ pro τὸ δὲ b. 9. ὡσεὶ b. (36. al.) τοῦτο 
τὸ B.C. Pont. τοῦτο γὰρ Aub. IO. τέθηκεν C. 14. σημαίνωσι 
čdd. ante Migne inv. B.C.b. 15. ἐπιχορηγίαις С. χορηγ. Edd. 
31. παρυστρ. bis B. 24. τὸ om. C. habet b. Χριστὸς pro Υἱὸς b. 
οὐδὲ C. οὐδ᾽ Edd. 26. то assumptum ex С.Б. μεθεκτῶς C.b. μεθεκτόν Edd. 


28. πάντεν ἡμεῖς C. sed cf. de Ad. 299 c. 


IO 


I5 


20 


25 


iv. 1-3. IN ZACHARIAM. TOM. И. 33] 


› & » ^ ` e ΄ ` \ ' ех ^ 
* ἐλάβομεν.᾽ has δὲ ὑπάρχων τὸ ἀληθινὸν ὁ Ὑΐος, φῶς 
> / ^ ΄ M ^ » - ΄ 
ὠνόμαζε τοῦ κόσμου τοὺς τῆς παρ αὐτοῦ λαμπρότητος 
3 / £ » ` ^ [4 ГА з ΄ 
ἐν μεθέξει γεγενημένους: ἔφη γὰρ τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις 


3 


“ Ὕ ^ Ы \ ^ ^ » [ , е 2a T E Ar 
pes εστε TO φώς TOU κοσμου. GL duo γεμην Лала, 


л 


΄ , dr ^ ν ΄ > 3 / ^ + ГА 
µία єх δεξιῶν καὶ mid ἐξ εὐωνύμων τοῦ λαμπαδίου κείμεναι, 
x ГА N [4 / 3 ГА 
τοὺς δύο λαοὺς ὑποσημαίνουσι, μονονουχὶ καὶ ἐν κυκλῳ 
^ Г / ν [4 > / ^ 
περιεστῶτας Ἀριστόν. τετίμηνται уар ws ἠηλεημένοι TN 
^ ΄ e Ы КУ 3 ^ / 
τοιᾷδε στάσει. καὶ οἱ μὲν ἦσαν ἐκ τῆς καλλιελαίου, TOUT- 
ГА 3 ^ 3 ’ ^ [4 ` ^ 3 ’ 
ἔστιν ἐκ τῆς Ιουδαίων δυναγωγῆς' οἱ δὲ τῆς ἀγριελαιου 
` dhe Sf ГА ^ ^ 3 ^ , X 
ιο μὲν ἐξέφυσαν, τουτέστι THs τῶν ἐθνῶν πληθύος, πλην 
3 ГА ГА / ^ , 
ἐγκεντρισθέντες εἰς καλλιέλαιον κοινωνοὶ γεγόνασι τὴς TLO- 
- [τι . . ^ / F ’ 
Tyros τῆς рій), κατὰ τὴν τοῦ μακαρίου [Παύλου φωνήν. 
ἄθρει δὲ о πὶ τὴν λυχνίαν ὁμοῦ τῷ А δίῳ καὶ οἱ 
pet дє ὅπως ἐπὶ τὴν λυχνίαν ὁμοῦ TO λαμπαοις 
AŬ EY e du , ^ ГА х e ^ 3 Ἔ λ H 
ύχνοι καὶ αἱ доо ελαίαι. συνεστι γαρ шу εν EKKANTI 
7 ν ν е - , , , \ 
15 Χριστὸς, καὶ ἡ τῶν πεπιστευκότων ἠλεημένη πληθυς kaTa- 
΄ ~ ^ э › ^ \ / \ \ \ 
λαμπεται μέν τῷ тар αυτοῦ фот!, φωτίζεται δὲ καὶ δια 
/ ^ ^ y ~Y э э ^ N ^ 
λύχνων, oi μεθεκτὸν ἔχουσι καὶ παρ αὐτοῦ TO φώς. 
5 ГА х ο х 3 - - ^ € s ^ 
Іотєоу δὲ, ὅτι καὶ ἐν TH κατασκευῇ TNS αγίας σκηνης, 
y M , \ ef ^ e vof е ` / LA 
ἐκειτο μεν εἰς та ἅγια τῶν ἁγίων επτα λύχνους έχουσα 
, ^ ГА `~ N ^5 \ 4 [74 
20 λυχνία χρυση. προσέταττε дє Θεὸς τῷ Aapov, λέγων, ort 
`~ ΄ ^ ’ 5 ^ €- x ГА ^ 
“ κατὰ πρόσωπον τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους φανοῦσιν 
ές e M N ГА 55 3 ` ^ ’ 3 ^ е N ^ 
οἱ ἑπτὰ λύχνοι.᾽ οὐ γὰρ τοῖς κατόπιν αὐτῆς ὁ διὰ τῶν 
/ ΄ \ › \ ^ ο » 74 
λύχνων δέδοται φωτισμὸς, ἄλλα τοῖς ws ἐν προσώπῳ 
^ N ^ ГА » 7 ^ , ^ 
Χριστοῦ διὰ τῆς πίστεως ἐνηνεγμένοις. καὶ γοῦν Ιουδαῖοι 
ГА ej 3 ^ XN ^ / 
25 κατόπιν ὥσπερ αὐτοῦ καὶ εἰς νῶτα κείμενοι, κατεσκοτισµένον 
y \ ^ e M5 э ^ А , / 
ἔχουσι τὸν νοῦν' οἱ δὲ ἐξ ἐθνῶν πιστεύσαντες, εἰς προσωπον 
y ` ГА > , `~ 3 ^ x , ГА 
ἔχουσι τοὺς λύχνους, ἐλεύθερος γὰρ αὐτοῖς καὶ ἀπαραποδισ- 
^ ε ` ^ [4 ГА 3 ГА ГА 3 ГА 
τος παντελώς ὁ διὰ τῶν ἁγίων ἐγγέγονε φωτισμός. ἐκαίετο 
` ` J [ΩΙ 5 ^ ГА ^ ^ , ^ 
δὲ καὶ λύχνος εἷς ἐν τῇ πρώτῃ окту TNS εναγγελικης 


4. а{ ош. С. 6. ὑποσημαίνουσαι С. invito b. 7. περιεστῶτα manu 
prima С. 9. ἐκ assumptum ex C. ἀγριελαίου C.b. ἀγρίου Edd. 
10. τῶν C.b. ἐξ Edd. II. εἰς] + τὴν Edd. inv. C.b. 15-3] τῶν 
πεπιστ. hoc ordine C.b. 21. ἑνὸς C. νοτίου Edd. 23. ὡς om. C. 
ἐν προσώπου (sic) C. 28. éyyéyove D. ἐγέγονε (sic) Pont. 


yéyove C.D. Aub. 
Uu2 


е 


S.Matth. 
v. EQ. 


tom. ХІ. 


24: 


a 684 А. 
Ib 17. 


b 


Num. 
viii. 2. 
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παιδεύσεως κατόπιν ἰοῦσαν τὴν νομικὴν τοῦ πράγματος ἡμῖν 
κατασημαίνοντος. θέα γὰρ ὅπως τοῖς μὲν ἐν τῇ πρώτῃ 
σκηνῇ μόνος εἷς ἐκαίετο λύχνος, τοῖς γεμὴν εἰσπεφθακόσιν 
εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων ἑπτὰ λύχνοι καὶ τὸ λαμπάδιον ἀμφι- 


΄ e > 7 ` , , 
λαφεστατην ὥσπερ ένιεσαν THY αυγην. 5 


4 Καὶ ἐπηρώτησα καὶ εἶπα πρὸς τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοὶ 

5. λέγων Tt ἐστι ταῦτα, Κύριε; καὶ ἀπεκρίθη ὁ ἄγγελος 0 λαλῶν 

ἆ ἐν ἐμοὶ καὶ εἶπε πρὸς μὲ λέγων Οὐ γινώσκεις τί ἐστι ταῦτα; 

6 καὶ εἶπα Οὐχὶ Κύριε. καὶ ἀπεκρίθη 6 ἄγγελος καὶ εἶπε πρὸς 
μὲ λέγων Οὗτος ὁ λόγος Κυρίου πρὸς Ζοροβάβελ λέγων Οὐκ 10 


3 


> ot , > . > te 
ἐν δυνάμει μεγάλη οὐδὲ ἐν ἰσχύϊ, 


ἀλλ᾽ ἢ ἐν Πνεύματι µου 


λέγει Κύριος παντοκράτωρ. 


[74 N 3 ΄ ν e ГА ^ 9 ε ^ 7 € 
Οτι kal ἀμείνων καὶ ἱερώτερος τῆς ἐν ἡμῖν διανοίας О 
^ ^ ΄ ^ ν » / [4 ^ x 
τῶν νοητῶν δυνάμεων νοῦς, καὶ ἀσυγκριτοις ὑπεροχαίς τα 
ч е ^ е / > ^ ^ ΄ ες 2 r 
Supra — e καθ ἡμᾶς ὑπερκείμενος, καὶ ἐντεῦθεν ἂν μάθοις. “ ἐπέστρεψε 15 
ver. I. ct 4 ν ё » e e А N g Га D 
μὲν γὰρ ὁ ἄγγελος, ὡς ὁ Профутт φησὶ, καὶ ἐξήγειρεν 
[44 эу ^ , e , ^ z , ^ Y 
αὐτὸν, ov τρόπον отау ἐξεγερθῇ ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ὕπνου 
> ^ , N M / ША / e / Ν 
* арто?” εἰ γὰρ δη συγκρίνειν ἕλοιτο τις, WS προς γε TOV 
^ zy ΄ > 7 а ^ > А ’ s 
ταῖς ἄνω δυνάμεσιν ἐνόντα νοῦν, τῆς ἀνθρωπίνης διανοίας TO 
΄ / € ’ ^ ej ^ ^ 
μέτρον, μειονεκτούμενον εὑρῆσει τοσοῦτον, Όσον ἂν VOOLTO 20 
/ » ~ x ^ ^ ГА ГА ` » [74 
κατόπιν ἐλθεῖν kai τῆς τῶν νηφὀντων διανοίας та ἐν ὕπνοις 
е ^ а ^ P4 5 ’ ` 5 € ГА 
685 A. ἡμῶν ἀδρανῆ φαντάσματα. ἐγήγερται δὴ οὖν ὁ Προφήτης 
Ы ^ > ` ν ef 3/ ~ 5 / 3 5 M 
εἰς νηψιν, ἄλλα καὶ οὕτως έχων καὶ Ἰκονημένος αγαν, οὐδὲν 
Ф , > \ , \ " ν А \ 
ἡττόν ἐστι βραδὺς mpos γε то δύνασθαι, φημὶ, συνιέναι та 
f ΄ X P4 ГА 3 L4 ’ 
δεικνύμενα. ταύτητοι, καὶ pada εἰκότως, ἀναπυνθανεται τε 25 


« - ΄ M ^ ^ , / є 
καὶ ἀξιοῖ μανθάνειν παρὰ τοῦ σοφοῦντος ἀγγέλου. ὁ δὲ 


2. ὅπως suprascriptum C. τοῖς C. suprascriptum В. οἷς Edd. μὲν ἐν hoc 


ordine C. 3. μόνος assumptum ex С. εἰσπεφθακόσιν accessit ex D. 
εἰσβεβηκόσιν hodie C. [o8 (fortasse olim oz) et 8 manu recentiori.] 6. ёт- 
ερώτησα C. 9. 6 ἄγγελος assumpta ex C. 11. ἀλλ᾽ ἢ С.Е. 
(Alex. x) ἀλλὰ Edd. 14. καὶ] + ἐν Edd. inv. C.D. I5. κἀντεῦθεν C. 
καὶ ἐντ. D. Edd. 20. μειονεκτουμένην C. 21. ὕπνοις ἡμῶν C. 
τοῖς ὕπνοις Edd. 23. Haec καὶ ἠκονημένος ἄγαν accesserunt ех С. 


26. μανθάνειν C. μαθεῖν Edd. σοφοῦντος C. διισαφοῦντος Edd. 
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е? 3 ^ * ` * ` › ^ , [4 
οτι οὐ συνῆκε μονονουχὶ κατατεθηπως, εἰ μὴ ἀληθώς єдєп 
^ ^ \ ves e ΄ ` У N 
бєрөт@` τοῦ δὲ διαῤῥήδην ὡμολογηκύτος τὴν ἄγνοιαν, καὶ 
` ` , , ΄ ΄ ` ` 3 
ro δυσμαθὲς οὐκ αἰσχυνομένου, καταλευκαίνει λοιπὸν то ἐκ 
2% Є ΄ s ν o [4 Σε» > 7 > ^ 
TNS 0ρασεως αἴνιγμα, καὶ οἷον ws ἐξ εἰκόνος ἐμφανοῦς τε 
М е / hj э 3 ^ Li 3 ГА е ΄ 
5 και 0ρωμένης τον ἐν αὐτῇ λεληθότως ἐγκείμενον ἐρμήνευει 
ГА d ГА τ / » ΄ * r ΄ 
σκοπόν. οὗτος yap φησιν ὁ λόγος Κυρίου προς Ζερο[θα[θελ 
2 И , ’ ’ »WN > ` Jad ο. / ΄ 
λεγων Ovx. εν δυνάμει μεγάλη οὐδε ἐν ισχυι ἀλλ εν ΓΙνευματι 
4 
΄ σ 7 ῤ of е > ΄ N e 
μου, λεγει Κύριος παντοκράτωρ. Όμοιον ws εἰ λέγοι τυχον о 
^ е ΄ - ο ^ ГА L4 
τὴς ὀρασεως νοῦς καὶ ὁ τῶν παραδειχθέντων σκοπος Movov- 
f ` å ^ ` ^ ` 
το ουχὶ διακέκραγε та παρὰ Θεοῦ προς Ζοροβαβελ καὶ форти 
e? «Ν ef ^ ΄ А e ΄ κ ΄ ej «. 
ута φησὶν, OTL ταῦτα πάντα та ὁρώμενα προς πέρας EEL 
` A , 3 ГА 2 , » \ 
κατὰ καιροὺς, οὐκ ἀνθρωπείᾳ δυνάμει κατορθούμενα, οὔτε μὴν 
3 , Jee ^ 3 , € » L4 J € ГА hj 
εν туу σαρκικη, αλλ ws εν δυνάμει Ilveuu aros Ἁγίου, καὶ 
e > / ΄ f \ ` » , 
ὡς ἐκ θείων διανευµάτων. γέγονε μὲν γὰρ ἄνθρωπος καθ 
€ ^ ε ’ X 3 ΄ ^ of 
15 nuas o Movoyevgs πλην ov πεπολέμηκε σαρκικῶς, wa 
када χ λυχνίαν ἆ ) D KO nv ᾿Εκκλησίαν᾽ 
απερ τινα λυχνίαν ἀναστήσῃ τῷ koop την lixkAgatav 
, е? ГА 3 ` XN / ΄ 
ουχ Όπλα κινήσας αἰσθητα καὶ μαχίμων Φάλαγγας, Tap- 
΄ e ^ s ГА ‘N ^ ` , s ` 
έστησεν ἑαυτῷ τους δύο λαους, ἡ TOUS λυχνους TOUS νοητους 
Ы $2 ^ А ГА АА, › > Bae Π / ^ ieu 
ἐπέθηκε TH λυχνία, ἀλλ ἐν ἰσχυΐ Πνεύματος TOU ιδίου κεχει- 
΄ > ^ H ГА cc ^ , / ’ 
20 porovrkev ἐν ταῖς ἐκκλησίαις “ πρῶτον Αποστολους, δεύτερον 
ες ’ « , N ЭЎ ΔΝ ` » e ^ 
προφητας kai εὐαγγελιστας, kai την ἄλλην атаса» TOV 
€ 4 € of / з ` ` ν 
ἁγίων ὁμήγυριν, θείοις αὐτοὺς χαρίσµασιν ἀναπιμπλᾶς, καὶ 
- ^ ’ Z / , ^ 
τῇ τοῦ Πνεύματος χύσει καταπιαίνων πλουσίως. οὐκοῦν 
э 3 ГА РА 3 \ ? , fee ^ ^ . «Ν 
οὐκ ἐν δυνάμει μεγάλ», οὐδὲ ἐν ἰσχύϊ τῇ σαρκικῇ τὰ παρὰ 
^ э > е Ц ΄ / Ы / M е 
25 Χριστοῦ, ἀλλ ὡς εν δυνάμει Πνεύματος ἐσκυλεύετο μεν ὁ 
^ A М hi 3 ^ х x ^ 3 ΄ 
σατανᾶς, ἔπιπτον δὲ σὺν αὐτῷ καὶ τὰ τῶν ἀντικειμένων 
΄ ’ » ^ ` / А. ^ ГА 
δυνάμεων στίφη, ἐκαλοῦντο προς θεογνωσίαν δια τῆς πι- 
σ 3 5 M * [4 ΄ ^ ’ 4 ` 
στεως, οἵ τε ἐξ Ισραὴλ καὶ οἱ πάλαι τῇ κτίσει παρὰ τὸν 
Р ΄ 
κτιστην λελατρευκοτες». 


1. κατατεθηπὼς C. κατατέθηπέ πως καὶ Edd. 5. ἑρμηνεύει C. διερµην. 
Edd. 7. Habet ἀλλ᾽ С. 8-11. Haec ὁ τῆς---φησὶν accesserunt ex C.D. 
II. ἱέντα edidi. ἰέντα C.D. ταῦτα πάντα hoc ordine C.b. πρὸς C.b. εἰς Edd. 
13. ὡς assumptum ex C. deest in b. 19. τοῦ ἰδίου C. ἁγίου Edd. 22. θείοις 
d. χαρίσμασιν C. θείων d. χαρισμάτων Edd. 24. rà assumptum ex C. 
27. καὶ ἐκαλοῦντο Edd. invitis D.C. 
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с 


І Сог. 
xii. 28, 


Кош. 1. 
25. 


© 
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> / М) > ^ э е / 

Ανεδείκνυντο дє καὶ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις οἱ λύχνοι, τουτ- 
΄ ε “ λ ΄ ^ λ $ $ \ ὃ ` 
ἐστιν οἱ ἅγιοι, συνεκλάµποντε τῷ λαμπαδιῳ, φημὶ On 

^ ΄ М е ^ ε ΄ ΄ 
Ἀριστῷ. γεγόνασι γὰρ, ws γοῦν ὁ σοφώτατος γράφει 

po? ^ Су ^ > / 35 [24 
Phil. i e Παῦλος “ φωστῆρες ἐν κόσμω, λόγον ζωῆς ἐπέχοντες. ὅτι 

15, 16. ` 3 , ΄ x ΄ ` е э 3 ν 3 э a7 
δέ οὐκ ἀνθρωπείᾳ χειρὶ σέσωκε τὴν UT οὐρανὸν, ἀλλ’ ἰδίαις 
΄ е ` [ae M ΄ r w 
δυνάμεσιν ὡς Θεὸς о Ἐμμανουὴλ, διεμαρτύρατο λέγων καὶ 

` aS 7 2, e X . е 3 z 
δια φωνῆς Ὠσηέ. ἔχει γὰρ οὕτω “Τοὺς δὲ υἱοὺς ᾿Ιούδα 


[4^ , / É ГА > N , / ^ 3 ^ N > 
ἐλεήσω, καὶ σώσω αὐτοὺς ἐν Κυρίῳ Θεῷ αὐτῶν, καὶ ov 


Hos. 1. 
7. 


“ ΄ , ` 3 М z 3 [4 ГА s > Хе 
σώσω αὐτους ἐν τόξῳ, οὔτε ἐν ῥομφαία, οὔτε ἐν πολέμῳ, 
zy , e э е ^ » 5 ν 
* οὔτε ἐν ἅρμασιν, οὔτε ἐν ἵπποις, οὔτε ἐν ἱππεῦσιν.᾽ εὖ δὲ 
ν , N ΄ е , 5 ` , ^ > , 
δ σφόδρα πρὸς Ζοροβάβελ ὁ λόγος ἦν, τὸν ἐκ τῆς Ιούδα 
- ΄ 74 ν ΄ « - [А А 
686 A. а φυλῆς, διέποντα тє τὸ τηνικάδε τοὺς τῆς βασιλείας θώκους 
» е ΄ et ` ` = ө ^ yog 
εν Ιερουσαλημ. ша уар µη, τῶν οὕτω λαμπρων και QELA- 
΄ ΄ - , / 
γαστων κατορθωμάτων αὐτῷ προαπηγγελμένων, πολέμους 
/ . ΄ ГА ` ` э Ses 
οἴοιτο καὶ μάχας συγκροτηθήσεσθαι κατὰ καιροὺς, ἐξίστησιν 
3 ’ > * ^ е, ^ ГА , ^ 
ἀναγκαίως avrov τῶν οὕτω σαθρῶν καὶ ἀνθρωπίνων ἐννοιῶν, 
διακεῖσθαι δὲ μᾶλλ ΄ ὅτι ϐ IS 7) ἐνέ 
€ μᾶλλον προστέταχεν, ὅτι θεοπρεπης 1 ενέργεια, 
~ e ΄ ^ M ΄ 
καὶ 7) δύναμις οὐκ ἀνθρωπίνη τοῦ διαπεραίνοντος τὰ τοιάδε 
^ ГА \ ef Ν ` 7 ε 
b Ἀριστοῦ. μεμνήμεθα δὲ ὅτι καὶ αὐτὸν τὸν Ζοροβάβελ, ws 


m ἐκ φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ βασιλέα, παραδηλοῦν ἐλέγομεν ἐφ' 
32 с. d. 


‘a T ^ ` xX ` ГА x 'I ^ ^ Я! δὲ K 3 
εαυ о τον « ριστον, συνημμενου και торо του 10)0€0EK, LV 


3 то > ^ ^ [© А ГА еу EY > ` [4 'E 

εν τῳ αὐτῷ νοοιτο βασιλευς τε αμα και αρχιερευς o Η- 
А 

μανουηλ. 


0 Э . ` 3 \ (А \ . , А ^ 
7 Tic εἰ ot, τὸ ὄρος τὸ μέγα, τὸ πρὸ προσώπου Ζοροβάβελ τοῦ 
κατορθῶσαι ; καὶ ἐξοίσω τὸν λίθον τῆς κληρονομίας, ἰσότητα 


χάριτος χάριτα αὐτῆς. 


£ . ^ b f S 3 ^ 
Δυσέφικτον дє κομιδῇ TO προκείμενον: πλην ἐροῦμεν 
pion 


4. ἐπέχοντες ζωῆς inverso ordine С, IO. οὔτε---οὔτε---οῦτε C. οὐδὲ--- 
οὐδὲ---οὐδὲ Edd, 1I. ἐκ τῆς C. ἐξ Edd. 12. τε assumptum 
ex С. τηνικάδε C. τηνικαῦτα Edd. θάκους hodie C. sed ex corr. θώκους habet D. 
13. Ἱερουσαλήμ 1). Edd. Ἰσραήλ C. 21. καὶ C. δὲ καὶ Edd. 22. τῷ 
αὐτῷ C. ταὐτῷ Edd. 24. Τί F. 25. ἰσότητι F. Edd. 
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e ^ ГА е » х э ^ y ^ Ww , 
ἡμεῖς TO γε ὡς ἄριστα καὶ ὀρθῶς έχειν δοκοῦν. єокє τοίνυν 
€ ΄ N x 9 ^ ^ y ^ ГА ГА 
о λόγος μονονουχὶ καὶ ἐπιτιμᾶν τῷ оре τῷ μεγάλῳ, τουτέστι 
^ ^ ΄ s , “7 / ^ x ^ 
τῷ σατανᾷ κατεξανισταμένῳ τε καὶ ἀντεξάγοντί τῷ X PTO 
t t ә t 2 t t 


τος e ^ ГА * ГА ^ . N э ^ » ГА 
τὴς ἑαυτοῦ δυστροπίας THY δύναμιν, Ὁ др καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω 


л 


΄ € - S P ΄ » M e 
παλιν ημῖν αἰνιγματωδῶς κατεγράφετο. ép» yap o Про- 
ГА ^ . ^ X e L4 ` ΄ if ^ 
φητης τεθεᾶσθαι μεν “ усторо τον ἱερέα τον μέγαν εστώτα 


b ΄ ’ ν ΄ ΄ e ^ 
“ πρὸ προσώπου ἀγγέλου Kuptov, τὸν δέ γε διάβολον ἐστώτα 
45 


^ 5» 


, < ^ , ^ ^ ^ , e? N er 
EK δεξιών αυτου του ἀντικεῖσθαι αυτῷ. οτι γαρ οσον 
> ГА ν 5 3 3 э ^ ГА ΄ ^ э f 
ἐνεχῶρει και ἦν επ оттоо, πεπολέμηκέ τε καὶ άντεγηγερται 
^ ^ ^ ~ ^ y Г ^ ` 
το δεινῶς ταῖς τοῦ Σωτήρος οἰκονομίαις, καλοῦντος προς σωτη- 
ГА . е 5 3 А э ^ , 4 ΄ , ` 
ριαν т> υπ ουρανον. ουκ αν ἐνδοιασειέ TLS,  €VV€VOYUKOS 
er ^ ` ^ ГА ` ` » 
OTL πρώτον μεν προσήλθε νηστεύοντι ката την épnuov, καὶ 
re ΄ ` εν 1 » ` bi » H 
σωζοντα βλέπων τὴν vm οὐρανὸν, προσκυνητην ἴδιον ато- 


^ N 
«πάσας τὰς βασιλείας 


΄ у N . > ^ 
φαίνειν ἤθελε, παραδεικνυς μὲν αὐτῷ 
ες ^ / » ΄ e s ΄ > ^ 3 x 
15 “ τοῦ κόσμου, λέγων τε ὡς ἔσται πάντα αὐτοῦ, εἰ ÒN) προσ- 
^ er. ν ^ , ^ 5 ΔΝ ^ N 
πεσεῖν ἕλοιτο καὶ προσκυνεῖν αὐτῷ. εἶτα προς τοῦτο καὶ 
э 3 ^ ^ ^ ^ + ГА э ’ х ΄ 
ἐξ αὐτοῦ τοῦ χοροῦ τῶν ἁγίων ἀποστόλων τὸν προδότην 
[4 ` 5 ГА y ^ , ГА ΄ 
ἥρπασε μαθητὴν, ἀναπείσας ὄργανον τῆς Ιουδαίων γενέσθαι 
σκ ΄ , λή ёт > е Ад , ^ ГА qu 
αιότητος. ἐπιπλήττει On οὖν ὁ λογος ауто καί φησι Tis 
SS Ν. 97 N ^ N ` ΄ , ~ 
20 εἰ σὺ, τὸ ὅρος τὸ μέγα TO πρὸ προσώπου Ζορε[βα(βελ το κατορ- 
~ \ Усу > Й ΄ , е η’ › Ж 
θωσαι; то δέ Tis εἰ σύ νοητέον οὐχ ws ἐθέλοντος ἀναμαθεῖν, 
ГА \ э ν ГА > ГА " > ` ^ , 4 N v Я 
τίς On apa καὶ πόθεν srw οὐ уар ἂν ἠγνόησε Θεὸς ὧν 
3 , [ΩΙ ГА « , N 3 ^ r 
ἀλλ᾽ oiov κατασμικρύνοντος καὶ οὐδενὸς ἀξιοῦντος λόγου, 
` ΤΊ А ` ΄ « 5, \ 
κἂν εἰ µεγα τε εἴη καὶ δυσάντητον το ὄρος, καὶ ἐμποδών 
5 ГА ^ ГА ` ΄ ^ € N , 
25 ἐγκείμενον κατορθοῦν ἐθέλοντι τὰ τοιᾶδε Χριστῷ, οὗ καὶ εἰς 
ГА τ ΄ r э/ / ГА ` 
τύπον ὁ Ζοµοβάβελ, καθάπερ On προείπαμεν. καίτοι γαρ 
> rá Jd х ’ [4 / e э ΄ 
ἀπαράβλητον ἔχων την δυστροπίαν ὁ δράκων ὁ ἀποστατης, 


I. δοκοῦν C. ὑπειλημμένον Edd. 4. ἑαυτοῦ C. αὐτοῦ Edd. 
4. τοῦ ἀγγέλου Edd. τοῦ deest in C. 9. ἐνχωρεῖ ( = ἐγχωρεῖ) C. 
Іо. καλοῦντι С. 11-13. οὐκ ἂν-- ὑπ᾿ οὐρανὸν desunt in Edd. Sunt autem 
in versione Latina. 14. πάσας-- πάντα αὐτοῦ desunt in Edd. Sunt in 
versione Latina. 16. προσκυνεῖν C. προσκυνῆσαι Edd. πρὸς τοῦτο 
assumpta ех С. 20. προσώπου] + τοῦ Edd. invito C. 22. àv om. С. 
24. тб assumptum ex C. 25. ἐγκείμενον C. κείμενον Edd. τὰ 
assumptum ех С. 26. προείπαμεν C. προείπομεν Edd. 27. атара- 


βλητον C. ἀπαράκλητον Edd. 


Supra 
ili. I. 


S.Matth, 
iv. 8,9. 


a 687 A. 


Supra 
685 с. 


S. Joan. 
viii. 25; 
Xiv. IO. 


Dan. ii. 
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΄ ` ^ РА е ^ , s 
πεπατηται παρα Ἀριστοῦ πόνου тє καὶ ἱδρῶτος δίχα. Өєоѕ 
` 5 ` ΄ ΄ A 
γαρ ἦν κατὰ φύσιν, ὁ πάντα νικῶν. 
БЫ / \ ΄ ν , ^ ^ 
Н τοίνυν κατὰ τοιόνδε τινὰ τρόπον προσβαλοῦμεν τοῖς 


, , "E Sc utc , ^ » \ ef , » 
εἰρημένοις: η καὶ ἑτέρως εἰ δοκεῖ. ἔφημεν уар, OTL ουκ ἐν 


w0 ГА $ ΄ @ @ £ ^ ’ ` s < iy 
a ρωπείᾳ υναμει κατορθωσήσεται TO KOO H τα προς «ov. 5 


s , ` ΄ / \ ΄ Yd 7 
και στήσεται μεν ἡ λυχνία, το λαμπάδιον ἐχουσα» τουτέστι 
\ , ΄ ν s ΄ ’ ` \ « , 
Χριστον, ἐκλάμψουσι δὲ καὶ οἱ λύχνοι, καὶ μὴν καὶ ἐκ 
б <= hi , , / ^ ’ € ГА L4 
εξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων τοῦ λαμπαδίον αἱ δύο πάντως 
, ^ ГА М ГА ` ГА 5л? e 
eAaiat στήσονται, τοὺς δύο λαοὺς σημαίνουσαι. εἶθ᾽ ὥσπερ 
b: > 7 7 x / ў Ν « ` 
τινος ἀναπυνθανομένου τε καὶ λέγοντος Tis ара εἰ συ, ὁ τὰ 
[rd ΄ ГА ГА ^, 
οὕτω µεγαλα πολέμου δίχα παντος καὶ ἀμογητὶ κατορ- 
/ e 7 / / ` 
θώσειν ὑπισχνούμενος ; προσυπακούει λέγων ὁ Θεὸς καὶ 
ГА 3 ` М, δ M ^ N РА / ~ 
Π]ατηρ' ἐγω τὸ ὄρος το μέγα το πρὸ προσώπου Ζοροβαβελ τοῦ 
А9 ГА г е ΄ е ’ 
κατορθῶσαι, τουτέστιν, ἐγώ εἰμι ἡ πάντα ὑπεραίρουσα φύσις, 
е Ld € Ls ` € ГА ΄ ΄ 
η θεοπρεπέσιν ὑψώμασιν εἰς τὴν ὑπερέκεινα πάντων διατ- 
бо е \ ` › È АА \ / 
τουσα δόξαν, ἡ κατὰ καιροὺς ἀρκέσειν μέλλουσα πρὸς κατὀρ- 
^ L4 $ δα э 
θωσιν τῶν ἐπηγγελμένων kal πρὸ προσώπου Ζοροβαβελ. οὐ 
` 5 , X ` е ^ ^ э э [14 ` 
γαρ nyvoe Ἄριστος τον ἑαυτοῦ Πατέρα, ἀλλ ὥσπερ Twa 
΄ - TH ? 3 ^ / > > 
συνέργατην τῶν ἰδίων κατορθωµατων ἐποιεῖτο λέγων “ Ат 
э ^ Ыы . - , € ’ ` bd , `Y 
“ ἐμαυτοῦ οὐδὲν то, ἀλλ᾽ ὁ πέμψας µε Πατὴρ ἐν ἐμοὶ 
А ΄ ^ . y 3 / ээ 9 r ` € ` 4 
μένων» ποιεῖ τὰ ἔργα αὐτός.᾽ εἰργάζετο yap ὡς διὰ δυνᾶ- 
b ГА ^ е ^ э © ν 3 3 ^ ` `~ ГА hy 
pews ἰδίας τοῦ Yiov, δι οὗ καὶ ἐν ἀρχαῖς μὲν τὰ παντα πρὸς 
NA OS: M uw ΄ А λα 
TO εἶναι παρενεγκὼν εἰκότως θαυμάζεται. μεμνήμεθα δὲ ὅτι 
* ^ 7 Δ nk € z £ ^ э ГА aN 
παρα τῷ σοφωτατῳ Δανιήλ, os ὄρος ἡμῖν ὠνομασται παλιν 
e ` ` e ^7 у ^ , , ^ 
ὁ Θεὸς καὶ Πατήρ, ἐξ οὗ καὶ “ λίθος ἄνευ χειρῶν ἐτμήθη, ös 
ές ` э ΄ ` \ ` » hy ` ` 
και ελέπτυνε TOV χρυσον, TOV ἄργυρον, TOV χαλκον, TOV 


I. τε om. C. 2. πάντα C. πάντας Edd. 3. xarà] 4- róv Edd. 
invitis B.C. 4. ἔφημεν C. ἔφη μὲν Edd. ἐν assumptum ex C. 
7. καὶ primum assumptum ex B. C. 8. αἱ om. C. IO. τινὸς 
ἀναπυνθανομένου τε С. ἀναπυνθανομένου τινὸς Edd. 11. πάντως Edd. 
I2. προσυπακούει В.С. προσυπακούεται Edd. 15. ó pron С. ὑπερ- 
έκεινα ©. ὑπερεπέκεινα Edd. 16. δόξα C. invito D. ἡ assumptum 
ex С. 20. οὐδὲν πας hoc ordine С. ἀλλ᾽ ὁ πέμψας µε AH C. 
ὁ δὲ Πατὴρ ὁ Edd, 7. μὲν assumptum ex C. . Haec 
μεμνήμεθα δὲ ὅτι accesserunt ex c С. μεμνήμεθα δὲ ἔτι Ὁ. Lacuna patet Τη Edd. 
25. χειρῶν С ου. χειρὸς Edd. 26, κατέλεπτ. pro кш ἐλεπτ. b. invito D. 
τὸν χρυσὸν C.b. τὸ χρυσίον Edd. 


το 


25 
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/ 33 5 * ГА , ^ 
* σίδηρον, καὶ ἦν εἰς τύπον καὶ τόδε Хротоо. Ύεγεννι- 


L4 M , ^ ` E ver Кее \ a f Yu. τ 
μένος γαρ ἐκ Θεοῦ Патроѕ «moppiyros καὶ ὑπερ vovv o Y Los, 
, ΄ ` , е > > ^ ` % ΄ 
συνέτριψε πάσας τὰς βασιλείας, ἵν αὐτῷ λοιπον το κράτος 
5 ΄ ΄ by bI ^ ^ ГА ν - ΠΠ m 
αναπτηται. “ Καμψει γαρ αὐτῷ mav yovv, kat maca νο 
- £5 е ^ s , , ` 
5 γλὠσσα ἐξομολογήσεται, ὅτι Kupios Ingots Христо ets 
, ^ L , ^ е , v ^ ^ ν 
“ δόξαν Θεοῦ Πατρός. οὐκοῦν ws ἐξ ρους τοῦ Θεοῦ καὶ 
M э ^ y е А: ` DA 
Πατρὸς ἀκρογωνιαῖος καὶ ἔκλεκτος ἀποτμηθεὶς Abos ὁ Yios e pa 
п. О. 
ГА е ^ ГА ^ L] [4 / > 
γέγονεν ἡμῖν κληρονομία. κεκλήμεθα γὰρ εἰς υἱοθεσίαν δι 
> ^ ΄ ΄ ^ ^ , р 
αὐτοῦ, καὶ κληρονόμοι γεγόναμεν Θεοῦ ζῶντος, ἰσοτητα 
А , / s - 45 
το χάριτος ἀντὶ χάριτος κερδαίνοντες. καὶ τί δὴ τοῦτο ἔστι : 
΄ \ ` ΄ ^ ` ο ` / , , ΄ 
Δέδοται μὲν уар χάρις τῷ Ἰσραὴλ, ἡ ἀρχαία T ἐκεῖν; 
μὲν γὰρ χάρις τά А, ἡ 
b / А λΝ ΣΕ , £ ^ 
καὶ διαβοητος. λελυτρωνται γαρ ἐξ Αἰγύπτου σαρκικῶς, 
` > 7 - ΄ / + 
τὴν ἐπηρτημένην αὐτοῖς ἐκ πλεονεξίας ἀπεσείσαντο δουλείαν, 
΄ λ ΄ ” `~ ΄ 
διεβιβάσθησαν διὰ θαλάσσης μέσης, ἔφαγον τὸ μάννα ἐν 
age 5 ΄ ^ ij / ы 
157) ἐρήμῳ, διῆλθον ἐν ποδὶ ποταμούς διεπεραιώσαντο γάρ a 688 A. 
[rd N 3 ΄ М ^ ^ > 
οὕτω τὸν ордо" εἰσεκομίσθησαν εἰς τὴν γην τὴς єтау- 
/ [rd M 3 є ΄ е , , э э 37-9 ΄ 
γελίας. αὕτη δὴ οὖν ἡ χάρις ) πρώτη. ἀλλ᾽ ἐν ἱσοτητί τε 
е ^ M € , ^ ГА , f ГА єс ὃς 
ὁμοῦ καὶ ὁμοιότητι τῆς ἀρχαίας ἐκείνης χάριτος, χάρις ἡμῖν 
€ , / . «7 AU , to^ , B ε 
ἑτέρα δέδοται παρὰ Χριστοῦ, os γέγονεν ἡμῖν, λίθος μεν, ὡς 
^ 3/ ο) Ü х ΄ ГА 
20 θεμέλιος, уооу ἀκρογωνιαῖος, κληρονομία. δὲ πάλιν, γεγόνα- 
` > > ^ А ^ ^ 5 > 7 
μεν yap дг αὐτοῦ κληρονόμοι Θεοῦ. πῶς οὖν ἐν ἰσότητι Rom. 
Vill. 17. 
- А / e ^ \ ‚ [ / d 
τῆς πρώτης χάριτος N δευτέρα: & γὰρ ἐπ᾽ ἐκείνοις ἐπράττετο 
- эу ^ ^ / э ел e 
σαρκικῶς, ἤγουν αἰσθητῶς, ταῦτα τετελείωκεν ἐφ ἡμῖν ob 
` ^ ^ , d 
Χριστὸς πνευματικῶς τε καὶ νοητῶς. ἐξείλετο δουλείας δια- 
^ [4 > ^ ’ ΄ ~ > 
25 βολικῆς, ws ἐκ πηλοῦ καὶ πλινθείας, ἀπήλλαξε τῶν ἐν 
/ дф p A ^ ^ 3 0 ^ à ГА 
korpo παθῶν καὶ τῶν σαρκικῶν ἀκαθαρσιῶν, διεβίβασεν 


ὡς διὰ θαλάσσης. παρεδράμομεν γὰρ τὸν κλύδωνα τοῦ 


I. γεγενημένος Edd. correxi ex C.b. 2. Θεοῦ καὶ Πατρὺς b. 
invitis C.D. 3. πάσας assumptum ex C.b. τὸ κράτος C.b. τὸ κατὰ 
πάντων κράτος Edd. 7. λίθος om. С. Θεὸς pro Υἱὸς Edd. invitis C.D.b. 
9. ἰσότητα C. ἰσότητι Edd. IO. ἀντὶ χάριτος C. χάριτα Edd. ἐστι 
assumptum ех С. II. χάρις В.С. Pont. χάριτις Aub. χάρις τις Migne. 
T C. re Edd. 13. λελύτρωται ©, 17. τε ὁμοῦ assumpta ex D. 
τε post ὁμοιότητι add. С. 18. Haec ἡμῖν ἑτέρα accessernnt ex C.b. 


ш 
20. κληρονομία C. κληρονο D. κληρονόμος Edd. πάλιν] + ὡς vids iid. invitis C.D. 
23. ἐφ ἡμῖν b. Nik. in Ps. 104. Edd. ἐφ᾽ ἡμᾶς С. 26. каї от. С. 
habet Nik. Le. 


VOL. IL DON 


S.Matth. 


V. &. 


- 


S. Joan. 
i, 16, 17. 


Heb. vii. 
22. 


888 В. CYRILLI ALEXANDR. iv. 8, Q. 


/ / « ^ э э ^ / 4 M 
παρόντος βίου, καὶ τῆς ἐν αὐτῷ Φροντίδος то πικρον, 
> ή 3; . > э ^ ` e 7 $ 
ἐφάγομεν ἄρτον τὸν ἐξ οὐρανοῦ' μυστικὸς ὁ λὀγος' διεβι- 

΄ ` > ΄ М ` £ 
βασθημεν τον Ἱορδάνην, περιτομὴν ἐσχήκαμεν τὴν ἐν IHvev- 
[4 hj » ГА N ^ ΄ ГА 
ο ματι, κεκληρονομήκαμεν τὴν ἄνω πόλιν, τὴν ἀληθῶς ἁγίαν 
- T s > 8 e 7 ` , r te 2 
γην, ἦς καὶ αυτος о Ἀριστος διεµέμνητο λέγων “ Макарон: 

e ^ GA 9 £ . ^ , з ` 
“ οἱ πραεῖς, OTL αὐτοὶ κληρονομήσουσι τὴν γῆν. οἶμαι δὲ 
I « ` f 3 Ν э L4 3 ` N 
έγωγε καὶ τὸν σοφώτατον εὐαγγελιστὴν loavvgv αὐτὸ δὴ 

^ ГА ^ , ^ ο 
τοῦτο βούλεσθαι καταδηλοῦν, εἰ λέγοι περὶ Χριστοῦ “ Оти 
3 ^ r 3 ^ е ^ ’ 5 4 b 
“ex TOU πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλαβομεν καὶ 
ες ΄ › ν ^ "SA e i ` 7 3, € 
Хар ἀντὶ χάριτος от: ὁ νόμος διὰ Μωυσέως ἐδόθη, η 
7 e А ` ^ ^ / э ΄ 
“ xapis καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο. διά- 


А ` ^ 3 , 7 
Kovos μὲν yap καὶ μεσίτης τῆς ἀρχαίας ἐκείνης χάριτος 


d γέγονεν ὁ Μωυσῆς: τῆς γεμὴν δευτέρας χορηγὸς ὁ Χριστὸς, 


э / ` ε , ` / 7 ` 5 e 
ἐχουσης μεν ὁμοιότητα πρὸς ἐκείνην: τύποι уар ἦσαν ws 
` › ΄ 5, ` ^ 9 ГА > ΄ ΄ ‘ 
προς ἀλήθειαν, yovv το τῆς ἀληθείας ὠδίνοντες κάλλος 
5 ГА ` ` е / ef EY ^ , ^ 
ἀμείνονος дє καὶ ὑπερκειμένης ὅσῳ καὶ τῶν αἰσθητῶν 
є ΄ ^ > Sf ` 7 \ A А 
ὑπερφεροι àv eikoros та vonta. καὶ μαρτυρήσει γράφων 
е ^ “ с ГА z ГА y € 
o []αῦλος, ὅτι “ Πρείτονος διαθήκης γέγονεν έγγυος ὁ 
- ээ 
* "Inaovs. 


8 9 Καὶ ἐγένετο Aóroc Κυρίου прос μὲ λέγων Αἱ yeipec Ζοροβάβελ 


ἐθεμελίωσαν τὸν οἶκον τοῦτον καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ ἐπιτελέ- 


e σουσιν αὐτὸν, καὶ ἐπιγνώση διότι Κύριος παντοκράτωρ ἐξα- 


πέσταλκέ µε прос σέ. 


, ν ` М € 05. > $ PS А А 
δου δη παλιν ἡμῖν ἐν αἰσθητοῖς πράγμασι καταγραφει 

` ` N ^ х ^ ^c ГА 
та νοητα, καὶ τῶν да Χριστοῦ παραδόξως τετελεσμένων 
ГА 4 ГА N M ` ` ` 
παρατίθησιν eis τύπον τὰ διὰ χειρὸς Ζερε[βαβελ ката καιρους 
3 , 3 \ * е ΄ - / €. N 
ἐκπεπερασµενα. ἐπειδὴ γαρ ἁλούσης τῆς Βαβυλωνίων vro 
Περσῶν καὶ Κύρου, τῶν τῆς δουλείας ἀνεῖντο δεσμῶν οἱ ἐξ 


2. τὸν assumptum ex С, Nik. 8. καταδηλοῦν C. δηλοῦν Edd. 
9. πάντες ἡμεῖς C. (ut supra 683 d.) 13. χορηγὸς C.D. χάριτος Edd. 
17. μαρτυρήσει γράφων B.C. μαρτυρήσας γράφει Edd. 18. ἐγγυητὴς C. 
ὁ assumptum ex С, 26. τὸ--ἐκπεπερασμένον Edd. invito C. 


5 


- 
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ю 
σι 


5 


10 


15 


20 


25 


iv. 8, ο. IN ZACHARIAM. TOM. П. 989 


, $ ν 3 ^ э ε $ / 
Ισραήλ, καὶ δὴ καὶ ἐπανῆκον εἰς “Ἱεροσόλυμα, Δαρείου 
\ * 3 ` y» 5 ΄ 
λοιπὸν τὴν Χαλδαίων διέποντος ἀρχὴν, εἴτ᾽ οὖν βασιλείαν, 
» ` e ГА ` ^ 5 ` 3 
προὔτρεπε Θεὸς τοὺς ὑπονοστήσαντας τὸν θεῖον ευθυς ava- 
ГА * ` ГА е ГА 
δείμασθαι ναὸν, βασιλεύοντος μὲν Ζοροβάβελ, ἱερατεύοντος 
` > ^ ^ 5 ` ~ e / ^ id \ 
yeunv ᾿Ιησοῦ той Ἰωσεδέκ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγαλου. καὶ 
ud ` ^ › ` ΄ / 
ἥπτοντο μὲν τῶν ἔργων, καὶ δὴ καὶ ἐν πρώταις κρηπίδων 
^ ``» 5 > ` N ε ^ M , N 
καταβολαῖς TO έργον ἦν' ἦρτο δὲ καὶ ὑψοῦ τα τείχη λοιπον, 
з ` D ^ , ` / ^ 
εἶτα μεταξὺ κωλυόντων τινῶν καὶ ἐμποδὼν γεγονότος τοῦ 
^, ^ , ^ > ` ` 
Üovov τῶν περιοίκων ἐθνῶν, γέγονέ τις ἀνοκωχὴ καὶ σπου- 
“лу. 
ГА ^ э ^ Y > ΄ 
δασμάτων τῶν ἐπὶ τοῖς ἔργοις ἀνάβλησις. 
. ГА . Ld ^ ^ ^ s ’ 
Ανέντος δὲ παλιν αὐτοῖς τοῦ Θεοῦ τὸ δύνασθαι κατορ- 
A^ ΄ L4 е: ` ^ ` е f 
доди, τετελείωται μόλις ὁ νεὼς, ᾿Ιησοῦ pev ἱερατευοντος, 
P ~ ’ ГА 3 > > 
Ζοροβαβελ γεμὴν ἐφεστηκότος καὶ βασιλεύοντος. ἀλλ᾽ ἐν 
΄ . ε ^ € , f ? > ` 
τούτοις μὲν ὁ τῆς ἱστορίας συμπεπέρασται λογος. ἐπειδὴ 
. » ’ ^ ’ ` е ^ [4 » - 
δὲ καὶ εἰς τύπον Χριστοῦ παρείληπται προς ἡμῶν ὁ ἐκ τῆς 
э ’ - ΄ ГА ы] ГА ο М ΄ 
Ιουδα φυλῆς Ζοροβαβελ, φέρε On λέγωμεν ὅπως τε καὶ τίνα 
΄ 3/ . ` 9 ^ х 5 ГА н 
τρόπον ἤρξατο μὲν αὐτὸς οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον Κυρίου" тє- 
’ . 5 ^ ν ^ ГА 
Τελείωκε дє αὖ νοητῶς τε καὶ πνευματικῶς. κατεστήσατο 
` ` э ^ 5 еў \ А 
μὲν γὰρ ἐν ἀρχαῖς οἶκον ὥσπερ τινὰ καὶ ἐναύλισμα θεο- 
` > ~ \ ^ ν ` ^ > / 
πρεπες αὐτῷ τε καὶ τῷ Πατρὶ, την τῶν Ιουδαίων Συναγω- 
? [rd M > ` 5 ГА hj ^ r у ГА 
γῆν. οὕτω γὰρ αὐτὴν ὠνόμαζε, διὰ τοῦ πανσόφου Μωυσέως 
, Р > . z: ΄ е ~ э е ΄ 
εἰπών “᾿Ἐὰν γένηται προφήτης ὑμῶν Κυρίῳ, ἐν ὁράματι 
5 - L4 3 ef ГА > ^ > е, 
“ αὐτῷ γνωσθήσομαι, καὶ ἐν ὕπνῳ λαλήσω αὐτῷ, οὐχ οὕτως 


ες е е ΄ - 3 ef ^ 3 , 
ὡς ὁ θεραπων µου Μωυσῆς, ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ µου πιστος 


ἐξ 2 A / ` ΄ ГА э ^ э » ` , 
ἐστιν отора ката στόμα λαλήσω αὐτῷ, ἐν εἴδει καὶ οὐ 

> ᾽ , » 3 ^ /Á/ ` ο є A 
4 δι αἰνιγμάτων. οὐκοῦν τεθεµελίωται μὲν ὥσπερ ὁ εἶκες 


διὰ Χριστοῦ: καθήρηται δὲ μεταξύ. καὶ γοῦν ὁ προφήτης 


І. ἐπανῆκον С. ἀνῆκον Edd. 2. Haec εἴτ᾽ οὖν [ἤτουν C.] βασιλείαν 
accesserunt ex C.D. 5. Haec τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου accesserunt ex C. 
6. τῶν ἔργων C. τοῦ ἔργου Edd. 9. ἀνοκωχὴ correxi. ἀνακωχὴ Edd. 
15. καὶ assumptum ex С. πρὸς C. тар’ Edd. 18. δὲ C.D. δ᾽ Edd. 
νοητῶς τε καὶ πνευματικῶς C.D. ὁ νοητὸς καὶ πνευμάτικος Edd. 10. ὥσπερ 
assumptum ex С. 20. τῶν assumptum ex С, 21. ба С. 
περὶ Edd. 23. προφήτης] + ἐξ Edd. invito С. Cf. Glaph. 378 c. 383 a. 
quibus in locis ὑμῶν habent duo Codd. in S. Joan. ror b. 25. Haec 


στόμα κατὰ---αἰνιγμάτων accesserunt ex C.D. αἰνίγματος C. 26. ó assumptum 
ex C. 


XX2 


a 


[e] 


689 A. 


Num.xii, 


6-8. 


340 B. CYRILLI ALEXANDR. iv. 8, 9. 


ε / e / n / 
Ἱερεμίας ὡς πεπτωκότα τε καὶ σεσεισµένον κατωλοφύρετο 


i ? 5 , \ » y € э / κ 
ΕΝ v d λέγων “ Oikos Ισραηλ ἔπεσεν, οὐκ ἔστιν ὁ ἀναστήσων aù- 


ας 


1 Tim. 
ili, 18. 
Agg. ii. 
3. 

Ὁ 
db. 9. 
680A. a 
Eph. ii. 
21, 22. 
Ib. 2ο. b 


4 ss , \ \ / , X / 

τον" ἐπειδὴ уар πεπαρῳνήκασιν εἰς Χριστὸν, πέπτωκε 

` ^ ` , 5 x е ΄ 3 ГА wW 
διὰ τοῦτο καὶ οὐκ ἦν ἔτι λοιπὸν ὁ ἀναστήσων αὐτόν πλὴν 
> / ν ж ` , ` yo y 
EynyepTat διὰ Χριστοῦ, καὶ μετεσκευάσθη πρὸς τὸ ἄμεινον, 
E А э жч ^ ^ \ / > 
εισκεκοµισµεένων ἐν αὐτῷ τῶν ἐθνῶν, καὶ ἀναδειχθείσης ἐν 


» Tv 


f: Ex , / e , 5 ^ ^ © 
κοσµω τῆς Εκκλησίας, “ ἥτις ἐστὶν οἶκος Θεοῦ ζῶντος, ὧν 
= <, ГА › s е ^ [74 A \ , 
του κάλλους γέγονεν έραστης ὁ τῶν ὅλων Kuptos καὶ Θεός. 

е . 5 / 3 Г ` ` ^ е 3 , ΄ 
Οτι γαρ ασυγκρίτως ἀμείνων παρα τον πρῶτον ὁ ἐν ἐσχάτοις 
id , ГА * ГА е ’ 
καιροις εγηγερµένος νεώς, τουτέστιν ἡ ᾿Εκκλησία, πεπλη- 
у , \ \ ^ > ^ ΄ A 
poQoprkev εἰπὼν διὰ φωνῆς ᾿Αγγαίου τοῦ προφήτου “ Τίς 
3 3 € ^ э/ ^ 5 ЬЯ 5 ^ , m 
ἐστιν ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος ὃς εἶδε τὸν οἶκον τοῦτον ἐν τῇ 


/ , ^ ^ y ^ e ^ ΄ э х 
“ δόξῃ αὐτοῦ τῇ ἔμπροσθεν: καὶ πῶς ὑμεῖς βλέπετε αὐτὸν 


[11 е 


^ M 5 € ΄ 5 7 « ^ , « э ο 
νῦν καθως οὐχ ὑπάρχοντα ἐνώπιον ὑμῶν: καὶ μεθ᾽ ἔτερα 
[44 ГА r э/ е Ё ^ КТА ’ e > s 

Διότι µεγάλη έσται ἡ δόξα τοῦ οἴκου τούτου ἡ ἐσχάτη 
Gone . * ΄ , ΄ ΄ 5» 3 з 
υπερ THY проти, λέγει Коро παντοκράτωρ. ἀλλ᾽ ὅτι 

. е ^ N ΄ ^ , » A 3 Ld ΄ 
μεν ἱστορικῶς τα τοιάδε νοεῖν ἀπόπληκτον, οὐκ ἂν ἐνδοιάσειέ 

, . ef ^ ^ ^ r ^ ΄ 
τις, ἐννενοηκῶς, OTL TMS ἀν νοοῖτο προφερεστέρα τῆς TPO- 

^ е ‚ , ΄ ΄ ^ ΄ - y э ^ N 
της, 1} ἐν ἐσχατοις доба τοῦ θείου ναοῦ, εἴπερ ἐκεῖνον pev 

΄ [4 е ГА ГА А 
κατεπίµπρα καὶ διήρπασεν ὁ Βαβυλώνιος Ναβουχοδονόσορ 

M \ э 3 - ГА ` x ^ [4 
τον дє μετ ἐκεῖνον ἐγηγερμένον μετὰ τὸν τῆς αἰχμαλωσίας 

X , \ ο ς ^ т ΄ 
καιρον, οὐδέν ἧττον Ρωμαῖοι κατεπίµπρασαν, συγκαταδῃώ- 
9 ^ ` ’ ` Νο $ ` ad ` . 
σαντες αυτῷ καὶ аута τα Ἱεροσόλυμα, καὶ ἅπασαν бє την 
э / ΄ , ^ 3 з a ` , ε ^ 

Ιουδαίων χώραν. οὐκοῦν οὐκ ἀπόχρη πρὸς ἀλήθειαν ἡ τῆς 
[4 ГА э , 5 Li * ^, ^ f 
ἱστορίας ἀποδοσις' ἀμείνων δὲ καὶ προφερεστέρα τῆς πρώ- 

е / и < А ^ 3 ГА E 
της η τελευταία доба, παραληφθείσης τῆς Εκκλησίας © εἰς 

ы ef К] , ^ ^ 3 , 33 
* vaov ayiov, εἰς κατοικητήριον τοῦ Θεοῦ ἐν Πνεύματι. 


5 / М , ^ ^ > d 
ἐποικοδομούμεθα γὰρ “ ἐπὶ τῷ θεμελίῳ τῶν ᾿Αποστόλων 
t t 


3 4. Haee ἐπειδὴ γὰρ--- αὐτόν accesserunt ex C. desunt in D, б. ἐν 
prius assumptum ех С, IO. νεὼς C. vads Edd. I2. ἴδεν C. 
17. μὲν] + µόνον Edd. invito C. 20. κατεπίµπρα C. [κατεπήμπρα Cod. | 
κατενέπρησε Edd. 22. κατεπίµπρασαν C. [κατεπήμπρ. Cod. | 
κατενέπρησαν Edd. συγκαταδειώσαντες С. 23. ταὐτὰ Edd. ante 
Migne. 24. οὐκ assumptum ex C. 26. παραλειφθείσης Edd. 
ante Migne. 


IO 
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20 
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10 


15 


lv. 10. IN ZACHARIAM. TOM. П. 94] 


[44 N ^ 5» сс ` ΄ е ^ ^ > ’ М 
καὶ προφητών, δια πάσης «Quse της ἐπιχορηγιας кат 
[+ 3 , e P , ГА 3» \ 
* ενεργειαν ἑκάστου µέλους συναρµολογουµενοι TE και TUV- 
θέ ` e / , , { , е ec 70 
τιθέμενοι, καὶ otovet πως ἀλλήλοις συμβαινοντες WS EVOTHTL 
ГА lY 3 ГА х ^ — $ > * a / 
πίστεως καὶ ἀγάπην διὰ τοῦ [Ινεύματος εἰς ναὸν ἅγιον. λίθοι 
΄ э ^ ae е , - \ ^ 
γαρ ἐσμεν ζῶντες. καὶ γοῦν ὁ θεσπέσιος Παῦλος τὴν τῶν 
£ M . M “ ^ ГА 3» ~ δὲ 
πεπιστευκύτων πληθυν, ποτὲ μὲν Θεοῦ γεώργιον, ποτε дє 


` КУ 9 4 ^ e ` $ 
δὴ αὖ καὶ οἰκοδομὴν ὠνόμαζε Θεοῦ: καὶ “ws σοφος «pxt- 


^ ’ 3 Ф И 3 ^ 7 , 
“τέκτων θεμέλιον᾽ ἔθηκεν' οὗτος δέ ἐστιν ;ησοῦς ὁ Ἀριστος' 


© δὴ ΄ , ГА θ ὃ 9 Ф ν e ГА Ν ` е 
о η παντες επερηρεισ HE a, Ol OU Kat εστηκαμεν, και Ψαοι - 


/ ΣΕ ΟΝ. ЕГА * ^ N ; , / 
χρηματίζομεν, αὐτὸν ἔχοντες εἰς νοῦν καὶ καρδίαν ἐνῴκηκοτα 
\ , / M ^ / 
τε καὶ ἐνηυλισμένον δια τοῦ 11νευματος. 


Eph. iv. 
16. 


iS. Pet. 
nxs. 


Διότι τίς ἐξουδένωσεν εἰς ἡμέρας μικράς; καὶ χαρήσονται καὶ 10 


» \ è \ [4 5 * 0 А € . 
ὀψονται TOV λίθον τον κασσιτερινον εν χειρι Ζοροβάβελ επτα 
© › ` [А 3 ` € } [4 3 ` ^ M 
οὗτοι ὀφθαλμοὶ Κυρίου εἰσὶν οἱ ἐπιβλέποντες ἐπὶ πάσαν την 


^ 


γῆν. 


Οὐ « - х , ΄ t c , id ` 1 
0 περὶ τῶν εὐθὺς ἐσομένων ἡ ὅρασις, ἐνεχθησομένων дє © 


ον * ГА , ~ ^ э ГА ^ , 
μᾶλλον εἰς πέρας, ὡς ἐν καιροῖς τῆς ἐπιδημίας τοῦ παν- 
€ ^ ^ ^ ^ ` ‚ , ^ ^ 
των ημων Σωτήρος Χριστοῦ, η γέγονε μεν εν εσχατοις του 


ГА э ^^ ^ X 3, ^ . ^ 
παρόντος αἰῶνος καιροῖς πλὴν οὔ τι που πολλοῖς μετα ταῦτα 


΄ ^ e ^ 5 ^ * ^ 
20 χρονοις της προκειμένης 7ши προφητείας, ήτοι της οἰκοδομῆς 


25 


^ ^ ^ ы s ΄ E ΄ ” 5 
τοῦ ναοῦ τοῦ δια χειρος Ζοροβαβελ εγηγερμένου. εἰ τις οὖν 
3’ ` > ^ X N N ν 9 / 
αρα. φησὶν. ἐξουδενώσειε τας μεταξὺ µικρας και εὐαριθμήτους 


M 4 ` ’ € A ` > ΄ ᾽ , 
ἡμέρας, καὶ βραχείαν ἡγήσαιτο την ἀναβλησιν, ovk ἀκη- © 


^ ~ ^ ΄ ГА е ’ M 
διάσας πρὸς τοῦτο, πάντη τε καὶ πάντως ἁπάσης έσται 
΄ y ^ XN NY x > \ 
θυμηδίας ἔμπλεως. χαρήσεται γὰρ καὶ ὄψεται τὸν λίθον τον 

J 2 N И ё \ / 
κασσιτέρινον ἐν χειρὶ Ζοροβώβελ. κασσιτέρινον δὲ λιθον ὠνόμασε 


т. τῆς post ἐπιχορηγ. add. Edd. invito С, 3. τε assumptum ех С. 
3. ὡς ἑνότητι C. ets ἑνότητα Edd. 4. διὰ В.С. ἐπὶ Edd. 6. δὲ ош. С. 
7. ad С. οὖν Edd. ὡς B.C. ὁ Edd. 8. ἔθηκεν C. τέθεικεν Edd. 
9. ἐπερηρείσμεθα] Sic edidi ех C. qui ἐπερειρίσμεθα habet. ἐρηρείσμεθα Edd. 
12. χαρίσονται С. (26 al.) 14. ἀποβλέποντες Edd. 1б. ἐσομένων D. 
Edd. σεσωσμένων C. I8. μὲν om. C.b. habet D. το. οὔτι B.C.D. 
οὗτοι Edd. οὐ ёт. που assumptum εχ С, 22. ἐξουδενώσει С. 
invito Ὁ. 23. καὶ βραχείαν C. ἤγουν οὐδὲν Edd. 25. ἔμπλεος C. 


χαρίσεται C. et sic infra. 


342 B. CYRILLI ALEXANDR. iv. I0. 


τὸν Χριστόν. κἂν εἴ τι; βούλοιτο τὴν αἰτίαν ἀναμαθεῖν, 
φαίην ἂν εὐθὺς τὰ δοκοῦντά τισι, καὶ παρ ἡμῖν αὐτοῖς 
ὀρθῶς ἔχειν ὑπειλημμένα. οἱ μὲν γάρ φασι τὸν κασσίτερον 
ἀπό τε χαλκοῦ καὶ μολίβου τὴν σύγκρασιν ἔχειν ταύτης 
τε ἕνεκα τῆς αἰτίας οὔτε τοῦ εἶναι σκληρὸν ἀπηλλάχθαι παν- 
τελῶς, οὔτε μὴν ἀνήνασθαι τὸ καὶ ἔχειν μαλθακῶς" συντί- 


691 A. «:θεμεν δὲ καὶ ἡμεῖς κατὰ τοιόνδε τινὰ τρόπον τὸν ᾿Εμμανουὴλ 


Hiob 
xli. 15. 


Hier. 
vi. 29. 


z ^ 9 " " o’ ^ е РА > ^ 
ex τε τῆς ἀθραύστου θεότητος, καὶ ἐκ τῆς οἰονείπως εὐπαθοῦς 
Ы / э / Nu M bi 5 ^ / / 
ἀνθρωποτητος. ἰστέον дє ort καὶ τον ἀδάμαντα λίθον μολιβῳ 
X э [4 ГА ГА = = э е / 
φασὶν εὐκόλως συνθραύεσθαι, καίτοι τοῦτο παθεῖν δι ἑτέρας 
5 3 4 х 3 e ` ^ 
ὕλης οὐκ ἀνεχόμενον. φαμεν οὖν, ὅτι καίτοι χρηστος Qv 
+ 9 hj e hy х ` 3 ` 5 3 е 
ἄγαν καὶ παναλκης ὁ Χριστος, καὶ TO ἄπηνες οὐκ έχων ὡς 
bI τ ΄ ΄ ГА hy ^ IY Ф 
Θεὸς, οἷον ἀδάμαντα τινα συνθραυει τὸν σατανᾶν, περὶ οὗ 


/ > ^ ΄ σ e 
b γέγραπται *'H. καρδία αὐτοῦ πέπηγεν ὥσπερ λίθος, ἕστηκε 


“ ν e s , ГА ээ ^ « ν e P4 ` 
δὲ ὥσπερ ἄκμων ἀνήλατος.᾽ δοκεῖ γεμὴν καὶ ἑτέροις τον 
» 5 e ^ Ν , 5 » L4 ν 
κασσίτερον, etr οὖν ἁπλῶς τον μόλιβον εἰς ἀποκαθαρσιν τὴν 
s b ^ οκ er Ы / / 
διὰ πυρὸς τῆς ἑτέρας ὕλης ἀναγκαίως παραλαμβανεσθαι, 
Pd ` ^ х э < > ГА ^ 3 r ^ ^ r 
μάλιστα δὲ τοῖς Ta ἐξ ἀργύρου τεχνουργεῖν εἰωθοσι τὸ χρῆμά 
э [4 ГА ^ ^ y ` 
ἐστι χρήσιμόν τε καὶ ἀναγκαῖον. καὶ γοῦν έφη που Θεὸς 
N ^ e ГА ГА $9 C . - - з 
διὰ φωνῆς Ἱερεμίου πάλιν avro δὴ τοῦτο δηλῶν αἰνιγματω- 
^ 3 ГА М 3 ^ X , ГА / 
das “ Ἠζέλιπε φυσητὴρ ἀπὸ πυρος, ἐξέλιπε μόλιβος, εἰς 
hy ГА » ^ ГА 3 ^ , ГА 
* κενὸν ἀργυροκόπος ἀργυροκοπεῖ, πονηρίαι αὐτῶν οὐκ єта- 
* κησαν.᾽ 
^ ГА >? ГА ΄ * € 
Κασσιτέρω τοίνυν, ἤγουν μολίβῳ, παρεικάζει Ἀριστὸν, ws 
3 A N еу е , ΄ ^ ^ € 
εκτηκοντα TOUS ρύπους, ως απαλλαττοντα TOV περιττῶν, 05 
^ *, ή ο ЕГА ГА 
ἀποκαθαίροντα νοητῶς. εἰ δή τις οὖν ἄρα κατευµεγεθήσειε, 
^ ^ Ν - 3 ^ , x e ΄ 
φησὶ, τῆς τῶν μεταξὺ καιρῶν εἰσβολῆς, καὶ οὐδὲν ἡγήσοιτο 


1. κἂν C. καὶ Edd. 2. παρ᾽ assumptum ex B.C. 3. φησι 
Edd. ante Migne. 4. μολίβου C. μολίβδου b. Edd. ταύτης τε C. καὶ 
ταύτης Edd. 6. ἀνήνασθαι С. ἀναίνεσθαι Edd. καὶ ἔχειν hoc ordine C. 
8. εὐπαθοῦς C.b. ἐμπαθοῦς Edd. 9. μολίβῳ C. μολίβδῳ b. Edd. 
10. συνθραύεσθαι C.b. Edd. συνθράττεσθαι В. 15. ἑτέροις C. ἑτέρως 
Edd. 16. ἤτουν С, ἁπλῶς assumptum ex С. μύλιβον passim C. 
μόύλιβδον Edd. 19. Haec χρήσιμόν τε kai accesserunt ex C. 
20. δηλῶν assumptum ex C. 21. μόλιβδος Edd. 22. ἀργυροκόπος 
deest in Edd. 26. δὲ pro δὴ C. 27. ἡγήσαιτο hodie 


per cast. С. 


сл 


=ч“ 


o 


=ч“ 
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20 
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10 


15 


Iv, IO. IN ZACHARIAM. TOM. II. 313 


М ` Г ` е ΄ ΄ ` ν M b 
τὰς διὰ μέσου μικρὰς ἡμέρας, χαρήσεται μὲν καὶ operas τον 
7 К ^ ` 2 , ν , м , ` 
λίθον τον κασσιτερινον εν χειοὶ Ζορο[βαά[θελ. καὶ τί δὴ ара ἐστὶ 
, Ы a е r ` ν - 
TO εν χειρὶ Ζοριβα[ελ; ἡ θεύπνευστος γραφή τὴν χείρα 
a > / , - з ΄ ` > 
δέχεται καὶ εἰς δύναμιν καὶ εἰς ἐξουσίαν. ἐν δυνάμει δὴ οὖν 
ἤγουν καὶ ἐν ἐξουσίᾳ τῇ τοῦ Ζορο[βά[βελ τουτέστι Χριστοῦ 
1Y С κ. TY) 200212028 р , 
” x N ^ ^, ` N е 
operas тоу Abov τὸν κασσιτέρινον. Ζοροβάβελ μὲν γὰρ, ws 
» ^ ^ > Г 3 s 5 ГА 
έφην, єк φυλῆς ὧν Ιούδα βεβασίλευκε ἐπὶ τὸν Ισραηλ. 
\ bi » ` , е , [4 ^ H ^ е 
κατὰ τὸν ἴσον δὲ τρόπον καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν 1усобѕ o 
` 3 , $ er ^ ^ , ΄ M . 
Χριστὸς ἐξέφυ μὲν αἵματος καὶ φυλῆς τῆς Тоода то ката 
^ А \ ν э < » х x , ` D > 
сарка, βεβασίλευκε дє καὶ autos ἐπὶ τον Ισραηλ, οὐκ ἐν 
М ^ 9 ε ^ y \ ν ’ 
τάξει τῇ каб ἡμᾶς, ἤγουν μετρητὴν καὶ χρόνῳ πεπερασ- 
4 ` / » 5 , ν И ^ XN 
μένην τὴν βασιλείαν ἔχων, ἀλλ ws Θεὸς ἀληθῶς καὶ εἰς 
ГА y^ ГА X ГА 7 e 
ἀπεράντους αἰῶνας ἐκτεινομένην. καὶ μαρτυρήσει λέγων ὁ 
΄ \ ^ е , А \ » ^ ej ν 
μακάριος Γαβριηλ τῇ ἁγίᾳ παρθένῳ περὶ αὐτοῦ, ὅτι καὶ 
ГА eN / М / э ~ ^ 
τέξεται υἱὸν, καὶ καλέσει τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν. προσ- 
N \ е? hy А 3 ^ / [4 ` * 
επαγαγων бє, ὅτι “Kati δώσει αὐτῷ Κύριος ὁ Θεὸς τὸν 
ГА ^ N 3 ^ XN ’ 3 М 
* Θρονον Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ βασιλεύσει ἐπὶ τὸν 
ες 5 > * > ` ул \ ^ / э ^ 
οἶκον Ισραηλ εἰς τους αἰῶνας καὶ τῆς βασιλείας αυτοῦ 
э d ’ , 3. N 5 ГА ГА 
* οὐκ ἔσται τέλος. ἐν χειρὶ δὴ οὖν Ζορε[βα[βελ, τουτέστιν, 
« 3 ΄ iy 3 ΄ ^ ^ 2, , ГА 
ὡς ἐν δυνάμει τε каї ἐξουσίᾳ τῇ τοῦ Ζοροβαβελ ὀφθήσεται 
\ N € € А > ΄ \ ΄ 
κατὰ καιροὺς ὁ Ailes ὁ κασσιτέρινος. ἐπιφέρει δὲ τούτοις 
э ` ^ РА е 4 ε S Rt 3 Ld 
εὐθὺς τῆς προφητείας ὁ λόγος Ezra οὗτοι ὀφθαλμοὶ Κυρίου 
E ε 9 ^ 3 ^ x ~ ^ ~ 
εἰσὶν οἱ ἐπιβλέποντες επὶ MATAV την γην. καὶ τίνες ἂν εἶεν 
e ΄ Δ \ \ [4 \ , ^ J № 
οὗτοι παλιν; 7 yap τους єпта λύχνους, οὓς τεθέαται σὺν 
£N / ГА > M 7 ej ^ \ 
τῷ λαμπαδίῳ, κέκληκεν ἐφθαλμοὺς Κυρίου, ἵνα νοῶμεν τοὺς 
e / » 9 ε , / A ν ως 
ἁγίους, дг ὧν ἡ σύμπασα καταφωτίζεται γῆ, καὶ ἐπισκοπῆς 
3 ^ ГА ~ х nn yw 3 ^ 5 / 
ἀξιωθεῖσα φαίνεται τῆς παρὰ Θεοῦ" ἤγουν ἐκεῖνο οἶμαί που 
΄ 3 ^ € 3 ^ 5 [4 ^ * 
κατασημαίνειν ἐροῦμεν, WS οὐκ ἂν ἀμελήσειε τῶν ἰδίων 


3. τό ош. С. 5. ἤγουν om. C. post ἐξουσίᾳ transponit Ὁ. τουτέστιν 
Χριστοῦ--κασσιτέρινον C.D, ὄψεται т. А. τ. κ. τουτέστι Χριστόν Edd. 7. àv] 
ἂν Edd. τοῦ e suo Migne. ἐπὶ τὸν C.D. τῶν ἐξ Edd. 8-10. ката 
τὸν---καὶ αὐτὸς C.D. ὁ alt. et τῆς desunt in D. ἐβασίλευσε δὲ καὶ ὁ Χριστὸς Edd. 
I2. kai assumptum ex C. I4. kai assumptum ex C. 15. трос- 
επαγαγὼν С. προσεπάγει Edd. 24. σὺν С. ἐν Edd. 27. τοῖς Edd. 


€ 
28. ἂν assumptum ex С. ἀμελήσειε C.D. ἀμελήσει В. ἀμελήσει Edd. 


1 


~ 


S. Luc. 
1. 31. 


e Tb. 32, 
33: 


а 692 A. 


S. Luc. 
1. 78. 

I Cor. 

xil. 27. 


Eph. ii. 


15, 16. 


344 B. CYRILLI ALEXANDR. iv. II, 12. 


P4 е ^ е? -, x ` ГА 3 9 © ^ 
κτισμάτων ὁ τῶν ὕλων Όεος καὶ Πατηρ' ἀλλ otov πολλοῖς 
’ 37 ` 7 - - ^ 

тє kal ἀύπνοις ὄμμασι τα πάντα περιαθρῶν, χαριεῖται τοῖς 
э € ^ х Ν б \ з / А óc 
ἐπὶ τῆς γῆς τον Abov τὸν κασσιτέρινον, τουτέστι Ἄριστον, δι 


Ф Á * e ^ t ^ 74 ТА е ^ > 
bob γέγονεν εἰς ἡμᾶς καὶ ὁ τῆς ἐπισκέψεως, ἠγουν ὁ τῆς ETL- 


βλέψεως τρόπος. “ ᾿Ἐπεσκέψατο γὰρ ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ 5 


[44 ο 39 N M ГА N s э ? τς ды 
vous, кота TO γεγραμμενον. καὶ εἴπερ ἐσμέν “σώμα 
cc за ^ ν ГА э ГА ээ Σολ 5 ` › M > 
Ἀριστοῦ καὶ μελη ἐκ μέρους, οὐδὲν οἶμαι TO ἄπεικος, εν 
> 5 ^ ^ ΄ hj е ГА ~ б ^ @ λ P4 
οφθαλμών τάξει τους αγίους µυσταγωγους τεθεισθαι λέγειν, 
ε - 7 е ^ , М 
ὡς τῶν ἄλλων προὔχοντας καὶ ὑπερκειμένους, ταύτητοι καὶ 
, А ’ 7 2^ ^ ΄ 
ἐπισκόπους ὠνομασμένους, καθάπερ ἐγώμαι. κατασκεπτεται 
` , H ^ ` ` э , е , € ^ 
δὲ δὲ αὐτῶν τοὺς eig avTOv πιστεύοντας ὁ Kupios ημῶν 
Ἶ - € X ΄ h N ΄ N @” vu 
000$ Ὁ Αριστος. А20 γεμὴν κασσιτερινος, και καθ  €repov 


€ 


^ ^ ^ € ГА е ^ 3 ^ е - Р 
av νοοῖτο τρόπον о Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Ἀριστος. o 


e 


΄ ΄ ΄ « er х a 
γάρ τοι κασσίτερος συνάπτει πρὸς ένωσιν τὰ διῃρημένα, 
. 37 N [4 Ж /, ^ А 
κολλητικην ἔχων τὴν φύσιν. πέπραχε бе τι τοιοῦτον καὶ 
, е ^ e 7 А. y , \ ` . е & 2 e ` 
εἰς ἡμᾶς ὁ ЖХритто$, εἴπερ ἐστὶν ἀληθές, ὡς “ εἰς ένα katvov 
«x ` , ГА N ^ , , M , 
ἄνθρωπον τοὺς δύο κτίζει λαοὺς, ποιῶν εἰρήνην καὶ ATO- 
[44 ΄ 3 ey L4 ~ 3 7 3» bJ N 
καταλλασσων ἐν єй σώματι τοὺς ἀμφοτέρους, εἰς THY 
` ’ ο е? hy ΄ 3 ^ э / 
δια Πνεύματος ένωσιν. Όθεν καὶ λιθος ἀκρογωνιαῖος wvo- 
ГА , ο х ? N [4 37 
µασται, συνδέων εἰς ἔνωσιν τους дро λαούς, ὡς ἐφην. 
= ы M э ’ ` э х еу Oy , . * е^ 
συνῆψε дє καὶ ἀγγέλοις τους ἐπὶ τῆς yns ἀλλα καὶ ἡμᾶς 
d ὃ LI [4 ^ ^ o ^ ν Π ν ` ` / x 
C ἑαυτοῦ τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ, τὴν μεταξὺ κειμένην καὶ 


7 M е 
παλαι διατειχίζουσαν καθελὼν ἁμαρτίαν. 


\ » r \ Э, 5 Ц 0 ς ' У ^. е є 
rı Καὶ ἀπεκρίθην καὶ εἶπα πρὸς αὐτόν Τί αἱ δύο ἐλαῖαι αὗται, αἱ 


12 ἐκ δεξιῶν τῆς λυχνίας καὶ ἐξ εὐωνύμων ; καὶ ἐπηρώτησα ἐκ 


Д € 


δευτέρου kai εἶπα прос αὐτόν Τί οἱ δύο κλάδοι τῶν ἐλαιῶν, 


οἱ ἐν ταῖς χερσὶ τῶν δύο μυξωτήρων τῶν χρυσῶν τῶν ἐπι- 


4. εἰς ἡμᾶς καὶ hoc ordine C. ἐπισκέψεως B.C.D. κατασκέψεως Edd. ἤγουν 
ὁ τῆς C.D. εἴσ᾽ οὖν В. Edd. ἐπιβλέψεως D.C. ἐπισκέψεως Edd. 6. ἐστι 
(sic) С, 12. ὁ assumptum ех В.С. 13. Наес Κύριος ἡμῶν 
᾿Ιησοῦς ὁ accesserunt ex C. 17. ἀποκαταλάσσων C, 22. αὐτοῦ 
Edd. 23. καθελὼν C. Migne. καθελῶν Edd. 24. αὗται ἐλαῖαι 
inverso ordine B. (Ald.) αἱ alt. om. C. (62, 147.) 25. εὐωνύμων] + 
αὐτῆς V. (22. al.) 27. ἐν ταῖς] ὄντες ἐν C. 
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20 


tà 
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5 


η LN ASCII Τρ 3 


XEOVT@V και ἔπανα-ύντων τὰς ἐπαρυητρίδας τας χρυηᾶς > καὶ 


ειπε προς μέ Οὐκ οἰζας τί 5n ταύτα; και ειπα Οὐχι Κύριε. е 


καὶ εἶπεν Οὗτοι οἱ δύο υἱοὶ τῆς πιότητος οἱ πιρεητηκσηι τό, 


Kupio πάσης τῆς τῆς 


΄ 


Φιλομαθὴς “YAY TOV ἁγίων ὦ νοῦς. τοιγαρτοι παρίησι 
` £ ГА ^ D ^ [4 ΄ ^ ΄ ray A 
μεν о Ε]ροφήτης τῶν ἐν 7] opare δεικνυμένων οὐδὲν, φιλο- 
^ ` ΄ * * ΄ ^ ^ 3 7 
WSUOTEE OE: Ару και TEPU ERUTTOU λεπτῶς онй ога 
Ν / κ , + » È + ” f 
TO, τι ἄν βούλοιτο δηλοῦν, ἔδει τοίνυν ούτως ἔχοντι γνώμης 
- * ὃν ^ ^ ГА - ΄ ^ » 
διατρανοῦσθαι οἱ διὰ Της του Προφήτου φωνῆς, τίνος ἂν εἴη 
7 2 [4 , б + F х , > ^4 ^ АЕ ^ 
συμβολον x εἰς δεξιεν τε καὶ εἰς ενώννυον τοῦ λαμπαδίου 
΄ - E ^ F ag * 3 
στάσις των ἐλαιῶν. ταύτῃτοι περιεργαζεται καὶ ἠναμαν- 
΄ › ^ aN „ ^ , ΄ » 
Üavew ἀξιοῖ. абре δὲ ὅπως ὀευτέραν προσεπάγει τὴν 
- ` ^ ΄ „ х , \ $ 
πευσιν, καὶ μὴν καὶ µεταπλάττει πως εἰς TO ἀτρεκὲς TOV 
~ 5 ГА , 7 . ^ E э ΄ p b 
TNS ἐρωτήσεως τροπον. ous μὲν γὰρ ἐλαίας ὠνομαζεν ἐν 
> ^ zd a7 ^ , X 3 * ^ 
“px Aemrorepov δέ πως τῆς διανοίας τὸν οφύαλμον τοῖς 
© ΄ 5, х 3 ” ` 9 2 ^ M ^ 
Ορώμενοις ἐνιεῖς, ουκ ἔτι μὲν ἐλαίας, κλάδους δὲ μάλλον 
3 ΄ t * - E P4 Ν 7 э , 3 , 
ώνομαίεν ελαίων. ἐρομένω δὴ οὖν ευτέχνως αποφαίνεται 
x e ^ Y ГА тя . ^^ ΄ ^v 
λοιπον ὁ μακάριος ἄγγελος, καί φησιν Οὔτε, εἰ д vini της 
+ P - ee P4 ~ ~ wo ^N 
71214705 παρεστηκάσιν τῷ Κυρίῳ πάσης τῆς yxs. visus дє 
М ‘ ΄ ' Ld ‘ 3, N ’ › ` 
πίστητες, τους δύο που πάντως έφη λαοὺς, τόν τε Ισραὴλ 
А! ` 3 3 ^ Ὡ ΄ ` ` 
και τον ἐξ ἐθνῶν, οἷον εἰς πιότητα, THY πνευματικὴν παρ- 
΄ z \ E ^ Fr Το ^ 2 
ἐνηνέγµενους. ταυτητοι καὶ ἐν τοῖς илал τῶν λύχνων 
~ ГА 5 * е э P4 NS 8 у 
τεθεϊσθαί φησιν αὐτοὺς ὡς ευφραινομένους τε καὶ ἐνσπαταλῶν. 
> , ^ A Pd ^ ~ ^ ^ , ГА 
τας ἐλαίῳ τῷ παρὰ Χριστοῦ. καὶ т) τοῦ Ηνεύματος χάριτι 
’ ΄ › , M eo [4 
πλουσίως πιαινοµένους. ηλεημεθα γὰρ, ὀικαιούµενοι δω- 
z S ο N ^ ΄ M s Loi ΄ 5 ^ , 
“peav διὰ τῆς πιστεως, και κοινωνοὶ τῆς θείας αὐτοῦ φυσεως 


2. εἶπα] εἶπον B. Co.) 3. Assumptum οἵ ex C. (36. al.) "sed cf. 
infra.] τῷ ex B.C.F. ( Alex.) αν πῆς ош. C. 5. παρίεισι C. 
7. δὲ! + kai Edd. invitis С.Р. 8, 9. Ab ἂν ad ἂν transilit D. 
9. οἱ assumptum ex C. προφήτου C. ἀγγέλου Edd. IO. εἰς alt. 
assumptum ex C, 12. προσεπάγει C. ἐπάγει Edd. I5. ἀρχῆς. 
ἀρχαῖς Edd. 18-23. Accesserunt haec οἶτοι--γῆς ех С.Р. ιἱοὺς---τεθεισθαί 
φησιν ех C.D.b. 20. που om. П.Б. πάντως D. πὰν (sic) С. nentrum 
habet Ὁ, τόν τε] + é£ b. 21. οἷον εἰς т. τὴν zv. om. b. παρηνιγμένους 
(sic) b. 23. αὐτοὺς] + τοὺς δύο εἶναι υἱοὺς τῆς πιότητος Edd. invitis C.D.b. 
23. ἠλεήμεθαῚ Sic edidi. ἐλεήμεθα C. ἠλεήόθημεν Edd, 
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346 B. CYRILLI ALEXANDR. IV, 11-14. 


э ГА х ~ ^ Г ГА 3 
ἀναδεδειγμένοι, διὰ τοῦ μεταλαχεῖν Ἁγίου Πνεύματος. ovk- 
^ А 3 / ν 7 е ^ ГА ^ е? / « 
οὖν ἐν ἐλαίῳ τε καὶ λυχνοις ἡ τῶν δύο λαῶν ἵδρυσίς τε καὶ 
΄ 3 EY ` e ^ e ^ EY ‹ э › , 
παραστασις. ἐν φωτὶ γαρ ἡμῶν ἡ κλῆσις, καὶ ws ἐν ἐλαίῳ 
- \ Ө or » 5 ~ > N У ^ е aN ГА 0 M 
τῷ παρα Θεοῦ' εἴπερ ἐστιν атрєкєѕ εἰπεῖν, ὡς ηλεήμεθα μεν 
΄ « e / э ГА ~ ГА ^S 5 
θανάτου καὶ ἁμαρτίας ἀπηλλαγμένοι καὶ δουλείας τῆς ap- 
΄ , " ` Жу ЫЎ клы / M 5 
χαιοτέρας ἀπολύσαντες τὸν αὐχένα πεφωτίσμεθα δὲ αὖ, 
` ИД Уз / \ » ^ « Ἵν / 
τον ένα καὶ φύσει Όεον ἐπιγινώσκοντες, καὶ τῆς πολυθέου 
* X , > , 
πλανης τον σκότον ἐκβεβηκοτες. 
᾿Αλλ « ГА ^ 3! «€ ^ 9 ГА À [4 ГА бє y 
а τὶς ἂν εἴη καὶ ὁ τῆς ἐπιτηρήσεως λογος, TL дє ара 
XN N x ΄ ГА s ` ^ ГА 
то πεπεικὸς TOv μακάριον Προφήτην, μὴ δή χρῆναι λέγειν 
» А. Ы / \ z РА N ^ Ы ^ ГА ` 
αὐτὰς ἐλαίας μὲν ἔτι, κλάδους δὲ μᾶλλον ἐλαιῶν, φέρε δὴ 
r А ΄ \ / e ^ D 
φέρε περιαθρήσωμεν. καλλιέλαιος μὲν τοίνυν ἡ τῶν lov- 
ГА ΄ ` 3 ГА * ^ ^ 
δαίων κεχρημάτικε Συναγωγὴ, ἀγριέλαιος γεμὴν τῶν ἐθνῶν 
e А 4 ν 2 r e ΄ 
ἡ πληθύς. οὕτω γὰρ αὐτῶν διαμέμνηται καὶ ὁ μακάριος 
- ΄ ` X 5c , ^ А + , 
Παὔλος, λέγων πρὸς rovs ἐξ ἐθνῶν πιστεύσαντας “ Ei 
ς X X 5 ^ х td э / > / N s 
γαρ σὺ ἐκ τῆς κατὰ φύσιν ἐξεκόπης ἀγριελαίου καὶ παρα 
r , , ` ΄ - - Ф 
“ φυσιν ἐνεκεντρίσθης εἰς καλλιέλαιον, πολλῷ μᾶλλον οὗτοι 
CO: \ / › А ^ 307 › ғ 5 , ^ 
οἱ κατὰ φύσιν ἐγκεντρισθήσονται τῇ ἰδίᾳ ἐλαίᾳ. ουκοῦν 
t t t 
΄ . ε hj ΄ у 3 ГА > 
καλλιέλαιος μεν Συναγωγή, kaharep εφην aptiws’ αγρι- 
М \ ^ , ^ > ГА е ` . Ы) M , 
έλαιος δὲ ἡ τῶν ἐθνῶν ἀγέλη. οἱ μὲν γὰρ, τὴν διὰ νοµου 
/ ” 5 » А . е ΠΩ - 
παίδευσιν ἔχοντες, οὐκ ἄκαρποι διετέλουν' οἱ дє ἦσαν σφηκῶν 
> ’ 3 td Yy \ ^ ` 
ἀγρίων ἐνδιαιτήματα, πλήρη δαιμονίων ἔχοντες τον νοῦν καὶ 
» ^ ν y ^ ^ > " e 
ἄκαρποι παντελῶς. πλὴν οὔτε πᾶσα τῶν ᾿Ιουδαίων η Evv- 
x ~ , у х / ГА M ` е 
αγωγὴ τὴν εἰς Ἀριστὸν парєдєбато πίστιν, οὔτε μὴν ὅλη 
^ > ^ e ? c ГА X. “ зэуэ е ία 
τῶν ἐθνῶν ἡ πληθύς. ἐξεσπασμένοι дє ὥσπερ аф εκαστης 
3 / « x ΄ M ^ ’ Ы N 
ἠλέηνται πολλοὶ, καὶ κέκληνται διὰ τῆς πίστεως εἰς TOV 
Б ^ ГА ΄ ER ν 5 ` ^ e 
δια τοῦ Πνεύματος φωτισμον. κλαάϑει δη οὖν ελαιων οἱ 
* ΄ ^ LI E 5 , ^ ν 5 [4 \ ^ 
ἀπεσπασμένοι νοοῖντ ἂν εἰκότως, OL καὶ ἠλέηνται διὰ τῆς 


1. μετασχεῖν Edd. inv. В.С, . λαῶν D. Edd. ἐλαίων C. 


5. ἀρχαιοτέρας C. ἀρχαιοτάτης Edd. 6. αὖ assumptum ex C. 7. τὸν 
ἕνα kai C. ἕνα τὸν Edd. 9. τῆς ἐπιτηρήσεως C.D. τῶν ади Edd. 
το. μὴ δὴ Edd. μηδὲ C. 12. τοίνυν] + ἡ τοίνυν Aub. 1б. σοὶ С. 

17. οὗτοι] αὐτοὶ С, 23. τῶν Ἰουδαίων ἡ hoc ordine C. 
24. Χριστὸν C. Υἱὸν Edd. 25. ἀφ C.D. Pont. ἐφ᾽ Aub. 26. τῆς 


om. C. habet D, 21. oi om. C. habent D.b. 38. vooir C. 
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^ ν е Ы s ΄ - Li , 
χάριτος, καὶ ws ἐν φωτὶ γεγόνασι τοῦ λαμπαδίου, τουτέστι 

^ \ ^ ΄ X ΄ ΄ d 
Χριστοῦ, καὶ τῶν єтт& συναναλαμποντων λυχνων. τουτέστι 
ο o е ГА , y Non ΄ К ГА 3/ λ " 
τῆς τῶν ἁγίων πληθύος. абре δὲ ὅπως ὁ θεσπέσιος άγγελο» 
» » 7” &- oe ^; ν й N 
εἰν εἰκόνα καὶ ὑποτύπωσιν τοῦ 'Eppavovjà παραδέχεται το 
΄ ΄ ` A 4d ` д y ~ , ^ 
λαμπάδιον. τεθειμένων γαρ τῶν xAaduv εκ душу αυτου 
ν Ы , 74 ^ М ΑΝ 74 3 f. / М 
καὶ ἐξ εὐωνύμων: οὓς καὶ υἱοὺς τῆς πιότητος ὠνόμασε доо 
ГА > Ly җе τ РІ Ф Me ~ ~ 
παρισταναι φησὶν αὐτοὺς τῷ Kupiw πάσης της γῆς, TNS 
^, ГА ГА 5 ΄ ` 
παραστάσεως ἐν τούτοις κατασηµαινουσης єй рала τὴν 
X , ` ` x ep ^ , » 
οἰκειότητα τὴν πνευματικὴν, καὶ TO έτοιμον της γνώμης εἰς 
x ^ e ^ n ` [4 ^ , ^ € Ww ` ` 
γε TO δεῖν ὑποκεῖσθαί τε καὶ итше ша ὧδε yap gv 
νοοῖτο Ἀριστὸς παραστήσας ἑαυτῷ τὴν Ἐκκλησίαν την ἐκ 
δύο λαών συναγηγερµενην. κατὰ τοῦτον οἶμαι τὸν τρόπον b 
τῷ τῆς παράστασεως ὀνόματι καὶ ὁ θεσπέσιος Μωυσῆς 
ГА ^ N 5 x ГА M ` 3 ^ 
κατεκαλλύνετο, Θεοῦ πρὸς αὐτὸν εἰρηκότος “ Σὺ δέ αὐτοῦ 
ζ ον 3 5 m 99 , х 3 ΄ [ή ` ΄ / 
στῆθι per ἐμοῦ. οὐ γὰρ атоВАтоѕ ἡ δια νοµου Tat- 

ГА ^ ГА b , ^ A / » [4 
δευσι παρά ye τῷ πάντα «дот. Θεῷ. δια ποίαν αἰτίαν; 
^ ` N s € 3 , hi ^ 
παιδαγωγεῖ γὰρ ἐπὶ Χριστον, καὶ ὡς ἐν τυποις και σκιαις 
5 ` e ^ 3 J hj > ГА s ^ [4 ^ 
αὐτὴν ἡμῖν ὠδίνει τὴν ἀλήθειαν. καὶ προς τοῦτο ημάς 


ГА А эх е eN N ` H ^ > 
πιστώσεται λέγων αὐτὸς о Yios πρὸς τοὺς ἀπιθοῦντας lov- 


ὃ , ες > 3 " - > D ^ , ` ν 5 
aious © Ei ἐπιστεύετε Μωυσεῖ, έπιστευετε ἀν εμοι, περι ὁ 


4 x » ^ , ^ yY 33 
γὰρ ἐμοῦ ἐκεῖνος έγραψεν. 


Καὶ ἐπέστρεψα καὶ нра τοὺς ὀφθαλμούς µου καὶ tov, καὶ 1000 
δρέπανον πετόμενον. καὶ εἶπε πρὸς ué Τί σὺ βλέπειο; καὶ 
εἶπα ᾿Εγὼ ὁρῶ δρέπανον πετόμενον μῆκος πήχεων εἴκοσι καὶ 
πλάτος πήχεων δέκα. καὶ εἶπε πρὸς μέ Αὕτη ἡ ἀρὰ ἡ ἐκ- 
πορευομένη ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς γῆς’ διότι πᾶς ὁ κλέπτης d 


ἐκ τούτου ἕως θανάτου ἐκδικηθήσεται, καὶ πᾶς ὁ ἐπίορκος ἐκ 


7: παριστάναι С. παρεστάναι Edd. 8. τούτοις В.С. Pont. τύποις Aub. 
17. ἐπὶ C. εἰς Edd. 18. πρὸς assumptum ex C.D. 19. Υἱὸς С. 
Θεὸς D. Χριστὸς Edd. ἀπιθοῦντας C. ἀπιστοῦντας D. Edd. 20. émi- 
στεύσετε M. ἐπιστεύσετε C. invito D. 22. εἶδον B. (x 22. al.) 
23. πετώμενον semper. C. 24. Ἐγὼ ὁρῶ) Sic interp. D.C. Migne. 
[cf. ὁρῶ ἐγὼ Alex.] ἐγὼ, ὁρῶ Edd. μῆκος С.Е. (Alex.) μήκους Edd. (Vat. x) 
25. EM B.C.F. (Alex.) πλάτους Edd. (Vat. x) 26. προσώπου C. 


(Alex.) πρόσωπον Edd. (Vat. x) 
Yy2 
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τούτου ἕως θανάτου ἐκδικηθήσεται. καὶ ἐξοίσω αὐτὸ, λέγει 
Κύριος παντοκράτωρ, καὶ εἰσελεύσεται εἰς τὸν οἶκον τοῦ κλέ- 
πτου καὶ εἰς τὸν οἶκον τοῦ ὀμνύοντος τῷ ὀνόματί μου ἐπὶ 
ψεύδει, καὶ καταλύσει ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ συντελέσει 


\ 


αὐτὸν καὶ τὰ ξύλα αὐτοῦ καὶ τοὺς λίθους αὐτοῦ. 


[4 PO. 7 , > ГА > ^ 5 ГА , А 
Го επέστρεψα πάλιν ἐν τούτοις, οὐκ ἂν οἶμαί τις ἐκλάβοι 
^ , H e > > t ^ ^ $e e 
τοπικῶς ἀλλ᾽ ὡς ἐν ἀμείψει μᾶλλον TH καθ ετέραν ораси. 
, ΄ ~ er ^ , ν , ^ 
ἐκκοπτομένης yap ὥσπερ τῆς πρώτης, καὶ µεταφοιτωσης τὴς 
y э ГА e 7 ^ ^ , ^ E] r « 
ὄψεως ἐπὶ θεωρίαν ἑτέραν, τῷ τῆς επιστροφής ονόματι то 
X e / » / > с? ^ / N 
συμβὰν ὑποφαίνει. αἴρει τοίνυν εἰς ὕψος τῆς διανοίας τους 
ὀφθαλμοὺς, εἶτα δρέπανον Opa, πτηνοῦ δίκην, ὑψοῦ τε ἡρμένον 
φθαλμους, ρεπαάνον ора, πτηνου дикти, υψου TE NPH 
ν τ , ^ , ` ^ 5 ` \ Р э ΄ 
καὶ οἷον εἰς πᾶσαν διάττον τὴν γῆν. ἣν дє On λίαν ευρυ τε 
` э/ , ΄ ` ы ἊΣ 6v. э ^ H е / 
καὶ εὔμηκες. εἰκοσαπήχυ MEY уар то µήκος αὐτῷ, EV ημισει 
δὲ / \ , , A δὲ A0 ›/ ΄ \ \ 
€ τούτου TO πλάτος. ἐρομένῳ дє, τί ἀν εἴη παλιν, καὶ μη 
΄ ΄ ef ` ‹ aN € , ^ А 
εἰδέναι PATKOVTL, олту φησιν 7 apa η Εεκπορευομενή ἐπὶ mpo- 
P4 ГА е iw. х ^ э ~ ГА > ^ 
σώπου πάσης τής γῆς, καὶ ταῖς αὐτοῖς πρεπουσαις ἐνιείσα 
^ ` ШУ; ` \ э ^4 \ ΄ Nov 
ποιναῖς τὸν Ezícpxcy καὶ συν αὐτῷ TE TOV κλέπτην. καὶ οσον 
` € Ы > / 7 \ > , ^ 
μὲν ἧκεν εἰς ἐμφανεστέραν δήλωσιν τὴν ἐπί ye τῶν δεδει- 
΄ ` К: SN ` , ΄ ` ΄ 
γμένων, δυσχερὲς οὐδέν. apa γαρ θεία παντη τε καὶ TAV- 
ГА х P4 ` ГА з Ν 
τως κατανεµηθήσεται TOUS κλεπτας καὶ προς τούτοις ETL TOUS 
^ , А hy 2 М €^. Ν 
Ψευδορκεῖν εἰωθότας. καὶ μονονουχὶ δρεπάνῳ τοὺς ὑβριστὰς 
> / , > / ΄ ` ν , 
ἀποκείρουσα, χόρτον ἀποφαίνει δομάτων καὶ πυρὶ δίδωσι 
Ν ν У т 5 ` э ә Г ГА 
τροφὴν, καὶ εἰς οἶκον ἀνδρὸς εἰσελάσει τοιούτου, συντελέσει 


, э У ` / ^ 
τε παλιν αυτον. και καταδονησει γεννικως. 


б. ἐκλάβοι τοπικῶς C. ἐκλάβοιτο ἐπὶ 
ου manu diversa 
1 


` e SE , 
3: κατα του OVOLATOS μου F. 


τόπου Edd. 7. μᾶλλον C. πάλιν Edd. 13. айт х 
ἡμίσει] ει manu diversa C. 14. τούτου от. C. ἐρομένῳ δὲ C. ἐρομένου 
δὲ τοῦ ἀγγέλου Edd. 15. φάσκοντι C. Φάσκοντος Edd. Statim τοῦ 
προφήτου add. Edd. invitis B.C. προσώπου C. πρύσωπον Edd. 16. aù- 
τοῖς C. αὐτῇ Edd. 17. τε assumptum ex C. 18. ἥκει Edd. 
τῶν δεδειγμένων C. τῷ δεδειγμένῳ Edd. 10. πάντη τε καὶ 
om. C. 20. πρὸς τούτοις ἔτι С. προσέτι τούτοις D. προσέτι σὺν τούτοις Edd. 
22. ἀποφαίνει C. ἀποφανεῖ Edd. δομάτων D. (Alex.) δωμάτων С. Edd. ôi- 
δωσι C.D. διδώσει Edd. δι.... mg. lacero В. 23. εἰσελάσει C.D. 


5 
εἰσελῶσα Edd. τοιούτου B.I). [τοιου D.] C. per litt. ult. castig. manu diversa. 
«τοιοῦτον Edd. 24. πάντως pro τε πάλιν С. γενικῶς B.C, 
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roa 4 5 ^ ^ N > и 
Xpnvat бе οἶμαι φιλομαθῶς πολυπραγμονεῖν таў αἰτίας, 
, * ^e [4 ^ , hy е ^ ef [d , ГА 
єф` ais э) παροῦσα καὶ ἐν χερσὶν ἡμῖν Όρασις, оў ἀναγκαία 
^ 5’ ГА , 3 rf s * ΄ 
ταῖς ἄλλαις συνεισκεκόμισται' ἀνθ᾽ ὅτου уар δη, φαίη τις 
x ^ , ΄ , eu d 
ἂν TOV επιεικεστέρων, πλείστων T€ ὅσων πλημμελημάτων 
5/ N M / X Ν 4 3 ГА РТА , 
οντων κατα TOV βίον, καὶ µην καὶ ἐν διαφόροις ὄντων αἰτια- 
, XN ΄ ^ SEI ` < / v 
µατων TO τήνικάδε τῶν ἐξ Ισραήλ. ката μόνων κλεπτῶν TE 
hy ^ N А ^ rá * > ^ / 
καὶ ψευδωμοτῶν τὴν διὰ τοῦ δρεπάνου ποινὴν ἐπηρτῆσθαί 
3/ M j^ ` жу > , ` е 
φησιν, Ἴγουν ἐκπορεύεσθαι την dpdv, ἀποκείρουσαν τοὺς ἁλι- 
, ν - 4 \ \ \ a y 
σκοµενους καὶ συντελοῦσαν εἰς ἅπαν 3 προς δὴ τα τοιαῦτα 
“ \ ε ΄ / ^ \ = е / 
φαμεν, OTL τὰ ἑκάστῳ χρήσιμα καιρῷ διὰ τῶν ἁγίων προ- 
^ ΄ x 4. b ^ * + ΄ 
φητῶν προσελαλει Θεος, ἀεί πως ὠφελῶν та ένεστηκοτα. 
5 5 > ^ ^ . ΄ ΄ [Y ^ 
jv οὖν ἀναγκαῖον τοῖς TO τηνικάδε μάλιστα ταυτηνὶ σαφη 
7 ` ef E / . ` > у H € 
γενέσθαι την ораси” ἐποίσομεν δε таў αἰτίας, ἐπικαιροτατην 
5 , , , ` \ \ ^ 7 / эру 
οὖσαν ἐπιδεικνύοντες. ἐπειδὴ γαρ THY τῶν Naddawy ἀφέν- 
, €. э ` \ ^ ^ ГА э d 
τες μολις οἱ ἐξ Ἰσραὴλ, καὶ τὸν τῆς δουλείας ἀποδυσάμενοι 
Goe Ν ε ’ 9 ν > / . 9 , ^ е 
(ωγον, ὑπενοστησαν εἰς τὴν Ιουδαίαν, kai ἦσαν ἐν τοῖς lepo- 
, : 7 , 7 ^ э / » / 
σολύμοις: δέον ἀποσχέσθαι τῶν ἀρχαίων ἐκείνων πλημμε- 
΄ iN ^ э ν 4 , ^ , = 
ληματων, καὶ ταῖς εἰς TO ἄμεινον ἀναδρομαῖς ἐπανορθοῦν τε 
\ if ` , ν ` \ 2 ^ 
τα фӨатаута, καὶ κατευφραίνειν τον Λυτρωτην, τα αὐτῷ 
^ ~ е Р 3 ` е 5 e ^ N 
δοκοῦντα πληροῦν ἠρημένους, οὐδὲν ἧττον ἡσαν ὁποῖοι καὶ 
’ r LI ΄ ` ^ ’ - 3 
τοτε, παραλυοντες ἀφυλάκτως TO τῷ νόμῳ δοκοῦν. QTO- 
΄ ` ^ 37 ΄ ` ^ , ` , " 
φάσκοντος yap τοῦ Μωυσέως то δεῖν αὐτους ἀλλοφυλοις 
> / CN э M ^ f > 1 
επιμιγνυσθαι γυναιξὶν, αὐτοὶ τῶν τεθεσπισµένων ὀλίγα 
/ ^ ^ e ’ 3 ^ ГА 
πεφροντικοτες, ταῖς τῶν оноро» ἐθνῶν συνεπλεκοντο Όυγα- 
΄ M / 7 d / \ M , 
τρασι, καὶ τέκνων ἦσαν ἀλλοτρίων πατέρες, καὶ ἀνοσίου 
ГА , ΄ 5 ГА ` e , μὲ T 
σπέρματος πληρη παλιν απέφανον την αγιαν πολιν. ἡσαν 


΄ hj ^ > 3 ^ э Á ^ , 
бє τινες και тор εν αυτοις επιφανεστέρων τοις Ττοιουτοις 


3. ὅρασις] πράξις С. 3. γὰρ δὴ С. δὲ Edd. 5. ka alt. 
omisit Aub. 7. ψευδωμοτῶν correxi ex B. ψευδομοτῶν C. Edd. 
ἐξηρτεῖσθαι С. тї. προσελάλει b. про ελάλει (о eraso) C. ἐλάλει D. Edd. 
ὠφελοῦν С. τὰ ἐνεστηκότα C.D.b. τοὺς ἀκούοντας Edd. 12. ταιτηνεὶ 
( = ταυτηνὶ) C. ταύτην Edd. 14. ἐπιδεικνύοντες C.D. δεικνύοντες В. 
δεικνύντες Каа. I5. ἀποδυσάμενοι C. ἄπολυσ. D. Edd. τῶν τ. ὃ. 
ἀπολ. ζυγῶν D. 16. ἐπενόστησαν Edd. ἀπενύστησαν Migne. 


17. ἀποσχέσθαι В.С. ἀπέχεσθαι Edd. 


21. τότε] ποτε Edd. 
26. ἀπέφανον C. ἀποφαίνοντες Edd. 


1 
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r , Ф M , r \ е 
ἐνισχημένοι πταίσμασιν, οὗ On yeyovoros κατεθρῆνει μεν о 


/ ` ` ^ 5 \ ` e r 
Ἔσδρας, καὶ δὴ καὶ τὸν θεῖον οἶκον καταλαβων, τας υπερ 


^ 3 F 3 ^ ГА 5 ГА ΄ 
696 A. a ye τῶν ἠσεβηκότων ἐποιεῖτο Aras. εἶτα τί γενέσθαι συμ- 


3 Esdr. 
viii, 88- 
92. 


b 


7 > > ^ * ГА ^ » > ^ Р 
βέβηκεν, ἐξ αὐτῶν εἰσόμεθα τῶν παρ αὐτοῦ γεγραμμένων. 
3, M e 7 / У , 
ἔχει δὲ οὕτω “ Καὶ ὅτε προσευχόμενος  Ώσδρας ἀνθωμολο- 


ч * 37 ^ ΄ ^ > 
“ γεῖτο, κλαίων καὶ χαμαιπετης ἐμπροσθεν τοῦ ἱεροῦ, ETL- 


АА r 6 ` э х эл “1 А) » À Аў 
συνηχθησαν προς avrov ато Ἱἱεροσολυμων Οχλος πολυς 


΄ y ^ ν / ` ` 
«σφόδρα, ἄνδρες καὶ γυναῖκες καὶ νεανίαι κλαυθµμος yap 
5 ГА ^ ГА ГА , ГА > ГА 
ἦν μέγας ἐν τῷ πλήθει. καὶ φωνήσας ᾿Ἰεχονίας ᾿Ιεήλου 
^ e^ 3 ` 5 WN € ^ e ГА 5 N 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ εἶπεν ᾿Ίλσδρα, ἡμεῖς ἡμαρτομεν εἰς τον 
’ ` А ^ , ^ 
Κύριον καὶ Όεον, καὶ συνῳκίσαμεν γυναῖκας ἀλλογενεῖς 
XN ^ э ^ ^ ^ ^ 3 b ^ ^ Ы / 
ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς, καὶ νῦν ἐστιν ἐπάνω πᾶς орол. 
э ГА 7 е ^ € РА N х ΄ , 
ἐν τούτῳ γινέσθω ἡμῖν ὁρκωμοσία πρὸς τὸν Kuptoy, єк- 
^ ΄ ~ ^ € ^ N 3 ^ 3 ^ 
βαλεῖν πασας Tas γυναίκας ἡμών τας εκ Tov αλλογενῶν 
` ^ ГА э ^ е E ГА No Uv 
σὺν τοῖς τέκνοις αὐτῶν, ὡς ἐκρίθη σοι, καὶ Όσοι πειθαρ- 
^ ^ ГА ГА 3 N » ГА ` M \ 
χοῦσι τῷ vouw Κυρίου. ἀναστας ἐπιτέλε! προς σε уар 
^ ^ € ^ * ^5 M ^ N » . 
τὸ πρᾶγμα, καὶ ἡμεῖς HETA σοῦ ἰσχυν ποιεῖν. καὶ ἀναστὰς 
» [r4 N t ^ [4 / N ^ 
Εσδρας ὧρκισε rovs φυλάρχους τόν ἱερέων καὶ Λευιτῶν 
` ^ 3 X ^ ν ^ ` » зэ 
παντος TOU ἰσραὴλ ποιῆσαι ката ταῦτα, και w porav. 


3 / \ 5 \ ^ ГА ^ ^ Ку 
ὀμωμοκόσι δὴ οὖν та TO νομῷ δοκοῦντα πληροῦν, ἣν πως 


^ > ГА iN ` N ` ^ ^ f 
ο ἀναγκαῖον ἐπαρτίσαι τὴν apay, THY τοῖς ψευδορκεῖν εἰωθοσιν 


ἀπηνῶς ἐπιθρώσκουσαν, ἵνα καὶ γένοιντο φύλακες τῶν ὁμω- 
μοσμένων. 

᾿Ἔπειδη δὲ οἰκοδυμουμένου τοῦ θείου ναοῦ πολλὴ χρημά- 
των ἄθροισις ἦν, τοῦτο μὲν Δαρείου νέμοντος, τοῦτο δὲ τοῦ 


- А 5 ^ 5 > х ^ \ ΄ 
λαοῦ προσκεκομικότος, εἶτα τινας ἦν εἰκὸς τῶν τα τοιᾶδε 


4. ἰσόμεθα С. παρ᾽ αὐτοῦ C. αὐτῷ Edd. 6. καὶ assumptum ex С. 


ἐπεσυνήχθησαν С. 7. ὄχλος πολὺς C. (A.V. &c.) ὄχλοι πολλοι Edd. 
IO. τὸν Κύριον kai C. Κύριον τὸν Edd. [τὸν Κύριον А1ех.] ΤΙ. συν- 
ωκήσεμεν С. Май ἑαυτοῖς add. Edd. invito ©, (A.V. &с.) I2. νῦν ἐστιν 


ἐπάνω C. (A.V. &c.) σύνεστιν αὐταῖς Edd. I3. γινέσθω C. γενέσθω 
Edd. (19, 108, 121.) 16. Κυρίου accessit ex C. (A.V. Χο.) τούτῳ pro 
κυρίου D. ἀναστὰς C. (A.V.) ἀνάστα Edd. (XI.) 19. τοῦ assumptum 
ex C. 20. rà deest in Edd. inv. В.С. 21. ἐπαρτίσαι C. 
ἐπαρτῆσαι Edd. ἣν pro τὴν alt. C. 22. γένοιντο В.С. Migne. γένωνται b. 
γένοιτο Edd. 26. τοιαῦτα b. 
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^ , ΄ » , , ^ ` I te 
διοικεῖν ἐπιτεταγμένων ἀπονοσφίσασθαι τι των εἰς δόξαν 
^ ΄ , s ` ^ ve 
Θεοῦ προσκεκομισμενων᾽ ταυτητοι και κατα Κλεπτων ιέναι 
s bd 5 ΄ ν e? ` » s , Ы ~ 
την арау єй μάλα φησὶν, ἵνα καὶ αυτοι λημματιων αισχρων 


f , ГА ` ^ е ~ a ΄ , 
γεγονυτες αμεινους. μὴ TOV ιέρων απτωνται χρημάτων, ELS 


3 ГА + ` ^ / e, Ν > е ^ e £ 
5 ἰδίας αυτα δαπανώντες χρείας. αὐτ μεν ουν 1} ΤΊΣ ορασεέως 


, ^ / x ` * N ` Ре 
πρόφασις. χρῆναι δέ φημι δεδιέναι την адау καὶ την TOU 
" \ А d ` A , / 
dperavov τομὴν τούς τε κλεπτειν 3) ψευδορκεῖν εἰωθοτας, 
> ^ cf ΄ ΄ " ΄ » ν ` 
ἐννοοῦντας ὅτι πάντη τε καὶ πάντως εἰς πέρας οἴσει Θεὸς та 


΄ hj » ^ » ` ^ е. , ’ 
διωρισμένα, καὶ οὔτε κλεπτῶν οὔτε μὴν τῶν ἑτέρων φείσεται. 


^ ΄ э , & ^ , › ^ 
ιο ποιεῖται γάρ πως ἀεὶ κατεστυγημένους, τους τῆς θείας αυτοῦ 


, a ` . › ^ 3 A e , 
μένος, ὅτι μετὰ τὴν ἐκ Βαβυλῶνος ἐπάνοδον, ἅπερ ἐν τῷ 


καταφρονοῦντας δόξ ὶ τοὺς ἁπλή SuN τῶν οὐδὲν 
povovvTas θοξης, και τους απληστῳω γνωμη υ 


» ^ ΄ , d 
αυτοι προσήκοντων ἐφιεμένους. 


Καὶ ἐξῆλθεν ὁ ἄγγελος © λαλῶν ἐν ἐμοὶ καὶ eure прос не; 


᾿Ανάβλεψον τοῖς ὀφθαλμοῖς σου καὶ ἴδε τὸ ἐκπορευόμενον 


τοῦτο. καὶ εἶπα Τί ἐστι; καὶ εἴπε Τοῦτο τὸ μέτρον τὸ ἐκ- 


^ 


πορευόμενον. καὶ εἶπεν Αὕτη ἡ ἀδικία αὐτῶν ἐν πάση τί 


M 
гӯ. καὶ 1000 τάλαντον μολίβου ἐξαιρόμενον: καὶ ἰδοὺ рун 


3 , › 


ша ἐκάθητο ἐν μέσῳ τοῦ µετρου. καὶ εἶπεν Αὕτη ἐστὶν ἡ 


wie 


ἀνομία: καὶ éppuyev αὐτὴν ἐν μέσω τοῦ μέτρου, καὶ ἐῤῥιψε 


A Ў; ^ ' > \ А Р] ^ 
TOV λιθον TOU μολίβου ELC TO στοµα QUTHC. 


ᾠθάσας ἔφην τῆς εἰς τὸν Προφήτην σαφηνείας арҳо- 


- 


- - , А / ^ ^ / 
καιρῷ τῆς αἰχμαλωσίας τεθέαται, ταῦτα τοῖς λελυτρωμένοις 


, ^ / > 87 ^ ν > № Q К 
ἀφηγεῖται χρησιμως. €77€L07) γαρ και αυτους ενεασατο 


эе ^ A ^ ^ ^ M 
25 καταρραθυμοῦντας ауа» TOU χρηναι πληρουν τα νενομισ- 


т. ἀπονοσφίσασθαί C. ἀπονοσφίζεσθαί Edd. τι C.D.b. τινα Edd. 3. εὖ 


deest in Edd. λημματίων C. Ἀημμάτων Edd. 4. ἅπτωνται C. ἅπτοιντο Edd. 
6. χρῆναι δέ φημι С. χρὴ δὲ Edd. 8. ἐννοοῦντας accessit ех С. 
. ἑταίρων C. το. κατεστυγημένους C. κατεστυγμ. Edd. 14. σου 
om. B. ἴδε] + τί F. (22. al.) 17. μολίβου С.Е. (Alex.) µολίβδου Edd. 
19. ἐν μέσῳ В.С. (x Alex. XIL) εἰς μέσον Edd. (Vat.) 20. τοῦ] 
τὸν C. (23.) μολίβδου Edd. 22. τῷ om. C. 23. τεθέαται C. 
τέθεινται Edd. 24. καὶ assumptum ex С. ἐθεάσατο C. ἐθεᾶτο Edd. 


1 


- 


α 697 А. 
Supra 
653 a. 
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΄ ν > , \ э / > / 
μένα, καὶ ἀποκλίνοντας μὲν ἀκαθέκτως εἰς γε TO σφισιν 
^ € ’ 4 э ΄ . - ^ х 
αὐτοῖς ἡδύ τε καὶ φίλον, ὀλίγα δὲ παντελῶς τῶν δία 
, А ГА ` А 
Μωυσέως πεφροντικότας νόμων: συνεπλέκοντο yap και 
’ / ` А » / 
 ἀλλοφύλοις γυναιξὶ, καὶ ἤδη τινὲς ὁλοτρόπως έξω βαίνοντες 
^ э 4 > [4 , £ , M ГА 
τοῦ εἰκοτος, ἐτελέσθησαν εἰδώλοις, καί τινα προς τούτοις b 
» ^ \ / , ^ э , е , 25 
ἔδρων a μηδὲ Θέμις εἰπεῖν: ἀναγκαίαν o Ἱροφητης τῶν 
[4 ГА ^ ` , e * ^ e 
ὁραμάτων ποιεῖται την ἀφήγησιν, iv εἰδεῖεν οἱ λελυτρω- 
΄ ΄ « / z \ € ΄ Ы / d 
μενοι μόλις, ὁπόσαις ἀνθρώπων καὶ ἁγίων ἀγγέλων λιταῖς 
hy ^ 7 › ` ^ , 7 
TO χρῆμα κερδάναντες αὐτοὶ, κατα σφῶν παραθήγουσι παλιν 
\ ^ a % ^ ^ ` $ э / 
τὸν τῶν ὅλων Θεὸν, ταῖς τῶν ἀρχαίων αἰτιαματων ἐμπλεκο- 10 
μενοι AaBats. 
» А ej rey ῄ ε 5 е ὯΝ Э Ы / 5.” β 
Edy τοινυν OTL εζήλθεν ο ἀαγγελος ο λαλων εν εμοι. εζηλ ε 
Χα ^ ΩΙ ο 3 ^ 3 ^ ^ ΄ 
ο δὲ ὅποι; ποῦ уар ἦν ὅλως ; οὐκοῦν ἐκ τῆς τοῦ δρεπανου 
ô / 3 5s ` / “ ` 2 ГА M ed 
είξεως ἐπὶ τὴν προκειμένην ὅρασιν, τὴν ἐπί γε φημὶ τῷ 
ГА x ^ 57 ’ ^ 5 ` € 
μέτρῳ, τὸ τῆς ἐξόδου γέγονε χρῆμα. αἴρει yeunv ὁ Про- 15 
А ` „ ν ν Ф ^ ΄ ε ^ 
φήτης eis ὕψος τοὺς ὀφθαλμοὺς, oig ἂν διάττειν ὑψοῦ 
, , ^ `» 7 ` ` / ^ 
μεμελετηκόσι, πρέποι àv εἰκότως TO καὶ θεία δυνασθαι κατα- 
^ / E ` 5 , N ` 7 
θρεῖν μυστήρια. ἤρετο δὴ οὖν τί ара ἐστὶ TO δεικνύµενον. 
ε \ ` x oN ~ / % 7 κ , ΄ ef 
о δε προς avTOv, τοῦτό φησι το μέτρον το εκπορευόμενεν. αυτή 
, € MK ΄ ` ^ › / ^ ~ , ` ` 4 
ἐστὶν ἡ ἀδικία αὐτῶν ἐν πάση τῆ уй. καὶ τί δὴ τὸ μέτρον, 20 


ἀναλογίζεσθαι χρή. καὶ δὴ καί φαμεν, ὅτι φύσει χρηστὸς 


— 


1 καὶ φιλάνθρωπος ὧν ὁ τῶν ὅλων Δεσπότης: πλημμελοῦσι 


` э ka ^ N 74 5 f. ГА ` 
γαρ ἀνεξικακει, KAL παρανοµουντων ἀνέχεται, περιµένων την 
€ νά * 3 . ГА » hy [4 ^ 
έκαστου µεταγνωσιν' εἰ δὲ δή τις ἴοι καὶ μέχρι πολλοῦ 

X ` \ \ 3 , [4 \ a t 
προς TO πλημμελες, καὶ εἰς πέρας ἥκοι λοιπον της αυτῷ 25 

/ > + ` / N ^ € 

νεμηθείσης ἀνεξικακίας, τὸ τηνικάδε λοιπὸν ποιναῖς ὑπο- 

ГА κ / , ^ ^ rr ^ e ’ > A 
κείσεται, καὶ λόγος αὐτῷ τῆς οὕτω μακρᾶς ῥᾳθυμίας οὐδεῖς, 

э 3 ^ э ГА ’ ^ ^ ^ , ГА 3 ^ 
οὐδ᾽ ἂν ἐξέλοιτὸ τις τοῦ χρῆναι λαβεῖν ἰσομέτρους αὐτῶν, 

1. ἀποκλίνοντας C. ἀποκλίναντας Edd. 5. εἰκότως C. 7. ὁραμάτων C. 
δραμάτων Edd. 8. ὁπόσαις C. ὁποίαις Edd. 9. κερδάναντες B.D. [C. αντ et 
parte v praec. manu recenti cast. ) κερδαίνοντες Edd. 16. ἂν assumptum ex D. 
νῷ γὰρ--μεμελετηκότι pro οἷς---μεμελητηκύσι C. 17. πρέπει Edd. ante Migne. 
invitis B.C.D. Θεία δύνασθαι κ. С. θείᾳ δυνάμει κ. Edd. 18. μυστήριον 
lid. invitis B.C. δὴ οὖν τί] + δὴ (sic) С. ἐστὶ om. C. 19. ἐστι pro 


φησι €. 22. ὢν assumptum ex С. ante καὶ ф. transp. b. 
23. γὰρ om. C.b. habet D. 28. τις deest in Edd. 
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© ^ / s ` , ` ^ 37 
ὧν ἂν φαίνοιτο δεδρακὼς τὰς δίκας. καὶ γοῦν ἔφη που 
Ν ` * `~ ^ 3 . Ff ΄ э ΄ 3 
Ἄριστος προς rovs τῶν Ιουδαίων δήμους αχαλινοις απο- е 

΄ Nt ^ e ^ ^ , , ὃ ΄ [44 K Ner T. S. Matti. 
νοιαις προς παν οτιοὺυν TOV. εκτυπων ὀιαττοντας кше ος 

XAlHB. 52. 

[11 


э 7 * ΄ ^ ГА е ^ » 3 ^ 
αναπλήρωσατε TO µετρον των πατέρων υμων. ουκουν 


ГА 5 hy e ^ ^ ^ ГА 4: 47$ 
μέτρον ἦν τὸ ὁρώμενον, τῆς τῶν λαῶν πλημμελείας εφ 


л 


e ^ 5 ГА ^ 3 Аз» 3 ὃ δὲ ο ws 
εαντῳ ὀείικνυυν την αναπληήρωσιν. EVLOPUTO O€ то тро 
hy ^ ` / ^ ` , ` Ф > 
γυνή, TS ἀνομίας πληροῦσα τον τυπον, καὶ οἷον ἀναπιμ- 
^ σε ^ M x ГА е ΄ 
πλᾶσα δι ἑαυτῆς τὸ κεχωρηκὸς, τάχα που καὶ ὑπερχεομένη, 
` ^ ^ / , » › / d 
καὶ τῷ περιττῷ διεκκύπτουσα. GAN ἰδού φησι τάλαντον 
΄ ») ΄ re FON > М, ΄ Αη з - 
то μολίβου εζαιρόμιενον καὶ ἔῤῥιψεν αὐτὸ εἰς то otima αὐτης. * 898 A. 
, \ ε ^ ο ος D > e 4 X 
γράφει δὲ ἡμῖν εἰκότως πως τὴν ἀνομίων ἡ ὅρασις εἰς TO 
^ ΄ ^ ΄ ` . ‹ ^ e ` ν / 
τοῦ γυναίου σχῆμα. τύπος μέν уар ἡδονῆς ἡ γυνὴ» καὶ μὲν 
/ Ы ΄ S$ ^ ^ ^ э e t 
τοι καὶ ἀσθενείας" ἀνομία δὲ паса δρῴτο àv οὐχ erépos, 
` [24 ΄ ε ^ y 3 ` ^ 
πλὴν ὅτι διά τινος ἡδονῆς δελεαζούσης ἐπὶ τὸ φαῦλον, Cvp- 
А * ГА ^ ^ 3 / N 
15 βαινούσης πρὸς τούτῳ καὶ τῆς εἰς νοῦν ἀσθενείας. εἰ μὲν 
\ 3 ` 3» e ^ iN 5 - € ^ э ^ 
γὰρ εἴη βεβηκὼς ep ἑαυτῷ καὶ ἀνδρεῖος ὁ νοῦς, ουκ ἂν 
e ων ` ` ^ ГА . ` 
ἕλοιτο παθεῖν τὴν εἰς τὰ φαῦλα ῥοπήν: εἰ дє δὴ pada- 
΄ M 7 M е ` , M ^ 
κισθείη тє καὶ уоттєодє προς ἡδονὴν, πείσεται то λυπουν. b 
r ` © 9 7 > ^ э 3 РА е ΄ 
γράφεται δὴ οὖν, καὶ μάλα ὀρθῶς, εἰς ἀνομίαν ἢ уот. po- 
20 Меи δὲ τάλα; D εζαιρό ù ur ὶ ἐμφράττον то 
20 Acu дє τάλαντον TO εζαιρόµενον, καὶ μὴν καὶ EMP 
ГА э ^ / ^ , Gd 5 ГА \ \ 
стора αὐτῆς, νοηθείη àv ουχ ἔτερον οἶμαι τι παρα TOV 
ν 7 e ^ , ^ x х ^ [4 ГА . ^ t 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν τον Ἄριστον, ὃς ὑψώθη δια τοῦ тушоо 


^ M 
σταυροῦ, καὶ * 


[11 


$ T ; avo f 3 D UT) 4 TO σώ ατι 1 S, Pet. 
as μιας nov ανηνεέεγκεν εν 1 H TN 


^ ` £5 е ^ on oe 

αὐτοῦ ἐπὶ то EvAov,” τεθριάμβευκέ τε TO καθ᾽ ἡμῶν Coi 
14. 

, T ΄ ‚ ^ ES E: 

25 χειρὀγραφον' ἵνα, καθά φησιν ὁ θεσπέσιος µελφδος «Πάσα Ps. evi. 
с 2 / , £ s z 3 6^ 39 К . M э 47, 

ἀνομία ἐμφράξῃ τὸ στόμα αὐτῆς. шоли дє καὶ αὐτὸς 

΄ ΄ ν ε " / ` 

mapekaceTa παραλαμβάνεται δὲ, ὡς ἔφην, ὁ μόλιβος παρὰ 

τῶν ἀργυροχοεῖν εἰωθότων, εἰς ἀποκάθαρσιν τῶν χωνευο- 


© 


3. ὁτιοῦν assumptum ex C. 4. ἀναπληρώσατε С. averà. Edd, 
б. δεικνύων C. 1. τύπον C.b. τόπον Edd. 9. διεκκύπτουσα D.C. 
διακ. Edd. 11. Haec εἰκότως πως accesserunt ex C. εἰς τὸ τοῦ y. 
σχῆμα D. Edd. τὸ (sic) τοῦ γυναίου σχήματι C. 12. μὲν prius 
assumptum ex С. I4. συμῆ. σηµαινοµένης D. 15. трд$ τούτῳ D.b. 
Edd. πρὸς τοῦτο C. 17. τὰ φαῦλα C.D. τὰ in C. manu recenti ex τὴν 
ut vid. cast. τὸ φαῦλον Edd. 21, 22. τι et τὸν alt. assumpta ex C. 


VOL, II. ZZ 


d 


9 


10 


ΓΙ 


е 


Ezek. 
xxiii, 2, 
3. 


699 A. a 
Ih. 4. 


354 B. CYRILLI ALEXANDR. V. 9-11. 


, 


ГА L4 ΄ hi е ^ L4 5 € ^ 
µένων' τοιαύτη δέ πως καὶ ἡ Χριστοῦ δυναμις ἐν ἡμῖν. εἰ 
ν ^ Р N ГА ΄ ν ΄ э ’ 
γὰρ εἰς νοῦν γένοιτο καὶ καρδίαν, πάντα On πάντως ἐκτήκει 

ev ^ 7 25€/ N РА 3 N ^ > 
ῥύπον. δοκεῖ δέ τισιν ἐρῥίφθαι τὸν μόλι[ϑον εἰς το τῆς avo- 
y © 3 ΄ э M ^ ^ ν ΄ 
μίας στόμα» οἷον ἐμφραττοντος αὐτην τοῦ Θεοῦ, καὶ πέρα 
7 ^ ^ e ’ > 3 / X. , 
μέτρου καταβοᾶν τῶν ἡμαρτηκότων оок ἐφιέντος ETU ταυτῃ 
` ΄ N ^ / ^ 
γὰρ δή τοι καὶ μέτρῳ περισχοινίζεται, συναναμετροῦντος 
5 7 ^ f ГА ^ ^ ^ [4 
οἰμαί που τοῦ πάντα οἰκτείροντος Θεοῦ τοῖς τῶν πταισμάτων 


э λ L4 ` 3 э е 7 ô Li 
εγκβ]µµασι таў єф εκαστῷῳ кас. 


Καὶ нра τοὺς ἐφθαλιιούο µου καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ δύο γυναῖκες 
ἐκπορευόμεναι, καὶ πνεῦμα ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν, καὶ αὗται 
εἶχον πτέρυγας ὧς πτέρυγας ἔποπος, καὶ ἀνέλαβον τὸ μέτρον 
ἀνὰ μέσον τῆς γῆς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ. καὶ εἶπα πρὸς 
τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοί Ποῦ αὗται ἀποφέρουσι τὸ 
πέτρον ; καὶ εἶπε πρὸς μὲ Οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἰκίαν ἐν γῇ 
Βαβυλῶνος καὶ ἑτοιμάσαι, καὶ θήσουσιν αὐτὸ ἐκεῖ ἐπὶ τὴν 


ἐτοιμασίαν αὐτοῦ. 


` ГА ^ ^ ^ e hod b ^ ГА 
Tt av βούλοιτο δηλοῦν τῶν γυναικῶν ἡ ξυνωρὶς, ἡ τίνος 
^ 5 ` ГА ^ 5 / N 7 ^ y 
ἂν εἶεν εἰς τύπον, ἀναγκαῖον οἰμαί που καὶ προ ye τῶν ἄλλων 
` ^ y ГА е ^ [74 $ ^ ГА , ГА 
εἰπεῖν. ἔφη τοίνυν ὁ τῶν ὅλων Θεὸς τῷ προφήτη ᾿Ιεζεκιήλ 
ες eN 3 [A ’ - 5 ГА ы 
Yie ἀνθρώπου, дро γυναῖκες ἦσαν, θυγατέρες µήτρος 
^ ν , ГА 3 + э ~ ’ э ^ 
* μιᾶς, καὶ ἐξεπόρνευσαν ἐν Αἰγύπτῳ, ἐν τῇ νεότητι αὐτῶν 
` ’ ^ y е > ^ 39 РА \ 
“ ἐπόρνευσαν, ἐκεῖ ἔπεσον οἱ μασθοὶ αὐτῶν. προσετίθει δὲ 
ГА N 5 х N ГА с XN N , ΄ 
τούτοις, καθιστὰς έναργες τὸ διηγγελμένον “Kat τα ὀνόματα 


> ^ ’ [4 £: € M e 3 / э 
* αὐτῶν, Σαμάρεια ἡ оола, καὶ Ἱερουσαλὴμ ἡ ὀλιβα. μία 


I. καὶ ἡ Χριστοῦ С. τοῦ Хо. ἡ Edd. 2. νοῦν} + ἡμῶν b. 
4. αὐτὴν C.D. αὐτὸ dd. 5. ἡμαρτημένων D. 7. πάντα C. 
πάντας Wadd. 9. εἶδον D.D. (20. al.) її. Haee ὡς πτέρυγας 
accesserunt ex C.F. (Alex. 3) desunt in D. το. Haec τῶν ὅλων 
aecesseruut ex C. 31. ἐν prius] + τῇ Edd. invito C. 22. έπεσαν C. 
(26, 106.) μασθοὶ C. μαστοὶ Edd. προσετίθη C. 23. καθιστὰς ἐναργὲς C. 
σαφέστερον κ. Edd. 24. ἡ ὀύλα--ῃ ὀλίβα] Sic edidi ex C. [ηοολα--ἡ 


ολιβα C.] faventibus in Glaph. 188 init. duobus codicibus. ἠθολὰ--ἠθολιβὰ B. 
ἢ θολὰ --ἡ θυλιβά Edd. ante Migne, qui correxit ἢ Οολὰ--ἢ Οολιβά. 
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IO 


15 
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. \ 5 E , ^ [4 ^ 3 ’ ДА \ ὃ 
μὲν γὰρ ἦν ἐν ἀρχαῖς ἡ τῶν Ιουδαίων Συναγωγή’ κατα дє 
« ` ^ ^ ту М 4 , Mti v 
γε τὸν καιρὸν τῆς τοῦ Ῥοβοαμ βασιλεία», απερραγησαν 
^ yw е ΄ hj $ / ` ^ ГА 
τῶν ἄλλων αἱ δέκα φυλαὶ καὶ κατῳκήκασι τὴν Σαμάρειαν, 
, ^ А , ^ ΄ 25 ^ ^ 
ἐκεῖ πεπορνεύκασιν ἐπὶ ταῖς δαµάλεσι ταῖς χρυσαῖς, 4S 
z е M “Ν ΄ * » Yt * 
5 κατεσκεύασεν “Ἱεροβοὰμ υἱὸς Ναβάτ. πλὴν οὐκ έξω της 
/ е f А ^ е X 3 , 
αἰτίας ἡ ἑτέρα γέγονε, τουτέστιν Ἱερουσαλημ, εκπεπορνευκε 
b ` ο X ` ` / Y ^ ^ s ΄ 
γὰρ καὶ αὕτη κατὰ πολλοὺς τοὺς τρόπους’ τοῦτο μέν εἰδώλοις 
n ^ ν r ^ ` A ΄ 
προσκεκυνηκότων τινῶν καὶ θυόντων τῇ Baad, τῇ Ἄσταρτῃ, 
t t t 
^ ^ ^ [4 / ’ z ε ГА " ^ 
τοῖς βουνοῖς, τῷ ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἄστροις €répois τοῦτο 
w \ ^ ε ГА s7 , 5 δολ 
το δὲ πρὸς πᾶσαν ἑτοίμως ἰόντων ἀκαθαρσίαν, καὶ παρ οὐδὲν 
\ ` ^ 7 7 / Г ΄ 
τὰ διὰ τοῦ πανσόφου Μωυσέως τεθεσπισµένα τιθέντων. 
ν ΄ s 5 ^ ΠΗ ν M ν s 
Tas δύο δὴ οὖν τῶν ἐξ ᾿Ισραὴλ συναγωγὰς δυσὶ γυναιξὶν 
> ^ ΄ cd ^ s А » , Υ 
ἀφομοιοῖ πάλιν з ὅρασις, бу καὶ πτέρυγας EMOTES εσχηκέναι 
N ef ` 3 ^ 5 ^ ΄ ΄ ` ` 
φησὶν, ἵνα τὴν ἐνοῦσαν αὐτοῖς акаберто» yvojuv και TO 
* ^ [4 ^ ^ 3 ΄ 3 \ > ΄ 
15 πρὸς πᾶν ὁτιοῦν τῶν ἐέκτοπων εὐπετές εὐ pada καταση- 
/ e A s s t э 9 > э/ 
μῆνειεν. 0 μεν γαρ ἔποψ, στρουθίον ἐστὶν οὐκ ἄσημον, φι- 
d N M / ν ^ / NIS d 
λοβόρβορον δὲ καὶ котроВоро», καὶ ταῖς σκωλήκων ἀγέλαις 
ЕД ’ 5 / N x - 
ἀγρίως ἐπιμαινόμενον, καὶ τρυφὴν ἀεὶ ποιεῖσθαι κατειθισ- 
΄ ` 5 z E ГА ΄ s ^ 
μένον τὴν ἐσχάτην ἀκαθαρσίαν. τοιουτοσὶ δέ πως καὶ τοῖς 
3 ^ M ^ 5 ` У ГА N 
20 εἰδωλολατροῦσιν ἔπεστι νοῦς. οὐ γὰρ terat που κατευθυ 
^ ГА , э Whe £ ^ , r XN ^ 5 
τοῦ πρέποντος: ἀλλ᾽ έξω φέρεται τοῦ εἰκότος, τον θεῖον ουκ 
5 , y е ΄ , / ν - 
οἶδε νόμον, ἐστι δὲ ἁπασης ἀκαθαρσίας έμπλεως, και παν 
25 λό € ^ , / ` ^ a 
εἶδος Φαυλοτητος ἡγεῖται τρυφήν. ταυτῃτοι καὶ πτέρυγας 
s 3 ГА ^ / € ^ [4 L4 » , 
ἔποπος ἐνηρμόσθαι τοῖς γυναίοις ὁ τῆς ὁράσεως έφη λογος, 
s » э / ΄ M , ^ э ^ ΄ ^ 
25 τὴν ἴσην ἐκείνῳ γνώμην καὶ αὐταῖς ἐνεῖναι διδασκων. dva- 


” ` x ^ ^ 9 ’ ta 
λαμβάνουσι δὲ τὸ μέτρον τῇ ἀνομίᾳ µεµεστωμενον. 


I. γὰρ om. С. ἐν om. Aub. 2. ye om. С. ἀπεῤῥάγησαν C. 
ἀποῤῥαγεῖσαι Edd. 3. kai assumptum ex C. τὴν deest in Edd. 
4. εκεί D.C. καὶ Edd. 6. ἡ ἑτέρα γέγονε C. γέγονε B.D. (vacuo το fere litt. 
sequente in B, quem secuti sunt Edd.) 4. αυτη С. τοὺς assumptum ex C. 
9. τῷ εἰ kai prius assumpta ex С, rovro (sic) C. II. τεθεσπισµένα В.С. 
τεθεσπισμένων Edd. I4. αὐταῖς b. 15. κατασημήνειεν C. Edd. 
κατασημαίνειεν D. κατασημαίνοιεν b. 18. τρυφὴν C. τροφὴν Edd. 
19. τοιουτοσὶ В.р. τοιοῦτος C. Edd. 20. ἔπεστι C.b. ὕπεστι Edd. οὐ 
γὰρ ἴεται που C. οὐκ ἔρχεται D. Edd. 22. ἔμπλεος С. 
23. τρυφήν В.С, τροφήν Edd. 25. ἐκείνῳ C. ἐκείνων Edd. αὐταῖς C. 


avrois Edd. 
Luo 
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^ х t , N ^ 9 ГА ГА ГА 
Δεῖ γὰρ ἑκάστην ψυχὴν τῷ Win καταφορτίζεσθαι βάρει, 
τῷ τῆς ἁμαρτίας φημί. ἐπειδὴ δὲ ἴσα τε ἀμφοῖν καὶ ἀδελφὰ 
$ τῆς ἅμαρ ημί. ) m 
` 5 L4 ^ ГА \ x ^ е * 
τὰ ἐγκλήματα, τῆς Te Σαμαρείας φημι καὶ τῆς ἱερουσαλημν 
’ » ΄ / ^ 2 
ταύτητοι καὶ ἐν ἴσῳ τρόπῳ κατηχθισμέναι τῷ тє μέτρῳ καὶ 


~ э / Z › / > ~ do ee 3 М 
ет!) аро, 7T VEULLCLT OS εμπιίπτοντος εν ταις πτερυζιν αυτών. 


700 А. а 


[911 


5 ^ \ 3 ’ / / N ` ^ › 
ὀξεῖ καὶ ἀπαραποδίστω φέρονται δρόμῳ προς THY τῶν ἀλλο- 
ГА ГА ^ Noc \ ^ ГА ^ N 
φύλων χώραν, δῆλον δὲ ὅτι τὴν τῶν Βαβυλωνίων. τοῦ γαρ 

΄ ГА ^ х э ` ` 
ἀκαθάρτου πνεύματος συνωθοῦντος αὐτὰς εἰς τὸ πλημµελες, 


A ^ > ГА ГА > / ~ , 
καὶ τῇ ἀνομίᾳ καταφορτίζοντος, ἀπεκομίσθησαν προς αἰχμα- 


ГА x e N ГА ГА ~ , ^ , N E 
λωσίαν, καὶ ὑπὸ πόδας πεπτώκασι τῶν ἐχθρῶν. ἐπειδὴ дє 


[4 r » e ` ΄ Ν 4 + A 
φησιν o μακάριος ἄγγελος, ws αποφερουσι το μέτρον οἰκοῦο- 
ioe > rs ` d › ^ ^ 9 ^ е ^ э ^ 
μήσαι αὐτῶ οἰκίων εν ys Βα[βυλώνος, ἀναγκαῖον ἡμᾶς εκεῖνο 
^ е ” ^ ^ XN , 5 ^ / 
νοεῖν, WS ἐστι σημεῖον τοῦ μακρὸν παρ᾽ ἐχθροῖς διατελέσαι 
/ N NS ` N ` d # di ^ ^ 5 / 
χρόνον τοὺς ἐξ Ισραήλ, το καὶ οἶκον οἰκοδομεῖσθαι τῇ ἀνομίᾳ, 
ν е el ГА N ΄ > ^ ГА э у ^ 
καὶ οἷον ἵδρυσίν τινα καὶ στασιν αὐτῇ γίνεσθαι παρ ἐχθροῖς. 

^ ` « Li ’ ` > ^ [4 ^ 

ὃ δὴ καὶ τετέλεσται. μολις γαρ αὐτοῖς ἑβδομηκοστοῦ πλη- 
΄ y ^ ^ , / ^ ^ 

ρωθέντος ἔτους, τῶν τῆς αἰχμαλωσίας ἀνεῖνται δεσμῶν. 


Καὶ ἐπέστρεψα καὶ нра τοὺς ὀφθαλμούς µου καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ 
τέσσαρα ἅρματα ἐκπορευόμενα ἐκ μέσου δύο ὀρέων, καὶ τὰ 
ὄρη ἦν ὄρη γαλκᾶ. ἐν τῷ ἅρματι τῷ πρώτῳ ἵπποι πυῤῥοὶ, 
καὶ ἐν τῷ ἅρματι τῷ δευτέρῳ ἵπποι μέλανες, καὶ ἐν τῷ ἅρματι 
τῷ τρίτῳ ἵπποι λευκοὶ, καὶ ἐν τῷ ἅρματι τῷ τετάρτῳ ἵπποι 
ποικίλοι ψαροί, καὶ ἀπεκρίθην καὶ εἶπα прос τὸν ἄγγελον 
τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοί Τί ἐστι ταῦτα, Κύριε; καὶ ἀπεκρίθη ὁ 
ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ καὶ εἶπε Ταῦτά εἰσιν οἱ τέσσαρες 


ἄνεμοι τοῦ οὐρανοῦ, ἐκπορεύονται παραστῆναι τῷ Κυρίῳ πάσης 


4. κατηχθεσμέναι Edd. τε assumptum ex С.Б. τρόπῳ pro μέτρῳ С. б. ἐν 
assumptum ex C.b. 9. τὴν ἀνομίαν C. πρὸς C. εἰς Edd. 
17. αἰχμαλωσίας С.Ю. δουλείας Edd. ἀνεῖνται B.C. Pont. Migne. [ἀεῖνται Pont.] 
ἀνίενται D. ἀνεῖται Aub. 18. εἶδον В. (x 22. al.) 20. ἐν] καὶ 
ἐν B. ( Compl.) 23. γαροί] καὶ ψαροὶ F. Edd. (42. al.) 25. Tatra 
εἰσίν B.C. (49, 198. ) TL εἶσιν F. (Alex.) ταῦτά ἐστιν 01. t at. N) 26. єк- 
πορεύονται C. oi ект. F. Edd. (X11.) 


15 


20 


25 
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The γῆς. ἐν ὦ ἦσαν οἱ ἵπποι οἱ μέλανες, ἐξεπαρεύοντο εἰς γῆν 
Ворра, καὶ οἱ λευκοὶ ἐξεπορεύοντο κατόπισθεν αὐτῶν, καὶ οἱ 
ποικίλοι ἐξεπορεύοντο ἐπὶ γῆν νότου, καὶ οἱ ψαροὶ ἐξεπορεύοντο 
καὶ ἔβλεπον τοῦ πορεύεσθαι καὶ περιοδεῦσαι πᾶπαν τὴν γῆν. καὶ 
5 εἶπε Πορεύεσθε καὶ περιοδεύσατε πᾶσαν τὴν γήν: καὶ περιώ- 
δευσαν πάσαν τὴν γῆν. καὶ ауєроноє καὶ ἐλάλησε πρὸς μὲ 
λέγων 'lóoó οἱ ἐκπορευόμενοι ἐπὶ γῆν βοῤῥᾶ ἀνέπαυσαν τὸν 


θυμόν μου ἐν γῇ βοῤῥά. 


, е ^ ^ > ^ , А ’ 
Προὐπέδειξεν ὅτι τοῖς σφών αὐτῶν ἐναλόντες βρόχοις, 
^ ^ 3 , e ΄ Й, A 
το καὶ σειραῖς τῶν οἰκείων ἁμαρτημάτων κατεσφιγμένοι, κατὰ 
x L4 > ` / ГА 
τὸ γεγραμμένον, εἰς ἀλλοδαπὴν ἀπῴχοντο, καὶ κατῳκήκασι 
5 J ^ * › 7 ^ / E ΄ f 
пар ἐχθροῖς, τον anOn τῆς δουλείας ἀνατλάντες ζυγόν. 
5 - ν - ^ А ^ 
ἀλλ᾽ ἦν ἀναγκαῖον καὶ τῶν τῆς λυτρώσεως διαμεμνῆσθαι 
^ X ^ N ΄ ΄ 
καιρών, καὶ δὴ ποιεῖται τὴν δήλωσιν, προσπεπλεγμένων 
ГА ΄ ~ € ΄ ГА ef 
15 ἑτέρων. єбїдаткєто yap ὁ Προφήτης συλλήβδην ἅπαντα 
. ^ 74 ГА Ν ГА $ ^ / 
τὰ τῷ ἔθνει συμβησόµενα κατὰ καιρούς. τὰ τέσσαρα τοίνυν 
eu ` 2 ^ > 7 ^ ^ ` - 
ἄρματα, та ἐν μέσῳ τῶν ὀρέων τῶν χαλκῶν, φαμὲν εἶναι 
΄ b ^ » ^ › ГА ` Ы ^ 
παλιν τας τῶν ἄλλων βασιλειῶν ἐπισημοτέρας, таў ἐν τοῖς 
ГА » > ГА ~ ς 3 э Ν ` 
τέσσαρσι κλίμασιν, ἤγουν ἀνέμοις, τοῖς ὑπ᾽ οὐρανὸν κατὰ 
` / y \ 5 ΄ τ΄ \ 
20 καιρους ἀναδεδειγμένας. coy δὲ οἶμαι λέγεσθαι малка, τὰ 
ГА ^ 3 ΄ ГА ГА ΄ Σ r 
δύο τῆς οἰκουμένης τμήματα. τέμνουσι γάρ τινες εἰς Eopo- 
, ГА Ν ГА ^ ~ ~ › ^ 
πην τε καὶ Ἀσίαν τὴν σύμπασαν γῆν. жалка δὲ αὐτῆς 
λ 4 ΄ N , ^ M ` N 5 ’ 
та µέρη, δια τοι TO ἐρηρεῖσθαι διὰ παντὸς kal ἀκλονήτως 
3/ ^ э ГА ГА ГА Á 
έχειν καὶ μηδεμιᾶς ἀνέχεσθαι βλάβης. ψάλλει γάρ που 
hj e ГА ν ` `~ ^ er ГА 
25 καὶ ὁ θεσπέσιος Δαυεὶδ προς τον τῶν ὅλων Δημιουργόν 


т. of prius assumptum ex B.C. (Alex. ХП.) εἰς C. ἐπὶ Edd. (A.V. &c.) 
3. καὶ οἱ Yr. ἐξεπ. om. С. linea vacante. 4. ἔβλεπον B.D. ἐπέβλεπον C. 
Edd. каї терд. ©, (Alex. ХИ.) τοῦ m. Edd. (Vat.) πᾶσαν assumptum ex C. 
(130, 230, 311.) 5. πᾶσαν assumptum ех С, (62.) б. πᾶσαν 
assumptum ex C. (86.) ἐβόησεν С. 7. ἐπὶ γῆς D. et ut opinor C. 
qui tempore forte eodem ad γῆν castigatum est (XIT.) ut infra 703 а. καὶ post 
Ворра add. Edd. (Vat. x prima manu) invitis B.C.D. (Mex. NIE) cf. infra 


130 d. 8. ἐπὶ γῆν B. (22. al.) ἐπὶ γῆς D. IO. οἰκείων C. 
ἰδίων Каа. 12. ἀληθὴ С. I4. προσπεπλ. C. προεμπ. Edd. 
18. таў alt. om. C. habent D.b. 20. λέγεσθαι] + τὰ Edd. invitis B.C.b. 


22. αὐτῆς C. αὐτοῖς Edd. 23. τοι C. τε Edd. 


6 


d 


Prov. v. 


a 701 A. 


Ps. 
Cxvili.go. 


b 


d 
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э ΄ ` ^ td » © ` 5 е е 
* ᾿Ἠθεμελίωσας τὴν γῆν καὶ διαµένε. αὗται δη οὖν αἱ ws 
5 ^ z 3 2 ^ ^ э/ e y 
ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέμων βασιλεῖαι, τῶν ἄλλων, ws ἐφημεν, 
» ΄ N ^ $ bd ` 3 T 
ἀλκιμώτεραι, καὶ πολὺ λαχοῦσαι τὸ εὐκλεὲς, ἐξῆλθον mapa- 
v ^ ΄ А ^ ~ e z ГА З 
στηναι τω Коро πάσης της γής. 7 δέ γε παράστασις TOV 
^S ГА е ex е £ ΄ ГА x ^ 
τῆς δουλείας ἡμῖν ὑποφαίνει τροπον΄ δεδουλεύκασι γαρ τοῖς 
> ^ ГА T £ N £ 
αὐτοῦ νεύμασι, καὶ εἰ γεγόνασιν ἰσχυραί τε καὶ διαβόητοι, 
> И ^ ` ^ ΄ > , , / τ 
δι αὐτοῦ καὶ τοῦτο κεκερδάκασιν. ἀλλ᾽ εἰ καί τι δεδρακασι, 
~ ^ ^ ΄ » ^ ГА 
καὶ κατηνδρίσαντο χωρῶν 3) πόλεων, αὐτοῦ κατανεύοντος, 
, ^ M ΄ ^ ` / » ` d , H ` ε 
εἰς τοῦτο δὴ πάλιν προῆλθον ἰσχύος' εἰ γαρ ἐστιν ἀληθης ὁ 
΄ / e › 7 ’ ΄ ^ / 
προφήτης λέγων ὡς “ Оюк ἔσται κακία ἐν πόλει, ην Kupos 
> > / > ГА f [4 XN , 
* οὐκ ἐποίησε, κακίαν δέ φαμεν ἐν τούτοις την κακωσιν' 
^ A ~ ГА ~ ^ ^ N » x \ 
πῶς ἂν ἐκεῖναι κατίσχυσαν ἐθνῶν ἢ χωρῶν, μὴ οὐχὶ δὴ 
τ 5 ^ ` ГА ГА » is 
πάλιν αὐτοῦ TO κατισχύσαι νέμοντος οἰκονομικώς; 
7 ` ` e ^ s ГА ΄ > ^ 
Τίνες δὲ δη καὶ αἱ βασιλεῖαι, καιρος ἤδη λέγειν. οὐκοῦν 
3 \ - «/ ~ 2 hy e/ Σε ν ^ У 
ἐν μὲν τῷ ἅρματι τῷ πρώτω, φησὶν, Ίπποι πυβῥοὶ, τῆς Rad- 
΄ / ^ » 1» € ^ ν 3 РА 
δαίων βασιλείας ἀνατυποῦντες єф εαυτοῖ THY ὠμοτητα. 
δε, Ν е ~ \ е ΄ [4 ГА ^ £ 
πυῤῥότης γὰρ ἡμῖν τὴν αἵματος χύσιν ὑπαινίττοιτο ἂν κατα 
^ $c o / ` / [4 , τ . 
γε то €ikos’ Φφιλαίματοι γαρ λίαν οἱ Βαβυλώνιοι’ εἷλον уар 
› ν ` > ГА s * > ^ / r ^ 
αὐτοὶ τὴν ᾿Ιουδαίαν καὶ τὰς ἐν τῇ Харареа πόλεις, φειδοῦς 
e ΄ > ГА » N ~ є] “г in ef 
ἁπάσης ἐξηρημένης. ἐν δὲ τῷ ἅρματι τῷ δευτέρῳ ἵπποι 
^ 3 ы ` ^ ΄ ` е ΄ 
μέλανες, ἔοικε δὲ τὴν Περσών τε καὶ Μήδων την vro γε 
ГА \ ~ ca N x ГА 
Κύρῳ φημὶ βασιλείαν ὑποδηλοῦν. µέλαν δὲ καὶ τουτοις 
^ ^ , N КУ ^ [4 7 
περιτέθεικε χρῶμα, διά τοι TO οἶμαι πλείστον тє Όσον καὶ 
> ΄ ^ Y 9 seer ГА 
ἀμέτρητον τοῖς Χαλδαίων ἔθνεσιν ἐπιρῥίψαι θάνατον, καὶ 
4 ^ \ Г ΄ А ΄ 
ὅλην αὐτοῖς τὴν χώραν ἐν πένθει γενέσθαι παρασκευασαι. 
/ \ ΄ ы b ^ ›/ / ` 
πένθους δὲ καὶ θανάτου τὸ φαιὸν av εἴη συμβολον. λευκούς 
δὲ εἶναί US ἐν d 9 τριτω, τὴν Ἑλλήνων που 
eivai φησι TOUS εν ариоті TH τριτω, Τη η 
z lY [4 € ГА 3 ` LA > x › 
τάχα καὶ Μακεδόνων ὑποφαίνων ἀρχὴν, εἴτ᾽ οὖν τὴν ᾿Αλεξ- 


1. διαμένει] + τῇ διατάξει σου Edd. invitis C.D. 2. ἔφην С. 
6. εἰ accessit ex С. 7. κεκερδάκασιν D. Edd. κεκερδάγκασιν B. 
κεκερδήκασιν hodie habet C. ἡ manu castigante scripta. ἀλλ᾽ εἰ kat τι С. εἰ γάρ 
τι καὶ Edd. то. ὡς assumptum ex С. ἔσται C. ἔστι Edd. 12, 3 B.C. 
καὶ Edd. 15. πυῤῥοὶ C.b. πυῤῥοὶ D. πυρὸς Edd. ante Migne. 17. χύ- 
cw C.D. Edd. φύσιν b. 19. αὐτοὶ D. Edd. οὗτοι C. οὕτω b. 23. то 


assumptum ex С, 27. ἐν] + τῷ b. 28. ἥτουν C. ἤγουν b. 


IO 


I5 
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το 
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^ 4 s ` er 9 e ’ ν , 
άνδρου βασιλείαν. λευκοι δὲ, ὅτι καὶ ἁβροδίαιτοι, καὶ ἐν 
^ е > f ^ М , э/ NM i 
λευκαῖς ὡς ἐπίπαν στολαῖς τὰ lAAgvov ἐθνη' καὶ oTi THY 
^ ^ ^ ГА ^ * ' x ` 
γλώτταν σαφεῖς, τὴς βαρβάρου φωνής το οἰονεὶ σκοτεινον 
3 yw , « ^ , ` u i x 
ουκ έχοντες. ἐν δέ τῶ τετάρτω φησιν ἄρματι ἵπποι τινές 
ἦσαν ποικίλοι καὶ Paps. 
э ^ Q\ ασ s е ^ сүл ΄ y Nov / 
Ἱστέον δὲ, ὅτι καὶ ἡ τῶν EßBpuiwv ἔκδοσις καὶ έτεροι дє 
^ » τ ^ э N ^ s / s 
τινες τῶν ἄλλων ἑρμηνευτῶν, ἀντὶ τοῦ Lapel τεθείκασι τὸ 
, ГА ` ν , 5 ГА ` е › ГА 
ἰσχυροι. πλὴν каї ταύτην eivai φαμεν THY Popaiov βασι- 


ГА И А 5, 3 ^ ` ` ’ ` 
λείαν, ἀείπως έχουσαν εν τοῖς κατα καιρους βεβασιλευκοσι TO 


ГА * ` » A ` ` ΄ 3 ΄ 
ποικίλον εἰς TO εὐμαθες καὶ то Вабо πως εἰς φρένας. συν-α 702 A. 


Pd ` EY ΄ ГА х ` ГА , , 
ετώτατοι γὰρ καὶ πρὸς γε τούτῳ καὶ ἀλκιμώτατοι yeyovact 
’ > е Ν ^ € / , es / ΄ 
τε καί εἰσιν, οἱ τὰ τῆς “Ρωμαίων ἀρχῆς διέποντες κράτη. 
/ Ν ^ х N ГА ΄ ~ 
τέθεινται δὲ καὶ τελευταῖοι uera τους πρώτους ката γε TOUS 
ГА 
χρόνους. 
uv ` ` ` e ΄ ^ e ΄ 3 
ἴδωμεν δὲ καὶ τὴν ἑκάστου τῶν ἁρμάτων» yyovv βασι- 
΄ Y e ` τῷ N 3f ГА РА 
λείας, ἐξοδον, ὅποι ποτὲ διανένευκε καὶ ἐπὶ τίσιν έρχεται. 
΄ XN e [ή » ^ e ^ e ^ ΄ 
σαφεστάτη γὰρ οὕτω γένοιτ ἄν ἡμῖν т τῶν νοημάτων 


ἀπόδοσις. τέσσαρα μὲν γὰρ ὁ Προφήτης εἶναί φησι, ĉia- 


б \ ^ ~Y ib ^ z ` эў 
μέμνηται дє τριών, καὶ σεσίγηκε TOU πρὠτου την ἐξοδον. b 


, ΄ \ ` ΄ [4 » „ ` ` - ^ 
ἀναμνήσω δὲ διὰ βραχέων, ὡς ἐφην. εν μεν yap τῷ πρώτῳ 
Егу 5 * [24 / M 3 ` ^ 
φησὶ πυῤῥοὺς εἶναι τοὺς ἵππους: ἄρχεται δὲ ἀπὸ τοῦ δευ- 
τέρου, καί φησιν Ἔν ὦ ἦσαν οἱ ἵπποι οἱ μέλανες ἐξεπορεύοντο 
p ? ] 1 7] [56 52 Ё 
2 S X σε EN € NEED УЙ ΄ b 2 TV, iN 
ἐπὶ γὴν одра, καὶ οἱ λευκοὶ ἐξεπορεύοντο κατόπισθεν αὐτῶν καὶ 
‹ у А 2 PM δν αν ГА ‚ δὲ δὴ ΄ 
οἱ ποικίλοι ἐξεπορεύοντο ἐπὶ ynv νότου. εἰ δὲ On προσεπαγοι 
М M > ΄ [4 4 ΄ \ 
τοὺς харе, οὐ τεσσάρων ἁρμάτων διαμεμνήσεται' τοὺς 
э x ` 5 РА ^ / 3 ~ ^ 6] 
αὐτοὺς γὰρ εἶναι δεδώκαμεν τοῖς ποικίλοις, εν γάρ τῷ орнат: 


~ 4 * ^6 e/ ΄ ΄ э ^ ^ 
τω τεταρτω φησιν ήσαν INTO ποίκιλοι Дара. ουκουν τριων 


Гы ГА ` ^ ’ у y > EN ^ 
διαμέμνηται, σιωπήσας TO πρώτον. т οὖν αρα εστι της C 


α 

1. ἁβροδίαιτοι C. ἁβροδίαιτοι B. ἀβροδίαιται Edd. 2. τῇ γλώττῃ С. 

6. καὶ prius assumptum ех С, то. τὸ alt. assumptum ех B.C.b. 
τε 

15. εἴδωμεν С, 16. ὅποι ποτὲ] Sic edidi ex C. ὅποί πο C. ὅπου 
τε D. Edd. 17. τῶν νοημάτων C. τῆς θεωρίας Edd. 23. τὴν pro γῆν 
444. ante Migne. 24. προσεπάγοι C. προσεπάγει Edd. 26. αὐτοὺς 
yap hoc ordine C. 27. ποικίλοι] + kai Edd. invito C. 


708 A. а 
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е? 5 ’ ε ^ > ГА е M 
ὅλης οἰκονομίας о Ao 0708, φέρε τοις εὐμαθεστεροις ως ενι 
΄ ` 
λέγωμεν. τοὺς 2002005 εἶναι διεβεβαιούμεθα τὴν pinar 
^ - , 
partov τῶν Χαλδαίων ἀρχην ‚ ἢ καὶ πᾶσαν ἐκποδὼν ἤρηκε 
` И 5.5 IS ^ r / 3 
την ᾿Ιουδαῖαν, καὶ τὰς ἐν αὐτῇ κατεμπρήσασα πόλεις, ATE- 
4 , , ΄ M ы ΄ ` / , 
KOLEV εἰς αἰχμαλωσίαν rov ᾿Ισραήλ. τοὺς δέ ye μέλανας 
\ ^ re А 5 / 
την Περσών τε καὶ Κύρου Βασιλείαν εἶναι παρεδεξάμεθα. 
} A \ ‘ - ^ © э ΄ М 
єур®фєто δὲ καὶ ἐν τοῖς λευκοῖς ἡ ᾿Αλεξάνδρου τε καὶ 
» \ т ΄ - - 
Ν]ακεδονων. ἄμφω δὲ αὗται κατεστράτευσαν τῆς Χαλ- 
΄ ^ A ΄ ` А. ГА ^ ` M 
δαίων γῆς, εἶλον τε αὐτὴν κατὰ κράτος. πρῶτον μὲν yap 
ач 5 3 5 ES 9 ΄ ^ X $.0N e 
Κῦρος, εἶτα per ἐκεῖνον ᾿Αλέξανδρος, ὃς καὶ avrov Ίρηκε 
` ^ ν ` ΄ , , , \ еу 
τον Δαρεῖον περὶ тту καλουμένην Ἴσσον' Κιλίκων дє αὔτη 
΄ m 3 ΄ ^ ΄ * [4 M 
Tos ἀναριθμήτους Περσῶν μυριάδας ἀπεκτονώς. act 
^ er ~ M ^ Li / ^ » ^ 
γοῦν OTL σωρος μεν ὀστῶν συναγήγερται μέγας τών έκεισε 
΄ É] , ` х ~ » 
пєттокотои` ἐγκεκολαπται δὲ καὶ γραφη, τοιοῦτον έχουσα 
VOUV' 
᾿Ισσοῦ ἐπὶ προβολῇσιν ἁλὸς παρὰ кўра Κιλίσσης 
"Aypwv αἱ Περσῶν κείμεθα μυριάδες, 


, 


Ἔργον ᾽Αλεξάιὃροιο Мактддгоѕ, at τότ᾽ ἄνακτι 
Δαρείῳ πυμάτην οἶμον ἐφεσπόμεθα. 1 
3 ` ` 5 > N > / » - м. , \ 
Επειδη уар ἦν εἰκός, οὐ μετρίως ἀλγῆσαι τον Ισραηλ 
` ^ A - / , еэ 9 
та περὶ τῆς τῶν Ναλδαίων ἀκούοντα βασιλείας, vp ἧς καὶ 
, ΄ е ^ ~ / 
πεπὀρθηται, ταύτῃτοι χρησίμως. ὡς àv μὴ δοκοίη karepe- 
΄ , А N ^ › E ^ , ` ε 
θίζειν εἰς λύπας, καὶ τοῦτο οὐκ ἐν καιρώ. παρατρέχει μὲν ὁ 
ГА ` › Уу Ы ^ È N ἂν * ΄ 
Προφήτης τον єт αὐτοῖς λογον. то δὲ 0) μαλιστα κατευ- 
^ 5 ` , ^ ^ ` ^ , 
Φραῖνον αὐτοὺς ἐξηγεῖται λαμπρῶς, τὰ περὶ τῆς Κύρου 
ы ΄ ГА ^ ГА ^ 
φημὶ βασιλείας, καὶ μέντοι τῆς Αλεξάνδρου, ot μονονουχὶ 
\ > ГА get: Ы] > ` *, ` > ГА +f ^ 
και εστάλησαν της εἰς αὐτὸν Ισραηλ ὠμοτητος ἐξαιτοῦντες 


| Antipatris Sidonii in Anthol. Graec. t. i. p. 378, ed. Jacobs. 
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1. ὅλης om. C. habet D. 3. npnxe] ἧρκε C. 4. ᾿Ιουδαῖαν C. 
Ιουδαίων Edd. κατεμπρήσασα C. κατεμπιπρῶσα Edd. 9. κατακράτως C. 
yap ош. C. то. ἤρηκε]} ἦρκε C. I3. συναγήγερται C. 
συναγήγερτο D. συναγήγερται B. συνεγήγερται Edd. I5. votv assumptum 
ex C. 16. тєрї C. 18. Μακεδόνος B. at τότ᾽ B.C. αἵποτ᾽ Edd. 
19. ἐφεσπόμεθα C. ἐφεπόμεθα B. ἐφειπόμεθα B mg. Edd. 23. τούτῳ C. 
24. κατευφραίνων C. 25. τα] τὰς C. 27. αὐτὸν С. 


τὸν Edd. 


το 


vi. 1-8, IN ZACHARIAM. TOM. IL 961 


λόγους τὴν τῶν Χαλδαίων ἀλαζονείαν. διὰ τοῦτο προσέθη- 
κεν ὡς ἐκ προσώπου τοῦ Θεοῦ Ἴδευ οἱ ἐκπορευόμενοι ἐπὶ γής 
Coppa ἀνεπωυσαν τὸν θυμόν μου ἐν γη Poppa. βορειοτέρα γάρ 
πως τῶν Χαλδαίων ἡ χώρα ἐπεμήνισε δὲ τοῖς Βαβυλωνίοις 


€ ^ y , ` > л ΄ ν ^ ΄ 
50 τῶν Όλων Όεος. σαφες δ᾽ ἀν γενοιτο και τουτο παλιν, b 


, ^ ^ , . Є λ ν 
αὐτοῦ λέγοντος ἐναργῶς “᾿Ἐζήλωκα τὴν Ἱερουσαλὴμ καὶ 
(6 ` \ ban ΄ N05 \ ΄ EN » Ihe 

τὴν Σιων (]λον µεγαν, καὶ ὀργὴν μεγάλην εγω οργιζοµαι 
ες ο ον N UM ` / э E ς Y CN N , / 0 

ἐπὶ та evn τὰ συνεπιτιθέμενα, ἀνθ᾽ ὧν εγω μεν ωργισθην 
, y > ` 7 ээ , . λ N 
« ὀλίγα, αὐτοὶ δὲ συνεπέθεντο εἰς кока. єтєбї δὲ ποινας 
5 / ^ ^ ГА ` rd if 
ιο ἐξέτισε τῶν Χαλδαίων ἢ γῆ, Короо μὲν πρώτου Πέρσαις τε 
e ^ ΄ ^ ` ^ > dd 
ὁμοῦ καὶ Μήδοις καταδῃοῦντος αὐτὴν, τοῦ δὲ ᾿Αλεξάνδρου 


, > ^ r ; er ες.» ГА ES 55. 
HET εκεινον, ταυτητοι φησιν, OTL οἱ εκπορευοµενοι επι YNY 


σε” 


σε ο 7 › ~ 4 ΄ z 
Bopa ἀνέπαυσαν τον θυμόν µου ev γή Boppe. πλην σιωπήσας“ 


^ ГА ^ / ~ 3, E 
οἰκονομικῶς ὁ Προφήτης τῶν Χαλδαίων τὴν ἐφοδον' παρα- 
τ \ / \ / \ ESNE e 3 7 
15 δεδράµηκε γὰρ, ὡς ἔφην, τοὺς ἵππους TOUS πυρρους' ουκετι 
΄ ` A A К ` E 9 
σεσίγηκε τὰ τῆς “Ῥωμαίων ἀρχῆς. οἱ γὰρ ποικίλοι φησὶν 
, / , ~ Yy 
εζεπορεύοντο ἐπὶ "уңу νότου. 
» A cd > ΄ К < > ^ ^ 
Αθρει δὲ ὅπως ἐντέχνως καὶ otov ἐν παραδρομῇ ποιεῖται 
^ / X ГА x ГА N ^ е 
τοῦ λόγου τὴν ἀπόδοσιν. μετὰ уар τοι TOv τοῦ Σωτῆρος 
М] А ^ ^ ^ ΄ 
20 σταυρὸν, Οὐεσπασιανὸς καὶ ὁ τούτου παῖς Tiros κατέδραμον 
« 3 / ^ ^ ef ` X е ΄ 
την Ιουδαίων γῆν, καταψιλοῦντες ἅπασαν, και THY αγίαν 
, N ’ / , 3 > ^ e ΄ 
αὐτὴν καταπίµπραντες πόλιν. ἀλλ᾽ εὐφυῶς o Προφήτης 
ГА 3 / / 5 ^ РА ГА N ^ 
TO Ἐξεπορεύοντο φησιν ἐπὶ γῆν νότου, νοτιωτάτη yap τῶν 
3 / УА ΄ > ^ ` s ΄ [4 ΄ М \ 
Ιουδαίων ἡ χώρα. αὐτοὶ δὲ δὴ πάλιν οἱ ποικίλοι καὶ Papà 
΄ - Ν йы, \ 2 
25 προσετάττοντο περιοδεῦσαι τὴν γῆν, καὶ δὴ καὶ περιωϑεύκασι᾽ 
’ ~ ^ > > $ ΄ e ΄ 
κεκρατήκασι γὰρ τῆς VT οὐρανὸν, καὶ κεκυριεύκασιν атас 
- - A РА \ ^ ν э 
τῆς γῆς, Θεοῦ συννεύοντος καὶ τὴν ἐπὶ τῷδε λαμπραν av- 


΄ Le ^ ` е / / А η 
απτοντος δοξαν, τοῖς τα Ρωμαίων διέπουσι kpary mpo- 


I. λόγους C. λόγον Edd. τῶν assumptum ex C. 2. γῆς C.D. 
ynv Edd. б. ἐναργῶς om. C. habet D. 7. ἔρχομαι 
pro ὀργίζομαι C. IO. ἐξέτησε (sic) С. πρώτου C. πᾶσαν 
Edd. II. αὐτὴν assumptum ex С. ᾿Αλεξάνδρου δὲ C. 
I2. ἐκ γῆς (sic) C. 18. ἐντέχνως C. εὐτέχνως Edd. 
22. καταπίµπραντες C. κατεμπιπρῶντες Edd. 24. δὲ assumptum 
ex 
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΄ X е * ^ > / ^ э , `“ 
ηπίστατο γαρ, ws Όεος, τῆς ἐσομένης αὐτῶν εὐσεβείας τὸ 
r 
μεγεθος. 


Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Λάβε τὰ ἐκ тис 
αἰχμαλωσίας παρὰ τῶν ἀργόντων καὶ παρὰ τῶν χρησίμων 
αὐτῆς καὶ παρὰ τῶν ἐπεγνωκότων αὐτὴν, καὶ εἰσελεύσῃ σὺ 
ἐν TH ἡμέρα ἐκείνη eic τὸν οἶκον ᾿Ιωσίου τοῦ Σοφονίου τοῦ 
ἥκοντος ἐκ Βαβυλῶνος, καὶ λήψῃ ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ 
ποιήσεις στεφάνους, καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ᾿Ιησοῦ 
τοῦ ᾿]ωσεδἐκ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν 
Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ ᾿Ιδοὺ ἀνὴρ ᾿Ανατολὴ ὄνομα 
αὐτῷ, καὶ ὑποκάτωθεν αὐτοῦ ἀνατελεῖ, καὶ οἰκοδομήσει τὸν 
οἶκον τοῦ Κυρίου: καὶ αὐτὸς λήψεται ἀρετὴν, καὶ καθιεῖται καὶ 
κατάρξει ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ, καὶ ἔσται ὁ ἱερεὺς ἐκ δεξιῶν 
αὐτοῦ, καὶ βουλὴ εἰρηνικὴ ἔσται ἀνὰ μέσον ἀμφοτέρων. ὁ 
δὲ στέφανος ἔσται τοῖς ὑπομένουσι καὶ τοῖς χρησίμοις αὐτῆς 
καὶ τοῖς ἐπεγνωκόσιν αὐτὴν, καὶ eic χάριτα υἱοῦ Σοφονίου, 
καὶ εἷς ψαλμὸν ἐν οἴκῳ Κυρίου. καὶ ot μακρὰν ἀπ’ αὐτῶν 
ἥξουσι καὶ οἰκοδομήσουσιν ἐν τῷ οἴκω Κυρίου, καὶ ἐπιγνώ- 
σεσθε διότι Κύριος παντοκράτωρ ἀπέσταλκέ µε πρὸς ὑμᾶς: 
καὶ ἔσται ἐὰν εἰσακούοντες εἰσακούσητε τῆς φωνῆς Κυρίου 


τοῦ Θεοῦ ὑμῶν. 


ε , > ^ ^ ` ` 7 А 
О λόγος ἦν τῷ Θεῷ πρὸς τὸν μακάριον Προφήτην 
΄ » э › E ` , A ΄ 
Ζαχαρίαν, то. δι αὐτοῦ πρὸς παντας περὶ τοῦ Ζοροβαβελ, 
^ > , ^ ^ , ^ ^ 3 3 N 
os ἦν μὲν ἐκ φυλῆς τοῦ Тоода, καθηγεῖτο δὲ τῶν ἐξ Ισραηλ, 
καλούσης αὐτὸν εἰς τοῦτο τῆς βασιλευούσης φυλῆς. τίνα 


\ 3 ` ^ / ` ^ ΄ 
дє ἦν τὰ περὶ αὐτοῦ λεγόμενα παρὰ Θεοῦ, προαναμνήσομεν 


I, 6 pro ὡς b. 5. coi С. 12. rov assumptum ex C. 
13. τοῦ ош. В. (suprascriptum ХИ.) 15. rois prius deest 
in Edd. 16. viov C. (Vat. м) τοῖς υἱοῖς F. Edd. (Alex. 
ХИП.) τὸ, ἐπιγνώσεσθε В.С.Е. (Alex. ХП.) cf. infra. γνώσεσθε Edd. 
(Vat. м) 10. ἐξαπέσταλκε F. (23, 42.) 21. ἡμῶν B. (x 100.) 

у апи castigante 
23. атоо C. 24. μὲν οἱ τοῦ om. С. 26. προσαναμνήσομεν C. 
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vi. 9-15. Io κοιν ἩῸ ΝΕ Tf. 363 


» [2 y ΄ А е ^ ΄ ΄ 
ἀναγκαίως. ἔφη τοίνυν “ At χεῖρες Ζοροβάβελ ἐθεμελίωσαν 
€ ` 5 ^ е ~ » med ГА › 4 3» 
"τον οἶκον τοῦτον καὶ αἱ χεῖρες αυτοῦ ἐπιτελέσουσιν αυτον. 
Ὃν κ cy ~ 3 ^ ^ ` 5 hj ` * э 
αλλ nv συν αὐτῷ θεμελιοῦντι τον οἶκον καὶ µην καὶ ἀπο- 
/ NL ~ * τα y e € N © d ΄ 
περαίνοντι καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ίωσεδεκ ὁ ιερευς ο µεγας. TUU- 
5 τητοι προστέ › τῶν ὅλων Θεὸς τῷ O (o Проф») 
5 77 ροστέταχεν ὁ τῶν ὅλων Θεὸς τῷ θεσπεσίῳ Προφήτη 
τα εκ τῆς αἰχμαλωσίας Ad παρα τών ἀρχόντων καὶ πάρα 
^ . » ^v N * ^ ’ / δ τή / 
των χρήσιμων αὐτης καὶ παρά των επεγνωκοτων αυτην. τίνες 
» À 5 τ - ~ ^ › “ E d э 
δ᾽ ἄν εἰεν οὗτοι, ποῖα δὲ καὶ τα ἐκ τῆς αἰχμαλωσιας, APN- 
ГД ^ 
γήσομαι χρειωδῶς. 
> / Ν . 2 H е H 
10 ᾿Ανεκομίσθησαν μὲν γὰρ ἐκ τῆς Βαβυλωνίων οἱ ἐξ Io- 
* , ’ ^ ΄ , › ΄ XN 7 
pana, οὐ χύδην ἢ πεφυρμένως, ἀλλ᾽ ἐν κόσμῳ τε καὶ τάξει, 
. ΄ . \ ΄ x 
κατὰ γένη καὶ κατὰ φυλὰς, προσεκκειµένους ἔχοντες καὶ 
καθηγητὰς, ws ἐν τῷ Боё : Tre» δὲ афи 
ηγητὰς, ὡς ἐν τῷ Έσδρα γέγραπται. ἐπειδὴ δὲ ἀφίκοντο 
`N τ ГА ^ N $3 / z 
λοιπὸν εἰς Ἱεροσόλυμα, Θεοῦ τὸν νεὼν ἐπεγείρειν ἐπαναγκά- 
y / + hy ЕА / 
15 (ντος, ἔστησαν γαζοφυλάκιον, ἵνα καὶ ἄθροισις γένηται 
7 ` ^ y ` hy М ^ 
ATOV εἰς τὴν τῶν ἔργων κατασκευὴν, καὶ εἰς τας τῶν 
2 
[4 ΄ * ν . ГА > ^ Ν , 
ἱερέων στολὰς, καὶ εἰς Tas τεταγμένας αυτοῖς ката νομον 
΄ 7 х ~ / / $ ΄ eN 
θυσίας. тєтакто дє τῶν χρηματων ταμίας, Ἰωσίας vios 
S ΄ , ` 5 e ^w \ 
Σοφονίου. προστάττει δὴ οὖν ὁ τῶν Όλων Θεὸς, προσκεκο- 
ГА x ^ ` 9 ο” > ΄ ^ x 5 
20 μισμένων παρα TOV ἀρχόντων τής αἰχμαλωσίας, ἃ καὶ ἣν 
> AY \ ^ / ΄ ^ Nos / 5 
ἀπόθετα παρὰ τῷ loriy, χρυσίον λαβεῖν καὶ ἀργύριον, εἶτα 
, 7 > ~ ГА > ‘ > x x 
κατασκευάσας στεφάνους, ἐπιθεῖναί τε αὐτοὺς ἐπὶ τήν κεφαλην 
3 ^ ^ 9 ` ~ ‹ ^ ~ РА ΄ РД ^ 
Ἰησοῦ τοῦ Ἰωσεδὲκ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου, φάναι τε αὐτῷ 
ν - ΄ ` N SUN. ` N 394 э м b ` 
περὶ τοῦ Ζοροβάβελ Ἰδοὺ ἀνὴρ Ανατολή ὄνομα αὐτῷ TO δὲ 
` N ^ [4 / co” ^ ^ / > / 
25 ὠνατολη τῶν Εβραίων ἡ ἔκδοσις τῷ τοῦ βλαστήματος ovo- 


ГА [3 / > ^ Ы ^ * 
ματι κατεσημηνε' καὶ ὑποκάτωθεν αὐτοῦ AVATEA, τουτέστιν, 


3. αὐτῷ] + τῷ Edd. invito C. καὶ alt. om. C. 10. Haec 
μὲν yàp accesserunt ex С. Βαβυλωνίων C. Βαθυλῶνος Edd. 12. προσ- 
εκκειµένους C prima manu? D. προσεγκειµένους C manu castigante. προεκκ. Edd. 
14. νεὼν C. ναὸν Edd. ἐπεγείρειν C. ἐγείρ. iid. 15. ἔστησαν] 
+ τὸ iid. invitis C.D. γένηται C. γένοιτο Eda. 18. τέ- 
такто В.С. τέτακται Edd. 19. προσκεκομισμένων C. πρὸς τὰ 
κεκομισμένα D. ἀπὸ τῶν προσκεκομισμένων Edd. 21. λαβεῖν καὶ ἀργ. 
hoc ordine С. 22. κατασκευάσας C. κατασκευάσαι Edd. 

TE τε 
23. φάναι τε D. Edd. φαναι hodie С. [αι manu recenti. ] 26. κατεσή- 
pawe C. 
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^ ^t › , / ΄ ` > N 
ἐκ τῆς αὐτοῦ ῥίζης ἄναφυσει πολλα. λήψεται δέ καὶ ἀρετήν, 
, > / L4 , > 7 \ “ 
τουτέστιν, εὐπρέπειαν, ἤτοι δόξαν: ἐκδεδώκασι γὰρ οὕτως 

2. is ε ^ / ` ΄ e y 
οἱ Єтєрої τῶν ἑρμηνευτῶν. προσετίθει дє τούτοις, ws ἄμφω 
M ^ r э ON ` э х ^ 
μὲν, Ἰησοῦς τε καὶ Ζοροβάβελ ἐπὶ τὸν αὐτὸν καθεδοῦνται 
΄ e 5 SN Ν ^ ГА ^ « ^ 
θρόνον, ὡς εἶναι κοινὸν то τῆς βασιλείας καὶ τῷ μετα χεῖρας 
yY х е / N Ν ^ € ГА N э ^ 
έχοντι τὴν ἱερουργίαν, TO γεµην τοῦ ἱερέως καὶ αυτῷ προσ- 
^ ^ f » E ^ ν x / ` 
κεῖσθαι τῷ βασιλεύοντι’ έσται δὲ ἀμφοῖν καὶ βουλή µία καὶ 
` N e £ ^ [74 моё ^ е ~ 
εἰρηνική, ὡς κατά τι γοῦν ὅλως μὴ ἑτερογνωμονοῦντας ὀρᾶσθαι. 
5 Ν 74 ` ГА ” э ΄ 
εἶτα τοὺς στεφάνους λαμπρὸν γενέσθαι προστεταχεν ἀναθημα 
- - РА s d E ^ ef ` 9 
τῷ Θεῷ εἰσκεκομισμένους εἰς τὸν εἶκον αὐτοῦ, WOTE καὶ εἰς 
ГА 3/ , ГА ^ ’ , РА 
жори, NTOL καυχημα, γενέσθαι τῶν προσαγήοχότων, Ἰωσίου 
РА ^ ^ / ΄ ν ^ , 
τέ φημι καὶ τῶν τῆς αἰχμαλωσίας χρησίμων καὶ των dp- 
Z » ^ > ^ / E i , , e N 
χόντων αὐτῆς' ανατεθηναἰὶ τε, οὐ μάτην, ἀλλ στε καὶ 
» ^ ГА , ^ 5 ^ ^ ^ ^ е Р 
ᾠδῆς γενέσθαι πρὀφασιν τοῖς ᾠδοῖς τοῦ ναοῦ καὶ ἱεροψάλ- 
4 ` ГА ‹ hy 5 5 E ^ ГА 
‚то. τοτε yap δὴ φησι καὶ οἱ μακρὰν ат αὐτων' τουτέστιν 
ε ^ e 7 > ^ vy ` , ^ , 
οἱ ἐκ τῶν ἑτέρων ἐθνῶν' 17071 καὶ προσκυνήσουσι τῷ Κυρίῳ. 
G D D 
Bn @ δὲ M 2? M » Er ία; ία 
συμβήσεσθαι дє Ta τοιάδε, φησὶν, εἴπερ EAOWTO τῷ τῆς 
, / , , x ‚ ~ ~ 
εὐπειθείας κατασεμνύνεσθαι κόσμῳ, καὶ ἀκούειν τής φωνής 
2 ~ ^ ^ ΄ ` ы А 3 А 
Корсо του Osou’ καὶ τοτε λοιπον εἰς πέρας ἐκβεβηκότων 
^ , > 7 fi ^ с? ` ` ^ 
τῶν προηγγελµένων, ἐεπιγνώσεσθαι σαφῶς, ὅτι τὰ παρὰ Θεοῦ 


^ ГА е [4 > га > ` 
σαφῆ καταστήσων ὁ Προφήτης ἀπεστάλη: καὶ οὐχὶ δη 


σι 


ї 


2 


ο 


А 
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А ^ , ^ ^ > , \ ә 
Hier. μᾶλλον κατα τινας τῶν ψευδοεπεῖν εἰωθότων, τὰ ἀπὸ καρ- 
xxiii. 16. A ГА ` ^ х ^ ΄ 
δίας αὐτοῦ λαλήσων, ἀληθὴς δὲ μᾶλλον, καὶ οὐ ψευδάγγελος. 
D ` 5 €. ot ΄ ’ ^ 
d Αὕτη μὲν οὖν ἡ ἑτοιμοτάτη καὶ πρὀχειρος τῶν ἐν ἱστορίαις 
э ГА " ^ ` ef Ν ^ ` Σ ^ ГА 
ἀπόδοσις: δηλοῖ дє ὅτι то χρῆμα τὸ Χριστοῦ μυστήριον, 
> 9 ^ ^ э ^ > , ГА , 
εἰ ἐρευνῷτο λεπτῶς, οὐκ àv ἐνδοιασειέ τι. διεβεθαιούμεθα 


I. πολλά accessit ex C. 3. προσετίθη C. 4. тє assumptum ex C. 
5. κοινὸν τὸ] κοινωνον C. 6. τὸ] τὴν С. 7. Βουλὴ μία καὶ εἰρηνική C. 
βούλημα εἰρηνικὸν Edd. 8. ἑτερογνωμονοῦντα C. 9. γενέσθαι C. 
γίνεσθαι Edd. κ IO. εἰσκεκομισμένον lid. 12. τῇ αἰχμαλωσίᾳ C. 
I3. ἀνατεθῆναί C. ἀνατεθεῖναι iid. τε С. δὲ iid. 15. yap C. γε iid. 
φημι iid. шу. В.С. 16. οἱ] ot Aub. 20. προεπηγγ. В 
προηγγ. habent C.D. 23. αὐτοῦ λαλήσων C. αὐτοῖς λαλήσει Edd. 
Statim καὶ add. iid. 24. οὖν assumptum ex С. ἡ om. С. 25. δῆλον 

tdd. inv. В.С, 26. λεπτῶς C. καλῶς Edd. διεβεβαιώμεθα iid. 
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[e] 


vl. 9-15. IN ZACHUARIANM, TOM. LI. 365 


‘ < , , ^ [4 » ^ ГА A: 7: hy 
μεν γαρ ἐν ἀρχαῖς, ws ἐν γε τῷ Ζοροβαβελ καὶ μέντοι καὶ 
э ^ ^ ` QN / М е ΄ 
]ησοῦ διαμεμορφώσθαι Χριστὸν, καὶ uva μέρος εν ἐεκατέρῳ, 

» > ^ e ej s x > ^ М. 

καὶ ἐν ἀμφοῖν συλλήβδην, ὡς ένα. ἔστι yap ἐν ταυτῷ και 
\ ^95 ` « Г «о? s е? x 

βασιλεὺς τοῦ Ισραηλ καὶ μέγας “ ἀρχιερευς, ὀσιος, акако, 

, , » e \ ^ , ГА s У 
* ἁμίαντος. ἐπειδὴ δὲ οἱ μὲν ἐκ φυλῆς ‘lovda τους THs 

, ^ , e ` τ ν , * 
βασιλείας διεῖπον θώκους, οἱ δὲ τῆς Λευὶ τέθειντο προς 
е ré › EAN . › 2 b ГА е ^ N 
ἱερωσυνην, ἐν ἐνὶ дє οὐκ ùv καὶ βασιλείαν орау τε καὶ 
e ГА , - ` Aa x > ez ^ 
ἱερωσύνην, ταύτητοι σοφῶς διὰ τῶν δυοῖν εἰς ένα μορφοῦται 

f 2 ^ ГА ` х ^ ^o е 
Χριστός. οὐκοῦν εἰ λέγοι Θεὸς περὶ τοῦ Ζοροβαβελ, ws 
- ГА ГА hy 5 ^ N 
* Ac χεῖρες Ζοροβάβελ ἐθεμελίωσαν τον oikov τούτον καὶ 
e ^ > ^ > z LES 55 е 7 ` 
“αἱ χειρε αυτου επιτελέσουσιν αυτον, ιστορικωτερον μεν 
> > > ’ / , ГА Ν , EN X N ^ ^ 
€T ἐκείνου νοήσεις, ἀνοίσεις δὲ ἐπὶ Ἄριστον νοητῶς TOU 
΄ ` / » bj * e ^ ΄ ε ГА 
μυστηρίου τὴν δύναμιν. αὐτὸς уар ἡμῶν γέγονεν ὁ θεμέλιος, 
> ^ А ^ b * 
καὶ αὐτῷ πάντες ἐποικοδομούμεθα πνευματικῶς εἰς ναὸν 
[r4 э е ^ e M hy N $ » $ hj 
ἅγιον: αὐτὸς ἡμῶν ἡ ἀρχη καὶ TO πέρας παριστησι yap 
€ ^ е Á / Li ^ e M > 
ἡμᾶς ἡγιασμένους ἐν πνεύµατι, λαμπρὸν τε καὶ tepov év- 
/ е ^ M A^ s / , e7 
διαίτηµα ἑαυτῷ τε καὶ τῷ llarpi, περιῃρημένης εἰς απαν 
^ е / ГА ^ ^ 5 ’ » € 
τῆς ἁμαρτίας, καὶ κατηργημένης τῆς φθορᾶς" avros ἐστιν ο 
э ^ M e \ ΄ Ne f ` , 
[ησοῦς, ὡς ἔφην, 0 ἱερεὺε ὁ μέγας. καὶ ἑρμηνεύεται μὲν In- 
= ГА ^ Pj 7 М е 7 ` 
cous Σωτηρία λαοῦ οὕτω yap που καὶ ὁ θεσπέσιος 1 αβριλ 

х . е ГА y ΄ х /, » ` 
πρὸς τὴν ἁγίαν ἔφη παρθένον * Καὶ iov συλληψῃ ἐν γαστρὶ 
cc καὶ τέξ eS s λέ s N > ^ ii m oe › 

η υἱὸν, καὶ καλέσεις то ὄνομα αυτοῦ стори" av- 


ες * х , hj M › ^ » N ^ е ^ > ^? 
TOS γαρ σωσει TOV λαον αυτου απο TOV αμαρτιων αυτου 


Supra 
632 c. 


Heb, vil. 
20. 


Supra 
iv. 9. 


a 706 A. 


S. Luc. 
1 Si 
S.Matth. 
1215 


"Twoedex δὲ νοεῖται Δικαιοσύνη Θεοῦ: δεδικαιώμεθα γὰρ ἐν b 


^ ` / ` ^ E ГА 7 ` ε 
αντω δια πιστεως, και των αρχαιων αἰτιαμάτων ΤΟΝ ротор 


> ГА αν ε ^ > ГА Y A « 
ἀπενιψαμεθα. αυτος ἡμᾶς αἰχμαλώτους ὄντας ερρυσατο και 


I. μὲν assumptum ex С. ἐξ ἀρχῆς Aub. 2, διαμορφῶσθαι (sic) С. 


т. Haec ἐν ἑνὶ--ἱεμωσύνην accesserunt ex C. desunt in D. 8. σοφῶε С. 
σαφῶς Edd. τῶν om. C. 9. Χριστός C. Κύριος D. Κύριον Edd. 
ὡς om. C. habet D. 10. αἱ om. D. ІІ. ἐπιτελοῦσιν C. (Alex.) 


12. νοήσεις, ἀνοίσεις B.D. νοήσαις av" οἴσεις C. νοήσεις Edd. νοητῶς ἐπὶ Χριστὸν 
inv. ord. C. invito D. Haec τοῦ μ. [μαρτυρίου (sic) D.] τὴν δύναμιν accesserunt 
ex C.D. 13. ó assumptum ex C. 18, 19. αὐτός] + γὰρ 
Edd. inv. C.D. Assumpta ὁ ex D., ὡς ἔφην б ex C.D. 20. тоу 
εἰ ἁγίαν accesserunt ex C. 21. ἔφη παρθένον C. т. φησὶν Edd. 
22. τέξη C. τέξεις iid. 23. αὐτοῦ alt. retinni ex Edd. cf. supra 551 d. 
αὐτῶν C. 24. δεδικαιώμεθα D. Edd. δικαιούμεθα C. ω ex ov correctum 
est manu forte contemporanea. 
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^ ^ $ 3 РА Ф ^ 
τῆς νοητῆς δουλείας ἐξείλατο, καὶ οἷαπερ ἐξ ἀλλοδαπῆς καὶ 
^ 3 / > ex / , ΄ , ΄ ` 
γῆς ἀλλοφύλων τῆς δαιμονιώδους ἀπάτης, ἀνεκομισεν εἰς 
/ ` > λ ^ ΄ / ` е / 
θεογνωσίαν, καὶ εἰς THY τῶν ἁγίων καλλίπολιν, THY ἁγίαν 
> ^ c s 7 , e э , s Ж 
ἀληθῶς Ἱερουσαλὴμ, ris ἐστὶν ἢ Εκκλησία. διὰ τοῦτο 
р ^ ν ε ^ 3 ^ ν 3 , " DE 
στεφανοῦται προς ἡμών ὀρθῇ καὶ ἀνεπιλήπτῳ πίστει, και 5 
^ , , hy 5 ГА е? ^ ГА 
τοῖς εἰς ἀρετὴν αὐχήμασιν, ὕμνοις τε τοῖς χαριστηρίοις. καὶ 
ε . N P4 ^ ^ 5 ν b] ^ ν 
ο οἱ μεν TO τηνικᾶδε στέφανοι χρυσοῖ τε ἦσαν καὶ ἀργυροῖ, καὶ 
э es "n ^ ^ е , N ε Ἐν 
ἐξ ὕλης κατεσκευάζοντο τῆς φθαρτῆς: οἱ δέ γε πρὸς ἡμῶν 
/ ^ / Toe ` y Σολ 
πεπλεγμένοι TE καὶ ἀνημμένοι, γήϊνον μὲν ἔχουσιν οὐδὲν, 
/, ` ^ э ^ ^ ^ ГА ΄ 
συντέθεινται δὲ μᾶλλον ἐκ τῆς τῷ Θεῷ πρεπούσης δόξης. το 
3 ГА ` € Ν . 5 ^ ^ 9 » ^ ΄ 
ἀνατίθεμεν γὰρ ws χρυσὸν μὲν αὐτῷ τῶν περὶ αὐτοῦ доуџа- 
x 3 ^ ’ € M х ` 3 ЕГА 
των τὴν ἀπλανῆ θεωρίαν: ws ἄργυρο δὲ τὴν ἐξ ἔργων 
3 ^ ГА Τε » . N е ГА ΄ ΄ 
ἀγαθῶν φαιδρότητα νοητὴν. ἐστι дє καὶ ἑτέρως στεφανος 
XN ΄ ^ Lal > , ^ ГА е 
τε καὶ доба Χριστοῦ τῶν παρ αὐτοῦ σεσωσµένων ἢ σω- 
ГА / M 3 » ^ ΄ , / by ΄ 
d τηρία. σεσωσται дє οὐκ ἐθνος ἐν, καθάπερ apere καὶ πάλαι 15 
N ГА е 3 N e N e е 3 3 / 
δια Μωυσέως ὁ Ἰσραὴλ, ἀλλ᾽ ὅλη λοιπον ἡ ὑπ οὐρανον' 
57 . 7 М] 
έπρεπε γὰρ καὶ τοῦτο τῷ Ἀριστῷ. адре дє ὅπως тара 
κ Ἂς ΄ 
τῶν © τῆς Са καὶ παρα των χρήσιμων 
> , ` ^ / 
αὐτῆς καὶ τῶν ἐπεγνωκότων αὐτὴν τὰ εἰς τὴν τῶν στεφά- 
M ^t ΄ ν ^ e ГА 
s P lx тк οἱ γαρ λαῶν ра 20 
XN 
καὶ εἰς ἀρχὰς τεθειμένοι τὰς τοιάσδε παρὰ Өеов, кої 
οἱ τὸν της ἀρχαίας ἡμῶν αἰχμαλωσίας εἰδότες τρόπον, 
χρήσιαοί τε τοῖς λελυτρωμένοις, ὡς καθηγηταὶ καὶ ôt- 
΄ « ^ a ` э / 5 ΄ 
е δάσκαλοι καὶ νουθετεῖν οἷοι τε καὶ ἀποκομίζεν εὖ μάλα 
M 3 ΄ х 5 ~ e ` L4 Á 
πρὸς ἐννομωτατην Conv, αὐτοὶ τὰ ὑπέρ πάντων προσᾶ- 25 


^ \ ^ , ΄ , ГА ^ 
γουσι δῶρα, τὰ τῶν ἀδυνάτων ἀσθενήματα πληροῦντες δὲ 


εαυτων. 

А ἐξείλατο С . ἐξείλετο. Edd. 2. γῆς C. τῆς B. Edd. ἀνεκόμισεν B.C. 
ἀνακεκόμισεν (sic) Pont. ἀνακεκύμικεν correxit Aub. 4. «C rts C. 
7 om. C. 5. ἀνεπιλήπτῳ C. ἀνεπιπλήκτῳ Edd. 7. τῷ C. 
ϱ. ἀνημένοι (sic) Edd. ante Migne. II. ἀντίθεμεν iid. ante 
Migne. correxi ex С. ὡς χρυσὸν μὲν αὐτῷ hoc ordine C. αὐτῷ ante ws tr. Edd. 
13; "ἕτερος С. 14. τε om. С. 15. δὲ C. yap Edd. 
10. Л deest in Edd. 17. τῷ om. C. habet D. 18. Наес 
ἀρχόντων---καὶ παρὰ τῶν accesserunt ех “С; desunt 1 in D. 24. Hoc oto 


τε accessit ex C. 25. πάντων C. ат. Edd. 
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, / ` ^ / > ^ \ > ~ 
Ππιτεθειµέενων δὲ τῶν στεφάνων επι τήν κεφαλήν ἴησου, 
ld N ΔΙᾺ - F MN e . 
λέγεται προς αὐτὸν περὶ τοῦ Ζοροβαβελ MP ep Ανατολή 
ὄνομα αὐτῷ καὶ ὑποκάτωθεν αὐτου ἀνωτελει. τεθέασαι OTE- 
ГА ` , ^ е е » M е) 
φανούμενον τὸν ᾿Ιησοῦν ὡς ἱερέα, καὶ προὔχοντα дє ора 
΄ STEN: e DA ^ ΄ NS £ ^ 
5 πάλιν avrov ὡς ἐν γε τῷ Ζοροβάβελ καὶ ev δόξῃ τῇ βασι- 
^ ’ . / ΄ , \ ГА hi 
Лк σύνες δὲ OTL αὐτός ἐστιν 1] ἀνατολή, τουτεστι. TO à 707 А. 
4 Ф ГА КА м 16 
βλάστημα, περὶ οὗ φησιν ὁ θεσπέσιος Ἡσαΐας “ Καὶ ν 
> , ev ^ e , ” , ^ ш 
* ἀναβήσεται ῥάβδος ἐκ τῆς ῥίζης ᾿Ιεσσαὶ, καὶ ἄνθος ἐκ τῆς 
[44 ЛЕ › A 33 › 7. ` e ^ ‹ 7А f > ~ 
piens ἀναβήσεται.᾽ ἀνεθάλομεν дє ἡμεῖς ὑποκάτωθεν αὐτου. 
еу \ ГА е 7 \ ^ › ГА s ^ ` 
το ῥίζα γὰρ γέγονεν ὁ Χριστὸς τῆς ἀνθρωπότητος, ἤτοι τῶν діа 
ГА P4 ГА 3 Á х ГА 
πίστεως κεκλημένων, δευτέρα, καὶ ov κατα γε τὴν πρώτην, 
. ` ν . 9 ΄ 
φημὶ δὲ δὴ τὸν ᾿Αδάμ, ἀλλ᾽ ἐν ἀμείνοσιν ἀσυγκρίτως 
, РА ` , ` M , , ν > d ` 
ἀνεθάλομεν γὰρ εἰς φθορὰν μὲν οὐκέτι καὶ εἰς θάνατον δια 
N 3 . » ГА Li е2 y 
τὴν ἀρὰν, ἀλλ᾽ εἰς ζωήν τε καὶ ἀφθαρσίαν, ῥίζαν ἔχοντες b 
ГА ` Ы / ΄ ν er Ы ` э \ 
15 T)v ζωὴν, τουτέστι Χριστόν. καὶ ὥσπερ ἐστὶν αὐτὸς μεν 


€ 3/ e ^ M M ГА ээ ГА > ^ 
“1 ἄμπελος, ἡμεῖς δὲ τὰ κλήματα, προσπεφυκοτες αυτῷ S. Joan. 


М ^ ^ ГА * ο x е? ν ^ ХУ. 5. 
διὰ τῆς πνευματικῆς κοινωνίας: οὕτω καὶ ῥάβδος καὶ βλα- 
M » N 3’ X E ΄ е ~ ` еэ 
στηµα μὲν αὐτὸς, ἤγουν ἀναφυὴ καὶ ἀνατολή. ἡμεῖς δὲ ὑπ 
» ^ n » , ГА s 3 А > › 
ауто βεβλαστήκαμεν, ἀνεφυημεν тє και ἀνεθάλομεν εἰς аф- 
20 θα σία е Y ~ & ГА э N , 5 і 2 S 
ρσίαν, ws ἐφην, kai ζωὴν. αυτος (Qxodopuro€ TOV οἶκον 
Й » ` е z » ^ РА , 
Κυρίου. ἔστι δὲ καὶ ἁπάσης ἔμπλεως ἀρετῆς, τουτέστιν, EV- 
’ ^ ^ РА > ΄ ^ › N e 
κλείας τῆς Θεῷ πρεπωδεστάτης' “ Exaduwe yap ovpavovs y Hal. 
lii. 3. 
, s 3 = ^ > 7 › A А е ~ ээ ΄ 
“ἀρετὴ αὐτοῦ. καὶ τῆς αἰνέσεως αὐτοῦ πλήρης η yy, каба 
€ ГА › ГА ΄ ГА ` € 
φησιν ὁ προφήτης ᾿Αμβακούμ. γέγραφε δέ που καὶ ос 
N , ГА e ` ΄ N ’ 3 ^ Mj 
25 σοφὸς Ἰωάννης, ore “ Koi τεθεάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, * 19% 


1.14. 

3. τεθέασαι D.C. τεθέαται Edd. 4. στεφαν. τὸν Ἰησοῦν hoc 
ordine C. τὸν 'I. στ. Edd. δὲ om. С. ора B.C. Pont. ὁρᾷ Aub. 6. δὲ С. 
δὴ Edd. . 7. καὶ ἀναβήσεται C. ἀνατελεῖ Edd. 9. ὑποκάτωθεν С. 
ὑποκάτω 114. 11. γε om. C. 12. δὲ deest 
in Edd. 13. μὲν assumptum ex С. 17. πνευματικῆς C. 
ἐν πνεύματι iid. 18. ἀναφυὴ В.С. φυὴ Edd. тт C. 
er Edd. 19. ἀνεφύημέν τε accessit ex C. re post βεβλαστήκαμεν 
addit D. ἀνεθάλλομεν D. 31. ἔμπλεος C. invito D. 
22. θεοπρεπωδεστάτης hodie per rasuram o confecto ex ᾧ exhibet C. καὶ pro 
7 Aub. 24. ἀμβακούμ B.C. ἀθβακοὺμ D. Edd. E Ко 


assumptum ex C. 
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ες бо r ^ . Π Ν λή ΄ ν 
ὀξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ Πατρὸς, πλήρης χάριτος καὶ 
» А 3» x N ΄ » , ` 
“ ἀληθείας.᾽ αὐτος κεκάθικεν ἐπὶ θρόνου βεβασίλευκε γὰρ 
« ` MY ΄ -.1Ν7 N х ΄ 
ws Θεός, καὶ ἐστι σύνεδρος τῷ ἰδίῳ Πατρὶ καὶ συγκατάρχει 
- e" ej M ’ ᾽ - ΄ [vd 
τών 0λων. Ότι дє Ζοροβάβελ τε каї ‘Incas ἀλλήλοις ὥσπερ 
3 ΄ ГА , / > z ν 
εἰς ενότητα συνενηνεγμένοι κατασημήνειαν εὖ μάλα Ἄριστον, 5 
ГА / ^ Ld r E 
κατέδειξε προστιθεὶς, ws περί γε τοῦ Ζοροβάβελ Καὶ ἔσται 
€ c AN: . y ον > - ГА 3 ^ hj / ^ ` 
ὁ ἱερεὺς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ τουτέστιν, ἐν τιμῇ τε καὶ добт καὶ 
d @ "P , » LT inm РА , 7 d x 3, ` [4 3 ν 
ουλη εἰρηνική ἔσται ἀνα, METOV ἀμφοτέρων. ἐστι уар ὁ AUTOS, 
e \ » ^ ГА ef > ` е 
Кара ὡς καὶ Ίδη προεῖπον, βασιλεύς τε ἅμα καὶ ἀρχιερευς, ὡς 
705 е. ` ^ ` „ / \ , А ` , 
διὰ δυοῖν εἰς ένα γραφόμενος τὸν Εμμανουήλ. πλὴν οὐκ το 
z e ГА ~ ^ ` 3 > > /, 
ἄμισθος ὁ movos τοῖς στεφανοῦσι Ἀριστον, ἀλλ᾽ εἰς ἀτελεύ- 
э ^ ^ / e / 7 s . 
τητον αὐτοῖς δραμεῖται μνήμην ἡ καρποφορία. ὅτι δὲ ἀτρεκῆς 
0 λόγος, ἐμπεδοῖ προστιθείς ' Ο δὲ στέφανος ἔσται τος UTC- 
μένουσι καὶ τοῖς χρησίμεις αὐτής καὶ τοῖς ἐπεγνωκόσιν αὐτὴν 
ο καὶ εἰς χάριτα υἱοῦ Σεφονίου καὶ εἰς ψαλμὸν ἐν εἴκῳ Κυρίου. 15 
y ` y ^ › , ` ΄ 
έσται γαρ εἰς χάριν τοῖς ἀνατεθεικοσι та προσκεκοµισµένα, 
ГА ` ~ ГА ГА е . ^ е 
γενήσονται δὲ καὶ δοξολογίας πρόφασις. ἡ γαρ τῶν ἡγου- 
΄ Д / ^ ` 2 ΄ τος ^ d 
μένων ευσέβεια, τῆς εἰς Θεὸν ἀγάπης odos τοῖς ἑτέροις 
/ ГА . hi ^ ^ r ^ ГА 
γίνεται. στεφανουμένου δὲ πρὸς ἡμῶν τοῦ Ἀριστοῦ, τοτε καὶ 
€ ^ э ^ £ ^ Ν / 5 ^ € 
7 τῶν ἐθνῶν ἀγέλη δραμεῖται πρὸς ἐπίγνωσιν αὐτοῦ, καὶ οἱ 20 
‘N 3/ А А ΄ ГА ` ^ Р 
µακραν ὄντες διὰ τὴν πλάνην, κεκλήσονται δια τῆς πίστεως, 
N ` a P, , ^ ” - - ГА ^ ` ΄ 
καὶ οἰκοδομήσουσιν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Θεώ. τίνα δὲ οἰκοδομή- 
€ hi 74 ^ ^ € 
ссосіу ; ἑαυτοὺς δηλονότι συναρμολογοῦντες τοῖς ἁγίοις, καὶ 


14 3 N “ ^ з э ` 3/ 
708 А. a συντιθέντες ἐν πίστει πρὸς ἔνωσιν τοῖς ἐξ Ισραήλ, ὀντος 
Eph. ii. 


3 ΄ ^ А / > e / 3 
20, ἀκρογωνιαίου Ἀριστοῦ καὶ συνείροντος εἰς ὁμοψυχίαν δι ορ 
l-'& — ἑαυτοῦ τὰ πάλαι διηρηµένα. ἔκτισε γὰρ “τοὺς δύο λαοὺ 
ne 7 npypéva. yàp s s 


[44 3 er ` 3, ^ э ГА XN > 
εἰς ένα καινον ἄνθρωπον, ποιῶν εἰρήνην, καὶ атокатаћ- 


cc 3 ^ , » ^ ` ^ ` N СА 3» 
λασσων ἐν τῷ σώματι αὐτοῦ τὰ παντα προς τον Патєра. 


I. πλήρης habet C. 2. αὐτὸς ct yàp assumpta ex C. 5. συνενηνεγµένοι] 
7 supraser loco rasurae, 
Sic edidi. συν νεγμένοι С. συνανηγμένοι Ὁ. συνημμένοι Edd. κατασημαί- 
νειαν C. invito D. 6. κατέδειξε ο. ἔδειξε Edd. προτιθεὶς C. m 
ye €. 8, 9. Assumpta 6 ex B.C., καὶ prius ex C. 15. υἱοῦ 
τοῖς υἱοῖς Edd. 21. πλάνην C. πλάνησιν lid. τῆς X 
ex C. 
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τ ` ΄ , Р А , , ^ nah 

ὧν εἰς πέραν εκβεβήκοτων, επιψήφιουμεθα τοῖς ἀγιοις mpo- 
Д \ > \ , ΄ ΄ - е 5 ү М 

φηταις τὸ ἀτρεκὲς, ἐγνώκαμεν τε σαφώς, ὡς ἦν Oos 


, 9 ^ e ^ А е ` ^ 
ἐν αυτοῖν ὁ λαλῶν καὶ προαναφαίνων ἡμῖν το Χριστοῦ 


΄ 
μυστήριον. 
ΤΟΝΟΣ HB. 
, ГА ΄ . * n * , 4 
2. сункар! τε ( " εγώκοτεν Edd. RC m poaradutvov ( r Tpoara- 
φωνῶν iid. 5. Sic C. 
VOL. 11. J B 


b 


EIS TON ПРОФНТИХ ZAXAPIAN. 


ΤΟΜΟΣ TPITOs. 


Kec . P ο B ^ , - DNE ͵ - , y d 
ES Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ τετάρτῳ έτει ἐπὶ Δαρείου τοῦ βασιλεως erevero 


^ "4 t ‘ + £ MN ^ \ ~ > Li 
λογος Κυρίου προς Ζαχαρίαν, тєтрас! TOU UHVOC TOU ενατου 


2 бє ἐστι Χασελεῦ: καὶ ἐξαπέπτειλεν eic. Βαιθὴλ Σαρασὰρ καὶ 5 
᾿Αρβεσεέρ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ τοῦ ἐξιλάσασθαι τὸν 
E Κύριον, λέγων πρὸς τοὺς ἱερεῖς τοὺς ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου nav- 
τοκράτορος καὶ πρὸς τοὺς προφήτας λέγων Εἰ εἰσελίλυθεν 
ς 


Y > = \ ^ А ς + xt D » 
ὧδε ἐν τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ τὸ ἁγίασμα, καθότι ἐποίησαν HOH 
το 


ἱκανὰ ETH. 

Μετὰ τὴν τῶν ὁράσεων ἐπίδειξιν ἕτεροι παρὰ Θεοῦ yeyo- 
vagi λόγοι, μικροῦ μεταξὺ διππεύσαντος χρόνου. πρὸ μὲν 
γὰρ τῶν ὁράσεων γέγραπται ὅτι “ Т) τετράδι καὶ εἰκάδι ἐν 
«τῷ ἐνδεκάτῳ μηνί οὗτός ἐστιν ὁ μὴν σαβάτ' ἐν τῷ 
« δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ Δαρείου ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς 15 

d Ζαχαρίαν τὸν τοῦ Βαραχίου viv `Аддо τὸν Προφήτην, 
λέγων” ἐν δέ γε τοῖς προκειµένοις ἡμῖν θεωρήμασιν έτερος 


1,2. Sic В. ΤΟΜΟΣ ο. 3. τοῦ om. Е. (228.) 4. ἐνάτου B.C, 
ἐννάτου Edd. 5. χασλεῦ Е. Edd. correxi ex C. eis] ἐκ B. εἰς habet C, 
manu autem castigante. 6. ἀρβεσεὲρ C. (Vat. х) apSeaep B.D. ἁρσεβὲρ F. 
Edd. τοῦ deest in Edd. (Vat. x) invitis B.F. (Mex. ХИ.) 7. λέγων 
om. B. τοὺς alt. om. C. S. El assumptum ex B.C. ( Alex.) 
9. ἁγίασμα] + εἰ νηστεύσω B. (51.) ήδη om. С. 11. ἐπίδειξιν С. 
ἀπόδειξιν Edd. 13. ὅτι] + ἐν iid. invito C. ἐν τῷ ἐνδεκάτῳ μηνὶ C. 
τοῦ ἐνδεκάτου μηνὸς iid. 14. μὴν] -- ὁ Edd. invitis B.C. 15. ἐπὶ 
deest in Edd. (cf. F. supra 658 a.) 16. ᾿Αδὼ В. τὸν προφήτην manu 


prima C. τοῦ προφήτου Edd. C manu recenti. 


σι 


το 


t3 


-ι 


- 
- 
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y» ^ € 7 , 3 \ -- / » ae 
μετ᾽ ἐκεῖνον ὁρίζεται χρόνος: Ἔν yap τῷ τετάρτω ἔτει τη TE- 
, ~ S ^ > 7 τ’ , / b M 
трай τοῦ μηνὸς τοῦ ἐνάτου ὅς ἐστι Χασαλεύ κατὰ τὴν 
«17 / ` , ГА ^ ГА ^ 
Εβραίων φωνὴν δηλονότι: μεταπεφοίτηκε τῷ Προφήτη της 
/ є ГА A € ГА е ^ е , , ГА 
θεοπτίας ὁ τρόπος. τίς δὲ ἡ πρόφασις, ἡ τῆς ἱστορίας aqn- 
5 , ^ ^ ` 3 е ν 
γησις εὖ μάλα σαφηνιεῖ. συνεῖεν уар οὐχ ἑτέρως τινες 
` [rd M ` ΄ - , ` 
πλὴν OTL κατὰ τουτονὶ τον TpOTOV τῶν προκειμένων τον 
^ , M е? с А N ‚ \ e 
νοῦν. τίνες yàp ὅλως ӧ τε Sapasap καὶ Άρβεσεερ ὁ Basi- 
Ν e Y e , ^ ^ , ^ M 7 
λεὺς καὶ οἱ ἄνδρες οἱ MET αὐτοῦ, πῶς οὐκ ἀναγκαῖον καὶ προ 
- y э ^ " \ ν NR Y: N , E 
γε τῶν ἄλλων ἀναμαθεῖν ; τί дє το ἁγίασμα TO εν τῷ 
d M э х е ^ А ΄ 
πέμπτω μηνί’ καὶ μὴν καὶ αὐτὸς ὁ τῆς ἐρωτήσεως тро- 
с? . ГА ^ p ^ 3 ГА е 
πος, ὅποι ποτὲ βλέπει, καὶ Tis ау γένοιτο τῶν ἐρομένων ὁ 
΄ 
σκοπος. 
΄ 3 ` ^ бл ^ ^ ΄ 
Βασιλεύοντος τοίνυν Ὠσηὲ τοῦ υἱοῦ HAG τῶν δέκα φυ- 
- - - ` ΄ 3 7 
λῶν τῶν ἐν τῇ Σαμαρείᾳ, καὶ πολὺ διανενευκότος εἰς ATO- 
z а? , ГА ГА N э N 
στασιν' λελάτρευκε γὰρ εἰδώλοις παρωξύνετο Θεὸς emi 
А] , ΄ 5 ΄ ^ Ш € Δ 
τὸν Ισραήλ. εἶτα κατεστράτευσε τῆς χώρας ὁ δαλμανασαρ 
\ , А Фү 2 \ " N05 , 
βασιλευς ᾿Ασσυρίων, εἷλέ τε την Ῥαμάρειαν, καὶ UTOKE 
. ` , `~ ΄ ГА ^ э ^ 
μὲν τὸν ᾿Ισραὴλ, παρεσκεύασε δέ τινας τῶν ἐκ τῆς Kad- 
[А ГА ^ ` ^ + ` , ^ 
δαίων χώρας κατοικῆσαι τὴν γῆν, ἵνα δὴ γένοιτο Περσών, 
‹ , ^ y ~ M , r 74 ` е / 
ὡς ἐκεῖθεν ἔχουσα λοιπὸν τοὺς οἰκήτορας. έχεις тти ἱστορίαν 
, ^ ‚ ^ ^ / \ 4 > 
ἐν τῇ τετάρτῃ τῶν βασιλειῶν. γέγραπται yap οὕτως “ Ev 
» z? d 7 , ` 
“ ἔτει δωδεκάτῳ "Αχαζ βασιλέως ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν Ὥσηε 


eN > N > ГА ΣΝ. ` > РА » 3 / 
“ υἱὸς Ἠλὰ ἐν Σαμαρείᾳ ἐπὶ Ισρα)λ ἐννέα έτη, καὶ ἐποίησε 


N x , э ~ ’ ` e e ^ 
* τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Kuptov, πλὴν οὐχ ὡς οἱ βασιλεῖς 

, ` Ns › , - 
«᾿Ισραὴλ ої ἦσαν ἔμπροσθεν αὐτοῦ" Єт αὐτὸν ἀνέβη Zad- 

hy `~ , / x э ГА > ~ 9 ` 

μανασὰρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων, καὶ ἐγενήθη αὐτῷ Ώσηε 
ГА ~ 5» e 7 , / . 
δοῦλος.᾽ καὶ μεθ᾽ ἕτερα πάλιν “ Καὶ ἀπῳκίσθη Ισραηλ 
3 ΄ ^ ^ , ^ 3 е? oN e ΄ 
ἐπάνωθεν τῆς γῆς αὐτοῦ εἰς ᾿Ασσυρίους ἕως τῆς ἡμέρας 


ταύτης. καὶ ἤγαγε βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐκ Βαβυλῶνος 


2. ἐννάτου Edd. inv. B.C. χασαλεύ C. (49, 51, 86.) χασλεὺ Edd. 7. dp- 
βεσεὲρ C. ἀρβεσὲρ D. ᾿Αρσεβὲρ iid. 9. τί δὲ C. τί τε Edd. τῷ pro 
τὸ alt. С. το. μὴν] μὲν B. Edd. I1. ἐρωμένων C. 
15. παρωξύνετο C. παροξύνεται Edd. 17. τε deest in Edd. 
ἀπῴκησε id. 25. αὐτὸν] αὐτῷ iid. 28. Haec ἐπάνωθεν τῆν γῆς 


αὐτοῦ accesserunt ex C.D. 
352 


© 


а 709 А. 


4 Reg. 
Xvil. 1-3. 


b 


Th. 23, 


Joel i. 
13-15. 


d 


e 
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X › \ κ SAGEN. “9 eN \ M ` 
(τον ἐκ Χουνθὰ kai ато Aig καὶ ато Αἰμὰθ καὶ Zerpa- 
M `~ ГА ^ ΄ СА , ` 
© povai, καὶ κατῳκίσθησαν ἐν ταῖς πόλεσι Σαμαρείας ἀντὶ 
РА ^ e^ 'Í nA ` 3 ГА ` > ΄ ` 
τών υἱῶν Ισραηλ, καὶ ἐκληρονόμησαν τὴν Σαμάρειαν καὶ 
’ э ^ ГА ^ ^ ` т e ^ 
κατῴκησαν ἐν ταῖς πολέσιν αὐτῆς. οὗτοι δὴ οὖν οἱ κλῆρον 
«ү ο ` D. / = А ΄ ΄ 
έλοντες THY Ἑαμαρειτῶν, κατῳκηκότες γῆν καὶ τέκνων TAXA 
ГА ΄ ^ > / y, 
που γεγόνασι πατέρες καὶ τοῖς Ιουδαίων ἐθεσι προσνε- 
ГА ` ^ ГА 5 , 5: Р А 3 
νεύκασι, τὰς τῶν λεόντων ἐφόδους κατοῤῥωδήσαντες: ἐξ 
3 ^ ГА ΄ > S ^ ` ГА 
αὐτῶν γεγόνασι Σαρασάρ τε καὶ ᾿Άρββεσεερ, Os καὶ ὠνο- 
by ^ \ ^ \ ^ ^ , 
µασται βασιλεὺς, διάτοι τὸ καθηγεῖσθαι τὸ τηνικάδε τῶν ἐν 
£ ΄ ^ ^ 
Σαμαρείᾳ μετῳκισθέντων ἐκ τῆς Περσών. 
Ν ^ ` ^ ^ ГА ^ € ΄ 
Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῶν ἀνδρῶν: περὶ δέ γε τοῦ yids- 
7 x L4 x 3 ГА ΄ 3 ^ bi 
ματος, φέρε δὴ παλιν τὰ εἰκότα λέγωμεν. οὐκοῦν πρὶν 
е ^ ` 3 ГА X ^ T / € ΄ 
ἁλῶναι την ᾿Ιουδαίαν παρα τοῦ Ναβουχοδονόσορ, ὁ μακάριος 
, 9 ` ΄ ν , ` ` 
προφήτης Ιωηλ προανακεκράγει τὸ συμβησόμενον, καὶ ôn 
^ ^ е ^ ГА L4 νην 
καὶ πενθεῖν τοῖς ἱερεῦσι παρεκελεύετο, καὶ προσέτι καὶ τοῖς 
e ` ^ ^ ε [24 , ΄ ^ M [4 . e ^ 
υπο χεῖρα λαοῖς, ὡς Όσον οὐδέπω τῆς μεν Ἱερουσαλὴμ ὑπο 
, , , ^ ΄ A , ^ 
Todas ἐσομένης ἐχθρῶν, κατεμπρησθησομένου δὲ καὶ αὐτοῦ 
- / ^ э, М е, ΄ / 
τοῦ θείου ναοῦ. ἔφη δὲ οὕτως “ Περιζώσασθε καὶ κόπτεσθε 


ές Ф е ~ ~ е ~ A / ^ * - 
οἱ ἱερεῖς, θρηνεῖτε οἱ λειτουργοῦντες θυσιαστηρίῳ: εἰσ 


ες $ € /, э ΄ - - ^ er 
έλθατε ὑπνωσατε ἐν σάκκοις λειτουργοῦντες τῷ Θεῷ, ori 


ες 3 ГА 3 ЕТА ^ е ^ ГА ν ГА е ГА 
ἀπέσχηκεν ἐξ οἴκου Θεοῦ ἡμῶν θυσία καὶ σπονδή. ἁγιά- 

/ < ГА 
“ gare νηστείαν, κηρύξατε θεραπείαν, avvayayere πρεσβυ- 


/ L4 ^ ^ 5 ^ е ^ s 
* répous, πάντας κατοικοῦντας γῆν εἰς οἶκον Θεοῦ ημών, καὶ 
“ 4 Е си , ick 3 5 ας. 3» 

κράξετε πρὸς Κύριον ἐκτενῶς Όἱμμοι οἶμμοι εἰς ἡμέραν. 


` s . M , ’ . ` ’ / 
καὶ ταυτὶ μὲν ὁ προφήτης: τίνα δὲ δὴ τρόπον διεπεραίνετο 


1. χουνθᾶ C.D. (Hl. ХІ.) χοβηθὰ В. χουθὰ Edd. каї primum assumptum ех С. 


(Alex.) ἀπὸ 'Aià om. B.D. habet C. 3. Haec καὶ κατῴκ.-- αὐτῆς accesserunt 
ex C.D. 5. τὴν] τὸν correxit Migne. κάτῳκηκότες γῆν] каї karok. τὴν 
γῆν Edd. invitis С. Cat. in 4 libb. Reg. που τάχα inverso ordine Cat. cit. 
б. ἔθνεσι Edd. invitis B.C. Cat. cit. 1. ἐξ C. Cat. cit. καὶ Edd. 
8. τε assumptum ex С. Cat. cit. ᾿Αρβεσεὲρ C.D. Cat. (Cod. Coisl. viii. et Esc. 
S. 11. 19.) ᾿Αρβεσέσερ Cat. (ed. Мап) ἀρβεσὲρ В. Edd. IO. µετῳκισ- 
θέντων C. Cat. cit. µετοικισθ. D. κατοικ. Edd. I4. προανακεκράγει C 
ἀνακέκραγε 14. 15. καὶ ult. om. С. I6. xai pro ὡς Edd. 
10. εἰσέλθατε C. (Alex. N) εἰσέλθετε Edd. (Vat.) 20. τῷ assumptum ex C. 
31. ἡμῶν B. (26. al.) cf. supra ad loc. ὑμῶν C. Edd. 22. πρεσβυ- 
τέρους С, DER Edd. 235 Ἱμῶν В.С. ὑμῶν Edd. 


” 


24. κράξετε C. κράξατε па. οἶμμοι οἶμμοι С. (Alex. Ν) οἵ 2 Mm B. (V at. ) οἴμοι 


Edd. 25. ταυτὶ C. ταῦτα iid. δὴ om. C. 


IO 


15 


25 


σι 


19 
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\ А ^ D ` r 
τὰ προηγγελμένα, σαφηνιῶ πάλιν, αὐτὸ παραθεὶς TO γράμμα 
Ме $ ГА ` е; ^ ΄ - ^ 
TO tepov. γέγραπται δὲ οὕτως ἐν τῇ τετάρτη τῶν βασιλειῶν 
ν - - ΄ е , РЕ ` ^ , 
“ Καὶ τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ ἐβϑόμῃ τοῦ µηνος, οὗτος evi- 
é N , ΄ ^ ’ ^ 
© αυτὸς ἐννεακαιδέκατος τῷ Ναβουχοδονόσορ βασιλεῖ Bagv- 
^ > € х є z e е < ГА 
λώνος, ἦλθε Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος ὁ ἑστῶς ἐνώπιον 
fs ^ [4 ^ / ` 
βασιλέως Βαβυλῶνος εἰς “Ἱερουσαλὴμ, καὶ ἐνέπρησε τον 
Зз / ν 5 - / ΄ ν 
οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ παντας τους 
” € * ΄ > > 7 е , 
οἴκους Ἱερουσαλὴμ καὶ πάντα οἶκον ἐνέπρησεν o αρχι- 
ές ^ 39 5 ’ э х * ^ 
p&yepos." εἶτα κεχειροτόνηκεν ἐπὶ τὸν περιλειφθέντα 
M ЕД , N * ГА э x ^ ε ΄ ^ 
δῆμον ἐξ ᾿Ισραὴλ τὸν ΓΓοδολίαν, ἐν μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ ov 
ς х 3 ΄ ` 3 ГА э x ex bi + 
ὑπελθὼν ἐχειρώσατο καὶ ἀπέκτεινεν Ισμαηλ vios Ναθανίου 
ел 5 * , ^ ГА ^ ΄ / 
υἱοῦ "Атада ἐκ τοῦ σπέρματος τῶν βασιλεων᾽ γέγραπται 
` € ’ э ^ > Li Li › ~ Ld ν 
уар ὁδί. οὐκοῦν ἐπειδηπερ συμβέβηκεν ғу τώ πέμπτω μηνὶ 
hy , e ^ ^ € ’ e ^ ` Ns e ГА 
καὶ ἐν ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἁλῶναι μὲν та Ἱεροσόλυμα, кат- 
^ х ` N ^ \ N М 
εμπρησθῆναι δὲ τὸν ναὸν, προσαποθανεῖν δὲ καὶ τὸν Годо- 
’ Ы ^ ο / ` / ` > z ^ ^ 
λίαν ἐν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ, τάχα που προς ἀνάμνησιν TNS TOU 
/ ^ e ΄ ^ 9 ’ 3 СА 
προφήτου φωνῆς οἱ κατάλοιποι τῶν ᾿Ἰουδαίων ἐνηνεγμένοι, 
ГА 3 [4 ГА ^ / э ν bs z 
τετυπώκασιν ἐξ ἁπάσης τῆς περιοικίδος εν μηνὶ τῷ πέμπτω 
` э ^ е ’ ^ ` Ы / e 5 е 
καὶ ἐν τῇ ἑβδόμῃ τοῦ μηνὸς ἀναβαίνειν ἅπαντας εἰς Ἱερο- 
’ е ΄ ` / ` ` ^ 
σόλυμα, καὶ ἁγιάσαι μὲν νηστείαν, κομμὸν δὲ ποιεῖσθαι 
΄ э ^ 72 ΄ ΄ ` ^ 
καθάπερ ἐπὶ νεκρῷ καὶ ἐποιμώζειν κειμένῳ τρόπον τινα τῷ 
^ ^ ГА , ` 3 ^ e ’ 
ναῷ, τῇ τε πόλει κατεμπρησθείσῃ то ἐκ τῆς ὑστεροβουλίας 
^ Й ^ » ` e , 3 A ^ е 
δάκρυον ἐπιχεῖν. Φοντο дє, ὅτι λατρείας орто τὴς αν- 
δανούσης Θεῷ тро ITOT ) Env t. ἀλλ᾽ 
vans Θεῷ τρόπος οὑτοσὶ πανσοφως εξιύρηται. а 
э 7. ` 1d ^ А; w ^ ’ 
ἐπράττετο μὲν ἔτι τοῦ Ἰσραὴλ ὑπὸ τὸν τῆς αἰχμαλωσίας 
РА N , ^ M ГА ^ , 
κειμένου ζυγὸν, οὐδεμιᾶς δὲ φροντίδος τοῦ θείου τετυχη- 
΄ ^ 
KOTOS ναοῦ. 


᾿πειδὴ δὲ ἐπανῆλθον, τὴν Περσῶν ἀφέντες καὶ Μήδων, 


3. καὶ C. ἐν iid. τῇ 85. Edd. invito C. (cf. infra 726 a.) B. бай. 
assumptum ex C. (Х1.) 8. Haec καὶ πάντα-- ὁ ἀρχιμάγειρος accesserunt 
ex C.D. το. ἐν] + τῷ C. invito D. 12. ἐλισαμα C. ἐλισάβα Edd. 
18. τετυπώκασιν habent B.C.D. De hoc verbo dubitavit Pontanus. 10. καὶ 
assumptum ex С. τῇ om. C. 20. ποιεῖσθαι C. τίθεσθαι Edd. 
23. αὐτοὺς C. ἀνδανούσης C. ἀρεσκούσης Edd. 24. οὑτοσὶ] Sic edidi 
ex C. qui οὗτοσεὶ habet. οὗτος D. Edd. πάνσοφος Edd. invitis B.C.D. — é£gó- 
pyra. D. Edd. ἐξηύρητο С. 25. τοῦ deest in Edd. ante Migne. 


а 


е 


4 Reg, 
xxv. 8,9. 


710 A. 
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s , ` e 7 А 5 ν ^ 9 / 
καὶ κατῳκήκασι τὴν ἁγίαν πόλιν, εἶτα τὸν θεῖον ἀνεδείμαντο 


` эс” ` э? , ^ 3 3 ^ \ ΄ 
d νέων. ἐδόκει πως TO ἔθος αὐτοῖς οὐκ ἐν καιρῳ και κοσμῷ 


© 


а 


C 


7 ΄ ЭА . ^ ε > / ^ 
πράττεσθαι λοιπον. ἔδει yap μᾶλλον ws ἀπὸ γε τῶν γε- 
А ^ ` » ^ e ` 
γενημένων µεταχωρῆσαι προς εὐθυμίαν, καὶ πληροῦν έορτας, 
` / 3 ГА σολ ^ , ~ Ы 
και χαριστηρίους ἀναπέμπειν фдаѕ τῷ κεκληκοτι προς έλευ- 
ГА ’ ΄ › ΄ ~ 5 е « τ e ΄ 
θερίαν αὐτούς. ἐνδοιάζοντες δὴ οὖν οἱ περὶ ὧν ὁ λόγος, 
a / моз N ΄ ’ > ? E 
Харатар тє καὶ Άρβεσεερ πέμπουσί τινας ἐρησομένους Tous 
e ^ х х ΄ ` ` Li T e 
TE єр και τους προφήτας Ei εἰσελήλυθεν cde τὲ сеси 
ἐν τῷ En TG πέμπτω καθότι ἐποίησαν уду ἱκανὰ ἔτη, TOUT- 
ἐστιν, εἰ συνδεδραµήκασιν οἱ πενθεῖν εἰωθότες ἐν τοῖς Ἱερο- 
z Ν ы fhe ` , ’ \ s e 
σολυµοις, καὶ εἰ παραδέξονται τὴν συνήθειαν αὐτοὶ, THY ὡς 
> / , ‹ ΄ ’ « ο , 
εν τροπῳ γεγενημένην ἁγιάσματος, καίτοι καὶ ἐγηγερμένου 
^ ’ ^ х ΄ ὋΝ > ГА e ’ 
τοῦ θείου ναοῦ καὶ λελυμηνές τῆς αἰχμαλωσίας. ἡγίασαν 
х е 5’ / A ΄ , ^ 3 ^ 
yap, ὡς ἐφην, νηστείαν καθὸ δεδρακασιν ἐκ πολλῶν ἐτῶν. 
, 7 N >, ^? ` 4 x , * 
αἰχμαλώτου уар ovros τοῦ Ισραήλ, διατετελέκασι καὶ αὐτοὶ 
b ^ ГА ^ А € ΄ hi 
τον τοῦ πένθους τηροῦντες καιρὸν, καὶ ἁγιάζοντες τὴν VN- 
A ΄ » ^ ^ ч, ΄ , 
στείαν καθαπερ 10) προεῖπον. οὐκοῦν ἐνδοιαζόντων 1) ἐρώ- 
/ А ` ^ , b е ’ * 
τησις, πὀτερον ποτε χρὴ πληροῦν єтї TO ἁγίασμα καὶ TO 
΄ ν ΄ ` ЕА ^ ^ s 
πένΏος, καὶ μετα γε τὴν ἔγερσιν τοῦ vaoU ἤγουν ато- 


РА \ ^ ^ ^ > 7 » Ν , 7 
σχέσθαι λοιπον τῆς τοῦ πένθους αἰτίας ἐκποδὼν οἰχομένης. 


5 Καὶ ἐγένετο Aóroc Κυρίου тоу δυνάπεων πρὸς μὲ λέγων Εἰπὸν 


πρὸς πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς καὶ πρὸς τοὺς ἱερεῖς λέγων 
᾿Εάν νιιστεύσιτε ri κύψησθε ἐν ταῖς πέγπταις ἢ ἐν ταῖς 
ἑβδόμαις, καὶ 1000 ἑβδομήκοντα ἔτη, ин νηστείαν νενηστεύ- 


κατέ μοι; καὶ ἐὰν φάγητε ἢ πίητε, οὐχ ὑμεῖς ἐσθίετε καὶ 


1. eira] + ка εἶτα Edd. 2. κύσμῳ С. λόγῳ iid. 5. ἀναπέμ- 
πειν С. ἀνάπτειν 114. 7. ἀρβεσεὲρ C. ἀρβεσὲρ В. βεερσεβέρ (sic) D. 
᾿Αρσεσὲρ Edd. 8. τε assumptum ex С. Ei deest in Edd. 


11. παραδέξονται C. παρεδέξαντο lid. 14. καθὺ C. καθὰ iid. 


τῆ, ποτε ct то alt. assumpta ex C. 19. γε om. C. ἥτουν C. 
21. µε D.C. (Alex. x) ἐμὲ Edd (Vat. ) 22; тита τὸν С. (х Alex. ХП. ) 
πάντα om. B. (49. 130, 233; 311. )á ἅπαντα Edd. (άπαντα τὸν Vat. ) 23. ἢ 
Ko. C. καὶ κ. Edd. 25. киї πίητε F. (Mex.) б ειτε 


(= ἐσθίητε) С. (147.) 


IO 


I5 


20 
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ὑμεῖς πίνετε; οὐχ οὗτοι οἱ λόγοι. εἰσὶν οὓς ἐλάλησε Κύριος ἐν 
yapi τῶν. προφητῶν τῶν έμπροσθεν, Gre nv. Ἱερουσαλιὴμ 
κατυικουμένη. καὶ εὐθηνοῦσα, καὶ αἱ πόλεις αὐτῆς. κυκλόθεν, 


‘ ς Д D ‘ е D = 
και H орен KUL H πεδινὴ κατα κειτο, 


e "H , e » ^ x ^ 3 , 

5 povTo τινες, ws Ίδη προεῖπον, περὶ τοῦ επικλην 
е 7 ΄ е ΄ ` ` , 5 УХ 
ἁγιάσματος тойу τε ἱερέας καὶ τοὺς προφήτας' εἶτα Όεος 
9 ГА ^ e ГА ~ ΄ x > $ 
ἀποκρίνεται, τῶν ἱερέων καὶ προφητῶν ката γε το εἰκος 

t N ` e ГА ^ N ΄ 
προσαγηοχότων τὰς λιτὰς, καὶ OTL προσήκοι τοῖς τὰ τοιάδε 
- € "4 э ГА ~ ГА 
φιλοπευστεῖν ἠρημένοις ἀποκρίνεσθαι σοφῶς διεσπουδακὸ- 
5 , е * [4 3 ^ , ν Д 
го TOV. εἶτα τίς ὁ λογος ὁ пара Θεοῦ: βραχυς τε καὶ ου 
X ` τον » ` τὰ › Ж eds of y 
μακρὸς καὶ οὐδέν έχων TO περισκελές: ἀλλ ἵν οὕτως εἰ- 
` ` И ΄ ` = ΄ 
πωμεν, γυμνὸς καὶ εὐαπαλλακτος τὴν τοῦ συμφέροντος 
^ / ` \ \ ^ , / 
γνῶσιν. τί γὰρ δὴ τὸ χρῆμα, φησὶν, εἰ καὶ νενηστεύκατε 
` ` ^ 20 s E ^ ε ΄ ^ ГА 
τυχὸν ἐν ταῖς πέμπταις καὶ ἐν ταῖς ἑβδόμαις ἢ ποία τις 
е? $ , ^ ` > ГА э ^ ГА 
15 ὅλως κατὀρθωσις ἀρετῆς, τὸ ἐπολολύζειν ἀμαθῶς λίθοις τε 
« id з / / > ^ / ^ 9 
καὶ ξύλοις ἐμπεπρησμένοις ; τίνα Ò ἂν τρὀπον τοῖς παρ 
[4 ^ ? 3 / е ` a ~ > / > 
ὑμῶν δρωμένοις ἐφήδοιτο ὁ Θεός, ὅτε τῶν ἀναγκαίων εἰς 
» ΄ 9 . » x ^ x ГА 
ὄνησιν πεπραχότες οὐδὲν, οἴεσθε ката σφᾶς τα πάντων 
y Ex N ^ А А , 
ἄριστα κατορθοῦν ; εἰ γὰρ τῆς τοιαύτης δεδέηµαι νηστείας, 
` 3 ^ 3/ ` Gs ` / LÁ 

2o καὶ ἐπαινεῖν ἄξιον κομμὸν γυναικοπρεπή, δια ποίαν αἰτίαν 
£: x z ^ ГА х > 
ἑβδομηκοστὸν έτος τοῦτο διατετελέκατε, φησίν, οὐ νενη- 

΄ / Ν э? ` ^ ГА > 
στευκοτες: διατρίβοντες γὰρ єтї παρα τοῖς Βαβυλωνίοις, ov 

/ ^ ^ , , σον 7 , ^ , 
νηστείαν τετελέκασι δημοτελῆ, ἀλλ᾽ ойде ετερον τι τῶν ἐν 

, 9 , » ν , \ А , 

συνηθείᾳ καὶ τρίβαις, rou κατὰ vouov τον Μωυσέως, aro- 

/ э / e ^ » з ^ 3 ГА 9 

25 περαίνειν ἐσπουδακότες ἁλοῖεν ἄν. εἶτα πῶς ἠλέησα, φησι, 


т. πίνητε C. (147, 311.) εἰσὶν accessit ex С. (x Alex. ХП.) ante οἱ А. transp. В. 


(23. al.) 2. χειρὶ В.С. (23. al.) χερσὶν Edd. 3. αὐτῆς κυκλόθεν 
hoc ordine B.C. (x XII.) inverso ordine Edd. (Vat.) 5. εἴροντο C. 
6. Haec εἶτα--προφητῶν desunt in Edd. invitis B.C.D. 7. γε В.С. δὲ Edd. 
8. τὰ λιτὰ B. 9. σοφῶς C. σαφῶς Edd. 11. περισκεπὲς Edd. 
15. λίθοις τε καὶ ξύλοις hoc ordine C. 16, δ᾽ ἂν τρύπον--ἐφήδοιτο C. 
δὲ τρ.--ἐφήδοιτ᾽ ἂν Edd. Statim ὁ om. C. 18. οἴεσθαι С. πάντα 
Edd. inv. B.C. 20. νομικὸν pro κομμὸν lid. 21. τοῦτο 
accessit ex С. διατετελεύκατε Edd. ante Migne. 23. οὐδὲ érepóv C. 
οὐδ᾽ ἔτερόν B. οὐδέτερόν Edd. τῶν ἐν σ. καὶ τρίβαις ἤτοι accesserunt ex C.D. 
24. κατὰ] + τὸν Edd. invitis C.D. 25. ἁλοῖεν ἄν] ἀλληφήσειεν ἂν (sic) С. 


ud. ἂν habet D. 


-1 


^ 


Joel. i. 
13, 14. 
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b 


376 B. CYRILLI ALEXANDR. vii. 8-10. 


М ἝΝ VN ә * 3 ГА * ^ › 
καὶ τῆς τῶν κρατούντων χειρὸς ἐξειλόμην ; οὐκοῦν οὐ дє- 
ГА ^ , ГА , 3 / ν / 
δέηµαι τῆς τοιαύτης νηστείας, καθάπερ ἀμέλει καὶ εἴπερ 
μή s 2% b ^ , з ~ ` е ^ 
ἐλοισθε, φησὶ, φαγεῖν καὶ πιεῖν, οὐκ ἐμοὶ μᾶλλον ἢ ἑαυτοῖς 
΄ ` ^ H ^ ^ ’ ^ Nu», “3 
χαρίζεσθε τὸ χρῆμα. οὐκοῦν τοῦ νηστεύοντος εἰκῆ καὶ ἐπ 
9 ~ ^ ГА ν X ΄ > ` NY 
οὐδενι TOV χρησίμων, καὶ τὸ δάκρυον ἀνωφελες kai ἄμισθος 
te e , > т e Й > ^ ^ ^ oy 
ὁ ἱδρώς. οὐχ οὗτοι οἱ λόγοι εἰσὶ τῶν προφητῶν τῶν ἔμπροσθεν 
е) таи κ ^ 9 ^ ^, 
ore yy Ἱερουσαλήμ. κατοικουµένη καὶ εὐθηνοῦσα, περιχεοµένη T€ 
^ У ^ EY › ΄ 7) ^ 3 ^ 
τοῖς «yaÜots, καὶ ἀπημάντοις ἔτι ταῖς ἰδίαις ἐπαυχοῦσα 
΄ ^ э ^ ` ^ ^ ^ 37 . ` 
πόλεσι ταῖς τε ἐν τῇ ὀρεινῇ καὶ ἐν τῇ πεδινῇ. ἔφη μὲν γὰρ 
е ’ kJ ` ied Ы ΄ - [4 ΄ > 
o προφήτης Ίωηλ, Ότι On πρέπει θρηνεῖν ἱερέας τε καὶ 
` IY , \ , е ΄ / ` 
λαους, καὶ προς γε δη τούτοις καὶ ἁγιάσαι νηστείαν. καὶ 
M TN ГА x ГА hy P4 > \ 
O τῆς παραινέσεως σκοπὸς ἐκάλει πρὸς μετάγνωσιν. οὐ γαρ 
/ y ^ ’ \ ^ ef M 
περιμένειν ἠθελε τῶν συμβεβηκότων τὴν πεῖραν, ἵνα καὶ 
> / ^ x « , э ej \ id 
у ere a ος τον νέων, ἀλλ Ίνα тро πείρας 
ὡς ἔφην, κομμοῖς τε καὶ θρήνοις ἐκμειλισσόμενοι τὸν Θεὸν, 
έξω γένησθε τῶν κακῶν. οὐκοῦν οὐχ ουτοι εἰσιν οἱ λέγοι τῶν 
προφητῶν τῶν ἔμπρεσθεν, οὓς ἠγνοηκότες ὑμεῖς εἰκῆ κατοιµώ- 
ν ГА ГА ` 3 БА ГА ΄ 3 , 
Cere, καὶ λίθοις κειμένοις τὸ ἐξ ἀμαθίας δάκρυον ἐπιστάζετε, 
, ΄ Й ^ ^ ^ , ` eas А 
καίτοι δέον ἐπανορθοῦν τῆς ἑαυτῶν πολιτείας τὴν 000v, καὶ 
ν › ^ « 3 ΄ AA , ^ 5 i^ 
την єйкАєе@& καὶ ἀμώμητον ἰέναι τρίβον, κατορθοῦν εὖ pada 
’ hy ^ [4 ^ 
διεγνωκότας τὸ τῷ νόμῳ δοκοῦν. 


8 9 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ζαγαρίαν λέγων Τάδε λέγει 


10 


Κύριος παντοκράτωρ Κρῖμα δίκαιον κρίνατε, καὶ ἔλεος καὶ 


οἰκτιρμὸν ποιεῖτε ἕκαστος прос τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ χήραν 

καὶ ὀρφανὸν καὶ προσήλυτον καὶ πένητα цн καταδυναστεύσητε, 

1-3. Haec οὐκοῦν---φαγεῖν assumpta ex B.C.D. 3. φαγεῖν φησι inverso 
ordine B. φησι om. D. 7. εὐθυνοῦσα Edd. ante Migne. περιεχομένη 
Edd. invitis D.C. 9. ἐν alt. assumptum ex C. 10. δὴ πρέπει 
δεῖ πρεσβυτέρους Edd. 11. τούτοις 1). Edd. τούτῳ С. 
14. καταθρηνεῖτε C. νεὼν С. ναὸν Edd. 18, ἐπιστάζεσθε Edd. 
invitis В.С, 21. δὲ ἐ ἐγνωκότας pro διεγν. па. νόμῳ C. νομοθέτῃ iid. 
23; κρίνατε B.C. (Alex. ΧΗ. ) κρίνετε Edd. (Vat.) 24. πρὸς deest in 
Edd. πρὸς τὸν πλήσιον αὐτοῦ F. (22. al.) cf. supra 266 b. 25. ката- 


δυναστεύσητε B.C. (XIL) καταδυναστεύετε Edd. 
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ΝΗ. IL. IN ZACHARIAM. TOM. ΠΠ. 977 


καὶ κακίαν ἕκαστος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ин μνησικακείτω ἐν 


ταῖς καρδίαις ὑμῶν. 


, ` А е / , ` 
Κατακιβδηλεύσας τὸ πένθος, ὡς ἄχρηστον καὶ άνωφελες, 
DIAM Ν , ^ > ^ t! ^ A , , 6 ` 
καὶ τον εἰκαῖον αὐτῶν ἱδρῶτα διαχλευάσας, ἀποκομίζει λοιπον 
λ Sd r ^ , А ν - е / 
προς то OTL μάλιστα τελοῦν εἰς ὄνησιν, καὶ τῆς ἀνδανουσης 
δ πετ / ^ N 5 ^ А \ «Ὃν 
αὐτῷ πολιτείας σαφῆ τε καὶ ἐναργῆ καταστήσας τὴν одор, 
/ е э ^ ^ , ^ 
καταλευκαίνει τε ὥσπερ αὐτοῦ τε τοῦ νόμου καὶ τῶν προ- 
^ ΄ ` ^ 3 f ` е / 
φητικῶν κηρυγμάτων τὸν νοῦν. ἐφήδεται γὰρ ὁ νομοθέτης 


, θώ « > / ΄ 2 ы ГА \ M / 
орбо τε και αμωμητω κριµατι' εκτετιµηήται δε καὶ Atay 


, ^ ГА у E ν ’ , ^ , ^ 
ἐσπουδασμένως ἔλεον τε καὶ φιλαλληλίαν, καὶ ἐπαινεῖν ἀξιοῖ 


« , , ` , , ` M s э N ГА 
τὴν εἰς ὀρφανοὺς ἀγάπησιν, καὶ φειδώ την ἐπὶ γυναίοις 
, ΄ » ГА ы е ГА `~ 
χηρείᾳ κατηχθισμένοις: ἀποσείεται γεμην ὡς βέβηλον την 
, er ^ ΄ x: ^ , ΄ 
πλεονεξίαν, καὶ ἧπερ ἂν γένηται κατὰ τῶν ἀσθενεστέρων 
` , 5 ` ` › ^ ^ e , 
συντριβή, βούλεται дє εἶναι τους та αυτοῦ φρονεῖν ἠρημε- 
ba 4 3, r > х 
νους χρηστοὺς καὶ ἀμνησικάκους. ἔφη δέ που καὶ αὐτος 
e 7 , , / , , е - э» х ` 
ὁ Ἀριστός “᾿Αφίετε καὶ ἀφεθήσεται vuv” καὶ μην καὶ 
ГА э” ГА Y e ^ M э ГА 
προσευχοµένους ἐδίδαξε λέγειν “°` Ades ἡμῖν τα ὀφειλήματα 
M ^ е e ^ , А ^ , ΄ ε - 
© ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφήκαμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν, καὶ 
« 3 ГА е ~ 9 N 3 Ν еу е ^ 3 ΔΝ 
© uy εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασµον, άλλα ρυσαι ημας απο 
^ ^» 9 / ` ` , ΄ - , ^ 
“τοῦ πονηροῦ. ἀνίησι HEV yap ἐγκληματα τοῖς ἀνιεισιν 
e 7? e / ν ε ` , ‚ ΄ 
ἑτέροις ὁ φιλοικτίρμων Geos, “ `Обої δὲ µνησικακων εἰς θά- 
ες 3» Ν ` > [4 ^ la “ M 
νατον, κατὰ τὸ ἐν βίβλῳ παροιμιών γεγραμμένον. ὅτι бє 


e , ΄ N / М ГА э/ ^ ` э ΄ ΄ 
ἡ αγαπη παντος νόµου την πλήρωσιν έχει, πως ἂν ἐνδοιασειε 


τις, γεγραφότος ὡδὶ τοῦ θεσπεσίου Παύλου; καρποὶ δὲ 

\ / `“ э N [4 
ἀγάπης τὰ προειρημένα, καὶ ἀκριβὴς νομοφύλαξ ὁ τούτων 
ἐργάτης. 


Καὶ ἠπείθησαν τοῦ προσέχειν, καὶ ἔδωκαν νῶτον παραφρονοῦντα, 


. τῷ ἀδελφῷ B.D. (22. al.) τοῦ ἀδελφοῦ C. Edd. — μνησικακεῖτε В. (22. al.) 


4. Ὅτ assumptum ех С. 7. re prius C. γε Edd. προφητικῶν 
κηρυγµάτων C. προφητῶν Edd. 12. κατηχθεσμένοις iid. 13. εἴπερ C. 
I4. τὰ αὐτοῦ C. ravra Edd. 16. ἀφίετε C. ἄφετε B. Migne. 
ἄφητε Edd. 18. ἀφήκαμεν C. ἀφίεμεν D. Edd. καὶ μὴ-- τοῦ πονηροῦ 
assumpta ex C.D. 22-26. Haec ὅτι δὲ--ἐργάτης accesserunt 


ex C.D. 23. ἡ om. D. 
VOL. 11. E 
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878 B. CYRILLI ALEXANDR. vil. 11-14. 


καὶ та ὦτα αὐτῶν ἐβάρυναν τοῦ μὴ εἰσακούειν, καὶ τὴν καρ- 
δίαν αὐτῶν ἔταξαν ἀπειθῆ τοῦ μὴ εἰσακούειν τοῦ νόμου µου 
καὶ τοὺς λόγους οὓς ἐξαπέστειλε Κύριος παντοκράτωρ ἐν 
Πνεύματι αὐτοῦ ἐν χερσὶ τῶν προφητῶν τῶν ἔμπροσθεν: καὶ 
ἐγένετο ὀργὴ μεγάλη παρὰ Κυρίου παντοκράτορος. καὶ ἔσται 
бу τρόπον εἴπε καὶ οὐκ εἰσήκουσαν αὐτοῦ, οὕτως κεκράξονται 
καὶ οὐ μὴ εἰσακούσον αὐτῶν, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, καὶ 
ἐκβαλῶ αὐτοὺς eic πάντα τὰ ἔθνη ἃ οὐκ ἔγνωσαν, καὶ ἡ γῆ 
ἀφανισθήσεται κατόπισθεν αὐτῶν ἐκ διοδεύοντος καὶ ἐξ ἀνα- 


στρέφοντος: καὶ ἔταξαν γῆν ἐκλεκτὴν εἰς ἀφανισμόν. 


Π " ν ν , e , , 
επληροφορηκε дє διά τούτων, ὅτι παραθήγοντες οὐ 
ГА 3 M ^ ` ^ "d ГА > hj 
διαλελοίπασιν αὐτοὶ κατὰ σφῶν τὸν τῶν ὅλων Κριτήν. ἐξὸν 
` , ` ^ ^ е ~ ГА / 
γαρ αὐτους τοῖς τῶν ἁγίων προφητῶν καταπείθεσθαι λόγοις 
ν ` , , ^ ^ ^ A ΄ 
καὶ, TO αντιφέρεσθαι γεννικῶς τοῖς τοῦ νομοθέτου θελήμασι 
τ eS ε > ΄ ` , ^ > ΄ › 
ριπτουντας WS ἀπωτατω, τὴν εὐκλεᾶ καὶ ἐννομωτατην ἂν- 
1 ’ ` M ГА LI ГА * 
θελέσθαι ζωὴν καὶ τὴν ἀμώμητον ἰέναι τρίβον, σκληροὶ 


ГА 3 > F " * * 
εγονασι καὶ ἐν οὐδενὶ τεθείκασι λόγω τὸν παιδευτὴν 
45 


, Ὃν `~ z 3 ГА ` / / 
акаи) T€ καὶ ἄτεγκτον ἐσχήκασι τὴν καρδίαν. κατέληξαν 


νὰ 0 ^ ` 0 , , кн 8 K Ао 
γαρ ουοαμως τους 61005 εκτοπως TEPLU pt OVTES oyous, 
ν ^ n ^ ^ M ^ ΄ ГА 
καὶ τοῖς τούτων διακομισταῖς., OL τὸ τῆς προφητείας διεχεί- 
< ^ ^ M , , , е » 
с̧оу χρῆμα, δεινῶς τε καὶ ἀνοσίως ἐπιπλήττοντες, καίτοι 
- 3 ε / y ^ NA Á 
λαλοῦσιν ἐν Ἁγίῳ Πνεύματι εἰς τοῦτο δὲ 50:9 κατώλισθον 
, А 9 > ΄ ГА с s е L4 
ἁγριοτητος καὶ ανουθετήτου ληρίας, ὧν μὴ ἑλέσθαι µετα- 
^ 9’ ` , ^ ` , э.” M / ` 
νοειν ἄχρις ἄν αυτοῖς εἰς πέρας ἐξέθη ra προηγγελμένα, καὶ 
е , ^ М r › ^ > , , ` \ 
ὑποπεπτωώκασι τοῖς ἐκ θείας ὀργῆς ἐπενηνεγμένοις. εἰ дє ON 
΄ hy , ГА ο ο A ~ , N ` Й N 77 
λέγει Θεὸς ἐν τούτῳ ὅτι Ех ало αὐτοὺς εἰς πάντα та ἔθνη, 
г. ἀκούειν F. Edd. (130. 311.) 2. αὐτῶν om. F. Edd. εἰσακούειν В.С. 
(Vat. x) ἀκοῦσαι F. Edd. (εἴσακουσαι Alex.) 3. καὶ ἐπὶ τοὺς F. Edd. 


εζαπέστειλε C. (A.V. з) ἐξαπέσταλκε V. Edd. (XIL) ἐν Πνεύματι αὐτοῦ om. B. 
6. αὐτοῦ F. Edd. (s Mex. NIE) µου C. 9. ἐξαναστρέψοντος Edd. 


ante Migne. (x) 10. τὴν γῆν τὴν ἐκλεκτὴν V. (Co.) II. δὲ et 
αὐτοὶ assumpta ex С. I4. γευνικῶς C. Pont. γενικ. Aub. 

‹ - + εν, + , ^ qu E ^ ft А 
15. ῥιπτοῦντας C. ῥίπτοντας Edd. εὐκλεᾶ C. εὐκλεὴ iid. I9. περιυβρί- 
ζουτες C. bp. iid. 20. διεχείριζον С. ἐχείρ. iid. 22. λαλοῦσιν C. 
λαλοῦντας iid. 24. εἰς πέρας C. εἰς πεῖραν iid. 26. λέγει С. 


λέγοι Hid, τούτῳ C, τούτοις iid. 
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` D ` Мм sd ~ o’ Р , , f 
ὠφανισθησεται δὲ καὶ ἡ yy ἐκ διοδεύοντος καὶ ἐξ ἀναστρέφοντος, 
΄ 3 Р ^ M ГА Á 9 ^ 
ὧς ἐν προαγορεύσει προφητικῇ τὰ τοιάδε πάλιν εἰρῆσθαι 
А А / N 
νοήσωμεν: ἐκβέβληντο μὲν γὰρ εἰς Πέρσας καὶ Μήδους, καὶ 
v Hd ^ , r \ ΄ ex M 
Ἴδη πεπείραντο τῆς αἰχμαλωσίας, ἠρήμωτο δὲ καὶ ἢ γῆ» καὶ 
е у > + , ΄ ΄ ГА ` 
ἡ πασῶν ἀρίστη χώρα τέτακτο, καθά φησιν ὁ λόγος, εἰς 
à N > y \ p y ` 4 
ἀφανισμὸν, οὐκ ἔχουσα τοὺς διοδεύοντας, ἤγουν ἀναστρεφοντας. 
е . ` 7 ^ ГА е . ^ ^ / 
οἱ μὲν γὰρ δεδαπάνηντο τῷ πολέμφ' οἱ δὲ τῷ τῆς δουλείας 
, ^ s $ А э ^ 
κατηχθισμένοι ζυγῷ, δεδραμήκασιν εἰς αἰχμαλωσίαν. ουκοὺν 
€ 5 ГА 7 ^ э/ ^ ГА 
ὡς ἐν προαγορεύσει καὶ τάδε τοῖς ἄλλοις συνειρῆησθαι von- 
μά X b ^ / ΄ , ^ з ’ 
σωμεν. ὅτι δὲ τὸ τοῖς θείοις λόγοις ἀπειθεῖν ἐπιζήμιον, 
- . , ^ » » 
μᾶλλον δὲ καὶ ὀλέθρου πρόξενον, καὶ ἐξ αὐτῶν ἄν τις ἴδοι 
^ ^ э ГА ГА 9 ^ РА 
τῶν τοῖς ἀρχαίοις συμβεβηκότων: καὶ ov μακρῶν ἄν τις 
δέ λό ` э #; АА y ` ^ / 
ото λόγων πρὸς ἀπόδειξιν, ἀλλ᾽ ἔστι το χρῆμα παντὶ τῳ 
М! ^ “ στο’ \ ® ^ , / 5 ^ 
σαφὲς, τῷ ye ἅπαξ εἰδότι τὰ ἐκ τῆς εὐπειθείας ἀγαθα. 


Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου παντοκράτορος πρὸς μὲ λέγων Τάδε 
λέγει Κύριος παντοκράτωρ ᾿Εζήλωσα τὴν "Ἱερουσαλὴμ καὶ τὴν 


Σιὼν ζῆλον μέγαν καὶ θυμῷ μεγάλῳ ἐζήλωσα αὐτήν. 


А , ^ э τν 

Τὸ ἀπειθὲς καὶ ἐξήνιον τῶν ἀρχαιοτέρων καὶ ἐξ αὐτῶν 

΄ э М A er / 

σφισι συμβεβηκότων ἀποχρώντως διαβεβληκως, καὶ ὅτι γέ- 


΄ э ^ ^ ^ , 3 / 
20 VOLTO παντων αυτοις των κακῶν πρόξενον αποφήνας, μετα” 


΄ ` / э х ν > ε / 3 М \ сү 
βιβάζει τὸν λόγον ἐπὶ τὰ ἐξ ἡμερότητος ἀγαθὰ, καὶ πειρᾶται 

\ ` ^ 9 / э ~ з / y 
λοιπὸν τοὺς τῆς εὐημερίας αὐτοῖς ἐπαγγέλλεσθαι καιρους, 

` ^ 3 > N 3 ^ H / € / 
καὶ τοῖς кат εὐχὴν ἀγαθοῖς καταπιαίνειν πλουσίως, ὡς ἤδη 


N / Ы , € э ГА / э 
μεν δίκας ἐκτετικοτας, ὧν ανοσίως πεπαρῳνηκασιν, εκνενιµ- 


΄ X e ^ › ’ ΄ \ *, , ГА 
25 µένους δὲ ὥσπερ τῆς ἀρχαίας φαυλότητος та ἐγκλήματα діа 


1. ἐξ deest in Edd. 2. τοιᾶδε (sic) pro rà τοιάδε C. invito D. 
3. νοήσωμεν C.D.b. νοήσομεν Edd. ἐκβέβληνται Edd. mv. B.C.b. 4. πε- 
πείρανται---ἠρήμωται Edd. invitis B.C. καὶ prius om. C. 5. τέτακτο B.C.D. 
ἐτέτακτο b. τέτακται Edd. 6. τοὺς deest in Edd. ἀναστρέφοντας C.b. 
ἀναστρεφομένους D. Edd. 4. δεδαπάνηντο D.C. ἐδεδαπάνηντο b. 
δεδαπάνηνται Edd. 8. κατηχθεσµένοι iid. 9. νοήσωμεν C. 
νοῄσομεν iid. ΤΙ, εἴδοι С. 14. ἅπαξ εἰδότι hoc ordine С, 


16. [ἐζήλωσα utrumque habet F. (Alex. κ) ἐζήλωκα (Vat.) cf. infra.] 18. αὐ- 


τῶν] + τῶν В 


се? 


380 B. CYRILLI ALEXANDR. sane 3. 


^ ΄ 3 , ^ х ` ^ / 

τοι τοῦ κεκολάσθαι παρ ἐχθροῖς καὶ TOv τῆς δουλείας 
, ^ Ῥ РА ` ef ^ ^ 
c ἀνατλῆναι ζυγόν. κατακέκραγε δὲ ὥσπερ τῆς τῶν Βαβυ- 
/ b ^ x of ΄ ΄ 

λωνίων ὠμότητος, ot πέρα παντὸς ἰόντες θράσους, δεδράκασιν 

b 3 ` ^ « » 5 e ^ y ГА f К » hj 
εἰς αὐτους, & μηδέ αὐτὸς ὁ θεῖος ἠθελέ που θυμὸς' ἔφη уар 
Supra 
i. 15. 


» - e a? M M > А эү 3 s ` / 
εναργῶς οτι * Кую uev ὠργίσθην ὀλίγα, αὐτοὶ дє συνεπέ- 
, LEE ‚ M 5 N € N / 
“ θεντο εἰς κακά. εζήλωκα δὴ οὖν τὴν Ἱερουσαλήμ» τουτέστι 
ν е х эол Й - ~ T э, 
Tov ὑπὲρ αὐτῆς εἰσδέδεγμαι ζῆλον, καὶ бошо μεγάλω εζη- 
> + os 9 ГА ГА ^ 
Awra αὐτήν. орои ws εἰ λέγοι Συμβήσεται τοῖς Βαβυ- 
’ » E , ^ 9 , э / 
λωνίοις ἐξ ἀντιστρόφου παθεῖν ὧν δεδράκασιν ἀπηνέστερα, 
x ^ ej 8 ᾽ М ех 
d καὶ τοῖς οὕτω πεπορθηκόσιν ἐποίσω τὰ ἐξ дру. 
^ ГА e ГА ГА Ν 3 3 
Τοῦτο πεπλήρωκεν ὁ Χριστός. λελυπημένος γὰρ ἐφ 
eon E › / А e ΄ o’ 
тшу τοῖς ἀθλίως ἀπολωλόσι, καὶ οἷον ζηλώσας τὴν  EkkAy- 
7 ` э ^ h ΄ © $ 
сау, την арте μὲν προεγνωσμένην, οὔπω γεμὴν avade- 
r 3 , ΄ . ^ М M ГА 
δειγμένην ἐν κόσμῳ, συνέτριψε μὲν τῶν δαιμονίων τὰ στίφη, 
* ГА ^ 3 ГА ^ [4 ^ 
τον δέ γε τῆς ἐκείνων ἀπονοίας ἐπιστάτην τῆς καθ᾽ ἡμῶν 
3 L4 ГА ^ ^ ’ e 
exBeBAnke τυραννίδος καὶ τοῖς ἐξ ὀργῆς κινήμασιν ὑποθεὶς. 
> , ^ > , , H L4 N ^ 
ἐλευθέρους τῆς ἐκείνου σκαιότητος ἀπέφηνε λοιπὸν τῶν 


ГА 3 X hj M A 
προσκυνουντων αυτον την ομ])γυριν. 


3 Τάδε λέγει Κύριος ᾿Επιστρέψω ἐπὶ Σιὼν, καὶ κατασκηνώσω ἐν 
e μέσῳ  Ἱερουσαλμπι, καὶ κληθήσεται “Ἱερουσαλὴμ. πόλις ἀληθινὴ, 


καὶ τὸ ὄρος Κυρίου παντοκράτορος ἅγιον. 


^ \ х ΄ ~ Ἂς ^ э ses ГА 
ΓΠ]ληροῖ μεν τα тарта Θεός. καὶ τῆς ἀπορῥήτου Φύσεως 
5 
3 ^ 9 ΄ ΄ х » ^ 3 » ο / 
αὐτοῦ τὰ παντα μεστά. πλὴν ἀποφοιτᾶν ἐσθ᾽ τε λέγεται 
^ e ГА . ^ ν ГА ГА Ў 
τῶν ἡμαρτηκότων, οὐ ταῖς κατὰ τόπον διαστάσεσι μεριζό- 


к z б 3 XN Ў δὴ © 06 M 299 ^ ή 
μενος: €unmues γαρ кошот) TO WOE νοιν а а TO MIKETE 


4. που assumptum ex C. 9. παθῶν Edd. invitis omnibus. 
13. 14. τὴν [τῶν D.?] αὐτῷ μὲν —avvérpwre μὲν B.C.D. τῶν αὐτῶν μὲν Edd. 
15. каб’ ἡμῶν С. каб’ ἡμᾶς Edd. 16. καὶ τοῖς-- ὑποθεὶς accesserunt 
ex C.D. 17. ἐλευθέρους C. ἐλευθέραν D. Edd. ἀπέφηνε C. 
ἀποφήνας Edd. 18. αὐτὸν C. αὐτῷ iid. 21. ἅγιον В.С, (x) 
ὄρος ἅγιον Eda. 23. ἀποφοιτᾶν B.C. ἀποφοιτῶν Edd. 
24. μεριζόμενος С. χωριζόμενος Edd. 25. κομιδὴ assumptum ex C. 


то pro τῷ C. 


д 


viii. 3. IN АСПА КАМ. TOM. HI. 98] 


4 ^ ` ^ хои э л A 
θελειν προσκεῖσθαι καὶ φειδοῦς καὶ ἀγάπης ἀξιοῦν. τοιοῦ- 
x Lo \ \ ^ , ^ , , ^ 
τον дє eivai φαμεν καὶ αὐτὸν TOV τῆς ὀργῆς τρόπον. οὐκοῦν 
» Е \ , ΄ «> \ > , 
ετραπετο μεν eig ψευδολατρείας ὁ lapayA, καὶ ἐκπεπύρνευκεν a 15 A. 
€ ГА , ГА . er [4 ^ е ^ ^ 
Ιερουσαλήμ. ἀπεφοίτησε δὲ ὥσπερ ὁ τῶν ὅλων Θεος, καὶ 
c ^ s , ^ [4 , ^ 3 ^ s Τὰ 
5 τοῖς ἐξ ἀποστροφῆς ὑπέθηκε κακοῖν. ἐπειδὴ дє κατοικτείρει 
x ` 3 rd y 5 / ΡΝ 
λοιπὸν, τὸ ἐπιστρεψω φησὶ, τουτέστιν, ἀποπεπαύσομαι τῆν 
› ^ ^ cf 3 ^ 5 3 8 , 
ὀργῆς, ἐπισκοπῆς ἀξίαν ἀποφανῶ, καὶ οἶκον ἐμόν ποι]σοµαι 
ή e \ 4 › ^ \ M М a 
παλιν. ὥσπερ бє, @тоотрафертоў αὐτοῦ, TO ἔρος TO ayiov, 
P4 [4 ^ А * » ΄ Ν 5 ΄ 
τουτέστιν ὁ ἐν τοῖς “Ἱεροσολύμοις vaos, οὐκέτι σεπτὸς εἶναι 
, / 7 ^ е ^ ’ ” ` 
τοτις єдокє παρά γε τοῖς ὁρῶσιν ἐμπεπρησμένον' οὕτω δὴ D 
^ , 3 - ^ e Р ^ o|’ 7 * 
παλιν εν αὐτῷ κατοικεῖν ἑλομένου Θεοῦ, καὶ ἐγηγερμενου то 
r ә , ^ ΄ , ГА EY ) ГА / ` 
єт ауто παλιν ἀναβήσεται καὶ ἀνανεωθήσεται σέβας, gàn- 
Ó М. N ΄ ε N , Р А] ` ΄ ^ 
эў бе πάλιν Ἱερυσαλήμ, οὐκέτι каба καὶ πάλαι τοῖς 
ГА ^ X ^ ΄ Ы ^ 
χειροτµήτοι θεοῖς καὶ τοῖς ψευδωνύμοις ἰνδάλμασι προσ- 
/ M ГА > * А] “у ^ ’ * 3 
τρ κομίζουσα τὰς λατρείας: ἀλλὰ τὸν ένα καὶ φύσει καὶ ἀλη- 
N / M ^ , ГА N ^ t^ ᾽ L4 
θινον θεραπεύουσα Θεὸν ταῖς ἐπιεικείαις, διὰ τοῦ Chv ἐννόμως 
« ГА ^ ^ ^ * ^ € ^ 5 ГА 
ἐλέσθαι λοιπον, καὶ ταῖς εἰς πᾶν ὁτιοῦν εὐπειθείαις. 
/ » 3 э У \ ΄ . - » € ^ 
Περιθείης δ᾽ àv εἰκότως τὰς τοιάσδε φωνὰς τῷ δι ἡμᾶς 
θ᾽ ε ^ T ГА Ло ^ € ΄ , ^ ^ A e 
καθ ἡμᾶς yeyovort Λόγῳ, os ὑπάρχων ἐν μορφῇ τοῦ ye- 
΄ , ΄ - . - е ` » 7 P} 1]. il. 
20 γεννήκοτος καὶ ἐν ἰσότητι TH κατὰ πᾶν, “ ἑαυτὸν ἐκένωσε . "“ 
< τ 4 оа A yle / 2 Cor, 
μορφην δούλου λαβων, καὶ γέγονεν ἄνθρωπος, καὶ “ ἑἐπτώ- 2. 2 
ГА $3 5€ ^ ej е ^ ^ 5 ^ ГА ГА 3» 
χευσε δι ἡμᾶς, ἵνα ἡμεῖς τῇ αὐτοῦ πτωχείᾳ πλουτήσωμεν. 
$ ^ е ГА А] , 5 ` ΄ ν ` 
οὐκοῦν ὁ πάλαι διά τε τὴν ἐν ᾿Αδὰμ παράβασιν, καὶ τὸ 
E ^ \ S & ΄ ^» , 5 ` \ Я 
ἐγκεῖσθαι δὲ τὴν “ διάνοιαν τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τὰ πονηρὰ Gen. 

› / » / , ` ИШ; ` to^ vin. 21. 
25“ єк νεότητος δικαίως ἀποστραφεὶς, ἐπέστρεψε πρὸς ἡμᾶς 
€ , , А X е 1 \ 7 X , 
ws ἐξ ἐμφύτου λοιπὸν ἡμερότητος, kal κατῴκηκε τὴν Ἔκ- 

/ ΄ ` > ’ ν , ГА ` 
κλησίαν, πολιν τε καὶ ἐνδιαίτημα σεμνὸν ἐποιήσατο τοὺς 


2. τὸν deest in Edd. 4. ἡ Iep. Edd. invito C. 9. vaós C. 
νεὼς Edd. εἶναί τις hoz ord. C. II. ἐν αὐτῷ-- καὶ ἐγηγερμένου C.D. 
ἐγ. καὶ-- Θεοῦ Edd. 12. ἐπ D. Edd. ἐν С. Haec ἀναβήσεται καὶ 
accesserunt ex C.D. 13. πάλιν C.D. πόλις κληθήσεται ἡ Edd. et 
(sine 5) B. I4. χειροτμήτοις C.D. χειροκμ. Edd. 16. θεραπ. 
Θεὸν hoc ordine C. 18. περιθείη C. 20. τῇ assumptum ex C. 
22. τῇ . . αὑτοῦ rasura duo ut vid. litt. C. Eadem quae Edd., D. 24. δὲ 
assumptum ex C. 27. σεμνὸν С. Nik. in Ps. 131. 


σεπτὸν Каа. 


Ps. 
CXXXl.14. 
tb. 
IXxxvi.3 
Es. ji. 

2; 

716 A. 


d 


4 


9) 


] 


- 


382 B. CYRILLI ALEXANDR. ώρα, 5. 


е ’ » ΄ ` э ^ ^ ` of ^ 
ἡγιασμένους. ἐφη yap που περι αὐτῆς, δῆλον дє ὅτι TNS 
^ n ” ΄ , ΄ 5» / 
᾿Εκκλησίας “Оде κατοικήσω, ὅτι ἠρετισάμην αὐτήν. ΝΕ 
. ΄ ΄ 
λει δὲ καὶ ὁ μακάριος Δαυείδ “ Δεδοξασμένα ἐλαλήθη περὶ 


^ [4 / ^ ^ 5 
* σοῦ, ἡ πολις τοῦ Θεοῦ. ταύτην ἡμῖν κατεμήνυσε καὶ ὁ 


προφήτης Ἡσαίας λέγων “ Ὅτι ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις 5 


ες 2 ` 3 N y ^ ГА ν ε 3 ^ ^ 
έµφανες έσται то apos τοῦ Короо, καὶ ὁ οἶκος τοῦ Θεοῦ 


[44 э > z ^ 5 ΄ М e Li е ГА ^ 
єт ἄκρων τῶν ὀρέων, καὶ ὑψωθήσεται ὑπεράνω τῶν 

ες 2 ^ « ej 5 3 3 Ν ΄ « 37 5» ra 
βουνῶν, καὶ ἥξουσιν єт αὐτὸ πάντα τὰ έθνη. περίοπτος 
` боз / 7 ^ ` с” , » ΄ ^ 

γαρ ἡ ἐκκλησία Ἀριστοῦ, καὶ οἷάπερ ἐν ὄρει κειμένη, τοῖς 
€ ^ t Se , N Sign N + \ 

ἁπανταχοῦ γνωρίζεται. κέκληται δὲ καὶ ἀληθινη, ἥκιστα μὲν 
ГА ~ , 

τύποις καὶ σκιαῖς λατρεύουσα᾽ παραδεξ αμένη δὲ ы 
s , А ^f 5 r ` 

τὴν ἀλήθειαν, 0$ ἐστι Христо, καὶ τὴν ἐν πνεύματί τε καὶ 


ἀληθεία πληροῦσα προσκύνησιν 
Ἰθείᾳ πληρ ροσκύνησιν. 


Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ Ἔτι καθίσονται πρεσβύτεροι 
καὶ πρεσβύτεραι ἐν ταῖς πλατείαις "Ιερουσαλήμ, ἕκαστος τὴν 
ῥάβὸον αὐτοῦ ἔχων ἐν TH χειρὶ αὐτοῦ ἀπὸ πλήθους ἡμερῶν: 
καὶ ai πλατεῖαι τῆς πόλεως πλησθήσονται παιδαρίων καὶ 


κορασίων παιρόντων ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῆς. 


r Ὃν ΄ ` A > , ”, 
Δαπανήσαντος τοῦ πυλέμου το τῶν Ιουδαίων έθνος. ovp- 
Г 3 ГА X ^ ΄ « > 3 ^ 
βέβηκεν ἀναγκαίως κενὰς τῶν κατῳκηκότων τὰς παρ᾽ αὐτῶν 
f ГА ТА зе 7 [4 ^ ^ > 
γενέσθαι πόλεις, οἴκους τε κατεῤῥιμμένους ὁρᾶν καὶ τῶν ἐν 
э ^ ΄ ν ΄ , yo» N Д 
αὐταις κατασκευασµάτων та κάλλη. ἀλλ᾽ ἰδοὺ τριποθητον 
, ^ ν ` > f ^ / УХ 
αυτοῖς καὶ µακραν εἰρήνην χαριεῖσθαι κατεπαγγέλλεται, 1р, 
х ΄ > ^ € ГА - > Lu ΄ 
καὶ para ὀρθῶς, Ἑλλήνων παιδες ὀνομάζουσι κουροτρόφον. 
XN ` ` ΄ » £C XN e ^ ` y 
τους μέν уар τικτοµένους ἀνακομίζει Tpos 187и, τοῖς δὲ ήδη 


I. αὐτῆς B.C. αἱρετῆς Edd. 5. ὅτι assumptum ex С. ἐν ταῖς ἐσχ. 


ἡμ. ἐμφ. έσται hoc ordine С, ἔσται ante ἐν ir. Edd. 6. τοῦ prius as sumptum 
ex C. ( Alex.) 8. єт” αὐτὸ ] Sic edidi ex С. qui €x αὐτῷ = ёт αὐτὸ dat. 
αν 4: > . 

ex αὐτὸν Edd. I1. καὶ C. ἢ καὶ D. Pont. } Aub. 12. ὃς С. 


7 Edd. тє assiunptum ех С, I4. καθίσονται D.C. (95, 185. 311.) in 
Es. δύο b. καθήσονται Edd. 20. αὐτῶν C. αὐτοῖς D. Edd. 
22. αὐταῖς C.D. αὐτοῖς Edd. τριπύθητον αὐτοῖς καὶ C.D. τροπωθέντων αὐτοῖς τῶν 
ἐχθρῶν kiw Edd. 23. τὴν χάριν pro εἰρήνην 1). 25. уар ош. С. 
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or 
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- 


vili. 4, 5. DN ZACILATUSENL. ‘TOM, ΠῚ. 383 


/ ГА е ^ ГА 9 IY ` » ~ τ N 
γεγονόσι νέοις ἁπλοῖ τρόπον τινὰ καὶ τὴν εἰς γῆρας одор, 
- › \ , А ty > 
катадпобитоѕ οὐδενὸς, οὐ πολέμου συντρίβοντος, οὐ да- 
΄ ΄ [4 РА . 5 `~ [4 > ^ е 
πανωσης μάχης. ὑποτοπητέον δὴ οὖν, καὶ μάλα ὀρθώς, ws 
, x E M , E > ^ / s ` Y 
ἐν εἰρήνῃ таў πόλεις, κἄν εὐρεῖαί TE εἴεν καὶ ракраї, στενας 
> ГА 9 ε ^ ^ ΄ ^ У; 
ἀποφαίνεσθαι καὶ ἡττῆσθαι τῷ πλήθει τῶν κατφκηκύτων. 
a 7 ^ ο) ΄ t a ` ’ y 
TOLOUTOV τινα νοῦν ὠδίνει πάλιν ἡμῖν TO προκείμενον. εφη 
^ e ^ ` / / , ~ 
γαρ ὅτι καθεδοῦνται μὲν πρεσ[βύτερει καὶ πρεσβύυτιδες εν Tais 
$ € ` жу ΄ M ^ А 3 
πλαάτειαις Ἱερουσαλήμ, ῥάβδῳ μῦλις TO ἐκ τοῦ γήρως ἀναλκι 
E ГА РГА 
μετρίως παραμυθούμενοι, καὶ βακτηρίαν ἔχοντες γεροντα- 
t а y . N ^ ^ ^ , ГА 
yoyov' ἔπαινος δὲ τὸ χρῆμά ἐστι καιρῶν ἀπολέμων καὶ 
, , , › ГА е zy 9 ej M z 
βαθείας εἰρήνης, ἀνακομιζούσης, ὡς ἔφην, eis ἤβην τα βρέφη, 
/ Ы > ^ ` / ^ y , 
πεμπούσης δὲ καὶ εἰς γῆρας τοὺς ἤδη τελοῦντας ἐν ἀνδράσι, 
x s ^ win ei / ΄ 
καὶ TOV τῆς ζωῆς ἅπαντα χρόνον ἀμαχεὶ παραθέοντας. εἰ 
δὲ δὴ ’ , ^ . , y ΄ ’ ГА 
€ δή µελλοιεν ὀρχεῖσθαι μεν EV асте µειρακια, кора TE 
7 ΄ ΄ / ^ s ^ A ` 
χορεύειν εν μέσαις πλατείαις, ἔχοι ἂν καὶ τοῦτο Gaby την 
э 5 = 7 is. fus 7 A ΄ 
ἀπόδειξιν τοῦ μηδεμίαν αὐτῶν φροντίδα κατηρτῆσθαι πικραν. 
> M ` > 4 fA ^ ГА 5 e 
οὐ γαρ ἂν ἠνέσχοντο παιζόντων τινῶν, εἰ κατηφείας ἦν ο 
ГА 
καιρος. 
ГА . « е ^ > - 3 ГА `N A * ΄ 
Γέγονε дє καὶ ἡμῖν αὐτοῖς εἰρήνη) Ἀριστος, ος καὶ παντα 
ГА ГА х 3 LA ^ e ГА \ , 
συντρίψας πόλεμον, μεστὴν ἀπέφηνε τῶν ἁγίων τὴν EKKAn- 
d ` ` \ > Dee ’ , e 
Tiav. καὶ TOMO μὲν τὰς φρένας ἐν αὐτῇ. μυριοί T€ οσοι 
> " τ νε ΄ , , А 
καὶ ἐξαίρετοι, οἷς καὶ ὁ σοφὸς Ἰωάννης ἐπιστέλλει λέγων 
ec Y ie / e › А ν >» , ^ УВ 
Eypaya ὑμῖν πατέρες, Ότι ἐγνώκατε τον ат ἀρχης 
^ ` “ wv s / M ^ M 
παῖδες δε ὥσπερ ἄνηβο: καὶ кора μικρα τῶν αρτι πεπι- 
7 e ΄ ` ^ 
στευκότων ἡ νηπιωτέρα πληθὺς, μονονουχὶ τοῖς πνευµα- 


^ ГА ` е ГА » / А 
τικοῖς σκιρτήμασι την ἁγίαν ὄντως κατακαλλυνουσι πολιν, 


I. καὶ assumptum ex C. 5. ἡττεῖσθαι C. 6. votv В.С. 
Pont. οὖν Aub. 7. μὲν assumptum ex С. πρεσβύτιδες C. πρεσβύτεραι 
Edd. 8. ῥάθδῳ C. ῥάβδοις 14. 9. γερονταγωγόν C.b. 
[γέρονταγωγόν b. ] χειραγωγάν р. Edd. 10. ἀπολέμων accessit ех C.b. 
II. ὡς έφην C. μὲν Edd. eis Hany C. ἐφ᾽ 1137р Edd. 12. καὶ om. C. 
παραθέοντας D.C. παραθέντας Edd. ante Migne. 1б. κατηρῆσθαι Aub. 


19. δὲ C.b. δὴ Edd. αὐτοῖς В. 20. τῶν deest in Edd. 21. πολλοὶ 
Edd. invitis D.C.D.b. ἔγραψα B.C.D. γράφω б: Edd. 
24. δὲ om. C. habent D.b. μικρὰ] + imd d ἂν b. invitis C.D. 25. vy- 


πιωτέρα C.D.b. νηπιωτάτη Edd. 26. κατακαλλύνουσα Edd. 


invitis omnibus. 


1S.Joan. 
її. 


I4. 


Ps, xciv. 


Es. xi. 


Ра, cix 


Ps. xxii 


717 A. 


Gen. 


xviii. (2. 


μα 


38 | В. CYRILLI ALEXANDR. vii. 6. 


А s , А Ф « ν , e , ›/ 
οτουτεστι την Ἐκκλησιαν᾽ οἷς καὶ το λέγειν ἄρμοσειεν αν 


“ 
6 Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ Εἰ ἀδυνατήοει ἐνώπιον τῶν 


] 


~ 


^ ГА ^ ГА ^ ^ 

* Δεῦτε ἀγαλλιασώμεθα τῷ Κυρίῳ, ἀλαλάξωμεν τῷ Θεῷ 
ες ^ ^ t ^ » > \ M ΄ s Ы ’ 

τῷ Σωτῆρι ἡμών.᾽ εἰ δὲ δὴ λέγοιντο καὶ ἐπερείδεσθαι 


e 7 \ ΄ ГА ГА ef . N ν 
ῥάθδῳ τυχον οἱ πρεσβύται, περινοήσεις ὅτι καὶ μικροὺς καὶ 


μεγάλους στηρίζει Христо, ἡ ῥάβδος ἡ ἐξ Ἰεσσαὶ. καὶ ἡ 5 


- ΄ , 2 ^ > ^ э/ M ΄ 
τῆς δυνάμεως ὠνομασμένη, ἣν ἐκ τῆς avo Σιὼν πέπομφεν 
t ^ e h . е ’ e ^ э 058 ’ 
ἡμῖν ὁ Θεὸς καὶ Πατηρ, ws χαίροντας ἡμᾶς ἐπὶ τουτῳ 
΄ 2€ ef 9 е τ ГА 
λέγειν “Ἡ ᾖῥαβδος σου καὶ ἢ βακτηρία σου αὗται µε 


Ў: эз 
“παρεκαλεσαν. 


καταλοίπων τοῦ λαοῦ τούτου ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, μὴ 


καὶ ἐνώπιον μοῦ ἀδυνατιίσει; λέγει Κύριος παντοκράτωρ. 


fq d x е ^ ^ ΄ Ў ГА 

Га μεγαλα καὶ ὑπερφυῆ τῶν πραγμάτων δέχεταί πως 
5 3 e ^ ν » ^ ^ ν э , ΄ y 
εφ ἑαυτοῖς το ἀπιστεῖσθαι φιλεῖν, καὶ οὐκ ἀθαύμαστον ἔχει 
` $ / ГА ν ^ e rae ^ ` 
τὴν εἰς πέρας διεκδροµήν. καὶ γοῦν ἡ Σάῤῥα διαγελᾷ μὲν 
эк , , ` 3 ГА ^ х e / ^ 
ἐξ ἀπιστίας την ἐπί γε τῷ ᾿Ισαὰκ ὑπόσχεσιν, εἰς γῆρας 
[4 ^ ^ ^ > ΄ ГА ^ Ν 
ὁρῶσα, καὶ τοῖς τῆς ἀνθρωπότητος νόμοις ἀντιτιθεῖσα TO 
, ΄ « *, + , / 7 Σ 7^ х 
αμήχανον. πλην єктєтокє тар ἐλπίδα, βάσιμον αὐτῇ TO 

^ ΄ ος = > y А S 
χρήμα τιθέντος Θεοῦ. ἣν οὖν ара καὶ σφόδρα εἰκὸς kaTa- 
- - D * , ^ ` 

δονεῖσθαι ταῖς διψυχίαις τοὺς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας λελυτρω- 
/ > / M ieu ον + А $ ^ 
μένους, καὶ οὐ σφόδρα Üappetv, ws εἰς τοσαύτην αὐτοῖς 
, ГА ^ A ГА P4 . 
ευημερίας βαδιεῖται τὰ πράγματα, ὡς ἀνάμεστον μὲν yE- 
΄ ` е ` ^ ’ / 
νεσθαι τὴν Ἱερουσαλὴμ τῶν γεγηρακότων, καὶ παίδων 
е ` з » ^ / A M А 
ὁρᾶσθαι χοροὺς ἐν αὐτῇ καὶ κορασίων ὀρχήματα, καὶ τὰ 


ἐκ Baleias εἰρήνης ὑπάρξειν ἀγαθά. κατεθεῶντο γὰρ δὴ 


4. περινοήσεις C.b. νοήσεις Edd. — καὶ prius assumptum ех D. deest in C.D, 
5. στηρίζει C.b. ὑποστηρ. Edd. ἡ ult. assumptum ex C.b. 7. ἐπὶ τούτῳ D.b. 
Edd. ἐπὶ τοῦτο C. 8. αὗταί D. Edd. αὐταί С. ιο. E: C. Edd. 
Мот εἰ D. (Alex. тоб.) 13. ὑπερφυῆ C. ὑπερφερη Edd. 
14. ἔχειν C. 17. ἀντιτιθεῖσα B.D. ἀνατιθεῖσα C. ἀντιθεῖσα Edd. 
21. τοσιιύτην αὐτοῖς εὐημερίας C.D. τ. αὐτοῖς εὐημερίαν Edd. 22. βαδιεῖται 
D. Edd. βαδιεῖσθαι С. 23. παίδων В.С. πάντων Edd. 25. δη 
assumptum ex C, 


το 


25 
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’ se ГА 3 РА > РА е Р. х M Я 
TEXN) κατερριµµενα, οικιας εμπεπρήσμενας, AMATUS бє τας € 
> ГА ГА ^ > А , ГА Р М 
єр κυκλῷ πολεις θηρών αγριων EVOLOLTH LATE, διάτοι TO 

^ ^ ^ z , £ ` > а, 
κεκενώσθαι παντελῶς τῶν κατοικούντων αὐτάς: καὶ αγρους 


` s d ’ ν , ^ * ГА ` 
μεν Tous πάλαι παµφορους τε καὶ εὐανθεῖς ἀκάνθης μεστοὺς; 


в 
- 


IAN y ^ e , ` A , a Шы 
ουδὲν έχοντας τῶν ὡρίμων, διολωλὺς δὲ εἰς ἅπαν τῶν 
з / s ‚ 5 5 e » Е > ^ 
«ypotkov TO γενος. ἦν οὖν, ὡς ἔφην, ἐντεῦθεν ἀπιστεῖν 
>ON e > / > ^ > ΄ NM, / ΄ 
ELKOS, ὡς εἰς πέρας αυτοῖς ἐκβήσεται τὰ ἐπηγγελμένα. Tav- 
‘ ^ 5 ^ ^ ` ΄ ` » ^ 
THTOL Θεὸς διψυχεῖν οὐκ ἐ' θαρσεῖν δὲ κελεύει καὶ ἐμπεδοί 
ГА ГО; э 2 ^ . ^ - n 
λέγων Ei ἀδυνατήσει ἐνώπιον τῶν καταλοίπων τοῦ λαεῦ τούτου d 
> ^ € 7 › РА N , ` РА 2d 
1O εν TAIS ἥµεραις εκειγαις, μή καὶ ενώπιόν μου ἀδυνατήσει λέγει 
of 4 ^ А > > [4 ^ > f 3 
Κυριος Ilævroxodræp; Ὁ γαρ εστιν ἐν ἡμῖν ἀμήχανον, eù- 
М s ^ Li ᾽ ГА ^ 4 ` 
κατορθωτον κομιδὴ τῷ πάντα ἰσχύοντι Θεῷ. εστι уар 
5. Ν е ^ ΄ , 7 e M ` 
αυτος о τῶν δυνάμεων Киро, θελήσει πληρῶν καὶ τὰ 
/ e ^ s » # эу › by ` ^ 
λίαν ὑπερφυῆ, καὶ εἰς πέρας ἄγων ἀμελλητὶ τὸ δοκοῦν. 
: ΄ s ΄ ΄ ` ` ` ` э ^ 
15 Έφη бё mov πρὸς Ιουδαίους ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ τὰ ἐκ τῆς 
^ ^ [4 ^ ^ $ 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν и: προαναφωνών κατορθώματα 
s 
* "[Gere οἱ καταφρονηταὶ καὶ ἐπιβλέψατε καὶ ἀφανίσθητε, СТ 


©. 


“ ὅτι ἔργον ἐγὼ ἐργάζομαι ἐν ταῖς ἡμέραις. „ ἔργον ὃ οὐ 


© μὴ πιστεύσητε, ἐάν τις ἐκδιηγῆται ὑμῖν. ὅσον μὲν γὰρ 
Ф > / ` > € nc EI CAN ^ ` ΄ ` 
20 κεν εἰς λογους τους ἐν ἡμῖν, ὑπὲρ θαῦμα καὶ λόγον καὶ 
Sx ` ^ , £ ΄ " »ον νο ν 
αυτο TO της ἐνανθρωπήσεως μυστήριον" οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ 

A > ^ € ^ > А ГА ^ \ > 
Ta ἐντεῦθεν ἡμῖν ἐκβεβηκότα κατορθώματα. πῶς γὰρ ойк 
3 Γή > ~ N > e^ ГА $ Є “з х 
απιστιας eyyus τον єк Θεοῦ φύντα Λόγον ἑνωθῆναι σαρκὶ, 

Ν 3 ^ ^ / ΄ ^ ν ε ^ 
καὶ ἐν τῇ τοῦ δούλου γενέσθαι μορφῇ, καὶ ὑπομεῖναι 

` / ` А е ^ ` ^ , / 
25 σταυρὸν, ὕβρεις Te καὶ αἰκίας ὑπενεγκεῖν, καὶ τῆς ᾿Ιουδαίων 
Ы ΄ ` А ^ ^ , M е , x 
αβελτερίας τὰ βλάβη; ἢ πῶς οὐκ ἄν τις υπεραγασαιτο TNS 

> d s y с? ГА A e е / 

οἰκονοµιας την εκβασιν, Όπου καθήρηται μὲν ἡ ἁμαρτία,α 718 A. 


2. θηρῶν 6. θηρίων Edd. 4. ἀκάνθης C. ἀκάνθων iid. Statim 
ὑπάρχειν add. iid, invito C. б. ὡς ἔφην ἐντεῦθεν hoc ord. С. 10. ao 
λέγει Κύριος παντοκράτωρ accesserunt ex C.D. II. ἐν ἡμῖν С. 
ὑμιν D. ἡμῖν b. ὑμῖν Edd. 12. κομιδὴ C.b. δηλαδὴ D. dy I3. τῶν 
б. RU inverso ordine Edd. ante Migne. . ὑπερφερη С 

. εἴδετε Edd. invitis B.C.D. те С.р. θαυμάσατε Edd. 18. 25 
x alt. assumptum ex C. 19. πιστεύσετε C. 30. ἥκει 
Edd. 26. ἀβελτερίας] Bic correxi ex C. ἀβελτηρ. Edd. τὰ Δλάβη C. τὰς 
παροινίας Edd. 32.05 om. С, 


VOL, П, 3D 


1 Tim. 


Π 15. 


Baruch. 


ii 38. 


b 
7 


5 


€ 


386 B. CYRILLI ALEXANDR. уш. 7, 8. 
κατήργηται δὲ καὶ о θάνατος καὶ ἀπελήλαται φθορὰ, καὶ 
ὁ πάλαι δραπέτης ἄνθρωπος τῇ τῆς υἱοθεσίας χάριτι κατη- 
γλαϊσμενος ὁρᾶται λοιπόν; οὐκοῦν λεγέτω Χριστὸς ἐπί γε 


/ , ^ > 3 » › ΄ ^ ΄ oe 
τούτοις αὐτοῖς Ei ἀδυνατήσει ἐνώπιον τῶν καταλοίπων τοῦ 


- VA › ^ € T d 3 n N › РА 4 
λαου τούτου εν TAIS ἡμέραις εκείναις, ит καὶ ενώπιόν µου 
, ΄ ^ . ΄ , ^ ν A ’ 
αἀδυνατήσει; λεῖα γὰρ πάντα αὐτῷ καὶ ἱππήλατα, καί τι 
- › / 7 ^ » ^ 5 7 ` э 
τῶν ἀναγκαίων ἐθέλοντι κατορθοῦν, εἴη ἂν οἶμαί που τὸ av- 

- 5 y^ 
τιστατοῦν οὐδέν. 


7 


ζω τὸν λαόν 


поо ἀπὸ γῆς ἀνατολῶν καὶ ἀπὸ гис δυσμῶν, καὶ εἰσάξω aù- 


Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀνασώ 


τοὺς καὶ κατασκηνώσω ἐν μέσω Ἱἱερουσαλὴμι, καὶ ἔσονταί μοι 


› ` x 


εἰς λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς Θεὸν ἐν ἀληθείᾳ καὶ 


δικαιοσύνη. 


΄ \ ν ΄ ` ` dhe A , M 

Σέσωκε μέν καὶ πάλαι Θεὸς rovs ἐξ αἵματος Ισραηλ 
’ ^ / / э € / 

κατεσκεδασμένους τῷ πολέμῳ, συναγείρων εἰς Ἱεροσόλυμα, 

ν ГА , > ^ ΄ ^ ν ` ^ И ^ 
καὶ κατοικήσας ἐν αὐτοῖς, διά γε τοῦ καὶ τον θεῖον ἐγεῖραι 

` х , ^ z › ^ ^ ` ГА РА 
ναον, καὶ ἐφεῖναι παλιν αὐτοῖς ταῖς κατὰ vouov θυσίαις 

’ $ . / , M > 

καταμειλίσσεσθαί τε καὶ ἀποπεραίνειν εὐχας καὶ ἀποπλι- 
92 ИЗ; s (4 hy 3 
ζειν τον ἴδιον φάναι λαο ἐξ 

$ ^ N ^ , ^ . ^9 \ 
ανατολων καὶ δυσμῶν, πρέποιεν av εἰκοτως τῷ Εμμανουήλ, 


^ e r . ` , РА 
ρουν єортау. πλην TO AVATA 


^ ^ , М ` е э , ν ΄ ν ^ 

os πάσαν ἐκάλεσε τὴν UT οὐρανὸν, σαγηνεύσας δια τῆς 
ГА s , ΄ ^ ^ ^ 3 ^ > [4 

πίστεως TOUS ἐκ περάτων τῆς γῆς, καὶ πᾶσαν ἐθνῶν ἀγελην 


b > ` e ГА , ^ х ^ ΄ ГА 
συναγηήγερκως eis την ἁγιαν ἀληθῶς καὶ διαβόητον πολιν 
[44 er э ν 3 ГА ^ wea ээ ν 3 ΄ ε 

ἥτις ἐστὶν ἐκκλησία Θεοῦ ζώντος, καὶ ἐπουράνιος Ἱερου- 
’ е X NS» ΄ , ΄ э ^ ^ , 3 . 
σαλήμ. ὅτι δὲ καὶ ἐσκήνωσεν ἐν μεσω αὐτῆς, πῶς οὐκ ATPEKES 


[14 


> ^ L4 hi » е m ^ 3 ГА 
εἰπεῖν ; γέγονε γὰρ каб ἡμᾶς, καὶ “ τοῖς άνθρωποι» συν- 


4. ἀδυνατήσειεν C. invito D. 7. που assumptum 
ex C. 12. kai ἐγὼ C. (Alex. x XII. у κιἰγὼ Edd. (Vat.) 
ἐν ἀληθείᾳ καὶ δικαιοσύνη] Наес quasi commentariorum init. ponunt B. D. 

πε manu aliquant. recentiori ut vid. 
IS. аторшуєу C. 20. πρέποιεν C. πρέποι Edd. 
24. καὶ C.D. ἡ Edd. 25. οὐκ ἀτρεκὲς εἰπεῖν C.D. ἔστιν ἀμφιβαλεῖν 
Edd. 


I 


~ 


2 


o 
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΄ ^ e ^ » M ГА 
* ανεστράφη” μετὰ σαρκός. καὶ τοῦτο ἡμῖν δι ετέρου 
^ ε hj ГА ГА ΄ ` ` 
προφήτου ὁ Θεὸς προανεφώνει λέγων “ Θάρσει Σιών, μη 
e ^ / е L4 , M 
* παρείσθωσαν αἱ χεῖρές σου Kupis ὁ Θεὸς σου ἐν σοὶ 
ες ν ГА › r э < ~ 3 ГА Ν S 
δυνατὸς σώσει σε, ἐπάξει ἐπὶ σε εὐφροσύνην καὶ kawet 


л 


[44 3 ^ 3 ГА 3 ^ 22 3 ` ` ^ > | ^ 3 
σε ἐν τῇ ἀγαπήσει αὐτοῦ. ἀλλα καὶ νῦν ἐστιν эри” ου 
` э ^ [4 ^ * Ν L4 s е ^ > › [4 ^ 

γαρ ἀφῆκεν ἡμᾶς ὀρφανοὺς, πέποµφε дє ἡμῖν ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ 
А ГА ГА 3 ^ ^ ^ 3 / 

τον Παράκλητον, καὶ σύνεστι δι αὐτοῦ τοῖς ἑγαπώσιν avrov 
[4 ГА Ν , ` * е ^ » ГА 
καὶ πληροφορήσει λέγων “ Ἰδοὺ eyo μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι πάσας 
М e / [rd ^ ’ ^ ^ ээ / 
“ τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας τοῦ 010005. γεγόναμεν 
ГА 3 ^ ` e \ 3 ` N ΄ ^ f 
το τοίνυν αὐτοῦ λαὸς, οἱ ποτε ov λαος, καὶ οἱ τών λίθων 
Ν ГА / ’ 
θεραπευταΐ τὴν ἀρχαίαν καὶ βέβηλον καταμυσαττομενοι 
΄ 2 N э N 3 ΄ ν - F 4 0 ΄ 
πλανησιν' Osov αὐτὸν ἐπεγραψάμεθα, καὶ τοῦτο εν αἀληθεία 
΄ ~ Уу a ^ ^ ГА 
καὶ δικαιοσύνη. οὐ γὰρ ἐν ἴσῳ τοῖς τοῦ γράμματος φίλοις, 
΄ s ‘ ^ / ΄ A ^ 
τύποις καὶ σκιαῖς προσκείµεθα, παραδεξάμενοι δὲ μᾶλλον 
5 ^ hj ^ > ^ ГА 
15 εἰς νοῦν καὶ καρδίαν τὴν τῶν εὐαγγελικών κηρυγμάτων 
/ Ν , ^ ^ / ` TX € 
Aaumporyra, την ἀληθη πληροῦμεν λατρείαν, καὶ της av- 
΄ э ^ / Ы ` жул ` э ΄ 
δανούσης αὐτῷ δικαιοσύνης ἀπρὶξ ἐχόμενοι, τὴν ἐν πνεύματι 
^ , ГА П ^ ` [4 Ө ` 3» @ ΄ 
πληροῦμεν προσκυνησιν. νεῦμα yap ὁ Όεος, када 
э х е ех ` ^ x N 3 
φησιν αὐτὸς ὁ Yios, “ καὶ τους προσκυνοῦντας αυτον ἐν 
А р ^ ^ 
20 © πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. 


Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ Κατισχυέτωσαν αἱ χεῖρες ὑμῶν 
τῶν ἀκουόντων ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις τοὺς λόγους τούτους 
ἐκ στόματος τῶν προφητῶν, do ἧς ἡμέρας τεθεμελίωται ὁ 


Fa П , HE: \ > > e H 
οἶκος Κυρίου παντοκράτορος, καὶ ὁ ναὸς ἀφ οὗ ᾠκοδόμηται. 


το 
mi 


€ ^ х ^ 3 ^ э х е ^ e hy 
Υπισχνεῖται μὲν τοῖς ἀγαπώσιν αὐτὸν ὁ τῶν ὅλων Θεὸς 

\ е M ΄ ^ N » ^ э 5 
τὰ ὑπὲρ ἐλπίδα πολλάκις, ψευδομυθεῖ δὲ οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ 
΄ › ’ ГА ’ M 
δυνάμει καὶ ἀποῤῥήτοις τισὶν ἐνεργείαις ἀποπεραίνει κατὰ 


2. 6 assumptum ех С. 3. σου alt. assumptum ex С. ἐν σοὶ ὃ. hoc 
ordine C. 4. καινήσει pro καινιεῖ σε C. invito D. 5. νῦν 
ἐστιν C. σύνεστιν B.D. Edd. 9. γεγόναμεν C. γέγονε Edd. 
IO. λαὸς alt. C. λαοὶ iid. II. θεραπευταὶ C. προσκυνηταὶ Edd. I2. ἀπεγ- 
ραψάμεθα C prima manu invito D. τοῦτον Edd. inv. B.C. 16, πληροῦ- 


μεν C.D. τελοῦμεν Edd. 


ia 


Soph. iii. 
16, 17. 


55. Joan. 
xiv. 18. 


S. Matth. 
xxviii. 
20. 

el S. Pet. 
il. 10. 


à 719 A. 


S. Joan. 
iv. 24. 


— 
© 


d 


e 
ΤΟ 
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x e x ΄ ν ’ y ’ / 5 Αα 
καιρους, атєр ἂν βουλοιτο, καὶ λίαν ἀκονιτί. πρέποι ὃ ἂν 
ε ^ 5, 3 ^ ^ / ГА x , 3 
μᾶς οὐκ ασθενοῦντας τῇ πίστει, πάντη T€ καὶ πάντως ἐπι- 

- э ^ ν ΄ , / d 
µαρτυρειν ауто TO παντα δυνασθαι διαπεραίνειν εὐκόλως’ 
’ Se ` N У ` , € , ’ \ M 
ἀνδριζεσθαι δὲ πρὸς ἔργα τὰ б: ὧν ἐσόμεθα λαμπροὶ. καὶ 
~ » ^ ^ 5 ГА * ^ ΄ 
τον εὐκλεᾶ τὴς ἐπιεικείας ἀποκερδανοῦμεν στέφανον' KATA- 
’ ` ^ , , ^ ΄ ` ~ 
πείθεσθαι δε τοῖς тар αὐτοῦ λόγοις. καὶ ποδηγοὺς ποιεῖσθαι 
^t ` е A ν ` ^ , 
σπουδαζειν τοὺς, οἷπερ ἂν εἶεν κατὰ καιροὺς τῶν θείων 
ёл ΄ , ΄ ’ 
ημῖν θεσπισμάτων ἀπλανέστατοι διακομισταί. κατεπηγ- 
ГА N s [4 -/ e ^ , ^ е - . х ^ 
γέλλετο δὲ καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Ἀριστὸς διὰ τῶν 
е ’ ^ X , ^ , , ` NU 
ἅγιων προφητῶν τα ἐκ τῆς ἐνανθρωπήσεως ayaba, καὶ ὅσον 
ν Ф ` , РА , ΄ А е » › 
μεν ἧκεν εἰς ἀνθρωπίνας ἐννοίας. ἀπιστίας, ὡς ἔφην, ov 

\ \ Li , , ^ , ~ 4 3 
µακραν Tov λόγον ἐτίθει, τῶν χαρισμάτων τὸ μέγεθος ἀφη- 

Τὰ 3 . , ГА z «Ν x е . ιά © 
γουμενος. ἀλλ ἐν πίστει πεποιήμεθα δεκτα τὰ ὑπερ φύσιν 
by ы y κ ^ x e ^ / ^ T 
καὶ ES έργα TOV νοῦν τα ὑπερφυὴ παρατρέποντες, τοῖς τῆς 
» / 3 ^ s ^ ГА х ./ ~ e 
ευσεβείας εἰσηγηταῖς εὐαφῆ οσα καὶ сои оту 

’ , / Ш ^ ^ 
διανοίας αὐχένα δεδώκαμεν. καιρὸς δὲ ὁ πρέπων ταῖς τῶν 
» ^ ’ * ^ е ^ P* 
ἀγαθῶν χορηγίαις καὶ τῇ тар ἡμῶν αὐτῶν ὑποταγῇ, τῆς 
1 1 ε .. < 2 \ ο’ ` ^ N С d 
Εκκλησίας ἢ ἀναδειξις. θέα γὰρ ὅπως καὶ τοῖς πρὸς ἡμῶν 

΄ e ^ А M 2 Nor M ^ 
προσεταττεν о τῶν ολων Өєоѕ κατισχτειν καὶ ἐργα πληροῦν, 


i 


x ^ ~N ’ . Ж ς ” 
καὶ τοῖς τῶν πρεφητων καταπείθεσθαι λόγοις. аф τς ἡμέρας 2 


Й » S © αφ. v A 
τεθεμελιωται ὁ caes Койсо παντοκράτοοος καὶ ὁ vdes аф οὗ 


ὠκεθεωηται. 


Διότι πρὸ τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ὁ μισθὸς τῶν ἀνθρώπων οὐκ 


» > м ` € К ^ ^ c Д ` 
εσται εἰς ὄνησιν, καὶ Ó μισθὸς τῶν κτηνῶν өү υπαρχει, και 


2. тшт» С. 3. τὰ pro τὸ С, εἰκόλων Edd. ante Migne. 4. Tà 
assumptum ex C. 5. εὐκλεᾶ С. «клер Edd. 6. δὲ C. τε Edd. 0. καὶ 
б alt. assumpta ex С. пт. ἥκει Edd. ἐπιστίας B.C. ἀπιστίαν Edd. 

2 ἐτίθη C. 13. δεκτὰ τὰ τ; тёр φύσιν καὶ εἰν ἔργα τὸν νοῖν τὰ ὑπερφυῆ 
тар, parpemovres D. δεκτὰ τὰ ὕπερφει э) καὶ eis έργα τὸν νοῦν παρατρέποντες C. καὶ τὰ 
ὑπὲρ ἔννοιαν Edd. 15. εἰσηγηταῖν C: р; tony. Edd. 16. αὐχένα 
δεδώκαμεν С. δεδωκότες αὐχένα Edd. 17. атте C. I8. θέα] ὅρα D. 
τοῖς C.D. та Edd. πρὸς Edd. πρὸ. una litt. erasa es sap 1). 20. κατα- 
πείθεσθαι С. κιιτατίθ, Edd. 23. ἐκείνων B.C.D. cf. infra. yp. (= γράφε) 
τούτων В mg. τούτων F. Edd. τῶν alt. om. F. Edd. invitis D.C. 24. trap- 


χει D.C. (Alex. ) ὑπάρξει Edd. (Vat. x) 


сл 


IO 


15 
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τῷ ἐκπορευομένῳ καὶ τῷ εἰσπορευομένω οὐκ έσται εἰρήνη ἀπὸ 
θλίψεωο” καὶ ἐξαποστελῶ πάντας τοὺς ἀνθρώπους ἕκαστον 


ἐπὶ τὸν πληοίον αὐτοῦ. 


t ^ е y е « [4 ^ 
H τών Ἡβραίων ἔκδοσις οὐχ ὡς ἐπὶ μέλλοντος καιροῦ 
- ` ГА ГА ` ГА . ’ 

5 ποιεῖται TOUS λόγους, χρόνον дє τίθησι τον Táperoora: 
προ уар τών Ἵμερων ἐκείνων φησὶν 0 parties τῶν ἀνθρώπων οὐκ 
ἥν εἰς ὄνησιν καὶ ὁ ο τῶν κτηνῶν οὐχ, VT TE καὶ πάλιν 
To ἐκπορευομένω καὶ τῷ εἰσπερευομένω οὐκ τν εἰρήνη, καὶ ἀντὶ 

- ΄ νοις - 7 \ ` ΄ А 
τοῦ φάναι Καὶ ἐξαποστελῶ πάντας tous ἀνθρώπους, τεθείκασι 
, , ы М 2. ^ › 4 » ` ` 
roro ξαπέστειλα πάντας τους ἀνθρώπους. ἔχει δε καὶ 
/ ` РХ е d У N » $ э / 
сфодра то εἶκος ὁ λόγος, τὸ дє ἄτρεκες ἐν τούτοις παρα- 
ГА ~ / [4 ГА L4 ΄ ^ 
στήσει τῶν δι]γηματων ἡ δύναμις. βούλεται γαρ τι τοιοῦ- 
ε ^ Ф ` ` , ^ А \ toj 
rov ὑποδηλοῦν. ἧκον μεν yap єк Βαβυλώνος εἰς την ἁγίαν 
, e z , , F > ^ [4 ΄ 
πολιν οἱ ἐξ Ἰσραήλ. ἀλλ᾽ οὐκ ἦν αὐτοῖς ἁγιάσματος 
’ ГА ^ ^ ^ » 5 τ τ ὃ 
15 TOTOS, κατασεσεισµένου τοῦ πάλαι ναοῦ' οὐκ ἦν ἡ θυσία 
\ M τ ^ , 5 э, е 
καὶ σπονδὴ, μὴ ἑστῶτος θυσιαστηρίου. εἶτα προὔτρεπεν ὁ 
- “ ν - › ^ , , ΄ 
τῶν ὅλων Өєоѕ τῶν οὕτως αὐτοῖς ἀναγκαίων προὐργιαιτάτην 
΄ / ND , ` S ν , ^ 
θέσθαι φροντίδα, καὶ ἀναδείμασθαι pev τὸν ναον, ἀνορθῶσαι 
N iN ^ ^ ГА е ^ / , 
дє καὶ τὸ θεῖον ἐν αὐτῷ θυσιαστήριον, ws av ἔχοιεν ато- 
/ ^ ΄ ы ^ b 7 
2οπεραινειν εὖ μάλα та νενομισμένα, καὶ καταμειλίσσεσθαι 
Ν ^ er , [d ` ГА ГА ` 
τον τών Όλων Θεόν. οἱ δὲ ποικίλως διανεβάλλοντο, ποτε 
\ ΄ , ΄ ` \ s ^ 
μὲν χρημάτων πλαττόμενοι σπάνιν, ποτε δὲ τὰς τῶν κω- 
, * ^ / / 5 
λυόντων οἰκοδομεῖν δυστροπίας προφασιζόμενοι. εἶτα προσ- 
, ` ^ A ^ А; , , 
κρούοντες δια τοῦτο Θεῷ, συχναῖς καὶ ἀλλεπαλλήλοις 
/ ^ > ГА s ΄ s > 
25 κατεπαίοντο πληγαῖς, ἀκαρπίαις On λέγω καὶ ἀνεμοφθο- 


’ ν ^ ^ [4 ГА 47] ^ » 9 ν ὃ - 
plats και ταις των онорор εὔνων єфо о και κατα popats. 


3. ἐπὶ C. πρὸς F. Edd. (42.) 7,8. ἦν-- "ὑπῆρχε-- ἦν] Haec verba, quae 
dicit D. Cyrillus Hebraice legi, exhibent quoque (22.al.) 8. τῷ alt.] τὸ (sic) C. 
8-10. Haec καὶ ἀντὶ-- ἐξαπέστειλα πάντας τοὺς ἀνθρώπους accesserunt ex C. καὶ 


ἀντὶ---ἐξαποστελῶ πάντας τοὺς ἀνθρώπους ἐξαπέστειλα D. 11. τὸ δὲ 
БД х 4 ` M > M 7 f 1 А Δ € 
ἀτρεκὲς C. καὶ τὸ ἀληθὲς. кач. παραστήσει C. παρίστησι Edd. 14. οἱ 
deest manu prima C. ἁγιάσματος τόπος C. ἁγίασμα τῷ τύπῳ | dd. I5. κατα- 
σεισμένου (sic) C. ἡ accessit ex C. . διανεβάλοντο Edd. 
ante Migne. invitis В.С. 22. τὰς deest in Edd. 24. бй C. 
πρὸς Edd. 25. κατεπαίοντο C. ἐπαίοντο Edd. 26. rais 


assumptum ex C. 


a 720 A. 
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3 / Ν 5 ^ 5 ^ ` e? τ ^ е? ` 
ἐπίκλημα δὲ αὐτοῖς ἐποιεῖτο то ῥάθυμον ὁ τῶν ὅλων Θεὸς, 
е, 7 M ^ 3 ^ ГА е Ы 
οὕτω λέγων διὰ φωνῆς Αγγαίου τοῦ προφήτου * О λαος 
ες Ф Г > ej e x ^ , ὃ ^ b 
οὗτος λέγουσιν Οὐχ ἥκει ὁ καιρὸς τοῦ οἰκοδομῆσαι τον 
с 5 / > ` с a ГА 3 ^ э ^ > » 
οἶκον Κυρίου. εἰ karpos ὑμῖν μέν ἐστι τοῦ οἰκεῖν ἐν οἴκοις 
΄ е X 5 ГА 5 , ГА 3» 5 ` 
“ κοιλοστάθµοις, ὁ дє οἶκος Κυρίου ovk ᾠκοδόµηται »᾽ ἐπειδή 
X 5 ’ ε y 5 [4 ’ ^ ^ 3 
бє ἀναπέπτωκαν, ws ἔφην, єк ῥᾳθυμίας, ταῖς τῶν avay- 
’ > ГА ГА ^ ? ^ ’ 
καίων ἐνδείαις κατεπαίοντο συχνῶς, καὶ πολέμοις τοῖς γεί- 
3 X M э ГА s « ГА ` э 
тоо. ἐπειδὴ δὲ ἀνεγηγέρκασι τὸν νεὼν, πέπαυται τὰ ἐξ 
> ^ 4 х ey 5 5 ^ ν \ ^ . ГА 
ὀργῆς, πάντα дє ἅλις ἦν αὐτοῖς, καὶ πολυ τῆς εὐημερίας 
ГА ГА ГА ГА с N ^ € ^ 
παρέκειτο πλάτος. ταύτῃτοι φησιν Ότι προ των ἡμερων 
E / ΄ - ν ν è \ ^ 
εκείνων, τουτέστι πρὶν ἀναστῆναι TOV νεῶν, ὁ μισθὸς των 
` F > кл 2 y ‹ INN 1\9 ^ > 
ὠνθρώπων οὐκ қу εἰς ὄνησιν καὶ ὁ μισθὸς τῶν κτηνῶν οὐχ, 
€ Ж » @ M е ГА ~Y δὲ On - 
υπήρχεν. αμισθοι yap οἱ γηπονοι, καὶ οὐδέν ὅλως συν 
΄ [4 ^ ^ ГА 7 
αγηγερκοτες, ὁμοῦ τοῖς συγκεκμηκόσι βουσὶν ἀπηλλάττοντο 
^ > ^ > > »NN ^ 3 ΄ ^ ^ > 
τῶν ἀγρῶν. ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς ἐκπορευομένοις, ἢ τοῖς εἰσπορευο- 
? 5 с ЖА ÉJ 4 \ > τῷ x 
μένοις ἦν εἰρήνη. εἰσπορευομένους δὲ καὶ εκπερευοµένους τους 
, , э + 3. 37 э ο ν ^ b з ` 
єк πόλεως εἰς πολιν ἰόντας ἐσθ᾽ ὅτε φησὶν, ἡ то ἐμπορικὸν 


{y э , ЕГА ~ e 9 ο z 
€ EXOVTAS ἐπιτήδευμα. 7yOU» και ετερων ένεκα πραγµατων. 


8 


> ^5 5 ` 5 ГА > ^ ^ € ГА 5 ^ € y , 
οὐκ ny οὐδέ ἐκείνοις εἰρήνη, τῶν ὁμόρων ἐθνῶν, ὡς ἔφην, ék- 
ГА > х x 5 bj X e ΄ ГА е 
λελυττηκοτων ἐπὶ τον ᾿Ισραήλ, καὶ ἑκάστου βλέποντος ὡς 
e ^ e ГА 5 ^ hj 3 N , e ^ `~ 
ένα τῶν OTL μάλιστα ἐχθρῶν τὸν ἐγγὺς ἐξ αἵματος, η καὶ 
, N ` hy / 
ἀδελφὸν, 1) καὶ γείτονα. 
E / A e ` > ^ \ ^ ` 
Ἱστέον δέ, ὅτι πρὶν ἐνανθρωπῆσαι τον Μονογενῆ, καὶ 
ἀναδειχθῆναι τὴν Εκκλησίαν. οὐδεὶς ἦν ἀνθρώ б Ў 
x? 7) 7 А s ἦν ἀνθρώπῳ μισθος, οὔτε 
- vA e x , ^ ^ / ? 
µην τοῖς κτήνεσιν. οἵ τε yap ἐν τῷδε τῷ βίῳ λογικώτεροι 
XN ГА y ГА ^ hj hy M. ^ 
καὶ συνέσεως έχοντες δόξαν, ot δὴ kal ἄνθρωποι νομισθεῖεν 


1. τὸ ῥάθυμον post Θεὸς transp. Edd. invitis B.C. 4. ὑμῖν uév hoc 
ordine С. (Alex.) 5. Κυρίου C. Κυρίῳ Edd. ἐπειδὴ δὲ ἀναπέπτωκαν C.D. 
ἀναπεπτωκότες γὰρ Edd. 6. ἐκ С. eis 1). Edd. 7. συχνῶς С. 
συνεχῶς Edd. 8. ἐγηγέρκασι С. νεὼν C. vaóv Edd. 9. ἅλις 
ἦν hoc ordine C. IO. ὅτι assumptum ex C. 11. ἐκείνων C. 
τούτων Edd. νεὼν С. ναὸν iid. 17. εἰς πόλιν εἰσιόντας С. εἰς 
πόλιν om. D. 19. οὐκ ἦν C. οὐκ ἦν οὖν D. οὐκοῦν Edd. εἰρήνη] + 
φησὶ Edd. inv. C.D. ὡς ἔφην ἐκλελυττηκότων ἐπὶ C. ὡς ἔφην ἐκλελυπηκύτων 
ἔτι D. ἐκλελυπ. ὡς ἔφην ἔτι Edd. 21. ἐχθρῶν τὸν] πολεμιωτάτων τῶν C. 
e£] καὶ ἐξ B. 22. ἢ om. C. habet D. 24. ἀνθρώπῳ C. 


ἀνθρώποις D. τοῖς ἀνθρώποις Edd. 
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* 3 ^ A X Ν 4 ^ ГА 5 δὴ 
ἄν, ἀκερδη καὶ ἀχρηστον την εν τοῖς λογοις εἶχον σπουόην, 
y ΄ ^ у / y . ^ ` 
OUTE συγγράφοντες τι TOV ἀναγκαιων, οὔτε µην νοεῖν η 
^ е ^ ΄ t ГА . ` e s 3 ^ 
λαλεῖν ETENOLS δυνάμενοι. ὁμοίως δὲ καὶ οἱ τον ἀγελαῖον 
hy ΄ ГА 74 ГА > . 7 
καὶ κτηνώδη τρίβοντες βίον, ἄμισθοι διετέλουν. οὐ γαρ ἦν 
э z ГА ^ 3 ГА ` ^ 5 3 3 N75 
ἐργασασθαί τι τῶν ἐπαινουμένων παρὰ Oeo. ἀλλ οὐδέ ἦν 
[4 э х ~ VOL: ^ ^ l4 э f / 
όλως ἐπὶ γῆς εἰρήνη, της τῶν δαιμονίων ἀγέλης διακυκώσης 
\ A ν ΄ . 3 ГА \ ^ ε 
та πάντα, καὶ θορυβου μεστὴν ἀποφαινούσης την γῆν, ὡς b 
3 \ r 74 ΄ ` / e > 
εἶναι τα πάντων πράγματα καὶ μέντοι таў διανοίας ws ἐν 
ὃ ГА X РА х * © 3 y 
ονήσει καὶ σάλῳ, καὶ TO βεβηκος ουκ έχειν. 


Καὶ νῦν οὐ κατὰ τὰς ἡμέρας τὰς ἔμπροσθεν ἐγὼ ποιήσω τοῖς її 
καταλοίποις τοῦ λαοῦ τούτου, λέγει Κύριος παντοκράτωρ’ 
GAN H δείξω εἰρήνην: ἡ ἄμπελος δώσει τὸν καρπὸν αὐτῆς, 12 
καὶ н Γῇ δώσει τὰ γεννήματα αὐτῆς, καὶ ὁ οὐρανὸς δώσει 
τὴν δρόσον αὐτοῦ, καὶ κατακληρονομήσω τοῖς καταλοίποις τοῦ 


λαοῦ µου ταῦτα πάντα. с 


/ ^ ^ N , э ^ ΄ 
Συμμεθίστησι ταῖς ὀργαῖς καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν συμβαίνοντα, 
3 ^ e ^ ^ ^ ΄ 
καὶ ἀποδραμεῖσθαί φησιν ὁμοῦ τοῖς τῶν πλημμελημάτων 
- ν n ^ е " ^ 
καιροῖς τὰς δίκας. πεπαυμένης γὰρ τῆς ἁμαρτίας, μᾶλλον 
\ oy . s e M ^ / ^5 \ 
дє ἤδη ποινὰς τὰς ὑπὲρ αὐτῆς ἐκτετικότος τοῦ Ισραηλ, kaTa- 
λή y 5 \ ~ ΄ [NA М э ΄ 
ήξειν ἔφη τὰς συμφορὰς, καὶ μάλα εἰκότως, καὶ ἀπρακτή- 
Y ^ , ^ X M ГА N 3 9 
σειν ἔτι τῶν ἀνιαρῶν τὴν ἔφοδον. βεβουλευται yap єт 
, ^ 3 , ^ , > и ΄ М 
αὐτοῖς οὐκ ἀδελφὰ τοῖς πρώτοις, ἀλλ᾽ ὅσα βλεπει προς 
M / ^ N з ος Doe wh \ э ` 
ἡμερότητα. τοῦτο δὲ ἦν εἰρήνης ἐπίδοσις, καὶ άμφιλαφης d 
^ ‹ ^ e 3 ν € ^ * 
τῶν ἡδίστων αὐτοῖς χορηγία, ὡς εὔβοτρυν μὲν ὁρᾶσθαι THY 
3’ \ ` ^ A \ κα ^ ` 
ἄμπελον, βαθὺ дє κομῶσαν ληϊοι THY ἀροσιμον γην TOUS 


I. τοῖς om. С. 3. δὲ καὶ om. C. б. διακυκλωσάσης С. 
13. γενήματα C.F. I5. μου] + τούτου Edd. (Vat. x) inv. B.C. 
(Alex. XIL) ταῦτα πάντα C.D. Edd. (o: at. x) πάντα ταῦτα В.Е. (Alex. ХП.) 
I9. ἐκτετηκότος B. 21. τῶν ймар. τὴν һос ordine С. 23. TOUTO 
ταῦτα Edd. 24. αὐτῆς C. invito b. 25. κομῶσαν C b. 


κομῶσι Edd. ληΐνοις (sic) b. 


722 А. 


Ps. ciii. 


15. 


S.J oan. 
xil. 24. 


Lev.xxiii. 


10, IT. 
S. Joan. 
vi. 35. 


Ps. 


Cxxxili. 3. 


e 
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У ЕТ NC ЖЕ | 
τῶν γηπόνων ἱδρῶτας ἀμείβεσθαι, οὐρανοῦ δηλονότι μο- 
νονουχὶ καὶ συνθέοντος, καὶ δρόσοις καταπιαίνοντος ἀγροὺς 
δηλονότι καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς. ἕψεται γὰρ πάντως τοῖς τοῦ 
Δεσπότου νεύμασιν οὐρανός τε καὶ γῆ, καὶ ἀπαξαπλῶς ἡ 


^ i . ^ ^ э x ^ ГА zm 
κτίσις. κλῆρος δὲ ταῦτα τῷ lopayA, Θεοῦ κατευρύνοντος : 


` > ГА N ` ^ : А › ^ , ΄ 

την εὐημερίαν, καὶ παντος τοῦ πεφυκότος атау απαλλατ- 
τοντος. 

€ ; ? ^ e 5 4 ^ L ^ Ў; е ^ 
Αρμόσειε O ἂν ὁ ἐπὶ τῷδε λογος τῷ πάντων ἡμῶν 

^ ^ ~ х ν ^ ^ > ’ - 
Σωτῆρι Ἀριστώ. πρὸ μὲν γὰρ τῶν τῆς ἐπιδημίας καιρῶν 
> ГА 2 ν ν , ^ A ^ z ` 
ἐβαδίζομεν ἕκαστος κατὰ τὸ αὐτῷ δοκοῦν, κτηνώδη τε καὶ 
, ΄ - "n ν ^ ^ Li э 
ἀλογώτατον διαβιοῦντες βίον, καὶ ταῖς τῶν δαιμονίων aTa- 

с ’ ὯΝ ` \ , / \ , 
ταις συνεζευγμένοι. ἐπειδὴ δὲ πεπραμένους μόνον δε οὐχὶ, 
` ve / > ^ ` ς N А y > ^ 
καὶ κατερριµµένους εἰς γῆν, καὶ ὑπὸ πόδας ὀντας εχθρών, 


у е \ , , / e a N SN. € ^ 
CKTELDEV ο Larp, OUKETL πεποίηκεν WMV κατα, τος qp pes 


x s > M ^ » 7 
a τας ἔμπροσθεν. оу γαρ περιείδεν єтї πλεονεκτουμένους, καὶ 


b 


e « ΄ ΄ - N ^ e ^ е ^ ^ 
ὑπο τυράννῳ πραττοντας ὠμῷ προς πᾶν ὁτιοῦν ἡμᾶς τῶν 
/ 3 d f \ ^ е л ` > з 
αἰσχίστων ἀποφέροντι' δέδωκε δὲ μᾶλλον ἡμῖν τὴν ἐξ où- 
- E 4 . ^ е L4 е ~ > 
ρανῶν εἰρήνην, τουτέστι Ἀριστὸν, ὃς καὶ ἁπάσης ἡμῖν εὐκαρ- 
ГА ^ ^ ГА ГА ` 
πίας τῆς νοητῆς δεδώρηται χορηγίαν. ἐμπεπλήσμεθα уар 
/ \ » \ eed. con e xY λ е УА б \ 
σίτῳ τε καὶ οἴνῳ, καὶ δέδωκεν ἡμῖν ἡ ἄμπελος 1 алил), 
΄ 7 ` \ е ~ N ` , , 
τουτέστι Христо, τον έαυτης карто», TOV εὐφραίνοντα Kap- 
, > ^ xX N э N Ν e ΄ 
δίαν ἀνθρώπου, κατὰ τὸ γεγραμμένον. αὐτος δε ὑπάρχων 
М е / ^ , ` ` ΄ хе ` 27 “хл 
καὶ о KOKKOS τοῦ σίτου καὶ TO δράγμα TO ἱερον, apros ημῖν 
> z ^ £ \ > ГА ^ 5 3 
ἀπεφάνθη Cons ἀπέδειξε δὲ καὶ εὐανθεστάτους, ταῖς ἐξ où- 
^ , РА ^ νο ^ ^ N M 
ρανοῦ καταπιαίνων dporots, δῆλον δὲ ὅτι ταῖς νοηταῖς καὶ διὰ 
- , © е ΄ ` 4 
τοῦ Πνεύματος, ὧν καὶ о θεσπέσιος Δαυεὶδ διαμέμνηται 
ГА ε / , \ е ГА э х M d 
λέγων * Ὥς δρόσος Άερμων ἡ καταβαίνουσα єтї та ὄρη 


1. δηλονότι καὶ τὴν ἐν αὐτοῖς (3) quasi a деп ad δηλονότι transiliens 1), 

did ten assumptum ex С. 5. κλῆρος C.b. κλῆροι р. Edd. 

a τοῦ πεφυκότος [πεφοικὸς b.] ἀνιῶν C.D.b. \фиарой Edd. 8. ἁρμόσει C.D. 

τῷ] τῶν Édd. ante Migne. 10. αὐτῷ om. C. те assumptum ex В.С. 

12. ἐπειδὴ C. ἐπεὶ D. E dd. πεπραμένους D. πεπραχύτας. ἀθλίως С. πεπτωκότας 

Edd. δὲ alt. assumptum ex C.D. 16, ἡμᾶς τῶν αἰσχίστων hoc 

ordine C.D. 18. ἡμῖν] + τῆς Edd. inv. С. 20. σίτῳ τε καὶ 

οἴνῳ С. σιτοῦ τε καὶ οἴνου Edd. δέδωκεν B.C. δεδώρηκεν Edd. 33. ὑπάρ- 
χων В.С. ὑπάρχει Edd. 23. ἄρτος-- ζωῆς C. αὐτὸς--ζωὴ Edd. 
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επ.» v ^ eee See › , ` ^ ` 
" Xwov. ταῦτα δὲ ἡμῖν ἐν κλήρου poipy παρὰ Θεοῦ καὶ 

` , M э ГА , Ν ГА eN 
Hens «ya, ἐπεί τοι у μεν Ἵσραηλ, τουτέστι, VOUS 


ὁρῶν Θεὸν, τεθεάµεθα γὰρ ἐν Yio τὸν Πατέρα. 


k f ^ ‘ е Й ^ > 3 .ς 
Καὶ ἔσται ὃν τρόπον HTE ἐν κατάρα ἐν τοῖς ἔθνεσιν оос Ιούδα 
1 
\ > > е " N 3o» ' 
καὶ οἶκος Ισραήλ, οὕτω. διασώσω ὑμᾶς καὶ ἔσεσθε ἐν εὐλογία: 


θαρσεῖτε καὶ κατισχύετε ἐν ταῖς χεροὶν ὑμῶν. 


Αἰχμάλωτοι γεγονότες οἱ ἐξ Ἱσραήλ., καὶ ταῖς τῶν ἑλόν- 
XH γε} 5 G igpane, 
, 3 ГА ГА hy > ΄ 
των πλεονεξίαις ἐνειλημμένοι, κεχρηματίκασι καὶ ἐπάρατοι, 
П £ ^ / 4 x M f. «Ν e e 
φασκοντων τινῶν, κατά γε τὸ εἰκὸς Ойто μὴ γενοίμην ws ὁ 
, , 3 ` ` ΄ ΄ › ` е t х 
Ισραήλ. ἐπειδὴ δὲ σέσωκέ τε αὐτοὺς ὁ φιλοικτίρμων Θεός, 
` , ^ 3 ГА , ^ P 
καὶ ἐν τοῖς «pyaiois γεγόνασιν ἀγαθοῖς, συναποβεβλήκασι 
^ ^ ` ` ^ cy , , / 
ταῖς συμφοραῖς καὶ το δοκεῖν εἶναι κατηραμένοι. ηύὐλογηνται 
` ` Σολ © , Ἂν ` i ^ 
уар, καὶ οὐδὲν ἧττον γεγόνασι ζ]λωτοὶ καθὰ καὶ πάλαι, Θεοῦ 
/ ^ ^ e ΄ > ^ › 
κατευφραίνοντος τοῖς ἄνωθεν ἀγαθοῖς, καὶ ἁπάσης αὐτοῖς εὐ- 
/ е ^ / 
θυμίας ἁπλοῦντος μέθεξιν. 
^ \ э < ` 5,9 € ^ э ^ › s 3 ^ 
Ῥοῦτο δέ avro καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ἀτρεκές ἐνορῴτο 
А 5 ν > 7 A ^ / , 
παλιν. μεν yap ἐπάρατοι, ταῖς τῶν δαιμονίων ἀγέλαις 
e F. hy M ^ 5 А ` ^ э / 
ὑπεζευγμένοι, καὶ πρὸς πᾶν εἶδος φαυλότητος διὰ τῆς ἐκεί- 
τν , ГА 3 M . ` 3 z 
νῶν δυστροπίας κατενηνεγμένοι. ἐπειδὴ де Θεὸν ἐγνώκαμεν 
` ^ er ^ ~ EY 3 РА ^ Т ^ ГА 
Tov τῶν Όλων δημιουργὸν, καὶ ἐγνώσθημεν τῷ Ἀριστῷ, τοτε 
` / £ > 5 e ^ ΄ » 
oy TOTE καὶ ἀναμέλπειν ἐφ ἑαυτοῖς δεδιδαγµεθα © ат 
' μένοι ἡμεῖς τῷ Κυρίῳ τῷ ποιήσαντι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 
Cyn. n. δὲ eig τοῦτο κεκλήμεθα τιμῆς τε καὶ δόξης. 
^ 3 ^ ` (4 ^ b 
Φιλεργεῖν ἀναγκαῖον καὶ κατανδρίζεσθαι παθῶν, καὶ στυγη- 
ν - ` ε / ^ 1 ^ 1 ΄ 
τὴν ποιεῖσθαι τὴν ἁμαρτίαν, καὶ τοῖς εὐαγγελικοῖς ἐμπρεπειν 
ГА е ’ - ν e ΄ ^ э 
νόμοις, ὡς ἐπείγεσθαι κατορθοῦν τὸ ἀνδάνον Христо. ἀκη- 
΄ « , ^ € ~ ^ x / > 
κοαμεν уар ἐπιφωνοῦντος ἡμῖν Θαρσεῖτε καὶ κατισχύετε εν 
т. παρὰ Θεῷ В. 4. ἐν κατάρα] κατάρα С. (68. al.) ἔθνεσιν] + ὁ 
Edd. invitis B. C.F. (x Alex. XIL) 15. μέθεξιν] τὴν p. Edd. inv. С, 
1б. ἀτρεκὲς ἐνορῷτο C. ἀληθὲς ὃν ὁρᾶται iid. 20. ἐγνώσμεθα Ъ. 
ΤΙ φιλεργοὶ ἀναγκαῖον κατανδρίξ. C. invito D. τῶν παθῶν Edd. invitis C.D. 


б. ὡς C.D, kai Edd. ἀνδάνον C. D. ἀρέσκον Edd. Statin τῷ add. 14. invitis 
Cp Χριστῷ С. Ged D. Edd. ἀκηκύασι C. 
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394 B. CYRILLI ALEXANDR. vili. 14, I5. 


^ € ~ э ГА X ` ^ `N ^ 

та χερσὶν ὑμων, ἐσχήκαμεν δὲ παρὰ Χριστοῦ τὸ χρῆναι 
= "d ` [4 ` е ^ * ^ « ΄ 

θαρσεῖν' νενίκηκε γαρ ὑπερ ἡμῶν τον κόσμον, καὶ πεπάτηκεν 
> ` s ^ i ` , ^ M ` Ν 
ἐχθροὺς, καὶ θανάτου κρείττονα τὸν οἰκεῖον ἔδειξε ναὸν, καὶ 
` s э / > ГА , er * e ^ 5 3 N 3 
το τῆς ἀνομίας ἐνέφραξε στόμα, ἵνα καὶ ἡμεῖς дг αὐτὸν ἐν 

΄ j^ N € 3 3 e ^ ^ 3 3 
τουτοις, νενίκηκε γαρ, ws έφην, ovx варта μᾶλλον, αλλ 
е ~ ^ , ГА ν 3 Р ^ ^ ГА 
new τοῖς ἠσθενηκοσι та єк τοῦ νικῆσαι κατορθῶν ауада. 


Διότι τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ “Оу τρόπον διενοήθην τοῦ 
κακῶσαι ὑμᾶς ἐν τῷ παροργίσαι µε τοὺς πατέρας ὑμῶν, λέγει 
Κύριος παντοκράτωρ, καὶ οὐ μετενόησα: οὕτω παρατέταγμαι 
καὶ διανενόηιιαι ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις τοῦ καλῶς ποιῆσαι 


τὴν "Ιερουσαλήμ καὶ τὸν οἶκον ᾿]ούδα: θαρσεῖτε. 


[r4 ^ / , 7 5 ^ hj 3 ^ 
Οτι ταῖς θείαις σκέψεσιν εἴτ᾽ οὖν βουλαῖς τὸ ἀντιστατοῦν 
Σολ Ы ^ ` ΄ ЫЕ ων ^ ^ \ ^ 
οὐδέν, κἀκ τῶνδε δὴ πάλιν ἐφίησι νοεῖν. ὃ γὰρ ἂν Bov- 
΄ ` ` e ^ ^ ` ΄ 
λευσαιτο Όεος καὶ δη καὶ ἕλοιτο πληροῦν, τοῦτο δη πάντως 
э 7 Ν ` $% 8 ^ ^ E ΄ Ж. ej 
ἐκβησεται καὶ πρὸς τὸ αὐτῷ δοκοῦν ἐξέρπει τέλος. οὕτω 
х ν M ^ [4 NA ^ e ^ ГА ы 
που φησι καὶ δια φωνῆς Hoalov, τῆς ἑαυτοῦ φύσεως то 
X , ГА - 5 ^ ΄ ο hj ΄ 
παναλκες ἀποφαίνων * Kat εἶπα Пбса µου ἡ βουλὴ στή- 
e Y f ch А ΄ 33 з ^ ᾽ 
σεται, καὶ πάντα Όσα βεβούλευμαι ποιήσω.᾽ οὐκοῦν ἐξ 
τ 2 ^ > . / ^ Hd з Ἣν 
ὧν συνέβη παθεῖν αὐτοὺς ἐπενηνεγμένης τῆς θείας ὀργῆς, 
3 ΄ > ~ ГА ^ y е/ bj 
ἐκ τούτων αὐτῶν συνιέναι, καὶ μάλα σαφῶς, ἔστιν, ὅτι καὶ 
e ^ > , 5 ^ , t эл” А 5 
η της ευθυμίας αὐτοῖς κατευρύνεται τρίβος ἐθέλοντος γε av- 
- * , / 3 ^ ^ ` ν > / , 
τοῦ καὶ ἐφιέντος εὐημερεῖν, μᾶλλον дє καὶ ὀρέγοντος εἰς 
΄ ΔΝ 3 EY х ^ 7 - “ 
φιλανθρωπίας то ἐν παντὶ δη χρῆναι γενέσθαι καλῷ. wo- 
N s ^ [4 ^ 3 M ` € 7 
περ yap, φησὶ, κακοῦν ὑμᾶς ἐθέλοντα διὰ πολλὴν ἁμαρτίαν, 


э ~ э ΄ er * s ГА N 
ἀπεῖρξεν οὐδέν: οὕτω καὶ χρηστὰ βουλευομένῳ, καὶ κατοι- 


4. 00 αὐτὸν ἐν τούτοις C. His εὐδοκιμῶμεν add. Edd. αὐτὸν μιμησόμεθα ἐν τού- 
τοις 1), 11. θαρσεῖτε om. C. sed vide infra. habet D. 12. Haee 
σκέψεσιν εἴτ᾽ οὖν [ἤτουν Cod.] accesserunt ex C. σκέψεσιν ἤτοι D. I4. δὴ 
καὶ assumpta ex В.С, 15. Haec καὶ πρὸς τὸ а. 8. ἐξέρπει τέλος 
accesserunt ex С.р. 16. φησι καὶ 8. ф. ‘Ho. hoc ordine C. φησι post 
‘Ho. transp. Edd. ἑαυτοῦ C. αὐτοῦ Edd. 20. rovrov αὐτῶ (sic) C. 
βούλεται καὶ p. σ. pro kai д. σ. ἔστιν C. invito D. 22. καὶ alt. om. C. εἰς 
φιλανθρωπίας C. φιλανθρωπίᾳ Edd. 23. δὴ assumptum ex С, 


IO 


- 


ΤΩ 


уш. 14, 15. IN ZACIAARIAM. TOM. III. 395 


ГА 3} ГА › ГА э . » N 
κτείρειν ἐθέλοντι πεπονηκοτας ἀρκούντως, οὐδέν ἐσται TO 
2 / A M ў - ^ * ^ 
ἐμποδών. παρατεταγμαι уар εὐ ποίησαι την Ἱερυσαλήμ 

\ \ т , ΄ э bi M , é ’ E M 
καὶ τὸν οἶκον Ιούδα. έμφαντικὴ δὲ λίαν y λέξις. ου γαρ 


y , “ ΄ х Р \ , 3 
ἔφη μόνον ὅτι Βεβούλευμαι καὶ διανενόημαι τυχὺν, ἀλλ᾽ εἰς 


л 


^ ^ ^ » 423 ^ е + ef 
τοῦτο προῆλθον γνώμης καὶ τῆς ἐφ᾽ ὑμῖν ἡμερότητος, ὥστε 
А; fe ^ ГА ГА ГА , 
καὶ παρωτετογµαι. τοῦτο δέ ἐστι σκέψεως ἐντόνου μήνυσις 
3 ; | 15 ` ν ‹ , э > , \ 
ἐναργής. κατασφραγίζει δὲ τὴν ὑπόσχεσιν εἰς ἀλήηθειαν, то 
θαρσεῖτε προστιθείς. \ 
Ор δὲ hj е ^ 3 А. ` ` ο ГА 
ὕτω δὲ καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς τοὺς διὰ τῆς πίστεως κεκλη- Ὁ 
/ э э / , er 
ιο μένους εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἀσφαλίζεται Хрютоѕ. ὥσ- 
` А ^ ГА \ ^ 5 ’ 
περ γὰρ πρὸ τῆς κλήσεως πρὸς πᾶν εἶδος Φαυλοτητος 
/ ГА ` э 3 ГА ^ э ΄ τος $ 
κατωλισθηκοτας, παραδέδωκε μὲν εἰς ἀδόκιμον νοῦν, εκάκωσε Fom. i. 
Sè ar 3 Ü / 1 ef &- 4 ~ Ce ΄ д ΄ 28. 
є δι ἀκαθαρσίαν' οὕτω καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις διενοήθη 
4 7 \ у ΔΝ 5 [od 
τε καὶ παρατέτακται, καθά φησιν αὐτὸς, εἴς γε TO εὖ ποιήσαι 
1 ` E / ν \ 5 р И / ton λ 
ὅτὴν ᾿Εκκλησίαν καὶ τὸν οἶκον Ιούδα, τουτέστιν ἡμᾶς TOUS 
3 ГА э ^ ^ 3 ГА / 
ἐξομολογουμένους αὐτῷ, καὶ ταῖς εὐφημίαις καταγεραίροντας 
[4 Li ^ [4 ТА А e 
ws Δεσπότην, ws σωτῆρα καὶ λυτρωτην' αἴνεσις γαρ о 
Ei 0 [4 , т δὲ > A ν [4 , ^» à е 
οὖδας ἑρμηνεύεται. оїхоѕ δὲ Ἰούδα καὶ ἑτέρως νοοῖτ ἄν 1] a 724 A. 
э ГА L4 Ν КУ ^ ^ / T 5. 
Εκκλησία. κεχρηµάτικε γὰρ οἶκος Χριστοῦ, ὃς “ ἀνατέταλ- Heb. vii. 
ες 35.» / ээ / \ [ο NM \ ^ / DA 
20 * κεν ἐξ Ιούδα, κέκληται δὲ οὕτω καὶ mapa τῇ θεοπνευστῳ Ib. iii. 6. 
^ N ^ е ΄ 3 . ο 2 ^ ГА 
γραφῇ. καὶ γοῦν ὁ πατριάρχης Ἰακὼβ οὕτως αὐτοῦ διαμέμ- 
ГА 3 ГА ГА ГА 
νηται λέγων © Ἰούδα, σε αἰνέσαισαν οἱ ἀδελφοί σου, καὶ Cone 
XIX. ò. 
ГА {4 3 ^ , f es 3 r 33 3 ГА А ε 
πάλιν “ Ἔκ βλαστοῦ ἀνέβης υἱέ µου Ιούδα. ἀνέφυ γαρ ὁ Ib. 9. 
` э er 3 , ` ^ ^ 
Χριστὸς ἐκ ῥίζης Ἰεσσαὶ, καὶ καθάπερ ἀπὸ βλαστοῦ τῆς 
Hier. 


XXXl.17. 


M , d 5 ow 
25 ἁγίας παρθένου “ Βακτηρία εὐκλεὴς καὶ ἡ ῥάβδος μεγαλώ- 
ες 3» . ` ^ , ΄ € ^ > 27 ` 
µατος, κατὰ τὴν τοῦ προφήτου φωνήν. ἡμῖν οὖν apa καὶ b 
τὸ θαρσεῖτε λελέξεται, καὶ μάλα єіко ὅπλῳ γὰρ ἡμᾶ 
ρ j μάλα εἰκότως. ὅπλῳ yap ἡμᾶς 


` 


т. πεπονθότας Edd. invitis B.C. 3. ἐμφατικὴ C. 5. ἡμῖν C. inv. b. 
6. ἐντόνου C.D. Edd. εὐτόνου b. 9. Assumpta δὲ ex C.D.b. τοὺς 
ex C.b. 12. παραδέδωκε μὲν D. Edd. παρέδωκε μὲν b. παραδέδωκεν C. 
14. καθὰ] καὶ καθὰ D. καὶ C. αὐτοῖς (sic) C. 16. καὶ rais assumpta 
ex D.C. 17. ó om. C. 23. ἀνέβης υἱέ µου hoc ordine C. “орда accessit 
ex D.C. ἀνέφυ C. ἀνέβη Edd. 25. Assumpta εὐκλεὴς ex C.D., 
jex C. μεγαλώματος C.D. δυνάμεως Edd. 21. λελέξεται B.C. 


λέγεται Edd. ἡμᾶς assumptum ex C. 
Επ,» 


τό 


17 


396 B. CYRILLI ALEXANDR. — viii. 16, 17. 


΄ e XN ^ ^ ^ ГА 
εὐδοκίας ἐστεφάνωσεν ὁ {Ιατὴρ τῇ διὰ Ἀριστοῦ σωτηρίᾳ 


ГД 
καὶ χάριτι. 


Οὗτοι οἱ λόγοι οὓς ποιήσετε: λαλεῖτε ἀλήθειαν ἕκαστος πρὸς τὸν 
πλησίον αὐτοῦ, καὶ κρῖμα εἰρηνικὸν κρίνετε ἐν ταῖς πύλαις 
ὑμῶν, καὶ ἕκαστος τὴν κακίαν τοῦ πλησίον αὐτοῦ ин λογίζεσθε 
ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, καὶ ὅρκον ψευδῆ ин ἀγαπᾶτε: διότι 


ταῦτα πάντα ἐμίσησα, λέγει Κύριος παντοκράτωρ. 


э 3 ^ е ГА » £ [4 5 
Οὐκ ἀπειθεῖν ἑλομένοις καὶ εἰς ἐξίτηλον πολιτείαν ато- 
^ ᾽ , , / M ` > ^ эй е 4 
φοιτᾶν εἰωθόσιν ἐπαγγέλλεται Θεὸς та ἐκ τῆς ἰδίας ημερὸ- 
3 ΄ s ` ΄ ы] ` 
Tyros ἐπιδώσειν ἀγαθὰ, καὶ μὴν καὶ παρατετάχθαι προς TO 
^ \ КУ ^ 3 / / ` ^ ` 
χρῆναι λοιπον εὖ ποιεῖν αὐτούς: ἠγαπηκόσι δὲ μᾶλλον την 
3 ^ ΄ / can v ^ 5 - ε / 
αὐτῷ θυµήρη διαστείχειν ὁδὸν καὶ ζην εὐαγῶς ἡρημένοις. 
с? \ M ^ con ΄ ^ 
ктт@& μὲν γαρ ψευδοεπεῖς ὁρᾶσθαι προστέταχε, ποιεῖσθαι 
. ^ 5 3 ГА % , 4 N s > / 
δε μᾶλλον ἐν ἀτρεκείᾳ τοὺς λόγους, ὀρθότητα δὲ THY ἐπί γε 


αν E > ^ * ` 3 > е ΄ ΄ ^ 
d τοῖς κριµασιν ἀγαπᾶν, καὶ τὴν ἐφ᾽ ἑκάστῳ πράγματι ψῆφον 


» ν > d ΄ ν ΄ 3 ΄ > 
єиб) τε καὶ ἀνεπίπληκτον πάντη тє καὶ πάντως ἐκφέρειν, ου 
λημματίων αἰσχρῶν ἡττωμένους, οὐκ εἰς κέρδη βλέποντας 
M \ ΄ er N ^ / / 
αἰσχρα, καὶ χρηματων ἕνεκα τὴν τοῦ δικαίου παρασημαί- 
А, > > , , е^ ` [4 ΄ ^ 
νοντας xapiv' ἀλλ «eis μόνον ὁρῶντας τὸ ἄνδανον Θεῷ 
> ’ M \ , ^ , / , ^ 
ἀνιέντας дє καὶ ἀδελφοῖς, εἰ δή που τι παραπταίσειαν ἢ 
^ ^ ГА ГА ΄ 5 
δρῶντες 1) λέγοντες, καὶ προσέτι τούτοις παρωθουμένους εὖ 
΄ s ^ ΄ \ N / ii 
μάλα τὸ ψευδορκεῖν. μεμισηκέναι γὰρ δὴ διισχυρίζεται τὰ 
τοιάδε τῶν κακῶν. 
y λα M , 7 ^ ^ ^ x 
Абре дє ὅπως οὐδέν ἐπιτάττει δρᾶν τῶν ἐν σκιαῖς ἢ 
τύποις. οὐ γάρτ 7 βουθυτεῖν οὐδὲ μὴν λιθανωτῷ 
$: γαρτοι χρῆναι βουθυτεῖν οὐδε μὴν λιβανωτα 


^ Ц / , * τ , ΄ \ / 
τιμᾶν εντέλλεται, «ЛАМ οἷον ἰσχνην τινα καὶ τετορνευμένην, 


9. εἰωθόσιν assumptum ex C.D. Quae sequuntur ἐπαγγέλλεται--ποιεῖν av- 


τοὺς post ἠρημένοις (12) transp. Edd. invitis C.D. 12. αὐτῷ θυµήρη C.D. 
εὐθείαν Edd. τὴν pro (jv Edd. εἰρημένοις pro more С. I4. γε 
assumptum ex C. 17. λημματίων C. λημμάτων Edd. 18. παρα- 


σημαίνοντας C. προδιδόντας iid. 


22, δὴ assumptum ex C. 
25. λιβανωτῷ С. λιβάνῳ iid. 
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vill. tS, 19. IN ZACHARIAM. TOM. HI, 397 


/ \ Ew ` , ` , ^ , p , 
μονον δὲ οὐχὶ καὶ εὐαγγελικὴν ἐπασκῆσαι βούλεται Gov. 
5 ` X ᾽ S e ^ 3 ГА ^ ^ jl ^ 
ἐπειδὴ yap οὐ Враҳоѕ ἡμῖν ἐν τούτοις περὶ τὴς τοῦ Σωτήρος 
ε ^ , , , , , / ` , / 
ἡμῶν ἐπιδημίας ἐκπεποίηται λογος, ταυτητοι καὶ ἀναγκαίιως 
> λ r M E , ^ ^ / , 
εντολ)) συνεισαγεται τα дг αὐτοῦ λαλοῦσα θεσπισματα. εἰ 

А % ΄ - / е ^ ο ГА ΄ - 
γαρ δὴ προσήκοι τοῖς θείοις ἡμᾶς ἑπομένους λόγοις λαλεῖν 

~X > ΄ х ^ ГА / ` ГА 
τὴν ἀλήθειαν, та Χριστοῦ πάντως διαλεξόμεθα: Ἁριστος yap 
> e , ГА А, ^ А e / L4 e 
εστιν 1) ἀλήθεια. διὰ τοῦτο καὶ ὁ σοφώτατος {]έτρος έτοι- 


cc Ν 3 ГА ν 
προς απολογἰαν παντι 


a, € ^ / ГА 
µοτατους ἡμᾶς γενέσθαι προστέταχε 
e ^ » ^ e ^ ГА ν ^ ЕТА > e ^ › ГА 5» 

τῷ ἐρωτῶντι ἡμᾶς λόγον περὶ τῆς οὔσης ἐν ἡμῖν ἐλπιδος. 
[4 ` . ` ^ ^ / N » “М zy 
οἱ бє δὴ τὰ Ἀριστοῦ λαλεῖν εἰθισμένοι, καὶ avrov έχοντες 
, , x ^ / ГА / 
ἐπὶ γλώσσης ἀεὶ, καὶ νοῦ καὶ καρδίας μελέτην πεποιημένοι, 
/ ’ ГА 5 ^ ^ х ^ e ^ , ’ 
δίκαιοί που πάντως εἶεν ἂν, καὶ τῇ ката πᾶν ὁτιοῦν ὀρθυτητι 
, * " ^ , А ν 
διαπρέποντες, εἰρηνικοί τε καὶ πρᾶοι καὶ πρὸς γε τούτῳ καὶ 
5 ГА ^ э ΄ ^ . » ` 
ἀνεξίκακοι, καὶ ψευδορκεῖν οὐκ εἰδότες, μᾶλλον дє οὐδὲ 
2 f e / \ ГА , ^ 6 y 
ὀμνύντες ὅλως. διαμέμνηνται дє λέγοντος αὐτοῦ * Loro 
ές δε e a e / \ М \ N.N ^ СА ` δὲ ` 
€ ὑμῶν ὁ λογος то ναὶ ναὶ καὶ TO οὐ οὔ то δὲ περισσὸν 


ГА » ^ ^ > 55 
* TOUTOV єк TOU πονηροῦ εστιν. 


Kui ἐγένετο λόγος Κυρίου παντοκράτορος πρὸς μὲ λέγων Τάδε 
λέγει Κύριος παντοκράτωρ Νηστεία ἡ τετάρτη καὶ νηστεία ἡ 
πέμπτη καὶ νηστεία ἡ ἑβδόμη καὶ νηστεία Ñ δεκάτη ἔσονται 
τῷ οἴκῳ 'loóóa eic χαρὰν καὶ eic εὐφροσύνην καὶ εἰς ξορτὰς 
ἀγαθὰς, καὶ εὐφρανθήσεσθε, καὶ τὴν ἀλήθειαν καὶ τὴν εἰρήνην 


ἀγαπήσατε. 


5 ^ 5 ^ / ГА 
Avaykatov οἶμαι τοῖς diAopabeot προαφηγήσασθαι παλιν 
^ , ΄ 7 ^ ` , / A M 
τῶν ἐνθάδε λεγομένων νηστειῶν τὰς αἰτίας, καὶ ποία μεν ἡ 


2. 6 pro οὐ Edd. inv. В.С, 3. ἐκπεποίηται ©, πεπ. Edd. 
4. τὰ om. C. 5. προσήκει Edd. correxi ex C. 7. πέτρος D. Edd. 
παῦλος C. IO. εἰ pro oí Edd. inv. B.C. II. γλώττης C. 
I5. διαµέμνηται В. δὲ С. yàp Edd. 16. δὲ prius et ὁ λόγος om. C. 
Haec τὸ δὲ---ἐστιν accesserunt ex C.D. I7. τοῦτο pro rovrov D. 
το. τετάρτη C. (36. al.) τετρὰς Edd. 21. eis secundum assumptum 
ex C. (Alex. XII.) 22. εὐφρανθήσεται ( = εὐφρανθήσετε) pruna 
inanu C. 23. ἀγαπήσετε F. 24. тайм» om. C. habet D. 
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725 А. 


I S, Pet. 


il. 15. 


b 


8.Matth. 


18 


е 


v. 37. 


T9 


898 B. CYRILLI ALEXANDR. viil. 18, 19. 


РА ΄ . x € ^ ` е ΄ › ^ * 4 
τετόρτη, τίς δὲ καὶ ἡ πέμπτη, καὶ αἱ τούτων ἐφεξῆς ἑβδόμη 
τε καὶ δεκάτη. προσεποίσομεν γὰρ οὕτως ἐπὶ καιροῦ, καὶ 
ἐν κόσμῳ λοιπὸν τῶν προστεταγμένων τὴν δύναμιν. οὐκοῦν 
μετὰ τὸ ἁλῶναι τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ κατεμπρησθῆναι τὸν 


` , ^ A [4 ^ ^ е ^ ГА , r 
ναὸν, ἀποκομισθῆναι δὲ ὁμοῦ τοῖς ἱεροῖς σκεύεσιν αἰχμάλω- 


X , \ ‹ ΄ ν A \ 
d τον τον ᾿Ισραὴλ, οἱ σεσωσµένοι τε καὶ περιλειφθέντες ката 


Hier. 
lii. 4-7. 

е 
726 А.а 
Tb. 12- 
14. 


` > , Ey е z 9 © ` n ἘΞ ^a 
τὴν lovóaiav τὰς ἡμέρας ἐν αἷς τὰ тоадє παθεῖν συμβε[βη- 
* Á Ф - κ < ν x ` x 
Kev ἀποφράδας ἡγοῦντο καὶ στυγητὰς, καὶ δὴ κατα πληθυν 
, M , ^ ^ ^ е > 
συνθέοντες, κομμὸν ἐποιοῦντο καὶ θρῆνον, ἀσιτοῦντες ὡς ἐν 
i ’ A ` ` / ν ε И e κ 
νηστείαις. τίνα дє On τὰ συµβεβηκοτα, καὶ ὡς ἐν εκαστῃ 
^ 3 ГА е ^ > Á [4 ^ ГА / 3 
τῶν ἀρτίως ἡμῖν ὠνομασμένων ἡμερῶν, φέρε λέγωμεν EK 
^ € ^ у 
τῶν ἱερῶν γραμμάτων. 
» А е 7 / > ГА > ^ 
Εφη τοίνυν ὁ μακάριος “Ἱερεμίας “ Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
M Ay u$ x ^ ^ ^ уо ГА 
ἔτει τῷ ἐνάτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ’ δῆλον δὲ ὅτι Σεδεκίου' 
E ^ N ^ ^ r ^ XN > 
ἐν τῷ μηνὶ τῷ δεκατῳ τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἦλθε Ναβου- 
/ ` ^ ^ e а 3 
χοδονόσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶσα ἡ δύναμις av- 
- Ж. А € ЫЗ ΄ э s 
τοῦ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ, καὶ περιεχαράκωσαν αὐτὴν καὶ 
, > 058 / ΄ A \ 
περιῳκοδόμησαν αὐτὴν τετραπέδοις λίθοις кокЛо, καὶ 
з f το ’ ` e e ΄ » ^ 
ἦλθεν э) πόλις εἰς συνοχὴν έως ένδεκατου ἔτους τῷ βασι- 
λ ^ ded / ἐ ^ EN ^ zZ 3 7 ^ * 
εἶ єкї, ἐν τῷ μηνὶ τῷ τετάρτῳ ενατῃ τοῦ μηνός; 
s > ΄ е ` 3 ^ ΄ ~ > 5 y 
καὶ ἐστερεώθη ὁ λιμὸς ἐν τῇ TOAEL, καὶ ουκ ἦσαν ἄρτοι 
^ ^ ^ ^ ν ΄ t ГА hy ΄ ε 
τῷ λαῷ τῆς γῆς, καὶ διεκόπη 7) πολις, καὶ πάντες οἱ 
M e \ э 5^ м х < Ф ` ^ 
ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἐξῆλθον νυκτὸς κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς 
΄ .. А, ΄ - ΄ ^ / ^ 
πύλης ἀνὰ μέσον τοῦ τείχους καὶ τοῦ προτειχίσματος, Ὁ 
ες 3 P \ ^ a "1 » 5 » / 
ἦν κατὰ τὸν κῆπον τοῦ βασιλέως. εἶτα διὰ μέσου 
А ^ / / M M > ^ A Ы? 
παρενθεὶς τῶν Σεδεκίου παίδων τὴν σφαγὴν, αὐτοῦ δὲ τὴν 


ГА z ΄ с > N ^ ГА ГА ^ 
τύφλωσιν, ἔφη πάλιν “ Ev μηνὶ τῷ πέμπτῳ δεκατῃ τοῦ 


I. τετάρτη C. τετρὰς Edd. καὶ prius assumptum ex С. 3. προ. Teray- 
µένων (litera una erasa) C. habet προστ. D. 5. ἱερεῖς Edd. ante Migne. 
10. ὡς assumptum ex C.D. тї. ὠνομασμένων C.D. εἰρημένων Edd. 
λέγομεν C. ἐκ τῶν ἱερῶν yp. assumpta ex C.D. 14. ἐνάτῳ C. ἐννάτῳ 
кач. 15. τῇ assumptum ex C. (sol.) 18. τετραπέδοις C. 
(Vat.) τετραπόδοις D. Edd. (Alex. XII.) τετραπόδων D. κατῆλθεν pro καὶ ÑA- 
θεν B. 20. τῷ prius assumptum ex С. ἐνάτῃ B.C. ἐννάτῃ Edd. 
94. πύλης C.D. πόλεως Edd. (Frid-Aug. manu prima.) 25. διὰ µέσου ©, 
δὴ μέσον Edd. 


το 


уш. 18, 109. IN ZACHARIAM. TOM. ΠΗ. 399 


M з ©” € , 7 * e `~ \ 
4 µηνος ἠλθε Ναβουζαρδαν ὁ ἀρχιμάγειρος ὁ έστηκως ката 
΄ - ГА ~ ` e ` М 
προσωπον τοῦ βασιλέως Παβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλὴμ. και 
> + ` 5 > A Ñ N 5 v А 
ἐνέπρησε τὸν οἶκον Kuptov καὶ τον οἶκον τοῦ βασιλέως, 
\ x « s SAE ^ / b ^ > 7 
καὶ πασας τας οἰκίας τὴς πόλεως καὶ πάσαν οἰκίαν µε- 


14 А 3o , ` ν ^ ^ | AS 
5 © γαλην évempyaev ἐν πυρὶ, καὶ παν τείχος Ἱερουσαλὴμ 


— 


ГА ^ ГА ^ / е х ^ 
κύκλῳ καθεῖλεν ἡ δύναμις τῶν Χαλδαίων : pera τοῦ b 
, ГА еў ^ 7 3’ 
* ἀρχιμαγείρου." ἀκούεις ὅπως ἐν τῷ δεκάτῳ ere METO- 
λιό › Ναβουχοδονό yy I Аи, εἶ ὦ TE- 
ιὀρκηκεν ὁ Ναβουχοδονόσορ την Ἱερουσαλὴμ, εἶτα то 
΄ \ a e ΄ 3 ’ s ~ ГА 
тарт μηνὶ τοῦ ἑνδεκάτου έτους διακεκοφθαι φησὶ THY πόλιν, 
> ГА ^ ГА N * 3 Ν > ἕν \ N 
ιο ἐν δέ ye TQ πέμπτῳ μηνὶ καὶ αὐτὸν ἐμπεπρῆσθαι TOV ναὸν 
NM 9 M x А / ^ ^ , 
καὶ ἅπασαν δὲ τὴν πόλιν διισχυρίζεται παρὰ τοῦ ἀρχιμα- 
, D ΄ \ 5 \ ΄ N ` ΄ 
γείρου. αποφρᾶδας δὴ οὖν την τετάρτην καὶ THY πέμπτην 
M М] ^ [4 s ^ . yi у е f 
καὶ τὴν δεκάτην ἡμέραν ἐποιοῦντο, TOUS μῆνας εἰς ἡμέρας 
/ / . A ¢ 3 ΄ z . ^ ’ ^ 
παραφέροντες. τίς δὲ καὶ ἡ EBdouy, πάλιν εἰπεῖν ἀναγκαῖον. 
> `~ Ы" € \ [4 b e 5 7 
15 ᾿Ἔπειδη yap εἷλε την Ἵερουσαλημ ὁ ἀρχιμάγειρος, κεχει- с 
/ ν T \ ^ , ~ М 
ροτόνηκε τὸν Γοδολίαν εἰς καθηγητὴν τοῖς καταλοίποις τῶν + De 
› , 3 ^ € 7 5 ^ ` , ^ Ё ` : 
Ιουδαίων ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις. εἶτα τοῦτο δεδρακως ἀπῄρκεν 
^ `~ . ^ σ᾽ £ ГА 
εἰς Βαβυλῶνα. ἐπειδὴ дє τοῦτο οὕτω πεπραχθαι μεμαθη- 
Є L4 э *, / ^ > ^ е 
κασιν οἱ περισωθέντες ἐξ Ιουδαίων, συνέδραμον ἐν τοῖς Tepo- 10. 23. 
ГА КУ , / ^ ^ wv ` ^ 
20 σολύμοις, καὶ ἦσαν ἐν ἐλπίσι τοῦ κατοικεῖν ETL τὴν γῆν. 
, 3 3 ^ x ^ е / х / ` / 
ἀλλ ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, καθὰ γέγραπται, τον Εοδολίαν 1b. 25. 
> ^ э ГА А m e ν ’ 
ἀνεῖλεν ὁ [opani καὶ διεσπάρη πᾶς ὁ λαὸς τοτε, καὶ Ib. 16. 
э / 3 ` , 7 ` , $ ^ 
ἀπέδραμον εἰς τὴν Αἰγυπτίων, καὶ διολώλασιν ἐκεῖ. στυγη- 
` 3 ‚ pe ` \ ε [ e 7 S Y αν ` 
την οὖν ἐποιοῦντο καὶ την εβδοµην ἡμέραν, καὶ avrov δὲ τὸν d 
E ^ ГА cf ^ , 4 ο . 5 ^ ^ 
25 μῆνα ταύτης ἕνεκα τῆς αἰτίας. ἧδε μὲν οὖν τῶν νηστειῶν 
€ ГА 2 ` ` 7 3 / ГА ^ 5 
7 πρόφασις. ἐπειδὴ δὲ ἦν ἀκόλουθον, πεπαυμένων τῶν ἐξ 
5 ^ \ > ГА ~ > « 5 t ГА 
ὀργῆς καὶ ἀνακομισθέντος τοῦ ᾿Ισραηλ εἰς Ἱεροσόλυμα 
^ ^ ’ N ’ d 
καὶ τῶν σκυθρωπῶν παρελήλακοτων, μὴ νηστεύειν ETL καὶ 


3. τοῦ deest in Edd. 5. ё om. C. (33, 01, 228.) 7. Habet 
ἐν τῷ δεκάτῳ ἔτει C. 9. ἑνδεκάτου C. δεκάτου В. Edd. 
1Ο. γε assumptum ех С. 13. τοὺς μῆνας eis ἡμ. παραφέροντες C.D. де 
ἃς εἶπον αἰτίας Edd. 17. ἀπῆρκεν C. ἀπῆλθεν “44. 20. ἔτι С. 
ἐπὶ B. Edd. 24. οὖν om. C. 25. ἕνεκα С. ἕνεκεν Edd. 
26. ἦν ἀκόλουθον hoc ordine C.D.b. 28. μὴ b. Edd. μὴ om. B.C.D. 


C. corrector quidam seculo forte xii"^., οὐκ ante ἦν ἀκόλ. paulo supra addidit. 
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£ ΄ ’ hy 
κοπτεσθαι, µεταπλάττεσθαι κελεύει τὸ πένθος εἰς θυμηδίαν, 
су / ^ эу? T » / ^ 
ἠδεσθαί τε μᾶλλον ἐφ οἷς ἔχουσι λαβόντες παρὰ Θεοῦ, 
» ν / » \ »}» R А ` 
jyovv δια μνήμης ἔχειν τὰ ἐφ᾽ οἷς τετιµώρηνται κατὰ KAL- 
` ^ 3 ГА N ^ e ^ ^ 
ρους, πλημμελοῦντες ἀφυλάκτως καὶ πρὸς πᾶν ὁτιοῦν τῶν 
$ А 
€ єктот ш» ἀναίδην ὠλισθηκότες. 
Ps БОК Δ Ὁ δὲ - N , e ^ е X / ές 3 
s. xxix. єдракє дє τοῦτο καὶ εἰς ημάς ὁ Ἆριστος. Εστρεψε 
12. & s εν. a ` hy > ` soe s ΄ ν 
γαρ ἡμῖν τον κοπετον εἰς χαρὰν, διέῤῥηξε τὸν σάκκον καὶ 
d , ГА 3» ` ` ^ # ГА 
“ περιέζωσεν εὐφροσύνην, κατὰ τὴν τοῦ ψάλλοντος φωνήν. 
э ГА ` 5 ^ er N E , / . N 
επαιτιώμεθα дє οὐδαμῶς, ὅτι Θεὸν οὐκ εἰδότες ποτὲ, καὶ 
Rom, i. 


ad 
“δν 


ех / , ^ ` И ^ Σο , ^ \ 
1. 28, ὑπο ποδας ἐχθρῶν καὶ eis νοῦν ἀδόκιμον' εὐχαριστοῦμεν δὲ 


^ ^ / x x ГА P4 
προσκυνουντες тт} κτισει παρα τον κτισαντα, πεπτωκαμεν 


727 A. а μᾶλλον ἐφ᾽ οἷς ἠλεήμεθα καὶ σεσώσμεθα, καὶ ἐκ χειρὸς 
S. Luc. 


i ἐχθρῶν λελυτρώμεθ ὶ τὴν ἁγίαν οἰκοῦ JÀ f 
7 χθρὠν λελυτρωμεθα, καὶ τὴν ἁγίαν οἰκοῦμεν πόλιν, τουτέστι 


\ > ГА , F- L4 hj > ^ x ΄ dm 
την Εκκλησίαν, ἠξιώμεθά τε λοιπὸν εὐχαῖς καὶ θυσίαις ταῖς 

^ / 3 hj ~ ^ M e 
πνευματικαῖς καταγεραίρειν αὗτον, ἀγαπώμεν δὲ καὶ ὡς εἰς 
Ua OO’ ИА ν D ^ 5 ΄ , hj 
εἰρήνην καὶ ἀλήθειαν, καὶ θυμηδίας τῆς ἀνωτάτω προφασιν TO 

- А ν - A 7 
χρῆμα καταλογίζεσθαι παρὰ τῆς θεοπνεύστου δεδιδάγμεθα 
* ee ^ 3 X P4 9 Ld 4 ГА E ~ > 3 e 
Eph. ii γραφῆς. © Αὐτος γαρ ἐστιν ἡ εἰρήνη ἡμῶν" αὐτὸς, ws 
S ” ο. , ` И э 0! , , D , И ^ 
έφην, ἡ ἀλήθεια: καὶ дг αὐτὸν ἐσμεν ἐν ἐλπίσιν ἀγαθαῖς, 

ν 3 ^ / 0 8 ^ τος е ΄ 9 

καὶ ἐν τῷ κατευφραίνεσθαι δεῖν, κατηφείας ἁπάσης ἐξ- 


ηρημένης. 


1 


- 


20 Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ Ἔτι ἠξουσι λαοὶ πολλοὶ καὶ 
21 κατοικοῦντες πόλεις πολλὰς, καὶ συνελεύσονται κατοικοῦντες 
πέντε πόλεις εἰς μίαν πόλιν λέγοντες Πορευθῶμεν δεηθῆναι 
τοῦ προσώπου Κυρίου καὶ ἐκζητῆσαι τὸ πρόσωπον Κυρίου 
22 παντοκράτορος, πορεύσομαι κἀγώ: καὶ ἥξουσι λαοὶ πολλοὶ 


καὶ ἔθνη πολλὰ ἐκζητῆσαι τὸ πρόσωπον Κυρίου παντοκρά- 


1. μεταλλάττεσθαι Ὁ. θυμηδίαν C.D.b. εὐθυμίαν Edd. 5. ἀναίδην Ο, 
Edd. ἀνέδην B.D. б. δὲ assumptum ex C.D. 11. ἀδόκιμον] + 
παρεδόθηµεν B. Edd. invitis C.D. I5. εἰς assumptum ex C. 
17. θεοπνεύστου C. θείας Edd. 19. kai assumptum ex С. ἀγαθαῖς C. 
Pont. Migne. ἀγαθοῖς Aub. 22. πολλοὶ om. C. 24. πέντε 
πύλεις om. C. (22. al.) 
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τορος. ἐν "lepousaAnu καὶ τοῦ. ἐξιλάσκεσθαι, τὸ πρόσωπον 
Коргоо. 


΄ ^ ^ « е ^ \ 
Μεταπλάττοντος τοῦ Χριστοῦ τὸ πένθος ἡμῶν εἰς χαράν 


bi * e s « 3 / › X ν - 
καὶ εἰς ἑορτήν καὶ εἰς εὐφροσύνας ἀγαθας, καὶ μεθιστώντος 


^ 
М 


Ы , М. , ` $ +. 0n ` ” x 
εἰς θυμηδίαν τοὺς ὀδυρμους, οὐ καθ ένα λοιπον ἔσται, φησὶ, 
- ГА 3 e > / / hy 
τῶν καλουμένων εἰς σωτηρίαν ἡ WS ἐν πίστει πρόσοδος καὶ 
e `~ x 3 ГА 3 ς an › > e X: δν 
} προς Θεὸν οἰκείωσις δι ἁγιασμοῦ ἀλλ αἱ pev πολεις 
> ’ 3 ^ ^ ν Of fe ` 
ἀλλήλας εἰς τοῦτο παροτρυνοῦσι λοιπον, ἥξει τε kara TÀN- 
x ΄ \ » ^ ’ ^ , 3 / 

Üvv παντα τὰ ἔθνη, τοῖς εἰς τοῦτο φθασασιν ἐπιφωνουντων 
э х te: ” ΄ ΄ ^ P4 ^ ` ef 
το αεὶ τῶν δευτέρων TO Ἰ]ορεύσομαι καγώ. γέγραπται yap ort 

[44 dis / , ΄ 3 ` . , + 
ίδηρος σίδηρον ὀξύνει, ἀνὴρ δὲ παροξύνει πρὀσωπον 
e ГА 3» 1; N ГА е ’ s М ^ 
( ἑτέρου. πρόκλησις γὰρ ἀείπως ἑτέροις εἴς ye TO χρῆναι 
^ b , ` е ^ еу / / \ 
πληροῦν τὸ ἀγαθὸν, ἡ τινῶν εὑρίσκεται προθυμία. τὶς δὲ 
Χ ^ / y ^ 27 ГА ЫЗ > ^ 
δὴ ταῖς πόλεσιν ἤτοι τοῖς ἔθνεσιν ὁ σκοπός ; TO ἐξιλάσασθαι 
М 3 ^ \ ΄ F ү / Е ` 
15 T€ καὶ ἐκζητῆσαι το πρόσωπον Κυριου, τουτέστι Ἀριστον, 
е? 3 > х з / ^ ^ ~ ` ` 
оў ἐστιν εἰκὼν ἀπαράλλακτος τοῦ Θεοῦ καὶ llarpos, καὶ 
` ^ [4 ΄ 3 ^ х / M 
χαρακτήρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ, кида γέγραπται, και 
6 3 ГА ^ ГА 33 ν € iN [4 ГА 
ἀπαύγασμα τῆς δόξης, περὶ οὗ φησι καὶ ὁ θεσπέσιος 
, А XN ΄ A , by ^ / 3» 
Δαυείδ “ To πρόσωπόν σου ἐπίφανον ἐπὶ τον δοῦλον σου. 
, ΄ λ ет е э х ` / ε z ^ 
20 ἐπέλαμψε yap ἡμῖν ἡ εἰκὼν καὶ τὸ πρόσωπον, ὡς έφην, τοῦ 
^ ν , 5, Ν » , ^ Ne \ М 
Θεοῦ καὶ Πατρος αυτον ἐχοντες єрдєй καὶ ἵλεω, καὶ τα 
3 ^ € ’ / ΄ , s 
ἐκ τῆς ἁμαρτίας διακρουσόμεθα βλάβη, δικαιούμενοι δια 
/ Ы , y / ^ 3 / e ^ 
πίστεως “οὐκ ἐξ ἔργων δικαιοσύνης ἃ ἐποιήσαμεν ἡμεῖς, 
> Ñ M х \ , ^ / 3 / ΄ 
“ ἀλλὰ κατὰ τὸ πολὺ αὐτοῦ ἔλεος᾽᾽ φιλοικτίρμων yap ἐστι 
x 3 ` 3 ^ ^ 3 ^ 
25 καὶ ἀγαθὸς καὶ ἀφίησιν ἐγκλήματα τοῖς προσιοῦσιν αυτῷ' 


3. N 5 he ~ ^ ^ ^ ^ 
αὐτὸν ἐκζητοῦντες φιλομαθῶς καὶ διὰ τοῦ χρῆναι πληροῦν 


ἐξιλάσκεσθαι В. С. (Mex.) ἐξιλάσασθαι Edd. (x Vat. XII.) cf. 728 fin. 


Be т b. 5, б. ἔσται οἱ ὡς assumpta ex C.b. desunt in τ T. οἶμαι 
pro αἱ С. 8. παροτρύνουσι ©. τε C. δὲ Edd. πρύκλησις C.h. 
παράκλησις D. Edd. ye -— ex C. 14. к. b. Edd. 
ἐξιλάσκεσθαι C. ᾿Απέλαμψε Migne. ἡμῖν ἡ εἰκὼν B.C. Nik. 
in Ps. exviii. ἡ εἰρήνη Edd. 21. ἔχοντας iid. ante Migne. 
ἵλεω C.D. ἴλεων b. Edd. τὰ--βλάβη C.b. τὴν---Αλάβην D. Edd. 23. B. 
ὧν D. Edd. 24. ró assumptum ex B.C. 26. φιλομαθῶς καὶ 


accesserunt ex C.D. τοῦτο pro τοῦ C. 
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ГА x P4 [4 ГА N » 
τὰ νενοµισµένα, πάντη τε καὶ πάντως εὑρήσομεν, καὶ δι 
> ^ £F ^ ^ LY EN EN P4 , 5 * 
αὐτοῦ κολλωμεθα τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ, καὶ yap ἐστιν αὐτὸς 
е ГА е ^ ` \ 2 
7) εἰρήνη ἡμῶν, ката Tas γραφάς. 


Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ "Ev ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐὰν 
ἐπιλάβωνται δέκα ἄνδρες ἐκ πασῶν τῶν γλωσσῶν τῶν ἐθνῶν, 
καὶ ἐπιλάβωνται τοῦ κρασπέδου ἀνδρὸς ᾿Ιουδαίου λέγοντες 
ITopeusóueóa μετὰ σοῦ, διότι ἀκηκόαμεν ὅτι ὁ Θεὸς μεθ᾿ 


ὑμῶν ἐστιν. 


ГА * , e ν ’ ε - XN и ’ 
Tiva 67 τρόπον ἡ κατὰ πόλεις τε ὁμοῦ καὶ ἔθνη γενήσεται 
/ ^ э , ` , / [os 
προσοδος τῶν ἐπιζητούντων τὸ πρόσωπον Κυρίου, διατρανοῖ 
r wv ` ^ ` › ^ € ^ 3 РА 
παλιν. εσται yap τοῦτο φησὶν ἐν ταις ήµεραις εκεινάις, 
, > , ^ ^ > «^ 5 Ы ΄ де; 
τουτέστι, кат ἐκείνο καιροῦ, καθ᾽ Ὃν ἂν εἐπιλα[βοιντο δέκα 
y €x > ΄ РА N ~ * ` 
ἄνδρες eves ᾿Ιουδαίου λέγοντες ΓΠορευσόμεβα μετὰ σοῦ. διὰ μὲν 
5 ^ ^ hj ГА ^ ГА [4 5 М А 
οὖν τῶν dexa, TOV τέλειον TOV προσιόντων νοήσεις ἀριθμὸν 
΄ ` ; * / , M > / er 
τελειοτήτος yap συμβολον ὁ deka πως ἐστὶν ἀριθµὸς. ὅτι 
` ^ е ГА 3 £ е 1 , ^ / ` з 
дє τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις οἱ ἐξ ἐθνῶν κολλώμενοι τὴν aù- 
N e э / / eas 3 ГА ΄ 
την ὥσπερ ἐκείνοις βαδίζειν ὁδὸν ἐπεχείρουν δικαιούμενοι 
` у: ^ 3 ^ / 3 ` \ \ 
διὰ πίστεως τῆς ἐν Χριστῷ, καθίστησιν ἐναργὲς, καὶ τὸ 
^ L2 [4 3 ᾽ ’ ^ 9 [4 ^ ΄ 
σχῆμα λέγων, ὡς ἐξ εἰκόνος τῆς καθ᾽ ἡμᾶς διαπεπλασμένον 
5 z е $ x ^ i , ^ 58! 
εὖ pada. οἱ μεν γαρ μικροὶ τῶν παίδων εἰ τοῖς ἰδίοις 
, e ΄ = ΄ ж 
πατρασιν ἕλοιντο ποτε κατακολουθεῖν, ἐπιδραξάμενοι τοῦ 
, Ф , ^ е ^ \ ^ 
κρασπεδου καὶ οἷον ἐπικουρούμενοι ταῖς ἀφαῖς καὶ τῶν 
b [ή 9 z X ^ EY » ^ ^ 
ἐσθημάτων ἁπαρτώμενοι, ἀπλανῆ τε καὶ ἀσφαλῆ ποιοῦνται 
ν , ` ν / 5 А е ^ А 
την βαδισιν' κατὰ τὸν ἴσον οἶμαι τρόπον καὶ οἱ τῇ κτίσει 


, . ` ^ e * r 
λελατρευκοτες παρα τον τῶν ὅλων Δημιουργὸν, πατέρας 


1. εὑρήσομεν ©. εὑρίσκ. Edd. 2. ἐστιν αὐτὸς hoc ozdine С, 
4. ἐὰν ἐπιλάβωνται C.D. ἐπιλήψονται Е. Edd. (22. al.) 6. ἐπιλάβωνται] 
Sic correxi. ἐπιλάβονται C.D. (106.) ἐπιλήψονται Е. Edd. (22. al.) ἀνδρὸς Iov- 
δαίου] ἑνὸς Ἰουδαίου infra. cf. ἑνὸς ἀνδρὸς Тод. ( Со.) 11. τοῦτο 
assumptum ex C.D. 12. кат ἐκείνω C. καθ᾽ ὃν ἂν ἐπιλάβοιντο C. 
ὅτε ἐπιλήψονται Edd. 15. δέκα πως] Sic edidi ех С. qui δέκα πῶς 
scribit. δέκατος D. Edd. 19. Haec τῆς каб’ ἡμᾶς accesserunt ex C. desunt 
in D. 20. μὲν assumptum ex C.D. εἰ] ἐν Migne. 22. καὶ prius 
assumptum ex C. 


IO 


20 


1 


2 


to 


on 


IX. 1, 2. IN ZACIAHRIAM. TOM. Il. 405 


/ , . - > ^ ΄ 
γνησίους ἐπιγραφόμενοι τοὺς τῶν εὐαγγελικῶν δογμάτων 
᾽ λ , е ’ er ΄ , 
εἰσηγητὰς, καὶ συναπτόὀµενοι Ol ὀμοψυχίας, έπονται τε av- 

^ ^c ” . ΄ s , . е f У 
τοῖς, νηπιαζοντες ETL TAS γνώμας, καὶ εἰς την ὁμοίαν LEVTAL 
, © ГА ΄ A^ , ^ ΄ , 6 ΄ 
τρίβον, (Лото που παντως της αυτων πολιτείας αναδεικνυ- 
^ ` M э? 3 ΄ > y 
5 µενοι, καὶ ταῖς ἀεὶ πρὸς τὸ ἄμεινον ἐπιδόσεσιν “ εἰς ἄνδρα 
4 / ’ / е ’ - A 
“ τέλειον ἀναβαίνοντες καὶ εἰς μέτρον ἡλικίας τοῦ πληρω- 
τε - 7 ^» ^f . ô М ГА * f е 
ματος τοῦ Ἀριστοῦ. ἔπονται дє δια ποίαν αἰτίαν ; TE- 
/ x e? е N * 3 ~ э » 
πληροφορηνται γαρ οτι ὁ Osco MET αυτων εστι, τουτεστιν 
еэ ГА е ГА ΄ [4 X „э e ^v ej `~ 
ὁ Eppavound' ἑρμηνεύεται γάρ Ὁ Θεος μεθ᾽ ἡμῶν. ὅτι δε 
3 , эу ^ ` e И s е ν τ 
oov μόνων ἔσται τῶν ἐξ αἵματος Ισραηλ η то τηνικαδε 
^ е f ` ^ ^ , ` ^ ` , ГА 
κλῆσις, ἁπάντων дє μᾶλλον τῶν ара πᾶσαν την οἰκουμένην 
^ ГА ` e , ^ 3/ ο 
ἐθνῶν, διαμεμήνυκεν εἴπων, WS εκ πασών έσονται των γλωσ- 
быз e / ^ ^4 Li . ΄ 
σῶν οἱ ἐπιδραττόμενοι τεῦ κρασπέδου. πότε δὲ κέκληνται 
N /, s ГА , y. Ν d / 
τὰ ἔθνη προς ἐπίγνωσιν ἀληθείας, καὶ ποτε βεβουληνται 
3 ^ N ’ ’ э ΄ ГА э S κ 
ἐκζητῆσαι τὸ πρόσωπον Κυρίου, ἐξιλάσασθαί τε avro, καὶ 


л 


` ^ ^ е ГА , £ . 3- ^N е? 
εἰς τὸ χρῆναι τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις τὴν αὐτὴν ὥσπερ δια- 
/ eqs > Σο / » € ^ [4 M z. И ef 
στείχειν одор, εἰ μη ore γέγονε καθ ἡμᾶς o Ν]ονογενης ; os 
, / , ^. s ^ е r > / 
ἐστι προσδοκία ἐθνῶν' προς ov καὶ o θεσπεσιος αναμελπει 
/ ΄ ` 2 е? , / e \ 
Δαυείδ “ Πάντα τὰ ἔθνη ὅσα ἐποίησας ἥξουσι καὶ προσ- 
[44 ΄ М ΄ L4 / RA ГА х δι , ^ 
o * κυνήσουσιν ἐνώπιον σου, Коше” σέσωσται yap д: αυτοῦ 
А , . - 3 ^ e ΄ 
καὶ αὐτὴ τῶν εθνών ἡ πληθυς. 


Λῆμμα λόγου Κυρίου ἐν γῇ Σεδρὰχ καὶ Δαμασκοῦ ἀνάπαυσις 
αὐτοῦ, διότι Κύριος ἐφορᾷ ἀνθρώπους καὶ πάσας φυλὰς τοῦ 


Ισραήλ: καὶ “Нисе ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς. 


, s N N / А . ^ 
Οὐκ ἄτραχυ μὲν TO προκείμενον, δυσέφικτος δε κομιδῇ 

4 hj ^ e ГА M е M ΄ 
καὶ αὐτὴ τῶν λέξεων ἡ συνθήκη, πλὴν ὡς ἔνι λελέξεται 


2. αὐτῷ С. 4. ἔτι] ἐπὶ manu prima С. ἵενται B. invitis C.D. 4. τῆς 
αὐτῶν m. арад. hoc ordine C. арад. ante τῆς transp. Edd. 13. δὲ om. C. 
15. ζητησαι С. Habet ἐξιλάσασθαί С. αὐτὸ С. αὐτὸν D. Edd. 16. εἰς 
τὸ χρῆναι accesserunt ex C.D. 20. Κύριε om. C. habet D. 


22. Σεδρὰχ C.D. ᾿Αδρὰχ Е. Edd. (22. al.) 


orf 9 


3F2 


Eph. iv. 
13. 


Supra 
ver. 22. 


a 729 A. 


Gen. 
xlix. 10. 
Ps. 
Ixxxv. 9. 


Κεφ. θ΄. 
b 


ә 
- 


3 Esdr. 
ii. 16-18. 


404 B. CYRILLI ALEXANDR. ix. 1,2. 
πρὸς ἡμῶν. τὰ γεμὴν Єф οἷς εἰρῆσθαι ταυτὶ νομιοῦμεν, εἰ- 
κότως προαγορεύειν ἀνάγκη, νοηθείῃ γὰρ av ὧδέ τε καὶ 


ГА ^ e ^ er / ^ ^ s 
μολις τῆς προφητείας о νους. OTE τοινυν των TIS αιχμα- 


/ М , M ` > ΄ ` ` с 
с λωσίας δεσμών ἀνείθη τε καὶ ἀπήλλακται κατα καιρους O 


, ` Ф or ` , ә / νο» / 
Ισραὴλ, ἧκόν τε λοιπὸν εἰς τὴν Ιουδαίαν, καὶ ἀνατειχίζειν 
3 / ` € hS , М ΄ x / ^ 
ἐπεχείρουν τὴν Ἱερουσαλήμ, rore δη τότε τὰ περίοικα τῶν 
3 ^ ei ` ΄ * ^ ~ е λ ^ 
ἐθνῶν, οἵ τε τὴν Σαμάρειαν οἰκοῦντες καὶ οἱ τας τῆς lia- 
λ f ὶ μὴ t Φοινί ) JÀ δα 
αιστίνης καὶ μὴν καὶ Φοινίκης νεμομενοι πόλεις, κατεδα- 
, [4 ^ ` XN H / ` y ` < 
κνοντο φθόνῳ, ὁμοῦ δὲ καὶ ἐδεδίεσαν, μὴ ἄρα δή παλιν 
ГА > ^ ^ ΄ A ^ 
ἀνενεγκόντων αὐτοῖς τῶν πραγμάτων εἰς TO ат ἀρχῆς, καὶ 
b э / > ГА ^ ГА 5 d 
εἰς πληθὺν ἀμέτρητον ἐκτεινομένου τοῦ γένους, εἶτα πόλιν 


y ` er ΄ >’ ΄ 
έχοντες την οὕτω δυσάλωτον καὶ εὐπυργοτάτην, καταστρα- 


r ΄ x ^ ν > , λ \ f 
d τεύοιντο πάλιν αὐτῶν, καὶ ἄμαχον τινα, каба καὶ πάλαι, 


ГА 3 ^ M ^ ГА ws > iz 
κατεξαναστήσειαν αὐτῶν τὴν χεῖρα, ταύτῃτοι τειχίζειν єбє- 
, y ` , , [4 
λοντας διακωλύειν ἤθελον, πικροὺς ἀρτύοντες δόλους, καὶ 
` \ 3 ΄ \ e ΄ 5 ^ ο X 5 
μὴν καὶ ἐφόδους λῃστρικὰς ἱστάντες αὐτοῖς. ἧκον δὲ εἰς 
^ ГА ν t e ν ΄ ^ 
τοῦτο βασκανίας καὶ φθόνου, ὥστε καὶ γεγράφασι τῷ Liep- 
^ ГА bi , N 5 ^ e £ 
σῶν βασιλεύοντι τὸ τηνικάδε τὰ ἐν τῷ “Hodpa κείμενα. 
M N е? c6 ^ 55 £7 c / е real 
ἔχει δὲ οὕτως “ Βασιλεῖ ᾿Αρταξέρξῃ κυρίῳ οἱ παῖδες σου 
x M ~ А 0: е 
* 'Ῥάθυμος ὁ τὰ προσπίπτοντα καὶ Σαμελλιος ὁ γραμµα- 
(6 х hy [4 > / ^ αν > ^ ν hy e > 
τεὺς καὶ οἱ ἐπίλοιποι τὴς βουλῆς αὐτῶν καὶ κριταὶ οἱ εν 
ές ^ , / ` ГА M ^ ` »/ T 
τῇ κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ. καὶ νῦν γνωστον έστω TO 
є t [4 t t 
cc ГА ^ ΄ τ.» ^ t > ΄ > [4 ^ 
“ κυρίῳ βασιλεῖ διοτι οἱ Ιουδαῖοι οἱ άναβαντες παρ ὑμῶν 


“ 


πρὸς ἡμᾶς ἐλθόντες εἰς “Ἱερουσαλὴμ τὴν πόλιν τὴν 


1. ἐφ᾽ οἷς D. Edd. εὐθὺς С. ταυτὶ C. ταῦτα Edd. 2. προσαγορεύειν С, 
ἂν om. C. habet D. 6. γὰρ pro δὴ C. 9. τε pro 
δὲ C. I4. τειχίζει Aub. 15. δόλους В.С. λόγους Edd. 


20. προσπίπτοντα C. πραττόμενα γράφων Edd. σαμέλλιος С. σαβέλλιος D. 
σεμέλιος Edd. σαμέλλιος (Vat.) σεβέλλιος hic (Alex.) sed v. praec. σεμέλλιος. 
22.—405. 7. καὶ νῦν--τὸ τοιοῦτον C.D. Pro quibus B. Edd. habent γινώσκειν 
σὲ δεῖ, βασιλεῦ, ὅτι ᾿Ιουδαῖοι οἱ εἰς Βαβυλῶνα ἀναχθέντες, ἐληλύθασιν εἰς τὴν 
ἡμετέραν, καὶ τήν τε πόλιν τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοδομοῦσι, καὶ τὰς ἀγορὰς 
ἐπισκευάζουσι ταύτης, καὶ τὰ τείχη, καὶ τὸν ναὸν ἀνεγείρουσιν [ ἀνεγείρ. B. Migne. 
ἀναγ. Edd.] ἴσθι μέντοι ye, τούτων γενομένων, οὔτε φόρους αὐτοὺς τελεῖν vmo- 
μενοῦντας, οὔτε δὲ ὑπακούειν ἐθελήσοντας: ἀλλὰ καὶ βασιλεῦσιν ἀντιστήσονται, καὶ 
ἄρχειν μᾶλλον, fj ὑπακούειν ἐθελήσουσιν. ἐνεργουμένων οὖν τῶν περὶ τὸν ναὸν καὶ 
σπουδαζομένων, καλῶς ἔχειν ἔδοξεν ἡμῖν γράψαι σοι, βασιλεῦ, καὶ μὴ περιιδεῖν τὸ 
τοιοῦτον. 23. οἱ utrunque om. D. 24. πόλιν 
τὴν om. D. 
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iX Ty 2 IN ZACILAREIEAM. ТОМ. 111. AOD 
Ч , ΄ . Ж ^ ΄ » Ν , ^ 
* ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοδομοῦσιν, TUS τε ауораѕ αὐτῆς 
ές XN M ’ ГА x ` € ΄ »* 
καὶ та τείχη θεραπεύουσι καὶ vaov ὑποβαλλονται. εαν 
5 e ГА er 3 ^ x $ ГА ΖΝ 
* οὖν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῃ καὶ τα τείχη συντελεσύῃ, 
N [4 ΄ ^ , Ν 
* φορολογίαν οὐ μὴ ὑπομείνωσι δοῦναι, ἀλλὰ καὶ βασι- 
^ * ’ N 5 * T ^ N ` ` 
* λεῦσιν ἀντιστήσονται, καὶ ETEL ενεργεῖται τα ката TOV 
ες N ^ >? [4 ΄ \ е ^ hj 
ναὸν, καλῶς exew ὑπολαμβάνομεν μὴ ὑπεριδεῖν TO TOL- 
с ^ 3» , ^ , δή е А ΄ М ^ ge nA XN 
οὗτον. ουκοῦν ἐπειδήπερ έαλωκοτι μεν τῷ ἴσραηλ και 
ГА ` 9 ΄ 3 ΄ э ГА 5 
παθόντι τὴν αἰχμαλωσίαν ἐπετώθαζον οὐ μετρίως, ἀνασε- 
ГА . t: ν ^ , ГА ΄ ΤΩΝ τ 
σωσμένῳ δὲ μόλις καὶ δεσμῶν ἀνειμένῳ πάλιν οὐδὲν ἧττον 
’ e 3 M э у ГА 
ἐπέθρωσκον, μυρίοις τε ὅσοις αὐτον ἐνίεσαν πόνοις, πολυ- 
d , b 3’ M ^ ^ »^ 
τρόπως ἐπιβουλεύοντες, καὶ οὔτε TOv Θεῖον ἐγεῖραι ἐῶντες 


M » \ ν e / ΄ aN fe t Ө ν 
раор, ουτε μην την αγιαν τειχίζειν ποιο παρωξυνετο coSs 


a 730A. 


^ / ` / РД N ^ 
€T αὐτοῖς ἀναγκαίως, καὶ παραδέδωκεν αὐτούς εἰς χεῖρας b 


› ГА ? N ^ N 3 ΄ ^ 
Ισραήλ. πεπαυμένων yap τῶν έργων, єутуєриєџоо тє τοῦ 
^ ГА ^ X ’ ГА еу е ν 
ναοῦ, πάσας αὐτῶν τὰς πόλεις καταδῃώσαντες εἴλοντο ὑπὸ 
^ `~ > , ^ 9 ^ / 7 ГА 
χεῖρα τους ἐν αὐταῖς, καὶ χρηματων γεγόνασιν ἀναριθμήτων 
ГА 
δεσπόται. 
τ» / / ГА > lad N 
Άήμμα τοίνυν λόγος Κυρίου φησὶν εν γή Σεδωχ καὶ 
К ΄ е > * e ^ / ο х ^ 
Δαμασκου, τουτέστιν, ὁ ἐν χερσὶν тшу λόγος o παρα Θεοῦ, 
΄ ^ ^ ^ I x ^ ^ n 
κατά τε τῆς γῆς τῆς Σεδραχ, καὶ τῆς Δαμασκοῦ γενήσεται 
ν ГА ν H M е? к b ν 2: ^ € i › ДЕ, δηλ 
καὶ μέντοι καὶ Huat, ἥτις εστιν εν τοις ὁριοις αὐτής, δῆλον 
` e ^ ^ nA . N Ой ГА r 
δὲ ὅτι τῆς Δαμασκοῦ. γη δὲ Σεδράχ, χώρα που πάντως 
, 9 M Ν еу / € / e Ἡ (0: ^ ^ 
ἐστὶ ката τὴν EWAV κειμένη, 1 γείτονες ἢ тє Hpuad ? νῦν 
3 ΣΤ, ^, ^ 3 ΄ ГА N ν е 
ἐστιν ᾿Ἠπιφανεια τῆς Αντιοχέων προσωτέρω Враҳо` καὶ ἡ 
s e , 4 ^ 
Δαμασκὸς, 1) ἐστιν ἐπὶ Φοινίκων τε kai Παλαιστινῶν un- 
’ " e / Ν Ж ^ , « 
τρόπολις: ὑποκείσονται δὲ δηλονότι ταῖς μητροπόλεσι καὶ 


7 ε e 3 > ^ / ГА , э ^ `~ ~ 
πθλεις αἱ ὑπ αὐταῖς. διατί τοίνυν кат αὐτῶν τὸ λήμμα) 


3. συντελεσθῆ om. С. 4. ὑπομείνουσι C. 7. μὲν 
assumptum ex С, 8. ἀνασεσωσμένων---ἀνεμένων Edd. 
II. ἐγεῖραι С. ἐγείρειν Edd. 12. τὴν ἁγίαν τειχίζειν С. τειχίζειν τὴν 
Edd. 13. παραδέδωκεν C. παρέδ. iid. 15. εἵλοντο C. 
εἷλόν τε iid. 18. φησὶν om. С. Σεδρὰχ C. ᾿Αδρὰχ Edd. 20. τῆς 
Σεδρὰχ C. ᾿Αδρὰχ Edd. 22. ᾿Αδρὰχ itd. 23. γείτονες С, 
γείτων Edd. νῦν C. τις Edd. 24. προσωτέρω C. προσωτέρα Edd. 
25. ἐπὶ assumptum ex С. παλαιστινῶν C. Παλαιστίνης Edd. 26. δηλο- 


νότι] + σὺν Edd. invitis libris. 


Supra 
vi. 8. 


781 А. а 


Supra 
ver. 1. 


4.06 B. CYRILLI ALEXANDR. 1х. 2-4. 


7 3 3 ^ , 5 / 3 ~ ΄ - 

OTL καὶ ἐν αὐταῖς γεγονεν ἀνάπαυσις αὐτον, τουτέστι TOU 
΄ ^ ^ э 7 \ e / 

πάντων κρατοῦντος Θεοῦ. ἀναπέπαυται дє ὅτι τεθέαται 


/ э ` ^ / e ΄ 3 ^ 
τετιμωρημένας. οὐ yap ἂν σεσίγηκεν о παντα ἐφορῶν, 


^ Г ^ b 5 4 / 
d φειδοῦς τε καὶ ἐπισκέψεως ἀξιῶν τὸ ἀπολεκτον γένος, 


τουτέστι τὸν ᾿Ισραήλ. ἐφορᾷ γὰρ ἀνθρώπους ὁ τῶν 
σραηλ. εφορᾷ уар ανθρ 
4 s ` \ e ур ’ r N 
Όλων Όεος, καὶ την ἑκάστου τρίβον κατασκέπτεται, καὶ 
- \ 5 ^ Ы r 4 5 3 ^ 3 ’ δὲ ^ 
τοῖς μὲν ἀδικοῦσιν ἐπιφέρει τὰ ἐξ ὀργῆς, ἐκρύεται дє τους 
z 
ἀδικουμένους. 
as $ ^ 7 3 - ^ 
Μεμνῆσθαι δὲ ἀναγκαῖον, ὅτι καὶ ἐν τοῖς προλαβοῦσι τον 
- / е ΄ , , ν М od 
περὶ τῶν τεσσάρων ἁρματων εἰσκομίσας λογον kai таў τῶν 
e ο ΄ М πα, N ε 5 , 
ἵππων ἰδέας, προστέθεικε πάλιν “ Ἴδου οἱ ἐκπορευοµενοι 
éc 3 4 τοῦ зел э ГА `~ ГА 3 ^ э ел 52 
ἐπὶ γῆν βοῤῥᾶ ἀνέπαυσαν τον θυμον µου ἐν yn Βορρᾶ. 
’ . “ е , ^ ’ Ν 
ἀναπαύεται δὲ ὥσπερ ὁ μισοπόνηρος τοῦ Δεσπότου θυµος, 


, ` ΄ ^ 3 ^ ΄ . / 
е ἐκτετικότων τὰς δίκας τῶν αὐτῷ προσκεκρουκότων διὰ πλεί- 


ej r ΄ А 
στην ὅσην καὶ ἀχάλινον ἁμαρτίαν. 


3 Τύρος καὶ Σιδὼν διότι ἐφρόνησαν σφόδρα, καὶ ᾠκοδόμησε Торос 


ὀχυρώματα ἑαυτῇ, καὶ ἐθησαύρισεν ἀργύριον ὡς γοῦν, καὶ 
συνήγαγε χρυσίον ὥς πηλὸν ὁδῶν. διὰ τοῦτο Κύριος κληρο- 
νομήσει αὐτὴν, καὶ κατάξει εἰς θάλασσαν τὴν δύναμιν αὐτῆς, 


καὶ αὐτὴ ἐν πυρὶ καταναλωθήσεται. 


3 ГА ^ ΄ ` / ^ у. 3 
Ἐπιτρέχει τῷ λογῳ та συµβεβηκοτα ταῖς πολεσι, καθ 

> pe ν ^ r ΄ 33 37 A 
ὧν γεγενῆσθαι διισχυρίσατο τὸ“ λῆμμα Короо" ἄρχεται δὲ 

А ^ a7, ^ A ^ ^ * ? ^ 5 
ἀπο τε τῆς Τύρου καὶ τῆς Σιδῶνος, at δὴ μάλιστα τῶν ἄλλων 
4 / » ` 3 fee * ΄ 

διαφερόντως τετίµηντο, προὔχουσαι μεν ἰσχυὶ καὶ πλούτῳ, 
` ^ 3 [4 ^ ’ 3 i [74 € N 
καὶ ταῖς εὐανδρίαις τῶν κατῳκηκότων, ἔχουσαι дє ὥσπερ ὑπο 


3. πάντας b. invitis C.D. τι. ἵππων B.C.D.b. ἱππέων Edd. 
προστέθεικε B.D.b. Migne. προστέθηκε с. Edd. 13. ἄναπαυσεται b. 
invitis C.D. 16. ηφρόνευσαν hodie C. (ev manu recentiori in rasura.) 
[ήφρόνησαν ХП] I7. καὶ prius om. F. Edd. 18. Κύριος κληρ. hoc 
ordine C. inv. ord. F. Edd. I9. τὴν assumptum ex C. (Alex.) 
21. rà deest in Edd. 23. re om. C. 24. προὔχουσαι C. 
προέχ. Edd. 25. evavdpias C. ἀνδρ. Edd. 26. προεκκείµεναι C. 
ὑπερκ. Edd. 
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^ ` э, ^ е ΄ / э ^ 
χείρα τὰς ἄλλας, καὶ τῶν ὀμόρων προεκκείμεναι. οὐκοῦν 
› ΄ е Ν » ^ ` > . A 7 
ἐπειδήπερ, φησὶν, ὑψηλὴν ἀνασπώσι τὴν ὀφρὺν Σιδών τε καὶ 
ep a ” М9 А NM M ν , 
Γύρος, οἴονται δὲ εἶναι δειναί τε καὶ ἀθραυστοι, καὶ τεθαρση- 
` » > ΄ ΄ - ^ ^ 
κασι μὲν ET ὀχυρώμασι, τουτέστι τειχῶν περιβολαῖς, ἤγουν 
M ο ΄ 7 LI e ^ 5 Y» ^ e ΄ 
καὶ ἑτέροις πράγμασι, δι ὧν ἂν єй Exo καὶ σώζοιτο TONS, 
ГА δὲ EY » х А ГА + ГА | On 
πεφρονηκασι δὲ καὶ ἐπὶ πλουτῳ μέγα, ταύτητοι μαθήσονται 
М ГА э ^ [r4 z+ 5 > A 
δια πείρας αὐτῆς, ὅτι Κύριος κληρονομήσει αὐτήν. πεπορθη- 
4 ` 9 Ν ^ > > ` Yy ΄ s 
кото» γὰρ αὐτὴν τῶν ἐξ Ισραηλ, ἤγουν τάχα που Οὐεσπα- 
^ ^ σετ vd ГА 3. Ν ы ^ 
σιανοῦ καὶ του, κληρονομήσεσθαί φησιν αὐτην παρα Θεοῦ. 
N 5 x ON е ` e ` ^ ^ 
καὶ γὰρ ἦν αὐτὸς ὁ παραδιδοὺς καὶ ото χεῖρα τιθεὶς τῶν 
Lg , 5 ГА € ~ ~ ^ 3 Ld е ^ 
ἠρηκότων αὐτήν. “Ῥωμαῖοι yap τοῖς ἰδίοις ὑποφέροντες 
΄ А 4 ^ ^ ` » > 
σκήπτροις τὴν σύμπασαν γῆν, τοῖς μὲν εἴκουσιν ἀμαχεὶ 
CN 5 ^ ^ ` , 17 
πρᾶοί τε ἦσαν καὶ προσηνεῖς: τοῖς γεμὴν ἀντεξαγειν ἐθέ- 
"n ^ EY , 
λουσιν ἐπεφύοντο καὶ αὐτοὶ δριμεῖς τε καὶ μάχιμοι. κατ- 
, \ 5 aN ΄ 
εμπρησθήσεσθαι δὴ οὖν φησιν αὐτὴν κατεσπασμένων ἐν 
7 ^ 3 / ` Ш ^ ГА 
θαλάσση τῶν ὀχυρωμάτων, καὶ διηρπασμένου τοῦ πλούτου, 
, 1 ‹ A \ ΄ ‹ M Co \ 3 ΄ 
εἰ καὶ ἦν ὡς χοῦς τὸ χρυσίον καὶ ὡς πηλὺς ὁδῶν τὸ ἀργύριον 
о 3/ М A hy ~ / 
αὐτῆς. έμποροι yap уєуоџас: δεινοὶ καὶ φιλοκερδέστατοι 
П е ~ M. > 7 / , ` 
λίαν, οἱ τῆς Τυρίων οἰκήτορες, καὶ περί γε тортоо πλατυς 
~ * 5 ГА , э ^ › . ^ / 
καὶ μακρὸς ἐκπεποίηται λόγος ἐν τοῖς Ἰεζεκιὴλ τοῦ προφή- 
, rat 5 z M ^ , 
του συγγράμμασιν. οὐδέν οὖν ара τους Θεῷ προσκρου- 
> ГА M s э \ е / 3 ιά 
οντας ὀνήσει ποτὲ τοὺς ἐπιτωθάζοντας μὲν ἁγίοις, εἰ δή που 
/ ^ > ` ~ « ^ ГА 
τι συμβαίνοι παθεῖν αὐτοὺς, πλατὺ δὲ γελώντας εἰ δοκιμαζοι 
b ^ / . ΄ £ А 3 ^ ^ 
Θεος τῶν ἰδίων τὴν πίστιν. ἀτονῆσει γαρ αὐτῶν πᾶν 
3 ^ ГА ^ ^ hy ^ * ’ L4 
ὀχύρωμα, τουτέστι πᾶσα περιβολὴ καὶ πᾶς ἀσφαλείας τρο- 


5 M \ ЕА е ^ 3 > y ^ ГА 
πος’ οὐδὲν δὲ ὅλως ὁ πλοῦτος, ἀλλ᾽ ἐσται τις καὶ πολέμου 


3. δειναί C.b. δεινοί Edd. 8. Haec τάχα που accesserunt ех C.D.b. 
9. κληρονομήσεσθαι C.b. κληρονοµηθήσεσθαι Edd. 11. ὑποφέροντες D. 
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οἰκοῦσιν В. I4. μάχιμοι C. ἄμαχοι D. Edd. κατεμπρησθήσεσθαι C. 
καταπρησθ. D.b. Edd. 17. ἀργύριον et χρυσίον inter se tr. C. ordinem 
hune dant D.b. Edd. (ef. XIL.) 19. Терг» C.b. Τύρου Edd. 
20. ἐκπεποίηται C. πεπ. b. Edd. 22. μὲν deest in Edd. 23. Cuu- 
Вайо C. συμβαίη Edd. 24. ἀτονήσει] ἀπονήσει Edd. 
26. ὁ πλοῦτος] + ὀνήσει Edd. invitis C.D. ἀλλ᾽ assumptum ex C.D. τις 
[τισι Cod.] καὶ πολέμου τροφὴ καὶ C. τις καὶ πολεμίων τροφὴ’ καὶ Ὁ. δὲ μᾶλλον 
οὗτος Edd. 
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ν « - › А ^ 4 ^ 9 ^ 
τροφὴ καὶ τοῖς εἰωθοσι καταδῃοῦν προθυμίας τῆς εἰς τοῦτο 
^ Ld ГА 
μᾶλλον ολκος. 
э/ , э/ ν - N [4 ГА ^ ГА \ 
ido: д ἄν τις καὶ νῦν τους Ἑλλήνων παῖδας µέγα μὲν 
^ , * / ^ hj ce М , > * lay 
φρονοῦντας ἐπὶ σοφίᾳ κοσμικῇ, καὶ οἷον ET ὀχνρώμασι, ταῖς 
, , ^ , ГА / \ LS x 
εκ πολυπλόκων συλλογισμών ἀπαταις, uovov δὲ οὐχὶ την 
ἰδί А ΄ - - as А ; ὃ , 8 το 
‘av πλανησιν τῇ τῆς ευγλωττίας δυναμει διατειχιζοντας, 
х ^ ГА N [4 3 РА М. e 
καὶ καταπλουτοῦντας λίαν TO ὡς ἐν λέξει λαμπρὸν [ὧς 
y s € э fs ^ ` , А 4 
ἄργυρον], καὶ ὡς ἐν τάξει χρυσοῦ τὸ ἐν νοήμασι τίμιον. 
M lY es y РА е т ν ^ 
πλην καὶ οὕτως έχοντας κεκληρονόμηκεν ὁ Христо, καθεῖλε 
` \ \ > ΄ ΄ ΄ ` > И 7. 
μεν уар τα ἐχυρώματα, τουτέστι, πεπτώκασι та ἐξ ἀπάτης 
‹ ГА A ` s s ` Ы ΄ е f 
ευρήματα, διήρπασται δὲ τὸ χρυσίον καὶ то ἀργύριον. οἱ yap- 
M X ^ 5, ^ / z Ы ΄ 
τοι ката καιρὸν τῶν ἐκκλησιῶν προεστηκότες, ἄνδρες ἐλλό- 
x ζω ГА > / ` ГА 3 
γιμοι καὶ σοφοὶ, καὶ τῆς ἐκείνων εὐγλωττίας τὴν δύναμιν εἰς 
€ х е ΄ ΄ ^ , ГА ГА ~ ^ ^ 
έαυτους ἁρπάσαντες ἱερὸν ἀνάθημα πεποίηνται τῷ Θεῷ, τοῖς 
RA / › / ГА К ^ , , ГА 
τῆς πίστεως ἐπαγωνιζόμενοι λόγοις, καὶ τῆς тар ἐκείνοις 
3 ГА ГА ef i э ^ , х ^ э 
απατης πλειστην тє ости καὶ ἀληθὴ ποιουµενοι THY катар- 
е , / ^ e , ГА 1d 
ρησιν. πεπράχασι τι τοιοῦτον οἱ ἐξ Ἰσραήλ. χρησάμενοι 
` ` ^ ы / , ~ ` ~ 
yap παρα τῶν Αἰγυπτίων σκεύη χρυσᾶ τε καὶ ἀογυρα καὶ 
΄ x ГА ГА ^ 
σκυλευσαντες TOUS πλεονεκτήησαντας, προσήγαγον ταῦτα 
. х X ^ ГА ^ с ^ = 
κατα την €pupov τῷ παναγίῳ Θεῷ, κατασκευαζοµένης τὴς 
e r ^ ν - , эол ^ ε - 
αγίας σκηνης καὶ τῶν ἐν αὐτῇ σκευῶν ἱερῶν. 
, ^ F \ ГА ^ N ГА ΄ 
Οὐκοῦν οἱ δια σοφίας κοσμικῆς καὶ διὰ λόγου φαιδρό- 
` ^ ` 15 А "E / ν 
τητος οἰκονομοῦντες τὴν ἐκκλησίαν, διαρπαζουσί τε τοὺς 
cy ΄ - x r ν hy * > ^ ν * 5 ГА 
Ὦλλήνων παϊδας, καὶ otovel TO χρυσιεν αὐτῶν καὶ τὸ ἀργύριον 
3 ον y М / ΄ ^ > ` 
єк TOAANS ayav επιεικείας καταπλουτήσαντες, κλῆρον avro 
^ ^ < *, | Se > ^ ^ е ΄ * 
ποιοῦνται Θεοῦ, τὰ εἰς δόξαν αὐτοῦ λαλοῦντες ἑτέροις, καὶ 


I. προθυμίας τῆς εἰς τοῦτο μᾶλλον ὁλκός C.D. τῆς εἰς τοῦτο προθυμίας ὁλκός Edd. 
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\ . , , , ГА ΄ 5 Ἂ 
τα μεν εκεινων οχυρωματα καταστρέφοντες. οἰκοδυμοῦντες 


δὲ ^ ` ΄ ГА ГА ГА ` Στα ’ 
€ νοητῶς τὴν αγιαν πολιν, τουτέστι την ἱἱκκλησιίαν. 


"Oyerat ᾿Ασκάλων καὶ φοβηθίσεται, καὶ Γάτα καὶ ὀδυνηθήσεται 
σφόδρα, καὶ ᾿Ακκαρὼν, ὅτι ἠσχύνθη ἀπὸ τῆς ἐλπίδος αὐτῆς: 


καὶ ἀπολεῖται βασιλεὺς ἀπὸ Γάρης, καὶ ᾿Ασκάλων οὐ μὴ KATOL 


σι 


κηθῇ, καὶ κατοικήσουσιν ἀλλογενεῖς ἐν AZOTO, καὶ καθελῶ 


ὕβριν ἀλλοφύλων. 


“ , ν Di э N , / 3 
Ore πολέμου καὶ μάχης ἐμβολὴ κατανέμεται χώραν, εὐ- 
΄ / , ; y * ο ^ ΄ 
θαρσέστεραί πως εἰσὶ καὶ ἐν ἐλπίσιν ἐσθ᾽ ὅτε χρησταῖς, αἱ 
3 э ~ ГА / M ef ΄ ^ ^ 
ιο кат αὐτὴν πολεις' οἴονται γὰρ, OTL περιέσονται τῶν ἐχθρῶν 
Di ^ ^ ^ , , э , ^ ^ ^ Ы r 
} τῷ πλήθει τῶν ἐνοικούντων ἐν αὐταῖς, 1] τειχῶν ὀχυροτητι 
^ ^ ^ ГА . ` ГА ^ 
καὶ ταῖς τῶν τακτικῶν ἐπιστήμαις: εἰ δὲ δὴ γένοιτο τῶν 
М ears / e ^ А А / 
παρά σφισιν ἁλῶναι μίαν, ἧπερ ἂν λέγοιτο δυνατωτάτη, τοτε 
\ , ^ \ › ^c ` , Ы ГА \ ` E 
δὴ τοτε πᾶσα μεν ὀκλαζει προς δέος, ἀποσείεται дє τὴν ελ- 
` ^ ^ ГА ГА е ^ 
15 mida, τὴν τοῦ διαφυγεῖν δύνασθαί φημι, καὶ ws πεσοῦσα 
^ e " ν 5 ^ / ^ er ^ 
θρηνεῖ. ἀλούσης δη οὖν τῆς Τυρίων, τῆς οὕτω διαφανοῦς 
καὶ Ιλ Ζ \ λ А z B b; M 
{ ἀλκιμωτατης καὶ πλούτῳ κομώσης, φοβηθήσεται μὲν, 
М , 7 > 7 \ Ш . 
φησὶν, ᾿Ασκάλων, ὀδυνηθήσεται δὲ Γάζα καὶ μὴν καὶ Ακ- 
РА F \ ο ^ ^ > ΄ N 
καρών. πόλεις δὲ αὗται τῶν Παλαιστινῶν. ὀδυνηθήσεται δὲ, 
e? 9 ^ 3 N ^v. 2 V4 c / ΝΔ A er 
2007. ἠσχύνθη amo τῆς ἐλπίδος αὐτῆς. @ovTO μὲν γὰρ, ὅτι 
Ц ^ э ГА ` Ы / e ГА , ГА 3 ` ‘ 
αυταῖς ἀρκέσει προς ἐπικουρίαν ἡ Γυρίων ἰσχύς. ἐπειδὴ δε 
΄ , ΄ ` B ΄ ~ \ 
κειμένην τεῦεανται, ταυτητοι λοιπον ἀπωλισθήκασι τής EA- 
д ν € M ^C [4 ld 3 ГА ГА 3 
ridos. καὶ ὁ μεν Ταζης ἡγούμενος οἰχήσεται φησιν, aro- 
* ГА 4 3 - > 3 ^ 
λωλὼς δηλονότι, κατοικήσουσι δὲ καὶ ἀλλογενεῖς ἐν Αζώτω, 
/ ` ` э SN ^ ГА ^ 9 ^ 
25 δεδαπανηµένων, ката TO εἶκος, TQ πολέμῳ τῶν αὐθιγενῶν. 


4. κατῃσχύνθη F. (22. al.) 5. ἀπὸ C. (Alex. XII.) ἐκ Edd. (Vat. x) 
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/* 


Ы ΄ E A е? fV E ` ΄ 
ἐπιλέγει δὲ τούτοις, ὅτι καθελω υβριν ἀλλοφύλων. καὶ ἀλλο- 
/ \ ` ’ y ` ` 
φυλους μέν τους Φυλιστιαίους, пто: rovs Παλαιστινοὺς. 
ὀνομάζει συνήθως. ἥκοι δ᾽ av, εἴ γε τῳ δοκοίη, καὶ Kad’ 
| H vos. y , VE TQ 7)» 
΄ 3 - e , ^ 3 / ` H ^ à А 
733 A. aerépov ἐθνών ὁ λόγος τῶν ἠδικηκότων τον ᾿Ίσραηλ, ot καὶ 
5 e s ^ , / [2 › \ \ \ 
ἦσαν оңоро: καὶ τῆς Ιουδαίων γείτονες. ἀλλα ταυτὶ uev 5 
κάν ο ` 3 ^ ΄ ГА ГА 
ημίν, ὡς προς γε τον ἐν τῷ γράμματι λογον, εἰρήσεται 
΄ 
παλιν. 
E / λ E ^ [24 ГА е 5’ , 
Ἠϊδέναι δὲ ἀναγκαῖον, Ότι διωκοµένης, ὡς ἔφην, παρ 
5 ^ » 5 ef ^ 3 ГА А код 
ἐχθρῶν ἐσθ᾽ ore τῆς ᾿Εκκλησίας, συνεπιφύονταί тє δέινῶς 


Ps. $ 3 ὃ ^ e e 3 ^ ГА РА , [44 5 

e και ἐπιμειοιώσιν οι ἐχθροὶ, TAXA που λέγοντες ΤΟ €vye IO 
Д à 5 33 ` ν А ` › , 7 M s 

ЖЕ: EVYE, κατα TO yeypap uevov. πλὴν επαμυνει Ἂριστος, και 


[r4 * * ^ , ГА hj z 3 s 
ἅπασαν μεν αὐτῶν συνθραύσει δύναμιν, τον ἴδιον ἐγείρων 
` > ’ Y ^ 3 ГА hy I» ΄ ^ 
b ναὸν, ἐπιφέρων δὲ τοῖς ἐπιβουλεύουσι τὰ ἐξ ἀκράτου θυμοῦ 
9 і 3 
^ e ^ ’ x ^ P 7 ’ 
καὶ ὥσπερ τινας πόλεις τάς τῶν αἱρέσεων κατασείων συν- 
` iN ` ГА >, ~ ^ ^ , , 
aywyas, καὶ προς ταύταις ETL τὰ τῶν εἰδωλολατρῶν ἀνόσια 15 


στίφη. 


= эм - \ T › ^ , ^ ` t 

i Kai ἐξαρῶ τὸ аша αὐτῶν ἐκ στόματος αὐτῶν, καὶ τὰ βδελύγματα 
αὐτῶν ἐκ μέσου ὀδόντων αὐτῶν: καὶ ὑπολειφθήσονται καὶ οὗ- 
τοι τῷ Θεῷ ἡμῶν, καὶ ἔσονται ὡς χιλίαρχος ἐν ᾿Ιούδα, καὶ ὁ 


" Akkapov ὡς ὁ Ιεβουσαῖος. 20 


/ ` ` Ф ` , \ ` er 
Κατεδηδόκασι μὲν καὶ οὗτοι τὸν ᾿Ισραὴλ, καὶ οἷα τινες 
τ ` ` ^ r 5 ` / 
е Onpes, μονονουχὶ καὶ αἵματι πεφυρμένον εἶχον τὸ στόμα. 
Ы ` \ 5 , ΄ iy ^ ^ / 
ἐπειδὴ дє ἦσαν εἰδωλολάτραι, καὶ ταῖς τῶν ματαίων θερα- 
/ / , М ’ y 2 ›\, 
πείαις προσκείμενοι, ἀεί πως ἐπὶ γλώττης, ἤγουν ἐπ᾽ ὀδέντων, 


ο / ^ A7 ΄ А A / 
ἐδέχοντο τῶν ἰδίων βδελυγμάτων τὰς κλήσεις, ἄνω τε καὶ 25 


Наес ὕβριν---ϕυλιστιαίους accesserunt ex С. Statim τοὺς ἀλλοφύλους add. 


Edd. τοὺς φυλιστιεὶμ D. 2. Παλαιστινοὺς) + οὓς D. Edd. 
invito С, 3. συνήθεις 1). δοκοίη C.D. δοκεῖ Edd. 5. ταύτη С. 
6. ἡμῶν C. τῷ assumptum ex C.D. γράμμασι Edd. repugnantibus omnibus. 
8. Haec тар ἐχθρῶν desunt i in Edd. то. oí om. C. habet D. 
11. ἐπαμύνει C. Edd. ἐπαμυνεῖ D. 12. συνθραύσει C.D. Edd. 
συνθραύει B. 15. τῶν om. Edd. 19, 20. Assumpta ὁ prius 


ex C. (cum nullis Codd. ‘Parsonsianis) 6 alt. ex С. invito F. (62, 106, 147.) cf. 
infra. teBovoews С. 25. ἐδέχοντο C. εἶχον Edd. 


iX. 7. IN ZACHARIAM. TOM. III. 11 


΄ ` › ^t ` , M / y , 
κάτω θεοὺς ὀνομάζοντες τὰ χειρόκμητα, καὶ λίθοις ἀψύχοις 
х ` ΄ 7 ες ’ 5 ` hy ` 
κατα TOv προφήτην λέγοντες “Θεὸν µου εἰ συ, και συ 
EA ση ΄ ээ , , э / A ` э ^ £ 
εγέννησας µε. ἀλλ᾽ ἐκτετίκασι μεν την арто προση- 


΄ = А ΄ И , 
κουσαν τε καὶ ἀποχρώσαν δίκην, πεπλημμελήκοτες αγριως 


, ` э ΄ Ν 3 , е? ΄ 
Ses τον Ισραήλ. πλὴν οὐκ εἰς ἅπαν διολώλασι, προανα- 


θροῦντος Θεοῦ τὴν ἐν καιροῖς ἐσομένην αὐτῶν ἐπιστροφὴν 
ἐν Χριστῷ. εζαρω τοίνυν φησὶ τὸ αμα αὐτῶν ἐκ στόματος 
αὐτῶν, τουτέστιν, εἰ καὶ οἷά τινες θῆρες μονονουχὶ κατεῤῥό- 
φήσαν τὸν Ἰσραὴλ, ἀλλ᾽ ἥξει καιρὸς, καθ òv ἔσονται 


` ^ ^^ э < ΄ » ’ > Z А 
το καθαροὶ καὶ τῆς ἐπὶ τούτοις αἰτίας ἀπηλλαγμένοι' δικαιω- 


΄ ` ^ 
θήσονται γὰρ ἐν πίστει καὶ αὐτοὶ, καὶ τὸν ἐκ τῆς ἀρχαίας 
φαυλότητος ἀπολούσονται μολυσμόν. аро δὲ καὶ τὰ ὀνό- 
рата т@у βδελυγμάτων αὐτῶν ἐκ μέσου ὀδόντων αὐτῶν. бише- 


μνήσονται γὰρ οὐκέτι τῶν ψευδωνύμων θεῶν, οὔτε μὴν 


> ΄ э « ς + Ν » hy ο» - 
15 ονοµασουσιν αυτους, ὑπολειφθήσονται de καὶ αὐτοὶ τῷ Θεῶ 


20 


to 


e ^ ГА 3 ГА lY EON е э ΄ ГА x 
yuav, καθάπερ ἀμέλει καὶ αὐτος o lopayA' σέσωσται μεν 
. ν , ^ N ’ / ΄ » 
γὰρ καὶ αὐτοῦ τὸ κατάλειμμα, καίτοι δεδυσσεβηκοτος εἰς 

LENA M > / > \ N ΄ - Ы ^ е 
αὐτὸν τὸν ᾿Εμμανουήλ. ἐπειδὴ δὲ κεκλημένη τῶν ἐθνῶν ἢ 
` P , су э ` , ΄ 
πληθὺς τοῖς ἐξ αἵματος Ισραήλ πιστεύσασι συνήφθη πνευ- 
^ ^ ^ e * N ү" 
ματικῶς, Χριστοῦ συνδοῦντος εἰς ένωσιν' “ Avros yap ἐστιν 
ε 3 ΄ ε ^ € ΄ ` 5 ΄ A х ГА 
©) εἰρήνη ἡμῶν, ὁ ποι]σας τὰ ἀμφότερα ev καὶ TO μεσό- 
^ ^ ΄ ГД ν ΄ N , 
(τοιχον τοῦ φραγμοῦ λύσας, κτίσας тє τους δύο λαους εἰς 
ς᾽ N y ^ » ΄ э 7 
© ἕνα καινὸν ἄνθρωπον, ποιῶν εἰρήνην, καὶ ἀποκαταλλάσσων 
[4 Ν 3 ^ 3 εν / Ν « ΄ „?” ΄ 
τοὺς ἀμφοτέρους ἐν ἐνὶ Πνεύματι προς τὸν Патёра" Tav- 
А су Б ‹ / > ор у / 
τητοί φησιν Ότι ἔσονται ws χιλίαρχος εν Ιούδα, τουτέστιν, 
, ^ ΄ ^ Ы ’ 
εἰς τοῦτο προβήσονται γνησιότητος, τῆς ὡς ἐν πιστει τε 
> ΄ τί , > ^ э ` / 
καὶ ἐπιεικείᾳ, φημὶ, ὥστε καὶ ἐξ αὐτῶν ἀρχηγοὺς γενέσθαι 
^9» / 3/ ` EE ` / ε ᾽ . 
τοῦ Ιούδα. ἔσται дє καὶ ὁ Ακκαρων, τουτέστιν о ἀλλογενὴς, 
φ 3 ^ A € € + ^ + ΄ e 
ὁ ἐκ γῆς Φυλιστιεὶμ, ὡς ὁ Ιε[ουσαϊος, τουτέστι πάλιν ws 


3. προσήκουσάν D. Edd. πρέπουσάν C. 5. προαναθροῦντος C. 
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αὐτῶν] αὐτοῖς C. — Haec ἐπιστροφὴν-- -αἷμα αὐτῶν desunt in Edd. inv. B.C.D. 
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э х е ΄ - е ΄ 4 э ^ x 
αυτος о κατοικος τῶν “Ἱεροσολύμων aos. ἐκαλεῖτο yap 
ε s 3 ^ 3 3 - 9 ^ , ^ e ‘I 
Ἱερουσαλὴμ ᾿Ιεβοῦς ἐν ἀρχαῖς: οὐκοῦν ᾿Ιεβουσαῖος o Ἱερο- 

if. э P4 ^ ` 9, ΄ 
b σολυμίτης ἐνθάδε νοεῖται. πολλοὶ δὲ χιλίαρχοι, τουτέστιν 

€ 7 ν , ^ > э ^ , 
ἡγεμόνες kai προεστηκότες λαῶν, καὶ ἐξ ἐθνῶν γεγόνασι, 

х ^ э \ ^ . э ΄ 4 ` > 3 / 
καὶ νῦν εἰσιν ἀνὰ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. τὸ δὲ ἐν Ιούδα 5 

7 э Ν ^ > ГА е ^ N 5 
νοήσεις ἐπὶ τους αἰνεῖν εἰωθότας, τουτέστιν ἡμᾶς τους ἐν 

/ / ^ ^ ΣΩ ^ , Ал 
πίστει κεκληµένους, οἱ στεφανοῦν εἰθισμεῦα ταῖς ακαταλη- 

ГА ` , ГА 
κτοις δοξολογίαις τὸν κεκληκότα Χριστόν. 


8 Καὶ ὑποστήσομαι τῷ οἴκῳ µου ἀνάστεμα τοῦ ин διαπορεύεσθαι 
μηδὲ ἀνακάμπτειν, καὶ οὐ μὴ ἐπέλθη ἐπ᾽ αὐτοὺς οὐκέτι ἐξ- το 


ελαύνων, διότι νῦν ἑόρακα ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς µου. 


3 * N ^ > 7 74 ν - , ΄ 7 х 
с  I6ov δὴ σαφῶς ἀνάστεμά τε καὶ τεῖχος ὀνομάζει Npurrov, 
5 © К e ΄ , , H \ / $ 
δι οὗ καὶ ἐν ᾧ πεπυργώμεθα, kar εὐδοκίαν δὲ δηλονότι καὶ 
/ ^ ^ ` ГА 5 ν е ` ν 
θέλησιν τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός. οἶκος γὰρ ὁ νοητὸς καὶ 
\ ^ ` ` ^ ΄ ` е ^ 
1 Сг. οἰκοδομὴ Θεοῦ, κατὰ τὴν τοῦ Παύλου φωνὴν, ἡμεῖς που 15 
n. 9. th 3 M e ’ » , «ν ` e , 
παντως ἐσμεν οἱ πεπιστευκότες, εἴπερ ἐστὶν ἆληθες, WS εν 
ταῖς καρδίαις ἡμῶν διὰ τοῦ Πνεύματος κατοικεῖ, καὶ τοῖς 
> ^ » N . , y N э X ; 
ἀγαπῶσιν αὐτὸν ἐναυλίζεται. ἔφη γὰρ αὐτὸς διὰ трофл)- 


С ^ «v ’ > 3 ^ « 3 ΄ 

21600 του φωνῆς * Ori κατοικήσω ἐν αὐτοῖς καὶ ἐμπεριπατήσω, 
УІ. 16; "T ` » 9 ^ ν ν >’ ` Y ΄ ГА 3» 

e Lev. και εσοµαι αυτων Geos και αυτοι εσονται μοι Aaos. 20 


xxvi. 12. 9 К А NÉ. P < = » ч 
д ἀνάστεµα δὴ οὖν TO ἐγηγερμένον δια βουλῆς τοῦ Патроѕ 


^ o’ А ν ej ΄ ` M ^ 
τῇ Ἐκκλησίᾳ Ἀριστος, ша μηκέτι, καθὰ καὶ πάλαι, διο- 

А ГА ` 7 3 [4 ^ A ` М 
δεύωσί τινες καὶ ἀνακάμπτωσιν ἐν ἡμῖν, ἄνω τε καὶ κάτω 

Д e ΄ - eat 
ποιοῦντες, καὶ οἷά τινα κεχερσωμένην συμπατοῦντες ὁδὸν, 
καὶ βλάβης ата 1 λα χς ἡμετέρας καρδία 
NS απασης αναπιμπλαντες Tas ἡμετέρας καρδίας. 25 


1, yàp] + ἡ Edd inv ito C. 5. νῦν εἶσιν С. σύνεισιν В.С. Edd. 
9. ἀνάστεμα B.C. (Alex.) ἀνάστημα D. Edd. (V at. N) . ἑόρακα C. 
ἑώρακα B. ἑωράκασι Edd. (198.) τοῖς om. F. i2. ο. B.C.b. 
ἀνάστημα Edd. I3. Haec ἐν ᾧ accesserunt ex C.b. πεπυργ. С.Б. 
ἐμπεπυργ. Edd. I4. ὁ assumptum ex C.D.b. 15. οἰκοδόμημα b. 
21. ἀνάστεμα В. ἀνάστημα C.D.b. Edd. 22. πάλαι С. πάλιν В. 
Edd. διοδεύωσί C.b. διοδεύσωσί Edd. 24. ποιοῦντες C.b. 


παριόντες B. περιόντες Edd. περιιόντες Migne. συμπατοῦντες D.C.b. zar. Edd. 
25. τὰς om. lid. 
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y . , ^ 3 5 ^ , UP 
Epy μὲν γάρ που περὶ τῶν ἐξ Ἰσραὴλ, ὃς ἦν ἀρχαῖος dp- К v- 


en 


ы ^ , / e , ^ λ . э ~ 
πελων τῷ ἠγαπημένῳ» ὅτι “᾿Αφελῶ τὸν φραγμὸν αὐτοῦ ιν. 


ς o» , ` EY ^ s ^ , ^ EY 
καὶ εσται εἰς διαρπαγὴν, καὶ καθελῶ τὸν τοιχον αυτου και € 


Gat , 2 » а δὲ nb f m рә, 2 Tim. 
έσται εἰς καταπάτηµα. ἡμῖν дє τοῖς ἐπεγνωκόσι την emi- 2 Ti 
г ἵν э ^ ^ > f EY ` э N [4 "ES " 
5 φανειαν αυτοῦ, τοῖχος ἐγήγερται καὶ φραγμὸς αὐτὸς ó Ep 
N »5€7 ΄ ΄ ^ , ^ ^ 
μανουηλ, ἀρρήτῳ δυνάμει περιβάλλων καὶ ἀποσοβῶν τῶν 
e £ ^ s ΄ ΄ * ^ з / 
μετέρων διανοιῶν τοὺς ἀκαθάρτους δαίμονας, καὶ τοῖς ἐκεί- 
, > EY e ^ , ΄ е ΄ 
νων ουκ αφιεὶς ὑπεστρῶσθαι ποσί. τοιγάρτοι καὶ ὁ προφή- 
Es. lviii 


ν э у ἐς ` ΄ х , ΄ ^ 
της προς αυτον * Kat κληθήσῃ, φησὶν, οἰκοδόμος φραγμῶν ο) 
b ~ ГА ` › . / ’ 9» ej ` e 
10“ καὶ Tas τρίβους τὰς ἀνὰ μέσον παύσει ὥσπερ γὰρ οἱ 
r , ΄ E ^ ГА ` ^ z 
περιφράττειν εἰωθότες ἀμπελῶνας κεχερσωμένους τὰς διὰ μέ. 
’ / эл 3, - ^ ” ΄ 
σου παυουσι τρίβους, οὐκ ἐῶντες ἔτι τοῖς τῶν ἄνω τε καὶ κάτω а 785 А. 
А ^ / e е , ε д 9 ^ 
ποιουντων πατεῖσθαι поси” οὕτω καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν Ingots 
τ х е hy eon ^ a? 3/39. ` х 
ὁ Χριστὸς ἑαυτὸν ἡμῖν τεῖχος οἷάπερ ἄῤῥηκτον περιθεὶς, καὶ 
, ^ Ld ΄ 3’ ^ ^ 
15 αγγελικαῖς δυνάμεσι περιφράττων ἔξω τοῦ πατεῖσθαι γε- 
/ ΄ y ` ы ΄ с? 3 As , 
νέσθαι παρεσκεύασεν. ἔφη δὲ πρὸς τούτοις, ὅτι οὐκέτι οὐ 
n ἐπέλθη ἐπ᾽ αὐτοὺ ἐξελαύνων. πάλαι μὲν γὰρ ἦμεν εὐ- 
μὴ ἐπέθθῃ ὑπ) αὐτὼς a. πάλαι μὲν γὰρ ўр 
r ^ х ~ e ^ ^ 
ἅλωτοι καὶ ευπαρακόµιστοι κομιδῆ καὶ πρὸς πᾶν ὁτιοῦν τῶν 
» ΄ ΄ » , 3 ГА е ^ ΄ ^ 
εκτοπων ἰόντες εὐκόλως, ἄγοντός τε ἡμᾶς καὶ φέροντος τοῦ 
^ N25 ГА , ^ > ΄ 
20 σατανᾶ, καὶ ἐκ τούτων εἰς ἐκεῖνα μονονουχὶ καὶ ἐλαύνοντος. b 
> > » ν - ’ > ~ e > e ^ e 
ἀλλ έπαυσε καὶ τοῦτο Χριστός. οὐ γὰρ ἥξει καθ᾽ ἡμῶν ὁ 
λεηλατῶν: οὐκ ἐκβαλεῖ καθὰ καὶ INV εἴς γε TO αὐτῷ 
η αλει καθα καὶ πρώην εἴς γ | 
δοκοῦν. πεπήγμεθα γὰρ ἐν Χριστῷ, ἀσφαλῆ тє καὶ ἱδρυ- 
. IYK yap pure, a^n p 
/ 3 РА х ГА , z: L4 ` ^ 
μένην ἐσχήκαμεν THY καρδίαν, οὐκέτι κατασειόμενοι πρὸς ἃ 
s ^ a 3 РД (4 1 EA к , 3 
25 μη προσηκεν' ουκ ἐκβαίνοντες εἰς πολυθεῖαν: οὐκ ἐξελαυ- 
/ ` , , > € А / > / 
νοµενοι προς πλανησιν, ἀλλ οἷον ἐμβεβηκότες ἐν πίστει τε 
hy › ΄ ^ , M [4 ГА э ν / / 
KaL ауатт τῇ εἰς Θεὸν, ws χαίροντας ἐπὶ τούτω λέγειν ο 


p э х , M , А ref 1 
“ Kai ἐστήσεν ἐπὶ πέτραν τοὺς πόδας µου. λέγων δέ Ὅτι I. Р 
XXXIX. 3. 


2. ‚Луаттиёуф В. С. κτησαμένῳ Edd, e үз Pont. 5: τεῖχος ο. 
6. ἀῤῥήτῳ C.D. ἀῤῥήκτῳ Edd. 8. ἐφιεὶς С. 13. ἔτι C. ὑπὸ Edd. 
13. ποιούντων С. παριόντων Edd. 14. 6 assumptum ех С. 
17. ἐπέλθη C.b. ἔλθη Edd. εὐάλωτοι C.b. αἰχμάλωτοι Edd. IS. καὶ alt. 
assumptum ex C. 20. καὶ prius om. B. habent C.b. 22. ἐκβαλεῖ C. 
ἐμθάλῃ Edd. τὸ] τῷ iid. 25. ἐκβαίνοντες B.C. ἐμβ, iid, 


26. ἐκβεβηκότες С. 28. ἐπὶ] διὰ iid. 


Ib. eiii. 


29. 


414 В. CYRILLI ALEXANDR. ix. 8. 


^ es > ^A > ^ ^ E ` 
νυν ἑόρωκα ἐν τοῖς ὀφθαλμοις μου, ἐπισκοπῆς Оита καιρὸν 
[4 , ^ * ^ ^ ^ , / 
κατέδειξεν ἐναργῶς τὸν τῆς τοῦ Σωτῆρος ἐπιδημίας. 
, 7 \ бол \ ο & © 
6 Ἐπεσκέψατο γὰρ ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, καὶ ἢ φησιν 
€ / ΄ - ` ^ , ΄ ΣΣ 
ὁ Δαυείδ * Κύριος ἐξ οὐρανοῦ ἐπὶ τὴν γῆν ἐπέβλεψεν, 
/ ΄ M ` ^ ’ , , ~ 
καίτοι πάλαι διὰ τὴν ἐν ἡμῖν ἁμαρτίαν οὐκ ἐποπτείας ἀξιῶν, 
> ^ ^ , L4 , ε ГА hy ^ ГА с? 
οὐ φειδοῦς ἢ ἀγάπης, οὐχ ἑτέρου τινος τῶν τοιούτων θλως, 
э , е ГА [4 ГА ГА 
ἀλλ᾽ οἱονείπως ἀπεστρεμμένος' ταύτῃτοι kai тєтарауреда. 
s Й , е А , А А 
καὶ μαρτυρήσει λέγων ὁ μακάριος Δαυείδ “᾿Αποστρέψαντος 
` ’ ΄ ` ^ 3 
“gov τὸ πρόσωπον ταραχθήσονται, καὶ εἰς τον χοῦν av- 
«6 ^ H 7 » , ` \ ^ / \ N 
τῶν ἐπιστρέψουσιν. ἐπειδὴ дє νῦν, τουτέστι κατα TOV 
^ > ГА hj € . ^ * ^ э ^ τά 
τῆς ἐπιδημίας καιρὸν, ἑέρακεν ἐν τοῖς ἐφθαλμεῖς αὐτου, σεσὼ- 
, EE 7 s 4 \ э х ^ э 7 Р. 
σμεθά тє καὶ ἠλεήμεθα, καὶ τί γὰρ οὐχὶ τῶν ἐπέκεινα λογου 
bj 3 ” 5 ^ ΄ 
καὶ ἀξιαγάστων ἀληθῶς κεκερϑάκαμεν; 


ΤΟΜΟΣ r. 


1. ἑόρακα С. ἑώρ. Ὁ. Edd. 2. τὸν τῆς τοῦ S. ἐπιδημίας b. Edd. τὴν 
τοῦ Σ. ἡμῶν ἐπιδημίαν С. 5. οὐκ ἐπυπτείας ©, οὐ θεοπτίας 1). οὐ θεραπείας 
cad. 7. ἀπεστρεμμένος C.D. Pont. ἀπεστραμμένος correxit Aub. 
8. μαρτυμεῖ Edd. 11. ἑώρακαμεν Edd. 12. τε D. Edd. δὲ C. 
13. κεκερδάκαμεν C. D. κεκερδήκ. Edd. 


IO 


ΕΙΣ TON ΠΡΟΦΗΤΗΝ ZAXAPIAN. 


ΤΟΜΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΣ. 


Χαῖρε σφόδρα θύγατερ Σιὼν, κήρυσσε θύγατερ “ἱερουσαλήμ' ἰδοὺ 9 
ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι δίκαιος καὶ σώζων, αὐτὸς πραῦς 


5 καὶ ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ὑποζύγιον καὶ πῶλον νέον. 


э * 3 ГА ГА А ^ ^ 
Αναφανδὸν ἐν τούτοις διακηρύττει λοιπον τοῦ Ῥωτῆροςο 
€ ^ M , ΄ [1 Σολ [24 € ^ ` 3/ 
ἡμῶν τὴν ἀνάδειξιν, ws οὐδὲν ὅλως ὁρᾶσθαι τὸ ἄναντες. 
. N ГА 3 / ^ ^ \ e 
χαίρειν μὲν γὰρ προστεταχεν ἀναγκαίως τῇ νοητῇ Σιων, ἅτε 
` ΄ e ^ ’ 306 , ^ ` ” M 
δὴ καὶ πάσης ἡμῶν κατηφείας ἐξηρημενης. ποῦ γαρ ἔτι το 
. . ’ ^ L4 * e ^ М 7 
10 κατηφὲς, καὶ ἐπὶ τίσιν ἂν γένοιτο πρὸς ἡμῶν τὸ κατοιμώζειν 
e > ΄ ^ M ’ - ΄ 
ὅλως, ἀπεληλαμένης τῆς ἁμαρτίας, καὶ τοῦ θανατου πεπα- 
΄ ГА ^ > ΄ , , 3 ’ 
τημένου, κεκλημένης τε τῆς ἀνθρώπου φύσεως εἰς ἐλεύθερον 
/ ` ^ ^ ε , z А ^ 
ἀξίωμα, καὶ τῇ τῆς υἱοθεσίας κατεστεμμένης χάριτι, καὶ τοῖς а 736 A. 
Md ^ М 
ἄνωθεν καὶ ἐξ οὐρανοῦ χαρίσμασι κατηγλαϊσμένης ; 
ГА ` у М ^ ^ e ^ ГА э 
15 ᾿Ἐπιτήρει δε, ὅτι την τοῦ Σωτῆρος ημών παρουσίαν ev- 
f э ` РА s х ^ ^ 
αγγελιζόµενος, εὐθὺς θυγατέρα τὴν Уйу ἀποκαλεῖ. σφέδρα 
` 5 ^ » 5 5 ΄ 7 > 
δὴ οὖν χρῆναι χαίρειν αὐτὴν εὖ μάλα προστέταχεν, ἄνακη- 
РА ^ ^ € N e 37 ГА by 
ρύττειν Te παρεγγυᾷ τῇ lepousaAzM, ws ἤδη παρεσται, καὶ 
> , ` ` Я Ν э n d И 
ἀναδειχθήσεται μετὰ σαρκὸς ὁ βασιλεὺς αὐτῆς, δίκαιός τε 


1, 2. Sic В. ΤΟΜΟΣ Δ΄. С, 4. πραὺς C. πρᾶος F. Edd. (22. al.) 
5. ἐπὶ ὑποζύγιον] Fortasse ἐπὶ omiserat C. Hodie rasura то fere litt. ἐπὶ ὄνον 
manu recenti et mala. 7. ἄναντες B.C.b. ама» Edd. 
9. ἀπάσης b. invitis C.D. ἔτι] ἐστι C. 15. ἡμῖν b. IQ. T€ 


assumptum ex C.b. 


18.Joan. 
ii. I. 


2 Сот. 
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sqq. 
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iN 7 / х е ^ 9 / « М ` 
καὶ σώζων. δεδικαίωκε γὰρ ἡμᾶς ἐν πίστει Ἂριστος, καὶ την 
^ ГА ^ ^ 3 ^ » 
τῆς σωτηρίας κατευρύνει τρίβον τοῖς προσιοῦσιν αὐτῷ. ἐστι 
4 s ΄ ν ~ 3 ν ; 5 , 
δὲ πρὸς τούτῳ καὶ πρᾶος, οὐ νομικὴν προσφέρων ἀποτομίαν, 
ial 7 , ` ΄ ? b 
οὐδέ θανάτῳ τιμωρουμενος τους παραβαίνοντας ἐντολήν, 
΄ N ^ , €: ГА * M > 
σώζων δὲ μᾶλλον ἐξ ἡμερότητος καὶ ἀνισταᾶς τοὺς ὠλισθη- 
ГА ^ s e Ld ΄ ^ / bj 
κότας, κἂν εἴτις ἁμάρτοι, παράκλητος αὐτὸς γινόμενος προς 
` `~ x / 
τον Όεον καὶ Πατέρα. 


“ ` ГА 3 / ` N ^ 
τὸ γράμμα ἀποκτένει то δὲ πνεῦμα 


΄ A 4 
᾿Ανέγνωμεν δὲ ὅτι 
“ ^33 ΄ A ` є , э / € 
ζωοποιεῖ γράμμα μὲν γὰρ ὁ κολαστής ἐστι νόμος, ἡ 
A x * z 5 ^ \ / > è b , 
σκιὰ καὶ ὁ τύπος' πνεῦμα δὲ ζωοποιόν ἐστιν ὁ Χριστὸς, ἐν 
А А ` 7 ΄ ^ а ^ hj ^ 
πνεύματι γὰρ καὶ ἀληθείᾳ δεδιδάγμεθα προσκυνεῖν δια τῆς 
9 ^ " er \ > ^ › ^ 
εὐαγγελικῆς παιδεύσεως. ὅτι δὲ καὶ ἐπιββεββηκεν emi πώλον 
4 е; E [4 3 ^ € , 3 ^ 
νέον, οὕτω τε εἰσέφρησεν ἐν τοῖς Ἵεροσολυμοις, οὐ μακροῦ 
` ГА ΄ / » $ , Ы , / 
πρὸς πληροφορίαν δεήσει Aoyov' αποχρη yap εἰς πίστιν 
€ ^ 7 3 ` ` А ΄ 3 ΄ 
ἡμῖν ὁ θεσπέσιος εὐαγγελιστὴς γεγραφώς τα Tode. έπεκα- 
hi ` ^ ГА ` er s € ^ 
θητο μὲν yap τῷ πώλῳ Ἀριστος, εἴπετο γεµην ἡ τεκοῦσα᾽ 
^ е ^ £ £ b P4 КУ 
καὶ σημεῖον ἡμῖν ἀναγκαιοτάτου πράγματος то δρώμενον ἦν. 
ГА Җ N ^ ГА ^ ГА ~ 
ἐπανεπαύσατο γὰρ ὁ Ἄριστος τῷ νέῳ λαῷ, τουτέστι τῷ 
/ М 3 0, 3 4 \ , ^ / 
κεκλημένω πρὸς ἐπίγνωσιν ἀληθείας καὶ εἰδωλολατροῦντί 
- ` T^ ^ э, ΄ / 
ποτε. ἦν γὰρ οἷα τις πώλος, οὕπω δεδαµασµένος, οὔτε 


` σον ΄ , ^ Э ΄ - Г 
ἆ μὴν εἰδὼς βαδίζειν ὀρθῶς: οὐ yap που τῷ θείῳ πεπαι- 


ГА ГА 3 › τ z РГА 3 3 ГА 
δαγώγητο νόμῳ. ἀλλ᾽ ὁ πάντας ἄγων εἰς ευτεχνίαν πνευ- 
` 3 4 \ ‹ ^ s ^ су Σο 
ματικὴν, προὐπέθηκε μὲν ἑαυτῷ τὸν πῶλον. ἕψεται дє ὅτι 
` s « [4 - 3 ГА х * ^ [4 
κατὰ καιροὺς καὶ ἡ τῶν Ιουδαίων Συναγωγη, δια τῆς єто- 
΄ » / ^ ГА / ^ А s 
μένης ὄνου δέδωκε νοεῖν, καίτοιγε ἐν χρόνῳ τῷ κατα тти 
- ` ΄ » / A ` 
κλῆσιν τὸ πρεσβύτερον ἔχουσα' προεισκέκλητο уар діа 


Μωυσέως καὶ προφητῶν. ἐπειδὴ δὲ προσκέκρουκε τῷ Σώ- 


3. πρὸς τούτῳ D.b. πρὸς τοῦτο C. πρὸς τούτοις Edd. πρᾶος habent C.D.b. 

εἰσφέρων b. 6. Haec κἂν εἴτις-- Πατέρα accesserunt ex С. 
T y 

κἂν εἴτις ápap mapaBain, αὐτὸς πρὸς τὸν Θεὸν καὶ Πατέρα ava τὴν κλῆσιν (sic) D. 

8. ἀποκτένει B.C.D. ἀποκτείνει Edd. IO. ζωοποιὸν B. ζωοποιῶν 


( = ζωοποιὸν) C. ζωοποιοῦν Edd. 14. δεήσῃ C. 18. ἐπανεπαύ- 
σατο b. Nik. in 5. Matth. Edd. ἐπανεπαύετο С. 19. καὶ C.b. τῷ Edd. 
20. ἦν γὰρ οἷά τις C.D. οἷα γάρ τις ἦν Edd. 21. ἐπαιδαγωγεῖτο b. 


25. γε Nik. 1. с. Edd. yàp C. Neutrum habet b. 27. kai] 4- ràv b. 
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^ > ΄ , M А / 
ovri βασιλεῖ’ οὐ γαρ τοι προσήκατο την πίστιν: ταύτγτοι 
, ^ r £: M Γή x E ` 
δικαίως τοῦ πώλου κατόπιν έρχεται μολις, καὶ γέγονεν εἰς 
» ` ΄ ^ ν 9 , ^ э Sa 5 ^ 
оираџ, τουτεστι, παρακολουθήµα καὶ ὀπίσω τῶν ἐξ ἐθνών, 
е / ΄ › ΄ » ` α΄ ‚ , ΄ 
καὶ ἡ πρώτη γέγονεν εσχάτη. абре δε, ὅπως εἰς ἐσχάτην 
э ΄ э ~ 3). c ` › ГА , е 
ἀλογίαν ἀποκομισθεῖσαν ἔδειξε Την ἀνθρώπου φύσιν, ὁ 
- 
` бо RS x mi 3/ Ν /“ς ^ At 
νεφρους εἰδὼς καὶ καρδίας. ovo γαρ παρεικα(εται τῇ λίαν 
5 r^ s е ^ 9 , DY M ν 3 Ν ` 
ἀαλογωτατη καὶ ἡ τών Ιουδαίων «υναγωγη, καὶ αὐτὴ δὲ 
t 
^ $ ^ e ГА е . ν / ^ ГА 
των εθνών » πληθύςν. οἱ μεν yap λελατρευκυτες τῇ κτίσει 
М ` / ` e ` \ ν э ^6 
παρα TOV κτισαντα Ocov, οἱ δὲ τὸν παιδαγωγὸν ἀτιμαζοντεν 
, p» AX ν А > Ж ν ` ^ 
νόμον, έξω νοῦ καὶ φρενὸν γεγόνασιν ἀγαθῆς, καὶ προς παν 
5 / э $ ΄ - 
εἶδος Φαυλότητος απονεένευκοτες, “παρασυνεβλήθησαν τοῖς 
΄ - 3, ΄ ν е ГА э ^ 35 ` ` 
“κτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις, καὶ ὠμοίωνται αυτοι», κατα THY 
^ ГА , Y ` ν Y; f 5 , 
τοῦ ψάλλοντος φωνήν. ὄνος δὲ καὶ erépos ἀκαθαρσίας 
Kos › + ν ν ο. ` ` 9 , ^5 
συμβολον: ἀνίερον γὰρ τὸ Gov, καὶ την єк νόμου катар- 
е y = ` ГА e ΄ ` 
pow έχον. τοιοῦτοι δὲ πάντες οἱ πλανώμενοι καὶ φιλα- 
΄ 
[LAPT LOVES. 


M з - ГА е э. 3 1. M er э. € ` 
Καὶ εξολοθρεύσει арната ἐξ Ефрат καὶ ἵππον εξ lepousaA nj, 

καὶ ἐξολοθρευθήσεται τόξον πολεμικὸν, καὶ πλῆθος καὶ εἰρήνη 

ἐξ ἐθνῶν, καὶ κατάρξει ὑδάτων ἀπὸ θαλάσσης ἕως θαλάσσης 


καὶ ποταμῶν διεκβολὰς γῆς, 


e , э е ` ^ ^ э ΄ 
Ότι γενόμενος ἄνθρωπος ὁ Movoyevns, τοῖς τῶν ἀγαπών- 

HOA е ΄ M ` > ΄ XN f ^ 
των αυτον υποφέρειν ἔμελλε ποσὶν арҳаѕ τε καὶ εξουσίας 
N ` £ ^ , f ΄ А, 
και τους κοσµοκρατορας TOU σκότους τούτου, τουτέστι τὰ 


` ^ us / 4 > ^ [4 ^6 
βδελυρὰ τών δαιμονίων στίφη, πάντα τε αὐτοῖς υποταξειν 


M A Є ГА 9 da? LY ГА ГА ΄ 
ἐχθρὸν оратор τε και αορατον. και παντα συντριβειν πολε- 

б. καρδίας Nik. Edd. καρδίαν С. 8. λελατρεύκασι С, invito Nik. 
ΤΙ. παρασυνεβλήθησαν] + уар Edd. invitis C. Nik. 12. каї Фр.) ὠμοίονται 
yàp C. invito Nik. I5. πάντες C. Nik. πάντως Edd. 19. καὶ εἰρήνη © 
manu prima. εἰρήνης D. (23) καὶ εἰρήνην F. Edd. (91, 132, 240.) 19. ало 
θαλάσσης Е. Edd. (22. al.) desunt in C.D. sed cf. infra. 20. тотадфь 
διεκβολὰς C.D. ἀπὸ ποταμῶν ἕως διεκβολῶν F. Edd. (36. al.) 23. σκύτους C.b. 
κύσμου Edd. 24. ὑποτάξειν C.D. ὑποτάσσειν Edd. 25. τε 
om. C. habet D. 
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415 В. CYRILLI ALEXANDR. ix. IO. 


~ » ^ f > ~ 5 ^ 

c μον, καὶ τοῖς ἐξ εἰρήνης κατευφραίνειν ἀγαθοῖς, αἰνιγματωδῶς 
е ‹ N ГА / s \ λ ` 
ἡμῖν ὁ προφητικὸς ὑποφαίνει λόγος. ђєсау μὲν уар κατὰ 
ν \ ^ ε , е ΄ ` ` ` 
καιρους κατα τῶν Ἱεροσολυμων οἱ Βαβυλωνιοι, καὶ μὴν καὶ 


os ГА ^ e Г $ ^ / е/ э 
ἕτεροί τινες τῶν ὀμορων ἐθνῶν ἵπποις τε καὶ ἅρμασιν ETO- 
Ps. 


^ [44 s , D / » ν \ , 
κενο. Χουμένοι, “ kai βάλλοντες τόξοις,᾽ κατὰ τὸ γεγραμμένον, 


- , „ \ ^ > у / Е" М 
κατεχειροῦντο τε οὕτω καὶ πικροῖς ἐνίεσαν πονοις. ато δὴ 
^ ’ > f ^ ^ ^ ΄ 
τοῦ συμβαίνειν εἰωθότος, τῶν δια Ἀριστοῦ κατορθωμάτων 
` ГА ^ € rd ГА ~ € / , 
τὴν λαμπρότητα δηλοῖ. ὁ γάρ τοι σώζων, φησὶν, ὁ δίκαιος 

` ΄ ` > / N M > > Z 
d τε καὶ πραότατος βασιλεὺς, ἀφίξεται μὲν, καὶ οὐκ εἰς μακράν 
An э AAG λήθ ^ е ^ ὃ ΄ 
πλην ου πολλῷ πλήθει τῶν ὑπασπιστῶν δορυφορουμενος, 
> / KA Ν A7 \ ΄ 3 ΄ M 
ov μυρίους ἔχων τοὺς εἰδότας τὰ τακτικά ἐπασκήσας δὲ 
[rd » 8 ` ГА е А M SÀ Ы € 
οὕτως ἐν бе TO μέτριον, ὡς πώλῳ καὶ μολις ἐφιζῆσαι 
^ ` zy ^ , > ` э 7 ey 
γυμνῷ. πλην έσται τοσοῦτος εἰς ἀρετὴν, ὀνῆσει τε οὕτω 
\ › э » ^ А = \ "T , 
τους єт αὐτῷ πεποιθότας, ὡς περιελεῖ; μὲν ἁρματα #7 
> X. > ~ . « cf , € k » - 
Εϕραιμ, ἀποστῆσαι δὲ καὶ ἵππον εὖ Ἱερουσαλήμ, ὀλοθρεῦσαι 


δὲ ` 7 \ s > 4 ‹ ^ ^ ` i 
ε και τόξον πολεαικον, καὶ εἰρήνην ἁπλώσαι βαθεῖαν, τὴν εκ 


- 


ГА ^ , ^ , Ne ГА P 3 ^ ГА 
е πάντων τῶν ἐθνῶν. Ἐφραίω δέ φησι τὰς ἐν τῇ Σαμαρείᾳ 
/, hi € ^ . ` 3 3 ^ , 
δέκα φυλᾶς, Ἱερουσαλήα δὲ τοὺς ἐν αὐτῇ κατοικήσαντας, 
, " Хз, © ` / , ^ , , e 7 
Ιούδας δὲ οὗτοι καὶ Βενιαμίν. οὐκοῦν ἀσφαλείας ὑπόσχεσιν 
` 2404 €. a e bl , / / > A ` 
καὶ εἰρήνης ἡμῖν ὁ προφητικος εἰσκομίζει λόγος. οὐ γὰρ ἂν 
’ ` > ΄ ^ элд” ^ e e у 
γένοιτο, φησὶν, εὐκατάδρομος τοῖς ἐθέλουσι κακοῦν ἡ ἁγία 
1 Tim πόλι έ е ` У ` РСА ʻI Àr cs е 
1 Tim. ods, τουτέστιν ἡ νοητη Σιων, yovv Ἱερουσαλήμ, “ ἥτις 
ni. 15. «? Sr , ^ ^ » D \ + \ е 
ἐστὶν Εκκλησία Θεοῦ ζῶντος,᾽ κατευρύνει δὲ οὕτω τὴν έαυ- 
^ ГА е ГА 3 ` [4 е? ΄ ^ > 
τοῦ βασιλείαν ὁ σώζων αὐτὴν, WS ὅλης κατάρξαι τῆς Tovdaias, 
^ x 7 ` ΄ Ф z > е 
ало θαλάσσης εἰς ποταμούς. αὗται γάρ εἰσιν αἱ διεκ[βολαὶ 


^ ~ ΄ \ ГА ΄ ГА е / 
της γης, τουτεστι та πέρατα. NyaAAet δέ που καὶ ὁ θεσπέσιος 


2. ὑπεμφαίνει Ὁ. ἴεσαν C. 6. δὴ С.р. уос» Edd. 7. διὰ] 
ἐπὶ iid. 9. τε ош. C. habet b. 10. δορυφορούμενος C.b. ov 
δορυφόρους D. Edd. Statim οὐ om. D. 11. δὲ b. τε C.D. Edd. 
I2. ὡς πώλῳ καὶ μόλις ἐφιζῆσαι γυμνῷ СЉ. ὥστε xai и. ἐπιβῆναι τοῦ πώλου D. 

ω t 
ναι, 15. ἀποστῆσαι C.D.b. Aub. ἀποστῆσαι B. ἀπωστῆσαι Pont. 
ὀλοθρεῖσαι C.D.b. ἐξολοθρ. Edd. 16. δὲ om. C. habent D.b. 
IS. δὲ oin. C. I9. ὑπόσχεσιν C.D.b. ὑπόθεσιν Edd. 22. Haec 
τουτέστιν--ζῶντος accesserunt ex C.D.b. ἡ ἱερουσ. D. 23. κατευρύνει 
B.C.D.b. κατευρυνεῖ Edd. 24. ó om. b. 25. eis ποταμοὺς C.D. 


έως ποταμῶν Edd. 


д 
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[4 > ΄ ΄ e^ νε ΄ = 2 
Aaveid, ὡς περὶ ἀμπέλου λέγων ту Ιουδαίων δυναγωγῆςα 138 А. 
ή х , 3 - еу ΄ NW 
* "E£érewe τὰ κλήματα αὐτῆς έως θαλάσσης, καὶ έως TOTA- Vs. 
Ixxix.12. 
^ \ ΄ y ^ 3 A ` e ^ 
“ μῶν τας παραφυάδας αὐτῆς. τερματίζεται yap ἡ τῶν 


9 А , ΄ PS ν , s» ^ ` 
Ιουδαίων χώρα θαλάσσῃ тє τῇ πρὸς νότον καὶ дік, καὶ 


л 


c / ΄ - - › Ы ’ , ΄ 
T) καλουμένῃ Μέση τῶν ποταμῶν. ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τούτοις 
^ e e ^ , ^ ^ ” ` 
τοῖς оро 7) Ἀριστοῦ βασιλεία’ πολλοῦ γε καὶ δει έρπει дє 
е / е ? ^ , » ON SN ^ М 
о λογος ὡς ἐκ μερικοῦ παραδείγματος ἐπὶ τὸ καθόλου καὶ 
΄ ΄ ` А е , L , 
γενικώτατον. βεβασίλευκε уар ov τὴς ᾿Ιουδαίας povns, 
е ГА ` ^ ^ e s , hj N , ν $ , 
απασης δε μᾶλλον τῆς ὑπ᾽ οὐρανὸν, καὶ ато περάτων εἰς b 


/ N A Ы ’ » ^ ΄ 
IO πέρατα τα της ἐξουσίας αυτ κατευρυνεται. 


Καὶ σὺ ἐν αἵματι διαθήκης ἐξαπέστειλας τοὺς δεσμίους σου ἐκ II 
λάκκου οὐκ ἔχοντος ὕδωρ. καθήσεοθε ἐν ὀχυρώματι δέσμιοι 12 


τῆς συναγωγῆς, καὶ ἀντὶ μιᾶς ἡμέρας παροικεσίας σου διπλᾶ 


ἀνταποδώσω σοι. 


[д e ГА , э » N y X ΄ 7 hj L4 
15 Μέτεισιν ὁ λόγος єт avrov Ἴδη τὸν δίκαιόν τε καὶ σω- 
/ ` ΄ ν ^ / 5. 
ζοντα βασιλέα, καὶ μέντοι καὶ πρᾶον, τουτέστι Χριστόν 
A ` ΄ ν , А ^ , / » ^ 
καὶ τὰ λαμπρά τε καὶ ἀξιάγαστα τῆς ἐπιδημίας αὐτοῦ c 
d / ^ / \ ε \ “poss 
κατορθώματα καθίστησιν ἐναργῆ. κεκένωκε yap ἑαυτὸν Phil. ii. 
εν / »/ е \ ^ ^ / Р i 
εκὼν, γενόμενος ἄνθρωπος, ὁ μονογενὴς τοῦ Θεοῦ Λογος 
е ГА ` \ Ν Ы L4 / N ’ 
20 ὑπέμεινε δε καὶ σταυρον, αἰσχυνης καταφρονήσας, καὶ Te- Heb. 
` e ^ Ν ^ e L4 ^ é ГА 
θεικε τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν τῆς ἁπάντων ζωῆς ἀντάλλαγμα, 
ы ГА ^ ^ ν ν `~ e э , N » " Ж 
και κατεκτήσατο τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν εν Cf. ib. 
di 5 ο Za d A ; & t H ў xiii. 20. 
αίματι διαθήκης αἰωνίου, ἧς ἦν τύπος τὸ διὰ τοῦ πανσόφου 
’ ^ > L4 > Σο ГА N \ * 
Μωυσέως τοῖς ἀρχαιοτέροις ἐπιβῥανθεν. λαβὼν уар, φησὶ, 
- х Ф > 7 \ ГА ^ N N Ix 
25 Μωυσῆς τὸ αἷμα, * αὐτό тє τὸ βιβλίον καὶ πάντα τὸν λαὸν ү! '* 


( 19, 20. 
ο ^ ` Ф ^ a 
“ ἐῤῥάντισε, λέγων Τοῦτο τὸ αἷμα τῆς διαθήκης ἧς διέθετο 


4. χώρα, θαλάσση τε С. θάλασσά τε καὶ χώρα B.D. θαλάσσῃ τε καὶ χώρα Edd. 


6. γε] δὲ С. δεῖν С. 10. αὐτῷ B.C. αὐτοῦ Edd. 11, τοὺς 
assumptum ex C.D. (Alex. ХП.) σου om. В. (240.) 12. ὀχυρώματι 
C.D. (Alex. XII.) ὀχυρώμασι Edd. (Vat. x) 13. παροικησίας E. 
παροικίας В. (49. al.) 15. τὸν deest in Edd. 17. re assumptum 
ex C.D. 22. kai prius om, Edd, 


3H2 


1 S, Pet. 
i. 18, 19. 
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Hier. ii. 
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- 


420 D. CYRILLI ALEXANDR. ix. 11, I2. 


“προς ὑμᾶς о Θεός.᾽ ἀλλ᾽ ἐκεῖνα μὲν τύποι, καὶ τῆς ἀληθείας 
/ > r e › N € d 
µορφωσις ἦν' айт) δὲ λοιπὸν ἡ ἀλήθεια Χριστὸς, ὁ πάντας 
е ^ 3 ΄ › - 2 3 . е 
NUAS ауорастаѕ εν αἱματι dia xus. ἐκλελυτρώμεθα γὰρ ws 


t , ^ ν , ^ > ^ 
o αυτοῦ φησι μαθητὴς “ οὐ φθαρτοῖς ἀργυρίῳ ἢ χρυσίῳ, 
[11 


АА - 91 ν ΄ ν 5 , « ΄ 
στου. συ τοίνυν, φησὶν, ὦ δικαιότατε καὶ πραύτατε 


^ › of РА ` « lá P4 m 
βασιλεῦ, ἐν αἵματι διαθήκης τοὺς σοὺς γεγονότας δεσμίους 
/ ^ ^ › ΄ ΄ ν - ^ 
τουτέστιν οὓς δεσμοῖς ἀγάπης κατέσφιγξας, καὶ rais σαῖς 
΄ e ^ EY › ^ ^ х ^ 
ζεύγλαις ὑπενεγκεῖν καὶ ἐγκαταδῆσαι σαφῶς Tov τῆς δια- 
, , › ΄ › 7 / , 
VOLAS πέπεικας αὐχένα" εζαπεστειλως, τουτέστιν ἐξεκόμισας 
3/ › ГА ^ 9 ГА › / > of А 
"yovv ἐξήγαγες ἢ ἀνήνεγκας ἐκ λάκκου οὐκ ἔχοντος одар" 
А ` \ , ` YN ` * е? \ ? 
σημαίνειν дє διὰ τούτου Φαμὲν αὐτὸν ἢ τὸν ади, τὸν οὐκ 
» fen sett cte э ΄ ν Ly ΄ - Σο hj 
έχοντα Conv’ ἐκδεξόμεθα γὰρ εἰς τύπον ζωῆς τὸ ὕδωρ, καὶ 
7 > ра ГА 4 Й ГА ν ΄ 
γαρ εστι (ζωοποιὸν: yovv λάκκον καταλογιούμεθα, καὶ дала 
› θῶ ` э / ^ П y ^ > ΄ 9’ 
ορύως. την επί γε τοῖς ψευδωνύμοις Θεοῖς ἁπατην. βοθρος 
\ D ^ \ ^ X- , ^ у ec 
γαρ ἀληθῶς το χρῆμά ἐστιν, εἰς ὃν εἴπερ τις ὅλως KAT- 
0» ^ 3 / ^ , a^ hy ГА [24 
ολισθήσειε, ζωῆς ἀμοιρήσει τῆς εἰς αἰῶνα τὸν μέλλοντα. ὅτι 
` ig ` “ E] е b $^ ^ 
δέ κεκένωκε τὸν ἄδην ἀποθανὼν ὁ Ἀριστὺς, καὶ ἀνῆκε τοῖς 
` ^ , \ ^ , , £ 
εν φυλακῇ πνεύμασι τὰς κατω πύλας παντί που σαφές. 
L4 ТА ν е ^ ^ х ^ € ’ х 
έφη δε που καὶ ὁ τῶν ὅλων Θεὸς διὰ φωνῆς “Ἱερεμίου περὶ 
- 5. 5 * , ` эх ΄ . 
τῶν ἐξ Ἱσραὴλ, καταλελοιπότων μὲν αὐτὸν, τραπομένων δὲ 
΄ a ’ ΄ ᾽ (Qa. АЗ С е , s > oN 
φληναφως εἰς ἁπάτην εἰδωλομανῆ * ᾿Ἐξεέστη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ 
΄ XN z a , ` ^ ГА ГА Xp ег 
* TOUTO, καὶ ἐφριξεν ἐπὶ πλεῖον σφοδρα, λέγει Κύριος ὅτι 
[44 δυ M ` , / t , 5. Ν , 7 
VO καὶ πονηρα ἐποίησεν ὁ λαὸς µου, ἐμέ ἐγκατέλιπον 
М b e? κ. \ » e ^ ^ 
* Tyyye ὕδατος QOvrOS, καὶ росам έαυτοις λάκκους συν- 
L4 ^ > , ^ / э» e 
“τετριμμενους οἱ οὐ δυνήσονται ὕδωρ συνέχεν. ὥσπερ 


΄ E $ x ` ta n [4 , ГА ` э ` 
γαρ εστι ζωοποιὸς καὶ πηγη Cons. » ορθή τε καὶ ἄπλανὴς 


S. κατέσφιγξας D. 
9. ἐγκαταδῆσαι C. [ἐνκ. Cod.] 


2. µύρφωσις] ἡ µόρφ. С. αὕτη С. αὐτὴ Edd. 
Edd. κατέσφιξας C. συνέσφιγξας b. 


εγκαταδεῖσαι b. καταδῆσαι Edd. σαφῶς C.D. Edd. σοφῶς b. 11. ἀνήνεγκαν C. 
ἀνῆκας b. Edd. 12. σημαίνει C. αὐτὸν om. C. invitis D.b. om. b. 
13. ἐεκδεξώµεθα С. Haec καὶ γάρ ἐστι ζωοποιόν accesserunt ex C.D.b. ζωοποιόν 
D.b. ζωοποιοῖν C. 14. λάκκον C.b. ἄδην D. Edd. 16. ἐστιν 


om. C. κατολισθήσειε C. κατολισθήσει Edd. 21. καταλελοιπότων B. 
καταλειπόντων C. καταλελειπότων Edd. 24. ἐγκατέλιπεν C. (239.) 
27. ζωοποιὺς καὶ πηγὴ ζωῆς C. πηγὴ ζωῆς καὶ πηγὴ ζωοποιὸς Edd, 


ἀλλὰ { ГА е? е , ^ 3 ^ M 3 x xX 
TUALO ашат! WS αμνου αμωμου και GOTTLAOU « ρι- 5 
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iX. T1, 12. IN ZACHARIAM. TOM. IV. hel 


\ Ө ^ ^ A er А Ly е X ΄ 
περὶ Θεοῦ γνώσις' οὕτως άνυδροι καὶ οἱονεὶ λάκκοι συντε- 
ГА ^ ^ Ν ^ , ГА > + hy 
τριμμένοι νοηθεῖεν av τὰ туу εἰδωλολατρείας ἀθυρματα, και 
M s 3 ^ ΄ 7 M , ` £ х 
2) περὶ αὐτοῦ πλάνησις. εἶτα πρὸς αὐτοὺς διαλέγεται τους 
д ` UP iN S , M D θὰς θή λέ 
εσµιους, καὶ εἰς ἐλπιδας αυτους ауада παραύηγει, λέγων 
- i t ` ^ - P , ГА 
Καθησεσθε ἐν ὀχυρώματι δέσμιοι τῆς συναγωγῆς. καὶ ὀχύρωμα 
M А И ^ \ 3 / , ^ е 
μέν, καθαπερ ἐγῷμαι, τὴν Ἰκκλησίαν ἀποκαλεῖ ws TETEL- 
’ ᾽ т e ` 3 / ” ΄ ΄ 
χισμένην ἐν Ἀριστῷ, καὶ ἀκλονήτως ἔχουσαν: κάθισιν δέ 
` © е ΄ ’ , \ ` 
φησι то οἷον ἱδρυμένον ἐν πίστει. γέγραπται уар περὶ 
Ө ^ 6 e * ΄ . э ~ ээ ΄ ΄ Г 
єой “Ὅτι σὺ καθήµενος τὸν αἰῶνα” τουτέστιν, ἱδρυμένην 
wv M , ΄ ΄ » ` 5 x , ГА 
έχων καὶ ἀκατάσειστον φύσιν. ἐσεσθε δι) οὖν ἐν ασφαλείᾳ, 
\ \ \ Y > y 5 a e fep 
φησὶ, ro BeBykos έχοντες εἰς πίστιν, ὦ δέσμιοι τής ELS 
id з э Δ ο ^ 3 ^ $ 
συναγωγης' εἶεν δ᾽ ἂν οὗτοι τῶν ἐν Χριστῷ δεδικαιωµένων 
Є е # А е? х » 3’ r? ` э > ej 
ἡ ἁγία πληθύν. ὅτι δὲ οὐκ ἄμισθον ἔξουσι THY ἐφ᾽ ἅπασι 
^ э ГА е . х ` hj N 3 ГА 
τοῖς ἀρίστοιε ὑπομονὴν, καὶ μὴν καὶ TO ἐρηρεισμένον εἰς 
, ΄ . HON ^ £ ГА N , κ. fv. 
ἀγαπησιν την ἐπὶ Oeo, κατασημαίνει λέγων Καὶ ἀντὶ µιας 
‹ А РА ^ s Ns 
ημερας παροίκεσίας σου διπλᾶ ἀνταποδώσω σοι. 
ГА ^ ГА ᾽ ^ Ш А , N 
Kat τι τοιοῦτον ἐστιν Ὁ βουλεται λέγειν. παροικοι μεν 
N э 4 ^ ^ ’ ГА iy [74 
γὰρ ἐπὶ τῆς γῆς καὶ παρεπίδηµοι πάντες εἰσὶν οἱ ау, 
` М ` , е Ы 7 ΄ > ΄ \ ^ 
βραχὺς δὲ δὴ λίαν ὁ ἐν σώματι βίος ἀνθρώπου παντος, κἄν 
5 ΝΕ ΄ ` » ~ M ГА 
εἰ τις αυτον καταλογίσαιτο προς αἰῶνα τον μέλλοντα, KATA- 
d ^ 3s UN ΣΝ э ^ ΄ b 
θρήσειεν ἂν αὐτὸν ὀλίγον ὄντα παντελώς, ὡς τάχα που καὶ 
ς e. ΄ ^ , ~ ` ^ € ^ ~ 
ἡμέρῳ παρεικάζεσθαι puc. οὐκοῦν ἀντὶ µιας ημέρας τής 
` ГА bd . ^ ΄ ^ 
παροικεσιας σου φησὶ, τουτέστιν, ἀντὶ τοῦ βραχέος τε καὶ 
d , ^ L4 ^ es. ` 
συνεσταλμένου χρόνου τῆς ἐν σώματι ζωῆς διπλᾶς τε καὶ 
Ы X ^ ` , Ba , δώ >? бє M M 
ἐν πλεονασμφῷ τας ἁμοιβας ἀποδώσω. єфт дє που και o 
У s e ες , ν А r 
Χριστός, ὅτι “ Μέτρον καλον πεπιεσµένον σεσαλευµένον 


сс f , , s / eon” E ΄ 
υπερεκχυνομενον δώσουσιν εις τον κολπον онор. ου γαρ 


3. περὶ αὐτὰ С. 5. καθίσεσθε D.b. (95, 185, 233.) 7. κάθισιν В, 
καθήσειν C. καθίσειν D. κάθησιν Edd. 9. καθήμενος] + eis Edd. 
repugnantibus B.C.D. 13. ἔξουσι C.b. ἔχουσι Edd. I4. καὶ alt. 
assumptum ex C. 16. παροικεσίας С.Б. παροικίας Edd. 
18. τῆς assumptum ex B.C.b. το. δὴ assumptum ex B.C.D. 
20, 21. καταλογίσαιτο---ἂν αὐτὸν accesserunt ex B.C. D.b. καταλογίσαιται (sic) D. 
καταλογίσαι τὸ (sic) b. 23. παροικεσίας b. παροικίας C. Edd. τοῦ 
assumptum ex C.b. 26. πεπιεσμένον] + καὶ Edd. inv. C. σεσαλευ- 


μένον] + καὶ Edd. repugn. Б.С, 


ο 


Dar. iii. 


Cf, Heb, 


xi. 13. 


S. Luc. 
vi. 38, 


422 B. CYRILLI ALEXANDR. 1x. 9. 


τοι τὰς ἰσοστάθμους ὧν ἂν δράσαιμεν προσδοκῶμεν ἀμοι- 
βὰς, ἀλλ᾽ ἐν προσθήκη тоху πλουσιόδωρος γὰρ ὁ διδούς. 


Διότι ἐνέτεινά σε Ιούδα ἐμαυτῷ τόξον, ἔπλησα τὸν ᾿Εφραΐμ. 


ГА ` id ГА ГА х , ΄ Ν - 
Τίνα δὴ τρόπον κληθήσεταί τε καὶ εἰσελάσει διὰ τῆς 
/ e э › ^ 3 + А ` ` є ΄ 
πίστεως ἡ ἐξ ἐθνῶν ἀγέλη, ταλαιπωρήσει δὲ καὶ ὁ πάλαι 
^ ΄ € ^ ^ ’ 3 ^ 
τρυφῶν, τουτέστιν ὁ σατανᾶς, τῶν ἐκ πλεονεξίας αὐτῷ 
΄ - , , ^ ГА 
πεπορισµένων προσκυνητών ἐξωθούμενος, διατρανοῖ πάλιν 
/ ^ ` ` L4 ` ` e ’ 
ἐν τούτοις. ποιεῖται γεμὴν τὸν λόγον, ὡς πρὸς τοὺς ἁγίους 
> Li э/ N , 3 M ΄ ^ 9 ` 
ἀποστόλους, ἤτοι τοὺς ἐξ Ἰσραὴλ διδασκάλους, ot καὶ τὴν 
^ э ^ 5 ГА / , 3 ГА 3 ГА 
τῶν ἐθνῶν ἐκπεριθέοντες χώραν, εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας 
> и ν А ` > эх 5 / , ΄ 
ἐκάλουν тє καὶ σεσαγηνεύκασι τοὺς ἐν αὐτῇ. ὦ τοίνυν Ἰούδα, 
« dec / , ^ s ГА x ^ / 
φησὶν, ενετειώ σε ἐμαυτῶ τόξον, τουτέστι, διὰ σοῦ τοξεύσω 
` e ГА » ГА N э > АУ \ Г ` 
b Tous ὑπεναντίους: καί σε дє, ὦ Εφραίμ, ἔπλησα. καὶ τί δὴ 
^ , 3 3 ^ ΄ e . ^ ГА е , ΄ 
τοῦτο ἐστιν, ἐρῶ πάλιν. OTE yap τῆς τοξείας οἱ ἐπιστή- 
bi M ^ ^ M 7 s (и э/ 
poves νευρὴν μὲν µαζῷ, τοῦ δὲ τόξου τὸν σίδηρον ἄγουσιν 
H Ν z ez bl , ΄ / А [r4 
έγγυς, τοτε πλήσαι TO τόξον λέγονται, βάλλουσί τε οὕτω 
΄ y s € ΄ ‹ ^ 3 ^ s 
δεινον τι καὶ ἄφυκτον καὶ οἷον ἀσχέτοις ὁρμαῖς ἀναπηδώντά 
hj τή ` να 3/ ` ГА z ГА „Жы 
τε καὶ διπταµενον τον ἰὸν τοι τὸ βέλος. ἐστι τοίνυν αὐτὸ 
διαφό εφρασμένον. τόξ inal φησιν, ὦ Ἰούδα 
cachopws πεφρασμένον. τόξον σε πεποίημαί φησιν, ὦ Ιούδα, 
of \ / s» E, ` / \ X us NM y 
ἔπλησα δὲ καί σε, ὦ Εφραίμ. Ἰούδας δὲ καὶ Ἔφραϊμ ἅπαν 
э \ ` / Soe. , ΄ э ^ P d σ 
ἐστὶ τὸ γένος τὸ ἐξ Ισραήλ. οὐκοῦν τόξον ὥσπερ τι πε- 
ГА ` » > ГА , ` ^ » 
ποίηται τοὺς ἐξ ᾿Ιουδαίων πεπιστευκότας τε πρὸ τῶν ἄλλων, 
ЫЗ М $ ^ 4 e Y, ^ 
οκαὶ γνώμης εἰς τοῦτο προελήηλυθοτας, ὡς έθνη παιδαγωγεῖν, 
ν ^ ГА ^ ` ^ / / 
καὶ τῶν πλανωμένων ἀποσοβεῖν Tas τῶν δαιμονίων ἀγέλας, 


ГА ~ ^ ν e ^ ` ^ ГА 
καταπαιειν тє тор σαταναν και ἁπαξαπλῶς Τους τοις θειοις 


I. τοι C. που Edd. ws pro ὧν C. 3. ᾿Ιούδα ἐμαυτῷ hoc ord. C.D. 
inv. ord. F. Edd. (22. al.) Statim ὡς add. D.F. Edd. invito C. ef. infra 740 a. 
748 е; 5. ἐξ ош. C. habent D.b. ταλεπωρήσειε b. 14. τουτ- 
έστιν С. 15. νευρὴν C.D.b. νευρὰν Edd. 16, 17. Haec re— 
ἀναπηδῶντά τε accesserunt ex B.C.D. 18. αὐτὸ D. Edd. αὐτῷ C. 
τοαυτὸ b. 19. πεφρασμένον B.C.b. περιπεφρασμένον D. πεφαμένον 
Edd. 22. τε assumptum ex C. 24. δαιμονίων B.C. 


δαιμόνων Edd. 


IO 


I5 


20 


IX. 13. IN ZACHARIAM. TOM. IY. t23 


, , ΄ ν ^ › , ~ ΄ 
δόγμασιν ἀντεξάγοντας και ταις δι αυτων μαχομένους 
ГА [rd А] ας e ΄ А А 10 
μυσταγωγίαις. οὕτω που φησὶ καὶ ὁ θεσπέσιος Δαυει 


ν ` A y ἐν - , ` А > n : 
προς τὸν τῶν ὅλων Σωτῆρα Θεὸν “Ta βέλη σου ἠκονη- P» >liv. 


ες ΄ / o oe , ^ , Si 6. 
μένα, ὃδυνατε' λαοὶ ὑποκάτω σου πεσοῦνται ἐν карди 
ἐς ^ > ^ ^ ГА ээ ’ Ν `~ ` 
5“ rov ἐχθρῶν τοῦ βασιλέως. πλήττουσι μεν γαρ τους 
р ` ^ ^ 55 bJ y А. ` 
ἐχθροὺς τοῦ Θεοῦ καὶ Патроѕ εἰς καρδίαν ἔσω καὶ νεφροὺς d 
М ^ ^ ΄ ГА ^ s ` , ^ , S ү 
“ та τοῦ δυνατοῦ βέλη, τουτέστι Ἀριστοῦ. βέλη δὲ αὐτοῦ n с: 


А е ` ` / А ν \ 
παλιν οἱ μυσταγωγοὶ, τους δέ γε πεπλανηµεένους καὶ TOV 
ГА * bd ^ М › 5 , ГА » э 
Φύσει тє καὶ ἀληθῶς Θεὸν οὐκ єдотаѕ, πλήττουσιν οὐκ εἰς 
10 0 ΄ АА’ , , ΄ , N , / λ , xX ^ 
ανατον, ἀλλ. εἰς ἀγαπην αὐτοὺς ἀποφέροντες την ἐν Χριστῷ, 
е? € ГА / э ^ e ΄ ‚ e y ^ 
ἵνα καὶ ὑποκάτω πίπτοιεν αὐτοῦ. ὁποία τις ἐστὶν ἡ ἐν τῷ 
ἀσ ^ * 4 + L4 А / ΄ ( - 
ἄσματι τῶν ἀσμάτων γραφομένη νύμφη; λέγουσα τε σαφῶς 

ες с? , , ΄ , ΄ > 19 c . 4 › Я 
Οτι τετρωμένη ἀγάπης εγω εἰμι. оті дє γεγόνασιν qà- Cant. v. 
ГА , э ^ e А s ΄ 

κιμώτατοί τε καὶ εὐσθενεῖς οἱ θεσπέσιοι μαθηταὶ, πιστώσεται 


᾽ ^ Ld ГА ` Ж Ж 
15 λέγων περὶ αὐτῶν ὁ σοφώτατος ψαλμωδὸς ἐν Πνεύματι “Qoe e 75. 
А cxxvi. 4. 


΄ , hy ^ [r4 € е ^ , 
βέλη ἐν χειρὶ δυνατοῦ, οὕτως οἱ viot τῶν ἐκτετιναγμένων." 
» ГА . . ` > , `~ > ^ е ^ 
ἐκτετιναγμένους μὲν γὰρ τοὺς ἐξ loparA ἀποκαλεῖ, ὡς τῆς 
, ΄ , , ΄ O’ ^ = 
θείας χάριτος ἐκπεπτωκότας δια τοι TO ἐμπαροινῆσαι Χριστώ. 
΄ 8 3 3 ^ ΚΝ Ж ’ e 3 ` 
οἱ γεμὴν ἐξ αὐτῶν viol, βέλη γεγόνασιν ws ἐκ χειρὸς δυνα- 
^ z э/ ГА х y 3 * e ` 
20 TOÜ πεμπόμενα. ἔφη δέ που καὶ ὁ ᾿Αμβακοὺμ ws πρὸς 
» ` © ГА ы * ` N ^ е ГА , L4 
avrov δη πάλιν τον Ἱμμανουὴλ περὶ τῶν ἁγίων ἀποστόλων 


Hab. iii. 


/ ` , з ГА , ^ e 
* Βολίδες σου yap πορεύσονται εἰς φέγγος ἀστραπῆς ὅπλων М 


3» 
«« σου. 


M э ^. \ ’ . + ἌΝ. ε , 
Καὶ ἐπεγερῶ τὲ τέκνα σου Σιὼν ἐπὶ τὰ τέκνα τῶν Ελλήνων, kala 741 A. 


25 ψηλαφήσω GE oc ῥομφαίαν μαχητοῦ. 


3 X ` ^ Ν > Li , 
Ίδου ду σαφῶς τοὺς ἐξ ᾿Ιουδαίων μυσταγωγοὺς τόξον 


I. kat] + τοὺς Edd. inv. C. μαχόμενοι C. 3. σωτῆρα] + καὶ Edd. 
invitis C.D. 9. οὐκ alt.] πλὴν οὐκ Nik. in Ps. xliv. IO. dro- 
φέροντες Nik. 1. c. Edd. ἐπιφέροντες C. ἐπὶ pro ἐν C. II. καὶ om. C. 
καὶ habet Niket. Codd. nonnulli. πίπτοιεν] τύπτοιεν Edd. [τύπταιεν Pont.] 
7 deest in Edd. I2. тє assumptum ex C. I4. T€ 
assumptum ex C. I5. σοφώτατος C. σοφὸς Edd. I7. не» om. C. 
invito Nik. in Ps. exxvi. 18. ἐκπεπτωκότας Nik. Edd. ἀποπεπτ. С. 


το. ἐξ assumptum ex С, Nik. 2. yàp assumptum ex C, 


2 Tim. 
ii. 15. 


Eph. vi. 


14. 


Ib. 17. 


Heb. iv. 


14. 


b 


14 


d 


424. B. CYRLLLI ALEXANDR. iX. 14. 


» > ΄ e M У 7 ^ КА х M NP 
ἴδιον ὀνομαζει. ποῖα γὰρ τα τέκνα τῆς Niwy τὰ κατὰ тоу 
с ~ ра ΄ ^ , ν e ΄ 
Ελληνικών κατεξανισταµενα τεκνων, εἰ μη οἱ θεσπεσιοι 
~ ` е ~ ^ s « ΄ ΄ hy 
μαθηταὶ, καὶ οἱ τῶν ἐκκλησιῶν κατὰ καιροὺς ηγούμενοι, καὶ 
^ › / Ы ^ ` , M M ε 3 
τῆς ἀληθείας ὀρθοτομοῦντες τὸν λόγον: Σιων γαρ η voyry, 
A ^ еу ^ ` « 9 / A S 
πῶς ἂν ἑτέρα vootro παρὰ τὴν ᾿Εκκλησίαν ; καταθλοῦσι дє 
^ ^4 жы. ς ^ L4 ^ 
τῶν τέκνων των Ἑλληνικῶν, καὶ καταστρατεύονται τῶν 
΄ ^ / › ` € ε 2 
πεπλανηµένων, Θεοῦ τεθεικοτος αὐτους ὡς ῥομφαίαν μαχῆ- 
Y d M е ΄ - ~ 9 7 ^ ΄ 
του. οὕτω καὶ ὁ θεσπέσιος Παῦλος τον ἐν Ἀριστῷ voov- 
΄ А е ~ / ` N 
μενον στρατιώτην κατακαλλυνων ὁρᾶται. θώρακα μεν yap 
M ^ , r ^ ГА ’ , ^ ^ ` 
Tov τῆς ἐν Ἀριστῷ δικαιοσύνης περιτίθησιν αὐτῷ' καὶ μὴν 
\ y ^ / / з / \ ΄ 
καὶ THY τοῦ σωτηρίου περικεφαλαίαν. εἶτα δίδωσι THY μα- 
«я ж r ο nm ^ ГА ` > 
χαῖραν τοῦ Πνεύματος, о ἐστι ῥῆμα Θεοῦ. ταύτῃ δη οὖν 
^ / ` ^ [4 ^ ΄ ΄ э 
7) раҳшра ката τῶν Ἑλληνικῶν κεχρημένοι τέκνων, ATO- 
/ « . , , ^ ^ z ν У 
κείρουσι μὲν τὴν ἐν αὐτοῖς βλαστοῦσαν ἁπατην., καὶ TOV 
ГА ^ ^ ГА 3 / 3 ^ е? > ο 
τομώτατον TOU Θεοῦ λόγον ἐπιφέροντες αὐτοῖς, ὃς ἐστι ζῶν 
ν 3 s ` hy > ΄ 3 ΄ 
τε καὶ ἐνεργης, το πονηρὸν καὶ ἀκάθαρτον ἐκκοπτουσι 
^ σα ΄ * ^ ^ ` , ΄ 
πνεῦμα, ἵνα δύναιντο λοιπον νῷ καθαρῷ τε καὶ ἐλευθέρῳ 
N ο has ^ ’ 3 Га M ^ 
καὶ τῆς τῶν δαιμονίων πλεονεξίας ἀπηλλαγμένῳ, τὸν τῆς 
t 
» ^ ГА ΄ ГА 
ἀληθοῦς θεογνωσίας παραδέξασθαι λόγον. 


Καὶ ἔσται Κύριος ёт" αὐτοὺς, καὶ ἐξελεύσεται ὡς ἀστραπὴ βολίς, 


[yd s , d е \ › ^ K; ^ 

Οτι καὶ συνέσται Кош о Όεος αὐτοῖς, καὶ συνασπιεῖ, 

΄ N $ $ ` Li ΄ A 

συγκαταδῃώσει re τοὺς ἀνθεστηκότας διὰ τούτων ὑποδηλοί 
“ ΄ È Е ©’ » N ^ S ο ` , 

ἔσται уар φησι Ίκυριος єт αὐτοὺς, δῆλον δὲ ὅτι τοὺς av- 


ГА / ^ е ^ ν 3 ГА 
τανίιστασθαι µεµελετηκοτας τοῖς ἱερουργοῦσι TO εὐαγγέλιον 


> ^ e ΄ $ # ` ^ » ΄ 
αυτοῦ. ἐέκαστι) дє βολὶς, τουτέστιν μυσταγωγὸς ἢ ἀπόστο- 2 


^ ` » ΄ ΄ 3 bi ^ 
λος’ βέλει уар это βολίδι παρεικάζει πάλιν αὐτοὺς Θεοῦ 


2. κατεξανιστάµενα C.D.b. κατεξιστ. Edd. I4. βλαστῶσαν C. 
ᾖλαστήσασαν D. 18. δαιμόνων C. 20. αὐτοὺς] + ὀφθήσεται F, 
Edd. invitis C.D. βολὶς] + αὐτοῦ F. Edd. (22. al.) invitis C.D. 21. Κύριος 
ó om. C.b. habet D. 22. συγκαταδηώσει C.b. καταδ. Edd. 
23. ἀντανίστασθαι С. ἀνθίστ. iid. 25. τουτέστιν assumptuin 


ex C.b. 


σι 


10 


5 


20 


іх. 14-16. IN ZACHARIAM. ТОМ. LV, [20 


πέμποντος: ὡς ἀστράπη δραμεῖταί φησι, δῆλον δὲ OTL κατ- 
αυγάζουσα, καὶ τοῖς ἁπάντων ὀφθαλμοῖς ἀμογητὶ προσ - 
πίπτουσα. γεγόνασι γὰρ οὕτω λαμπροὶ καὶ οἱ θεσπέσιοι 
μαθηταὶ, καὶ τῶν τοῦ Σωτῆρος εὐαγγελίων οἱ κήρυκες, καὶ Ὁ 
οἱ μετ᾽ ἐκείνους λαῶν ἡγούμενοι καὶ προεστηκόύτεν ἐκκλη- 


S е » ον A ^ » £ $ ~ , ^ . 
σιῶν, ὡς ἀγνοῆσαι μηδένα τῆς ἐνούσης αυτοῖς «peris την 


/ \ ^ es y -« , суо S. Lue, 

φαιδρότητα. καὶ τοῦτο αὐτὸς ἔφασκεν ὁ Σωτήρ “ Οὐδεὶς us 
М λ f d ef + . X. , ^ e ? ГА 

λυχνον awas καλύπτει αὐτον σκευει 1) ὑποκάτω κλινης 
А $ , , э v РА et e 9 ГА ΄ 
“τίθησιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ λυχνίαν, ἵνα οἱ εἰσπορευόμενοι βλέπωσι 
& L^ ^ ээ N ΄ еу e ΄ \ 2: S. Matth. 

τὸ φῶς. καὶ πάλιν ἑτέρωθι “Ойто λαµψατω το (os Vi 


e ^ э ^ , ГА er » e ^ ` 
ὑμῶν ἐμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ὅπως ἰδωσιν ὑμῶν τα 

` ” « £ ` r е ^ ` ` ^ 
καλὰ έργα, καὶ δοξάσωσι τὸν Πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς 


б ο η s 
ουρανοι». 


Καὶ Κύριος παντοκράτωρ ἐν σάλπιγγι σαλπιεὶ καὶ πορεύσεται éva 742 A. 
σάλῳ ἀπειλῆς αὐτοῦ. Κύριος παντοκράτωρ ὑπερασπιεῖ αὐτῶν’ 15 
καὶ καταναλώσουσιν αὐτοὺς, καὶ καταχώσουσιν αὐτοὺς ἐν Al- 
Bole σφενδόνης, καὶ ἐκπίονται τὸ αἷμα αὐτῶν ὡς οἶνον, καὶ 
πλήσουσιν ὡς φιάλας θυσιαστήριον. καὶ σώσει αὐτοὺς Κύριος 16 


ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη ὡς πρόβατα λαὸν αὐτοῦ. 


чај ` [4 y \ [4 , ^ ΄ 
Συνασπιστὴν, ὡς ἔφην, καὶ συνοπλον ауто παριστησιν 


, ^ е / \ ^ er ^ ν 
SEEDS 0 AGS τον TOv όλων кое Θεον, mupa- 


— 


ταττύμενόν τε οὕτω καὶ συναθλεῖν ἠρημένον, ὡς ἤδη δοκεῖν b 


καὶ ἐξηρτύσθαι πολεμικῶς, καὶ, οἷον χωρεῖν μέλλοντα κατ᾽ 


ἐχθρῶν. ὅλη νρύσασθαι δυνά { ταῖς ἐνούσαις εὐσθενείαι 
χθρῶν, ὅλῃ χρήσασθαι δυνάμει καὶ ταῖς ἐνουσαις s 


i. Nor 4- δὲ Edd. invitis C.D.b. 2. ἀμογητὶ] иша eb. 

p С. δὲ Edd. 4. οἱ assumptum ex С. 7. duros С. 

αὐτὸ D Edd. Statim δηλῶν add. Edd. invitis C.D. 9. λυχνίαν С. 
λυχνίας Edd. єіот. С. єкт. iid. тї. εἴδωσιν Ὁ. ὑμῶν τὰ καλὰ С. 
τὰ κ. ὑμῶν Edd. 14. σαλπίζει manu prima ut opinor C. 
16. αὐτοὺς alt. assumptum ex C. deest in F. Edd. καὶ катау. αὐτοὺς om. B.D. 
(23. al.) 18. τὸ θυσιαστ. F. (22. al.) 21, 22. κρατοῦντι еї 
T€ кешр ex C. deest utrumque in Ὁ. εἰρημένον C. 23. ἐξηρτύσθαι C. 


КОК σθαι B. ἐξηρτῆσθιι D. Edd. μέλλοντα С. μᾶλλον καὶ τῇ D. Edd. 
24. χρήσασθαι C. χρῆσθαι D. Edd. ταῖς ἐνούσαις εὐσθενείαις αὐτῷ C.D. τῆς 
ἐνούσης εὐσθενείαν αὐτοῖς Edd. 
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ς 


426 B. CYRILLI ALEXANDR. ix. 14-16. 


> ^ А 8 А. 5 LÀ lY LES ^ ὃ Ν 
αὐτῷ. καταστρατευεσθαι yeunv εὐ рала φησὶν, οὐχὶ τῶν δια 
ГА / / \ N ^ > ГА 
πίστεως εἰς δικαίωσιν σαγηνευομένων, ἀλλὰ κατὰ τῶν ἀνοσίως 
, 0 ΄ ^ 0 ΄ / ^ M [4 II DÀ con 
ἀνθεστηκοτων τῷ θείῳ κηρυγματι, οὓς καὶ ὁ Παὔλος тшу 

΄ λέ “ Ov ΄ 3 ГА aN 1 ἐν- 
κατεσήµαινε λέγων ора yap μοι ἀνέωγε μεγαλη κα 
6 ` wO Д / эз ~ / s M 
epy)s, kai ἀντικείμενοι πολλοί. σαλπιει τοίνυν, φησιν, О 
/ Й ΄ z ν е s ^ ГА 
Κύριος εν σάλπιγγι. λελάληκε yap ὁ Ἄριστος то κήρυγμα 
bl Ы s ` ^ ΄ \ e 3 > s >, 
TO εὐαγγελικὸν, εἰς πᾶσαν διάττον τὴν от οὐρανον, €&- 
΄ hj ^ e ^ %; ^ ΄ y 
ἀκουστον γὰρ τοῖς ἁπανταχοῦ TO Христо? μυστήριον. ἦν 
` \ 3 ΄ ν ГА е | a 
μεν γαρ ἰσχνόφωνος καὶ βραδυγλωσσος ὁ Μωυσής: Tor- 
΄ А , , ΄ hj , ` 3 ΄ е? 
γάρτοι καὶ μόλις ἠκούετο ката μόνην THY Ἰουδαίαν" ἥκιστα 
` , ΄ ο ` ^ Д 3 
γεμῆν ἐν τούτοις ἐστὶν ὁ παρὰ Ἀριστοῦ λόγος. avare- 
А \ e ΄ ν ν , ΄ ` 
φώνηκε γὰρ οἷά τις σάλπιγξ μακρὰ καὶ εὐηχεστάτη, καὶ 
^ e ΄ 5 ^ , s , ^ ` ΄ ^ 
ταῖς ἁπάντων ἀκοαῖς ἠχὴν ἐνιεῖσα THY διαπρύσιον. βαδιεῖται 
. [τ 2 $ ` ~ ` ^ € ^ e ^ 
δέ ὥσπερ εν σάλω απειλης ἄὐτου, υπερασπιει τε OVTW των 
A , е c e ν ` ^ \ 
ἑαυτοῦ δορυφόρων, ὡς οἷον ὑπὸ πυρὸς δαπανᾶσθαι τους 
› / , ` , ν Й > N 
ἀνθισταμένους, μόνον δὲ οὐχὶ καὶ σφενδοιαις αὐτοὺς κατα- 


na 


^ ГА ~ > M ν М. 
Хасо καταπαιοντας Ύεννικος. εαππιονται δε και TO оло, 


э ^ ΄ er ^ э А А 
отоу, τουτέστιν, οἷα τινες θῆρες ἐπιθρώσκοντες περιέσονται 
ε / ν N > ^ ^ . ^ ^ 
ῥαδίως, καὶ νεκροὺς ἀποφανοῦσι. προσκομιοῦσι δέ τῷ τῶν 

, РА , А , ` 
πεπτωκότων αἵματι φιάλας πεπληρωμένας, καθαπερ Twa 

` э «x S ΄ > ’ N ^ ^ ` $ 

σπονδὴν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. εὐωδία γὰρ τῷ Θεῷ καὶ θυσία 
е ν - , 37 " ` ΄ ‹ ΄ 
δεκτὴ τών οὐκ ἑώντων σώζεσθαι τοὺς πεπλανημένους ὁ Oa- 

` N ^ ΄ N ^ 3 X 5 ^ 
νατος' εἰ γὰρ τῶν σωμάτων τοὺς φονευτὰς οὐκ ἄξιον ἐλεεῖν' 
ς /, ` ^ ^ ’ ` 3 , 4 74 
ὑποφέρεσθαι дє μᾶλλον ταῖς δίκαις, та іса παθοντας, Ti ἂν 


τις λέγοι περὶ τῶν ot ψυχών ὀλετῆρες γεγόνασι καὶ POopor ; 


2. κατὰ assumptum ех C.D.b. ἀνοσίως C.D.b. ἀθλίως Edd. 3. ἡμῖν 
assumptum ex C. deest in D. 4. κατεσήµαινε C.D. κατησήµηνε Edd. 
ἐνεργὴς D. ἐναργὴς Edd. καὶ ἐνεργ. om. C. 5. kai] + oí Edd. repugn. C.D. 
φησὶν ὁ Κύριος hoc ordine C.b. φησι Κύριος D. 6. Χριστὸς C.b. Κύριος 
D. Edd. 7. διατάττων (sic) b. 8. Χριστοῦ deest 1 in Edd. invitis 
B.C.b. 9. ó om. C. habet b. 11. παρὰ C.D. περὶ Edd. 
Neutrum habet b. 12. μακρὰ C.D. λαμπρὰ Edd. 13. ἠχεῖν С. 
14. ὑπερασπιεῖ τε D.C.D.b. καὶ ὑπερασπιεῖται Edd. 15. δαπανᾶσθαι] 
ἠνασπάσθαι b. invitis C.D. 16. σφενδόναις C.D. σφενδύναις λίθοις b. 
σφενδόνης λίθοις Edd. καταχῶσαι καταπαίοντας C.D. καταχώσουσι καταπαίοντες 
Edd. 17. γεννικῶς retinui ex “аа. γενικῶς B.C.D. 23. ἐλεεῖν C.D. 
ἐλεεῖσθαι Edd. 25. περὶ τών ot D, Edd. περι τινων ei С. φθύροι C.D. 
φθορεῖς Edd. 


Io 


20 


25 


iX. 10, 17. EN ЖАУСА νο TA: 127 


NZ > + τ , (€ ΄ ΄ s ^ э 
Kiev ὃ ἂν οὗτοι πάλιν οἱ Ἰλλήνων Aoyades, καὶ της ἐν 
/ / е J ` и he r » M ` 
κόσμῳ σοφίας ἡμμένοι τὴν добар, οἱ ἄνω τε καὶ κάτω Όεους 
х ` y ^C ν ^ ГА % * ` , 
καὶ θεάς ονομαζοντες, καὶ τῇ κτίσει παρὰ TOV ποιητην ava- 
/ ^ ` e ^ ^ / N ^ 
πείθοντες προσκυνειν, και εκαστῳ των στοιχειων την Θεῷ α 743 А. 
΄ » ГА ^ ο ГА hi [4 5 
6 πρέπουσαν ἀνατιθεντες δοξαν. οὗτοι πεπλανήκασι την υπ 
з \ M aN ` , , \ ’ - › ΄ 
οὐρανον, καὶ οὐχὶ δὴ μόνον κατά γε τὸν χρόνον τῆς ἐν σω- 
SN э iy ν ν ` А ν з ES ΄ 
ματι ζωῆς: ἀλλὰ γὰρ καὶ εἰς χρόνους τοὺς cecus. μύριοι 
` a ` ` ΄ ^ 3 ΄ , 
γαρ οσοι ката καιροὺς διολώλασι τῆς ἐκείνων ψευδοεπείας 
‘ ΄ \ Е \ co bani: σ е Το, 
ἡττώμενοι, καὶ ψυχροῖς καὶ γραώδεσι μυθαρίοις προσεσχη- ii. 
΄ э / \ 5 ΄ А , » ` 
то KOTes. ἀνήρηνται On οὖν οἱ τοιοίδε λοιπόν. οἴχεται yap 


τῆς ἐκείνων ο. JU βεβήλωσις, ἀπρακτοῦσιν οἱ μῦθοι, 


καὶ οἷον ἐκπεποται то алиа αὐτῶν, καὶ τοῖς τῆς ἀληθείας › 


δόγμασι ee τισὶ λίθοις τοῖς Єк σφενδονης katamalo- 
"d / \ ΄ е 2? з L ^ 
μενοι καταχωώννυνταί тє καὶ γέγονεν, ὡς ἔφην, εὐωδία Θεῷ 
m › / э ’ e » ΄ 2, / € 
15 τῆς ἐκείνων ἀθυροστομιας ἡ ἀπώλεια. καὶ σέσωκε Κύριος ὡς 
΄ M M , ~ H x ΄ э ~ e э ON 
πρόβατα τον λαον αὐτου. ἐπειδὴ γάρ ἐστι τῶν ὅλων αὐτὸς 
M N , ^ / ^ ГА ν ‹ ΄ 
ποιητής, λαες αὐτου λέγοιντο ἀν εἰκοτως καὶ οἱ πάλαι 
ГА M e 3 ’ » ΄ е s ^ 
πλανώμενοι’ πλην ws ἀγέλην απεληλαμένην υπο λῃστῶν 


΄ M 7 s . ^ э ` \ e ` 
σέσωκεν ὁ Ἀριστος, του» ψευδοποιμένας ἐκβαλων, καὶ ὑπο 
S. Joan. 


ay θεὶς ἰδίαν τὸ ἀνθρώ é ἐστι γὰρ αὐτὸς о 
20 χείρα τιθεὶς ἰδίαν το ἀνθρώπινον γένος. ἐστι γαρ ς Wo 


M [4 s € ` ` э ^ M е ` ^ 
ποιμὴν о καλος, о τὴν ψυχην αὐτοῦ τεθεικως ὑπέρ τῶν προ- c 


βάτων. 


Διότι λίθοι ἅγιοι κυλίονται ἐπὶ τῆς γῆς αὐτοῦ. ὅτι εἴ τι ἀγαθὸν 17 
αὐτοῦ καὶ εἴ τι καλὸν παρ αὐτοῦ, οἶτος νεανίσκοις καὶ οἶνος 


25 εὐωδιάζων εἰς παρθένους. 


4 ` M t А . 3 ^ ~ ^ ^ 
Λιθους μεν γαρ σγιους τους εν TN ух του Θεοῦ κυλιο- 


А М › ^ , , ` ` е i er 
μενους τους EV ταις ἐκκλησιαιν κατα καιρου» αγιοῦς, οιπερ 


1. πάλιν om. C. habet D. 5. οὗτοι C. καίτοι Edd. 7. yàp 
assumptum ex C. 12. καὶ τοῖς C. τοῖς γὰρ 10. I4. τε assumptum 
ex C. 17. οἱ om. C. habet D. 15. πλὴν C.D. οὓς Edd. 
19. Χριστὸς C.D. Κύριος Edd. 21. τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τεθεικὼς С. τιθεὶς 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ lid. 26. γὰρ assumptum ex C. 
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428 B. CYRILLI ALEXANDR. Ix. 16, I7 


^ ГА hy s , ΄ 
ἂν γένοιντο μυσταγωγοὶ καὶ διδάσκαλοι κατωνομάσθαι φα- 
r У: X , ^ ΄ - , ^ x 
μεν. συμµορφοι γαρ γεγόνασι τῷ λίθῳ τῷ ἐκλεκτῷ καὶ 
ГА Ss э ГА ~ ^ \ ^ ^ ` 
ἀκρογωνιαίῳ καὶ ἐντίμῳ, τῷ τεθειμένῳ παρὰ τοῦ Θεοῦ καὶ 
t t t t 
s * Ν / / ᾽ \ ГА е ГА е 
Патроѕ εἰς τὰ Θεμέλια Σιών' εἰ δὲ λίθος ὁ θεμέλιος, οἱ 
А А N tul N > X 
συναρμολογουμενοι τε καὶ συμβιβαζόμενοι καὶ εἰς ναὸν 
er > ΄ - - .ν - > 
ayiov ἀνιστάμενοι τῷ Θεῷ, Aou кат αὐτὸν πιθανῶς ovo- 
΄ ν , hy 5 ΄ « Ы е 
μάζονται. κυλιεσθαι γεμὴν αὐτοὺς εὖ μάλα φησὶ, то ὡς 
5 S ^ е ^ ^ LE e [2 э М 
οἶμαι προς πᾶν ὁτιοῦν τῶν ἁγίων οἱονείπως εὔστροφον καὶ 
` \ , , е ΄ - 3/ 
yopyov, діа rovrov σημαίνων. οἱ γάρ τοι περιφερεῖς, ἤγουν 
^ ^ ΄ s $ э / S ^ 
σφαιροειδεῖς τῶν λίθων, ὄκνου πως εἰσὶν ἀμείνους, καὶ τῶν 
y , А е $ [А ef ^ 57 
ἄλλων εἰς κινησιν ἐτοιµοτεροι, EL τις ἕλοιτο κινεῖν: εὐάγω- 
` ΄ b х ^ ^ ^ e , [4 ^ ej 
γος бе λίαν εἰς τὸ Θεῷ δοκοῦν τῶν ἁγίων ὁ νοῦς. οὕτως 
е ^ ᾽ ГА ^ , ΄ ^ с ~ ~ ` 
Ί]μιν εχοντων τῶν λίθων. πρέποι ἂν ἡμᾶς διακεῖσθαι καὶ 
3 ΄ e? 2 ` \ 3 ~ I 5 A Э 3 ‘fe 
ἀραρότως. Ότι εἴ τι ὤγαβον αὐτοῦ καὶ εἴ τι καλὸν παρ αὐτοῦ, 
^ . - \ 7 б^л ` ` > / S 6r ON 
δῆλον дє ὅτι τοῦ τὰ πάντα ἡμῖν τὰ πρὸς εὐσέβειαν καὶ Cony 
΄ ^ ^ ` ^ ld ^ ΄ 
διανέμοντος Θεοῦ. ποῖα δὲ ταῦτά ἐστι; cites νεανίσκοις, 
s ο ` 2 ΄ ’ р ~ \ ` › 
καὶ οἶνος εὐωϑιοζων εἰς παρθένους. τοῖς μὲν γὰρ ἀνδριζο- 
ГА ^ ГА « м. , ^ ^ 
µένοις καὶ νεανικῷ φρονήματι πρὸς τὸ αὐτῷ δοκοῦν ἀπο- 
’ s ^ е ΄ ` › ` , , 
νενευκοσι, καὶ πληροῦν ἑλομένοις то ἀγαθὸν, δοθήσεται παρ 
, ^ ν » t 9 ν e 3 ГА ΄ ГА 
αυτοῦ καὶ єтї μείζων ἰσχυς, ὡς ἐν σίτῳ νοουμένη. στηρίζει 
Ν 37 ГА э ΄ - ` zy ΄ 
yap ἄρτος καρδίαν ἀνθρώπου. τοῖς γεμὴν ἤδη διηγνισµένοις, 
hy * ГА P4 N ^ ^ ^ ` е L4 
καὶ ἀμόλυντον έχουσι TOV νοῦν, OL καὶ σεμναῖς καὶ ἁγίαις 
΄ ИУ, ^ "n т , ν 
παρθενοις παρεικάζοιντο ἂν εἰκότως, οἶνος δοθήσεται νοητὸς, 
e s ^ А / $ / ^ 
η περὶ Θεοῦ δηλονότι σαφής τε καὶ ἀκιβδήλευτος γνῶσις, 
е [4 / 3 ГА 5 ^ 
? κατευφραινουσα καρδίαν ἀνθρώπου. οὐκοῦν γεανισκοι TE 
` үе ΄ ΄ \ ’ е > ? 
καὶ παρθενοι, οἱ κατά γε τοὺς ἀρτίως ἡμῖν ἀποδοθέντας 
, ` > a? ` 9 (^ А <. ^ » 
λογους, εἰς εὐρεῖαν τε καὶ ἀμφιλαφῆ μέθεξιν τῶν ἄνωθεν 
? ^ , , , ΄ s ` › ’ ^ 
αγαθών κεκλησονταί τε εἰκότως, καὶ δὴ ἀκούσονται Θεοῦ 
б. кат αὐτὸν C.D. καὶ αὐτοὶ Edd. 7, 8. αὐτοὺς om. C. habet D. 
4 


Assumpta ὡς ex D., οἶμαι ex C.D. — εὔτροφον manu prima C. invitis D.b. 
10. πως] Sic correxi. πῶς C.D. παντός Edd. 11, 77:5 C. invito D. 


12. τὸ] + τῷ Edd. inv. C.D. οὕτως] + οὖν Edd. inv. C.D. 15. rà 
prius assumptum ex C, Haec καὶ ζωὴν accesserunt ex C. desunt in D. 
16, ταῦτ᾽ ἐστὶ D. 18. αὐτῷ om. C. habet D. 20. νοουµένης C.b. 


22. ἁμώλυντο (sic) C. 24. Θεοῦ] Χριστοῦ b. inv. C.D. 26. oi om. C. 
habet D. 28. δὴ assumptum ex С, 
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X. I. IN ZACHARIAM. TOM. IV. 420 


, A ν / ‘ Й ΄ 3 
λέγοντος “ Фауєтє καὶ πίετε, καὶ μεθύσθητε οἱ πλησιον. 
ГА х е ’ ^ э ΄ ae 
πλησίον γὰρ οἱ τοιοίδε Θεοῦ: καὶ οὐ σχέσεσι τοπικαις 
ГА N ^ ^ ` ГА ГА \ 
ληρία γὰρ τοῦτο νοεῖν ἢ φράσαι: παραστήματι δὲ δια- 
/ ^ ’ , ΄ ^ ` ^ e ^ ^ 
voias τῷ λίαν ἀλκιμωτάτῳ, καὶ τῇ προς πᾶν отой τῶν 
3s ο Ы А ` , ^ ^ ᾽ , , „ ҖЫ, 
є 
αριστων ἐφέσει καὶ ἀγαπη тї} εἰς αυτον. ωσπερ уар 
эе, econ Ф А \ e А ν 
ἐξίστησιν ἡμᾶς καὶ οἷον ἀποφέρει μακράν y φαυλότης 
er У ^ ГА е > ` ` ^ е ^ ν 
οὕτω Θεῷ παρίστησιν ἡ ἀρετὴ, τὸ διιστάν ημάς καὶ 
^ , ГА ГА z ν δὴ 
μεσολαβοῦν ἐκ μέσου γενέσθαι παρασκευάζουσα, φημὶ δὴ 
` ε n 
την ἁμαρτίαν. 


Αἰτεῖσθε ὑετὸν παρὰ Κυρίου καθ᾽ ὥραν, πρώϊμον καὶ ὄψιμον. 


rr N fe `A ^ 3 , ^ ГА 3 ^ ГА 
Остєр yap οὔτ᾽ ἂν σῖτος ἐν ἀγροῖς γενοιτ ἂν тороо 
/ уэ α y ΄ ` z > παν. е? ы э 
δίχα, OUT ἂν εὐβυτρύς τε καὶ εὔοινος ἀμπελων' οὕτω καὶ ἐν 
e ^ › ^ ГА ’ , 74 ` N › ` ^ 
ἡμῖν οὐκ ἄν γένοιτο τις εὐκαρπία πνευματικὴ, μὴ οὐχὶ Θεοῦ 
£: е ^ ’ ^ ГА ^ e ^ 
καθιέντος ὑετοῦ δίκην εἰς νοῦν καὶ καρδίαν τῶν варто? Ào- 
rA \ , ΄ ^ е ^ e ГА И r 
γίων τὴν ἀποκάλυψιν, καὶ γνῶσι ἡμῖν οἰονεπως ἐνστά- 
^ ГА hj ГА if ΄ ^ 
Covros τοῦ τε ἀρχαίου καὶ νέου γράμματος, τουτέστι τοῦ 
^ > ^ ‹ hj ` [4 Li Zee РА 
νομικοῦ καὶ εὐαγγελικοῦ' ὑετοὶ γαρ οἱ τοιοίδε πρώΐμος τε καὶ 
>/ 5 Y e А. $ > ` , y e ^ 
ὄψιμος elev ἄν. ὅτι δὲ οὐκ ἀσυντελὴς εἰς ὄνησιν ἡ τοῦ 
/ ^ ν , М ^ M ^ 
νόμου γνῶσις καὶ θεωρία πνευματικὴ, παιδαγωγεῖ дє UAA- 
е ^ M ΄ ` ^ > 4 ` 7 - £ 
λον ἡμᾶς διὰ τύπου καὶ σκιᾶς ἐπὶ το Χριστοῦ μυστήριον, 
΄ А. » Ἂ е М ^ э ГА f 
πιστώσεται λέγων αὐτὸς о Σωτὴρ τοῖς Ιουδαίων δήμοις 
ες ` ^ T » 8 ‚ e a ` ` ον. 
М» δοκεῖτε Ότι eyw κατηγορήσω ὑμῶν προς τον Патєра 
y є ^ [4 ^ ^ ^ e ^ 5 ГА 
* ἐστιν ὁ κατηγορῶν ὑμῶν Μωυσῆς, εἰς ov ὑμεῖς ἠλπικατε. 
` > ΄ - > А ^ 3 2 N 
“ εἰ yap ἐπιστεύετε Μωυσῇ, ἐπιστεύετε ἂν ἐμοῦ περὶ γὰρ 


(ε > ^ › ^ 3 3» 37 ΄ ` b ^ 
ἐμοῦ ἐκεῖνος ἔγραψεν. ἔφη дє που καὶ περὶ τῶν γραμ- 


3. φράσαι B.C. φρονῆσαι Edd. 4. τῶν ἀρίστων ἐφέσει D. Edd. 
ἀρίστῳ ἐφέσει С. 7. τὸ διιστᾶν D. τὸ δὲ ἱστᾶν manu prima (ἐξ post 
δὲ manu recentiori suprascripto) C. τὸ διιστῶν Edd. 8. παρα- 
σκευάζον e castigatione C. IO. αἰτεῖσθαι C. ὑετὸν παρὰ Κυρίου hoc 
ordine C.D. (Alex. XII.) II. οὔτ᾽ ἂν C.D. οὔτε b. Edd. γένοιτο b. 
I5. αἰονείπως C.D.b. οἱονείπερ Edd. ἐνστάξαντος b. 17. καὶ prius] 
+ τοῦ Edd. invitis C.b. 19. πνευματικὴ D. Edd. mveoguri С, 
παιδαγωγη C. 24. Μωυσῆ С. Μωσεῖ Edd, 


Cant. 


v. 


1. 


Κεφ. v. 


е 


5, 
у. 
+ 


Доап, 
45, 


480 В. CYRILLI ALEXANDR. Жу, dee 


΄ ν ΄ ε 3 ^ ГА 

µατέων καὶ Φαρισαίων, ws ἐκ νομικῆς παιδεύσεως καλου- 
д, 5... ` 3’ ^ х 3 ΄ ` 
TE τ а µένων ἐπὶ TO ἄμεινον, τουτέστι τὴν εὐαγγελικὴν “ Δια 

S. Matth. ід m А x А > ; A 
xii. sz. “τοῦτο πᾶς γραμματεὺς µαθητευθεις ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν 

, ^ e А 3 э / 5 ΄ с? > 
* oupavav, ὅμοιος ἐστιν ἀνθρώπω οἰκοδεσπότῃ, ὅστις ἐκ- 
t D 

’ , ^ ^ > ^ . / 35 5 ^ 

* βαλλει ἐκ τοῦ θησαυροῦ αὐτοῦ καινὰ καὶ παλαιά. οὐκοῦν 
^ N ^ ГА X ^ , ` э 
αἰτοῦντες παρα Θεοῦ τὴν T€ νομικὴν καὶ εὐαγγελικὴν ETL- 
΄ э , ^ ^ е N ГА 
στήμην, ἀξίους τε τοῦ λαβεῖν εαυτούς παραστήσαντες 
2 i , 
, ιά S N » ^ РГА / 
ληψόμεθα πάντως, καὶ τοὺς εἰς νοῦν ἔσω πληρώσομεν 
s M ΄ ΄ / ΄ 

θησαυρους, та παλαιά τε καὶ νέα συλλέγοντες, πλείστης τε 
] 


- 


e *% » ГА 5 ^ b ^ 
0017$ πυευματικ)] εὐκαρπιας αναμεστουύυντες TOV vovv. 


Κύριος ἐποίησε φαντασίας, καὶ ὑετὸν χειιερινὺν δώσει αὐτοῖς, 
2. ἑκάστῳ βοτάνην ἐν ἀγρῷ. διότι οἱ ἀποφθεγγόμενοι ἐλάλησαν 
κόπους, καὶ οἱ μάντεις ὁράσεις ψευδεῖς καὶ Ta ἐνύπνια ψευδή 
ἐλάλουν, μάταια παρεκάλουν: διὰ τοῦτο ἐξηράνθησαν ὧς οὐκ 
ἔχοντες ὑετὸν, καὶ ἐκακώθησαν ὡς πρόβατα, διότι οὐκ ἦν 


ἴασις. 


э + ` у. y x ГА ^ 
Ὠδίνει τινὰ κεκρυμμένην ἔννοιαν τὸ προκείμενον, ἣν 

3 ^ 5 ^ ^ ^ x 
с αναγκαϊον οἶμαι που προδιατρανοῦσθαι σαφώς. συνεῖεν уар 


` e ^ ^ ГА е ΄ s N ε 
av οὕτω τῶν τοῦ Профђтоо ῥηματων rov σκοπὸν οἱ φιλ- 


΄ ΩΙ . ` е , э ^ ν ^ € ГА 

επιστήμονες. ἦν pev уар о λογος αὐτῷ περὶ τῶν ἁγίων, 
ce ^ s ГА [4 ΄ > / ^ / Д ^ 4 ΄ 
ш οὓς καὶ λίθους ἁγίους ὠνόμαζε, σῖτόν τε αὐτοῖς ὅτι μάλιστα 
2х, 10. / y ο ’ y / х 
1.15. πρέπειν ἐφασκεν, ws ἀνδριζομένοις, ἤγουν νεανίσκοις, καὶ 

« « 5 3 ΄ ΄ ~ 5 ΄ 

μὴν καὶ οἶνον εὐωδιάζοντα, διά τοι τὸ εἶναι παρθένους, τουτ- 

΄ € ГА * , ΄ * ` e^ ^ 
Gal v. — ἐστιν ayvous τε καὶ ἀθεβήηλους. “Οἱ yap τοῦ Ἀριστοῦ 
234 


2:3 ^ ` 7 э ^ ` ^ 7. hy 
* [yoo0, την σάρκα ἐσταύρωσαν σὺν τοῖς παθήμασι καὶ 


“ ταῖς ἐπιθυμίαις,᾽ καθά φησιν ὁ θεσπέσιος []αῦλος. αἰτεῖν 


I. καλουμένους B. invitis C.D. 2. Наес τὸ ἄμεινον τουτέστι 
accesserunt ex C.D. τὴν ἀμείνω τουτέστι В. 3. t) om. C. 
5. κενὰ = καινὰ C. 9. τὰ assumptum ex С. πλείστης τε D. Edd. 
πλήρης re C. I4. ὡς οὐκ-- ὡς πρόβατα F. Edd. cf. infra. ὡς πρόβ. καὶ 
єкак. С.Ю. (A.V. &с.) 19. ἂν assumptum ex C. 25. Ιησοῦ 
suprascriptum manu ut vid ead. C. om. D. 
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IO 
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25 


Іо 


PE Е ИЕР ος АЎ. 15 


` » ^ , ` e ` £e t s x 
δέ αὐτοῖς προστέταχε καὶ ὕετον πρώϊμον τε καὶ pipor 
5 taS ^ ν ^ А , 
erra μεταξυ THs περι τῶν πλανωμένων παρεισβαλουσης 
΄ b » ’ [r4 » / 3 ΄ ^ 4 
µνήµης, THY αἰτίαν ὥσπερ ἀποδίδωσιν ἐν τούτοις, τοῦ рајтє 
^ 4 A 5 yw 3 ` ‚ 3 > ` е ^ 
σῖτον µῆτε μην οἶνον έχειν αυτους, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὑετοῖς KUT- 
/ e^ ^ e * ^ 3 X XN x 3 * id 
αρδευεσθαι τοῖς νοητοῖς, ὡς ἐντεῦθεν αὐτοὺς μὴ ἔχειν ἐν олура 
7 е ν А е э ON ΄ 3 , 
βοτάνην. καὶ ὁ μὲν λύγος ὡς ἐπὶ πραγμιάτων ἐκπεποίηται 
^ , ^ e s , › ^ ΄ ΄ X 
Tov αἰσθητῶν:  γεμὴν ἐν αὐτοῖς θεωρία λεπτή τε ἄγαν 
» « x ` / » ` э ΄ ^ , 
єттї καὶ πολυ λίαν έχουσα TO εἰλικρινές. Θεοῦ yap φησι 
- , / ᾽ ` ж. «ο εὐ ^ ^ 
ποιουντος φαντασίας, τουτέστιν ἀστραπας, καὶ ὑετον TH γῆ 
` ΄ [24 » s , ` ` 
τον Χείµεριον καταχέοντος, оў ἐστι καὶ χρήσιμος, καὶ μην 
Nt ΄ - , , ^ ^ , 7 t 
καὶ EXATTw, τῶν ἐν ἀγροῖς κτηνῶν δηλονότι, διδέντες βοτάνην, 
ГА 3 / с 5 РА ΄ e 
πεπλανήκασιν ἐκείνους οἱ ἁπεφθεγγόμενει, τουτέστιν, οἱ ψευ- 
κεν ` ΄ hj ΄ , X 3 ΄ 
δοεπεῖς τε καὶ ψευδηγόροι καὶ μαντείας λέγοντες τὰς ἀπό γε 
- mn n T Й ГА , 
της σφών καρδίας᾽ OUTOL λελαληκατι κοπους, τουτεστιν ου 
\ ` ‚ ΄ ^ , э ^ > \ δν το 5 
τα εἰς αναπαυσιν τοῖς πιστευουσιν αὐτοῖς, ἄλλα δι ὧν ἦν 


› ΄ ^ ^ / ГА Й ΄ 
αναγκη καμεῖν, Θεῷ προσκρουοντας καὶ παρορωµμενους: Οἱ δέ 


/ ν М > 4 ο , , ^ э 
γε μάντεις και το ενυπνια, [иуда παρεκάλουν, ένΊ]χουντες QV- а 746 A. 


^ ’ M / i ^ Ν э ΄ 
τοῖς δηλονότι τὰ καταθύμια, καὶ χρησταῖς μὲν ἐλπίσι κατα- 
/ ΄ ` \ , / > > , , te N 
πιαίνοντες, φασκοντες δέ ἀληθές οὐδέν: ἀλλ᾽ εἰς ἀπάτην καὶ 
^ › 7 νο * ’ , 
πλάνησιν αποφέροντες, καὶ ἥκιστα μέν καταδεικνύντες σφίσι 
Ν - ^ ^ ` / > ΄ ` 
τον TOV πνευματικῶν дотура καὶ χορηγὸν: ἀναπείθοντες дє 
^ aes ν , / ν ^ , ^ 
μᾶλλον αἰτεῖν τὴν εὐημερίαν παρα τῶν ψευδωνυμων θεῶν. 
7 , *, ГА e , of ε x ν 3 P4 
ταυτῃτοί φησιν Ἐξηράνθησαν ὡς οὐκ ἔχοντες ὑετον καὶ ἐκακώ- 
c " > ` 5 ΄ › *4 » 3 $ 
θησαν ὡς трата. οὐ γὰρ ἦν βοτάνη, οὐκ ἦν ἴασις. οὐ γὰρ 
5 E » - е ^ h Z ε 5 ` ` 
ἦν ἐν αυτοῖς O καταδεσμῶν TO συντετριμμένον, ὁ ἀνιστας TO 
зе ГА є 3 / ` ΄ 
κατερραγµένον, O ἀνακτώμενος το κεκακωµένον. 


\ 5 › ^ ` ^ ` , 
Προσεκτέον δὴ οὖν, οὐχὶ τοῖς ἁποφθεγγομένοις та μάταια, 


I. τε assumptum ех С. 2. παρεισβαλούσης B.D. παρεισβαλλούσης C. 
παρεμβαλ. Edd. 4. αὐτοὺς D.C. αὐτὰς Edd. καταρδεύεσθαι C. 
κατάρδεσθαι 14. 1Ο. χειμέριον C.b. χειμερινὸν D. Edd. καταχέοντος C.b. 
χέοντος D. Edd. καὶ prius assumptum ex C. deest іп D. II. κτηνῶν 
assumptum ex C.b. deest in D. 15. ἦν assumptum ex С.Б. 
16. καμεῖν] καὶ μὴν (sic) C. 17. kal] + οἱ Ὁ. παρεκάλοιν C.D.b. 
ἐλάλουν Edd. ἐνηχοῦντες B.C.b. εὐηχ. Edd. 20. kai assumptum 
ex C. καταδεικνύντες C. καταδεικνύοντες Edd. 21. δωτῆρα С. 


25. ἀνιστὰς C. ἀνιστῶν Edd. 
νοις Aub. 


ы 
=~] 


. προσεκτέα С.  ἀποφθεγμέ- 


ο 


13. 


Hier. i. 
10. 
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ГА L4 3 ^ ^ 5 
ψευδοεπέσι τε καὶ βωμολόχοις καὶ ἐνυπνιασταῖς Θεῷ дє 
~ ^ ^ ^ e ^ ГА ^ 3 ^ 
δὴ μᾶλλον τῷ καὶ εἰς νοῦν ἡμῖν ἐναστράπτοντι τῆς ἀληθοῦς 

ГА ` ^ ` « « ’ N XN ^ 
θεογνωσίας TO φώς, kal νοητοὺς ὑετοὺς καταχέοντι, τὰς διὰ τοῦ 
ε ГА ГА ’ ? ν / 3 7 

Άγιου Πνεύματος παρακλήσεις, λέγω, καὶ βοτάνην ἀναφύοντι 
a › К Ра ΄ ΄ á , ΄ et e ^ 
τοῖς εν ἀαγρω, τουτέστι παλιν, εἰς εὐανθεστατην ®ттєр ἡμᾶς 


΄ y ^ ГА ^ М 3 ΄ 
κατανέμοντι πόαν, τῆς θεοπνεύστου γραφῆς τὴν ἀμώμητον 


n ^ сс ». ` \ , ~ x , ^ 
Ps.xlviit. e γνωσιν. Άνθρωπος pev γαρ ἐν τιμη Ov, ου συνηκε, TAPA- 


[44 ΄ ^ L4 ^ 5 , M е , › ^ „ээ 
συνεβληόη τοῖς κτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις kai ὡμοιώθη αὐτοῖς 

> э А , ^ ^ + / ` ^ ` 

αλλ εἰ έλοι πως εἰς νοῦν τῶν θείων λογίων τὴν γνώσιν, και 
^ ΄ ^ ^ ’ ` ’ ` ГА 

τροφής μετάσχοι τῆς πνευματικῆς, τότε δὴ) τοτε τὴν νωθείαν 

ἀποβαλὼν, ἐν τιμῇ πάλιν € λογισμῷ τῷ σώ ὃ 
, ἐν τιμῇ παλιν έσται, λογισμῷ τῷ σωφρονι διοι- 


, \ ` , , ΄ , ` ΄ 
κουµενος, και την ἀνθρωπῳ πρέπουσαν αναλαβων φρένα. 


3 Eni τοὺς ποιμένας παρωξύνθη ὁ θυμός μου, καὶ ἐπὶ τοὺς ἀμνοὺς 


ἐπισκέψομαι. 


NE А Р "^ 3 P 

Ποιμεένας ἐν τούτοις, καθάπερ ἐγώμαι, τους ψευδοπροφη- 
τας καὶ ψευδοµάντεις ἀποκαλεί, καὶ τοὺς τῆς ἀπάτης καθη- 
γητὰς, ὄλεθρόν τε καὶ πάγην γεγονότας τισὶν ot, τῆς ἀληθοῦς 
ἐπὶ Θεοῦ δόξης ἡμαρτηκότες, τὴν αὐτῷ πρέπουσαν τιμὴν καὶ 
λατρείαν ἀνατεθείκασι τῇ κτίσει, " καὶ προσεκύνησαν τοῖς 
“ ἔργοις τῶν ἰδίων χειρῶν, καθὰ γέγραπται. 


Οὐκ ἀπίθανον δὲ τοῖς ψευδομαάντεσι καὶ τοὺς τών ‘EA- 
u 


’ f ΄ ^ ^ » ^ 
e λήνων συνάψαι λογάδας, oi δοκησισοφοῦντες ауа» ταῖς 


e ^ > / ` 3 ^ ГА [4 
εαυτών ευγλωττιαις τους αυτοις προσκειµενους πεπλανήκασι, 
ef \ < , , ` , 1 LI ΄ 
καὶ ὥσπερ τινες ποιμένες ουκ ἀγαθοὶ κατεβοσκησαν ἐν akav- 
х ` ` э 4 ^ H ^ ΄ A 
θαις καὶ εἰς πολλὴν axpeoTnTAa σαθρών ἐννοιῶν: τί yap 
> a ГА N: Ы] , ГА , ГА , ^ N 
лер ἐκείνοις TO εἰς επίγνωσιν αληθείας ὠφελοῦν; ката 


2. Assumpta δὴ ex Ο., καὶ εχ В.С, 5. eis assumptum ex В.С. 


9. ἕλοι} ἔλθοι C. 12. ἀναλαβὼν B.C. D. ἀναθαλὼν Edd. 
ante Migne. 17. τισὶν С. τοῖς Edd. 18. ἐπὶ C. περὶ Edd. 


22. δοκησισοφοῦντες b, δοκισησοφοῖντες (sic) D. δοκήσει σοφοῦντες С. δὴ σοφοὶ 
δοκοῦντες Edd, 


ΤΟ 


to 


А 


~ 


Io 


15 


20 
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А `A ΄ ` $ э , , ^ # e / А 
TOUTOV ἂν γένοιτο καὶ τὰ єк θείας ὀργῆς. καὶ μάλα ὁσίως 
? \ 0 ` Y X ` , \ е ^ ` ААА А 
ὠλοθρευσαν γὰρ οὐχὶ δὴ μόνας τὰς ἑαυτῶν ψυχάς, “Aha 

M M r « ` e 7 ΄ ν е » 
γαρ πρὸς τούτῳ καὶ τὰς ἑτέρων. πεπλανήκασι γὰρ, os «фть, 

^ ^ / Г ^ * ^ 
τῷ τῆς λέξεως κόμπῳ μονονουχὶ καταχρυσοῦντες το ψεῦδος 

` b. ^ ΄ А ^ * z. 
Kat τὴν τοῦ λόγου χρείαν δαπανώντες εἰς φενακισμους. 
2x τ x s , Ν Ы / , « 
επισκεπτεται γεμὴν τους ὤμνους, ἐποικτείρων δηλονότι, καὶ 

X , H ΄ , ` ^ E / > 7 s 
μετατιθεὶς ἐξ ἁπάτης εἰς τὴν τῆς ἀληθείας ἐπίγνωσιν, καὶ 
3 ^ ^ ^ 3 > ^ e Li е? 
єк τοῦ πεπλανῆσθαι μετασοβῶν εἰς εὐθεῖαν ὁδὸν. ὥσπερ 

N 5 dD ^ , / B M ` ^ э / 

уар ἣν ἀκόλουθον τοῖς ἠδικηκόσιν αὐτοὺς τὴν τοῖς ἀδικὴ- 

ld , ^ ГА [y \ ΄ - 
μασι πρέπουσαν ἐπαρτῆσαι δίκην: οὕτω δι πάλιν θεοπρεποῦς 
е ’ « ГА ГА 3 7 ^ , ^ Ν 
γμεροτήτος καὶ ψήφου δικαίας ἀμοιρήσειεν ἂν οὐδαμῶς TO 
LEE Y ^ Г ld ^ wi x » ld 
επι τοῖς πεπονθοσι φιλάνθρωπον κρῖμα. єбє γαρ «де σῶ- 

\ , , a a Y ^ 
ζεσθαι τοὺς ἠδικημένους, ἀμνησικακοῦντος Θεοῦ καὶ ποινῆς 
, 74 ` ^ , ’ , 7 ν 
ἁπαλλάττοντος Tous ταῖς ἐκείνων πλεονεξίαις τάχα που καὶ 


> ΄ € ^ 
ἀβουλήτως ὑπενηνεγμένους. 


Καὶ ἐπισκέψεται Κύριος 6 Θεὸς ὁ παντοκράτωρ. TÒ ποίινιον 
αὐτοῦ τὸν οἶκον ᾿]ούδα, καὶ τάξει αὐτοὺς ὧς ἵππον εἰπρεπι 
αὐτοῦ ἐν πολέμω, καὶ ἐξ αὐτοῦ ἐπέβλεψε, καὶ ἐξ αὐτοῦ 
ἔταξε, καὶ ἐξ αὐτοῦ τὸ τόξον ἐν θυμῶ, καὶ ἐξ αὐτοῦ ἐξελεύσε- 
ται πᾶς ὁ ἐξελαύνων ἐν τῷ αὐτῷ. καὶ ἔσονται ὡς μαγηταὶ 
πατοῦντες πηλὸν ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐν πολέμων, καὶ παρατάξονται, 


διότι Κύριος μετ’ αὐτῶν. 


/ * , , ’ . - ΄ M »c > ^ 
Twa δη τροπον ἐποίσει pev τοῖς ποιµέσι τα εξ оруп, 


» ГА ` * ’ £ M , ` / 
ἐπισκέψεται δὲ καὶ ἀνασώσει τοὺς ἀμνοὺς, καθιστησιν 


1. ὁσίως C.D. αἰσίως Edd. δικαίως b. 2. μόνας D.C.b. μόνον Edd. 

T 
3. γὰρ prius assumptum ex C. deest in D. τούτῳ C. του D. ταύταις Edd. 
yàp alt. assumptum ex C. 5. φαινακισμοὺς C. б. ἐποικτείρων C.b. 
οἰκτείρων Edd. 8. πεπλανῆσθαι C. [πεπλανεῖσθαι Сой.) περιπλανᾶσθαι Edd. 
IO. ἐπαρτίσαι C. 17. αὐτοὺς ] αὐτὸν C manu recentiori. (26, 130, 311) 
ef, infra. αὐτοὺς habet D. 19. Haec καὶ ἐξ αὐτοῦ prius desunt in F. Edd. 


(Co.) invitis B.C.D. τὸ om. C. (Vat. ν XII.) invitis B.D.F. Edd. (Alex.) 
θυμῷ C.D. cf. infra. πνεύματι θυμοῦ F. Edd. (22. al.) 


VOL. IL 3K 


a 747 А. 


5 


[ο 


Acta SS. 


App. ix. 
15. 


Наас, 
111, 8. 
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ἐναργές. ἀναδείξας γὰρ ἐξ Ιουδαίων τοὺς τῆς οἰκουμένης 
μυσταγωγοὺς, τοὺς ἁγίους ἀποστόλους καὶ εὐαγγελιστὰς, 
κατηγωνίσατο μὲν δι᾽ αὐτῶν τοὺς Ἑλλήνων σοφοὺς, ἐξείλετο 
δὲ τοὺς ἀμνοὺς τῆς ἐκείνων ἀθυροστομίαν καὶ, τῶν τῆς 
ἀπάτης βρόχων ἀπαλλάξας, μετέστησεν εἰς θεογνωσίαν 
τὴν ἀληθὴ καὶ ἀμώμητον. ἐπισκέψεται τοίνυν φησὶ τὸ 
πο ио) αὐτοῦ τὸν οἶκον Ιούδα. που]σεται δὲ αὐτὸν οἷον ἵππον 
empeny καὶ πολεμικώτατον, ep ᾧ νοητῶς μονονουχὶ καὶ 
ἐποχούμενος, τῆς Ἑλλήνων, ὡς ἐέβην, καταστρατεύσεται 
γλώττης, καὶ την ἐνούσης αὐτοῖς σοφίας καταγράψει τὸ 
ἀκαλλὲς καὶ ἀνόνητον. ὅτι γὰρ ἐν ταῖς Ἑλλήνων δια- 
σποραῖς οἱ θεσπέσιοι γεγόνασι μαθηταὶ οἷά τινες ἵπποι, 
Ἔν καταχρεμετίζοντες της παρ αὐτοῖς ἀθυροστομίας 

i θεοστυγοῦς ἀπάτης, πῶς ἂν ἐνδοιάσειέ TIS; Ἀριστοῦ 
λέγοντος: περὶ τοῦ μακαρίου Παύλου πρὸς ᾿Ανανίαν “ Πορεύου, 
“ Оті σκεῦος ἐκλογῆς ἐστί He οὗτος τοῦ βαστάσαι τὸ ὄνομά 

© uov ἐνώπιον ἐθνῶν τε καὶ βασιλέων καὶ υἱῶν Ἱσραήλ., 

zn δέ που καὶ ὁ ᾿Αμβακοὺμ ὡς πρὸς αὐτὸν τὸν ον 
ἡμῶν 'lgcotv τὸν Χριστὸν ὅτι 6 Ἐπιβήσῃ ἐπὶ τοὺς ἵππους 
“ σου καὶ ἡ ἱππασία σου σωτηρία. οὐκοῦν τάξει αὐτὸν φησὶν 


ς 


E ΄ £o , Mc. | v 
AS ἵππον EUTT pen τη εν πολεμῶ исл ЗА αυτου ἐπεθλεψεν. ομοιον 


aws εἰ λέγοι πο. го μὲν ὡς Oss τοὺς ἐπιτηδείους 


εἰς διακονίαν τῶν εὐαγγελικῶν DE ὧν, ἀπολέκτους 
γεμὴν ἐπου]σατο τοὺς ἐξ Ἰούδα, καὶ ἐξ αὐτοῦ ἔταξεν: εἵλετο 
γὰρ αὐτοὺς τῶν ἰδίων θελημάτων ὑπηρέτας γενέσθαι καὶ 
ὑπουργοὺς, καὶ τῆς тар ἑαυτοῦ χάριτος οἱονεὶ μεσίτας καὶ 
διακόνους. ἔστι δέ φησι καὶ εξ айт, δήλον δὲ ὅτι τοῦ 


> ΄ by 
Ιούδα, τὸ ἐν θυμῷ τεινόμενον τόξον κατὰ τῶν UT ἐναντίας. 


5. μετέστησαν Edd, 8. εὐτρεπῆ (hic) В. Pont. 0. κατεστρά- 
τευσε b. inv. C.D. II. ἀνόνητον habet C. 16. ἐστί μοι hoc ord. C. 
17. τε om. С. καὶ alt. om. (sic) C. 18, το. ó от. С. αὐτὸν et τὸν alt. 
assumpta ex C. 20. σου prius om. C. 21. εὐπρεπει С. 
22. ὡς alt. D.b. Edd. ὁ C. 24. ἐξ αὐτοῦ С. ἐξ αὐτῶν Edd. 
26. ἑαυτοῦ C. αὐτοῦ nid. 275 ἔστι B.D. ἔσται С. ἔτι Edd. καὶ 
assumptum ех B.C.D. δῆλον δὲ ὅτι C.D. τουτέστι Edd. 28. ὑπ 


ἐναντίας C.D. ὑπεναντίων Edd. 


οι 


IO 


15 


20 
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= 3 ~ δὲ , е 7 х А ΣΧ 7 › 3 » ^ 
εὖ αυτου € παλιν ε/ελευσετα! και 0 EF EAU CIV εν та) AUT. 


* ΄ \ e 5 ` a d » 
εζελαύνοντα δὲ, WS γε οἶμαι, φησὶ τὸν λεηλατοῦντά τε καὶ } 
5 ГА 
αἰχμαλωτίζοντα. 
i M ^ « е ГА ` * 
Δεδράκασι δὲ τοῦτο καὶ οἱ θεσπέσιοι μαθηταὶ, τοὺς ἐξ 
cm 1 e РА N ^ ΄ "n» 
5 Ἑλλήνων ἁρπάζοντες, καὶ TQ μεγάλῳ προσκομίζντες Bası- 
^ hy $5 NC ^ е? е И , ^ 5 ` Җ. > ^ 
Ae, φημὶ ду Ἀριστῷ, wa от αὐτῷ τε εἶεν, καὶ та αὐτοῦ 
^ [rd e^ ^ ГА * τα 
φρονεῖν ἕλοιντο, τῆς τοῦ διαβόλου πλεονεξίας ὀψὲ καὶ μόλις 
, ΄ ν / / ` Е A , 
ἀποσεισάμενοι τὸν ζυγόν. κατηνδρίσαντο δὲ οὕτω τῶν παρ 
[14 ^ е ГА bi € »/ io 
Enot σοφῶν οἱ θεσπέσιοι μαθηταὶ, ws ἤδη πως δοκεῖν 
N › A эе ГА ^ lY х 5 РА 
ro πηλον εν τριόδοις διεῤριμμένον συμπατεῖν. καὶ γαρ ἦν Κύριος 
H , ^ е ^ с ΄ ν › Г y te 7 Hi 1 
μετ᾽ αὐτῶν, ὁ ποιῶν “ μεγάλα καὶ ἀνεξιχνίαστα, ἔνδοξά τε c Hiob v. 
сс ` UE , е А » › и » , ΄ ’ ν 9. 
καὶ ἐξαίσια, ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθμός.᾽ ἐπεφώνει дє που καὶ 
€ x \ ^ ΄ , , ΄ сс? ὃ A 9 е ~ , 
ὁ Χριστὸς τοῖς πιστεύσασιν εἰς avtov “ 1δου δέδωκα ὑμῖν — S.Luc. 
44 e ? 4 y s / ` э х A ` X. Ig. 
πατεῖν επανω ὄφεων καὶ σκορπίων καὶ єтї πάσαν τὴν 
- ГА ^ э ^3 
15 * δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ. 
› / νο x . ε ^ э ГА ГА 
loréov δὲ ὅτι πνευματικὴν μὲν ἡμεῖς ἐξυφαίνοντες θεωρίαν, 
s ^ / , ΄ * 5 € M s ^ 
τὰ τοιαῦτα φαμεν’ ᾿Ιουδαίοις γεμην ovx ὧδε έχειν то χρῆμα 
$ ~ / ` ^ e ^ ’ eF < . 
οκεῖ, δέχονται δὲ μᾶλλον ἱστορικώς, καί φασιν, OTL META τους 
e / M 7 , ^ e» / 
τῆς αἰχμαλωσίας καιροὺς πεπολέμηκεν αὐτοῖς ὁ ἐπίκλην ἐπι- d 
` › / / е? A > ^ 
зо форту ᾿Αντίοχος, πλείστην τε ὅσην συνενεγκων EK τῆς 
ε ГА ГА ^ ГА ~ 3’ hy ` x 
Ἑλλήνων χώρας τῶν μαχομένων την ἄθροισιν καὶ µην καὶ 
^ > » ГА » ГА 5 ГА 2 3 э е э ГА 
ταῖς пор ἐκείνων ἐπικουρίαις ὠφρυωμένος' αλλ cos αυτοί 
’ [4 Ν ^ > ГА ГА * 
φασι, νενίκηκεν ὁ Ισραηλ, καὶ τὴς ἐκείνου σκαιοτητος την 
? ΄ ’ э ГА ’ ` ΄ hy X э 
ἀμείνω δόξαν ἀπηνέγκατο. τοτε уар συμβέβηκε καὶ τοὺς єк 
^ , s ^ э r > 
25 τῶν Μακκαβαίων μεμαρτυρηκότας τὸν τῆς εὐδοκιμήσεως ava- 
ГА ГА the \ ^ 3 ^ [4 
δήσασθαι στέφανον. παρακομίζουσι δὲ τῶν αὐτοῖς δοκουν- 


’ ГА * ГА Є ^ 3 ГА x x hj 
των εἰς ἀπόδειξιν та TE ἁρτίως ἡμῖν εἰρημένα, καὶ μην καὶ TE ο 


т. 6 deest in Edd. 4. kai assumptum ex C.b. 6. Χριστὸν 
manu prima C. αὐτοῦ] αὐτῷ C. то. ἐν C.b. ταῖς pro ἐν Edd. 
12. ἐξέσια С. 13. ὑμῖν] + ἐξουσίαν τοῦ С. Desunt haec 
verba in D. 17. Ἰουδαίους (sic) C. 18. δοκεῖν (sic) С. 
τοὺς т. αἰχμ. καιροὺς C.D. τὸν τῆς αἰχμ. καιρὸν Edd. 10. αὐτοὺς С, 
invito D. 20. συνενεγκὼν C. συναγαγὼν D. Edd. 22. map 
ἐκείνων C. παρ᾽ ἑτερων Edd. ὀφρυωμένος C. 23. ἐκείνου] ἐκεί (sic) C. 
24. ἄμεινον С. 25. τῶν assumptum ex C. 27. μὴν καὶ 


assumpta ex С.р. 
3к2 


Supra 


ix. 13-15. 
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, D » N 7 Я ‚ А 
ὀλίγῳ κατόπιν, ἔχουσι δὲ οὕτως “ Διοτι ἐνέτεινά σε Ιούδα 
& , ^ ГА A À ` 'E M ` 3 ^ х / 
ἐμαυτῷ τόξον, ἔπλησα τον Εφραϊμ. καὶ ἐπεγερῶ τὰ τέκνα 
- \ » х ` / ^ / 
“gov Σιὼν ἐπὶ τὰ τέκνα τῶν Ἑλληνων, καὶ ψηλαφήσω 
€ е / ^ NY , ` 
σε ὡς ῥομφαίαν μαχητοῦ, καὶ ἔσται Κύριος єт αὐτοὺς, καὶ 
3 А е 5 ` х \ ΄ ГА 
ἐξελεύσεται ws ἀστραπὴ βολὶς, καὶ Kupios παντοκράτωρ 
, ΄ ^ s A > , › ^ 
ἐν σαλπιγγι σαλπιει καὶ πορεύσεται ἐν σαλῳ ἀπειλῆς 


, ^ А ΄ ΄ - - 
αυτου. Κυριος παντοκράτωρ υπερασπτειει αὐτών.᾽ 


\ А > 1 е \ D 1 3 
749 A. 3 Καὶ καταισχυνθήσονται ἀναβάται ἵππων, KAL κατισχυσω TOV οικον 


Дош. її. 


29. 


b 


᾿Ιούδα, καὶ τὸν otkov ᾿Ιωσὴφ σώσω, καὶ κατοικιῶ αὐτοὺς, ὅτι 


пгапнка αὐτούς. 


х , е = > m ^ РД 7 
Φασὶ δὴ πάλιν οἱ τοῖς ᾿Ιονδαϊκοῖς συναγορεύοντες διηγή- 
7 L4 ^ М σ΄ ΄ e 
μασιν, Ότι συγκεκροτηµενης τῆς προς ᾿λληνας µαχης, οἱ 
. ΄ r ^ ГА [4 ` ς Sa 
μὲν ἐκείνων ἱππεῖς διολώλασι, κεκρατήκασι γεμὴν οἱ ἐξ 
с? > ` ~ ` ΄ , Ν ^ 
αἵματος ᾿[σραὴλ, ὧς κατοικῆσαι τὴν χώραν avTovs, δῆλον 
N € ы > ΄ e > + А hy э N: 
δὲ ὅτι τὴν ᾿Ιουδαίαν. παντὸς ἐλευθέρους δείματος, καὶ οὐδενὸς 
Ν« ΄ ГА y . А [4 
τὸ παράπαν ἀποικισθέντος, ἤγουν αἰχμαλώτου γεγενημένου. 
e ^ \ ^ ΄ ГА ^ x , \ ^ 
ἡμεῖς δὲ τοῖς πρώτοις συμβαίνουσαν re καὶ ἀδελφήν ποιεῖ- 
ἀν μὲς х ^ + , / ^ ΄ 
σθαι σπουδάζοντες τὴν τῶν νοημάτων ἀπόδοσιν, ἀνα[βατας 
e! ` ld э e ΄ 5 ^ ^ * 
ἵππων TOUS κατησχυμμένους οὐχ ἑτέρους εἶναί φαμεν, ἢ τους 
^ e ^ ΄ + э P à ^ 
τῶν Ἑλληνικῶν δογμάτων προεστηκότας, καὶ ἁπατης τῆς 
- - ᾽ , τ эе / Ld 
θεομισοῦς ὑπεραθλεῖν εἰωθότας, ὧν κατερῥαγμένων κεκρᾶ- 
€ 5 РА Li \ iy е т 3 РА 
T»kev ὁ Ἰούδας, σέσωσται δὲ καὶ ὁ οἶκος Ιωσήφ. καταση- 
ГА х Ν ΄ 3 3 ^r ν [ΩΙ ΄ ~ ΄ 
μαίνεται δὲ διὰ τούτων τὸ ἐξ ᾿ἱσραὴλ αἷμά τε καὶ γένος, 
y е ^ E r ^ ΄ ` s s 
yovv ἢ τῶν ἐν Χριστῷ δεδικαιωµέενων πληθυς καὶ TOV 
, ^ А ΄ NO?) ^ ` 
εἰς νοῦν καὶ καρδίαν περιφέροντες Ιουδαίον,.καὶ περιτομὴν 


΄ Ν , ГА X ^ y e ^ [4 
λαχοντες ΤΗΝ εν πνευματι, και VOUP EXOVTES орортао, Οεον' 


1. Ἰοῦδα ἐμαυτῷ hoc ordine C.D. Statim ὡς add. Edd. invitis C.D. Cf. supra 


739 fin. 5. Boris] + αὐτοῦ Edd. invitis C.D. 11. δὴ 1) 
per rasuram. Edd. δὲ C. 13. κεκρατήκασι 1). Edd. καὶ κεκρατήκασι C. 
15. ἐλευθεροι (ι per cast. ut vid. ex v) C. 16. ἀπωκισθέντος C. invito D. 


18. νοημάτων} ὀνομάτων C. invito D. 


24. ἢ post δεδικ. transp. C. 
invitis D.b. καὶ assumptum ex C.D. 


5 


IO 


20 


25 
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f ΄ ` or ©з #. РД ` ` > / Ν 
ἑρμηνεύεται γὰρ οὕτως ὁ Ἰσραήλ. ἐπειδὴ δὲ уплата παρα 
^ ΄ ` A Ы ΄ 
Θεοῦ, ταύτητοι καὶ κατωκισθησαν, τουτέστιν ἐρηρεισμένην 
, [d ` эрэ oF ~ 9 / ΄ 
үи» ἐφ᾽ ἅπασι тоу ἀρίστοις И γέγραπται 
y f ve 
γὰρ ὅτι “ Κύριος κατοικίζει μονοτρόπους ἐν οἴκῳ. ἔφη δέ που Ps. sii. 
5 καὶ ὁ θεσπέσιος Ἡσαΐας περὶ τοῦ τὸν ἐξαίρετον ἐπασκοῦντος 
, ’ , / ^ » р ~ κῶν ΝΕ 
βίον “ llopevouevos ἐν δικαιοσύνῃ, λαλών εὐθεῖαν одор, Pus 
I5,1 
^ D / ` > / ` ^ , , De a 
μισῶν ἀνομίαν καὶ ἀδικίαν, καὶ Tas χεῖρας ἀπεχομενος d 
ες > N ” ΄ $ КУ rer Ν › ΄ ГА 
ἀπὸ δώρων, βαρύνων TX юта ἵνα μὴ ἀκουσῃ κρίσιν 
ες ov » ΄ ` › @ λ ν e ` 18 6 / 
αἵματος, καμμυων τους ὀφόαλμους ἵνα µη ἴδῃ αδικιαν, 
(ές e , f > е \ a А / / Е > 2 ээ H 
το“ οὗτος οἰκήσει ἐν ὑψηλῷ σπηλαιῳ πέτρας ὀχυράς. ουκ 
э 7 ` ` 5 d ΄ \ ^ ^ 
ἀπίθανον δὲ καὶ οἶκον δεδοσθαι λέγειν παρὰ Θεοῦ τοῖς 
ε / A , ΄ M A э/ ΄ n 9 M ` 
ἁγίοις τὴν ᾿Εκκλησίαν, yovv таў ἄνω μονάς": καὶ On καὶ 
`N H ^ х ^ f [4 ГА ν е) 
παντὸς ἀξιοῖ τὸ χρῆμα θαύματος ὁ μακάριος Δαυεὶδ, οὕτω 
ГА x x ^ e ^ 9 , P4 
λέγων πρὸς τὸν τῶν ὅλων Σωτῆρα καὶ Όεον * Макарон ү " 
‚ ‹ ЮЧ А etre & me XXXIIL5. 
15 “ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐν τῷ οἴκῳ σου, εἰς τους αἰώνας 
А ^ s 7 3 / , ээ ν ГА с ef ^ 
τῶν αἰώνων αἰνέσουσί σε. καὶ πάλιν “Ὅτι κρεῖσσον 1.1. 
ε ГА 3 ^ > ^ е Ν ГА 3 ΄ 
« ἡμέρα μία ἐν ταῖς αὐλαῖς σου ὑπὲρ χιλιάδας: ἐξελεξάμην 
^ b] ^ М ^ ^ ^ ^ ^ 
© παραριπτεῖσθαι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Θεοῦ µου μᾶλλον 1) οἰκεῖν 
t [4 


΄ [4 ^ LES 
© pe ἐν σκηνώμασιν ἁμαρτωλών. 


20 Καὶ ἔσται ὃν τρόπον οὐκ ἀπεστρεψάμην αὐτοὺς, διότι ἐγὼ Κύριος e 
ὁ Θεὸς αὐτῶν, καὶ ἐπακούσομαι αὐτῶν, καὶ ἔσονται WC μαγηταὶ 7 


τοῦ ᾿Εφραΐμ. 


Pd ^ » ^ ^ е ^ 
Κατῃσχυμμένων τῶν παρ EAAgot σοφών, ot καὶ ἱππεῖς Surre 


΄ / , / XN. t 
ὠνομάσθησαν, KATLOXUTEW ἐπαγγέλλεται καὶ κατοικίσειν Ib. 6. 


2. ἐρειρισμένην С. 5. τὸν assumptum ex B.C. ἐπασκοῦντος C. 
ἀσκοῦντος Edd. б. Haec λαλῶν εὐθεῖαν ὁδὸν accesserunt ex C.D, 
9, ἀπεχόμενος р. Edd. ἀποσειόμενος С. (omnes). 9. καμμύων C. 
καὶ μύων Edd. I4. τῶν deest in Edd. καὶ om. C. 15. πάντες 
assuinptum ex C. 16-19. Haec καὶ πάλιν---ἁμαρτωλῶν accesserunt ex C.D. 
18. παραπτεῖσθαι (sic) С. 21. ἐπακούσονται (sic) D. αὐτῶν alt. D.F. Edd. 
(22. al.) αὐτοῖς ut vid., manu prima ©, et infra. 23. ἕλλησι] + καὶ Edd. 
invitis omnibus. 24. κατοικίσειν] κατοικεῖν C.D, Desunt haec 


duo verba in b. 


750 A, a 


Rom. iii. 


2). 


Eph, vi. 
12. 


ς 
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` 3 ГА , ΄ сс , ^ 3 , » М / 
τους ἠλεημένους, ἐπιφέρων “ От: ἠγάπηκα αὐτούς. καὶ Ti 


~ 5 ^ > ^ . ^ £ 
κερδανοῦσιν ἐκ τοῦ ἠγαπῆσθαι παρὰ Θεοῦ, διερμηνεύει 
΄ ej N . D , / , / > 
πάλιν. ὥσπερ γὰρ, φησὶν, οὐκ ἀπεστρεφάμην αὐτούς. οὐ 
` ^ ᾽ “ 3 , . / 
γὰρ περιεῖδον εἰς ἅπαν, ἐπεσκεψάμην δὲ κεκινδυνευκότας, 
Uu Σαλ / € N » M , λ > , e N 
οτι εγω Κύριος ὁ Θεὸς αὐτων ov yap “ lovdaiwy ὁ Өєоѕ 
΄ 3» , ` ` › ^ « ^ 7 \ 
‘povov, αλλα καὶ ἐθνῶν, ws Δημιουργὸς τῶν Όλων καὶ 
4 / / › / , ^ ΄ 
Κυριος. ταυτῃτοί φησι καὶ ἐπακούσομαι αὐτῶν, τουτέστι, 
/ E ` , y. rx , ary, ε 
ποιήσομαι δεκτὰς τὰς тар αὐτῶν λιτάς. καὶ ἔσονται ὡς 
oO. БА G е , ΄ ΄ ΄ ν 
μαχηταὶ του Εφραίμ. Όμοιον ὡς εἰ λέγοι πάλιν Οἱ ποτε 
` ^ s $ , / [4 ГА Ы 
διὰ νοῦ καὶ φρενὸς ἀσθένειαν οἱονεὶ παρειμένοι τε καὶ 
’ ’ ^ DA ^ ^ , / 
κείμενοι, ἰσχυος εἰς τοῦτο ἤδη τῆς πνευματικῆς €vexOn- 
[4 » , 34 ΄ ^ ^ E ᾽ M 
σονται ὡς δη πως ἐν ἴσω τεταχϑθαι δοκεῖν τοῖς ες Εῴραιω 
, £ / ^ 3 Ἢ / , , 
ηὐδοκιμηκόσι, τουτέστι τοῖς ἐξ ‘lovdaiwy ἀποστόλοις τε 
х › ^ X s e / А \ 
καὶ ευαγγελισταῖς. μαχηταὶ γαρ οἱ τοιοίδε γεγονασι νοητοὶ, 
^ э ^ z ` Е / ` 
καταθλοῦντες ἐχθρῶν, βάλλοντες τοὺς ὑπεναντίους, καὶ 
а: ` , ν ΄ M 4 M λ 
νικῶντες μεν ἀρχας, δυνάμεις τε καὶ κυριότητας, καὶ та 
х ^ ’ ^ ` > oY ^ > 
πνευµατικα τῆς πονηρίας, κρατοῦντες дє ἀμαχεὶ τῶν avÜe- 
L4 ^ ’ ГА r ` κ bd и 
στηκὀτων τοῖς θείοις κηρυγμασι. γεγόνασι дє καὶ ἐκ τῆς 
^ э ^ [4 / ` ^ ΄ 5 › / 
τῶν ἐθνῶν πληθύος κεκλημένοι δια τῆς πίστεως εἰς ἐπί- 
^ d ^ y e , ` 
γνωσιν τοῦ Ἀριστοῦ, ἄνδρες ἅγιοι καὶ πνευµατοφθοροι, καὶ 
e ν - Жү ;P « $ ` * 
ws μαχηταὶ του Εφραίμ: μιμηταὶ γαρ γεγὀνασι ката TO 
, ^ ^ ^ ГА ГА х , ГА 
ἐγχωροῦν τῆς τῶν ἀποστολων πολιτείας, καὶ τὴν ἐκείνων 
* ^ , X * э N ^ ο 
ἰχνηλατοῦντες ἀρετὴν κατηνδρίσαντο καὶ αὐτοὶ κατα τῶν τῆς 


> ГА БА ^ ν ^ ^ e ГА 
ἀληθείας ἐχθρῶν καὶ παθῶν καὶ ἁμαρτίας. 


Καὶ χαρήσεται ἡ καρδία αὐτῶν ὡς ἐν οἴνῳ, καὶ τὰ τέκνα 


2. διερμηνεύεται Edd. 3. γὰρ assumptum ех СЬ. φησιν] + ὅτε Edd. 
invitis 5.0.0. 5. ὅτι C.D.b. διότι Edd. et C.D. supra. 5-7. Haec 
οὐ γὰρ--- αὐτῶν desunt in Edd. invitis B.C.D.b. 6. μόνων B. «ὡς Δημ 
τῶν ὅλων καὶ Κύριος om. b. 7. αὐτῶν B.D. αὐτοῖς C.b. (A.V. x 
9. λέγοιεν C. λέγει (= λέγῃ) b. τι. ἤδη om. 0.0. habet В. 
17. kpar-obvres unius fere litt, rasura τ 18. θείοις С. ὁσίοις Edd. 
19. τῆς assumptum ex C. - μιμηταὶ γὰρ yey: ката τὺ ἐγχ. τῆς T. ат. 
πολιτείας C. αχηταὶ γὰρ р κατὰ γὰρ τὸ eyx. τὴν τῶν ат. πολιτείαν Edd. 
23. ката Boe τὸν (sic) € 


9 


IO 
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кет. IN ZACIIARIAM. TOM. IV. 409 


αὐτῶν ὄψεται καὶ εὐφρανθήσεται, καὶ χαρήσεται ἡ καρδία 


› Lo > A ^ ’ 
αὐτῶν ἐπὶ τῷ Κυρίῳ. 


^ 5 , , ` е ^ 
"Гоу οἶνον ἐκπεποκύτων ἐκμελὴς ἀεί πως ἐστὶν ὁ νοῦς, 
b / ГА ’ ` FOA ` 
καὶ Φροντίδος καταφρονητής. προσίεται γαρ ουχὶ TO ката- d 
T^ , ` Ы ^ \ „ М / M d 
5 λυπεῖν εἰωθὸς, ἀνεῖται дє ὥσπερ καὶ μερίμνης  amaans 
^ ’ ГА 
κατευμεγεθεῖ. εἰ τοίνυν γένοιντο, φησὶν, ὡς μαχηταὶ 
^ 3 M / \ [4 « ` > L4 ГА 3 ^ 
τοῦ 'Edpatu, rore δὴ rore καὶ τὴν ἐπί γε офисті αυτοίς 
* I he \ x > + ^ 
εἰοδέξονται θυµηδίαν, ws δὲ λαμπροὶ καὶ εὐδόκιμοι τῇ 
^ э ГА 3 ^ > / ΄ ` ^ 
τῶν ἐσομένων ἀγαθῶν ἐλπίδι κατευφρανθήσονται, καὶ τῆς 
3 ΄ / μά ` ` > 3 ^ 
το ἐξαιρέτου πολιτείας ἔξουσι μιμητὰς, τοὺς ἐξ αὐτῶν γεγο- 
΄ ех ` / ^ . 5 M 
νότας υἱοὺς, πνευματικοὺς δηλονότι. τοιοῦτος δὲ qv καὶ 
ς ГА ^ ^ > ^ М 3 f 
ὁ θεσπέσιος Παὔλος, τοῖς дг αὐτοῦ κεκλημένοις ἐπιστέλλων 
N / cé ` ΄ M » 3 oN C 
τε καὶ λέγων * Kav μυρίους παιδαγωγοὺς ἔχητε ἐν Χριστῷ, ет Сог. 
Iv. 18. 
> 3 > . ^ x ^ 3 ^ ` bd 
(ἀλλ᾽ οὐ πολλοὺς πατέρας: ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ да 
[44 ^ э / э N ς ^ , / 35 , ^ N , э м 
15 “τοῦ εὐαγγελίου ἐγὼ ὑμᾶς éyévvgaa." οὐκοῦν τὰ ἐξ αὐτῶν 
> , ^ M > ΄ / \ 
ἐσόμενα τέκνα ὄψονται καὶ εὐφρανθήσονται. γεγονότα γὰρ 
> ГА ^ > ^ x ^ N [4 
ἐν θεωρίαις ταῖς ἐπὶ Χριστῷ, καὶ τοῦ μυστηρίου την δύναμιν 
, , N A A А / 
ἐκμεμαθηκότα, καὶ ταῖς τοῦ Πνεύματος χορηγίαις πεφω- 
ГА L4 à ^ ν Ν э 9 DRA ^ > ^ 
τισμένα, πράξουσι δεξιῶς, καὶ THY ἐπ᾽ αὐτῷ τῷ Σωτῆρι 
cx / * ΄ N э N ГА / 
20 Χριστῷ θυμηδίαν εἰσδέξονται, καὶ αὐτὸν ποιήσονται χαράνα "751A. 
* ГА / ^ ΄ » 
τε καὶ τέρψιν καὶ ἀγαλλίασιν ψυχῆς καὶ καρδίας. γένοιτο ὃ 
^ s ^ N / ^ ^ е ^ 
ἂν καὶ τοῦτο σαφὴς ἀπόδειξις τοῦ (Gv ἑλέσθαι θεοφιλῶς. 
. ` ^ ГА , ^ e ^ , 
οἱ μὲν γὰρ τοῖς ἐν κόσμῳ πράγμασι τῆς ἑαυτῶν διανοίας 
> / ` є ` э ` / ’ 
ἀπονέμοντες τὴν ῥοπὴν, καὶ νενευκότες εἰς τὰ αἰσχίω, χαί- 


to 


* > ^ ^ M ^ 
5 ρυυσιν Єт αὐτοῖς, καὶ θυμηδίαν ποιοῦνται τὸ χρῆμα, καὶ 
ГА 3 ` [4 ^ ^ е ГА ^ ГА 
γεγήθασιν ἐπὶ σαρκὸς ἡδοναῖς, καὶ ταῖς ἑτέραις τοῦ παροντος 
/ ον > ^ , ΄ Ы / ^ > ^ 
βίου τρυφαῖς ἐνσπαταλᾶν εἰωθότες, ὀλίγου παντελῶς ἀξιοῦσι b 
; * ν ^ e ` е? ΄ - $3; 0X 
λόγου τὰ παρὰ Θεῷ' οἱ δὲ ἐξ ὅλης καρδίας ζητοῦντες avrov, 


. ὄψεται καὶ εὐφρανθήσεται C.F. (Alex. ХП.) ὄψονται καὶ εὐφρανθήσονται 
Edd. (Vat. м). χαρήσεται C. (22. al.) χαριεῖται F. Edd. [χαρεῖται (А.У. x)]. 
3. ἐκπεποκότων В. Pont. ἐκπεπωκ. C.b. Aub.  ἐκμελὴς] ἱλαρὸς C.b. 5. ἁπά- 
ons’ .κατευμεγέθεις τοίνυν (sic) С. II. δὲ assumptum ex C. deest in b. 


13. ἔχηται С. ἔχητε mað. inv. ord. b. 16. ὄψονταίτε D. invitis C.b. 
21. ἀγαλλίαμα C 


Es. vii. 
19, 


Es xxx. 


17. 


8 


9 


€ 
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X ^ » 5 » TN ГА ’ х ~ / 
και ταις επ аот θεωρίαις καταπιαινομενοι, και της διανοίας 
М > Oar N > if N 3. 59 ` ^ s f E 
rov ὀφθαλμον ἀνευρυνοντές, τὰς ἐπ αυτῳ καὶ OVW παρα 


δέξονται θυμηδίας. 


Σημανῶ αὐτοῖς καὶ εἰσδέξοιιαι αὐτοὺς, διότι λυτρώσομαι αὐτοὺς, 


F 


καὶ πληθυνθήσονται καθότι ἦσαν πολλοί: καὶ σπερῶ αὐτοὺς 


-ι 


ἐν λαοῖς, καὶ οἱ μακρὰν μνησθήσονταί µου, καὶ ἐκθρέψουσι τὰ 


τέκνα αὐτῶν καὶ ἐπιστρέψουσι. 


r ΄ ^ , , / s N M 
Διαμέμνηται παλιν τῆς Ιουδαίων ἀγέλης, καὶ δὴ καὶ 
е ~ ΄ И ` \ 7 ` > 
ὑπισχνεῖται συλλέγειν αὐτοὺς κατεσκεδασμένους, καὶ ἐξ 
€ ΄ - ` > ’ € » / 
amans γῆς συναγείρειν εἰς τὴν lovdaiav, ws ἀπονοσφί- ιο 
£ ^ А ГА z А е y 3 
(εσθαι παντελῶς οὐδένα. καὶ τίνα τρόπον 7) ἄθροισις ἔσται, 
ГА £ . b . ’ 
κατασηµαινει παλιν. τοῦς μεν yap µελιττοκοµους φασὶ 
ar A ᾳ le y » ^ 
σημεία τινα ποιεῖν. )) συρίζοντας, ἤγουν єтєрї атта Opüv 
* + er £ N ^ ^ 3. ^ 
εἰωθότας, οὕτω τε συλλέγειν τὰ τῶν μελιττῶν ἔΐνη, τῶν 
ГА » / y ΄ - x \ 
σίµβλων αποφοιτήσαντα. εἴρηται δέ τι τοιοῦτον καὶ διὰ τῇ 


- ε n ες y , › - t; , / 
povns Hoaiov “Kai ἔσται γάρ φησιν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 


1 (6 ^ 7 ГА ^ ГА ΄ ^ * £ 
d ** συριεῖ Kupos µυίαις, Ὁ κυριεύει μέρους ποταμοῦ Αἰγύπτου, 


[44 hy ^ ГА е? 5 5 А > / > er 
και τῇ μελισσῇ 1) ἐστιν ἐν yopa Ἀσσυρίων. ἐτεροι 
L4 ν Ы ^ ^ R ^ , * ГА 
δέ φασι, καὶ ἐν τοῖς τοῦ πολέμου καιροῖς, εἰ δὴ συμβαίνοι 
А / . ν ^ ГА ^ 

διασκιδνασθαί πως τοὺς μαχητὰς, ἢ διώκοντας ἢ διωκο- 20 
^ м $ ^ е ^ ` ^ ^ 
µενους, αἱρεσθαί τι σημεῖον ὑψοῦ παρα τῶν στρατηγών, 
, ^ ~ 3 ^ ^t / Ν Ы * 3 Ν 
εἰς Ὁ καὶ αφορῶντες, συναθροιζονταί τε καὶ εἰς TOY αὐτὸν 
» / L4 ^ [4 ГА ^ 5 hj s 
ἀνοπιν ἴενται χῶρον. ὑποφαίνει дє τι τοιοῦτον καὶ TO παρὰ 


> 3 


^ ΄ ΄ е КА ες » 9 y e * M 
τῷ προφήτη κείμενον Носа “Kai ἐσται ws ἰστος ἐπ 
t L é 


3/ e / ΄ 9 Ν ^9 э ^ E 
ο ороо, καὶ ὡς σημαίαν φέρον επι βουνοῦ. ουκοῦν ἐκ 25 


2. εὐρύνοντες Edd. 8. ἀγέλης C. ἀγάπης Edd. δεῖ C. 13. ἕτερα 
атта С. ἕτερα ἧττα 1), ἕτερά τα (sic) В. ἕτερα τινὰ b. ἕτερ᾽ ἅττα Edd. 14. µελιτ- 
τῶν D. Edd. μυιῶν С. μυῶν | b. 155 potas С. μυίαις habent B. р, 5 κυριεύει 


μέρους B.D. (Alex. ХПИ.) à κυριεύσει μέρος C. (V at.) ot κυριεύουσι µέρος Edd. 
Cf. αἱ κυριεύουσι (62, 87, 147). (ui κυριεύσουσι μέρους (22. al.) in Es. 236e 
dat Catena.) 19. ἐν deest in Edd. συμβαίνοι C.b. συμβαίνει Edd: 
| | ἴενται C. ἱενται (sic) b. ἴενται iid. τὸ] τῷ (sic) C. 25. σημεῖον 
Aut. 


κ. ο ο IN ZACHARIAM. TOM. IV. Γη 


^ / , И. ` е / У 
τοῦ γίνεσθαι πεφυκότος δέχεται τὴν ὁμοίωσιν. σημανῶ 
, > ^ ν ` E , ΄ E / ` 
γαρ φησιν αὐτοῖς καὶ εἰσδεζομαι αὐτούς. ἐγήγερται γὰρ 
^ 3 € ^ ГА , ` [4 ^ ^ А 
σηµειον εν ἡμῖν μέγα καὶ ἐπιφανὲς ὁ τοῦ Σωτῆρος σταυρὸς, 
δι Ф N , ὃ iN ^ Ө ^ lY П \ N ` 
г οὗ καὶ γεγοναμεν δεκτοὶ τῷ Θεῷ καὶ Патрі, καὶ μὴν 
M 3 7 ν LI N э ΄ э ΄ 
5 καὶ εκλελυτρωµεθα, καὶ εἰς πληθὺν ἀμέτρητον ἐξεδράμομεν 
e ’ \ \ ^ er ` Y 
OL πεπιστευκότες. ἐπειδὴ δὲ προστέθεικεν ὅτι καὶ σπερῶ 
Ы x > ^ € N ^5 ` э ~ er ` . 
αυτους EV λαοῖς καὶ οἱ μακρὰν AT αὐτων ἥξουσι καὶ µνησθη- 
РА ΄ ^ + 5 hi ^ X, 
σοντωί µου, παλιν ἐκεῖνο φαμεν, καὶ οὐκ ἀπὸ σκοποῦ πολὺ 
М + ` э NX [4 А ΄ ` ef , 
γαρ εχει TO εἰκὸς о λογος κατεσπάρησαν уар ὥσπερ éva 752 A. 
^ N, Ν , € (4 ` 7 \ , [4 
το πολλοίς ἐθνεσι καὶ ἐν ἁπάσῃ δὲ χώρᾳ τε καὶ πόλει, οἱ 
ГА ^ ГА 3 ГА ГА х 
θεσπέσιοι μαθηταὶ καὶ οἱ τῶν θείων εὐαγγελίων κήρυκες, καὶ 
N 3 z ГА ^ ` ` ιά 
TOUS ἀπωτάτω γεγονοτας Θεοῦ διὰ τὴν μεσολαβήσασαν 
€ ГА 4 e / 3 ^ b , UN 
αμαρτιαν τε καὶ πλανην μνησθηναί τε αὐτοῦ, καὶ εἰς νοῦν 
εν oa , s ^ y ^ N p 
ἐλείν παρεσκεύασαν τὸν τῶν ὅλων Σωτῆρα καὶ γενεσιουργὺν, 
, ΄ ^ / ν Й э 07 , ` 
15 καιτοι παλαι TH κτίσει TO σέβας ἀνάπτοντας, ταύτῃτοι καὶ 
^ s ` А А N ^ е 
Της πρὸς Όεον οἰκειότητος ἐκπεφοιτηκότας. καὶ γοῦν ὁ 
/ ^ ^ э 3 ^ ΄ 3 1 $: 
θεσπέσιος Παῦλος τοῖς дг αὐτοῦ κεκλημένοις εἰς ἐπίγνωσιν 
^ ^ Р A е ~ . x 
τοῦ Ἀριστοῦ προσεφώνει λέγων “ Νυνὶ δὲ ὑμεῖς οἱ ποτὲ b Erb. 
ες M ` 3 ΄ E ^ эу of Ν 5 bé 
ovTes µακραν ἐγενήθητε ἐγγύς.’ ἥξουσι δὴ οὖν μνησθέντες 
^ ^ ^ [4 ^ е ^ ГА е 
го той Θεοῦ. καί τι τοιοῦτον ἡμῖν ὁ µακάριος προφήτης Ἱερε- 
un € , ΄ е / \ , ΄ ες ε $ 
μιας υπαινιττεται λέγων ὡς προς ye τὸν ᾿Ισραήλ “Οἱ Hier. 
ες , А ү. / “е ` 3 Р XXVII. 
µακροθεν μνήσθητε τοῦ Κυρίου, καὶ Ἱερουσαλὴμ ἀναβήτω so. 
ες JX ` ГА е ^ 33 , . ` ^ ej ^ ` 
єтї THY καρδίαν ὑμῶν.) εἰ δὲ δὴ μνησθεῖεν ὅλως τοῦ κατὰ 
, ^ 4 ^ , s ^ 3 4 
φυσιν Θεοῦ, τότε δὴ τότε καὶ πνευματικῆς εὐρωστίας βαδι- 
^ N ^ ej ГА 3 hj 74 / 
25 ουνται προς τοῦτο, ὥστε καὶ τέκνων αὐτοὺς γενέσθαι πατέ- 
x ^ 4 3 Й ГА à ΄ Ss y x 
pas, καὶ τοῖς εἰς εὐσέβειαν λόγοις ἐκθρέψαι τα ἴδια τέκνα, 
καὶ ет αὐτῷ δὴ τού werd thet δέ που καὶ ο 
αἱ єт αυτῷ δὴ τούτῳ σεμνύνεσθαι. γράφει δέ т ὶ 
€ ΄ ^ ^ , 3 ^ ^ ` ы 
о θεσπέσιος Παῦλος τοῖς δι αὐτοῦ τεθραμμένοις καὶ εἰς Eph. 


y ΄ А , P , ε / iv. 13. 
ἄνδρα τέλειον ἀναβεβηκόσι, καὶ εἰς μέτρον ἡλικίας ἥκουσι 


3. ἐν assumptum ех C.b. 6. προστέθεικεν C. προσέθηκεν Edd. 
10, її. τε et of alt. assumpta ex C. 14. παρασκεύασαν Edd. ante Migne. 
15. ἀνάπτοντες (sic) C. 17. κεκλειμένοις (sic) C. 20. καί τι B.C. 
καίτοι Edd. 23. ἐν τῇ καρδίᾳ Edd. δὴ om. C. rasura duo triumve 
litt. Habet Ὁ. μνησεῖεν Edd. invitis B.C.D. 


VOL. її. 31, 


Phil. iv. 


1, 

1 Cor. 
XV. 31. 
Prov. 

xvii. 6, 


758 Α. 
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^ , X ~ ` ΄ М hy « ГА ΄ 5» . 
της εν Ἀριστῷ, ποτε μέν “ Хара καὶ στεφανὀς µου, ποτε 
. ΄ ν ` РА У ^ y 
δε πάλιν “Νὴ τὴν ὑμετέραν καύχησιν ἀδελφοὶ, ἣν ἔχω 

[44 › = , ^ 55 А ΄ ` / Ш 
εν Ἀριστῷ Ἰησοῦ. Στέφανος уар γερόντων τέκνα 


A Ν N , * ΄ i“ 
“τέκνων, κατα TO γεγραμμένον" καύχημα δὲ τέκνων πατέρες 


Р » ^ ,»» 
* αυτών. 


το Καὶ ἐπιστρέψω αὐτοὺς ἐκ гйс Αἰγύπτου καὶ ἐξ ᾿Ασσυρίων eis- 


d δέξομαι αὐτοὺς, καὶ εἶς τὴν Γαλααδῖτιν καὶ εἰς τὸν Λίβανον 


in 


εισάξω αὐτοὺς, καὶ οὐ μὴ ὑπολειφθῇ ἐξ αὐτῶν οὐδὲ eic. 


„ . › / > ^ ` « ΄ е т 
Ore τὴν ᾿Ιουδαίαν ἀνεῖλε μὲν κατὰ κράτος ὁ Ναβουχο- 
, > ΄ M s [4 ^ ` > ΄ y 
δονόσορ, ἐμπέπρησται δὲ καὶ ὁ θεῖος νεὼς, αὐτά τε τὰ 
ε ΄ (d х ej , € , ГА 
Ἱεροσόλυμα, τότε καὶ ἅπας τεταλαιπώρηκεν ὁ Ἱσραήλ. 
d . ` ` , , s 7 ο , ΄ 
οἱ pev yap εἰς Ἀσσυρίους καὶ Mydovs αἰχμάλωτοι yeyo- 
/ , The е \ ^ > ΄ » ΄ hn 
VOTES ἀπεκομίζοντο' οἱ δὲ τῆς ἐκείνων ὠμότητος ἔξω 
r N ^ , ΄ ΄ ν EY 
γεγονότες καὶ διαφυγεῖν ἰσχύσαντες, δεδιότες δὲ καὶ παραι- 
/ Ν > ~ ^ Г) > / ГА bl » 
τουµενοι TO εναλώναι τοῖς ἴσοις, αὐτομολοί T€ πρὸς Αἰγυ- 
Ў, » ^ e э , ГА s э, ΄ 
οπτίους γεσαν, καὶ τῆς Um ἐκείνοις θητείας τὸν ἀβούλητον 
` М , , ΄ > эе ΄ ε ΄ с , 
μὲν, πλὴν ἐξ ἀνάγκης ἐπεβῥιμμένον ὑποδεδραμήκασι ζυγόν. 
> ^ > ΄ 7 > Ν / > ΄ 
ουκοῦν ἐπειδήπερ συναγείρειν αὐτοὺς πανταχόθεν ἐπηγγέλ- 
΄ ` f » ^ Ν« , ΄ 
Aero, διαμέμνηται καὶ τόπων εἰς οὓς καὶ ἀπεκομίσθησαν' 
re ` , r [d ε 37 [4 M * / 
ot μεν; αἰχμάλωτοι γεγονότες, ὡς ἔφην, οἱ de αφορήτοις 
΄ * ` Ν ГА 3 ^ Li 
δείµασι πρὸς τὰ παρὰ γνώμην αὐτοῖς συνωθούμενοι. 
> ν \ ^ ^ ε , ^ 
a ᾿Ἔπειδη δὲ τῆς πνευματικῆς ἑρμηνείας μεταποιεῖσθαι 
΄ - 7 ^ L4 ν ~ 
πρέπει τοῖς ὅτι μάλιστα Φιλοθεωτάτοις καὶ πνευματικοῖς, 
` er ^ = ΄ , ^ ΄ » ` 
φαμεν ore τῆς τῶν ἀοράτων ἐχθρῶν χώρας TOL χειρὸς 


3 he F рд * > td N « ` 
ἐξέλκειν αὐτοὺς ἐπαγγέλλεται, καὶ παντὸς μεν δείματος 


2. ὑμετέραν D.C. juer. Edd. ἀδελφοὶ accessit ex C. РЕ б. dro- 
στρέψω F. Edd. correxi ex С. 7. γαλαδίτιν С, 8. οὐδὲ εἷς D.C. 
ovdeis F. Edd. (42, 147). 9. ἀνεῖλε C. εἷλε Edd. IO. ἐμπέ- 


πρησται ©. ἐμπέπρητο (sic) Edd. I4. δὲ assumptum ex C. 


16. ἴεσαν С. 


οι 


1 


2 


o 


o 


οι 


1 


2 


t3 


ca 


о 


о 


XM IN ZACHARIAM. TOM. IV. 1-49 


2 f£ ГА Ν UA ν τ [4 3 е ld 
ἐλευθεροῦν: αἰχμαλώτους δὲ Ovras, καὶ οἷον оф έτέρους 
΄ э ~ Ы / 
κειμένους, μονονουχὶ καὶ ἀναμορφοῦν εἰς ἐλευθεριαν. 
^ \ ^ ΄ κ ν А 
Н καὶ καθ črepov τρόπον σκοτισμοῦ καὶ συγχυσεως 
ы z / 52 « \ T ` 
ἀπαλλαγήσεσθαί φησιν. Αίγυπτος μὲν уар ÈKOT HOS, 
s . ’ е / , ^ . 
Βαβυλὼν δὲ Σύγχυσις ἑρμηνεύεται. ἀδιαφορεῖ δὲ πλει- 
΄ ε ГА ГА > » 
στακις ὁ λύγος, Ασσυρίους τε καὶ Βαβυλωνίους εἰς εθνον 
καταλογιζο ἐν, διά 0 ὑφ᾽ ἑνὶ κεῖσθαι σκήπτρῳ 
γιζοµενος ἐν, δια τοι το vp Evi κεῖσθαι σκήπτρῳ, 
\ / > 3 3 «Ν ΄ 1 ` , 
καὶ μιαν єт αὐτοὺς τετάχθαι την βασιλειαν. λελυτρω- 
/ ` 5 ^ ^ / \ , ^ 
µένους бт] οὖν ἐκ τῆς τῶν πλεονεκτούντων χειρος, εἰσκομιεῖν 
э ГА E x ^ ^ ~ ej ^ 
επαγγέλλεται εἰς τε τήν Γαλοσδῖτυ' μοῖρα δὲ айт τῆς 
, , ^ ε « . ` 
Ιουδαίων γῆς ἡ παμφορωτατη καὶ εὔκαρπος: καὶ μὴν και 
Ы N ГА ` ^ No 9/ y / \ / 
εἰς τον Λίβανον καὶ τοῦτο дє opos εὔξυλον тє καὶ µεγα, 
τ 3 / \ / ^ > / / 
της Ιουδαίων τε καὶ Φοινίκων γῆς ἐν μεθορίοις κείμενον. 
ГА х > 5 ^ 3 ^ 5 ΄ 5 ГА . 
σημαίνεται δὲ δι ἀμφοῖν ἐκεῖνο οἶμαί που. ἀπαλλάξας γὰρ 
ς ε ΄ e ^ , ^ е `N е t Ж A 
ἡμᾶς ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς о Χριστὸς ὡς ἐξ Αἰγύπτου 
ν 9 / РА ~ ^ А "n 
καὶ Ασσυρίων, τουτέστιν ἐκ τῆς TOV αἰχμαλωτισάντων 
M E ы ` © s , ΄ А » 
πλεονεξίας: πονηροὶ δὲ οὗτοι καὶ ἀκάθαρτοι δαίμονες 
, А СА , ^ 3 < ΄ ΄ 
εἰσκεκομικεν oid περ εἰς γῆν εὔξυλον τε καὶ λιπαρωτατην 
\ , , , e \ ν / ε ^ › , 
τὴν ᾿Εκκλησίαν, ἐν ᾗ πολὺς μὲν λίαν ὁ τῶν εὐδοκιμούντων 
s > > ’ . ^ τ / ν τ ^ 
καρπὸς, οὐκ εὐαρίθμητοι δὲ τῶν ἁγίων κεφαλαὶ, ὑψοῦ re 
› ГА > , ~ M © > ΄ / > ’ 
ἠρμέναι δι ἀρετὴν, καὶ οἷον ἐν τάξει κέδρων ἀνατεθήλασι, 
\ s „Ока, ^ / Ν / 3 eb ` X 
καὶ περὶ αὐτῶν ἂν λέγοιτο καὶ σφοδρα εἰκότως то διά 
^ ^ XN «Ν ^ 7 ’ ^ 
φωνῆς τοῦ Δαυεὶδ πρὸς τὸν τῶν ὅλων Θεὸν “ Αι κεδροι 
^ z ^ / ,5 ^ ` / 3» Ы 
τοῦ Λιβανου as ἐφυτευσας. “Θεοῦ уар γεώργιον τοὺς 
> ГА ΄ > fle ^ ` е r 
ἐν πίστει δεδικαιωµένους ὀνομαζει σαφώς καὶ o θεσπέσιος 


Παῦλος. 


Καὶ διελεύσονται ἐν θαλάσση orevü, καὶ πατάξουσιν ἐν θαλάσση 


3. καὶ prius om. С, 4. ἀπαλλαχθήσεσθαί С. το. Γαλααδῖτιν correxi ex С. 
Γαλααδίτην Edd. ante Migne. 12. δὲ assumptum ex C.b. I5. ὁ alt. 
assumptum ex D.C. 16. ἐκ assumptum ex C. αἰχμαλωτισάντων 
C.D. Edd. αἰχμαλωτευσάντων b. 20. δὲ D.b. Nik. in ps. ciii, Edd. тє C. 
21. δι] διὰ τὴν b. κέδρον Edd. κέδρου Migne. ἀνατεθήλασι В.С... Nik. 
ἀνατεθήλας in codice esse dicit Pont. ἀνατεθηλυῖαι (e conj.) Edd. 22. üv 
assumptum ex C. Nik. 25. ὀνομάζει C. ὠνόμαζε Edd. 
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κύματα, καὶ ξηρανθήσεται πάντα τὰ βάθη ποταμῶν, καὶ 


ἀφαιρεθήσεται πᾶσα ὕβρις ᾿Ασσυρίων, καὶ σκῆπτρον Αἰγύπτου 


А 


12 περιαιρεθήσεται, καὶ κατισχύσω αὐτοὺς ἐν Κυρίῳ Θεῷ αὐτῶν, 


καὶ ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ κατακαυχήσονται, λέγει Κύριος. 


‹ Ц є / ^ ^ И / / 
Ὡς ἐξ ὁμοιότητος τῶν τοῖς ἀρχαιοτέροις δεδωρηµένων, 
^ э ^ э е [4 ГА 

τοῖς εἰς Χριστὸν πιστεύουσι τῆς ἐπικουρίας ἡ ὑπόσχεσις. 

“ ` XN ^ € > . 

ὥσπερ γὰρ τὴν ἐρυθρὰν διεβιβάσθη θάλασσαν ὁ ᾿Ισραὴλ, 


^ 3 э ~ ’ ΄ 3 ΄ N е M 
о των ἐν QUT) κατευµεγεθήσας κυματων' f*émayp yap woel 
XV. δ, 


4 ^ s ГУА 55 ^ s ^ , ® ’ 
τεῖχος τὰ ὕδατα, Θεοῦ τὸ χρῆμα παραδόξως ἀποπεραί- 


e, s / \ e 
754 А. ayovros καὶ ὥσπερ ποδὶ διέβησαν τὸν Горда" οὕτω, 
Jos, iii. ` ‹ ` , / \ A ^ 
17. φησὶν, οἱ δια Μωυσέως κεκλημένοι πρὸς ἐπίγνωσιν τοῦ 


^ ` ^ ^ e Г) » ГА / 

Χριστοῦ, καὶ ταῖς τῶν αγίων αποστολων μυσταγωγιαις 
3 ГА / ` τ” 7 
ανασεσωσµενοι, διαπεραιώσονται μεν οἱα τινα θάλασσαν 
э ΄ / ^ ’ / ` 7 
ἀγρίως κατακυμαίνουσαν τοῦ παρόντος βίου TOv κλύδωνα, 

` , э/ , ^ ^ L4 
και τυρβης ἔξω γεγονότες κοσµικης, σχολαιοι λατρευσουσι 
TO к ` , Y Ө ^ ὃ В» бє A hy M 

< ата φυσιν OVTL EW. ιαΡήησονται Oc και TELPAO MOUS, 
@r . , е , э ^ ν , 
Ola τινας ποταμους ἐπικλύζοντας, ὡς ἐπ арто бї) τουτῳ 


ates P4 ГА ГА A J » Ff 5 € ^ 
Psexxl o μεγάλα χαίροντας λέγειν * Et μὴ ὅτι Κύριος ἦν ἐν ἡμῖν, 
1—5. UE. 5 ` ` νο / 3 3 ε ^ D ^ 
b“ εἴπατω δὴ Ισραηλ, εἰ μὴ ὅτι Κύριος ἦν ἐν ἡμῶν, ἐν τῷ 
(6 > -- 5 ’ , , е ^ zy ^ ^ Ж: 
ἐπαναστῆναι ἀνθρώπους ἐφ᾽ ἡμᾶς, ара ζῶντας ἂν κατέπιον 
€ ^ ^ 3 ^ % ~ ^ э > € ^ zy 
* ἡμᾶς, ἐν τῷ ὀργισθῆναι τὸν θυμὸν αὐτῶν ἐφ᾽ ἡμᾶς, apa 
ες ` DO ^ , £ ^ £ эе ὃ - @ е « 
то ὕδωρ ἂν κατεπόντισεν ἡμᾶς, χείμαῤῥον διῆλθεν ἢ ψυχὴ 
ε - 3, - ε ν е X s " ` " 
“ ἡμῶν, apa διῆλθεν ἡ ψυχη ἡμῶν TO ὕδωρ то ἀνυπό- 
“ 3» е? δὲ ` ` A ` e Ἶ >A 
στατον. ὥσπερ дє, φησὶν, αἰχμάλωτος γεγονώς ὁ Ισραηλ, 
M , М 2 . , , 14 ΄ `A 
καὶ εἰς ᾿Άσσυριους тє και Μήδους ἀπενηνεγμένος, διέδρα Tas 
, е, » / Й / A ΄ 
ἐκείνων ὕβρεις ἤτοι πλεονεξίας: ἀνεκομίσθη γὰρ πάλιν εἰς 


` 3 , hi е? ` ^ $ ГА 5 , 
τὴν Ἰουδαίαν, καὶ ὥσπερ τὰς τῶν Αἰγυπτίων ἀπεσείσατο 


I. ποταμῶν C. τῶν ποταμῶν F. Edd. 3; περιερεθήσεται С. 5. δεδω- 
ρημένων] γεγενημένων C. 9. ἀποπεραίνοντος C. περαίνοντος Edd. 
10. διέβησαν D.C. διεβήβασαν Edd. διεβίβασαν Migne. II. οἱ 
ош. С. 13. διαπεραιώσονται post θάλασσαν tr. (omittens μὲν) C. invitis D.b. 
15. λατρεύσουσι B.C.D. λατρεύουσι b. Edd. I8. μεγάλα accessit ex C. 
23. dpa διῆλθεν ἡ ψυχὴ ἡμῶν oin. D. 25. re om. C.b. 26-445. 1. Haec 
ἀνεκομίσθη---πλεονεξίας accesserunt ex С. Desunt in D. 


IO 


15 


1 


л 


ο 
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’ dN / s ^ , , З p 
πλεονεξίας, ἀεὶ προσκειμένων καὶ πολεμεῖν εἰωθότων αὐτοῖς 
. ` s , « е ГА ^ ^ 
ката τον ἴσον τρόπον φησὶν» οἱ λελυτρωμένοι δια Χριστοῦ 
/ y ^ , ^ е ~ ’ 3 Z 
κρείττους ἔσονται τῶν ἐχθρῶν, ὁρατῶν δηλονότι καὶ ἀοράτων, 
^ ΄ s , ГА / 
ot μονονουχὶ καὶ κατεβιάζοντο πρὸς ἀβούλητον δουλείαν 
3 ` ` τ у ГА ГА ^ 3 7 ГА 
αὐτοὺς, καὶ οἷον αἰχμαλώτους γεγονότας καὶ τοῖς ἐξ ἰδίας 
/ ^ ^ > X 7 
σκαιότήτος συνεῖχον δεσμοῖς. @АА@& καὶ τούτων ἐσονται 
’ [rd ` > › ΄ ’ ΔΝ 
κρείττους, ὕβρεις τε τὰς παρ ἐκείνων διαφεύξονται καὶ 
λ ξί Θ ^ ΄ ээ T 9 ΄ 
πλεονεξίας, Θεοῦ κατισχυοντος, ἐφ᾽ ᾧ καὶ καυχήσονται. 
ГА х ^ M ^ « 3 hy У s ГА 
μέγα γὰρ φρονοῦμεν ἐπὶ Χριστῷ, καὶ αὐτὸν ἰσχὺν πεποιη- 
3 ^ ef ^ τ ^ ^ 
μεθα, καὶ єт αὐτῷ τεθαῤῥήκαμεν καὶ τῆς ἑαυτῶν ζωῆς 
с? ЕА ` Ы E ` А 3, 
ὅλας ἔχομεν τὰς ἐλπίδας. “Οὐ γὰρ πρέσβυς, οὐκ ἄγγελος, 
ες АЛ! aN e K , ” е a» s € M 
а αυτος ὁ Κύριος ἐσωσεν ypas. καὶ ἡ φησιν ο 
^ , hy е ~ х hy £ 
µακάριος ψαλμφδὸς “ Ὁ Θεὸς ἡμών καταφυγὴ καὶ δύναμις, 
ν / A e А € ^ , » 
“ βοηθὸς ἐν θλίψεσι ταῖς εὑρουσαις ἡμᾶς σφοδρα. 


15 Διάνοιξον ὁ Λίβανος τὰς θύρας σου καὶ καταφαγέτω πῦρ тас 


κέδρους σου. ὀλολυξάτω πίτυς, διότι πέπτωκε κέδρος, ὅτι 
μεγάλως μεγιστᾶνες ἐταλαιπώρησαν: ὀλολύξατε ὃρύες τῆς 


Βασανίτιδος, ὅτι κατεσπάσθη ὁ Ὀρυμὸς ὁ σύμφυτος. 


/ / 3» τ. С . ΄ οδὺ - 
Μεθίστησι τοίνυν ἐφ ἑτέραν τινα νοημάτων одор τῶν 


20 λεγομένων τὴν δήλωσιν. ἀποχρῶσαν δὲ τὴν ἀφήγησιν 


t2 


οι 


5 z РА ` А ^ ^ E ^ / 
εὖ μάλα πεποιημένος την περί γε τῆς τῶν ἐθνών κλήσεως 
^ ^ ` , ` 3 М > 3 эол А 
της ἐν Χριστῷ δια πιστεως, Την εσομενὴν ET αυτῷ δυσπεί- 
- E И N ` * ^ , А ? 
θειαν τῶν ἐξ Ισραὴλ κατὰ τον τῆς ἐνανθρωπήσεως δηλονότι 
` ^ ^ ef / еу ^ 9 / 
καιρὸν προαφηγεῖται σαφῶς, καὶ OTL ταύτης ένεκα τὴς αἰτίας 


^ ^ , M > 8 s , ν ` 
κατέμπρησθηναι δεί τον T€ νεων αυτον και µεντοι και та 


3. ὁρατῶν} + τε b. 4. δουλείαν} δειλίαν C. invito D. 5. καὶ alt. 
assumptum ex C. τοῖς] τῆς Edd. 7. ὑπὲ. ἐκείνων C. una lit. erasa. 
Habet παρ ἐκ. D. IO. τεθαρσήκαμεν C. I2. σέσωκεν C. 
)] С. 13. ὑμῶν Edd. ante Migne. 15. καὶ om. F. Edd. 
19. τοίνυν C. νῦν Edd. ἑτέραν C. ἑτέρων В. Edd. 25. δεῖν C. 


τε assumptum ex C. νεὼν C. ναὸν Edd. Statim αὐτῶν C. καὶ alt. assumptum 


ex С, 


d 


Es. lxii. 


Ps. xlv. 


Κεφ. ιά. 


ιν 


е 


а 755 A. 
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€ / ^ . А. 3 N ^ * ` N 
Ιεροσόλυμα, προσαλώναι δε καὶ αὐτὰς τοῦ Ισραηλ τας 
ГА ГА ^ * ^ 5 F 7 
πόλεις, καὶ συνδιολέσθαι τοῖς ἐνοικοῦσιν αὐτάς. πέπρακται 
\ ^ ` ` ^ « , \ 
δὲ ταῦτα δια χειρος τῆς Ῥωμαίων, στρατηγούντων ката 
ы] 3 ^ « ГА х Ν е 
καιρον Ὀυεσπασιανοῦ τε καὶ Tirov. καὶ περιττὸν, ὡς 
v ’ ^ ^ e ^ " ^ 
ἐοικεν, ἀφηγεῖσθαι λεπτῶς έκαστα τῶν συμβεβηκότων ταῖς! 
5 , ΄ 37 ’ - ᾽ hj [rd 
b Ἰουδαίων πόλεσιν ἦτοι δήμοις, τῆς εἰς Χριστὸν ἕνεκα παροι- 
/ 3 SeN ^ , ГА ^ И ГА ΄ э, 
vias’ ἐξὸν τοῖς ἐθέλουσι τοῖς Ἰωσήπου συγγράμμασιν ἐντυ- 
^ 5 ^ ^ eJ ^ rf ^ 
Хеш, ἀναμαθεῖν σαφῶς ἅπερ ἂν έλοιτο λεπτῶς. 
/ M 5 х , LEN N э he ef 
Μετακομίζει δὴ οὖν τὸν λόγον ἐπὶ τοὺς ἐξ αἵματος 
, / ν / \ ΄ ` > / \ 
Ισραηλ. καὶ Λιβάνῳ μὲν παρεικάζει τὴν ᾿Ιουδαίαν' διὰ 
ή 3 c Mf N ` » ‹ $ Ы 
ποίαν αἰτίαν; εὔξυλον μὲν уар ὄρος ὁ Λιΐθανος καὶ 
- э / , z: \ 
δρυμοῖς ἀμφιλαφέσι κατάκομον.  πολυανθρωποτατη δὲ 
А ‹ A ‚ , , ` 3 ^ / ` 
καὶ 1 τῶν Ιουδαίων χωρα, καὶ ἀριθμοῦ κρείττονα την 
^ » , » XN ΩΙ ΄ ^ 
τῶν ἐνοικούντων ἔχουσα πληθὺν, καὶ οἷον κέδρους ἢ 
΄ 3 , ν - zy " 
πίτυς εὐμηκεστάτας, TOUS τῶν ἄλλων περιφανεστέρους, 
ε ΄ ΄ x ` , ^ » aN N 
«ιερέας τε φημι καὶ τους ex φυλῆς lovóa κατα ka- 
А ΄ ^ X ^ ^ е ΄ » ΄ 
ρους βασιλεύοντας, ol καὶ τοῖς τῆς ἡγεμονίας αὐχήμασιν 
е ^ 7 5 ^ » S, ^ M 
ὑπερανεστήκοτες, γνώριμοί τε ἦσαν τοῖς ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
z е ^ з / y \ t 3 \ N 
χώραν, ὑψοῦ τε ἡρμένην ἔσχον τὴν δόξαν. ἐπειδὴ δὲ 
, - ’ КУ ` ` ^ ^ 
x Lu, δεδυσσεβήκασιν εἰς Ἀριστόν' ἦραν yap “τὴν κλεῖδα τῆς 
xi. 52. (έ f ` » , ` , ^ Y ` 5 
γνώσεως, καὶ οὔτε αὐτοὶ εἰσῆλθον, οὔτε TOUS εἰσερχο- 
΄ » И ^ , ^ x ^ E , 
* uevovs αφηκαν εἰσελθεῖν, καὶ τελευτῶντες ἐσταύρωσαν, 
" А ` H / e 3 ΄ Ы е ^ 
n Math. KATOL καὶ ἐπεγνωκότες ὅτι αὐτὸς ἐστιν ὁ κληρονόμος' 
Xxl. 38, 7 7 » , ΄ м е ^ s 
ταύτῄῃτοι δικαίως ἄρδην ἀπολώλασιν οἴκοις τε ὁμοῦ καὶ 
, ` ^ э ^ 9 ^ d \ 
{πόλεσι καὶ φιλτατοις. οὐκοῦν αἰνιγματωδῶς Λιαγον μὲν, 
ο 37 ` , / М ^ r М ^ > 
ws έφην, τὴν ᾿Ιουδαίαν ἀποκαλεῖ. δένδροις δὲ τοῖς εὐμη- 
Pd ^ N 5 , ^ + ^ » ε 
κεστάτοις παρεικάζει τοὺς ἐν αυτη, ὡς τῶν ἄλλων υπερηρ- 


/ ` bi / / κά N А е το / 
μένους καὶ πολὺ λίαν ὑπερφέροντας. ὅτι δὲ ἔμελλεν ἁλώναί 


2. συνδιολέσθαι С. συνδιολεῖσθαι iid. 3. τῆς C. τῶν iid. 
5. rais] + τῶν iid. invito C. 1. ᾿Ιωσήππου C. 8. ἀναμαθεῖν} + τε iid. 
invito C. ἔλοιτο C. ἕλοιντο iid. LI. ποίαν] + 9 B. 12. δὲ] ve C. 
17. τοῖς om. Edd. 19. εἶχον C. 20. δυσσεβήκασιν (sic) C. 
22. τελευτῶντες D. τελευτ.... (4 fere litt. rasura in qua eov scripsit manus 
recens) C. τελευτεῖον Edd. 27. αὐτῇ} + προὔχοντας Edd. 


invitis C.D. 


л 


5 


IO 


15 
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€ / ν [4 › , ΄ ` , . 
тє ῥᾳδίως, καὶ ὧς ἀπυλωτος πολιν εἰσχεόμενον μεν TUPA- 
Oct N ^ [4 3 , \ ὃ ος ^ ГА ef Ac 
εξασθαι τὸν τῶν Ῥωμαίων στρατον, δαπανηθηναι τε οὕτως, 
e ` N \ , , А ν А / 
ὡσανεὶ καὶ ὄρυμὲς ἐπενεχθείσης φλογὸς, κατασημαίνει λέγων 
a ‹ ἃς / ` τῇ ~ » 
Διάνοιζον ὁ Λίβανος tas θύρας σου καὶ κατοφαγέτω πυρ τας 
Pd E А РА "d PA 
κέδρους σου] ὀλολυζοτω πίτυς διότι πέπτωκε κέδρος. 
N Ж. х 3 ^ τ , > ΄ ` 
Kai γέγονε μὲν ἐκ μεταφοράς o λόγος. ὀνομάσας γαρ 
3/ y « ^ 3 ГА » 7 
AiBavev, ἤγουν ὄρει τὴν τῶν Ιουδαίων χώραν ἀπεικάσας, 
3 / , E ^t M > Σ ^ ο 
ἀναγκαίως πιτυῖ τε καὶ dpvol παρεικάζει τοὺς ἐν αὐτῇ. ὅτι 
` \ , 7, е / , ’ , E ›/ ` 
δὲ περὶ ἀνθρώπων ὁ λόγος, ἀταλαίπωρον ἰδεῖν: έφη γαρ 
ΣΩ [4 7 Ad τ 7. ` / D 
evÜus ori μεγάλως µεγιστανες εταλαιπώρησαν. καὶ TIS ἄν 
^ ^ / e f L4 , ° M ^ X: 
νοοῖτο τῆς ταλαιπωρίας ὁ τρόπος, παρεδειξεν εἴπων πη μέν, 
у 3 Т, ΄ А $ ΄ 
οτι ὀλολυζωτω πιτυς διότι πέπτωκε κέδρος. καταδηούσης 
N ex е ГА M A 3 ^ 3 ή f. 
γὰρ τῆς “Ῥωμαίων χειρὸς τὰς ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ modes, συν- 
΄ , е ΄ N 1 > ^ € / $ 
ἔβαινε καθ᾽ ἡμέραν τοὺς ἐν αὐταῖς ἁλίσκεσθαι λαμπρους. 
ε \ ГА ^ $ / ` е 
οἱ δὲ μήπω τοῦτο πεπονθότες, κατωλοφύροντο τους εαλω- 
/ s \ э у А , ^ , ГА ^ 
κότας, καὶ τὸν ἐπί ye σφίσιν αὐτοῖς εἰσεδέχοντο θρῆνον, 
y X 5 ν ^ € › / . 5x , 
ἄθυμοι δὲ ἦσαν καὶ περιδεεῖς, ws αὐτίκα δὴ рала πεισόμενοι 
3 ’ ^ 5 ^ fy / d ΄ 
καὶ αὐτοί. τοῦτο οἶμαι δηλοῦν το Ολολυζότω πίτυς διότι 
΄ ΄ 7 \ A ` ^ ΄ 
πέπτωκε κέδρος δούας γεμὴν Bacawrideg ἰδικῶς τάχα που 
` ^ ε ГА , ^ ~ \ Ν 
τοὺς ἐν τοῖς Ἱεροσολυμοις ἄποκαλει. Βασανιτις μεν yap 


ГА 3 N , T T ô P M ГА ў А, Я y 
χωριον εστιν εν ТҮ) ου ш, ευγείον T€ και παμφορώτατον, 


a 756 А. 


καὶ ὑψηλὰ λίαν ἐκτρέφον τὰ δένδρα. ἐπειδὴ δὲ τῶν ἄλλων b 


З е 3 ^ e ГА 5 / е L4 / ν 
ἦσαν οἱ ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἀμείνους, ἱερέας δέ φημι καὶ 
` ^ ^ [4 ГА ΄ > \ > ΄ 
τοὺς τῶν λαῶν ἡγουμένους, Βασανίτιδος αὐτοὺς ἀπεκάλεσε 

А ^ Ы 7 > 7 ΄ s 
δρύας. at δὴ καὶ τεθρηνήκασιν εἰκότως, διάτοι TO κάτασπα- 
τον \ BY М; \ / Ἔ. \ e ^ 
σθέναι τὸν ὄρυμον τὸν σύμφυτον. ἐμανθανον уар оті των 
> N ^ M ГА «cr D hy € \ ΄ 
ava πᾶσαν τὴν χώραν οἷά τις dovucs ἡ πληθὺς δεδαπάνηται 
` Ф А ` А P τς , 
καὶ οἷον πελέκεσιν ἐκκοπτομένη ταῖς τῶν πολεμουντων 


/ ^ ГА N ^ N 
ἀγρίαις ἐμβολαῖς. σύμφυτον δὲ δευμὸν, ov δὴ καὶ κατε- 


I. ἀπύλωτος В.С. ἀπώλετο Edd. 3. ἐπεχθείσης manu prima С, 
habet ἐπεν. 1). 4. θύρας D.b. Edd. πύλας C. 8. πίτυσί C. 
17. μάλα] + τοῦτο αὐτὸ Edd. repugnantibus C.D. 18. διότι C. ὅτι Edd. 
19. ἰδικῶς assumptum ex C.b. 23. οἱ assumptum ех B.C.b. 
24. λαῶν C. Edd. ἄλλων D.b. 25. ai C. oi Edd. Statim δὴ om. С. 
28, καὶ assumptum ex С, πελέκυσιν C. 
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/ ν σον - , ` M , S ^ 
σπάσθαι φησὶν, οὐδὲν ἧττον νοήσεις καὶ τὴν ἐν αὐτοῖς τοῖς 
ε + , ^ М ν ΄ ΄ e 

ο Ἱεροσολύμοις πληθυν' λιμῷ τε yap καὶ πολέμῳ διολώλασιν 
, А ` A ^ p F N ^ ΄ 
ἐπελολυζόντων αὐτοῖς τῶν τῆς Βασανίτιδες δρυῶν, τουτέστι 


^ € / 
των youutvov. 


3 Φωνὴ θρηνούντων ποιμένων, ὅτι τεταλαιπώρηκεν ἡ μεγαλωσύνη 5 


Ы ^ > Д А е r . 
αυτων" QovH ωρυομενων λεόντων, οτι τεταλαιπωρηκε TO 


φρύαγμα τοῦ ᾿Ιορδάνου. 


э 2 , , e y , / A Ы 
Ἠμφανεστέραν ἐν τούτοις, ὡς ἔφην ἀρτίως, ποιεῖται τὴν 
l 65A > A э? / ^ ὃ ^ > ис › 
d ηλωσιν. ov yap єтї πίτυν η ὃδρῦν ὀνομαίει, аттифиєс - 
/ \ « ^ 5 oe ^ ΄ ГА 
μένως дє τους τῶν ᾿Ιουδαϊκῶν ταγμάτων σημαίνει Καθηγη- 
` ^ чо › , , ` Ф М , / 
Tus, oùs καὶ ὀλοφυρεσθαί φησι, καὶ otov (ovas ἀνιέναι, 
΄ e РА t 4 „ЖЕРЫ 
κατοιµώζοντας сті τεταλαιπώρηκεν ү µεγαλωσυνη αὐτῶν. 
/ A ` ` $c / Ы / M 
γεγονασι уар οἰκτροὶ καὶ κατεῤῥιμμένοι, ἐλεεινοί τε καὶ 
Ц , " ΄ / y / 
ἀτιμώτατοι, καίτοι πάλαι περιφανεστέραν ἔχοντες δόξαν. 
Ы ` ~ › РА € M 7 ^ ГА ΄ 
ἐπειδὴ δὲ ἀνεδείχθησαν οἱ διὰ Ἀριστοῦ ποιμένες, τουτέστιν 
€ ГА ΄ f e ^ 
οἱ θεσπέσιοι μαθηταὶ, τεταλαιπώρηκεν εἰκότως ἡ τῶν ψευδο- 
L4 „ , ~ . ` 3 ` € "a > ΄ 
е TOLMEVOY μεγαλωσύνη. TUTO μεν γαρ αὐτοὺς ὁ τὴς ἀγέλης 
ῃ А ` ^ e / e / 5 e 
Hier. Δεσπότης διά προφητών ἁγίων οὕτω λέγων “О οἱ 
XXII 1. 7 Р J < r : J 
“ ποιμένες οἱ διασκορπίζοντες καὶ ἀπολλύντες τὰ πρόβατα 
Py: io 5 ^ эз L4 DU е f › ΄ 
Ib. x. “της vous αὐτῶν. καὶ πάλιν * Ότι οἱ ποιμένες ἠφρονευ- 
21. j ` , , wt \ ^ , э / 
* сарто kai τὸν Κύριον οὐκ ἐζήτησαν: διὰ τοῦτο οὐκ ἐνόησε 
[11 a 5 x M ὃ / » , / δὲ A 
паса з) VOW) καὶ διεσκορπίσθησαν. ἐπηγγέλλετο дє τοῖς 
ON 7 ` ГА ^ / τ’ 
εἰς αὐτὸν πιστεύουσι τοὺς γνησίους ἀναδεῖξαι ποιμένας, οὕτω 


΄ > £ > £ e ^ ` z. eon 
757 А. a πάλιν εἰπών “Kai εἰσαξω ὑμᾶς εἰς Σιὼν, καὶ δώσω ὑμῖν 
Ib. 1, / N M , = eL эч 
їз. “ποιμένας ката τὴν καρδίαν µου, καὶ ποιμανοῦσιν ὑμᾶς 


ἐς ΄ 3 $ , ээ ГА A T ^ 
ποιμαίνοντες μετ επιστημης. τινες δε орто παλιν ; 


I. τὴν ἐν αὐτοῖς τοῖς С. αὐτὴν τὴν ἐν Edd. 6. φωνὴ] + μεγάλη С. 
4. τοῦ om. Edd. invito C. 8. ἐν ош. Edd. ὡς C.D. ὧν Edd. 
I4. περιφανεστάτην С. 15. δὲ C. γὰρ Edd. Neutrum habet b. 
22. διεσκορπίσθησαν C. διεσκορπίσθη Edd. 23. ἀναδεῖξαι C. 


ἀναδείξειν lid. 26. πάλιν assumptum ex C. 


IO 


I5 
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Є 0 ΄ ΔΝ ν е ^ э ^ ^ ` 
οι θεσπέσιοι μαθηταὶ καὶ οἱ τῶν ἐκκλησιῶν ката καιρους 
e " e ^ = , , > e / 5» ` 
ἡγούμενοι, “τὸν τῆς ἀληθείας ὀρθοτομοῦντες λογον, και 
, ^ ε ^ ^ ^ , / ` M 
εἰς παν οτιοῦν τῶν τελούντων εἰς ὄνησιν τὴν πνευματικὴν 
3 / ᾽ ΄ ` [4 x ^ [4 
ἀποκομίζειν εἰδότες τὰ ὑπὸ χεῖρα θρέμματα. 
> ^ ГА ej P4 t 
5 Οὐκοῦν τεθρηνήκασιν οἱ ψευδοποίμενες, ὅτι τεταλαιπώρηκεν ἡ 
/ > Бер / ` ^ ҖЕ. , 
μεγαλωσύνη αὐτῶν σημαίνει δὲ τοῦτο καὶ καθ᾽ έτερον τροπον 
, ` > / N H 7 ΄ е ΄ 
ευθύς ἐπιφέρων Davy ὠρυομένων λεόντων ὅτι τεταλαιπώρηκε 
bi / ~ э / ` \ ΄ , / 
το φρυάγμα του Ιορδάνου. ὠρυγμος μεν γάρ ἐστι κυρίως 
ε - " ` ^ Δ - / э ^ 
7 TOv λύκων φωνη, nv ἂν ποιοῖντο, κλαίοντες ἐπὶ λιμῷ 
` » ГА ГА . ^ ν э 4 РА е ГА 
10 T€ και ἀσιτίαις. δέχεται δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ λεόντων v) θεία 
ГА ^ ΄ ^ e^ 
γραφή. κατεφωρῶντο τοίνυν οἱ τῶν ᾿Ιουδαϊκῶν προεστη- 
А z ο 2 , ΄ / ^ А 
KOTES Ταγµατων ὡς λέοντες ὠρυόμενοι, τουτέστι πεινῶντες 
b ’ ΄ ` ` y \ ^ ^ 
τε καὶ κλαίοντες, διάτοι TO μὴ ἔχειν Tas ἐκ τῶν λαῶν 
΄ ΄ з ^ э ГА a ` 
καρποφορίας, δεκάτας, ἀπαρχᾶς, εὐχαριστήρια. ἐπειδὴ γὰρ 
ΚΝ. 3 Ld Ы ГА , y ^ , > ^ 
15 Ts ἀγέλης ἐκπεπτώκασιν, οὐκ ETL τοῖς ἐξ αὐτῆς κατηυ- 
ГА ^ 
φραίνοντο καρποῖς. 
> ` 7 / ΄ Ё ГА 
Ei δὲ 0» τις οἴοιτο καὶ ὡς ἐν τάξει λεόντων κατωρύεσθαι 
^ ^ N ^ х / 
τοῦ Χριστοῦ τοὺς γραμματεῖς τε καὶ Φαρισαίους: κατα- 
Z М э ~ hy M 3 ΄ hy ΄ 
κεκραγεσαν γαρ αὐτοῦ, καὶ Tas ἐκ φθόνου καὶ βασκανίας 
& 3 4 / / ` / E 
20 kai ἀκράτου μανίας κατηφίεσαν ovas, Σαμαρείτην λέγοντες, 
΄ » - ГА / 
μέθυσον ἀποκαλοῦντες καὶ ἐκ πορνείας γεγεννημένον, καὶ 
ες 5 5 ΄ Σο ΔΝ > 7 ΄ \ е? 
Alpe, aipe, σταύρου αὐτόν" τὰ єікота φρονήσει καὶ οὕτως. 
` N 5 / ΄ › / / 
πλην εἰ καὶ ἐπωρύοντο, τεταλαιπωρήκασιν οὐ μετρίως, NP- 
ГА x РА ©, da ν ГА ~ ^ / 3 > ^ 
γησέ τε τὸ φρύαγμα, του ᾿Ἰορϑάνου. καὶ τι δη τοῦτο ἐστιν, ἐρῶ 
A ^ зе д \ ` € 5 , S e ` ^ 
25 πάλιν. παραῤῥεῖ μὲν γὰρ ὁ Ιορδάνης τὴν Ἱεριχὼ, πλεῖστοι 
` ο ~ > ON ^ / ΄ - 
δὲ ὅσοι περὶ αὐτὸν οἱ λέοντες, καταβρυχόμενοί τε δεινῶς 


~ H ΄ ^ 5 ^ ГА s ^ ^ 
και ἀφορητον τοις ενοικουσιν ἐνιέντες το δεῖμα. TOLOUTOL 


7. εὐθὺς C.b. ἡμῖν Edd. 8. ὠρυγμὸς] ὠρυμὸς C. ὀρυγμὸς b. 
κυρίως] τελείως b. 9. λύκων B.C.b. λεόντων Edd. κλαύντες b. 
το. ἀσιτίαις C.b. [ἀσιτείαις C.] ἀσιτίᾳ Edd. ΤΙ. κατεφορῶντο С. 
13. τουτέστι assumptum ех С. 1б. καρποῖς C. τόκοις Edd. 
18. κατακεκράγεσαν С. κατεκεκράγεισαν id. 22. οὕτως С. οὗτος iid. 
23. ἤργησέ re C. ἤργησε b. ὅτι τεταλαιπώρηκε Edd. 25. γὰρ 
assumptum ex C.b. 26. περὶ αὐτὴν b. καταβρυχόμενοί С. Edd, 


καταβρυχώμενοί B.b. Statim τε om. C. habet b. 
VOL. II. 3 M 


b 


2 Tim, 
li. 15. 


S. Joan. 
viii. 48, 
41; 

S. Matth. 
Xl. I9; 
S. Joan. 
xix. 15. 


Ps. ii. 


758 A. 


Supra 


ver. 


3. 
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N 5 x d ^ e ^ ^ 
δὲ ἦσαν τοὺς τρόπους OL γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι τῶν 
э , д ^ / 
ἀγελαίων καταβρυχόμενοι, καὶ τοῖς ἐκ τῆς ἐξουσίας kaTa- 

^ А ^ > / > ` ^ 
πτοοῦντες δείμασι Tous ἀσθενεστέρους. ἀλλὰ τεταλαιπώ- 
ε ^ £ ’ ^ M 5 ГА ` ГА 
pnxev ὁ τῶν λεόντων φοβος. τοῦτο δὲ eivai φησι το φρύαγμα 
^5 ГА r4 5 e cd e ГА 
e тоу Ιορδάνου. καὶ φρύαγμα, μέν ἐστιν ἡ ἵππων τε καὶ ἡμιόνων 
` z ` z / / 
δια μυκτήρων ἠχὴ καθιεμένη τε καὶ ἀγρίῳ φυσήματι συν- 
ГА z \ җе ΤΝ ^ ^ y 
εκπιπτουσα" λαμβάνεται δε καὶ ἐπὶ τοῦ μεγαλοφρονεῖν. ἐφη 
^ [4 [4 ^ . 
γοῦν ὁ θεσπέσιος Δαυεὶδ περὶ τῶν εἰς Χριστὸν πεπαρῳνη- 

/ „ ^0» , » , z ^0» 

κοτων “ [ра ті ἐφρύαξαν έθνη. καὶ λαοὶ о κενά; 
ὅταν οὖν φρύαγμα τοῦ Ἰορδάνου λέγῃ» νοῇσεις τὸ φρόνημα, 
καὶ οὐχὶ πάντως τοῦ TOTO MOD, ἀλλὰ τῶν 2 αὐτὸν λεόντων" 


ἀπὸ γὰρ τύπων ἐσθ᾽ OTE τὰ ἐν αὐτοῖς σημαίνεται. 


а 
4 Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ Ποιμαίνετε τὰ πρόβατα τῆς 


5 σφαγῆς, d οἱ κτησάμενοι κατέσφαζον καὶ οὐ μετεμέλοντο, 
καὶ ot πωλοῦντες αὐτὰ ἔλεγον Εὐλογητὸς Κύριος, καὶ πεπλου- 


τήκαµεν, καὶ οἱ ποιμένες αὐτῶν οὐκ ἔπασχον ἐπ᾽ αὐτοῖς. 


N э ` € / ` ^ ΄ Ν 
llpos αὐτοὺς ὁ λόγος τοὺς θρηνοῦντας ποιμένας, καὶ 

ы › ^ X А А € « Σε; Dune res Де 
τους ἐν τάξει λεόντων ὠρυομένους, οἷς καὶ ἐφίησιν ἔτι το τῆς 
уд ΄ ώς / ’ е 
σφαγής κατανέμειν пра, καίτοι κατημεληκοσι λίαν, ὡς 
πιπρασκομένοις τε καὶ σφαζ ομένοις μηδ' ὅσον εἰπεῖν ἐπαλ- 
γῆσαι βραχύ. ὥσπερ γὰρ οἱ τῶν ποιμένων ἀνεπιεικέστεροι, 
` hy ’ ГА ΄ + е N А] 
καὶ πρὸς μονα βλέποντες Ta σφισι καθ ἡδονήν, μικρὰ 
N / ^ ^ > у , ` ы 
κομιδὴ φροντίζοντες τοῦ τῆς ἀγέλης δεσπότου, τὰ μὲν 
/ , ^ ` ^ ΄ ΄ ^ ` 
σφάζουσιν ἀδεῶς, τὰς θηρῶν ἐφόδους ἀπομιμούμενοι, ἃ δὲ 


X 7 Ων. ε v D ^ a 
καὶ πιπρασκουσιν, οὐδὲν, ws ἐφην, ἐπαλγοῦντες ὅλως, 


I. γραμματεῖς] + re b. τῶν b. Edd. οἱ τῶν C. 2. καταβρυχώμ. (ut 
supra) b. 3. δείµασι C.D. Migne. δείγµασι Edd. 6. συνεισπίπτουσα b 
9. καινά Edd. I1. αὐτὸν λεόντων] αὐτῶν C. invitis D.b. 13. ποιµάνατε D. 
11. κτισάμενοι С. I6. ἐπ᾽ αὐτούς С. 18. τοὺς assumptum ех C.b. 
ὅτι pro ére b. 19. κατηµεληκόσι D.b. κατηµελήκασι C. κατημελημένως Edd. 
20. μηδὲ b. 23. κομιδὴ φροντίζοντες hoc ordine ς. 34. ἀδεῶς С. 


ἀνηλεῶς Edd. 25. καὶ от. Ὁ, 


5 


1ο 


20 


25 


το 


20 


ιν 
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э [4 . - ^ , > ^ ` 
ἐπιγανύμενοι δὲ τοῖς τῶν λημμάτων ἐκτοπωταάτοις, καὶ φιλο- 
Hd ^ 9 ^ e ΄ ` ` ” з 
κερδίας τῆς οὕτως αἰσχρᾶς ἡττώμενοι: ката τον ἴσον οἶμαι 

΄ е ^ e ^ е ΄ , ^ ως 
τρόπον καὶ οἱ τῶν Ἰουδαϊκῶν ἡγούμενοι δήμων, TOV υπ 
, ^ ГА э , е ^ ^ IY e ГА ` 
αὐτοῖς ποιμνίων ἠφειδηκότες ἁλοῖεν ἄν, καὶ ἄδρυνοντες μεν 
` e ^ ^ , ` ej 3 ΄ 
τὸν ἑαυτῶν πλοῦτον, κατευρύνοντες δὲ ὥσπερ ἀπλήστῳ 
M \ £ N ^ м е \ , 
χειρὶ τὰ βαλάντια. καὶ γοῦν ἔφασκεν о LwTHp τοιουτους 
Y > ГА ες Οὐ ν € ^ ^ ` Ф ^ 
ὄντας ἐλέγχων υαὶ ὑμῖν γραμματεῖς καὶ Φαρισαιοι 


“ [4 ` ο 3 ^ M e ΄ ` x Vv 0 
ὑποκριταὶ, OTL ἀποδεκατοῦτε το ἡδύοσμον καὶ το ανηύον 


[44 ` ` ΄ ν , ΄ « ΄ - / 
καὶ το κυμινον, καὶ ἀφήκατε τα βαρύτερα του νομου, 
ГА ` / ` Ne OF ` ` / 25 9 ^ 
την κρισιν καὶ TO έλεος καὶ την πίστιν. ἰσχνολογουντες 
M е, Pd ^ , , ^ hj 
γαρ οὕτως, ὡς καὶ μέχρι τῶν εὐτελεστάτων τοῖς μὴ προσ- 
2 \ M , r a ^ ΄ 
ἄγουσι τὰς κατὰ νόμον δεκάτας ἐπιτιμᾶν, τῶν βαρυτέρων, 
y ^ » / ν ^ е? £ 
"TOL τῶν ἀναγκαιοτέρων καὶ λυσιτελῶν OTL μαλιστα θεσπι- 
^ э , ^ ^ , “ М 5 
σμάτων οὐδένα παντελῶς ἐποιοῦντο λόγον. Ότι δὲ ἦσαν 
ГА 3 3 ^ . ` / r ГА 
ποιμένες οὐκ ἀγαθοὶ, μᾶλλον δὲ πρὸς μόνα βλέποντες κέρδη, 
^ ^ i ~ ^ , ГА 5 е / 
σαφηνιεῖ λέγων καὶ διὰ φωνῆς Tegek  Ὢ οἱ ποιμένες 
(ς 3 ` ` / е Di е ’ 5 ` 
Ισραηλ, pn βοσκουσιν οἱ ποιμένες έαυτους; οὐ та 
с / / е [d Ыы \ ` ΄ 
πρόβατα βοσκουσιν οἱ ποιμένες; ἰδου το γάλα κατ- 


’ ~ / ` х z 
* εσθίετε καὶ τὰ ἔρια περιβάλλεσθε καὶ τὸ παχὺ σφάζετε 


` / ΄ ’ 3» / ГА 
* καὶ τὰ проВата µου βοσκεσθε. катоВоскєтє τοίνυν 
b Z un nud ГА ^ s ο 3 ГА 
φησὶ τὰ πρόβατα τής σφαγής, τουτέστιν ἡ τα ὅσον οὐδέπω 
θ ГА ^ Ῥ ’ да 3/ A e ^ , ` / 
τε νηξόμενα τῇ Ὀωμαιων χειρι yovv a υμεις αυτοι coa- 
’ ΄ 3 ΄ ` ΄ › ΄ 
ζετε, καιτοι τάξιν επεχοντες την ποιμενων. оо γαρ που 
΄ ε ` > ^ е? ’ / . 
πάρεστιν ὁ καιρὸς, καθ᾽ ov ἥξουσιν εἰς σφαγήν. pera 
΄ ` ^ ^ 3 ГА ~ ε ΄ x 
γάρ τοι τὴν τοῦ Σωτῆρος ἐπιδημίαν τοῖς “Ῥωμαίων ξίφεσιν 
t a 3 А \ ΄ А / э э › ^ 
7 τῶν ᾿Ιουδαίων πληθὺς δεδαπάνηται, καίτοι λίαν єт αυτοῖς 
3 Р ^ ^ e . - ΄ ГА 
ἀνεξικακήσαντος τοῦ Θεοῦ. ὅτι δὲ τῶν ποιμένων γεγόνασι 
^ ΄ ε M ^ s / › / e ‹ ΄ 
κλῆρος οἱ ὑπὸ χεῖρα λαοὶ, κατέδειξεν εἰπών A οἱ κτησάμενοι 
P4 , 2, Y M s 
κατέσφαζον καὶ οὐ μετεμέλοντο. ὥσπερ γὰρ δεσποτικὸν 
т. ἐπιγαννύμενοι Edd. correxi ex С. Φιλοκερδείας В. 5. ἀπλείστῳ С. Edd. 
ante Migne. 6. βαλλάντια С. 8. ἡδυσμον (sic) C. I2. κατὰ νόμον 
δεκάτας hoc ord. С. τὰς δεκάτας τὰς κατὰ v. В. 16. of om. b. 20. τὰ πρ. 
µου βόσκεσθε Ὁ. τὰ πρ. βόσκεσθε В. τὰ πρ. μου οὐ βόσκετε C. Edd. καταβό- 
σκετε] ποιμαίνετε b. 21. φησι suprascr. manu fere ead. C. Habent D.b. 


25. τοι suprascr. C. habet b. τοῖς] + τῶν Edd. invitis C.b. 28. oi D. Edd. 
in rasura manu aliquant. recentiori C. 29. μετεμέλοντο C. κατεμ. Edd. 


2/852. 


S. Matth. 
Xxiii. 23. 
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~ 


Ezech. 
Xxxxlv. 


2:43; 


a 759 A. 


b 


d 
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э/ x * E ^ 9 х RS 3 x zy 
ovra τον νοητον ἀμπελῶνα, φημὶ δὴ τὸν Ισραήλ. пто 
< э/ ^ 5 ГА ` А s , ГА 
τον ἄνθρωπον тоб ‘lovda, то νεόφυτον, то ἠγαπημένον, 
/ > / ^ 7 X ΄ M 
ἴδιον ἐποιήσαντο κλῆρον' οὕτω καὶ τὰ ποίμνια μονονουχὶ 
΄ 4 \ ` » ^ ` ы 
κατεκτήσαντο, δρεπόµενοι μὲν τοὺς ἐξ αὐτῶν καρποὺς, καὶ 
> 7 H ^ < > ^ ^ £N 
ἀεί πως ἐν πλεονασμοῖς τὸν ἐξ αὐτῶν ποιοῦντες κλῆρον, 
5 ΄ ` ^ 3 [4 5 ГА > ^ е х 
ἀνιέντες дє τοῖς ἐθέλουσιν εἰς διαρπαγήν. οὐκοῦν οἱ pev 
/ ^ € \ ^ э/ , hj 
κτησάμενοι κατέσφαζον" οἱ δὲ πώλουντες ἔλεγον Ευλογητος 
΄ \ / ^ э + s e s 
Κύριος καὶ πεπλουτήκαμεν. νοηθεῖεν ὃ ἂν καὶ οὗτοι κριταὶ, 
` 9 ^ ГА Ы ΄ , 4 А э 
την ἐν τοῖς κρίμασιν ὀρθότητα καπηλεύοντες, μόνον дє οὐχὶ 
9 эзе д @ Fé ^ διὰ Μ tA + ГА 
καὶ ἐρρώσθαι φράσαντες τῷ δια Μωυσέως νομῷ, καιτοι 
A ^ э r ’ , , 4 M / 
λέγοντι σαφώς “ Ov λήψη πρόσωπον ἐν κρίσει, OTL ἡ κρίσις 
Ha ^ ^ 3 3» > \ 3 ^ tal s / ` 
τοῦ Θεοῦ ἐστιν. т> γὰρ αὐτοῖς ἡδύ τε καὶ φίλον το 
- - In?’ ` эру € ΄ ΄ / 
καταπωλεῖν τοῖς ἐθέλουσι τὴν ἐφ᾽ ἑκαστῳ πραγματι κρίσιν. 
ν ^ [4 ^ 5 \ M , \ ^ [4 ГА 3’ 
καὶ τοῦτο ἡμῖν ἐναργές ἔσται πάλιν διὰ φωνῆς ἁγίων. epy 
` ΄ ^ ε ГА ^ ^ e , 
μέν yap τις τῶν ἁγίων προφητῶν περὶ τῆς Ἱερουσαλὴμ 


[44 Οι € ГА 3 ^ А ΄ » VY t А ΄ 
{ γγουμενοι αὐτῆς μετὰ δώρων ἐκρινον"᾽ ὁ δέ γε θεσπέ- 
, ` s / ^ ΄ СА 
σιος Αμβακουμ. μονονουχὶ κατακέκραγε Θεοῦ λέγων “ Έως 
ГА ГА ΄ Ы ГА ГА 
“τίνος Κύριε κεκράξομαι καὶ οὐ μὴ εἰσακούσῃ, βοήσομαι 


ες \ \ ιδ ГА IY , ΄ cf / M 
προς σε αοικουµενος και ου σωσεις: ινα τι μοι έδειζας 


ες / ` , 3 ΄ А κ. x ΄, 
κοπους καὶ πόνους ἐπιβλέπειν, ταλαιπωρίαν καὶ ἀσέβειαν ; 

ες 2 £ / / νο ` ΄ A М 
ἐξεναντίας µου γέγονε κρίσις, καὶ ὁ κριτή» λαμβανει' διὰ 


^ L4 L4 7 ΄ 
“ τοῦτο διεσκέδασται νόμος, καὶ οὐ διεξάγεται εἰς τέλος 


ες ^ ς᾽ е э « ГА s , e 
κρίμα, Ότι ὁ ἀσεβὴς καταδυναστεύει τὸν δίκαιον, ἕνεκεν 
[44 ГА 3 L4 x ^ ΄ 39 x ^ е 
τούτου ἐξελεύσεται τὸ κρῖμα διεστραμμένον.᾽ οὐκοῦν οἱ 
> 3 ΄ r + ^ N Р. 
ἐξ ἀδίκων λημμάτων συναγείροντες πλοῦτον, καὶ παρευθυ- 
A ` ГА T \ [24 b э 49 
νοντες μὲν TO δίκαιον, καταπωλοῦντες δὲ ὥσπερ τὰς ἐφ 
€ ΄ , s 5 ^ e 9 A » 
єкасто πραγματι κρίσεις, εἶεν ἂν οἱ κριταὶ, καθαπερ ἐφην 
H L Ц M / , N - 7 M τ 
«prios. αυτοὶ καί φασιν Εὐλογήητος Κύριος καὶ πεπλουτή- 


5 , ` ΄ - ΄ 
HAME ἀνούστατα δὲ καὶ παραλογώτατα καὶ τοῦτο λέγοντες 


5. ἐξ αὐτῶν] ἑαυτῶν Edd. 6. εἰς deest in Edd, 14. тайм» ante 
ἡμῖν tr. iid. invito C. 17. ᾽Αμβακοὺμ B.C. ᾿Αββακοὺμ Edd. IS. κεκρά- 
бора κύριε inverso ord, С. εἰσακούσης C. (N 22. al.) 23. ó om. С, (Vat. x) 


20. ἀνούστατα δὲ καὶ παραλογώτατα C.D, ἀνούστατοι δὲ καὶ παραβολώτατοι [παρα- 


Βουλώτατοι Edd. ante Migne] В. Edd. 
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fe ΄ ^ * ГА є ` ^ ГА 5 э ^ 
ἐξελέγχοιντο ἂν εἰκύτως. ws γὰρ Θεοῦ διδόντος ἐξ ἀδικιῶν 
3 t ΄ ^ * ^ e Ld 
συλλέγειν, καὶ ἐξ αἱμάτων πλουτεῖν, εὐλογεῖν ὑποπλατ- 
э э 5 » » ^ ΄ ν / > θῶ 
τονται. ἀλλ ἦν ἄμεινον εκεινο λέγειν, TO κρινειν орбо 
t a? N Z \ ` , / 
ἐκτετιμηκύτες Εύλογητος Κύριος, λαμπροι γαρ ἀναδεδείγμεθα ο 
x ^ , + ГА > ` 3 3 
5 καὶ τῶν θείων θεσπισμάτων γνήσιοι φύλακες, ὀρθὴν εφ 
ε ΄ ГА ` ^ , 7 э 4 ` cy 
"e UTO 7 
єкатто πράγματι την ψῆφον ἐκφέροντεν теу A οὖν 
6 / \ ^ E ` ΄ - 
) χρηστολογία καὶ μώμος, εἰ μὴ πραττοιντο προς ημων 
hy э 1? € x ‹ ГА , 
τὰ εφ οἷς ἂν ἡσθείη Όεος. 


Διὰ τοῦτο οὐ φείσοιιαι οὐκ ἔτι ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, 6 
ιο λέγει Κύριος καὶ ἰδοὺ ἐγὼ παραδίδωμι. τοὺς ἀνθρώπους, 
ἕκαστον εἰς χεῖρας τοῦ πλησίον αὐτοῦ καὶ εἰς χεῖρας βασι- 
λέως αὐτοῦ, καὶ κατακόψουσι τὴν γῆν, καὶ οὐ μὴ ἐξελοῦμαι а 760 A. 
ἐκ χειρὸς αὐτῶν. καὶ ποιμανῶ τὰ πρόβατα τῆς σφαγῆς εἰς 7 


τὴν Χαναν]ῖτιν. 


, ^ ^ / 3 ГА ‹ ^ ν , ν 
15 ᾿Απειλεῖ τοῖς ποιμνίοις ὄλεθρόν τε ὁμοῦ καὶ ἐξοικισμὸν 
N ` , A А N / , ` > EN 
καὶ τας єк τοῦ πολέμου συμφορας, OTL καίτοι µετον αὐτοῖς 
\ ^ ΄ > / x \ 7 ^ ~ 7 
τὴν τοῦ πάντων ἀρχιποιμένος, φημὶ δὴ Χριστοῦ, χεῖρά 
e ^ е э э ^ , E: 
τε ὑποδραμεῖν καὶ ὑπ᾽ αὐτῷ γενέσθαι, μᾶλλον προσκεχω- 
ГА ^ ^ r / ν ^ 
ρήκασιν ἀμαθῶς τοῖς κατασφάζουσί τε καὶ καταπωλοῦσιν 
, / ГА \ ` y e b ^ ^ 
20 αὐτούς. γέγονε μὲν yap ἄνθρωπος ὁ Μονογενης τοῦ Θεοῦ b 
/ \ A NY , ^ / / 
Λόγος, καὶ δὴ καὶ ἐφασκεν ἐναργῶς τὴν τε ἐκείνων σκαι- 
А N ^ э уэ ft ^ , РА `~ ГА 
отта καταδεικνὺς καὶ τῆς ἐφ᾽ ἡμῖν οἰκονομίας то γνήσιον 
ές 'E 2 > e N e , e ` e \ ` ` 7 
γω εἰμι ὁ ποιμὴν ὁ καλος. ὁ ποιμὴν ὁ καλος τὴν ψυχήν — S.Joan. 
* αὐτοῦ Tibi πὲ D (тои ὁ δὲ wri Жо 
Ίσιν ὑπερ τῶν προβάτων: ὁ дє µισθωτος καὶ 
ἐς , ^ ν Ф › y ` , y ^ 
οὐκ ὧν ποιµην, οὗ οὐκ ἔστιν та тро$ата ἴδια, θεωρεῖ 


m ` / Й " ` э / \ , ν ΄ : 
τον λυκον ἐρχόμενον καὶ афто: τα προβατα καὶ Φευγει 


N 
л 


I. ἐξελέγχοντο ἂν b. 7. πράττοιντο C. πράττοιτο Edd. 11. καὶ] 
+ ἕκαστον Edd. invito C. 12. ἐξελοῦμαι C. (Alex. бт, τοῦ) 
ἐξελῶμαι Edd. (Vat. м) 15. Haec καὶ ἐξοικισμὸν---συμφορὰς accesse- 
runt ex C.D.b.  Lacunam 25 fere litterarum habet В. 23-454. 3. Haec 


ὁ ποιμὴν ὁ καλὸς alt.—6 ποιμὴν ὁ καλός accesserunt ex C. Desunt in D. 


454 В. CYRILLI ALEXANDR. xi. 6, 7. 


[44 s е ΄ е ГА . « РА " e @ А 
και ο λυκος ἁρπάζει αυτα και σκορπίζει οτι µισσωτος 


ές 9 э ГА » ^ ν ^ ГА 5 ГА + 
εστιν, καὶ ου μέλει αυτῷ περὶ TOV προβατων. εγω εἰμι 
t 
5 


, ^ N e ГА ГА ^ 
s Ιουδαῖοι дє οἱ raAaves, καίτοι τῶν 


e ` ε ΄ > 
о ποιµην ο καλος. 
^ ” ^ ГА ^ ` > ΄ 
μισθωτών ποιμένων καταβοῆσαι δέον, τοῦτο μὲν οὐ δεδρά- 
Х \ > ` / M > z ^ ε z к 
κασι, τον δὲ ἀγαθὸν ποιμένα, τὸν ἀντάλλαγμα τῆς ἁπάντων 5 
^ Ы? е ^ ГА N ` ГА су И 
ζωῆς τὴν ἑαυτοῦ τιθέντα ψυχην, κατα μυρίους ὅσους λελυπή- 
+ РА ГА х ^ 
κασι τρόπους, καταλεύοντες, ὀνειδίζοντες, καὶ τὸ τελευταῖον, 
3 ГА э > э ^ 4 / P4 ~ 
απύλωτον єт αὐτῷ διανοίγοντες στόμα. κατακεκραγασι yap 
К е ^ ^ / ^ ^ ^ ΄ 5 
S. Joan. с ομοῦ τοῖς 101015 καθηγηταῖς, λέγοντες τῷ Πιλάτω “ Aipe, 
XIX, 14. é L5 n » М 0» ` ES κο ον / Ф ^ 
αἰρε, σταυρου αυτον, καὶ αὐτὸ дє το δίκαιον αἷμα ταῖς το 
^ + ^ , ГА ^ y N ΄ 
σφῶν αὐτῶν ἐπηντλήκασι κεφαλαῖς. ἔφασκον γὰρ παλιν 


S.Matth. 
xxvli.25. 


cc s ΩΙ 5 - 349 е ~ . LEY λ ГА е ^ 35 dia 
To αἷμα αὐτοῦ єф ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν. dia 
As / . 2 ^ › x - 
τουτο τοίνυν, φησὶν, οὐκέτι Φεισομωι еті τοὺς κατοικουντῶς 
` ion › \ ” ^ > Ser ^ \ ^. 
τήν у. οὐ yap ete φειδοῦς Ἠἠξίωνται τῆς παρὰ Θεοῦ 
ГА N ^ АА > ~ - ΄ ` ^ 
δέδονται δὲ μᾶλλον έκαστος εἰς χείρας Tov πλησίον αὐτοῦ 15 
> ^ 4 / >” > ~ › ή 
καὶ εἰς χείρας [βασιλέως, ἤγουν ἄρχοντος αὐτοῦ. ἐσταυρώ- 
. . * , s ΄ ’ 
κασι μεν уар τὸν Εμμανουήλ, καὶ γεγόνασι κυριοκτόνοι, 
Ww Pd 2 3 ГА * , #, ы] ? 
deuTàcw τε maons ανοσιότήτος. πλην ἐκάλει Όεος εἰς 
7 ` 0 ΣΩ > / ν , , ^ 
µεταγνωσιν, καὶ οὐκ εὐθὺς ἐπετίθει τὰ ἐξ ὀργῆς. τρια- 

- . 37 ’ 5’ Δ ` ^ ^ 
κοστοῦ дє ἤδη παρῳχηκότος ἔτους, μετὰ τὸν τοῦ Σωτῆρος 20 
N > ГА \ ΄ ^ э ГА 4 

σταυρὀν, απεφοίτησε μεν εἰρήνη τῆς Ιουδαίων χώρας, 

4 N 5 ^ ГА x, ON , 5 ГА N 
πόλεμοι бє ἦσαν πανταχῆ, πόλεως ἐπὶ πόλιν ἰούσης, καὶ 

- э е ΄ 7 , ` N / 
των εν εκαστῇ τεμνομένων εἰς διαφορα», καὶ μαχομένων 

, ’ е » H / ^ ` ` ГА 
ἀλλήηλοις, ὡς ἐν ἴσῳ φαίνεσθαι κακῷ τὰ παρὰ σφίσιν 

, ^ ^ ^ / , 4 М 
αὐτοῖς τοῖς ἐκ τοῦ πολέμου συμβεβηκόσι. κεκρατήκασι γὰρ 25 


2 


ον , ГА ГА е 3 ΄ ^ [4 > / 
erns Ιουδαίων χώρας οἱ ἀνδρειότατοι τῶν “Ρωμαίων στρα- 


b э ^ z ΄ ’ ^ ^ 
τηγοὶ, καὶ αὐτοῖς ἀνδράσι καταπιμπράντες πόλεις, τοῖς τῆς 


3, 0€] re С. 5. ἀντάλαγμα C.b. ἀνταλάγματα ut videtur prius 
scriptum, duobus postremis litt. erasis C. 7. καταλλεύοντες C. 
8. διανοίγοντες D. Edd. διανοιγνύντες В. διοίγόντες per ras. o alterius quasi 
διοιγνύντες manu prima С, 12, ἐφ᾽ nu? rasura C. p της 
deest in Edd. invitis B.C.b. 16. βασιλέων b. 18. ἔμπλεοί ©, 
ἁπάσης C. 19. ἐπετίθη C. 21. μὲν] + ἢ b. 22. πανταχῆ С. 
πανταχοῦ Edd. 24. σφίσιν αὐτοῖς C.b. σφῶν αὐτῶν Edd. 
26. ἀνδριώτατοι C. 27. καταπιµπράντες C. καταπίπραντες b. 


κατεμπιπρῶντες Edd. 
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΄ э е ΄ - ' / ^ , d 
δουλείας αὐτὴν ὑπέθεσαν ζυγοῖς. οἱ δέ γε διαφυγεῖν t0 Xv- 
` ^ , ^ , ΄ ^ ` d 
σαντες, Tas τῶν ἐθνῶν κατῳκήκασι χώρας, Ὁ καὶ μεχρι 
^ Ww 3 ^ 
νῦν ἐστιν ἰδεῖν. 
Καὶ τοῦτο οἶμαι δηλοῦν, ὅταν λέγῃ Ποιμανῶ τα трата 
H ] , Zu ж f : 
nd м 5 N > ~ РА , ~ ^ 
5 τής σφαγής εἰς τήν Ἀανανιτι, τουτεστιν ELS την των Xava- 
΄ ГА « ^ 7 ^ ` х » , 
ναίων χώραν τε καὶ γῆν. Χαναναῖοι δὲ та ет, παρ 
Ф « РА ^ ^ , ^ ΄ э/ 
οἷς τα πρόβατα τής σφαγής καὶ εἰς δεῦρο πως єт 
N ^ ГА Ww ^ ГА 
παρὰ Θεοῦ ποιμαίνονται, ἤγουν δοκοῦσι καταποιµαινεσύαι. 
4 1 í 3) 1 C ) 1 f ; 761A 
ἐπιτηροῦσι уар τινα τῶν κατά TOV νομον, καὶ ουχ 0AÀ0-? - 
ГА ^ › ГА ΄ > ^ , » 
ιοτρόπως τῶν ἀρχαίων κατημεληκότας ἐθῶν κατίδοι TIS ἀν. 
EN. ГА x ГА λε» 
καὶ γοῦν καὶ περιτέμνονται τὴν σάρκα, καὶ σαββατίζουσι, 
s 7 yw ` ΄ ` / , ^ s 
καὶ ἔτερα ἅττα πρὸς τούτοις καὶ φροντίδος ἀξιοῦσι καὶ 
7 ` ^ 5 » ` X ^ 7 М 
λόγου. καὶ τοῦτο ἦν ἄρα τὸ διὰ φωνῆς προφήτου тара 
- , y Ы ^ ж «2 № E 
Θεοῦ λεγόμενον * Καὶ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς ἁγίασμα μικρὸν Ezech. 
ἐς 2 A ΄ Ф ον m 9 ^» ` δέ 
15* ἐν ταῖς χώραις, ov ἐὰν εἰσέλθωσιν éket. τους O€ ye 
, N ^ x 3 ΄ « ГА by hy t hj 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν lovOa(av, καὶ μέντοι καὶ τὴν Ἱερουσαλὴμ 
> / ΄ x ` , еи κ - » ] 
ἐμφυλίους πολέμους, καὶ τὰ ἐν ἑκάστη πόλει, σαφώς ava- ^ 
ἔγραφεν ὁ τὰς Тоода δή is’ loo 
γέγραφεν ο tas Ιουδαίων τραγῴδησας συμφοράς: Ἰώσηπος 
τ 5 5 y 9 + «ν ГА 
οὗτος ἦν, атр ἐλλογιμος καὶ σοφος. 


20 Καὶ λήψομαι ἐμαυτῷ δύο ῥάβδους, τὴν μίαν ἐκάλεσα Κάλλος καὶ 
τὴν ἑτέραν ἐκάλεσα Zyoivioua, καὶ ποιμανώ τὰ πρόβατα. 


M x t ^ , ^ ΄ 
Κατὰ πολλοὺς ἡμῖν τρόπους παρὰ ταῖς θεοπνεύστοις 


^ е ер S ^ М . s 
γραφαῖς ἡ valdos νοεῖται. ποτὲ μὲν γὰρ σημαίνει τὴν 


2. μέχρι om. С. habet b. 4. τὸ pro ὅταν λέγη b. 5. τὴν alt. om. C. 
Statim τῶν assumptum ex D.C. 7. πως C. Edd. πω b. 5. κατα- 
ποιμαίνεσθαι C.b. ποιμαίν. Edd. 9. ἐπιτηροῦσι γὰρ C.b. τηροῖσι yàp 
ἔτι Edd. Statim τινὰ τῶν D.C.b. τὸν τινὰ Edd. τὸν assumptum ех B.C.b. 
10. ἠμεληκότας С. ἐθῶν C. sed ἐθνῶν prius scribebatur. 766v D. II. kai 
secundum assumptum ex C. deest in b. I2. йтта correxi ex b. 
атта Edd. ante Migne. 14. λεγόμενον C.D. λελεγμένον b. Edd. 
16. καὶ alt. assumptum ex С. Statim τὴν om. C. 17. rà C. τοὺς Edd. 


13. τραγφδήσας C. τραγῳδῶν Edd. Ἰώσηπος B.D. Pont. cere ος С. Aub. 
20. τὴν} + μὲν Edd. invitis B.C, (Alex. м). Statim τε add. C. 


Рэ. xliv. 


Ib. cix. 


Mic. vii. 
I4. 


S. Joan. 
х. 11. 


Hos. xiii. 


5. 


e 
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[zd ГА ^ ^ t ^, ГА 
βασιλείαν, ὡς ὅταν λέγηται τῷ Χριστῷ “ Ῥάβδος εὐθύ- 
с е er ^ ГА SU ` M э ` ΄ 

τητος 1 ῥάβδος τῆς βασιλείας σου ποτε дє ἰσχυν, ὡς 
РГА ^ , сс ^ ΄ э ^ ΄ 3 
ἔν γε τῷ φάναι “'Ῥάβδον δυνάμεως ἐξαποστελεῖ Κύριος ἐκ 
£ ГА / ^ ^ 3 
4 Σιών' καὶ κατακυριεύσεις ἐν μέσῳ τῶν ἐχθρῶν σου” 
> ^ \ ` > / \ > / y з 
ἐκλαμβανεται дє καὶ εἰς παιδείαν καὶ ἐπιστήμην ἐσθ᾽ οτε 
N ГА E » ^ ΄ hy ^ ΄ 
τὴν ποιμαντικήν' εἴρηται γοῦν πάλιν διὰ φωνῆς προφήτου 
\ ` er , е ~ 
προς τὸν Yiov “ Ποίµαινε λαόν σου ἐν ῥάβδῳ φυλῆς σου, 
[44 4 , 3» > > x ^ / 
προβατα κληρονομίας σου. ἀλλ ἐν γε τοῖς προκειµενοις 
’ [4 EUS ГА е ^ ^ ГА 
σημαίνουσιν αἱ ῥάβὸοι τρόπους ἡμῖν ποιμενικῆς ἐπιστήμης, 
` \ ГА КУ ^ х / d 
καὶ διττὸν παιδεύσεως εἶδος, κατά γε TO ἀμωμήτως ἔχειν 
^ ΄ . N € ο) € ΄ , / 
δοκοῦν. δέχεται δὲ τὰς pads ὁ πάντων ἀρχιποίμην 
(cot N ` 3 ^ @ * e N ^ ΄ 33 ΄ 
о την ψυχὴν αὐτοῦ θεὶς ὑπέρ τῶν προβάτων, τουτεστι 
X s ei , Ц ~ Я X 10 8 
Χριστὸς, ἵνα ἐν αὐταῖς καταποιμάνῃ τὰ ἴδια προβατα. 
ГА N ^ t ν ^ ^ 
Πάλαι μὲν yap’ τουτέστι, καὶ πρὸ τῶν τῆς ἐνανθρω- 
΄ / " ` ^ s ΄ e 3 ^ \ 
πήσεως χρόνων Θεὸς ὧν καὶ νομοθέτης о ἐκ Θεοῦ Патроѕ 
Ao ο B . ' PA e \ e 36 ^ Ἢ А 
oyos κατέβοσκε τὸν Ισραηλ, οἱονεὶ ῥάβδῳ μιᾷ χρωμενος, 
- s , / » ΄ ν " ^ 
т) κατὰ νόμον παιδεία. ἔφη yap που διὰ προφήτου φωνῆς 
$ > , ες” s H / А > ^ Жу эз 3 à бє 
πρὸς αὐτὸν “᾿Εγὼ ἐποίμαινον σε ἐν τῇ ἐρήμῳ.᾽ ἐπειδη дє 
/ з е ~ 3 ΄ ΄ £st / 
γέγονε καθ᾽ ἡμᾶς ἄνθρωπος, δύο δέχεται ῥα/δευς. κατανέμει 
N e XN LI «Ν . N / M 
γὰρ ὥσπερ τοὺς ἰδίους προσκυνητὰς, τοὺς διὰ πίστεως дє 
, е ΄ / 
δηλονότι δεδικαιωμένους, καὶ ἡγιασμένους ev 1νεύματι, 
- er H ^ 3 ^ 
νομικοῖς τε ἅμα καὶ εὐαγγελικοῖς θεσπίσμασιν, ov βουθυτεῖν 
/ E \ ^ ` / ^ 
ἀναπείθων, οὔτε μὴν ταῖς κατὰ νόμον προσαγωγαῖς προσ- 
^ , К T ν ы ` ^ 
κεῖσθαι διδάσκων: ποιεῖσθαι дє μᾶλλον προστεταχως TNS 
3 ΄ / N , , > ΄ , 
ἐν [νεύματι λατρείας τὴν δύναμιν εἰς ἀναιμαάκτου θυσίας 


/ ГА N [4 ` M э [4 `~ 
TpPOTOV. ετατέθειται αρ 7) σκια προς αλ θειαν και ετα- 
m γὰρ ἡ 


2. ἰσχὺς C. 3. ἐξαποστελεῖ] + σοι Edd. invito C. (Alex.) 4. Haec 
καὶ κατ.---ἐχθρῶν σου accesserunt ex C.D. κατακυριείσει D. (52, 277). ἐκ μέσου 
prima manu C. 5. εἰς παιδείαν καὶ ἐπιστήμην B.C. παιδεία καὶ 
ἐπιστήμη Edd. 6. τὴν deest in Edd. ποιμαντικήν B.D. ποιµενικήν C. 
ποιμαντική Edd. γοῦν] οὖν C. 7. ποίµενε С. Haec φυλῆς 
σου, πρόβατα κληρονομίιις σου accesserunt ex C. 8. προκειμένοις D.C. 
προειρημένοις Edd. II. πάντων ἀρχιποίμην C. ποιμὴν ὁ καλὸς iid. 
12. τουτέστι om. Є. 13. tv. С. κατιποιμανεῖ C. 18. δὲ om. C. habet b. 


20. δὲ assumptum ex D.C. 


25. eis d. 0. τρόπον] τῆς d. θ. τρόπῳ b. 
26. μετατίθεται C. 


I5 


20 


25 


їл 


το 


20 
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/ \ , А , , , ^ > 
κεχαρακται τὰ ἐν τύποις εἰς ἀστειώτήτα πολιτείας τὴς εν 
Χριστώ τε καὶ εὐαγγελικὴ Ἰνόματα δὲ ταῖς ῥα[βϑοις, τῇ 
Apu To αἱ ευαγγελικης. ὀνόματα бє ταῖς 09[2д0%, TI) 

` ~ P [r4 3 / ΄ ` \ , id 

μὲν mia Κάλλος, ἥτις ἐστὶ διαθήκη νέα καλὴ καὶ ἀξιοθαύ- 
^ э х ΄ ‹ . e ^ ` ^ 

µαστος, ἣν αὐτὸς λελάληκεν ὁ Yios “ OQpatos ὧν καλλει 
e ` e ГА a 

η yey єтера 2yo- 

΄ NA et ^ А ГА N > θὲ 

исра, τουτέστι μερὶς, ἵνα νοῶμεν τὸν νόμον, то ἀφορισθεν 


, 


ες х ` е^ ^ 3 ΄ 27 
παρα τους υἱους τῶν ἀνθρώπων 


^ ^ / ^ > L , λ e 
τῷ Θεῷ σχοίνισμα παιδαγωγεῖν εἰωθυτα. γέγραπται yap ort 
с е? / € 6 э е ΄ е ^ 
“Оте διεµέριζεν ὁ ὕψιστος έθνη, ws διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδαμ, 


ες 3 “ › ^ λ э ` 3 ΄ - Ы 
έστησεν opia ἐθνῶν κατα ἀριθμὸν ἀγγέλων Θεοῦ, καὶ 


“ ἐγενήθη μερὶς Κυρίου λαὸς αὐτοῦ ᾿Ιακώβ' σχοίνισμα b 


, v , Й s > 25 
* κληρονομίας αὐτοῦ ᾿Ισραήλ.᾽ ταύταις δὴ οὖν ταῖς δυσὶ 


Cok A e га , ΄ А › 7 M 
030018 ὁ μέγας ἀρχιποίμην κατανεμῆσειν επαγγέλλεται τα 
е. ^ / 3 ` € ’ Z ` , 
εαυτοῦ πρόβατα, καὶ aTpeKns ὁ λογος. avvekojuae γαρ εἰς 
, э N / », 9 ` X ld ` 3 3 ^ 
μίαν αὐλὴν τούς τε ἐξ Ἰσραὴλ, καὶ μέντοι τοὺς ἐξ ἐθνών, 

/ еу 3 ~ d , ^ ν 
νομικὴν TE ἅμα καὶ εὐαγγελικὴν παίδευσιν αὐτοῖν παρατιθεὶς 
5 x х ve^ ΄ M ^ 3 
εἰς τρυφην, καὶ οἷα τινα ποαν πνευματικὴν χορηγῶν εἰς 


7 ү ’ , ν ^ © y ΄ 
μέθεξιν, καὶ καταπιαινων πλουσίως TUS των αγιων ψυχάς. 


€ \ 


^. 


l 


Καὶ ἐξαρῶ τοὺς τρεῖς ποιμένας ἐν μηνὶ ἑνὶ, καὶ βαρυνθήσεται 8 


м ψυχή µου ёт αὐτοὺς, καὶ γὰρ αἱ ψυχαὶ αὐτῶν ἐπωρύοντο € 


em ἐμέ. καὶ εἶπα Οὐ ποιμανῶ ὑμᾶς: τὸ ἀποθνήσκον ἄπο- 9 


θνησκέτω, καὶ τὸ; ἐκλεῖπον ἐκλειπέτω, καὶ τά κατάλοιπα 


κατεσθιέτωσαν ἕκαστος τὰς σάρκας τοῦ πλησίον αὐτοῦ. 


э, ^ 5 ^ \ , ^ 

᾿Αναδειχθέντος γὰρ ἤδη τοῦ ἀληθινοῦ τε καὶ ἀγαθοῦ 

£ 5 ΄ s , » N ^ ` y N 
ποιμένος, ἦν δήπου koi μάλα εἰκὸς, μᾶλλον дє δη καὶ 
э ^ D ΄ РА ν ν ν ` 
ἀναγκαῖον, єк µέσου γενέσθαι λοιπον τοὺς µισθωτους καὶ 


2. δὲ] + καὶ Edd. invitis C.b. 3. καλὴ kai] καὶ δὴ καὶ C. invitis D.b. 


4. ὡραῖος] ὁ ὡραῖος В. Statim à» assumptum ex C.D.b. 5. n | r9 b. 
7,8. ὅτι et ó assumpta ex C. 9. ἔστησεν С. ἄγγελον В. 13. ἑαυτοῦ C. 
αὐτοῦ Edd. I5. παραθεὶς C. invito b. 16. τρυφὴν C.b. 
τροφὴν Edd. 17. Hace τὰς τῶν ἁγίων ψυχάς accesserunt ex C. 
19. yàp] + καὶ C. 21. ἐκλειπέτω C.D. (Alex.) ἐκλιμπανέτω D. 
ἐκλιπανέτω Edd. 

VOL, 11. 3 N 
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’ , . ^ , / X ГА 
d ψευδοποίμενας, τουτέστι τοὺς τῶν Ιουδαίων ката νόμον 
^ ^ oa © е х 4 / . ΄ ν i 
Supa —— KaÜwyyras ὧν οἱ μὲν “κατέσφαζον τὰ πρόβατα καὶ ov 
ует. 5. / » е ^ ` ^ э ΑΔ y › 
* uereuéAovro οἱ δὲ δη “πωλοῦντες αὐτὰ ἔλεγον EvAo- 
ες ν , ` / 3» 5 [ , А 
γητος Κυριος καὶ πεπλουτήκαµεν. εἶτα τι δήποτε, Φαίη 
`A + › А > ГА ^ ΄ A ГА > y: 
τις ἂν, ποιμένας αὐτοὺς ὀνομάζει τρεῖς, τίνα δὲ τρόπον ἐξαίρον- 
΄ › ES , ` / ΠῚ A 
ται καθά φησιν ἐν μηνὶ evi, φέρε δε λέγωμεν, Ta ἐκ τῶν 
τ τον ή $ ΄ 5 ν > 
ἱερῶν γραμμάτων παρατιθέντες εἰς πίστιν. οἶμαι On οὖν 
e ^ 3 ” ^ r \ ΄ [4 ΄ 
OTL τρεῖς ὀνομάζει ποιμένας, τούς τε κατὰ νόμον ἱερατεύοντας, 
N . F ` ^ ^ hy , ΄ 
ο καὶ τους τεταγµένους κριτας τοῦ λαοῦ' καὶ προσέτι τουτοις 
ν - » \ А А 
TOUS γραμματοεισαγωγεῖς ἤτοι τους νομικού. катє80- 
` Ф ~o’ , е ` ` ^ 
σκοντο γαρ ὥσπερ οὗτοι τον Ισραήλ. καὶ οἱ μεν THY τῆς 
е / ” / , / 5 ^ ^ ` 
ἱερωσύνης ἔχοντες δόξαν, ἐκ μόνης ἦσαν τῆς φυλῆς Λευὶ, 
А m " hi ν > ^ 3/ ^ ες xoy [4 / ГА 
Mali. καὶ περὶ αὐτῶν ἔφη Μωυσῆς * Χείλη ἱερέως φυλάξεται 
44 


^ 93) е 


ГА ГА 3 ГА 3 ГА 9 E 
κρίσιν, καὶ νόμον ἐκζητήσουσιν ἐκ στόματος αὐτοῦ" οἱ 
` N [4 ^ ГА X э < М › ГА X 
дє Ô) λαχόντες τοῦ κρίνειν τὴν ἐξουσίαν, ἀπόλεκτοι μέν 
M › N ` > 7 > ’ POR d hi X 
καὶ αὐτοὶ, πλην ἐκ πάσης ἀνεδείκνυντο φυλῆς: κατα τὸν 
y \ 5 / cf ^ » 
ἴσον δέ οἶμαι τροπον OL τε γραμματοεισαγωγεῖο, you, 
x » , / € Ν ^ > b: ΄ 
763 A. a καθάπερ ἐφην ἀρτίως, οἱ кошко, τοῖς εἰς TO κρίνειν TETAY- 
΄ э Ў, hy ^ , 4 
μένοις ἀεὶ προσεδρεύοντες, καὶ τα τοῦ νόμου γράμματα 
΄ , , A - . 3 уэ е 4 , 
παρακομίζοντες εἰς ἀπόδειξιν τὴν ἐφ ἑκάστῳ πράγματι. 
er ` 5 ” е ^ А А е ` 
оті μεν οὖν, ὡς ἔφην, οἱ τῶν θείων θυσιαστηρίων ἱερουργοι 
, ΄ з ο ^ \ ^ , ` ^ ΄ \ 
ἐκ povns ἦσαν τῆς τοῦ Λευὶ φυλῆς, οὐδενὸς ἂν δέοιτο πρὸς 
, , ΄ ef ` . э P4 ^ ΄ 
ἀπόδειξιν λόγου. ὅτι δὲ καὶ ἐκ πάσης φυλῆς ἀπολέγδην 
+ / е ^ 9 РА ГА 
οι κρίνοντες, os νομομαθεῖς ἐλαμβανοντο, πληροφορήσει 


λέγων ὁ μακάριος Μωυσῆς ἐν τῷ .Δευτερονομίῳ τοῖς υἱοῖς 
А некер ) ; боор 

> ’ т ` М. ^ ΄ 
а y Ισραηλ ὅΒριας καὶ γραμματοεισαγωγεῖς καταστήσεις 
З D ^ Й ΄ ^ , / Ф ΄ e , 
ιο. “ σεαυτῷ ἐν macas ταῖς πολεσί σου αἷς Κύριος ὁ Θεος 


Z ΄ \ κ ^ ` . ΄ 
“ σου δίδωσί σοι κατὰ φυλᾶς, καὶ κρινοῦσι τὸν λαὸν κρίσιν 


а 74 , 3 ^ А . э Р / 
ο δικαίαν' ουκ εκκλινοῦσι κρισιν, ουκ επιγνωσονται прос - 


4. φαίη B.C. καὶ Φαίη Edd. IO. τοὺς prius om. С. κατεβόσκοντο С. 
κατέβοσκον Edd. 11. Assumpta ὥσπερ ex C., τὴν τῆς ex В.С. 
13. Μωυσῆς C. Μωσῆς B.D. Μαλαχίας Edd. 17. οἵ τε C. καὶ οἱ Edd. 
31. οἱ τῶν θείων θυσιαστηρίων С. τῶν θείων μυστηρίων οἱ Edd. 23. καὶ 
assumptum ex С. ἀπολέγδην C. ἀπόλεκτοι Edd. 27. σεαυτῷ С. 
αὐτῶν В. ἑαυτῷ Edd. (59.) 


1ο 


20 
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Д ` / ^ ы ` ^ , = 
" отор, οὐδὲ λήψονται δώρα: τὰ γὰρ δώρα ἐκτυφλοι 
э ` ^ > ГА ΄ ’ „э » ~ 
“ ὀφθαλμοὺς σοφῶν καὶ ἐξαίρει λόγους δικαίων. ἀφῖκται 
~ 9 Ἂ La x το \ N x A над 
γεµην εἰς τὸ φάναι тє τὰ τοιάδε, καὶ δὴ καὶ χρῆναι TANPOLY 
΄ ~ [4 ГА . Ld Ф , 
προστάξαι Μωυσῆς, ἐπύμενος μὲν ὁμολογουμένως θείοις 
«Ν › [4 ΄ » э ; \ х ^ 
τε καὶ ἀπορρήτοις νεύμασιν, οὐκ ἀτιμάσας δὲ βουλην τοῦ 
'[ θὲ ^ 5 3 ^ E К ГА с ГА hi of [44 K * Ех 1 
обор, os ἦν αὐτῷ καὶ γαμβρός γέγραπται γαρ ort αἱ Exod. 
ы / ^ › ΄ ΄ - , ` ХУН. 12, 
* ἐγένετο τῇ ἐπαύριον συνεκάθισε Mavons κριίνεν τον a4. 
\ А ` ^ е ` ^ , b 4. 
“ λαὸν, παριστήκει δὲ πάς ὁ λαὸς Μωυσῇ «mo πρωίθεν 
εξ. 7 M / М S σολ е M 7 e > / ^ ἘΝ 
έως ἑσπέρας' καὶ ἰδὼν ὁ обор πάντα Όσα ἐποίει τῷ λαῷ 
, ГА ^ А. ^ ^ ^ ` ГА ` ΄ 
“ λέγει Ti τοῦτο συ ποιεῖς τῷ λαῷ; διὰ τί συ κάθησαι 
M1 d ^ \ е ` / . \ ^ es 
povos, πᾶς δὲ ὁ λαὸς παριστήκει σοι ато πρωΐθεν еш» 
ГА 34 ΟῚ ^, ^ / ο ^ / 
“ δείλης ν᾽ εἶτα φάσκοντος τοῦ Μωυσέως Ότι, τοῦ кре 
ο Рд ν 3 ГА е hy ^ hj э ΔΝ AN 
ένεκα δικαίως καὶ ἐννόμως, αἱρετον ποιεῖται TOY ETL тодє 


, » ΄ е > ΄ Y^ КУ 3 ГА % 
wovov, ἔφη παλιν ὁ 1обор * Мо» οὖν ἄκουσον µου καὶ 1. 
66 4 S vy е ` \ ^ , 16-21. 

συμβουλεύσω σοι, καὶ ἔσται ὁ Geos peru σοῦ. Ὑγένου 


ες ν A ж ` ν ` « ν > А ν " 
συ τῷ λαῷ τὰ προς τον Θεον, καὶ ἀνοίσεις τους λόγους 
с > ^ ν © ` hj ГА 3 ^ ν 
αὐτῶν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ διαμαρτύρῃ αὐτοῖς τα προσ- 
΄ A A ` ` ‚ 3 ^ ν - 
“ταγματα τοῦ Θεοῦ καὶ τον νομον αυτοῦ, καὶ σημανεῖς 
› Ἔν ν « \ › е А ’ , ^ М ` 
* αὐτοῖς τας ὁδούς ἐν αἷς πορευσονται ἐν αυταῖς και τα 
г η ^ ГА А ^ ГА э ` ` 
* έργα ἃ ποιήσουσιν. καὶ συ σαυτῷ σκέψαι ἀπὸ παντον 


* тоб λαοῦ ἄνδρας δυνατοὺς, θεοσεβεῖς, ἄνδρας δικαίους, 


- € / х / › ` > 3 , 
“ μισοῦντας ὑπερηφανίαν, καὶ καταστήσεις αυτους €T QV- 
ες ^ 3» 35 , 9 ΄ ν ε AN “H 
των. ειτα TL φησιν ΤΟ γραμμα TO L€pOV ; Ἴκουσε Ib. , 
24-20. 


СС бє ^ ^ ^ ν 3 / [24 > T 5 
€ Mavorns τοῦ γαμβροῦ καὶ ἐποίησεν oca αυτῷ εἶπεν, 
> < ^ эу ` > ` ` 
“ καὶ ἐπελέξατο Μωυσῆς ἄνδρας Ovvarovs amo παντος 
603, ` \ 1 ΄ , N 5 9 > ^ ΄ 
“Ισραηλ, καὶ ἐποίησεν αὐτους єт αὐτῶν χιλιάρχους καὶ 


€ ГА ГА ^, 
* ἑκατοντάρχους καὶ πεντηκοντάρχους καὶ δεκαδάρχους, καὶ 


3 «Ν «Ν ^ © ^ ea ΄ L4 
* ἐκρίνοσαν τὸν λαὸν πᾶσαν ὧραν' πᾶν δὲ ῥῆμα ὑπέρογκον 
I. δῶρα accessit ex B.D. (Alex. IV. X. XL.) δῶρον C. (Vat.) ἐκτυφλοῖ С. 
(Alex. IV. VII. X. ХІ.) ἐκτυφλοῦσιν Edd. 2-460. 2. Haec ἀφῖκται--- 
ἔκρινον αὐτοί accesserunt ex C.D. б. καὶ αὐτῷ γαμβρὸς ἦν inverso ordine D. 
8. παρειστήκει D. (Vat.) IO. σὺ prius] got C. σὺ] Sic correxi. σοι C. 
καθίσαι D. (29, 59.) ΤΙ. παριστήκει С. παρέστηκε D. I3. ποιεῖται D. 
ποιει-αι (litt. una erasa et a manu recentiori ad ποιοῦμαι castigatuin) C. 
15. γίνου D. (A.V. &c.) 17. διαμαρτύρει C. 20. à om. D. σαυτῷ] 
αὐτῷ D. 21. τοῦ om. D. (30.) 25. ἐπελέξατο C. (29, 32, 12.) ἐπέλεξε D. 


, 


27. бекар. D. 28. ἔκρινον D. (Alex. ΝΗ. X.) 
3N2 


5. Luc. 
Xl. 44. 


Th 45, 
46. 


Gen. 


xlix. 10. 


C 


d 


‹ 


460 B. CYRILLI ALEXANDR. xi. б, Q. 


s ^ ^ . tn 5 Ν / 
* ἀνεφέροσαν πρὸς Μωυσῆν, πᾶν δὲ ῥῆμα ἐλαφρὸν ἔκρινον 
- 5 p ΄ ε ^ 
«αὐτοί, τρεῖς οὖν dpa ποιμένες, ἱερεῖς τε καὶ κριταὶ 
- - , 3 А / ΄ 
καὶ τῶν νομικῶν γραμμάτων ἐπιστήμονες, τουτέστιν οἱ 
ГА 
νομικοί. 
е ГА ` x 3 * ` ГА е ^ 3 ^ ` 
Εὐρήσομεν дє καὶ αὐτὸν τον Κύριον nuov Ἰησοῦν τον 
Χριστὸν ταλανίζοντα διῃρημέ Φ f ὶ - 
Xp α) a διηρηµένως Φαρισαίους τε καὶ γραμ 
ГА ГА y 7 > е ^ ^ 
ματέας καὶ νομικού». ἔφασκε γάρ “Οὐαὶ ὑμῖν γραμματεῖς 
х И 3» ^ М ГА > ^ 
“ καὶ Φαρισαΐοι.᾽ ταῦτα δὲ λέγοντι προσυπήντα τις αὐτῷ 
^ ^ ГА s ^ # © e^ 
τῶν νομικῶν, λέγων “ Διδάσκαλε, ταῦτα λέγων καὶ ἡμᾶς 
e 4s e ` 5. con ^ ^ , 
* ὑβρίζει. ὁ δὲ εἶπέ φησι Καὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς οὐαὶ, 
7 ГА М Ы ΄ ГА z 
“ ὅτι φορτίζετε τοὺς ἀνθρώπους φορτία δυσβάστακτα, καὶ 


ες > \ εν ^ ’ € ^ Ы ΄ - 
αὐτοὶ ἑνὶ τῶν δακτύλων ὑμῶν οὐ προσψαύετε τοῖς pop- 


ἐς , „э 5 ` ς € ν e , s M 
Tlols. οἶδα μὲν οὖν OTL καὶ οἱ βασιλευοντες ката καιρους 
э s € να > ^ » ГА ^ ? Se > , 
ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐκ τῆς орда φυλῆς τάξιν ἀπεπλήρουν 
/ ^ εν. ^ ^ › ` ` ΄ 
ποιμένων τοῖς ὑπὸ χεῖρα λαοῖς. ἐπειδὴ дє γεννήθεντος 
^ N ^ ГА э ГА ΄ » 3 / 
Χριστοῦ τὸ τῶν βασιλέων ἐκλελοίπει γένος, ἤγουν ἐκβέ- 
^ ‹ ΄ 5 \ ^ 2 ` ΄ 
βλητο τῆς ἡγεμονίας: ἦρχον γὰρ τῆς Ιουδαίας τὸ τηνικάδε, 
€ ΄ е 7 ^ , 
Ηρώδης τε ὁ ᾿Αντιπάτρου παῖς ᾿Ασκαλωνίτης, καὶ Порто 
΄ А , Li ` , ^ , ГА ^ 
П:Латоѕ` σεσιγήκαμεν ἀναγκαίως τοὺς ἐκ τῆς Ιούδα φυλῆς. 
/ . , / / ^ ΄ 
ὅτι γὰρ ἐκλελοίπεσαν γεννηθέντος Ἀριστοῦ, πληροφορήσει 
\ / , , / э/ »£ 5 2 A ας , 
τὸ γεγραμμένον “ Оюк ἐκλείψει ἄρχων ἐξ Тоода καὶ yov- 
5 ^ ^ > ^ Ld ^ » N ’ 
«μενος ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, έως ἂν ἔλθῃ τὰ ἀποκείμενα 
сс , m. N › ` y ’ э pu 3» 3 e^ 3 ГА 
αὐτῷ, καὶ Autos ἔσται προσδοκία ἐθνῶν.᾽ οὐκοῦν ἐπειδη- 
S ^ / N € ^ 5 ^ Г 
περ ἀφῖκτο καὶ γεγέννητο λοιπὸν ἡ τῶν ἐθνῶν προσδοκία, 
, r \ , L D " xy D И , 
τούτεστι Ἀριστὸς, ἐκλέλοιπεν ἀναγκαίως ἄρχων ἐξ Ιούδα. 
4 є ГА > ^ ^ 3 ^ 
καὶ ἡγούμενος EK τῶν утро» атоо. 
peels ὑπὸ ` 5 ‹ Y 2 ε ^ IN EN 
Πρες δὴ οὖν, os ἔφην, ποιμένες, ἱερεῖς τε καὶ κριταὶ καὶ 


΄ ^ hy L4 > ^ э ГА › ^ 
νομοδιδάσκαλοι, Ol καὶ μεμενήκασιν ἐν ταῖς ἰδίαις ἀρχαῖς, 


6. γραμματέας C. γραμματεῖς Edd. 8. προσηπήντα iid. II. TOUS 
ἀνθρώπους C. τοῖς ἀνθρώποις iid. 12. τοῖς φορτίοις C. αὐτοῖς Edd. 
13. οἶδα μὲν B.D.Edd. οἴδαμεν C. 16. ἐκβέβληντο C. I7. 18. τὸ et ó 
assumpta ex C. 18. Πόντειος Πηλάτος C. 20. ἐκλελοίπεσαν B. 


ἐκλελύπεσαν (0— οί) C. ἐκλελοίπεισαν Edd. 21. ἐκλήψει Edd. ante 
Migne. correxi ех С. 22. τὰ ἀποκείμενα αὐτῷ D. Edd. (C prima 
manu ut vid. Hodie tamen ᾧ ἀπόκειται per rasnram et manu recenti habet) C. 
cf. supra 22 b. 23. ἔσται assumptum ex C. 27. δὴ B.C. δὲ Aub, 


15 


en 


10 


a 


20 


ю 


σι 


xt. 8, 9. IN ZACHARIAM. ТОМ. IV. 461 


wv 7 / ` £ ` / ^ [ον э ΄ 
)yovv τάξεσι TE και TOTALS, και expe καιρων THS ἐπιδημίας. 
Ф « H ν ΄ " › X cy > ` 
OUTOL και εξαιρονται, και para δικαίως, εν и evi. έπειδ) 
Е. i 


M > D ν , ν - €^ , ν » , Acta SS. 
yep απεκτοναιίτι TOV αρχηγον τος (ώης, ταυτττοι και αποκει- App. i. 


15. 
: 


« e б « - ГА э л ` e M е ^ 
ρονται, καὶ ὡς εν μηνὶ TOV νέων, καθ ov τὴν ὑπέρ HOV a 764 A. 


[4 ГА s € этч ΄ ГА A N 
ὑπομεμένηκε σφαγην ὁ Εμμανουήλ. µεµενήκασι μεν γὰρ 
Ὧν ЕГА ` * hy s * ^ ^ 
διοικοῦντες ἔτι τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ μετὰ τὸν τοῦ Σωτῆρος 
N Ж ke - 37 « > ГА э hj ^ 
σταυρον, ανεξζικακοῦντος ETL καὶ ἐποικτείροντος αὐτοὺς τοῦ 
ή - ^ ^ , ^ 
παντων κρατοῦντος Θεοῦ, καὶ καλοῦντος εἰς μετάγνωσιν' 
9 Se ^ ГА э \ [24 © > ^ И ` э х 
ἐξηρῆσθαι δέ φαμεν αὐτοὺς ὅσον ἧκεν εἰπεῖν εἰς τὴν ἐπὶ 
^ ^ / \ ^ y э ~ ^ ^ 
τοῦτο ψῆφον γεγενημένην παρα Θεοῦ, κατ᾽ ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ, 
» ^ е ” ^ z ` ^ e" 
καθ᾽ ov, ὡς ἔφην, καὶ σταυρῷ παραδεδώκασι TOV τῶν ὅλων 
τά д, \ , x! e ` cy 
Σωτῆρα καὶ λυτρωτήν. εζηρηνται τοιγαροῦν ἐν μηνὶ ἑνί. h 
b? N ` ^ 2 3 ГА « ΄ , > > ^ 
Kai та μέν τῶν ποιμένων ἐν τούτοις TO δέ γε єт αὐτοῖς 
^ , ^ ГА > ^ © [το s , RR 
τοῖς θρέμμασι κρῖμα TO Οὐ ποιµανω ὑμως, καὶ τὸ тєр 
er XN d y « e ΄ 
ἕλοιντο, κατεσθιειν τε καὶ καταδάκνειν ἄλληλα, καὶ ἁπάσης 
’ des. ГА hj ^ > N N 
δίχα φειδοῦς συνθραυσειν τε καὶ δαπανᾶν. ἐπειδὴ yap 
э / ΜΠ , Li ἜΝ s ke ^ ^ › 
εκβεβληνται τής θείας αυλῆς, καὶ τῆς τοῦ πάντων ἀρχι- 
ГА , » / ^ > , y А 
ποίµενος οὐκ ἠξίωνται φειδοῦς, αὐτά τε ἄλληλα κατεδήδοκε, 
^ и be b ^ е ΄ ГА ГА 
καὶ τοῖς διαρπάζειν ἐθέλουσιν. ἑτοιμοτάτη δέδοται θήρα. 
Ww М `~ ΄ » r s ^ ^ ^ ^ 
έφη дє δὴ, καὶ μάλα εἰκότως, περὶ τῶν τριῶν ποιμένων, τῶν 
XN ` , Д ς er z € ^ Э 5 
καὶ ἐξηρημένων ἐν μηνὶ evi, ὅτι [βαρυνθήσετωι ἡ ψυχή μου ἐπ 
J N ΄ ^ з 9? , ` Ы , bi [А e; 
αυτους, τουτέστι βαρεῖαν єт αὐτους ἐποίσω τὴν δίκην, ὅτι 
€ ν > ^T , Z › >? ^ ^ M > ’ 
καὶ αἱ ψυχαὶ αὐτῶν ἐπωρύοντο ἐπ᾿ ἐμέ. θηρῶν γὰρ ἀγρίων c 
ή d . , ΚΝ , r ^ ` 
διαφέροντες οὐδέν, ἐπεπήδων τε πλειστάκις Ἀριστῷ, καὶ 


- - ΄ n 5 5 ‘ 

τελευτώντες προσῆγον Лато λέγοντες * Αἱρε, aipe, σταύ- io 
т. τάξεσί τε καὶ τόποις C. τάξει τε καὶ τόπῳ Edd. καιρῶν] + τῶν Edd, 

invito C. 2. kai prius assumptum ex C. μηνὶ] + τῷ Edd. invito С, 

4. ἐν μηνὶ τῶν νέων C. ἐν μηνὶ τῷ ἑνὶ B.D. Edd. in mg. {атпеп р. yp νέῳ ad hunc, 

ut videtur, locum spectans. 5. pep. μὲν yàp C. εἰ γὰρ kai рер. Edd. 

7. ἔτι assumptum ех С. 9, 10. ἐξηρῆσθαι δὲ φαμὲν -- παρὰ Θεοῦ C. 

ἀλλ᾽ ὅσον ἧκεν (κει Edd.) εἰπεῖν εἰς τὴν ἐπὶ τούτῳ ο γεγεννημένην (εγενηµέ- 

νην Aub.) παρὰ θεοῦ, ἐξηρῆσθαί φαμεν αὐτοὺς В. Edd. IO. κατ ἐκεῖνο 

τοῦ καιροῦ C. κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν Edd. 11. καὶ assumptum ex 2 

12. μηνὶ] 4- τῷ Edd. invitis D.C. I5. kai alt.] -- yàp D. Edd. 

vito С, 16- 18. Haec КОО ОО) accesserunt ех С. ον 

in D. 18. αὐτοί re D. κατεδήδοκε C. [κατεδήδωκεν Cod. | κατεδηδύκασι Edd. 

19. δέδοται C. δέδονται Edd. 21. καὶ om. C. 22. ἐπ αὐτοὺς b. ἐπ᾽ 

αὐτοῖς C. αὐτοῖς Edd. Statim ποιήσω pro ἐποίσω b. 25. τελευτῶντες habet 

ut vid. manu prima C. (vide supra 7556) προσῆγον Hino hoc ordine C.b. 


Hier. xii. 
7.8. 


~ 
_ 


10 


е 


765 A. a 


4.62 B. CYRILLI ALEXANDR. х1. 10, 11. 


ες э / 53 ΄ δὲ ; « ὃ M ^ ʻI / 
pov αυτον. μέμνηται дє τούτου καὶ δια φωνής Ἱερεμίου 
Р 3 ld XN 5 , ^ « 
λέγων “᾿Εγκαταλέλοιπα τὸν οἶκον µου, ἀφῆκα τὴν κληρονο- 
ГА 3/ ` > ГА z 5 ^ 
“ μίαν µου, έδωκα THY ἡγαπημένην ψυχήν µου εἰς χεῖρας 
> ^ , ^ , , е РА « ο ГА . 
* ἐχθρῶν αυτῆς. ἐγενήθη ἡ κληρονομία μου ἐμοὶ ws λέων ἐν 
ες ὃ - “8 зэ» ON . ` $ 02^ ὃ N ^ 3 / 
рише, έδωκεν επ EME THY форти αὐτῆς, δια τοῦτο εµισήσα 


ες 3 ГА 35 
αυτην. 


ς 


Καὶ λήψομαι τὴν ῥάβδον µου τὴν καλὴν, καὶ ἀποῤῥίψω αὐτὴν 
τοῦ διασκεδάσαι τὴν διαθήκην μου ἣν διεθέμην πρὸς πάντας 
τοὺς λαούς: καὶ διασκεδασθήσεται ἐν TH ἡμέρα ἐκείνη, καὶ 
Γνώσονται οἱ Χαναναῖοι τὰ πρόβατα τὰ φυλασσόμενα διότι 


логос Κυρίου. ἐστί. 


τ A s 5 I Se by Ν N ^ э ^ 
Ῥό[ϑον μὲν ὀνομαζει καλὴν, τὴν διὰ τῆς εὐαγγελικῆς 
’ / . ᾽ ГА , е ee ^ ^ 
μυσταγωγίας παίδευσιν, τὴν ἐξαίρετον ἐν ὡραϊσμῷ, δῆλον 
. wy ^ ^ \ \ \ vo’ λε ν дә 
δὲ ὅτι τῷ νοητῷ. τὸ δὲ δὴ καὶ ὠποῤῥφψαι καὶ διασκεδάσαι 
$N € z ^ Р: N , x , [74 Ν 
λέγειν олту, ὑπεμφῆνειεν ἂν, ката γε TO εἰκος, οὐχ OTL καὶ 
РА ^ ГА > Ν y e 3’ 
ἀπυπέμψεται καὶ σκορπιεῖ, παραλύων αὐτὴν, Ἴγουν ὡς ἀχρη- 
> be ^ s ^ ΄ 9 A ^ > ^ 
στον ἀφανίζων' πολλοῦ γε καὶ дес φαίην Ò ἂν μᾶλλον ἐκεῖνο 
- - е ~ ΄ ΄ / 5 ^ > / , 
χρῆναι νοεῖν ἡμᾶς. οἱ γάρτοι ποιμνίων ἐπιστατεῖν εἰωθοτες, εἰ 
, ΄ - 7 M ^ › / Hu A 
δήπου θεάσαιντο τῶν προβάτων τινα τὴς ἀγέλης αποσκιρτήη- 
’ ^ 37 ε , 7; , х 7 
σαντα, γεγονότα τε τῶν ἄλλων ὡς ἀπωτάτω, TOTE д) πάντως 
» > Д X N EnF es ^ , / » 
ет αὐτὰ τὴν ῥαβδον ἱέντες, μετασοβοῦσιν εὐθέως Eis γε 
х ev, 7 ^ r ^ эу , 
τὸ ἑλέσθαι δεῖν συναγελάζεσθαι τοῖς ἄλλοις. τετήρηκε 
А ^ / [4 , ^ ^ ΄ » ΄ 
τοίνυν τὴς προφητείας о λογος TH τῶν ποιμένων ἐπιστὴμῃ 


^ К v А N «ΩΝ \ ν 
τὸ εἰωθός. ἀποῤῥιφήσεσθαι γάρ φησιν την 020000 τὴν καλη», 


9. λαούς] + τῆς γῆς F. (22. al.) invitis C.D. то. φυλασσόμενα] 
-++ μοι Edd. invitis C.D. (Alex. ΧΙ.) In C. suprascriptum est μοι manu 
recenti. I4. διασκευάσαι Edd. I5. γε assumptum ex C, 
IS. ἡμᾶς assumptum ex C. οἱ γάρτοι ποιμνίων ἐπιστατεῖν εἰωθύτες C. οἱ ποιμένες 
ἔσθ᾽ ore Edd. 21. ἰέντες С. εὐθέως C. εὐθὺς Edd. 23. ποις 
μένων C.D. ποιμνίων Edd. 24. ἀπορριφθήσεσθαι С. γάρ φησιν-- 
πεμφθήσεσθαι C. τὴν ῥάβδον λέγων Edd. Neutrum habet D. (a -σεσθαι ad 
-σεσθαι ut videtur transiliens). | 


5 


IO 


5 


IO 


= 
9 


xi. 10, 11. IN ZACHARIAM. ТОМ. IV. 102 


# ` ^ э ΄ L ^ Nd ^ 
τουτέστι καὶ τοῖς ἀπωτάτω πεμφθήσευθαι, δῆλον дє ὅτι τοῖς 


” э ` 5 ΄ N ` L4 , λ 
ἐθνεσιν, αὐτοὶ уар са» οἱ μακράν, πλην γεγονασιν €yyus 


s ^ > νε , ГА е ` όν ^ 
διὰ τῆς πίστεως. ἀποβφήσεσθαι δέ φησιν οὕτω την pado, 
е 3 ` ^ , ы] ^ * ^ 3’ 
ὡς ἀνὰ πᾶσαν αὐτὴν σκεδασθῆναι τὴν γῆν, ἡγουν διανεμη- 
^ Ф > " 20 ^ * EY 
θῆναι, καὶ otov ἐσκορπίσθαι δοκεῖν πανταχὴ τον περὶ 
r ^ П ” ν , ` , , A 
Χριστοῦ λογο», ἧτοι то κήρυγμα TO εὐαγγελικον. σκεθα- 
΄ L4 › ^^ € d , z [4 з ~ 
σθήσεται γάρ φησιν εν τῇ ἡμέρῳ εκείνη, τουτέστι κατ ἐκεῖνο 
^ ^ э ^ ^ , ^ , . ΄ 
τοῦ καιροῦ, καθ᾽ ov ἂν πατήσας τοῦ θανάτου TO κράτος 
3 ΄ κ ν » ^ e РА э А ες П 
αναβιῳη Ἀριστος, εἴπῃ τε τοῖς ἁγίοις αποστολοις ορευ- 
<< / ГА А N Y H 3 . 
θέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς 
6 , M zy - ` x ^ [4 ^ kS ^tf ГА 
εἰς το ὄνομα τοῦ Патроѕ καὶ τοῦ Yiou και τοῦ Ἁγίου 
/ 3» / . er s е 3 5 \ е ^ 
«Πνεύματος. Tore γαρ ἅπασαν τὴν ὑπ οὐρανὸν о τοῦ 
es е ^ / , A3 \ ^ 
Σωτῆρος ἡμῶν περιπεφοίτηκε Aoyos καὶ ἀτρεκὲς εἰπεῖν περὶ 
^ e / » / e ές э ^ ` £N Nope M 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων ὡς “Eis πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὁ 
, э ^ ` ` ` ΄ - Ў ` 
(φθογγος αὐτῶν, καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης та 
СЕ, 5 ^ ασ μά M , 3. Ὁ ^ y, N 
ῥήματα αὐτῶν. Ότι δὲ οὐκ ἀνονητον τοῖς ἐθνεσι το 
` ΠΠ - ΄ ~ 2 ^ ν ^ » 
ἀπορῥιφῆηναι τε καὶ κατασκεδασθῆναι τὴν γῆν, yovv діа- 
^ , ^ ΄ ^ [4 N е: ον N \ 
νεμηθῆναι καὶ ἐν ταῖς ἑαυτῶν χώραις τὴν ῥάβδον τὴν καλὴν, 
y X д А ^ 3 / ` / ` , А А И 
ἤτοι τὴν διαθήκην ἣν οὐκέτι πρὸς μόνον τὸν Ισραήλ, διέθετο 
М ^ SN. ΄ Χο» А ^ N / 
δέ μᾶλλον προς πάντα, та έθνη, καταθρήσαιµεν ἂν, καὶ λίαν 
э х ` ^ / ГА , 4 , 
ἀμογητὶ, τὸν τὴς προφητείας συνιέντες λογον' γνώσονται γαρ 
EE ^ ` ^ Й , ΄ 
φησιν οἱ Χαναναίοι то, πρόβατα то, Φυλασσομενα, διότι λογος 
> , > ΄ ` ` y / ^ 
Κυρίου ἐστι. Χαναναίους μὲν γὰρ та ἔθνη φησί. νοηθεῖεν д 
^ Ф κ / « , , \ 
ἂν οὗτοι τα πρόβατα τὰ φυλασσομενα. τετήρηνται γὰρ τῷ 
xX ^ x P4 , Αὐ х е ~ :Ө ^ ô / 3 δὴ 
Χριστῷ, καὶ γαρ ἐστιν Auros ἡ τῶν εθνῶν προσδοκία. ἐπειδὴ 


. A Е) ^ e ^ , e x , 
бє κατεσκεδάσθη και εν ταις EAUTOV χωραι» 1) προς παντος 


3. ἀπορριφήσεσθαι habet hic С. φησιν om. C. 5. οἷον assumptum 
ex C. ἐσκορπεῖσθαι C. 7. кат ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ D. кат ἐκεῖνο (exewov 
prius scriptum) καιροῦ С. κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν Edd. 0. ἁγίοις 
assumptum ex C. 12. ἅπασαν C. ἀνὰ πᾶσαν Edd. 13. περι- 
πεφοίτηκε C. διαπεφ. nd. I4. ὡς assumptum ex C. Ij. «ara- 
σκεδασθῆναι C.D. διασκεδ. Edd. Statim ἀνὰ add. iid. invitis B.D. τὴν γὴν ἤγ. 
διαν. om. C. 18. ἑαυτῶν C. αὐτῶν Edd. 21. ἀμωγητὶ С. 
συνέντες С. 22. та πρόβατα desunt in Edd. 24. τὰ prius 
assumptum ex C. τετήρηνται γὰρ τῷ Χριστῷ С. τῷ Χριστῷ' τετήρηνται γὰρ 


αὐτῷ Edd. 26. ἑαυτῶν C. αὐτῶν iid. 


) 


od 


Eph ii. 
L3. 


S. Matth. 
XA Vlil. 
19. 


Ps. xviii. 


Gen. 
xlix. 10. 


46-4 B. CYRILLI ALEXANDR. X119, 405 


$ ГА ej ΄ ΄ 3 n ΄ 
διαθήκη, πεπιστεύκασιν ὅτι λογος Корсо εστι. διατεβειµεία 
х е , › ^ / * ^ ’ ef Ы ` 
γὰρ οἱ ἐξ ἐθνῶν κεκλημένοι διὰ τῆς πίστεως, ὅτι Θεὸς ὧν 
M 3 ^ \ ГА L4 [4 £ е 
καὶ ἐκ Θεοῦ κατα φύσιν γεγεννημένος τε καὶ ὑπαρχων o 
` ^ ^ ΄ IN е^ э е ^ M 
Movoyevys τοῦ Θεοῦ Λογος, αὐτὸς ἡμῖν δι ἑαυτοῦ τους 
ГА » X ГА ГА ГА 
θείους τε καὶ εὐαγγελικους προσπεφωνηκε νόμους. ταύτητοι 
А Y A N „ол А \ ‚ , 
προσκεκυνηκαμεν αὐτῷ, καὶ αὐτῷ λατρεύομεν, τὴν ἀρχαίαν 
> ГА ` › ^ , › ΄ х » £ 1 $e 
ο ἐκείνην καὶ ἀκλεᾶ µεταθεντες ἁπάτην, καὶ ἐκ πολυθέου δόξης 


΄ - 5 » ` \ ^ ^ ν 
μετενηνεγμένοι. καὶ τοῦτο ἦν ἄρα τὸ διὰ φωνῆς τοῦ Δαυεὶδ 


Ls ` 3 ΖΝ é ΄ ἐς ΄ ` y [4 , / 
A προς avrov ὑμνουμενον Ὁ Парта та ἐθνη оса εποίησας 
Ixxxv. 9. Pad " ; κα 2 О 
Phil. ii. ἥξουσι καὶ προσκυνήσουσιν ἐνώπιόν σου Kope. Ev 
1ο, 11. ες ν aoo’ 4 Ἰ ^ x ^ ^ / ΄ , бї) 
γὰρ τῷ ὀνόματι Ιησοῦ Ἀριστοῦ πᾶν γόνυ καμψει έπου- 
d 5 , ГА \ ^ το 
* ρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχθονίων, καὶ πᾶσα γλωσσα 
, y a ГА , ^ 7 Ν * ΄ 
« ἐξομολογήσεται ὅτι Κύριος ᾿Ἰησοῦς Χριστὸς εἰς δόξαν 
^ £ ээ 
* Οεοῦ llarpos. 
766 A. а 


12 Kai ἐρῶ πρὸς αὐτούς Εἰ καλὸν ἐνώπιον ὑμῶν ἐστι, δότε OTH- 
σαντες τὸν μισθόν ноо FL ἀπειπασθε' καὶ ἔστησαν τὸν μιισθύν 
3 µου τριάκοντα ἀργυροῦς, καὶ εἶπε Κύριος прос μέ Κάθες 
αὐτοὺς εἰς τὸ χωνευτήριον, καὶ σκέψαι εἰ δόκιιόν ἐστιν, ὃν 
τρόπον ἐδοκιμάσθην ὑπὲρ αὐτῶν. καὶ ἔλαβον τοὺς τριάκοντα 
ἀργυροῦς καὶ ἐνέβαλον αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον Κυρίου εἰς τὸ 


χωνευτήριον. 


M ^ ᾽ ^ L4 э, ^ € 
Δια τῶν εὐαγγελικῶν θεσπισµάτων. то διὰ τῆς ῥάβδου 
] 


- - 2 ^ .- ΄ ГА ^ х N 

т1) καλῆς, τουτέστι τὴν ἐξαιρέτου παιδείας, τῇς μετὰ σαρκὸς 
* f ^ ^ ΄ ` L4 

οἰκονομίας τοῦ Μονογενοῦς πεπαιδευμεθα το μυστήριον. 


> , ` z er bi ^ e Y 
ακἠκοαμεν γαρ kal πεπιστεύκαμεν, OTL Θεος ὧν, ws ἔφην, 
S. Joan. Ц , ^ ` de , / \ € ν , , 
iis о ἐκ Θεοῦ Πατρὸς " Λόγος, γέγονε σὰρξ καὶ ἐσκήνωσεν 


1. διατεθείμεθα] Sic edidi. διατεθήµεθα C. διατιθέµεθα Edd. 2. Οεὺς C. 
Κύριος iid. 4. ἡμῖν В.С. ἡμᾶς iid. 5. νόμους C. λόγους lid. 
7. µεταθέντες C. μεθέντες iid. єк πολυθέου δόξης μετενηνεγμένοι C. τὴν πολύθεον 
ἔξιν μεταδιδαγμένοι iid. 11. ὀνόματι] + κυρίου C. 10. έστησαν C. 
18. σκέψαι B.C. (Alex. XIL) σκέψομαι Edd. (Vat. м). 
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μες τος IN ZACHARIAM. TOM. IV. 165 


[4 27 LR dE. / M s Ы ΄ ^ ΄ Е 
ἐν шь, καθίκετο δὲ καὶ ἐν δούλου μορφη» υπαρχων 
\ * $ ^ ` э , ΄ ^ / / 
δέ καὶ ἐν μορφῇ καὶ ἐν ἰσότητι τοῦ γεγεννηκύτος, γέγονεν 
Сб © ΄ ГА ΄ ΄ \ ^D М £ 
ὑπήκοος μέχρι θανάτου, θανάτου δὲ σταυροῦ"᾽ καὶ “ πλου- 
ες DI , ГА э + 2 ef е ^ ^ > ^ / 
σιος wy ἐπτώχευσε δι ἡμᾶς, ἵνα ἡμεῖς τῇ αυτοῦ πτωχείᾳ 
ες ГА 3» , ГА M e ^ ^ ^ 4 
πλουτήσωμεν. ἐξείλατο γαρ ἡμᾶς τῶν τοῦ θανάτου 
ὃ ^ > у e ГА е 5. $ Р a, * 
εσμῶν, ἀπήλλαξεν ἁμαρτίας, υἱοὺς ἀπέφηνε ΘΟεοῦ' Kat 
t М э \ , ^ , ^ , ΄ hl ` 
τί yap οὐχὶ δεδώρηται τῶν ἀγαθων; ἐγνώκαμεν δὲ προς 
TOUT ei ν - ‚ ΄ @ C δὲ ᾽ 0 ^ > / 
ols, OTL καὶ τιμῆς ἠγορασμεθα' “ου φθαρτοῖς, ἀργυρίῳ 
ceo. АОБ AAG ГА ef e › ^ , ΄ s 
7 христо" ἄλλα τιμίῳ ойт: ὡς αμνοῦ αμώμου και 
g 2 / ^» ej * 3 - ` , / 
ασπίλου Ἀριστοῦ. οὕτω τε λοιπον αὐτῷ THY οἰκείαν 
, ΄ / ` τ ел " А 
ἐπωφλήσαμεν ζωήν. εἰ γὰρ “ Кїў ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν, 
сс Y ε , ΄ 1 , » ^ ` = ? / 
ара οἱ πάντες ἀπέθανον’ ἐν αὐτῷ, καὶ ζην ὀφείλομεν 
r ^ \ », 7 £ ` > f › ^ ” 
ἑαυτοῖς μὲν, οὐκέτι, κατά γε τὸν εἰκότα καὶ ὀρθώς ἐχοντα 
, ^ * cc ^ t€ ` ε ^ ᾽ РА «. Ж , » 
λόγον, μᾶλλον δὲ * τῷ ὑπὲρ ἡμῶν ἀποθανόντι καὶ ἐγερθέντι. 
\ ΄ r ` А; Sed « ^ ^ Nd ` 
καὶ ταύτητοί φησιν Ei καλὸν ἐνώπιον ὑμων' δῆλον дє ὅτι то 
^ M * ГА ГА ГА > 
τῆς μετὰ σαρκὸς οἰκονομίας μυστήριον: εἰ σέσωσθε δι 
5 ^ \ z ^ 3 ΄ ΄ Ὃν bj 
αὐτοῦ καὶ πεπράχατε δεξιῶς, ἐγνώκατε δέ µε Σωτῆρα καὶ 
N s . ^ 74 ^ ^ 
λυτρωτὴν, καὶ τὸν ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ζωῆς ἀνατλαντα 
΄ Ζ ^ ГА е ГА hS РА 
θάνατον, δότε στήσαντες, τουτέστιν ὁρίσαντες, τὸν μισθόν μου 
A > РІ β . 3 РА е » 5 3 AN. : . 
1 ἀπείπασθε. πλην εὐγνώμονες οἱ ἐξ ἐθνῶν. ἐστησαν yap 
N N / ` ^ > , М ΩΙ 
τὸν μισθὸν παρισούμενον μὲν οὐδαμῶς' ἐοικότα δέ πως οἷς 
> А > , ^ е? ` / е N e ^ 
ἐσχήκαμεν тар αὐτοῦ. ὥσπερ γὰρ ἀπέθανεν υπερ ημῶν, 
[zd х е - ГА А ε х ^ э м 
οὕτω καὶ ἡμεῖς τεθείκαμεν τὰς ψυχὰς ὑπέρ τῆς εἰς αὐτὸν 
А ` › Τά $ , ^ / ^ e ГА 
γνησιότητος καὶ ἀγαπης' πρέποι д ἄν λέγειν τοῖς ἁγίοις 
z ες ГА € ^ ГА э * ^ 3 ΄ ^ 7 ^ 
μάρτυσι “Tis ἡμᾶς χωρίσει ато τῆς ἀγάπης τοῦ Ἀριστοῦ ; 
HA fe ^ ΄ ^ ν ^ ` ^ id ^ 
θλίψις ἢ στενοχωρία ἢ διωγμός ἢ Apos ἢ γυµνοτης 7 
d ^ ΄ 3» / ` , M ^ « / ` 
* κίνδυνος ἢ payapa; νενίκηκε γὰρ οὐδέν τῶν ἁγίων την 
3 Li 3 ^ e ^ . ^ ГА e ^ 
εὐψυχίαν. οὐκοῦν ἡ τῶν παρὰ Χριστοῦ γεγονότων εἰς ημᾶς 


I. καθείκετο С. δὲ καὶ С. те Edd. 2. δὲ καὶ assumpta ех С, 
ἐν alt. assumptum ex С. 5. ἐξείλατο C. ἐξείλετο Edd. 9. ἀμώμου 
om. iid. 10. αὐτῷ om. C. 12. ἐν assumptum ex C. 
ὀφείλομεν] + ἐν C. 15. καὶ assumptum ex С. бт om. Edd. τὸ post 
οἰκονομ. tr. C. 18. ἁπάντων C. πάντων Edd. 19. µου om. C. 
habet D. 20. ἔστησαν С. 23. τεθήκαμεν С. 20. λιμὸς 
et διωγμὸς inter se transp. Edd. invito С, 28. γεγονότων om. Edd. 
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ε / ν - И N 
ὁμοιότης ὑποφαίνεταί πως, διὰ τοῦ δεδόσθαι λέγειν εἰς μισθὸν 
9 ^ / - ^ e s hj 4 
αὐτῷ τριάκοντα ἀργυροῦς. О μὲν γὰρ προδότης καὶ βδελυ- 
А › ^ ν ` , f ^ , 
ротатоѕ ἀληθῶς καὶ θεοµισης Ιούδας, τριάκοντα δηνάρια 
` yf ^ ^ ` ^ 
λαβων, προὔδωκε τοῖς φονῶσι Χριστὸν, καὶ τὸν τῆς σωτη- 
ГА е ^ / XN ^ E ΄ 
ρίας NUOV καταπέπρακεν ἀρχηγὸν τοῖς ἀλιτηρίοις. προσεκο- 
, M M ^ ^ , ^ z 
μισθησαν δὲ παρὰ τῶν ἐθνῶν eis μισθὸν αὐτῷ τριώκοντα 
` - ^ n ^ Ш > x 2 
ἄργυρον, OL καὶ καθίενται Θεοῦ προστάττοντος εἰς τὸ χωνευτή- 
5 ΄ , ` N 3 0X e ` 
pov, εὖ μάλα δοκιµαζόµενοι καθὰ καὶ αὐτὸς ὁ Χριστὸς 
2 Z ` ε ^ » M е ^ E + Gr e 
ἐδοκιμάσθη ὑπὲρ ἡμῶν. ἔσται γὰρ ἡμῶν οὐκ ἀζήτητος ἡ 
/ ΄ - ΄ να» ^. y ` , ΄ 
πίστις παρά ye τῷ πάντα εἰδοτι Οεῷ οὔτε µην ἀβασάνιστος 
[4 ГА > 9 Ф е ГА ^ e ΄ * 
о βίος: «AX m φησιν ὁ μακάριος llabAos “ἑκάστου τὸ 
3 e ~? M ^ S tsa , / 
“έργον ὁποῖον ἐστι τὸ πῦρ αὐτὸ δοκιμάσει. γέγραπται 
& ^ е, ` * 
δὲ καὶ περὶ Χριστοῦ ὅτι “Ἐξαίφνης ἥξει εἰς τὸν ναὸν 
ες > ^ / ^ e ^ ^ Nt y vs / 
αὐτοῦ Κύριος ὃν ὑμεῖς ζητεῖτε, καὶ ὁ ἄγγελος τῆς διαθήκης 


^ e ^ f N ›/ , А ΄ 
* ov ὑμεῖς θέλετε ἰδοὺ ἔρχεται, λέγει Κύριος παντοκράτωρ. 
Y / ο A ο ал. ` / › ^ ` П е А 
* καὶ Tis ὑπομενεῖ ἡμέραν εἰσόδου αὐτοῦ; ἢ τίς ὑποστή- 
, ^ , ГА > ^ , LES ГА е 
“σεται ἐν τῇ ὀπτασίᾳ αὐτοῦς διοτι αὐτὸς εἰσπορεύεται ὡς 


ial / ГА ГА ^ 
“ лор χωνευτηρίου καὶ ws πόα πλυνόντων, καὶ καθιεῖται 
ες ГА М ГА € ` , ГА х е N 
xovevov καὶ καθαρίζων Фу τὸ ἀργύριον καὶ ὡς τὸ 
/ 3» £ 7 € z 
* xpvaiov. ψαλλει δέ που καὶ ὁ θεσπέσιος Δαυεὶδ, ws 
> ГА х ^ ГА ` 
EK προσώπου παντος τοῦ πιστεύσαντος εἰς Χριστὸν, καὶ 
^ 3 ^ > ^ ΄ ГА 
ζην ἐθέλοντος εὐαγγελικῶς “ Δοκίμασόν µε, Κύριε, καὶ 
/ ГА ГА ` ГА bl ГА 
“ πείρασον µε, πυρωσον τοὺς νεφρούς µου καὶ THY καρδίαν 
ЄС » . σ N ΄ › 9’ r ΄ ` ε 
μου. πλην ὅτι τὸ χωνευτήριον ἐν οἴκῳ Κυρίου, φησὶν ὁ 
ГА Ё OF. \ ey » ΄ A M [4 ΄ 
Προφήτης. δεκιµαζει γὰρ ἡ Ἐκκλησία Χριστοῦ τὸν ἑκάστου 
D ^ H r ν ΄ ` " ` 
τροπον καὶ τῆς εἰς Ἀριστὸν ἀγάπης τὸ γνήσιον, καὶ “ δια- 
ГА эу 7 5 ^ ` 
“ κρίσεις ἔχουσα πνευμάτων, οἶδεν ἀκριβῶς, Tis μὲν ἐν 
e / f ^ 7 ΄ - / A 
Ayw Πνεύματι λαλεῖ Κύριον ὀνομάζων "соди, τίς δὲ 
` > s ΄ ΄ э 7 7 
δὴ καὶ ἐν Βεελζεβοὺλ, ἀνάθεμα λέγων αὐτόν: καὶ τίνες 


2. αὐτῷ С. αὐτοῦ Edd. ἀργυροῦς C. ἀργυρίους iid. βδελλυρώτ. С. 
5. ἁλητηρίοις С. προεκομίσθησαν В. invitis C.D. 6. αὐτῷ С. αὐτοῦ Edd. 
7. ἀργυροῖ C. ἀργυρίοι iid. Statim ot om. C. 8. каба C. καθὼς Edd. 
12. αὐτὸ accessit ex C. 14. Κύριος assumptum ex C. 18. kai prius 
assumptum ex C. Statim ἐν pro ὡς B. ποια C. (Vat.) 27. ἐν 
assumptum ex C.b. 28. λαλεῖ Πνεύματι inverso ordine b. 
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A. S. Joan. 
A] 2 е › & o» , ` э е е € э A 
μὲν “οἱ ἀληθινοὶ προσκυνηταὶ, τίνες дє αὐ οἱ OS е 
«2 4 ot э ONES. d (X. » S. Matth. 
ἐνδύμασι προβάτων προς Ἡμᾶς ἐρχόμενοι λυκοι. ο. 


Καὶ ἀπέῤῥιψα τὴν ῥάβδον τὴν δευτέραν, τὸ oyolviona, τοῦ 14 
διασκεδάσαι τὴν διαθήκην ἀνὰ μέσον τοῦ ‘орди καὶ ava 


μέσον τοῦ ᾿Ισραήλ. 


ε ^ y ΄ ΄ N ef 0 
PaBdovs ἔφη δύο λήψεσθαι Ἄριστον, οὕτω τε kaTa- τν 
ует. 7. 
ГА Ш ^ \ ` ^ ^, ^ Y TA ^ 
νεμήσειν ἐν αὐταῖς τὰ οἰκεῖα πρόβατα, δῆλον δὲ ore τῶν 
\ / L4 b € ah 7. b εως 
διὰ πίστεως κεκλημένων τὴν ἁγίαν πληθύν. καὶ ράβδον 
` 5 s \ , / ` t >, х ia 
μὲν εἶναι τὴν καλὴν ἐλέγομεν τὴν παιδείαν, VTOL TO κήρυγμα e 


« > ` ` e 7 ГА \ 7 ` 
TO εὐαγγελικὸν, τὴν γεμὴν ετέραν, τουτέστι το σχοίνισμα, την 


ὃ Хх М ГА Й A e ^ , ^ , θέ Deut. 
ιὰ Μωυσέως ἐντολὴν, ws τῷ σχοινίσµατι τῷ ἐκνεμηθεντι уух о: 
^ ΄ - r ^ 9 r \ “fog Я 
Θεῷ" τουτέστι τῷ 'lopajA: δοθεῖσαν εἰς βοήθειαν ката B 
262 a. 


N ^ r ГА ’ ΄ > / ` do 
τὴν τοῦ προφήτου φωνήν “ Νόμον уар φησιν εἰς βοήθειαν Es. viii. 
20. 
ές δεὸ 39 е ГА » NN ôr ΄ ^ H λ ^ 

έδωκεν. Ότι τοίνυν οὐχὶ δη μόνοις τοῖς ευαγγελικοῖς 
, е ^ ^ » ^ ` 
παιδεύμασιν ἡ τῶν ἐθνῶν ἔμελλε παιδαγωγεῖσθαι πληθυς, 

9 ` . IY , ^ ^ , ν ν у 
ἀλλὰ γὰρ καὶ αὐταῖς ταῖς πάλαι τε καὶ διὰ Μωυσέως 

ГА 5.3 ^ ГА ’ ^ » ГА 
δοθείσαις ἐντολαῖς, μεταπλαττομένης δηλονότι TNS ἐν νομῷ 
- LI А M ^ ГА е ~ / 
σκιᾶς εἰς ἀλήθειαν, καὶ διὰ τῶν προκειμένων ἡμῖν καθιστη- 

7 ΔΝ > ^ ^ 
σιν ἐναργές. ὥσπερ γὰρ ἀποῤῥιφῆναί τε καὶ σκεδασθῆναια 768 A. 

N N 37 (ager A ΄ N e , ^ ^ 

τὴν καλὴν έφη pafOov: διεσπάρη yap ὥσπερ εν rais TOV 
/ ΄ › \ ^ 

Χαναναίων χώραις ἡ εὐαγγελικὴ παίδευσις, περιενεχθεῖσα 
[4 ^ r C) X 

δηλονότι διὰ τῶν ἁγίων ἀποστόλων: οὕτω καὶ ἡ ἑτέρα 

ce / ’ / \ / M 
ῥάβδος, ἤτοι παίδευσις, τουτέστι τὸ CHOTHA, ἤγουν ὁ 

+ е , ΄ ΄ . ^ « aN ^ ^ 
νόμος, ὁ ἐν τάξει διαθήκης παρὰ Θεοῦ τεθεὶς ava μέσον τοῦ 


> oy ν a ὋΝ τά ^ 5 N ГА ν ^ 
Ιούδα καὶ ἀνά μέσον του Ισραηλ, τουτέστι παντος TOU 


I. ὡς om. D. ἐν ἐνδύμασι B.b. ἐνδύμασι D. Migne. ἐν ..δύμασι С. ἐν δύμασε 
Edd. 10-12. τουτέστι τὸ σχοίνισµα---Θεέῷ] Sic C. favente b, qui, 
τουτέστι τὸ σχοίνισμα omittens, reliqua habet. στολην prima manu C., a manu 
recenti ad ἐντολὴν castigatum. ἐντολὴν habet b. Omnia omittit D., scilicet per 
homeeoteleuton ut saepe alibi a τουτέστι ad τουτέστι transiliens. Pro his verbis, 
τὴν παλαιὰν διαθήκην Edd. 12. τῷ C.b. τὴν τῷ Edd. 17. µεταπλαττο- 
μένης b. Edd. μεταπλαττόμενοι C. μεταπλαττομένοις D. 19. ὥσπερ yàp C.b. 
καὶ ὥσπερ Edd. тє assumptum ex C.b. 
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γένους τοῦ ἐξ Ἱσραήλ' ᾿Ιούδαν μὲν уар ὀνομάξει τὰς ἐν 


b τοῖς Ἱεροσολύμοις δύο φυλὰς, αὐτήν τε τὴν Ιούδα φημὶ 


`~ B s Ἰ УА ` ` Ие д δέ ν > ^ 
καὶ Βενιαμιν, Ἱσραήλ γεµην τας єтєриѕ δέκα, Tas ἐν τῇ 
/ ΄ ε РЧ ^ t€ LE / ν τ 
Σαμαρείᾳ διῳκισμένας ὁμοῦ τῷ Ἱεροβοάμ' δέδοται δὴ οὖν 
^ > hy e ГА ΄ s e 
τοῖς єк Χαναὰν καὶ ὁ νόμος: μυσταγωγούμεθα yap, ws 
y ^ * э ~ ’ ΄ 
εφην, νομικοῖς τε καὶ εὐαγγελικοῖς θεσπισµασι ταυτητοι 
X » е ΄ ` 4 ad 5 ГА 
καὶ έφασκεν ὁ Ἄριστος “ My νομίσητε ὅτι ἦλθον καταλυσαι 
M / ^ x ’ 2 5 ’ А. 
“τον νόμον ἢ τοὺς προφήτας. οὐκ ἦλθον καταλύσαι, ἆλλα 
6 ^ L4 M e ^ ασ ^ РА е 5 Ν 
πληρώσαι. λέγω yap ὑμῖν, έως ἂν παρέλθῃ ὁ ουρανος 
€ x € ^ »^ e^ ` ΄ / > M ΄ 5 ` ^ 
καὶ у ут, ἰῶτα év 7 ша κεραία ov µη παρελθῃ ато τοῦ 
΄ е? ` ΄ / 3» - ` ` / 
* yomov, έως ἄν παντα γένηται. πληροῖ γαρ τον νομον 


΄ \ £ X / x E y / M ` 
διδάσκων τὰ ὑπὲρ νόμον, καὶ οὐκ ἐξω νόμου τιθεὶς τον 


/ e эу ^ ΄ ’ сс? t 
οπαιδαγωγουύμενον, ws ἐν ye τῷ φάναι τυχὸν Ἠκούσατε 


[d e 
“от! ἐῤῥέθη τοῖς ἀρχαίοις Οὐ φονεύσεις, ὃ ὂς 8 ἂν φονεύσῃ» 


“ ένοχος ἔσται τῇ κρίσει. ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὁ 
6 > со є ^ 1ὃ λ ^ > ^ LI ^ y zy ^ / 39 
ὀργιζοµενος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ εἰκῇ, ένοχος ἔσται τῇ κρίσει. 

s ΄ э A е) CF, , ГА » N \ 
καὶ πάλιν “ Ἡκούσατε Ότι ἐῤῥέθη Où μοιχεύσεις. eyo дє 
ς ΄ eon ej ^ e РА ^ s ` э ^ 
λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὁ βλέπων γυναῖκα προς το ἐπιθυμῆσαι, 
3 » / > e > ^ ΄ > ^9 ΄ 
“ 970 ἐμοίχευσεν айттуу ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. ἁποπεραίνεται 


` ΄ ’ 3 - - ν 
γὰρ τὸ Οὐ рне ὡς ἐν γε τῷ ae зесои καὶ THY 


d ὀργὴν, ἢ ῥίζα τέ ἐστι τοῦ φόνου καὶ γένεσις τῷ δὲ unë 


e M е M 
ὅλως εἰσδέχεσθαι τὰς ἐπιθυμίας, ἤγουν κολάζειν τὰς ἡδονὰς, 
- ГА ~ ГА τ ΄ ΄ 
συναναιρεῖταί που πάντως τῆς μοιχείας ὁ τροπος, καθάπερ 
› 4 ~ er H / 4 / 
ἀμέλει καὶ ῥίζαις ἠδικημέναις συναπομαραίνεσθαί φαμεν 
ν э › ^ ГА ^ $ › сү? ^ , ΖΝ 
τὰ ἐξ αὐτῶν βλαστήματα, μᾶλλον δὲ οὐδ᾽ ἀν ἀνάσχοιεν 
°/ 
θλως. 
ΤΟΜΟΣ A, 


3. Βενιαμὴν C. γεμὴν С. δὲ Edd. 4. διῳκισμένας B.D. µετῳ- 


κισμένας С. διακειμένας Edd. 5. Χαναὰμ (sic) Edd. μυσταγωγούμεθα ου. 
μυσταγωγούμενος Edd. 7. Χριστός C. Σωτήρ Edd. οὐκ pro μὴ vop. ὅτι С. 
8. Haec ἢ τοὺς προφήτας accesserunt ех С. 13. τῷ] τὸ (sic) C. 
14. φονεύσῃς C. 17. μοιχεύσης C. 20. φονεύσῃς C. то pro 
τῷ (sic) C. xai assumptum ex C. SI. τῷ В. τὸ С. Edd. 22. ἤτουν С. 
24. ἠδικημέναις accessit ex C. 25. οὐδ ἂν C. οὐδὲ Edd. Statim ἀνάσχοιεν 


ad ἀνισχ. correxit manus recens in C. 


το 


15 


IO 


I5 


EIS TON IIPOSHTIIN ΖΑΝΑΡΙΑΝ. 


ΤΟΜΟΣ IIEMIITOZ. 


Καὶ εἶπε Κύριος πρὸς μέ "Ἔτι λάβε σεαυτῷ σκεύη mouievika 
ποιμένος ἀπείρου, διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ποιμένα ἐπὶ τὴν 
γῆν, τὸ ἐκλιμπάνον οὐ μὴ ἐπιοκέψηται, καὶ τὸ διεσκορπιομένον 
οὐ μὴ ζητήση, καὶ τὸ συντετριμμένον οὐ μὴ ἰάσηται, καὶ τὸ 
ὁλόκληρον οὐ μὴ κατευθυνεῖ, καὶ τὰ κρέα τῶν ἐκλεκτῶν 


καταφάγεται, καὶ τοὺς ἀστραγάλους αὐτῶν ἐκστρέψει. 


^ ^ ΄ - 3 А »y 
Tot ἀγαθοῦ ποιμένος, σοφοῦ τε καὶ ἐπιστήμονος, τουτέστι 
- ν ΄ e^ э зер Г ` ΄ 
Χριστοῦ, τὰς δύο ῥάβδους ἀπορρίψαντὸς τε καὶ διασκεδα- 
^ ^ ГА ’ Ν ` Y 
σαντος ταῖς τῶν Χαναναίων χώραις, κατα TOUS ἤδη προ- 
ГА r e ` Ы ГА “ r ГА 
αποδεδοµένους τρόπους: οἱ μὲν ἐγνώκασιν ὅτι Λόγος Kuptov 
э / ΄ x € » e ГА * ^ 
ἐστί. πεπιστεύκασι yap, ws Env, ὅτι καίτοι παρα Θεοῦ 
` ` э sey ΄ ε 3 3 ^ x 3 
καὶ Πατρὸς ἀποῤῥήτως γεγεννημένος ὁ ἐξ αὐτοῦ τε καὶ ἐν 
3 ^ , 3 ν ΄ 5 € A^ ΄ / ^ 
αὐτῷ Λογος, ἐπειδή γέγονε καθ ἡμᾶς, κεχρηµατικέ τε τῶν 
4 / 74 3 ^ ГА 
Όλων ἀρχιποίμην, προὔθηκεν αὐτοῖς εἰς μυσταγωγίαν καὶ 
/ ^ ^ э е ν , ΄ E 
εἰς εἴδησιν ἀκριβῆ τοῦ καθ᾽ ἑαυτὸν μυστηρίου τήν τε εὔαγγε- 
\ 1 N / / x . ΄ 
λικὴν παίδευσιν καὶ φΦωταγωγίαν, καὶ μέντοι καὶ την νομικήν. 


1, 2. Sic B. Τόμος є C. 4. ἐγὼ om. hie С. (м 22. al.) ποιμένα] + 
ἄπειρον F. Edd. (22. al.) invito C. sed cf. infra. 5. γῆν] 4- καὶ F. 
ἐκλειμπάνον С. διασκορπισμένον (sic) C. 6. ζητήσει C. (238.) 7. κατευ- 
θυνεῖ B. (κατευθυνει 26) κατευθύνει (ει = η) C. κατευθύνῃ Edd. 1Ο. διασκε- 
δάσαντος] + ἐν Edd. invitis C.D. 12. ὅτι] + ó C. 13. καίτοι 
παρὰ C. Θεὸς ὢν ὁ ἐκ Edd. I4. kai prius et ὁ ἐξ---αὐτῷ accesserunt ex C. 


18. καὶ ult. assumptum ex C. 


а 769 А. 
Supra 
ver. Іт, 


Cf. 
1 S. Pet, 
v. 4. 


Supra 


Ezech. 
xxxiv. 


14. 


S. Joan. 
V. 45-47: 


b 
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/ ν 5 ν А б, эү / » е € a 
ταυτας yap εἶναι τας боо ῥάβδους ἐλέγομεν, дг ὧν ἡμᾶς 
/ hy АА > ^ , ^ hy 3 , ГА 3» 
καταποιμαίνει Ἄριστος “ἐν νομῇ ἀγαθὴ καὶ ἐν τόπῳ πίονι 
` ГА > , 3 ΄ э ~ ` А 
када γέγραπται. ἀλλ᾽ οὐ συνέντες ᾿Ιουδαῖοι τὸ μυστήριον, 
> ГА . ~ ` er ` \ М bl 
ἠγνοήκοτες дє καὶ τὴν ῥαβδον τὴν καλὴν, τουτέστι τὸ 
ГА ` > M ГА / \ e / 
κήρυγμα TO εὔαγγελικον, καὶ προσέτι τούτοις τὴν ἑτέραν 
> e e 7 € » / / \ М 
ατιµάσαντες ῥαβδον, 1 ὄνομα Σχοίνισµα, τουτέστι τὸν διὰ 
? ГА > ГА ` x / , [4 
Μωυσέως νόμον, οὐ προσήκαντο μὲν τὴν πίστιν, ἠγνοήκασι 
` ` M 4 ^ / ^ 
дє τὸν διὰ νόμου καὶ προφητῶν προηγορευμένον' καὶ τοῦτο 
> ^ , ^ 3 UN yY [4 A εὐ < ^ [24 
αυτοι; εναργῶς αὐτὸς ἐφασκεν ὁ Σωτήρ “ Μὴ δοκεῖτε ὅτι 
5 s ГА е ~ N М ? y e 
“eyo κατηγορήσω ὑμῶν πρὸς τὸν Πατέρα" ἔστιν ὁ κατη- 
é ^ е ^ ^ å e ^ › / ` 
* yopov ὑμῶν Μωυσῆς, εἰς ov ὑμεῖς ἠλπίκατε εἰ yap 


ες 2 ΄ - э ГА ^ , А N ` E ^ 
έπιστευετε Movaet, ἐπιστεύετε ἂν ἐμοί περὶ γὰρ ἐμοῦ 


ες > ^ » 5 ` ^ 3 ГА ГА > ? 
εκείνος έγραψεν. εἰ дє τοῖς ἐκείνου γράμμασιν οὐ πιστεύ- 
^ ^ ^ e7 ΄ 3» yY СА 
“ єтє, πώς τοῖς ἐμοῖς ῥήμασι πιστεύσετε; ἔστι τοίνυν 
6 , 3 ГА е ” ^ / ΄ 
ουδαμοθεν ἀμφίλογον, ὡς οὔτε τοῖς Μωυσέως πεπιστεύκασι 
΄ 74 ν ^ ^ ^ ef 
γράμμασιν, οὔτε µην τοῖς τοῦ Σωτῆρος ῥήμασιν. 
> ` ` ^ 5 ГА М ^ 5 ГА 
Επειδη δὲ τῆς ἀληθείας τὴν γνῶσιν οὐ παρεδέξαντο, 
, ГА е ГА ^ ГА 5 ^ 
ταυτγτοι, када φησιν ὁ σοφώτατος Παῦλος “ πέμψει αὐτοῖς 
е X 37 у ΄ , \ ^ > x ^ 
* о Θεὸς ἐνέργειαν πλάνης, εἰς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ 
(6 А EE э 7 N z ` > 4 5 / 
evden” ἐνέργειαν δὲ πλάνης τὸν ἀντίχριστον εἶναί φησιν, 
© / , ^ + M ΄ 
ᾧ προστεθέντες ᾿Ιουδαῖοι κατακριθήσονται. καὶ πιστώσεται 
£ 3 ^ е \ > ^ E ГА 3 М , ГА 
λέγων αυτοῖς ὁ Σωτὴρ ἀπειθεῖν ἠρημένοι “Eyo ἐλήλυθα 
ες 5 ^ 5 ГА ^ , `~ 5 F ΄ » 
εν τῷ ὀνοματι τοῦ llarpos µου, kai ov λαμβανετέ µε 
эҳ э/ Y ^ ГА ^ ’ > ^ ГА 3» 
“ eav ἄλλος ἔλθῃ ἐν τῷ ὀνόματι TQ ἰδίω, ἐκεῖνον λήψεσθε. 
е? ГА > ^ 5, х N ГА ν ^ 
οτι τοίνυν ᾿Ιουδαῖοι ἔμελλον κατὰ καιροὺς πεφηνότα τὸν τῆς 
, ГА eN › s ΄ (6 bi > / M 
ανομίας vtov ἀμελλητὶ παραδέχεσθαι, “ тоу ἀντικείμενον καὶ 
ες e , э 4 L4 , ` ^ и [τή 
υπεραιροµενον ἐπὶ παντα λεγόμενον θεὸν ἡ σέβασμα, ὥστε 


ες с е , M s ^ ^ ГА > ГА е N 
αυτον εις TOV ναον TOU Οεοῦ καθίσαι ἀποδεικνύντα εαυτον 


(ς 4 Ww ` 35 ` > , / ΄ > ^ ν 
οτι ἐστι Όεος, τὸν οὐκ εἰδότα ποιμαίνειν ὀρθῶς καὶ 


1ο 


15 


20 


5 , ^ ^ ΄ ` 
ἐεπιστήμονως προανατυποῦσθαι κελεύει τῷ Προφήτῃ Θεὸς зо 


5. τούτων Ὁ manu prima. τούτοις habet D. 7. μὲν ош. С. 9. ἐναργῶς 
αὐτὸς ἔφασκεν hoc ordine С. ἔφασκεν ante ἐναργ. tr. Edd. I2. Μωυσῆ С. 
18. каба assumptum ex C. 20. δὲ] + τῆς Edd. invito C. 22. ἀπιθεῖν 
εἰρημένοις C. 25. ἔμελλον C. μέλλουσι iid. 26. ἀμελλιτὶ C. 


29. ποιμαίνειν ὀρθῶς C. καλῶς roy. iid. 


сл 


IO 


I5 
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er ΄ σοι , у Й ` 7 
οὕτω λέγων “Ets Ле σεαυτῶ σκεύη ποιμενικό ποιμένος 
-* ^ е A ` ^ ’ , ГА ` ^ 
Φπείρου. οἱ μέν уар τῶν ποιμένων ἐπιεικέστατοι, και των 
> ` ΄ › ΄ , \ » λ 
ἐν χερσὶ σπουδασμάτων ἐπιστήμονες, ἰσχνὰς EXOVTL τάς 
еми e» , f ^ È ` λ ΄ 
ῥάβδους, ἵν᾽ εἰ γένοιτο τοῦ καταπαίειν καιρὸς, μὴ συνθραυ- 
`N [4 , \ ’ y ^ , , ΄ M 
ηται TO τυπτόμενον. εἰ δὲ δή τις εἴη τῶν οὐκ εἰδύτων TO 
үү ~ ^ э ΄ е F / 
χρημα, καὶ ποιμενικῆς ἐπιστήμης WS ἀπωτάτω κείμενος, 
΄ ΄ » ν ГА е ΄ - 5 LED 
ἀδροτάτοις αὐτὰ συντρίβει ῥοπάλοις. καὶ ταῦτα οἶμαί ἐστι 
` v N Ν ^ ' ΄ d ` A. X 
та σκεύη TA ποιμενικὰ τοῦ ἀπείρου ποιμένες. ἐπειδὴ дє κατα 
` 3/ € ^ И / eN s / ` 
καιρους ἐμελλεν ὁ τῆς ἀνομίας vios τὴν βασιλίδα τιμὴν 
4 ^ $ ^6 ΄ , 
περικείμενος, δοκεῖ; ἐν табе ποιμένος ἀναδειχθήσεσθαι 
^ › - ^ " ^ N › ^ э < ^ х е hy 
τοῖς єтї γῆς: φειδοῦς γεμῆν οὐδεμιᾶς ἀξιοῦν τοὺς υπο 
- ` ` ν \ эу N ΄ 4 > dob 
χείρα λαούς, ἢ καὶ TOUS ἔξω χειρὸς, ταύτῃτοί φησιν 1000 
` x > / ΄ › x e N › ГА E N H 
eyw ἐξεγείρω ποιμένα ἐπὶ τὴν γῆν, τὸ ἐκλιμπάνον οὐ μὴ ETI- 
< e е , / M э ^ , э 
σκέψηται. Όμοιον ὡς εἰ λέγοι To ὀλισθῆσαν εἰς ὀλιγοπι- 


ГА > ^ э 32€ ^. ^ / х 
στιαν. οὐκ αν ET LPP WO ELE ταις μµυσταγωγιαις᾽ το διεσκορ- 


а 770A. 


d , s ^ Ν > ΄ - › ГА 
πισμενον ου μή ζητήση, то ἐκπεφοιτηκος φησι THs ευθείας b 


ὁδοῦ, καὶ τῆς ἀγέλης ἀποσκιρτᾶν εἰωθὸς, οὐ ид ζητήση, 
τουτέστιν οὐκ ἂν μεταθείη πρὸς τὸ ἄμεινόν τε καὶ ἔχον 
ὀρθῶς. τὸ συντετριμμένον οὐ μὴ ἰάσηται. συντρίβεται δέ 
τις, ἢ πονηρᾶς ἡδονῆς ἡττώμενος, καὶ οἷον οὐ φέρων τῆς 
Φιλοσαρκίας τὸ βάρος: ἤγουν ταῖς τῶν ἀνοσίων αἱρετικῶν 
ἀπάταις συνηρπασμένος, καὶ ὑγιᾶ τὸν νοῦν οὐκ ἔχων εἴς 
γε τὸ χρῆναι πιστεύειν ὀρθῶς. τοῦτο πάλιν ὁ ἀγαθὸς 
ἰᾶται ποιμὴν, ὁ γεμὴν ἄπειρος οὐκέτι. τὸ ὁλόκληρον οὐ μὴ 


~ 3 . x 2 ^ >` ^ D 
κατευθυνῖ, ἀλλὰ καὶ τὸ κρέα των εκλεκτών καταφάγεται; 


Ν ` / ^ E ^ ГА ` ^ 
καὶ τους αστραγάλους αὐτων ἐκστρέψει. πολεμήσει γαρ τοις C 


e L4 € ^ э ГА е ν э ^ э - , s N 
αγίοις 0 TNS ανομίας VLOS, καὶ ἀχαλινον αυτοις ἐπαφεὶς τὴν 


2. ἐπιεικέστατοι C. ἐπιεικέστεροι Каа. 4. tv C. ἵνα iid. τοῦ kara- 
παίειν С. καὶ παίειν iid. 5. εἴη} εἷς ἡ C. 7. ἁδροτάτοις С, 
ἁδροτέροις iid. τι, ἐπὶ] + τῆς Edd. invito C. 13. ἐξε- 
γείρω С. ἐγερῶ Edd. ἐκλειμπάνον С. ἐπισκέψεται Edd. ante Migne invitis B.C. 
15. διεσκ.] δὲ ἐσκ. Edd. invitis B.C. 16. ζητήσει C. 18. ἔχων С, 
19. μὴ om. Aubertus. 20. ἡττόμενος C. 23. τοῦτο C. τοῦτον Edd. 
24. οὐκέτι assumptum ex C. 25. κατευθύνει (= κατευθυνῇ) C. 
Statim ἀλλὰ assumptum ex C. 27. ἐπαφεὶς b. Edd. 


ἐπαφιεὶς C. 


2 Thess. 
li. g. 
S.Matth 


xxiv. 24 


Ib. 22. 


2 Thess. 
ii. 8. 


771A. 


d 


17 


a 
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э ` ΄ ν / ν 
орут), μονονουχὶ καὶ κρεανομήσει καὶ καταφάγεται θηρὸς 
э ΄ > ΄ ` \ 5 F е? 4 
ἀγρίου δίκην. ἐκστρέψει δὲ καὶ τοὺς ἀστραγάλους, ἵνα μή 
3, ` , ^ ΄ 4 , ` 
τις єҳ TO ὀρθοποδεῖν δύνασθαι' καταβιασεται yap Tpos- 
^ э ^ ΄ ^ ΄ 3/ \ \ 
κυνεῖν αὐτῷ, καταπλήττων τοῖς θαύμασιν. ἔχει γαρ “την 
/ 9 А A А ээ νο ν 
“ παρουσίαν кат ἐνέργειαν τοῦ σατανᾶ,᾽ καὶ ἐν Βεελζεβοὺλ 5 
/ / [74 ^ N * ` 
ποιήσει “τέρατα, ὥστε πλανᾶσθαι εἰ δυνατὸν καὶ τους 
ες 7 No» ν ο N « А ες › x > / ^ 
έκλεκτους, καὶ ἡ φησὶν ὁ Σωτήρ “Οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα 
N M ΄ ^ > / / 
σαρξ, μαινομένης κατὰ πάντων τῆς ἐκείνου πλεονεξίας" 
N ` M ` А e e 7 э ох 93 
“ διὰ δέ τους ἐκλεκτοὺς κολοβωθήσονται αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι. 


cc 3 ^ XN 3 ` е , ^ / ` ’ 
ἀνελεῖ γαρ αὐτὸν ὁ Kupios τῷ πνεύματι, καὶ καταργήσει το 


^з» 


ες ^ 3 / ey ГА 3 
Τη επιφανείᾳ της παρουσιας αυτου. 


"Q οἱ ποιμαίνοντες τὰ μάταια, καὶ οἱ καταλελοιπότες τὰ πρόβατα, 


μάχαιρα ἐπὶ τοῦ βραχίονος αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὸν ὀφθαλμὸν τὸν 
δεξιὸν αὐτοῦ. ὁ βραχίων αὐτοῦ ξηραινόμιενος ξηρανθήσεται 
καὶ ὁ ὀφθαλμὸς ó δεξιὸς αὐτοῦ ἐκτυφλούμενος ἐκτυφλω- 15 


θήοεται, 


Γεγονότος ἅπαξ τοῦ λόγου περὶ ποιμένος ἀπείρου, µονον- 
ουχὶ καὶ ἐπιστυγνάζει λοιπὸν τοῖς μὴ ἀγαθοῖς ποιμέσι, καὶ 
γενικωτάτῳ τρόπον τινὰ χρῆται λόγῳ, τὰ τοῖς ὧδε γνώμης 
ἔχουσι συμβησόμενα προαναφωνῶν. ἄθρει γὰρ ὅπως ὡς 29 
ἤδη τὰς τῆς ῥᾳθυμίας ἀποτιννύουσι δίκας τάχα που καὶ 
συναλγεῖ δι ἔμφυτον ἡμερότητα, καὶ καταιτιᾶται μὲν, ὅτι 
ποιμένες γεγόνασι τῶν ματαίων, τουτέστι τῶν προσκαίρων 
ἐπιμεληταὶ, ῥάθυμοι δὲ οὕτως, ὡς ἐπιγάνυσθαι τοῖς προβά- 


τοις ἀθλίως διολωλόσιν. οἱ μὲν γὰρ πωλοῦντες ἔλεγον 25 


1. κρεανομήσει Ὁ. κρέα νοµήσει b. κρεωνομήσει Edd. 2. ἐκτρέψει С. 
3. ἔχη C.D. ἔχοι b. Edd. 6. πλανᾶσθαι C.b. πλανῆσαι Edd. 
9. κολιβωθήσονται B. κολοβοθήσονται С. 10. καταρθήσει (sic) Edd. 
ante Migne. 15. ἐκτυφλούμενος om. С. (130, 311.) babet D. 
19. γενικωτάτῳ τρόπον τινὰ χρῆται А. C. γενικώτατόν τινα τρόπον xp. τῷ λόγῳ Edd. 
20. ὅπως assumptum ex В.С, 


^ 
V 


το 


c 
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to 


д 
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, Ν , ГА э» ΄ \ ΄ 
^ EvAoyyrós Κύριος καὶ πεπλουτήκαμεν' οἱ δὲ κατέσφα- 
Гг ν , / Σολ ` , ^ ^ S ^ 
Gov τε καὶ οὐκ ἔπασχον οὐδὲν ἐπ᾽ avro τοῦ γὰρ χρῆναι 
’ > ^ , ^ КУ et › , ^ € ГА 
ποιµαινειν ορθῶς οὐδεὶς ἦν ὅλως тар αὐτοῖς ὁ λόγος. ToL- 
^ EC e ^ , / M / У 
οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ τῶν Ιουδαίων καθηγηταὶ, κλείοντες τὴν 


/ ^ , ^ ^ е 7 ` « ΄ 
βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, καθά φησιν ὁ Npwrros, καὶ μήτε 


, s , ГА , ы η э $ , ^ 1 
αυτοι εισερχοµενοι, µητε μην ετέρου αφιέντες εἰσελθεῖν b 


H \ ΄ \ " ` 74 ` ΄ `~ ^ 
ἀλλά περιάγοντες μὲν “τὴν θάλασσαν καὶ τὴν Enpav, wa 


ec , ef ΄ , N ` и - 
πουμτωσιν ενα προσήλυτον, εἰ дє δὴ y€vOtTO, ποιουντες 


[44 » ` eN , ГА е ^ 3» 
αυτον VOV YEEVUNS διπλότερον εανυτών. 
mul * * X ^ ” ^ ^ / 
ι On οὖν αρα τοις OVTW πονηροις ποιµέσι συμβήσεται ; 
7 f ` ν - Я , ^ S^ EN s N , f X 
paxaipa φησιν επὶ co βραχίονος αὐτου καὶ ἐπὶ τὸν οφαλμον 
N x , ~ ΄ е , ΄ ГА s 
Τον δεξιὸν ἄυτου. λαμβάνεται δὲ ὁ θραχιων εἰς δυναμίν τε καὶ 
ГА ^ ~ 5 ΄ K: ^ bj oN 
τυπον τῇς πνευματικής ενεργειας. και уор» καὶ TOV σφαζο- 
έν (o > ^ € , "n > όλ ^ бє 0 т 
μενων ωων εν ΤΊ} ауа g Kr GTTOAEKTOV τῷ 10 νοια- 


/ ΄ € , 5 е ` , T4] ^ Ө τ; 
στηριω μέρος ο βραχίων > καὶ ιερόν αναθηµα τῳ Όεῳ 


ὑποφαίνοντο οἶμαι τοῦ νόµου δι αἰνίγματος. ὅτι Θεῷ τὴνο 
$ οἶμα νόµου ἰνιγματος, OTL Ὁ τη 


ἰδίαν ἀναθετέον ἰσχὺν τὴν σωματικήν τε καὶ πνευματικήν. 
ὅτι δὲ ὁ βραχίων κατασηµαίνει τὴν δύναμιν, πιστώσεταί 
τις τῶν ἁγίων, τῷ τῶν ὅλων Θεῷ προσπεφωνηκώς * Ἀ]εγέθει 
“ βραχίονός σου ἀπολιθωθήτωσαν.” ὁ δέ γε ἐφθαλμὸς εἰς νοῦ 
τύπον λαμβάνεται. πείσεται δὴ οὖν ὁ μὴ ποιμαίνων ὀρθῶς 
ββρωχιονός τε καὶ ὀφθαλμοῦ τὴν πήρωσιν, τουτέστιν, ἔρημος 
έσται καὶ πνευματικῆς ἰσχύος. οὐ γὰρ δυνήσεταί τι κατορ- 
θώσαι τῶν ἀγαθῶν μὴ ἐνισχύοντος Θεοῦ: Κκατασκοτισθή- 
σεται δὲ καὶ τὸν νοῦν, ἀμέτοχος τοῦ θείου φωτὸς ὑπάρχων 
τε καὶ νοούμενος. οὐ γὰρ δυνήσεται λέγειν ἐκ παῤῥησίας 
“Ὅτι σὺ φωτιεῖς λύχνον µου Κύριε, ὁ Θεός µου φωτιεῖς 


ээ 


А ΄ [4 ^ ΄ 
“τὸ σκότος pov.” δεξιός τε βρεχιων ὁ τῇ µαχαιρα τεμνό- 


I. κατεσφάζοντο ad κατέσφαζόν re manu recentiori corr. С. 3. ὅλως 
et ó assumpta ex C. 4. kAetovres] + τε Edd. invitis В.С. 
9. διπλώτερον Edd. 13. πνευματικῆς] πατρικῆς (sic) C. καὶ alt, 
assumptum ex C. 16. ὑποφαίνοντος C. ὑπεμφ. iid. νόμου C. λόγου iid. 
ὅτι] + τῷ iid. invito C. 17. тй» om. C, 20, εἰς] ἐκ (sic) iid. 
23. ἔσται] + σωματικῆς Edd. invitis B.C.D. 25. καὶ om. С. (manu 
recentiori suprascriptum). 26. λέγει C. (v manu recentiori 
suprascriptum. 38. re C. δὲ ó Кай, ὁ τῇ] ó С. 
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S. Matth. 
ΧΧΊΤ]. 14. 


Deut. 
ХҮШ. 3. 


Exod. 
xv. 16. 


Ps. xvii. 
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s ` 5 \ ε / \ ` 
μενος, καὶ μὴν καὶ ὀφθαλμος ὁ τυφλούμενος. δεξιὸν γὰρ 
IAN ` ^ , / / з ^ > \ э 
οὐδὲν παρὰ τοῖς Ιουδαίων δήμοις, οὐ πρᾶξις ἀγαθὴ» οὐκ 
э hj e ld э х 3 ` ^ ` 
ἰσχὺς ἡ ἐν τούτοις, οὐ τὰ ἐκ θείου φωτος εἰς vovv καὶ 


καρδίαν. ὡς γὰρ ὁ Παῦλός φησιν “"Axpe σήμερον ἡνίκα 


ce Ἀ , 7 ^ ΄ э х \ δι 
ο” αν αναγινωσκήηται Μωυσής, καλυµµα єтї την καρθιαν 


э ^ ^ 3» ΄ 7 ‹ XQ ` › ^ 
αὐτῶν Keira.” ψάλλει δέ που καὶ ὁ Δαυεὶδ тєрї αυτων 
/ t > « э ^ ^ \ ΄ ээ 
“ Σκοτισθήτωσαν οἱ ὀφθαλμοὶ αυτων του μη βλεπειν. 
` Ыы 3 e ` 5 э ^ ^ ГА > 
σκαιὰ δὴ οὖν ἅπαντα та пар αυτοῖς, кау τροπον εἰπῇ» 
^ , ^ of ’ ^ ^ ГА 
κἂν νόημα, κἂν ἕτερον τι τῶν προσειναι πεπιστευμένῶν. 
^ ` ` э ^ е у , > f ^ 5» е ` 
τῶν μὲν γὰρ ἀριστερῶν ἢ ἀφαιρεσις отот av οἱδ ὅτι TOUS 


e ГА э . < , Ы] , % , 
ὑπομένοντας: ἀποβολη yap σκαιοτητος, αἰτιας τε και µωμου 


N , I fe ` > ГА ΄ » 5 ГА 
772 А. а παντὸς ἀπαλλάξειεν ἂν αὐτούς. ἀδικήσειε д ἄν ου μετρίως 


е ^ ^ H 4 n э r hy Ё. s ` 
ἡ τῶν δεξιῶν ἀπόθεσις: ἀποφέρει yap παντως εἰς Τα 
, / А › \ / ^ 
αἰσχίω καὶ βδελυρώτατα. ἀλλ᾽ "Lovdaiow μέν πρέποι ἄν, 
ν A 9:957: ` э f , ^ As 
καὶ pada εἰκότως, τὸ ἐν στερήσει γενέσθαι TOV δεξιών 

ε 5 ` ^ з ^ ә › ^ , ΄ 

ἡμῖν δὲ τοῖς ἐν Χριστῷ τὸ ἐν ἀποβολῇ γενέσθαι σκαιοτητος, 
M ^ ^ , 

καὶ τοῖς δεξιοῖς ἐναβρυνεσθαι. 


Κεφ. ιβ΄. Λῆμμα. λόγου Κυρίου ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ, λέγει Kópioc, ἐκτείνων 


οὐρανὸν, καὶ θεμελιῶν γῆν, καὶ πλάσσων πνεῦμα ἀνθρώπου 


ἐν αὐτώ. 


, ^ 5 , , \ , ` 
Αποχρῶσαν εὖ μάλα ποιησάμενος τὴν ἀφήγησιν туу 
ἐπί γε { τῷ ἀγαθῷ έ στι Χριστῷ ὶ 
( ye φημὶ τῷ ἀγαθῷ ποιμένι, τουτεστι AploT@, καὶ 

ГА А > / ^ э / х э ΄ XN 
μέντοι τὴν ἐπί γε τῷ ἀπείρῳ τε καὶ ὠμοτατῳ και Kpeavo- 


^ х / $ ^ ` 5 , Ы > ГА " 
μοῦντι τὰ πρόβατα τοῦτον δὲ εἶναί φαμεν τον ἀντιχριστον 


2-4. οὐκ ἰσχὺς ἡ---καὶ καρδίαν accesserunt. ex C.D. nisi quod οὔτε θεῖον φῶς 
pro οὐ τὰ ἐκ θείου φωτὸς exhibet D. Lacuna versus unius В. quem sequuntur 


add. 5. ἂν ἀναγινώσκηται] ἀναγινώσκεται С. 8. τρύπον εἴπης et 
νόημα inter se transp. Edd. invitis В.С, το. ὀνήση B. ὀνήσει C. 
ὀνήσειεν Edd. 12. ἂν prius от. C. 8 om. D. οὐ] οὖν prius scriptum 
per ras. οὐ fecit C. 13. ἀπόθεσις B.C.D. ἀπόδειξις Edd. 
14. βδελλ. C. μὲν assumptum ex C. 15. γενέσθαι C. πένεσθαι p. Edd. 
16. τὸ ἐν ἀποβολῇ B.C. τὴν ἀποβολὴν Edd. 22. Φφημὶ assumptum ex C. 


23. ye assumptum ex C. κρεανομοῦντι B.C. κρεωνομ. Edd. 
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d ΄ - , $ « ` 
διαμέμνηται χρησιμως καὶ των εσοµενων κατα καιρους 


^ n P , ГА е 
διωγμῶν κατά τε τοῦ ᾿Ἰσραήλ' καὶ οὐχὶ δήπον πάντως с 


- \ ΄ ^ N ^ ^. M ^ Sach 
του κατα сарка, gid бє τοῦ νοητοῦ: καὶ τῆς στο 
y е ~ 
όντως ο; “ἥτις ἐστὶν ἐκκλησία Θεοῦ ζῶντος. 
ὥσπερ γὰρ εἶναί φαμεν νοητὸν Ἰουδαῖον, τὺν ἔχοντα περι 
τομὴν ἐν καρδία, τὴν διὰ τοῦ т шо, καὶ οὐχὶ δὴ πάντως 
τὴν ἐν σαρκὶ διὰ γράμματον" οὕτω καὶ ᾿Ισραὴλ νοεῖσθαι 

e? , X 3 ~ 
фай τις àv, οὐχὶ πάντως τὸν ἐξ αἵματος ᾿Ισραὴλ, ἐκεῖνον 
δὲ ^ ^ y * ^ e ^ , ^ м, 
€ μᾶλλον, os ἔχει τὸν νοῦν ὁρῶντα Θεόν. τοιοῦτοι δὲ 

ч, ΄ [4 ` ’ ^ , P \ ΄ 
μ΄ παντες οἱ διὰ πίστεως τῆς εἰς (pio 80и хеке 
πρὸς ἁγιασμὸν, ἐπεγνωκότες τε δι αὐτοῦ καὶ ἐν αὐτῷ τὸν 
Θεὸν καὶ Πατέρα. θεοπτίας γὰρ οὗτος εἷς τρόπος ὁ ἀτρεκὴς 
καὶ ἐξαίρετος. 
, е ΄ DES κ 3 " Coa , ΄ 

Λαμβάνεται τοίνυν ὁ λύγος ἐπὶ τὸν «prios ἡμῖν εἰρημένον 
d c ὅτι δέ ἐστι παναλκὴς ὁ τῶν ὅλων Δημιουργὸς, 
ὁ τὴν ἐπὶ τούτοις ἡμῖν ποιούμενος προανάῤῥησιν, ἀποφαίνει 
λέγων ᾿Εκτείνων οὐρανόν, καὶ θεμελιῶν γῆν, καὶ πλάσσων 

πνευμα ανθρώπου ἐν αὐτῷ. δέχεται γὰρ, φησὶν, ἐπὶ τὸν 
E] * ποι ^ z X е ΄ 3 / Ν 
Ίσρωηλ το λήμμα του λεγου Όευς ὁ πάντα ισχυων, και 
Ia . ГА . e , е ~ , ` 3» 21 М ^ 
“ἐκτείνων μὲν ὡσεὶ δεῤῥιν τὸν οὐρανὸν, κατὰ τὴν τοῦ 

^ ~ e , „ » ГА Ν 
Ψαλλοντος φωνὴν, ἑδραιοτάτην τε οὕτως αποφηνας τὴν 

6d e , ГА hy ~ f » ГА 
γην, ws QEL τε καὶ διὰ παντὸς ἀκλονήτως ἔχειν, καίτοι 
΄ э ON "os 5’ $ ez е ΄ 
τεθεμελιωμένην ἐπὶ θαλασσῶν: ἔφη уар οὕτως 1) θεοπνευ- 
и 
στος γραφή. αὐτὸς ὁ πλάσσων πνεῦμα ἀνθρώπευ є ἐν αὐτῶ. 
ὁ δὲ δὴ τῶν οὕτω μεγάλων δημιουργὸς καὶ τεχνίτης, πῶς 
οὐκ ἂν ἀνιδρωτὶ καὶ μάλα εὐκόλως τὸ αὐτῷ δοκοῦν ἀπο- 
περαίνῃ ; : πλάσσεται δὲ παρὰ Θεοῦ з πνεύμα ἀνθρώπου ἐ εν αὐτῷ, 
οὐκ εἰς ἀρχὰς τοῦ εἶναι καλούμενον, εἰ καὶ γέγονε δι αὐτοῦ, 


2, te С. γε Edd. που assumptum ex C. 
10. μᾶλλον πάντες C. πάντως Edd. 


9. τὸν assumptum ex C. 
11. ἐπεγνωκύτες С. ἐγνωκ. iid, 


12. οὗτος εἷς τρόπος ὁ ο. οὑτοσὶ τρόπος 14. 15. Δημιουργὸς C. Θεὸς iid. 
16. τὴν C. τὰ iid. πρὸς ἀνάρρησιν В. 10. λόγου D. Edd. In C., v per 
cast. manu recentiori; quid ser iptum antea nescio. Statim ó addit C., invito D. 
21. τε C. δὲ Edd. 24. αὐτὸς б C. καὶ üd. 25. τῶν assumptum 
ex В.С, 26. àv E ex C. ἁποπεραίνῃ edidi. ἀποπεραίνει С. 
ἁποπερανεῖ Edd. . Haec παρὰ Θεοῦ assumpta ex C.b. 
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3 3 τ А [4 / 3 
а@АА οἷον μεταμορφούμενον, ἐξ ἀσθενείας εἰς δύναμιν, ἐξ 
, η ε ν A P 3 , 
ἀνανδρίας εἰς ὑπομονὴν, καὶ ἁπαξαπλῶς ἐκ τῶν αἰσχιόνων 
Ы M 3 / , ^ r z 
εἰς τα ἀμείνω μεταστοιχειούμενον νοητῶς. ψαλλει дє που 
ε , ` D 
καὶ ὁ θεσπέσιος Δαυείδ * Kapdiav καθαρὰν κτίσον ἐν ἐμοὶ 
ος ` « - 5ΩΛ X ’ > ^ э ΄ 35 
о Θεος, καὶ πνεῦμα εὐθὲς ἐγκαίνισον ἐν τοῖς ἐγκάτοις μου. 
` > / , ^ / ^ з; $ ` ^ 
καὶ οὐ δήπου фай) τις ἂν, εἴ γε νοῦν ἔχοι, καρδίαν ἢ πνεῦμα 
΄ ^ € E y ` > / , / э + 
βουλεσθαι λαβεῖν, ὡς οὐκ ἔχοντα τὴν ἀρχήν' οἰηθείη ὃ ἂν 
^ 3 э ^ ^ ` 
ἄλλον ἐν αὐτῷ κτίζεσθαι παρακαλεῖν καρδίαν καθαρὰν 
1 P 
| 


- 


N ^ , " s ^£; 9 ε ’ y 
καὶ πνεῦμα εὐθές. καὶ τοῦτο ἐστιν ὁ μεταπλασμὸς. εθος 
\ ~ е / ГА 5 ` r У 3 > / 
δε τοῖς ἁγίοις προφήταις, εἰ δὴ μέλλοιεν οὐκ εὐκαταφρονή- 
F ^ ГА ^ ` 
των πραγμάτων ποιεῖσθαι προαφήγησιν, πανσθενη τε καὶ 
3 ГА ΄ б ^ XN ^ е? А 
αλκιµώτατον προαναφαινέιν πειρᾶσθαι τον τῶν Όλων Θεον, 
er 7 е a 3 ^ wv ` / 5 / 
ἵνα πανταχοῦεν ὁ λογος αὐτοῖς exot то βέβαιον εἰς πίστιν, 
^ ЕТА ГА ^ 3 4 > ΄ « er Ф 3 ^ 
κἀν εἰ τι λέγοιεν τῶν ἐλπιδος ἐπέκεινα, καὶ Όσον ἧκεν εἰπεῖν 


3 3’ XN 3 e ^ Y ^ / hj 3 ’ 
εἰν εννοίας TAS EV Ίμιν έξω τε του λογου και απιστουµεγνον. 


zy A 5 \ * \ [4 \ c t ’ - 
α’]δοὺ ἐγὼ τίθημι τὴν Ιερουσαλήμ ὧς πρόθυρα σαλευόμενα πᾶσι 


ὁ τοῖς λαοῖς κύκλῳ, καὶ ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ ἔσται περιοχὴ ἐπὶ 
З “Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔσται ἐν TH ἡμέρα ἐκείνη θήσομαι. τὴν 
“Ιερουσαλήμ λίθον καταπατούμενον πᾶσι τοῖς ἔθνεσι πᾶς 
ὁ καταπατῶν αὐτὴν ἐμπαίζων ἐμπαίξεται, καὶ ἐπισυναχθή- 


σονται ёт αὐτὴν πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς. 


5 - z / e N im 5 [4 
Ev τοῖς Ίδη προαπηγγελμένοις ὁ κατὰ τῆς Ιουδαίας 
£ x ^ е ГА 3 ’ ^ » ^ 
πολεµος διὰ τῆς “Ῥωμαίων ἐσομενος στρατιᾶς εἴρηται σαφώς. 
х ^ » ος ` ’ / ο 
d καὶ γοῦν ἐφασκε “ Φωνή θρηνούντων ποιμένων» ὅτι τεταλαι- 


στοι 
Еў μετασχειούμενον. (per rasuram et manu recentiori μετα: «χειούμενον) С. 


µεταστοιχειούµενος b. inv. D. 3. Tov assumptum ex C. 4. ὁ om. C. 
6. et ye C. εἴπερ Edd. ἔχοι C. ἔχει tid. I2. τῶν assumptum ex D.b. 
τῶν roy inv. ord. (sic) C. 13. ἔχοι C. ἔχη Edd. CD 
assumptum ex C. post λέγοιεν tr. D. τῶν ἐλπίδος С. ἐλπίδος 1). τῶν ἐλπί- 
Sev dd. ἥκει iid. 15. έννοιας τὰς С. ἔννοιαν τὴν 14. τε assumptum 
ех С. Statim τοῦ om. C. ἀπιστούμενον Ὁ. ἀπιστούμενιι iid. 20. ἐπι- 
συναχθήσονται (..συναχθήσ. F. Edd. 22. τῆς C. γῆς Edd. 


23. στρατείας C. εἴρηται C. εἴρητο lid. 
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© , £ / > na эу ν » "V А 
πωρηκεν ἡ µεγαλωσυνη avrov καὶ μεθ᾽ έτερα πάλιν 

* ^ ` / ` y э N ^ 
“Δια τοῦτο οὐ φείσομαι οὐκ єтї ἐπὶ τους κατοικοῦντας 


` ^ ΄ ЖЕ. , s ` ’ N 
“την γῆν, λέγει Κύριος’ καὶ ἰδοὺ eyw παραδίδωμι τους 


» 7 [r4 , ^ ^ ГА > ^ ` 
“ανθρώπους, ἕκαστον εἰς χεῖρας τοῦ πλησίον αὐτοῦ καὶ 


с , ^ ГА , ^ s Д ` A^ 
εἰς χείρας βασιλέως avTov. καὶ κατακοψουσι την γην, 


οὐ « > ` » L4 , ` з ^ эз э y ^ 
καὶ οὐ μὴ ἐξέλωμαι ἐκ χειρὸς αὐτῶν. ἐν δέ γε τοῖς 
Ld М, . ^ э [4 L4 ` 
προκειμένοις, τους ката τῆς Εκκλησίας γεγονότας διωγµους 
^ ^ ГА х ^ ГА 
προαφηγεῖται σαφώς. тєтоАєнлукас γαρ τοῖς πιστευσασιν 
, r N X 5 ^ / [4 $ e ^ 
εἰς Χριστόν: πρὸ μὲν γὰρ τῶν ἄλλων ἁπάντων οἱ τῆς 
» РА ^ е ГА Р N ^ 
Ιουδαίων Συναγωγῆς ἡγούμενοι, παραγγέλλοντες µεν τοῖς 
is ’ э ΄ ` ^ АЕ ^ ’ ^ ^ 
ἁγίοις ἀποστόλοις μὴ λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ, 
/ X , , N ^ ' 
μαστίζοντες δὲ καὶ ἐν συνεδρίοις αὐτοὺς, λιθοβολεῖσθαι δὲ 
» Δ yp ГА x » ^ 7 
αὐτοὺς παρασκευάζοντες, καὶ τί γὰρ οὐχὶ τῶν ἀνοσιωτάτων 
ΩΝ N / , ` b ν Ы ^ ^ , ^ 
δρώντες καὶ λέγοντες; ἐπειδὴ δὲ καὶ ἐν ταῖς τῶν ἐθνῶν 
/ * ГА е / € X ^ hy hd 
χώραις ἐκπεφοίτηκεν ὁ λογος ὁ περὶ Χριστοῦ, καὶ TOV 
э ^ А ’ 4 ΄ 3 ^ 
εὐαγγελικῶν κηρυγμάτων κατήκοοι γεγόνασιν οἱ ἐν αὐταῖς, 
e ΄ А ` ` ^ ` ` 
ἕτεροι πάλιν γεγόνασι διωγμοὶ διὰ τῶν KATU καιρους καὶ 
M ΄ / ^ ^ ^ 
κατα χώρας κεκρατηκότων oi, τῆς βεβήλου καὶ βδελυρᾶς 
MN 4 ^ А ^ 
εἰδωλολατρείας μεταποιεῖσθαι σπουδάζοντες καὶ διαβολικῆς 
э ГА е ’ ’ N [4 ГА 
ἀνοσιότητος ὑπουργοὶ γεγονότες, ἀπεκτόνασι τοὺς ἁγίους 
` , ^ ’ - , ^ » he [4 
εἰς τους ἐπὶ τοῖς μαρτυρίοις καλοῦντες ἀγῶνας. ἐδοξε δέ πως 
ε , ΄ ν L4 » ГА bd ΄ > NM 
7? Εκκλησία καὶ πάσχειν εὐκόλως, ἐπαμύνοντος οὐδενὸς, 
M / га / \ / ^ 
ἐοικέναι τε προθύροις σεσαλευμένοις καὶ πίπτουσιν, ἢ καὶ 
Abo { ; Xp ἰσχύων ὁ τῶν ὅλων Σωτὴ 
Wo καταπατουµενῳ. καίτοι уар ἰσχυων ὁ τῶν ὅλων Σωτηρ 
^ 7 f ΄ е ГА ~ N N 
καὶ πάντα πόλεμον κατευνάσαι ῥᾳδίω5, μᾶλλον δὲ καὶ 
, ^ ^ ^ ГА 3 N ` э ГА 
ἀποστῆσαι παντελῶς τῶν σεβομένων αὐτον, καὶ ἀμείνους 
» ^ X: ^ ^ ^ , ^ 
ἀποφῆναι παντὸς πειρασμοῦ καὶ τῆς τῶν ἐχθρῶν κατευ- 
- s ^ ^ ГА 
μεγεθοῦντας χειρὸς, ἐφῆκεν οἰκονομικῶς καταλαμπρύνεσθαι 


2. οὐκ assumptum ех С. 0. γὰρ assumptum ех С, 13. αὐτοὺς т. C. 
καὶ ἑτέρως т. Edd. 15. бай. ош. С, I7. ἕτεροι πάλιν γεγόνασι 
hoc ordine C. ἕτεροι post yey. tr. iid. Haec καὶ κατὰ χώρας accesserunt ех C. 
18. κεκρατηκότων C. βεβασιλευκότων iid. 21. τοὺς pro τοῖς (sic) С. 
23. τε om. C. habet b. σαλευομένοις b. invitis C.D. εἰ C manu prima. 
24. λίθων καταπατουμένων ad λίθον κατιπατούμενον per rasuram cast. C. λίθῳ 
καταπατουμένῳ habet b. 26. σευομένων Edd. ante Migne. Statim 


αὐτῶν C.b. 28. ἀφῆκεν C. ἐφῆκεν habet b. 
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` ^, ef + / > ^ 
διά παθημάτων, ἵνα σύμμορφοι γεγονότες αὐτῷ, συνδοξα- 
xe ^ х , . ` ή 2 х 
?Tm. σθεῖεν re καὶ συμβασιλευσειαν. εἰ yap συμπαάσχομεν, “ καὶ 
К | , » » ^ ` N 
“ συμβασιλευσοµεν αὐτῷ. κατὰ τὸ γεγραμμένον, καὶ εἰ 
ο b: ^ 7 э» 5 ` > ` ν әү , su 
κοινωνοὶ τῶν παθηματων᾽ ἐσμὲν, ἀλλὰ καὶ τῆς δόξης ἐσό- 
ΣΑΝ / ν 3 N c ν ε 
μεθα. ἰδοὺ τοίνυν φησὶ τίθημι την Ιερουσαλημ, ὠς πρόθυρα 


i , ` is ^ / \ / M 
σαλευόμενα. εἰ δὲ δήπου τοῦτο γένοιτο, καὶ ταχθείη περὶ 


9 


3 x [4 N / е M га / * 
сарту э} TESH, τουτεστιν ἡ παρα παντων πολιορκία, καὶ 
er 5 # [4 p of ГА ^ € 
ὅταν εἶναι δόξειεν ws Ag καταπατούμενες, τότε πᾶς ὁ 
, v ` ра L4 ` ^ ig Y 
εµπαιζων εμπαιξεται. πέπρακται δὲ τοῦτο, καθάπερ ἔφην 
» , , ^ N N ^ 5 ’ ~ ^ 
«prios, ἐν τοῖς κατα καιρους διωγμοῖς. ἐπεφύοντο γαρ τοῖς 
е. ГА N ` 3 th ГА ν ΄ 
aylols, κατα πολλους αἰκίιζοντες τροπους, καὶ TAXA που καὶ 
5 ΄ 3 ^ e ^ > ` / 
αποθνησκουσιν ἐπιμειδιῶντες οἱ τάλανες. ор γὰρ Ίδεσαν, 
X ` S x > ^ ^ , 8 ν [4 x 
ката TO εἰκος. TO єк τοῦ παθεῖν evKAEES, καὶ OTL πρὸς 
> ГА , ^ ^ ^ РГА x Ж e ГА 
ευθυμίας αὐτοῖς τῆς διηνεκοῦς έσται δὴ πάντως ὁ πόνος. 
y ` cf , ^ ^ > ^ * ГА >, 5 / 
4 абре δη ὅπως οὐ τῆς τῶν ἐθνῶν ἰσχύος ἔργον εἶναί φησι, 
` / \ ΣΤ РА L] * ^ э ^ 
TO παταπατηθησεσθαι την Ἐκκλησίαν ἀλλὰ τῆς αὐτοῦ 
e ^ > , е » s ΄ A ` 
Ch Heh. βουλῆς ἐφιέντος, ὡς ἐφην, δια παθηµατων τελειοῦσθαι τους 
п. Io. SES * -AN , э. ΟΝ . ` € 
ἰδίους προσκυνηταν. 1200) уар φησιν ἐγὼ τιθημι την Ἵερου- 
` ε ^ ~ - / , 
салаш ὡς προθυρα σΑλευεµεια πᾶσι Tels Aasis κύκλω. τούτῳ 
/ | КОА. 5 a ` \ ^ x: ^ 
παραπλήσιον εκεῖνο οἶμαι ἐστι TO δια τὴς τοῦ Σωτῆρος 


| ^ 4 ΄ - ` , ` А E > 3 
"un — Quvys εὖ μάλα σαφώς εἰρημένον προς ΤΠιλατον “ Οὐκ εἶχες 
XIX. 11. ^ > ГА > < ГА , > ^ з N 5 , 

* οὐδεμίαν ἐξουσίαν κατ ἐμοῦ. εἰ μὴ ἦν δεδομένον σοι 


> э, » / > 04 ws A е ν , е A 

“ ἄνωθεν" hun Ò àv εἰκοτως ἡ νοητή παλιν "Ἱερουσαλήμ, 
ГА е ГА ^ ГА ГА 5 5 , 

e rovréa rtv. э} Ἠκκλησία, τῷ διώκοντι κόσμῳ Орик εἰχες κατ 


> An aie 5 , , ` 55 А x 
ἐμοῦ ἐξουσίαν οὐδεμίαν, εἰ μὴ ἦν δεδομένον σοι ἄνωθεν. 


1 Ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, πατάξω πάντα 


ἵτπον ἐν ἐκστάσει καὶ τὸν ἀναβάτην αὐτοῦ ἐν παραφρονήσει’ 


2. βασιλεύσειαν С. σιυμπάσχωμεν С. 3. συμβασιλεύσαιμεν C. 
5. фло: om. C. б. που assumptum ex C. καὶ ταχθείη C. καταχθείη Edd. 
9. ἐμπαίζεται Aub. 12. εἴδεσαν С. 14. αὐτοὺς (sic) С. 
15. δὴ C.D. δὲ b. Edd. 1б. ἑαυτοῦ C. invito b. 17. ἐφιέντος C. ἐφίεται 
γὰρ Edd. 19. ἅπασι C. (cf. Eus. a Parsonso cit.) πᾶσι Edd. 21. Haec 
εὖ μάλα σαφῶς assumpta ex С. ἔχειε C. 22. κατ ἐμοῦ ἐξουσίαν οὐδεμίαν 
inverso ordine С. σοι suprascr. manu eadem С. 23. ὃ assumptum 


ex B.C. 24. Habet εἶχες C. ἐξουσίαν οὐδ. κατ ἐμοῦ inv. ord, C. 


Io 


ΧΗ, 4. ΠΕΠ, TOMS N: 11η 


> ` ` s 2 , Pes ` a , 
ἐπὶ δὲ rov οἶκον Ιούδα διάνοίξω τοὺς ὀφθαλμούς not, καὶ 


πάντας τοὺς ἵππους τῶν λαῶν πατάξω ἐν ἄποτυφλωτει. 


"O ν ГА , 1 х э Li 
τι και παντα κατευνασει πολεμον, και UT PAKTOVS отот 


`] 
oO 
b 
- 
т 
м 
R 
"x 


φανεῖ τὰς τῶν διωκτῶν ἐφόδους, δίδωσι νοεῖν, iz 


σι 


> ГА iy , › , 
ἀναβάτην πατωζειν εἰπὼν ἐν EATTATEL TE και παεαφ2ήσει 
XN . ν ` ^ ГТА ~ 5 х ~ ^ 
καὶ µην καὶ ὠποτυφλώσει. ἐστι δὲ οἶμαι ταυτον TO παθεῖν 
Ν I4 ^ е ^ `~ ΄ hj ` sd 
την ἐκστάτιν τῷ ὑπομεῖναι THY TALAPEHYTIV. TO уар έζω 
, x »! 4 ^ s ΄ $7 f © 
γενέσθαι фрєуо$, ἔκστασις ἂν vootro, Καὶ цала εἰκοτως. οὗ 
\ ГА x TA A А ΄ 
δή γεγονότος καὶ τοῖς φονώσι συμβεβηκότος. περιέσται που 
” PS Cur x Ὃν = , А ΄ 
το πάντως τοῖς ἁγίοις εἰπεῖν περὶ τῶν σφισι μεμαχημένων * Oi 
ένο ЫЗ е ^ , А ээ ` ` 5 Ὁ € } [d ` 
ἐχθροὶ ἡμῶν avóyrou καὶ μὴν Kal “Οὗτοι ἐν appari και 
б оС ΠΝ; бо, 7; C А ENS 
οὗτοι ἐν ἵπποις. ὑμεῖς δὲ ἐν ὀνοματι Kvpiov Θεοῦ ἡμῶν 
[44 А ? х + \ À. 1’ 
μεγαλυνθησόμεθα. αὐτοὶ συνεποδίσθησαν Kal ἐέπεσον. 


“з 


ε ^ \ , ΄ 33 ΄ 
« ἡμεῖς δὲ ἀνέστημεν καὶ ἀνορθώθημεν.᾽ παραφρονητειε 


` by е е ^ ^ foo ’ А B , 
15 ἂν καὶ ἐτέρως ὁ ταῖς τῶν ἁγίων ἀνεξικακίαις ἀνοσίως 
3 ^ ν » ГА е ^ ^ E » XN 
ἐπιπηδῶν, καὶ ἀδόκητον ὑπομενεῖ ту ἐκστατιν, "τοι TO 
^ L4 [zd ^ , ^ XN 
θαῦμα, τεθεαμένος ὅτι νικῶσιν ἐν συμφοραῖς, καὶ oreha- 
^ r ` e ^ ^ , ` ug 
νοῦνται πεσόντες, Kav ἡττῆσθαι δοκοῖεν, τοτε δὴ μαλιστα 
^ F: 2 м 3 ν > N [4 » ANON 4 
κρατοῦσι μειζόνως εἴπερ ἐστὶν ἀληθὲς. ws ἐν γε 0) μαλιστα 
A ^ >» N е ^ У mi * ^ ГА ~ 
zo TQ παθεῖν αὐτοὺς ὁρῶνται εὐκλεεῖς. καὶ τῷ µεγέθει τῶν 
/ ^ 2) \ > , 5 
πόνων συμπαρομαρτοῦσαν ἔχουσι την ἄνωθεν xapw. εἶτα 
^ , ` F ν ΄ r ΄ 
πῶς οὐκ ἀν καταπλήξειαν τοὺς μεμαχημενους οἱ μακάριοι 
^ X LS ^ \ ^ \ ^ ` 
μάρτυρες, καὶ &vTOV νικῶντες τον σατανᾶν, και TOVNPOAS μεν 
ν > z › ^ ГА А `~ ` ` ^ 
καὶ ἀκαθάρτοις ἐπιτιμῶντες πνεύµασι πολυ дє то θαῦμα 


to 
LI 


oO 5 ’ Ы ГА › ^ 3 y y э ev ν 3 X is 
o της €vOUVO S ευκλειας αυτοις EVLEVTES ἐσθ οτε και αυτοίς τοις 


, / , ^ e $ GA NS SS * 
ανηρ]κοσινι ουκουν ιπποτην τε αμα και 15727 πατο7ειν 


$ М ` е? ^ M ^ , A = X 
ἐπαγγέλλεται' ἵνα νοῶμεν Tas τῶν πολεμίων φάλαγγας. таў 


^ ^ е $ У , 5 Uu 
ταις των αγιων €TLELKELGUS αντιτεταγμενᾶ», 


4. διωκτῶν С. διωκόντων Edd. те assumptum ex С. б. τὸ] τῷ С. 


=. ἔκστασιν] + καὶ Edd. invitis В.С. Statim τῷ B. τὸ C. Edd. 14. dvop- 
θώθημεν C. ( Alex.) ἀνωρθ. Edd. (Vat.) 15. ἀνοσίως C. Edd. ἀνόμως b. 
11. στεφανοῦνται B.C.b. φανοῖνται Edd. 23. кау D.C. 5. καὶ ὅτε Edd. 
δοκοῖεν 12.0.0. δοκεῖεν Edd. 20, τῷ prius] τὸ (sie) С. ὁρῶνται εἰκλεεῖς] 
брато | postea бра то] εὐκλεὲς С. 27. τὰς alt. assumptum ех C.b. 


H Беш. 


XXX11.31. 
Poe κ, 
δ 9. 


480 B. CYRILLI ALEXANDR. XH. 5. 


5 M hj т 5 РА 74 N » ΄ 
Еті δὲ τὸν εἶκον ода διανοίξειν ἔφη τοὺς ὀφθαλμούς. 
M5 72. . , ΄ x 9 ef , ~ ` > ^ 
Kat leuóav μεν ἐν τούτοις τὸν ἐκ ῥίξῃς Ἱεσσαὶ καὶ ἐκ τῆς 
3 ГА ^ / ` 7 ў © 5 ^ 
]ούδα φυλῆς πεφηνότα Χριστὸν ὀνομάζει οἶκον δὲ αὐτοῦ 

M 'E / z ^ 3 М РА < е ГА 
την Πικκλησίαν, ἥτοι τῶν ἐν πίστει δεδικαιωμένων τὴν ἁγίαν 

QU ` r ^ > ^ ΄ > ^ 3 
πληθυν. την δέ γε τῶν ὀφθαλμῶν διάνοιζιν ἐκεῖνο οἰμαὲ 

^ ej ν ^ е ej ΄ 

δηλοῦν, ὅτι πολὺ λίαν ἀμφιλαφεῖ καὶ οἷον ὅλῳ βλέμματι 
΄ A A A ` ^ э э 
κατασκέψεται' σημεῖον Ò ἂν γένοιτο τοῦτο σαφὲς τῆς ἐπ 


3 ^ 5 ΄ РА ^ , ГА ΄ 
е ауто ευμενείας καὶ μέντοι φειδοῦς καὶ ἀγάπης. γέγραπται 


Ps \ ej , ^ ^ Ц 
Pa γὰρ от: “᾿Ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπὶ δικαίους." καὶ οὓς ἂν ἐπι- 
16. 


βλέ r δὴ ΄ / > r : 
έψειε, τούτους δὴ πάντως τρισμακαρίους ἀποφαίνει, εἴπερ 
> N 3 ^ Ы e ΄ \ ^ , 
εστιν εἰπεῖν οὐ διεψευσµένως, ws κολάζει μὲν ταῖς атостро- 
^ \ e r е ΄ ΄ b Ὃν 
Qais τον ὑβριστὴν τε καὶ ἀλιτήριον, κατευφραίνει γεμὴν ταῖς 
, , M 5 ^ x ΄ ν ^ e ГА 
επισκέψεσι τὸν εὐσεβῆ καὶ φιλάρετον. καὶ γοῦν ὁ θεσπέ- 
\ s \ › ^ , ^ / s M Ы 
σιος Δανεὶδ, καὶ τὴν ἐκ τῆς ἀποστροφῆς ζημίαν καὶ τὸ ἐκ 
[ος > ГА ГА х N A . wv 
776 A. a Της ἐπισκέψεως κέρδος ἐμφανὲς καθιστὰς, ποτὲ μὲν ἔφασκε 
Ῥς xxvi [44 М» > , hy ГА ГА * 5 3 ^ EN < 
- Χχτὶ, 7 αποστρέψης TO πρόσωπον σου am ἐμοῦ, καὶ μὴ 
9. со? / 3 3 ^ СИВЕ: ^ , 2D M \ N > 
ἐκκλινης ἐν ὀργῇ ἀπὸ τοῦ δούλου cov" ποτὲ δὲ δὴ αὖ 
2 , , ΕΠ ` B , m ` А 
Ρο καν, fU Επίθλεψον ἐπ᾽ ἐμὲ καὶ ἐλέησόν ue." ἐέψεται γὰρ πάντως 
1б. ^ 3 ^ е \ \ , ^ / 
ταῖς αποστροφαῖς ὁ θυμὸς καὶ τὰ ἐξ αὐτοῦ συμβαίνοντα: 
^ ` , / ` ~ ^ M » 
TQ γεµην ἐπιβλέψαι τὸ χρῆναι λαβεῖν τὸν ἐλεον. 


5 Καὶ ἐροῦσιν οἱ χιλίαρχοι ᾿]ούδα πάντες ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν 
Εὑρήσομεν ἑαυτοῖς τοὺς κατοικοῦντας ἐν “Ἱερουσαλὴμ. ἐν 


Κυρίῳ παντοκράτορι Θεῷ αὐτῶν. 


T ΄ . ` РА е ГА D / 
b Χιλιαρχους μεν Ιούδα τοὺς ἁγίους ἀποστόλους κατωνο- 


Z \ \ є ? ^ 
parla φαμεν, τους οἷον ἐν табе στρατηγων кєуєротозт)- 2 


т. διανοίξειν B.C.b. ἀνοίξειν Edd. 2. ἐκ alt, assumptum ex C.b. 
6. ἀμφιλαφεῖ B. ἀμφιλαφη С. Edd. 8. αὐτοῖς B.C. αὐτῆς Edd. 
Abbreviat b. IO. ἀποφαίνει С. ἀποδείκνυσιν Edd. I5. ἐπι- 
σκέψεως D.C. ἐπιστρέψεως Edd. I7. ôe om, C. I8. πάντως 
assumptum ex C. 20. τῷ] τὸ C. 21. oí deest in Edd. 
πάντες om. C. habet Ё. (22. al.) 22. εὑρήσωμεν C. (26, 62, 147. 311.) 


ἐν prius D.F. Edd. (233.) deest in C. (rasura duo triumve litt.) cf. infra, 
25. τάξει] + τῇ τῶν Edd. invito C. 


IO 


XM. 5. IN ZACHARIAM. TOM. V. 151 


ГА х ps k ^ А ^3 Af 
μένους παρα Χριστοῦ, καὶ καθηγεῖσθαι λαχόντας τοῦ Ίευθα, 
/ ^ , , / \ 5 
τουτέστι τῶν κεκλημένων εἰς ἐξομολόγησίν τε καὶ αἰνον. 
5 ` πη / e "n 5 ^ Ф n 
αἶνος γὰρ ὁ ᾿Ιούδας ἑρμηνεύεται. εἶεν Ò бу οὗτοι πάντες 
e э > ^ R ν - ^ ` 3 y 
οἱ ἐξ ἐθνῶν, ois καὶ τὸ χρῆναι δοξολογεῖν τὸν ᾿ὑμμανουὴλ 
‹ £ ` , ΄ r , А > 
50 θεσπέσιος μελῳδὸς ἐπιτάττει λέγων ἐν πνεύματι “ EvAo- 
“ ^ Xy ` ν e ^ ы > / `“ ` 

γεῖτε ἔθνη τὸν Θεὸν ἡμῶν, καὶ ἀκουτίσασθε τὴν φωνὴν 
es У ΄ » ^9 ’ ’ ’ ΄ e ` 
“TNS αἰνέσεως αυτοῦ. Ιούδας τοίνυν ἐν τούτοις οἱ δια 
, / ν 5 7 vo’ , . ΄ 
πίστεως κεκλημένοι πρὸς αἶνον τε καὶ ἐξομολόγησιν: χιλι- 
` « э > 3 ^ Á ’ ГА bi 
αβλιι γεμὴν οἱ єт αὐτοῖς τεταγμένοι, ταξίαρχοί τε καὶ 
΄ , ‹ ГА ГА y ^ , ^ e 
ιο ἠγεμονες, οἱ θεσπέσιοι μαθηταί. ἐστι γοῦν ἰδεῖν, οἷά τισι 
М ^ ^ ^ ^ , 
στρατιώταις, τοῖς τοῦ Σωτῆρος προσκυνηταῖς διακεκραγοτας 
τε καὶ λέγοντας * Στῆτε οὖν περιζωσάμενοι τὴν ὀσφὺν ὑμῶν 


б .Σ > ’ ` M ΄ s ГА ^ , 
ἐν ἀληθείᾳ, καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν θώρακα τῆς δικαιοσυνης, 


[44 N € à ΄ N А: » € ГА ^ » ГА 
καὶ ὑποδησάμενοι τοὺς πόδας ἐν έτοιμασια TOU ευαγγελίου 
ες ^ > ГА , ^ , ГА hj N ^ / 

15 * τῆς εἰρήνης, ἐν πᾶσιν ἀναλαβοντες τον Üvpeov της πίστεως; 
А , € ὃ r 0 z ` λ - ^ M 

εν о ύνησεσσε παντα та Be 7) TOV πονήρου τα πεπυρω- 


΄ ГА M ^ / 
“ μένα σβέσαι. καὶ τὴν περικεφαλαίαν τοῦ σωτηρίου δέξασθε, 
144 


^ 75 


\ ` ΄ ^ ’ с? > en 
καὶ τὴν μάχαιραν τοῦ Πνεύματος о ἐστι ῥῆμα Θεοῦ. 
^. M e ^ e ^ N ` > ’ 
χρῆναι δὲ ἡμᾶς ὁρᾶσθαι λαμπροὺς καὶ τὴν εὔδοκιμον κατορ- 
- ` e ГА 37 ^ H М i 
20 θοῦντας ζωὴν καὶ ὁ θεσπέσιος ἔφη Παῦλος “ Διὰ τῶν 
ο ^ ’ - - , ^ эз 
* ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ ἀριστερών, καὶ 
’ Ν L4 `N ^ ГА ΄ 
πρὸς ye δὴ τούτοις, τὰς τῶν ἐναντίων φάλαγγας po- 
b / / ^ ^ ^ , 
νονουχὶ κατεδείκνυ λέγων “Tov λοιποῦ, ἐνδυναμοῦσθε ἐν 
^ х > ^ ГА ^ ГА э ^ 5 ГА 
* Χριστῷ καὶ ἐν τῷ κρατει τῆς ἰσχυος αυτοῦ. ου γαρ 
op 66 ϱ TA » N τ ν ΄ э \ ` М 
25 “ἐστιν ἡμῖν ἢ πάλη προς αἷμα καὶ сарка, άλλα προς τας 
» M s M э ГА s ` ΄ ^ 
“ ἀρχὰς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς κοσμοκράτορας τοῦ 
L4 ’ bj ` N ^ ’ ^ 
* σκότους τούτου, πρὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας ἐν τοῖς 
[11 


, , 3 
επουρανιοί5 . 


= ` 5 ΄ E] ГА ‹ А 
Χιλίαρχοι δὴ οὖν, καὶ μάλα εἰκότως, οἱ θεσπέσιοι μαθηταὶ, 


6. τῶν pro τὸν (sic) С. 8. αἶνόν ©. αἴνεσιν Edd. I5. ἐν C. 
ἐπὶ iid. θυραιὸν C. 17-28. Haec καὶ τὴν---ἐν τοῖς ἐπουρανίος accesserunt 
0 
ex C.D. 17. δέξασθαι C. δέξασ D. 19. κατορθοῖν D. 
23. ἐνδυναμοῦσθαι С. 26. πρὺς prius] καὶ πρὸς C. 
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Eph. vi. 
14—17. 
2 Cor. 
vi. 7. 
Eph. 
vi. 10. 
Ib. 12. 


777 А. : 
Acta 55. 
App. xiii, 
46, 47. 


Ps. 


1ххху1.3. 


Es. liv. 1 
2, 3. B 


482 B. CYRILLI ALEXANDR. xii. 5. 


^ \ 3 f ow 2 ^ Py 9 ~ Cou с ^ 
ol καὶ ἐρουσί φησιν εν ταις καρδίαις αὐτων Εὐρήσομεν ἑαυτοῖς 
x ^ » [3 C › ΄ РА ~ 
Tous κατοικουντας εν lepouraAnu εν Коро παντοκρώτορι Θεώ 
» ~ > Р XN N ta N ΄ 
αὐτῶν. ἐπεθύμουν uev yap οἱ θεσπέσιοι μαθηταὶ τὴν ἁγίαν 
9) ς x РА x 5 РА Р 
ὄντως Ἱερουσαλήμ» τουτέστι την ᾿Εκκλησίαν, μεμεστωμένην 
€ ^ ^ x ο / , ^ 
ὁρᾶσθαι προσκυνητών, καὶ οἷά τινα πόλιν περιφανῆ καὶ 
> / ΄ ^e ^ D / 5 ΄ 
ἀοίδιμον πολυανδρῳ πληθυὶ τῶν ἐνοικούντων εὖ μάλα KaTa- 
’ iN ^ / N ГА > ’ 
σεμνύνεσθαι. καὶ γοῦν διεκήρυττον τὴν πίστιν, εὐηγγελί- 
- N05 ^ / ΄ , / 
Όντο τον ἰησοῦν, σημείοις τε καὶ τέρασιν ἐπισφραγιζόμενοι 
x > ε ^ ΄ ν ἃ ys hj > га 
τους παρ εαυτῶν λογους. πλην ovk ἔπιθον τον Ἱσραήλ' 
3 / hj ΄ 5 N © ο 
ἀπομεμένηκε δὴ σκληρός τε καὶ ἀκαμπῆς καὶ οἷον ἵππος 
э, / ГА N э Р е ^ x ^ 
ἐξήνιος. ταυτῇτοι λοιπον ἐζ]τουν ἑαυτοῖς τοὺς κατοικοῦντας 
ν e / , › / / РЕ » ^ ’ 
την αγίαν πολιν ἐν Κυρίῳ παντοκράτορι Os) αυτων, τουτέστιν 


> XxX ^ * δὴ "e E ΄ ` . 0 M 
εν 4 puTo, και η και έτραποντο προς τα EUV), τοις 


a>? ô ГА ГА ’ ΄ κκ ^ 5 И ^ 
Ιουδαίων δήμοις ἐπιφωνήσαντες Ὑμιν ἦν ἀναγκαῖον 


^ ^ by ГА ^ ^ ~ . э 
( πρώτον λαληθῆναι τον λόγον τοῦ Θεοῦ: ἐπειδὴ дє ато- 
ες ^ 3 \ ^ , > / / ε `~ ^ 5 / 
θεῖσθε αὐτὸν καὶ οὐκ ἀξίους κρίνετε ἑαυτοὺς τῆς αἰωνίου 
- \ / ᾽ M 37 [v4 М OP aes 
“Cons, ἰδοὺ στρεφόμεθα εἰς τὰ ἔθνη, οὕτω yap ἡμῖν 
f € ΄ , ^ Γή М ^ , / 
© ἐντέταλται ὁ Θεός. ἐκεῖθεν ἐζήτησαν τοὺς τῆς Ἐκκλησίας 
9 ε А А , 
πολίτας, ἧς καὶ ὁ θεσπέσιος Δαυεὶδ διαμέμνηται λέγων 
, кек 
΄ 3 ГА ν ^ е L4 ^ ^ 22 
4 Δεδοξασμένα ἐλαλήθη περὶ σοῦ, ἡ πόλις τοῦ Θεοῦ. 
ГА . rd ГА ГА N N 
ζητήσαντες δὲ πεπλουτήκασι, συνεκόμισάν τε πληθὺν τὴν 
5 ^ ГА A $ ГА ^ Ld ГА ΄ ἐξ , 
ἀριθμοῦ κρείττονα, καὶ δὴ καί φασι τῇ ayia πόλει “ Πλά- 
\ , ^ ^ ^ 5 ^ 
(τυνον τὸν тотоу τῆς σκηνῆς σου καὶ τῶν αὐλαιῶν σου, 
^ ` ГА ΄ X ГА ж 

(πῆξον, μὴ фест, μάκρυνον τὰ σχοινίσµατά σου, καὶ 


ές ` ΄ / 3 , . M ` 
TOUS πασσαλους σου κατισχυσον, ETL εἰς Τα δεξιὰ και 


ες 5 . > X 3 / эз M ` ~ í ^ 
εἰς τα ἀριστερα ἐκπετασον. ἡ δὲ τῷ πλήθει τῶν κατοι- 


4 э ` , ГА / ` ECON ГА 
πουνγτων αυτην επιγανύυται» μονον дє QUXL καταθαυµάζουσα 


2. ἐν prius om. С, (ut supra). Haec ἐν K. m. Ө. αὐτῶν assumpta ex С. 


5. καὶ ἀοίδιμον πολυάνδρῳ assumpta ex С. 6. ἐνοικούντων} + αὐτὴν Edd. 
invito C. 7: εὐηγγελίζοντο С. εὐαγγελιζόμενοι Edd. 8. ἐπισφρα- 
γιζόμενοι С. ἐπισφραγίζοντες ра. 9. παρ᾽ assumptum ех С. ἔπιθον ο. 
ἔπειθον lid. τὸν Ισραήλ assumpta ex С. 10. ἀπομεμένηκε C. μεμέν. iid. 
Statim δὴ ex corr. manu ut vid. ead. ex forte δὲ C. γὰρ iid. II. τοι 
ош. С. 15. ἀποθεῖσθε αὐτοὺς (sic) С. 10. προφήτης рто бетт. С. 
23. αὔλεων C. 25. κατίσχυον Aub. 27. ἐπιγίννυται Edd. 


correxi ex С. δὲ om. C. (rasura duo triumve litt.) habet D. 


10 


25 
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^ з , ГА * e ГА ΄ ¿cc? ^ х δὲ z 
των ἰδίων τεκνων τον ομγυριν, φησιν Куо 0€ ατέκνος 


m \ r , ` L Die А т , ^ 
καὶ χήρα, τούτους δὲ Tis ἐγέννησέ μοι, οὗτοι δέ μοι ποῦ 


é 7 " 292 
«ήσαν ; 
› ^ e Li › t + \ Li 5 Li τ \ 
Ev τή ἡμέρα ἐκείνη θήσομαι тоос χιλιάρχους [Ιούδα Ge δαλὸν 
5 πυρὸς ἐν ξύλοις καὶ wc λαμπάδα πυρὸς ἐν καλάμη, καὶ 


καταφάγονται ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων πάντας τοὺς λαοὺς 


κυκλόθεν. 


Е , ν >, 7 / y ^ ν 
ΧἈιλιάρχους μεν Ιούδα. καθάπερ Ίδη προεῖπον, τους 
€ ГА 5 , ^ ` е) е ^ x ^ # РА 
αγίους ἀποστόλους, ἡ καὶ ἅπαντας AMAOS τους TOV ἀγιων 
, ^ ε , , ^ А y 
το ἐκκλησιῶν ἡγουμένους ἀποκαλεῖ κατευµεγεθήσειν τε οὕτω 
^ ^ Ы ^ / ` 5 κα LA 7 Y 
τῆς τῶν ἐθνῶν καρδίας τον παρ αὐτῶν έφη Aoyov, Ίγουν 
` / e ^ Ν ` ΄ , / 
την µυσταγωγιαν, ws δοκεῖν δαλὸν μεν ξύλοις εμπεπτωκεναι, 
ГА М] ^ X 3 P4 
λαμπάδα γεμὴν εἰς καλάμην τὴν εὐκατάπρηστον. κατω- 
а p ϕ ; Uc λαοὺς ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ 
φάγονται yap φησι πάντας τοὺς λαοὺς εκ δεζίων καὶ εἴ, 
5 / / ΄ T ^ 57 / 
15 εὐωνύμων κυκλόθεν, τουτέστιν, οὗπερ ἂν ἰέναι βούλοιντο, 
ГА ν ΄ , ^ / ^ ГА 
πάντη тє καὶ πάντως ἐκεῖ δυνήσονται, καλοῦντες εἰς αἰσθη- 
\ © ^ ’ - $ ` 
σιν καὶ, οἷον πυρὶ τῷ θείῳ καὶ νοητῷ, καταθάλποντες τους 
3 ΄ 5, ^ [4 ^ e Ν ` ` 
ἀπεψυγμένους. ἔφη τι τοιοῦτον ὁ τῶν ὅλων Θεὸς καὶ προς 
x ΄ ГА е ГА с? X z N [4 
τὸν μακάριον προφήτην Ἱερεμίαν ©“ Ἴδου δέδωκα τοὺς λόγους 
ες э ` ГА ^ 9 M s ^ ГА IY 
го * µου εἰς τὸ στόµα σου πῦρ, καὶ τὸν λαὸν τοῦτον ξύλα, καὶ 
ες ΄ Ц s » Ц ` ^ ΄ ` y 
καταφάγεται αὐτοὺς, ἀντὶ τοῦ [καλέσει προς αἴσθησιν 
`~ > ? , ο ^ ` K Ld > 
kai ἀπεψυγμένους εἰς ἁμαρτίαν, Όερμους δὴ παλιν атотє- 
ГА ^ ГА > / ` ` ε ~ P4 
λέσει τῷ πνεύματι. ἀπέψυκται μὲν γαρ ἡ TOv πλανωμένων 
ГА N y * e^ ^ ^ 
καρδία, καὶ νεκρὸν ἔχουσι τὸν νοῦν, προσκυνοῦντες “τῇ 
/ ` ` ’ з \ ’ « , 
25“ κτίσει παρὰ τὸν krigavra Θεὸν, ξύλοις τε καὶ λίθοι 
3 ГА x L4 
ἀνατιθέντες то σέβας. 
N M s ^ , ΄ / e 
Επειδὰν δὲ τὸν θεῖον εἰσδέξονται λόγον, Çéovres, ὧν 


1. 0 С. 5. А πυρὸς ad πυρὸς transilit D. λαμπάδα om. C prima 
manu, rasura quinque fere litt. 15. βούλοιντο C. βούλωνται Edd. 
25. ξύλοις τε καὶ λίθοις hoc ordine C. 27. ᾿Επειδὰν δὲ--λύγον С. ἀλλ᾽ οἵ 


γε τοιοίδε Edd. 
392 


6 


d 


e 


Es. xlix. 
24. 


Hier. v. 
14. 


Rom. i. 


25. 


484. B. CYRILLI ALEXANDR. xii. б. 


» ah À ^ ^ , 0 х х д ГА 
έφην, ἀποτελοῦνται τῷ πνεύματι, θερμοὶ προς δικαιοσύ- 
/ k ΄ ε / > 7 
vy βεβαπτίσμεθα уар када φησιν о θεσπέσιος Ιωαννης 
4 ГА € ΄ 3» ^ ^ ΄ N 
S.Matth,  Πνεύματι Ау καὶ πυρὶ τῷ νοητῷ, καθάπερ τινα 
ΠΕ ν - , ` ^ ε / ^ Ы 
778 A. асурфєтоу, δαπανᾶν εἰωθοτι την ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖς évi- 
΄ e / ~ ^ / ΄ 
ἕ]σασαν ἁμαρτίαν καὶ τοὺς τῆς Φιλοσαρκίας ἐκτήκοντι 
e 7 34 ^ ГА ν X ^ [4 "A 
ῥύπους. εἴρηται γοῦν προς τινα καὶ διὰ φωνῆς ᾿Ησαΐου 
& HA ο » zy hj , э э 3 x т 
Es. xlvii, От: έχεις ἀνθρακας πυρος, κάθησαι єт αὐτούς, οὗτοι 
14, 15. [44 y ГА ’ S ν ` х » ἃ ~ e ^ 
ἐσονταί σοι βοήθεια". καὶ µην καὶ αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ 
Я , ` EE ^ 
Ib.vi фус: “Καὶ ἀπεστάλη pos pe ἐν τῶν Σεραφὶμ, καὶ 
6, 7. $ $ 
, T A ` 3 у ν ^ ^ , y 
ἐν τῇ χειρὶ εἶχεν ἄνθρακα πυρος, ov τῇ λαβίδι ἔλαβεν 
ες H X ^ / N e ^ А , ` 
ато τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ἥψατο τοῦ στοµατὸος µου καὶ 
1 


- 


5 3 N ΄ ^ ^ ГА ^ 
“ εἶπεν ᾿Ιδοὺ aro τοῦτο τῶν χειλέων σου, καὶ ἀφελεῖ 
Ν ГА А € ГА ^ 55 
“ras ἀνομίας σου. καὶ Tas ἁμαρτίας σου περικαθαριεῖ. 
э/ ΄ ΄ hj 3 N N ^f М е 74 
ἄνθρακά που, κατά ye τὸ εἰκος, τον θεῖον тє καὶ ἱερώτατον 
\ е ГА ’ ГА T bl 5 ΄ , ^ ГА 
καὶ ἁμαρτίας ἐκτήκοντα Ἄριστον εἶναι λέγων. οὐκοῦν yeyo- 
х ‹ ` , P4 € ГА Ν 
νασι μὲν ὡς δαλὸς πυρος ἐν ζύλοις καὶ ws λαμπάδες πυρὸς 
, РА е / x ν y M А 
εἰς καλάμην οἱ θεσπέσιοι μαθηταὶ καὶ κατέφαγον μέν та 
37 N , ^ / ГА 
έθνη κυκλόθεν" πλὴν οὐ δαπανῶντες εἰς ὄλεθρον, καταφλέ- 
. ^ ^ > > ^ ГА ГА х 
γοντες δὲ μᾶλλον τῆς ἐν αὐτοῖς ψευδωνύμου γνώσεως та 
΄ 4 Г / N ae , ГА э r 
шара τε καὶ βέβηλα δόγματα, καὶ τῆς ἀρχαίας ἅπατης 
Ы es Fi E \ + $^ sf ^ 
τὸν ῥύπον ἐκτήκοντες, ἀποψυγεσθαι дє οὐκ ἐῶντες ETL τῶν 


о 


[r4 ΄ ` ^ N 3 А $ ΄ 
ἅπαξ πεπιστευκότων τὸν νοῦν πρὸς ἀνονήτους εἰκαιοβουλίας, 
*, ^ ^ ГА by N 
ὡς ἐπί γε σφίσιν αὐτοῖς ἀνασκιρτῶντας λέγειν προς τον 
^ е ^ ΄ ΄ ν ГА ГА 
Pscxviii, τῶν ὅλων Σωτῆρα Χριστὸν “ Πεπυρωμένον то λόγιον σου 
140. ГА А κ. oe ay Tt , ΄ > Fos e ΄ ᾽ 
σφοδρα καὶ ὁ δοῦλος σου ηγαπησεν αυτο. Ότι γὰρ ἐστι 
hy EY ГА е ~ ^ L4 SUN, ^ ? 
θερμὸς καὶ τομώτατος ὁ τοῦ Θεοῦ λογος, сафєѕ ἂν γένοιτο, 
` € ГА ГА í OY. оС O 3 e ГА еў 
Hier. προς “Ἱερεμίαν λέγοντος avrov vy οἱ λογοι µου ὥσπερ 


xxiii. 29. ^ ΄ e , , ΄ » 
? & πῦρ φλέγον λέγει Κύριος, καὶ ὡς πέλυξ κόπτων πέτραν. 


2, 3. βεβαπτίσµεθα γὰρ καθά---τῷ νοητῷ C. καὶ καθά---τῷ νοητῷ βαπτίζονται Edd. 


б, 7. πρός τινα et Ὅτι assumpta ex С. ἄνθρακα manu prima C. 8. Bon- 
θεια C. βοηθοί iid. 10. πυρὸς retinui ex Edd. (Alex.) deest in C. 
12. ἥψατο τοῦτο hoc ordine С. 13. περικαθαριεῖ ©, πυρὶ καθ. Edd. 
14. re om. C, 16. Haec ἐν ξύλοις καὶ ὡς λαμπάδες πυρὸς assumpta ех C. 
18. κυκλωθεν C. 21, δὲ C.D. τε Edd. 22. ἀνονήτους С. 
ἐννοήτους (sic) D. ἀνοήτους Edd. 27. Οὐχ assumptum ex С, ὥσπερ С. 


cf. supra 668a, ὡς Edd. 


IO 


IO 


το 


20 
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3/ ^ ГА / е * ^ ^ , 
έχει уар, καὶ μάλα ἐπιτηδείως, ὁ παναλκὴς τοῦ Θεοῦ Λόγος 
η * [4 ΄ >’ ε 4: 3 
εἰν ye ro δύνασθαι καὶ ἀπεψυγμένον εἰς ἁμαρτίαν ἀναζω- 
S s ^ e / ΄ bi 
πυρῆσαι τὸν νοῦν, καὶ οἷονεί πως ἀπεσκληκύτα καὶ πεπιλη- 
΄ ὃ / ε δι κ * ΄ 3 с Zo hy > * 
μένον διαπτυξαι ῥᾳδίως: καὶ γάρ ἐστι “ Ζῶν τε καὶ EVEPYNS, 
[44 ` , € ~ ^ P4 РА se ГА 
και τομωτατος ὑπέρ πᾶσαν μάχαιραν δίστομον, διϊκνού- 
ГА / ^ ^ EY ГА е ^ 
“μενος T€ µέχρι μερισμοῦ ψυχης καὶ πνεύματος, ἁρμῶν 
^ ΄ > ГА ^ 
“τε καὶ μυελῶν, καὶ κριτικός ἐνθυμήσεων καὶ ἐννοιῶν 
cé δι E » ГА hy д, . -N ^ ` 
καρδίας: εἰρηται δέ που καὶ διὰ φωνῆς προφητῶν πρὸς 
` 3 ^ ν y , ὃ ^ (6 ГА ^ ^ 
Tov атти) καὶ ἄτεγκτον ]ουδαῖον “ Περιτμήθητε τῷ Θεῷ 
ες e ^ ν ГА ` δί ε ^ 3/ 
ημων, καὶ περιέλεσθε τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν, ἄνδρες 
[4 ^ е r ээ * a 
“Ιούδα καὶ οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλήμ.” « Διαῤῥήξατε 


© A / e ^ hy ^ EY 4 ΄ ε ^ 3» 
τας καρδίας υμων και μὴ Τα IATL υμων. 


Ка! κατοικήσει Ιερουσαλήμ ἔτι καθ᾽ ἑαυτὴν, καὶ σώσει Κύριος 
τά σκηνώματα Ιούδα καθὼς ἀπ᾿ ἀρχῆς, ὅπως ин μεγαλύνηται 
καύχημα οἴκου Δαυεὶδ καὶ ἔπαρσις τῶν κατοικούντων Ἵερου- 


canu ἐπὶ τὸν ᾿]ούδαν, 


, ^ , / э , » / 
Орк «d τὴν ᾿Εκκλησίαν ἐν θορύβοις ἔσεσθαι φησιν, 
y А. э / € ГА X [4 3 3 » 
ουτε μὴν ἀτελευτήτους ὑπομένειν τοὺς διωγμούς: ἀλλ᾽ ἠρε- 
Г . x x ΄ » € N ГА 
μήσειν τε ката καιρους, καὶ κατοικήσειν καθ᾽ ἑαυτὴν, τουτέστι 
. / > ^ / 3 ’ 3 , 
κατα μονας, ουκ παρενοχλοῦντος τινος, οὐ θλίψιν ἐπάγοντος, 
΄ ^ э M ^ ^ / 
οὐκ ἐνιέντος δεῖμα, οὐ τὰς єк τῶν πειρασμῶν δυσθυμίας 
» A ; ΄ \ -/ M 7 , m N 
επισωρευοντος' σώσει yap Κύριος та, σκηνώματα ᾿Ιούδα καθὼς 


> LEN оа е ^ ` e ^ ГА 3 ^ » 
ат ἄρχη». υπερασπιει γαρ οὕτω τῶν ἰδίων ἐκκλησιῶν, тон 


I. παναλκὴς assumptum ex C. 2. ets ἁμαρτίαν С. ἐν ἁμαρτίαις Edd. 
3. τὸν vovv assumptum ex С. πεπηλημένον C. 5. πᾶσαν om. C. 
6. πνεύματος C. σώματος В. Edd. cf. supra 678 d. 9. Περιτμήθητε В.С. 
τετμήθ. Edd. IO. ἡμῶν В. ( Alex.) ὑμῶν C. Edd. 10-12. Haec 
καὶ περιέλεσθε τὴν OKA. ὑμῶν et καὶ οἱ κατοικ.---τὰ ἱμάτια ὑμῶν accesserunt ех С. 
15. ἔπαρσις C. (Vat. х) ἐπάρσεις Е. Edd. (22. al.) 16. Ἰούδαν B. (Alex. м) 
Ιούδα C. Edd. 17. ἔσεσθαί C.b. γενέσθαι Edd. 18. ὑπομένειν C. 
ὑπομεῖναι lid. 20. παρενοχλοῦντός C.b. [παρενοχλοῦντό (sic) b.] 
ἐνοχλ. Edd. 21. δείµασιν С. єк assumptum ex Ĉ.b. Statim τῶν 
om. C. habet b. 22. ἐπισωρεύοντας (sic) C. 23. ὑπερασπιεῖ yàp b. 


ὑπερασπίσει yàp C. ὑπερασπιεῖ τε В. ὑπερασπιεῖται Edd. 


1 


~ 


Heb. iv. 
12. 


Hier. iv. 
4. 


Joel ii. 


13. 


a 779 A, 


Deut. iv. 


20. 


Ib.v. 15. 


Exod. 
XV. 4, 5. 
Ib. to 


Tb. xiii. 
2I. 


b 
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^ e ^ 9 e ^ / ^ ` 7 
τῶν ἑαυτοῦ σκηνωμάτων ὁ τῶν ὅλων Κύριος, δῆλον δὲ ὅτι 
x € » > ^ ^ ^ ΄ 
Χριστὸς, ὡς ἴσην αὐτοῖς ἀπονεῖμαι Φροντίδα τῇ πάλαι 
/ ΄ э *, ГА ^ э < $ 
δεδωρημένη λελυτρωμένων ἐξ Αἰγύπτου τῶν id Хора 
el \ » > \ H y / ` ф 
ἐξήγαγε γὰρ τὸν Ἰσραὴλ ἐξ οἴκου δουλείας, καὶ © ἐκ καμίνου 


[1 


е ^ OA Ө * [44 3 ~ ^ ν 5 B ’ 
о των ολων EOS, єр χειρι κραταιᾳ και εν раҳои 


е ^55 е « x М ΄ 3 5 ^ 
* ὑψηλώ, ὅτε καὶ τοὺς διώκοντας “ κατεπόντισεν ἐν ἐρυθρᾷ 


΄ ’ ΄ 5 Ν y + 
“ θαλάσσῃ’ πόντος ἐκάλυψεν avrovs, καὶ ἔδυσαν ὡσεὶ μὸλι- 
ες 3 Cf "^35 hy ГА ` e 
Bos ἐν ὕδατι σφοδρῷ καὶ διεβιβασθησαν μεν οἱ λελυ 
΄ ГА \ 5 ^ е ~ x х ГА 
τροµένοι. στύλος дє αὐτῶν ἡγεῖτο πυρος ту νύκτα, KATA- 
δεικνύων τὴν ὁδὸν, ἐπεκρέματο δὲ καὶ ἐν ἡμέρᾳ νέφελη. εἶτα 
ἣν ὁδὸν, ἐπεκρέματο δὲ καὶ ἐν ἡμέρς η. 
\ 34 5 ^ , 6 бо y ô / di ^ 5 ГА 
τὸν ἐξ οὐρανοῦ κατεδήδοκασιν ἄρτον, διέφυγον ἐν τῇ ἐρήμῳ 
s ^ y ГА ГА ο LI ^ ΄ 
τὰ τῶν ὄφεων δήγματα, κρείττους ἦσαν ἐχθρῶν, διεβιβα- 
* 3 z / ГА / 
σθησαν τὸν ᾿Ιορδάνην, περιετμήθησαν μαχαίραις πετρίναις, 
^ x ^ ^ 
εἰσῆλθον εἰς τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας. 
^ ^ `N A ^ by 4 
Taira χαριεῖται Χριστὸς τοῖς ζητοῦσι τὰ σκηνώματα 
3 ^ / \ 3 ГА Lr 3 М P4 
αὐτοῦ, τουτέστι τὴν ᾿Εκκλησίαν᾽ οὕτω καὶ αὐτοὺς ἀνασώσει, 
, λ > ΄ - е ν - А ` ` 
δουλείας μὲν ἀπαλλάξας τῆς ὑπὸ τῷ διαβόλῳ φημὶ, καὶ 
ГА A ΄ \ e ` 
δαιμονιώδους πλεονεξίας ἐξελὼν, διαβιβάσας δὲ ὥσπερ διὰ 
^ ^ ^ ^ , ^ s z 
θαλάσσης τῶν ἐν τῷδε τῷ κοσμῷ περισπασμῶν καὶ τύρβης 
5 ΄ ΄ х \ е ГА М е \ э ^ 
εἰκαίας, στύλον дє καὶ ἑδραίωμα λαμπρον ἑαυτὸν αὐτοῖς 
э М ’ \ B , N Ф / ^ 
ἀναθεὶς, φωτίζοντα τοὺς ἐν σκότῳ, καὶ οἷα νεφέλην ταῖς 
^ ΄ ГА ` Ν ^ » 
νοηταῖς κατάρδοντα δρόσοις: γεγονὼς δὲ αὐτοῖς καὶ ἄρτος 
^ 74 ΄ ^ hy ^ ^ РГА 3 
ζωῆς, ἄπρακτά τε καὶ ἀδρανῆ τὰ τῶν νοητῶν ὀφεων ἀπο- 
, d r ` / ^ ` 
φήνας δήγματα, καὶ διαβιβάσας τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ τῇ διὰ 
1 / ^ 8 ` 5 , E] c бє 
νεύματος περιτομῇ καθαροὺς ἀποφαίνων, εἰσκομίζων дє 
, ^ ^ ^ ^ ГА 
καὶ εἰς βασιλείαν οὐρανῶν. ταῦτα χαριεῖται τοῖς ἰδίοις 


1. Haec ὁ τῶν ὅλων --- Χριστὸς accesserunt ех C. Χριστὸς habet quoque b. 
2. ἀπονεῖμαι C.b. ἀπονέμειν Edd. 3. λελυτρωμένων [λυτρουμένων b.] ἐξ 


Αἰγύπτου τῶν ἐξ C.b. λυτρουμένῳ ἐξ Aly. τῷ Edd. 7. καὶ deest in Edd. 
8. πόντος C. (81, 57 mg. 85 mg.) πόντῳ В. Pont. πόντων (sic) Aub. Statim τε 
add. C mg. manu recentiori, μόλιβος C. μόλιβδος Edd. IO. εὐτοῖς b. 
I1. DEUM C. inv. b. 12. ἄρτον] + καὶ Edd. invitis СЉ. 
15: εἰσῆλθον 0.0. ἦλθον Edd. 20. κόσμῳ C. βίῳ iid. 21. εἰκαίας, στύλον] 
καὶ στύλον ©, 22. σκότῳ C. σκύτει ‘Edd. 23. κιταρδεύουσαν C. 


24. ἀποφήνας C. ἀποδείξας Edd. 


σιδηρᾶς,᾽ καθὰ γέγραπται, καὶ ἐξ ἀφορήτου πλεονεξίας 5 


15 


IO 
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^ ^ э s А ’ N 
προσκυνηταῖς, διασώσει τε αὐτοὺς κατὰ τοιούσδε τινας 
4 e hy / / p 
τρόπους, ὅπως μὴ μεγαλύνηται καύχημα εἴκου Δαυεὶδ, Tov- 
7 е ^ 9 ГА е ГА ГА hj of 
τέστιν οἱ τῶν ᾿Ιουδαίων ἡγούμενοι. μήτε µην επαρσις 


N 3/ , ’ > ` ^ ^ c \ 
ELN, Ἴγουν επαρσεως ἀφορμαι, τοις κατοικουσιν Ἱερουσαλήμ, 


* b] Ы EY 3 / ~ ^ 5 PA , Li . 
δτὴν αἰσθητὴν καὶ ἐπίγειον κατὰ τοῦ Ιούδα. ἐφρόνουν μὲν ο 
~ , ^ ГА ^ » 3 
yap μεγαλα καὶ κατωφρυώντο λίαν τῶν πεπιστευκότων εἰς 
X ` ` э , ^ ` ^ 5 ` ` 
Ἀριστον, καὶ кат αὐτοῦ δὲ τοῦ LppavovnA, avo τε καὶ 
б ^ \ Hd ^ 5 , 7 
κάτω та διὰ Μωυσέως τοῖς ἀρχαιοτέροις δεδωρηµένα mpo- 
/ M ` ^ „ 3 ^ ^ ` 
τείνοντες, καὶ τὴν τοῖς πατράσιν αὐτῶν ἐκνεμηθεῖσαν φειδω 
το f b ^ y M / ’ 5 ^ 
προϊσχόμενοι. καὶ γοῦν ἔφασκον ποτε μέν “Ti οὖν ποιεῖς 8. Joan. 
[44 ` ^ e y ν А ΄ / э ү1.30,31. 
συ σημεῖον, ἵνα ἴδωμεν καὶ πιστευσωμέν σοι; TL €p- 
[44 L4 € ГА е ^ » A ГА 3 ΚΝ. » ΄ 
γάζη: οἱ πατέρες ἡμῶν ἔφαγον τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
΄ , / z , ^ з ^ » 
καθώς ἐστι γεγραμμένον  Aprov ἐκ τοῦ οὐρανοῦ έδωκεν 
Чч э ^ a з» ` \ hl > ét ^ » е? а 780 А. 
αὐτοῖς Qayew" ποτὲ δὲ δὴ αὖ “Ἡμεῖς οἴδαμεν Ότι S. Joan. 
ix. 20. 


15 


20 


25 


^ ΄ τ ` ^ \ , y A 
“ Μωυσεῖ λελάληκεν ὁ Όεος, τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν ποθεν 
cc 3 3 / ` КУ x 3 э е ^ τ ^ е? 
ἐστί.᾽ τερατουργήσει δὴ οὖν καὶ Ep ἡμῖν ὁ τῶν ὅλων 
X э « \ › ^ ΄ › / ν / , > 
Θεὸς, εἰ καὶ μὴ ἐμφανῶς, καθάπερ ἀμέλει καὶ τοτε, ἀλλ 
С ^ σ e ^ 2 ` ^ 3 СА 
οὖν νοητῶς, οὕτω τε ἡμᾶς ἀνασώσει τοὺς ἐν τοῖς ἰδίοις 
^ e ` ^ > е 29 ε э P 
σκηνώμασιν, ἵνα µη μεγαλοφρονῶσι καθ ἡμῶν οἱ ᾿Ιουδαῖοι, 
y 5 ‹ э ^ € ГА . 5 ^ ν 
Ἴγουν οἱ παρ αὐτοῖς ἡγούμενοι. τουτὶ γὰρ οἶμαι δηλοῦν το 
΄ ^ X 2 
холхо, του οἰκου Aavtid. 


Καὶ ἔσται ἐν TH ἡμέρα ἐκείνη ὑπερασπιεῖ Κύριος ὑπὲρ τῶν 8 
κατοικούντων “Ἱερουσαλήμ: καὶ ἔσται ὁ ἀσθενῶν ἐν αὐτοῖς b 


ἐν ἐκείνη TH ἡμέρα ὡς οἶκος Δαυεὶδ, ὁ δὲ οἶκος Δαυεὶὸ 


ὡς οἶκος Θεοῦ, we ἄγγελος Κυρίου ἐνώπιον αὐτῶν. 
e A е ^ › ГА 34 3 ΄ ε ` IY 
“Oriy μὲν ἡμᾶς εὐδοκίας ἐστεφάνωσεν ὁ Όεος καὶ 


3. ἔπαρσις εἴη ©. ἐπάρσεις εἶεν Edd. 6. κατωφρυῶντο B.C. κατω- 
φρύοντο Edd. 7. κατ assumptum ex C. 8. ἀρχαιοτέροις C. 
ἀρχαίοις Edd. τι, σοι assumptum ex С. τί] + σὺ Edd. invito C. 
14. ай assumptum ex C. 15. Μωυσῆ C. 16. καὶ ἐφ᾽ C. φησιν Edd. 
19. μεγαλοφρονῶσι C. μέγα φρονῶσι iid. οἱ assumptum ex С, 20. rovri C. 
ravri B. ravró Edd. 22. ὑπὲρ om. F. (42, 62, 147) cf. infra. 


Ps. v. ΤΩ. 


ο 


d 


Ps.exvill. 
103. 


- 


е 
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’ / \ с л ` E EN ` b! 
Πατήρ. δέδωκε yap ἡμῖν τον ἴδιον Yiov προασπιστην καὶ 
, > Ф ΄ NY ν » 0! 
προµαχον, δι οὗ kai σεσώσμεθα, παντος μεν εὐκόλως 

ГА ^ ГА \ ^ э > ^ hy 
διεκδύνοντες πειρασμοῦ πολέμου δὲ τοῦ тар ἐχθρών, καὶ 
^ ^ ГА Τὰ - ГА kd H 
τῆς τῶν διωκόντων σκαιότητος κατευμεγεθεῖν εἰωθότες. ἀλλ 
э/ ^ ΄ - ГА ^ ^ 
ἐν γε τοῖς προκειμένοις δηλοῦται μέν τι τοιοῦτον, πλην 
> / ^ ГА bi ΄ ГА » 
ἀσαφείᾳ πολλῇ κατεσκιασμένον Tov λογον κατίδοι τις ἄν. 
эу ` \ ‹ ~ e ^ ej ` ^ / 
έφη μεν γαρ ὑπερασπιειν ὁ τῶν ὅλων Өєоѕ των κατοικούντων 
< \ , ` ^ ^ ГА 5 £ 
Ιερουσαλημ, καὶ οὐχὶ δὴ μᾶλλον τῶν παροικούντων αὐτην. 
^ M Li ГА < hy » ГА е 
καὶ νοεῖται μὲν ὁμολογουμένως Ἱερουσαλήμ. ἐν τούτοις 1) 
B / з AGN > 05 ` / 9 ` 
Εκκλησία Νριστοῦ. παροικεῖ дє αὐτὴν ὁ μὴ λίαν ἀσφαλης, 
ГА ` с? x > ΄ ^ ` 9 
σεσαλευμένος δὲ ὥσπερ καὶ εὐπάροιστος κομιδῇ προς TO 
` ” E ^ ^ » ej А 
py ἔχον ὀρθῶς, ἢ καὶ ἄλλως ῥάθυμος εἰς φιλομάθειαν' 
^ \ Ν 5 е hj « 3 ” 3 3 ΄ 
κατοικεῖ δὲ δὴ αὖ ὁ βεβηκως καὶ ἐρηρεισμένος εἰς ἀγάπην 
Ν э 4 Pd ^ ν ^ 3 ^ / ГА > ГА 
τὴν ἐπὶ Христо, καὶ ταῖς ἐκ τῶν θείων μαθημάτων ὠφελείαις 
2 ΟΝ ГА е) ’ ГА * х ^ ^ 
ἀεὶ προσκείμενος, ὥστε δύνασθαι λέγειν το δια φωνῆς τοῦ 
΄ Cot / ^ ΄ / λ А ΄ А е \ 
Δαυείδ “Qs γλυκεία τῷ λάρυγγί µου та λόγιά σου’ ὑπερ 
/ ГА ~ L4 ГА « ^ РА 
“ μέλι καὶ κηρίον τῷ сторат: µου. ὑπερασπιεί τοίνυν φησὶ 
х ΄ м с ` ^ > > ^ › ^ ‹ ΄ 
τῶν κατοικούντων καὶ ἔσται ὁ ὠσθενων ἐν αὐτοῖς ἐν TH ἡμέρα 
5 РА e e > A ~ gal . ^ s > B r р 
ἐκείνη ὡς ὁ οἶκος Δαυειϑ. καὶ οἶκον μὲν τοῦ Δαυεὶδ ἐν τούτοις, 
« j N ^ bd А э ΄ 5 ΄ ГА 
τους παρα τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἐντιμοτάτους ὠνομάσθαι φαμέν. 
` ν ^ ’ ^ τ 3 А 
ἀπὸ γὰρ τῆς lovóa φυλῆς, ἐξ ἧς ᾿Ιεσσαὶ καὶ Δαυεὶδ, ἐβασί- 
N RT , ^ € ’ 3 - ГА 
λευον ката καιροὺς ἐν τοῖς “Ἱεροσολύμοις. ἀσθενοῦντα δέ 
Ἐς / ` e f / ` ` 
φησιν ἐκ τῶν κατοικούντων την ἁγίαν πόλιν, τὴν νοητην 
ς N e , s € , L ^ ` y 
Ιερουσαλημ, ἥτις ἐστὶν ἡ Εκκλησία, Taya που TOV єт 
4 ^ y 4 ~ \ “ 37 
κατηχούµενον, oe οὔπω βεβαπτισται, νοσεῖ де ὥσπερ ἔτι 
^ ^ ý z ГА P4 ^ ГА 
τῷ τῆς ἁμαρτίας φορτίῳ κατηχθισµένος, καὶ τῶν ἀρχαίων 
Pue ΄ y ^ э , ГА , N x 
αβρωστηµαάτων, nyovy παθών, ovk ἀπήλλακται. ἄλλα καὶ 
е, ЫЛ / ` ΄ ^ ^ 
οὕτως έχων, ὅτι δὴ μόνον πεπίστευκε, καὶ τῆς νομικῆς 


, ΄ ^ ~Y ГА e x 048 ν е ГА ^ 
ἀπέστη) σκιᾶς, καὶ διανένευκεν ὅλως ἐπὶ TO ἑλέσθαι πληροῦν 


6. κατίδοι C. ἴδοι Edd. II. εὐπάροιστρος C. 12. ἔχων С. 
13. δὴ assumptum ех С. αὐτὴν pro αὖ b. 15. τὸ assumptum ex В.С. 
10. γλυκεία C. [γλυκια Alex.) γλυκέα Edd. Ig. 6 assumptuin ех В. 
(240. Co.) deest in C. καὶ οἰκὺν μὲν] οἶκον μὲν γὰρ C. 20. τοῖς 
assumptum ex C. deest in D. ἐντιμωτ. C. Edd. 21. ἧς assumptum ex C. 


23. εν pro ек (sic) C, 24. ) om. Ὁ; 26. κατηχθεσµένος Edd. 


Іо 


20 


25 
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τὴν ἐν πνεύματι πολιτείαν καὶ τῆς ἐν Χριστῷ ζωῆς τὰ 
αὐχήματα, ἔσται φησὶν ὡς ὁ ones Δαυεὶδ, τουτέστι, кат 
ουδὲν ἐλάττων εἰς σύνεσιν τοῦ ropou τε καὶ ἐντιμοτάτου 


e 


тара γε τοῖς ᾿Ιουδαίοις. ὑπαινιττεταί τι τοιοῦτον καὶ ο 


a 


оорго abos, τοῖς ᾿Ιουδαίων δήμου προσλαλῶν. ἔφη 


γὰρ οὕτως “Ὅταν γὰρ ἔθνη τὰ "i νόμον έχοντα φύσει τὰ τοῦ Rom. ii. 
14, I5. 
[14 
νόμον ποιοῦσιν, οὗτοι νόμον μὴ ἔχοντες ἑαυτοῖς εἰσι νόμος, b 


(6 
οἵτινες ἐνδείκνυνται τὸ έργον τοῦ νόµου γραπτὸν ἐν ταῖς 


uc καρδίαις αὐτῶν.᾽ καὶ πάλιν “ Περιτομὴ μὲν γὰρ ὠφελεῖ, Ib. 25- 


29. 
то * ἐὰν νόμον πράσσῃρ᾽ ἐὰν δὲ παραβάτην νόμου NS, 7 d a 


“ τομή σου ἀκροβυστία γέγονεν. ἐὰν οὖν ἡ ἀκροβυστία τὰ 


1: 
δικαιώµατα τοῦ νόµου со οὐχὶ ἡ ἀκροβυστία αὐτοῦ 


“ εἰς περιτομὴν λογισθήσεται; ; καὶ κρινεῖ 1 ἐκ φύσεως ην 


“ βυστία τὴν νόμον τελοῦσα σὲ τὸν διὰ γράμματος καὶ 
15 “περιτομῆς παραβάτην νόμου; οὐ γὰρ ὁ ἐν τῷ оше 


“ "Тоьбаїб< ἐστιν, οὐδὲ ἡ ἐν τῷ φανερῷ ἐν σαρκὶ περιτομὴ, 


“ ἀλλ᾽ ὁ ἐν τῷ κρυπτῷ ᾿Ιουδαῖος, καὶ περιτομὴ καρδίας ἐν ο 


к πνεύματι, ой γράμματι' οὗ ὁ ἔπαινος οὐκ εξ ἀνθρώπων 


“ ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ Θεοῦ. ὁ τοίνυν παραιτησάμενος ὡς έωλον τὴν 
29 ἐν Чо περιτομὴν, ἀγαπήσας δὲ μᾶλλον τὴν ἐν πνεύματι, 
καὶ τὸν ἐν τῷ κρυπτῷ περιφέρων | [ουδαῖον, “ οὗ ὁ ἔπαινος οὐκ 
E ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ Θεοῦ, πῶς οὐκ ἀμείνων 7 καὶ 
κατ᾽ οὐδὲν ἡ ἡττώμενος τῶν νομομαθῶν καὶ ἐντιμοτάτων παρὰ 
τῶν ᾿Ιουδαίων, κἂν εἰ ἐχοι τυχὸν ἀσθενείας λείψανον, ὁ ὡς οὔπω 
25 βεβαπτισμένου: ; τῷ yap ὑγιαίνουτι μερεῖ της ἑαυτοῦ καρδίας, 
τουτέστι τῇ πίστει, διοίσει πάντως τοῦ τὴν πίστιν οὐ προσ- 
ιεµένου. εἰ δὲ δὴ τῶν ἐκ τοῦ οἴκου Δαυεὶδ, τουτέστι τῶν 


, 5 ^ ^ z y ГА Ν 
παρ αυτοίς λαμπρῶν καὶ ἐντιμοτάτων, παραδέξαιτὀ τις τὴν 


2. ὁ om. C. ut supra. 3. ἔλλαττον (sic) C. ἐλαττονήσει В. B mg. 
addit eis σύνεσιν. 7. ποιοῦσιν C. ποιῇ Edd. 8. ἐνδείκνυνται C. 
ἐκδ. iid. 12, οὐχὶ С. οὐχ iid. 14. σε assumptum ех C. 
15. ov corr, manu ead, ad 6 C. 16. ἐστιν assumptum ex C. 
19-22. Haec ἐκ τοῦ--ἀλλ᾽ desunt in Edd., ob homeotel. in apographo transi- 
liente, ut vid., scriba. Habet autem traductio Latina. 22. τοῦ as- 
sumptum ex О, — 5 (ў Cod.) καὶ кат’ οὐδὲν C. κατ᾽ ἀρετὴν Edd. 24. τῶν 
Ιουδαίων С. Ιουδαίοις Edd. 21. τῶν prius] τὸν C. 28. τιν ош, C. 
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/ 5 ΄ N ^ ГА , ^ 
ἀπίστιν καὶ, συνεὶς εὖ μάλα TO Ἀριστοῦ μυστήριον, αὐτοῦ 


S.Matth. 
xiii. 53, 


Gal. iv. 
21-26. 


782A. a 


Heb.i.3. b 


΄ ` Ф y Li т rs. b « 
γένοιτο προσκυνήτης, οὗτος ἐσται καὶ ὡς οἶκος Θεευ καὶ ὡς 
x z А > 7 $^ ^; x х ‹ \ 
ἄγγελος Кошо ενώπιον αὐτῶν. τοιοῦτον τι καὶ αὐτὸς ὁ δωτηρ 
Cet ΄ NO \ e бё X ^ ^ λ 
εὑρισκεται λεγων' έφη уар ὅτι “ Ata τοῦτο πᾶς γραμματεύς 
с д b ^ ’ ^ > ^ a ГА э > 
μαθητευθεὶς τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν ὅμοιός ἐστιν ἀν- 
ГА * r ο ΄ э ^ ^ 
“ θρώπῳ οἰκοδεσπότῃ, ὅστις ἐκβάλλει ἐκ τοῦ θησαυροῦ 
Cz 3 ~ M x f 34 * . РГА » 
ауто) коша καὶ παλαια.᾽ ὁ γαρ ἔχων ἤδη τεθησαυρι- 
΄ э [4 ^ М ^ £ ^ ΄ . 
σµενην εν εαυτῷ την τοῦ νόµου γνῶσιν, εἰ προσλαβοι τὴν 
э M ΄ э ГА 7 bj 
ευαγγελικην, πλούσιος έσται εἰς συνέσιν, KALVO τε καὶ 
x / z H › ^ ^ / 
талаа θεωρήματα, καθάπερ ἐξ ἀποθηκῶν, τοῖς Φιλομαθέσι 
’ ε at КУ L4 ^ ` M 
παρατιθεῖς: ὁποῖος τις ἦν ὁ θεσπέσιος Παῦλος, ποτὲ μὲν 
^ , / ν > ^ , э ^ 3 
νομικαῖς ἀποδείξεσι τὸν ἐπὶ Npiat@ λόγον ἐμπεδοῦν emi- 
є 
ον ` \ ` ^ [4 ` , 4 
χειρῶν: ποτε дє καὶ ταῖς ὑπὲρ νόμον μυσταγωγίαις συνε- 
΄ А ` ν › n » x € z 
λαυνων τροπον τινα τους ἀκροωμένους εἴς γε TO ἑλέσθαι 
^ ^ , э ГА ΄ ` X ` 
δεῖν τῇ εἰς αὐτὸν πίστει κατασεμνύνεσθαι. ποτὲ μὲν ya 
H 
э/ y 4 ΄ ГА е Cres , ΄ at A ’ 
έφασκε “ Λεγετέ μοι, οἱ ὑπὸ νόμον θέλοντες εἶναι, τὸν νομον 
ες , , ГА ΄ \ e ε M ’ e XN y 
ουκ ἀκούετε: γέγραπται yap от: ᾿Άβρααμ δυο vious ἐσχεν, 
τς οἱ > ^ ΄ Nd > ^ , , > $t N 
ένα ἐκ τῆς παιδίσκης καὶ ἕνα єк τῆς ἐλευθέρας. ἀλλ᾽ ὁ μὲν 
» 7%, ’ . ΄ ГА € \ э У; 
“ex τῆς παιδίσκης ката σάρκα γεγέννηται, ὃ дє ἐκ τῆς 
э ΄ * ГА е ΄ , ΄ 
* ἐλευθέρας δι ἐπαγγελίας: атша ἐστιν ἀλληγορούμενα' 
7 ΄ , , ^ " ` ` y ^ , 
* αὗται γάρ εἰσι δύο διαθῆκαι, μία μὲν ἀπὸ ὄρους Σινᾶ, εἰς 
ες $ / ^ e , x » . * M ^ z 
ουλειαν γεννῶσα, ἥτις ἐστὶν Ayap' то уар Σινᾶ, ὄρος 
ες 3 A , ^ , ' ’ ~ Ν ^ ^ € ~ 
ἐστὶν ἐν τῇ ᾿Ἀραβίᾳ, συστοιχεῖ δὲ τῇ νῦν “Ἱερουσαλὴμ, 
éé ὃ y^ ` ` ^ r H ^ е x EA е 
ουλεύει yap µετα τῶν τέκνων αὐτῆς. ἡ δὲ ἄνω Ἱερου- 
ες Ал a θέ H ` [z4 > « ΄ τ ^ S ` δὲ 
σαλημ ἐλευθέρα ἐστὶν, ἥτις ἐστὶ TNP vov" ποτε δὲ 
x ^ Vi τες О ^ э Г ^ δος v EY M 
περὶ τοῦ Ὑἱοῦ ѕ Qv ἀπαυγασμα τῆς δόξης καὶ χαρακτηρ 


АА ^ e ГА > ^ ГА ` ΄ ^ e7 ~ 
της ὑποστασεως αὐτοῦ, φέρων τε τα παντα τῷ ῥήματι τῆς 


I. σινεὶς--- αὐτοῦ γένοιτο προσκυνητής C. εἰς σύνεσιν---αὐτῷ у. προσκυνητὸς Edd 
5 t 18 y 2 f tU 7 1] s $ σ аш а у. πρ v) А 


2. ὡς prius assumptum ех С. 3. Κυρίου] Θεοῦ C. 4. Διὰ τοῦτο 
assumptum ех С, 5. μαθητευθεὶς] + ἐν Edd. invito C. Cf. in 
№. Joann. 316 e, 750 b, ὅδος, a Tischendorf. cit.; De Ador. 256 b, 614 c (codd.). 
έσται C. 7. τεθησαυρισμένον Edd. ante Migne. 9. ἔσται] 
+ τις Edd. invito C. 12. єтї Χριστῷ С. περὶ Χριστοῦ iid. 15. δεῖν 
assumptum ex C. 18. ἀλλ᾽ ὁ μὲν-- ἐκ τῆς ἐλευθέρας assumpta ex C. 
21. ἀπὸ C. ar Edd, 33. σινᾶ C. ἄγαρ iid. 23. ᾿Αρραβία C. 
25. Non habet πάντων ἡμῶν C. δὲ] + καὶ id. invito C. 


IO 


I5 


20 
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ες 7 э Жж ν ^ ΄ ^ , 
δυνάμεως αὐτοῦ, καθαρισμὸν τῶν ἁμαρτιῶν ποιησάμενος, 
[44 5 ΄ 3 ^ ^ РА ^ ГА , ^ 
ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ θρόνου τῆς μεγαλωσυνης ἐν τοῖς 
ες C үчү, 33 , 5 [74 ^ ej ν "n 
ὑψηλοῖς. сои) οὖν ὅπως παλαιοῖς τε ἅμα καὶ νέοις 
А ` ^ Ld 9. д A » 
παιδεύμασι τὰς TOV μυσταγωγουμένων ὀνίνησι ψυχάς; ἔσται 
/ ` ε x е т ы "ας x Z 
5 τοίνυν φησιν ὁ οἶκος Δαυεὶδ ὡς εἶκος Θεοῦ ὡς ἄγγελος Κυρίου 


9 2 » ~ 
ενώπιον СООТУ. 


Ν 3 ^ ς , А ^ 32^ , 

Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη ζητήσω τοῦ ἐξᾶραι πάντα τὰ 
ἔθνη τὰ ἐπερχόμενα ἐπὶ “Ιερουσαλήμ, καὶ ἐκχεῶ ἐπὶ τὸν 
> ` > \ ` ^ ο 
οἶκον Δαυεὶδ καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας “Ἱερουσαλὴμ πνεῦμα 


ιο χάριτος καὶ οἰκτιρμοῦ, καὶ ἐπιβλέψονται πρὸς μέ. 


` 3] ГА dy ^ \ / N >, х 
Σκοπὸς ἔσται μοί φησιν ἐξᾶραι μὲν πάντα τω ἔθνη τὰ 
/ ~ е + А z ^9 / / 
μεμαχημένα τῇ ἁγίᾳ πόλει, τουτέστι τῇ ᾿Εκκλησίᾳ: χαρίτι 
` N э ^ ^ ν 5 3 ГА x x 
γεμὴν καὶ οἰκτιρμοῖς περιβαλεῖν τὸν οἶκον Торда καὶ τοὺς 
- ε x ГА М ^ 3 А 
κατοικουντας Ἱερυσαλήημ, τουτέστι τους τῆς Ἐκκλησίας 
/ 2 ^ ^ 5 / / 5 
15 πολίτας, καὶ ἐν τοῖς αἰνεῖν ὀφείλουσι κατατεταγµενους' ELEV 
x os © ^ e ^ ^ ` ^ , 
Ò ἂν οὗτοι πάλιν οἱ προσκυνοῦντες Χριστῷ, καὶ τοῖς ευαγ- 
^ ГА e ^ e ГА A > ios 
γελικοῖς θεσπίσµασιν ἔπεσθαι δεῖν ἠρημένοι την ευκλεᾶ τε 
Nie?) ’ - / е? x ” 35€ 
καὶ ἀνεπίπληκτον κατορθοῦντες ζωήν. ὅτι γὰρ ἔμελλον ἀῤῥω- 
VN ν 3 ιά L4 [4 e^ > / 
στῆσαι τὸ ἄναλκι πάντη τε καὶ πάντως οἱ τῆς ἀληθείας 
, `N ^ / x ON ГА ` 5 ГА 
20 ἐχθροὶ σαφηνιεῖ λέγων καὶ αὐτὸς ὁ Σωτήρ “ Хо εἰ Πέτρος, 
cc ν э Α ГА ^ ГА , ГА N 5 ГА 
καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρᾳ οἰκοδομήσω µου THY ἐκκλησίαν, και 
ες 7 e э , > ^ 5 “ \ / ` 
πύλαι ἆδου οὐ κατισχύσουσιν αὐτῆς. ἄδου дє πυλας τους 
΄ 3 ` 3 ΄ N τ $ ^ » ` 
διώκειν αὐτὴν ἐθέλοντας, φησὶν, οἷον ὀλέθρους οντας καὶ 
/ ES 7 ei / , M 
φθορους, kai ἐπὶ πέταυρον ἆδου κατακομίζειν εἰωθοτας τους 


I. αὐτοῦ] + дг ἑαυτοῦ Edd. invito С, ἁμαρτιῶν] + ἡμῶν iid. invito C. 


2, τοῖς assumptum ех С, 3. συνίης correxi. συνιεὶς D ut vid. C. συνιεῖς Edd. 
ὅπως assumptum ex C.P. Quinque fere litt. evanidae in B. Lacuna in Edd. 
4. μυσταγωγουμένων C.D. παιδαγ. Edd. 5. ὡς οἶκος Θεοῦ assumpta ех С, 
δ. ἐκχῶ (sic) iid. ΤΙ. Σποπός] οἶκτος (sic) D. Statim ἔσται C.D. ἐστι Edd. 
πάντα deest in Edd. I3. περιβάλλειν C. invito b. 15. ὠφείλουσι Edd. 
ante Migne. correxi ex C. 17. δεῖν assumptum ex C. 21. ταύτην τὴν 
πέτραν e corr. manu ut vid. prima С. ταύτῃ τῇ πέτρᾳ habet D. 22. αὐτήν C. 
ἆδου δὲ С, ἰδοὺ ὧδε Edd. 24. ἐπὶ C. els did. 
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/ > ^ › / ` 5 ^ M ` 
προσκειμένους αὐτοῖς. ἀτονήσουσι δὴ οὖν, μᾶλλον δὲ καὶ 
3 ΄ e / / Ν 
ἐξαρθήσονται, οἱ πεπολεμηκότες αὐτῇ, καὶ οἰχήσονται προς 
› А ` ` ` ‹ ΄ - / e 
ἀπώλειαν. * []ολλαὶ uev γαρ ὁμολογουμένως τῶν δικαίων αἱ 

/ Ы x» ^ 3 ^ ev э ы [4 ΄ ээ 
* θλίψεις: ἀλλ᾽ ἐκ πασῶν αὐτῶν ῥύσεται αὐτοὺς ὁ Κύριος. 
Ny э ` er ΄ ΄ / ^ › ^ 5 
καὶ ἔστιν ἀληθὲς ὅτι “ Πάντες οἱ θέλοντες Chv εὐσεβῶς ἐν 
А ^ ГА 39 ы » ’ 9 ^ ^ 
* Χριστῷ διωχθήσονται. πλὴν ἀνόνητα καὶ ἀδρανῆ τῶν 

ἐπιβουλευόντων τὰ έ 1 αὐτὰ δὲ τὰ ἐγχειρὴ 
ито» τὰ σκέµµατα καὶ αὐτὰ δὲ τὰ ἐγχειρήματα 

'Ü t Xx * A θεὸ [44 e ^ ^ 3 ГА э/ 
τίθησιν ὁ Xpio 0s, ὃς δέδωκεν “ἡμῖν πατεῖν ἐπάνω ὄφεων 
s А М » х ^ ` [ Уч ^3 
“Kal σκορπίων καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ, 
ger 7 ’ ^ 3 ^ ’ \ 
παραθαῤῥύνει τε λέγων “ θλίψιν έξετε ἐν τῷ κόσμῳ, ἄλλα 

^ H А ГА Ν + 33 y ^ 
* θαρσεῖτε, ἐγὼ νενίκηκα τὸν κόσμον.᾽ οὐκοῦν ἐξαίρονται 
` Di ^ , ГА ld ^ ν » Ν 
μὲν οἱ τῆς ᾿Εκκλησίας κατεξανιστάμενοι κατὰ καιροὺς, ἐπὶ 
r ` , y ^ , x ΄ 3 ^ 

δέ γε τους ἐν αὐτῇ, τουτέστι TOUS πιστεύσαντας, εκχεῖται 

ГА ~ ГА ν > ~ ^ A e ^ 
πλουσίως πνεύμα χάριτος καὶ οἰκτιρμου. στεφανοῖ yap ημᾶς 

~ N 3 ^ e . х х * ^ 
τοῖς ἄνωθεν ἀγαθοῖς ὁ Όεος καὶ Патрр, καὶ πνευματικῶν 
3 ГА ΄ e * ^ ГА > * 
ἐμπίπλησι χαρισμάτων, ἵνα τὸν τῆς διανοίας ὀφθαλμὸν 
IN » A ’ , ^ ^ / , / 
πρὸς αὐτὸν ἀνατείναντες, ET αὐτῷ πᾶσαν ἔχοιμεν ἐλπίδα. 
^ ΔΝ 5 ’ 2 d x 7 ГА 
τοῦτο γὰρ οἶμαί ἐστι то ἐπιλεψονται πρὸς με. διακείμενοι 
. 4 ГА . 3 э ^ ` ` * ГА 
δὲ οὕτω, γανύμεθα μὲν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς, φαμὲν δὲ δὴ τότε δοξο- 
- , э , е , N , ` 
λογοῦντες Θεὸν “ EvAoye ἡ ψυχὴ µου τὸν Корор, τον 
‚ r , - / ν ΄ ΄ 
« εὐιλατεύοντα πάσαις ταῖς ἀνομίαις σου, τον ἰώμενον πασας 


[44 $ ’ s ГА , ^ * М 
τὰς νόσους σου, τὸν λυτρούμενον ἐκ φθορᾶς τὴν ζωήν σου, 
ν - ΄ , эү 4 ` ^ ` ‚ 
“ τὸν στεφανοῦντά σε ἐν ἐλέει καὶ οἰκτιρμοῖς, τον εμπι- 


^ » ^ ` > Г 5» 
* πλώντα ἐν ἀγαθοῖς τὴν ἐπιθυμίαν σου. 


"Ave фу κατωρχήσαντο, καὶ κόψονται ém αὐτοῖς κοπετὸν 


1. προκειμένους C. 2. οἱ om. ©. αὐτὴν C. 6. Χριστῷ] non addit 
᾿μησοῦ C. 7. ἐπιβουλευόντων} Rasura duo triumve litt. ante о, in qua manu 
recenti seriptum est τ, quasi ἐπιβουλευομένων prima manu exhibuisset C. ἐπιβου- 
λευύντων habet D. 8. ἡμῖν] + ἐξουσίαν Edd. invito C. 10. mapa- 
θαρσύνει ο. ἔξετε C. ἔχετε Edd. 13. ἐν αὐτῇ C. αὐτοῦ iid. ἐκχεῖται 
πλουσίως om. C. habet b. 15. τοῖς] τῆς Edd. ante Migne. 17. τὴν 
ελπίδα b. 19. γαννύμεθα Edd. correxi ex С. Statim μὲν oin. C. 
τότε assumptum ex C. 21. πάσαις ταῖς ἀνομίαις B.C. πάσας τὰς 
ἰνομίας Edd. 25. ἀνθ ὧν C. (A.V. κ) εἰς ὃν F. Edd. κατορχ. C. et 


infra. In mg. C. seripsit manus recens yp (= урафе) ὄψονται eis ov ἐξεκέντησαν 
quae dicit infra D. Cyrillus leeta esse Hebraice. Haec verba habet Nestorius 
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» э 


ὡσεὶ ёт ἀγαπητὸν, καὶ ὀδυνηθήσονται ὀδύνην ὡς ἐπί 


πρωτοτόκῳ. 


΄ τ ΄ » \ ^ ^ ГА 
Н Εβραίων ἐκδοσις ἀρχὴν ποιεῖται τοῦ προκειµένου Kepa- 
ГА , y hi ΄ ` 3 Li ~ 
λαίου то Καὶ ἐπιβλέψονται πρὸς μέ: πλην ov συμβαίνει τῇ 
^ ‹ А , хе / € y^ ^ Н 
τῶν ἑβδομήκοντα παραδόσει τε καὶ ἑρμηνεία. Πβραῖοι μεν 
΄ / / > ^5 ГА › ` \ ^ 
γάρ ᾿Όψονταί φασι, ἀντὶ τοῦ ᾿Επιβλέψονται, ἀντὶ δε τοῦ 
- ή , ^ ^ ` 74 \ 
Κατώρχήσαντο, Eis ov ἐξεκέντησαν. πλὴν οὔτι που φαμεν 
, ^ ^ ΄ 3 ` етл ГА y К 
αφαμαρτεῖν τοῦ πρέποντος, οὔτε την Ἡβραιων οὔτε των 
е ГА РА х ΄ > ^ ^ ` 
ἑβδομήκοντα" κατορχήσαντο уар οι Ιουδαῖοι Xpiw Tov, καὶ 
Li А ГА x9 € ΄ Fd [2 ` e , 
πρός ye rovro καὶ Εξεκέντησαν. διένυξαν yop οἱ YiAarov 
^ \ \ , ^ ν ’ 5 ^ 
στρατιώται τὴν πλευραν αὐτοῦ, каба γέγραπται. ουκοῦν 
/ 3 / ^ ΄ - ` » х ~ 
περιθήσωµεν εἰκύτως τῷ προσώπῳ Χριστοῦ Tov єтї τῷδε 
А ` 3 - , ^ » , 
λόγον. πλὴν ἐκεῖνὸ φαμεν βούλεσθαι δηλοῦν ᾿Όψονται εἰς 
^ , А / ΄ 7 id > > x 
ον ἐξεκέντησαν, yovv κατορχήσαντο, καὶ κόψονται επ αυτους 
x € Σον > Ν > ΄ › Ws ‹ 35. EN 
κοπετὸν WOE επ) ἂγαπητον καὶ ὀδυνηβήσονται ὀδύνην ὡς ἐπὶ 
T λώ ἐν γὰ 5 ξύλῳ τὸν θεῖον 
πβώτοτόκω. προσηλώσαντες μέν yap τῳ EVAG 
x ГА е 4 , ’ , ΄ 
ναὺν, περιεστήκασιν οἱ σταυρώσαντες, ἀνοσίως ἐπιτωθά- 
e . . y ες ГА х ` Мо 2 
ζοντες. οἱ μὲν уар ἐφασκον “ О καταλυων την ναὸν καὶ εν 
ε ГА , ^ ^ L4 35 ej N ΩΙ 
«τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶν, σῶσον σεαυτὸν"᾽ ἕτεροι δὲ αὖ 
y e M , , ^ 55 , * MEI N 
« " AAAous ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι.᾽ ἐπειδὴ дє ὑπὲρ 
M ^ * 207 ` / νά ΄ ` ^ › 10 
ἡμῶν τὴν ἰδίαν ψυχὴν τέθεικεν, ἐκήρυξέν τε και τοις εν «000 
, LI , 5 ^ ? \ X 
πνευµασιν, ἄνεβιω тє αὖ, σεισμοῦ γενοµένου, περι TO µνη- 
^ е ΄ > А ГА > ^ ^ 
μεῖον οἱ προσεδρεύοντες ἐθαύμαζον λέγοντες “ Αληθῶς Θεοῦ 
(adv. Nest. lib. iv. p. 114 b.) unde iisdem utitur in responsione D. Cyrillus. 
Verba εἰς bv ἐξεκέντησαν exhibent (22. al.). ёт αὐτοῖς C. (XII. 42.) ἐφ᾽ ἑαυτοῖς 
Е. Edd. [ет αὐτοὺς Alex.] 1. ὡσεὶ D. ut infra. ὡς C. (A.V. δο.) єт 
ἀγαπητὸν C. (Alex.) ἐπ᾽ ἀγαπητῷ В. Edd. 2. πρωτοτόκῳ D.F. Edd. [η C. 
littera erasa, quasi ante exhibens πρωτοτόκων (95. 185). 3. προκειµένου C. 
zapóvros Edd. 4. ró om. C. 6. Haec ἐπιβλέψονται, ἀντὶ δὲ τοῦ 
assumpta ex B.C. 7-10. Haee πλὴν οὔτι [οὔτι e corr. a manu recenti 
ex ὅτι] που φαμὲν ἀφαμαρτεῖν [manu recenti ex ἐφαμ.] τοῦ---ἐξεκέντησαν acces- 
serunt ex C. desunt in D. 12. περιθήσωμεν C. παραθήσομεν Edd. 
I3. Haec ὄψονται-- κατορχήσαντο accesserunt ex C. I4. ёл αὐτοὺς C. 
(Alex.) et infra. [αὐτοῖς supra in SS. Ser. textu exhibet C.] ἐφ᾽ ἑαυτοῖς Edd. 
15. ὡσεὶ retinui ex Edd. ὡς С. ἐπ᾿ ἀγαπητὸν C. ёт ἀγαπητῷ Edd. 16. πρω- 
τοτόκῳ habet C. 17. περιεστήκησαν C. 20. καὶ ἑαυτὸν C. 
ὑπὲρ ἡμῶν τὴν ἰδίαν ψυχὴν τέθεικεν С. θεὶς ὑπὲρ ἡμῶν τὴν ἰδίαν ψυχὴν Edd. 


21. τε assumptum ex C. 22. περὶ C. παρὰ iid. 23. ἐθαύμαζον λέγοντες] 
ἔφασκον λέγοντες (sic) C. ἔφασκον habet Ὁ. Θεοῦ Υἱὸς hoc ordine В.С. 
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eX КУ ο "d ` . ` ^ ε ΄ КУ 
“ Υἱὸς ἦν οὗτος" πολλὴ дє παρα πολλοῖς ἡ µεταγνωσις ἦν. 
РД ` M ` е є ГА > ^ 3 , $ 
ἐπειδὴ δὲ kai ὁ ᾿Ῥωμαίων αὐτοῖς ἐπέσκηψε πόλεμος, kaTa- 
΄ 3 ^ ^ ГА ` ГА э / XN 
δηωμένης αὐτοῖς τῆς χώρας, καὶ πόλεων ἐμπιπραμένων, καὶ 
ТА 1 ГА ГА 7А « 3 ^ e^ 
οἴκων ἐρημουμένων, πολιορκουμένης τε Ίδη καὶ αὐτῆς τῆς 
€ ` Ν ^ Р 3/ 1 ^ , 
Ιερουσαλημ, καὶ λιμοῦ κατατήκοντος ἔνδοθεν, ἐκαλοῦντο τινες 
l (σθ № τῶν ἐπὶ X D TOÀ (тор, ἠδεσά 
εἰς συναισθησιν μολις τῶν ἐπὶ Ἀριστῷ τολµηµατων, Ίδεσαν 
\ ^ ^ \ ` y , 
τε λοιπον τοῦ κακοῦσθαι таў αἰτίας, καὶ от: προφασις 
3 ^ ^ ^ X 5 > 3 ^ £: ГА 1 e^ 
αὐτοῖς τοῦ παθεῖν Ta єт αὐτῷ γέγονε δυσσεβήματα. οὐκοῦν 
1 b? 2 РА 3 5 5 Ν х t 5 ᾽ 
ἐπειδὴ κατωρχήσαντο, κόψονται ἐπ᾿ αὐτοὺς κοπετὸν ὡσεὶ ἐπ 
` IN ` ΄ ` / € Fr κ Z M M 
ἀγαπητὸν καὶ ὀδυνηθήσεντωι ἐδύνην ὡς ἐπὶ πρωτοτόκῳ. καὶ γὰρ 
/ 7 \ ^ ’ ^ , 
ἀεί πως ἄσχετον μὲν καταχεῖται δάκρυον τοῖς γεγεννηκοσιν, 
» 1495 en 7 ΄ ν ` ~ \ \ \ 
EP υἱῷ πρωτοτόκω κειμένῳ καὶ ἀγαπητῶ, κομμοὶ дє καὶ 
^. f: 3 / 1 5 , N . N 
θρῆνοι καταίρειν eis τέλος οὐκ ἀνεχόμενοι, μακρὰ δε δὴ 
΄ ν Ὡ \ > \/ / ν М оэ 7 
πάντως καὶ οἷον διηνεκὴς ἐθύνη, δριµείαις τισὶ καὶ ἀφορήτοις 
- ` / 54 Nox 3 id 
προσβολαῖς ψυχὴν κατατήκουσα. ὅτι δε ἔμελλον εἰς πείραν 
H ^ 5 ^ ^ ^ ^ ГА е 
ἐλθεῖν ᾿Ιουδαῖοι τῶν τοιῶνδε κακών, προκαταμεμήνυκεν O 
`N ^ Li э 3 ^ ^ э ^ M 
Χριστὸς ταῖς κλαιούσαις Єт αὐτῷ γυναιξὶν ἐπιτιμῶν τε καὶ 
΄ / ‹ . э > NX / 
λέγων * Ovyarépes Ἱερουσαλὴμ μὴ κλαίετε ἐπ᾽ ἐμέ, kAatere 


> 


ГА бє э? е ^ NO ο Ν N , е ^ 3 
€ єф ὑμας και επι τα TEKVA υμων. 


"Ev τῇ ἡμέρα ἐκείνη μεγαλυνθήσεται ὁ κοπετὸς ἐν “Ιερουσαλημ 
ос κοπετὸς ῥοῶνος ἐν πεδίῳ ἐκκοπτομένου, καὶ κόψεται κ 

- . \ t A 3 с 1 X € * 
ΓΗ ката φυλας φυλάς: φυλη καθ εαυτην, και αι Γυναικες 
> ^ » € JU ` x M > ς ` ` c 
αυτων καθ εαυτας, QUAH οικου Δαυεὶδ καθ ἑαυτὴν, καὶ αἱ 

ον , ^ 9 τ t ` » u , с ` 
Γυναικες αὐτων καθ εαυτας MUAH οικου Νάθαν καθ᾽ ἑαυτὴν, 


\ c A > ^ › с D ` » \ 3 
καὶ al γυναῖκες αὐτῶν καθ᾽ ἑαυτάς: φυλὴ οἰκου Λευὶ καθ 


3. ἐμπιμπραμένων Edd. correxi ex В.С. каї οἴκ. ἐρημ. om. С. 5. čv- 
δοθεν om. Ὁ. 6. αἴσθησιν С. ἐπὶ Χριστοῦ С. εἴδεσαν C. 8. τὸ 
pro τοῦ (sic) С. 9. κατορχ. С. ет αὐτοὺς C. ut supra. ἐπ᾽ αὐτῷ D ut 
videtur. (68 al.) ἐφ᾽ ἑαυτοῖς Edd. ὡσεὶ retinui ex Edd. ὡς С. ет ἀγαπητὸν C. 
ἐπ’ ἀγαπητῷ iid. 10. καὶ γὰρ om. С, 13. καταίρειν] καρτερεῖν С. 
I5. ψυχὴν C.D. [prius omissum in mg. manu ut vid. prima C.] ψυχὰς Edd. 
Statim κατατήκουσα D. Edd. κατατήκουσιν C. 16. τοιούτων C. προ- 
καταμεμήνικεν С. προμεμ. Edd. 20. év | ἐπὶ С. (106.) 21. ἐκκοπτο- 
μένου B. cf. infra et supra 483 с. ἐνκοπτ. (= ἐγκ.) С. Pont. eyx. F. Aub. (130, 311.) 
24. каб ἑαυτάς} καθ ἑαυταῖς 
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ἑαυτὴν, καὶ «t γυναῖκες αὐτῶν каб” ἑαυτάς: φυλὴ τοῦ Συμεὼν 

καθ᾽ ἑαυτὴν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καθ ἑαυτάς. πᾶσαι αι Τ4 
` ‹ ς г \ ς \ \ ς ^ 

φυλαι αι ὑπολελειμμεναι, PUA καθ᾽ ἑαυτὴν, καὶ αἱ Γυναικες 


αὐτῶν καθ᾽ ἑαυτάς. 


К à £ e r ^ > РА М M 3 ` 
5 αταδηουµένης ἁπάσης τῆς Ιουδαίας ката καιρους aro d 
^ ^ [4 , , ν Lo \ / 
τὴς TOv Ῥωμαίων στρατείας, καὶ αὐτῆς δε πολιορκουμένης 

^ € А] ^ zy ГА ` ^ 3 3 ^ 
τῆς Ἱερουσαλημ, τοιοῦτον ἐσεσθαί φησι παρα τῶν ἐν αὐτῇ 
s N е ^ ^ ГА А cn , 
TOV κοπετὸν, ὁποῖον ἄν ποιήσαιτο γηπόνος pravos εκκοπτο- 
2 > М ` ν `~ ν 9 . 5 ej 
μένου. εὐανθὲς μὲν γὰρ τὸ φυτὸν, καὶ συχνοὺς ἐκ ῥίζης 
3 / \ , ` х » r M . ` b э Жы 
ιο ἀνίησι Κλωνας ὀρθους καὶ εὐμηκεστάτους. εἰ дє др καὶ αυτοῖς 
> HA ^ ^ ГА S ГА s , ^ 
ἐξωραΐζοιτο τοῖς καρποῖς, τότε δὴ μάλιστα καὶ ἐν πολλῷ 
S , ~ ` Ы 7 e e ` ^ 
κεῖται θαύματι. χρῆμα γὰρ ἀξιέραστον ἡ pow, φυσικῷ 
Г ΄ - 3 ГА э ГА « ^ 
διαπρέπουσα καλλει καὶ τῶν ὀρπήκων ἀπηρτημενη, καὶ τοῖς 
y А ΄ Y ^ , ’ s 5 
ἔσω кокко συμπεφοινιγμένον ἔχουσα τῶν ἐλύτρων то εἶδος. ο 
΄ \ ε » > ` е ^ ^ ^ 
15 πάνδεινον δὲ, ὡς ἔφην, καὶ ἀνιαρὸν, ὁμοῦ τοῖς καρποῖς @то- 
, ` , э » 5 ^ ^ ^5 / 
κείρεσθαι τὸ φυτόν. ἀλλ᾽ ἦν τι τοιοῦτον ἰδεῖν τοῖς ᾿Ιουδαίοις 
^ \ N Ф > \ , \ 
συμβαῖνον. Όσον μὲν yap ἧκεν εἰς τὰς ἐκ νόµου τιµας, 
€ ^ 3 ΄ ΄ ^ s 0 [4 » > 
ῥοιαῖς εὐκάρποις παρεικάζοιντο ἂν εἰκότως οἱ προὔχοντες ἐν 
> CMM [4 k Ν , ^ , ГА ^ \ ^ ΄ 
αὐτοῖς: οἱ μὲν γὰρ ἐκ τῆς lovóa φυλῆς, τους τῆς βασιλείας 
ГА ГА 7 ^ э ГА РА э > ^ e 
20 διέποντες θρόνους εἰς λῆξιν εὐκλείας τέθειντο παρ αὐτοῖς, οἱ 
\ 2 - - - - ε ΄ » ΄ 5 , 
дє ἐκ τῆς φυλῆς Λευὶ τοῖς τῆς ἱερωσύνης αὐχήμασιν εὖ рала а 785 A. 
, , 5 , ΄ > > 
κατεστεμμένοι, λαμπροί τε ἦσαν καὶ διαβόητοι τί Ó ἂν 
М / \ N \ ^ ε / ^ 
λέγοιμι κριτᾶς τε καὶ νομικοὺς καὶ TOUS ταῖς ἑτέραις τιμαῖς 
.. / э ~ Ν , > ` 
κατηγλαϊσμένους ; ἐπειδὴ δὲ πεπαρῳνήκασιν εἰς Ἀριστον, 
5 δέὸ ^ › ө ^ ô ΄ » - ` ’ Οὐ 
25 δέδονται τοῖς ἐχθροῖς, καταδῃούντων αὐτοῖς την χώραν Ооєс- 
^ M / / ^ e ` 
πασιανοῦ τε καὶ Τίτου, πολιορκουμένης τε τῆς Ἱερουσαλημ, 


I. τοῦ assumptum ex C. deest in F. (Со.) 6. ràv assumptum ex C. 
στρατείας C. στρατιᾶς Edd. τι. εὖ ὡραϊζοιτο C. invito b. 
13. καὶ prius assumptum ех C.b. ὀρπίκων С.Б. 14. ἐλύτρων C.b. 

λ 
ἐλύτρων В. ἐλύστρων Edd. 15. ἀποκείρεσθαι] ἀποκεῖραι καὶ b. 
17. ἥκει Edd. 18. εὐκάρποις ©. ἐγκάρποις DB. ИЧ. παρεικάζοιτο С. 
το. γὰρ om. C. rasura trium fere litt. habet D. 20. τέθηντο C. 21. της 
prius assumptum ех C. 22. τε] δὲ C. 25. ἐχθροῖς] + καὶ Edd. 


invitis В.С. 
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καὶ παντὸς τοῦ ἐν αὐτῇ λιμῷ καταφθίνοντο θρήνου τε καὶ 

αἱ π $ N ^ui 5, Up) 
^ * ^ ГА М . Ν 5 ГА 

κοπετοῦ та πάντα πεπλήρωτο. μαρτυρήσει дє καὶ Ιώσηπος, 

4 bj ^ € ГА эр х ^ 

bra γὰρ τῆς ᾿Αλώσεως βιβλία συντιθεὶς, ἔφη που περὶ τῶν 

‘J Ау ITAL λέξ 58e „К i δὲ ἦσαν ἀνὰ τὴν 

εροσολυµων αὐταῖς λέξεσιν ὧδε ,, Κομμοὶ дє ἦσαν а η 


ГА ^ 9 ^ э 
ον „ πολιν πανταχῆ; οἰμωγαὶ δὲ διαπρύσιοι, καὶ θρῆνος ἐγκέ- 
ud. 


Η se [rd х M А 

НЬ. й. „ λευστος. ὥσπερ δὲ Λίβανον καὶ δρυμὸν αὐτὴν ὠνόμαζε, 
сар. 1. А А А 4 р 
ора λέγων “ Διάνοιξον ὁ Λίβανος τὰς θύρας σου, καὶ καταφαγέτω 
хі. 1, 2. 


^ * Р ΄ ГА Р 
“ πῦρ τὰς κέδρους σου. ὀλολυξάτω πίτυς, διότι πέπτωκε 
(ς ΄ er / Á 3 ГА э ГА 
κέδρος, ὅτι μεγάλως µεγιστάνες ἐταλαιπώρησαν: ὀλολύ- 
’ ^ ГА [24 ΄ € ` 
“ fare δρύες τῆς Βασανίτιδος, ὅτι κατεσπάσθη ὁ δρυμὸς 
{+ е [4 Mea [rd x ς ^ 4 э ΄ 
0 σύμφυτος οὕτω καὶ ῥοώνα κοπτόμενον ὀνομάζει. 
, ` ` / EY € / , ΄ - 
οπιστώσεται Oe тоу λόγον καὶ ὁ θεσπέσιος Ἰωάννης, τοῖς 
` . ΄ ГА ΄ / M M э / 
SMatth. Ἰουδαίων δήμοις προσπεφωνηκώς “ Ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξίνη 
111. Н 
4 ν ^ еу ^ / - ^ > / Ы 
S.Luc. “πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται πᾶν οὖν δένδρον μὴ 
ni. 9. - . \ , 4 , ^ ΄ 5» 
“ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκοπτεται καὶ εἰς πῦρ βάλλεται, 
M / ээ 3/ ГА e ΄ ε 3 3 ^ 
ола “ καὶ καιεται.᾽ έσται τοίνυν φησὶν οὕτω μέγας ὁ εν αὐτῇ 
ХУ, D. ν Ф ^ » « ‹ nN 3 ГА 5 - 
холєтоѕ οἷος ἂν γένοιτο κοπετὸς ῥοώνος, ἐκτεθηλότος αὐτῷ 
/ ^ ^ 3 ’ , v, ГА 
δηλονότι τοῦ καρποῦ καὶ ἀδοκήτως ἐκκοπτομένου. κόψ,εται 
` e oy. x N N ‹ ~ > е. , 
δέ ἡ γή κατὰ φυλὰς φυλας, καὶ αἱ γυναικες αὐτῶν καθ 
t 7 ~ э/ S > ^ ГА ^ h3 
ἑαυτᾶς. καὶ οὔτι που φαμεν ἐκεῖνο βουλεσθαι δηλοῦν τον 
΄ ГА е е ГА х ` ГА ` 2’ 
d μακάριον Ἱ]ροφητην, ὡς ἑστήκοι μέν ἀνὰ μέρος TO ἄρσεν 
> ες ~ оэ л / ` ў ν ^ ν ΄ 
ἐν έκαστη φυλῇ, ἀνὰ μέρος дє αὖ то θῆλυ, καὶ ποιήσονται 
` / ~ ` е s ` a ` , f 
τον κοπετον᾿ περιττον уар, ὡς EKE, TO χρήμα καὶ εἰκαιο- 
΄ ` ^ L4 х ` ^ , 
βουλον: διδάσκει δὲ μᾶλλον ὡς ἑκάστη φυλὴ μετὰ τῶν ἐν 
> ^ ^ > ΄ er s ^ ГА М э t 
αὐτῇ γυναικῶν ἰδίαν ἔξει τινὰ τοῦ θρήνου τὴν ἀφορμήν. 
, ГА [74 N y ν > с NS ε 
ταυτῃτοί φησιν Ότι Φυλή οἴκου Δαυεὶδ καθ ἑαυτὴν καὶ αἱ 


^ 5 ^ 9 € 7 х ГА 2 e af 
γυναικες αυτων καθ᾽ ἑαυτάς. καὶ on φέρε λέγωμεν ὡς єл, 


1. παντὸς τοῦ ἐν αὐτῇ λιμῷ С. πάντας τοὺς ἐν αὐτῇ λιμοῦ Edd. 3. πεπλή- 
pero. μαρτυρήσει D.C. πεπλήρωται. μαρτυρεῖ Edd. ᾿Ιώσηππος C. 5. oi- 
μωγαὶ δὲ διαπρύσιοι C. οἰμωγὴ δὲ διαπρύσιος Edd. 7. Aras ad τὰς 
transilit B. καὶ om. C. sed cf. supra 483 c, 755 d. 8. διότι C. ut 
supra ll. ος. ὅτι Edd. 12. ᾿Ιωάννης В.С. (scil. Baptista) Ματθαῖος Edd. 
16. καὶ καίεται om. C. retinui ex Edd. φησὶν οὕτω hoc ordine С. ἐν αὐτῷ C. 
17. κοπετὸς alt. assumptum ex С. ἐντεθηλ. C. 19. φυλὰς alt. om. C. 
(22, 51, 03, 147, 238.) 20. οὔτι С. οὔτε В. Edd. 21. εστήξει С. 


24. μετὰ В.С. κατὰ Edd. 27. λέγομεν С. 
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` е ^ , ' LY х , ^ « » +; 
τον εκαστην πονον. Ol μεν γαρ єк филе Δαυεὶδ, TOL TOU 
, , = ΄ И / 1 fa , ΄ 
Jovda, της βασιλείας ἐκπιπτοντες, κατοιμωξουσιν UO XET S, 
e ^ es ^ , $ , , е > 
WS της ойт περιφανοῦς ευκλειας αποστερουµενου οι γεμην 


, ^ ^ N ^ , ^ е ГА , ΄ a 2 
εκ т1) TOU Аал, TOV εκ της (ερωσυνης ἐξωθούμενοι yepov, © 


- 


ὁμοῦ γυναιξὶ ποιήσονται τὸν κομμόν. οἱ δὲ ἐκ φυλῆς τοῦ 
Y G ! pupa. ] 
/ ΄ ` € КУ , Ld , LN 
Ναθαν: προφήτης δὲ οὗτος ἦν, καὶ οὐχὶ πάντως ἀληθὴς 
/ Ld , X КУ > ^ » ΄ 3, 
κόψονται πάλιν. οὐ γὰρ ἦν αὐτοῖς ἔτι προφητεύειν ἄδικα 
` ^ ` ’ ` ’ s ^ , , ^ 
καὶ λαλεῖν та ато καρδίας, καὶ τοῖς ἀσυνέτοις καταπωλειν 
е . ^ ` ГА / х ` , ^ 
ὡς παρὰ Θεοῦ τοὺς ἰδίους λόγους, καὶ таў ἐντεῦθεν συλ- 
/ , ΄ y ` ε ΄ “ N ` 
το λέγειν αἰσχροκερδείας. ἔχει δὲ ἡ παραδοσις, OTL τους κριταν 
3 ^ M ` M 3 5 s 
Ιουδαῖοι τοὺς καθισταμένους κατὰ καιροὺς ἐκ TIS Συμεων 
э ^ ^ ασ N νά ^ 3 
ἐδέχοντο φυλῆς, ἅτε δὴ συνετωτάτους καὶ νομομαθεῖς ἄνδρας а 786 А. 
, / M \ ^ 3 , Vv M ben 
ἐχούσης, καὶ πολὺ τῶν ἄλλων προφερεστέρους εἴς γε то ζην 
ο ГА э / X: ^ ΄ ο i 2" κ ^ 
ελεσθαι ἐννομως. διὰ τοῦτο φησιν Ort φυλη Συμεων nobera 
` ε ΄ / , , е ^ , ` 
15 καθ ἑαυτήν. ἴδιος δέ τις καὶ τούτοις ὁ θρῆνος. οὐ γὰρ 
» , ^ y ` ^ / y / ` ^ 
ἐκρινον ορθῶς, οὔτε μὴν τοῖς θείοις εἴκοντες VOHOLS, TO TQ 
ni ^ ΄ Ы А 3 \ ^ 
Oeo δοκοῦν ἀποπεραίνειν ἐσπούδαζον, ἦσαν δὲ μᾶλλον 
^ / Ф е , y 0 
φιλοκερδεῖς τε καὶ εὐωνότατοι, καὶ y) φησιν ὁ προφήτην Οι τοῦ. 
` э ~ / ^ ΄ 39 ΄ ` 
* κριταὶ αὐτῆς ὧς λύκοι τῆς Αραβίας. συνοδύρεσθαι дє 
ГА - 5 hy [4 94 х cf ^ ^ 
20 ταύταις ἀναγκαῖόν πως ἦν καὶ τὰς ἑτέρας φυλᾶς, ἅτε δὴ τῶν b 
eas , ^ , ^ , , ГА ^ 
ἠδίστων αὐταῖς εθῶν τε καὶ τύπων ἐκπεμπομενας, μᾶλλον 
` s > ^ , , ^ ^ ^ 
δὲ kal αὐτοῦ θανάτου κατηρτηµένου ταῖς σφῶν κεφαλαῖς, 
΄ M “ - / № f. ν , ^ 
φθανοντος de ὥσπερ τῶν πολεμίων TO ξίφος καὶ αὐτοῦ 
τοῦ λιμοῦ. 


25'Ev τῇ ἡμέρα ἐκείνη ἔσται πᾶς топос διανοιγόμενος ἐν τῷ οἴκῳ Κεφ. ιγ΄. 
Δαυεὶδ καὶ τοῖς κατοικοῦσιν “lepuvoGAH καὶ εἰς τὴν META- 


κίνησιν καὶ elc τὸν ῥαντισιιόν. ο 


, Д ~ , ν \ ^ ΄ э и 2 ^ А 
Επιτρέχει τῷ λογῳ Ta pera τοῦτο πάλιν ἐσόμενα “τοῖς 2 Tim. 
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20. ταύτας manu prima С. 21. ἐκπεπομμένας (sic) C. 22. κατημ- 


τηµένου C. ἔπηρτ. Edd, 


VOL, IL, as 


5S. Matth. 


хх. 37; 


S. Lue. 
xiii. 34. 


787 А. 


d 


е 


а 


498 B. CYXRILLI ALEXANDR. xili. I. 


ς 3 / М 3 14 ^ ^ [4 b \ ^ 
“ ἠγαπηκοσι τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ Ἀριστοῦ. οἱ uev γὰρ ταῖς 
, t > Se ГА 3 ΄ Y ^ N 3 ГА 
απειθειαις ἐξυβρικοτες, ἐν πολιορκίαις ἔσονται, φησὶ, καὶ ἐπί 
^ ^ > ^ ГА ^ › ΄ ο 
γε τοῖς σφῶν αὐτῶν κατοιμώξουσι κακοῖς. ἐν δέ γε τῇ 
vor τη κ ~Y e [А \ N LÀ θὲ d Аз: NS πολη ώς Ў 
jT) καὶ ayia κατα το ἄληθες Ἱερουσαλημ. καὶ εν τῶ οἴκῳ 
x r ^5 ГА ~ , 3 ? 
Δαυεὶδ, τουτέστι, τῇ Εκκλησίᾳ τοῦ πεφηνοτος ἐκ σπέρματος 
S \ , a T ΄ К 
Δαυεὶδ κατὰ σάρκα Χριστοῦ, πᾶς rimes ἔσται διανειγέμενος, 
/ , > / т ΄ / 
TOUTÉGTL, πολλή τις εὐρυχωρία καὶ οἷον ἀνειμένη δίαιτα Tpi- 
/ К 3 ГА 
ποθητος καὶ ἀπονωτάτη. 
А ? уи i e \ е ^ ΄ ce +f > М 
Ἱστέον δὲ ὅτι τὸ ῥητὸν ᾿Ἑβραῖοι πάλιν ἑτέρως ἐκδεδώ- 
> x X w a . τν 
κασιν. ἀντὶ γὰρ τοῦ Ἔσται πᾶς τόπος διανοιγομενος, πᾶσαν 
37 * 3 ГА M 3 Li ν 3 ΄ 
εσεσθαι πηγὴν ἀναβρύουσαν ἔφησαν αὐτοί. καὶ εἰκός γε 
, ^ ε / ^ e ГА \ s 
σφοδρα, καὶ τῆς ἑρμηνείας τῶν ἑβδομήκοντα τὸν σκοπὸν eis 
^ VOA ^ e Р 3; ^ ^ e A 
τοῦτο αὐτο συντείνεσθαι, κἂν εἰ ἑτέρως EXOL τῆς τῶν ῥημάτων 
^ е ГА τ’ ^ 5 ` А е \ 
προφορᾶς ὁ τρόπος, ἵνα τι τοιοῦτον з) τὸ δηλούμενον. ἡ MEV 
` > s 9 , Р е M [4 z x 5 
уар ἀπειθὴς καὶ ἐξήνιος Ἱερουσαλὴμ, ἡ πονηρά τε καὶ dro- 
yes e.t , А ` , ~ 8 ^ 
στατις, “ἡ ἀποκτένουσα τους προφητας καὶ λιθοβολοῦσα 
N ^ * А L4 
τας τοῖς ἰδίοις τολμη- 


3» 


cé . 9 / ` 3 058 
τους απεσταλμένους προς αυτην, 
3 , , 3 ^ P 7 ГА ~ 
μασιν ἄναλογως ἐχούσας UTOTLEL δίκας: ἐκκοπήσεται уар 
е Є, / ^ « ` ~ ` N € ` 
ῥοώνος δίκην. τοῖς γεμὴν εἰκοῦσι τὴν νοητην Ἱερουσαλήμ, 
z ` 5; > ΄ ГА У ^ M ~ ГЕ 
)то: τον οἶκον Ιούδα. τουτέστι Хрістой, ἐσται πας Toros 
V ΄ Yy 3 М Li х hy ^ ΄ 
διανειγέμενες, Ἴγουν ἐν παντὶ тото πηγη, то τὴς καθάρσεως 
DO 3 Ω A А δηλ δὲ е? ^ A ГА μας s 
ύδωρ ἀναβρυουσα, δῆλον дє Οτι TOU ἁγίου βαπτισµατος, ὡς 
з ГА ^ , ` ` 
εἶναι χρήσιμον τοῖς πεπιστευκοσι καὶ εἰς THY μετάκινησιν καὶ 
> N € ΄ ГА е , Z . 3 
εἰς τον ῥαντισμόν. καὶ τίς ἡ μεταπινήσιεν Ιουδαίων μεν, ἐκ 
oy Ы < 3 ’ ~ Ἐν P ^ 3 X ^ 
νομικῆς ἀγωγῆς εἰς πολιτείαν THY ἐπὶ Ἀριστῷ, ато σκιᾶς 
* Ы] ГА 3 / ν ^ 3 ГА 
εἰς ἀλήθειαν, ἐκ τύπου καὶ γραμματος εἰς λατρείαν πνευ- 
΄ “ ` 3 / › э / 
patiko’ Ἓλλησι δὲ µετοκίνήσις ἐστί τις ἐξ απιστιας 
“ы эл N ^ x ^ E 3 бг ^ Р 
корс ἐπὶ TO πιστεῦσαι Хрото, εξ ἀμαθίας τὴς πρώτης 


᾽ ы / 3 ^ ^ XN 3 r y ^ 3 ` 
εις επιγνωσιν ακραιφνη του ката ἀλήθειαν OVTOS Θεοῦ. απο 


2. ἀπιθείαις С. 3. αὐτοῖς manu prima C. κατοιμώζουσι manu 
prima C. invito D. 15. ἀπιθὴς C. ἀποστάτης C. I6. aro- 
κτένουσα B.C. ἀποκτείνουσα Edd. 18. ἔχουσα (sic) C. ἀποτιεῖται C. 
20. τουτέστι] + τὴν ἐκκλησίαν b. repugnantibus C.D. 21. τόπῳ παντὶ 
inv. ordine b. invitis C.D. 25. ато C. Edd. ἐκ b. 27. eoti tis] Sic 
edidi. ἐστὶ τίς C. τίς ἔσται Edd. Verba desunt in b. 28. ἀμαθείας Edd. 
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IO 
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τ ` , ο) ` ` 4 
σκοτους ELS φωτισμον' μετακινήσεις 026 KOCV?), παντι πρεέεπουσα 


i 


b ^ r a Ns = , > IN / MUN 
λοιπον то κεκλήμενῳ бий τις πιστεως, [ουδαίω T€ και 


„ S MEN ^ ^ ` x , ` £ ΄ Gan 
Ede ἀπὸ τοῦ φρονεῖν τὰ σαρκὸς ἐπὶ τὸ ἐλέσθαι Спи b 


б, - ` ^ > / y Ν b Е 
οσίιως καὶ καθαρώς, καὶ περιπατεῖν ἐν Γἴνευματι, ката την fov 
15. 
^ ld , ГА , ^ ^ ^ 3 ГА , 
5 τοῦ μακαρίου llavAov φωνήν' ἐκ τοῦ τιμάν τα ἐν κοσµω εἰς 
` , ^ M e $ е? ` * ^ ν Й ` 
TO ἀγαπῆσαι та ὑπερκοσμια. Ότι дє τὸ θείον και tepov 
δεχό Ba ) С θα τῷ αἵματι Xpurtov πρὸς 
χοόμενοι βάπτισμα ῥαντιώμεῦα τῷ apati Np / 
> L4 [4 ^ ^ ^ 3 P4 ГА > ^ [4 
ἀποκαθαρσιν ἁμαρτίας, πῶς ÜV ενδοιάσειέ τις; ουκοῦν 1) 
e M e ` ΄ s » \ r λ ^ > ^ ЕТА 
одо$ ἡ εἰς µετακινήσιν και εἰς τον ρώντισμον τοῖς εν τῷ око 
10°] 6 ` ’ ΄ э/ ^ ГА д к 
орда, το σωτήριον βάπτισμα, то! Tas τόπος дийуогуо 
РТА ^ * ГА LY › ГА 
pevos, ΊΊγουν πᾶσα πηγη κατευρυνοµένη τε καὶ αναβρύουσα с 


` ^ ΄ ” 
то τῆς καθάρσεως ὕδωρ. 


Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡπέρα ἐκείνη, λέγει Κύριος, ἐξολοθρεύσω τὰ 


to 


ὀνόματα τῶν εἰδώλων ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ οὐκ ETL ἔσται αὐτῶν 
15 μνεία: καὶ τοὺς ψευδοπροφήτας καὶ τὸ πνεῦπα τὸ ἀκάθαρτον 


ἐξαρῶ ἀπὸ тис της, 


΄ N Ν 3/ › τ s 
Πάντα προς то ἄμεινον μετακεχώρηκεν ἐν Хриттф, καὶ 


ν / ν э » ^ ^ ΄ , > wh 
кошл) κτίσις τὰ ἐν αὐτῷ, τῆς ἀρχαίας σαθρότητος aro- HON. 
SD 

1 


m 


/ ν ^ , ^ S vy ν » < ^ А 
βαλόντα τὸν μῶμον. ἀτρεκὴ δὲ ὄντα τὸν ἐπὶ τῷδε λόγον 

/ ^ M > » ^ % , ^ ΄ 
οο κατίδοι τις ἂν καὶ ἐξ αὐτῶν εἰ βούλοιτο τῶν πραγμάτων. 
« * N ^ ^ > ГА ^ y > е ^ 
про μὲν γαρ τῶν τῆς ἐπιδημίας καιρῶν, οὔπω καθ ἡμᾶς 

А ^ ^ 74 А ^ ΄ ` /, 
γεγονότος τοῦ Μονογενοῦς, οὔτε μὴν τῷ θείῳ φωτὶ та πάντα 
, › ` 5 у А > Е ^ 
περιαστράπτοντος, ἀχλυς HV ἔτι καὶ σκότος ἐν ταῖς τῶν 
, ^ / > ΄ M ` ΄ / , 
ἐθνῶν καρδίαις. ἐλάτρευον γὰρ εἰδώλοις, καὶ δυσβουλίας εἰς 

^ [4 e / ^ Ν ГА 
25 τοῦτο κατώλισθον, ὡς боло καὶ λίθοις ἀναθεῖναι τὸ σέβας, 


` ^ 5 ΄ ΄ А ^ ^ y. > ΄ 
καὶ τοῖς ἀκαθάρτοις δαίμοσι τὰς τῷ Θεῷ πρεπούσας avd- 


2. λοιπὸν assumptum ех С. 5. εἰς om. C. 7. αἵματι] + τοῦ b. 
9. τὸν assumptum ex C. 13. Κύριος] + σαβαὼθ Edd. invitis B.C. 
(Alex. XII.) 16. ἀπὸ] ἐκ F. IS. αὐτῷ C. Χριστῷ Edd. IQ. τόδε C. 
20. κιτείδοι С. καὶ assumptum ex С, 23. ἦν om. C. 24. δυσβου- 
λίαις (sic) C. 25. ἀνιθῆναι C. 26, τῷ assumptum ex C. 
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^ x . - - ГА э z 
πτειν τιµας. καὶ ταυτὶ μὲν τῆς τῶν πλανωμένων ἀβελτερίας 
N25 А / e \ ὃ ΄ - T nx ^ 5 SS 9 А συ 
τα έγκληµατα, παρα δέ ye TW Ισραήλ, ος ἦν και απολεκτος 
` , M ` ’ / £ 

* μερὶς Κυρίου, κατὰ TO γεγραμμένον, σχοίνισµα TE κλη- 
, > ^» , 5 > ^ `“ z 
΄ρονομιας αυτοῦ, τοσαύτη τις ἦν ἡθῶν τε καὶ τροπων 
3 Ж "d є > ’ ` > Z ^ 4 ГА Ν » - 
ἐδιτηλία, ὡς ὀλίγου μὲν αξιοῦσθαι λογου, καίτοι προς επι 
’ 5 ^ ГА hj ГА 3 > ГА » 
κουριαν αυτοῖς δοθέντα, τὸν νόμον, καὶ οὐκ ἀνικάνως έχοντα 
N / ` з ΄ ^ ^ ^ E ^ 3 
προς παιδαγωγίαν τὴν ἐπί γε τῷ χρῆναι βιοῦν ὀρθῶς, aro- 
^ ` ^ ` ν ~ > ’ ^ ^ > -- 
νεῦσαι дє μᾶλλον πρὸς τὸ δεῖν ἀθούλως ταῖς τῶν ἐθνῶν 


es ΄ 9 ^ ^ [d / 
συναποκοµιζεσθαι πλάναις, καὶ ταῖς τῶν ὁμόρων δεισιδαι- 


ГА 3 ^ P ΔΝ х ГА 3 , 
а µονίαις ενολισθεῖν. προσέκειντο μὲν yap, καὶ λίαν ἐκτόπως, 


] 


- 


^ ^ ^ ’ e M М τ 
τοῖς τῶν ψευδοπροφητών μαντεύμασιν. οἱ μὲν γὰρ τῶν 
E f А id r 
εἰδώλων θεραπευταὶ, βεβήλοις τεμένεσι προσιζήσαντες, χρη- 
/ 5 ^ . х / ^ + 
σµολογοι T€ ἦσαν καὶ ууєрдоєтеў` οἱ δὲ καὶ то Ζῃ Коро, 
э ον ΄ 5; ` ya е / M © 
επι γλωττης έχοντες, καὶ εὐσεβεῖν ὑποπλαττόμενοι, καὶ οἷον 
о, ὃ ^ ν ΄ > ^C N om / 
προβάτου дорӣ τὸν λύκον ἐπισκιάζοντες, τὸ τῆς προφητείας 
” ΄ , ^ ГА е ΄ х ` э < 
Ονομα σφισιν αὐτοῖς περιτιθέντες οἱ τάλανες, καὶ τὴν ἐπὶ 
, ^C L4 ` ^ 
τούτῳ δόξαν ἀνοσίως ἁρπάζοντες, ἀπηρεύγοντο τὸ δοκοῦν, 
s N ` / y 5 
καὶ τους τῆς ἑαυτῶν καρδίας λογισμοὺς θείαν ἔφασκον εἶναι 
/ ν ^ x РА ^ А IN ε 
βουλὴν. περὶ τῶν τὰ τοιάδε τολμᾶν εἰωθότων καὶ ὁ προ- 
E M € ΄ ` XN ^ [24 $a ΄ 
φητης ἐφασκεν “Ἱερεμίας πρὸς τὸν τῶν ὅλων κατεξζουσιά- 
© ΄ [4 ^ ’ 7 hi e т з ον 
(οντα Θεὸν “Ὁ àv Κύριε, ἰδοὺ οἱ προφῆται αὐτῶν προ- 


& 2 ` ΄ > ” ^ \ А 
“φητεύουσι καὶ λέγουσιν Оюк ὄψεσθε μάχαιραν, καὶ λιμὸς 
44 з РГА , fo^ ef , , ` 3 ΄ ’ ΣΧ ΤΝ 
ουκ εσται ἐν ἡμῶν, OTL ἀλήθειαν καὶ εἰρήνην δωσω ἐπὶ τῆς 

^ ` > ^ , ΄ 3» ` , ^ ГА 
“γης καὶ ἐν τῷ тото τούτῳ. καὶ παρ ys ταῦτα Όεος 


“ Ψευδῆ, φησὶν, οἱ προφῆται τ προ ῥητεύουσιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί 


» 
“ μου, οὐκ ἀπέστειλα αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς καὶ 


ές ᾽ 3 ΄ ` > ν σα е ΄ - ν 
ουκ ελάλησα προς αυτους, ὅτι ὁράσεις ψευδεῖς καὶ pav- 


А 4 ` ’ ГА hy ГА $ 3 ^ 3 x 
s Ττειας και οιωνισµατα και προαιρεσεις καρδίας αυτων, αυτοι 


т. ταύτης, ἀβελτερίας C. ἀβελτηρ. Edd. 2. ἦν assumptum ех С. 
ἀπόλεκτος C. ἀποδεκτὸς В. Edd. 3. τε om. С. 7e то С, 
8. πρὸς τὸ δεῖν] πρὀεταδῆν (sic) С. 9. συναποκομίζεσθαι C. aro- 
κομίζεσθαι Edd. 10. ἐνολισθεῖν С. στοιχεῖν iid. 11. ψευδο- 
προφητῶν C. ψευδωνύµων προφητῶν iid. 12. βεβήλοις C. τοῖς eB. 14. 
1б. ἐπὶ τοῦτο С. 1j. ἀπηρεύγοντο] a απηγόρευον С. 18. ἑαυτῶν С. 
αὐτῶν iid. 23. ἡμιν C. (Alex.) ὑμῖν Edd. ( Vat.) 25. φησὶν assumptum 
ех С. ἐπὶ С. ἐν Edd. (48.) neutrum habet s. 27. ὅτι C. καὶ Edd. 


д 


IO 


20 


ca 


10 


20 


25 
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6. 


ГА е эз х Fi А э » το ^ 
προφητεύουσιν, ὑμῖν καὶ πάλιν “OvK ἀπέστελλον TOUS 


с T s , и . ЧЕТО y Й ` 
podras, και αυτοι €Tp€xov οὐδὲ ελαλήσα προς αυτους, 


ος s oo ν ГА 3» ον ^ ` 5 е » 
καὶ αυτοὶ προεφήτευον.᾽ ψευδοεπεῖς уар ἦσαν, ws ἐῴην, 
` ГА 3 ^ е ΄ ΄ ^ , 

Kat, λημματιων αἰσχρῶν ἡττώμενοι, προσελάλουν то акроо- 
, * ШИ; , » ^ + / » 
pevos τα "axo καρδίας αὐτῶν, καθὰ γέγραπται, καὶ οὐκ 
АУ ΕΝ А / » 5 ΄ э х / , a 
“ ато otopatos Короо. εἶτα δέον ἐπὶ τούτοις ἀγανακτεῖν 
T 4 ` ^ , / > ^ х ν ^ ^ 
ἐουδαίους, ἐκ τῶν ἐναντίων ἐποιοῦντο σεπτοὺς, καὶ τιμαῖς ταῖς 

э ΄ ^ э ΄ , N: \ ` , ΄ 
ἀνωτάτω στεφανοῦν ἐσπούδαζον. ἐπειδὴ δὲ λοιπον ἐπέφανεν 
to^ ΄ ЫЯ ^ ^ / м ` » ” ` 
шо о Movoyerns τοῦ Θεοῦ Λόγος, exero pev εἰς ἅπαν και 
> r ~ hy х ГА ^ , 
ὀλοθρεύεται παντελώς τὰ ψυχρὰ καὶ μειρακιώδη τής εἰδωλο- 
А ГА Э бр Le ff бє Do: A hy « 37 А 
ατρείας ἀθύρματα, συνεξήρηται дє αὐτὴ καὶ TO έκτοπον τε 
х Qe , r ^ ^ ^ ^ 
καὶ δυσσεβες ἐπιτήδευμα τῶν ψευδοπροφητῶν, οἱ πονηροῦ τε 
bl э ΄ ГА у ГА 5 « ^ ^ , ГА 
καὶ ἀκαθάρτου πνεύματος ἔμπλεοί τε ἦσαν, καὶ τοῖς TOV εἰδω- 
- › ν ` / ὯΝ ν ΄ 
λων θεραπευταῖς ἀδελφήν καὶ γείτονα νοσοῦντες τὴν πλανη- 
жы ^ ` ΄ > ^ o ki , ^ ^ 
σιν καταφωραθεῖεν ἂν, καὶ μάλα ὀρθῶς. εἰς уар ἀμφοῖν της 
А e > L4 ΄ ΄ ^ Ss ^ / 
δυσσεβείας ὁ ἐπιστάτης, τουτέστιν ὁ σατανᾶς. εξαρω τοίνυν 
` ^ N 69, м Ν aa Ae: ~ b P4 x > of 
φησὶν ато τής γῆς τω ὀνόμαάτώ τῶν εἰδώλων και οὐκ έσται 
> ^v ^ э ma € ^ > РА ГА > » m ^ 
αὐτῶν μνεία εν TH ἡμέρα εκείνη, τουτέστι KAT εκείνο TOU 
τ » ὁ ^ ‘ \ x ` ` > 7 ΄ - « 
καιροῦ, καθ᾽ ov ἂν τὸ θεῖον καὶ ἐπουράνιον λάμψη) фое, καὶ 
, ^ ^ ^ e х е , , 
ἐν ταῖς τῶν πλανωμένων καρδίαις ὁ νοήτος έωσφορος ava- 
’ « * ГА r $: х е ГА ^ 
τείλῃ, ката τὸ γεγραμμένον, διαυγασῃ дє καὶ ἡμέρα, τῆς 
΄ ` , / ν - > эол ΄ . 
πάλαι νυκτὸς ἀπεληλαμένης καὶ τῶν ἐν αὐτὴ δρωμένων 
е? ^ , / › / , ΄ . ο / ` 
ἵνα τῆς ἀρχαίας ἀκαθαρσίας ἐξηρημένης, οἱ ἀληθινοί τε καὶ 
et х ГА h ~ ᾽ ^ ГА 
ἅγιοι προσκυνηταὶ φαίνοιντο λοιπον τῆς εὐαγοῦς πολιτείας 


» ^ M » ГА х м T ^ ^ ГА 
ανημμενοι та аоҳтиатоа, και тр ἐν Χριστῷ τιμωντες ζωήν. 


Kai ἔσται ἐὰν προφητεύση ἄνθρωπος ἔτι, καὶ ἐρεῖ πρὸς αὐτὸν ὁ 


πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ ot γεννήσαντες αὐτόν Οὐ ζήση, 


1, 3. προφητεύουσιν-- οὐδὲ assumpta ex C. Statim ἐλάλησαν Edd. invito С. 
3. ἐπροεφήτευον (sic) C. 8. ἐπειδὴ δὲ C. ἐπεὶ δὲ Edd. то. ὀλοθρεύεται С. 


ὠλόθρευτο Edd. 12. τε assumptum ех B.C. 13. ἔμπλεοί τε Ο. 
ἔμπλεω Edd. 18. κατ᾽ ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ С. кат ἐκεῖνον τὸν καιρὸν 14. 
19. λάμψει (Ξ λάμψη) С. 21. διαυγάσει C. xai assumptum ex C. 


23. ἀληθινοί τε C. ἀθληταὶ Edd. 27. αὐτοῦ prius deest in Edd. 


Hier. 
xxiii. 21. 


Ib. 16. 


1 


- 


e 


2 8. Pet. 
1. 19. 


а 789 А. 


э 
ә 
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er ^ ? f > 2 + ͵ . ἊΝ 
ὅτι ψευδῆ ἐλάλησας ἐν ὀνόματι Κυρίου. καὶ συιποδιοῦσιν 


> ` < 


αὐτὸν ὁ πατήρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, οἱ γεννήσαντες 


› . э 


αὐτὸν, ἐν τῷ προφητεύειν αὐτόν. 


r y ` M ^ ` δολ ^ 
Ἰοσαύτη τις ἔσται тєрї τὸ θεῖον, φησὶν, αἰδὼς τῶν 
«ὃ ^ \ ej ^ 5 y+ э / ` n 
τήνικαδε, Φροντιοῦσι дє οὕτω τῆς εἰς ἄκρον ἐπιεικείας καὶ 5 
э ΄ - ef « , э \ эф л 3 f 
b ἀξιαγάστου ζωῆς, ὥστε καὶ γονέας αὐτοὺς ἰδίοιρ ἐπιθήγε- 
/ H ^ es ` ^ / 
σθαι τέκνοις, εἰ ἕ]λοῦν €Aowro τοὺς ψευδοεπεῖς προφητεύειν 
e , EY э ΡΩΝ Ë L ^ э x ΄ 
υποπλαττοµενοι, καὶ ἀποφθέγξοιντο τι τῶν ато καρδίας, 
€ ^ / ~ х ΣΝ N 
ὡς Θεοῦ λελαληκότον. συμποδιεῦσι γὰρ αὐτὸν, φησὶ, Tov- 
τὰ ΄ е y ΄ EY , , 
τεστι καταδεσμεύσουσιν ὧς ἐκφρονά re καὶ μεμηνότα, µελλή- 10 
~ , λ ^ 5 ^ 7 * X ГА 
σαντες дє οὐδὲν, καθοριοῦσιν αὐτοῦ καὶ θάνατον, εἰ ἐμμονὸν 
\ э у \ ^ ^ L4 EJ / b. 
τε καὶ &vaiÓy τὴν ἐπὶ τῷδε ποιοῖτο νόσον. ἀποχρη уар 
5 ^ У ` ^ er m ` ’ ГА N 
αυτοῖς εἰς TO δεῖν ἅπασαν τοῦ παιδὸς καθορίσαι δίκην τὸ 
ej £v ГА 3 > 7 - 
οτι Jeudy λελάληκεν εν ονομάτι Κυρίου. 
Y NS ov , \ € , ν bi 2 
e Абре δὲ ὅπως ἐστὶν ἀληθὴς ὁ λόγος, καὶ τὸ βέβαιον 15 
5 ΄ ε ^ 74 ГА ` ^ 3 е ^ 
εἰς тісті ) προαναφώνησις ἔχει. τίς yap τῶν καθ ἡμᾶς 
£ ` > ^ ^ ^ ГА , 
διακαρτερήσειεν ἂν ἐν τῷ νῦν καιρῷ προφητεύοντός τινος; 
^ ^ 3 5 ΄ ^ i * ^ » N 
7 πώς οὐκ ἐξεστηκότα λογιεῖται μὲν τὸν τοιοῦτον εὐθὺς, 
eal » " ^ > x / , 
ὧδέ τε ἔχοντα γνώμης πῶς οὐκ ἂν ποιήσαιτο στυγητὸν : 
- M ‘N 3 ГА a7 22 5 ^ e 
ποῖος δὲ πατηρ ἀνεπίπληκτον ἐάσει τέκνον, εἰ τοῖς οὕτω 20 
- , , , > 7 > y ` 
δεινοῖς ἐναλοῦ) πλημμελήμασιν; ἀπόδειξις οὖν ара, καὶ 
΄ M ГА AY 5 ^ ^ ^ 
Hara σαφής, γένοιτο av οἶμαι τουτὶ, τοῦ χρῆναι φρονεῖν 
3 ГА [r4 XN N s y [4 ^ 5 € ^ 
αραρὀτως Ότι πολὺ πρὸς TO ἄμεινον ἡ τῶν καθ ἡμᾶς 
2 / , ^ / > 
d πραγµατων µετακεχώρηκε φυσις, Θεοῦ µεταπλαττοντος εἰς 
N , ^ ^ ~ ?7 y EY , « ^ ` 
TO αὐτῷ δοκοῦν καὶ εἰς TO εὖ ἔχον, ἢ πρίν. καὶ γοῦν τὰ 25 


z , ` ` ^ , ΄ ^ , 
πάλαι τιμώμενα καὶ παρὰ πολλοῖς ἀξιάγαστα, νῦν ἐστι 


4. φησὶ post τηνικάδε tr. Edd., hoe ordine С. 7. εἰ ζηλοῦν ἕλοιντο C. 
ζηλοῦν, τὸ Edd. 8. ὑποπλαττόμενοι С. ἀποπλαττομένους 1. Edd. 
καὶ C. Edd. κἂν B. — ἀποφθέγξοιντό B. Edd. ἀποφθέγγοιντό D. ἀποφθέγξεταί С. 
Statim rà Edd. invitis B.C.D. 11. καὶ B.C. τὸν Edd. I2. τόδε C. 
I3. τὸ alt. C. τόδε iid. I5. ὅπως D.C. ὥσπερ Edd. 21. ἔναλοιει C. 
22. γένοιτ᾽ ἂν C. τοῦ χρῆναι φρονεῖν ἀραρύτως ὅτι C. τῆς εἰς Θεὸν εὐσεβείας, ὅτι 
[ὅτε Aub. καὶ ὅτι B.] Edd. 26. τιμώμενα 0m, C. habet Ὁ, ἐστι C. 
εἶσι Edd. 
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` s $ ΄ ν - > 2 , > M \ 
στυγητα και επαρατα και τοις επιεικέοιν οὐκ ανεκτα και 


^ РА PE 9 9 r 
τοῦ κολάζεσθαι δεῖν οὐκ ἠμοιρηκότα. 


Kat ἔσται ἐν τῇ миера ἐκείνη καταισχυνθήσονται οἱ προφῆται, 4 
ἕκαστος ἐκ τῆς ὁράσεως αὐτοῦ ἐν τῷ προφητεύειν αὐτὸν, 


καὶ ἐνδύσονται δέῤῥιν τριχίνην ἀνθ᾽ ὧν ἐψεύσαντο, καὶ ἐρεῖ 5 


οι 


H 


Οὐκ. εἰμὶ προφήτης ἐγὼ, διότι ἄνθρωπος. ἐγέννησέ пе ἐκ 
νεὐτητός μου. καὶ ἐρῶ πρὸς αὐτόν Τί ai πληγαὶ αὗται ἀνὰ б 
πέσον τῶν χειρῶν σου; καὶ ἐρεῖ “Ас ἐπλήγην ἐν τῷ око 


τῷ ἀγαπητῷ µου. 


[24 ` ^ * ’ 3’ / э e ^ ` 
10 Οτι και TOWNS και δίκης ἄξια τέθεινται παρ LY таа 790 A. 
r ΄ ^ ^ 7.4 > x. 
πάλαι τεθαυµασμµένα, καὶ єк τῆς τῶν προκειμένων εννοίας 
> / ` ^ ΄ ` \ € ›/ „ ^ 
αταλαίπωρον ἰδεῖν. προεφήτευον μεν yap, ως εφην, εν τῳ 
» M е ^ ГА ~ ^ + + 
Ισραὴλ οἱ ψευδοεπεῖς τε καὶ Qévakes, καὶ πλανᾶν εἰωθότες 
6 er х ^ ν # » 3» . ы E 
ένεκεν δρακὸς κριθής καὶ κλασματος ἄρτου ката TO Ezech. 
, 5 ὡς E ο. > у хш. I9. 
15 γεγραμμένον. EITA τοιαῦτα τολμώσιν €Kkelvots, επεπληττε 
~ , ν Ia? , / 3 € ^ е i 
μὲν οὐδεὶς, οὐδ απειργειν ἠθελεν ὡς δυσσεβεῖν γρήμενους, 
/ ` ^ › ` ^ ΄ ^ 
ἐπαίνοις δὲ μᾶλλον αὐτοὺς καὶ ταῖς ἀνωτάτω τιμαῖς στεφα- 


^ з / e ΄ ГА 3 ^ bs ` ^ 
νουν ἠξίουν Οι ταλανες. ταυτἼ]τοι κακεινοι προς το χείρον 


^ 
- 


— 


J 
у 2 СА › з ^ ^ / \ ^ ^ 
ἤεσαν, τρεφομένης ὥσπερ ἐν αὐτοῖς τῆς νόσου διὰ της τῶν 

ГА $ х $ La ^ ^ ^ 
20 τεθαυμακότων αὐτοὺς ἐλαφρίαν. ἐν δέ γε τῷ νῦν καιρῷ 
΄ ГА » M » r ΄ 
καταισχυνθήσεσθαί φησιν αὐτοὺς, οὐ παραδεχθείσης δηλονότι 
^ ΄ A ^ .- 3 ^ 
τῆς ψευδοπροφητείας, ἐπιτιμωμένης δὲ μᾶλλον, καὶ ἐξ αὐτῶν 

^ Ν ΄ ^ , 4 х ^ / s 
τῶν τὰ τοιάδε τολμᾶν εἰωθότων τὰς τῆς ἀπονοίας ἐξαιτου- 
7 / e 3 ΄ 3 ы i 3 ^ ^ 
μένων δίκας, ὡς ἐλεγχθέντας εὐθύς καὶ ἀποσχέσθαι τοῦ 


25 κακοῦ, καὶ дерә ἐνδύσασθαι τριχινην ἀνθ᾽ ὧν ἐψνευσαντο, Tov- 


4. αὐτὸν] αὐτοὺς F. (22. al.) 5. ἐρεῖ] + ὅτι B. 6. διότι C. ( Alex.) 
cf. infra, διότι ἄνθρωπος ἐργαζόμενος τὴν γῆν ἐγώ εἰμι ὅτι Edd. ὅτι ἄνθρ. ёру. τὴν 
γῆν ἐγώ εἰμι διότι Β. 9. τῷ ἀγαπητῷ B.C. (Vat. x) cf. infra. τοῦ ἀγαπητοῦ 
Е. Edd. (Alex.) cf. supra 415 d. in S. Joannem 463 c. [sed in S, Joannem 1107a 
τῷ ἀγαπητῷ }]. 12, εἰδεῖν (εἰς) С. 1б. 308) οὐκ C. 10. ἴεσαν C. 
ἐν assumptum ex €. 20. ye assumptum ex C. 22. ἐπιτιμωμένης C. 


ἐπιτετιμημένης Edd. 
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/ ^ э х м ^ \ т ^ / 
τεστι, πενθεῖν єтї τῷ κακῷ Kal єлї TH πλημμελείᾳ κατολο- 
є t 4 t 
ГА [4 ^ ` ^ "d 
φύρεσθαι, μεταγινώσκοντας, ὅτι λογισμῶν εἰς τοῦτο като- 
3 ΄ τον XN ^ 3 ^ 
λισθον ἀμαθίας, ws ψευδοεπῆσαι κατὰ Θεοῦ, ἐρυθριῶντας 
Loo Σολ e ^ / \ е / ` ΄ 
δὲ ὅλως οὐδὲν ὁμολογῆσαι TE τὴν ἁμαρτίαν καὶ συγγνώμην 
5c ^ ГА ^ > $5 X ΄ > N ef 
ἐξαιτησαι, λέγοντας σαφώς Ovx εἰμὶ πρεφήτης εγω от: 
tod А $ "d ^ 3 ΄ Р , ΄ 
ἄνθρωπος ἐγέννησέ µε ἐκ γεότητές μου, τουτέστιν, ἀνθρώπου 
΄ F 3 ` х ГА е ΄ ν 3 ΄ 
γέγονα τέκνον. ἀσθενης дє λίαν ἡ φύσις καὶ εὐπαροιστος 
^ ν Ы N » 9 ^ e 2, > 
κομιδῇ προς TO μὴ ἔχον ὀρθῶς, καὶ ἐτοιμοτέρα πως εἰς 
е , 5 ` ^ e 1 ΄ / ` 
ἁμαρτίας. εἰεν ὃ ἂν αἱ τοιαίδε μετανοούντων oval. εἰ 
` ^ d э М » s 4 ` ^ ^ 3 
δέ δὴ βουλοίμην αὐτὸν ἔρεσθαι, φησὶ, Ti το χρῆμα τῶν ἐν 
* e L4 ΄ 37 ^ y ^ 
χερσὶν ορωµένων τραυµατων TOL πληγῶν ; αποκρινεῖται 
Ж ej e , ^ 5 ^ 57 ~ ^ - 
πάλιν от: Ας επλήγην εν τῷ ORW τω αγαπητώ μου, συμ- 
΄ э 05 , ` s b Ыы \ 
ποδισάντων αὐτὸν δηλονότι πατρὸς καὶ µητρος, καὶ Tas 
ο / э < , ГА y \ E ` 
τῆς προπετείας ἐξητηκότων δίκας. би уар ὤγαπητες 
e ГА ^ 9 Є ^ е ^ ГА 
εκαστῳ τῶν καθ ἡμᾶς, ὁ τῶν γεγεννηκότων. 
v / y , e ^ ΄ - 
Ора τοίνυν oan τις ἐστὶν ἡ τῶν πάλαι τε καὶ νῦν 
r ГА 3 ate Ν ` е > Ы ’ 
πραγµατων διαφορα. ἐθαυμαζοντο μὲν уар οἱ παρ ἐκείνοις 
- « 5 А е "n ^ 
ψευδοπροφῆται, καὶ ἦσαν ἐν δόξῃ καὶ ὑπολήψει χρηστῇ, 
bi ^ ^ , A Р h , \ 
καὶ ταῦτα δρῶντες οὐδὲ µετεμέλοντο κατα дє γε τον 
3 / ` * / . ο ^ 5 , 
ἐνεστήκοτα καιρον, εἰ ON πη τινές έλοιντο ταῖς ἐκείνων 
΄ ^ , ^ L4 ^ 
μανίαις κατακολουθεῖν, ἐπιτιμῶνται, καταισχύνονται, ταῖς 
^ is ^C , ГА * 
τῶν γεγεννηκότων κολάζονται Hols, µεταγινωσκουσιν ὡς 
M ΄ * ^ ΄ ` ^ , 
ημαρτηκοτες καὶ πενθοῦσι καὶ κλαίουσιν, αἰτοῦσι συγγνώμην 
M ^ > ’ ГА е ^ > ГА \ 
την της ἀνθρωπειας φύσεως ὁμολογοῦντες ἀσθένειαν καὶ 
« 3 e 3 / N d ` ^ XN 
то εὔὐολισθον εἰς ἁμαρτίαν. аурута: yap “то πνεῦμα TO 
Cone 2 3 N ^ LL ^ ^ "mj ^ " τ ^ , ^ 
ἀκάθαρτον ἀπὸ τῆς γῆν, τῇ τοῦ Σωτῆρος ἡμών Просо? 


r ^ , M ЫРЫ ΄ 
Ἀριστοῦ δυνάμει τε καὶ ἐξουσίᾳ. 


1. κατωλοφ. C. 6. τουτέστιν] + ὅτι Edd. invito C. 8. ἑτοιμοτέρα 
πως C. ἑτοιμοτρεπὴς iid. 9. ἁμαρτίας C. ἁμαρτίαν iid. IO. ἔρεσθαι] 
+ ri B. Pont. 12. τῷ ἀγαπητῷ B.C. Pont. τοῦ ἀγαπητοῦ Aub. 
13. τὰς] τὰ Edd. 14. ἀγαπητὸς B.C. Pont. ἀγαπητοῦ Aub. 
15. γεγενηκότων (sic) С. 16. re assumptum ex C. 19. ye om. C. 
20. πη assumptum ex C. 21. μανίαις U. μαντείαις Edd. ἀκολουθεῖν C. 
καταισχύνονται C. καὶ κατ. D. καὶ кит. kai Edd. 23. καὶ prius et αἰτοῦσι 
συγγνωμὴν assumpta ex C. 24. ἀνθρωπίας C. 20. Ἰησοῦ 
om. ©. 


οι 


1 


2 


ο 


о 


οι 
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“Ῥομφαία € ἐξεγέρθητι ἐπὶ τὸν ποιµενα µου καὶ єт άνδρα πολίτιιν 7 
αὐτοῦ, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, πατάξω τὸν ποιμένα καὶ 
διασκορπισθήσονται τὰ πρόβατα, καὶ ἐπάξω τὴν χειρά µου 


ἐπὶ τοὺς ποιμένας. 


d e ΄ ^ \ ο € b 
5 Δέδωκεν ὑπὲρ ἡμῶν τὸν ἴδιον Yiov ὁ Θεὸς καὶ Патар, 


э ` ` ^ , ν y « 3 э ^ ` 
ἐφεὶς οἰκονομικῶς καίτοι Θεὸν ὄντα καὶ ἐξ αὐτοῦ κατὰ b 
΄ 9 vers ΄ КШ ^ Е 7% ^ 
φύσιν ἀποῤῥήτως γεγεννημένον, καὶ ἐν τῇ τοῦ δούλου μορφη 
/ NX / › е ^ XN > ^ 
καθικέσθαι, καὶ ἄνθρωπον γενέσθαι καθ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἀνατλῆναι 
` [24 ГА ` ’ lY 3 £ ^ ` 
σταυρον, ἵνα σώσῃ TOV κοσμον καὶ ἀποστήσῃ τῆς ката 
ГА , * ^ ^ ` ~ ` ГА 
го παντων πλεονεξίας τὸν σατανᾶν, καθελῇ δὲ καὶ THY βέβηλον 
’ / s / (А / 
εἰδωλολατρείαν, καὶ καταργήσῃ μαντείας, ψευδοπροφητείας 
s ` 3 l N 3 7 \ SAGE N ^ А 
τε καὶ τοὺς ἐκ καρδίας φενακισμοὺς, ἐξάρῃ δὲ καὶ “τὸ πνεῦμα Supra 
ές ` › n EY ^ ^ 5 9 ΄ ` , ej ver. 2. 
то ἀκάθαρτον ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ πρὸς γε δὴ τούτοις, ἵνα 
he s t +% ` . > / 
κατακτήσηται τὴν UT οὐρανον, μετατιθεὶς εἰς θεογνωσίαν ο 
`N ГА 9 / e ГА M 3 ^ s 
15 TOUS πεπλανηµένους, ἀναπείθων εἐλέσθαι τὴν εὐσεβη καὶ 
3 ГА ГА s ^ 5 3 ^ e ^ 
εὐσχήμονα πολιτείαν, καὶ πᾶν εἰδος ἀρετῆς ὁρᾶσθαι τετι- 
, , > v ^ / \ DES / ΄ 
μηκότας. ταύτης οὖν ἕνεκα τῆς αἰτίας τὸν ἐπὶ ξύλου θάνα- 
ГА M i y ` ` е ГА е ` 
τον, καίτοι πολυ λίαν έχοντα TO δυσκλεές, ὑπέμεινεν έκων, 
ες > Р ГА 3» ορ x 3 ^ ^ ^ ^ ыу 
αἰσχυνής καταφρονήσας, οὕτω καὶ αὐτῷ δοκοῦν τῷ Θεῷ Heb. sii. 
N ГА А ^ е ^ € £ r > А е 2. 
го καὶ Потр. καί τι τοιοῦτον ἡμῖν ὑποφαίνει λέγων avrog ὁ 
of с" ГА > ^ , ^ > е? ^ * 24 
Yios “Ὅτι καταβέβηκα єк τοῦ οὐρανοῦ οὐχ ἵνα ποιῶ TO $. Joan. 
/ N ΣΝ Д M s ΄ ^ ГА / vi. 3%, ,9. 
θέλημα τὸ ἐμὸν ἄλλα TO θέλημα τοῦ πέμψαντος µε. 
^ L4 > N L4 ^ ГА , ο ^ 
τοῦτο δέ εστι то θέλημα τοῦ πέμψαντος µε, iva πάν αὶ 
^ ГА ГА ` ГА 3 > ^ > ` 3 ГА 
о δέδωκέ μοι, μὴ ἀπολέσω ἐξ QUTOU, ἀλλα αναστήσω 
эх ^ 3 ΄ e ΄ 33 € M ε L4 ΄ 
25“ ауто τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρα. ὡς yap ὁ θεσπέσιος γράφει 
- ` ^ \ DEI Nove „ $ 
Παῦλος “Δια τοῦτο Xpioros ἀπέθανε καὶ εζ]σεν, ἵνα καὶ Rom. 


“ ^ ` ΄ " эз / ΄ Eo N € \ xiv. 9 
vekpaov και ζώντων KUptevo n. τέθεικε торор εκων υπερ 


2. πατάξω C. (23, 42, 106) πάταξον F. Edd. (Alex. XII.) 3. διασκορ- 
πισθήσονται C. (Alex. XII.) διασκορπισθήσεται F. Edd. (42, 240). [διασκορπισθή- 
τωσαν XII suprascr. cf. infra 195 init.] 9. ἄποστησει C. IO. καθελεῖ B.C. 
It. καταργήσει ©. μαντείας Ὁ. μαντείαν Edd. ψευδοπροφητείας C. ψευδοπρο- 
флтаѕ па. 12. ἐξαρεῖ С. I4. κατακτήσηται C. καταστήσηται iid. 
18. ἑκὼν accessit ex C. 20. καί τι] καίτοι iid. 25. αὐτὸ] + ἐν iid. 
invito C. ὡς γὰρ C. καὶ ὥσπερ iid. 26. ἔζησεν C. ἀνέζησεν iid. 
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€ ^ ` \ ’ ` э ον * А э < е 
ἡμῶν τὴν ψυχὴν, μόνον δὲ οὐχὶ καὶ παραδόντος αὐτον ὡς 
y 3 ΄ ГА ^ ^ s М bi < 
ἄνθρωπον ἰδίῳ νεύματι τοῦ Θεοῦ καὶ Патроѕ, καὶ οἷον 
M ГА е ›/ ef ГА M [4 ld ГА ΄ 
ἐφιέντος, ὡς ἔφην, αἵματι τιμίῳ τὴν ἁπάντων πρίασθαι ζωήν. 
х ^ M ` / A 7 ‚ ^ 
καὶ γοῦν ὁ Σωτὴρ οἰηθέντι Πιλάτῳ κατεξουσιάζειν αὐτοῦ 
΄ ΄ ἐς , 5 › ΄ › / a 9 ^ 
προσυπήντα λέγων “ Οὐκ εἶχες ἐξουσίαν οὐδεμίαν κατ ἐμοῦ, 
5 , No / 9) » 
εἰ μὴ ἦν δεδομένον σοι ἄνωθεν. 
7 А ν - - ΄ - ε 
Ἡροαφηγησάμενος τοίνυν δια τῆς τοῦ Προφήτου φωνῆς, ws 
/ у ^ ΄ , x y 
πλείστη τις ἐσται τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἐπὶ TO ἄμεινον 
* ` А 5 ^ * » ; 

1) μεταδρομὴ, παθόντος αὐτοῦ τὸν ἐν σαρκὶ θάνατον, μονον- 
` s , ГА ^ ^ N > ^ € 9 A » 
ουχι καὶ ἐπισπεύδει τοῦ καιροῦ τὴν ἀνάδειξιν. καθ᾽ Ὃν έσται 
- ` › ^ ΄ ` ^ ; А 
ταῦτα, καὶ ἐνεργεῖσθαι προστέταχε TO ἐπὶ τῷ πάθει µυστη- 
ριον, αὐτῇ τῇ ῥομφαία παρε ων τε καὶ λέγων ᾿Ἐξεγέρθητι 
ἐπὶ τὸν ποιμένα τ ου καὶ ёт дда πολίτην αὐτοῦ λέγει Κύριος 
παντοκράτωρ. καὶ ῥομφαίαν μὲν ἐν τούτοις καταδηλοῦσθαί 

e EAS ГА M x ` ` э N \ 
φαμεν ὡς ἐν εἴδει μαχαίρας τὸν πειρασμον, 1) καὶ αὐτὸ TO 
΄ \ ^ / Ы ГА e 
πάθος TO ἐκ τῆς Ιουδαίων ἀπονοίας ἐπενηνεγμένον τῷ 
uh A ” \ М “ ` ` ` 
Εμμανουήλ. ἔοικε γὰρ συνιέναι τε οὕτω καὶ μὴν καὶ 
4 ^ [4 ГА * 74 ГА › ΄ N 
εἰπεῖν ὁ δίκαιος Συμεὼν, OTE προσεκόμιζεν ὀκταήμερον τὸν 
d ^ e е ’ n T iN ^ э ^ ` ` 
ησοῦν ἡ ἁγία παρθένος * Kai σοῦ αὐτῆς την ψυχην діє- 
ος , е ГА 3» r ν э х е t L4 
λεύσεται ῥομφαία.. μόνον γὰρ οὐχὶ ῥομφαία κατεσφαζετο, 
, € ^ ` э ^ z / ` 
σταυρούμενον ὁρῶσα τὸν ἐξ αὐτῆς γεννηθέντα Κατά γε τὴν 
΄ ў А 5 , c / t η ` Di? ος ν 
σάρκα φημί. ὦ τοίνυν ῥομφαία, ἐξεγέρθητι φησὶν επὶ τον 
А , М \ " ; 
ποιμένα μου, τουτέστιν, ἐνεργείσθω λοιπὸν TO σωτήριον παθος 
- - - 1 ГА е / , / 
καὶ ὁ τῆς τῶν ἀγαθῶν ἀναδείξεως ἡκέτω Καιρός. τέθειται 
ν ` ΠΠ; бол › , e 7 N ео э ^ 
μὲν уар ἐφ᾽ ἡμᾶς ἀρχιποίμην ὁ Ἀριστος, καὶ vm αὐτῷ 
΄ , s Й / b > 4 ` fS 
πάντες ἐσμὲν οἱ πεπιστευκότες, πλὴν οὐκ έξω χειρὸς τῆς 
- - © , ΄ “ е ~ э єх kd > ^ 
τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός. κατάρχει γὰρ ἡμῶν ev Ὑἱῷ, δι αὐτοῦ 


` > > ^ ” M > xX 3 ΄ M 
τε καὶ ἐν αὐτῷ σεσωσμεθα καὶ αὐτὴν ἐσχήκαμεν τὴν προσ- 


3. τιμίῳ C. τῷ ἰδίῳ Edd. 4. οἰηθέντι Πιλάτῳ С. οἰηθέντος Πιλάτου iid. 
5. кат ἐμοῦ ἐξουσίαν οὐ ὑδεμίαν С. ut supra 774d. 6. δεδομένον σοι hoc 
ordine С. 9. 1 assumptum ex C. ᾿καταδρομὴ id. I4. ῥομφαίαν] 
+ μὲν Edd. invito C. т]. ἔοικε γὰρ] καὶ ἔοικέ γε Nik. in S. Luc. 
ig. παρθένος С. favente Nik. θεοτόκος Edd. 2 ἐνεργείσθω C. Nik. 
ἐξηγείσθω Edd. 24. ἡκέτω Nik. Edd. ἴτω С. τέθειται С. ἔστι Edd. 
26. πάντες ἐσμὲν hoc ordine C. 28. αὐτὴν C. δι αὐτοῦ 14. 


το 


19 


20 


25 
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΄ by ^ » е ~ , corps , λ э \ А 
αγωγήν. καὶ γοῦν ἔφασκεν ὁ Σωτὴρ “Ta προβατα τα ἐμά S. Joan. 
^ ^ Р , ` Р > ` EY э X. ‚О. 
“της φωνῆς µου ἀκούουσι, κάγω γινωσκω арта, και UKO- 
[44 ^ ГА , s , Ц ^ ` 5 x ’ 
λουθοῦσί μοι, κἀγὼ δίδωμι αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον, καὶ ove 
* 3 , 9 s 9 * е ΄ , . 3 
μι) ἀπόλωνται εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ οὐχ ἁρπάσῃ τις αὐτά єк 
^ , e , ^ ΄ / Ἔ 
τῆς χειρὸς μου. ὁ Πατήρ µου os δέδωκε μοι πάντων 
% ГА > s $ , ` à e ^t , ^ M 
μείζων ἐστὶ, καὶ οὐδεὶς δύναται ἁρπάζειν ἐκ TIS χειρον 
^ ГА E , ` х е . ο ᾽ 33 м 5 » 
τοῦ Πατρός ἐγὼ καὶ о {Ιατὴρ έν ἐσμεν. ἴδιος οὖν ара 
^ а ` ` Ν е eN И , / 
τοῦ Θεοῦ καὶ Потроѕ ποιμήν ὁ Yios, οὐκ ἀλλοτρια kata- 
А ΄ « е ^ ` ^ * \ ^ ` 
νέμων θρέμματα, та ἑαυτοῦ δὲ μᾶλλον καὶ τὰ τοῦ Патрое, 
, > ГА , ^ ГА ^ ^ ГА ^ 
то орк ἰδίων αὐτοῦ νοουμένων τῶν μισθωτῶν ποιμένων, οἱ 
/ \ Δ , ^ е ΄ э 7 
κατέσφαζον μὲν τὰ πρόβατα, φειδοῦς ἁπάσης ἐξῃρημένης, d 


А . ^ > ΄ ` ΄ 
“ ἔλεγον δὲ καὶ πωλοῦντες αὐτά Εύλογητος Κύριος καὶ Supra 
Xl. 5. 


~ 


ГА 15 ^ . 2’ ^ 4 ` ld 
* πεπλουτήκαμεν.᾽ πολῖται γεμὴν, Ίγουν οἰκεῖοί τε καὶ YVO- 
^ ^ / eoe , ^ р ` A 
ριµοι, τοῦ ἀγαθοῦ ποιμένος, οἱ UT αὐτῷ τεταγμενοι, καὶ προ 
uS ^ z e / M ^ s / p 
15 γε τῶν ἄλλων οἱ θεσπέσιοι μαθηταὶ, oi καὶ πατωχθέντος τοῦ 
2 , > X ^ © 
ποιμένος κατεσκίδναντο καὶ πεφεύγασιν. єтєбї уар ἧκον 
^ 5 / е ΄ ν ` ‚ ^ ε , е ^ 
τῶν ᾿Ιουδαίων οἱ ὑπηρέται, καὶ σὺν αὐτοῖς ὁ προδοτης ошоо 
e / λλ / s 'I ^ ες ΄ з d > SN SM ttl 
τῇ σπείρᾳ συλληψόμενοι τον ᾿Ιησοῦν, “πάντες ἀφέντες avrov S-Matth. 
( Y э 9 \ еу ` ΄ ν ο , xxvi. 56. 
ἐφυγον.᾽ ἔφη γὰρ οὕτω το γράμμα то εὐαγγελικον. 
е? A Ν € $ e ^ х / EN э ΄ 
зо Ότι δὲ δοὺς ὑπέρ ἡμῶν τὸν ἴδιον Yiov εἰς θάνατον ο 
€ ` 9 ν z э N ГА ~ 
ὁ Θεὸς καὶ Патур παταζαι πως αὐτὸν λέγεται, τῷ γε 
ο + ^ ^ z / ΣΝ e ex 
ὅλως ἐφεῖναι παθεῖν, πιστώσεται λέγων αὐτὸς ὁ Yuos, 
A] ^ ^ РА ^ « ^ 3 5 N s ΄ 
δια τῆς τοῦ ψαλλοντος φωνῆς περὶ τῶν εἰς αυτον ἀνόσια 
, ^ ` / ^ > РА 2 67 ^ ` T 
πεπραχότων, δῆλον δὲ ὅτι τῶν Ιουδαίων “Ὅτι ov со Psi. 
l^ D ν А © э S уу ^ 27, 28. 
25 © ἐπάταξας αὐτοὶ κατεδίωξαν, καὶ ἐπὶ τὸ ἄλγος τῶν τραυ- 
΄ / ΄ , ГА э < ` > [ή 
“ μάτων µου προσέθηκαν: πρὀσθες ἀνομιαν єтїї THY ἀνομίαν 


“ » ^ зэ» « , ` 5 € 3) › ^ \ ΄ 
αὐτῶν. ἑκούσιον μεν οὖν, ws Env, ἐποιεῖτο το malos, 


2. ἀκούουσι C. ἀκούει Edd. cf. supra 26 e. 3. δίδωμι αὐτοῖς ζ. αἰώνιον C. 
С. αἰών. δίδ. αὐτοῖς 14. 4. ἁρπάσῃ C. ἁρπάσει lid. 5. πάντων 
μείζων hoc ordine С. 7. Πατρός] + µου iid. invito C. Πατήρ] + µου 
lid. invitis D.C. 8. ποιμὴν ante τοῦ Θεοῦ transponit C. 9. rà alt. 
assumptum ex C. 13. γεμὴν C. δὲ Edd. τε assumptum ex C. 
17. οἱ τῶν Ιουδαίων inverso ordine C. 18. τῆς σπείρας C. 20. 0€ 
δοὺς] διδοὺς C. τὸν ἴδιον Υἱὸν εἰς θάνατον hoc ordine C. εἰς 0. ante τὸν tr. Edd. 
22. ὅλω manu prima C. 24. πεπραχότων C. δεδρακότων Edd. 


26. Haec πρόσθες-- αὐτῶν assumpta ex C. 
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793 А. 


Hier. xii. 
10, 11. 


S.Matth. 
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[74 ` 3 ^ ^ x oN ГА , “ 
ἵνα τὰ ἐκ τοῦ παθεῖν αὐτὸν διαφαίνηται κατορθώματα. оті 
\ ^ L4 , / / z M ^ ` 
δὲ τοῖς ἐσταυρωκόσιν ὀλέθρου πρόξενον ἔσται TO χρῆμα, καὶ 
V А > ^ е ^ ^ ur ^ ^ 
τοῖς ἐκ θείας ὀργῆς ὑποπεσοῦνται κακοῖς οἱ τῆς τοιᾶσδε 
^ | э , 3557 Ф ΠΩ 
βουλῆς καὶ τῶν ἐγχειρημάτων ἐξάρχοντες' οὗτοι δὲ ἦσαν 
e ^ ε А К ^ ΄ «. ο Й ν P 
οἱ λαῶν ἡγούμενοι διατρανοῖ λέγων Καὶ ἐπάξω την χεῖρώ 
SA NN ^ ΄ ` cc , ^ 
μου ἐπὶ τοὺς ποιμένας. διεφθάρκασι γὰρ “τὸν ἀμπελώνα 
ες , ^ ` ` ^ £ M 37 ’ 
αὐτοῦ, ката THY τοῦ προφητου φωνὴν, έδωκαν μερίδα 
ες , ^ Ы @ ` , y y ы 50 , , 
αυτοῦ ἐπιθυμητηὴν εἰς ἐρημον ἀβατον, ἐγενήθη εἰς apa- 
b , [4 5» э f ` N ^ , ^ ^ 
* vg MOV. απωλείας. επαγει γεμην τήν хен αυτοῦ τοῖς 
τ N e ΄ XN е ГА ` 
ποιμεσι Θεὸς οἱονεὶ καταπαίουσαν τὴν ῥομφαίαν, καὶ τὰς 
^ 5 / ^ ’ > 7 [4 Ж 
τῆς ἀνοσιότητος ἐξαιτοῦσαν δίκας, οὐχ OTL μόνον αὐτοὶ 
΄ ’ 7 ν , 3o ν " N ^ 
πεπαρωνηκασιν εἰς Ἄριστον, ἀλλ᾽ OTL προς τούτῳ καὶ τοῖς 
» / ’ x N ear ^ 5 ГА ГА е 
ἆλλοις γεγονασιν ἀρχὴ καὶ ὁδὸς τῆς ἀσχέτου μανίας. ὡς 
Pd e 4 3 x ^ ΄ 
γαρ φησιν ὁ μακάριος εὐαγγελιστης Ματθαῖος, ПиЛатоо 
- > А ’ i ^ 
τοῖς Ιουδαίοι προτεθεικότος Χριστὸν re καὶ Βαραββᾶν, 
hy ’ εξ ’ ГА 5 ^ [4 > ГА е ^ 9 
καὶ то “Tiva θέλετε ἐκ τῶν дро ἀπολύσω ὑμῖν προσπε- 
/ ζ e ^ e / / x 
φωνηκότος, “ot ἀρχιερεῖς καὶ οἱ προσβυτεροι ἔπεισαν τους 


с 57 [nd 3 /, bi о ч v39 ^ е 
* ὄχλους ἵνα αἰτήσωνται τον Βαραββᾶν, rov дє ᾿;ησοῦν ἵνα 


ГА / bl M / ^ ^, 
* ἀπολέσωσιν" ἀνέπειθον δὲ πρὸς τούτῳ βοᾶν “ Σταύρωσον, 


cc / ^» 3 ^ э λ ` ὃ ` ^ ^ ΄ 
σταυρωσον.᾽ ουκοῦν ἄληθες το діа τῆς τοῦ προφήτου 
e , / ec ^ ΄ ? ы ΄ * N 
φωνῆς εἰρημένον * Ότι ot ποιμένες γφρονευσαντο, καὶ τον 
А K $ > E Sr : ὃ \ ^ | LA ^ [4 
орои οὐκ ἐξεζήτησαν: Ola τοῦτο οὐκ ένοησε TATA ἡ 

ες XN s ὃ / @ ээ er M е ^ ^ 
vou, kai διεσκορπίσθησαν. ὥσπερ уар ἡ vipis τῶν 

9 ^ ΄ 3 ^ ` э Ld ^ εί / 
ἀγαθῶν ποιμένων ὀνίνησι την ἀγέλην' οὕτω καταφθειρει 
` e f ^ ^ ΄ Д . e ` ^ 
τὸ ῥάθυμον, καὶ τοῖς τῶν ποιμένων ἴχνεσι TO ὑπὸ χεῖρα 


ГА э ^ 
πάντως ἀκολουθεῖ. 


8 Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, λέγει Κύριος, τὰ δύο μέρη 


т. τὰ--διαφαίνηται κατορθώματα C. τὸ---διαφανεῖται [ В. Pont. διαφανῆται Aub. ] 
κατόρθωμα Edd. 4. τῶν ош. С. 0. αὐτοῦ assumptum ех С. 
τοῖς ποιµέσι Θεὸς hoc ordine С. 10. καταπαίονσαν C.D. καταπαύου- 
σαν B. Edd. τὴν ῥομφαίαν per ras. manu forte prima ad τῇ ῥομφαίᾳ cast. С. 


τὴν ῥομφαίαν habet D. 12. rovro С. τούτοις Edd. I3. τῆς] + εἰς 
Χριστὸν lid. invito C. I4. εὐαγγελιστὴς Ματθαῖος C. M. б evayy. iid. 
16. ἐκ τῶν δύο om. C. 18. iva assumptum ex C. I9. rovro C. 
τούτοις Edd. 20. σταύρωσον] + αὐτόν iid. invito C. 27. ἐκείνῃ} 


+ ἐν πάσῃ τῇ γῆ F. Edd. invito C. (Alex. XII.) ef. infra 795a. μέρη] + αὐτῆς 
iid. invitis B.C. (ХИ.) cf. infra l.c. 


I 


H 


ιν 
or 


ο 


5 
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ἐξολοθρευθιίσεται καὶ ἐκλείψει, то δὲ τρίτον ὑπολειφθιίσεται d 
ἐν αὐτῇ: καὶ διάξω τὸ τρίτον διά πυρὸς, καὶ πυρώνπω αὐτοὺς Y 
ς ^ M 3 , X Lau » A € t 

ὡς πυροῦται τὸ ἀργύριον, καὶ доку αὐτοὺς OL δοκιμάζεται 
τὸ ypuotov' αὐτὸς ἐπικαλέσεται τὸ ὀνομά µου, καὶ ἐγὼ ёп- 


ακούσομαι, αὐτοῦ, καὶ ἐρῶ Λαός μου οὗτός ἐστιν, καὶ αὐτὸς 


д 


ἐρεῖ Κύριος ὁ Θεός μου. 


-a L4 Lon ’ N ^ э , 
Ἡπενεχθείσης τῆς Θείας χειρὸς τοῖς ἀνοσίοις ψευδοποι- 
, ^ \ , ^ ΄ ν ν Σον 
μέσιν, ot τον ἀμπελώνα κατεφθαρκασι τὸν Δεσποτικὸν, οὐδὲ ο 
з N ” / ge a / \ a 
avtovs εσεσθαι φησιν ἐξω ποινῆς καὶ δίκης τοὺς τοῖς 
, ^ L4 » t , 
το ἀνοσίοις αὐτῶν σκέμμασιν ἀβουλότατα συνδεδραμηκότας, 
^ X oo. ^ ^ > ΄ / \ ^ › / 
δῆλον дє ὅτι τοὺς τῶν Ιουδαίων δήμους καὶ τῶν ἀγελαίων 
` ε ν ^ x θὐ δε , ` ^ е ` 
THY υπο χεῖρα πληθυν. δεδαπάνηνται γὰρ τῷ πολέμῳ, καὶ 
ГА е ^ ^ e ΄ › ^ › 
διολώλασιν ὁμοῦ τοῖς κατοίκοις αἱ πόλεις καὶ αὐτοῖς ἀν- 
Ζ e / ГА , ΄ . 
драсти αἱ коно, πανωλεθρίᾳ καταπιμπράμεναι, μόλις δὲ 
/ `N ^ ε э ’ ^ \ 
15 σέσωσται TO κατάλειμμα, καὶ WS ἐν τρίτῃ μοίρᾳ τοῦ παντὸς 
/ , , tf . › э с? mee? s 
νοούμενον πλήθους, ὠλούρευται γαρ οὐκ εἰς ἅπαν ὁ ᾿Ισραὴλ, a 794 A. 
^ / ` N / ^ ν 
Θεοῦ κατοικτείροντος διὰ τους πατέρας. τοῦτο καὶ αὐτὸς ὁ 
P4 [4 σα /r Ν A / ` 
µακαριος Ησαΐας φησι “ Καὶ εἰ µη Kuptos Σαβαὼθ ἐγκατ- Es. i. g. 
e ’ CoA 7 е , ^ , ΄ ν ε 
έλιπεν ἡμῖν σπέρμα, ὡς Σόδομα ἂν ἐγενήθημεν, καὶ ὡς 
ές 4 эе ^ е ΄ 3» ` M » ` 
о“ louoppa ἂν ὡμοιώθημεν.᾽ πλὴν τὸ τριτον, ἤγουν TO 
΄ 7 * э 6 е? » Ν [4 
κατάλειμμα, τουτέστι, τοὺς ἐξ αἵματος ᾿Ισραὴλ πιστευ- 
ry s N x N É 3 hy € 
σαντας, διάξειν φησὶ da πυρὸς, καὶ πυροῦν αὐτοὺς ὡς 
* ΄ hy ΄ э M Y [4 ^ € [4 e 7, 
ἀργύριον καὶ χρυσίον. οὐ уар έξω πόνου τῶν ἁγίων v ζωή" 
. Χα hi / ^ , ^ > ^ А 
ἀληθὲς δὲ ὅτι Πάντες οἱ θέλοντες ζην εὐσεβῶς ἐν Χριστῷ 2 Tim. 
(A A , e ΄ 
25“ ша. δοκιμώτατοι δὲ πεφήνασιν οἱ θεσπέσιοι b 


14 > ^ 7 э » ^ 
αθι ταὶ καὶ ὅσοι εγονασιν αυτοις συνεργαται κατ εκεινο 
H , 


3. δοκιμιῶ B.C. δοκιμάσω F. (26. al.) δοκιμῶ Edd. (A.V. к), cf. infra 795 b. 


4. καὶ ἐγὼ B.C. (Alex. XII.) κἀγὼ Edd. (Vat. κ). 5. αὐτοῦ B.C manu 
recentiori. Е. (36. al.) cf. infra. αὐτῷ C manu prima. Edd. ἐστὶν οὗτος inv. ordine 
B. sed cf. infra. 8. Δεσποτικὸν C. βασιλικὸν Edd. II. τῶν 
ἀγελαίων τὴν C. τὴν ἀγελαίαν τῶν iid. 13. τοῖς κατοίκοις ai] ταῖς 
κατοικοῦσιν C. Haec καὶ αὐτοῖς ἀνδράσιν ai capac accesserunt ex C.D. πόλεις 
pro κώμαι D. I4. πανωλεθρίᾳ B. πανολεθριᾳ C. Edd. καταπιμπρά- 
μεναι C. καταπολλύμεναι Edd. I5. καὶ assumptum ex C. 
16. νοουμένου ©, 23. πύνων b. 24. πάντες assumptum ex C. 


25. πεφήνασιν C. γεγόνασιν Edd. 


510 Ῥ. CYRILLI ALEXANDR. xilli. 8, 9. 


^ ΄ 4 ^ Ы M y b 
Кош.ху. καιροῦ, καὶ συµπεπονήκασιν ἱερουργοῦσιν εἰς τα єй] το 
16 2 H 
Hs 3 ; ^ 7 ^ ГА N > ^ ^ 
εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ. κέκληνται γαρ εἰς πεῖραν πολλῶν 
/ x ^ M ΄ 
θλίψεων τε καὶ διωγμών, καὶ μονονουχὶ πεπύρωνται, δοκιμα- 
z $ ^ е , ΄ › э е / 
ζόμενοι διὰ πειρασμών, ὡς δύνασθαι λέγειν ἐκ παῤῥησίας 
«v 3 , € ^ е X , , ο ^ е ^ 
Ps, lxv. Οτι ἐδοκίμασας ἡμᾶς ὁ Θεός, ἐπύρωσας ἡμᾶς ὡς πυροῦται 
10. voo , » / 5 e у 25 » ` ^ 
* TO ἀργυριον. τίς οὖν ἢ ἐντεῦθεν ὄνησις:; ἢ ποῖος εσται 
` ^ € / ГА Ы ^ 
μισθὸς τοῖς ὧδε πεπονηκόσι καὶ δεδοκιµασµένοις: οἰκεῖοι 
/ ^ ^ ГА + > ГА 
с γεγόνασι τοῦ Θεοῦ, γνώριμοί τε καὶ ἠγαπημένοι. κατελο- 
a / M э ές ” ej 3 / e ΄ 
1S. Pet. γίσθησαν yap εἰς “ ἐθνος ἅγιον, εἰς βασίλειον ἱεράτευμα, 
и, 0. ές ` , ν s > , е? ` , λ 3 ΄ 
καὶ εἰς λαὸν τὸν εἰς περιποίησιν, ἵνα τὰς ἀρετὰς ἐξαγγεί- 
ες ^ 3 ТА 3 ` ГА , x N ` 
λωσι τοῦ ἐκ σκότους αὐτους καλέσαντος ἐπὶ TO θαυμαστον 
ες › ^ ^ 59 b ә» > ` , / \ 
Th, το, αυτοῦ φώς, ποτε δὲ ὄντες οὐ λαὸς, γενονασι aos. καὶ 
А \ \ у e N ^ , , \ \ 
Ез.1.15. ποτε μέν ἤκουον © Отау τὰς χεῖρας ἐκτείνητε προς µε, 


` э , Ы 3 с ^ aN 
* ἀποστρέψω τοὺς ὀφθαλμούς µου ap ὑμῶν' καὶ ἐὰν TÀN- 


[44 , ` ὃ ГА 3 2 , ГА е ^ „?? ν ὃ ГА 
θυνν τε Την єр, орк εισακούυσοµαι υμων νυνὶ έ 
? l 


[74 э х › ^ \ M , х › 

d φησιν, ὅτι αὐτὸς επικαλέσεται τὸ ὄγομα µου καὶ εγω επ- 
А › ~ eee ας. ΄ PEA Ц > ^ s 

ἀκούσομαι αὐτοῦ καὶ ἐρω Λαός μου ουτός εστι. οὐκοῦν 10105 

" ^ А bs ` ` , \ ^ 

γεγόνασι κλῆρος τοῦ Θεοῦ καὶ llarpos, δέδονται δὲ τῷ 


бл 7 ` ^ [24 e ^ ^ ГА 
Yio gvykarapxet yep Tov ολων ороо τῷ y€ycvrvykoTt 


Li ^ ν ο \ ^ ef э/ Ν XN 
εὐμενῆ τε καὶ ἵλεω τὸν τῶν Όλων έχουσι Δημιουργὸν καὶ 
/ 
Δεσποτην. 
TOMOS Ε΄ 
2. πολλὴν С. 16. καὶ ἐγὼ ἐπακούσομαι [εἰσακούσομαι C.] αὐτοῦ 


assumpta ex B.C. 20. εὐμενεῖ C. 22. че C. 


οι 


IO 


15 


20 


сл 


1ο 


15 


ΤΟΜΟΣ EKTOS. 


“боо ἡμέραι έρχονται τοῦ Κυρίου, καὶ διαμεριοῦνται ta σκῦλά 
σου ἐν σοὶ, καὶ ἐπισυνάξω πάντα τὰ ἔθνη εἰς πόλειιον ἐπὶ 
“Ἱερουσαλὴμ, καὶ ἁλώσεται ἡ πόλις καὶ διαρπαγήσονται αἱ 
οἰκίαι, καὶ at γυναῖκες μολυνθήσονται, καὶ ἐξελεύσεται τὸ 


ἥμισυ τῆς πόλεως ἐν αἰχμαλωσία. 


А э hy ^ ^ w * [4 ^ 
To ἐπὶ τῷ σταυρῷ σεπτὸν koi σωτήριον πάθος karta- 
ГА + ^ > [А τα ε £ » F 
μηνύων, ἔφασκεν ἐν τοῖς ὀπίσω βραχύ “‘Poupaia ἐξεγέρθητι 
(6 э x N ГА hy 5 э wv ГА 3 ^ ΄ 
ἐπὶ τον ποιμένα µου καὶ єт ἄνδρα πολίτην αὐτοῦ, λέγει 
ГА ГА ΄ M 4 
“ Κύριος παντοκράτωρ, πάταξον τὸν ποιμένα καὶ ĝia- 
ГА x ’ ээ у \ ^ ^ 7 
* σκορπισθήτωσαν та пробата." ὅτι δὲ тоша ταῖς ἐσχά- 
ε ^ , , ΩΝ е ’ ν ΄ 
ταις ἡ τῶν Ιουδαίων πληθὺς ὑπενεχθήσεται, καὶ μάλα 
/ ΄ N t ΄ nN? 
εἰκότως᾽ κεκυριοκτονήκε уар ἡ πάντολμος: ἐδίδασκε προσ- 
ГА ες $ > ΄ hj ^ ΄ э 4 ν ГА ν 
τιθείς “Kai ἐπάξω τὴν χεῖρά µου ἐπὶ τοὺς ποιμένας, καὶ 
[44 y > ΣΝ € ГА э / ΄ ГА N ГА ГА 
έσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος, τὰ δύο μέρη 


“ ἐξολοθρευθήσεται καὶ ἐκλείψει, τὸ δὲ τρίτον διάξω διὰ 


1. Sic B. ΤΟΜΟΣ s’ С, 2. διαμεριοῦνται F. Edd. cf. infra, 
διασκορπισθήσονται B. (87, 91). διαμερισθήσονται C. (A.V. κ). 3. συνάξω Е. 
εἰς т. ἐπὶ 1. hoc ordine F. Edd. ἐπὶ Ἱ. εἰς m. C. (A.V. &с.). 7. τῷ ош. С. 
Haec σεπτὸν καὶ assumpta ех C.D. 1Ο. πάταξον] Accentus et lit. ν 
erasa sunt in C. cf. πατάξω supra 791a. διασκορπισθήτωσαν C. (XII suprascr. 
36. al.) διασκορπισθήσονται Edd. (Alex. ХП.) cf. supra. 13. προτιθείς 
(sic) C. 16. ἐξολοθρευθήσεται καὶ ἐκλείψει, τὸ δὲ τρίτον διάξω] ἐξολοθρευ- 


θήσεται ἐν αὐτῇ' καὶ διάξω τὸ τρίτον C., quasi voluisset. ἐξολοθρευθήσεται καὶ 
ἐκλείψει, τὸ δὲ τρίτον ὑπολειφθήσεται ἐν αὐτῇ’ καὶ διάξω τὸ τρίτον, sed a -θήσεται 
ad -θήσεται transiluisset. 


Кер. аб. 


2 
C 


Supra 
xiii. 7. 


а 795 A. 


Ib.7,8,9. 


Ашо». 


6. 


b 


UD 


d 
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" πυρὸς, καὶ πυρώσω αὐτοὺς ὧς πυροῦται τὸ ἀργύριον, 
* καὶ δοκιμῶ αὐτοὺς ὡς δοκιμαζεται τὸ χρυσίον.᾽ τίνα 
ὃ ἂν τρόπον τὰ τοιάδε νοοῖντο, καὶ οὐκ ἔξω τοῦ εἰκότος 
κατά γε τὸ ἐφικτὸν εἰρήκαμεν. τέτραπται δὲ καὶ νῦν ὁ τῶν 
προκειμένων σκοπὸς ὡς πρὸς γε τὴν Ἱερουσαλὴμ avos- 
ουργήσασαν ἀχαλίνως, καὶ τὸν τῆς ἁλώσεως ἡμῖν καταση- 
μαίνει τρόπον. ἴδευ γὰρ φησιν ἥξουσιν russas τοῦ Κυρίου, 
τουτέστιν, ἂς αὐτὸς ἐπάγει ψήφῳ δικαία καὶ ὁσίῳ κρίματι. 


hy ^ , Ж . ^ ` by e ΄ ГА ГА 
καὶ yap εστιν аАтбе;, Ὁ καὶ δι ετέρου προφήτου φησίν 


És X э” + 3 , ^ Feng, d , ΄ 39 5 XN 
ο“ My έσται κακία ἐν πολει ἣν Коро οὐκ ἐποίησεν. ov γαρ 


E ΄ А ^ - ` , r ^ \ А 
ἂν γένοιτο τι τῶν ολην κακοῖν ισχιοντων πολιν, Ὁ ш} πρατ- 
΄ , E ГА Ы ^ XN ^ / 
τεσθαί φαμεν ἐφιέντος αὐτοῦ, καὶ πλημμεληματων δίκας 
Ὃς - ‚ ΄ х 9 7: е ~ » 5 N ^ 74 
ἐξαιτεῖν ἐθέλοντος rovs ἀσχέτοις ὀρμαῖς ἐπὶ τα (pavÀa διατ- 

Ц ^ 3 - 5 ` « ` ` Ы ΄ 
τοντας. οὐκοῦν αὐτοῦ φησιν εἶναι τὰς ruscas, δια το єтаує- 
3 ЕД ` 3 ^ [4 M ^ э ГА 
σθαι кат ὀργὴν αυτοῦ. πεπαρῳνηκασι γαρ φορητῶς οὐκέτι. 
, Li х ` ’ 4 ^ , ` 
ἀπεκτονοτεν μεν τοῦς προϕητας, προσθέντες δὲ τούτοις καὶ 
E 
τὸν Υἱόν. 
` E , , ^ € ў , / / 
Τί δὲ τὸ ἐσόμενον ἐν ταῖς ἑαειαις ἐκείναις, σαφηνίζει 
λέγων Καὶ διαμεοιῦνται τα σκύλα σευ ἐν cù, συναγηγερμένα 


N Y^ ` ^ с ` \ Ы 
δηλονότι παντα τα ein καὶ διαρταΐοντα μὲν τὰς cixsas, 


- 


r , е ^ , ` ` ` « 
γύναια δὲ ον νηπίοις ὁμοῦ. τοτε уар δη φησὶ καὶ 


È Ы ` i ~ 

το χμιίτυ τής πολεως εζελε TETAI εν αἰχάαλώσιο. Φασὶ γαρ, 

е е ν ν х ^ 

οτι ας. τὴν πόλιν ἑλόντες. και προς τας των payo- 
ГА , ^ $ ’ 3 ^ э L4 ΄ 

LEVOV αυτοίς αγαισχυντιας Ολιγωρήσαντες. αυτον τε KUTE- 


\ ν \ ^ жр 3 / 
πρησαν TOV Ve@y και ταν TOU αστεος οικίας. ἐφείσαντο 


. ГА ‚ ~ ~ , Ы РТА Ш 
δε προσπιπτοντων αιτοις των KAT @RKI)KOT@V την ανω πολιν 


καὶ τὸ ἱερόν. θέα δὲ, ὅπως εἰς τοῦτο θράσους ἀφίξεσθαί 


х ГА e A , ` ` M 
φησι τους νενικηκοτας. WS ὀιάρπασαντας τας οἰκίας, μη 


δοκιμῶ С. Рот. Migne. δοκιμιῶ Aub. v С. δὲ Edd. 

4 К Bee + ἡμῖν iid. invito C. τέτραπται С. γέγραπται B- di . n&ov- 
cw assumptum ex C. 8. ἐπάγη ιο. Μὴ ἔσται C. сї. supra 
115 fin. οἰκ ἔστι Edd. ἐν] + τη С. I4. ἐπάγεσθαι B.C. ἐπαγγέλ- 
λεσθαι Edd. 15. ἀφορήτως С. 19. διαμεριοῖνται habet С. 
20. διαρπάζοντα B.C. διαρπάξονται Edd. τὰς assumptum ex Ce 21. περιέλ- 


κοντες lid. δὴ et καὶ assumpta ex C. 


24. κατέπρησαν C. ἐνέπρησαν iid. 
27. τὸ] + dvo C. θράσοις C. θάρσοις lid. 


I 


[e] 


Сл 
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* N 3 ^ ^ ГА e ^ N e £ 
види αποφοιτῆσαι ταῖς λείας ὁμοῦ, καὶ σχολαίον Toora- 
M x , x e ^ Ν , ΄ Е 
olut τον διαμερισμὸν εἰς Tas ἑαυτῶν σκήνας ἀφιγμένους 
> › Ы 5 ^ ^ ΄ - [4 ; ’ ej , ^ 
ἀλλ᾽ ἐν αὐτή τοῦτο δρασαι τῇ &Àovay толе, ὑπερ ουκ GV 
ГА wv Гу с? e ^ 5, / / > 
γέγονεν, εἴπερ Tis ἣν Όλων о τοῖς ἀθλίως πεπραχοσιν επι- 
^ ^ ^ ’ + à . 
5 κουρῶν καὶ τοῖς καταδηοῦσι μαχόμενος. μολυνθησεσθαι δὲ τὰν 
^ 7 5 L4 e ΄ 3 iA ` i 
γυναίκας φησιν, ἀβουλήτως ετέροις ἐφελκομένας καὶ των 
^ ’ 3 Р 3 ^ ` 3 РТА ΄ 
τῆς σεμνότητος ἐκπιπτούσας ἐθών, καὶ ἐν ower πολλάκις 
^ s ГА ’ А ` ` ey 
των κατα νομους συνωκήκοτων. πολέμου бє τα τοιαῦτα а 796 A. 
΄ х ^ ef e + х , ГА ^ 
παθη, καὶ τοῖς ἅπαξ ἑαλωκόσι καὶ ἀνεπικουρῆτοις παντελῶς 


΄ t 
то πρέπουσαι συµφοραι. 


Οἱ δὲ κατάλοιποι τοῦ λαοῦ поо οὐ uH ἐξολοθρευθῶσιν EK τῆς 


πύλεως. 


[4 ^ 5 , , M 3 ` ^ e РГА » ’ 
Γοῦτο οἰμαί ἐστιν ἕτερον οὐδὲν, 7 ὅπερ ἔφην ἀρτίως, 
e ГА / hy ^ ГА . 2, L4 
ws γέγονε τις φειδώ τῶν κατῳκηκότων τὴν ἄνω πόλιν, 
х ГА ГА ~ е ГА 9 ГА ЬЯ е 
το καὶ σέσωσται μέρος τῶν Ἱεροσολυμων. ἀνέκοπτον уар οἱ 
е / * М ^ L4 N , А 
Ρωμαίων στρατηγοὶ τοὺς τῶν μαχομένων Ovpovs, εἰ δήπου 
` / / ΄ [4 ГА ` › 
τινας τεθέαντο κλαίοντας τε καὶ ὑποπίπτοντας καὶ ἀμαχεὶ h 
/ ^ / B ^ ^ , ^ N 
προσθεοντας. 3) τοίνυν καταλοίπους του λαου αὐτοῦ TOUS 
э ^ ГА fs 4 / Bo. ` ae 
ἐν τῷ σεσωσμένῳ τής πόλεως μέρει φησιν 7 τάχα που 
hj r x ^ ef ^ T€ ~ 
20 TOUS πεπιστευκότας Eis τον τῶν Όλων Σωτῆρα Ἆριστον, 
« © / ε , ^ › az , ~ Е 
περι WY και φησιν, ως ουκ αν ἐζολοθρευθεῖεν EX τής πόλεως. 
y ` ΣΧ ^ , / ^ ^ , e > ΄ 
έσονται γαρ ἀεὶ τῆς Εκκλησίας πολῖται, κἀν εἰ τὴς ἐπιγείου 
Νο ΄ ε ν ‚ / б D 5 ” 
καὶ ὠλοθρευμένης Ἱερουσαλὴμ ἐκπίπτοιεν, ἀλλ᾽ οὖν έχουσι 
` 37 L4 х е 9 e ГА ΄ - 
τὴν ἄνω πολιν, περὶ ἧς καὶ ὁ θεσπέσιος γραφει ἐἰαῦλος 


ε . 3’ ε Ν » er 3 ΄ Ue LANE 
“H бё avo Ἱερουσαλὴμ ἐλευθέρα ἐστὶν, ἥτις ἐστὶ μήτηρ СА 1. 


ю 
л 


т. εὐθὺς C. εὐθέως Edd. 2. εἰς τὰς ἑαυτῶν σκηνὰς C. ἐν ταῖς éavr. 
σκηναῖς lid. 3. οὐκ ἂν γέγονεν C. od γέγονεν ἂν iid. 4. ὁ assumptum 
ex С. 6. τὸν τῆς с. é. ἡθῶν (sic) C. S. Καταγόµου Č. κατῳκηκό- 
των C. invito D. 1I. µου от. F. Edd. ἐκ] ἀπὸ F. (42. Co.). 
14. фео b. φειδὼ (s ut vid. eraso) C. φειδὼς В.  κατφκηκότων C.b. κατοικούν- 
rov Edd. 18. προσθέοντας C.b. προσπίπτοντας Edd. 23. ddo- 
θρευμένης С. 24. πόλιν assumptum ех С, 


VOL. II. 3U 


Ps. 


CXXiv. I. 


S.Matth. 


xvi. 18. 
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€ ^ 32 3’ ΄ м € 7 х € ’ 
ἡμῶν. ἐοικε δέ τι καὶ ὁ μακάριος Δαυεὶδ ὑπαινίττεσθαι 


^ τ ГА / > ГА ` ^ 
τοιοῦτον, WOE πη λέγων “Οὐ σαλευθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα 


€ ^ e L4 ,5 , P4 э > ΄ ε 
ὁ κατοικῶν Ἱερουσαλήμ. εἰ γάρ ἐστιν ἀκράδαντος ἡ 


, ΄ ες s ΄ [rd , ΄ > ^ 99 ` 
Εκκλησία, * καὶ πυλαι ἆδου ου κατισχυσουσιν αυτης, κατα 


b3 


^ , s s ГА , А ^ ^ 
κατοικοῦντας αυτην, Kal λελογισμένους εἰς λαὸν Θεοῦ, τοῖς 
γνησίοις συντεταγμένους. 


3 Καὶ ἐξελεύσεται Κύριος καὶ παρατάξεται ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἐκείνοις, 


d 
4 


{л 


` 


καθὼς ἡμέρα παρατάξεως αὐτοῦ ἐν ἡμέρα πολέμου. καὶ 
στήσονται οἱ πόδες αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη ἐπὶ τὸ ὄρος 
τῶν ἐλαιῶν τὸ κατέναντι “єроџсални ἐξ ἀνατολῶν: καὶ oyl- 
σθήσεται τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν, τὸ ἥμισυ αὐτοῦ πρὸς ἀνατολὰς, 
καὶ τὸ ἥμισυ αὐτοῦ πρὸς θάλασσαν, χάος μέγα σφόδρα: καὶ 
κλινεῖ τὸ ἥμισυ τοῦ ὄρους πρὸς βοῤῥᾶν, καὶ τὸ ἥμισυ αὐτοῦ 
πρὸς νότον: καὶ ἐμφραχθήσεται φάραγξ ὀρέων μου, καὶ èr- 
κολληθήσεται φάραγξ ὀρέων ἕως ᾿Ασαὴλ, καθὼς ἐνεφράγη 
ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ σεισμοῦ, ἐν ἡμέραις "Ооо βασιλέως 


᾿Ιούδα, 


/ ` e / e 3 / ^ ΄ 
Πεποίηται μέν ὁ λογος ὡς ἐπί τινος τῶν γενναιοτάτων 


^ r , ΄ «Ν ’ 
στρατηγῶν, παραθήγοντος εἰς μάχην τοὺς συνασπίζοντας, 
К ^ ^ ΄ ΄ ΄ N r 
Kal ταῖς TOV πολεμιων φάλαγξι κατεξανιστάντος TO payi- 
^ ` » v ^ EY r 
pov νοεῖται γεμὴν ws ἐπὶ Θεοῦ, μονονουχὶ συμπαρόντος 


s + ^ I, ^ ^ N 
τε και συμπαραταττοµενου то έθνεσι τοις καταδῃοῦσι Την 


` > ` ` ’ 
797 A. a Ἰουδαίαν, πεπορθηκὺσι δὲ καὶ αὐτὰ τὰ Ἱεροσόλυμα. 


д. εἰ B.C. καὶ Edd. 5. αὐτὸν С. τὸν αὐτὸν jid. ἔχειν Aub. 


6. Haec ὀλέθρου κρείττονας ὁρᾶσθαι λοιπὸν accesserunt ex С. 7. Θεοῦ] 
+ καὶ Edd. invito С. 14. χάος] χάσμα Ё. I5. kun C. 
αὐτοῦ τοῦ ὄρους С. Boppa C. manu ut vid. prima. 16. µου om. B.D. (62, 
86, 231, 240). ἐκκολληθήσεται С. 
6. µου hodie erasa sunt in C. ᾿Ασαὴλ] + καὶ ἐμφραχθήσεται Edd. (Vat. м) 
invitis B.C. (Alex.) 18. σεισμοῦ В.С.Е. (Alex. 8) σεισεισμοῦ (sic) Pont. 
quod ad συσσεισμοῦ (Vat.) correxit Aub. 22. κατεξανιστάντος C. 
κατεξανιστῶντος Edd. 


17. ὀρέων] 4- µου С. sed фарауё 


M ^ ^ r n » < s y ΄ - ΄ 

την τοῦ Σωτήρος φωνήν: avrov yap ἐχει θεμέλιον' πάσα 5 
, ΄ 3 r ГА е ^ 

πως ἀναγκη καὶ ὀλέθρου κρείττονας ὁρᾶσθαι λοιπὸν τοὺς 
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, \ 4 , ^ э ^ 
Μεμνήμεθα дє, ὅτι καὶ ἐν παραβολαῖς εὐαγγελικαις TOL- 
^ ГА е * M ` е hj А > 
oUrüv τι φησίν. ὁ μὲν γὰρ βασιλεὺς ὁ τοὺς γάμους єті- 
- - en ^ ГА ` , ΄ \ 
τελῶν τῷ υἱῷ αὐτοῦ, πέπομφε τοὺς οἰκέτας συναγείρειν τους 
΄ е ` X ^ E А 3 / 
κεκλημένους. οἱ δὲ τοὺς καλοῦντας ἐπὶ πανήγυριν ἀνοσίως 
ГА * > ГА ^ 3 3 ^ 
περιυβρίσαντες καὶ ἀπεκτονότες, τελευταῖον єт αὐτοῖς διε- 
ГА `~ er 5 $ ^ ^ e ’ 
χειρισαντο τον viov. εἶτα τι φησι τῆς παραβολής ὁ λογος; 
ε \ hj ГА ГА Ν А 
“Ὁ δὲ βασιλεὺς ὠργίσθη, καὶ πέμψας τά στρατεύματα 
ές > ^ > ΄ ` ^ 3 ГА x А. ’ > ^ 
αὐτοῦ ἀπώλεσε τοὺς φονεῖς ἐκείνους, καὶ τὴν πολιν αυτών 
[2 5--ᾳ 5» 2 s 7 H э! XN ^ > è d 
ενέπρησεν.᾽ ἐσται On οὖν ἐν ἴσῳ φησὶ τοῖς ἐν ήμερα mapa- 
А э РА ^ ^ > , 
τάξεως ἀντανισταμένοις γεννικῶς, καὶ δαπανῶσιν ἐχθρούν. 
’ . ^ ^ 3 ^ . ^ ГА ^ 
ἀπόδειξις δὲ τοῦτο τῆς εἰς λῆξιν ὀργῆς καὶ κινημάτων τῶν 
3 ГА > ^ ` ΄ ΄ ^ 5 b 
ἀνωτάτω, καὶ ἰσοπαλῆ τὴν δίκην ἐπάγοντος τοῖς εἰς αυτον 
/ А ` y М Ы N 
πεπαρωνηκοσιν. ἀπεκτονασι yap, ὡς ἔφην, rov &pxyyov 
^ ^ , ` . N ΄ ’ \ ’ ΄ x 
τῆς ζωῆς. ἐπειδὴ δὲ τὰ πέρα λόγου καὶ θαύματος πρέποι ἂν 
э ^ / А ^ ^ ^ е/ / 
αὐτῇ καὶ μόνῃ δύνασθαι κατορθοῦν τῇ τῶν ὅλων βασιλίδι 
ГА ГА РА е 7 . ε jd. > ~ ^ 
φύσει, ταύτῃτοί φησιν ὡς στήσονται μὲν οἱ πόδες αὐτου, δῆλον 
Nc ^ > ^ € ^ › / 3 x 3, - > ^ ` 
δε OTL Χριστοῦ» ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη ἐπὶ τὸ opog τῶν ἐλαιων" TO 
. ef e ^ / ГА . е? hy > 
δὲ ῥήξεις ὑπομενεῖ τέσσαρας, δύο μὲν, εἰς ἕω TE καὶ εἰς 
е , / > / 7 \ ` ^ e ’ 
ἑσπέραν, ἤγουν εἰς θάλασσαν οὕτω γὰρ τὸν τῆς ἑσπέρας 
ГА E] ^ z ^ ld ^ N . 
τόπον ἀποκαλεῖν ἐθος τῇ θεοπνευστω γραφῇ’ τα γεμην 
" , Й ν \ 7 ν σε 
ἕτερα δύο κατανεύοντά πως, τὸ μὲν εἰς ἄρκτον καὶ [βοῤῥᾶν, 
bi ` » / ` / эе z . ν EOS 
то дє εἰς κλίμα τὸ νότιον. καταρῥαγήσεσθαι бє καὶ αὐτας 
> ~ M € \ ` ^ 7 
ἔφη τὰς κορυφὰς, ὡς τὰς μεταξὺ πληρῶσαι φάραγγας, 
, 4 / tA , / r Ы с? N 
ἀδοκήτως κατασεσεισµένας έως ATANA’ κώμη дє αὕτη προς 
э ~ € / ^ ο / 
ἐσχατιαῖς, ὡς λογος, του ὅρους κειμένη. 
Παρεικάζει γεμὴν τὸν ὧδε διαβριθὴ σεισμὸν τῷ γεγενη- 
ρ γεμὴ риб) σεισμὸν τῷ yeyen 
/ . ` э. 9 ГА ^ `5 ГА › ` ` 
μένῳ κατὰ καιροὺς ἐπὶ Ὀζίου, τοῦ καὶ ᾿Αζαρίου. ἐπειδὴ γὰρ 
` ie , ΄ ΄ Ы ^ € 4 с? 
τους τῆς βασιλείας διέπων θώκους ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις, are 
` ν е P4 3 - > ГА ^ ГА ΄ 
δὴ καὶ ὑπάρχων ἐκ τῆς Ιούδα φυλῆς, τετόλμηκε παρανόμως 


2. ὁ alt. assumptum ex С, 4. Haec ἐπὶ πανήγυριν accesserunt ex С. 


5. διεχειρίσαντο C. διεχρήσαντο Edd. 6. τις (sic) C. IO. ἐχθρούς C. 
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^ ^ e ГА е? ^ F х 
τῶν τὴς ἱερωσυνης ἀψασθαι λειτουργιῶν, λελέπρωται μεν 
3 ~ ^ $ * ’ * э 4 / э М 3 ГА 
εὖθυς, Θεοῦ дє δη τοτε την ἐπὶ τούτοις ὀργὴν ἐμφαίνοντος, 
΄ ^ ^ 3 Г е ΄ х E M \ ` 
κατεδονήθη δεινῶς τῶν Ιουδαίων ἡ χώρα καὶ αὐτὰ δὲ τὰ 
“| А 2 х δὴ ГА * э/ N > hj ~ 
εροσολυµα, καὶ δη καί φασι TO ὄρος то Σιὼν τοσοῦτον 
е ^ ГА е е ~ ~ » Р 
ὑπομεῖναι κλόνον, Og ῥαγῆναι μὲν εἰς δύο τµήµατα, ἐγκα- 
θεῖναι δὲ ταῖς παρακειμέναις GaoayFe τὰς κο офа 
TAPAKELLL pasay? $ κορυφάς. 
э/ £ hy ’ ε ^ е , N ^ e 
Боке дє δια τούτων ἡμῖν ὁ Προφήτης τὸν σεισμὸν vro- 
^ e^ 5 4 ^ ГА ^ ^ / e ^ 
δηλοῦν, ον ἐπὶ τῷ τιµίω σταυρῷ γεγενησθαί φασιν οἱ τῶν 


, ^ r е ’ ΄ . . € 
evayyeAikov κηρυγµατων ἱερουργοι. πλατυτερον μέν yap ὁ 


Προφήτης ἐν τούτοις διαμέμνηται τοῦ συμβεβηκότος ὁ δέ 


ГА e ^ / ^ 5 ГА ` 3 ΄ 
γε σοφώτατος ἡμῖν Mar@atos ἐπιτεμνόομενος τὴν ἀφήγησιν 
e; Р. е ` > ^ ΄ z ` ? 
οὕτω φησίν “Ὁ δὲ Ἰησοῦς παλιν κράξας φωνὴ μεγάλη 
7 3 = y ^ * AN. Ы ΄ ^ ^ 
“ ἀφῆκε τὸ πνεῦμα. καὶ ἰδου τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ 
cé » ’ * ΄ > ` y of ^ ν e ^ 3 / 
εσχισθη eis дро ото ἄνωθεν έως κατω, καὶ ἡ у) ἐσείσθη, 
А е / , / M * ^ з / 

* kai αἱ πέτραι ἐσχίσθησαν, καὶ τὰ μνημεῖα ἠνεῴχθησαν, 
«< ` N , ^ , e 4 О T 
καὶ πολλὰ σώματα τῶν κεκοιμημένων ἁγίων ἠγέρθησαν. 

3 AM δὲ ` at a Р , @ pA , ΄ 2 ^ ’ 37 
ἐπειδὴ δὲ xpi) τοῖς γεγονόσι πιθανὸν ἐφαρμόσαι λόγον, ἔοικεν 
е ^ ы зер \ X ΄ M ? 
ὑποδηλοῦν τὸ καταβῥήγνυσθαι μὲν τὰς πέτρας, ἐμφράττε- 
τθαι δὲ τὰ ] ov Ιουδαίων πώ ὶ 
σθαι δὲ таў φάραγγας τὴν τε τῶν Ιουδαίων πώρωσιν, καὶ 
ы ^ ^ » ΄ ΄ * x 3 
τὴν τῶν τοῖς εἰδώλοις λελατρευκότων εἰς TO ἀμεινον µετα- 
, [4 . X ^ ГА М ` , 
δρομην. οἱ μεν γαρ τῇ κτίσει παρα τον κτίσαντα προσ- 
fi ГА er Σ ГА ы / , 
κυνήσαντες, λιθίνην ὥσπερ ἐσχήκασι τὴν καρδίαν, akÀypav 
7 ГА » ^ by У ΄ 
τε καὶ ἄτεγκτον, καὶ πέτραις ἐν ἴσῳ ταῖς καρπον ἐχούσαις 
3 ΄ М ’ ` » ^ » b XN ^ , / 
οὐδένα. ἀλλὰ τί περὶ αὐτῶν ἔφη Θεὸς διὰ φωνῆς εζεκιήλ: 
к , , Ν ГА 3 e^ ` ’ э ^ 
" Καὶ ἐκσπάσω τὴν καρδίαν αυτῶν τὴν λιθίνην ἐκ τῆς 
r `~ , ^ ГА 3 ^ , ГА ^ 
* gapkos αὐτῶν, καὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν σαρκινην τοῦ 
ος ` ΄ з ` 9 \ 4 , 7 ` rox > H ^ 3 ’ 
“εἰδέναι αὐτοὺς ἐμέ OTL ἐγὼ εἰμι Kupios.” οὐκοῦν esyt- 


е ^ f ^ ГА 
σθησαν αἱ τῶν πλανωμένων καρδίαι, Θεοῦ διαπτύσσοντος, 


е ^ ^ / ’ Y [4 / 
ἵνα τὸν τοῦ σωτηρίου κηρύγματος παραδέξοιντο λόγον. καὶ 


5. ἐγκαθεῖναι СЉ. ἐμφραγῆναι Edd. 6. τὰς om. C.b. 5. єлї C.b. 
ev Edd. 9. yàp C. οὖν lid. ὁ Προφήτης ἐν τούτοις hoc ordine C. 
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18. καταρηγνυσθαι C. 19. reom. С. πόρρωσιν (sic) C. 20. τοῖς 
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^ τ ^ . ^ + ГА ГА э e 
τι τοιοῦτον ὑποδηλοῖ διὰ povis Ἱερεμίου λέγων “Οὐχ οἱ 
, [74 ^ ΄ ГА ΄ € / 

* λύγοι µου ὥσπερ πῦρ φλέγον, λέγει Κύριος καὶ ὡς πέλυξ 
«6 А f эу ПА е b е РА ^ ^ ν 
κόπτων πετραν ; Zàv γὰρ ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ καὶ 
$ M ld ГА ΄ - 
* ἐνεργὴς καὶ τομώτατος καὶ διικνουµενος µέχρι μερισμοῦ 
oN ` ΄ 5» Ы ~ e » ^ LI M 
«ψυχῆς καὶ πνεύματος. οὐκοῦν, ὡς ἐφην, Tis εἰς TO 
э/ ^ ^ / ^ * ГА 
ἄμεινον μεταδρομῆς τῶν πεπλανηµένων σημεῖον ἂν γένοιτο, 
A aN s M ὃ эзет 0 ` / s M , 
καὶ μάλα σαφὲς, τὸ διεῤῥῆχθαι таў πέτρας. то γεμῆν εμπε- 
Z ` ΄ A ^ , ГА ГА e 
φράχβαι τὰς φάραγγας, τὴν τῶν Ιουδαίων πώρωσιν, ws 
y [4 ὃ λ ^ э Г - ^ р ^ e 0 Г 
ἔφην, ὑποδηλοῖ. ἔφη γάρ τι τοιοῦτον καὶ о Όεσπεσιος 
“Ң 4. T K ^ Y , ^ е ТА , / ΄ = K А 
gaias ai ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ συμφραξει Kupos 
5... ^ ’ - ^ ο + / 
“ ἀπὸ τῆς διώρυχος τοῦ ποταμοῦ ἕως ῥινοκουρούρων, TOUT - 
΄ 3 ΄ ^ , . ^ © ӯ / e ^ 
έστιν, ἐμφραχθήσεται τῶν ava πᾶσαν τὴν ᾿Ιουδαίαν ὁ νοῦς, 
£i ej ГА hj v4 х 3 £ ` д r 
ἵνα βλέποντες p) βλέπωσι, καὶ ἀκουοντες µη ακουσωσι, 
[44 δὲ ^ 33 e А s Po X \ δύ > ^ 
μηδὲ συνιῶσι. κάλυμμα γὰρ ἐπὶ τὴν καρδίαν αυτών 
^ Ν 4 > ^ ΄ Land ^ 
“ κεῖται, καθὰ γέγραπται, ἐπὶ τῇ ἀναγνώσει THs παλαιᾶς 
ες ΄ 33 by / ^ ` ^ e + ^ 
διαθήκης. τὸ δέ ye σεισθῆναι την γῆν, ὕπεμφηνειεν av, 
5 / \ , RI \ ΄ [rd А 
οἶμαί που, τὴν ἐξ ἑτέρου τινὸς πράγματος εἰς έτερον τι 
, s ^ е / ΄ 
μετάστασιν. καὶ γοῦν ὁ θεσπέσιος Δαυεὶδ ἀνακεκραγει 
ГА е ΄ ^ N ГА е ^ э» 
λέγων “ Ὁ καθήμενος ἐπὶ τῶν Χερουβὶμ, σαλευθήτω ἡ yn. 
` / ` e ^ Д, А 
καὶ οὔτι που φαμὲν ws καταδονεῖσθαι σωματικῶς τε καὶ αἰ- 
- - * е Ы ’ , . ` ` = 
σθητῶς παρακαλεῖ τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν: εὖὐηθες γαρ το χρῆμα, 
* 3 / е ^ , ^ s 3’ V > ar M ^ 
καὶ οὐδεμίαν ἡμῖν ἐμποιοῦν τὴν ὄνησιν: ἐκεῖνο δέ μᾶλλον 
» fol f ux / € θί 0 ^ ^ , ^ 
ἠξίου ὁ πνευματοφορος, οἷον μεθίστασθαι την γην єк TOU 
ГА 5 £ PN s , / N hy ГА « 
λατρεύειν εἰδώλοις ἐπὶ τὸ εἰδέναι λοιπὸν τον φύσει τε καὶ 
3 ^ » ν 3 ^ ^ EY ` ‚ EY ^ 
ἀληθῶς ὄντα Θεὸν, єк τοῦ φρονεῖν τὰ σαρκὸς єтї то CHV 
? 
> / ^ © € ^ ^ s 
ἐθέλειν πνευματικῶς, καὶ ἁπαξαπλῶς ἐκ τῶν ἐπιγείων εἰς та 


ἐ t { δὲ δὴ kal αὐτὰ τὰ TOV κ j ινεῶχθ 
πουρανια. εἰ δὲ δη τὰ τῶν κεκοιμημένων ἀνεῷχθαι 


2. ὥσπερ ©. ὡς Edd. 4. Hace καὶ διικν.---πνεύματος assumpta ex В.С. 
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supra.) 1I. τῆς C. τοῦ Edd. διόρυχος C. ῥινοκούρων iid. correxi ex C. 
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A ΄ \ [24 ν ` ΄ a ΝΔ эу ел 
μνήματα λέγοι, Φαμὲν ὅτι καὶ τὸν θάνατον αὐτὸν ἐδει ὁρᾶ- 
΄ 9 / ^ , e ^ 
799 А. εσθαι νενικημένον, ἀποθανόντος Χριστοῦ σαρκὶ δι ἡμᾶς oiko- 


R SG. ες 2 \ ^ ν / , » 
«om. VOHAKCS, ινα και νεκρων και ζώντων κυριευση. 
XIV. Q. t 


3 3 t 5 E ^ А, ГА . Li N 
67 ἐν ἐκείν οὐκ ἔσται φῶς, καὶ ψύχος καὶ πάγος ἔσται 
μιαν Ημέραν, καὶ ἡ ἡμέρα ἐκείνη γνωστή τῷ Κυρίῳ, καὶ οὐχ 


Ημέρα καὶ οὐχὶ νὺξ, καὶ πρὸς ἑσπέραν ἔσται φῶς. 


2 ΄ › ΔΝ \ > 7 ^ ^ e ^ ^ 
Επιτροχάδην εἰπὼν τὰ ἐπί ye τῷ πάντων ἡμῶν Σωτῆρι 

pa ^ ^ , ГА ГА ~ Ы , 
b Ἀριστῷ τῶν Ιουδαίων ἀνοσιουργήματα, καὶ τῆς Ιουδαίας 
Х e ν » ^ \ ^ t , » 7» IAN 
την αλωσιν καὶ αὐτῶν δὲ τῶν “Ἱεροσολύμων, єт αὐτὸ 

` э/ ^ ΄ tA \ ’ ν H ^ 
λοιπον έρχεται τοῦ παρόντος αἰῶνος τὸ τέλος, καὶ ἀφηγεῖται 

/ s > › ^ ГА ^5 , 
χρησίμως τὴν ἐξ οὐρανοῦ καταφοίτησιν τοῦ ᾿Εμμανουήλ. 
, s х ^ [4 ГА , ^ ΄ ^ 
καταβήσεται yap μετὰ τῶν ἁγίων ἀγγέλων ἐν τῇ δόξῃ τοῦ 


Уз. αὐ) e ^ ν ν r А ν / › ΄ 3» 
ο Ὃν, Θεοῦ καὶ Πατρὸς, ἵνα © κρίνῃ τὴν οἰκουμένην ἐν δικαιοσύνη’ 

д е \ е , ΄ ^ N , ε ^ ^ 
2€o. Ὡς yap о θεσπέσιος γράφει Παῦλος “Tous πάντας ἡμᾶς δεῖ 
Vv. 10. 


ч 5 ^ ^ ^ v 
“ φανερωθῆναι ἔμπροσθεν τοῦ βήματος τοῦ Ἀριστοῦ, ἵνα 


/ as ~ ^ ГА ` ^ y 5 
“ κομίσηται έκαστος τὰ τοῦ σώματος προς ἃ ἔπραξεν, ειτε 


14 


э ` > ^ 3» τ’ * > e: / 
с“ αγαθον εἴτε φαῦλον. £u δὴ οὖν ge, φησὶ, καὶ πάντες 


‹ of , , ~ ГА е ^ > ΄ 
οἱ уни MET αὐτου, τουτέστιν ἡ τῶν ἰδίων ἀγγέλων καθαρω- 
΄ s ^ ГА ^ & ε ` , 

тату πληθυς, δορυφοροῦσά που πάντως καὶ ὑπουργικὴν εἰσ- 
А \ ΄ A , ^ ef e 
φέρουσα τὴν παράστασιν. Κύριος γάρ ἐστι τῶν ὅλων ὁ 
9 x ^ ν 2 e s ` 
Εμμανουήλ, καὶ δοξολογεῖται παρὰ πάντων ws Θεὸς καὶ 

d е / , \ / ΄ ` р M 
συγκαταρχων τῷ γεγεννηκοτι. εἰ дє ON τις λέγοι καὶ αυτους 

r о А ` е ΄ ‚ ΄ 
1 Thess. αὐτῷ συμπαραστήσεσθαι τοὺς ἁγίους ἁρπαγέντας “ ἐν νεφέ- 


iv. 17. , › r , ^ 5 э; » ΄ ν , ^ 
i λαις εις απαντησιν αυτου εις αερα, μετα γε την EK VEKP@V 


ἀναβίωσιν, Kaba καὶ τῷ σοφωτάτῳ llavAe δοκεῖ τῆς τοῦ 


τ. λέγοι С. λέγει Edd. τὸν бау. αὐτὸν ἔδει C. αὐτὸν ἔδει τὸν дау. iid. 4. µου 
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17. τοῦ σώματος C. κατ ἀξίαν iid. 19. ἰδίων С. ἡγίων lid. 20. που 
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΄ , Ы ’ ` э ^ / ΄ ^ 
πρέποντος θήρας ἀμοιρῆσειεν ἂν οὐδαμῶς. ἔφη γαρ τι τοιοῦ- 
΄ "A e of ^ ^ wv 
τον καὶ ὁ θεσπέσιος Ἡσαΐας περὶ αὐτῶν *'Exet ἔλαφοι 
с , wY Ν ΄ , ГА я $ ^ 
συνήντησαν καὶ ἴδον τα προσωπα ἀλλήλων' ἀριθμῷ Tap- 
сс ν Г , ^ , , ГА f ¢ ` е ΄ Д 
ἦλθον, καὶ ша αὐτῶν οὐκ ἀπώλετο, ἑτέρα τὴν ἑτέραν ουκ 
+ 3 ιά ef ^ , М э ^ lY ` ^ 
ε(]τησαν, oru Kupios ἐνετείλατο αὐταῖς καὶ το Πνεύμα 
э ^ ’ э ^03» ΄ , E n 
αυτοῦ συνήγαγεν avras. ψάλλει δέ που καὶ ὁ θεσπέσιος 
ε - ν ` 3 » ^ РА ^ ^, [4 ^ 
ἡμῖν Δαυεὶδ, τὴν ἐξ οὐρανοῦ καταφοίτησιν τοῦ πάντων ἡμῶν 
Σ - xX ^ ^ “О , , ΄ K , 
ωτῆρος Χριστοῦ προαναφωνών τι οὐκ ἀπώσεται Корго 


с « 9 › ^ IN ν / э ^ › э 
Tov λαον атоо, καὶ την κληρονομίαν αυτοῦ οὐκ εγκατα- 


66 


, aS © , / ’ 
* λείψει, έως οὗ δικαιοσύνη ἐπιστρέψῃ εἰς κρίσιν, καὶ ἐχο- 
ες ЭА ΄ ‹ 3 ^ ^ he 3» , ` 
μενοι αὐτῆς πάντες οἱ ευθεῖς τῇ καρδία. δικαιοσυνην μεν 
\ Ы ΄ N 3 7 ? > / 
γὰρ ὀνομάξει Χριστὸν, ἐπιστρέψειν δέ φησιν εἰς κρίσιν 
> ГА > ’ ` x ГА x ^, х › ^ 
αὐτον. ἀνελήφθη μὲν γὰρ πατήσας τὸν θάνατον, καὶ ἀνέβη 
hj ` 3 3 ^ ΄ / > Ы τε 
πρὸς τον ἐν οὐρανοῖς Πατέρα καὶ Θεόν: ἀλλ᾽ ἐπιστρέψει 
h М , ’ ` > ^ ΄ ‹ › ^ ^ 
κατα καιρους εἰς κρίσιν, καὶ συν αὐτῷ πάντες οἱ εὐθεῖς τῇ 
ὃ / ^ е с 0 v zy 3 ГА 
καρδίᾳ, τουτέστιν οἱ ἅγιοι, καθάπερ έφην ἀρτίως. 
4 . X * ^ ’ bl e у э/ ^ 
Οτι дє κατὰ τὸν τῆς συντελείας καιρὸν ἑτέρα τις ἐσται τῆς 
ε ΄ М ε 7 ГА э ` 
ὁρωμένης κτίσεως ἡ κατάστασις, καὶ μετοιχήσεται καὶ αὐτὴ 
` \ ΄ ` ^ , 4 
πρὸς TO ἄμεινον ἀνανεουμένη διὰ Χριστοῦ, πιστώσεται λέγων 
e / , 2 / ~ € 7 , of Да N ΄ ` 
0 Προφήτης Εν εκείνη τη ήμερα οὐκ ἔσται φως καὶ Ψύχες καὶ 
’ of / f ος € c ^ , ΄ У ^ 
πάγος ἔσται μίαν ἡμέραν, καὶ ἡ ἡμέρα ἐκείνη γνωστη τῷ Корко. 
hj < ` e ГА х hj А `N ΄ N 
νυνὶ μὲν γὰρ ἡμέρα τε καὶ νὺξ διακέκριται, καὶ διέλαχον τοὺς 
А] ^ ^ ’ ГА х Ы ГА ` ΖΝ 
καιρους τοῖς τοῦ πεποιηκότος νεύμασι, καὶ ἀνίσχει μεν τῆς 
б, ` X 5 А , , ν ` А 
ἡμέρας τὸ φῶς, εἶτα διαδέχεται νύξ. ἐπειδὰν δὲ παραγένηται 
< е ΄ ΄ ` < › ^ ^ 
ὁ Крите, ὁ πάντα μετασκευάζων κατὰ τὸ αὐτῷ δοκοῦν, 
εις ε э/ ‹ f ` ’ ΄ $ , . 
ἑτέραν, ὡς ἔφην, ἡ κτίσις τὴν διακόσμησιν δέξεται: οὐ γὰρ 
y ST, ΄ ν Z > € ^ M ` 
ἔτι φῶς ἔσται καὶ ψύχος καὶ πάγος εἰς μίαν ἡμέραν. καὶ διὰ 
< ^ < ` ε ГА ГА N ΄ ^ ГА 
μὲν τοῦ φωτος THY ἡμέραν σημαίνει, διὰ δέ γε τοῦ πάγους τε 


2. καὶ deest in Edd. 3. ἴδον C. (Alex.) εἶδον Edd. б. αὐτάς C. 
(Alex.) αὐτούς B. Edd. (22 al.) που et ἡμῖν assumpta ex C. 7. οὐ- 
pavo? C. Nik. in ps. xciii. οὐρανῶν Edd. 10. ἐπιστρέψει C. I2. ἐπι- 
στρέψειν C. ἐπιστρέψαι iid. 14. ἐν] + τοῖς В. ἐπιτρέψει iid. 
17. τίς ἐστιν ἔσται (sic) b. 20. pas] + καὶ σκότος D. 23. avi- 
σχει D.b. Edd. C manu recentiori. ἀνέσχε ut vid. C manu prima. 25. ὁ 
prius om. C, ὁ alt. assumptum ex C.b. 27. καὶ διὰ μὲν---διὰ δέ C.b. 


σηµαίνει δὲ διά Edd. 28. πάγους C.b. Aub. πάγου В. Pont. 


d 
Es. 


xxxiv. 
I5, 16. 


Ps. κο], 
I4, 15. 
с 


а 800 А. 


b 


S.Matth. 


xxiv. 29. 


S. Marc. 
xlii. 32. 


е 


d 
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hy ΄ . ’ ГА х э е d ` 
καὶ ψύχους τὴν νύκτα, λελόγισται γὰρ εἰς μιαν ἡμέραν τὸ 
£ 
νυχθήμερον. 
ej [4 , / ΄ э 5 ^ ^ ^ » A 
Όμοιον ὡς εἰ λέγοι τυχον Кат ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ, καθ ον 


^ 3 э ^ > ΄ ΄ ` ΄ M 
ар ἐξ ουρανών ἀφιγμένος, µεταπλαττη та παντα και META- 


΄ M ` 3) е ` 5 »! ΤᾺ 
σκευαζῃ πρὸς τὸ ἄμεινον, ὡς Δημιουργὸς, οὐκ ἔσται φώς 5 


бє bE ` / E ΄ | d ν o е sat 
οὐδέ νυξ, εἰς μίαν ἥμερον. τοιοῦτον τι φησὶ καὶ ὁ µακαριος 
΄ ε 4. А x , 3, е e ^ 
προφήτης Hoaias * Kat οὐκ ἐσται σοι ὁ ἥλιος εἰς os 
(6 ^ * ΄ 5 \ 3 ` ΄ - b ΄ : 
της ἡμέρας, οὐδὲ ἀνατολὴ σελήνης φωτιεῖ σοι τὴν νύκτα 
E » » ГА ^ +f ‹ s ’ 5» 
* ἀλλ᾽ ἔσται σοι Κύριος φῶς αἰώνιον, καὶ ὁ Geos δόξα σου. 
er ` > ΄ M . Эл ΘΝ. - ГА е 
OTL дє ἀπρακτήσει κατὰ καιροὺς καὶ αὐτὴ τῶν στοιχείων ἡ 
/ ΄ ΄ э е ΄ “ 3 ? ` N 
χρεία, πιστώσεται λέγων αὐτὸς ὁ Χριστός “ Εὐθέως Oe μετὰ 


s / ^ e ^ э " € ο А 
“την θλιψιν τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ὁ ἥλιος σκοτισθήσεται, καὶ 


с е ГА э ΄ х £ 3 ^ 3» * ΄ « e 
η σελήνη ov δώσει τὸ φεγγος αὐτῆς. ἀρκέσει yap o 
` , ^ бол ss › Nx y \ 
Χριστὸς εἰς has ἡμῖν αἰώνιον, καὶ αὐτὸς ἔσται μακρὰ καὶ 
s е / ` n ‹ . , « 5 / 
διηνεκὴς ἡμέρα. την δέ γε {µεραν exesyy γνωστην εἶναι φησι 
- r А ΄ ` 5 t \ ` ` ` ^ 
τῷ Коро. μόνος γαρ οἶδεν ὁ Oeos καὶ Πατήρ την τῆς 

’ ε + > ^ ы ` ^ ΄ ^ hy 3 7N 

συντελείας ἡμέραν. ἐμπεδοῖ дє πρὸς τοῦτο ἡμάς καὶ AUTOS 
ε ελ es ГА с « х ^ e ГА 3 ГА ` ^ [rd 
ὁ Υἱος οὕτω λέγων “ Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης 1) τῆς ώρας 
ές ^8 s i8 » X > 3 ^ э/ е Vic , ы > 

οὐδεὶς οἶδεν, οὔτε ἄγγελοι ἐν οὐρανῷ, οὔτε ὁ Ὑϊος, εἰ μὴ ὁ 
ές « ГА 5» ΩΙ . x ^ > [4 ^ » 

Патур µονος. ἡ pev γαρ νοεῖται καθ᾽ ἡμᾶς ἄνθρωπος. 
, ^ 3 ГА ` , ^ / © yo» ΄ hy ыч э 
οὐκ ἂν εἰδείη Ta ἐν τῷ Πατρί ἡ δέ ἐστι φύσει Θεὸς, καὶ ἐξ 

3 ^ ` 5 ГА ΄ ` , £ е ГА 
αὐτοῦ πεφηνως, οἰδέ που πάντως καὶ τὴν ἐσχάτην ἡμέραν, 
a Ы) ГА M ` ΄ ` s > 4 , M 
κἀν εἰ λέγοι μὴ εἰδέναι διὰ TO ἀνθρώπινον. διερμηνεύων дє 
ε ^ € , х ГА ` су 5 
ἡμῖν ὁ Ἱροφητης καὶ σαφέστερον καθιστας ὅπερ έφη, προσ- 

΄ ГА ` ‹ zt > EN sI > N А, 
επάγει τούτοις Καὶ οὐχ, ἡμέρα καὶ οὐ VUE ἔσται, ἄλλα προς 


ε ΄ M ~ ΄ , ^ ν - y 
εσπεραν ETT As φως, Τουτεστιν, εν корсо риктоѕ φώς έσται 


3. ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ C. ἐκεῖνον τὸν καιρὸν Edd. 4. µεταπλάττει---μετα- 
σκευάζει С. 5. Δημιουργὸς] + δὲ Edd. invito C. φῶς οὐδὲ νὺξ hoc ordine С. 
6. μίαν assumptuin ех С. 7. Kai assumptum ех С. 8. φωτιεῖσαι (sic) b. 
σοι assumptum ex В.С. 9. cov b. Edd. σοι C. (26.) 17. δὲ 
assumptum ex C.D. Statim rasura unius dnorumve htt. in C. Forsan δὴ 
scripsit. τούτῳ D. 18. ἢ τῆς C. καὶ Edd. I9. οὔτε-- οὔτε C. 
οὐδὲ---οὐδὲ lid. ἄγγελοι C. οἱ ἄγγελοι οἱ В. οἱ ἄγγελοι iid. 20. j—1] 
ci—ei C. 21. ἔσται C. 22. πεφηνὼς D. Edd. 
πέφηνεν ὡς C. 25. καὶ οὐ νὺξ C. Edd. οὐδὲ νὺξ b. (23.) καὶ οὐχ ἡ νὺξ D. 


In С. suprascripsit manus recens χι, οὐχὶ conficere volens. Forsan et in D., 
οὐχ 7) voluit οὐχὶ, 


1ο 


20 


xiv. 8, 9. IN ZACHARIAM. TOM. VI. 9] 


΄ х ν 7 ^ s ΄ ` е > E ` 
παλιν TO δια Χριστοῦ καὶ καταστράψει την от οὐρανον, 
3 , ^ ^ и ^ ^ e , 
ἀνηρημένου παντελώς τοῦ σκότους, καὶ τοῖς τῶν αγίων 
, ^ , » ^c ” » \ ` ` y 4 d 
οφθαλμοῖς οὐκ ἐπιπολάζοντος єтї. έχει дє On TOV εἰκοτα λογον 
` ν » < » M / DES M 5 / se / 
τὸ καὶ αὐτὴν οἴεσθαι τὴν κτίσιν ἐπὶ τὰ ἀμείνω μεταῤρυθμι- 
E Νο , ν ^ ^ x. S ur А 2 S. Pet. 
5 ζεσθαι και ἀξιόχρεως μεν του Σωτήρος ὁ µαθητης, Сер ΤΗ γα 
6 / / τ ; / , т > X A e ς ` 
ἡμέραν Κυρίου ws κλέπτην λέγων, ἐν ἢ οὐρανοὺς μὲν ῥοιζηδον а 801 A. 


ГА ^ Ν ΄ - ` 
παρελεύσεσθαι, στοιχεῖα δὲ καυσούμενα λυθήσεσθαι, γῆν дє 


καὶ τὰ ἐν αὐτῇ ἔργα κατακαήσεσθαι πάντα, καινοὺς δὲ ἡμᾶς 1.13. 
οὐρανοὺς καὶ καινὴν γῆν καὶ τὰ ἐπαγγέλματα αὐτοῦ προσ- 
10 δοκᾶν. πλὴν καὶ ἐξ ἀναγκαίων εἰς τοῦτο βαδιούμεθα λο- 
γισμῶν. εἰ γὰρ ἔσται πάντως ἐν καινότητι ζωῆς τὰ καθ᾽ 
ἡμᾶς, καινῆς ἡμῖν ἔδει καὶ κτίσεως. ὡς γὰρ ὁ θεσπέσιος 
Коп. 


^ ^ > К 5 x © € 
γράφει Παῦλος, * ἐλευθερωθήσεται καὶ αὐτὴ κατὰ καιροὺς h cee 
“ κτίσις ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς φθορᾶς εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς b 
^ 95 


15 “ δόξης τῶν τέκνων τοῦ Θεοῦ. 


"Ev τῇ ἡμέρα ἐκείνη ἐξελεύσεται ὕδωρ ζῶν ἐξ "Ιερουσαλήμ, τὸ 8 
ἥμισυ αὐτοῦ εἷς τὴν θάλασσαν τὴν πρώτην, καὶ τὸ ἥμισυ 
αὐτοῦ εἰς τὴν θάλασσαν τὴν ἐσχάτην, καὶ ἐν θέρει καὶ ἐν 
ἔαρι ἔσται οὕτως. καὶ ἔσται Κύριος εἰς βασιλέα ἐπὶ πᾶσαν 9 


20 τν γῆν. 


Ἔ ^ aN JO es > δῶ с? δὺ λ / 
ξηγεῖται πάλιν ἡμῖν αἰνιγματωδῶς, ὅτι δὴ πλείστη τε 
e s 5 ` ε ^ е ГА ΄ ГА ^ 
ὅση kai ἀμφιλαφὴς ἡ τοῦ ᾿Αγίου Ilvevparos χύσις τοῖς 
ε ГА > ГА ^ r ^ ^ > 
ἁγίοις ἐκνεμηθήσεται, κατ ἐκεῖνο μάλιστα τοῦ καιροῦ, καθ € 


^ ^ > € Ὁ) \ , , , ^ \ * е 
OV αν εἰς αγιαν τε και αμήρυτον ἀνακομισθεῖεν ζωὴν, την WS 


1. καὶ assumptum ех C.b. καταστράψει D.C. [а ult. manu recentiori in 
rasura C.] καταστρέψει b. καταστράψαν Edd. Statim δὲ add. D. ет Edd. ante 
Migne. 3. δὴ assumptum ex C. εἰκότα В.С. οἰκεῖον Edd. 4. τὴν 
deest in Edd.  µεταρυθµίζεσθαι С. 6. ἐν ᾗ οὐρανοὺς μὲν C. οὐρανοὺς 
δὲ iid. 8. κατακαήσεσθαι C. κατακαυθήσ. lid. καινοὺς δὲ ἡμᾶς οὐρανοὺς C. 
ойр. δὲ κ. ἡμᾶς 14. 9. καὶ alt. C prima manu. D. κατὰ Edd. ad quod manus 
recentior castigavit C. 12. ἔδει С. δεῖ Edd. I4. τῆς φθορᾶς 
assumpta ех С. 19. ἔαρι] ἔα manu recentiori in rasura C. Forsan аер 
prius legebatur. (26, 86, 228.) [αερει Alex. | 24. ἀμήρυτον C. ἀείδρυ- 
τον Edd. Statim ἀνακομισθείη C. 

VOL. N. AK 


d 


S. Joan. e 
vii. 38, 


lb. 39. 


802 A. a 
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> $^ ’ iwl АА XN . N 6 ^ ГА ^ 
ἐν αἰῶνι φημι τῷ μέλλοντι. „уои μέν γαρ δια πιστεως της 
+ i ε › эзе ^ ΄ х э s ^t / 
εἰς Χριστον ὡς ἐν ἀρραβώνος табе τὴν ἀπαρχην τοῦ Αγίου 
΄ А M / . > ^ 
Πνεύματος πεπλουτήκαμεν' μετὰ δέ ye THY ἐκ νεκρῶν ava- 


βίωσιν, ἀνῃρημένης εἰς ἅπαν τῆς ἁμαρτίας. οὐκ ἐν ἀῤῥαβώνος 


+ ΄ ν ГА M ^ , [4 ^ zy ^ Я 
ἔτι τάξει тє καὶ µέτρω то θεῖον ἐν ἡμῖν έσται Πἱνεῦμα" 5 


х ^ е yw » ’ 
πλουσίως δὲ καὶ ἀμφιλαφῶς, ὡς ἔφην, καὶ Ίδη τελείως 
- ν - / E r z ` 5 
τοῖς διὰ Χριστοῦ χαρίσμασιν ἐντρυφήσομεν. ὕδωρ δὴ οὖν 
^ > ΄ М. ^ ^ ν , ^ » € x 
Cav ὀνομαζει τὸ Πνεῦμα, ὃ καὶ ἐκ τῆς ἄνωθεν Ἵερουσαάλημ 
εξελεύσεσθαί φησιν. ἐπειδὴ γὰρ κατοικεῖν ἐν οὐρανοῖς τὸν 
ξελεύ now. ) γὰρ ρ 
^ е? х е / yw ` > / , 
τῶν ὅλων Θεὸν ἡ Ücomvevaros έφη γραφη, εἰ καὶ ἐστι 
^ ГА . Ld ГА > 
πανταχοῦ καὶ πεπλήρωκε τὰ πάντα. ταύτῃτοί φησι καὶ ἐξ 
> ^ X IN ГА ^ 
οὐρανοῦ τὸ ζωοποιὸν ἐξελεύσεσθαι []νεῦμα. 
е? Nr ef с Y ^ е ^ ΄ ` 
Οτι δὲ ὕδασι παρεικαζειν ἔθος τοῖς ἱεροῖς γράμμασι TO 
^ s ^ \ ГА ГА L4 ` 
Πνεῦμα τὸ θεῖον, αὐτὸς πιστώσεται λέγων ὁ τούτου Aornp, 
d e ef cc € ГА , э \ 5 e 
τουτέστιν ὁ Yios “Ὁ πιστέυων εἰς epe, καθως εἶπεν 7) 
[44 bj ν , ^ ГА , ~ e ГА е 
γραφὴ, ποταμοὶ ἐκ τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος 
n ^ 3» ν - r е ΄ , 
ζώντος.͵ καὶ τοῦτο διερμηνεύων ὁ θεσπέσιος εὐαγγελι- 
N ` \ › Fo qf ^ ` 5 s ν ^ 
στὴς καὶ καθιστὰς ἐναργές “ Tovro de εἶπε, φησὶ, περὶ τοῦ 
΄ i y 2, е ΄ 
« Πνεύματος, οὗ ἔμελλον λαμβανειν οἱ πιστεύοντες εἰς 
ες LE ANE Y , . \ N ^ ^ , \ σ΄ 
αὐτόν. ἐπειδὴ γὰρ τὸ llvebua ἐστι ζωοποιὸν, ὕδατι 
А ^ А ^ А \ ΄ 
ταύτῃτοι τῶν σωμάτων ζωοποιῷ παρεικάζεται, καὶ μάλα 
> ^ 
ὀρθώς. 
[74 M ^ ^ е ГА + ΄ m А 
Οτι δὲ τοῖς τῆς ἁγίας ἠξιωμένοις ζωῆς παρακείσεται 
/ \ ^ ^ ^ ^ ΄ 
πλουσίως τὸ χρῆναι μεταλαχεῖν τῆς τοῦ Ἁγίου Πνευµατος 
ГА Ф d е , * ^ ^ 
χορηγίας, καὶ οἷάπερ ὑδάτων ἐμφορεῖσθαι ζωοποιῶν, ὑπεμ- 
/ d 7 ^M ^ / λ 
φαίνει λέγων, OTL τοῦ ὕδατος τοῦ προσδοκωμένου κατὰ KAL- 
~ › [3 N Ы / x . [7] ^ Ν 
ροὺς ἐξ Ἱερουσαλήμ ἐξελεύσεσθαι, το μὲν ήμισυ βαδιεῖται προς 


x + М Ud М. ` ер ` Ν , N 
την θάλασσαν THY πρώτην, το δε ήμισυ προς την Καλασσαν τήν 


3. ye δέ inverso ordinc C. 6. ἤδη] εἴδη (sic) C. 8. ἄνωθεν B.C. 
ἄνω Edd. 9. ἐξελεύσεσθαι B.C. ἐξελεύσεται Edd. 10. ἡ €. γραφὴ 
τὺν T. б. ἔφη Θεὸν inverso ordine C. 12. ἐξελεύσεται Edd. 13. ὕδασι 
habent C prima manu. D. quamvis ὕδατι prius scripsisse videtur C. 17. ζῶν- 
τος C. ζωῆς Edd. 19. ἤμελλον С.Б. 20. ζωοποιῶν С. 
21. ταύτητοι] + τῷ C. 23. ἠξιωμένοι Edd. παρακείσεται D. 


t 
παρεικάζεται C. παρατέθειται Edd. 


) 24. χρῆναι B.C. χρῆμα Edd. 
28, τὴν primum assumptum ex C. 


το 
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κι 7 \ / ` уз 2 ΄ « v 
εσχάτην. καὶ τί δὴ τοῦτό ἐστι; θαλάσσαις τε καὶ ὕδασιν 
3 ^ ΄ е , \ ` ν ^ ? 
ἐξομοιοῖ πολλάκις ἡ θεία γραφὴ. τὰ πολλὰ τῶν ἀνθρώπων 
| ` \ › ^ / , е? А 
έθνη καὶ τὴν ἀριθμοῦ κρείττονα πληθύν. οὕτω που φησι 
δι ἑνὸς τῶν ἁγί ov «Ὅτι ἐνεπλήσθη ἡ σύ Es. xi. 9 
γίων προφητών τι ἐνεπλήσθη ἡ συμπασα Ез. xi. 9. 
ες ^ ^ ` ГА e аА ` ’ 
5“ τοῦ γνῶναι τὸν Κύριον, ὡς ὕδωρ πολὺ κατακαλύψαι b 
΄ 3» » ГА е ГА X N 
* θαλάσσας.’ ἔφη δέ που καὶ ὁ θεσπέσιος Δανιὴλ, τὰ ἐν 
3 ΄ ^ ГА ~ . - Ы) 
έσχατοις καιροῖς συμβησόμενα τοῖς ари πάσαν τὴν οἰκου- 
/ ^ э * « ГА ` [4 m 
μένην προαναθρῶν “᾿Εγὼ Δανιὴλ ἐθεώρουν, καὶ ἴδου οἱ Pan. vii 
c6 ^ э? ^ э ^ ГА . Р 2 3 
τέσσαρες ἄνεμοι τοῦ οὐρανοῦ προσέβαλλον εἰς τὴν θάλασ- 
ξὲ b d . М Г , э / 
10% σαν την µεγαλην, καὶ τέσσαρα Onpia μεγαλα ἀνέβαινον 
, ^ ΄ ГА / 3» ГА X 
“ex τῆς θαλάσσης, διαφέροντα ἀλλήλων. σαφέστερον дє 
- 3 ^ X € ^ ` 3 ΄ ГА 
τοῦτο ауто καθιστὰς ὁ μακάριος Δαυεὶδ ἀναμέλπει λέγων 
АА с? M [4 € Z Ν > ГА 3 ^ [4 N see 
Αὕτη ἡ θαλασσα ἡ µεγάλη καὶ εὐρυχωρος, ἐκεῖ єртєта, Ps. E: 
Ф 2&, 20. 
ες ος > 3/ 3 b ^ M . ? ? э ~ e 
ὧν οὐκ ἐστιν ἀριθμὸς, ζῷα μικρὰ μετὰ μεγάλων: ἐκεῖ 
^ ’ ^ - ^ A 3 15 
15 * πλοῖα διαπορευονται, δράκων οὗτος ov έπλασας ἐμπαιζειν ο 
66 αὖ my ^ . 5 / ^ 3 д ^ 0 λ ΄ 
uro. ποῖον γαρ eivai φαμεν ἐν ry αἰσθητῃῇ θαλασση 
` М \ / 9 ` › t^ ` 
Tov δράκοντα τὸν πεπλασμένον εἰς то ἐμπαίζεσθαι παρα 
^ ΄ - - 7) М 5 ^ e ^ L4 
τοῦ πάντων κρατοῦντος Θεοῦ: ἐθος δη οὖν τοῖς ἱεροῖς γράμ- 
x J М ’ , > ^ 
μασι, καὶ πάντα τὸν κόσμον θαλάσσαις ἐξομοιοῦν καὶ πολ- 
` 3 ГА 3/ > ГА L4 
20 Ат» ἀνθρώπων ἐσθ᾽ ὅτε πληθυν. 
"O i > s / ὃ On X Ө ^ е 
τι τοίνυν ἐν ἴσῳ μέτρῳ διανεµηθήσεται παρα Θεοῦ 7 
^ ’ ΄ - > N ГА ` 
τοῦ Πνεύματος χάρις τοῖς τε ἐξ ᾿Ισραὴλ πιστεύσασι καὶ 
^ 5 э ^ [4 ГА ? ^ [zd ^ 
τοῖς ἐξ ἐθνῶν, ὑπεμφαίνει λέγων περὶ τοῦ ὕδατος τοῦ ἆ 
^ 3 / hy e7 \ > M 4 N 
ζωοποιοῦ, ὡς ἐξελεύσεται το ημιίσυ μεν εἰς THY θάλασσαν την 
/ N M a e > \ ΄ N э , 
25 πρώτην, τὸ δὲ ἕτερον ἥμισυ εἰς τὴν θάλωσσαν τήν ἐσχάτην. 
/ \ N 2 э ΄ s , EN ү, , , ` 
θάλασσαν δὲ τὴν πρώτην ὀνομάζει τον Ισραήλ’ ἐσχάτην дє 
N ^ 3 3 / ГА . Р * 
την τῶν μετ᾽ ἐκείνους πεπιστευκοτων πληθυν, τουτέστι та 
м, \ » \ € М ν - ~ 
έθνη. καὶ οὔτι που φαμὲν, ws μεμέρισται το ἰἱνεῦμα то 
с E N 3 е / y М NS € ^ 
Αγιον, καὶ ἀτελες ἐν ἑκατέροις έσται διατοι TO yuru voet har 
› 4 
2. τὰ assumptum ex C.b. 3. οὕτω] καὶ οὕτω Edd. invitis D.C. 
4. σύμπασα] + γῆ Aub. repugnantibus B.C.b. 5. ὡσεὶ C. invito b. 
καλύψαι b. (41, 109, 147. 302). 8. προαναθρῶν C. προαναφωνῶν Edd. 
9. προσέβαλλον C. (Alex.) προσέβαλον Edd. (Vat.) 12, ἀναμέλποι C. 
17. τὸν alt. assumptum ex C. 21. ἐν assumptum ех C.b. 26. τὴν 


assumptum ex C. 20. τὸ ἥμισυ] τὸ £v ἥμισυ С. Statim νοεῖσθαι С. 
λέγεσθαι Edd. 


3x2 


е 


803 A. a 


B 


524 B. CYRILLI ALEXANDR. xiv. 8, ος 


^ M ^ ’ . ^ э ^ , 
πολλοῦ γε καὶ дє οἰησομεθα дє μᾶλλον, ἐκεῖνο Bov- 
` / e ^ e > / у 
λεσθαι τὸν Ipophryv ὑποδηλοῦν, ws ἐν ἰσότητι τῆς 
΄ [4 ν ΄ 3 / э ГА х 
χάριτος ἡ διανομὴ τούτοις τε κἀκείνοις ἐκνεμηθήσεται. τὸ 
s e7 i ez ^ ГА / `~ 2% 
уар HITU καὶ Ίμισυ, τῆς ἰσοστάθµου φιλοτιμίας καὶ τῆς 
> , Y ΄ / ` N е / * 
ἰσοτητος εσται σηµαντικον. Ότι дє διηνεκὴς ἡ χάρις, καὶ 
* ΄ . e , 3 + 5 ^ > ГА 
κατα παντα καιρὸν ἡ μέθεξις, ἀταλαίπωρον ἰδεῖν, ато γε 
^ ΄ / v , ΄ Уу К eJ 
TOU φάναι πάλιν, ὅτι καὶ ἐν дере καὶ ἐν ἔαρι ἔσται οὕτως. 
Ἴ ^ δὲ of 5 ^ ^ 'E s , E ^ ΄ 
στεον δε, оті αντι τοῦ Ev ғар, TO Ev χειμῶνί φησι 
e € ГА е 2’ oo М ci XN A ^ 
τών Εβραίων ἡ ἔκδοσις. ἔσται δὴ οὖν, φησὶ, κατὰ ταῦτα, 
` е ГА е ^ ^ [4 ΄ ГА ^ ГА М 
καὶ ὠσαύτως η τών νοητῶν ὑδάτων χύσις, ἐν χειμῶνί TE καὶ 
à б, / . ΄ ΄ ^ . IAL ~ 
εν θέρει τουτέστι ката πάντα καιρὸν. λυπεῖ δε οὐδέν καὶ 
, ν ^x ^ NS уу " ~ ν ν ^ ε [ 
ἀντὶ τοῦ Νειμῶνος TO tap εἰπεῖν, κατὰ τὴν τῶν ἑβδομήκοντα 
΄ ^ \ e ^ ^ / ` a 
γραφήν: κεῖται yap ws ἐν μετοχῆ χειμῶνός τε καὶ θέρους, 
e `A / LY ^ ^ ^ И ГА ~ 
WOTE κἄν EL τις αὐτὸ τοῖς τοῦ χειμῶνος ἀπονέμοι καιροῖς, 
hj ^ 9 ГА ^ a 3 ^ 5} 3 3 ГА £ 
TOV του ELKOTOS, 3) καὶ ορθώς έχοντος, οὐκ ἀδικῆσει λογον. 
, . ГА ГА 3 [74 , ^ 
Ei δὲ δή τι βούλοιτο καὶ καθ ἕτερόν τινα συνιέναι 
΄ N ^ ^ / e , Z 
τρόπον TO περὶ τοῦ νοητοῦ λεγόμενον ὕδατος, Os ἐξελεύσεται 
м e ` ~ E N r ^ ^ EN e; 
το 1470 бото εἰς τήν bararcay THY πρώτην καὶ το 110170 
5 ^ ` S. * PS > РА Ы ^ , ЕТА 
αὐτου εἰς τήν θάλασσαν τὴν ἐσχάτην, καὶ ἐν θέρει καὶ ἐν ἔαρι 
s с! ΄ ` ^ ГА , , 
έσται ουτω, τοιαυτὴν τινα τοῦ προκειµένου περίνοιαν εἰσ- 
4 $ N ` > z 4. М . э х 
δέξεται. θάλασσαν μὲν γὰρ ὀνομάζει πρώτην, τὴν πρὸς ἠὼ 
ГА ΄ ` 5 ГА L4 ГА ^ e 
TAXA που κειμένην, τὴν ἐπέκεινα φημι τερμάτων τὴς ὅλης 
^ , ΄ ` Ν x 5 ^ ^ gt e ГА 
ys εσχατην YEY, τὴν προς αὐταῖς ταῖς τῆς ἑσπέρας 
5 ^ L4 Ν [4 ГА N 5 x e ’ 
ἐεσχατιαῖς: πρόσωπον γὰρ οἷονεί πως καὶ ἀρχὴν ὁρίζεται 
^ Ж ΄ ` ΄ i ` 5 ГА N \ 
τῆς οἰκουμένης τὴν ἀνατολήν. θερος δὲ οἶμαί που τὰ θερμὰ 
* , ^ , / , ^ ГА a ` 5 ΄ М! 
καὶ νοτια TIS οἰκουμένην ἀποκαλεῖ µέρη. ғар дє αὖ παλιν та 


ГА ΄ ` ΄ е? х Nit " Ν ` 
βορεια τε καὶ ψυχρά. οὕτω γὰρ καὶ ὁ θεσπέσιος Δαυεὶδ τὰ 


3. ἐεννεμηθήσεται C. 5. ἐστιν b. б. «дер C. ye assumptum ex C. 

SR UR сш ы. : E 5 UND eco 1}. Edd 

7. έαρι] ёа manu recentiori in rasura (ut supra) C. 8. ἔαρι D. Edd. 
α manu recentiori 

Ld ^ * ^ х * Җ. 
«ept C. τό] τῷ (sic) C. 9. ταῦτα C. τὰ αὐτὰ Edd. 
А " ος 

12. кита om. С: I3. ето») С. μεταιχμίῳ Edd. 1}. αππονεμοι В.С. 

ἀπογέμη Edd. t5. εἰκότως C. 16. τινα assumptum ex C. 

10. καὶ ἐν θέρει καὶ ἐν арг] καὶ ἐν ἀέρι καὶ ἐν θέρει C. 22. rìs om. C. 

A S E zs 2 ` . 

23. ταῖς от. С. Statim туу assiunptum εχ B.C. 25. θερμὰ] беруй 

Nik. in ps. lxxii. 26. νύτεια Č. αὖ assumptum ex С, 27. καὶ alt. 


assumptum ех B.C. 


IO 


25 


xiv. g-t I. IN ZACHARIAM. TOM. VI. Ud 


P4 ^ є , , N ГА ГА ) . / 
τέσσαρα τὴς UT οὐρανὸν κλίματα σημάναι θέλων, άνεφωνει 
ht ΄ 6€ CY NS v К; D > лэ ` a 
προς Θεὸν “Θέρος καὶ єар συ εποίησας αυτα και πάλιν 

ο FEV э ел Ν rd ` 3, 3» ` РА 
“Tov βοῤῥᾶν καὶ τὴν θάλασσαν σὺ ἔκτισας.᾽ εξελεύσεται 


M * Ñ, ν ^M hy Lon э э ГА ν 3 "n 
δὴ οὖν, φησὶ, то ὕδωρ το (ὧν ἐν ἰσότητι καὶ ἰσομοιρουσῃ 


ГА z N # N га / ο ᾿ 
5 χαριτι εἰς τε τήν θάλασσαν τήν трату», καὶ μέντοι καὶ εἰς την 


10 


15 


20 


, ΄ ΄ , ` , wê ΄ OE 
ἐσχάτην, τουτέστιν εἰς ἕω τε καὶ δύσιν, καὶ ἐν θέρει καὶ εν 
s / ΄ Ы ` / , эе И 
ἔαρι, τουτέστι πάλιν, εἰς τὸν ротор τε καὶ εἰς Boppav. ἐμπλη- 
΄ ` е е5 } ` ^ N ^ ΄ 
σθήσεται γὰρ ἡ vm οὐρανὺν τῶν διὰ Χριστοῦ χαρισματων, 
‚ = EY ΄ ^ ^ t " , ` А 
ἐναπομενεῖ δὲ πάντως τοῖς λαβοῦσιν ἢ δωρεά. Tore δὴ rore 
ΝΟ], p ` 2 > ν ^ s ~ ο 5 5 ~ 
Καὶ ἔσται Κύριος εἰς Baried επὶ MATAV την γην. UT αυτῷ 
` , £ [4 by э х L4 ^ еў 
γὰρ ἐσόμεθα μόνῳ, καὶ αὐτὸς κατάρξει τῶν ὅλων κατήργη- 
΄ , e ^ / ^ ^ z ν 
μένων εἰς ἅπαν τῶν κοσµοκρατορων τοῦ αἰώνος τούτου. καὶ 
€ £ 3 ^ ^ r hy ^ 5 е ^ 
ἁπάσης ἀρχῆς πονηρᾶς τεθριαμβευµένης, καὶ τὴς καθ ἡμῶν 
, , , ‚ ^ Ж. ^ ` ^ ν 
πλεονεξίας ἐκβεβλημένων αὐτοῦ τε τοῦ σατανᾶ καὶ τῶν συν 


3 ^ , ^ 
αὐτῷ δυνάμεων πονηρῶν. 


2 - ς 3 ЕД € M y > ^ а 
Εν τῇ ἡμέρα ἐκείνη ἔσται Κύριος εἷς καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐν, 


κυκλοῦν πᾶσαν τὴν γῆν καὶ τὴν ἔρημον ἀπὸ Гавел ἕως 
“Ρεμμὼν κατὰ νότον "Ιερουσαλήμ. “Papa δὲ ἐπὶ τόπου μενεῖ, 
ἀπὸ τῆς πύλης Βενιαμὶν ἕως τῆς πύλης τῆς πρώτης, καὶ 
ἕως τῆς πύλης τῶν γωνιῶν καὶ ἕως τοῦ πύργου ᾿Αναμµεηλ, 
ἕως τῶν ὑποληνίων τοῦ βασιλέως: κατοικισουσιν ἐν αὐτῇ, 
καὶ οὐκ ἔσται ἀνάθεμα ἔτι, καὶ κατοικήσει ΄Ἱερουσαλὴιι me- 


ποιθότως, 


> N > F 3 s ^ е ГА ^ е / ` 
Ασαφὴς ἀεί πως ἐστὶ τῶν ἁγίων προφητών o λογος, και 


1. σημάναι С. σημαῖναι Nik. σημῆναι Edd. ἀναφωνεῖ Nik. 2. ἐποίησας 
С. Nik. ἔπλασας Edd. (13. al.) pou αὐτά om. Nik. (Vat.) 4. φησὶ B.C. 
φημὶ Edd. gòr (sic) C. . по C. 7. аер, C manu prima. 
τὸν et eis alt. om. C. то: Kai. assumptum ex C. 17. κυκλοῦν В.С. 
(Alex. XII.) κυκλῶν Edd. (Vat. i Statim πᾶσαν deest in F. Edd. Гадел C. 
(ΧΗ. 49, 198, 233) Γαβαὰ В. (22. al. ) ragà F. Edd. Γαβὲ (Vat.) vide bis infra. 
καὶ έως В. (22. al.) 18. 'Ρεμνὼν Е. Edd. 19. ἕως] + τοῦ 
τόπου Edd. (Vat. x) invito C. (Alex. ХП.) cf. infra. καὶ assumptum ех С. 
(36. 49). 20. τῶν πυλῶν В. cf. infra. ᾿Αναμουὴλ Е. Edd. 21. καὶ 
κατοικήσ. B. (36. al.) 22. otk ἔσται ἀνάθεμα hoc ordine C. (Alex. XII) 
cf. infra. 


Ps.dx xii. 
"T 
7. 


Ps. 
Ixxx viil. 
12. 


d 


Eph. vi. 
I2. 


1ο 


11 


526 B. CYRILLI ALEXANDR. xlv. 9-11. 


^ 5 ^ ΄ - е? \ ΄ 
τοῦτο, οἶμαι, σοφῶς διοικουμένου Θεοῦ, ἵνα μὴ προκέοιτο 
S.Matth. Зе ex ГА А ` M ^ e^ ν 3 ο 
vii. 6. та ау τοις KUTU UNTE µην пара τοῖς ὑῶν ποσὶν ἀτημελῶς 
ээ е ΄ e / э ^ / ГА 
804 A. а ἐρριμμένος, ὁ πολυτίµητος ἀληθῶς περιυβρίζοιτο μαργαρίτης. 
` э £ r х 5 ГА ^ , / x 
πλην ἀποκαλύπτει Ἄριστος ἐν Πνεύματι τοῖς ἀξίοις τὴν 
^ N х ^ ГА $^ ΄ ГА 
γνωσιν, καὶ Tas τοῦ μέλλοντος αἰῶνος δυναµεις καθίστησιν 5 
> ^ , ^ \ е 3 у, y ^ , Lo 
εναργεῖς. ἀνατυποῦται дє ws ἐπίπαν ὡς ἐν γε τοῖς αἰσθητοῖς 
` ГА * A e ~ ^ ΄ 
τα κεκρυμμένα καὶ νοητὰ, καὶ οἱονεὶ σῶμα τῶν ἀφανεστέρων 
` , ^ РА » "n ted » › n N [3 ^ 
τα ἐμῴανη γίνεται. έφη τοίνυν, ὅτι кат εκείνην τὴν ἡμέραν, 
74 Җ hy , ^ 5 € ^ ГА 
)yovv TOV καιρὸν, μετατεθειμένων τῶν καθ ἡμᾶς εἰς kawo- 
и) > ГА х 3 ον ^ $ 
THTA Cons, ἀνεστοιχειωμένης δὲ καὶ αυτης της κτίσεως εἰς το 
` ^ ` » о ἃ 
b To αμεινον ἢ πρὶν, ἔσται Κύριος εἰς καὶ Τὸ ш αὐτου ἕν, 
- e^ М ^ 
κυκλουν πασαν την γην. ἦν μὲν γὰρ ἀεὶ καὶ ἐστι καὶ ἔσται 
rf ον e ГА e^ ^ ef ` x 
Kopie εις, о Qvae τε καὶ ἀληθῶς τῶν ὅλων Θεὸς, καὶ 
δὶ 3 s 5 M Ы » ΄ Ы N * ΄ 
παρενεγκων εἰς TO εἶναι τα οὐκ ὀντα ποτε. ἐπειδὴ дє πεπλα- 
. ο эу , * e ^ e / ο \ / € 
νηκε THY UT ουρανον ὁ τῆς ἁμαρτίας εὑρετης, τουτέστιν 015 
^ * ^ / e / 
σατανᾶς, εἰς ψευδῆ καὶ βέβηλον λατρείαν οἱ δείλαιοι Tapa- 
S. Matth. T. ὶ Же; er ) 
ne κεκομίσμεθα, καὶ διετελοῦμεν ἐν κόσμῳ τυφλοὶ καὶ μωροὶ, 
ανα ἐν / , 7 \ / ` ^ / 
κυρίους ὀνοµαζοντες τοὺς πεπλανηκότας, καὶ то τῆς θεότητος 
/ ^ > D Ф. , ee > ^ М 
ὀνοµα τοῖς ἀκαθαρτοις δαίμοσιν ἐπιφημίζοντες ἀμαθῶς. καὶ 
κεκλήμεθα μὲν εἰς ἐπί ιληθεί ὶ ἐν τῷδε τῷ κόσμῳ 2ο 
nuela μεν εἰς επιγνωσιν ἀληθείας καὶ ἐν τῷδε τῷ κόσμῳ 
e ὃ ` X ^ λὴ , ` э ΄ AN ΄ 
ια Ἀριστοῦ, πλην παρῳχήκοτος καὶ εἰς πέρας Ίδη ката- 
^ £ Ja ΄ ` t x ’ 
ραντος τοῦ παροντος αἰῶνος, τότε δὴ τοτε καὶ φρενοβλαβείας 
e z , е ^ э ΄ ΄ А ^ 5 ^ 
ἅπασης ἐξ ἡμῶν ἀνῃρημένης, τεθειμένων τε ἤδη τῶν ἐχθρῶν 
€ ν ΄ r ^ ees od » М ‚А ~ \ 
ото подаѕ Ἀριστοῦ, Κύριος εἰς ἔσται λοιπὸν ἐπὶ πᾶσαν τήν 
iors 5 x ‚ , 3 = * ^ ГА е , ’ 
ул» οὐδενὸς єт αὐτῷ τὴν τῆς κυριότητος ἁρπάζοντος δόξαν. 25 


r”? . s e ΄ a y! 7 х э , е r 
Κύριος δὲ καὶ ἑτέρως εἰς ἐσται Ἀριστὸος, ἀπρακτούσης ἁπάσης 


І. σαφῶς D, et ut videtur C prima manu. Quo tempore per rasuram σοφῶς 


fit, nescio. 2. ὑῶν С. συῶν Edd. 3. πολυτίµητος C. πολύτιμος Edd. 
6. ὡς alt. assumptum ex C. 7. σῶμα τῶν В. Edd. σωμάτων С. 
9. μετατεθημένων ς. ΤΟ. ἀνεστοιχειωμένης Β. Edd. ἀναστοιχ. C. 


19-21. Haec καὶ κεκλήμεθα μέν---διὰ Ἀριστοῦ accesserunt ex C.D. [partim i in b.] 
In С autem verbum primum litt. fere trium. (forsan καὶ) erasum est, cujus loco 


уар supra εἰς manu recenti suprascriptum. 21. πέρας D.C. πέραν Edd. 
κατάραντος C. ἥκοντος 14. 23. ἀνγρημένης C.b. ἐξηρ. Edd. τεθηµένων C. 
Statim τε C.b. δὲ Edd. au πόδα C. invito b. 25. ἐπ’ αὐτῷ CD, 
ат’ αὐτοῦ lid. 26. εἷς ἔσται Пос ordine b. Edd. inverso ordine €. 


ἁπάσης C.b. μὲν πάσης Edd. Statim τῆς add. C. invito b. 


on 


το 


15 


20 


XIV. 9-11. IN ZACHARIAM. TOM. VL IAT 


. ГА ГА N , ^ . ` ’ Ν M ΄ 
ἐπιγείου βασιλείας, καὶ αὐτῷ δὴ καὶ μόνῳ τὸ ката πάντων 
* > Ф ^ ΓΑ > , ГА » ^ ^ 
κράτος ἀνατιθείσης τῆς UT οὐρανόν. ἔφη δέ τι τοιοῦτον καὶ 
£ ΄ ГА > ’ * * ^ е ГА 
o σοφώτατος Δανιηλ. αφηγουμενος уар τους τῶν opaaeov 
΄ РА сс“ , y е? UN y › ‘0 
τρόπους, φησίν “ Ор τροπον ἴδες ort umo ὄρους ἐτμήθη 
(43 ’ z ^ s , ГА ` » М F А 
λίθος ἄνευ χειρῶν, καὶ ἐλέπτυνε τὸν ὄστρακον, TOV σίδηρον, 
N ` ^ z κ ΄ € ` е ГА 
(τον χαλκον, τον apyupov, τον χρυσον ὁ Өєоѕ о μέγαν 
СЭ z ^ ^ A ^ ΄ ` ^ s > 
έγνωρισε τῷ βασιλεῖ ὅ δεῖ γενέσθαι µετα ταῦτα, καὶ ἀλη- 
М ` , + * ` е L4 ^ 9 
* θινον τὸ ἐνύπνιον, καὶ πιστὴ ἡ σύγκρισις αὐτοῦ. 
9 ^ ον ›/ « ’ ГА ^ e ^ 
Οὐκοῦν εἰς έσται καὶ μονος, καὶ πληρώσει τῆς εαυτοῦ 
δό XN є ГА SÀ ГА * M ч] Ал 
ὀξης τὴν ἁγίαν πόλιν, τουτέστι τὴν νοητὴν "Ἱερουσαλὴμ, 
е х i: ГА ^ e ГА ΄ ^ ΄ 
ἧς τὸ εὖρός τε καὶ μῆκος ὡς ἐν τύπῳ πάλιν τῇ ἐπιγείῳ 
ГА е ~ ΄ er ГА M 
δείκνυσιν Ἱερουσαλὴμ, φάσκων Ότι κατευρυνθήσεται μεν 
se ο \ e7 ‹ ΄ y νο oe > Yy ` 
ало Τα[ελ έως Ῥεμμων. καὶ ἔστι μὲν ἡ Γαβελ ἤτοι Tage 
РА ^ ^ ^ ΄ - ΄ 
κώμη καὶ κλῆρος τῆς φυλῆς Βενιαμίν: κεῖσθαι δέ φασιν 
› ` ГА ~ ГА ~ е ΄ € « 
αὐτήν ἐν μέρεσιν τοῖς βορειοτέροις τῆς Ἱερουσαλήμ. Ρεμμων 
N N 5 ГА ГА , w ^ ГА y 3 ^ 
de δὴ αὖ πέτρα τίς ἐστι, κατα, τὴν νοτίαν ἔρημον. οὐκοῦν 
` . > ^ е s `~ Х X cs ς › P 
TO pev εὖρος τὴς Ἱερουσαλημ, απο Γα[βελ εως Ρεμμων. 
« 4 A `“ Ы ^ „ ΄ ` X Aet rà 
ὁρίζεται δὲ καὶ τὸ μῆκος οὕτω λέγων Ἆπο της πύλης 
e, ^ 7 ^ Р es ^ ^ ^ 
Βενιαμὶν ews τῆς πύλης τής πρώτης εως τών πυλὼν τῶν 
~ vA ^ Z 5 DS ή P € ΄ - 
γώνιων καὶ εως του πύργου Άναμεηλ εως των υποληνίων του 
á ΄ N M ΄ XN ` х ΄ eee е? 
βασιλεως. πύλη дє η πρωτη και µην και πυλη γωνιών" ούτω 
\ 5 е M / \ / y 
τινὲς ἦσαν κατὰ Ἱερουσαλὴμ ὠνομασμέναι καὶ πύργος δὲ 
7 > L4 5 ^ А , ^ э м. ы N 
ἦν ἀναμέσον ΑΛναμεήλ καλούμενος, μεθ᾽ ov εὖθυς καὶ TG 
€ ^ ^ r 3 ГА Ν T ^ [4 hj 
ὑπολήνια τοῦ βασιλεως: тото: δὲ οὗτοι τῆς Ἱερουσαλημ 
x ^ e > ΄ er ^ > ΄ 
το μῆκος ὡς ἐν τύπῳ κατασημαίνοντες. ὥσπερ yap ἐκέλευε 
^ ГА ΄ "I < УА е ^ OA Ө N 3 ^ 
τῷ μακαρίῳ προφήτῃ Ἱεζεκι]λ ὁ τῶν ὅλων Θεὸς ἀναμετρεῖν 


А 7 ` Я Abe > ^ ὃ ΄ € / 
κα аро τον ΟΙΚΟΝ. Ti] € T€ καάακεισε OLOTTOVTO, ὑπεμφαίνων, 


4. ἴδες С. (Alex.) εἶδες Edd. (Vat.) 5. χειρῶν C. χειρὸς Edd. (45). 
б. τὸν ἄργυρον om. В. II. τε assumpta ex С.р. 12-15. φάσκων--- 
Ἱερουσαλήμ assumpta εχ B.C.D. 13. l'ageA prius C.D. Гадаа В. ut supra. 


Statim € ἕως Ῥεμμών [ρεμβων hic ex rasura Cod.] καὶ ἔστι μὲν ἡ Гавел ἤτοι Ταβὲ 
κώμη C. ἦν δὲ Γαβὲλ κώμη D. ἐστὶ δὲ ἡ γαβὰ (sic) κώμη В. 16. αὖ assumptum 


ex C. νοτειαν С. 17. Γαβὲλ D. γαβὲ C. ГаЗа Edd. 10. ἕως 
τῶν πυλῶν om. С. 20. ᾿Αναμαὴλ (hic) C. (97, 228, 310) sed non infra С. 
21. ἡ assumptum ex C, 22. κατὰ] + τὴν C. ὀνομ. 23. ara- 


μεσον accessit ех С. 27. τε om. С. κἀκεῖσε C. κἀκεῖ Edd. 


q Dan. it. 
45. 


e 


a 805 A. 


Ezek. xl. 


S. Joan. 


xiv. 2. 


Es. liv. 


Ib.xxxv. 


Hier. 
xxx viii. 


15. 


b 


da 
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yd \ ν ν ^ M 4 ο \ ^ 
Οτι πολλαί μοναὶ παρα τῷ llarpi, μυρία τε ὅσα τὰ τῶν 
e у , / . m , ΄ A \ / 
αγίων ἐνδιαιτήματα" οὕτω μοι κἀνθάδε δοκεῖ διὰ τόπων 
5 ^ 5 ГА \ ~ δα е ^ ^ 
ἐμφανῶν εὖρος τε καὶ μῆκος καταγράφειν ἡμῖν τῆς 
- ε ` , ^ , " У ^ 
νοητης Ἱερουσαλὴμ, τουτέστι τῆς ᾿Εκκλησίας Ἀριστοῦ, 
\ ^ M Ge ΄ [4 pA / / ΄ 
προς ἣν καὶ ὁ θεσπέσιος Ἡσαΐας ἀνεφώνει λέγων “ Πλά- 
ν ГА ^ ^ ^ 5 ^ 
(τυνον TOv τόπον τῆς σκηνῆς σου καὶ τῶν αὐλαιῶν σου, 
ές ^ N ’ ^ N f ΄ ` ` 
πῆξον, μὴ фест, μάκρυνον τὰ σχοινίσµατά σου, καὶ τοὺς 
Zz ГА y > N ` > ` 
πασσάλους σου κατίσχυσον, ἔτι εἰς τὰ δεξιὰ καὶ εἰς τὰ 
, M > ΄ 3 ^ M 5 \ ε 
* αριστερά ἐκπέτασον.᾽ κατευρυνθεῖσαν δὴ οὖν τὴν ἁγίαν 
’ ~ , ^ M э ^ ΄ > / 
πόλιν, καὶ εἰς μῆκος TO αὐτῇ πρέπον ἐκτεινομένην, κατει- 
΄ е е LI s х *, ΄ БА ГА 
κήσουσιν οἱ ἅγιοι, καὶ сок ἔσται φησὶν ἀνάθεμα ἔτι, τουτέστι, 
> > L4 LÁ А ^ ГА \ 
κατ οὐδένα τρόπον ἀλλοτριωθήσεται Θεοῦ: βεβαίαν yap 
> A ^ ν ΄ , Di , 7 yw XN 
αυτῇ χαριεῖται THY ἀγάπησιν' καὶ οὐκ ἂν ἐμπέσοιεν ἔτι προς 
М , ^ b ΄ 3, ^ ε ГА 
τὸ προσκρούειν Θεῷ, ἀνῃρημένης, ὡς ἔφην, τῆς ἁμαρτίας 
, ν \ PS ΄ ^ T > ν 
εἰς τὸ παντελὲς, καὶ τοῦ πειράζοντος σατανᾶ. “Ov γὰρ 


“ έσται ἐκεῖ λέων, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν θηρίων τῶν πονηρῶν οὐδὲν 


^) 


ες , s › ^ › 5 › `~ > М ` е ~ > 
ov μὴ ἀναβῇ єт αὐτὴν, οὐδὲ µη εὑρεθῇ ἐκει. κατοι- 


κήσουσι τοιγαροῦν πεποιθότως. 

Ἐπειδὴ δὲ τέθειται μεταξύ Paua δὲ ἐπὶ τόπου μενεῖ, 
πάλιν ἐκεῖνό φαμεν, τὰς τῶν προκειμένων ἐννοίας, ὡς ἔνι, 
διερμηνεύοντες. “Papa πολίχνη τίς ἐστιν, ἤτοι κώμη, κλῆρος 
δὲ τοῖς ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ' καὶ ἑτέρα δὲ πρὸς ταύτῃ Рада 
τῶν ἐκ φυλῆς Νεφθαλείμ. διαμέμνηται δὲ καὶ Προφήτης 
ἅγιος ἢ τούτων μιᾶς, Ἴγουν ἑτέρας ‘Papas. έφη γὰρ ὅτι 


“ Φωνὴ ἐν Ῥαμὰ ἠκούσθη, θρῆνος καὶ κλαυθμὸς καὶ ὀδυρ- 


ές / N Ῥ DÀ > А ΄ э ^ cn > ^ Я x 3 
μος «XA αποκλαιοµενης επι τοις 101015 αυτης, καὶ ουκ 


» s с? ГА ^ 7 
«ήθελε παρακληθῆναι, OTL οὐκ єси” τοιοῦτον πεπράχθαι 


1. Πατρὶ C.b. Θεῷ Edd. τὰ assumptum ex C.b. 2. κἀνθάδε D. Edd. 
κἀνταῦθα C. 3. ἐμφανῶν C. ὑπεμφαίνων B. ὑπεμφιίνειν Edd. μῆκος] + 
καὶ Edd. invitis B.C. 3—5. τῆς νοητῆς-- τῆς Εκκλησίας X. πρὸς ἣν C. τὴν 
νοητὴν-- τὴν ᾿Εκκλησίαν N. πρὸς ov Edd. 6. αὐλεων C. IO. αὐτῇ C. 
ταύτη üd. 13. ἐμπέσοιεν С. ἐκπέσ. iid. 16. ἀλλ᾽ assumptum ex С, 
17. οὐδὲ C. οὐδ᾽ οὐ Edd. (24, 41). 18. τοιγαροῦν C. yàp Edd. Statim 
πεποιθότες C. 19. ἐπὶ] + τοῦ C. (22. al.) 22. Assumpta δὲ alt. ex C., 
‘Papà ex B.C. 23. Νεφθαλί С. 24. ‘Papas C. Рана Edd. 
25. ὀδυρμός] + πολύς Edd. invito С. 26. ἀποκλαιομένης C. (Alex. 
Frid.-Aug.) ἀποκλαιομένη Edd. (Vat.) 27. τοιοῦτον C. τοῦτο Edd. 


Іо 


15 


20 


1o 


I5 


20 


25 


Xiv. 12. IN ZACHARIAM. TOM. VL Ὅν 


` s ` \ е ГА , M , 
φαμὲν κατα τὴν Βηθλεέμ, Hpwðov προστεταχοτος та εν 
3 ^ ГА ГА € Ν > 7g x * 
αὐτῇ φονεύεσθαι βρέφη. Paua τοίνυν ὀνομάζει την lepov- 
х ΄ hy э э ^ ^ 7 ^ 224 ^ е a 
σαλημ, διά τοι TO ἐν αὐτῇ πολυν γενέσθαι τον ἐπὶ TH ἁλώσει 
e * ГА ^ 3 ` € ГА е / 
θρῆνον. εἰσκεκόμικε γοῦν αὐτὴν ὁ προφήτης Ἱερεμίας po- 


* зе ^ τ К ^ 3 , 3 , 3 
VOVOUXL δακρυῤῥοοῦσάν τε και τοις ἰδίοις ἀπολωλοσιν ETOL- 


΄ “ 


΄ Á э ГА y А, 
μώζουσαν τέκνοις. ἔφη γάρ ὅτι “ ΚΚλαίουσα ἔκλαυσε νυκτὶ, 


ές 5» 


ν \ ΄ » ^ ^ L Y. Ὃν К NEA 
καὶ та δάκρυα αὐτῆς ἐπὶ τῶν σιαγόνων αὐτῆς. καὶ TIS ην 
е д ^ КЕ: ГА ν ’ 2 A 
ὁ θρῆνος; “ Παρθένοι µου καὶ νεανίσκοι µου ἐπορεύθησαν 
, , ΄ э е А ` э ^ э ΄ э 
ἐν αἰχμαλωσίᾳ: ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἀπεκτεινας, ἐν 
є ^ Ы ^ $ ΄ э , ГА ээ 
ημέρα ὀργῆς σου ἐμαγείρευσας, οὐκ ἐφείσω. 

э . / ГА Ν ^ ^ XN 
Ei δὲ δὴ τις βούλοιτο κατὰ τῆς νοητῆς Ιερουσαλημ; Tov- 
, TS > / ^ ` ^ € $ э N 
τέστι τῆς Εκκλησίας, τεθεῖσθαι την κλῆσιν, Pause τε αυτην 
> С \ \ e s ΄ E ^ e / э 
ὠνομασθαι νυνὶ, φαμέν ὅτι καὶ рала ὀρθῶς о λογος έχει. 
6 


hj \ е > / х ` hy 
πολλοὶ γὰρ οἱ κλαίοντες ἐν ἐκκλησίαις, καὶ την “ кита Όεον 


ες » , е/ r > / › 4 
έχοντες λύπην, ἥτις μετάνοιαν εἰς σωτηρίαν ἀμεταμέλητον 
ες , 3» › ΄ . X ΄ s 3 ΟΝ 
κατεργάζεται.) ἀποδέχεται δὲ τοὺς τοιούτους καὶ αὐτὸς 
ε ν 7 А z е ^ ^ er 
ὁ Χριστος οὕτω λέγων “ Μακάριοι οἱ πενθοῦντες νῦν, Ότι 


» х / " ΄ е , 
* αὐτοὶ παρακληθήσονται. καὶ πάλιν “ Μακάριοι οἱ kAat- 


“ ^ a ΄ 3» э ^ * , / < БЗ 
οντες νῦν, Ότι γελασετε. ουκοῦν κἂν εἰ λεγοιτο Рашо 
М a ^ / ^ M / / 
διὰ τῆς τοῦ Προφήτου φωνῆς ἡ Εκκλησία, φορέσει καὶ 
y ` ` ε , ` AES ΄ ` ~ 
οὕτω TO πιθανὸν ὁ λόγος. πλην єтї τόπου φησὶ μενει, 
/ A э / М e LA 
τουτέστιν οὐ σαλευθήσεται. ἐρήρεισται yap, ws έφην, καὶ 
» э ΄ f» [4 ^ 
ἐστιν ἀκλόνητος ἡ Εκκλησία Ἀριστοῦ. 


6 


b 


S.Matth. 
ii. 16-18. 


''hireui 
Ec 


Ib. ii. 21. 


808 А. 
2 Cor. 
vii. 10. 


S.Matth. 
ν. 4. 

S. Lue. 
vl. 21. 


Καὶ αὕτη ἔσται ἡ πτῶοις йу κόψει Κύριος πάντας τοὺς λαοὺς 12 


ὅσοι ἐπεστράτευσαν ἐπὶ “Ιερουσαλήμ' τακήσονται αἱ σάρκες 

αὐτῶν ἑστηκότων αὐτῶν ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ οἱ ὀφ- 

3. τὸν assumptum ех C.b. 4. γοῦν С. yap Edd. 5. δακρυρροοῦ- 
σάν С. δακρύουσάν 114. 6. ἔκλαυσε С. ἔκλαιε iid. IO. ἐμαγήρευσας C. 
11. κατὰ СВ. κἀπὶ Edd. 13. ὀνομᾶσθαι C. 16. δὲ assumptum 
ex D.C. 17. viv assumptum ex C. 19. ὅτι] + αὐτοὶ Edd. 
invitis B.C. Statim γελάσετε C. γελάσονται В. Edd. 21. ἐπὶ] + τοῦ b. 
cf. supra. rov non addit hic C. 22. ἐρείρισται (sic) C. 


VOL. IL ЗҮ 


8. Joan. 
xvi. 33. 


8. Luc. 
X. 19. 


Col. ii. 
14, 15. 


Supra 
ver. 11. 
1 Tin. 
li. 15. 
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θαλμοὶ αὐτῶν ἐκρυήσονται ἐκ τῶν ὀπῶν αὐτῶν, καὶ ἡ γλῶσσα 


αὐτῶν τακήσεται ἐν τῷ στόματι αὐτῶν. 


А еу , ^ ГА , ^ s » oN ГА 
“Θλίψιν ἕξετε ἐν τῷ κόσµω, τοῖς εἰς αὐτὸν πιστεύσασι 


Pd € , ` > ГА 5 e 
οπροσπεφωνηκεν ὁ Χριστός: πλὴν εὐθαρσεστέρους ἀποτελεῖ, 


/ э А єс? \ ^ > 5 / ` 
χρησίμως επενεγκων © Αλλα θαρσεῖτε, ἐγὼ νενίκηκα TOV 
с / 5» ες / M ел ^ > ΄ » ы 

KOT pov. Δέδωκα γὰρ ὑμῖν πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ 
΄ x απ κ ^ . ’ ^ ^ э» r 

“ σκορπίων καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ.’ τίνες 

5 M / / e y ` / М ΄ 

οὖν οἱ σκορπίοι καὶ τίνες οἱ ὄφεις, ἢ δηλονότι τὰ μυσαρά 

x ГА Р, ^ / ГА ν ^ 

τε καὶ μιαιφόνα τάγματα τῶν ἀλιτηρίων δαιμόνων, καὶ τῶν 
ГА [4 ГА ^ EY ГА е ~ 5 r 

διωκόντων ἁγίους, οἳ καὶ γεγόνασιν ὑπουργοὶ τῆς ἀκράτου 

/ ^ > ’ 7 a ГА Ν [4 
μανίας τῶν ἐν κοσµῳ πνευμάτων, ἃ καὶ τόδε то σύμπαν 


^ ГА ^ « РА ГА / 
περινοστεῖ, πολυτρόπως τοῖς ἁγίοις ἐπιβουλεύοντα, καίτοι 


d τεθριαμβευµένα διὰ Χριστοῦ προσηλώσαντος τῷ ἰδίῳ 


^ ν э е ^ ΄ el ^ Ы РА е ^ 
σταυρῷ TO καθ ἡμῶν χειρόγραφον, ἵνα τῆς ἐκείνων ἡμᾶς 
> r ГА 
ἀπαλλάξη πλεονεξίας; 
3 ^ > / th y , M e 
Οὐκοῦν ἐπειδήπερ κατοικήσειν ἔφη πεποιθότως τὴν 'le- 
` e A x 5 ` ` 
ρουσαλημ, ἥτις ἐστὶν ᾿Εκκλησία Θεοῦ ζῶντος, ἦν δὲ δὴ 
^ 2 ^ ’ ^ > 
τοῦτο, καὶ μάλα ὀρθώς, ἀποπερανθήσεσθαι προσδοκᾶν ἀναι- 
Ld э ^ ^ 9 ГА ^ 5 ` 
povpevwy ἐχθρῶν, καὶ τῶν εἰωθότων διώκειν αὐτὴν ava- 
z ^ A бол ` 
τετραμμένων, ἀναγκαίαν ποιεῖται καὶ τούτων ἡμῖν τὴν 
эру e Soy P ^ ^ / ae 
ἀφήγησιν. αὕτη γὰρ ἔσται φησὶν ἡ πτῶσις ἣν κόψει Κύριος 


ГА Ἂς N e/ E] 7 3 € ^ ε 
е πάντας τους λαους οσοι ἐπεστράτευσαν ETI Ιερουσαλημ αι 


А 9 ^ ΄ , , \ € » 
σαρκες аутор κατατακήσονται, εκρυήσονται дє καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ, 
΄ РА е . A X T 
συντηκοµένης καὶ γλώττης. ὁ μὲν γὰρ κοινὸς οὗτος καὶ 
х ^ ГА ^ ГА . ` e Ld ГА 
κατα THs φύσεως Üavaros τήκει μὲν τὰς ἁπάντων σάρκας, 


ν $ ^ ` D , ` / ` ` σα A , 
και αποκενοι µεν ἐφθαλμοὺς, σήπει дє καὶ γλὠωσσας mav- 


1. ἐκρυήσονται F. (23. Со.) puno. B.C. Edd. sed cf. infra. 3. ἔγετε C. 


sed cf. supra 783a. 4. προπεφ. Edd. 5. ἐπενεγκών B.D. επενεγκειν 
hodie C., є primum et o manu recentiori, quasi prius ὑπενεγκεῖν C. ἐνεγκών Edd. 
6. δέδωκα γὰρ ὑμῖν B.C.D. Pont. δέδωκε yàp ἡμῖν Aub. 8. οὖν C. δὲ iid. 
9. re assumptum ex С. ἀλητηρίων C. II. ἐνκοσμίων ( = ἐγκοσμίων) C. 
16. тєр assumptum ex C. 23. Habet ἐκρυήσονται C. 25. ката C. 


ἐκ Ed 26. ἀποκενοῖ C. ἀποκείρει Edd. μὲν et σήπει δὲ accesse- 
runt ex C. 
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δεινον δὲ καὶ τῆς εἰς ANEW ἡκούσ ιφορᾶς εἴν ἂν εἰκύτως 
{ της εἰς λῆξιν ἡκούσης συμφορᾶς εἴη 

Ν ΄ ς ΄ э ν ` N ’ M 
τὸ ζώντων τε καὶ ἑστηκότων ἔτι τακῆναι μὲν τὰς σάρκας, καὶ 
Ы эе д > ν ΄ ` ΄ e \ ` 
ἀποῤῥεῖν ὀφθαλμοὺς, κολάζεσθαι δὲ καὶ γλώττας. εὖ δὲ δὴ 
4 ` ΄ ΄ ^ ^ \ 
σφοδρα τὰ τοιάδε συμβήσεσθαί φησι τοῖς θεομισῆ καὶ 


-ι 


Ы ΄ 3 ΄ ΄ ΄ ` / 
ἐπάρατον ἐπιτηδεύσασι ζωήν. πραχθήσονται γὰρ δίκας, & 807 A. 
Д е / ΄ ^ e / э ^ / 
ουχ υπέρ γε μόνον τῶν εἰς ἁγίους αὐτοῖς πεπλημμελημένων, 
ἀλλὰ γὰ i ὑπὲρ ἧς ἐσχή ν τώδε τῷ ко φιλο 
γαρ καὶ ὑπερ as ἐσχήκασιν ἐν τῷδε τῷ KOT LO - 
+ À ГА э ^ , ГА ^ + ГА 
σαρκίας' ἢ καὶ γέγονεν αὐτοῖς αἰτία τοῦ μήτε προσήκασθαι 
` 4 ΄ ` εν 7 ^ э ^ ν ^ » 
τὴν πίστιν, μήτε μὴν ἑλέσθαι Chv εὐσεβῶς, καὶ τῆς ἐν 
^ ГА э ~ ` ’ ГА . А 
ιο Χριστῷ πολιτείας ἀγαπῆσαι τὴν δόξαν. γεγόνασι μὲν yap, 
[4 эў £ ГА е ΄ 3 + 
ὡς EPNV, ἀπονενευκότες ἀσχέτως εἰς ἐκτόπους ἡδονάς' ἐσχι]- 
κασι δὲ καὶ ἆ is ὀφθαλμοὺς τὰς ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν opo- 
καὶ ἀκρατεῖς ὀφθαλμους τας ἐφ єкаста p 
΄ 3 ГА ` , Li > ГА 
µένων ἐπιθυμίας μονονουχὶ χανδὸν ἐκπίνοντας. Ίκονησαν 


— 
- 


hj ^ X ^ `~ ^ e ^ ^ , 
γαρ καὶ γλῶτταν κατὰ Χριστοῦ, καὶ τῶν ἱερῶν τῆς Εκκλη- 


м 
τι 


ГА ΄ \ ^»€ , ΄ 
σίας δογμάτων ἀνοσίαν πεποίηνται τὴν κατάῤῥησιν. εἰκότως 
N > 9 РА 5 ` РА ` ГА 
д) οὖν εἰς σάρκας тє καὶ ἐφθωλμοὺς καὶ γλώττας τὴν δίκην 
3 / е/ ` е е, ^ ^ f. 
ἐσχηκασιν. ὥσπερ yap 7 τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ πίνουσα 
^ Ν ΄ * e э s , 7 ` 
γυνὴ καὶ ψευσαμένη τὸν ὅρκον εἰς μηρὸν ἐκολάζετο, περὶ 
Δ ` ΄ ` \ 2 ^ ГА 3 ’ . 6 ГА τ 
ὃν ἂν γένοιτο καὶ та ἐκ τῆς πορνείας ἐγκλήματα' “Πρισθη- Num. v. 
A ` ^ ε ` э ^ э» ` 27. 
20“ σεται γαρ φησὶ καὶ διαπεσεῖται ὁ μηρὸς αυτής" κατα 
` » 5 " = ` eof " , 
τον ἴσον οἶμαι τρόπον καὶ τοῖς τὴν ἁγίαν διώκουσι πόλιν, 
, А ` 5 ν N ΄ ε ΄ . 
εις σάρκας T€ και ὀφθαλμοὺς καὶ γλώττας η κολασις 
, А ^ ГА [4 * ` / 
Φιλοσαρκίαι γὰρ αὐτοῖς ἠδυπαθειαί τε καὶ πρὸς τούτοις 
ε » 5 ΄ ` , , ` , , А 
αἱ дг ὀμμάτων τὰ ἐγκλήματα, καὶ ἀπαιδεύτου γλώττης C 
25 Φωναί. 


2. τῶν pro τὸ C. invito D. τε assumptum ех C.D. ἑστηκότων B.C. ἑσυστή- 


των Pont. ἑστώτων Aub. τὰς assumptum ex C. 3. γλῶτταν C. 
4. θεομισεῖ С. 5. πραχθήσονται D. π-ραχθήσονται C. quasi παραχθήσ. 
prius scriptum, εἶσ hodie suprascr. manu recenti. εἰσπραχθήσ. Edd. 6. µόνον 
C. Migne. μόνων lid. πεπλημμένων C. 7. yàp assumptum ex C. 
її. ἀσχέτως C. ἀτόπως 14. 12. Haec ἀκρατεῖς ὀφθαλμοὺς τὰς 
accesserunt ех С. 13. ἐπιθυμίαν iid. ἐκπίνοντας C. ἐκπίνον- 
τες lid. 14. yàp C. δὲ па. γλῶσσαν C. sed bis habet γλῶττας 
paullo infra. 19. ἂν γένοιτο C. γίνονται iid. 22. γλώττας B.C. 
γλώσσας Edd. 23. Φιλοσαρκίαι---ἡδυπάθειαί C. Φιλοσαρκία--- 


ἡδυπάθεια iid. καὶ πρὸς τούτοις hoc ordine C. πρὸς τούτοις καὶ iid. Statim αἱ 
assumptum ex C. 


srg 
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2 T E 


13 Kai ἔσται ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ἔκστασις Κυρίου ёт αὐτοὺς μεγάλη: 


14 


καὶ ἐπιλήψεται ἕκαστος τῆς χειρὸς τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ 
συμπλακήσεται н χεὶρ αὐτοῦ πρὸς χεῖρα τοῦ πλησίον αὐτοῦ. 
καὶ ὁ "орбас παρατάξεται ἐν “Ἱερουσαλὴμ, καὶ συνάξει τὴν 
ἰσχὺν πάντων τῶν λαῶν κυκλόθεν, χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ 


ἱματισμὸν εἰς πλῆθος σφόδρα. 


Y H ΄ s / y ` ΄ 
Εκστασιν ἐν τούτοις τὸν φόβον, ἦγουν τὴν κατάπληξιν, 
> ^t ГА 3 3 ^ hj > ^ ^ kd 
Ονοµαζει παλιν. кат ἐκεῖνο δὴ οὖν φησι τοῦ καιροῦ, καθ 
^ ^ 3 £ 3 ГА e ^ Г э iN ^ 
ov ἂν ἀλλήλους ἀθρήσειαν οἱ τῆς ᾿Εκκλησίας ἐχθροὶ, ταῖς 
[οὐ - ГА ГА ГА ` 
οὕτω δειναῖς ὑποπίπτοντας δίκαις, καταπλαγήσονται μὲν 
ΑΝ / . ΄ ` er ` M ГА y ^ 
τοῖς δείμασιν, ἀφέντες δὲ οὕτω λοιπὸν τὸ διώκειν ἔτι τολμᾶν 
λ „ЕМ. , , ΄ ` ГА , s э х 
την ἁγίαν πολιν, οἰχήσονται μὲν φυγαδες, μόνον δὲ οὐχὶ 
« ΄ ο ΄ х ` 9 А ΄ > ΄ 
καὶ χείρας ἀψαμενοι, καὶ τὰς παρ ἀλλήλων ἀνονήτως 
ak , / . y м Σο ΄ 
ζητοῦντες ἐπικουρίας, οἰκτροί τε ἔσονται καὶ κατεῤῥιμμένοι 


lY e N ГА е / ‹ ГА , / ν ГА е 
е каї ото πόδας ἁγίων. ὁ δέ γε Ἰούδας, φησὶ, τουτέστιν οἱ 


Cf. Rom. 


li. 29. 


Ps. xc. 


13. 


à ` ГА ^ 3 ^ ΄ ν ` ` 
la πίστεως τῆς εἰς Χριστὸν δεδικαιωµένοι καὶ τὸν νοήτον 
περιφέρο ᾿Τουδαῖ i τὴν ἐν Πνεύ 0 “Ауф περι- 
Ριφεροντες lovóatov, καὶ τὴν ev Ιἴνευματι τῷ Ἁγίῳ περι 
` ГА D о * Ν ’ 
τομήν πλουτήσαντες, παρατώζονται EV Ιερουσαλημ, τουτεστι 
ГА ^ ^ , ~ э 
καταστρατευσονται τῶν ἐχθρῶν, κατανεανιεύσονται τῶν av- 
, ^ ΄ 3 , > ГА \ Ν 
θεστηκότων, συμπατοῦντες ὡς σκορπίους, ёт ἀσπίδα δὲ καὶ 
΄ , / ΄ * х ΄ 9 е 
βασιλίσκον ἐπιβαίνοντες, λέοντος τε καὶ δράκοντος εἰς ἅπαν 
э / э E ν ` ν > / ` 
пфедукотє ἔσονται λαμπροὶ δὲ καὶ ἀξιοθαύμαστοι, τὸν 


, ^ / ГА ГА ^ € 
808 A. аєк των TOLOUT@Y κατορθωµατων συλλέγοντες πλοῦτον ὡς 


Я . / е ГА 7 N > y m 
χρυσιον καὶ ἀργύριον καὶ ἱματισμόν. OTL γὰρ οὐκ ἐν γε τοῖς 
. - ^ / ε ~ ~ `A э ГА ΄ 
αἰσθητοῖς τῆς προφητείας ὁ νοῦς, πῶς ἂν ἐνδοιάσειέ TIS ; 

^ N e / > « M \ > А э id M 
πλοῦτος γαρ ἁγίων, ovx ὁ φθαρτος καὶ ἐπίγειος, ἀλλ᾽ ὁ 

ν ΄ N ^ / i 
νοητος καὶ ἐπουράνιος καὶ διηνεκὴς, ὃν συναγείρουσι ταῖς 


I. ἔνστασις F. Єт αὐτοὺς μεγάλη hoc ordine C. (Alex. XII.) 3. ovu- 
πλεκήσεται С. χεῖραν С. 5. κυκλώθεν Ο. 8. кат' ἐκεῖνο--- 
καιροῦ D, Edd. κατεκείνου δὴ οὖν τοῦ καιροῦ φησιν C manu prima. κατεκεῖνον δὴ 
οὖν τὸν καιρὸν φησὶν C manu recentiori. 9. ἀθρήσειαν B.C. ἀθροίσειαν Edd. 
ІІ. ἔτι τολμᾶν C. ἀποτολμᾶν iid. 12. µόνον---ἀψάμενοι accesserunt ex C. 
13. ἀνονήτως ζητοῦντες edidi. ἀνονήτους ζητοῦντες C. ἐπιζητοῦντες ἀνονήτως Edd. 
20. δὲ assumptum ех С. 22. ἠφειδηκότες ἔσονται' λαμπροὶ δὲ С. 
ἠφειδηκότες. ἔσονται δὲ λαμπροὶ Edd. 


сл 


Іо 


15 


20 


25 


XIV. 15. IN ZACHARIAM. TOM. YI. 533 


ἑαυτῶν ψυχαῖς οἱ διδάσκοντες τε καὶ kab’ ἑτέρους τρόπους 
εὐδοκιμοῦντες ἐν ἐκκλησίαις. διαρπάζουσι γὰρ ὥσπερ την 
ἰσχὺν πάντων τῶν λαῶν, προσάγοντες διὰ πίστεως τῷ 
Χριστῷ τὰ ἐξαίρετα τῶν ἐθνῶν. οὕτω γὰρ ἔφη καὶ αὐτὸς 


, x ΄ ^ 9 ^ < 
5 δι]ρπακεναι τὰ σκεύη τοῦ ἰσχυροῦ. Ь 5. Matth. 


4 xii. 29. 


0 \ ГА ГА hy 3 , ^ ‘N + x 
Ei δὲ δή τις λέγοι τον ᾿Ιούδαν συναγαγεῖν την ἰσχυν mev- 
^ ^ n х * z ‹ ` 
των τῶν λαῶν κυκλόθεν χρυσιον καὶ ἀργύριον καὶ ἱματισμον, 
e ^ с? ν XN 3 ГА ГА 7 
ἵνα νοώμεν OTL καὶ τὴν ἐν κόσμῳ σοφίαν συλλέγοντες κατα- 
ГА › 3 ^ ^ ^ > ГА > ГА 
λαμπρύνονται δι αὐτῆς, τοῖς τὴς ευσεβείας ἐπαγωνιζοµενοι 
΄ 37 ` e ^ N > , ΄ 3 ГА 
ιο δόγμασιν, έχοι ἂν ὁ νοῦς τον εἰκοτα λογον. ἐσκύλευσαν 
΄ XN , ГА е 9 ^ ^ , + 
γάρ ποτε τοὺς Αἰγυπτίους αἱ σοφαὶ γυναῖκες τῶν ἐξ lo- 


\ ^ ` ГА , , ^ 
po^, χρησάμεναι “παρὰ γείτονος καὶ συσκήνου αὐτῶν Exod. 
6 


е » 


/ ^ > ^ е , ээ > ^ 
σκεύη χρυσᾶ τε καὶ ἀργυρᾶ καὶ ἱματισμον.᾽ οὐκοῦν ὡς ἐν 
^ › Ре er Р е n e ^ > 
γε τοῖς αἰσθητοῖς kal ws ἐν ὕλαις ταῖς ὁρωμέναις, ἡ τῶν εἰς © 
^ э ^ , ΄ ГА ` ГА 
15 νοῦν ἀγαθῶν λαμπρότης σημαίνεται. διδασκάλων дє pa- 
^ ГА ^ e ГА ^ 
λιστα πλοῦτος οἱ μαθηταί. καὶ γοῦν ὁ θεσπέσιος Παῦλος 
- э > ^ ГА ΄ ^ 
τοῖς бї αὐτοῦ σεσωσμένοις καὶ πεπιστευκοσι προσεφωνει 
ГА `~ ` e ГА ГА N ^ KA 
λέγων “ Νὴ τὴν ὑμετέραν καύχησιν, ἀδελφοὶ, ἣν ἔχω ἐν 1 Сог. 


3 


| ae EE KL 
“ Χριστῷ ᾿Γησοῦ" “στέφανον δὲ καὶ χαρὰν” αὐτοῦ ἰδίαν Phil iv. 


> ГА le ΄ 
20 ὠνομαίε παλιν. 


d 


Καὶ αὕτη ἔσται ἡ πτῶσις τῶν ἵππων καὶ τῶν ἡμιόνων καὶ τῶν 15 
καμήλων καὶ τῶν бушу καὶ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν ὄντων 


ἐν ταῖς παρεμβολαῖς ἐκείναις κατὰ τὴν πτῶσιν ταύτην. 


ε ΄ » ^ ’ \ 7 ^ Ld 
Ορισάµενος ἤδη τῆς τιµωριας TOUS τρόπους, OUS παντη 
΄ e ^ ` ` e £s e ГА ГА 
25 тє καὶ πάντως ὑπομενοῦσι ката καιρους οἱ τῆς ἁγίας πόλεως 
/ / ` € 
κατεστρατευκότες γεγονότες τε διωκταὶ καὶ ὑβρισταὶ, βδε- 


I. καὶ prius omissum, manu recentiori aliquantum suprascriptum C. 2. ἐκ- 
κλησίαις C. ἐκκλησίᾳ Edd. б. συναγαγεῖν C. συνάγειν iid. 7. κυκλώ- 
θεν С. Statim ὡς suprascriptum C manu recentiori. IO. ἐοικότα C. 
II. ποτε post σοφαὶ tr. C. I3. re assumptum ex C. IS. ὑμετέ- 
pav C. Aub. ἡμετ. Pont. 19. δὲ C. τε Edd. αὐτοῦ В.С. αὐτοὺς Edd. 
20. ὠνόμαζε C. ὀνομάζει iid. 23. ταύτην] αὐτῆς С, 


Ps.lxxiv. 


б. 


© 


809 А.а 


Ев. ххх. 


Tb. xxi. 


c 
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* А ^ ΄ . ^ 
λυροὶ καὶ φιλεγκλήμονες, καὶ λαλοῦντες ἀδικίαν κατὰ Θεοῦ, 
, А / ` , [rd ` / . М ^ ” 
επαιροντες тє καὶ εἰς ὕψος TO κέρας, ката τὴν TOU ψάλλοντος 

ν » 7 ‚ e z У ‹ ~ ^ eu 
φωνήν, ἐπάγει χρησίμως ὅτι AUTA ἔσται ἡ тт@т τῶν ἵππων 

\ A Ж ΄ \ м ΄ UL Эу, N ΄ ^ 
καὶ των ἡμιόνων καὶ των καμήλων καὶ τῶν бушу καὶ παντων τῶν 

Lon » hy ГА ^ € r M э ^ э , 
κτηνών. amo δέ ye τῶν ὑποζυγίων τοὺς αὐτοῖς ἐποχουμένους 
е ^ 9 ΄ \ a 9 / x › ^ ` ^ 
ὑποδηλοῖ. ἐπεφύοντο γὰρ τοῖς ᾿Ιουδαίοις καὶ αὐτοῖς δὲ τοῖς 
ε 7, e э ΄ `N / ^ ^ e 
Ἱεροσολύμοις οἱ ἀπωτάτω тє καὶ τὰ περίοικα τῶν ἐθνῶν: οἱ 

. ef > ΄ ΄ ν ΄ \ ` \ A 
μεν ἵπποις έποχοι, Βαβυλώνιοί τε καὶ Σύροι καὶ µην καὶ та 
bd ГА 37 e . z y > ^ e 
Αιγυπτίων лр οἱ дє καμήλους τε καὶ ὄνους καὶ ὀρεῖς ὑπο- 

L4 е ^ N e ^ , ΄ ΄ Ф ` 
ζεύξαντες, οἷον Μωαβῖται, καὶ οἱ τῆς ἐρήμου νομάδες, ὧν καὶ 
€ ΄ < + 2 / э ^ / 9 
o προφήτης Ησαΐας διαµέμνηται λέγων “ Еу τῇ θλίψει καὶ 

igi , , А / , ^ 

(τῇ στενοχωρίᾳ λέων καὶ σκύμνος λέοντος, ἐκεῖθεν καὶ 
ς э ГА YN WwW 5 ГА ГА A yY э э y 

ἀσπίδες καὶ ἔκγονα ἀσπίδων πετομένων, οἳ ἔφερον єт ὄνων 
cc ` ГА N ^ , ^ ээ ^ X x € Pd 

καὶ καμήλων TOv πλοῦτον αὐτῶν. τεθεᾶσθαι δὲ καὶ éré- 

΄ э ΄ эу Ld ГА 31 М 
роб: φησιν © ἀναβάτην ὄνου καὶ ἀναβάτην καμήλου.᾽ γράφει 

` el . - э / э `N e , ΄ - y 
δη οὖν τους τῆς ἀληθείας ἐχθροὺς ὡς ἐν τύπῳ τοῖς ἔθνεσι, 

- э v ГА А > , e ` ο э э 
τοῖς ἀεὶ πεπολεμηκόσι τὴν ἐπίγειον Ἵερουσαλημ, iv ἐξ 

, ^ ^ ` , е ^ € z ΄ 
αυτῶν νοῶμεν τους καθ ἡμῶν ὁρατούς τε καὶ ἀοράτους 
э ` N ^ € ^ [4 r , \ N y / `~ 
έχθρους, mpos οὓς ἡμῖν ἡ μαχη. εἰ δὲ δὴ βούλοιτό τις καὶ 
, ΄ 3 / ^ ^ > / э ^ \ ^ 
εἰς τροπους αναφέρειν τῶν τῆς Εκκλησίας ἐχθρῶν τα τῶν 

a $ ГА ` ^ , ` ^ ? ^ 
κτηνῶν ἰδιώματα» TO ἀδικοῦν οὐδὲν ἐκεῖνο havat re καὶ νοεῖν' 
ε ν r e А ^ ε e ГА 
ὡς οἱ μὲν γεγόνασιν ὁρμητίαι καὶ θρασεῖς, ὡς ἵπποι τυχόν" 

ГА , ” 3 ^ ` ^ Uu , N ГА ΄ 
περιθείη д ἄν τις αὐτοῖς καὶ μάλα εἰκότως τὸ φιλήδονόν τε 
‘XN το є . ‹ РА ГА 3 ГА М , ^ 
καὶ Θηλυμµανές' οἱ δὲ ἡμιόνων δίκην ἄγριοί τε καὶ ἀπηνεῖς, 

э r . э A XN ^ [4 l ^ , ГА 
αγριωτέρας дє αὐτὰς καὶ τοῖς Ἑλλήνων ποιηταῖς ὀνομάζειν 
» . rd ΄ N [rd , 

έθος οἱ δὲ καμήλοις κατά ye τὴν ἔξιν προσεοικότες, TOUT- 
” 3’ ГА N , , є ^ , d 3 , 
έστιν ἄνισοί τε καὶ ἀλαζνες, ὑψοῦ тє ἡρμένην ἐξ aro- 


/ `N ΄ 4 € . ν 34 , 
οπληξίας τὴν διάνοιαν ἔχοντες' οἱ δὲ καὶ ὄνων διενεγκόντες 


2. καὶ assumptum εχ В.С. 3. ἐπάγοι С. 4. καὶ πάντων τῶν 
κτηνῶν ота. С. б. τοῖς prius om. C. 7. тє 0m. C. 8. émo- 
χούμενοι C. ὀρεῖς] ἡ ο ον ο. 10. νομάδες B.C. µονάδες Edd. 
16. ἀληθείας D. Edd. ἐκκλησίας C 17. ty C. tva Edd. 10. ἐχθροὺς 
om. C. habet D. 20. τρόπους C. τρόπον D. τύπον Edd. τῆς om. C. 
habet D. 21. kai assumptum ex B.C. 22. γεγόνασιν C. ἐφάνησαν Edd. 
θαρσεῖς C. 28. ἀγρειοτέρας C. 27. ἡρμένην] Post hoc verbum folium 


amissum in D. pergit μηδὲ ἔλθῃ. (811 b.) 28. καὶ assumptum ex B.C. 


5 


.-- 


ο 


ы 
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XIV. τό, 17. IN ZACHARIAM. TOM. VI. 535 


»ον ` е ^ э ΄ f $ ΄ M 
ουδεν, τὴν ἁπασῶν ἐσχάτην νενοσήκασιν ἀλογίαν: vobis 
* е zy ^ `~ » ^ 3 ΄ 
yap ἡ ὄνος καὶ βραδεῖα πρὸς αἴσθησιν, καὶ τῆς ἐσχάτης 
ἀλογίας εἰκώ έον δὲ, ὅτι τοὺς τῇ ᾿Εκκλήσία mero 

ylas εἰκών. σήηµειωτεον дє, ort τους τῇ Εκκλησις - 

L4 э ` э ^ ^ e ГА ^ 

λεμηκότας οὐδενὶ μὲν ἐξομοιοῖ τῶν ἡμέρων τε καὶ καθαρῶν 

/ τ ΄ M ΄ . - - 

5 ζῴων, οἷον προβάτῳ φημὶ καὶ Bol, παρεικάζει δὲ μᾶλλον τοῖς 

^ › ΄ ^ ^ ^ , ^ e 

βδελυροῖς τε καὶ ἀνημέροις, ἃ καὶ ταῖς τοῦ νόµου φωναῖς, ws 

/ ΄ ` э ΄ ΄ 

βέβηλά τε καὶ ἀκάθαρτα κατεδικάζοντο. 


κ ` x a ^ ΑΝ > 4, ^ » - e 6 

αἱ ἔσται ὅσοι GV καταλειφθῶσιν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν I 
> H ` € \ \ › * > > ` 1 
ελθόντων προς ἱερουσαλὴμ, Kal αναβησονται кат ενιαυτον © 

ιο τοῦ προσκυνῆσαι τῷ βασιλεῖ κυρίῳ παντοκράτορι Θεῷ καὶ 
τοῦ ἑορτάζειν τὴν ἑορτὴν τῆς σκηνοπηγίας. καὶ ἔσται 0001 17 
ἂν μὴ ἀναβῶσιν ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν τῆς γῆς eic ‘lepou- 
σαλὴμ τοῦ προσκυνῆσαι τῷ βασιλεῖ κυρίῳ παντοκράτορι Θεῷ, 


καὶ οὗτοι ἐκείνοις προστεθήσονται. 


` ^ 3 ’ ’ ` % = е ГА 
i5 Lous ταῖς ἐκκλησίαις πεπολεµηκοτας, καὶ κατα τῆς ἁγίας 
€ s e ГА ` 3 τ ν > ` > ГА 
Ἱερουσαλημ ὑψηλην τε καὶ ἀλαζόνα την ὀφρυν ἀνατεί- е 
^ ^ ГА z > ` 
ναντας, ταῖς αὐτοῖς πρεπούσαις δίκαις ἐνολισθήσειν εἰπών, 
. ^ 5 / ’ 
την τῶν μετ᾽ ἐκείνους περιλελειμμένων προαγορευει προσ- 
΄ лы ` [24 M 3 X ^ s / > M 
κύνησιν, δῆλον δὲ ὅτι τὴν ἐν Ἀριστῷ διὰ πίστεως. аутоѕ 
£ 3 e ^ э ^ / \ ` ^ ΄ 
20 Yap ἐστιν ἡ τῶν ἐθνῶν προσδοκία κατα THY τοῦ πατριάρχου Gen. 
n ‚ \ SD -. ση ол vo’ ΄ xlix. КО; 
форти. τέθειται дє καὶ “eis has ἐθνῶν, καὶ εἰς διαθήκην Es. xiii. 
6 
ГА ^ ` ^ 3 ^ э de 
(γένους, ἀνοῖξαι ὀφθαλμοὺς τυφλῶν, καὶ ἐξαγαγεῖν ἐκ ' 
^ / , » ^ ΄ , 
* δεσμῶν δεδεμένους καὶ ἐξ οἴκου φυλακῆς καθημένους éva 810 A. 
6 , эз dy ГА ` ^ 3 / > / 3 ` 
σκοτει. ὅτι τοίνυν τὴν τῆς εἰδωλολατρείας ἀφέντες ἀχλυν, 
XN ^ ^ ГА ’ b ` зех е 
25 καὶ τῆς τοῦ διαβόλου σκαιότητος τὰ δεσμὰ διαῤῥήξαντες οἱ 


4. ἡμέρων] i ἱερων C. 7. κατεδικάζοντο С. κατεδικάζετο Edd. 8. ἂν Edd. 
(Alex. 40. τού.) ἐὰν C. 9. ἐπελθόντων F. (42.) 1Ο. Θεῷ om. C. 
invito F. [ante παντοκράτ. tr. (23. 36, 311. Co.)] 


II. σκηνοπηγείας C. 
12. ἐὰν C. (А. У. &с.) τῶν om. F. Edd. 


I3. Θεῷ om. C. invito F. 
[ante παντοκράτ. tr. (36, 311. Со.)] 17. αὐταῖς (sic) С. 


18. περι- 
λελιμμένων CO. προαγόρευσιν pro προαγορεύει προσκύνησιν С. 21. εἰς alt. 
οτη. С. 22. ἐξαγαγεῖν C. ἐξάγειν Edd. Neutrum habet В. 


25. διαβόλου] + καὶ Edd. repugnantibus B.C. 


586 В. CYRILLI ALEXANDR. xiv. 16,17. 


› 3 ^ Ν “ ^ / ο ^ ` ^ 

ἐξ ἐθνῶν, πρὸς τὸ τῆς ἀληθείας ἥξουσι Pos, καὶ τὸν τοῦ 
^ € ^ * ^ ГА е е Pd 

Σωτῆρος ὑποδραμοῦνται ζυγὸν, σαφηνιεῖ, λέγων ὡς οἱ kara- 

ντ / y ^ ^ э 

λοιποι τῶν κεκολασμένων, ἤτοι τῶν ταῖς ἐκκλησίαις μεμα- 
7 © 5 ^ Ν τ ’ x ` ΄ 3 

χημένων: ἀριθμοῦ дє οὗτοι κρείττονες: ἄνα[θήσονται хот 

> х ^ ^ αν i / ~ 

EVIQLUTOY του προσκυγήησαι τω κυρίῳ паутохроторі Θεω καὶ του 

є / N ε \ е 7 е ` * ` / 

b ἑορτάζειν τὴν ἑορτὴν τῆς σκηνοπηγίας. ὁ μὲν γὰρ διὰ Μωυσέως 


ГА / ^ hj ` ^ 
Lev. προσέταττε νόμος ἐπιτελεῖσθαι τὴν ἑορτὴν τῆς σκηνοπηγίας 


xxiii. 34. 


Ib. 


Ib. 


Ib. 


S ΄ ^ € ΄ ` ΄ 
τῇ πεντεκαιδεκάτῃ τοῦ ἑβδόμου μηνὸς, συναγηγερμένης εἰς 
з ld ^ 3 ^ 3 ΄ ᾽ ГА ГА Ν 
36. ἀποθήκας τῆς ἐξ ἀγρῶν εὐκαρπίας. ἐξόδιον ταύτῃτοι τὴν 
e s > ” е Z ^ y ^ ^ Й 
ἑορτὴν ὀνομαζει, ὡς ἤδη τῶν ἔργων τῶν ἐν ἀγροῖς ἐκκεχωρη- 
΄ Ы ГА ГА \ ΄ ΄ 
4ο. κότων ἐς πέρας. ἐκέλευε δὲ λαμβάνειν “ κάλλυντρα powi- 
M x 4 ΄ , ^ 
“κων καὶ καρπὸν ὡραίου ξύλου, καὶ κλάδους ξύλου δασεῖς 
с X» СА ~Y À 16. ээ / 8 3 *э е 
καὶ ἰτέας καὶ ἄγνου κλάδους, πίνειν тє ὕδωρ EK χειμάρρου, 
hy э» , ^ / ν ГА ` ε £ 
οκαὶ em αὐτῷ κατευφραίνεσθαι. καὶ προφασιν pev ὁ νόμος 
Ы ^ ^ е ^ s ^ ^ ` > ` 
ἐποιεῖτο τῆς ἑορτῆς, TO ἐν σκηναῖς κατοικῆσαι τον Ισραηλ, 
ios » / L4 3 ГА 
а. τῆς Αἰγυπτίων πλεονεξίας ἐξηρημένον. 
5 EA ` ^ ? r ^ s 7 ΄ 
Hp дє apa τὸ χρῆμα μυστηρίου τύπος τοῦ κατὰ Ἀριστον. 
3 L4 . . XN e ^ э « - ^ , 
ἐξηρήμεθα μὲν γὰρ καὶ ἡμεῖς αὐτοὶ τῆς τοῦ διαβόλου πλεο- 
/ / ` y ГА N ^ 
νεξίας, κεκλήμεθα δὲ, ὡς ἔφην, εἰς ἐλευθερίαν διὰ Χριστοῦ, 
κ ο » ^ / ^ EN Md 8 ^ 5 ` Ө A a 
καὶ UT αυτῷ γεγόναμεν τῷ τῶν ὅλων βασιλεῖ καὶ Oeo, τὴς 
^ ^ ΄ ГА 4 е ^ 
τῶν παλαι κρατούντων σκαιὀτητος ἀλογήσαντες. єорта- 
` ` , ^ ^ ` / « 
ζομεν δὲ τὴν ἀληθῆ τῆς σκηνοπηγίας ἑορτὴν, τουτέστι τὴν 
ε СА ^ 5 r ^ ^ $ ` ^ э 
d ημέραν τῆς ἀναστάσεως τοῦ Χριστοῦ, ὅτε та παντων ἐν 


ЕД ^ « / r ? £ A 
αὐτῷ µονονουχι πεπηκται σώματα, καίτοι λελυμενα TH 


, ^ lY L4 ^ э х ГА › [4 3 ΄ 
5. Joan, (φθορᾷ καὶ θανάτῳ κεκρατηµένα. αυτος yap ἐστιν » ἄνα- 
х1. 25 э Ns e ` / су * ^ ` 
στασις, αὐτὸς ἡ ζωὴ, πρωτόλειον ὥσπερ єк νεκρῶν καὶ 
3 х ^ Ў 39 € ^ e ^ , / 
1 Cor. * απαρχη TOv κεκοιμημένων” O νοηταῖς ἡμᾶς ευκαρπίαις 


`~ ` τ M › И ^ ^ / 
καταπιμπλας, και οἷον TOUS ἐξ αγρών συλλεγέντας πονους 


5. τῷ et Θεῷ от. С. 7. προσέταττε В. С. προσετάττετο Edd. 
9. 9. ἐξόδιον] + δὲ iid. invito С. II. ἐς] eis C. κάλλυντρα С. Aub. 
cf. de Ad. 619 c. κάλυντρα B. κάλλυνθρα Pont. (A.V. &c.) 12. ὡραίου B.C. 
[ὁραίου С.] cf. in 5, Joan. 468 b. ὡραῖον Edd. 14. Єт αὐτῷ C. 
ἐπ᾽ αὐτοῖς Edd. 18. μὲν assumptum ex С. 19. δὲ С, 
тє iid. 20. Θεῷ C. ζωῇ iid. 27. νοηταῖς ἡμᾶς εὐκαρ- 
πίαις καταπιμπλὰς С. νοητῆς ἡμᾶς εὐκαρπίας κατεμπιπλῶν jid. 28. συλ- 


λέγοντας С. 


v5 
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xiv. 18, 19. IN ZACHARIAM. TOM. VI. 537 


΄ 


, , > ’ - » ΄ $78 ^ 
ἐνσωρεύειν ἀποθήκαις ταῖς ἄνω παρασκευάζων. αὐτὸς ημίν 
э # ` , ГА ГА ` ^ Ы) 
ἀποδώσει τὴν ἐν παραδείσῳ δίαιταν καὶ τρυφὴν, δῆλον дє 
e ` [ή ` е , ΄ 
ὅτι πνευματικὴν, νενικηκύσι τὴν ἁμαρτίαν, εὐωδιάζουσι VON- e 
ба € jos hy , ΄ . ^ Ы i Li 
TOS, ὡραῖον kal ἀξιέραστον τὸν τῆς εὐαγγελικὴς πολιτείας 
M y e ^ ‹ , ΄ αν 
5 έχουσι καρπον, ἁγνῶς καὶ ὁσίως πεπολιτευμενοις. σημεῖον 
δ᾽ x ’ IY ^ , Ν ΄ ΄ , ν 
ἂν γένοιτο καὶ τοῦδε πάλιν, τὸ κάλλυντρά τε φοινίκων καὶ 
е [2 , \ ^ ^» ΄ / 
ὡραίου ξύλου καρπὸν ὁμοῦ τοῖς ἄλλοις κλάδοις συνδήσαντας 
э? > Ff 9 ε уе ^ ^ ^ ΄ › О 
έχειν. αὐτός ἐστιν ὁ χειμάῤῥους τῆς τρυφῆς ov πεπὀτικεν 1х. 
χ ^ ‹ ν ` X А PP . > * P φῆ» ^ E е ^ 9. 
ἡμᾶς ὁ Θεὸς καὶ Πατήρ’ αὐτὸς ἡ πηγὴ τῆς ζωῆς, καὶ ὁ τῆς 
Ы / N е , ` v е ^ ` > , ^ Es lxvi. 
το εἰρήνης ποταμὸς, ὁ ἐκκεκλικὼς εἰς ἡμᾶς τοὺς ἐξ ἐθνῶν κεκλη- — P» 
r » ` , бол > ^ > е у 2 
μένους, εἴρηται δὲ περὶ τούτων ἡμῶν ἰσχνῶς ἐν ετέροις. С. де 
э ^ е ` / ~ РЯ / / Ad. xvit. 
οὐκοῦν οἱ ἀνα[βαίνοντες προσκυνήσαι τῷ Корий παντοκράτορι, 6191. 
s ГА κ € х ^ Po e ν , ГА * 
καὶ τελεσαι την εορτήν της σκηνοπηγιάς, Οἱ διὰ πίστεως εἰσινα 811 A. 
9 ^ ^ Ἐν ` ^ ` э ΄ 
ἐν Ἀριστῷ δεδικαιωµένοι. ἀπειλεῖ δὲ τοῖς p) ἀναβαίνουσιν 
РГА ΄ . / A EY € ^ е ^ , 
τῷ ὄλεθρον, ποινάς τε τὰς ἴσας, ἂς ἂν ὑποσταῖεν οἱ διῶκται τε 
s M / , / N , / ^ з ^ e 
καὶ ὑβρισταί. ἐν ἴσῃ yap μοίρᾳ κείσονται τοῖς ἐχθροῖς, οἱ 
` > ^ е ГА ^ 5 P э ^ » Ns yY 
μὴ ἀγαπᾶν ἠρημένοι. καὶ τοῦτο οἶμαί ἐστιν, 0 καὶ αὐτὸς ἐφη 
F / АЧИ ` a 9 э ^ 9 э д 7 κ UE Е S. Luc. 
Χριστὸς “Ὁ ш} ov per ἐμοῦ кат ἐμοῦ ἐστι, καὶ ο µη Xi jj 
^ > > ^ ΄ »» 
* συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ σκορπίζει. 


3ο Εάν δὲ φυλὴ Αἰγύπτου μὴ ἀναβῇ μηδὲ ἔλθη ἐκεῖ, καὶ ἐπὶ τούτοις IS 
ἔσται Á πτῶσις Hv πατάξει Κύριος πάντα rà ἔθνη ὅσα ἂν b 
ин ἀναβῆ τοῦ ἑορτάσαι τὴν ἑορτὴν τῆς σκηνοπηγίας. αὔτη 19 
ἔσται й ἁμαρτία Αἰγύπτου καὶ ἡ ἁμαρτία πάντων τῶν ἐθνῶν, 


ὅσα ἐὰν μὴ ἀναβῇ τοῦ ἑορτάσαι τὴν ἑορτὴν τῆς σκηνοπηγίας. 


« , ех ^ ^ , » s ` M 
25 ‘Os ἐξ ἐνὸς ἔθνους τοῦ τῶν Αἰγυπτίων φημὶ, τους εἰς 
y er , , , / » = 
ἄκρον ἥκοντας πλάνης, ἐκτόπως тє ἄγαν εἰδωλολατρεῖν 


I, σωρεύειν C. б. πάλιν C. λοιπὸν Edd. κάλυντρα D (ut supra). 
Statim re assumptum ex C. 7. ὡραίου C. ut supra. opatov B. Edd. 
κλάδοις assumptum ex C. 8. πεπύτηκεν C. 1Ο. ἐκκεκληκὸς C. 
12. Κυρίῳ B.C. Oca Edd. 15. ἃς ἂν C. ais Edd. 18. кат ἐμοῦ, 
μετ᾽ ἐμοῦ inverso ordine В. 22-24. Assumpta haec айтт—Айуйттоъ 
ex B.C.D., καὶ ἡ---σκηνοπηγίιε ex C.D. Hunc versum r9 infra collocant Edd. 
23. ἐστιν F. (Alex.) 24. ὅσα] a manu recentiori habet C. nescio quid prius 
scriptum. ἐὰν F, (Alex. x) ἂν Edd. (Vat.) 25. rov assumptum ex C. 
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588 В. CYRILLI ALEXANDR. xiv. 18, IQ. 


e , Е Ф » ` А 
ἑλομένους, καταδηλοῖ, οἷς έσται δεινὴ καὶ ἀδιάφυκτος δίκη 
/ ` М ^ ^ ^ N ^ 
καὶ ὀλέθρου πρόξενος τὸ μὴ ἑλέσθαι τιμᾶν τῆς διὰ Χριστοῦ 
hj τ 7 ГА ` 
σωτηρίας τὴν ἀξιόληπτον χάριν. μόνον γὰρ οὐχὶ φονευταὶ 
^ Σο’ ΄ ^ е ^ ^ БТА Ы N 3 ` 
τῶν ἰδίων γεγονότες ψυχών ἁλοῖεν ἂν, εἴπερ ἐστὶν ἀληθὲς, 
τ ` > ^ 7 ~ ^ 
ὡς μετὸν αὐτοῖς ἐπιδράξασθαι τῆς αἰωνίου ζωῆς καὶ προ- 
f > / ^ [4 ^ Inf ^ э/ e / 
κειμένης εἰς μέθεξιν τοῖς ἑλεῖν ἐθέλουσι τῆς ἄνωθεν ἡμερό- 
`~ ` / ` e ^ 
Tyros, καὶ μὴν καὶ ἀποφορτίσασθαι τὴν ἁμαρτίαν, ταῖς 
e ^ > / ΄ э ГА > ГА ГА 
ἑαυτῶν ἐντεθνήκασι πλάναις, καὶ ἀναπόνιπτον ἐσχήκασι THY 
> ^ ^ ^ ^ ГА ` 
τε ἐκ τοῦ πλανᾶσθαι κηλῖδα καὶ τῆς πλημμελείας τον 
` / M ч э ΄ ΄ - / 
µολυσμµον, διατετελέκασι δὲ καὶ ἐν πλάνῃ᾽ καίτοι τοῦ θείου 
« ` ГА + ^ 9 , 
φωτὸς τὰ πάντα περιαστράπτοντος, καὶ καλοῦντος εἰς ava- 
βλεψιν τοὺς ἐν ἀχλύϊ καὶ σκότῳ. φαίην δ᾽ ἂν καὶ περὶ 
s ἐν ax p. pain ρ 


ivy к € 7 ^ , , `~ e . э ` » 
Ecel. vi. Д єкастоо τῶν τοιούτων © Άγαθον ὑπὲρ αὐτὸν то ἔκτρωμα' 


RED 


5. Matth. 
xxvi. 24. 


© 


с ” E , 5 ыч 3 , r N05 
Οτι ἐν µαταιοτητι ÀÜe, καὶ ἐν σκότει πορεύεται, καὶ EV 
ГА 2} 3 ~ L4 3» hj x 
“σκότει ὄνομα αὐτοῦ κατακαλυφθηήσεται. “Kadrov yap 
4 » ^ > “5-9 А 5» ` \ ^ ^ ’ 
αὐτοῖς εἰ µη ἐγεννήθησαν, κατὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος φωνήν. 
[d \ › \ / ^ , / « , су M ` 
ore δὲ οὐ κατὰ μόνον τῶν Αἰγυπτίων ὁ λόγος, ἥξει δὲ καὶ 
ν ΄ ~ E ~ A ΄ d A 
κατὰ πάντων τῶν ἐθνῶν, ἃ πάντη тє καὶ πάντως κολασθή- 
^ ` 7 ^ ГА 5 ’ s ` э › 
σονται, τῆς δια Ἀριστοῦ σωτηρίας ἠφειδηκοτα, καὶ την єт 
> ^ / > ’ £ ГА ef 
αυτῷ πανήγυριν οὐ τετιµήκύτα, πιστώσεται λέγων Αὗτη 
of ς € " 9 n € е Ра / ^ ’ ^ 
ἔσται ἡ ἁμαρτία Αἰγύπτου καὶ ἡ ἁμαρτίῳ πάντων τῶν ἐθνῶν 
е/ ^ \ ` - - € / hy c NS d 7 
cra ἂν μὴ avalh του ἑορτάσαι την εορτὴν της σκηνοπηγίας. 
ν ` ` ^ A ^ B / , 5 m 
тро μὲν yap τῆς TOU Σωτῆρος ἐπιδημίας Taya πως HY ἐτι 
ν э Ns r э ^ 9 ^ ε А > 
καὶ ато μέρους εὐάφορμος τῶν ἐθνῶν η παραίτησις, παρ 
3 ` ^ Li * 7 ` , ^ э / 
οὐδενὸς κεκλῆσθαι λεγόντων' διεκήρυξε γὰρ αὐτοῖς οὐδείς. 
΄ ` ‹ ` 3 › ^ € ^ ~ 
τοιγάρτοι καὶ ὁ Σωτήρ ἐν ευαγγελικαῖς ἡμῖν παραβολαῖς 
э « ^ ГА bj , ГА y ` `~ « 
αυτὸ τοῦτο καταδεικνυων, τους ἐργάτας έφη τους περὶ THY 


- 


2. πρόξενος D. Edd. πρόξενον e castigatione manus ut videtur primae C. 


5. προσκειμένης prius C. σ postea eraso, προκειµένους Migne. 7. τὴν 
ἁμαρτίαν C. τὰς ἁμαρτίας Edd. 8. ἐντεθνήκασι C.D. ἐντεθείκασι Edd. 
9. re assumptum ex C. το. δὲ C. τε iid. 12. σκότῳ C. σκότει lid. 


13. ἀγαθῶν С manu prima, 16. αὐτοῖς εἰ μὴ ἐγεννήθησαν C. αὐτῷ εἰ μὴ 
ἐγενήθη [ἐγεννήθη correxit Migne] lid. τοῦ suprascriptum manu forte prima C. 


17. μόνον С. μόνων iid. 20-22. Haec ut verba Prophetae collocant B. Edd. 
scholion novum incipientes. 21. ἔσται С. ἐστὶν Edd. (Alex.) cf. F. supra. 
22. ôs С. (Vat) 24. εὐάφορμος C. εὔμορφος Edd. 27. κατα- 


δεικνύων В.С. δεικνύων Edd. 
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XIV. 20. IN ZACHARIAM. TOM. VI. 539 


ГА 


ε ΄ ΄ - М. 3 e ^ 3 , 3 
ἐνδεκάτην κεκλημένους εἰπεῖν τὸ “ Οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμισθώσατο. 
3 М x s › ΄ τ hy » ` ч; 
ere δὲ λοιπὸν ἐπέλαμψεν ὁ Ἄριστος, έδησε τον io Xvpov, 
3 Р ^ , , х е , 5 ^ / 
ἐξείλετο τῆς ἐκείνου δυστροπίας τοὺς Um αὐτῷ κειμένους, 
А ^ ’ * ГА » ^ РА ` 
δεδικαίωκε τῇ πίστει TOUS προσιόντας αὐτῷ, τέθεικε τὴν 
€ ^ х е * ^ € ГА ~ 3 ГА ν э 
ἑαυτοῦ ψυχὴν ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ζωῆς, οὐδένα λοιπὸν ато- 
΄ `~ "4 € ΄ А е ` es 
χρώντως προς παραίτησιν εὑρήσουσι λόγον, ot THY οὕτω 
А > ГА , з ’ Ν 5 x ` 
σεπτην οὐ προσηκαµενοι χάριν. ἀληθεύσει δὴ οὖν καὶ περὶ 
, ^ ΄ ^ > ^ e ΄ , M з hy 
αυτών εἰ λέγοι τῶν ἐθνών ὁ Ἀριστος “ Ei µη ἡλθον kai 
«оз r 3 ^ е r > 5 А ν ` / › 
ἐλάλησα αὐτοῖς, ἁμαρτίαν οὐκ εἶχον: νυνὶ дє προφασιν οὐκ 


y ν - e ΄ э ^ ээ 
* έχουσι περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτών. 


Ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη ἔσται τὸ ἐπὶ τὸν χαλινὸν τοῦ ἵππου ἅγιον 


τῷ Κυρίῳ παντοκράτορι. 


ε X » Pé ГА X. ’ 5 ’ 
Os παντὸς ἤδη πολέμου κατηυνασμένου, καὶ μαχης vý- 
ή 9 ГА ^ ef N 
ρημενης, kai σεσοβηµένων ἐχθρῶν, καὶ ἀῤῥήκτου λοιπον 
* ГА х е ГА ГА [4 ГА А. э 
εἰρήνης THY ἁγίαν στεφανούσης πόλιν, τουτέστι την Εκκλη- 
/ ᾽ ΄ M me ^ ГА ГА ГА ΄ 
σίαν, ἀπρακτήσειν Ίδη φησὶ τοῦ πολέμου τα σκεύη, φάλαρα 
XN 3 r , ~ [74 τ e ΄ ГА 
τε καὶ έπιχαλινα. Tivos уар ὅλως ὁ ἵπποκρατης τοιούτου 
er ГА э , 3 hi 3 ΄ » ~ e? e 
έξει χρείαν, ἀριστεύειν εἰδὼς ἐν μάχαις, εἰ μηδεὶς ὅλως ὁ 
, ΄ , ГА 9 ^ e M y СА b э 
ἀντεζάγων ἐστιν: οὐκοῦν ἱερα, φησὶν, έσται σκεύη καὶ ava- 
ГА ^ ^ v ^ ^ ГА 3 * А] 
θήµατα τῷ Θεῷ, τα τοῖς πολεμοῦσι χρήσιμα. ἐπειδὴ γαρ 
αὐτὸς ἐστι τῆς εἰρήνης ὁ βραβευτὴς, αὐτῷ δὴ δικαίως καὶ 
ς ys εἰρήνης ῥαβευτης, αὐτῷ δη $ 
, ГД ГА y э ^ `~ ^ 
ἀνακείσεται περιττα τε ἤδη kai ἀπρακτοῦντα λοιπον τοῦ 
ГА X ГА e hy е ΄ ГА 
πολέμου та σκεύη. ὠὡσπερ уар ὁ μακάριος προφήτης 
€ 4. + ГА [74 4 ГА N [4 
Ησαΐας έφη περί τινων, ὅτι “συγκοψουσι τας μαχαίρας 
(ς ᾽ ^ , A . . ГА 5 ^ э r * 
αὐτῶν εἰς ἄροτρα, καὶ τὰς CiBvvas αὐτῶν εἰς δρέπανα, καὶ 


“ , ` + » э 3 Y, ΄ by , N ή wv 
ov µη ἄρῃ εθνος єт ἐθνος µαχαιραν, καὶ οὐ μὴ µαθωσιν єтї 


5. ἀποχρῶντα C. 7. ἀληθεύσει C. ἀληθεύει Edd. Habet περὶ αὐτῶν 
εἰ λέγοι τῶν ἐθνῶν hoc ordine C. 9. νυνὶ C. νῦν iid. I3. παντως C 
manu prima. 14. ἀῤῥήκτου C. ἀλήκτον iid. 17. τίνος [τινὰς D.] 
--χρείαν D. Edd. τίνας γὰρ ὅλως ἱπποκρατήσειεν ἂν ὁ C. 18. µάχαις C. 
μίχῃ id. 20. πολεμοῦσι С. τοῦ πολέμου lid, τοῦ πολέμου καιροῖς haud 
male 1), 26. ov μὴ prius В.С, οὐκ Edd. ἐπ’ ἔθνος B.C. cf. supra 51 b. 
ἐπ᾽ έθνους Edd. 
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812 A. 
S.Matth, 
XX. 7. 
Th. xil. 
29. 


S.Joan. 
XV. 22. 


Es. ii. 4. 


813 A. 


3 Reg. 
xiii. 2. 


540 B. CYRILLI ALEXANDR. xiv, 20. 


^ 5» ^ S ГА ^ M ‘N 
d“ πολεµεῖν, τῶν τῆς εἰρήνης καιρῶν μονονουχὶ καὶ ἀναπει- 


e 


a 


b 


бо , ` ^ ^ ГА ГА (є 0 X À 
Ὄντων αὐτους τῇ τῆς γεωπονίας χρείᾳ χαρίζεσθαι τα πολε- 
х 9 e , А] e ΄ ` ^ ^ 
ика, καὶ εἰς ἑτέρας дє ὥσπερ μετατρέχειν σπουδας, τῆς τῶν 
- ΄ › ΄ : of st d 
τακτικών μελέτης ἠφειδηκότας: οὕτω καὶ ὁ θεσπέσιος Zaya- 
эзер ` ^ 9 ГА ГА ` ^ 
pias, ws ἀρρήκτου λοιπον τῆς εἰρήνης δοθείσης παρα Θεοῦ, 
΄ ΄ / 
τὰ τοῖς μαχομένοις χρήσιμα σκεύη μεταπλασθήσεσθαί φησιν 
э > L4 ^ ^ , 7 ` ГА hj ΄ > 
εἰς ἀνάθημα τῷ Θεῷ. арупсє γαρ πάντως TO μαχιμον, οὐχ 
е) ` э ^ 3 ΄ - M 
ἵππου πεφροντικος, οὐ χαλινῶν, οὐ φαλάρων, μετανεῦον δὲ 
^ ТА ` е ГА ^ ^ © ΄ 
μᾶλλον εἴς γε τὸ ἑλέσθαι δεῖν τοῖς εἰς ἀρετὴν καὶ θεοσέβειαν 
4 ΄ 
διαπρέπειν σπουδάσμασι. 
м; ΄ bi » е > ΄ ΄ f 
Δοκεῖ δέ τισι καὶ καθ érepov ἐκπεπεράνθαι τροπον της 
ГА s ГА ν \ er ey . ` 
προφητείας τὴν δύναμιν. φασὶ yap ὅτι ηὕρηται μέν ката 
x ^ ^ ^ 7, Ы r А ` 
καιροὺς τὸ τοῦ σταυροῦ ξύλον, ἐμπεπαρμένους ἔτι τους 
ο РА x Ф of ν e > ν - yy 
ἥλους ἔχον: ὧν ένα AaBav ὁ εὐσεβης Κωνσταντῖνος emi 
x [4 ^ ef ^ , / ГА , 
χαλινον γενέσθαι τῷ ἵππῳ τῷ ἰδίῳ παρεσκευασεν, ευλο- 
^ ` ^ * $ ΄ £ 
γεῖσθαι παρὰ Θεοῦ καὶ διὰ τούτου πεπιστευκώς. οὐκ аті- 
\ Ν - ΄ ` wv 9 Д э » 
Üavov δὲ τὸ χρῆμα φαίη τις av, εἴπερ ὧδε ἔχει, καὶ οὐκ έξω 
^ ГА ^ L4 ~ э ^ / * » £ 
τοῦ λόγου τοῦ πρέποντος νοοῖτ ἂν εἰκότως, TO καὶ ἐν μνήμῃ 
z ^ \ ^ cr ^ 
γενέσθαι τῇ παρὰ Θεῷ, καὶ ἐν προῤῥήσει τετιμῆσθαι προφη- 
- ΄ ` , ГА / ` e , ГА 
тік) βασιλέα τον εὐσεβεστατον. πλείστων уар ὅσων єтоп- 
΄ ГА А. Ν ^ [4 ГА 
σατο μνήμην καὶ προαναφώνησιν ката καιρους τῶν αγίων 
^ [4 , ΄ э ΄ N / Se 
προφητῶν ὁ λόγος, καθάπερ ἀμέλει καὶ Ἰωσίου καὶ ἑτέρων 
- y e ` M e ^ ^ ε / > ГА 
τινῶν. ἐσθ᾽ ὅτε δὲ καὶ ἡ τῶν καιρῶν ἡμερότης καὶ εὐσέβεια 
ν - > ^ " , σολ 5 эу 
διὰ τῶν ἐν αὐτοῖς κρατούντων σημαίνεται. οὐδέν οὖν ара 
` Ы ` » ΄ ` ^ ε 7 (а 
τὸ ἀπεικὸς, εἰ διαμέμνηται καὶ νῦν ὁ Προφήτης Ζαχαρίας 
, ΄ - - 
ἀξιολογωτάτου πράγματος, καὶ θεοφιλοῦς ἀληθῶς καὶ βασι- 
- ж ГА P. ν 
λείας εὐσεβοῦς, καὶ καιρῶν ἀνακειμένων τῇ εἰς Ἀριστον 


А ΄ \ ` ` EY ΄ ef › / ` € 
αγαπη. TO γαρ δή καὶ βασιλέων ἵπποις ἐμπρέπειν τον Ао» 


3. δὲ om. С. σπουδὰς В. С manu recentiori. σπονδὰς D.C ut videtur manu 


prima. Edd. 5. ἀῤῥήκτου C.D. ἀλήκτου Edd. τῆς assumptum ex C. 
8. ἵππου. ἵππων па. Statim πεφροντηκότος (sic) С. οὐ alt. C. ἢ iid. 11. καὶ 
assumptum ех С. 12. ηὕρηται C. εὕρηται iid. 18. τοῦ utrumque 
assumptum ex C. 19. τετιμεῖσθαι C. οι, προαναφωνήσειν С manu prima. 


22. καθάπερ D. Edd. ὥσπερ С. 


26. θεοφιλοῦς ἀληθῶς καὶ βασιλείας [βασι p^ βασιλέως D.] εὐσεβοῦς C.D. deo- 
φιλοῦν βασιλέως ἀληθοῦς τε καὶ εὐσεβοῦς Edd. 


oe οὖν assumptum ex C. deest in D. 


A 


IO 


xiv. 20, 21. ΤΝ ЖАСПАҢ1АМ. TOM. VI. 511 


» ON ^ / ΄ ^ eon 4 con ΄ 

απο του τιµιου ληφθέντα σταυρου, τι αν ετέρον ημιν υπεμ- 
΄ ^ x ΄ [r4 ν И ΄ › ^ ^ 

ῴφηνειεν ἄν, 1} πλείστην OFV και ἀξιάγαστον ἀληθώς των 


té » Fe 
κρατουντων ευσέβειαν ; 


Καὶ ἔσονται οἱ λέβητες οἱ ἐν τῷ око Κυρίου ос φιάλαι. πρὸ 
5. προσώπου τοῦ θυσιαστηρίου. 
'E ^ e ГА мр is. 5 ^ M > ^ M ^ 
v τῇ ayia λέβητες ἦσαν σκηνὴ, καὶ ἐν τῷ µετά ταῦτα 
ГА ^ $ τ ` ^ ^ [74 ГА 
κατεσκευασμένῳ ναῷ, ἐν οἷς та τῶν θυσιῶν ἤψετο крєа, 
΄ , х ~ е ΄ 3 , e М ^ ^ 
δαπανώντων αὐτὰ τῶν ἱερέων ἐν τόπῳ ἁγίῳ, καὶ τοῦτο τοῦ с 
΄ ^ , e ^ ` y ^ А 
νόμου τελεῖσθαι προστεταχότος, ὡς ἂν μὴ ἔξω που τῶν Lev. уі. 
бол , / , EE / › ` \ ^ 16, 26; 
το ἱερῶν ἐκκομίζοιντο χώρων τὰ ἡγιασμένα. єтє δὲ τῶν Nun. 
› ΄ , ΄ Wa Ma » ΄ ` ” to^ xviil. УЯ 
ἀρχαίων ἐκείνων EOV ἀποπεπαυµένων, εἰς ετερον ши ÀU- io. 
/ / ΄ М ΄ ΄ 
τρείας τρόπον μετακεχώρηκε τὰ μυστήρια, καὶ μηλοσφαγίαις 
` э 7 ` ^ " ν ^ ^ , 
μὲν οὐκέτι καὶ λιβανωτοῖς, θυσίαις δε μᾶλλον ταῖς avat- 
ГА ~ ^ e ГА ^ [4 s A 
μάκτοις τὸν τῶν ὅλων καταγεραίρειν Θεὸν οἱ діа πίστεως 
ГА EY 3X ^ ΄ ^ , , ы” 
15 δεδιδαγµεθα, καὶ αὐτον νοητῶς ἱερουργοῦμεν εν εκκλησιαις 
\ TS er ^ \ > ^ ΄ £F f 
τὸν τῶν ὅλων Σωτῆρα Χριστὸν, ἀντὶ τῶν λε[βήτων érépots d 
/ ΄ e ^ ^ ` > ΄ ` e 
κεχρήμεθα σκεύεσιν ἱεροῖς, as δὴ καὶ φιάλας ένθαδε φησιν o 


΄ , ` ` ^ / 4 \ 
Προφήτης. σκεύη δὲ ταυτὶ τοῖς πίνουσι χρειωδέστατα. καὶ 


~ 


συνήσει πάντως ὁ σοφὸς ἀκροατὴς τοῦ σημαινομένου τὴν 
20 δύναμιν, κἂν εἰ ἀμυδρότερόν πως ἢ χρὴν ὁ παρ ἡμῶν πε- 
ποίηται λόγος, διά τοι τὸ δεῖν περιεσταλμένως ποιεῖσθαι τὴν 
τῶν κεκρυμμένων ἀφήγησιν. οὐκοῦν τότε μὲν ἦσαν οἱ λέ- 


τες, νυνὶ δὲ φιάλαι moo προσώπου τοῦ θυσιαστηρίου. 
ΤΕΕ pac TED f 


e 
M M ^ t » i-i A A 3 ^ э Li e 
Καὶ ἔσται пёс λέβης ἐν “Ιερουσαλημ καὶ ἐν τῷ Ιούδα ἅγιον 21 


І. ἂν assumptum ех C.D. ὑποφήνειεν D. ὑπεμφήνειεν habet C., sed ὑπ manu 
recenti post rasuram. Statim ἂν habent C.D. 4. οἴκῳ] + τοῦ F. Edd. 6. ἐν 
τῇ ἁγίᾳ λέβητες ἦσαν hoc ordine C. λέβητες ἦσαν ἐν τῇ ἁγίᾳ Edd. 7. ἤψατο 
( = ууүато) С. 14. οἱ В.С. ὁ Edd. I5. ἱερουργοῦμεν С. ἱερουργοῦντες iid. 
17. ἃς С.р. ἃ Edd. 18. ταυτὶ C.D. ταῦτα Edd. πίνουσι D. Edd. 
In C.,. prius est in rasura, σι in fine effarcitum, manu recentiori utrumque. 
20. ἢ χρὴν D. ἢ χρὴ Edd. Neutrum habet C. 24. ἅγιον C.D. (Alex. XII.) 
In C. fit erasio, quasi ἅγιων prius scriptum. ἅγιοι Pont, (228.) ἅγιος Aub. (Vat. x). 


814 А. а 


S.Matth. 
vii. 6. 


] 


© 
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τῷ Κυρίῳ παντοκράτορι: καὶ ἥξουσι πάντες οἱ θυσιάζοντες 


καὶ λήψονται ἐξ αὐτῶν καὶ ἐγήσουοιν ἑαυτοις. 


“ο , ^ ^ > / , ГА Р » 
Λείητας αποκαλεῖ, τοις αρχαίοις ὀνόμασι χρησαμενος ert, 


` ΄ ` πη КИ; «/ , , 
τα OKEUI) τα µυστικα. а καὶ εστιν αγία. σεπτα TE καὶ Tita, 


Ы ^ ^ > nae N >, ^ / ^ 
καὶ αὐτοῖς τοῖς εν Ty Ἱερουσαλήμ, Ἴγουν τῃ Εκκλησία, OnAor : 


δὲ e их @ / ε ^ ` , 3 tov δὲ ~ ^k i 
€ ὅτι τοῖς θείοις ἱερουργοῖς, kai παρ αὐτῷ δε τῷ Ἰούδα, 
ГА z ^ *% 3 ГА ^ 
τουτέστι πάλιν τοῖς τὴν ἐν πνεύματι λαχοῦσι περιτομήν. 
5 Di τ z e А , 3 s ` 
εἶεν δ᾽ ἂν οὗτοι παλιν οἱ πεπιστευκότες. παρ οὐδενὸς γὰρ 
[74 3 « Р ГА ^ e ГА ГА 
ὅλως εἰς κοινὴν λαμβάνεται χρείαν τοῦ ἁγίου θυσιαστηρίου 
`~ ΄ Ы v е v q * / ^ 
τὰ σκεύη, ἀλλ ἔστιν, ws ἔφην, ἅγια καὶ εἰς δόξαν Θεοῦ 
ГА ` / ^ ГА е ~ , ГА ~ 
τετηρημένα, καὶ μόναις ταῖς χρείαις ὑπηρετεῖν εἰωθοτα της 
є P. > э ^ , э ^ ^ 
ἁγίας τραπέζης, δὲ αὐτῶν τε καὶ ἐν αὐτοῖς αἱ TOV προσ- 
ГА ^ РА 3 e ГА ГА 5 
αγόντων τελοῦνται θυσίαι, οὐχ ἑκάστου φέροντος ἴδιον 
- e ΄ . , ^ e ^ М ^ . 
σκεῦος: ἁπάντων дє μονοις τοῖς ἱεροῖς κεχρημένων. πας уар 
7 q РТА ~ 4 ^ Г \ е 
λέβης ἁγιος ἔσται φησὶ τῷ Κυρίω. οὐκοῦν διαλέγεται uev ὁ 
ГА е э X ^ э? ^ x х ГА ud Á 
Προφήτης ὡς ἐπὶ θυσιῶν ἔτι τῶν κατὰ τὸν νόμον, λεβητας 
А e ЫЗ х / э , ГА XN 
τε καὶ ἔψησιν καὶ τοὺς θυσιάζοντας ὀνομάζει, νοήσομεν δὲ 
ГА е ^ ^ . ^ ^ « ^ 3 ε ^ 
πρεποντως ἡμεῖς τοῖς δια Ἀριστοῦ καιροῖς καὶ TH παρ ημών 
ἐν Πνεύματι τελουμένῃ λατρεία. οἰκονομικῶς δέ φαμεν 
Т μένῃ λατρείᾳ. p p 
3 ^ ^ › ^ e ^ E / ^ 
ἀσυμφανῆ γενέσθαι, καὶ οὐ πᾶσιν απλῶς ἐκκείμενον τῶν 
e у ^ ` , е) ` А ν 5 ^ 
ἁγίων προφητῶν τον λόγον, ἵνα µη βάλληται προς αὐτῶν 
« 9 ^ х А N ^ "А х $ А 7 
та ἅγια τοῖς κυσὶ, UNTE μὴν τοῖς βεβήλοις καὶ βδελυρωτατοις 
€ ’ ? € ГА , ГА ΄ 
O µονοις πρέπων αγιοις εκκαλυπτοιτο λογο». 


. 3 ^ M ^ » 
Καὶ οὐκ ἔσται Χαναναῖος οὐκ ἔτι ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου παντο- 


κράτορος ἐν TH ἡμέρα ἐκείνῃ. 
/ * > d ^ > „ Ыы ^ 
Σαθρὸν τε kai εὐδιάκλαστον τῶν ἀρχαιοτέρων τον νοῦν 


2. ἑαυτοῖς D.C. ἐν αὐτοῖς Edd. (А.У. &с.) 5. τοῖς manu recenti 
suprascriptum C. 16. róv assumptum ex C. 17. ἔψουσιν Edd. 
Statim assumpta καὶ ex C. τοὺς θυσιάζοντας ex C.D. νοήσωμεν C. invito D. 
18. καὶ τῇ---τελουμένῃ [τετιμημένῃ В.) λατρείᾳ assumpta ex B.C.D. 20. éy- 
κείµενον D. 21. βάλληται B.C.D. βάληται Edd. ante Migne. 22. та 
ἅγια assumpta ex C. desunt in D. 23. ὁ μόνοις D. Edd. μονιοῖς C. et 
statim suprascripsit ὁ manus recens. ἐκκαλύπτοιτο B.C.D. ἐκκαλύπτηται Edd. 
24. τῷ assumptum ex В.С. οἴκῳ] + τοῦ F. 


- 


о 


- 
л 


25 
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/ DI s , ΄ τ га . ` 
κατίδοι τις ἂν καὶ ἀταλαιπώρως κοµιδῃ. λελύτρωνται μὲν γὰρ с 
5 ’ A f e 5 э ~ A 
ἐξ Αἰγύπτου διὰ Μωυσέως οἱ ἐξ ᾿Ισραὴλ, καὶ τῆς ἀφορήτου 

/ ` ` / ο И ~ 
δουλείας ἀπεσείοντο τὸν ζυγὸν, πλείστων тє ὅσων ёт αὐτοῖς 
* LE ГА А , Р $ tet SÀ ô = 
καὶ ἀξιαγάστων τετελεσμένων σημείων, ἐξήεσαν μόλις, διε 
΄ 4 ` , . А , / 
βιβασθησαν δὲ καὶ διὰ θαλάσσης αὐτῆς, κατεδηδὀκασί τε 


щл 


ν » ` 3 э ^ ~ e э ΄ э ΄ 
τον αρτον τον ἐξ ουρανου, και ὕδωρ єк TET PAs ἀδοκήτως 
, M , ^ > у , А 5 ‹ ΄ 
εκκομισθεν εν T?) EP HO πΠεποκασι, τι ουν οι τάλανες 5 
/ 3 / ГА ` € e / 
μεμοσχοποιήκασιν ἀπόντος Μωυσέως, καὶ ws ὁ προφήτης 
hy 9 4 «6 hj Ν ^ М ` ν х э/ 
φησὶν, ἀνέλαβον “т> σκηνὴν τοῦ OÀOX καὶ то αστρον 


Acta SS. 
App. vi. 


1 «6 ^ ^ э ^ ε S ` / ^ Р 
о“ τοῦ θεοῦ avrov Pehar, τοὺς τύπους οὓς πεποιήκασι d 43; ex 


^ › ^ ^ ` ГА 
“ προσκυνεῖν αὐτοῖς. ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν διολώλασι' πέπτωκε 
` Ν ^ , ^ , ^ э ` ΄ 5 ν 
γαρ τα κῶλα αὐτῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, kaba γέγραπται. ἐπειδὴ 
` ΄ М 5 ΄ е , 5 М 
δέ διεβιβάσθησαν τον ᾿Ιορδάνην οἱ μετ᾽ αὐτοὺς, στρατη- 
^ ^ ΄ ^ ΄ / ’ 
γοῦντος ᾿Ιησοῦ, πάλιν τοῦ χρόνου προβαίνοντος, γεγονότες 
€ Ν ` ΄ τοῦ > ΄ , ` ΝΟ 9 - 
15 уто κριτας, λελατρεύκασι τοῖς εἰδώλοις: алла καὶ ἐν καιροῖς 
^ ^ ГА ^ 2 ^ ^ 
τῶν ἁγίων προφητῶν τεθύκασι ταῖς δαμάλεσι ταῖς χρυσαῖς, 
A > ^ е > ГА е ` hy М ГА 
ἂς πεποίηκεν αὐτοῖς ὁ ἐπάρατος "Ἱεροβοὰμ, каї πρὸς ταύταις 
» ΄ ` ‚ А эл ^7 
ἔτι τεμένη τε καὶ βωμοὺς ἀνιστάντες, οὐδὲν ἧττον προσκεκυ- 


© 


А ^ ^ ^ A ^ э 7 ^ ΄ 
νήκασι τῇ Βααλ, τῷ Χαμως, τῇ ᾿Αστάρτῃ, τῷ Βεελφεγώρ. 

s οἱ / $ Р ^ ^ > ` * ` 
2οκαὶ τὸ ἔτι τούτων ἐπέκεινα τῶν κακὠν οὐ γὰρ δὴ τὴν 

> ГА N [ή ` 4 5 Li ^ 
ἀγελαίαν καὶ συρφετώδη πληθὺν μόνην ἐν τούτοις γεγενῆ- 

Р » ` M hj > , ^ ^ t Р > 
σθαί φαμεν' ἀλλὰ γὰρ καὶ ἐξ αὐτῶν τῶν ἱερέων ἐκκεκλι- 
/ s £r ΄ ` ” M ^ 
κὀτας πολλους εὑρήσομεν. τοιγάρτοι kai ἔφασκε διὰ τοῦ 
$ t e € ^ > 5 ^ э , 
προφητου Өєоѕ “ Οἱ ἱερεῖς ουκ εἶπαν По? ἐστι Κύριος ; καὶ 
е 3 Р ^ ΄ > , Г , € 
25 © οἱ ἀντεχόμενοι τοῦ νόµου µου οὐκ ἠπίσταντο µε, καὶ οἱ ποι- 
^ µένες ἠσέβουν eis ἐμὲ, καὶ οἱ προφῆται προεφήτε η a 
µένες ἡ s ἐμὲ, ροφῆται προεφήτευον τῇ : 
΄ , Р > ^ э v 32 r . 
“ Βααλ, καὶ ὀπίσω ἀνωφελοῦς ἐπορεύθησαν.” τεθέαται δὲ καὶ 
е ГА ε ` (€ 5 s M ΄ 3’ > ^ 
ὁ προφήτης Ἰεζεκιὴλ “ ὡς εἴκοσι καὶ πέντε ἄνδρας ἐκ τῶν 


1. κατείδοι С. ἀταλαιπώρως C. ταλαίπωρον Edd. γὰρ assumptum ex В.С. 
3. ἐπ᾽ αὐτοῖς καὶ ἀξιαγάστων hoc ordine С. ἐπ’ αὐτοῖς post ἀξιαγάστων tr. Edd. 
4. ἐξίεσαν С. 6. τὸν alt. ош. С. 7. πεπόκασι В. Pont. πεπώκασι C. Aub. 
10. ῥεφὰν habet С. τόπους (sic) В. 13. διεβιβάσθησαν [διεβηβ. Cod.] С. 
διέβησαν Edd. μετ᾽ αὐτοὺς] μετ᾽ αὐτοῦ (т a manu recentiori addito) C. μετ᾽ αὐτὸν D. 
15. τοῖς om. C. 17. ταύταις C. τούτοις Edd. I9. τῇ prius C.D. τῷ Edd. 
20. ἔτι assumptum ex C. 21. γεγενῆσθαι C. γενέσθαι iid. 24. προ: 
φήτου] + ὁ iid. invito C. 25. τοῦ νόµου µου D.C. (Alex. XII.) νόµου Edd. 


Amos 
v. 26. 


Heb. iii, 
17. 


Hier. ji. 
8. 


815 A. 


Ezek. 
viii, 16, 


Hier. 


xiv. 10. 


S. Joan. 
xiv. 9. 


b 
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cc ΄ 5 ` Ν 3 4 ΄ 5’ х ` 
πρεσβυτέρων Ισραηλ, τα ὀπίσθια pova έχοντας προς τον 
f X / . ^ , , 
* γαὸν Κυρίου καὶ Ta προσωπα αὐτῶν ἀπέναντι, προσ- 
ες ^ ΄ hy N э N: ^ M ΄ 5» « - 
κυνοῦντας τε καὶ κατα ἄνατολας τῷ ἡλίῳ. καὶ πλεῖστα 
Җ ΄ 3 ΄ Ld N э , , ΄ 
μὲν ἐν τούτοις ἐπισωρεύειν ἔτερα χαλεπὸν οὐδέν: ἀρκέσειν 
\ > ν - ν » ^ э , , ^ 3 
δὲ οἶμαι καὶ ταῦτα προς ἐλεγχον τὴς ἐνούσης αυτοῖς αφιλο- 
ГА 3 ^ ip . ^ 3 ГА е e^ ` 
μαθίας. οὐκοῦν σεσαλευτο μεν τῶν ἀρχαιοτέρων ὁ VOUS, και 
5 > ^ ~ ГА ν ν , ^ M ’ 
ἦν εὐπαράφορος κομιδῇ. τοιγάρτοι καὶ περὶ αὐτῶν έφη Θεὸς 
ες 3 ГА ^ ГА э ^ ν , 3 РА hj € 
Ηγαπησαν κινεῖν πόδας αὐτῶν καὶ οὐκ ἐφείσαντο, καὶ о 
ες ` э э (2 , > - 035 / \ > 
Θεὸς οὐκ εὐδόκησεν ἐν αὐτοῖς.᾽ παρεκομίζοντο γὰρ ev- 
, , > ΄ 3 / N 4 > е/ 
κόλως εἰς ἐκτόπους εἰδωλολατρείας καὶ, γεγονότες ἐξ αἵματος 
3 ` . , ^ Р „ ^ , À 
Ισραὴλ. τοὺς ἀλλογενεῖς Χαναναίους ζ]λοῦν ἐσπούδαζον. 
э ` . , € ^ ΄ [4 ` ^ ^ 
Επειδη дє καθ ἡμᾶς γέγονεν о Μονογενης τοῦ Θεοῦ 
И M ΄ - , ^ € / , 

Λόγος, kai δικαιώσας τῇ πίστει. τῷ Ау Ι]νευματι κατε- 
΄ ` ^ , , ^ , ΄ [4 
σφράγισε τους τῇ παρ αὐτοῦ προσιόντας χαριτι, γέγονεν 

con е ^ e ^ , ΄ ΄ Ν 
ἡμῖν ἑδραῖος ὁ νοῦς, ἀσφαλής τε καὶ ἀκατάσειστος, καὶ TE- 
` , A > Hd ν ` е / 
πηγὼς εἰς εὐσέβειαν. ἀναπείσει γὰρ οὐδεὶς τους ἡγιασμένους, 
er ᾽ r Ν ` х ГА x , ~ ^ 
ἔτερον εἰδέναι Όεον παρα tov φύσει τε καὶ ἀληθῶς, ov 
э ΄ Θ Х , X ^ $^ ` con , е ^ 
ἐγνώκαμεν Θεὸν ἐν Ἀριστῷ. παρέδειξε γὰρ ἡμῖν ἐν ἑαυτῷ 
`N ГА ΄ (44 е е . Ы ` е/ N ? 3} 
τον Πατέρα λέγων “ Ὁ) єоракоѕ epe, єоракє τον Патєра. 
э ^ , ^ € А , ΄ ld 3 3 ^ ^ 
οὐκοῦν εν TH Ίμερα εκείνη φησὶ, τουτέστι кат ἐκεῖνο τοῦ 
^ Ы M A ~ ΄ 9 ` ` 
καιροῦ, οὐκ ἐσται Χαναναιος, τουτέστιν ἀλλογενὴς καὶ εἰδω- 

΄ ` - 5, = r У / X 
λολατρης εν τῶ οἰκω Κυριου παντοκράτορος. ἐρηρείσμεθα yap, 
[4 37 3 τὰ hj ^ i ΄ b ΄ 
ὡς ἐφην, ἐν πίστει, καὶ τοῖς εἰς ἀσφάλειαν αὐχήμασι KATE- 
, ` z ^ 3 т , ο ^ ^ 
στέμμεθα δια Ἀριστοῦ, бї οὗ καὶ μεθ᾽ οὗ τῷ Θεῷ καὶ 
t t 


e , ` ^ Га ᾿ ` ~ 
Πατρὶ ἡ δόξα, σὺν τῷ ᾿Αγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. 


, ΄ 
Αμήν. 

I. μόνα C. μόνον Edd. 3. καὶ prius assumptum ex C. 4. χαλεπὸν] 
+ δὲ C. sed semi-erasum. δὲ non habet Ὁ. ἀρκέσει C. invito D. 5. ἀφιλο- 
μαθίας D. Edd. ἀφιλοθείας C. 7. εἰπαράφορος C. тараф. D. Edd. 
9. εὐδόκησεν C. (Frid.-Auc.) ηὐδόκ, Edd. ( Mex.) Іо. ἐκτόπους В.С. ато- 
πους Edd. T7. εἰδέναι C. τιμῆσαι id. 18. Θεὸν om. C. habet D. 

o manu end. 
I9. ἑορακὼς [ἑωρακὼς Cod.]—éopake C. ἑωρακὼς--ἑώρακε iid. 22. ἐρι- 


petopeda С. 


"or 


10 


to 


[21] 


TOY АТТОТ 
ΕΞΗΓΗΣΙΣ 


EIS TON IIPOS?SHTHN МАЛАХІАМ. 


ΤΟΜΟΣ ΠΡΩΤΟΣ. 


^ ^ , ГА ^ 
5 ΚΑΙ περὶ τῆς τοῦ Μαλαχίου προφητείας ὀλίγα προειπεῖν а 816 A. 
^ A N ^ э / э . е/ ^ 
ἀναγκαῖον, διὰ τὸ τῶν ἐντευξομένων εὐμαθὲς, καὶ ὅπως ἂν 
^ [rd ^ э ^ 
εἰδεῖεν ἕκαστα τῶν тар αὐτῷ κειμένων. 
r ^ ^ ^ 9 # ^ 
Ηεπερασμένων τοιγαροῦν τῶν τῆς αἰχμαλωσίας καιρών, 
› / \ Ы ^ ^ , \ 3 / ΄ 
ἀνεκομίζετο μὲν ἐκ τῆς Βαβυλῶνος εἰς τήν Ιουδαίαν ὁ 
э ` ` 3 А] [4 ГА 5 > Р ГА ν ^ 
ιο Ισραήλ, καὶ εἰς τὴν ἁγίαν αὖθις αφίκετο πόλιν, τὸν τῆς 
ГА ν 3 £ z x ν Ν « ^ > ГА 
δουλείας ζυγὸν ἀποφορτισάμενος καὶ δὴ καὶ ὁ θεῖος έγη- 
` 3 ГА ^ y 7 ae 
уєрто ναὸς, ἐφεστηκότων τοῖς ἔργοις Ζοροβάβελ τε τοῦ! 
X ^ 5 ^ ГА `~ ^ ^9 . 
Σαλαθιηλ, ὃς ἦν ἐκ φυλῆς "Торда, καὶ Ἰησοῦ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ 
^ € ^ ГА . > ^ ^ 
τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου. προεφήτευον δὲ κατ ἐκεῖνο τοῦ 
- ^ ^ 3 L4 3 al 
15 καιροῦ τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας λελυτρωμένοις ᾿Αγγαῖος τε 
^ / ο ЫЗ ГА , 3 ^ ^ 
καὶ Ζαχαρίας, Ἔσδρα τε καὶ Νεεμίου συνόντων αὐτοῖς τῶν 
^ ГА A ^ ^ e ГА r 
ἱερουργῶν. σύγχρονος δὲ τοῖς μνημονευθεῖσιν ἁγίοις προφή- 
^ x N 5 [4 / / 
ταις, N ὀλίγῳ καὶ βραχὺ per’ ἐκείνους καὶ ὁ θεσπέσιος γέγονε 
Codex B. [D. fine mutilus, non habet nisi folia circa duo, quae pro viribus 
contuli.] 1-3. Sic B. eis τὸν προφήτην μαλαχίαν D. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς 
ἡμῶν κυρίλλου ἀρχιεπισκόπου ἀλεξανδρείας ἐξήγησις ὑπομνηματικὴ εἷς τὸν προφή- 
την Μαλαχίαν Edd. 4. Sic D. 6. ὅπως B. πῶς D. Edd. 7. παρ᾽ 
αὐτῷ D.D. παρ᾽ αὐτοῦ Edd. IO. τὸν] τὸ (sic) iid, 11. καὶ alt. assumptum 
ех B.D. ἐγήγερτο В. ἐγήγερται D. Edd. 12. τε] + καὶ Edd. invitis B.D. 


16. Νεμέου D. 18. ὀλίγῳ B.D. ὀλίγον Edd. Statim καὶ assumptum ex B. 
deest in D. 


VOL. II. d 


817 A. а 


Infra ii. ], 


^ 


ie 


Es. ix. 5, 
6. 
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à M ^ ЕГА a ` 
Μαλαχίας, ὃς δὴ καλεῖται καὶ Άγγελος, διερµηνεύεται yap 
€ / 
ὧδε Madayias. 
/ ν ΄ э ^ ^ 
Οὐ παραδεκτέον δὲ τούς τινων περὶ αὐτοῦ λόγου», οἱ 
7 эе δή » λ ` * ’ 34 , 
μάτην ἐῤῥαψῳδήκασιν, ἄγγελον μὲν την φυσιν οἰόμενοι τε 


hy s ^ N % ^ [4 s 
καὶ λέγοντες, σεσωματῶσθαι γεμὴν κατὰ Θεοῦ βουλησιν και : 


9 А ΄ / ^ ai , / 3/ А 
ἐν προφήτου τάξει γενέσθαι τοῖς ἐξ lopanA. εἴρηται уар 
3’ € 37 7 А. ^ > Li ΄ 
ἄγγελος, ὡς ἔφην, μάλιστα μὲν καὶ τοῦ ὀνόματος ταυτην 
y ээ е ^ ν е ГА 5 еў ` M 
ἔχοντος ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὴν ἑρμηνείαν: εἶτα ὅτι rovs ἄνωθεν καὶ 
M ^ / Ы ΄ - LI ы ^» A 
παρὰ Θεοῦ λόγους ἀπαγγέλλων τοῖς ἐξ Ισραηλ καλοιτ àv 
> > ΄ hj э x ^ > A е ГА 
οὐκ ἀπιθάνως καὶ ἄγγελος. καὶ γοῦν αὐτὸς ὁ Προφήτης 
’ 3 ^ , ^ ` ` [4 / А e 
Μαλαχίας ἐν τοῖς ἐφεξῆς περὶ παντὸς tepews φησιν “ Οτι 
/ e ; ΄ - ’ Ы ΄ 
« χείλη ἱερέως φυλάξεται γνῶσιν καὶ νόμον ἐκζητήσουσιν 
> ГА > ^ ; M Г 7 [4 
* ἐκ στόματος αὐτοῦ, διοτι ἄγγελος Κυρίου παντοκρατορος 
9 » Y n ^3 ` ε ΄ ε „ 
€ ἐστι. περὶ δέ γε τοῦ ᾿Ὠμμανουὴλ ὁ προφήτης Hoaias 
« ΄ э ? ΄ [r4 
“ Καὶ θελήσουσι, φησὶν, εἰ ἐγενήθησαν πυρίκαυστοι, ὅτι TAL- 
“ iov € Ίθη, vic i ἐδόθη ἡμῖ i καλεῖ 0 0 
γεννήθη, υἷος καὶ ἐδοθη ἡμῖν, καὶ καλείται το ὄνομα 
, ^ 7 ^ + е ^ с? N 
« αὐτοῦ Μεγάλης βουλῆς ἄγγελος.’ ὁρᾷς ὅτι τὸ ἀπαγγέλ- 
e ГА х ^ 3 ΄ ΄ j £ 5 ΄ 
New ἑτέροις τὴν τῆς ἀνωτάτω φύσεως βουλησιν ὀνομάζεσθαι 
A ; 4 ы] Li э 
καὶ ἀγγέλους παρεσκεύασέ τινας, καίτοι κατὰ φύσιν οὐκ 


z 3 / y < N e ` ^ е ~ 
ὄντας ἀγγέλους ; ἄνθρωποι μεν уар οι TOV θεῖον ἡμῖν διερ- 


΄ ГА ΄ е е ^. ` ` х 5 - 
e μηνεύοντες νόμον, τουτέστιν οἱ ἱερεῖς: Θεος дє καὶ єк Θεοῦ 


` ГА е ef 
κατὰ φύσιν ὁ Ytos. 
м ` 5 э е ^ ε , / 
Ανθρωπος δὴ οὖν καθ ἡμᾶς ὁ Προφήτης MaAayias: 
/ Ν , ^ ^ е XN , ГА 
σύμπας δὲ ὥσπερ αὐτῷ τῆς προφητείας ὁ σκοπο» εἰς δυο 
^ ΄ ΄ N ^ ГА ^ ^ 
ταῦτα συντείνεται. ἐγηγερμένου yap τοῦ θείου ναοῦ, καιροῦ 
^ > e N , ^ » А 
καλοῦντος εἰς ἱερουργίαν τοὺς προεστηκότας λαών, ητοι TOUS 
> er ^ N 2 / M [τή M 3 ^ ^ 3 
ἐξ αἵματος τοῦ Λευὶ, ἐφιέντος δὲ ὥσπερ καὶ αυτοῖς τοις ἐξ 
И! PA X ^ , X $ Ν / , Ὃν 
σραὴλ πληροῦν, εἰ βουλοιντο, Tas κατα νομον εὐχάς, 
` ^ ` ΄ э ^ , ` , 
ἐκέχρηντο μὲν ταῖς διὰ Μωυσέως ἐντολαῖς, ου μην auw- 


I. берго γὰρ D. 3. δὲ assumptum ex В. deest in D. 


- μέν 
om. B. habet D. 5. Θεοῦ βούλησιν hoc ordine B. inv. ordine D. Edd. 
15. ἐγενήθησαν} ἐγένοντο Edd. 18. τὴν τῆς ἀνωτάτω φύσεως βούλησιν B.D. 
τὰ τῆς ἀνωτάτης φύσεως lid. 19. παρεσκεύασε B.D. παρασκευάζει Edd. 
20. ἡμῖν assumptum ex B.D. 26. λαῶν] λαοῦ Edd. 27. αἵματος--- 


αὐτοῖς τοῖς om. Migne. 28. βούλοιντο] ἕλοιντο iid. 
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/ ^ , ` ` , ’ Й 
μήτως καὶ ἐπιεικῶς. προσεκόμιζον μὲν γαρ eis θυσιαν οἱ 
λαοὶ τὰ On, πλὴν οὐ σφὀδ ( : кро 

aot та συνήθη, πλὴν οὐ σφόδρα πεφροντισμένως, οκιηρως 

M ο ` ` ГА ^ » 
δὲ μᾶλλον καὶ κατημελημένως. τὰ γὰρ αἰσχίονα τῶν εν 

ГА э/ э е ΄ i э ГА ^ ^ 
ποιμνίοις, ἀῤῥωστά τε καὶ ἀδόκιμα προσῆγον τῷ Ovo- 
ГА ΄ X e € ^ ГА ^ 
στηρίω. προσεδέχοντο дє οἱ LEPELS, μηκέτι μωμοσκοποῦντες 

s х ГА х А. ^ , ГА P э Жж ` 
κατα τὸν νόμον, μὴ χωλον ἡ ὠτότμητον ἡ κολοβοβρινον ἢ 
, ^ ^ ^ ^ » ` ’ 
κολοβοκερκον 3) ψωραγριῶν ἢ λειχῆνας έχον э) μονόρχες єй) 
^ ГА > ’ N e / 1 , L^ [r4 ` 
τὸ προσαχθέν. ἀπόβλητα γὰρ ὁ vopos ἐποίει тоот ὕβρις дє 
5 ` ^ er 5 ГА ГА ` by е ГА е 
ἦν τὸ χρῆμα, καὶ €repov οὐδέν. κατημέλουν дє καὶ ἑτέρως οἱ 
e = ^ e hj ^ ^ э ` ГА 3 ^ 
ἱερεῖς καὶ τοῖς ὑπὸ χεῖρα λαοῖς, οὐχὶ та єк νόμων ορθώς 
’ ΄ ^ › ә , s ^ ^ 
εἰσηγούμενοι, καὶ παιδαγωγοῦντες ἀστείως εἰς τὸ τῷ Θεῷ 
- > , , , , И [ э , эл s ^ 
δοκοῦν, ἀλλ᾽ εἰς ἐκτόπους ἐξιτηλίας ἀπονεύειν ἐῶντες, καὶ TNS 

, ГА » / / s τ M ΩΙ ios э 
εὐθείας έξω φέρεσθαι τρίβου. каї εἷς μὲν οὗτος τῆς ETL- 

А ΄ ΄ А А бє ` ΄ ^ э 'I HA #. > 
πλήξεως τρόπος" ἕτερος δὲ πρὸς τούτῳ τοῖς ἐξ Ισραηλ, ἐπ 

ГА ΄ e \ ` e^ ΄ - , 
αἰτίαις τοιαύταις. οἱ μὲν yap ἐῤῥῶσθαι ᾠράσαντες ταῖς εἰς 
oN ГА 5 ’ Ы ГА е ^ 
γυναῖκας Φιλοστοργίαις, εἶτα βιβλίον αποστασίου purrovvres 

э ^ ч зэ 3 > ^ э 7 ” 5c / 
αὐταῖς, καὶ ἐπ᾽ οὐδενὶ τῶν ἀτόπων ἐσθ᾽ ὅτε κατεγνωσµέναις, 

P4 A e ΄ » N e 3 LI ГА ’ 
συνεπλέκοντο μὲν ἑτέραις, ῴοντο δε, OTL κατ οὐδένα τροπον 
^ s ^ э Y ^ ^ ер 4 5 ^ 
λυποῦσι Θεὸν, Kav εἰ ἕλοιντο τοῦτο δρᾶν. ἕτεροι δε αὖ ταῖς 
^ 3 ГА L4 ГА 
τῶν ἀλλοφύλων ἐπεμαίνοντο θυγατράσι, καίτοι διακεκρα- 

’ ^ ’ ^ M4 М F4 5 / ^ 
γότος τοῦ νόµου σαφῶς “ Tyv θυγατέρα σου οὐ δώσεις τῷ 
[44 en э ^ ` ` @ ГА 3 - 3 λ ΄ ^ е ~ x 

υἱῷ αὐτοῦ καὶ τὴν θυγάτερα αὐτοῦ ov λήψῃ τῷ vio σου 
cC 2 ΄ ` ^ е? #- ЗИ ^ hy M 

ἀποστήσει yàp τὸν υἱόν σου ат ἐμοῦ, καὶ πορευθεὶς Àa- 
АА , ^ ер 55 ГА ` ` ы ΄ 
τρεύσει θεοῖς ἑτέροις.᾽ γέγονε δὲ μακρὸς περὶ τούτου 

’ ~ э ^ ^0 / 7 `N » 5 
λόγος καὶ ἐν τοῖς τοῦ Ἔσδρα βιβλίοις. ὅθεν τινες avrov 
e ГА 5 х 7 yw ` 3 [74 hj 
ὑπολαμβάνουσιν εἶναι τὸν Μαλαχίαν. ἔχει δε οὐχ οὕτως TO 
Ы ΄ 4 ` s ^ э A э 7 " э / ^ 
ἀληθές. καὶ τὰ μὲν τῆς ἐπιπλήξεως ἐν τούτοις: ἐν δέ ye τῷ 

ГА ~ ’ Ν - ^ ^ e ^ y 
τέλει τῆς προφητείας τον περὶ τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ava- 

J ^ , e * ГА ` ΄ 
δείξεως ποιεῖται λόγον, ἅτε δὴ μελλούσης то τηνικάδε 

5. μηκέτι} οὐκέτι Edd. 6. μὴ D. Edd. εἰ in rasura В. κολοθύρινον В. 
4. μονόρχιον D. ἢ μονόρχες om. B. Statim εἴη τὸ προσαχθέν assumpta ex В. 
desunt in D. 8. ἀπόβλητα γὰρ ὁ vópos ἐποίει ταυτί B. ἀπόβλητον γὰρ 
ὁ νόμος ἐποιεῖτο ταυτί D. ἀπόβλητα γὰρ ἐποιεῖτο ταῦτα ὁ νόμος Edd. IO. τῶν 
ὑποχεῖρα [ὑπὸ χεῖρα Migne] λαῶν Edd. Il. ἀστείως assumptum εκ B.D. 
16. ἀποστάσεως Edd. 18. δὲ Β. re D. iid. 19. av assumptum ex В. 
dei pro αὖ D. 
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καθαρᾶς τε καὶ ἀναιμάκτου θυσίας προσκοµίζεσθαι τῷ Θεῷ, 
καταλήγειν δὲ τὰ πάντων ἐγκλήματα, τῆς τε ἁμαρτίας 
ἀνηρημένης, καὶ εἰς καινότητα ζωῆς ἀναμορφουμένων τῶν ἐπὶ 
οτῆς γῆς' καινὴ γὰρ κτίσις τὰ ἐν Χριστῷ, τῶν ἀρχαίων 
παρῳχηκότων, κατὰ то γεγραμμένον. 5 


Λῆμμα λόγου Κυρίου ἐπὶ τὸν Ισραήλ ἐν χειρὶ ἀγγέλου αὐτοῦ. 


T^ / ^ ^ \ ^ ’ е \ 
Λήμμά φησι τοῦ λόγου τῆς παρὰ Θεοῦ προφητείας οἱονεὶ 
A ~ A € ГА ^ ` ~ 
τὴν λῆψιν. ἐδέχοντο γὰρ οἱ μακάριοι προφῆται διὰ τοῦ 
е ’ [4 ^ ? . ^ ΄ 
d'Ayéiov Πνεύματος τῶν ἐσομένων την γνῶσιν, Tas τε συμ- 
` ` ` z. ^ ’ 
βουλὰς καὶ μὴν καὶ τὰς ἐπιπλήξεις ἐποιοῦντο πρὸς τινας, 1ο 
> > эси 3 ^ ^ ” X 3 ^ 
οὐκ ἐξ ἰδίας αὐτοὶ καρδίας, οὓς ἂν ἕλοιντο τυχὸν ἀνασπῶντες 
ГА ^ ^ r ’ N \ 
λόγους, ἢ ψευδοεποῦντες κατά τινας, διερμηνεύοντες дє та 
M ^ s ` » ^ 5’ ^ ` 
παρα Θεοῦ, καὶ rovs ἄνωθεν τοῖς ἄλλοις καθαρῶς τε καὶ 
э / $ / , ^ ^ / 
ἁμωμήτως διαπορθμεύοντες λόγους. οὐκοῦν τῆς προφητείας 
M ^ ’ N Ра е \ N 
τὴν λῆψιν γενέσθαι φησὶ παρὰ Κυρίου. ὑπεμφαίνει de δια 15 
ГА е 2, / y ^ ^ ГА е 
τούτων, ὡς οὔτε προαγόρευσιν ἔχει τινα τῆς προφητείας ὁ 
’ ^ ШЫ ^ 7 e 
eAoyos μοχθηροῦ τε kai ἀνιαροῦ πραγµατος ὡς συµβησο- 
/ ^ , 5 ` » ` Ы e / 
μένου τοῖς ἐξ Ισραήλ, οὔτε μὴν ἐπαίνους ws βεβιωκότων 
э ^ ^ 3 / ο ГА К z ` ГА 
ὀρθῶς: ἐπίπληξιν δὲ μᾶλλον ἐπί τε ἱερέας καὶ λαούς. то δέ 
E 2 z э ^ ^ / М 
ἐν χειρὶ ἀγγέλου αὐτοῦ τοιῶσδε νοήσεις: διαχειρίζοντος γὰρ zo 
e РА ^ . - Г 
ὥσπερ, ἤγουν ἐκπράττοντος, τὴν τῆς προφητείας διακονίαν 
e^ 5 ’ ` ^ ` ii ГА 2, ` > ΄ 
τοῦ ἐπίκλην ἀγγέλου, TO λήμμα γέγονεν ἐπὶ τὸν Ισραήλ. 
yY Nov e / , 3 ^ y ^ 
εἴρηται дє ἄγγελος ὁ Μαλαχίας δι αἰτίας as 10) προεῖπον. 


2 Θέσθε δὴ ἐπὶ τὰς καρδίας ὑμῶν. ἠγάπησα ὑμᾶς, λέγει Κύριος. 
᾽ , ^ ΄ ^ e ГА ` 
Ov παρεργον ποιεῖσθαι προσταττει τῶν ῥηθησομένων την 25 


1. καθαρᾶς τε καὶ ἀναιμάκτου θυσίας B.D. καθαρά τε καὶ ἀναίμακτος θυσία Edd. 
2. τε assumptum ex B.D. 4. τῆς assumptum ex B.D. 12. διερ- 
μηνεύονται D. 14. διαπορθμεύοντος λόγου D. 19. βεβιωκύτων B. 
Βεβιωκόσιν D. Edd. 20. yàp assumptum ex B.D. 25. προστάττει 
тоєо ба nv. ordine D. 
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’ ` » Р ` ^ hy 3 ’ S 
ἀκοὴν, ἐσπουδασμένως дє μᾶλλον καὶ ἐν πλείστῃ προσοχὴ 
(d ^ X τ , hj ΄ 
καὶ κατανοήσει. διακεῖσθαι γαρ ὧδε προσήκει τους θείων 
А » - , € y / μά 
μέλλοντας ἀκροᾶσθαι λύγων, ὧν έσται πλείστη TE Όση 
\ ΄ э X е » с? , О; 3 4 
καὶ para ἀμφιλαφηὴς ἡ ὄνησις, ὅταν εἰς avrov εἰσχέωνται 
M ^ ΄ ΄ е ΄ / H 
Tov νοῦν. ψάλλει yap που καὶ ὁ θεσπέσιος Δαυείδ Ev 


ἐς ΚΝ Ou y Ν λ , ΄ е? ^ «Ν [4 ΄ ] 
τῇ καρδίᾳ µου έκρυψα τά λογια σου, ὅπως ἄν μὴ арарто b 


ες 3» y ΄ э , ΄ ΄ δὲ э ^ ὃ - 
σοι. εστι γαρ εστιν ακουοντα τινα µγοε ακουσαι OOKELY, 


, `y g ` , e , , ΄ yo oy 
εἰ μὴ ἅπτοιντο μέν διανοίας οἱ λογοι, ἁποπτάντες δὲ ὥσπερ 
- ^ ГА ГА 5 ’ ΄ - 
τῆς τοῦ λέγοντος γλώττης, εἶτα μόνῃ προσαράξαντες τῇ 
A^ / , ^ / , / A A 
τοῦ σώματος ἀκοῇ, εἰκαίοις ἐν ἴσῳ καταλογισθεῖεν κρυπτοῖς. 
^ з ‹ € Ww ^ e ^ 
τοιοῦτοί τινες ἦσαν οἱ περὶ ὧν ἔφη τις τῶν ἁγίων προφητῶν 
9 s ν ` ~ 3 ΄ 3 3 ^ 
«Ιδού λαος μωρὸς καὶ ἀκάρδιος, ὀφθαλμοὶ αὐτοῖς καὶ οὐ 
/ 5 2 ^ M > > / 39 ^ 
“ βλέπουσιν: ὦτα αὐτοῖς, καὶ οὐκ ἀκούουσι. παρεγγυᾷ 
^ 3 ГА е ΄ ГА ΖΑ A 5 x 
τοιγαροῦν ἀναγκαίως ὁ Προφήτης λέγων Θέσθε δὴ ἐπὶ τὰς 
΄ ς э, / . ^ Ld hy / S 
καρδίας ὑμῶν, τουτέστιν, εἰς νοῦν ἔσω καὶ καρδίαν τοὺς 
΄ > L4 , « ^ y 
θείους ἐναποτιθέμενοι λόγους, καὶ τῶν ἄνωθεν χρησµφδη- 
΄ Pd ^ L4 4 ^ › ’ 
μάτων συνέντες την δυναμιν, συναινέσατε πάντως, ὡς ἦγα- 
` € ~ 4 7 > / ` e ΄ e , 
myra μὲν ὑμᾶς λέγει Κύριος, ἠξίωσα δὲ ἁπάσης ἡμερότητος 
\ ^ X ^ ^ э ГА Р 
καὶ φειδοῦς каї τῆς τοῖς ἀγαπωμένοις πρεπούσης φιλοτιμίας. 
= \ 5 , s 5 ΄ e v’ ο 
τοῦτο δὲ αὖ κατονειδίζοντος μὲν εὖ μάλα, ὡς πονηρὰ ἀντὶ 
3 ^ 9 ГА 3 ^ ’ ГА е 3 ΄ 3 РА 
ἀγαθῶν ἀπέδοσαν αὐτῷ, καίτοι δέον, os ἀγάπης ἠξιωμένους, 
> РА ~ > ГА hy ^ * ^ ^ ^ 
ἀντευφραίνειν ταῖς ἐπιεικείαις καὶ ταῖς εἰς πᾶν ὁτιοῦν τῶν 
e ГА 5 ^ ^ XN £ ΄ 
ἀνδανόντων αὐτῷ σπουδαῖς τε καὶ προθυμίαις. εἰ γάρ ἐστι 
^ 5 А ` `~ ГА ~ > є ^ 5 ГА 
τῶν ἀτόπων, TO μὴ βουλεσθαι τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς ἀποδιδόναι 
` Ы ` / x d , » х ^ ^ ΄ 
τας ἀμοιβας, Tis av γένοιτο λογος ἐπὶ Θεοῦ τοῦ πάντα 


е л ΄ M ` › , 
ἡμῖν πλουσίως διανέµοντος τὰ πρὸς εὐθυμίαν, εἰ μὴ Bov- 


4. εἰσχέονται D. 5. καὶ] - φησιν D. Edd. 7. ἐστιν alt. om. В. 


T* 
8. ἀποπταν-- προσαράξαντα D. 9. μόνῃ T. τῇ τοῦ σώματος ἀκοῇ В. 
μόνην προσαρράξαντες [προσαράξαντα D.] τὴν τοῦ σώματος [ἀκούοντος pro σώμα- 
τος Edd.] ἀκοὴν D. Edd. то. καταλογισθεῖεν] + καὶ Edd. repugnan- 
tibus B.D. 11. οἱ assumptum ex B.D, 14. τοίνυν D. 
Statim ἀναγκαίως om. B. habet D. 18. δὲ B. τε D. Edd. 20. αὖ 
retinui ex Edd. Deest in B. In D, post δὲ, perforatum est a cimice spatiolum 
duo fere litterarum. κατονειδίζοντος μὲν εὖ μάλα edidi. κατονειδίζοντα μὲν εὖ 
μάλα D. κατονειδίζοντός ἐστιν εὖ μάλα B. εὖ μάλα κατονειδίζοντος μὲν Edd. 


24. βουλεύεσθαι ut vid. D. 25. ἀμοιβὰς B. ὀφειλὰς D. Edd. 
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21. 


Ps. exv. 


550 В. CYRILLI ALEXANDR. led 


, D ^ ^ РА э / M > ” 
λοιτο τις αὐτῷ TOV δεδωρημένων ἀντεκτίνειν τὰς ἀμοιβάς' 
э ы ef ^ ΄ ^ э ^ ГА ^ 3 - 
εἰ και OTL μαλιστα πρεποι ἂν ἐκεῖνο λέγειν τοῖς γε ἀληθῶς 
3 le ες "py 5 ὃ , ^ К ГА х Ld ol 
αρτιφροσι L ανταποδωσοµεν τῷ Корі» περι παντων ὧν 


ες . L4 [4 ^ 
ἀνταπέδωκεν ἡμῖν : 


е Καὶ εἴπατε "Ev τίνι ἠγάπησας ἡμᾶς; οὐκ ἀδελφὸς ἦν ᾿Ησαῦ 5 


3 


820 А.а 


і 


нм 


τοῦ ᾿Ιακώβ, λέγει Κύριος, καὶ ἠγάπησα τὸν ᾿Ιακώβ, τὸν δὲ 
“Нбаб ἐμίσησα, καὶ ἔταξα τὰ ὅρια αὐτοῦ εἰς ἀφανισμὸν καὶ 


τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ elc δώματα ἐρήμου ; 


d . э ^ N ` ^ 3 ГА 
ΠΙλήττονται μὲν Ἰουδαῖοι κατὰ καιροὺς τοῖς ἐκ θείας 
э ^ ГА , / , / 
ὀργῆς συμβαίνουσι, πολυτροπως δεδυσσεβηκότες. ἀπῷ- 
M , , / / > ^ ^ 
χοντο yap «eis αἰχμαλωσίαν, καταδηωθείσης αὐτοῖς τῆς 
ГА А 3 ΄ « е ^ ^ ГА ^ 
χώρας, οἴκων τε ἠρημωμένων, καὶ ὁμοῦ τῷ θείῳ ναῷ κατεμ- 
vA ^ е f , ` ^ х Pd 
πρησθέντων τῶν Ἱεροσολύμων. πρόφασις δὲ τοῦ τὰ τοιάδε 
- > ` ` ^ € ΄ ГА ^ 
παθεῖν αὐτοὺς, TO ἀποφοιτᾶν ἑλέσθαι καὶ γνησιότητος τῆς 
* ` 9 9 / ^ 9 ^ ГА х 3 
πρὸς Θεὸν, καὶ ὀλίγου παντελῶς ἀξιῶσαι λόγου τὴν εἰς 
^ r ` ^ ы ΄ › ^ L4 > ` 
τον νόμον αἰδῶ. ἐπειδὴ τοίνυν ἀγαπῆσαι λέγοντος αὐτοὺς 
^ Ө ^ х 0 5 ` ZA ^ 3 ^ , X / 
τοῦ Θεοῦ, kai σφοδρα ye, nv cikos τῶν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 
- ^ ΄ ο х ГА) РА > / 
διαμεμνῆσθαι κακών. φάναι τε οὕτω τυχὸν τό Ἔν τίνι ἡγά- 
ε - ` ГА е ^ / b 
πήσας nuns; οἰκονομικώτατα λίαν ὁ τῶν ὅλων Θεὸς παριπ- 
/ \ ` ` ld , х х э 5 э ^ 
πευει μέν та διὰ μέσου συμβεβηκότα, καὶ τὴν ёт αὐτοῖς 
А , , ` ` ^ > 7? 
παρατρέχει διήγησιν, ἀνακομίζει γεμὴν τὴν τῆς ἀγάπης 
, / э х ` ^ r э ` 9 ` N › N 
ἀπόδειξιν ἐπὶ τὴν τοῦ γένους ἀρχὴν, φημὶ δὴ τὸν Ἰακὼβ, 
^ + ^ ν ΄ - 
OV ἀγαπήσαι μὲν ἰσχυρίζεται, κατεστυγημένον δὲ πεποιῆσθαι 
ν € - ГА ^ ^ ГА ’ * 3 / 
τον Ησαυ, καίτοι τοῖς τῆς φύσεως νόμοις εἰς ἀδελφοτητα 


τ. αὐτῷ τῶν δεδωρηµένων ἀντεκτίνειν B. ἀντιτίνειν [detritum hoc verbum in D.] 


αὐτῷ τῶν 00. D. Edd. 3. ἀνταποδώσομεν---ἀνταπέδωκεν ἡμῖν В. 
ἀνταποδώσω--- ἀνταπέδωκέ pot D ut vid. Edd. 9. Πλήττονται В. 
᾿Επλήττοντο iid. D legere non possum. 10. ἀπῴχοντο B.D. ἀπώθοντο Eda. 
ΓΙ. αἰχμαλωσίας 14. 12. τῶν θείων ναῶν iid. 13. προφάσει iid. 
14. καὶ B.D. τῆς Edd. 16. τὸν assumptum ex B.D. Гу. ἐκ 
assumptum ex D. 19. ἠγάπησα ὑμᾶς B. οἰκονομικώτατα В. οἶκο- 
т 
νομικω D. οἰκονομικώτατος Edd. 20. συμβεβηκότα] συμβεθήματα (sic) Pont. 
συμβήματα Aub. 23. πεποιῆσθαι D. Edd. ποιεῖσθαι B. 24. τῆς 


assumptum ex B.D. 
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ox ГА , ΄ \ е , ΄ 
ae 
τῷ τετιμημένῳ συνδούμενον. ὡς yap ὁ θεσπέσιος Xp 
^ ГА , ` ΄ › 
Παῦλος “ Μήπω γεννηθέντων, μηδὲ πραξάντων τι ἀγαθὸν 
E ^ , ^ s \ , т ` ^ 
* 3j φαῦλον,᾽ ἀπόλεκτον ἐποιεῖτο τὸν ᾿Ιακὼβ, ἐξ οὗ τὸ τῶν 
’ > ГА Ν X [4 ^ hy 3 
Ιουδαίων ἀνεφύη γένος, ἐκβέβληκε дє rov Hoat. καὶ ov 
£ M hj r " э hj z e ` Ww 
δήπου φαμὲν κατὰ πρὀσκλισιν' οὐ γὰρ ἄδικος ὁ Θεός, οὔτε 
` Τά ^ e ` ` » 495 € ΄ ^ э ^ ^ 
μὴν ἄνισον ἢ ἑτεραχθές τὸ ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν ἐπὶ τῆς γῆς 
ГА ^ N . ΄ x N , э ^ 
διεξάγει κρῖμα: προεγνωκὼς дє ws Θεὸς та παρ ἀμφοῖν 
/ `~ е ΄ / 3 ΄ » £ . , ГА 
ἐσόμενα καὶ τὸν ἑκάστου τρόπον, ἀγάπης ἠξίου τὸν ἀμείνω 
е ГА 7 / ` ΄ ΄ d 
τε καὶ ἱερώτερον. καθάπερ ἀμέλει καὶ τον μακάριον “Ἱερεμίαν 
x , ГА 7 М 1 ш e ГА iy 
πρὶν ἐν κοιλίᾳ διαπλάσαι φησὶν ἐγνωκέναι, ἆγιασαι τε πρὶν 
«ζελθεῖν ἐκ μή де γὰρ Ίἶδει προφήτην ἐσόμενον καὶ 
ἐξελθεῖν ἐκ μήτρας. Ίδει yap ev προφήτη μ 
э 37 Ы M ` Ы ^ X ^ 
ἐπιτηδείως ἔχοντα πρὸς ἀποστολὴν την ἐπιοῦσαν TO δεῖν 
^ / ^ ` / er \ hy 
τῶν ἐσομένων ποιεῖσθαι τὴν προαγορευσιν. οὕτω дє καὶ 
€ ^ N hj ГА / e ΄ hj 
ἡμᾶς αὐτοὺς TOUS ἐν πίστει δεδικαιωμένους ἡγιάσθαι φησὶν 
е ΄ ^ єс А ` ΄ x ГА 
o θεσπεσιος Παῦλος “ Ovs yap προέγνω καὶ προώρισεν 


hj х ГА ~ LI r - corn 
“ὁ Θεὸς καὶ Harnp, συμμόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ Yiov 


(6 , ^ э ’ r N ε ΄ ΄ 5 ^ 
αυτοῦ, τούτους καλέσαι τε καὶ ἁγιάσαι λέγεται. οὐκοῦν 
M ГА , РА ν E , to» x ’ 
κατὰ πρὀγνωσιν ἠξίωτο μὲν ἀγάπης ὁ ‘lana, μεμίσηται 
M ΄ ес ~ 
δὲ δικαίως ὁ Ἡσαῦ. 
5 r э ` 7 \ e хл 
Ὢ τοίνυν, φησὶν, Ισραηλ, ἠγάπησα μὲν ὑμᾶς. ψευδομυ- 
ld hy ^ э ^ ^ ГА ` [4 ^ 
θήσαιμι γὰρ ἂν οὐδαμῶς, εἰ τοῦτο λέγοιμι προς ὑμᾶς. 
7 ` ^ y , ГА \ е ГА 
εἴσεσθε δὲ μᾶλλον ws ἐστιν ὀρθὸς τε καὶ ἀληθὴς ὁ λογος. 
М ^ ГА N ГА ^ ΄ ` 
εἰς THY τοῦ γένους ἀρχὴν ἀναφέροντες τῆν ἀγάπης Tov 
£ » N ` ” d ai 3 ` , > 5 , s 
τροπον. ἄμφω μὲν уар ἤστην ἐξ ᾿Ἴσαακ, ἀλλ᾽ ἦν ἀγαθὸς 
N ΄ hy 4 , ` [4 . v ` 
τους τροπους, καὶ φιλοθεος Ἰακωβ, о γεµην ἕτερος σκληρος 
` , NY , 2 ΄ 
καὶ δυσαντητος καὶ ἔτοιμος εἰς βεβήλωσιν». тортто: mpoo- 
ГА kan? 3 \ ` ` ` И ^ ^ € ^ 
νένευκα TO Ἰακῶβ, kai τὸν μὲν ἐκνεμηθέντα τῷ Haat 
ГА ανν Ni , У © , ГА 
xatnpavica κλῆρον, єдока тє avTOv εἰς ἐρήμωσιν. συγκε- 
, \ ^ рд kd es ^ ` ^9 M ГА 
κροτηκα δὲ τῇ παρ ἐμαυτοῦ φειδοῖ τον τοῦ lake, τουτέστιν 


4. ἀνεφύη D ut vid. Edd. ἀνέφυ В. 


5. πρόσκλισιν] Sic correxi. 


πρόσκλησιν B.D. πρόκλησιν Edd. б. ἑτεραχθὲς В. ἑτεραλ- 
kes D. Edd. 9. ἱερώτατον D. Foramen in D. 11. Hic des. D. 
jõe alt. om. В. 12. ἐπιοῦσαν D. ἐπὶ Edd. I5. ἔγνω lid. 
I8. ἠξίωται iid. 20. ψευδομαθήσαιμι lid. 25. Φιλόθεος | 


+ ὁ iid. 


Rom. ix. 
ІІ. 


Tier. i.z. 


qd Rom. 


Є 


vil. 29. 


821 А. 
Ezek. 


XXXV. I5. 


Gen. 
xxv. 27. 


Heb. xii. 
16. 


а 
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e ^ z ` РА ^ ’ 3 А. AF 
υμᾶς, NTOL THY χώραν, ἣν κατῳκήκατε. ἰστέον δὲ ὅτι διερ- 
d х ς - ue x \ х , s ` 
µήηνευεται μέν Ησαυ Δρῦς' oKxAnpos дє καὶ ἀκαμπῆς, καὶ 
^ 3 ` ГА > , ^ € ε ^ , 
τοῖς ἐκ δρυὸς ξύλοις ὀλίγα παραχωρῶν ὁ Ἡσαῦ, ἀπεμπο- 
ГА х х x r / [rd ^ > r 
λήσας де καὶ τὰ πρωτοτόκια βρώσεως ἕνεκα μιᾶς, ὠνόμασται 
δὴ καὶ “Edam, 0 ἐστι yni ταύτῃτοι καὶ ᾿Ιδουμαίαν 
7 μ, τι γήϊνος. UT) ὶ μ 
^ / hy ΄ ` e N ^ 3 ε - 
κεκλησθαί φησι τὸ γράμμα τὸ ἱερὸν, τῶν ἐξ Ἡσαῦ γεγο- 
r ` ГА ^ ` x > ^ 
νοτων THY χώραν, ἣν ἐχειρώσαντο κατὰ καιροὺς ᾿Ιουδαῖοι, 
y 4 M > 7 , А ~ Ν / ^ 
ἄβατον re καὶ ἀοίκητον ἀπέφηναν παντελῶς. καὶ τί ἂν 
ГА ^ ^ 3 Ἂ - [4 M ^ 
βούλοιτο δηλοῦν τοῖς ἐξ Ἰσραὴλ τῆς προφητείας ὁ νοῦς; 
> ^ 5 / ` \ ` > s Ы a / 
εκείνο οἰμαί που. Tov μέν yap Ἰακωβ ἀγαπῆσαί φησι, 
` > е Р ΄ ^ e ? » 05 Ha M 
καὶ οὐχ ετέρου του хари, 1} Ότι γέγονεν ἀνὴρ “ ἄπλαστος, 
ές > ^ 3 ГА eo? ГА \ N е - Р 9 
οἰκὼν οἰκίαν"᾽ μεμισηκέναι Ce τον Hoat, γέγονε yap 
fee / M / > A ` ^ , f 
γηίνος τε kai “ βέβηλος” κατὰ ту τοῦ μακαρίου Παύλου 
А 5 > > ^ эх 2 ` » 7 [4 э 
φωνήν. ἦν οὖν ἀναγκαῖον εἰδέναι τους Ιουδαίους, ὡς οὐκ 
* / ^ , ` ` , « э ^ 
av συνέβη παθεῖν αὐτούς την ἐρήμωσιν καὶ τὴν ἐκ τῆς 
э ΄ , э , › ` , / b 
ένεγκουσης εἰς ἀλλοφυλους ἀποδρομὴν, εἰ рєшитито τον 
> ή э . х ` ν e ΄ 4 - 
Ἰακώβ. ἐπειδὴ δὲ ζηλωταὶ καὶ ὁμότροποι γεγόνασι τοῦ 
e ^ \ ^ 4 , , > y 
Hoa), καὶ τῆς ἐκείνου σκαιότητος ἰόντες κατ ἴχνος KATE- 
^ s L4 ^ , ^ 
φωρώντο, λοιπον δέδονται τοῖς ἐχθροῖς. 
, M ιά У: hy ` ^ b ГА 
Ei δὲ δή τι βούλοιτο καὶ πνευματικὴν τοῖς εἰρημένοις 
, , ` / / ^ е е \ 3 Ν 
ἐφαρμοσαι τὴν θεωρίαν, διανοείσθω σαφῶς, ὧς ὁ μὲν Ἰακώβ 
L4 ГА / > ` БГА ` ^ 
διερμηνεύεται [{τερνιστής: τύπος Ò ἂν εἴη παντος τοῦ 
/ e , e ~ \ ” ^ ` [2 
πτερνίζοντος ἁμαρτίαν. Ἡσαῦ δὲ, ὡς ἔφην, Δρῦς καὶ μέν- 
Pec e 5 Peg , Y » ` © ` 
τοι [Ὕϊνος о Εδώμ' τύπος д àv εἴη καὶ οὗτος παντὸς 
^ , ^ х э х ^ ^ э ^ ΄ e 
τοῦ pova φρονοῦντος τα ἐπὶ τῆς γῆς. ἀγαπᾷ τοίνυν ὁ 
` `~ ` 3 x ГА х x € ~ \ 
Όεος rov πτερνιστην laxe) μεμίσηκε δὲ τὸν Ησαυ TOV 
> ^ hy hy 4 hy 3 \ L4 hy ^ 
ἀκαμπη καὶ σκληρον, τοι τον Ed@p, τουτέστι τον τοῖς 
A / ` ^ ^ 9 ^ ` 
ynivols προσνενευκοτα. καὶ τῶν πνευματικῶν ἀγαθῶν τὰ 


πρόσκαιρα τε καὶ ἀπολλύμενα φληνάφως ἀνθῃρημένον. τῶν 


Ωω ^ > ^ x ^ e 7 e ^ 
d οὕτω Chv εἰωθότων ἀφανιεῖ τὸν κλῆρον ὁ φιλάρετος ἡμῶν 


τ. ἤτοι] ἤγουν Edd. — ἑρμηνεύεται iid. 2. Ἡσαῦ assumptum ex B. 


3. ὀλίγοις iid. ὀλίγον correxit Migne. ἀπεμπωλήσας Edd. 4. ἕνεκεν iid. 
II. του assumptum ex B. 16. eis] πρὸς rovs lid. ἐμεμίμηντο iid. 
17. τοῦ] τῷ iid. 22. ἑρμηνεύεται iid. 23. ἁμαρτίας iid. 29-553. I. τῶν 


οὕτω--- Θεός om. B. 
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4 3 ΄ ГА х » vx ^ ^ y ` 3 ΄ 
Θεος. οὐ γάρ τοι βέβαια τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, οὔτε μὴν ἀκλονη- 
v \ ΄ J ν A , е э , 
τον έχει τὴν στάσιν. OTL δὲ πεσεῖται παντως, WS ἐν TUTO 
^ ^ » ГА е ^ , ΄ , / 
σαφηνιεῖ τῶν ᾿Ιδουμαίων ὁ κλῆρος εἰσάπαν ἠρήμωμενος. 
GAN O Θεῴ І (σφαλῆ καὶ € έ 
о γε Θεῷ προσκείμενος, ασφαλή καὶ ἐρηρεισμένην 


σι 


e М ^ ^ ^ ^ ^ 

ἔξει τὴν ἐλπίδα, καὶ τῷ τῶν ἀγαθῶν δοτῆρι Θεῷ προσ- 
΄ P4 сс? ~ ГА e ^ ГА 3» 

φωνήσει λέγων “Ἐν ταῖς χερσί σου οἱ κλῆροί µου. 


Διότι ἐὰν εἴπη Ἢ ᾿Ιδουμαία κατέστραπται, καὶ ἐπιστρέψωμεν 
καὶ ἀνοικοδομήσωμεν τὰς ἠρημωμένας αὐτῆς: τάδε λέγει 
Κύριος παντοκράτωρ Αὐτοὶ οἰκοδομήσουσι, καὶ ἐγὼ KUTU- 

10 στρέψω: καὶ ἐπικληθήσεται αὐτοῖς ὅρια ἀνομίας, καὶ λαὸς 


» а ' П er ig 
ἐφ ὃν παρατέτακται Κύριος ἕως αἰῶνος. 


Δυσχερὴς μὲν λίαν ἡ τῆς λέξεως συνθήκη, πλὴν οὐκ 
ἄποπτος τῶν προκειμένων ὁ νοῦς. δέδωκα μὲν γὰρ ἐγὼ, 
φησὶ, τὴν Ἡσαῦ κληρονομίαν εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς ἐρή- 

15 µωσιν, ὑμῶν τῶν ἐξ 'lakofd ἐκπεπορθηκότων. ἐρεῖ δὲ ἴσως 
ὁ ᾿Ιδουμαῖος Εἰ καὶ κατέστραπται παντελῶς καὶ εἰς λῆξιν 
ἥκει κακῶν ἣν κατῳκήκαμεν χώραν, ἀλλ᾽ οὖν ἐπιστρέψαντες 
ἐγεροῦμεν μὲν τὰς ἠρημωμένας πόλεις τε καὶ κώμας, KATOL- 
κήσομεν δὲ αὐτὰς οἱ διασεσωσμένοι. τί οὖν πρὸς ταῦτά 

зо φησι; Τάδε λέγει Κύριος Λὐτοὶ οἰκοδομήσουσι καὶ ἐγὼ narta- 
στρέφω. κεκλήσεται δὲ πάντως ἡ ᾿Ιδουμαία “Оро, ἀνομίας᾽ 
ὡς διὰ πλείστην ὅσην ἁμαρτίαν κατεστραμμένη: καὶ Actos 
ep ὃν παρατέτακται Κύριος eas αἰῶνος. 

Ὁ μὲν οὖν τοῦ γράμματος νοῦς οὐχ ἕτερος οἷμαί τις 

25 παρὰ τοῦτόν ἐστι. προσθείην δ᾽ av, ὅτι τῶν τὸ σαρκικὸν 
καὶ γήϊνον ἐχόντων φρόνημα" γήϊνος γὰρ, ὧς ἔφην, ὁ 
Ἰδουμαῖος διερμηνεύεται' πάντη τε καὶ πάντως ὁ κλῆρος 


3. Ἰδουμαίων] Ἰουδαίων В. 7. ἐὰν εἴπη В. (22. al.) ἐρεῖ Edd. 
ἐπιστρέφωμεν 114. 8. ἠρημωμένας В. (Alex. XII.) ἐρήμους Edd. 
Statim αὐτῆς assumptum ex В. (22. al.) 9. ἀνοικοδομήσουσι F. (42. al.) 
I3. ἄποπτος] ἄτοπος Edd. 14. τὴν] τοῦ 114. 13. μὲν оа. В. 
23. παρατέταται Aub, 24. tıs om. B. 27. ἑρμηνεύεται Edd. 
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πεσεῖται, Θεοῦ καταστρέφοντος οὐ γὰρ ἔχει τὸ βέβαιον 
τὰ ἐν τῷδε τῷ κόσμῳ πράγματα, οὔτε μὴν διηνεκῆ τὴν 
μέθεξιν. παριππεύει γὰρ τοὺς ἔχοντας πρόσκαιρος ἐπι- 


d ` > s ^ ΄ ^ , L4 
ο θυμία, καὶ ἐν ἴσῳ σκιᾷ µετατάττεται, ἢ θανάτῳ σβεσθέντος 
? n € ? t 


` y э ’ ^ 3 ГА 3 > > 
τινος, yovv ἀδοκήτου συμφορᾶς ἐπενηνεγμένης. αλλ εἰ 
ГА У ^ ^ М ^ ips 
καὶ τις έλοιτο τῶν νοητῶν ᾿Ιδουμαίων τὸν ἑαυτοῦ κλῆρον 
> d ^ ` ^ ΄ M , Ц / a =~ 
οἰκοθομεῖν, 3) πλοῦτον συλλέγων τὸν ἐξ ἀδικίας, ἢ τοῖς 
΄ ГА ^ ^ \ 
διακένοις δοξαρίοις ἐντρυφῶν, καὶ δυναστείαις ταῖς κατὰ 
` / ; ^ ΄ ΑΝ μα. ` ^ μά 
τὸν βίον ἐναβρύνεσθαι θέλων, αὐτὸν εὑρήσει τὸν τῶν ὅλων 
À / / є \ е 
Όεον μονονουχὶ καὶ ἀνθεστηκότα καὶ μαχόμενον. ὡς уар ὁ 
r ΄ ri » / 5 / c 
θεσπέσιος γέγραφε μαθητής © Е! τις θέλει εἶναι φίλος τοῦ 
“ , , ` ^ ^ / » , , 
κοσμου, έχθρος τοῦ Θεοῦ καθίσταται. οὐ πεπαύσεται 


d yap, ὡς ἔφην, τοῖς τὰ γήϊνα φρονεῖν ἠρημένοις ἐναντιούμενος, 


, > rar ^ x > ` ’ ΄ - М 

ἀλλ οὐδέ τῆς πρὸς αὐτοὺς καταλήξει μάχης. μισεῖ γαρ 

LER ` > А ` э / ^ х 

ael τον ἀλιτήριον» καὶ ἄποπεμπτον ποιεῖται Tov Gida- 
’ 

μαρτήμονα. 


5 Καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ὄψονται, καὶ ὑμεῖς ἐρεῖτε ᾿Εμεγαλύνθη 


Κύριος ὑπεράνω τῶν ὁρίων τοῦ Ισραήλ. 


е? ` M ^ ΄ tf ’ 
Όταν, φησὶ, τὴν τῶν πραγμάτων καταθρήσατε φύσιν, 

A] L4 ^ ή ^ er » 
μονονουχὶ δὲ kai ἀναμύοντι νῷ κατίδητε σαφῶς ἅπερ ἔφην 


› / ΄ δὴ Ld э м i е? ὃ бо 
e ἀρτίως, TOTE δὴ πάντως ἐρεῖτε συγκαταβαίνοντες, ὅτι δεδοξα- 


М › / x4 B ^ ε ~ э ΄ ε 

σται καὶ ἐμεγαλύνθη Κύριος ἐν τοῖς ὁρίοις του Ισραήλ. οἱ 
\ А! 3 > N 4 Р 3 ^ 

μὲν γὰρ εξ ᾿Ιακὼβ γεγονότες, τουτέστιν ᾿Ιουδαῖοι, προσκε- 

r е x ` / › / y / / 

κρουκότες, ws ἔφην, διὰ πλείστην ἀσέβειαν, ἐξοικοί τε yeyo- 

5 ΄ ΄ , ^ э ^ , ` 

νασιν καὶ αἰχμάλωτοι καὶ ἁλώσιμοι τοῖς ἐχθροῖς. ἐπειδὴ 
` r ΄ ГА 

δὲ πεπραχότας ἀθλίως καὶ ἀποχρώντως κεκολασμένους κατη- 

ГА е hj ГА 3 ` з 3 › ^ > 
λέησεν ὁ Όεος, ἀνεκομίσθησαν εἰς το am ἀρχῆς, ἀνενεγ- 


2. πρακτέα Edd. 3. περιιππεύει iid. ante Migne. εὐθυμία iid. 4. σκιᾶς iid. 


б. νοητῶν assumptum εχ В. δ. δοξασμοῖς D. καὶ] ἢ Edd. 12. οὐ 
πεπαύσεται] οὕπω παύσεται iid. 13. τοῖς--- ἐναντιούμενος] τῶν---ῃρημένων iid. 
19. καταθρήσατε] κατωρθώσατε [κατορθ. Pont.] iid. 20. δὲ om. В. 
τῷ pro νῷ Aub. 21. συγκατανεύοντες Edd. 22. Κύριος] Θεὸς iid. 


cf. infra, 
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А э ^ ` y ^ £ А. * 
κοντων αὐτοῖς ἐπὶ TO ἄμεινον τῶν πραγµατων. καὶ γέγονε 
` э r ГА \ N / > ‹ 
μεν ἐν εὐπαθείᾳ ἡ χώρα, κατῳκήκασι δὲ τας πόλεις, ἀνε- 823A. 
΄ ν з / ` ε 9 ` ΄ 
δείµαντο τὸν ναὸν, ἀνετείχισαν τὴν Ἱερουσαλημ, καὶ yeyo- 
΄ э ^ , › ГА ` , H , . e / 
νασι πάλιν ἐν τοῖς παρ᾽ ἐλπίδα καὶ κατ εὐχην ἡ δέ ye 
το , / , / £ M ГА ^ 
5 τῶν ᾿Ιδουμαίων ἠρήμωται χώρα, καὶ μεμένηκεν ἐν κακοῖς, 
> , [4 bj ` э/ , ^ , N 
οὐκ ἀνασφήλασα πρὸς τὸ ἄμεινον. οὐκοῦν δεδόξασται Θεὸς 
э ^ e. 7 , 7 
εν τοις οριοις Ισραηλ. 
> 4 M ο \ \ ` 9 , ^ ^ > > 
loréov δέ, ὅτι καὶ κατα τον ἐσώτατον νοῦν, κἀν εἰ ἐν 
ГА P4 ГА ^ + ` bj 
προσκρούσει γένοιντο τινες τῶν εἰδότων Өєор, κἀν εἰ παι- b 
, э е / , , 7 , , r , ` з 
το δεύοιντο δι ἁμαρτίας, ἀλλ᾽ οὖν οὐκ εἰσάπαν αὐτοὺς aro- 
, / s XN А ΄ 
λέσθαι συμβαίνει. κατοικτείρει δὲ Θεὸς παιδεύσας ἀρκούν- 
` > , ГА XN > L4 ^ / s 
τως, καὶ ἀνακομίζει πάλιν πρὸς εὐθυμίαν. τοῖς δέ ye то 
LL , ^ / M , ΄ М ` XN 
γηῖνον ἀγαπῶσι φρόνημα, καὶ εἰς uova. βλέπουσι та σαρκος, 
Pd ^ ^ , ᾽ э ^ , ταν ^ x 
µαχεται διηνεκῶς καὶ τῆς єт αὐτοῖς ὀργῆς παρατενεῖ τοὺς 
, . c ΄ \ ЫШ ^ ` μά 5.4 s ς 
15 χρόνους © Κληθήσεται yap αὐτοῖς, φησὶν, opia «vojov καὶ Supra 


ές А ` 93 «^ Г , ο EN э л 99 Ver. 4. 
aos ἐφ ov παρατέτακται Kuptos έως τοῦ αἰῶνος. 


Υἱὸς δοξάζει πατέρα, καὶ δοῦλος τὸν κύριον αὐτοῦ φοβηθήσεται. 6 
καὶ εἰ πατὴρ ἐγώ εἶμι, ποῦ ἐστιν й δόξα µου; καὶ εἰ κύριός ο 
εἰμι ἐγὼ, ποῦ ἐστιν ὁ φοβούμενός µε; λέγει Κύριος Παντο- 


20 κράτωρ. 


У ^ / а d κ, Ue er 9 ^ 
Εξω τοῦ καθήκοντος ἰόντας Aoyov, καὶ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν 
^ [4 / ^ ^ M ` 
ἀφειδεῖν ἠρημένους, ἀποφαίνει πανταχῆ. τοῖς μὲν γὰρ 
5 r ^ e^ ГА Pj Ld / ` 
ἐπιεικέσι τῶν υἱῶν πρέποι ἂν, καὶ μάλα εἰκοτως, TO µετα- 
- ’ ^ ^ z , el , 
ποιεῖσθαι σφόδρα τῆς τοῦ φύσαντος δόξης, ἵνα καὶ εὐ- 
΄ ` , ΄ ΄ , ` A y 
25 Κλεεστάτου πατρὸς ὀνομάζηται τέκνον. εἰ δὲ δή т εἴη 
. 3. 7 A ^ ΄ ν ГА 
καὶ οἰκέτης γνήσιος, περιφανῆ που πάντως καὶ διαβόητον d 


6. πρὸς] περὶ Edd. 10. ἁμαρτίαν iid. 12. εἰς 14. 
I3. γήϊνον | ἀνθρώπινον B. I5. αὐτοῖς φησὶν hoc ordine B. ἀνομίας Edd. 
16. παρατέταται Aub. τοῦ assumptum ex В. (62, 86, 147). 17. фо8п- 
θήσεται assumptum ex D. (22. al.) 18. εἰμι ἐγὼ inverso ordine Edd. 
(A.V. &с.) 19. ὁ φοβούμενός με] ὁ φόβος µου Edd. (A.V. &c.) cf. infra. 
21. χρῆν Edd. 22. πανταχοῦ B. μὲν om. В. 24. σφόδρα om. В, 
25. ὀνομάζωνται rékvu Edd. 


4B2 


Esai. i, 2. 


1 Reg. ii. 
30. 


824 А. 


2 Cor. 
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` > ^ » ΄ ΄ э zy 5 
τον οἰκεῖον εὔξεται γενέσθαι δεσπότην, οὐκ ἄσημον εἶναι 
~ ГА 4 x е, hy ^ РГА 
καὶ πεπατημένον. μεθέξει γὰρ οὕτω καὶ αὐτὸς τῆς ἐν γε 

, > ГА u ΄ i ^ ГА « 
τουτοις εὐημερίας, καυχημα τε τὸ χρῆμα ποιήσεται, καὶ 
6 δύ ^ 3 ΄ x ^ ГА е ^ δὲ N 
υμηδίας της ἀνωτάτω λογιεῖται προφασιν. ὑμεῖς δε, φησὶν, 
‹ ΄ ΄ Й , ` e , 
ὡς πατέρα δοξαζειν ὀφείλοντες, δεδιέναι δὲ καὶ ὡς δεσπότην, 
3 3 ^ ГА > Га е 4 
кат ἄμφω τοῦ πρέποντος οὐ μετρίως διηµαρτηκότες ἅλω- 
ГА ε ` ΄ ГА ` € / 
σεσθε, μήτε ὡς πατρὶ τὴν δόξαν, μῆτε μὴν ὡς δεσπότῃ 
` 7 э ΄ ~ X € 19 A EE M 
e rov φόβον ἀνάπτοντες. ποῦ γὰρ ý doza µου; ποῦ δὲ ὁ φύβος, 
, . ^ > ^r e ГА x 3 * ГА ^ 
εἰ μηδὲν τῶν εἰς δόξαν ὁρώντων τὴν ἐμὴν ἀνέχεσθε δρᾶν, 
ГА * x ^ + ^ ^ » 
μῆτε μὴν τὸ κολάζεσθαι δεδιότες, τοῖς δεσποτικοῖς εἴκετε 
ГА 3, - ν X ^ € of ТА 
νόμοις; ἔφη τι τοιοῦτον καὶ διὰ φωνῆς Ἡσαΐου “ Akove 


> X 7, ^ / / 3 ΄ e N 
* οὐρανὲ, καὶ ἐνωτίζου γῆ, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν Ὑἱοὺς 


сс 3.04 Nou , ν / Af » 
ἐγέννησα καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ δέ µε ἠθέτησαν. 
Ν s ΄ « ^ XN , Don Ө ^ б ^ N ^ 
Ap τοίνυν ἡμᾶς τα εἰς ὁοζαν Θεοῦ ζητεῖν, καὶ μην 
hy э ГА ^ ` ГА > ’ ες ^ 
καὶ ἐπείγεσθαι κατορθοῦν, TO γεγραμμένον εἰδότας “ Za 
, Ν ГА ГА e A ke s ^, ΄ hy 
“ ἐγὼ, λέγει Κύριος, ὅτι τοὺς δοξάζοντας µε δοξάσω, καὶ 
€ H ^ 3 z 4 \ ы 
а © ὁ ἐξουθενῶν µε ἐξουδενωθήσεται.᾽ δοξασθήσεται δὲ πρὸς 
e ^ \ ^ / \ * ^ ‹ ^ 
ἡμῶν ὡς πατήρ ὁ τῶν ὅλων Θεὸς, οὐχὶ τὸ αὐτοῖς ἡμῖν 
΄ ГА АЗ [4 3 ГА 3 £ τ > ΄ 
70v τε καὶ φίλον ἀποπεραίνειν ἐσπουδακότων" ἀνατεθεικοτων 
\ ^ э ^ x - - , ^ " е / 
δέ μᾶλλον αὐτῷ τὸν νοῦν καὶ τοῖς αὐτοῦ νεύμασιν ἑπομένων 
^ 4 M ГА ` . ГА 
πανταχοῦ. φοβηθησόμεθα дє καὶ ws Κύριον, την εἰς фарАо- 
[4 . d Ы ^ ^ ΄ 5 - 
τητα ῥοπὴν ἀνακόπτοντες αἰδοῖ τοῦ προσκρούειν αὐτῷ, καὶ 
ν 9 T^ А , › ^ s ἐς Γ x ν 
τον ἐπὶ τοῦ θείου βήματος εὐνοοῦντες ἐλεγχον. “Tous γαρ 
“πᾶν ἡμᾶς δεῖ θη / 0 Ὁ y 
τας ἡμᾶς δεῖ Φανερωθηναι έμπροσθεν τοῦ βήματος 
- m~ e ld e XN А] ^ , 
* τοῦ Χριστοῦ, ἵνα κομίσηται έκαστος та δια τοῦ σωµατος, 


` ^ А 2 I ` » ^ 
b“ προς ἃ ἔπραξεν, etre ἀγαθὸν εἴτε φαῦλον.” 


Ὑμεῖς οἱ ἱερεῖς οἱ φαυλίζοντες τὸ ὄνομά µου, καὶ errare ᾿Εν τίνι 


ἐφαυλίσαμεν τὸ ὄνομά σου; προσάγοντες πρὸς τὸ θυσιαστήριόν 


=F 


3. καύχημά τε] καὶ καύχημα Edd. 4. ἀνωτάτης iid. 5. πατέρα] + µε iid. 


ιηµαρτήκατε, ἁλώσεσθε δὲ iid. 7. μὴν om. B. 1Ο. δεσπότου lid. 
12. ἐνωτίζου] + 7 iid. 17. ἐξουδενωθήσεται] ἀτιμωθήσεται iid. 
Statim δοξάσεται iid. 18. 6 pro os iid. 24. той 


ϑήματος om. В. 


ιο 
ο 


25 
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ноо ἄρτους ἠλισγημένους, καὶ εἴπατε ᾿Εν τίνι ἠλισγήσάαμεν 
› П » ^ r ς ^ Τ D І К D ro ò " 
αὐτούς; ἐν τῷ λέγειν ὑμᾶς Τράπεζα Κυρίου ἐξουδενωμένη 


› M ` › Д ͵ ἈΠΕ © : * 
εστι, καὶ τα ἐπιτιθέμενα βρώματα ézouóevoyteva. 


э ^ ^ * e СУ e 

Επαιτιᾶται σφόδρα τῶν ᾿Ιουδαίων τὸ ῥάθυμον, ots καὶ ὁ 

» Lev. xv. 
ο 


/ , ^ , (6 , ^ ^ ` cy № , А 
5 νόμος ἐπιφωνεῖ τὸ “ Evdageis ποιεῖτε τους 11005 Ἰσραήλ. © 7 


e s А ^ ^ e , > / е 
έψεται yap ws ἐπίπαν ταῖς τῶν ἡγουμένων ἐπιεικείαις η 
ΚΝ ^ M > ^ . , ГА e » 
ὑπὸ χεῖρα πληθὺς, ἀδικεῖται бє οὐ μετρίως, ὅταν ἴδη karn- 
΄ - ` N . ^ ГА х э X 
µεληκοτας τῆς πρὸς Θεὸν αἰδοῦς. συγκαθίσταται γαρ εὐθυς 
XN зе ^ N ef р) э ГА ` ^ ^ 
καὶ συναῤῥωστεῖ TO ῥάθυμον εἰς εὐλάβειαν και TH τῶν 
^ e ГА L4 е L4 > э hi 
το καθηγητών ὑπτιώσει συμπλάττεται. ὅτι δέ ἐστιν ἀληθης 
е , ΄ ΄ ^ [74 ’ et е РЕ 
ὁ λόγος, πιστώσεται λέγων ὁ τῶν ὅλων Θεὸς “Ὅτι οἱ Hier х. 


2-1%. 


[ο 


А ГА ГА \ ` ГА э 3 [4 
ποιμένες ἠφρονεύσαντο καὶ τὸν Κύριον οὐκ ἐξεζήτησαν, 
“ ` ^ H > / ^ e * ` / 3» 
δια τοῦτο οὐκ ἐνόησε πάσα ἡ νομὴ καὶ διεσκορπίσθησαν. 
› ^ ГА е ^ ГА ГА е * ГА 
οὐκοῦν ὡς ἐπίπαν οἱ τῶν θείων μυστηρίων ἱερουργοὶ mpo- 
жууй ^ 3/ > ΄ \ ^ » 
15 acis εὑρίσκονται τοῖς ἄλλοις εὐδοκίμου μὲν ζωῆς, εἴπερ 
ey ^ э ^ x э ^ ’ ГА ^ 
ἕλοιντο διαβιοῦν ὀρθῶς, καὶ кад ov προσήκει τρόπον Θεῷ 
bl / , , Р ` ^ M ΔΝ a > 
τὸ σέβας ἀνάπτειν: αἰσχρῶν δὲ καὶ βδελυρών ἐπιτήδευ- 
΄ / ^ / Ф M ΄ - - 
μάτων, εἰ πρὸ γε τῶν ἄλλων οὗτοι τὰ τοιάδε τῶν κακών 
М / А e , 
εὑρίσκοιντο KATNPPWOTHKOTES. ταύτῃτοι καὶ ὁ θεσπεσιος 
^ ^ ^ / ΄ ^ ο 
зо []αῦλος τοῖς τελοῦσι διδασκαλίας ἐπεφώνει σοφώς, ὅτι 
^ > ` ГА Р ^ ГА € ^ 3 
προσῆκεν αὐτους τύπους γενέσθαι τοῖς ποιμνίοις. ὑμεῖς ἐστεο n Pet. 
ГА ΄ - ^ е ГА э ГА ГА E i 
τοίνυν, φησὶν, οἱ τοῖς τῆς ἱερωσύνης αὐχήμασι διαπρέποντες, 
` y ΄ ` , , ^ ^ 
φαυλιζοντες το ὄνομα µου. κἂν εἰ βούλεσθε μαθεῖν τοῦ 
^ ` , А ГА 3 e^ 
φαυλισμοῦ τὸν τρόπον, ἀκούσεσθε διακεκραγοτος Ev τῷ 
ГА е ^ х ^ РА 37 , ^ 
25 προσφέρειν ὑμᾶς εἰς τὸ θυσιαστήριον µου ἄρτους ἠλισγημένευς. 
` ` ws ΄ ` ν - z . \ , 
εἰ дє On λέγοιτε καὶ προς τοῦτο πάλιν Twa On τροπον 
> ΄ > / э ^ s € ^ e / M A 
ἠλισγήσαμεν αὐτούς ἐρῶ προς ὑμᾶς Qs οἴεσθε pev ἴσων, 


2. ἐξυυδενωμένη B. (XIL) cf. infra. ἠλισγημένη Edd. (A.V. x). 3. Βρώ- 
ката ош. B. invito F. (Alex. XII.) et cf. infra. 5. τό om. B. 
12. ηὐφρονεύσαντο Edd. ante Migne. ἐξεζήτησαν Edd. (Alex. ХИ.) cf. supra 74d, 
316 d, 703 c. ἐζήτησαν В. (Vat.) supra 756 e. 14. µυστ.] θυσιαστηρίων Edd. 
15. μὲν ζωῆς hoc ordine В. 16. Θεῷ accessit ex В. 20. Παῦλος В. 
Πέτρο: Edd. διδασκάλοις iid. 235 κἂν] καὶ iid. 25. προφέρειν iid. 


26, 27. λέγοιτε] λέγοιντο iid, δὴ alt. et μὲν om. D. 
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^ . э ^ ^ , Y ГА 
μᾶλλον δὲ καὶ αὐτοῖς βοᾶτε πράγμασιν, ὅτι Тратеба Κυρίου 
* id * by > 4 P 5 ΄ 
825А. а εξουδενωμιένη εστὶ καὶ τα ἐπιτιθέμενα βρώματα ἐξουδενωμεένα. 
э `~ ` ej a ^ , z ΄ 4 
Επειδ) δὲ ἕκαστα τῶν εἰρημένων ἀναμηρύσασθαι χρὴ 
N ^ ^ ΄ , ГА 3 ΄ 
καὶ διερμηνεῦσαι σαφῶς, φέρε λέγωμεν, τί ποτε ἄρα βού- 
- е эу ε r › 2 ` 5 
λεται δηλοῦν ὁ ἄρτος ὁ ἠλισγημένος. ἠλισγημένον μὲν οὖν 
X ГА > ΄ > ΄ 107 нэ 
TOV μεμολυσμένον καὶ ἀκάθαρτον ὀνομαζει. εἰδέναι δὲ avay- 
τ - ef Ld ` ^ ГА ^ 3 bas 
RM καιον, OTL κατα γε TO τῷ νομοθέτῃ δοκοῦν ἐπὶ ταῖς τελου- 
А / , `~ xy / \ > 
μέναις θυσίαις καὶ ἄρτοι προσεκομίζοντο' πλὴν ἄζυμοί τε 
Lev. vii M 0 Е / P» s ^ JP / >> y 
: : καὶ καθαροί µονην дє τὴν τῆς αἰνέσεως θυσίαν єт ἄρτοις 
: 7 ^ , / « ’ 
b ζυμίταις τελεῖσθαι προστέταχε. καὶ Tis ὁ περὶ τούτων 
Cf. De υστικὸς ἂν γένοιτο λόγος, ἀποχρώντως ἐν ἑτέροις εἰρή- 
Ador. a " y А 093 XP p : р 
. E P ν ^ 3 3 ibi ж 
Н. хү. Kapev’ ἀφηγήσομαι δὲ καὶ νῦν ἐν ἐπιδρομῇ, ὡς ἂν py 


init. à i : К SE D = Уу ΄ 
οκοίην ὀοκνήρος elvai τις ἐν γε τοῖς οὕτω λυσιτελεστατοις. 
, ^ e ^ » ’ - ^ z A^ τ 
οὐκοῦν ὁ μὲν ἄζυμος ἄρτος σημεῖον ἂν γένοιτο ζωῆς τῆς 
» ser ` ^ y М Uu / ^ ^ › 
ἀζύμου καὶ καθαρᾶς. οὕτω καὶ ὁ θεσπέσιος Παῦλος τοῖς ἐν 
1 Cor. v. / ΄ › / e ε r 
8. πίστει δεδικαιωµένοις ἐπιστέλλει λέγων “ Ὥστε ἑορτάζωμεν 
с ` , , ^ ` 3 , / N r 
μὴ ἐν бит παλαιᾷ μηδὲ ἐν ζύμῃ κακίας καὶ πονηρίας, 
э > 3 > , 3 э ШЫ ` ΄ 
“ ἀλλ᾽ ἐν ἀζύμοις εἰλικρινείας καὶ ἀληθείας. καὶ πάλιν 
э ΄ > ` . / е? 7 РА ’ 
1.;. © Ἠκκαθάρατε οὖν τὴν παλαιὰν ζύμην, ἵνα ἦτε νέον φύραμα, 
nm ` ‚ э z 5» ^ M x X ^ e s 
καθως καί ἐστε ἄζυμοι.᾽ παρεγγυᾷ δὲ Ἄριστος τοῖς ἁγίοις 
» , e ΄ ΄ э Ы ^ , ^ 
КМА. ἀποστόλοις οὕτω λέγων “ Προσέχετε ато τῆς ζύμης τῶν 
ВЕ [44 Ф , N > БУ; 7. 5 э ^ @ ^ « € 
αρισαίων καὶ Σαδδουκαίων.᾽ οὐκοῦν καθαρᾶς καὶ ηγιασ- 
΄ в Ser ^ ^ € x , / 
μένης καὶ ἀζύμου ζωῆς σημεῖον ὁ ἄρτος. προσεκόμιζον τοίνυν 
э , € ^ € э ΄ 2 e^ e ГА 
avÜ ἑαυτῶν ὡς ἐν τύποις ETL καὶ σκιαῖς οἱ προσάγοντες 
» э , ν ΄ ` 3 N x 
ἄρτους τε ἀζύμους καὶ λαμβάνοντες καὶ ἄζυμα κατὰ τὸν 
, 
vOHOV. 
э ` . N N м rd Ы 3 ` 
Επειδη δὲ καὶ τοὺς ἔτι κατηχουμένους, καὶ οὕπω τὴν 
e / 3 [A ^ [4 / È 3 
d ἁμαρτίαν ἐκνενιμμένους διὰ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος οὐκ 
, ’ - - - ` , 
ἐκπέμπομεν τῶν ἐκκλησιῶν δοξολογοῦντες Θεὸν, ποιούμεθα 
. - * ` e^ э ГА ^ А 
дє μᾶλλον κοινωνοὺς, τὴν τῆς αἰνέσεως πληροῦντες θυσίαν, 


2. Наес καὶ τὰ ἐπιτ. Bp. ἐξουδενωμένα accesserunt ех В. б. καὶ] ἤγουν 
τὸν Edd. 12. καὶ νῦν hoc ordine B. I3. γε τοῖς om. B. 
17. μηδὲ ἐν. C. κ. καὶ πονηρίας om. B. 20. καί assumptum ex B. 
24. ὡς om, В. 25. καὶ AauBávovres assumpta ех B. 


о 
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А / Ne σε ‚ TOF S М, / 2 Y Lev. vii 
ταύτῃτοί φησι καὶ ὁ νόμος “ ет ἄρτοις ζυμίταις᾽ χρῆναι 
^ Й Җ э, 7 > ^ ы e, »*t 
δρᾶν αὐτοὺς, ἄρτον ζυμίτην λέγων αἰνιγματωδῶς TOV οὕπω 
/ e э? ` ^ е ΄ , y 
κεκαθαρμένον, ὡς ἔφην, διὰ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος, έχοντα 
M e? . А э е ^ Ы ~ з , 7 
δὲ ὥσπερ τινὰ ζύμην ἐν ἑαυτῷ τὰ τῆς ἀρχαίας φαυλότητος 
5 λείψανα. 
€ - > coe ж ‹ / S 0» / 
Ύμέις οὖν φησιν οἱ ἱερεῖς οἱ φαυλιζοντες то ὀνομά poue 
. ` ГА 9 А , Р » э 
διὰ τὸ προσφέρειν eig τὸ θυσιαστήριόν μου ἄρτους ἡλισγη- 
/ . ^ ГА ^ ` N y 
μένους. χρὴ τοιγαροῦν φροντίδα ποιεῖσθαι πολλην τοὺς THY 
/ » [4 , ` э? ^ ^ э 
θείαν ἔχοντας ἱερωσύνην, py apa τι δρῷτο τοιοῦτον ἐν 
> , С Qa? ef M M > М > A э ^ 
το ἐκκλησίαις' εἰδέναι τε, OTL ἡ uev ἀκριβης ἐπιτήρησις εὐφρανεῖ 
` ~ ^ е ^ ГА > ^ 
Θεὸν, καταλυπήσει δὲ λίαν τὸ ῥᾳθυμεῖν ἑλέσθαι καὶ ἀμελεῖν 
^ et ^ e ~ э » ГА ^ e 2 ~ 
τῶν οὕτω σεπτὠν' ὅτι γὰρ οὐκ ἀζήμιον τοῖς ὑπτιουμένοις τὸ 
πράγμα, πῶς οὐκ ἀταλαίπωρον ἰδεῖν, ἀκουόντων ἐκείνων 
ε ~ e € ^ € ΄ No x РА РА . 
Tueis οἱ ἱερεῖς οἱ φαυλίζοντες то ονομα µου; φαύλισμα yapa 826 А. 
е? . ^ e ГА . ef , ` , ^ 
15 ὥσπερ εἰς Θεὸν τῶν ἱερέων ro ῥᾷθυμον, καὶ εἰς την αὐτῷ 
Ld ΄ N > Ш , , ГА ` 
πρέπουσάν τε καὶ ὀφειλομένην δόξαν ἀναφέρεται τὸ πλημ- 
/, 
μέλημα. 


, aA ?, ` > t > А M э А 
Διότι ἐὰν προσαγάγητε τυφλὸν eic θυσίαν, οὐ κακόν; καὶ ἐὰν 8 
προσαγάγητε χωλὸν HÀ ἄῤῥωστον, οὐ κακόν; προσάγαγε δὴ 
20 αὐτὸ τῷ ἡγουμένῳ σου, εἰ προσδέξεταί σε, εἰ λήψεται mpóo- 


ὠπόν σου, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. 


^ ^ 7 M ο ^ , ν 
Μωμοσκοπεῖν τοῦ νόμου τὰ ἱερεῖα προστάττοντος, καὶ Ὁ 

э , . ^ . AY ^ ' \ 

αποβλητον pev ποιεῖσθαι τὰ ἔμπηρα, καθιεροῦν δὲ τὰ 

y d ^ ^ ^ ^ 

ἄμωμα, προσεκὀµιζον τῷ θυσιαστηρίῳ кат’ ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ 

, . > / ν - \ / ^ ^ 

25 χύδην καὶ ἀδιακρίτως, καὶ τῆς μὲν προσηκούσης τῷ Θεῷ 

, T > ^ e L ` ` А 
δόξης ὀλίγος ἦν παντελῶς ὁ λόγος: Φροντὶς δὲ λίαν ἐσπου- 


I. καὶ om. B. 2. αὐτοὺς] αὐτὴν Edd. 8. πολλὴν assumptum 
ex B. IO. ἐκκλησίαις] ἐκκλησίᾳ iid. II. λυπήσει В. καὶ ἀμελεῖν et 
yàp assumpta ex В. I2. rois ὑπτιουμένοις τὸ πρᾶγμα] τὸ χρῆμα τοῖς 
ὑπτ. Edd. 13. οὐκ ἀταλαίπωρον edidi. οὐκ ἀκαταλαίπωρον (sic) В. οὐ 
ταλαίπωρον Edd. 18. θυσίαν В.Е. ( Alex. XII.) cf. infra. θυσίας Edd. 
(Vat.) 24. καιροῦ] + πάντα Edd. 25. προσηκούσης] πρεπούσης iid. 


Statim τῷ Θεῷ δόξης hoc ordine B. 26. ó om. B. 
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/ N ^ ΄ v / , ` - 
δασμένη, τὸ πλεῖστα тє ὅσα συναγεἰρειν θύματα, καὶ kpeav 
3 2 ” ^ ΄ ^ ε М 
ἀφθονίαν οἴκοι τε ἔχειν καὶ ἐν αὐτῇ που τάχα τῇ ἁγίᾳ 
^^ 43.» 5 5 ^ r , 3 / 
σκηνη. ap οὖν, ὦ τοῦ νοµου φύλακες εἰ προσάγει τις 
Ν , , M XN ^ \ ` N ^ 
ὁ τυφλὸν εἰς θυσίαν, οὐ κακὸν τὸ θῦμα; εἰ δὲ δὴ καὶ χωλὸν ἢ 
Ware EY ^ 3 / ’ ^ 3 х М 
οῤῥωστον, τὸν τῆς ἐμπηρίας διαφεύξεται μῶμον ; οὐ yap δὴ 5 
M N ΄ - N ν ` ΄ > › , 
καὶ τὰ τοιάδε λογιεῖσθε κακὰ καὶ πρὸς θυσίαν οὐκ ἐπιτήδεια; 
э - з и м A ^ , € 2/ , ΄ 
ἀλλ᾽ εἴπερ οἴεσθε kara σφᾶς οὐχ ὧδε έχειν, αποφερέτω τις 
э AN ’ / ^ ^ ^ e / 
αὐτὰ ξένιον καὶ ἐν δώρου τάξει τῶν καθηγητῶν ἑνί. ἀλλ’ 
3 ^ ^ EY » E ^ ` ^ ’ 
οὐκ ἂν προσδέζαιτο φησὶν, οὐδ᾽ ἂν τὸ τοῦ προσκομίζοντος 
5 ( 
/ 3 , \ ` ^ r ^ 
πρόσωπον αἰδεσθεὶς, οἰστον TO χρῆμα ποιήσαιτο, χαλεπανεῖ το 
` / e e ΄ 
бе λίαν ὡς ὑβρισμένος. 
» s ^ wv 3 ΄ ὯΝ Ге 
Есті τοίνυν τῶν ἄγαν ἐκτοπωτάτων, Oeo προσφέρειν 
, ^ ^ ^ c ^ $^ ед er = 
ἀποτολμάν, ἃ μηδ᾽ ἂν εἷς τῶν каб ὑμᾶς έλοιτο Aa: 
` . - εναν ` 4 Ы ΄ 
d πολυ δέ τοῦτο тар ἡμῖν το πλημμέλημα. εἰ yap τι µελ- 
΄ - © ὰ LA . , / ` 
λοιμεν προσκομίζειν Θεῷ, ὧν ἂν ἔχοιμεν τὰ αἰσχίω καὶ 15 
, ^ € ΄ э э ^ ej ` A 
δεύτερα ζητοῦμεν οἱ τάλανες, οὐκ ἐννοοῦντες, ὅτι τὴν Katv 
Gen. iv. ϱθυσί ү ч 5 ὃ S d / б \ ЖОК 
υσίαν οὐκ ἐποιεῖτο δεκτήν, OTL προσεκοµιζε μεν ορθώς, 
^ 3 э Ы ^ ε ^ ` А ^ ` 3 А 
διεῖλε δὲ οὐκ ὀρθῶς, ἑαυτῷ μὲν τὰ πρῶτα καὶ ἐξαίρετα 
. ^ hJ ΄ ^ ГА + 3 5 5 
τετηρηκως, τιμᾶν δὲ νομίσας τοῖς δευτέροις Θεὸν. ἀλλ᾽ οὐ 
΄ - - e ^ e , 3 ` 
προσέσχεν αὐτοῦ ταῖς θυσίαις ὁ τῶν ὅλων Θεὸς. οὐ yap 20 
^ А ^ ΄ ~ e 4 
λογιεῖται τιμὴν τῶν προσφερόντων το ῥάθυμον. 
, ΄ ` ε , 9 ΄ , ^ N ` 
e ᾿Απαράδεκτα γεμὴν ὁ νόμος εἰς θυσίαν ἐποιεῖτο τὰ τυφλὰ 
- r X M ΄ эё ^ ` 
τῶν θρεμμάτων, καὶ μὴν τὰ χωλά τε καὶ ἀῤῥωστα, τοῦ MEV 
^ ^ Ni ` ^ 3 y 
τυφλοῦ σημαίνοντος αἰνιγματωδώς τοὺς τον θεῖον οὐκ έχοντας 
, Ν ’ ^ х ^ X » 5 ΄ > 
ὀφθαλμὸν ἐν καρδία" τοῦ δὲ χωλοῦ τους οὐκ εἰδοτας oplo- 25 
^ ^ ` элеси ` А ΄ 
ποδεῖν ἐν ἀγαθοεργίαις: τοῦ уєити ἀρῥώστου τους μή λίαν 
> ^ H ` еу ` / M к N 
εὐσθενῶς, ἐκλύτως δέ ὥσπερ καὶ κατημελημένως τὴν υπο 
^ ^ x 4 М i) 
Θεοῦ πληροῦντας δουλείαν. ἔφη δέ που καὶ δια φωνῆς 


Hier. A ε a э ^ 5 
S προφήτου “ Οὐαὶ οἱ ποιοῦντες τὸ ἔργον Κυρίου ἀμελῶς. 


xxxi. IO. 
^ [4 ^ s ^ 
827 A. a χρὴ τοιγαρουν ημας πεφωτισμένον μὲν ἔχειν τον vovv, 3° 


I. τε assumptum ex D. κρεῶν] κριῶν Edd. 13. καθ ἡμᾶς iid. 
I4. δὲ assumptum ex D. I5. àv] ὡς 14. I6. ζητοῖμεν iid. 
τὴν] καὶ iid. 17. ὀρθῶς, διεῖλε δὲ assumpta ех В, 25. ὀφθαλμὸν 


ἐν καρδίᾳ] φωτισμὸν ἐν καρδίαις iid. 
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id ^ M > ΄ , ` Wr s ^ 
ὀρθοποδοῦντα δὲ καὶ ἰσχύοντα. тотє γὰρ ἐσόμεθα δεκτοί τῷ 


/ & χ N \ ^ ΄ ^ 
Κυρίῳ καὶ ἱεροὶ παρὰ τῷ φιλανθρώπῳ Θεῷ. 


* ^ »- D \ " Αἱ - € ^ D D 
Καὶ νῦν ἐξιλάσκεσθε τὸ πρόσωπον τοῦ Θεοῦ ὑμῶν λέγει Κύριος 9 
Παντοκράτωρ, καὶ δεήθητε αὐτοῦ: ἐν χερσὶν ὑμῶν γέγονε 
5 ταῦτα" εἰ λήψομαι ἐξ ὑμῶν πρόσωπα ὑμῶν, λέγει Κύριος 


Παντοκράτωρ. 


πὶ ` n ν > А ` ` э \ ^ 
Καλεῖ προς μετάγνωσιν τοὺς ἠσεβηκότας, καὶ τὴν ETL τοις 
΄ э ` Г ^ 5 ΄ ` 
πεπαρῳνημένοις ὀργὴν προαποσείσασθαι δεῖν εὖ μάλα φησι Б 
νν , ` ’ ^ ^, 3 E % \ 
ταῖς εἰς τὰ ἀμείνω μεταβολαῖς. καὶ γάρ ἐστιν ἀγαθὸς καὶ 
L ^ \ е ΄ ` 
то ἀνορθῶν τοὺς κατεῤῥαγμένους, καὶ ἰώμενος TO συντετριμ- 
d \ > / ν ΄ ΄ бє ΄ 
μένον, καὶ ἐπιστρέφων TO πεπλανημένον. λέγων дє το 
тч 7 ~ N e ^ [4 ГА ^ x 
Εξιλάσκεσθε τὸ πρόσωπον τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, ὑπεμφῆνειεν ἄν, καὶ 
΄ ΄ [4 L4 x ` ΄ 
μάλα εἰκότως, ws ἀποστρέφεται Όεος τους προσκρουειν 
» ^ М , « ο A^ ` , \ 
αὐτῷ μὴ παραιτουμένους, καὶ ὅτι τῶν μὴ ζητούντων τὴν 
, , ^ ν , е/ › ` > А , 
15 δόξαν αὐτοῦ τοὺς ἰδίους ὥσπερ ὀφθαλμοὺς ἀποφέρει, ure 
- `o’ 7 А ` / › ^ , ν 
φειδοῦς, ἢ ἀγάπης, μήτε μὴν ἐποπτείας ἀξιῶν. “᾿Ὀφθαλμοι 
[44 N / aN / 3» \ \ / y δὲ 
γὰρ Κυρίου ἐπὶ δικαίου», κατὰ τὸ γεγραμμένον. єфл бє 
` / ^ ΄ * ^ е A [rd 
καὶ πρός τινας τῶν ἀλιτηρίων διὰ φωνῆς ᾿Ησαΐου “ Ота» 


ς 


с ` ^ > ГА hy . › / ` , ΄ 
τὰς χεῖρας ἐκτείνητε πρὸς μὲ, ἀποστρέψω Tous ὀφθαλμούς 
3 E € ^ « ΄ ` ΄ > > 
20 µου ἀφ ὑμῶν' καὶ ἐὰν πληθύνητε THY δέησιν, οὐκ εἰσα- 
΄ ε - ε \ ^ ς ^ е, / » 
“ κούσομαι ὑμῶν, αἱ γὰρ χεῖρες ὑμῶν αἵματος πλήρεις. 
Ν ^ » € ^ ` е f 3 ΄ 
Χρὴ τοιγαροῦν ἐξιλάσκεσθαι τοὺς ἡμαρτηκότας, εἰ δῇ πως 
э? ΄ Ы ^ ` ^ ^ 
apa μεταστρέψειαν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς τὸ πρόσωπον τοῦ Θεοῦ, καὶ 
x 3 ^ ^ > ’ ΄ 
τὰ ἐκ τῆς ἀποστροφῆς ἐσόμενα διακρούσαιντο βλάβη. καθ- 
/ 
/ \ ^ ‹ ^ \ / \ > ^ b 
25 ορίζει γὰρ τῶν ἱερουργῶν τὸ πλημμέλημα, καὶ ἀναιρεῖ την d 
y 3 ` DI ΄ > ‹ ~ 
ἄρνησιν. οὐ yap ἂν ψευδοεπήσῃ λέγων Ἔν χερσὶν ὑμῶν 


I. ὀρθωποδοῦντα (sic) Edd. ante Migne. δὲ] re B. δεκτοὶ τῷ Κυρίῳ} δεκτοί 


τε Edd. 2. φιλαρέτῳ iid. 3. Haec λέγει Κύριος Παντοκράτωρ 
accesserunt ex D. (sol.) 8. προαποσείσασθαι] προσαποσείεσθαι Edd. 
12. ἡμῶν B. (147.) ὑμῶν па. абир ὑπεμφαίνειεν iid. 16. ὀφθαλμὸς iid. 
23. μεταστρέψειεν lid. 24. τὰ assumptum ex B. ἀποκρούσαιντο Edd. 


καθαρίζει B. 
VOL. IL dat 


Ps.exliv. 


Ps. 
xxxiii. 
16. 


Ε5..1. 15. 
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΄ ^ ν ΄ э РА е , 
γέγονε ταυτα. μονονουχὶ yap φησιν Ovx ἑτέρων ἡμαρτηκότων 
+ ^ ΄ 3 5 ο э ΄ ε ^ 3 
ὑμεῖς σεσιγήκατε, ἀλλ᾽ οἷον αὐτόχειρες ὑμεῖς αὐτοὶ καὶ αἴτιοι 
΄ ^ э э N ГА ^ ^ ΄ 
γεγόνατε τῶν εἰς ἐμέ δεδυσσεβημένων, καὶ τῆς ὑμῶν ῥᾳθυ- 
/ 5 ^ ` э / ^ 3 $ ` , 
µιας elev ἂν τα εγκλήματα μεσολαβοῦντος οὐδενος. πλην εἰ 
, > ’ ` ` ^ hy е ^ ` х 
καὶ τινες ἐκδεδιασι τυχον τὸ ποιεῖσθαι πρὸς ὑμᾶς τοὺς περὶ 5 
’ λέ 3 7 5 > Y XN » N 3 ` hj 
τουτων ἐλέγχους, ἀλλ᾽ οὖν οὐκ ἔσομαι καὶ αὐτος eyw καθὰ 
x € 3 e ^ эхэ N 7 ^ ^ 5 , 
€ kai εἷς ἐξ ὑμῶν, οὐδ᾽ ἂν λάβοιμι πρέσωπον τῶν ἠσεβηκότων. 
al 4 , \ ν ν ^ A c 
Ps xlix. ὅμοιον τουτῳ καὶ τὸ διὰ φωνῆς τοῦ Δαυείδ “ Ὕπελαβες 
` соз / e ” GA ἦν и s / 
ἀνομίαν OTL ἔσομαί σοι ὅμοιος. ἐλέγξω σε, καὶ παραστήσω 
` ГА , ` > ` 5 
* ката πρὀσωπον σου Tas ἁμαρτίας σου. οὐ yap olde 10 
, e / , , y ΡΟ M 387 
πρόσωπον ὁ Πριτῆς' ἀλλ᾽ ἔστιν εὐθὴς καὶ ἀδέκαστος 
€ , 
ὡς Θεός. 


РД € 


IO A ͵ \ ^ RR b , ` › › , ‘ 
оті και εν υμιν συγκλεισθησονται θύραι, και оок üvüyere TO 


Д 4 


θυσιαστήριόν µου δωρεάν. 


> / ΄ ^ 3 ρω / e 
828A.a Ἠύὐαφόρμως σφόδρα τῆς ἐν Ἀριστῷ πολιτείας ὡς ἐν 15 
΄ ’ / XN 7 е N ^ 
προαγορεύσει τέως προαναφαίνει τὸ κάλλος wS γὰρ τῆς ἐν 
΄ ^ e 3 , / ^ / 
νόμῳ σκιᾶς Όσον οὐδέπω πεπαυσομένης καὶ τῆς ἀρχαίας 
Ы ГА е , ΄ M ‘N 
ἐκείνης ἱερωσύνης, μελλόντων τε ἀναδείκνυσθαι κατὰ καιροὺς 
2 
њ ^ 3 / t ^ ^ ^ E , 
τῶν τῆς ἀληθείας ἱερουργῶν, οἳ καὶ τῆς ἐν πνεύματι λατρείας 
z [4 ΄ 7 ^ N ^ 
έσονται λειτουργοὶ, ζητήσουσί τε καὶ μάλα γοργῶς τὴν τοῦ зо 
^ ’ ` ΄ 3 рд 3 `~ 
Θεοῦ δόξαν, συγκλεισθήσεσθαι τὰς θύρας φησὶν ёт αὐτοὺς, 
Hiob 3 5 ô , 5 5 [4 A X ГА [d ГА * ες Ῥ Ν 
a ] εὐωδίας οὐκ ἐσομένης τοῖς κατα νόμον ἱερατεύουσιν αν 
Milos ГА ` / ` ο ΄ ` / , / » y 
а › ? is ἀνοί 
b κλείσῃ kara ἀνθρώπου, φησὶν» τίς ἀνοίξει; ουν, 
S 5 ГА 3 / ie P4 ^ 3 
τῆς ἀληθεστέρας ἀναδειχθείσης ovis, τουτέστι τῆς Ex- 


N 
Ct 


, > , И , э ^ N М / 
κλησιας, ουκ εἰσελασουσιν εν GUTH τινες την κατα νομον 
€ А ^ A , 4 N a ` ^ 
ἱερωσύνην τηροῦντες ἔτι, ἐκκλειόμενοι δὲ ὥσπερ δια τῆς 


3 ГА yY ^ s ^ е ’ э ej [zd 
απιστιας, έξω T€ µενουσι και των αγιων ουχ ἄψονται. οτι 


1, 2. Οὐχ et καὶ αἴτιοι assumpta ex В. 5. τὸ] τὸν Edd. ἡμᾶς iid. 
Utrumque correxit Migne. 6. ἐγὼ assumptum ex В. 8. rovrov lid. 
Statim καὶ assumptum ex В. διὰ φωνῆς om. B. 9. тє assumptum ex В. 
τι, εὐθὺς Eda. 15. εὐάφορμον В. 17. παυσοµένης 13. Statim 
καὶ τῆς--- ἀναδείκνυσθαι om. В. 21. τὰς В. δὲ Edd. 26. τηροῦντες] 
πληροῦντες iid. διὰ τῆς] де iid. 
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` 3 t ^ c s ^ ГА ^ ^ 
γὰρ ἐκπεπτώκασι τῆς ἱερουργίας, σαφὲς ἂν γένοιτο τοῦ Θεοῦ 

/ \ ^ ε E. F s / 
λέγοντος διὰ φωνῆς Ὥσηέ “Διότι ἡμέρας πολλας kali- 
ες e en? \ , эу / y: y 

σονται οἱ υἱοὶ Ισραηλ, οὐκ ὄντος βασιλεως, оодє «pxovros, 


сс , x / EAA Y А ” ε , 
ovk οὔσης θυσίας, οὐδέ ὄντος θυσιαστηριου, ουτε LEPATELAS, 


л 


с y ΄ ээ э ^ ^ > , , N е M 
οὔτε δήλων.᾽ οὐκοῦν τῆς ἐν νομῳ λατρείας την оре, 
А ^ ^N ‹ z ` Ἃ 
κατάλειψιν, καὶ τῆς кат αὐτὸν ἱερωσύνης τον συγκλεισμον, 
΄ ^ ej ^ M ^ э 2 E] ^ 
κατασημήνειεν ἂν, Oy ye μοι δοκεῖ, TO δεν єт αὐτοῖς 
, / ^ , ^ "f 
συγκλεισθήσεσθαι τὰς θύρας εἰπεῖν, ov προσιεμένης ὥσπερ 
, ` ^ 9 / 3 ` A ^ ” 
αὐτοὺς τῆς Εκκλησίας οὐ yap τοῦ μηλοσφαγεῖν єтї 
` РД 3 эй ^ А ^ , ΄ ^ 
ιο καιρὸς, ἀλλ᾽ ἤδη ταῖς ἀναιμάκτοις τιμᾶται θυσίαις ο τῶν 
e ΄ 
ὅλων Θεός, 
, \ \ ΄ Р , > Е: N 
Ὠπειδὴ δὲ προσεπάγει τούτοις τό Οὐκ ἀνάννετε τὸ θυσια- 
΄ ΄ di ` 3 РТА ` ^ bl £ 
στήριον μου ὀωρεων, ἐν ἤθει φαμὲν γεγενῆσθαι Tov λογον. 
а ` »y ^ [d t ` є / 
βούλεται yap ἤδη δηλοῦν, Ότι κέκληνται προς tepovpyiav, 
v x s ^ ГА ^ э / A ^ 
15 καὶ εἰς τὸ πῦρ ἐνιέναι τῷ θυσιαστηρίῳ, οὐχ ἵνα την τοῦ 
ГА 5 ^ ΄ ГА E] э «у ^ ^ 
κεκληκότος αὐτοὺς παραλύσωσι δόξαν, ἀλλ᾽ ἵνα τιµῷεν τοῖς 
ГА ΄ © ^ ’ wv ΄ [4 ` 
καθήκουσι τρόποις, καὶ τὰ τῆς ἱερωσύνης ἔχοιεν γέρα. οἱ δε 
`~ ^ еу ^ ГА ^ ГА 
δὴ τῶν οὕτω σεπτῶν οὐ πεφροντικότες σπουδάσµατων, μῆτε 
` ^ ^ ^ , 
μὴν αἰδοῖ THs ἱερουργίας προσκρούειν Θεῷ παραιτουµενοι, 
ὃ / ^ 3/ ΄ y ы > ` Y ` 
20 δικαίως ἂν Ίδη κολαζοιντο. ἔγκλημα γαρ ov µικρον єй] ἄν, 
M ΄ οι. ` ^ э Σολ ^ ` ^ 
καὶ μάλα εἰκότως, TO ποιεῖσθαι παρ οὐδὲν τῶν παρα Θεοῦ 
4 N , / * / 5 d 
δεδωρηµένων τὴν μέθεξιν, ἀποσείεσθαί τε καὶ λίαν ἀβούλως 
N \ ^ r ^ , foe 7 x 
τὰς παρὰ Θεοῦ τιμάς. καὶ γοῦν ὠνόμασται yyivos τε καὶ 
f e € ^ 7 ^ ` 
βέβηλος ὁ Ἡσαῦ, ὅτι “ βρώσεως μιᾶς προὔδωκε та πρωτο- 
S HA ΄ > ^ 5 3 ^ [24 ^ , 5 ΄ N ϐ 
25“ ток. αυτοῦ.᾽ οὐκοῦν ὅταν λέγῃ Ovx ἄναψετε τὸ ὕυσιασ- 
Ἶριό δωρεῶν, βούλ δηλοῦν, ὡς οὐκ ἀγέραστον μὲν 
τήριον µου δωρεαν, βούλεται δηλοῦν, ὡς οὐκ «yep m 
e e А ` san ν / , \ Ж; , 
ἡ ἱερωσύνη' πλὴν οὐδὲ έξω δίκης, εἰ μὴ προσφέροιτο τις 
32 Су ^ ^ / t Li 
αὐτῇ, καθ᾽ ὃν ἂν προσήκοι τρόπον τε kai λογον. 
3 ГА M [74 е ^ [4 ’ 37 [4 ΄ yw А] 
loréov δὲ ὅτι ἡ τῶν Ἡβραίων ἐκδοσις ἑτέραν έχει την 


4. Haec οὐδὲ ὄντος θυσιαστηρίου assumpta ex В. б. κατάλειψιν] kard- 
ληξιν Edd. 8. κλεισθήσεσθαι iid. 8, 9. τὰς et ὥσπερ et τοῦ 
assumpta ex B. 12. ἀνάψετε] ἂν ἄψετε iid. ante Migne. 16. τιμφεν] 
τιμῶντες lid. 21. καὶ дала εἰκότως om. В. 23. παρὰ Θεοῦ] παρ᾽ 
αὐτοῦ lid. ὠνόμασται) + τε iid. 24. προὔδωκε] ἀπέδοτο lid. 
25. ἑαυτοῦ lid. λέγει lid. 27. 7 om. В. 
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d 
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^ ^ 5 A ν 5 М M ` ^ * 
τῶν νοημάτων ἀπόδοσιν, καὶ αὐτὴν δὲ τὴν τῆς λέξεως συν- 
А z , e € ^ [4 ^ Ν ` x e 
Onkny. έφη γαρ Ὅτι ὑμεῖς τε οἱ Λευῖται, καὶ μὴν καὶ οἱ 
[4 ^ ef ` 3 ^ э ^ ^ , v 
ἑερεῖς, OL τε THY ἐσχάτην ἐν τῷ ναῷ τάξιν ἔχοντες, καὶ 
΄ \ е ^ , s 7 А, ГА x 9 Z 
τεταγμένοι προς ὑμῶν εἰς τὸ κλείειν τὰς θύρας, οὐκ ἀνόψετε 
b ΄ » PX ^ 3 ^ 
то θυσιαστήριόν µου δωρεαν, τουτέστιν, οὐκ ἀμισθὶ ποιεῖσθε 
` ГА 3/ М [4 Li [4 е ^ ^ 
τὴν δουλείαν, ἤγουν τὴν ἱερωσύνην, προσαγόντων ὑμῖν τῶν 


λαών δεκάτας, ἀπαρχὰς, εὐχαριστήρια. 


› ,» of ` 5 / M ^ ^ M 3 э 
Ανθ᾽ ὅτου дє οὖν κατηµέληται τὰ τοῦ Θεοῦ, καὶ οὐκ ἐν 


ГА f ` 4 
φροντίδι γέγονε τὸ προὐργιαίτατον,---- 


Οὐκ ἔστι мо. θέλημα ἐν ὑμῖν, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, καὶ 


θυσίαν οὐ προσδέξοµαι ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν. διότι ἀπὸ 
ἀνατολῶν ἡλίου ἕως δυσμῶν τὸ ὀνομά µου δεδόξασται ἐν 
τοῖς ἔθνεσι, καὶ ἐν παντὶ τόπῳ θυμίαμα προσάγεται τῷ 
ὀνόματί μου καὶ θυσία καθαρά: διότι μέγα τὸ ὄνομά µου 


ἐν τοῖς ἔθνεσι, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. 


3 ΄ ` э ^ ^ ы] , , ` 
Αποφασκει λοιπον ἐναργῶς τῆς κατὰ νόμον θυσίας τὴν 


N х \ ν 3 ^ ^ , 5 ГА 
προσαγωγην., μονονουχὶ дє koi ἀποφοιτᾷ τῆς εἰς Ιουδαίους 
’ Г ^ % e 7 А ΄ 
ἀγαπης, καὶ ἀνεθέλητον ποιεῖται τὴν ἱερωσύνην καὶ ἀπαρά- 

` ` ’ М z^ XN Ν [rd 
δεκτον τὴν σκιὰν, βουθυσίας δὴ λέγω καὶ καπνοὺς, ὅτι 
А э 3 ^ e ν > Ф » ^ ES € A 
pre ἐν ἀρχαῖς о σκοπος ἣν οὗτος αὐτῷ. καὶ τοῦτο ἡμῖν 
3 `N ы! , [4 F4 ^ 3 m / A ` 
evapyes καὶ б: ἑτέρων προφητῶν ἐποιεῖτο λέγων διὰ μὲν 
^ € of (6 , S M ^ ^ \ 
povns Hoaiov «Πλήρης εἰμὶ ὁλοκαυτωμάτων κριῶν, καὶ 

΄ > ^ ο $ ΄ 3 ΄ 

στέαρ ἀρνῶν, καὶ αἷμα ταύρων καὶ τράγων οὐ βούλομαι, 

Σο 4 » ^ А ` А ^ 
(οὐδ᾽ ἂν ἔρχησθε ὀφθῆναί por. τίς γὰρ ἐξεζήτησε ταῦτα 


3 ~ ~ е ^ ^ ^ 5 ΄ > ТА 
єк τῶν χειρῶν ὑμών; πατεῖν τὴν αὐλὴν µου οὐ προσθη- 


2. Λεβῖται (sic) Edd. ante Migne. are TE п араа ех В. καὶ 


τεταγμένοι] ος τε Edd. б. ἡμῖν iid. 9. τῇ προυργιαιτάτῃ iid. 
1Ο. µοι B.F. (36. al.) µου Edd. 12. ἡλίου] + καὶ Edd. (Vat. N) 
inv ito B. (Alex. ХП, ) 16. θυσίας] λατρείας Edd. 20. ὁ σκοπὺς 
ἦν οὗτος αὐτῷ] οὗτος ἦν ὁ σκοπὸς αὐτοῦ 14. Statim καὶ μὴν add. iid. 22. ὁλο- 
καυτώματα B. cf. supra 307a 23. τράγων καὶ ταύρων inverso ordine B. 
ut supra ]. c. 
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эх ГА ГА , ’ , 
σεσθε. ἐὰν φέρητε σεμίδαλιν, μάταιον: θυμίαμα Вдє- 
A 3 /5 S p ^ e Р ^ 
Луца μοι ἐστί’ διὰ δέ ye τῆς Ἱερεμίου φωνῆς * Zvva- 
r hi е ΄ ΄ ^ is ^ ^ [4 ^ 
уауєтє Ta ὀλοκαυτώματα ὑμῶν peta τῶν θυσιών ὑμῶν 
` ΄ М / е? з , ΄ ` . ΄ 
καὶ φάγετε та κρέα, OTL οὐκ ἐλάλησα πρὸς τοὺς πατέρας 
e ^ « ε ΄ ν ^ 3 τ e ГА 3 ГА 
υμών περὶ ὁλοκαυτωματων καὶ θυσιών, ἐν ἡ ἡμέρα avy- 
3 ы 3 ^ , / 33 е A X er 
yayov αυτους ἐκ γῆς Αιγύπτου. ὑποτύπωσις γαρ ὥσπερ 
καὶ προαναφώνησις τῆς ἐν πνεύματί τε καὶ ἀληθείᾳ λατρεία 
ρ jos τῆς m ηθείᾳ λατρείας 
ε А 5 ` РА ` эз ο ε ГА 
O νομος ἦν, καὶ “δικαιώματα capkos, ὡς ὁ θεσπέσιος 
΄ ^ ГА ^ L4 3 ГА 33 
γράφει Παῦλος, “ μέχρι καιροῦ διορθώσεως ἐπικείμενα.᾽ ὁ 
/ ^ э / ` A ^ , ez 5 / 
δέ γε τῆς ἐπανορθώσεως καιρὸς εἴη ἂν οὐχ έτερος οἶμαί 
` . - ^ е ^ , , е/ yor ΄ 
τις παρὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἐπιδημίαν. ὅτι καὶ ἡ πρώτη 
` ГА Җ Ν M y 3 y 3 ^ 
μεν διαθήκη διὰ το TO ἄμεμπτον οὐκ έχει, ἀφανισθῆναι 
ГА n 3 ΄ N P ^ ^ L4 N ГА 
λέγεται: ἐπαλαιώθη уар τῆς Ύγεμην νέας καὶ δευτέρας 
> £ / ^ ` ` Ы a ΄ x σα. 
ἐζητήθη τόπος, 1) καὶ παντὸς ἐπέκεινα μώμου тє καὶ αἰτίας 
3 / ΄ ` 3 5 ^ ^ ome ak , 
ἐστί. λελαληται yap δι αὐτοῦ τοῦ Yiov, os καὶ Μεγάλης 
^ » 3 id ΄ M Y АЗА 3 
BovAns ἄγγελος ὠνόμασται. τοιγάρτοι: καὶ ἐφασκεν “ Απ 
э ^ 3 ^ 5 > ο ГА N 3 ГА 
“ ἐμαυτοῦ οὐ λαλώ, ἀλλ ὁ πέμψας µε Потр, avros μοι 
3 * 4 ΄ / N М ГА 3» 
* ἐντολὴν ἔδωκε, τί εἴπω καὶ τί λαλήσω. 
s / > ^ ^ . « ’ e ГА 
Edy τοίνυν ἐναργῶς τοῖς ката τον νόμον ἱερατευουσιν, 
« 5 РА ГА 3 hy э ^ ^ х е РА з ^ > 
ὡς ἀνεθέλητοί тє εἰσὶν αὐτῷ, μᾶλλον δὲ ὡς ἐν αὐτοῖς οὐκ 
>, 1; 5 [4 x r ^ \ , 
ἔχει θέλημα ἐν σκίαι καὶ τύποις πληροῦσι τὰς θυσίας, 
e > ^ zs М! > 3 ^ е / 
καὶ ὡς οὐκ Gv πρεσθεξαιο τὰ παρ αὐτῶν ἱερουργούμενα. 
΄ Nc x ^4 « 3 hi » Ν ο 
προαγορεύει δὲ OTL καὶ μέγα καὶ έπιφανες έσται το ὄνομα 
> ^ ` ^ э ΔΝ ^ ` e 5 з ` » 
αυτοῦ παρα τοῖς ava пасо» την VT ουρανον, καὶ εν παντὶ 
΄ /, 7 s XN 3 / 
tore τε καὶ ἔθνει θυσίαι καθαραὶ καὶ ἀναίμακτοι προσ- 
Z ~ 9 3 ^ / 3... 
κομισθήσονται τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, κατασμικρυνόντων αὐτὸν 
> 7 ^ e ^ » ` e ΄ А 
οὐκέτι τῶν ἱερουργῶν, οὔτε μὴν ῥᾳθύμως προσκομιζόντων 
3 - ` ` РА 5 3 5 ^ ν э 
αὐτῷ Tas πνευματικὰς λατρείας ἀλλ᾽ ἐν σπουδῇ καὶ ἐπιει- 


, ` e ^ ` ^ ^ ΄ 9 , 
κειᾳ και αγιασμφ τας των νοήτων θυμιαματων εὐωδίας 


2. συναγάγετε τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν hoc ordine B. συναγάγετε post ὑμῶν 


transponunt Edd. (А.У. κο.) 4. τὰ habet В. 7. τῆς et λατρείας om. В. 
ἀληθοῦς Edd. δ. 6 alt. assumptum ех В, II. ὅτι] ὅτε iid. 
12. διαθήκη] διάθεσις iid. 14. ἐξητήθη Aub. I5. λελάληκε Edd. 
δι αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ] д0 αὐτῆς iid. 18, δέδωκε Edd. 10. τὸν assumptum 
ex В. 21. θελήματα lid. σκιᾷ iid. τὰς assumptum ex B. 


22. τὰ παρ αὐτῶν hoc ordine D. 23. kai prius assumptum ex В, 


Hier. vii. 
21. 


Heb. ix. 
10. 


Ib. viii. 
7, 13. 


Es. ix. 6. 
a 880A. 

S. Joan, 

xii. 49. 


Ps. xiii. 
1. 
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, ’ 3 ГА /, / › / 2 СА 
ἀνακομίζειν ἐσπουδακότων, τουτέστι, πίστιν, ἐλπίδα, ἀγάπην, 
А] 3 3, 5 ^ 5 / ГА , 
καὶ τὰ ἐξ έργων ἀγαθῶν αὐχήματα, προτεταγµένης δηλονότι 
^ ^ ’ - , / N: ^ > © 
τῆς Χριστοῦ θυσίας τῆς οὐρανίου καὶ ζωοποιοῦ, δι ἧς 
£ ΄ XV e XN M e iy ᾽ hj ^ 
οκατήργηται θάνατος, καὶ ἡ φθαρτὴ δὴ αὕτη καὶ ато γῆς 
EN › 7 s > / 
σὰρξ ἀμφιέννυται τὴν ἀφθαρσίαν. 


12 Ὑμειςο δὲ βεβηλοῦτε αὐτὸ ἐν τῷ λέγειν ὑπᾶς Τράπεζα Κυρίου 


M 


ἠλισγημένη ἐστὶ, καὶ τὰ ἐπιτιθέμενα ἐξουδένωνται βρώματα 


αὐτοῦ. 


ud M › / » \ Ш ΄ - , 
Οτι καὶ ἀμείνους ἔσονται καὶ ἐπιεικέστεροι τῶν ἐξ 
'I b € , , ^ , s « ΄ con 
σραηλ οἱ ἐξ ἐθνῶν κεκλημένοι, καὶ διὰ τούτων ἡμῖν 
΄ ΄ ’ \ A с? / 
καθίστησιν ἐναργές. παρ ἐκείνοις μὲν γὰρ αἵ τε θυσίαι 
bj ` эл ` ГА « / ` » » ` 
d καθαραὶ, καὶ εὐῶδες τὸ θυμίαμα, καὶ μέγα τὸ ὄνομα ἀπὸ 
> ^ е ГА / ^ › [4 ^ ` \ э 
ανατολὠν ἡλίου μέχρι δυσμῶν' παρ ὑμῶ δε, φησὶν, οὐκ 
э боё aN « ^ / Θ ^ ` 0 / 
εν доб μεγάλῃ καὶ τῇ πρεπούσῃ Θεῷ το θυσιαστήριον. 
- ~ э х ^ A " κ > 4 
[ββε[βηλοῦτε γὰρ αὐτο, λέγοντες Ἰραπεζω Κυριου ἠλισγημένη 
s ? 2) / \ s . > э а ~ Shey ^ M 
ἐστιν, ἐζουδενωμένα δὲ каї rà єт αὐτῆς. καὶ εἰκὸς μὲν μὴ 
’ ees nm Ν М ГА > ^ ` z 
Τοιουτοις ῥήμασι κεχρῆσθαι τους ἱερέας, αὐτοῖς yeuny πραγ- 
^ ^ ” э ГА x € ЕГА ` 
μασι τοῦτο βοάν, καθάπερ ἀμέλει καὶ “ О ἄφρων φησὶν 
, / ^ › A / > , τ * ε ^ 
“ev καρδίᾳ αὐτοῦ Οὐκ ἔστι Θεό. δι ὧν γὰρ ὁρᾶται 
^ ^ 3 ` ГА ^ » , 5 » 5 ^ 
ο καταφρονῶν, κἄν εἰ μὴ λέγοι φωναῖς, ἀλλ᾽ οὖν ἔργοις αὐτοῖς 
ы ^ ^ ГА r / / › 
καὶ T) TOU βίου σκαιότητι μονονουχὶ διακέκραγε τὸ Όυκ 
» s ε ν er ^ 9 [ ε s , ^ 
ἐστι Θεός. οἱ γὰρ οὕτω (Ὧν εἰωθότες ws μὴ ἐφορῶντος 
^ ΄ ^ ’ hy » / , 
Θεοῦ, πάντα re δρᾶν ἀπεριμερίμνως, καὶ ἐκτόπως ἀνοσιουρ- 
^ 5, 5 ^ L4 ^ / λ 
γεῖν, ἐργοις αυτοίς καὶ πράγμασιν ἀρνοῦνται Θεόν. ката 
- ` 5 \ / е ` М , / 
τοῦτον δὴ οὖν τὸν τρόπον, οἱ μὴ ἀποσώζειν ἐσπουδακότες 
^ € РА РА NX a y А з ~ ~ 
τῷ αγιῳ θυσιαστηρίῳ то OTL µέλιστα πρέπον τε αὐτῷ καὶ 
2. προστεταγμένης Edd. 4. φθαρτὴ] φθορὰ D. 7. ἐξουδένων- 
ται В. (Mex. ХИ. x sed corr.) ἐξουδένωται Edd. II. τε assumptum ex В, 
12. εὐῶδες то hoc ordine D. 13. μεχρὶ] καὶ ἕως Edd. 5. αὐτὰ В. (68.) 
20. λέγη Edd. invitis B. Cat. in Ps. xiii. 23. ἀπεριμερίμνως] ἀπερριμμένως 
haud male Catena cit. in Cod, Reg. Par. 139 (sec. x. ineuntis) ἀπερισκέπτως Mai in 
edit. e Nik., et Cod. 5. Marci Venetiis 17 (sec. x.) eandem Catenam quam Cod. 


Par. supradictus continens. 24. ἀρνοῦνται] + τὸν Edd. repugnanti- 
bus B. Cat. cit. 26. τε oin. D. 


IO 
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> , ГА E › ^ Ф r ΄ ERN , 
ὀφειλόμενον σέβας, δι αὐτῶν ὧν πράττουσι λέγουσι Тратебо a 881 A. 
7] , ^ , 2 
Короо ηλισγημενη εστι. 
΄ M > s e f э ГА Я Ν * 
Παραιτητέον δὴ οὖν то ῥᾳθυμον ἐπὶ τούτοις: καὶ εἰ 
[ή е ^ ^ , , , ^ ГА 
μὴ τις έλοιτο τοῦτο δρᾶν, ἀκούσεται πάντως Θεοῦ λέγοντος 
, » rj , è ^ ГА , , 
5“ Οὐκ ἐστι μοι θέλημα ἐν ὑμῖν, καὶ θυσίαν οὐ προσδέξομαι Supra 
› ^ ^ ο ^ э» ΄ « ο N , ver, 10. 
(ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν. πάνδεινον δὲ OTL TO προσκρουειν 
τῆ ^ ^ 5 r ΄ » › › μα ν - 
Oeo, πῶς ἂν ἐνδοιάσειέ τις, εἴπερ ἐστὶν ἐν καλῷ καὶ νοῦ 


καὶ φρενός ; 


3 


Καὶ εἴπατε Ταῦτα ἐκ κακοπαθείας ἐστί. καὶ ἐξεφύσησα αὐτὰ, 13 
10 λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. καὶ εἰσφέρεε ta ἁρπάγματα b 
καὶ та уола καὶ τὰ ἐνογλούμενα: καὶ προσεφέρετε αὐτὰ 
θυσίαν, εἰ προσδέξομαι αὐτὰ ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν, λέγει 


Κύριος Παντοκράτωρ. 


^ / * е X e e \ 
Karyriaro λίαν τους ἱερουργους, ὡς ἥκιστα μεν µωμο- 
^ / ` У ^ ΄ 
16 σκοπεῖν ἑλομένους τὰ προσαγόµενα τῶν θυµατων, προσ- 
ГА х ^ е , х > ГА M 
δεχομένους δὲ μᾶλλον ῥᾳθύμως τε καὶ ἀβασανίστως Yoda 
M ` No woe / ^ 4 ^ Ay ам 
καὶ τυφλὰ καὶ ἄῤῥωστα, καίτοι τοῦ νόµου σαφώς Ta έµπηρα 
^ ΄ 3 А ^ ^ / 
τῶν θυμάτων ἀποβλητα δεῖν ποιεῖσθαι προστεταχοτος. εἰ с 
M ΄ - / , 4 ^ / 3 , 
δε δήπου τις τῶν ἱερέων ἄπεσοβει, τοῦ νοµου ἀντεχόμενος, 
N 7 7 s э ^ o£ е ΄ 
20 τὸν προσάγοντα εἰς θυσίαν τὸ ἀχρεῖον, ἐπέμενον οἱ προσᾶ- 
/ * 3 / / 
γοντες, ἄνω τε καὶ κάτω τὴν αἰχμαλωσίαν προτείνοντες, 
m , ^ ^ ^ ν > 5 
διϊσχυριζομενοί Te, καὶ μάλα νεανικῶς, φαῦλα μὲν οὐκ εἶναι, 
еу . ^ ` ` τῶν ε ΄ 
κακοπαθῆσαι δὲ μᾶλλον κατὰ τὴν ὁδὸν, υπονοστουντων 
» ^ , ^ ` , [ / \ 
αὐτῶν ἐκ Βαβυλῶνος εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν. προσεκόμιζον δὲ 
Ν ς ГА N ГА › T ΚΣ 
25т% ἁρπώγματω καὶ τα χωλεύοντα καὶ ἐνοχλούμενα. Onpes 
` M L4 74 зо ГА ^ » d ^ 
μέν γὰρ ἐπιόντες ἐσθ᾽ ὅτε κατασίνονται ταῖς ἀγέλαις, κἀν d 


. πράττουσι] διώκουσι Edd. 3. ἐπὶ] ἐν iid. . pov iid. IO. τὰ 
аши ex В. (Alex. VII.) οἵ. infra et contra Jul. x. p» 349 €. II. kai 
προσεφέρετε αὐτὰ В. (51. al.) καὶ ἐὰν εἰσφέρητε F. καὶ ἐὰν. φέρητε Edd. (Vat. x). 
Statim τὴν add. Edd. (А.У. x). 20. προσάγοντα eis θυσίαν hoc ordine В. 
24. ἐκ] + τῆς Edd. δὲ] + καὶ Aub. 25. χωλεύοντα] χωλὰ Edd. 
καὶ alt.] + τὰ Aub. 
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/ \ е ΄ 5 ` [4 М , » ^ 
εἴ τι τυχὸν ἁρπασειαν, εἶτα ὃραμων ὁ ποιμὴν ἐκσπασῃ TOV 
3 ГА s [4 ГА ^ ГА ^ ε - 
ὀδόντων TO ἡρπασμενον' ?) καταπτοήσας κυνῶν vAÀakats, 
^ , М ^ 5 * < ^ 
η καλαυροπα βαλών: τοῦτο οἶμαι TO ἄρπαγμα. ταύτα 

Ἐν € ^ ^ М ’ ГА ` 3 M 
προσῆγον ὁμοῦ τοῖς τους ποδας λελωβημένοις, καὶ ουκ єтї 
ГА ^ 37 ГА " ^ \ $ 
συγκατανέµεσθαι τοῖς ἄλλοις δεδυνηµένοις' προσῆγον δὲ καὶ 

Ν Σ ΄ ? . - M е се 
Ta ενοχλεύµενα, τουτέστι та θανατώντα λοιπον, υβρίζοντες 

^ ^ ^ ` ^ Y 7 » э > / 5 
μᾶλλον ἢ τιμῶντες τὸν τῶν ὅλων Θεόν. ἀλλ᾽ ἐξεφύσησα 


> NS ^ ГА х ’ 
οφησιν αὐτὰ λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. καὶ ἐπειδὴ θυειν 


> / 9 ΄ E ^ Y ` / Х 
ἀνοσίως ἐγνώκατε, οὐκ ἂν ὅλως, φησὶ, παραδεξαίμην τὰ 
3 [4 ^ э сү? ^ ГА , 3 s , ГА . e 
ἐξ ὑμῶν, οὐδ᾽ ἂν λογισαίμην εἰς ὀσμὴν εὐωδίας таў οὕτως 
> ΄ X > ΄ ГА 
έκνοµους καὶ ἀκαθαρτους προσαγωγα». 
hy ` 5 » , е ^ « ГА , ^ N 
Ἂρη б οὖν ἄρα θυειν ἡμᾶς καὶ pada ἐπιεικῶς καὶ 
, £ ~ ГА х ^ € ^ s х 
ἐσπουδασμένως, καὶ προσκομιζειν μὲν Θεῷ ἁπλῶς, ш) та 
3€ ГА « , ΄ « 3 M y ’ , M 
κατεῤῥιμμένα καὶ ἀτιμότατα, καὶ οὐδενὸς ἄξια λόγου, ἀλλα 


$ 5 s 3 , N ^s € M е 
832 A. ата προὔχοντα καὶ ἐξαίρετα. εἰ дє δὴ τις ἑαυτὸν ἱερουργοίη 


Rom, 
xil. I. 


1 8. Pet. 
8. 


У. 


Θεώ: μεθα ya 1 ου Tava 
60° μεμνήμεθα γαρ τοῦ μακαρίου llavÀov уєурафотоѕ 
е I c6 / M / е ^ / ^ € " 
ὡδί * Παραστήσατε τὰ σώματα ὑμῶν θυσίαν ζῶσαν, ἁγίαν» 
[44 .7 ^ Ө ^ © λ es А Fa е mm «5» λ 
εὐάρεστον τῷ Θεῷ, τὴν λογικὴν λατρείαν vv πολυ- 
’ Ν Ν є ` 
πραγμονείτω τὰ καθ᾽ ἑαυτὸν, καὶ οἷονεί τις ἀκριβὴς popo- 
ГА ~ є ^ ΄ ^ е r ` 3, 
σκόπος τῆς ἑαυτοῦ γενέσθω ψυχῆς. ὁράτω μὴ ἄρα πως 
5 XN Г ^ 3 / * ^ 5 2’ > 
ἐστι τυφλός, τουτέστι, τῆς ἀληθείας το Pas ουκ έχων εἰς 
^ x ΄ ` ’ ^ ` 5 ^ ГА 
νοῦν: μὴ σκάζων τὸν пода τῷ μὴ ὀρθοποδεῖν δύνασθαι 


` ^ ‹ ^ ^ э ^ κ э/ ε ГА РА $ 
Ъ προς πᾶν ὁτιοῦν τῶν αγαθών μὴ έχων αρπάγµατάὰ тє καὶ 


M»t ` ЫЎ e. ^ X Ж х ς ^ ες Y є > ГА 
αρρωστα. XP γαρ иа μη QEL UTVOVY, οτι ο ἀντίδικος 


[44 € ^ L4 е P: ГА ^ ГА L4 32 
ἡμῶν διάβολος ὡς λέων περιέρχεται, ζητῶν τίνα καταπίῃ. 


eu / / ГА L4 € ГА ^ 
Όταν τοίνυν ἄυπνοί τε καὶ ἐγρηγορότες εὑρισκωμεῦα, παραθεῖ 


` , \ А. z 3/ , 
τὸ θηρίον. εἰ δὲ δὴ νυστάζοντας ἴδοι καὶ κατηµεληκότας, 
9) ~ з e 7 ^ ГА 
αρπαγµα ποιεῖται, καὶ ἀῤῥώστους ἀποτελεῖ, τουτέστιν τεθνη- 


I. ἐκσπάσειε Edd. 3. λαβών В. pi συγκατανέμ. τοῖς ἄλλοις 
hoc ordine B. Statim δυναμένοις. iid. 9. οὐκ ἂν ὅλως φησὶ hoc ordine B. 
φησὶ ante οὐκ tr. lid. I3. μὲν assumptum ex В. ἅπλως, μὴ hoc ordine B. 
15. тай assumptum ex B. 16. μεμνήσθω Edd. — γράφοντος iid. 
22. ткабуїй. τὸ pro τῷ μὴ lid. 23. дуабф μὴ ἔχων ἁρπάγματά τε καὶ 
ἄῤῥωστα. J ἀγαθῶν οὐχ ἔχων. μὴ ΠΡ τε καὶ ἄρρωστον. iid. 24. ἡμᾶς па. 
Statim ἀὔπνεῖν pro μὴ ἀεὶ ὑπνοῦν ii 27. δὴ assumptum ex В. ἴδη lid. 
25. τεθνηκύτας] ἠσθενηκ. iid, 
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κότας, καὶ adpavas ἔχοντας κομιδῇ περὶ τὸ δύνασθαι κατορ- 
θοῦν ἀρετήν. ἔστω δὲ δὴ καὶ τοῦ διενοχλεῖσθαι μακρὰν, 
τουτέστι, μικροψυχίας ἀμείνων καὶ διαπρέπων ἐν ὑπομονῇ. 
ὥσπερ γὰρ ἀποφέρει πρὸς ζωὴν τῆς ὑπομονῆς ὁ τρόπος, 
οὕτω καὶ εἰς θάνατον μικροψυχία. νοῦ γὰρ ἀσθένειαν καὶ 
καρδίας πάρεσιν τὸ χρῆμά φαμεν. τοιγάρτοι καὶ ὁ μακάριος 
προφήτης Ἡσαΐας τῶν τοιούτων ἡμᾶς ἀπαλλάττεσθαι παθῶν 
συμβουλεύει λέγων “᾿ἸΙσχύσατε χεῖρες ἀνειμέναι καὶ γόνατα 
“ παραλελυμένα, παρακαλέσατε οἱ ὀλιγόψυχοι τῇ διανοίᾳ, 
4 ἰσχύσατε, μὴ φοβεῖσθε. ἰδοὺ ὁ Θεὺς ἡμῶν, ἰδοὺ Κύριος 
“ μετὰ ἰσχύος ἔρχεται, καὶ ὁ βραχίων μετὰ Kupeias.” 


Καὶ ἐπικατάρατος ὃς ἦν δυνατὸς, καὶ ὑπῆρχεν αὐτῷ ἐν τῷ 
ποιμνίῳ αὐτοῦ ἄρσεν, καὶ εὐχὴ αὐτοῦ ёт αὐτῷ, καὶ θύει 
διεφθαρμένα τῷ Κυρίῳ: διότι βασιλεὺς μέγας ἐγώ εἰμι, λέγει 

\ 5-1 


Κύριος παντοκράτωρ, καὶ τὸ ὀνομά μου ἐπιφανὲς ἐν τοῖς 


ἔθνεσι. 


` ^ / / \ , S * 
Καθορίζει λοιπὸν τοῦ θύοντος ἀνοσίως τὴν арау, καὶ 

? 3. f , M А zs ЫЎ Se ΄ 
μάλα εἰκότως. εἰ γὰρ δή τις εὔξαιτο, φησὶ, καὶ ἐν ποιμνίοις 


3’ - e ^ s Ed ν + , , 4 . 
εχοι τοι εαυτου TO αρτεν τε και αμωμον, avd отоо μη) 


20 τοῦτο προσκοµίζει Θεῷ, συλλέγει δὲ μᾶλλον ἃ μηδενὸς 


y 4 л e e ` ` ^ . ^N, 
ἄξια γένοιτ᾽ ἂν ὅλως' ὕβρις yàp τὸ χρῆμα καὶ érepov οὐδέν. 
> А] Ν ^ ГА 4 
οὐ γὰρ δὴ κατά τινας τῶν σκότῳ προσκαθημένων καὶ 
΄ / 
πλάναις καὶ βεβήλοις εἰδωλολατρείας, λίθοις καὶ ξύλοις 


’ ^ ^ ^ ^ ГА 
δεδουλεύκαμεν: τῷ Θεῷ δὲ μᾶλλον τῷ παντοκράτορι, καὶ 
t [7 i 


^ ^ e ^ ^ ГА . . x 
25 TQ τῶν Όλων γενεσιουργῷ, OV τρέµουσι μεν ουρανοι, KATA- 


т. περὶ habet В. 3. διαπρέπων] διαπίπτων Edd. 0. παρακαλέσασθε 
Aubertus. 11. κυρίας Edd. 12. αὐτῷ accessit ех B. (Alex.) τῷ 
om. В. (198, 233.) 13. καὶ prius] + 7 Е. Edd. (62, 147.) I4. διεφθαρ- 
μένα B. (22. 62. al.) διεφθαρμένον Edd. 19. ἔχει В. re om. B. 
20. προσκομίζοι В. Habet συλλέγει B. 21. γένοιτ ἂν ὅλως] φαίνοιτ ἂν 
λόγου Edd. γὰρ assumptum ex В. 22. σκότῳ προσκαθημένων--εἰδωλολ.] 
ἐν σκότῳ---εἰδωλολατρ. προσκαθήµενοι iid. 23. καὶ ξύλοις] ἀναισθήτοις iid. 
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/ ` \ е е XN ΄ ε , э ^ э ^ 
πέφρικε δὲ καὶ ἡ γῆ καὶ πάντες οἱ ἐν αὐτῇ. ἐπιμαρτυρεῖ 
` Pd ^ 3 3 ^ ` / 3 . 3 \ 5 
δὲ πάλιν τοῖς ἐξ ἐθνῶν τὸ λίαν ἐπιεικὲς, ἐπιφανὲς εἶναι 
/ \ ^ / M , ^ ’ s 
λέγων το τῆς θεότητος ὄνομα παρ αὐτοῖς, σεπτὸν τε καὶ 
› ΄ / \ e 7 e ^ ` M 
ἀξιάγαστον: διακεισόμεθα γὰρ οὐχ ἑτέρως ἡμεῖς, η ката 

^ ` ГА 
τοῦτον τον τρόπον. 
3 ΄ ` \ е / e ^ ^ ` 
Απεδέχετο δὲ καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χριστός 
э - ΄ y ` e ГА `~ M ~ y 
εἰδωλολατρην ὄντα TOV ἑκατονταρχον, καὶ On καὶ ἐφασκεν 
ές 'A ` / * ^ > © ` , , Ф , 
µην λέγω ὑμῖν, Tap οὐδενὶ τοσαύτην πίστιν εὗρον ἐν 
^95 [4 ээ 3 ГА 5 е / ^ Y РА 
“τῷ Ισραήλ. ἐπάρατος οὖν ὁ θύων Θεῷ то κατεφθαρμένον, 
ГА э“ 5 ^ ^ 5 РА ^ M 3 3’ 
кото. ἐνον αὐτῷ τοῖς ἀμείνοσι τιμᾶν, εἴπερ εν ποιμνίοις ἔχει, 
΄ 37 э ГА `~ РГА r x м / 
καθαπερ ἔφην ἁρτίως, το ἄμωμον τε καὶ ἄρσεν. σημειωτέον 
« 9 Soy / A / A А 
δε, ὅτι TO ἄρσεν εἰς θυσίαν αἰτεῖ, καίτοι τοῦ νόµου προστε- 
/ ΄ - N , M > er е , 
таҳотоѕ καταθυειν Θεῷ καὶ θήλεα. φαμεν οὖν, ὅτι αἱ κατ 
э ~ ГА ` е ГА х 1} F 3 
εὐχὴν θυσίαι, τουτέστι та ἐκούσια, TO ἄμωμον τε καὶ ἄρσεν 
э / ^ > e / , ν ΄ 
ἐδέχοντο θῦμα, καὶ ἦν ὁ τύπος εἰς τὸν προσάγοντα, µονον- 
^ ^ 7 e ^ ` 3 bi 
ουχὶ παρεγγυῶντος τοῦ νόμου, OTL χρη τοὺς εἰς ὀσμήν 
› / » / 5} ^ ^ э / 3 M 
εὐωδίας ἀναβαίνειν ἐθέλοντας τῷ Θεῷ, ἀνδρείους re εἶναι καὶ 
^ 5 / ` ΄ ` ? e / ελ 
παθῶν ἀμείνους καὶ μώμου παντὸς ἀπωτάτω. αἱ δέ γε ὕπερ 
[d ^ f / \ ^ га 3 ? 
ἁμαρτιῶν προσαγοµεναι θυσίαι, το θῆλυ πάντως ἐδέχοντο 
\ ^ ^ 3 Ν ^ » 7 y N b ο 
ἀπὸ τῶν ἀμνῶν, καὶ ато τῶν ἐρίφων. αἴνιγμα дє καὶ τοῦτο 
^ ^ ГА / 5 » ` ~ ^ 
τῆς τῶν προσαγόντων ἀσθενείας ἣν. ἄναλκι yap τὸ θῆλυ, 
^ / e , , foe ΄ е / ` ^ 
καὶ τῶν ἀρσένων ὡς ἐν ἰσχυϊ δεύτερον. ἁμαρτία δὲ πᾶσα 
^ ^ 3 ГА ^ ^ » ^ . 
δρῷτο ἂν ἠσθενηκότος τοῦ νοῦ, kai οὔτι που μᾶλλον την 
XN £ > , 
πνευματικὴν σώζοντος εὐρωστίαν. 


- ε \ СА 


Καὶ νῦν ἡ ἐντολὴ αὕτη πρὸς ὑμᾶς, τοὺς ἱερεῖς. ἐὰν ин eic- 
ακούσητε, καὶ ἐὰν μὴ θῆσθε εἰς τὴν καρδίαν ὑμῶν τοῦ δοῦναι 
δόξαν τῷ ὀνόματί µου, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ ἐξαπο- 
στελῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς τὴν κατάραν, καὶ ἐπικαταράσομαι τὴν εὐλογίαν 


ὑμῶν, καὶ καταράσομαι αὐτήν: καὶ διασκεδάσω τὴν εὐλογίαν 


4. διακεισώμεθα Aub. 10. ἐνὸν αὐτῷ] τὸν αὐτὸν Edd. 23. οὔτι] 
οὔτε iid. 25. 70m. F. Edd. τοὺς В. (106.) οἱ Edd. εἰσακούσητε B. 
[ὑπακούσητε Alex. 36, 49. 106.] ἀκούσητε Edd. (Vat. &c.) 26. ἐν rais 


καρδίαις B. 28, τὴν prius om. Е. 


I5 
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ὑμῶν, καὶ οὐκ ἔσται ἐν ὑμῖν, ὅτι ὑμεῖς οὐ τίθεσθε Ete τάς 
e 


καρδίας ὑμῶν. 
ГА « 3 ^ 3 r э 4; 
Παρίησι φιλαγάθως τὰς ἐπὶ τοῖς ἤδη φθασασιν αἰτίας, 
N / N э/. › A 4 » , э M 
καὶ νέμει τὸν ἔλεον, eig ἀρχὰς ὥσπερ ἐπιεικείας ἀνατιθεὶς 
ν ε А ` 5 ^ ΄ 
ὅτους ἡμαρτηκότας. τουτὶ γαρ οἶμαι δηλοῦν λέγοντα xph- 
^ / Lr ~ €^ 9 x / N < ~ ‘N € d , PN 
στῶς TO Καὶ νυν ἡ ἐντολὴ aury πρὸς ὑμᾶς τους ἱερεῖς. απειλεί 
. ` e 3 Ny ^ ^ ‹ ^ con 
δὲ λοιπὸν, ὡς εἰ μὴ ἕλοιντο ποιεῖν ἃ χρὴ ποιοῦντας ὁρᾶσθαι, 
s 3 ^ y ΄ EY , ^ А 
καὶ εἰς νοῦν έσω τίθεσθαι καὶ καρϑιαν τῶν θείων xpo psn- 
΄ . 3 L4 ГА е ~ э ГА ^ ΄ М 
µατων τὴν αἰσθησιν, ἐσοιντο τε ἑαυτῶν ἀμείνους 1 πάλαι, kat а 834 А. 
Ν ^ ^ ’ 3 ΄ ` ГА y 
ro тэ» τοῦ Θεοῦ δόξαν ἐπιζητήσειαν, μὴ κατασμικρύνοντες ETL 
A ΄ ΄ ` e ^ ^ э / ^ 
το θυσιαστήριον, μῆτε μὴν ἁπλώς 7 ἀβασανίστως τελοῦντες 
A ГА 7 ΄ Ld 3 - 
τὰ νενομισμένα, πάντη τε καὶ πάντως καταράτους ἀποφανεῖ 
N € `~ ГА 37 э ГА 5 . » ^ foo 
καὶ ὑπὸ θείαν ὄντας ὀργὴν. οἶμαι δὲ έγωγε δηλοῦν το Eri- 
’ ν , / co” з , э л » ^ 
καταράσομαι τὴν εὐλογίαν ὑμῶν καὶ διασκεδάσω αὐτὴν, ἐκεῖνο 
΄ ^ А S А ` э ГА N 
15 Taxa που. Θεοῦ μεν yap κατανεύοντος τὴν ευημερίαν τισὶν, 
3 ’ \ 3 3 ^ y ΄ A 3 э ΄ 
εὐφορήσει τὰ ἐν ἀγροῖς, εὔκαρπά τε ἔσονται καὶ ἐν ευθηνία, 
M , ` , / э ὃ 7 Ы / \ @ ^ h 
καὶ εἰς πληθὺν ἀμέτρητον ἐπιδώσει τὰ θρέμματα, καὶ φθορᾶς 
y ^ ^ ГА 7 3 ’ 3 ΄ < 
ἔσονται τῆς τῶν σωμάτων ἀμείνους αὐτοί. ἀφιστάντος δὲ 
N э ΄ , ^ N ^ 3 ГА ? * 
την εὐλογίαν αὐτοῦ, πρὸς πᾶν τουναντίον μεταχωρῆσει Τα 
΄ ν ’ M d ` , ^ 
го πραγματα, καὶ ἀπέσται μὲν πάντως τὸ εὐημερεῖν, κατακρα- 
ГА ` ^ M 345 τ LI ГА ^ ГА / 
τῆσει δὲ μᾶλλον τὰ ἐφ᾽ οἷς εἰκοτως àv καταλγυνοιτὸ τις. 
hj ` X € ΄ e 3 3 ^ N N 
Καὶ ταυτὶ μὲν ὁ λόγος ὡς ἐν αἰσθητοῖς τε φησὶ καὶ 
΄ 3 Pd . > ^ ε 3 ΄ 
προσκαίροις πράγμασιν" εἰδέναι δὲ ἀναγκαῖον, ὡς εἰ μη τις 
с? ` 5 ^ y * 3 A ^ 
ἕλοιτο τὰς θείας εἰς νοῦν ἔχειν ἐντολᾶς, οἰχήσεται παντελῶς 
5 ^ hj bj `~ . 3 ^ э x e N y) ΄ 
25 αὐτῷ πρὸς τὸ μηδὲν τὰ εἰς νοῦν ἀγαθὰ, ἔξει τε καρπὸν οὐδένα 
^ EA ^ э yY A 3 / ^ Y N 
τῆς φιλοθέου ζωῆς: ἀλλ᾽ ἔσται μὲν εὐλογίας τῆς ἄνωθεν καὶ © 
hi ^ 7 ^ . ^ э ^ х ^ 
παρὰ Θεοῦ τητώµενος' παραπεσεῖται δὲ ταῖς ἀραῖς καὶ ταῖς 
› ΄ ^ А ` > ν ^ ^ , 
ἐκ τούτου ποιναῖς. ζητητέον δὴ οὖν τὴν τοῦ Θεοῦ δόσιν' καὶ 


т. τὰς καρδίας В. (86.) τὴν καρδίαν Edd. 5. γὰρ] μὲν Edd. 
6. τοὺς В. ut supra. οἱ iid. 7. ἕλοιντο] ἔχοιντο iid. 9. ἔσονταί 
τε В. Statim αὐτῶν Edd. I2. καταράτους] κατηραμένους iid. 16. εἴ- 
карта τε ἔσονται καὶ ἐν εὐθηνίᾳ} εὐκαρπίαι τε ἔσονται καὶ εὐθηνίαι iid. 18. αὐτοί 
ош. В. 21. εἰκότως ἂν hoc ordine D. καταγένοιτό pro καταλγύνοιτό iid. 
22. φησι assumptum ex В. 24. παντελῶς} πάντα Edd. 28. rovrov lid. 
δόσιν] δόξαν iid. 
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’ « , ^ ГА 5 ` e ^ ε х 
τίνα δὴ τρόπον τοῦτο κατορθωσοµεν, avrog ἡμᾶς ὁ Σωτὴρ 
S.Matth. 257 TONES ; И И ^ 
ВЕ ἐδίδαξεν εἰπών “ Λαμψάτω то dads ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν 
ες 2 / a 10 ^ Χο A е ~ ` / 
ἀνθρώπων, ὅπως ἴδωσι τὰ καλὰ ἔργα ὑμῶν, καὶ δοξάσωσι 
ές ΔΝ ΄ e ^ ` 3 ^ 3 ^ 25 / x ΄ 
τον Ἱ]ατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. τότε καὶ πλήρη 
Ы? E ΄ э A s э ΄ ` з , 
την εὐλογίαν ἀποληψομεθα καὶ ἀκράδαντον τὴν εὐθυμίαν, 
^ ^ 5 ГД 5 ΄ 
d καὶ ταῖς πνευματικαῖς εὐκαρπίαις ἐντρυφήσομεν, ἔμπλεοί TE 
` 3 ^ , hy э ^ 3 ^ ~ 3 ΄ 
παντὸς ἀγαθοῦ γεγονότες, τὸν ἀληθῶς ἀξιοπρεπὴ καὶ ἀξιέ- 
΄ / 
παινον διαζήσομεν βίον. 


3 Ιδοὺ ἐγὼ ἀφορίζω ὑμῖν τὸν ὦμον, καὶ σκορπιῶ ἔνυστρον ἐπὶ 
τὰ πρόσωπα ὑμῶν, ἔνυστρον ἑορτῶν ὑμῶν, καὶ λήψομαι ὑμᾶς 
4. εἰς τὸ αὐτό: καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος ἐξαπέσταλκα 
πρὸς ὑμᾶς τὴν ἐντολὴν ταύτην, τοῦ εἶναι τὴν διαθήκην μου 


πρὸς τοὺς Λευίτας, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. 


΄ / ΄ , ^ ГА ^ ν 3 A 
e Κέκρυπταί τι πάλιν ἐν τοῖς προκειµένοις, ὃ καὶ οἶμαι δεῖν 
- v ^ ^ ^ \ ^ 
τοῖς φιλακροάμοσι διατρανῶσαι σαφῶς: συνεῖεν γαρ ἂν 
er 5 ΄ « / е , , е X 
οὕτω εὖ pada τὸ δηλούμενον. ὁ νόμος τοίνυν ὁ δια Mov- 
РА ^ э ΄ ^ ` ^ , / 
σέως ταῖς ἀνωτάτω τιμαῖς τον τῶν θείων θυσιαστηρίων 
΄ е \ ^ © B ΄ ^ 
παραστάτην καὶ ἱερουργὸν στεφανῶν, οἷον ἐν τάξει Θεοῦ 
Deut. 


/ > r 37 ` е 7 ГА е ^ 
хуш... τέθεικεν avrov. ἐφη γαρ Ότι κάρπωμα Короо ὁ κλήρος 
“tay ^ 3’ ГА e p ^ ΄ \ 
IC αὐτοῦ. ἔφη δέ που καὶ ὁ θεσπέσιος []αῦλος * Βλέπετε τον 

х a ες 3 Ν ` га 5 e 3 Р є, ^ ГА 
835 А Ισραηλ ката сарка. οὐχ οἱ ἐγγίῶντες τῷ θυσιαστηρίῳ, 
^ ^ 3 [ή D ο ` з 3 N M 
* κοινωνοὶ τοῦ θυσιαστηρίου εἰσίν»᾽ ἔθος γαρ Hv ато παντος 
«.. РА ^ ^ ^ , x / bi 
к № θύματος ἀφιεροῦσθαι τῷ Θεῷ στηθύνιον καὶ βραχίονα, καὶ 
эге ros ` ν РЫР ` \ / \ ` А ν 
iv. ο, үй. τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος, καὶ τοὺς δύο νεφρούς, καὶ μέντοι TO 
20-24. А ` , e "n ^ 
ἔνυστρον, τουτέστι τὴν κοιλίαν, ὑπεμφαίνοντος αἰνιγματωδώς 


^ ^ 7 е ΄ е ~ ` 3 / ^ 
τοῦ νομικοῦ γράμματος, OTL παντα ἡμῶν τα ἐντοσύια τῶν 


I. αὐτὸς] αὐτὸ Edd. ante Migne. 3. ἔργα ὑμῶν hoc ordine В. 
7. ἀξιέπαινον ] ἐξαίρετον 14. ϱ. ἀφοριῶ Ё. 11. eis] ἐπὶ F. 
(Alex. 42. τού.) γνώσεσθε B. (x) ἐπιγνώσεσθε Edd. (А.У. κο.) Statim ὅτι B. 
(23.) διότι Edd. (A.V. &c.) Κύριος assumptum ex B. (Alex. ХП.) Statim 
ἀπέσταλκα B. (sol.) ἐξαπέστειλα F. (42. 62. 86. 147.) 15. διατρανῶσαι] 
διατρανοῦσθαι Edd. 23. ἀφιεροῦσθαι] ἀφαιρεῖσθαι ud. στηθύνιον 
[σταθύνιον Cod, ?] καὶ Bp. B. Вр. καὶ στηθήνιον iid, 
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э ГА κ N > > * » ГА ^ ^ * , 
ἀνατιθέντων éavrovs εἰς ὀσμὴν εὐωδίας τῷ Θεῷ, ἱερά τε 
5 / е ГА M ` 
εἶναι προσήκει καὶ ἡγιασμένα. προσκομίζονται yap та 
э ΄ - / ^ > / 
ἐντοσθια, τῆς ἐνούσης αὐτοῖς ἀκαθαρσίας ἀπιηλλαγμένα. 
’ bi ГА ^ ^ ^ ^ ГА 
βραχίων γεμὴν ἰσχύος ἂν νοοῖτο σημεῖον. χρῆναι δέ φημι 
` ^ y э Ν ΄ ^ , /, 
πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἰσχύοντας ἡμᾶς καὶ ἀνδριζομένους 
3 - › ^ ^ N \ ^ ^ ld L4 
ἀναμελῳδεῖν ἐκεῖνο σοφῶς τὸ διὰ τῆς τοῦ ψάλλοντος λύρας 
РА ᾿ς e / ` / ν ΄ κ.» , 
Εὐλόγει ἡ ψυχη µου τον Κύριον καὶ πάντα τὰ ἐντὸς µου 
N zy ` e, э “ay 
* то ὄνομα TO ἅγιον отоо. 
N Ы ` ^ , / ^ / ж 
Καὶ περὶ pev τῶν ἐντοσθίων καὶ τῶν τελουμένων θυσιῶν 
М ` / > XN e a σ / / 3 e ^ 
κατα τὸν νόμον ἰσχνὸς ἡμῖν ἄγαν ἐκπεποίηται λὀγος ἐν єтє- 
^ , ^ ы ^ / 3 7 ` 
pas συγγραφαῖς: οὐκοῦν то ταῦτα λέγειν ἀφέντες εἰς TO 
N ^ / * Pd zy ^ 
παρον, τῶν προκειμένων τὴν διασάφησιν, ὡς ἔνι, ποιεῖσθαι 
΄ А / ^ , 
σπουδάσοµεν. προστεταχότος τοίνυν τοῦ νόμου µωμοσκο- 
- - b ^ ΄ - \ / 
πεῖσθαι δεῖν τὰ ἱερεῖα, καὶ ἀβασάνιστον θῦμα μὴ προσκομἰ- 
- ГА ν ^ ΄ 5 e / 
ζεσθαι τῷ θυσιαστηρίῳ, καὶ τοῖς τεταγμένοις εἰς ἱερουργίαν 
S» ^ ΄ , А ΄ А ` ^ 
τὰ ἐκ τῶν θυμάτων ἀφορίζεσθαι µέρη, κατημέλησαν μὲν τοῦ 
^ ^ ’ $ bl 3 ` ^ 
χρῆναι μωμοσκοπεῖν, τετηρῆκασι δὲ τὴν ἐντολὴν τῶν καλου- 
΄ э ΄ 3 Ν ^ ^ ^ e M ^ 387 
μένων ἀφαιρεμάτων, οὐ τὸ τῷ Θεῷ μᾶλλον ἡδὺ τῶν ἰδίων 
Pd ΄ / 3 ^ 
προτάττοντες θελημάτων, κρατύνοντες τε καὶ ἐμπεδοῦν σπου- 
? e > ν э ~ 307 \ 3 ^ ^ 
δάζοντες ὅπερ αὐτοὺς ὠφελεῖν ἐδόκει τὰ ἐκ τῶν θυσιῶν 
£ ΄ ^ ΄ \ 3’ / 
συναγείροντας κρέα. τοῦτο παράγει προς έλεγχον, καί φησιν 
Ν Ж N ` Й © wN y Ν . ` 4 ^ 7 
1000 ἐγὼ ἀφορίζω ὑμῖν τὸν ὦμον: τὸ δὲ ἀφορίζω νῦν τέθεικεν 
x ^ 3 ГА L4 3/ ^ ГА ^ 
ἀντὶ τοῦ Αφώρισά τε ἤδη καὶ εἰς δεῦρο βούλομαι τηρεῖσθαι 
` 3) Ру е ` e y / ν ` 
то ἔθος. προσέρριψα дє ὥσπερ, roi προσρίπτω кої то 
›/ ` M ‹ ων Ν ` э \ 3 ΄ 
ἔνυστρον εἰς τὰ πρόσωπα ὑμῶν. ἐπειδὴ γὰρ αὐτοὶ ἀτιμάζουσι 
` ’ ΄ ` ГА A 7 е 
τὸ θυσιαστήριον, ταύτητοι Όεος τὸ Σκορπιω фто, οἷον 
ГА е ~ э ^ А 3 ΄ 99 
ἀνθυβρίζων. “Ὁ γὰρ ἐξουθενῶν pe, φησὶ, ἐξουδενωθήσεται' 
΄ ` 5 єл acd > x DON ? , э ~ ‘N 
λήψομαι δὴ οὖν ὑμᾶς εἰς τὸ αὐτὸ, τουτέστιν, ἐν αὐτῷ δὴ 
2. προσεκομίζοντο Edd. 4. γεμὴν] τε μὴν iid. 9. τῶν alt. assumptum 
ex D. 13. σπουδάσωμεν Edd. I4. ἱερεῖα} ἱερὰ iid. 1б. ἐκ 
assumptum ех В. 17. τετηρήκασι] ἠτεθήκασι iid. 18. τὸ τῷ Θεῷ] 
τοῦ Θεοῦ iid. 19. πράττοντες pro προτάττοντες iid. 20. ἅπερ lid. θυσιῶν] 
θυμάτων iid. Statim συναγείροντες iid. 24. ὥσπερ om. В. 25. αὐτοὶ 


ἀτιμάζουσι hoc ordine В. 26. Θεὸς τὸ assumpta ex В.  Praemisit ὁ В, 


quod postea deleri voluit. 27. ἐξουδενῶν Edd. ἐξουδενωθήσεται 
habet В, 


b 


[erm 


Ps. cii. 
1. 


Cf. de 
Ador, 
lib. xi. 
рр. 394 
549. 


1 Reg. 
11. 30. 


Cf. supra 
i. 10. 


886 A. 


Rom. vii. 
12. 


574 В. CYRILLI ALEXANDR. ii. 5. 


Р 7. κ 5 ^ э ГА > , e ` 
е тойт περιέσοµαι καὶ ἀσεβοῦντας ἐλέγξω. ἀνθ᾽ ὅτου yap 
N N ` э 4 ^ 5 f ^ e ^ /, ГА 
δὴ τον μὲν ἐπὶ τοῖς ἀφαιρέμασι τοῖς ὑμῶν τετηρήκατε νόμον, 
N e / e € ГА 3 э 7 ГА > ГА 
καὶ τῆς δοθείσης ὑμῖν μερίδος кат οὐδένα τρόπον ἀνέχεσθε 
зе ^ 3 ^ х е ^ 5 ^ «ν ^ 
καταρραθυμεῖν, εἰκαῖον дє ὑμῖν εἶναι δοκεῖ TO χρῆναι pono- 
- ΄ ` 5 А эрэ € ^ ^ ^ 
σκοπεῖν, γνώσεσθε δὴ οὖν κεκλεισμένων ἐφ᾽ ὑμῖν τῶν θυρών, 
/ , ; , ^ е / 
τουτέστιν» ἐκκλειομενοί τε καὶ ἐκπεμπομενοι τῆς ἱερουργίας. 
е dN / N 2 \ ΄ » `N д, ^ ^ 
ὅτι ἐγὼ δέδωκα την ἐντολὴν ταύτην, ἤτοι την διαθήκην, ἣν 
΄ ` ` / ῃ 5 Е ^ 92 
διεθέμην πρὸς τοὺς Λευίτας. τί οὖν τὸ ἐντεῦθεν; εἰδέναι 
΄ N ^ Р ^ , e? 
προσηκει τους τοῖς θείοις λειτουργοῦντας μυστηριοις, OTL 
` ^ ^ ж Г « ^ ^ 
„то τῷ Θεῷ δοκοῦν ἐκπράττεσθαι χρὴ, καὶ τῶν δεσποτικῶν 
΄ e ^ ГА ^ е э ` 3 
προσταγµατων ριπτεῖσθαι κατοπιν πάν Όπερ αὐτοὺς ὠφε- 
^ e d ^ € ` е, 2 
λεῖν ἑτέρως δοκεῖ. ἱεροὶ γὰρ οὕτως ἔσονται λειτουργοὶ, 
` δι ΕΝ ^ 7 , s ΄ 5 νον 
καὶ οὐχὶ τών προσκαίρων ἐρασταὶ καὶ λημμάτων αἰσχρών 
e Р 
ἡττώμενοι. 


5 “Н διαθήκη µου ἦν μετ αὐτοῦ τῆς ζωῆς καὶ τῆς εἰρήνης. 


э ГА А] ΄ LEY N € ГА \ 3 / 

Ανακομίζει τὸν λόγον ἐπὶ τοὺς ἁγίους τε kal εὐδοκίμως 

e ΄ s э ΄ э ^ э ГА ^ 
ἱερατεύσαντας, καὶ ἀξιάγαστον ἀληθῶς ἀποφαίνει χρῆμα 

` е ГА 7 е э ? M ` , ^ / 
b την ἱερουργίαν, TO γε ἧκον εἰς νόμον, kai τὴν ἐκ τῶν θείων 
΄ Y s , ΄ е ` е 7 
χρησμῳδημάτων ὄνησιν καὶ ἀσφαλειαν. ὡς уар ὁ σοφώ- 
΄ ^ € ГА e v e 3 ` е ШЧ 
τατος γραφει Παῦλος “ О νομος ἅγιος, καὶ η ἐντολὴ ayia 
(6 N ΄ ы 3 7 ээ [zd ГА ^ ` m N 
καὶ δικαία καὶ ἀγαθή.᾽ Όταν τοίνυν δοκεῖ περὶ τοῦ Λευὶ 

^ ~Y ’ 3 ГА 5 ΄ ^ 4 N 
ποιεῖσθαι τον λόγον, ἀναθετέον εὖ µαλα TOV νοηματων τὴν 

/ э 8 , ΄ > / ^ 3 \ Ы , M 
δύναμιν, οὐχὶ δήπου πάντως ἐκείνῳ, ὃς ἀνέφυ μὲν ἐξ ᾿Ιακὼβ, 
3 L4 . ^ ΄ econ 3 N € ГА 
ἐναρίθμιος δὲ τοῖς δυοκαίδεκα γέγονεν υἱοῖς: οὐ γαρ ієра- 
σ ΄ . ^ ' ГА hy ^ « 
τευσεν ὅλως: συνήσοµεν δε τῆς ἱερωσύνης TO χρημα, καὶ 
N ^ [r4 э е ΄ 
с ауто τοῦθ᾽ ὗπερ ἐστὶν ἱερουργία μονονουχὶ καὶ διαμορφού- 
е ГА ’ 5 ГА lY ` ет, с 
μενον ws ἐν προσώπῳ Λευΐ ἦν τοίνυν, Φησὶ, προς αυτον ἡ 
^ ~ e ~ D > ^4 ΄ Ν А e 
διαθήκη μου της ζωης καὶ της εἰρήνης. λελαλητο μέν γαρ ws 


4. εἶναι assumptum ex D. χρῆμα pro χρῆναι B. 7. διαθήκην} διά- 
θεσιν Edd. 9. μυστηρίοιε] θυσιαστηρίοις 14. 10. τῷ assumptum 
ex B. πράττεσθαι В. 22. τοὺς λόγους Edd. 23. em ἐκεῖνον iid. 


24. ἱερατεύουσιν iid. 26, τοῦτο iid, 28. διάθεσίε iid, λελάληται iid. 
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20 
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το 


15 


20 
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i. 5. IN MALACIIIAM. TOM. 1. 575 


Se weis dS s d e? ΄ ος δα с 
προς Μωυσέα τον ἱερώτατον ὃ ἐν γράμμασι νομος, δια- ү) 
` э 3 ld ` ` / 
κονηθεὶς δι ἀγγέλων: τέθειται δὲ διὰ μεσίτου Μωυσέως 
5 , ej , ` э / z T s Son 
τοῖς ἐξ αἵματος Ἰσραὴλ, ἐπαγγελίαν ἔχων ζωης καὶ εἰρήνης 
^ М ГА ^ , ^ ` ^ ^ ΄ - 
τοῖς ἐθέλουσι βιοῦν ὀρθῶς, καὶ κανόνα ποιεῖσθαι τῆς εαυτὼν 
^ ` ^ ΄ ^ 
ζωῆς τὸ τῷ νομοθέτῃ δοκοῦν. 
3! / ν - , ΄ , , е 7 
Εοικε δέ τι καὶ τῶν ἀναγκαιοτέρων εἰς θεωρίαν о λογος 
t ^ , `N s [4 М , ν e ГА ^ 
ἡμῖν εἰς τὸ παρὸν ὑπαινίττεσθαι. δέδοται yap ὁ νομος τοῖς d 
3 М » ~ led ^ > ` 
ἀρχαιοτέροις, ἤγουν τοῖς ἐξ αἵματος τοῦ Ισραηλ, παιδαγω- 
΄ , / ` ^ б , ` [i 
γίαν εἰσφέρων τὴν ἐπὶ Χριστῷ, καὶ εἰκόνα τινα καὶ ὑπο- 
4 3 ^ ^ ү е ` , ΄ e ` 
τύπωσιν ἐμφανῆ τῶν ἀληθεστέρων' ἡ δὲ ἀλήθεια ὁ Xpiaros, 
е? 3 x « SF ` : b. е ^ ο ` 4 
ὅς ἐστι ζωη καὶ εἰρήνη, καὶ αὐτὸν ἡμῖν αἱ διὰ Μωυσέως 
z ГА ГА s » > , 
γράφουσι σκιαί. τοιγάρτοι καὶ ἔφασκεν Ιουδαίοι προσ- 
^ , , ^ , ^ 3 ГА х Y 
λαλῶν * Et ἐπιστεύετε Μωυσῇ, ἐπιστεύετε àv ἐμοί περὶ 5. Joan. 
ες \ , ~ 0» ^ » » » 5 эсу / / е Ys 46. 
γαρ ἐμοῦ ἐκεῖνος ἔγραψεν.᾽ avrov ἐδήλου σφαζόμενος ὁ 
э N , ν ys. / es а d y Exod. 
ἄμνος ἐν μηνὶ TQ πρώτῳ TH τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ, καὶ ὁ Exod. 
› А η - РА ` / эу” ν - : 
ἀνασώζειν ἐθέλων τῷ αἵματι τοὺς χρίειν ἐθέλοντας Tas τῶν 13. 
ή > ON t ΄ e зех >, Ф [4 Re 
οἴκων φλιάς' αὐτὸν ἡ δάμαλις ἡ πυῤῥά τε καὶ ἄμωμος, s η Nw E 
X1X, Init, 
` » 4 \ s ` Ы 2 
σποδιὰ μεθ᾽ ὕδατος ἡγίαζε τοὺς κεκοινωμένους “προς την Heb. ix. 
^ \ , ` / 9 ν εν 13. 
* τῆς σαρκὸς καθαρότητα, καθὰ γέγραπται αὐτὸν ὁ ἄζυμος Exod. 


z , ^ ^ Мм е xii. 15. 
ἄρτος, αἱ τρυγόνες, οἱ νεοττοὶ τῶν περιστερῶν, καὶ ἁπαξ- Lev. i. 


^ 3 5 € ^ , Ce . ii. 
απλῶς ἔμπλεως ἦν ὁ νόμος τῆς ἐπὶ Χριστῷ θεωρίας. ϱ ™ 


, ΄ 5 ΄ ч, 3, 4 2 
εἰκότως οὖν λέγεται Διαθήκη ζωης καὶ εἰρήνης. ζωοποιηθέντες 
\ > э ^ 5 ` ^ M ad ` Ν > ГА 
γαρ ἐν αὐτῷ, δι αὐτοῦ δη πάλιν την προσαγωγὴν ἐσχήκαμεν а ВЭЛ А. 
X r " \ x N ph. 11. 
τὴν πρὸς τὸν Θεὸν καὶ Πατέρα, εἰρηνεύομέν τε προς avrov τὲ. 
Ot ὑπακοῆς καὶ πίστεως. 


Καὶ ἔδωκα αὐτῷ ἐν φόβῳ φοβεῖσθαί με καὶ ἀπὸ προσώπου 


ὀνόματός μου στέλλεσθαι αὐτόν. 


2. μεσίτου Μωυσέως] μεσίτην Μωσέα [Μωυσέα Pont.] Edd. 3. παραγ- 
γελίαν iid. 8. ἀρχαίοις iid. Statim ἤγουν assumptum ex В. Λευὶ pro 
τοῦ Ἰσραὴλ iid. 9. τὴν ἐπὶ] ἐπὶ τῷ iid. ιο. ἡ δὲ ἀλήθεια ὁ] 
ἀληθὴς δὲ iid. 12. ἔφασκον iid. ante Migne. 14. ὁ assumptum ex B. 
16. ἀνασώζειν ἐθέλων] ἀνασώζων B. 19. καθὼς Edd. 21. ἔμπλεως 
assumptum ех В. 27. συστέλλεσθαι F. Edd. 


276 B. CYRILLI ALEXANDR. п. б. 


, ^ , х Ν ^ e га > ГА 
Απαριθµμεῖται χρησίμως та λαμπρὰ τῆς ἱερωσυνης αὐχή- 
` ^ ^ / , , , / 
para, διὰ τῆς τοῦ νόµου μυσταγωγίας ἐξαιρόομενα. ἐνετίθει 
` ΄ ^ e ^ \ ^ ^ ΄ ^ 
b yap μάλιστα τοῖς ἱερουργοῖς τὸν τοῦ Θεοῦ φόβον, στέλ- 
` 3. , Ы] ^ > ^ 
λεσθαι μὲν ἀναπείθων ἀπὸ προσώπου ὀνόματος αὐτοῦ, τουτ- 
r e ^ е ΄ ΄ Nox 
έστιν, ὑφορᾶσθαι καὶ ὑποστέλλεσθαι παρασκευάζων τὸ ὄνομα 5 
ν ` LAA ` 5 » \ ^ ^ > 
то Δεσποτικον, αἰδῶ τε THY εἰς αὐτὸ ποιεῖσθαι δεῖν ava- 
/ э ΄ , > у ΄ T LEES ГА 
πείθων ov πάρεργον, ἀλλ᾽ ἐσπουδασμένην' οὗ τί ἂν γένοιτο 
Ргоу. 
xiii. 13. 
ye δ) ΄ ο e ’ » ΄ 2 / / f 
Sinin. “Κύριον, οὗτος ὑγιαίνει. καὶ πάλιν * Φόβος Κυρίου δόξα 


τιμαλφέστερον ; γέγραπται γὰρ. ὅτι “ Ὁ φοβούμενος τὸν 


ες hy , 3» ГА / ^ e / ν ᾽ ^ 
kai καυχημα.᾽ μεμαρτύρηκε τοίνυν τοῖς ὁσίως καὶ αληθώς το 
e , ` ` > Ы ΄ ^ е A 
ἱερατευκοσι τὸ βεβηκὸς εἰς ἀσφάλειαν. ov γαρ ἁπλώς mepo- 
i: Кз H ` ) » » Ζ ~ ῇ А 
с βησθαί φησιν αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ἐν φοβω πεφεβησθαι, τουτέστιν 
е , [74 ^ , \ ^ ΄ ^ 
ws ἐν ὅλῃ ψυχῇ καὶ καρδίᾳ τὸν θεῖον εἰσδέξασθαι φόβον. 
[4 «Ν , 7 > ’ N € ^ ΄ › 
αἱ yap ἐπιτάσει ἐν τούτοις, καὶ ὁ τῶν λέξεων ἀναδιπλα- 
M ` 3 М LI s ^ 3 ? ^ 
σιασμος TO ἐρηρεισμένον εἰς ἀρετὴν τῶν ἐπαινουμένων τοῖς 15 


, ГА Hd 
ακροωµενοι» κατασ]μαινουσιν. 


6 Νόμος ἀληθείας Hv ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ ἀδικία οὐχ εὑρέθη 


> D › ^ ^ 
εν χείλεσιν αυτου. 


a rd , t М е / ^ , ^ , ^ 
A UK ExeAeve yap ὁ νόμος καὶ τοῦ ψεύδους αποφοιτᾶν, opha 
via ` , Ех ` А ΄ / 
Exod. τε καὶ δίκαια λαλεῖν καὶ τὴν ἐφ᾽ ἑκάστῳ πραγματι κρίσιν 20 
xxiii. 1, 
, ^ ΄ - - / ` ^ 
2,67. ἀληθὴ τε καὶ ἀδιάστροφον ποιεῖσθαι φιλεῖν. ἔοικε δὲ πάλιν 


» P4 р ΄ hj ГА e ^ , ^ hy ` D 
d ἀλήθειαν ὀνομάζειν τὸν Κύριον ἡμῶν 'Inaov τὸν Ἀριστον, οὗ 
` 7 > κ ΄ ν ` , 
TOV νόμον εν χειλεσι πεφορεκέναι φησὶ τους βιοτεύοντας 
ο ^ 3 х « 9 e » , ^ € ГА > , 
ἱεροπρεπῶς. εἰ yap καὶ ἦν, ὡς ἔφην, ἐν σκιαῖς 0 νομος, ἀλλ 
5 3 3 ^ ^ , ’ e , iN ^ э ^ 
ἦν ἐν αυτῷ τῆς ἀληθείας ἡ µόρφωσι», καὶ τῶν εὐαγγελικῶν 25 
. ΄ € e , ΄ e , Cue 
θεσπισματων ἡ ws ἐν γράμμασιν ὑποτυπωσις. εὐρήσομεν 
х ^ Г ~ , Г ГА х , 
γὰρ ἐν τοῖς τύποις τῆς ἐν πνεύματι λατρείας THY δύναμιν. 


2. ἐξαιρόμενα] ἐξευρημένα Edd. б. αὐτὸν iid. 1Ο. τοῖς assumptum 
ex B. 13. ὡς assumptum ex B. 14. οἱ τῶν λέξεων ἀναδιπλα- 
σιασμοὶ Edd. 17. ἦν ἀληθείας inverso ordine F. Edd. τῷ om. F. Edd. 


21, ἀληθῆ] εὐθὴ Edd. 22. τὸν alt. om. B. 23. πεφορηκέναι Edd. 


1ο 


15 


20 


25 


п. 6. IN MALACHIAM. TOM. 1. 577 


τ X ^ 7 ΄ ΄ - , \ 
ὅτι δὲ Χριστοῦ νόμος ἦν καὶ ὁ πάλαι τοῖς ἀρχαίοις διὰ Mav- 
A / > , ГА Ж; ΄ , 
σέως κεχρησμῳδημένος, ἀναπείσει λέγων αὐτὸς ὁ Σωτήρ 
\ / 7 3 А ν , E M 
My νομίσητε Ότι ἦλθον καταλῦσαι TOV νομον ἢ TOUS 
^ , КУ ^ э * ^ , $ 
προφήτας: οὐκ ἦλθον καταλῦσαι, ἀλλά πληρώσαι. ἀμὴν 
N / е ~ [rd ^ / e , M ` e ^ $^ 
γαρ λέγω ὑμῖν, ἕως av παρέλθῃ ὁ οὐρανος καὶ 1} γη, tora 
^ ^ / ГА H ` C AQ э ы ^ А ЕА х ` 
ἐν ἢ μία κεραία οὐ μὴ παρέλθῃ «mo τοῦ νομου, έως ἂν 


ГА ГА 33 
παντα YEVYTAL, 


> > / ' 2 А 3 э ^ ` iy 2 t 
Ev ειρηνη κατευθύνων ἐπορεύθη MET ENO, και πολλους ENE- 


στρεψεν ἀπὸ ἀδικίας. 


~ 9 ГА x `~ ГА ^ "r ^ ГА 
To εἰρηνευειν πρὸς Όεον, τί ἂν érepov νοοίτο προς тє 
€ ^ , ^ е ГА с) ^ 5 ^ / / 
ἡμῶν αὐτῶν καὶ ἑτέρων, οἵπερ ἂν Elev τῶν θείων λογίων 
3 ’ ^ ` ^ e ГА ~ A , `~ 
ἐπιστήμονες, i) τὸ φρονεῖν ἑλέσθαι καὶ δρᾶν ἃ βούλεται, καὶ 
` / ’ s , ^ ^ ` ^ 
κατὰ μηδένα τρόπον προσκρούειν αὐτῷ, κατορθοῦν дє μᾶλλον 
, , Y , ^ / N э 7 / ν 
επειγεσθαι την εὐκλεᾶ πολιτείαν καὶ ἀξιάγαστον τε καὶ 
3 ГА ГА er e ^ e ^ ΄ 
ἐννομωτάτην ζωήν: οὕτω καὶ ὁ θεῖος ἡμῖν προσπεφώνηκε 
^ D 5 D / , ” ` 
Παὔλος * Δικαιωθέντες οὖν ἐκ πίστεως, εἰρήνην έχωµεν προς 
и 9» РА ν ` ν , ^ r 
“ Qeov.” οὕτω μὲν γὰρ τὸν φύσει τε καὶ ἀληθῶς Δεσποτην 
э” ^ > ΄ \ ^ / N ΄ « 
εἰδότες τιμῶμεν. ἀνάπτοντες δὲ τῇ κτίσει τὸ σέβας, καὶ 
/ ^ е ГА 3 ^ ^ ГА κ 
κατακρατούσης τῶν ἡμετέρων ἐννοιῶν τῆς βεβήλου TE καὶ 


e ^ e " э , ^ / M ΩΙ 
puTapas αμαρτίας, ἀνθεστήκαμεν τῷ Δεσποτῃ, και οιον 


e 


5. Matth. 
VEZ; T5. 


a 838 A. 


Rom. v. 
1: 


з ΄ A ГА . ^ ν 3 ν 
ἀντανιστάμεθα πρὸς μάχην αὐτῷ, σκληρὸν αἴροντες Tov) 


э f M ` > . \ £ ^ y M 
αὐχένα, καὶ TO ἀπειθές καὶ δυσήνιον μελετῶντες ETL. кої 


/, ΄ ^ бе ГА 3 » e 
πιστώσεται λέγων τοῦ Σωτῆρος ὁ μαθητής “ Оюк οἴδατε ort 
M 7 ^ 7 ` ^ ^ , ^ aN 
“ἡ φιλία τοῦ κόσμου ἐχθρὰ τοῦ Θεοῦ ἐστιν; 05 ἐὰν βου- 
ἘΝ ГА 5 ^ , ` ^ ^ ГА 
“AnOn φίλος εἶναι τοῦ κόσμου, ἐχθρὸς τοῦ Θεοῦ kali- 
ες 3» э Pd . ~ ` ^ e XN M 
σταται.᾽ ἐπιστρέψαντας δὲ πρὸς τὸν τῶν ὅλων Θεὸν δια 
^ / A: ioi е / а ` ~ 
τῆς πίστεως, καὶ τῆς ἁμαρτίας ἀνῃρημένης, TO μεσολαβοῦν 


. . Ьл э ^ » / ГА ^ x » N 9 ГА 
οὐδὲν, οὐδ᾽ ἂν ἀπείρξειέ τις τῆς πρὸς αὖτον οἰκειότητος, 


1. ἀρχαιοτέροις Edd. 5. γὰρ ош. В. 8. ἐπέστρεψεν] ἀπέ- 
στρεψεν F. Aub. (22 al.) cf. infra scholii sequentis sub initio. Statim ἐξ B. 
(sol.) sed cf. infra. 16. ἔχομεν Pont. Quod legit B., nescio. 17. yàp 
et τε assumpta ex B. 18. δὲ] + καὶ Edd. 20. ῥυπαρᾶς] βδελυρᾶς 14. 
24. καὶ ὃς lid. 26. ἐπιστρέψαντες iid. 

YOL. IIL 4 E 


S. Jac. 
iv, 4. 


578 B. CYRILLI ALEXANDR. 11.7. 


L4 . ef э ^ ` ГА 5 / , ΄ 
κολλώμεθα δὲ ὥσπερ αὐτῷ διὰ πάσης ἐπιεικείας, βαδιούμεθά 
5 3 ’ € ^ M ` 3 ^ ГА 
οτε δι εὐθείας ὁδοῦ, καὶ τὴν καλὴν ἀληθῶς πορευσόμεθα 

, 9 / ` э 05 e , е f 
τρίβον, ἀπευθύνοντες εἰς αὐτὴν ἑαυτούς τε καὶ ἑτέρους. 
? » A / x y , КУ ^ e СА 
Πρεποι δ᾽ ἂν μάλιστα то ἐν γε τούτοις εἶναι τοῖς ὁσίοις 
ε - Ф ГА А ΄ 9 ГА . 
ἱερουργοῖς, περὶ ὧν av λέγοιτο, TO μάλα εἰκότως ᾿Εν εἰρήνη 
/ > y 5 > ^ ν \ > τῷ Ы) N 
κατευθύνων ἐπορεύθη μετ εμου хал πολλους ἐπέστρεψεν απο 
E] n ^ ГА х е , А ^ e А 
ἀδικίας. ἰχνηλατεῖ γάρ πως τὸ ὑπήκοον τὰς τῶν ἡγεμόνων 
, / Җ. ej ^ 3, > 3 / ‹ ^ z 
ἐπιεικείας, καὶ οἷπερ ἂν ἔρχοιντο дг εὐθείας ὁδοῦ σώζουσι 
Ν > f ГА е , . э ^ s 3 ΄ 
dzoAAÀovs, ἀναπείθουσί τε ῥᾳδίως THY ἀσελγῆ καὶ ἐπάρατον 
> / M * ` ^ ΣΟ ΄ ΄ 3 ΄ 
ἀφέντας ζωὴν καὶ τοὺς τῆς ἀδικίας τρόπους, ἀνθελέσθαι τε 
- ν А ν , © EI ` 
καὶ ἀγαπᾶν τὰ ἀμείνω καὶ ἀξιάγαστα, καὶ οἷς ἂν ἔποιτο τὸ 


b ^ ^ ГА ^ 
ἐπαινεῖσθαι δεῖν παρά τε Θεῷ καὶ ἀνθρώποις. 


7 "Οτι χείλη ἱερέως φυλάξεται γνῶσιν, καὶ νόμον ἐκζητήσουσιν ἐκ 


στόματος αὐτοῦ, διότι ἄγγελος Κυρίου Παντοκράτορός ἐστι. 


Supra ΄ ` / ` s > ΄ э 05 5 L 
ene Tiva δὴ τροπον πολλους μὲν ἀπέστρεψεν ато ἀδικίας, 
L4 x 4, 3 > ГА ` ^ ^ 
πεπόρευται δὲ, κατευθύνων ἐν εἰρήνη μετὰ Θεοῦ, διατρανοῖ 

ый е ΄ . , ΄ y x ON А 

е λέγων, ὡς πεφὀρεκε prev ἐν χείλεσιν, Ίγουν ἐπὶ γλώττης, 
A ^ * А 3 Li * Ὅν ΄ . 
παντὸς τοῦ πρὸς ζωὴν ἀναγκαίου τὴν γνώσιν, γέγονε δὲ 
> Se ` р ГА ΄ ’ + 33 М. ^ 3 / 
Romi — * παιδευτὴς ἀφρόνων, διδάσκαλος τε νηπίων, καὶ τοῖς ἐθέ- 
^ . ^ hy ^ , ^ > А X э ? 
λουσιν ἀναμαθεῖν то τῷ νόμῳ δοκοῦν ἀληθὴς τε καὶ ἀπλανέ- 

Ν » e ’ ГА L4 ^ ГА 
статоѕ ἐξηγητὴς, οὐχ ἑτέρωσέ ποι μετατρέπων τῶν θείων 

4 ГА ` ^ s ` ΄ / , ΄ 
а λογίων τὸν νοῦν, οὔτε μὴν διδάσκων “ διδασκαλίας, ἐνταλ- 


3 


РА > τ y ^ / 
“дата ἀνθρώπων" ἀλλ᾽ οἷον ἄγγελος Θεοῦ διαλευκαίνων 


q L4 ^ € s ^ ^ s 3 ^ >» ,* c 

εὖ μάλα τοῖς ὑπὸ χεῖρα λαοῖς TO αμυδρῶς ἐσθ᾽ ore χρησµῳ- 
, , / ` › ` УА А » N 

839 A. a δούµενον. ἀπαγγέλλει γαρ οὐ το οἰκεῖον θέλημα, οὔτε μην 

M 3 ` L4 b ГА 3 , + n ε ^ . ^ 

τοὺς ἀπὸ γνώμης ἰδίας ἐρεύγεται λόγους' ὑπηρετεῖ δὲ μᾶλλον 

es + , ` ο ~ Ы ` > 
Δεσποτικοῖς θεσπίσμασι. φαίην È ἂν, ὅτι καὶ ἀληθὲς ἐν 


τ. δὲ assumptum εχ В. 3. αὐτὴν] ἑαυτὴν Edd. τε assumptum ex B. 

> - ^ ε 7 .. e x 
4. εἶναι] + ζητεῖν Edd. 7. ἡγουμένων iid. 14. ór F. (22. al.) 
15. πολλὰς Edd. ἀπέστρεψεν habet В. ἀπὸ ἀδικίας assuinpta ex В. Statim 
παραπεπύρευται Edd. 16. ἐν εἰρήνῃ μετὰ] εἰρήνην κατὰ 14. 17. πεφό- 


ρηκε iid. 18. ἀναγκαῖον iid. ante Migne. 26. γνώμης] γνώσεως iid. 


το 
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, ` , , > ’ ^ ` › "rav 
τούτοις τὸ εἰρημένον ἐν βίβλῳ παροιμιῶν “ Θησαυρὸς eme- Pr 
[σα 0 ` > 4 TIN ГА X zy δὲ ae et 

υμητος ἀναπαύσεται ἐπὶ στόματος σοφοῦ, ἀφρονες дє 
ες 2 à , э 7^ » M › , RE CUN A 

ἄνδρες καταπίονται αὐτόν. πρὸς ἐπαίνου ὃ ἄν γένοιτο 


c. * ΄ ΄ ` ^ ^ M є ‚ ΄ 
τοῖς απαγγέλλουσί τι παρὰ Θεοῦ, τὸ μηϑέν οἷς απαγγελλουσι 


σι 


προστιθέ Aé f ὺν ὑφαίρεσί wa ot 
ροστιθέναι πλέον, μήτε μὴν ὑφαίρεσίν τινα ποιεισθα 


— 


^ ^ F ^ ^ = a / \ 
τολμᾶν. τοῦτό TOL μικροῦ παντελῶς ἀξιοῦντες λόγου, TA) 


iR $ э f 4 A Ы ^ А 
τῶν Φαρισαίων ἀνόσια στίφη λήρου εἰς τοῦτο κατώλισθον 
S.Matth. 


, ^ e ГА \ ΄ 5 
ἀμαθῶς, ws διδάσκειν μὲν “ διδασκαλίας. ἐντάλματα av- ` 
9 H : XV. 9. 


33 


΄ ν ` ^ M , 
4 Üpoyrov, διὰ δέ γε τὴν σφῶν παράδοσιν τὰς θείας 
Ы ^ , z ^ M / ^ \ 7 ον 
το ακυροῦν εντολας. τοιαῦτα γαρ γέγονεν αὐτοῖς παρα Ἀριστοῦ 
\ э» , , \ 5 e , s ^ ΄ / x 
τα ἐγκλήματα. ἀσφαλὴς οὖν ὁ νόμος περὶ τῶν θείων λογίων 
` ` > > › ^ 3 эу ^ & > > , ^ › Deut. iv. 
TO γαρ єт αὐτῶν οὐκ ἐστι προσθεῖναι, καὶ απ αυτων ουκ , 
>? , ^ , ГА ~ ‹ ^ ` ΄ ` 
εστιν ἀφελεῖν. φυλάξεται τοινυν των ιερεων τα XEAN την 
A / е0 ` э э ^ M y NEL 
TOU νοµου Ὕνωσμ., καὶ «уто απαγγελει προστιθεις OvOEV. 
΄ hy ae А È ΄ ГА 
15 ταυτητοι και αγΎγελος ὀνομάζεται Κυριου παντοκράτορος, καιτοι 
М ΄ y E е X ^ ^ ^ > А 
τὴν φύσιν ἄνθρωπος àv, ὅτι τὸ τῷ Θεῷ δοκοῦν ἀπαγγέλλει 


^ 9 / » ^ ` ГА 
σαφῶς, καὶ νομον έχει τῆς γλώττης TO κίνημα. 


Ὑμεῖς δὲ ἐξεκλίνατε ἐκ τῆς ὁδοῦ καὶ πολλοὺς ἠσθενήσατε ἐν 8 
νόμῳ, καὶ διεφθείρατε τὴν διαθήκην τοῦ Λευὶ, λέγει Κύριος 


20 Παντοκράτωρ. 


3 ’ ΄ ` ^ ^ э РА › 

Αντιπαρεζάγει τροπον τινα ταις Των εὐδοκίμων επιείι- 

ГА $ ^ е ΄ > ГА ^ ^ › ГА 
κειαις τα των ῥᾳθυμων ἐγκλήματα, καὶ ταῖς τῶν ἀμεινόνων d 


> ΄ эү 7 \ ^ ej ` ` ^ , 
ἀντιπαραθέσεσιν ἐλέγχει то φαῦλον. ὥσπερ yap τὸ φῶς ἐν 
2 Cor. 


, / ^ ` ’ « ΄ 5» 
σκότει φαίνει, © τελεῖται δὲ καὶ ἐν ἀσθενείαις ἡ дуро" κ ο 


oS ` ^ 3 ^ ` ΄ › / v * 
25 οὕτω καὶ TNS ἀρετῆς TO Κάλλος éuQaveoTepav έχει τὴν 
y 5 bi ? z ’ ^ [4 Ж > ^ 
ένδειαν» εἰ д) παρακέοιτο τις φαυλότης ἢ ἁμαρτία. οὐκοῦν 


4. ἀπαγγέλλουσι alt. | ἀκηκόασι Edd. 5. πλεῖον lid. 8. ἀνθρώπων] 
+ καὶ iid. IO. γέγονεν] + ém iid. 1I. νόμος] + ἔφη γάρ που iid. 
12. yap assumptum ex В. οὐκέτι pro οὐκ ἔστι lid. I4. ἀπαγγέλλει lid. 
16. тд assumptum ex B. 18. πολλοὺς ἠσθενήσατε hoc ordine B. (Alex. XII.) 


ου 
10. καὶ assumptum ex В. (Alex. VIT.) τοῦ om. F. (91.) 24. τελεῖται B., 
τελεῖται ad τελειοῦται corrigi volens. καὶ assumptum ex В. 25. ἐκφανε- 
στέραν Edd. 26. ἔνδειαν] εἰδέαν е suo correxit Migne, sed frustra. 


4E2 


580 В. CYRILLI ALEXANDR. ii. 9. 


М ГА 4 € ^ 3 , [4 , 
διεβίωσαν τινες μέν ἱεροπρεπῶς, ἐν εἰρήνῃ κατευθύνοντες 
ε , cor 5 ` A x 
ἑαυτούς τε καὶ ἑτέρους, καὶ ἦσαν μετὰ Θεοῦ, καὶ πολλοὺς 
3 ГА , ` 3 ’ ГА ` 3 ГА ^ 
ἐπέστρεψαν ато ἀδικίας. πεφορέκασι γάρ ἐν χείλεσι γνώσιν, 


9 > ^ ΄ ^ ГА ГА е ГА е . 
ο καὶ ἀκριβεῖς γεγόνασι τῶν θείων λογων ἑρμηνευταί. οἱ δὲ 


bl LI ’ « ` ^ ε А › * › ~ 
δη μετ᾽ ἐκείνους, καὶ προς οὓς ὁ λόγος, ἐκκεκλίκασιν ἐκ τῆς 5 


sA age ΄ \ ^ > / ^ 3 hj \ 
ὁδου παρώλισθον уар τοῦ εἰκοτος, σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ 
e 7 > / Σο x E ^ E / 
ετέρους ου µετριως ἠδίκησαν: καὶ πολλοὺς ἠσθένησαν ἐν νόμων 
΄ > ^ * » ΄ ’ ГА 
τουτέστιν ἀσθενεῖς καὶ ἀδρανεστάτους ἀποτετελέκασι περί γε 
b: ^ е ΄ ^ , ΄ > N E od ^ ГА 
то δεῖν ἑλέσθαι βιοῦν ἐννόμως. εἰ γὰρ ἐξω τοῦ πρέποντος 
/ XV € ΄ - 5 ` э ΄ ν ΄ 
οἴχεται τὸ ἡγούμενον, πῶς ἣν μὴ οὐχὶ πάντῃ τε καὶ πάντως 


^ . € / £x / 
συναποφοιτῆσαι TO ὑπήκοον, καὶ τοῖς προὔχουσι συγκατο- 


^ ` ГА ~ Ý € 7 
840 A. αλισθεῖν τὸ ἐν μοίρᾳ τῇ καταδεεστέρᾳ, καὶ ὡς ἐν συνέσει 


9 Καὶ ἐγὼ δέδωκα bude 


ГА ej N H ’ ν ο e hj 
µειονεκτουµενον;: ὥσπερ уар ἔννομος τε καὶ Όσιος ἱερεὺς 
N > 4 ~ ΄ ΄ ` t ` ^ 
μιμητὰς ἐργάσεται τῶν ἰδίων κατορθωμάτων τοὺς ὑπο χεῖρα 
RR ej ν N 5 / ᾿ ` , ν r s 
λαούς οὕτως καὶ τὸ ἐναντίον. εἰ γὰρ αὐτοὶ διεφθόρκασι τὴν 
΄ - ^ 5 > N ` , , ^ 
διαθήκην τοῦ Λευὶ, πῶς ἦν εἰκὸς τοὺς παρ αὐτῶν μεμυστα- 
΄ M: [4 ^ ` , 
γωγημένους σεπτὸν ἡγεῖσθαι τον νόμον ; 


ἐξουδενωμένους καὶ παρειμένους εἰς πάντα 
τὰ ἔθνη, ἀνθ᾽ ὧν ὑμεῖς οὐκ ἐφυλάξασθε τὰς ὁδούς μου GAN 


ἐλαμβάνετε πρόσωπα ἐν νόμῳ. 


> hy ~A ^ , z € / [4 / ` 
Επὶ τας τῶν πατέρων ἄνεισιν ἁμαρτίας, ὑπομιμνήσκει δὲ 
hy 3 « ^ э L 5 ΄ ГА КУ > 
καὶ αὐτους τῶν ἀρχαίων αἰτιαμάτων. καὶ ἐπείπερ ἦσαν οὐκ 
э ^ ν ` ^ t / 2 7 
ἀσφαλεῖς περὶ THY τοῦ νόµου τήρησιν, ταυτῃτοι δεδοσθαι 
x » ` ^ › / ’ . ` 
φησὶν αὐτοὺς τοῖς ἀποκομίσασιν εἰς αἰχμαλωσίαν οἰκτρους 
[4 / ^ « ΄ / ΄ 
καὶ κατεῤβιμμένους καὶ φειδοῦς ἁπάσης ἐκπεπτωκότας τι 
` ^ Ц ^ э r ^ , ΄ ^ / e 
γαρ τῶν ἀνιαρῶν οὐ συνέβη παθεῖν αυτούς; ἡ ποίαις οἱ 


^ э ГА ^ , , А 
Tadaves οὐ κεκοινωνήκασι συμφοραῖς ; ἀλλ᾽ εἰ βουλεσθε, 


I. tives μὲν hoc ordine В. 3. πεφορήκασι Edd. χερσὶ pro χείλεσι iid. 
4. λόγων] νόμων iid. 7. ἠδικήκασι iid. IO. ἦν] + εἶκος iid. 
14. ἐργάζεται iid. 16. διαθήκην] διάθεσιν па. 18. каї παρειμένους 
assumpta ex D. (XII. 62 al.) [καὶ ἀπερριμμένους A.V. Ν, cf. d infra. παρερριµµέ- 


νους VII.] 22. ἀρχαιοτέρων Edd, 27. βούλοισθε iid. 


το 
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э ^ ` , ГА ^ e ^ ГА 
φησὶν, ἀναμαθεῖν τὰς αἰτίας της ἐφ᾽ υμιν γεγενημενης 
> ^ 3 ΄ ΄ > г € ^ > , , ` 
ὀργῆς, ἀκούσεσθε λέγοντος ᾿Ανθ᾽ ὧν UMELS ουκ ἐφυλάξωσθε τας 


‹ ΄ $ ‚ M 7 E э) ^ ^ 5 / 
ὁδούς μου ἀλλ᾽ ἐλαμ[βώνετε προσωπα ἐν Voto. τοῦτο οἶμαι 


3 \ ^ N ГА ^ M \ ^ 
ἐστι TO διαφθεῖραι τὴν διαθήκην τοῦ Λευὶ, το μὴ τηρεῖν 
e / ^ , ΄ є ^ ` can 5 ΄ N / 
ἑλέσθαι τῆς ἐν νόμῳ ζωῆς τὴν ὁδὸν, ἐκτοπωτάτας δὲ λίαν 
ν M $ 49. € ΄ r ^ / / - 
καὶ τὰς ἐφ᾽ ἑκάστῳ πράγματι ποιεῖσθαι κρίσεις, καίτοι Θεοῦ 
΄ 3 - 3 ГА t » х `N 
λέγοντος ἐναργῶς “Οὐ λήψη πρόσωπον ἐν κρίσει, ката τον 
& `N \ ` \ / ^ 55 5 T / e 
μικρὸν καὶ κατα TOV μέγαν Kpweis. Ov ὧν δέ φησιν, ws 
/ [rd ^ / ГА ^ ^ / 
ταύτης ένεκα τῆς αἰτίας δέδονται τοῖς ἐχθροῖς καὶ γεγόνασιν 
> ve ^ ` ΄ 3 ^ ^ ^ x ` 
ὠπεβῥίμμενοι, διὰ τούτων αὐτῶν εὐφυᾶ ποιεῖται THY ἀπειλὴν, 
e > Nou ^ , ^ эм? ^ Ж. 5 / ^ 
ὡς εἰ μη έλοιντο βιοῦν ὀρθώς, οὐδ ἂν αὐτος ἀποσχοιτο τοῦ 
΄ > \ е) ` A ε n» ν , € ^ 
κολάζειν αὐτοὺς, ἔψεται δὲ τοῖς ὑβρίζουσι τὸν νόμον ἡ τοῖς 
- ^ , L4 ГА ^ e ГА ’ 
τοῦτο δρᾶν εἰωθόσι πρέπουσα τε καὶ ἁρμοδιωτάτη δίκη. 


> 4 


\ е » € ^ е , Li Ls , 
Οὐχὶ Θεὸς eic. ἔκτισεν ὑμᾶς; οὐχὶ πατὴρ εἷς πάντων ὑμῶν ; ті 
Dd > t D4 ` 2 * › ^ ^ A 
OTL εΓκατελιπετε EKQGTOC TOV ἀδελφὸν αὐτου TOU BEBHAWSAL 
τὴν διαθήκην τῶν πατέρων ὑμῶν ; ἐγκατελείφθη ᾿ Ιούδας, καὶ 


βῥέλυγμα ἐγένετο ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ καὶ ἐν “Ιερουσαλήμ. 


, / ^ Y ΄ ^ э [4 
Αρχοµενοι τῆς εἰς τον Профут)и συγγραφής, ἐλέγομεν; 
vy * ` M ^ N 3 ^ , , 3 ΄ 
ὅτι μετὰ τὴν ἐκ Βαβυλῶνος καὶ ἐκ γῆς ᾿Ασσυρίων ἐπάνοδον, 
> / ^ ^ 4 > ^ [4 > ` ^ 
ὀλίγα τῆς νομικῆς φροντίσαντες ἐντολῆς οἱ ἐξ ἴσραηλ, ταῖς 
» 7 / / \ \ \ \ ^ 
ἀλλογενέσιν συνεπλέκοντο γυναιξί. καὶ δὴ καὶ πρὸς τοῦτο 
› ^ > / / ` ΄ ε ` э ` ^ 
αὐτοῖς ἐξιτηλίας προέβη τὸ δρώμενον, ws καὶ avrovs τοῖς 
э/ ΄ ` ‹ уру, N ` ` y 
ἄλλοις συναποφέρεσθαι τοὺς ἱερατεύσαντας, καὶ Tas μὲν ἤδη 
a δ 5 es ` э ΄ 
συνῳκισμένας, at καὶ ἦσαν ἐξ αἵματος Ισραηλ, ἀτιμοτάτας 


M ^ XN > f: ^ е ^ ` I се ` 
ἡγεῖσθαι, καὶ ἀποπέμπεσθαι τῶν ἑστιῶν, εἰσοικίζεσθαι дє 


I. ὑμῶν Edd. 8. κατὰ assumptum ех В. μέγαν} + οὐ iid. 11. αὐτὸς 
om. B. 14. Οὐχὶ Θεὸς εἷς ἔκτισεν ὑμᾶς; 5 οὐχὶ татр. εἷς πάντων ὑμῶν; В. 
(Alex. м manu prima. XII. VIL) infra et (ἡμᾶς... ἡμῶν pro ὑμᾶς, »ὑμῶν excepto) 
Hom. Pasch. vi. 86 d: clausulas transp. Edd. (Vat.) 15: E B. 
16. ἐγκατελείφθη] Sic correxi post Migne. ἐγκατελήφθη Edd. . Haec 
δὴ καὶ accesserunt ex D. 22. αὐτοῖς ἐξιτηλίας] ἐξιτήλοις αὐτοῖς Edd. 
23. ἱερατεύοντας iid. 


C 


Supra 


ver. 9. 


Deut. i. 
17]. 


IO 


a 841A. 


1 Esdr. 
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^ . 3 ^ 9 , 
μᾶλλον таў ἀλλογενεῖς, ᾿Αμμανίτιδάς τε καὶ Μωαβίτιδας 
NEU А N ГА ^ e ^ XN ΄ 
καὶ Ιδουμαίας. καὶ πολλή τις ἐντεῦθεν ἡ τοῦ Ίσραηλ βεβη- 
- > > ` ГА ~ ^ Г Уеа 
λώσις ἦν. ου yap κατέληγον ἐκεῖναι τῶν. πατρῴων ἐθῶν, 
АА’ э r . э 7 » ГА « Ἂ ^ 
a ἐλάτρευον μεν εἰδώλοις ἔτι, προσεκύνουν δὲ καὶ τῇ 
^ ^ > ^ 5 > / М ^ 
στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἦν πως ἀνάγκη TOUS ταῖς οὕτω 
\ ГА z , ГА 
την φρένα κατεφθαρμέναις παρανόμως συνῳκηκοτας συγ- 
ГА ν , ^ Ν х ГА 3 М 
καταμιαίνεσθαι καὶ προσκρούειν Θεῷ. πολὺς δὲ λίαν ἐπί ye 
` ГА / ^ m of ГА 
τουτοισι γέγονε λογος ἐν τοῖς τοῦ Εσδρα βιβλίοις. καται- 
- ГА > Ν € ^ Ν ε . 
τιᾶται τοίνυν αὐτοὺς ὁ τῶν ὅλων Θεὸς, ws γύναια μὲν 
> ГА х 9 he er 3 А] ^з / 
ἀτιμαζοντας τὰ ἐξ αἵματος Ἰσραὴλ, ἤγουν τοῦ Ἰούδα, προσ- 
, S5 , ER = 9 , ΄ / 
κειµένους дє ἀνοσίως ταῖς τῶν ἀλλοφυλων θυγατρασι, καίτοι 
~ ГА X. ГА 9 4 э ο ^ [r4 
τοῦ νόμου την συνοδον ἀποφάσκοντος. ἀλλ᾽ οἱ τῶν οὕτω 
^ , Sax € / ^ ^ ^ / 
σεπτών οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ὀλιγωρήσαντες, ἢ ταῖς τῶν γυναίων 
A `~ 9 ^ € х ^ ^ d ^ 
ώραις προς ἀσελγεῖς ἡδονὰς συνηρπάζοντο, 7) τάχα που ταῖς 
9 ^ , А / 5 \ ΄ 
ἐκ τῶν ἀλλοφύλων φιλίαις ὑπερέχειν ἤθελον, ἵνα μὴ μάχοιντο 


N 9 N е 3 N 3 ΄ x 
οπρος αὐτοὺς ws ἤδη γνωρίμους, καὶ THY ἐκ γάμων ἔχοντας 


‚ , a 5 E sas Δα А 2 ’ 
αγχιστείαν. τοῦτο дє ἦν ἔτερον οὐδὲν η ταῖς ὀλιγοπιστίαις 
d s € ^ / ‘N > f ` ΄ 
καθυβρίσαι Θεὸν, ὡς τῆς ἐκείνων χειρὸς ἐξελέσθαι μὴ Óvva- 
3, 5 ^ 72 ~ e * ΄ 
μενον, ἤγουν ἀποφῆναι κρείττονας τῆς ἐξ ἀλλοφύλων πλεον- 
/ Ы ’ ν 5 ` ΄ ΄ Ν ^ ΄ 
εξίας. ἐλύπει δὴ οὖν κατὰ πάντα τρόπον τὸ χρῆμα Θεόν. 
΄ ГА ^ $ ΄ ГА 3 ^ 
Ταύτῃτοί φησι kai τῆς ἐμφύτου φιλοστοργίας ἀλογοῦντας 
+ > N ^ s ‹ ~ > Xx το 7 
βλέπων Οὐχὶ Ogos εἰς ἔκτισεν ὑμας; οὐχὶ πατήρ εἰς πάντων 


€ ^ / c , РА г) iN 25 м 5 ^ ^ 
υμών τι οτι εγκατελιπετε έκαστος TOV ασελφον ἄυτου εἰς 


` А] е ^ 3 ν Ν ~ ἘΝ € d 
ἆ µεν yap о παντων ἐστι Δημιουργός, καὶ ενος οἱ παντες 


А / ^ b ` с 
Лєстотоо, βουλομένου συνδεῖσθαι τὸ ποιηθεν εἰς ένωσιν 
M e ΄ - ^ ΄ ~ * * ` з 
καὶ ὁμοψυχίαν τοῖς τῆς ἀγάπης θεσμοῖς. εἰ μεν γαρ ἦσαν 
δύ s M ΄ ^ ν ΄ ” ` 9 ` DE 
vo θεοὶ καὶ κύριοι, 3) καὶ πλείους ETL, TO ἀπεικος οὐδεν 
^ ^ ΄ ГА P4 ` / 
ταῖς τῶν ποιησάντων γνώμαις συγκαταβιάζεσθαι τὰ To- 

bl \ ` » ΄ , / ` Lam 
ματα, καὶ THY πρὸς ἄλληλα στάσιν εὐαρμόστως εἰσδεχεσθαι, 


т. Наес τε καὶ Μωαβίτιδας accesserunt ex В. 4. καὶ om. D. 
6. παρανόμως accessit ex B. 7. δὲ λίαν] δέ γε λίαν 6 Edd. 8. τοῦ 
assumptum ех В. 10. τὰ] τὰς Edd. 14. που om. В, 15. ὑπο- 
τρέχειν pro ὑπερέχειν Edd. 17. καὶ pro ἦν iid. 21. φησι post 
βλέπων transp. iid. 23. ἐγκατελίπετε habet B. 20. δεσμοῖς Migne. 
28. συγκαταβιάζεσθαι] συγκαταμερίξεσθαι iid. 29. εὐαρμόστως] εὖα- 


opps iid. 
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΄ `~ ^ ^ ^ 3 \ . ka ? e XN 
κατά γε τὸ τοῖς κρατοῦσι δοκοῦν. ἐπειδὴ δὲ εἰς ἐστιν ὁ διὰ 
А ~ ΄ Ы / / Di 
πάντων, καὶ ἐν πᾶσι, καὶ ἐπὶ πάντων Όεος, ποία Tis ἄν 
΄ - / " ν ν " 
γένοιτο τῆς διχονοίας πρόφασις καὶ ἐπειδὴ προς τουτῷ 
« fe e / ^ , / ` ΄ N 
καὶ #5 ὁ πάντων τῶν ᾿Ιουδαίων ἐστὶ κατὰ σάρκα πατηρ, 
΄ е / , . ГА N э ^ ` ^ 
τουτέστιν ὁ θεσπέσιος Αβρααμ. τί то ἀναπεῖθον τὴν τὴς 
> ГА * , ГА ^ ^ ΄ 
ἀφιλαλληλίας εἰσδέχεσθαι νόσον; ἢ πῶς οὐκ ἀκόλουθον 
τοῖς ἐξ αἵματος ἐγγὺς ὡς ἐν ὀφλήματος τάξει κατατίθεσθαι 
E αἵματος ἐγγὺς ὡς унатоѕ таё 
` > ^ ^ ` э ГА * x N ^ ^ э 
την ἀγάπησιν; πῶς дє οὐ μανίας €yyvs, TO ταῖς TOV ἀλλο- 
А э / ΄ \ s XN , r 
φύλων ἐπιμαίνεσθαι θυγατράσι, τας οἶκοι τε καὶ ἐκ γένους 
> ^ DÀ 7 N Needs ou Ed « оа 
ἀτιμαζοντας, ἵνα [βε[βηλώσειαν τὴν διαθήκην τῶν πατέρων ὑμῶν 
ГА ` › ^ © ^ ΄ ΄ 
τετηρήκασι γὰρ ἐκεῖνοι та τοῖς θείοις νόμοις διηγορευμένα 
` 5 > А ” r comp. А 
περὶ γυναικῶν ὀθνείων. Ίκουον уар “Tyv θυγατέρα σου 
“ > ГА ^ ς , ^ ν ` / 3 ^ , / 
οὐ δώσεις τῷ υἱῷ αὐτοῦ, καὶ THY θυγατέρα αὐτοῦ ου λήψῃ 
< ^ en 5 3 ГА ` hj] е? 3 3 > ^ ^ 
τῷ υἱῷ σου’ ἀποστήσει γὰρ τον viov σου ат ἐμοῦ, καὶ 
[44 Ν z ^ e ιά ээ e M » , s 
πορευθεὶς λατρεύσει θεοῖς érépois.” οἱ δὲ тар οὐδέν ποιη- 
΄ . / r Ν ГА ν ГА 
σάμενοι TO χρησμῴδημα, πεπατήκασι τὸν νόμον, καὶ TO γε 
© > 3 ` > ^ х z 3 ГА \ 
ἧκον εἰς αὐτοὺς, ἀδρανῆ καὶ βέβηλον ἀποτετελέκασι τήν 
ig ^ ^ ^ ^ , N эу 
διαθήκην, λυποῦντες ταῖς παραβάσεσι τῶν νόμων τὸν ἄρι- 
` M e х P4 ` э ΄ 
στον. κατατεθηπὼς δὲ ὥσπερ τὸ δρώμενον, καὶ ἀδικωτάτῳ 
, ГА ΄ X 3 [z4 , ГА ^ 
μίσει πλεονεκτούμενον βλέπων τὸ ἐξ αἵματος Ιούδα τῶν 
t 3/, ΄ ГА 3 , ΄ 
γυναίων ἔθνος, ἐπάγει καί φησιν ᾿Εγκατελείφθη Ιούδας, καὶ 
^ ^ € 4 ο , ^ 
ἐν τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλήμ' ὦ, φησὶ, тарадоёоо πράγ- 
э э ГА э [4 э / э , 
patos’ οὐκ ᾿Ασσυρίοις, οὐ Μήδοις, ov Γέρσαις, οὐκ ᾿Ελαμί- 
э ^ 3 ГА э 0 ^ АА” Э: ^ ^ di УА 
ταις, OU τοῖς ἐκ γειτόνων ἐχθροῖς, а αὐτῷ τῷ Irpan 
ν - - . ς B3 ГА > 
καὶ τοῖς κατοικοῦσι τὴν Ἱερουσαλήμ. βδελυρος τε καὶ ἀπηχθη- 
/ / e з 4 ΄ ` 3 › r ΄ ν 
μένος γέγονεν ὁ Ἰούδας, τουτέστι, τὸ ἐξ Торда γένος καὶ 
τ - 3 ΄ - 3 [4 ГА 
ἡ τῶν ἀγχιστέρων γυναικῶν ἀθλία πληθυς. 


᾿Ιστέον δὲ, ὅτι Ἱσραηλ μὲν ὀνομάζει τὰς δέκα φυλὰς, 


2. πάντων alt.] πάντας Edd. 6. ἀφιλαλληλίας] φιλίας iid. 
8. ἀγάπην iid. IO. βεβηλώσειαν-- πατέρων ὑμῶν] βεβηλώσῃς αὐτὴν 
διάθεσιν αὐτῶν τῶν πατέρων iid. 18. τὸν ἄριστον om. B., lacunam 12 fere 
litt. habens. 21, 22. καὶ ἐν τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλήμ habet quoque B. et 
cf. c infra. in mg. inferiore tamen ἐγκατελείφθη ἰούδας καὶ βδέλυγμα ἐγένετο ἐν τῷ 
ἰσραὴλ καὶ ἐν ἱερουσαλήμ corrigit В. 23. Haec οὐ Μήδοις accesserunt ex В. 


25. re om. В. κατηχθημένος Edd. 27. ἀγχιστέρων habet B. 
γυναίων iid. 


а 


e 


Eph. iv. 
6. 


842 А. 


Deut.vii. 
3, 4+ 


d 
Supra 
S412. 

e 
Acta SS. 
App. xx. 
30. 
Sir. xiii. 
І. 
843 A. а 

12 
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A / ^ ГА hj ^ ^ > / 
al κατωκήκασιν ἐν τῇ Σαμαρείᾳ προ τῶν τῆς αἰχμαλωσίας 
^ ^ s ^ / е ` > 
καιρῶν, ας καὶ πρῶτον ἀπῴκισεν ὁ Σαλμανασαρ eis Άσσυ- 
’ А; L4 s ГА ^ hj ς Ν 
ρίους καὶ Μήδους: τους δέ γε κατοικοῦντας THY Ιερουσαλημ, 
> / 5 / ^ ФА e N Е ὃ , ` ` 
ἐκείνους εἰναί φησιν, οὓς εἶλεν ὁ Ναβουχοδονοσορ κατα την 
/ ГА ΄ A € r by 
τελευταίαν αἰχμαλωσίαν, κατεµπρησας та Ἱεροσολυμα kai 
» 8 ` ` ^ 4 ^ A э A ᾽ is; 
aurov бе τὸν θεῖον vaov, οὓς καὶ ἀπεκομισεν εἰς Βαβυλώνα. 
A / ^ ` > , ^ ^ ` 
αἰτιᾶται τοίνυν, μᾶλλον δὲ οὐ μετρίαν αὐτῶν ποιεῖται THY 
s 7 $ ГА ` 3 / ^ ГА 
καταβοὴν, ὅτι δὴ μεθέντες τὰς ἐξ Ἰούδα γυναῖκας, εἰσεδέ- 
΄ ` > ^ > А / / 
χοντο παρανόμως τὰς ἐκ τῶν ἀλλοφυλων, καίτοι, καθαπερ 
/ ^ ^ 1 ΣΩ” £ 5 / s ^ 
ἤδη προεῖπον, τῶν πατρῴων ἐθῶν ἀπρὶξ ἐχομένας, καὶ τοῖς 
P ’ ΄ 3 ГА » 
τῆς εἰδωλολατρείας βορβόροις ἐγκαλινδουμένας єтї. 
΄ ` ` € ^ 3 ^ ^ 4 7 - 
Παραφυλακτέον δὲ καὶ ἡμῖν αὐτοῖς, τοῖς ἐν Χριστῷ 
΄ bj s ^ 9 э s ΄ hj m € ГА 
δεδικαιωμένοις καὶ δια τῆς εἰς αὐτον πίστεως THY τοῦ Ἁγίου 
/ ^ ГА € XN > ГА ГА e 
Πνεύματος λαχοῦσι μέθεξιν, το ἐπιμισγεσθαί τισιν, οἵπερ 
^ 7 ΄ s ^ ? ГА ` ΄ 
ἂν εἰεν διεστραμμένοι Tov νοῦν, βεβηλοί τε Tas φρένας, 
ν . f y , э ΄ - ` € 
καὶ τὴν πίστιν ἔχοντες οὐκ ὀρθήν. ἀλλογενεῖς yap οὗτοι 
, s ^ ГА 3» © 
καὶ βαρβαρόφωνοι καὶ “ λαλοῦντες διεστραμμένα"᾽ οἷς εἰ 
э ’ , ГА , ГА 
ἐπιμίσγεταί τις, πάντη τε καὶ παντως καταμιανθήσεται. 
ГА s ссе е / fg [4 эз 
γέγραπται γὰρ “ О ἁπτόμενος πἰσσης μολυνθήσεται. 
ΗΝ 5 s ^ ^ , э " ^ 
ἐξὸν οὖν apa καρποφορεῖν νοητῶς ἐν ᾿Ἠκκλησίᾳ Χριστοῦ, 
ГА ^ , f. ^ ΄ e СА е ГА ГА 
τί; ἂν γένοιτο λόγος τοῦ θέλειν ετέραις οἰονείπως συνάπτε- 
x ^ af ^ ~ ΄ 
σθαι, καὶ κοινωνεῖν βεβήλοις συναγωγαῖς, καὶ καταθήγειν 
3 5 е ~ X ^ [24 ΄ 
ἐφ᾽ ἑαυτοῖς τον τῶν ὅλων Өєо>; 


Διότι ἐβεβήλωσεν ᾿Ιούδας τὰ ἅγια Κυρίου, ἐν οἷς ἠγάπησε, καὶ 


ἐπετήδευσεν eic θεοὺς ἀλλοτρίους: ἐξολοθρεύσει Κύριος τὸν 

ἄνθρωπον τὸν ποιοῦντα ταῦτα, ἕως καὶ ταπεινωθῇ ἐκ σκηνῶ- 

μάτων ᾿Ιακὼβ καὶ ἐκ προσαγόντων θυσίαν τῷ Κυρίῳ Tav- 
τοκράτορι. 

. at] ot Edd. 3. τὴν assumptum ex B. 4. κατὰ τὴν τελευταίαν 
ОЧЕ κατὰ τὸν καιρὸν τῆς τελευταίας αἰχμαλωσίας lid. 6. θεῖον} 
+ ἐμπρήσας iid. T. τοίνυν assumptum ex В. 8. καταβοὴν] κακίαν D. 
ἐξ ош. В. ΤΙ. ἐγκυλινδ. Edd. 18. ἐπιμίσγοιτό Edd. 
μιανθήσεται B. 20. ἐκκλησίαις Edd. 21. τίς] + γὰρ iid. ἑτέρωε iid. 


24. ἐν] καὶ Edd. 25. εἰς] ἐπὶ F. (42. Co.) 


1ο 
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Io 
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^ / % 3 Е LI ΄ ^ 
Μεμισῆσθαί φησι τὸν Тоода», οὐ παρά του τῶν addo- 
^ э X , ^ ^ ’ 2 ` 
γενῶν ἀλλὰ, παρ αὐτοῦ τοῦ "оода, [βεβηλώσαντος τὸν 
΄ ΄ ^ ΄ ^ ^ э ГА 
νόμον, διά γε τοῦ προσκεκλίσθαι φιλεῖν γυναῖξιν ὀθνείαις, 
bj ~ > ΄ e ГА < e^ » nd z M э L4 
καὶ τα ἐκείνων ἑλέσθαι (ηλοῦν, ἀγαπῆσαί τε τὴν ἀπόστασιν 
~ э hj ^ ν ^ ^ » ГА ^ y: 
τὴν ато Θεοῦ, καὶ ταῖς τῶν εἰδώλων προσκεῖσθαι λατρείαις. 
> $ ` wv ` ^ f; ^ 
ἀπεκομίζοντο yap, ὡς ἔφην, πρὸς τοῦτό τινες ταῖς Tapa- 
΄ М e , Y ^ , / 
YOMOS συνηρμοσμέναις ἐπόμενοι, καὶ τοῖς ἐκείνων θελήμασι 
΄ А n ΄ , А N , s 
παντα σείοντες κάλων, καθαπερ ἀμέλει καὶ ἐν Ῥαττεὶν 
ГА Ν ^ ^ y ^ hy 
συνήπτοντο μὲν ταῖς Μαδιανιτῶν, τοι Μωαβιτῶν γυναιξὶν 
e 5 ’ 4 ή . `~ Ν 
οἱ ἐξ Αἰγύπτου λελυτρωμένοι. κατώλισθον δὲ κατὰ βραχυ 
΄ ᾽ ^ « , ΄ Ν е? XN 3 ΄ 
ληρίας εἰς τοῦτο καὶ ἀνοσίου Φρενος, ὥστε καὶ ἐτελέσθησαν 
n Р L4 е? ^ » ГА е d ГА 
τῷ Βεελφεγώρ. ταύτης ἕνεκα τῆς αἰτίας οἱ τάλανες διολώ- 
3 ^ ~ 5 ε ^ [24 ` N ^ 
λασιν. ἐπαρᾶται δὴ οὖν ὁ τῶν Όλων Όεο тоу тоста, 
^ ^ ey э ГА э X 3 ГА 
ταῦτα. καὶ τῶν οὕτως ἐκτόπων ἐπιτηδευμάτων ἀνόσιον 
э aoe ` » » ^ э ^ е ^ э 
ἐραστην' καὶ εἴπερ τις єй] τελῶν ἐν λαοῖς, έως ἂν ОЛО- 
^ 0» / , ` / e ^ е ^ 
θρευθῇ εκ σκηνωμάτων Ἰακὼβ, τουτέστιν, ἕως ἂν ὁλοτελῶς 
э , ν ` ^ ^ ’ ’ 
ἀπόλοιτο, καὶ τὴν τοῦ γεγενῆσθαι μνήμην ζημιούμενος: εἰ 
` , у ^ r , d A 
δὲ δή τις εἴη τῶν τεταγμένων εἰς ἱερουργίαν, έως ἂν ταπει- 
M 9 РА ΄ ГА ΄ 
νωθη ἐκ προσαγόντων θυσίαν Κυρίω παντοκράτορι, τουτέστιν, 
y ^ ΄ - - э ΄ 
ἄχρις ἂν ἀπόλοιτο καὶ τῶν ἱερατικῶν ἐκπέμποιτο KUTA- 
λό όλ @ ` ^ ЖАА e ” ` ^ 
ὀγων. συγκατώλισθον γαρ τοῖς ἄλλοις, ws ἔφην, καὶ τῶν 
7 s A ^ ^ э Ld xX ’ 
ἱερέων τινὲς εἰς τὰ τῶν λαῶν ἐγκλήματα, καὶ γυναίων 
3, ГА е ^ ^ ГА ^ 3 ГА э ГА 
ὀθνείων ἡττῶντο, τῶν θείων χρησμῶν εἰσάπαν ἠφειδηκοτες. 
3 ^ э ΄ ε ’ M ` ^ э 
Οὐκοῦν εἰ ἐπάρατος ὁ παροτρύνων Όεον, καὶ τοῖς παρ 
э ^ ГА 3, ГА > ^ ` 3 ГА 
αὐτοῦ θεσπίσµασιν ἀντεξάγειν ἐπιχειρῶν τὰς ἐν κόσμῳ 


N ГА 0 М > ` \ Ад ` > ГА 
τρυφας, παραιτωμεσα την αραν, και oyos μεν εκεινων 


. παρά του] παρ᾽ ἑτέρου τοῦ [του Migne.] Edd. 2. ἀλλ (sic) iid. ante 
М. 3: γυναῖκας ὀθνείας iid. 4. ἑλέσθαι om. B. Statim ζητεῖν iid. 
5. ἀπὸ] + τοῦ iid. 8. σαττεὶν Pont. (A.V.) de Ad. 492 4. [саттер in Es, 248a. 
c. Jul. lib. v. 164 b.] σεττεὶν Aub. σαττίνῃ B. σατὶμ supra 1706. II. dvo- 
σίας Edd. τελεσθῆναι (τελευθῆναι Pont.) iid. 14. ἐπιτηδευμάτων ἀνόσιον 
ἐραστήν" | ἐγχειρημάτων ἀνοσίως ἐπιτηδευτήν" iid. 16. Ἰακὼβ] Ἰσραὴλ па. 
17. ἀπόλλοιτο lid. 18. ἱερουργείαν (sic) iid. 19. θισίαν] + τῷ iid. 
invito B. (Alex. ) cf. infra 844 d. 847 b. 20. ἀπόλλοιτο iid. 21. ὡς 
ἔφην post τινὲς transp. lid. 22. τῶν assumptum ex B. 23. χρησμῶν] 
χρησμῳδημάτων iid. 24. ἐπαροτρύνων (sic) па. ante Migne. 26. παραι- 
τώμεθα τὴν ἀρὰν] μὴ παραιτώμεθα τὴν ἀρέτην iid. 


VOL, IL ДЕ 


— 


J 


Num. 
xxv. 1. 


Ib. 3. 


€ Ib. 5549. 
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Җ. r ` ^ ^ 3 э 
e γινέσθω μηδεὶς, ἐπειγώμεθα δὲ μᾶλλον τοῖς εἰς εὐπείθειαν 


13 


844 А. а 
Supra 
K3: 

b 


е 


5 , ` е ^ s 
αὐχήμασι таў ἑαυτῶν καταφαιδρύνειν ψυχάς. ἀπρακτήσει 
hy ер ~ э э ^ ^ 3 > ΄ e ГА 3 ^ 
γὰρ οὕτω τὰ ἐξ ἀρᾶς, καὶ τοῖς ἐξ ἰδίας ἡμερότητος ἀγαθοῖς 
‹ ^ су е ^ ^ ΄ 
ὁ τῶν ολων ἡμᾶς καταπιανεῖ Δεσπότης. 


> ғ 3 


Καὶ ταῦτα d ἐμίσουν ἐποιεῖτε' ἐκαλύπτετε δάκρυσι τὸ θυσιαστή- 


ριον Κυρίου καὶ κλαυθμῷ καὶ отєуагиф ἐκ κόπων. ἔτι ἄξιον 


ἐπιβλέψαι εἰς θυσίαν Н λαβεῖν δεκτὸν ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν; 


- S ᾳ ΠΠ , ^ ^ е / 
Πλείστοι μὲν ἦσαν κατὰ τὸν νόμον τῶν θυσιῶν οἱ τρόποι. 
e X hy / 3 < e ГА е х 5 
αἱ μὲν γὰρ προσεκοµίζοντο кат εὐχὴν ἑκούσιον, οἱ δὲ ἦσαν 
’ ` e ГА X ^ 5 b 
χαριστηριοι, καὶ µην καὶ περὶ ἁμαρτίας. δεκαταὶ δὲ αὖ καὶ 
‚ х е - ΄ ` е ^ 
ἀπαρχαὶ, καὶ ὁ TOU διδράχμου δασμὸς, ὡς ἐκ νομικῶν 
э ΄ ^ ^ [4 ГА ГА ΄ 
ἐνταλμάτων τοῖς τῶν ἱερέων προσεφέροντο λόγοις. προσᾶ- 
ГА ГА ^ ^ s [4 У: СА 
γοντες τοίνυν εἰς θυσίαν τῷ Θεῷ τὰ ἑκούσια, παρεκόμιζον, 
e 3/ \ λ s ` M е ΄ ` > ^ 
ὡς ἔφην, та хола καὶ τυφλὰ καὶ ἁρπάγματα τα ἐκ τῆς 
ГА 3 ^ M y 4 ` 
αἰχμαλωσίας, ἀειλογοῦντες κακὰ, ἄνω τε καὶ κάτω τὴν 
ГА > ΄ M s , ^ 3 ^ > / 
δῄωσιν ὀνομάζοντες, καὶ τὴν ἐντεῦθεν αὐτοῖς ἐπενηνεγμένην 
΄ ^ ΄ 5 ΄ - N ` 
πτωχείαν, καίτοι τοῦ πάντα ἰσχύοντος Θεοῦ μετὰ τὴν Єк 
- . [4 3 ГА ` 3 . e ’ 
Βαβυλώνος ἐπάνοδον ἀσυγκρίτῳ μὲν αὐτοὺς ἡμερότητι κα- 
, 3 4 M / ν τ 5 эм 
τευφραίνοντος, ἀπονέµοντος дє πλουσίως τα, οἷς ἦν εἰκος 
, ГА > ^ , ’ ον M 
οὐ μετρίως ἐντρυφᾶν. προσεκόμιζον τοίνυν κατηφεῖς καὶ 
΄ - ΄ » z И , 
δεδακρυµένοι, μονονουχὶ rots θύμασιν ἐποιμώζοντες λέγοντες 
^ e ^ їч ~ 7 » > + r4 > 
τε τοις ἱερουργοῖς "laura, εστι εκ κόπων, τουτέστιν, οὐκ 
э ГА е [4 . ’ e 3 ^ 
ἀμογητὶ προσπεπορισµένα, εὑρημένα δὲ μόλις ὡς ἐξ ἱδρῶτος 
f 5 ^ ΕΙ 3 › ^ , 
καὶ πόνου. εἶτα, πῶς ἔτι φησὶν ἄξιον ἐπιβλέψαι µε εἰς 
Z ^ ^ ^ 3’ [d M M 3 N: ? 
θυσίαν, 7 πῶς ἂν ἔτι ποιήσαιμι παραδεκτὸν то ἀπὸ γνώμης 
э э ^ ΄ M э / e ^ [4 ΄ hy 
οὐκ ἀγαθῆς; θύειν γὰρ ἀκόλουθον ἱλαρῶς, ἑορτάζοντας καὶ 
3 ГА * ^ Ὡ ^5 ` . ^ ^ ΄ 
ευφραινοµένους. καὶ τοῦτο οἰμαί ἐστι TO διὰ τῆς τοῦ Παύλου 


I. γενέσθω Edd. 3. rà assumptum ex B. 10. χαριστήριον Aub. 
δεκαταὶ δὲ αὖ] δεκταὶ δεήσεις D. 19. ἦν εἰκὸς hoc ordine В. 
23. εὑρημένα assumptum εχ В. 24. µε assumptum ex В, 


5 


15 


25 


5 


IO 


15 


20 
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M » ^ 5 ГА ~ / х ΄ 
φωνῆς ὀρθῶς εἰρημένον τοῖς συναγείρουσι τὰς διακονίας 
` 3 ГА ^ > 3 М е ` ` , э ^ 
* My ἐκ λύπης, ἢ ἐξ ἀνάγκης, ἱλαρὸν yap боту ἀγαπᾷ 
e , 
* о Θεός.” 
3 ^ 5 , е ^ 3 ГА А. ΄ 

Οὐκοῦν εἰ θύοιμεν ἱλαρῶς, ἐποπτεύσει τε καὶ παραδέξεται 

` 3 ГА N ^, \ ГА ν 3 , 
καὶ ἐπαινέσει Θεὸς, παραδεξάμενος δὲ τιμήσει καὶ εὐλογήσει. 
5 ГА ^ / 5 » ` mente ^ 
εἶναι δέ φημι τῶν ἀναγκαίων εἰς ὄνησιν τὸ καὶ ἑτέραν τοῖς 

z , ГА 7: 3 7 ` ` , ^ 
προκειµένοις ἐφαρμόσαι διάνοιαν. ἐπάρατον μὲν γὰρ ἐποιεῖτο, 

M ΄ ГА ~ / ` ` ^ ^ 
καὶ μάλα δικαίως, ὁ τῶν ὅλων Θεὸς rov βεβηλοῦντα τῶν 

z ` , « ГА ^ 3 [4 , 
πατέρων την διαθήκην, διὰ δέ γε τοῦ ὀθνείαις συνάπτεσθαι 
υναιξὶν, ἐξωσθεισῶν τῶν ἐκ γένους καὶ ém οὐδεμιᾷ πολ- 
γ ; EGO и Y $ ptg. 

z m РА з ^ \ ` А ^ 
λακις αἰτίᾳ κατεγνωσμένων. түтїйто δὲ προς τούτοις τῶν 
[4 ГА hs е 4 ’ 3 ГА ν . 
ἱερέων τινὰς, ὡς λαμβάνοντας πρόσωπα ἐν νόμῳ, καὶ δη 

yy , ГА ’ ` M s 
καὶ ἔφασκεν * Εξολοθρεύσει Κύριος τὸν ἄνθρωπον τον ποι- 
- ^ y ^0 ΄ , v, 
* одита ταῦτα, έως καὶ ταπεινωθῇ ἐκ σκηνωμάτων lakog, 
/ / ’ ээ 5 
“Kai ἐκ προσαγόντων θυσίαν Κυρίῳ παντοκράτορι. εἶτα 

ГА / 3 ГА , РА ΄ $ РА 

τούτοις προσέθηκεν εὐθύς Ἐκαλύπτετε δάκρυσι τὸ θυσιαστή- 


r ΄ « ^ IN - > РА x ld 
piov Κυρίου nas κλαυθμώ хал TTEVAY UD EX X07 OV. το δέ 


/ ΄ > А. ^ ^ ^C 
Ἐκαλύπτετε, vonreov ἀντὶ τοῦ Πληροῦσθαι παρεσκευαζετε 
’ ^ hy Pal ГА ГА А М 
θρήνων καὶ οἰμωγῆς τὸ θεῖον θυσιαστήριον. γύναια τε yap 
М / Ife / b е , d b , 
τὰ παραλόγως ἐξωσμένα, καὶ οἱ κρίσιν ἄδικον THY παρ 
ε ^ ^ [4 ГА , ГА е ΄ + M 
ὑμῶν τῶν ἱερέων ἐκτόπως ὑπομεμενηκοτες περιϊστανται то 

΄ ` ^ 5 ГА ГА ΄ * 
θυσιαστήριον, τοὺς τῆς ἀδικίας ἀνοιμώζοντες τρόπους καὶ ἐκ 
V4 ^ , e^ , ГА ^ ΄ 
κόπων τῶν αὐτοῖς ἐπενηνεγμένων δακρυῤῥοοῦντες ἀσχέτως. 
5 ^ M » РА > Dy ^ \ hy 
εἶτα πῶς ἄξιον er Baca φησὶν εἰς θυσίαν ἡ №0810 dentov 
E ^ ^ ς ^ e ^ , 3 . ` > ΄ 
εκ των χειρῶν ὑμων ὥσπερ γαρ ἐστιν ἄληθες το ἐν Βίθλῳ 
T ^ ή , e э Li ` 7 
τῶν παροιμιῶν γεγραμμένον “Οὐχ ἁγναὶ εὐχαὶ ато μισθώ- 
ες M / „?? [74 , * ΄ , \ 
ματος έταίρας"' οὕτως οὐκ ἄν λογισθείη καθαρὸς τε καὶ 
y e ` , ^ / / e^ 
ἄμωμος ἱερευς, εἰ τοῖς θείοις θεσπίσµασιν ἐῤῥώσθαι µονον- 


« ГА х ` ГА ^ e Р ГА 
ουχι φράσας, και TOV πρεποντα της ιερουργιας πατησας 


3. ὁ Θεός] Κύριος Edd. 6. φημι] φησι iid. 9. διαθήκην] διάθεσιν iid. 
τοῦ] + δεῖν iid. 1Ο. ἐξωθηθεισῶν iid. 13. πρόσωπον iid. 
14. ᾿Ιακὼβ} ᾿Ισραὴλ iid. 15. θυσίαν] + τῷ Edd. (Vat.) 18. таре- 
σκευάζεσθε iid. 10. θεῖον om. В. 20. τὰ assumptum ex В. 
ἐξεωσμένα Edd. 21. περιίσταντο lid. 20. τῶν assumptum ex B. 


28. ἅμωμος] ἀμώμητος Edd. ἐῤῥῶσθαι μονονουχὶ] μονονουχὶ καὶ ἐρρῶσθαι iid. 
29. ταῖς ἱερουγίαις iid. 


ΠΠ 


2 Cor. 
eye 


d Supra 
ver. 10. 


Tb. 9. 
Ib. 12. 


e 


a 845 A. 


Prov. 
xix. 13. 


Exod. 


588 B. CYRILLI ALEXANDR. i Е. 


N е kd 3 ГА + Ν ΄ 
θεσμὸν, ὡς кат οὐδένα τρόπον προσκεκρουκὼς προσάγοι 
` A s 5 y ν , “ ν 
τὸ θῦμα. φοβερὸν οὖν ἄρα τὸ ἀνίπτοις ὥσπερ χερσὶν 


b ἱερουργεῖν τῷ Θεῷ. χρῆναι γὰρ ἔγωγέ φημι παντὶ σθένει 


13 


xxiii. 26. 


Gen. 
xxii. 17. 


d 


΄ ГА ` э х ^ e ^ er 
κεκαθαρμένους κατα γε TO ἐφικτὸν της орто σεπτην ANTE- 
ГА » ` е , ν е ΄ 5. 
σθαι λειτουργιας. ἐξω γαρ о τοιοσδε και απασης αιτιας 


` e 3 5 ^ £ ^ 
καὶ τῶν ἐξ ὀργῆς εὑρίσκεται κινημάτων. 


Καὶ εἴπατε "Ἕνεκα τίνος; ὅτι Κύριος διεμαρτύρατο ἀνὰ μέσον 
σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον γυναικὸς νεότητός σου, ἣν ἐγκατέλιπες, 
καὶ αὕτη κοινωνός σου καὶ γυνὴ διαθήκης σου, καὶ οὐκ ἄλλως 
ἐποίησε, καὶ ὑπόλειμιια πνεύματος αὐτοῦ. καὶ εἴπατε Τί ἆλλο 


ri σπέρμα ζητεῖ ὁ Θεός; 


, ΄ ^ М ГА ^ ` 3 / 
Επαιτιωμένου Θεοῦ τα τοιάδε συχνῶς, καὶ ἀναπείθοντος 
х э ^ Ν 2. э ^ M ^ › d 
μέν ἀγαπᾶν τὰς ἐκ γένους, αποφοιτᾶν дє τῶν ἀλλοτρίων, 
XN э ГА ΄ A EY э < е ^ 3 ГА 
καὶ ἀπονοσφίζεσθαι γάμων οὓς καὶ αὐτὸς ὁ θεῖος ἀπεκήρυξε 
, › ^ A p. X ` 4 ^ e Р 
νομος, ασυνετουντες εφασκον Τι ἀλλο η σπερµα (ите o Osos; 
» « ^ ΄ ^ 5 y 
εἴρηται, φησὶ, διὰ τῆς Μωυσέως ἐντολῆς “Oik ἔσται 
сс z 78е ^ э € no MP А 3» My δέ 9 
ἄγονος οὐδέ στεῖρα ἐν υἱοῖς Ισραήλ. epy дє που καὶ 
X ε x е ^ e ΄ ΄ ^ 
προς АВриаш о τῶν ὅλων Өєоѕ “ Πληθύνων πληθυνώ 
¿t ` ΄ е ` L4 ^ Д ^ = ’ ээ 
TO σπέρμα σου, ὡς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ TQ πλήθει. 
οὐ ^ е 6 ^ 9 ` » λ Ov [4 ^ hy бо Vu 
υκοῦν ὁ θεῖος, φησὶ, σκοπος εἰς πληθυν ὁρᾷ καὶ παιδογονίαν, 
“ э, x ГА „ ^ ^ Ж [4 Ν 
ἵνα καὶ εἰς πέρας ἄγοιτο TO πρέπον αὐτῇ τῆς πρὸς ᾿Αβραὰμ 
ГА е ГА 9 42? 5 ГА 74 3 
παιδογονίας ἡ χάρις: ἀλλ εἴτ᾽ οὖν ἐξ ἀλλοτρίων, εἴτε ἐξ 
е ^ ο ΄ ν ‹ A 9 E A^ ba 
ὁμογενῶν τοῦτο πράττοιτο προς ἡμῶν, ἀδιαφορεῖ τῷ Θεῷ, 
΄ * ᾽ ГА s , ΄ ο , 
διεξάγεται yap εἰς πέρας τὸ ἐπηγγελμένον. εἴπατε τοίνυν 
/ « / « га ү s > N "d ~ 
φησίν Ἕνεκεν τίνος ὁ Κύριο διεµαρτύρωτο ava μέσον σοῦ 


2. ὥσπερ] + ἄρα Edd. 4. σεπτῆς] σοφῆς iid. 7. ἕνεκα B. 
(Alex. XII. 26. 49.) ἕνεκεν F. Edd. (Vat. &c.) cf. infra. ὅτι Κύριος B. (Vat. м) 
ὁ Κύριος F. Edd. (Alex. VII.) cf. infra. 9. αὕτη] αὐτὴ В. οὐκ 
ἄλλως Е. Edd. (23, тоб) cf. infra. [οὐκαλλως VII. ουκαλλος Alex. XIL] οὐκ 
ἄλλος В. [ονκαλον Vat. к]. 1Ο. αὐτοῦ] σου В. (22. αἱ.) 17. που ош. В. 
19. ὡς] ὡσεὶ Edd. 23. παιδογονίας] ἐπαγγελίας Edd. 23. ὑμῶν 
Aubertus. 
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+N ΄ x s Р ^ , ΄ , , 
καὶ Oo, μεσον Ὕυναιπος γερτήτος σου HY εγκατελιπές 5 αλλ 
» Ld ^ ГА Lp ΄ py РА ν 
εἴπερ ἐλοισθε τοῦτο λεγειν TO Eveza τινος διεµαρτυράτο και 

ГА ` ^ » L4 Ν / » ^ 
προστέταχε μὴ δεῖν ἀποπέμπεσθαι τὴν συνωκισµένην, ἐρῶ 


` ^ › ^ > [^ [74 ε/ ΄ E x 
προς τοῦτο κάγω ᾿Ώννοησον ort αυτή κοινωνός σου καὶ yuvi 


л 


2 А е , ΄ s ` , 
διαθήκης σου, τουτέστιν, ὁμόσαρκός σοι καὶ κατὰ νόμον 
ГА х 5 35 > ` ’ ’ 
συνῳκισμένη καὶ οὐκ ἄλλως αὐτὴν δεδημιούργηκε Θεός. 
” \ 3 Re, oe. SY , ed ` 
ἐστι δὲ οἶμαι καὶ ὑπόλειμμα πνεύματος αὐτου μονονουχὶ 
Á [4 Ν ^ EY ^ ^ ` 
Ῥυγκέκραταί πως ὁ ἀνὴρ σαρκικώς τε καὶ ψυχικῶς τῇ κατα 
М ГА N ef ^ / ^ e, 
νόμον συνηρμοσμένη' καὶ ὥσπερ ev γεγόνασι σῶμα, οὕτω 
ГА ` ГА ` А 3 hl э ΄ К 
го тротоу τινὰ καὶ µία ψυχὴ, συνδεουσης αὐτους ἀγαπης καὶ 
lá @ ГА λλέ 4 ε ’ Li УХ ГА 
νόµου θείου συλλέγοντος εἰς ὁμοψυχίαν. ὑπόλειμμα τοίνυν 
΄ - , ` ` ^ ^ ν e ν 4 
πνεύμωτος τοῦ ἀνδρός την γυναῖκα καλεῖ, καὶ οἱονεὶ μερος 
^ 5 ^ ^ r ` е? ` € 3’ hj 
τῆς αὐτοῦ ψυχῆς, διά τε THY ένωσιν, τὴν ὡς ἐν γε φημὶ 
^ 4 Ν ГА е ГА Ν А ΄ ^ 
τῇ κατὰ τὴν ἀγάπην ὁμοψυχίᾳ. μη τοίνυν πέρα τοῦ 
/ 5.4 ГА ^ s € ΄ 
15 πρέποντος ἰόντες λογου καταιτιᾶσθε Όεον, ws Taya που 
\ 3 ’ > / ^ , / ^. € / 
καὶ ἀδίκως ἐπιπλήττοντα τοῖς ἀποπέμπουσι τὴς εστίας 
~ ΄ s $ / \ \ 
γυναικα νεότητος καὶ διαθήκης καὶ πνεύμωτος κοινωνὸν καὶ 
€ ^ ^ 5 N э? ` ΄ 
ἐνωθεῖσαν σαρκικῶς. οἶμαι δὲ έγωγε τον σοφώτατον 
^ ΄ - - - / 
Παῦλον κεκινημένον ἐντεῦθεν ἐπιστεῖλαι τοῖς πεπιστευκοσιν 
, РА ’ ` / ГА ээ y 
20 εἰς Χριστόν “ Δέδεσαι γυναικί; μὴ ζῆτε λύσιν ἔφη 
΄ s э 5 € 7 («^ ` › 7 s ^ 
δέ που καὶ αὐτὸς ὁ Σωτὴρ * Os àv ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα 


> ^ ` ГА ГА ^ э N ^ 
* αὐτοῦ παρεκτὸς λόγου πορνείας, ποιεῖ αὐτὴν μοιχευθήναι" 


ες Ν € , / ГА ^ » э / \ 
καὶ ὁ ἀπολελυμένην γαμήσας, μοιχᾶται. ἐρομένοις δε 

TN ` ^ > ГА ^ 
τοῖς Σαδδουκαίοις καὶ φιλοζητηταῖς ᾿Ανθ᾽ ὅτου * Μωυσῆς 
25 “ ἐγετείλατο δοῦναι βιβλίον ἀποστασίου” καὶ ἀπαλλάττεσθαι 


r sy ГА ef ^ ` х 
γυναικος: έφη παλιν “Ὅτι Μωυσῆς προς την σκληρο- 
ο ^ Э... 03 pe . › / е 
“ καρδίαν ὑμῶν ἐνετείλατο' от ἀρχῆς дє οὐ γέγονεν οὕτως" 
€ N Шш Y M ^ 3 ГА 3 , e^ 5 
“ ὁ γαρ πλάσας ἄρσεν καὶ θήλυ ἐποίησεν αυτους. О οὖν 


“ 6 Θεὸς συνέζευξεν, ἄνθρωπος μὴ χωριξέτω.᾽ 


2. ἕνεκεν Edd. 7. αὐτοῦ] + καὶ iid. 8. συγκεκράτηται В. 
κατὰ νόμον] + λατρείᾳ iid. 11-14. ὑπόλειμμα-- ὁμοψυχία om. В. 
15. πρέποντος] δέοντος Edd. 16. ἐπιπλήττοντος iid. 18. ἔγωγε] ἐγὼ B. 
24. Σαδδουκαίοις καὶ] Σαδδουκαίων Edd. 26. Μωυσῆς] + μὲν iid. 
20. ó om. iid. 


а 846 A. 


1 Cor, 
Ns 27. 
S.Matth. 
XIX. 9. 


їб 


d 


847 A. a 


590 B. CYRILLI ALEXANDR. il. 15, 16. 


Καὶ φυλάσσεσθε ἐν τῷ πνεύματι ὑμῶν, καὶ Γυναικα νεότητός 
σου μὴ ἐγκαταλίπης ἀλλ ἐὰν μισήσας ἐξαποστείλῃς, λέγει 
Κύριος Παντοκράτωρ ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Ισραὴλ, καλύψει ἀσέβεια 
ἐπὶ τὰ ἐνθυμήματα ὑμῶν, λέγει Κύριος καὶ φυλάξεσθε ἐν 


τῷ πνεύματι ὑμῶν καὶ οὐ μὴ ἐγκαταλίπητε τὴν συνθήκην, 


^ iB ^ ` 3 ` / ЕЛ ^ 
Τοῦ νόµου σαφῶς καὶ ἀναφανδὸν διαγορεύοντος, ἐξεῖναι 
A 3 7d ^ ^ r ГА 
τοῖς ἐθέλουσι προσρίπτειν ταῖς συνηρμοσμέναις βιβλίον 
΄ ГА ^ 
ἀποστασίου, καὶ ἀνεγκλήτως ἀπαλλάττεσθαι τῆς συνω- 
L4 3 , , ГА ^ ΄ 
κισμένης, ἐδόκει πως ἀντιφέρεσθαι τοῖς πάλαι τεθεσπισ- 
ГА ` А ^ ^ ГА ~ э/ € ` / 
μένοις τὰ διὰ τῆς τοῦ Προφήτου φωνῆς, ἄγοντος vro δίκην, 
y ГА ^ ^ 
καὶ παρανομίας ἔγκλημα καταγράφοντος τοῦ τολμῶντος 
, ? , , ’ ΄ / 
ἐξάγειν καὶ ἀπονοσφίζεσθαι γυναικός. οἰκονομικώτατα TOL- 
EN » Y ГА ` 
νυν διὰ τῶν προκειμένων οὔτε ἄπρακτον ἀποφαίνει тти 


3 ГА 3 `~ A ` > ГА 3 Ж 3 ` 
αρχαίαν evToAnv, ovre μην ανοσίων εγχειρηµατων αυτην 


ρα , 3 ; ΄ 3 ` 3 , 
ποιεῖσθαι πρόφασιν ἐπιτρέπει τισίν. οὐ γὰρ ἐπειδήπερ т 


^ L4 ` / < ^ 9 > ГА 
ἐφῆκεν ὁ νόμος δίδοσθαι τὸ βιβλίον, діа τοῦτο καὶ ἀνεύθυνοι 
’ e ^ e? ^ > , 4 , 
διδόντες ὑμεῖς, ἵνα ταῖς ἀλλοφύλοις προσκέοισθε γυναιξίν. 
3 > ` y 3 ^ / ν ^ ^ 
ἀλλ εἰ καὶ ἐξεστιν ἀποστῆναι γυναίου, kai νομικαῖς τοῦτο 
΄ ГА , 3 ГА є ^ ^ 
πράττεσθαι ψήφοις, φυλάξασθε ἐν πνεύματι ὑμών τοῦ kaTa- 
- ^ M › ^ N 3, , ` 
λεῖψαι γυναίκα τὴν ἐκ νεότητος. τοῦτο yap ἄμεινον, εἰ καὶ 
, ^ [4 / ^ 3 ΄ Ν 3 А > ‘N ` 
ἐφῆκεν ὁ νόμος τοῖς ἐθέλουσι τὴν ἀπόστασιν. ‘Egay дє 
΄ > ΄ ΄ -- ‹ Ν ΄ if 
μισησας ἐζαποστείλης, λεγει Ἀνριος о Όεος Ἰσραήλ' τουτέστιν, 
> « `~ 3 £ М 3 ` ^ 
εἰ πιθανην καὶ εὐαφορμον ποιουµενος THY αποποµπην τῷ 
BAL ΄ "О z ыз λώ' 5 
βιβλίῳ προσγραψειας Ότι μεμίσηκα τε, καὶ ἀποστελῶ' εἶτα, 


/ ^ ` e N > РА ΄ /, , 

καλύψειέ τις ἄσε[βεια τα ἐνθυμήματα σου, τουτέστιν, εἰ περι- 

1—4. καὶ---ὑμῶν λέγει Κύριος] Omittebant et pergebant tanquam scholion prius 
producentes Edd. 3. τοῦ om. F. Edd. (alee. ) ef. infra. 4. φυλή- 
ξεσθε B.F. ce ) Φυλάξασθε Edd. . Haec τὴν συνθήκην accesserunt 
ex B. (22. al.) б. νόμου] + δὲ Edd? καὶ ἀναφανδὸν om. B. Statim 
διηγορευκότος Edd. 10. rà om. Aub. 12. ἐξάγειν] προσάγειν Edd. 
15. ἐπειδήπερ] + σα, iid. 17. ἡμεῖς Pont. 19. φυλάξασθε habet B. 
τοῦ] τὸ iid. 21, 22. ᾿Εὰν δὲ---τουτέστιν] AAN éày— Ισραήλ. Τουτέστιν scho- 
lion hie dividentes id. 24. προσγράψας Migne. μεμίσηκάς re Aubertus. 


34, 25. ἀποστελῶ' eira, καλύψειέ τις ἀσέβεια τὰ ἐνθυμήματά σου, τουτέστιν] 
ἀποστελῶ' [ἀπεστείλω Migne] Kat καλύψει ἀσέβεια ἐπὶ τὰ ἐνθυμήματά σου, λέγει 
Κύριος παντοκράτωρ καὶ φυλάξεσθε ἐν τῷ mv. ὑμῶν καὶ οὐ μὴ ἐγκαταλίπητε. (textum 
proponentes) Τουτέστιν Edd. 


5 


20 


п. 15, 16. IN MALACHIAM. TOM. I. 591 
γένοιτο τῶν σῶν ἐνθυμημάτων ἀσεβὴς καὶ βέβηλος ἡδονὴ, 
καὶ πρόφασις μὲν εἰκαία то μισῆσαί ἐστιν, εὑρίσκῃ δὲ τῆς 


ε 7 e e 4 hy ГА £ = 
ἑτέρων ὥρας ἡττώμενος, καὶ γυναίοις ὀθνείοις προσκεῖσθαι 


θέλων, φύλαξαι, μὴ ἐγκαταλίπῃς, ἢ ἐπάρατος ἔσῃ πάντη b 


΄ »/ \ e эт z ν 
ὅτε καὶ πάντως: ἔφην γὰρ ὅτι “᾿Ἐξολοθρεύσει Τύριος rov 
37 k ^ ^ е? ^ э 
* ἄνθρωπον τὸν ποιοῦντα ταῦτα, έως καὶ ταπεινωθῃ єк 
ες ΄ 3 ` s , 1 / / 
σκηνωμάτων 'lakoB καὶ ἐκ προσαγόντων θυσίαν Κυρίῳ 
“ Παντοκράτορι.᾽ 
` e ^ А , 
Καὶ ταυτὶ μὲν ὅσον εἰς ἐμφανῆ τε καὶ προχειρον λογον' 
4 ` ~ ^ ^ ГА ” » 
ιοπαραφυλακτέον бє καὶ τοῖς δια πίστεως κεκλημένοις εἰς 
e Ν ` 3’ э = е М ^ э 
ἁγιασμον, μὴ ара πως ἀπενεχθεῖεν, ὡς προς γυναίκας ἀπηχ- 
ГА e^ ^ э ` ГА e ГА 
θημένας Θεῷ καὶ ἀλλογενεῖς, εἰς τὰς βεβήλους αἱρέσεις. 
> / \ ^ b ^ ^ 
ἀπόχρη γὰρ αὐτοῖς εἰς καρποφορίαν πνευματικὴν TOV τῆς 
Εκκλησίας διδασκάλων ἡ καθαρά 1а, ὃ 
κκλησίας διδασκάλων ἡ καθαρά τε καὶ ἄμωμος παιδαγωγία, 
s \ , > М ^ ΄ 
15 μονονουχὶ δὲ καὶ τέκνων αὐτοὺς εὐγενῶν ἀποφαίνει πατέρας 
/ ^ > > ~ / \ ^ $ ` > ή 
τίκτοντας νοητῶς ἐξ ἀγαθῆς καρδίας τὰ τῆς εἰς Θεὸν ἀγάπης 
э ГА ΩΙ ε f А Г N э ~ ^ 
αὐχήματα' ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τους αἰῶνας τῶν 
^ > ГА 
-αἰῶνων. Αμην. 


1. ἡδονὴ | 7 δορὰ iid. 3. γυναίοις] + τοῖς Edd. 5. έφη Aubertus. 
6, ταῦτα om. В. 7. Ἰσραὴλ pro Ἰακὼβ Edd. Statim καὶ assumptum ex В. 
14. τε assumptum ex В. ἀμώμητος Edd. 15. δὲ assumptum ex В. 


ἀποφαίνειν iid, 17. Haec à — Αμήν accesserunt ex В. 


о 


бирга 
ver, 12. 


Supra 
r4 


Ib. ii. 9. 


17 


d 


TOT ΑὙΤΟΥ͂ 


EIS ΤΟΝ ΑΥΤΟΝ ΠΡΟΦΙΙ ΤΗΝ. 


ΤΟΜΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ 


Οἱ παροξύνοντες τὸν Θεὸν ἐν τοῖς λόγοις ὑμῶν, καὶ εἴπατε 


"Ev τίνι παρωξύναμεν αὐτόν; ἐν τῷ λέγειν ὑμᾶς Πᾶς ποιῶν 5 


πονηρὸν καλὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐν αὐτοῖς αὐτὸς εὐδόκησε, 


καὶ ποῦ ἐστιν ὁ Θεὸς τῆς δικαιοσύνης; 


ia y , » ο / M ` 
Φθασας ἔφην, ὡς οὐ καθ ένα τρόπον, κατὰ πολλοὺς 
` ^ e ^ ГА ν b: е? ^ 
δέ μᾶλλον ὁ τῶν ὅλων Θεὸς ἐπὶ τοὺς ἐξ αἵματος τοῦ Λευὶ 
Й ` A ^ e ^ e А з ΄ 
κατεπικραίνετο. καὶ ταῖς τῶν ἱερουργών ρᾳθυμιαις ἐπισκὴ- 
» ές ` 5, 7 ` e , « `A ` 
πτων έφασκε “ Καὶ εἰσεφέρετε τα ἁρπάγματα καὶ τὰ χωλὰ 
ές κ hj N э А ’ 53 ἘΝ δὲ ’ « K M 2A 
al τα ἐενοχλουμενα, προσεπηήγεν дє τουτοις αἱ ἐλαμ- 
΄ d / ^ ` N ` э < 
* βάνετε προσωπα ἐν νόμῳ.᾽ τιμῶντες γὰρ οὐ κατὰ τὸ εἰκὸς, 
> , ^ , ^ , ` 
καὶ δι αἰδοῦς Born ποιούμενοι τῶν προσιόντων τινας, 
κατεδίκαζον οὐχ ὁσίως τοὺς ἀσθενεστέρους, καὶ πλεονεξίας 
ἐπῆγον τισιν, οὐ τὰ δίκαια κρίνοντες, κατά γε τὸν νόμον; 
ἀλλ᾽ ἑτεραχθῆ καὶ ἄνισον τὴν ψῆφον ἐκφέροντες: ἢ τάχα 
с ` *, , 3 ^ ГА 
που καὶ διαρπαζοντες τοὺς οὐδαμόθεν αὐτῇ προσήκοντας 


κλήρους: ἐφηδόμενοι δὲ καὶ δωροδοκίαις, καὶ ταῖς τῆς ἱερω- 


1-3. Sic B. το. ῥᾳθυμίαις] ἀθυμίαις Edd. 13. πρόσωπον iid. 
ov accessit ex B. 15. κατεδίκαζον] + μὲν iid. τῶν ἀσθενεστέρων iid. 
17. ἑτεραχθη] ἑτεραλκὴ iid. cf. supra 820 c. 18. zov om. D. 


ἁρπάζοντες Ὦ. αὐτοῖς Edd. 


IO 


15 


її, 17. IN MALACIIIAM. TOM. П. 593 


L4 ^ ГА ^ € ` ^ , 
συνης τιμαῖς κατακεχρημένοι, καὶ τῶν VTO χεῖρα κατεπαιρο- 
7 y ^ `N > N ` ed 
μενοι. ταύτην ἔχοντας τοῦ βίου τὴν ἀγωγην THY οὕτω 
ον ` э 7 ^ ` э 
δυσκλεᾶ καὶ ἐκνομωτάτην, καταθεώμενοί τινες τῶν τὰς аді- 
/ € ’ ’ э ` 
KAS ὑπομεμενηκότων, μονονουχὶ καὶ τεθήπεσαν. οὐ γαρ 
5 > 5 , ^ > / A ^ ν M , > ^ 
5 ἦν τις єт αὐτοῖς ἐπίπληξις παρὰ Θεοῦ, καὶ τὰ ἐξ ὀργῆς 
y θ᾽ e / ^ , ГА ^ 7 M 
ἐσθ᾽ ore συμβαίνοντα τοῖς εἰωθόσι καταφρονεῖν: ἦσαν дє 
ДАА , э ГА ν ^ ~ \ ` ^ 
μᾶλλον ἐν εὐπαθείαι καὶ τρυφαῖς. πρὸς δη τά τοιαῦτα 
΄ ` > ГА e , ^ ^ 
δεδυσφορηκότες, καὶ τὴν ἀσύγκριτον ἡμερότητα τοῦ Θεοῦ 
f s ^ › , , 
таҳа που λοιπὸν εἰς νοῦν ἔχειν οὐκ ἀνεχόμενοι, μονονουχὶ 
М ” , ГА А ~ ~ 
ιοκαὶ κατακεκραγασιν ἐκ μικροψυχίας λέγοντες Πως ποιων 
Ν (5 LM A э ^ 3 > ^ » SN » Λ’ 
πονηρον καλον ενωπιον αυτού καὶ εν αὐτοῖς AUTOS πυσοκήσε, 
СА , ν э ` > э ^ ^ ^ 
τουτέστι, τάχα που καὶ ἀγαθὸς ἐν ὀφθαλμοῖς τοῦ Θεοῦ 
€ ^ ^ ^ ГА ` ^ е? > ^ 
ὃ τῶν πονηρῶν ἐργάτης' ἐφήδεται дє τοῖς οὕτως αἰσχρῶς 
διαβι ^ € r , ` ` ^ ν tr θὲ ~ 
οὖν ἡρημένοις. εἰ уар µη τοῦτο, φασὶν, ἀληθὲς, που 
? e \ tae ο , we N 2/. ^ ’ 
15 ἐστιν ὁ Ogos τῆς δικαιοσύνης; ἔδει γὰρ Eder τῆς δικαιοσύνης 
` , ` ^ ^ ^ 
τὸν πρύτανιν μὴ τοσοῦτον ἀνεξικακῆσαι πλεονεκτοῦσιν 
ε - , ν ГА » ГА 
ἱερουργοῖς, καὶ καταμιαίνουσι τὸ θυσιαστήριον, ἄδικα τε 
` э ГА ` ` э/ ГА ^ [74 ГА 
καὶ ἀνόσια καὶ τὰ ἔξω νόμου δρᾶν ὅτι μαλιστα διεσπου- 
/ ` 5 ^ ^ › , B ^ 
δακόσι. καὶ ταυτὶ μὲν εἶεν ἂν τῆς ἐπισυμβασης αυτοῖς 
/ » A > / i € А ` ^ 
зо µικροψυχίας ἐγκλήματα. ἰστέον дє ὅτι, κατα γε την τῶν 
[2 " D ν ν е ^ е 
προκειμένων δύναμιν, παροτρύνουσι τὸν Όεον οἱ ταις οὕτως 
› ή ld ^ М ` Ы ^ 
ἀπαιδεύτοις κεχρημένοι φωναῖς. μονονουχὶ yap καὶ ἐπιτιμᾶν 
3 ΄ › ^ ^ ή , ` ΄ 
ἐγνώκασιν ἀνεξικακοῦντι Θεῷ, περιμένοντί τε, καὶ para 
hl ο / ` > . ν ^ *, 
χρηστῶς, τῶν πεπλανημένων την ἐπιστροφήν και των εἰς 
Є, / > d ` > ` Д ΄ / 
25 ἁμαρτίαν ὠλισθηκοτων три εἰς та ἀμείνω µεταστροφην. 
` ^ € ΄ ^ ^ ^ ГА ` 3 
καὶ γοῦν о θεσπέσιος Παῦλος τοῖς ὀκνοῦσί τε καὶ ava- 
6 ? э? ` A 5 / L4 АА ` ^ 
υομενοις єтї την µεταγνωσιν ἐπετίμα λέγων Н τοῦ 
ГА ^ , э ^ х ^ > VN hi τοὶ 
* TÀovrov τῆς χρηστοτητος avTOU καὶ της ανοχης καὶ της 
ГА ^ > ^ e ` N ^ 
* μακροθυμίας καταφρονεῖς, ἀγνοῶν OTL TO χρηστον TOU 
[44 ^ , ιό М y ` ` ` ГА , 
39 * Θεοῦ εἰς μετάνοιαν σε ἄγει; ката δε την σκληροτητα 


2. ἔχοντες Edd. 4. καὶ τεθήπεσαν] κατεθήπεσαν lid. 7. εὐπαθείᾳ па. 
9. λοιπὸν om. В. 14. φησὶν iid. 18. ἐσπουδακόσι 1). 
10. ἂν εἶεν inverso ordine В. 24. καὶ assumptum ex B. 25. µετα- 
δρομήν Edd. 21. Ἢ] εἰ iid. 

VOL. Il. Уб 


а 848 A. 


с 


е 
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ές ` 3 / δι, @ / ^ 5 ` 

σου kai ἀμετανόητον καρδίαν θησαυρίζεις σεαυτῷ ὀργὴν 

3 е ГА э ^ А ГА ^ 

* ἐν ἡμέρα ὀργῆς kai ἀποκαλύψεως καὶ δικαιοκρισίας τοῦ 
^ 939) > ^ N ГА 7 

* Oeo). οὐκοῦν προσκρούουσι μὲν πάντη τε καὶ πάντως 
е ^ [vd ^ 3 ГА є ГА N э r 

οἱ ταῖς οὕτω ψυχραῖς ολιγοψυχίαις ἡττώμενοι καὶ ἀχάλινον 


» ^ ^ ^ L4 y N ГА 5 
ἐπὶ Θεῷ την γλῶτταν ἀνέντες, ἔνοχοι δὲ πλημμελείας εἶεν 5 


`A e ^ 32: ГА э ^ , . 3 ΄ 
ἂν οἱ τῆς ἀρρωστίας αὐτοῖς διδόντες τὰς ἀφορμας. 
7 ` 5 3» - e ГА EY э ^ э 3 f 
Xp» οὖν apa διαζην ἁγίως καὶ ὀρθοποδεῖν ἐν Εκκλησία 
` э / ε ` 3/ ` r e 
TOUS απολέκτους ἱερουργους, τοι τοὺς κεκλημενους Els ἱερω- 
, 3, А , е 3 ГА ` 
συνην. ἐσονται γὰρ οὕτως εἰς ὑποτύπωσιν εὐκοσμίας καὶ 
€ ΄ > ^ ^ ~ ~ ^ a ν ^ tf 
ἁπασης ἀρετῆς τοῖς ὑπὸ χεῖρα λαοῖς, oi καὶ τὸν τῶν ὅλων 
΄ ` ^ ^ e , ` s 
καταγεραίρουσι Θεὸν, τῆς τῶν ἱερέων πολιτείας τὸ λαμπρὸν 
XN э / [d d ` ^ 5 ГА 3 
καὶ ἐξαίρετον καταθεώμενοι κάλλος. καὶ τοῦτο οἶμαί ἐστι 
ЫЎ * ^ ^ ^ ^ ^ ΄ / 
то διὰ τῆς τοῦ Σωτῆρος φωνῆς ὀρθῶς εἰρημένον “ Λαμψαάτω 
(C LO ^ е ^ эу ^ , , еу / s 
TO φώς ὑμῶν eumpoaÜ0ev τῶν ἀνθρώπων, Όπως ἴδωσι τα 
[44 Х y е ^ s ΄ ` Г е ~ ` 
καλα έργα ὑμῶν, καὶ δοξάσωσι τὸν Πατέρα ὑμῶν τον 


849 A. a“ ἐν τοῖς ovpavots. ὥσπερ уар σκανδαλίζονται λαοὶ, ζην 


£ > / ^ е ^ [r еу 
ἑλομένων ἐκτόπως τῶν ἱερουργῶν' οὕτω πλείστην тє ὅσην 
- ~ ` 3} E] ’ 
καὶ λίαν ἁἀμφιλαφῆ κερδανοῦσι τὴν ὄνησιν, εἰ δήπου 
@ n X ^ ` , θὶ ` ὃ ё) е , 
εασαιντο πληροῦντας то ἄγαθον, καὶ διαζην ἠρημένους 
+ 3 Р ^ 
ὡς ἀρέσκει Oeo. 


Κεφ. у. ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω ἀγγελόν µου, καὶ ἐπιβλέψεται ὁδὸν πρὸ 


b 


προσώπου µου, καὶ ἐξαίφνης ἥξει εἰς τὸν ναὸν αὐτοῦ Κύριος 
. 


ὃν ὑμεῖς ζητεῖτε, καὶ ὁ ἄγγελος τῆς διαθήκης ὃν ὑμεῖς 


θέλετε. 


, 3 / ^ > « ` ^ ’ 
Φασκόντων ἐκείνων Ποῦ ἐστιν ὁ Θεὸς τῆς δικαιοσύνης, 
3 ’ « e^ ГА е ^ 
εὐαφόρμως λίαν ἐπὶ τὸ Χριστοῦ μυστήριον ὁ τῆς προκει- 


3. προσκρούσουσι Migne. 4. ὀλιγοψυχίαις assumptum ex В. 7. Χρὴ] 
+ δὴ Edd. 13. ὀρθῶς om. В. 17. ἱερουργῶν} ἱερέων iid. 
19. θεάσαιντο] θεάσοιντο Pont. θεάσοιτο Aubertus. Πρημένους] ἡγουμένους Edd. 
20. ἀρέσκει] ἀνδάνει iid. 21. ἐξαποστέλλω В. ἐξαποστελῶ F. (26. al.) ато- 
στελῶ Edd. cf infra. 22. αὐτοῦ B. (Alex. XII mg.) de Ador. боа. ἑαυτοῦ 
Edd. (Vat. x). 25. Haec Φασκόντων-- δικαιοσύνης accesserunt ex B. 


26. λίαν om. B. τὸ] + τοῦ Edd. 


IO 


20 


25 
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μένης ἡμῖν προφητείας μεταπεφοίτηκε λόγος. γέγονε yap 
ἡμῖν παρὰ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς ὁ ᾿Εμμανουὴλ “ δικαιοσύνη 
“ тє καὶ ἁγιασμὸς καὶ ἀπολύτρωσις, καὶ ῥύπου παντὸς 
ἀποκάθαρσις, καὶ ἁμαρτιῶν ἀπόθεσις, καὶ τῶν αἰσχιόνων 


э ` ` cas s / / ` 
ἀποβολὴ, καὶ ὁδὸς εἰς τὰ ἀμείνω καὶ πρεπωδέστερα, και 


л 


ГА e * S ` Ff ^ A 
θύρα τις ὥσπερ kal ἀπαγωγὴ πρὸς ζωὴν αἰώνιον, πᾶσα T€ 
э , ^ ГА / $ , M b 
д. αὐτοῦ γέγονεν ἐπανόρθωσις, καὶ πλεονεξίας ἄνατροπη καὶ 
А vy \ ^ / , 
δικαιοσύνης εὕρεσις' καὶ τί γὰρ οὐχὶ τῶν τεθαυμασμένων ὃι 

3 ^ A sAN / ` ~ ` ” 
αὐτοῦ πεπλουτήκαμεν ; ideo τοίνυν φησὶν ὠποστελω τον Ay- 
΄ , ^ εἴ N ΄ y ` 
то γελόν µου καὶ ἐπιβλέψεται ὁδὺν πρὸ προσώπου μου. ἔοικε δὲ 

` ΄ ^ ^ ^ 4 ^ 

διὰ τούτων τῆς τοῦ ἁγίου Βαπτιστοῦ λειτουργίας ποιεῖσθαι 
^ ЕГА z ` э е ΄ “Оф / 
προαναφώνησιν. ἔφη γάρ που καὶ αὐτος ὁ X puros UTOS 


с \ © , , ул 2 КИШ y , 
ἐστι περὶ οὗ γέγραπται [ov ἐγὼ ἀποστελῶ τον αγγελον d 


` , ^ ΄ ` τῳ; 
“ Lov πρὸ προσώπου σου, ὃς κατασκευάσει την ὁδὸν σου 
15 ές y θέ 33 e е ~ ку М ν € 0 ГА 
ἐμπροσθέν σου. οὕτως ἡμῖν αυτον και о ὕεσπεσιος 
Н 4. > ГА ГА А M ^ 9 ^ , ΄ 
gaias ἐσήμηνε λέγων “Pwvn βοῶντος εν τῇ ἐρήμῳ 
ες Е r ` eas 7 , ГА ^ А] ГА 
τοιµάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τας τριβους 
ες ^ ^t ^ э» Ф ο) , ν \ 
τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. οὗ δὴ γεγονότος, φησὶ, καὶ προδεδραμη- 
/ ` ^ з ΄ s ΄ Д 
κότος βραχὺ τοῦ ἀγγέλλειν τὰ тоадє προστεταγµένου, 
, V^ τ, 9 М + ~ r? ^ € ^ - 
20 Εξαίφνης nger φησὶν εἰς τον yaov αὐτου Κύριος ov ὑμεῖς ζητεῖτε 
x € z - 74 ^ € ~ ^ .. ГА . 
καὶ ὁ ἄγγελος τὴς διαθήκης ὃν ὑμεῖς θελετε διϊσχυρίζεται δὲ 
b € ΄ , τά ГА ^ 5 ГА , Ы ^ 
καὶ ὁ μακάριος Ἰωάννης, λέγων τοῖς ἐρχομένοις ἐπὶ TO τῆς 
’ A £c? ` / € ^ э е? » 
μετανοίας βάπτισμα “᾿γὼ βαπτίζω ὑμᾶς ἐν ὕδατι, έρχεται 
ἐς δὲ Эх ο; » oN © И х е ν сї ГА ΄ 
ἑ ὀπίσω µου ἀνὴρ οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς ἵνα κύψας λύσω 
` e ΄ ^ е ’ > ^ ^ «= / 
25 “ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος αὐτοῦ: ἐκεῖνος ὑμας βαπτισει 
14 2 II ^ € / ` 1» + 5 е? А 
ἐν Πνεύματι ᾿Αγίῳ καὶ πυρί. συνίης οὖν» ὅπως κατοπιν 
> ` M ` М] , ^ f: > A 
εὐθὺς καὶ μονονουχὶ κατὰ πόδας τοῦ προαγγέλλοντος epa- 
e bi e ` ^ ` ^ э х ^ 
διζεν ὁ Χριστὸς, ἑαυτὸν ἐμφανῆ καθιστας τοῖς ἀνα πασαν 
` > ГА hy τ Ы РА > + L] ГА 
τὴν Ἰουδαίαν, καὶ οἷον ἐξαίφνης καὶ ἀδοκήτως ἐπιφαινόμενος. 


5. ἀμείνων Aub. 6. ἀπαγωγὴ] εἰσβολὴ Edd. 0. ἀποστελῶ habet В. 
τι. Βαπτιστοῦ λειτουργίας] βαπτίσματος iid. Βαπτιστοῦ Migne. 13. daro- 
στελῶ habet В. 18. τοῦ Θεοῦ ἡμῶν] αὐτοῦ B. cf. supra 494a. προδεδρα- 
μηκότος βραχὺ} πρὸς βραχὺ δεδραμηκότος Edd. 23. ἔρχεται δὲ ὀπίσω pov] 
ὀπίσω µου ἔρχεται iid. 25. αὐτοῦ om. D. ἐκεῖνος habet B. 27. ἐβάδιζεν 
habet B. 28. ἀφανῆ Edd. 
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» ν ‚ ^ / N , s 
ἄγγελον γεμην ὠνομᾶσθαί φαμεν τον θεσπέσιον Βαπτιστην, 
› z ` А ΄ \ * s 5 
οὐ διά γε την фиси" γεγέννητο γὰρ ἐκ γυναικὸς, καὶ ἦν 
3 т л 10 E) > ο ` ^ ` ΄ / 
ἄνθρωπος καθ᾽ ἡμᾶς: ἀλλ᾽ ὅτι THY τοῦ τὰ τοιάδε διακηρυτ- 

А , ГА t ~ , / ’ 3 ^ 
τειν καὶ απαγγέλλειν ἡμῖν ἐγκεχείρισται λειτουργίαν. ουκοῦν 
> ` ^ ΄ ΄ ^ > > А / ” 
ато τοῦ πραγµατος ἡ κλῆσις, καὶ οὐκ οὐσίας ἄγγελου ἐσται 

ГА 
σημαντικη. 
< v ` э , N \ , ^ M ο ΄ 
Ηζειν γεµην αυτον εἰς τὸν ναὸν αὐτου φησιν, ?) Ότι γέγονε 
* e ’ EY 74 ГА » ^ ~ > ^ 
σὰρξ ὁ Λόγος, καὶ κατῴκησε, καθάπερ ἐν ναῷ. τῷ ἐκ τῆς 
] 


~ 


ἁγία θέ А дата” 7 ινθρώ λεί 
γίας παρθένου πανάγνῳ σώματι' ἤγουν ἀνθρώπῳ τελείῳ, 
- э ^ ГА 9 ГА > ГА х A 
τῷ ἐκ ψυχῆς λέγω καὶ σώματος, ἀμέσως τε καὶ οἰκονομικῶς 
ел ГА ` \ € ^ > ΄ ` τ 
ἡνῶσθαι πεπιστευμένῳ. ἢ ναῦν ἁπλῶς ὀνομάζει τὴν οἷον 
t ` ` , , э А / ^ S oy ν ο 
ἱεραν καὶ ἀνακειμένην αὐτῷ πόλιν, δῆλον δὲ ὅτι την Ἱερου- 
σαλ ГА х, Д е э ’ ^ A 3 F ` 'E À L ν 
7H "yovv ws ἐν τυπῳ τῷ προς ἐκείνην τὴν Ἑκκλησίαν. 
, ^ N ^ е ^ ГА A ΄ ε ГА 
ἐποιεῖτο δὲ τῆς ἑαυτοῦ παρουσίας τὴν ἀνάρῥησιν πολυτροπως 


- ГА ~ , / ^ ΄ х 
S.Matth. τερατουργών, © κἠρύσσων то εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας, καὶ 
σος ἌΡ 


ГА ~ ГА ^ ГА , ^ 
* θεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐν τῷ λαῷ, 


х / AS / EY e r / JN e ^ ^ 
ο καθὰ γέγραπται. ngei τοίνυν φησὶν ὁ Κύριος tv ὑμεῖς ζητεῖτε, 


R 7 ΄ ^ e А ^ 
= Н. λέγοντες ἐκ μικροψυχίας “ Ποῦ ἐστιν о Θεὸς τῆς δικαιο- 
i [44 ГА ээ [74 A £ ` t х ГА X ~ > ГА 
cUvns; ἧξει δὲ διδάσκων τὰ ὑπὲρ νόμον καὶ τὰ ἐπέκεινα 
^ \ , y ` ΄ 97 ~ ιά 
σκιᾶς καὶ τύπων. ἔσται γὰρ διαθήκης ἄγγελος τῆς πάλαι 
? A ~ ^ ^ hj ГА » 7 
προηγγελμένης διὰ φωνῆς τοῦ Θεοῦ καὶ Потроѕ. ἐφη γαρ 
Deut. > A vs s ες 4 ant AN ЕРЕ 
ος. που προς τὸν ἱεροφάντην Μωυσέα “ Π]ροφητην αυτοῖς ava 
ες ig > ^ › ^ э ~ e ` х А N 
στήσω ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ὥσπερ σε, καὶ θήσω τους 
éc ΄ 9 ` L4 3 ^ х ГА 9 ^ Ы 
λογους µου εἰς TO στοµα QUTOU, καὶ λαλήσει ауто κατα 
ἐς / e x > РА > ^5 Y A ^ οὶ M 2/ 
πάντα Όσα ἂν ἐντείλωμαι αὐτῷ. ὅτι δὲ καινῆς διαθήκης ay- 
5 e 9 ^ РА хе , ‹ РД 
d γελος ἦν ὁ Ἄριστος, σαφηνιεῖ λέγων καὶ ὁ µακαριος Hoaias 
ὡς πας, , ^ 7 ~ © 3 , ` 
Es ix περὶ αὐτοῦ “ От: πᾶσαν στολὴν ἐπισυνηγμενὴν δολῳ καὶ 
a? Ы 


[29 50 A 


a > / х τά , 
ἱματιον µετὰ καταλλαγῆς ἀποτίσουσι, καὶ θελήσουσιν εἰ 


ες , ГА ГА e ГА , ГА е ^ en 
eyernOnoav πυρικαυστοι. ὅτι παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν, υἷος 


ες YS 15 е a v t» * э А ^ Y , ^ ν ^ 
καὶ єдобз) ἡμῖν, οὗ ἡ αρχη єтї τοῦ OOV αυτοῦ, καὶ καλείται 


2. γεγένηται Edd. 5. ἀγγέλων iid. 7. αὐτὸν accessit ex B. 
11. ἑνῶσθαι Edd. ante Migne. 17. φησὶν б Κύριος hoc ordine B. 25. ἂν 
assumptum ex D. 27-29. ὅτι---πυρίκαυστοι om. В. 30. 7 assumptum 


ех B. ἀρχὴ] + ἐγενήθη Edd. invito B. (оо al.) 


IO 


15 


29 


25 


30 


iii. 1,2. IN MALACHIAM. ТОМ. II. 597 


` Yy › ^ ^ 3 э, N^ X. w, 
* τὸ ὄνομα αὐτοῦ Μεγάλης βουλῆς ἄγγελος, δῆλον дє ort 
iy ^ ^ / ΄ y ? Е 
τῆς τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός. τοιγάρτοι καὶ ἔφασκεν “ Ат 


, ^ , ^ 9 ε * , ГА 
* ἐμαυτοῦ οὐ Лало, ἀλλ᾽ ὁ πέμψας µε Πατηρ, αυτος μοι 


S. Joan. 
xii. 49. 


5 d y , › ` 5 
* ἐντολὴν ἔδωκε τί εἴπω, καὶ τί λαλήσω. оо уар "ve 


5 ἀνθρώπινος τοῦ Σωτῆρος ὁ λόγος, ἀλλ᾽ ὡς ἐκ Θεοῦ καὶ 
Πατρὸς δι Ὑἱοῦ τοῦ κατὰ φύσιν γέγονε πρὸς ἡμᾶς Λόγος 
γάρ ἐστι τοῦ γεγεννηκότος αὐτόν: καὶ πιστώσεται λέγων 
διὰ φωνῆς τοῦ Δαυείδ “᾿Ἐξηρεύξατο ἡ καρδία µου λόγον 
« ἀγαθὸν.” 


το᾿[δοὺ ἔργεται, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ τίς ὑπομενεῖ 


Й 


ἡμέραν εἰσόδου αὐτοῦ; й тіс ὑποστήσεται ἐν τῇ ὀπτασία 


αὐτοῦ ; 


сў ’ r ` М] ` ^ е EA 
Όμοιον τούτῳ καὶ μάλα προσεοικος τὸ διὰ ovis Ἡσαίου 
, ГА ^ ГА х ΄ ta 
« Ἰσχύσατε χεῖρες ἀνειμέναι καὶ γόνατα παραλελυμένα, 
15 ταρακαλέ i ὀλιγόψ 7 διανοίᾳ, ἰσχύ ) 
ρακαλέσατε οἱ ὀλιγοψυχοι τῇ διανοίᾳ, ἰσχύσατε, μη 
^ , Ν ’ Ν ` / / е 
“ φοβεῖσθε' ἰδοὺ Κύριος μετὰ ἰσχύος ἔρχεται, καὶ o Bpa- 
ες / ` / эз е \ » 5 S ΄ , 
χίων μετὰ κυρείας.᾽ ὡς γὰρ αὐτὸν δὴ рала παρεσοµενον, 
- . 3» / ` ГА ~ 
μᾶλλον δὲ καὶ ἤδη παρόντα καταδεικνὺς, ἀποφαίνεται σαφώς, 
[24 * ε -— » ГА 3 ^ ^ 3 a ^ ’ * 
ὅτι καὶ ὁ τῆς ἐπιδημίας αὐτοῦ τῆς ἐν TQO€ TO κοσµῳ καιρος, 


, > 3 Ld v z σ ` ^ , ГА е 
29 οὐκ εἰς avaBAnow έσται μακράν. оти дє τῆς οἰκονομίας 7) 


Ps. xliv. 
2. 


t3 


а 851A. 


Es.xxxv. 
2 4. 


Ib.xl.1o. 


ГА 9 , / y b эе + / m 
δύναμις οὐκ εὐκαταφρόνητος ἔσται τισὶν, οὐδ᾽ ἄν γένοιτο τοῖς b 


3 ^ 3 М d ГА IN РА ς ^ e ^ 
ἀπειθοῦσιν οἰστὴ, διδάσκει λέγων Καὶ τίς ὑπομενει ἡμέραν 
» ΄ 3 ^ D РА € > ^ E E AR ` 
εἰσόδου αυτου 5 4 τις ὑποστήσεται εν τή ὀπτασία αυτου» και 
εἴσοδον μὲν ὀνομαζει τὴν ἐν TOO ᾧ κόσ ετὰ σαρκὸ 
ἴσοθον μὲν ὀνομαζει την ἐν τῷδε τῷ копро H ρκος 
, ` ^ ^ , ΄ M ^ © 9 ΄ 
25 εἰσβολὴν τοῦ Μονογενοῦς: ὀπτασίαν δὲ την οἷον ἐμφανειαν. 
y \ ` ’ ε z е ` / 3 
ἄορατος yap κατὰ φύσιν ὑπάρχων ὡς Θεός, γέγονεν ἐμ- 
. ` ` е ^ [4 ГА М ΄ 
φανῆς, τὴν πρὸς ἡμᾶς ὁμοίωσιν ἀναλαβων. προανακεκραγει 
x ^ ^ MN € N ? ’ Γή ε N 
δὲ τοῦτο σαφῶς καὶ ὁ μελῳδὸς ἐν πνεύματι λέγων “ О Θεὸς 


4. δέδωκε Edd. 5. καὶ om. D. I3. Ἡσαίας Aubertus. 16. фо- 
βῆσθε (sic) Edd. ante Migne. Statim καὶ αὖθ᾽ ἕτερα add. iid. ὁ Θεὸς ἡμῶν pro 


Κύριος--βραχίων iid. 17. κυρείας В. (22 al.) cf. 572 e. κυρίας Edd. 18. xal 


om. B. δεικνὺς Edd. 27. προανακέκραγε iid. 


Ps. xlix. 


8. 


598 B. CYRILLI ALEXANDR. n. 152. 


© 


> - еу € ν е ^ ` Й , » 
ἐμφανῶς ἥξει, ὁ Θεὸς ἡμῶν, καὶ ov παρασιωπησεται. 


0 33 ’ € s , 
ον ae yave γὰρ σὰρξ ὁ Λόγος, καθά φησιν ὁ θεσπέσιος Iw- 
OD 

Phil. ii. άννης, ii 


8 > z з eo nm 3 S , ΄ ’ 
καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, καὶ ἐν δούλου γεγονε 
7 


NIS e^ * «c ^ ` Ы ГА s , ГА > ^95 
2 Tim. μορφῇ. καὶ “ τοῖς μὲν ἠγαπηκόσι τὴν ἐπιφάνειαν αυτοῦ 
lv. б. ν \ › ^ ΄ . - » , 
φορτικὸς μὲν οὐδαμῶς: γέγονε δὲ μᾶλλον "mis τε καὶ 
^ ^ ^ 9 IA ГА 3’ ГА 
πρᾶος, καὶ ζωῆς τῆς εἰς αἰῶνα дотур. ἔφη δέ που περὶ 
13 > ^ M е x ’ , ` ; € ^ е 
= Xi. αὐτοῦ καὶ ὁ Θεὸς καὶ Πατήρ “᾿Ιδοὺ συνήσει ὁ παῖς µου ὁ 
, ν э e σα’ э э / rar , 
“ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ ηὐδόκησα. οὐκ ἐρίσει οὐδέ κραυγασει, 
c6 > А 2 , Y e ` » ^ , 
οὐδὲ ἀκουσθήσεται ἔξω ἡ φωνὴ αὐτοῦ. καλαμον συντε- 
/ э ГА ? ’ э ГА 
“ θλασμένον ov κατεάξει καὶ λίνον τυφόμενον οὐ σβέσει: 
» 3 ’ > ГА [4 ээ Җ ^ 3 / 
d* ἀλλ᾽ εἰς ἀλήθειαν ἐξοίσει κρίσιν. πλὴν τοῖς ἀτιμάζουσι 
` > э ^ М EY Ν . ГА ГА , 
τὴν δι αὐτοῦ σωτηρίαν, καὶ THY δια πίστεως кабарту ου 
, ΄ ^ M / » τν 
προσιεµένοις, συνέβη παθεῖν τα πάντων αἴσχιστα τῶν 
A a ГА ` ε ΄ ΄ bi Ww 
kakov' διολώλασι yap οἱ τάλανες. τοιγάρτοι καὶ εφασκε 
S. Joan. a E 4 αμ. ἐς ) 3 , TA νά Ὃν У 
δα, Ταῖς Ιουδαίων ἀγέλαις “Αμην λέγω ὑμῖν, Ότι ἐὰν µη 
ГА e » s , > ^ e ГА е ^ » 
* πιστεύσητε ὅτι ἐγώ εἰμι, ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν QTO- 
m ^ > » ГА е / t А 5 
IU. ^ « θανεῖσθε.᾽ ἔφη δέ που καὶ ὁ ᾿Ιωάννης *'O πιστεύων εἰς 
: ες э < э ’ y e . Ν ’ » / e 
αὐτὸν, οὐ κρίνεται ὁ δὲ µη πιστεύων ήδη κέκριται, OTL 
` Г 5 ` А ^ LS ^ ^ 55 
e μὴ πεπίστευκεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ YioU τοῦ Οεοῦ. προσ- 
S Lue. $ ` x e Ы ^ э э , “ » \ ἂν oe 
iii 9. εφώνει δὲ καὶ ὁ βαπτιστὴς τοῖς ἐξ Ισραήλ “Ἤδη δὲ καὶ ἡ 


ν ν e ^ ; ^ ^ 5 
“ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται πᾶν οὖν δένδρον 
* ^ © x » ГА ν > ^ ГА 
“ un ποιοῦν καρπὸν καλον, ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ βαλ- 
[44 À 3» э ^ n * » 8 ^ , ’ х э Л 
εται.᾽ οὐκοῦν τοῖς μὲν ἀπειθοῦσιν ἀφόρητος καὶ ov λίαν 
`~ ^ 9 ^ 9 э ^ ГА е 
οἰστὸς, τῆς T€ εἰσόδου καὶ τῆς ὀπτασίας αὐτοῦ γέγονεν ὁ 
’ » ГА ` е » $ ` ^ ’ 
καιρὸς. ἠλέγχοντο γὰρ, ὡς αὐτοὶ τὰς σφών διολλύντες 
hy ^ € ^ e ’ ΄ s ` 
ψυχὰς, καὶ ταῖς ἑαυτῶν ἁμαρτίαις ἐντεθνηξόμενοι, Sia τοι то 
` € / ^ > ^ ГА ГА 5 - hj 
μὴ ἑλέσθαι φρονεῖν ὀρθῶς, προσήκασθαί τε εἰς νοῦν Kat 
’ ` S ^ ` € 
852 A. a καρδίαν τὴν διὰ πίστεως κάθαρσιν. τίς τοίνυν φησὶν ὑπο- 
^ € ^ 3a cud › ~ DJ € z > ~ э 4 
μενει ήμεραν εἰσόδου αυτου» Ч τίς υποστήσεταἰί EY Τη on Tao iet 


, ^ / ГА bl м ^ » , А. 
αυτου: Τουτεστι, τίς on αρα τοσοντον εσται δεινος τε και 


- 


3. καὶ ἐν δούλου γέγονε μορφῇ om. B. 6. που ош. В. 7. συνήσει 
accessit ex В. cf. in Es. 136 d. 12. κάθαρσιν} καθείρεσιν Edd. 13. προσ- 
ιεµένους lid. ante Migne. πάντα iid. 15. ὅτι om. В. 17. 6 prius om. В, 
18. αὐτὸν] τὸν υἱὸν Edd. зо. ὁ βαπτιστὴς] αὐτοῖς iid. καὶ alt. assumptum 
ех В. 28. φησιν ὑπομενεῖ hoc ordine B. 
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, ` ^ N € f ^ , ` 4 o 
ἀπηνὴς, ὡς ἐν καιρῷ καὶ ημέρα της εἰς τον KOT POV εἰσβολῆς 
9 ^ ^ ow ^ ` s τν ` ГА ` 
αὐτοῦ: δῆλον δὲ ὅτι τῆς µετα σαρκος, OL ἧς ἂν γένοιτο και 
[4 ` s e ` ‹ "М, ΄ 3 ΄ м 
атто, Ἴγουν ορατος: υποστηναι TE καὶ ἀθραυστως €xew ; 
, s ^ ` ГА ` ^ 
κολασθήσεται γαρ παντη тє και παντως, καὶ πικρας TNS 


3 ’ ^ ГА 
ἀπονοίας ἀποτιεῖ δίκας. 


Διότι αὐτὸς εἰσπορεύεται ὡς πῦρ χωνευτηρίου καὶ ὡς πόα 
πλυνόντων, καὶ καθιεῖται χωνεύων καὶ καθαρίξων ὡς TO 
ἀργύριον καὶ dc τὸ χρυσίον, καὶ καθαριεῖ τοὺς υἱοὺς Λευὶ 


καὶ χεεῖ αὐτοὺς ὥσπερ τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον. 


’ х э Р е е f ^ > e ^ 
Πεποίηται μὲν ἐν τούτοις ὡς ἐξ ὁμοιότητος τῶν καθ ημάς 
΄ e / / э е \ , 
πραγμάτων ὁ λόγος, ἀπόῤῥητον δὲ μυστηρίου δήλωσιν εἰσκο- 
ГА ` ^ ГА , 7 A M ` ^ 
μίσειεν ἂν τοῖς νουνεχεστέροις. αργύρου μεν уар KAL χρυσου 
a А е ^ ГА ~ 
ποιοῦνται δοκιμασίαν οἱ ταῦτα σοφοὶ, πυρὶ κατατήκοντες πᾶν 
е 5 5 ^ , ГА ГА « э ГА ^ \ 
ὅσον ἐν αὐτοῖς ἐστι κίβδηλόν тє καὶ ἀκαλλέστατον. πῦρ дє 
~ ^ ` 2 ГА ГА ε А] ^ € ГА r 
τὸ θεῖον καὶ οὐρανόθεν, τουτέστιν ἡ διὰ τοῦ ᾿Αγίου Ilvev- 
/ э ^ ^ / ^ ΄ ^ э 
ματος χάρις, καθ᾽ ἣν ἂν γένοιτο καὶ ζῶντας ἡμᾶς атотє- 
^ ^ ГА 7А 9 ^ ГА hj , 
λεῖσθαι τῷ πνεύματι, ὅταν εἰς νοῦν καθίκοιτο καὶ καρδίαν, 
> È ^ / ` ГА Ра . Ν 5 ε r 
ἐνιέντος Χριστοῦ, τότε δὴ τότε πάντα μὲν τὸν ἐξ ἁμαρτίας 
М ev b э ^ ΕΝ ” 
διασμήχει ῥύπον, καὶ τον ἐκ τῶν Ίδη προεπταισμένων 
^ ГА ае ΄ 
δαπανᾷ μολυσμόν' κεκαθαρμένους τε οὕτω καὶ δοκιμωτατους 
` у ~ ΄ e^ 
τοὺς ἔχοντας ἀποτελεῖ, καὶ μονονουχὶ µεταχαλκευει νοητῶς 
` ГА ^ ν ГА ` э ГА . 
πρὸς καινότητα ζωῆς, καὶ σκεύη λοιπον ἀποφαίνει λαμπρὰ 
~ ο / hy э b ΄ y. ^ 
καὶ ἡγιασμένα, καὶ εἰς τιμὴν κατεσκευασμένα, οἰκίᾳ T€ TI) 
? ГА Р ^ БА ГА ^ M ` 
μεγάλῃ χρήσιμα, τουτέστι τῇ ᾿Εκκλησίᾳ. τοῦτο δη το 


- hy XN ΄ ^ t ГА > Г 
25 θεῖόν тє καὶ νοητὸν κατεσήμανε πῦρ ὁ θεσπέσιος loavvgs, 


\ е ~ 3 ` Д 
λέγων “᾿Εγὼ βαπτίζω ὑμᾶς ἐν ὕδατι, ἔρχεται δὲ ὀπίσω µου 


I. τὸν assumptum ex B. 4. yàp] οὖν Edd. 7. kai prius assumptum 
ex B. (Alex. x. XII.) cf. supra 767 b. 8. καθαριεῖ B.F. (x. XII.) cf. de 
Ad. 59 e. καθαρίσει ( A.V.). 9. ὥσπερ Edd. (Vat. x manu prima.) de 
Ad. l. c. ὡς B. (XIL) 12. χρυσίου Edd. 14. ἀκαλλέστερον lid. 
16. καθ ἣν-- πνεύματι om. В. ζῶντας] ζέοντας (1). 22. καινοτάτην ζωὴν lid. 
25. κατεσήµαινε В. 26. ἔρχεται δὲ ὀπίσω pov} ὀπίσω µου ἔρχεται 114. 
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“ ἀνὴρ οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς ἵνα κύψας λύσω τὸν ἱμάντα τῶν 
« ὑποδημάτων αὐτοῦ αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν Πνεύματι 
«Ἁγίῳ καὶ торі” μεμνήμεθα δὲ καὶ αὐτοῦ λέγοντος Ἆρι- 
στοῦ * Пор ἦλθον βαλεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ τί θέλω, εἰ ἤδη 
“ ἀνήφθη 3° οὐκοῦν, ἐπείπερ οἱ ἐξ αἵματος Ἰσραὴλ τῆς τῶν 
Λευιτῶν ἀκαθαρσίας, εἴτουν ἀδικίας, οὐ μετρίαν ἐποιοῦντο 
τὴν καταβοὴν, μᾶλλον δὲ δι ἐκείνους παροτρύνοντες διετέ- 
λουν τὸν τῶν ὅλων Θεὸν, παλίμφημά τε λαλοῦντές τινα 
καὶ ἀποτολμῶντες λέγειν “ Πᾶς ποιῶν πονηρὸν, καλὸν 
«ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ ἐν αὐτοῖς αὐτὸς ηὐδόκησε, καὶ ποῦ 
“ἐστιν ὁ Θεὸς τῆς δικαιοσύνης ν᾽ προαγορεύει χρησίμως, 
ὅτι κατὰ καιροὺς ἐπιλάμψει Хритоѕ, ὁ πᾶσαν ἡμῶν 
τὴν ἁμαρτίαν ἐκ μέσου τιθεὶς, καὶ πανάγνους ἀποτελῶν 
τοὺς ἰδίους ἱερουργοὺς, καὶ οἷον χρυσὺν ἢ ἄργυρον ἐν πυρὶ 
δοκιμάζων αὐτοὺς, ἤτοι δοκίμους ἀποτελῶν καὶ λελαμ- 
πρυσμένους. 

'Γοιοῦτοι γὰρ ὡς ἐπίπαν τῆς ᾿Εκκλησίας οἱ λειτουργοὶ, ois 
ἂν ἁρμόσειε, καὶ μάλα εἰκότως, ἐκεῖνο εἰπεῖν τὸ διὰ φωνῆς 
τοῦ Δαυείδ “ Ὅτι ἐδοκίμασας ἡμᾶς ὁ Θεὸς, ἐπύρωσας ἡμᾶς 
“ὡς πυροῦται τὸ ἀργύριον. φόρημα μὲν γὰρ τοῖς ἐξ 
᾿Ααρὼν ἡ κατὰ νόμον στολή: τοῖς γεμὴν ἀπυλέκτοις ἐν 
Χριστῷ καὶ τεταγμένοις εἰς ἱερουργίαν ἄμφιον ἔσται λαμ- 
πρὸν, ἱεροπρεπές τε καὶ ἅγιον αὐτὸς ὁ Χριστός. τοιγάρτοι 
καὶ ἔφασκε διὰ τῆς τοῦ ψάλλοντος λύρας ὁ Θεὸς καὶ 

. ν΄ it / У σεν 
Πατὴρ περὶ τῆς ἐξ ἐθνῶν ἐκκλησίας “Tous ἱερεῖς αὐτῆς 
«ἐνδύσω σωτηρίαν καὶ οἱ ὅσιοι αὐτῆς ἀγαλλιάσει ἆγαλ- 
“ λιάσονται. σωτηρία γὰρ αὐτὸς ὁ Χριστὸς τῶν ἰδίων 
ἱερουργῶν ἄμφιον τὸ ἀξιάγαστον, μᾶλλον δὲ καὶ πάντων 
τῶν πεπιστευκότων “Ὅσοι γὰρ, φησὶν, εἰς Χριστὸν ἐβαπτί- 


х 3 ГА 
* σθητε, Χριστὸν ἐνεδυσασθε.᾽ 
3. λέγοντος] + τοῦ Edd. 4. βάλλειν іа. ἤθελον В. 5. αἵματος] 
+ τοῦ ἐξ iid. 6. εἴτουν] ἤγουν iid. 7. καταβολὴν iid. 13. τὴν om. В. 
22. ἐστι Edd. 26. αὐτοῖς iid. ante Migne. 27. ἰδίων] ἁγίων iid, 


28. τὸ] re? πάντων] πρέπον iid. 
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Καὶ ἔσονται τῷ Κυρίῳ προσάγοντες θυσίας ἐν δικαιοσύνη" καὶ 4 
ἀρέσει τῷ Κυρίῳ θυσία ᾿Ιούδα καὶ “Ιερουσαλὴμ, καθὼς αι ο 


ἡμέραι τοῦ αἰῶνος καὶ καθὼς τὰ ETH TQ ἔμπροσθεν. 


, / / ^ ^. ^ \ 3 [AES , 
Ανακείσονταί φησι τῷ Oeq' τοῦτο yap οἰμαί ἐστι то 
UA -- r ΄ РА 9 ГА . - ^ 
ὅ Ἔσονται τῷ Κυρίω προσάγοντες. ἀνακεισόμεθα δὲ τῷ Θεῷ, 
^ ~ e ^ > ГА РА . e ГА ^ 
ζῶντες μὲν ἑαυτοῖς οὐκέτι, προσκείμενοι δὲ ὀλοτρόπως τῇ 
, ΣΝ э , ` ΄ ^ [d ΄ 
εἰς αυτον ἀγάπῃ, καὶ παντὶ δὴ σθένει κατορθοῦν Ἠρημενοι 
λ ^ ΄ » ^ ^ ГА 27 У, 
τα τοῖς θείοις αὐτοῦ δοκοῦντα νευμασιν. €» τι τοιοῦτον 
е А ^ ` A ΄ MES ^ 
καὶ ὁ θεσπέσιος Παῦλος περὶ τοῦ πάντων ἡμῶν Σωτήρος 
~a δω М 5 . ΄ › ΄ е? е ^ 
το Χριστοῦ “Eis yàp ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν, ἵνα οἱ ζῶντες 
с / е ^ ^ э M ^ + M › ^ › , 
μηκέτι ἑαυτοῖς ζῶσιν, ἀλλὰ τῷ ὑπὲρ αὐτῶν ἀποθανόντι d 
O’ ГА эз ΄ ` бол er ^ ‹ P 
“ καὶ eyepÜevrt.  καταγραφων дє ημῖν ὥσπερ της €avTOU 
L M r IN ^ ` ` ΄ ` 
πολιτείας τὸ κάλλος, καὶ τοῦ κατα Хрістоу μυστηρίου την 
τά > ^ * y Á [44 ~ ГА 
δύναμιν ἐμφανῆ καθιστὰς, ἔφη πάλιν “ Χριστῷ συνεσταυ- 
^ ~ *, * 3 `~ ^ . > 3 ГА ^ * 
15 popat ζῶ δὲ οὐκέτι ἐγὼ, С) δὲ ἐν ἐμοὶ Ἀριστος' Ὁ бє 
^ ^ > / ^ ^ ^ eon ^ ^ ^ 
“ νῦν ζῶ ἐν σαρκὶ, ἐν πίστει ζῶ τῇ τοῦ Yiov τοῦ Θεοῦ, τοῦ 
› / ’ , [4 * е \ > ^» 
“© ἀγαπησαντὀς µε καὶ παραδόντος ἐέαυτον ὑπέρ εμοῦ. 
У ν 5 ` ΄ νην А ~ 
ἔσονται On οὖν, φησὶ, προσάγοντες τῷ Корко, τουτέστι, τοῖς e 
> ^ ГА , ГА r 3 X э ’ 
αὐτοῦ θελήμασιν ἀνακείσονται μόνοις, οὐ “та ἐπίγεια фро- 
^ 3» 3 ` ^ / › ^ ^ 
зо γοῦντες, οὐ τοὺς єк τῆς ἀδικίας ἀγαπῶντες µολυσµους, 
> < р ` ΄ ^ € / ^ 
ov πλεονεξίαν THY ката τινων τιμᾶν ἠρημένοι, προσάγοντες 
М ^ z J / ^ ^ А] 
δὲ μᾶλλον θυσίας δικαιοσύνης. καί μοι δοκεῖ σοφῶς δὴ 
i e ^ > ^ ГА х ^ [4 ГА 
λίαν ὁ Παῦλος εἰπεῖν “ Μετατιθεμένης γαρ της ἱέρωσυνης, 
ες > , ΄ ν , y ГА 5» lá М] 
ἐξ ἀνάγκης καὶ νόμου μετάθεσις γίνεται. προσιμεν γαρ 
е > ^ 7 hy М » е ΄ . 
2501 ἐν Ἀριστῷ κεκλημένοι πρὸς ἱερουργίαν δι αἱμάτων μεν 
> 7 ` Д / ` ` Ao» | / 
οὐκέτι καὶ καπνῶν, οὔτε μην ἀμνοὺς 7 ἐρίφους προσκομί- а 
ζομεν τῷ Θεῷ, πληροῦ δὲ μᾶλλον ἐν ἐκκλησίαις τὴ 
μ ^ Q, πληροῦμεν δὲ μᾶλλον ἐν ησίαις την 
» ^ и ΄ * е / s M 
ἐν Χριστῷ νοουμένην θυσίαν την ἁγίαν καὶ πνευµατικην, 


т. θυσίας B. (x ХИ.) cf. infra. θυσίαν Edd. 4. ἐστι assumptum ex В. 
5. προσάγοντες om. В. б. ὁλοτρόπως] + καὶ Edd. 7. δὴ om. B. 
16. rod secundum assumptum ex B. 17. ἐμοῦ] + οὐκ ἀθετῶ τὴν χάριν 
τοῦ Θεοῦ Edd. 18. προσάγοντες ош. В. 19. μόνοις accessit ex В. 
24. προσίεµεν Edd. 25. πρὸς ἱερουργίαν] ἱερουργίας iid. 
27. ἐκκλησίᾳ iid, 

VOL, IL pu 


2 Cor. 
v.15. 


Gal ìi. 


20. 


Phil ii 
19. 


Heb. vii. 
I2. 


854 A. 


602 В. CYRILLI ALEXANDR. її. 3,4. 


э ν ’ € v ’ ΄ 
καὶ αὐτὸν προθέντες εἰς ἁγιασμον, καὶ μέντοι καὶ εἰς µετά- 
^ э э ~ ^ ΄ ГА z ’ 
ληψιν τῆς εἰς αἰῶνα ζωῆς, καθάπερ ἐξαίρετόν τι θυμίαμα, 
` 3 » , ^ ГА > / 
τὰς ἐξ ἔργων ἀγαθῶν προσκομίζομεν εὐωδίας, καὶ θύοντες 
» ^ \ / e Ne ox clo M / 
αὐτῷ τὴν δικαιοσύνην, ὅτι καὶ ἐσόμεθα δεκτοὶ τεθαρσήκαμεν. 
TM z h er ες / ` ГА 5 . - , 
Prov. iii, γέγραπται yap от: “Tipa τον Коро» ато σῶν δικαίων 
9: / TN » ^ ν A τὰ , » 
b“ zovov, kai ἀπάρχου αὐτῷ ато σῶν καρπῶν δικαιοσύνης. 
5 ^ ν ε ГА 5 N [4 
Heb. εὐαρεστεῖται γὰρ οὐχ ἑτέραις οἶμαι θυσίαις, πλὴν ὅτι 
xiil. 16, ΄ ε ^ [7 , 
τοιαύταις о τῶν ὅλων Θεός. 
s / N ^ > ^ / > e 
Έφη τοίνυν περὶ τῶν ἐν Χριστῷ κεκλημένων εἰς ἱερουρ- 
[4 e 3 ГА 5» ^ ΄ » ^ 
γίαν, ὡς ἀμείνους ἐσονται τῶν πρώτων, οὐ μηλοσφαγοῦντες 
, 5 / 3’ \ ^ `~ ГА ` 
κατ ἐκείνους, οὔτε μὴν βεβηλοῦντες τὸ θυσιαστήριον διὰ 
^ ΄ z > ΄ > e > f 
Supra τοῦ προσάγειν ἄρτους ἠλισγημένουςα:. GAN os ἐν τάξει 
1.7. " / ^ ^ M " ν 
θυμιαμάτων προσκομίζοντες τῷ Θεῷ τὴν δικαιοσύνην, καὶ 
^ › ^ ΄ 5 ` > / , ΄ 
τῆς εὐαγγελικῆς πολιτείας THY νοητὴν εὐοσμίαν. εὐπαρᾶ- 
X [74 > 7 . e ` / 
δεκτον δὲ οὕτως ἐπιτελέσουσι τὴν λατρείαν, ὡς κατὰ μηδένα 
, › ^ ELN ^ im ^ ^ ‹ 7 
οτροπον ἀποδεῖν αὐτὴν τῶν πρεπουσῶν θυσιῶν ταῖς ἡμέραις 
ео +” ^ ^ ^ ^ 1 3 ^ е ΄ 
του αἰώνος, τουτέστι, τῇ ζωῇ τῶν ἐν οὐρανοῖς ἁγίων 
΄ ^ ^ ` ГА ‹ v + 
πνευµατων, oi διηνεκεῖς καὶ μακρὰς τρίβουσι ἡμέρας, ἤτοι 
΄ ^ by ^ ΄ - ›/ 
χρόνους: ἰσοῦσθαι δὲ καὶ τοῖς χρόνοις τοῖς ἔμπροσθεν, 
ГА ^ ^ ΄ ГА ГА A К \ ГА 
τουτέστι TH τῶν ἁγίων λατρεία, oi кота τους χρόνους 
/ ` E ΄ А. 5 е ^ ^ 5 
γεγόνασι τοὺς ἔμπροσθεν. γέγονε γὰρ ἐν ὑπακοῇ τοῖς ἀρχαι- 
Сеп. 
S 9 eN ^ ^ єс A 3 М 5 ^ 9 ГА x ГА 
В. Ја. — viov τῷ Θεῷ, “ καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην, καὶ φίλος 
ii. 92. 5 ; ЕГ 55 А ^ 7 ` ` 
Heb. xi. q“ ἐκλήθη Θεοῦ. οὕτω καὶ Noe “ κατεσκεύασε τὴν κιβωτὸν 
7. 


/ ε › ’ er ε ` А ν 
οτέροις ἡ εὐδοκίμησις: οὕτως Αβρααμ προσεκομισε τον 


’ ^ / ^9 ` £ > ^ 

* εἰς σωτήριαν τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καθὰ γέγραπται. οὐκοῦν 
9: ν « Ζ ^ > / 7 ^ ^ ^ 
ἀρέσει φησὶν у θυσία τοῦ ᾿Ιούδα, τουτέστι, τοῦ λαοῦ τοῦ 
m Y > / ν , \ ΄ ν 
Rom. ii, την ἐν καρδίᾳ καὶ πνεύματι περιτομὴν περιφέροντος, καὶ 
ГА ^ € x ^ ^ / ΄ TN 
μέντοι τῆς Ἱερουσαλήμ, τῆς νοητῆς δηλονότι, τουτέστι TNS 


3. προκομίζομεν Edd. ante Migne. 5. ὅτι om. В. 12. τοῦ] τὸ Edd. 
14. εὐκοσμίαν iid. 16. ἀποδεῖν] ἀπωθεῖν iid. 19. ἰσοῦσθαι δὲ 
καὶ τοῖς χρόνοις τοῖς] περισσοῦσθαι δὲ καὶ τοὺς χρόνους τοὺς lid. 20. τὰς 
τ. а. λατρείας. at iid. τοὺς assumptum ex В. 22. ἡ assumptum ех В. 
προσεκόµιζε Edd. 23. αὐτῷ] + ἡ πίστις iid. 25. καθὼς iid. 
26. τοῦ ult. assumptum ех В, 27. καὶ prius] + ἐν Edd. 28. δηλονότι 


assumptum ex B. 


2 
ο 
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е)" 

3 , s ` ο ^ , " ` ‹ ΄ ^ aN 
Εκκλησίας καθὰ καὶ ἡ τῶν ἐχόντων τὰς ἡμέρας του αἰώνος 
e ^ ` ` 3j , , eo πὴ 
καὶ э} τῶν κατὰ τοὺς ἔμπροσθεν χρόνους γεγονότων ἁγίων, 
^ ГА »f э е ^ ГА > m 
OL γεγόνασιν εὐάρεστοι δι ὑπακοῆς καὶ πίστεως. ἀπαριθμεῖται 
\ ` 7 e / ^ э ~ Ы eqn / 
бє καὶ τούτους о θεσπέσιος Παῦλος ἐν τῇ πρὸς Εβραίους 


, ^ ’ ГА ^ A 
5 ema TOÀ, πιστει λέγων δικαιοῦσθαι πολλους. 


10 


Καὶ προσελεύσομαι πρὸς ὑμᾶς ἐν κρίσει, καὶ ἔσομαι μάρτυς ; 


ταχὺς ἐπὶ τὰς φαρμακοὺς καὶ ἐπὶ τὰς μιοιχαλίδας καὶ ἐπὶ 
τοὺς ὀμνύοντας τῷ ὀνόματί μου ἐπὶ ψεύδει, καὶ ἐπὶ τοὺς 
ἀποστεροῦντας μισθὸν μισθωτοῦ καὶ τοὺς καταδυναστεύοντας 
χήραν καὶ τοὺς κονδυλίζοντας ὀρφανοὺς καὶ τοὺς ἐκκλίνοντας 
κρίσιν προσηλύτου καὶ τοὺς μὴ φοβουμένους µε, λέγει Κύριος 


Παντοκράτωρ. 


` ` ^ ΄ r ν L4 > 
Kara σκοπὸν τῶν πραγμάτων πρόεισι δὴ πάλιν Kav 


’ е хл е ΄ 2’ X * , ГА е 
τούτοις ἡμῖν ὁ λόγος. ἔφασκον μέν yap ἀμαθαίνοντες οἱ 


3 , ГА ~ ^ N M » r 3 ^ 
15 є Ισραήλ “ Πᾶς ποιῶν πονηρὸν, καλὸν ἐνώπιον αὐτοῦ, 


[44 SN 3 э ^ > ` э ГА A ^ > ε ` ^ 
καὶ ἐν αὐτοῖς αὐτὸς ἠὐδόκησε, καὶ ποῦ ἐστιν ὁ Θεὸς τῆς 
ες ГА 99 hy ’ [4 ’ ^ ο ^ 
δικαιοσύνης: καὶ τί ἡ προφασις τῆς οὕτω δεινῆς 
э 7 » ` УР H ` э f ΄ 
ἀθυροστομίας, εἴρηται μεν Ίδη πλην εἰρήσεται παλιν. 
э N ` k ` ^ € ^ ν ΄ 
ἐπειδὴ γὰρ ἀφυλάκτως τινές τῶν ἱερουργῶν καὶ μέντοι 


^ 3) ^ Р ГА КУ ^ ^ , ГА 
20 TOv ἄλλων oi διαφανέστεροἰ τε ἦσαν καὶ ταῖς ανωτάτω 


N 


^ ә ГА 7 ГА , N э 
τιμαῖς ἐμπρέποντες, ἐπὶ πάντα TpOTOV σκαιοτητος καὶ €Y- 
/ » , / . b ΄ Ζ ? 
χειρημάτων Ίεσαν, ἐφαίνετο δὲ καὶ πέρα μέτρου ἀνεξικα- 
’ х 3 ^ yY . > Ν N > ` 
κήσας Όεος autos’ ἔστι yap ἀγαθος, χρηστος, ἐπιεικὴς, 

x ^ ΄ / ν , > z 
καὶ φιλάνθρωπος: ταύτῃτοί τινες τοὺς ἐξ ἀκράτου μικρο- 
" > РА , 3 3 ` ” М ` 
ψυχίας ἠρεύγοντο λογους. GAA ὅτι μεν έσται ката καιρους 


ГА * N 37 ^ Р 3 e 
ETADOLTNOLS εἰς TO αμεινον των TETA ενων εις LEPOU ίαν 
2 


1. καθὼς Edd. 4. καὶ om. D. 6. προσελεύσομαι В. (22. al.) sed 


cf. infra. προσάξω Edd. 10. κλίνοντας F. 13. kav] καὶ ἐν Edd. 
I5. καὶ καλὸν forte haud male iid. [cf. καὶ καλὸς (106). ] 20. ἀνωτάταις iid. 
22. καὶ assumptum ex В. Statim περὶ iid. ante Migne. ἀνεξικακήσας Θεὸς hoe 


ordine В, 23. χρηστὸς] + καὶ iid. 24. ἀκρίτου B. 


412 


Heb. х1. 


wt 


a 855A. 


Supra 
ii r7. 


2 Сог. 
v. το. 
Rom. ii. 
15, 16. 
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L4 , Ν ΄ - ^ ^ 

µεταπλάττοντος αὐτοὺς εἰς καινότητα ζωῆς τοῦ Χριστοῦ, 
7 э , РА E , ^ , 

καὶ μετατιθέντος εἰς εὐκοσμίαν καὶ εἰς εὐκλεᾶ πολιτείαν 


ν ` / , ^ e N х ~ / 
ο καὶ ζωὴν, διαμεμήνυκεν ἐναργῶς. ὅτι δὲ τοὺς τῆς Φαυλοτητος 


, \ , ^ 3 7 { Σο) ^ > ή 
ἐπιτηδευτας οὐκ ἂν ἀποδέξοιτο τότε, οὐδ ἂν ἀξιώσειεν 
> ГА v ’ ^ ` ^ , ` ν ^ 
επαίνων τε καὶ Àoyov' κρινεῖ de μᾶλλον αὐτοὺς, καὶ τῶν 
, 7 [4 > A ГА ^ f 
έκτοπως βεβιωμένων ἐξαιτήσει δίκας, διατρανοῖ λέγων Καὶ 
РА « ‹ ^ 3 ΄ ГА е N 
προσάξω πρὸς ὑμᾶς ἐν κρίσει, τουτέστιν ὡς κριτὴς προσε- 
/ Nos / M > / А 
νεχθήσομαι, καὶ ἔσομαι μάρτυς ταχὺς, αὐτόμολος δηλονότι 
νο 3 b ГА ^ ` ^ 
καὶ ут οὔδενος κεκλημένος. καταψηφιοῦμαι γὰρ τῶν πονη- 
^ ` / ν ` X э» › \ ГА \ ^ 
ρῶν την δίκην. καὶ τὸ μὲν Єт αὐτοὺς ἐξοίσω τὸ κρῖμα 


1] э e \ ` > , ^ э / , , δολ 
doux ετερου τινος Ta ἐν αὐτοῖς ἐκκαλύπτοντος, ἀλλ᾽ εἰδώς 


ε \ Χο ^ \ , ` \ ^ / 
ὡς Θεὸς та ἀφανῆ τε καὶ κεκρυμμένα, καὶ διὰ τοῦ συνειδότος 
^ e 7? ^ € ΄ z / 
καταμαρτυρῶν єкастоо τῶν ἡμαρτηκοτων. єфл δέ που καὶ 
e ГА ^ ` N ^ 
о θεσπέσιος Παῦλος, παραστήσεσθαι κατὰ καιροὺς τῷ 
^ ` э \ ^ ` ^ ες Ν э ΄ ^ 
Κριτῇ τοῦς ἀνὰ πᾶσαν τὴν γῆν, “ μεταξὺ ἀλλήλων τῶν 
[44 ~ ГА ^ X ν 3 7 , ε ΄ 
λογισμών κατηγορούντων 1 καὶ ἀπολογουμένων ἐν ἡμέρᾳ 
т ^ € ` ` \ ^ ΄ \ N 
* 7) κρινεῖ ὁ Θεὸς τα κρυπτὰ τῶν ἀνθρώπων, κατὰ τὸ 
> ГА f Ν ^ ^» 
* εὐαγγέλιὸν µου δια Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
» Nd ΄ М \ \ > T 
Άθρει δὲ Όπως τούς τε τὰ κρυπτὰ καὶ ἐμφανῆ πεπλημ- 
Р 4 ГА ο ΄ N 
µεληκοτας παρενεχθησεσθαί φησιν εἰς κρίσιν. πρώτας μεν 
\ э ΄ N ν $) з ‘N > / 
γὰρ ὀνομάζει φαρμακοὺς καὶ μειχαλίδας, εἶτα τοὺς ὀμνύοντας 
» ΄ / N ^ , ΄ " 
ἐπὶ ψεύδει κεκρυμμένα δὲ ταῦτα καὶ λεληθότως δρώμενα 
ГА . ^ 7 ГА э ^ ^ ^ ^ [r4 
τίς yap ἂν ὅλως γοητεύσειεν ἐμφανῶς; ἢ πῶς ἂν ἕλοιτο Hol- 
iN € ^ ГА 3 ^ X 5 ` ^ N 
χαλὶς ὁρᾶσθαι προς τινος; ἐν σπουδῇ δὲ οἶμαι τὸ λαθεῖν καὶ 
^ ^ ? ^ ` x ’ 
τοῖς ψευδορκεῖν ἠρημένοις. ἀσυνετοῦντας δὲ τους τοιουτους 


Ps. хой. ἀπελέγξει λέγων 0 μακάριος Δαυείδ “ Σύνετε δὴ ἄφρονες 


‚©. 


ες Э, ~ ^ 9 N ’ ГА 3 e ГА x 
856 A. а“ ἐν τῷ λαῷ, καὶ μωροὶ ποτε φρονήσατε; ὁ φυτευσας TO 


5 " ^ ; ` › ` > N 
“ots οὐχὶ ἀκούει; 7 ὁ πλάσας τὸν ὀφθαλμον οὐχὶ 
ες ^ э» » \ ^ ^ ^ Ἰδέ n 15 

κατανοεῖ; ἅποπτον γὰρ τῷ Θεῷ παντελώς ουδέν: οἷδε 


X , . / hy b э ^ ^ ^ АА’ 
дє μόνος τα κεκρυμμένα καὶ τὰ ἐμφανῆ τῶν κακῶν. а 


2. μετατεθέντος Edd. πολιτείας iid. utrumque correxit Migne. 4. Habet 
προσάξω В. IO. ἐπ᾽ αὐτοῖς lid. II. ἐγκαλ. iid. 12. τὰ ἀφανῆ τε] 
ἐμφανῆ τε lid. I4. κατὰ καιροὺς om. В. 22, ψεύσει Edd. ante Migne. 


26. ἀπελέγχει jid. 28. τὸν om, iid. 
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3 ^ A] N r ` е 3 ’ ’ " 
ἐκεῖνα μὲν τὰ λεληθότως καὶ ws ἐν σκότει δρώμενα 
΄ x , ^ x 3 ^ x > ^ 
προσεπάγει γεμὴν αὐτοῖς καὶ τὰ ἐμφανη, TO ἀποστερῆσαι 
΄ ~ / ` д / 
puchos φημι µιίσθωτου, πλεονεξίαν TE καὶ καταθυναστείαν, 
^ * ^ ГА x ^ ГА ^ ka 
ἣν ἂν ποιοῖντο τινες κατὰ τῶν ἀσθενεστέρων, χηρὼν δή 
΄ bj , ^ [i M ’ ы N 
5 λέγω καὶ ὀρφανῶν. προστίθησι дє τούτοις καὶ τους δια- 
r N э А ^ ГА ν ч N ^ 
στρέφοντας τὰ ὀρθὰ τῶν κριμάτων καὶ τοὺς ил Φφο[βουμένους b 
> / ο > ^ 5 [4 > ЕА ГА ГА 
αὐτὸν. οὗτοι Ò ἂν εἶεν καὶ οἱ καθ᾽ ἕτερον τινα τροπον 
, М 3 ld e ^ . Р ^ ` ГА 
παρά γε rove ἀρτίως ἡμῖν εἰρημένους λυποῦντες τὸν Θεον. 
y / ` / x ν > / 
ἔσομαι τοίνυν φησὶ κριτής καὶ μάρτυς ταχὺς καὶ GUTOJLOÀOS 
» х РА A ^ τ М ^ 
ιο ἐπὶ φαρμακοὺς καὶ μοιχαλίϑας, καὶ τοὺς τῶν ἑτέρων κακῶν 
3 L4 э А х N Ν ’ > $ ^ ^ 
ἐπιτηδευτάς. εἰκὸς δὲ On τα то дє кат ἐκεῖνο καιροῦ 
^ ГА x > э 3 ^ ГА Ν ^ 
τολμᾶσθαι παρά τισι, καὶ ёт αὐτοῖς γίνεσθαι κατὰ Θεοῦ 
`~ ^ ^ ГА 
την TOV πολλῶν γλωσσαλγιαν. 
^ ν > 74 , ^ x \ 
Δεῖ δὴ οὖν ἄρα παντὶ σθένει παραιτεῖσθαι та πονηρα 
2 
Ун ГА ГА N ГА > / 

15 καὶ τοῖς ἀμείνοσιν ἐπιτρέχειν, καὶ ἀποπεραίνειν ἐπείγεσθαι ο 
` H € x / / / \ Ц / 
τὰ δι ὧν ἂν γένοιτό τις ἐπαίνου παντὸς καὶ ἐπιεικείας 
y / ` e ` ^ / > ^ 
ἔμπλεως. ἁμοιρήσει γὰρ οὕτω καὶ τῶν ἐκ θείας ὀργῆς 
> ГА ^ LI ГА ^ » М 5 
ἐποισθησομένων τοῖς εἰωθόσι πλημμελεῖν», ἐσται δὲ εἴσω 
\ ^ s / © * э / ν ^ э ^ 
καὶ γερῶν καὶ δόξης, ὧν ἂν ἐπιδοῦ] Όεος τοῖς ἀγαπώσιν 

> L4 
20 αὐτον. 


Διότι ἐγὼ Κύριος ὁ Θεὸς ὑμῶν, καὶ οὐκ ἠλλοίωμαι' καὶ ὑμεῖς 6 7 
υἱοὶ ᾿Ιακὠβ οὐκ ἀπέχεσθε ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν τῶν πατέρων 


ὑμῶν, ἐξεκλίνατε νόμιμά µου καὶ οὐκ ἐφυλάξασθε. 


Ы 1 ΄ э N 5 ’ 3 ^ x ΄ 
Εξίστησι πάλιν αὐτοὺς ἀνοσίων ἐννοιῶν кої προσετι 
ε ΄ \ \ / Д ^ Z ` A 
25 ῥημάτων. τὸ γὰρ οἴεσθαί πως, ἢ μετατετράφθαι τον τῶν 
ον \ › ΄ ^ ГА М > X ` bl 3 ГА 
ὅλων Θεὸν ато γε τοῦ θέλειν та ауада προς то ἐναντίον, 


` > ^ N LEA х ΄ > 7 \ ` 
ἢ ἀγαπᾶν μὲν οὐκέτι τὴν δικαιοσύνην, ἀποδέχεσθαι дє τους 


3. μισθόν φημι hoc ordine B. 8. τὸν assumptum εχ В. I2. γενέ- 
σθαι Edd. 18. εἴσω] ἔσω iid. Statim καὶ om. B. 21. ἠλλοίωμαι] 
ἀλλοιοῦμαι Е. Aub. ἀλλιοῦμαι Pont. ópeis] + οἱ Edd. (Vat.) 22. арар- 


ту В. (22. al.) ἀδικιῶν Edd. 26. ye om. В. 27. καὶ pro ἢ Edd. 
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^ Ж › \ ^ э b ^ . 
τῆς Φαυλότητος ἐραστὰς, πῶς ovk ἀμαθές, μᾶλλον δὲ 
\ СА ^ ^ LI ΄ 7 
ἀπηχὲς καὶ ἀνόσιον παντελῶς, καὶ τῆς ἀνωτάτω δυσσεβείας 
ГА е? ГА € N э/ [4 
μεμεστωμένον ; ὅταν τοίνυν ὑπὸ κρίσιν ἴδητε καλουμένους, 


M 7 5 € ^ ` x , ὃ UR , 
е φησὶ, Tas τε παρ ὑμῖν Φαρμακους, nyouv επῳδούς' γυναια 


. М ΄ ν СА оа x N ^ 
дє πάντως ψιθυράἀ τε καὶ βωμολοχα ταυτί’ καὶ TOUS TOV 
еи ^ , * / s , 7 X 
ἑτέρων κακῶν ἐπιτηδευτὰς, τότε, φησὶν, ἐπιγνώσεσθε διὰ 

7 3 ^ ef > ` PA € M € bes: ε ΄ 

πραγμάτων αὐτῶν, οτι εγω Κύριος ὁ Θεὸς ύμων, о mada TE 

- / е ^ \ , › X 5 Ы 
καὶ νῦν ἀγαθός re ὁμοῦ καὶ φιλάρετος. οὐ уар οἶδα τροπην 
^ Ы СА , ο ο / 3 ` x , ^ 
? ἀλλοίωσιν. ἀλλ᾽ ἐγὼ μέν εἶμι διαπαντὸς καὶ ἀμεταστᾶ- 


-“ϱ» = 3 / е ^ \ Ν ГА , 3 
τως τοῦθ᾽ ὅπερ εἰμί ὑμεῖς дє, Quai, καίτοι γεγονότες ἐξ IO 


э Ν , ^ ’ 
lana, ἀνδρὸς Φιλοθέου καὶ ἀγαθοῦ καὶ μεμισηκοτος ἀεὶ 


`N 3 z ^ А » ^ ГА ιά 
857 A. ато ἐξήνιον, καὶ Θεῷ δουλεύοντος, οὐ τῶν ἐκείνου τροπων 


S. Matth. 
xxiii. 
29-32. 


/ / ГА ` ^ ^ 5 е ^ 
γεγόνατε ζηλωταῦ μεμίμησθε δὲ μᾶλλον τῶν καθ ὑμᾶς 
4, ` > \ M А ^ s / ο A 
πατέρων TO ἄπειθες καὶ δυσάγωγον, Ol καὶ ταύτης ένεκα TNS 
3 / 3 ГА X 7 ` 5 ^ 3 , 
αἰτίας ἀπῴχοντο μὲν αἰχμάλωτοι, τὴν ἐνεγκοῦσαν ἀφέντες, 
z ` ^ е / › ^ > \ b 
δεδουλεύκασι δὲ τοῖς ἠρηκόσιν ἐχθροῖς. ἐξεκλίνατε δὲ καὶ 
е ^ 3 ^ ^ ΄ H 3 А 3 ^ 
ὑμεῖς ἐκ τῶν ἐμῶν νομίμων καὶ οὐκ ἐφυλάξασθε. οὐκοῦν 
е ` ` » LES ` e ` y , ` э ` 
ὁ μὲν Θεὸς ἄτρεπτος ἀεὶ, καὶ οἱονεὶ πεπηγως εἰς TO ἀγαθὸν, 
` 3 ΄ ’ [4 х / 
καὶ ἀκράδαντος εἰς δικαιοσύνην᾽ οἱ δὲ γεγόνασι μονονουχὶ 


M 3 3 , / ` ^ ^ ΄ 
b To ατρεπτον εν κακιά τετηρηκοτές» και τὴς των πατέρων 


3 , / / 
ἀνοσιότητος ἄριστοι µιµηται. 
^ 4 NC ας 7 ` ©; > ’ / 
'Γοῦτό που καὶ ὁ Χριστὸς εὑρίσκεται λέγων. ταλανίζει 
М \ $3. 4 M ^ r / ν 
μὲν γὰρ εἰκότως τὸ τῶν ἀπαιδεύτων γραμματέων καὶ 
Ф , , ГА 3} X of “ ION ς ^ 
αρισαίων ἐργαστήριον. ἔφη δὲ οὕτως “Ovai ὑμῖν γραμ- 
- - 7 3 ^ ` 
* ματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταὶ, Ότι οἰκοδομεῖτε τους 
С ^ ^ $ ^ ` ^ ^ 
“τάφους TOv προφητῶν, καὶ κοσμεῖτε τα μνημεῖα TOV 
, / » 9 , ^ е 7 ^ f 
«δικαίων, καὶ λέγετε Ei ἦμεν ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατέρων 
dones c OP A 3 ОСТИ АЙЕ; a 
ἡμῶν, οὐκ ἂν ἦμεν κοινωνοὶ αὐτῶν ἐν τῷ αἵματι τῶν 


^ ef ^ е ^ e e ? 3 ^ 
“προφητών. ὥστε μαρτυρεῖτε εαυτοῖς, OTL υἱοί ἐστε των 


το 
σι 


, XN ГА е ^ A N 
4 φονευσάντων τοὺς προφήτας: καὶ ὑμεῖς πληρώσατε то 3° 


2-4. καὶ τῆς---φησὶ om. В. 4. τὸ pro τάς B. φαρμακοὺς] + εἶναι B. 
7. ὁ alt. om. В. 13. μιμεῖσθε Edd. 20. кака] καρδίᾳ iid. 
. Haec καὶ ὁ assumpta ex B. 23. ἀπαίδευτον τῶν pro τῶν ἀπαιδεύτων lid. 


2 
8. ἡμεν] ἤμεθα iid. 20. αὐτοῖς 14. 


ы ә 
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^ A / е ^ » , ^ ^ to^ 
* μέτρον τῶν πατέρων ὑμῶν. οὐκοῦν ἀναγκαῖον ημάς, 
2 э х , ^ э ГА ν 3 - ^ ГА 
εἴπερ ἐσμὲν ἀληθῶς ἀρτίφρονες, καὶ ἐν νῷ τῷ καθεστηκοτι, 
^ er £ ` ^ ГА ^ Ы 
GjAoby ὅτι μάλιστα τοὺς τῶν πατέρων δοκιµωτατους, UTO- 
/ ` ^ ` А М / ^ ` A 
σείεσθαι δὲ τῶν μὴ ἀγαθών τὴν μίμησιν. 7 εἰ μὴ τοῦτο 
^ ej ΄ [rd . [4 ^ hy э [4 
5 δρᾶν ἕλοιτο τις, ἔποιτο γεμὴν ἁπλῶς καὶ ἀβασανίστως 
^ э ΄ r э? s А ` 
τοῖς ἐν χρόνῳ προειληφόσιν, έσται On πάντως προσεοικως 


A e ΄ ^ ^ » , et 
τοῖς LAA9vov παισιν, οὓς єтєр τις καταμωµμήσαιτο οτι, 


l 


m~ 


ГА ^ > ГА ` ^ s s ГА s 
µεθέντες τῆς ἀληθείας τὴν γνώσιν καὶ τὸν φύσει Όεον 
, ^ ’ ` ^ эи ’ 
καταλελοιπότες, προσκυνοῦσι λίθοις, τὴν τῶν ἰδίων πατέρων 
> ^ / 
10 ἀειλογοῦσι συνήθειαν. 


᾿Επιστρέψατε πρὸς μὲ, καὶ ἐπιοτραφήσομαι πρὸς ὑμᾶς, λέγει 
Κύριος Παντοκράτωρ. καὶ εἴπατε ᾿Εν τίνι ἐπιστρέψομεν ; 
εἰ πτερνιεῖ ἄνθρωπος Θεόν; διότι ὑμεῖς mrepvieré µε. καὶ 8 
ἐρεῖτε ᾿Εν τίνι ἐπτερνίκαμέν σε; ὅτι τὰ ἐπιδέκατα καὶ ἀπαρ- 


15 yal μεθ᾽ ὑμῶν εἶσιν. καὶ ἀποβλέποντες ὑμεῖς ἀποβλέπετε 9 


© 


> \ € 


εἰς αὐτὰ, καὶ ἐμὲ ὑμεῖς πτερνίετε. τὸ ἔτος συνετελέσθη, 
καὶ εἰσηνέγκατε πάντα τὰ ἐκφόρια eic τοὺς θησαυροὺς, καὶ το 


ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ἔσται ἡ διαρπαγἡ αὐτοῦ. 


᾿Αποστήσας εὖ μάλα τῆς καθ’ ἑαυτοῦ γλωσσαλγίας, καὶ 
αοταῖς καθηκούσαις ἀπολογίαις ἐκδυσωπήσας ws ἔνι, καλεῖ 
πρὸς μετάγνωσιν τοὺς ἡμαρτηκότας, τὴν συνήθη πάλιν 
αὐτοῖς ἡμερότητα χαριεῖσθαι λέγων, καὶ μάλα προθύμως. 
ὥσπερ γὰρ τοῖς ἐκτόπως ἐθέλουσι βιοῦν τὰς αὐτοῖς πρε- 
πούσας ἐπιφέρει ποινάς: οὕτως ἀνόπιν ὥσπερ ἰοῦσι, καὶ а 858A. 
25 μὴν καὶ παραιτουμένοις τὸ ἔτι πλημμελεῖν, ws ἀληθῶς 


2. τῷ om. Aubertus. Statim καθήκοντι pro καθεστηκότι Edd. 3. πατέρων] 
προγόνων 1. 6. προσεοικὸς lid. ante Migne. Statim τῶν pro τοῖς iid. 
13. εἰ B. (Alex. XII.) cf. infra. μήτι Edd. (Vat. x). I4. ἐπτερνίκαμέν B. 
(Alex. τού.) ἐπτερνίσαμέν Edd. 16. Haec εἰς αὐτὰ accesserunt ex D. (22. al.) 
I8. αὐτοῦ ἔσται ἡ δ. αὐτοῦ В. (Alex. XII.) [ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ post 7 δ. αὐτοῦ transp. 
Vat.] αὐτῶν ἡ δ. αὐτῶν Ё. Edd. I9. ἑαυτοῦ] ἑαυτῶν Edd. 22. ἡμερότητα 
accessit ех В, 23. θέλουσι Edd. 25. καὶ assumptum ех В. 


Es. xliii. 
26. 


Ps. 1. 5. 


Hiob 
xiv. 4. 


Gen. 


xxvii. 36. 
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΄ - N / e э 7, 7, 
ἐπιγάνυται, πανταχοῦ τὴν ἀπόγνωσιν ὡς ὀλέθρου πρόξενον 
3 e э? ^ е ГА ^ f ГА 
ἀποκείρων. ὅθεν ἐστιν ἰδεῖν, ὡς δεινήν τινα τῷ βίῳ νόσον 


Ы ΄ e ` ^ / ΄ ΄ / 
εἰσφέρουσι, οἱ την τῆς μετανοίας κιβδηλεύοντες ҳари, καὶ 


5 ^ 3 Г 3 - x ^ ΄ 
σφισιν αὐτοῖς ἐπιφημίζντες ἀμαθῶς τὸ τῆς καθαρότητος 
Ed ΄ ^ 7 3 ^ [σέ ` / / 
ὄνομα. καίτοι πῶς οὐκ ἄμεινον ἐννοεῖν, ὅτι TO οἴεσθαί τε 

9 ^ ГА 5 М ГА э ^ ^ 
καὶ χρῆναι λέγειν εἶναι καθαροὺς ἀκαθαρσίας αὐτοῖς τῆς 
> ΄ э 7 / 4 A e ες ΄ ` 
ἐσχάτης ἐπίκλημα Φέρει; γέγραπται γὰρ ὅτι “ Λέγε συ 


s e A τ - ΄ 
b * τὰς ἁμαρτίας σου πρῶτος, ἵνα δικαιωθῇς” ψάλλει δέ που 


N € ^ ε ^ /ὃ ες * 3 ГА 5 * ’ 
καὶ ὁ θεῖος ἡμῖν Δαυείδ “ Оті την ἀνομίαν µου ἐγὼ γινώσκω, 
$ ее , Ы ΄ / э ` . { 3» ες 
καὶ ή ἁμαρτία µου ἐνώπιον µου ἐστὶ δια παντος. Kaéa- 
c N X , s э 5s “7 5» ` \ ΄ ^ bI 
pos γαρ οὐδεὶς ато ῥύπου, κατὰ TO γεγραμμένον. δεῖ дї) 
5 + ^ ey э > ’ «Ν / ^ ГА 
οὖν ара τοῖς οὕτως ἠῤῥωστηκόσι TO ἄναλκι, τῶν ἐκ μετανοίας 
, - ` ^ z e , ΄ 5 z 
ἀγαθῶν καὶ τῆς ἄνωθεν ἡμερότητος διανιζούσης εὖ μάλα 
M ΄ ГА ~ b ^ ^ 
τον μεμολυσμένον, καὶ δικαιουσης TOv ἀσεβη. καλεῖ TOL- 
^ Pd e ГА е ГА 
γαροῦν εἰς µετάγνωσιν ἐξ ἡμερότητος rovs ἡμαρτηκότας. 
, ΄ « 5 NM ^ эл” ^ / 
Ώρομενοις дє αὖ, καὶ ἀναμαθεῖν ἐθέλουσι τῆς πλημμελείας 
S ’ 5 ^ 57 κ 7 ‹ ~ 
οτὸν τρόπον, Ei πτερνιέί φησιν ἄνθρωπος Θεὸν, διότι ὑμεῖς 
hig РА x N » х s ιά ^ 
πτερνίζετέ µε; τὸ δὲ πτερνιζειν ἐστὶ τὸ συναρπαζειν, ἢ 
M y / ^ ΄ XN x `~ ^ 
φενακίζειν, οἴεσθαί τε λαθεῖν ψευδομένους τυχὸν, ἢ καὶ δρῶν- 
Pd ^ ГА ^ ГА Ν e € ^ 
таў τινα τῶν ἐκτοπωτάτων. καὶ γοῦν ἐνεκοτει μὲν ὁ Ἡσαῦ 
^95 * ^ . - х ГА 3 r y 
τῷ ᾿Ιακὼβ, τοῦ δὲ φονᾶν τὴν πρόφασιν ἐξηγούμενος ἔφασκεν 
, , ΄ p » , ΄ / ΄ 
* Ἠπτέρνισε yap µε τοῦτο ἤδη δεύτερον, та T€ πρωτοτοκιά 
6 y ` ^ 3 \ , / 33 343 5 > 
µου εἴληφε, και νῦν έλαβε την evAoyiav μου. ap οὖν 
[4 57 - y ГА * 
περιέσται, φησὶν, ἄνθρωπος Θεοῦ, ἤγουν συναρπάσει τὸν 
d / ГА / ς ~ › \ Р 
παντα εἰδότα; τί τοίνυν ὑμεῖς ἐμὲ πτερνιζετε; 
^ ` [4 ГА XN \ ^ ΄ - 
d Χρῆναι δὲ ὑπολαμβάνω πρὸς ἀκριβῆ διασαφησιν τῶν 
΄ € ^ ^ 4 s ^ › ^ ^ b 
προκειμένων ἡμῖν ἐννοιῶν ὀλίγα атта καὶ νῦν εἰπεῖν, ἃ καὶ 


, ^ ^ И ` ` > ^ 
εν τοις του Ἕσδρα γέγραπται βιβλίοις. ἐπειδὴ yap επανήκον 


2. ἔστιν ἰδεῖν hoc ordine В. δεινά Edd. Во] + τὴν iid. 4. ἀμαθῶς] 
ἀληθῶς iid. 6. Haec λέγειν εἶναι accesserunt ex В. 7. ὅτι om. В. 
8. ἁμαρτίας] ἀνομίας Edd. που et ἡμῖν et ὅτι om. B. 12. dpa assumptum 

ex B. 13. διανιζούσης} διανιπτούσης Edd. I9. καὶ] + τι iid. 
21. φονᾶν] φθονεῖν iid. 22. ἐπτέρνισε hahet В. τοῦτο post δεύτερον 
transp. iid. 23. ἔλαβε] εἴληφε iid. (Alex.) — Statim καὶ add. ind. 


27. ὀλίγα accessit ex В. 


25 
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E) . > , . , ^ , > x 
εἰς τὴν Ιουδαίαν τὴν Βαβυλωνίων ἀφέντες γῆν οἱ ἐξ Перад), 
A ` , ^ е , 3’ 7 ` е 
κατῳκήκασι μὲν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις: ἐγήγερτο δὲ καὶ ὁ 
um ` NPS 3 ГА ` ` ^ е ΄ ΄ os 
θεῖος vaos, καὶ ἦν ἐν κόσμῳ λοιπον та τῶν ἱερέων τάγματα, ae 
3 s νεο ΄ ε ^ ^ > , 5 η 
ᾠδοὶ καὶ ἱεροψάλται καὶ οἱ τοῖς πυλῶσιν ἐφεστηκότες. εἶτα 
/ ` ` ^ ef / e ΄ ГА 
T 0 ë 
ὅτι T μετα τοῦτο; ῥᾳθυμοι γεγόνασιν οἱ λελυτρωµενοι περι 
Le ^ r 9 , И > х 
γε то δεῖν τῶν θείων ἀντέχεσθαι θεσπισµατων. ου γαρ 
/ \ / / ` , σολ , ^ ^ 
rer)pnkagi τὸν νόμον, λελόγιστο δὲ тар οὐδὲν αὐτοῖ την е 
@ / , An е ΄ х ГА ` 3 ΄ 
ELAS EVTOAIS 7) παραβασις. και παρεκόμιζον μεν εἰς θυσίαν 
SÀ Мы 53 ^ s \ СР ΄ \ M M : 
μόλις kal ὀκνηρῶς τὰ τυφλὰ καὶ артаурата καὶ χωλα καὶ Supra 
s Ы " E А , > ^ › е) ν 1. 13. 
тота ἐνοχλουμενα. εἶτα κείραντες EV буро εν ора τον 
z $ х lY Ll ^ ГА э 
ἄσταχυν καὶ μὴν каї τὰ ἔτερα τῶν σπερματων, ототро- 
^ M ν , РА ` ^ 5 / ν 
γῶντες δὲ καὶ ἀμπέλους, καὶ τους τῆς ἐλαίας καρπους 
Ы @ ГА * v ΄ ^ ν . ` £ 
εκθλιβοντες, ov δεκάτας προσῆγον, καὶ TAŞ ката νομον 
9 ` 1” ν , ΄ ` ^ ο / Z 
απαρχας, ιν EXOVTA την αυταρκείιαν τα των ιερεων таурата, 0 869 Α. 
E ’ N 5 ΄ ^ ‘N ^ 
15 προσιζ]σειαν μὲν ἀπερισπάστως ταῖς εἰς Θεὸν λατρείαις, 
ГА ` ^ И / ΄ » ^ 
προσμείνωσι δὲ ταῖς ἐκ νόμου τεταγμέναις αυτοί λειτ- 
/ 
ουργίαις. 
, ` ^ / A 
Οὐδενὸς τοιγαροῦν προσκεκοµισµένου, διεσκεδάσθησαν 
. ε ^ ’ ’ e ` M А e 
μεν οἱ τῶν θείων θυσιαστηρίων iepovpyoi, ερημος τε οὕτως 
3 ГА е N > ΄ / э ер 
20 ἀπομεμένηκεν ὁ vaos, оо θυσιας τελουμένης, ovx ετερου 
` d ^ L^ y ^ ГА 
τινὸς δρωμένου τῶν εἰς δόξαν τελούντων Θεοῦ. διεφθείρετο 


— 


` 5 еу ` S5 , ^ ^ , 
δὴ οὖν ἅπαντα λοιπὸν τὰ ἐν ἀγροῖς, ALO τε κατεπιέζοντο, b 
` х ^ ’ > ^ ` , ГА 
καὶ δὴ καὶ εἰς τοῦτο κατώλισθον αναγκης тє καὶ αποριας, 
ε x > N ГА ^ N ` > ^ 
ὡς καὶ αὐτὰ βούλεσθαι τοῖς ἔχουσι τροφάς σπεμπολῆσαι 
* ГА ГА ^ ef / ГА ^ 
25 τὰ τέκνα, μέχρις ἂν "Ἔσδρας eis αἴσθησιν κεκλημένος της 2 Esdr. 
/ Ц ^ э р ΄ ^ е / ^ у. 
θείας ὀργῆς, ἐπέσκηψε περὶ τούτων τοῖς Ἰγουμενοι TOU 
> , ГА z / z э NT 
Ισραήλ' προσεκόμισάν тє οὕτω μόλις δεκάτας καὶ атар- I. xiii, 
s \ ΄ e e b y , M 7-12. 
χὰς, καὶ λοιπὸν εἰσέδραμον οἱ ἱερουργοὶ, ἐστησαν τε та 


М ^ > TN ^ X ГА r « € ^ 
συνήθη δρῶντες ἐν τῷ ναῷ. διὰ τί τοίνυν, φησὶν, ὑμεῖς 


Ἰσραὴλ] Ἱερουσαλὴμ Edd. ἐγήγερται iid. 5. τί от. В. 
ym ом iid. 8. ἀρχαίας pro betas iid. 10. ἀγροῖς] ἀργοῖς iid. 
ante Migne. 13. καὶ] où iid. I4. ἵνα lid. 16. προσµένωσι iid. 
I8. διεσκεδάσθησαν] κατεσκευάσθησαν па. Statim μὲν assumptum ех В. 
20. ναὸς] λαὸς iid. — Statim od θυσίας--- Θεοῦ om. В. 21. κατεφθείρετο lid. 
23. τε ош. В. 28. οἱ assumptum ex D. 
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3 \ / ` ›/ ΄ ΄ Й « 

EME πτερνίζετε; τὸ ἔτος συνετελέσθη, συνήχθησαν οἱ καρποὶ, 
4 € ^ 2’ М, 2 4 ΄ * ГД 

каї παρ ошо ETL τα ἐπιδέκατα καὶ αἱ κατὰ νομους 

3 / 

AT APY bb. 

Καὶ εν τῷ οἴκω αὐτοῦ ë φησὶν ἡ д 7 αὐτοῦ 

V τω OX αυτου εσται φησιν у дартауя . 


ο е э ГА ГА ` , , ^ , τν 
ὅμοιον ὡς εἰ λέγοι Συνεκομίσασθε uev ἐξ αγρων εν τοις 5 


9/ N М ГА ГА EY » τρ ^ 
οἴκοις τοὺς καρποὺς, τάχα δέ που καὶ οἴεσθε σώζεσθαί τε 
ел , « 5 ^ / > > > ^ ^ 5 
ὑμῖν αὐτους καὶ εὖ κεῖσθαι λίαν, ἀλλ᾽ ἐν αὐταῖς ταῖς οἰκίαις 
ἀφανισθήσονται, καὶ οὐδὲν διαρπαγῆς διοίσει τὸ χρῆμα 
] , LOT ovy?) χρημα. 
΄ ` ^ ГА ГА ` ’ 
καταπιεσθήσεσθε yap λιμῷ. καίτοι συνενεγκὀντες, φησὶν, EV 
e ^ r ` е ГА 
дроті μόλις та εὑρημένα. 
, / ` ® 4 ^ e ^ ε , , ` 7 
Εἰσόμεθα δη οὖν κἀντεῦθεν ἡμεῖς, ὡς ἐν μεγάλαις αἰτίαις 
ГА « ` ΄ - s > £ € 
κείσεται, TO μὴ προσαγειν Θεῷ τὰ εὐχαριστήρια καὶ ὧν 
^ ГА ` > ^ , , » / Ы ^ 
ay χαρίσαιτο THY ἀρκοῦσαν ἀπονέμειν χάριν εἰς δόξαν αὐτοῦ. 
3 , , ` ^ 7 ^ М , ^ 
αλλ εἰ μεν τοῦτο δρῴημεν, παντη τε καὶ πάντως εὐλογήσει, 
x 3 ^ ^ . > z ` x ^ 
καὶ ἀμφιλαφῶς χαριεῖται τὰ ауада` εἰ δὲ δὴ τὴν χεῖρα 
/ ГА ^ [4 ^ ^ N « / 
συστείλαντες, μόναις ταῖς ἑαυτῶν τρυφαῖς τὸ δοθὲν τηρη- 
‚э A > ΄ - M ef M 
σομεν, οὔτ᾽ ἂν emio προθύμως: σκορπιεῖ δὲ ὥσπερ καὶ 
э N ν А ΄ › , 5 \ ` 
αὐτὸ τὸ μολις συνενεχθεν. εὐμεταδότους γὰρ εἶναι χρὴ καὶ 
\ 9 РА ^ » э ΄ ` ` 
κοινωνικοὺ καὶ προτιθέντας τοῖς ἄλλοις εἰς μέθεξιν τὰ παρὰ 


Θεοῦ δωρήματα. 


>A ` 


᾿Επιστρέψατε δὴ ἐν τούτῳ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ: ἐὰν цн 
ἀνοίξω ὑμῖν τοὺς καταῤῥάκτας τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐκχεῶ ὑμῖν 
τὴν εὐλογίαν nou, ἕως τοῦ ἱκανωθῆναι: καὶ διαστελῶ ὑμῖν 
εἰς βρῶσιν, καὶ οὐ ин διαφθείρω ὑμῶν τὸν καρπὸν τῆς γῆς, 
καὶ οὐ ин ἀσθενήση ὑμῶν ἡ ἄμπελος ἡ ἐν ἀγρῷ, λέγει 
Κύριος Παντοκράτωρ: καὶ μακαριοῦσιν ὑμᾶς πάντα τὰ ἔθνη, 
διότι ἔσεσθε ὑμεῖς Γῇ θελητὴ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. 


6, 7. δὲ et ἀλλ᾽ assumpta ex B. 11. 67 assumptum ex В. 


12. ὧν] ὃν Edd. I3. χώραν pro χάριν iid. 17. ἐπιδοίημεν iid. 
17-19. Haec σκορπιεῖ--προτιθέντας accesserunt ех В. 23. ὑμῖν τὴν εὐλογίαν 
μον В. (x Alex. XII.) ὑμῖν post µου transp. Edd. (Vat.) 24. διαφθείρω 


ὑμῶν B. (Vat. x) διαφθαρῶ ὑμῖν F. Edd. [διαφθερω ὑμων Alex.] 
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15 
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΄ *, , ΄ , ΄ \ е z: 
Πάλιν ἀνίησιν ἐγκλημάτων, καὶ ἀπαλλάττει μεν ἁπάσης а 860 А. 


э ^ / ^ 4 ^ ` э ΄ 
αυτους αἰτίας, ὑπισχνεῖται δὲ χρηστῶς καὶ ἀμνησικάκως 
c N ` ^ ΄ ΄ 
χαριεῖσθαι τὰ кат εὐχὴν, καὶ ταῖς ἐπέκεινα λογου κατευ- 
ГА \ ` ГА εναν b 
φραίνειν φιλοτιμίαις. βούλεται δὲ διὰ πείρας αυτης καὶ 


΄ › ^ » z › ^ ` 
πραγµατων αναμαθεῖν, ὡς έσται πάντως αὐτοις TO καρπο- 


л 


^ > $ х ` ^ ^ “ ΄ 
φορεῖν ὀνησιφόρον. καὶ εἰ τοῦτο δρᾶν ἕλοιντο, καταδώσειν 
» ГА ` XN ^ [4 ^ 3/ ГА э 
ἐπαγγέλλεται καὶ τὴν τῶν ὑετῶν ἄφθονον χορηγίαν, ἀμφι- 
ἘΝ A ^ `N > 4 e y , λ ^ ᾿ / 
λαφῆ δὲ νεῖμαι τὴν εὐλογίαν, ὡς ἔχειν αὐτοὺς τῶν ἐδωδίμων 
4 quise X 
э/ s Ж ΄ iN ε ^ ^ , ^ › ^ 
ἄφθονον τὴν αὐτάρκειαν, καὶ ἁπαξαπλῶς τῶν ἐκ γῆς αγαθών 
NI » ^ ^e P4 € ^ > ^v 
го тти ἀποχρῶσαν μέθεξιν. διαστελὠ γάρ φησιν ὑμῖν εἰς βρωσιν. 
` δὲ д ^ , ^ э ^ y “ - > A 
το δὲ diacTEAw νοήσεις 1] ἀφοριῶ, ἡγουν ὅτι των єк γης 
ГА ^ a » х , ^ ^ ГД 
φυομένων ἕκαστον ἴδιον ἔχειν корои, καθ Ὃν ἢ γίνεται 
A ` / ο \ z e ΄ » / y 
τυχον 1) πεπαίνεται. ὅτι δὲ βλάβης απασης ἀμείνων εσται 
^ ^ e s , \ M ? z / ЖБ. 
τῆς γῆς ὁ καρπὸς, πολύβοτρυς дє καὶ εὐοινοτάτη λίαν 1) εν 
> ^ 74 ε ^ ^ e ГА > 
15 ἀγροῖς ἄμπελος, ὑπισχνεῖται σαφώς, wy εἰς πέρας ενηνεγ- 
ГА ΄ 74 ` ` fei ^ 
μένων, μακαρίους τέ φησιν ἔσεσθαι λοιπον, καὶ οἷα τινα γην 
ϐ M > , ΄ ` э ΄ ὃ Z λ 
ελητην ὀνομάζεσθαι, τουτέστι, τὴν ἀξιέραστον δια τοι τὴν 
> ГА x , 
εὐκαρπίαν καὶ γονιµοτητα. 
3 ^ / 37 ΄ 9 ^ ГА А] / 
Οὐκοῦν εἴτις ἔχοι σπλάγχνα οἰκτιρμοῦ, τοιούτῳ δη παντως 
ГА ^ ^ Ν 5 / ` > > ^ 
20 περιτεύξεται τῷ Θεῷ, καὶ ἀποσωρεύσει μεν ἐν ουρανοῖς; 
7 A N ` ^ / А ^ N 
φάγεται δὲ τοὺς καρποὺς τῶν ἰδίων πονων, κατα TO γεγραμ- 
΄ / ^ М ^ hj > ГА 
μένον, καὶ οὐκ ἔσται кат ἐκεῖνον τὸν атт) τε καὶ ἀνου- 
, e ν ΄ , А ` e 
στατον πλούσιον, οὗ τὴν χώραν εὐφορηκέναι φησὶν ο 
` > ^ y ^ e . X x κ. ГА 
Σωτὴρ ἐν παραβολαῖς εὐαγγελικαῖς. ὁ μὲν γαρ ἔφασκε “Τι 
2 ες А К ^ М › ΄ M , > ô 
5“ ποιήσω; καθελῶ µου τὰς ἀποθήκας καὶ μείζονας οἰκοδο- 
ГА ^ ^ ^ N y x э ks 
4 иђсо, καὶ ἐρῶ τῇ ψυχῇ µου Ψυχη, exes πολλὰ ayaba 
66 [4 » РГА M i^ ГА > ’ 39 
κείμενα εἰς έτη πολλα, φαγε, πίε, ευφραίνου. σκεπτο- 
΄ A ` ΄ ГА е , м 
μένῳ δὲ τὰ τοιάδε καὶ ἀμαθαίνοντι ὁ Θεός “ Adpov, φησὶ, 
ες z = ` ` ΄ , ^ UN ^ ^ N 
ταύτη τῇ νυκτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ σοῦ, а δὲ 


I. ἁπάσης αὐτοὺς hoc ordine D. 2. χρηστῶς assumptum ex D. 
4. αὐτῆς αὐτοὺς Edd. 11. ὅτι om. В. r2. ἔχει lid. 15. ὧν] 
ὡς nd. 17. τοι] τε iid. 18. γονιμότητα] ὅτι γονιµωτάτη iid. 
10. ἔχει lid. οἰκτιρμῶν iid. 23. οὗ] ὃν па. εὐφορηκένιι B. ἐμφορη- 
κέναι Pont. ἐμπεφορηκέναι Ат). 26. πολλὰ assumptum ex B. 28. τοιάδε} 


τοιαῦτα Edd. ὁ assumptum ex В. 


4ra 


b 


Cf. Col. 
iii. 12. 


Ps. 


exxvli. 2. 


S. Luc. 
xit, 


18, 19. 
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éc е [4 ΄ э? 33 , ^ е 3 > ΄ 37 
ἡτοίμασας, τίνι έσται; οὐκοῦν, ὡς EnV, εὐλογίας Ep- 
[4 , е ^ er ` e * 
πλεως ὁ κοινωνικὀς' ὁ τοιοῦτος ἔξει καὶ νοητοὺς ὑετοὺς 
ГА ` ΄ hy [4 ч ΄ N 
κατάρϑοντας την καρδίαν, καὶ ἱκανώς κατευφραίνοντας, και 
ν ^ › / , ΄ ν 3, s ν 
τοὺς τῆς εὐσεβείας ἐκδώσει καρπούς, ἄλλοτε ἄλλως, καὶ 
е f / ^ b э ΄ ^ A 
е οἱονεί πως διεσταλμένους, τοῦτο μὲν ἀγάπῃ, τοῦτο δὲ χρη- 5 
/ N / 5 d N е S / 
στότητι καὶ Φιλαλληλίᾳ, ἀνδρείᾳ τε καὶ ὑπομονῇ διαπρέπων 
Y М! ve^ + ΄ τ , 
έσται δὲ οἷά τις εὔκαρπος kal γονιµωτάτη γή, λαμπρος τε 
M ὃ , s ΄ > ^ ες e bl «Ν 
καὶ διαβοητος καὶ τρισμακαριος ἀληθῶς. “ Αἱρετον yap 
ες y ` ^ ^ ` 3» х / 
ὄνομα καλὸν 1 πλοῦτος πολυς, Kaba γέγραπται. 


Ргоу. 
ххїї. I. 


13’Epapuvate ἐπ᾽ ἐμὲ τοὺς λόγους ὑμῶν, λέγει Κύριος, καὶ εἴπατε το 
14 Ἔν τίνι κατελαλήσαμεν κατὰ σοῦ; καὶ εἴπατε ΛΛάταιος ὁ 
δουλεύων Θεῷ, καὶ τί πλέον ὅτι ἐφυλάξαμεν τὰ φυλάγιιατα 
801A. п αὐτοῦ, καὶ διότι ἐπορεύθημεν ἱκέται πρὸ προσώπου Короо 
15 Παντοκράτορος; καὶ νῦν ἡμεῖς μακαρίζομεν ἀλλοτρίους, καὶ 
ἀνοικοδομοῦνται ποιοῦντες ἄνομα, ἀντέστησαν Θεῷ καὶ τῷ 
16 ἐσώθησαν. ταῦτα κατελάλησαν οἱ φοβούμενοι τὸν Κύριον, 
ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ: καὶ προσέσχε Κύριος καὶ 


εἰσήκουσεν. 


e y ^ $ , e f 
Ore τινὰς τῶν γνωρίμων ὠλισθηκοτας εἰς ἁμαρτιαν 
] 5 б ^ 42) aN Ө \ (С ` , , ` 
» ἐπανορθοῦν ἐθέλῃ ΘΌεος, παρακοµίζει μεν eig μεσον та го 
/ r M ^ « τ ΄ ^ 
διεπταισµένα, διελέγχει дє σαφώς, καὶ otov πλήττει µομφαῖς, 
[24 ^ As › ^ А ef / 
ἵνα τοῖς ἰδίοις ἐπερυθριώντες πλημμελήμασιν ελοιντο γε 
^ , hs / ΄ ^ 
μεταφοιτᾶν ἐπὶ τὰ ἀμείνω καὶ χρησιμώτερα, σωθεῖέν τε 
е hl ^ A » , ^ ΄ 
οὕτω, τὸν παρ αὐτοῦ ζητήσαντες ἔλεον. αἰτιᾶται τοίνυν 


hy ээ е 4 hy `~ 3 3 ` s ` е? ` 
καὶ εφ ετέρῳ τινὶ TOUS ἐξ Ισραηλ, καὶ κοινὴν ὥσπερ τινα 3 


οι 


« = 3 3 ` > Se ГА М > ГА [^ `~ = 
καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτοὺς ἐξυφαινει τὴν ἐπιπλ]ηδιν, TO χρήμα 
, N , ` er ΄ ej M ^ . 
εἰδώς ἐπωφελὲς ἅπασι καὶ σωτήριον. Όσα уар τοῖς προ 


P e ^ ШЧ ^ ^ ГА Ы 
1 Сог. х. ο ἡμῶν συμβέβηκε τυπικῶς “ Taira γέγραπται προς νουθε- 


6. avdpia В. 0. καθὼς Edd. ιο. ἐβαρύνατε В. ἐβαρύνετε F. Edd. ἐν 
τοῖς λόγοις F. (42. Со.) II. καὶ assumptum ex D. 15. ἀνοικοδομοῦνται] 
πάντες Edd. (Vat. x) ἀντέστησαν} καὶ ἀντέστησαν τῷ Edd. (Vat.) 16. τὸν 
om. B. (XIL 233.) 20. ἐθέλει В. 21. ἐπταισμένα В. 22. ἔλοιντό 
γε] ἔχοιντό τε Edd. 


л 


IO 


20 
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ГА € ^ > ΄ ε ιό ^ , S 
* σίαν ἡμῶν, καθά φησιν ὁ σοφωτατος Παῦλον. αἰτιάται 
ГА э ^ , M ^ , е2 
τοίνυν ἀθυροστομοῦντας αὐτους, καὶ παλιμφημοις ρήμασι 
^ € / > PA ΄ $ KJ А . Ы 
καταλυπεῖν ἠρημένους. ε[λαρύνωτε уар φησιν επ epe Τους 
΄ ‹ ~ е 5 » 25 m" с А 
λογους ὑμων. καὶ ποῖος ἣν ара THs καταλαλιάς O τροπος; 
M / ^ € РА -- е? * ` 
amer: φησι Μάταιος ὁ δουλεύων Θεά, καὶ OTL TO περιττον 
, ` 3 ^ ’ ^ J > е2 
οὐδεν ἐν τῷ βούλεσθαι τηρεῖν τα φυλαγµατα αυτου, τουτ- 
/ ` \ ГА / , ^f , N А 
ἐστι τα διά νόμου θεσπίσµατα. εἰκαῖον ἐστι προς TOUTO, 
\ S ` е , » 058 ГА ` € сМ © DI 
φατε, καὶ TO ἱκετεύειν αὐτὸν, τουτέστι τας UTEP ὧν ἀν 
σ ^, ΄ 
ἐλοισθε προσαγειν λιτάς. 
« › \ \ ΄ ε ^ e ` > H 
Καὶ ἀληθὴς μὲν πάντως ὁ τῶν ὅλων Θεός, εἰ ταυτὶ тє 
/ ^ XN 24 ` ~ ^ 
λέγοι καὶ καταιτιῴτο τοὺς ἐξ ᾿Ισραήλ. тї δὲ δη τοῖς 
ГА е ^ [4 ГА ΄ , ^ 
πεφλυαρηκοσιν ἡ τῆς ἁμαρτοεπείας προφασις, ἀναγκαιον 
> ^ / \ A ` ^ , А. 5 э» 
εἰπεῖν. μυρία μεν γαρ τὴν γῆν κατεβοσκετο γένη! ἀλλ єк 
΄ A Ы) Ы > \ , ^c e Ν > ΄ \ 
πάντων ἐν τὸ ἐξ Ισραὴλ ἐπελέξατο ὁ Θεὸς, ὠνόμασται δὲ 
х N ГД ^ , ^ 3 7 A 
μερὶς καὶ σχοίνισμα καὶ κλῆρος αὐτοῦ. οἰκειωσάμενος дє 
πεπαιδαγώ ) oper διὰ φητώ ὶ τί πρὶ 
γώγηκε νομῷ, ὠφέλησε διά προφητῶν. καὶ τί προς 
^ ГА е 3 $ 3 ГА Li ^ 
ταῦτα πέπραχεν o ἀποπληκτος Ισραήλ; προσκεκυνηκε TH 
^ ^ 3 ^ λ À ΄ iO SÀ Y ^ À 
στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, λελάτρευκεν εἰδώλοις, έφη τοῖς γλυ- 
^ € ^ , e ^ , 5. ΄ э € S 
πτοῖς Ὑμεῖς ἐστε θεοὶ ἡμῶν. ἀγανακτήσας εἰκοτως єтї τοῖς 
e ^ 3 ΄ ε ^ ef N э / 
οὕτω δεινοῖς ἀνοσιουργήμασιν о τῶν ὅλων Θεός, ἐπαίδευε 
΄ ^ 9 ΄ ^ > ГА 
πολυτρόπως, καλῶν εἰς μετάγνωσιν λιμοῖς, ἀνεμοφθοριαις, 
^ , ΄ > / \ , , / s 4 
καρπῶν ἐνδείαις, ἀκρίδι καὶ Врооҳо, ἰκτέρῳ kat кайтш. 
οὔπω γὰρ πλήττειν ἤθελε χειρὶ στερεᾷ, μονονουχὶ δὲ καὶ 
VERS ΠΛΗ ] λεμε ΣΤΕΡΕΟ H χ 
ον ^ / ГА y $ * CX 
μετασοβεῖν τοῖς δείμασι καὶ συμμέτροις ETL κινήμασιν επι 
~ ^ ГА Ν ^ ~ ГА № 
τὸ δρᾶν ἑλέσθαι τὸ ὠφελοῦν, καὶ τὸν φύσει τε καὶ ἀληθῶς 
3 ^ ΄ » ` ` з ` 5 › ^ 1 ^ ^ 
ἀγαπῆσαι Θεὸν. ἐπειδὴ δὲ οὐδεὶς ἦν αὐτοῖς οὐδέ τοῦ συμ- 
£ А ΄ э ГА . > ГА 3 ^ 
μέτρου πλήττεσθαι λόγος, &zQxovro дє ἀχαλίνως εἰς πᾶν 
5 > / 5, , , L « e ν ^ 
εἶδος ἀκαθαρσίας, ἔπεμψεν εἰς αἰχμαλωσίαν, καὶ υπο χείρα 


^ ` XN М / 
πεσεῖν παρεσκεύασε τὴν Βαβυλωνίων. ἐπειδὴ δὲ κέκληνται 


2. τοίνυν] + τοὺς Edd. 3. καταλυπεῖν] καταλαλεῖν iid. 5. τὸ 
assumptum ex В. 6-8. τουτέστι---αὐτὸν om. B. 1I. rig] тї Edd. 
τα, ἁμαρτοεπείας | ἁμαρτίας lid. 13. Haec τὴν γῆν accesserunt ex B. 
16. νόμον iid. 22. ἀκρίδι] ἀκρίσι iid. 23. ἤθελον 111. ante Migne. 
re pro δὲ iid. Statim καὶ om. В. 24. δείµασι] δαίμοσι lid. δείµασι quod 
nunc reposui ex B., conjecerat Pontanus. 29. Βαβυλωνίαν iid. 


d 


Deut. 
xxxll. 9. 


Hos. xiv. 


3. 


а 862 А. 


Hier. ii. 
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7 , \ , £ ^ ГА , / 2 
πάλιν εἰς τὴν Ιουδαίαν, Θεοῦ κατοικτείροντος. ἀνετείχισαν TE 
` / \ э / ` x (а з ; s 
THY πόλιν, καὶ ἀνεδείμαντο τὸν νεὼν, πάλιν ἐτράποντο προς 
M e f э ^ ` э A 3 е J ^ hj 
τὸ ῥάθυμον, ov πληροῦντες τὰς εὐχὰς, οὐχ ἐπόμενοι τοῖς δια 
ГА ГА э ΄ ^ ^ э / 
νόµου θεσπίσµασι, οὐ προσάγοντες δεκάτας 7 ἄπαρχας' 
э > > « « / э A ` z 3 / % 2 
ἀλλ᾽ ὀκνηροὶ καὶ μόλις ἐπὶ то θυειν ἐρχόμενοι, καὶ κατασφα- 

` ` ` « ΔΝ ` 3 L4 ΔΝ ον 
ζοντες τὰ χωλὰ, τὰ τυφλὰ, καὶ τὰ ἐνοχλούμενα, καὶ ταῦτα 
P , А δολ Ф э / N ^ ` 
δρώντας ἐκτόπως, οὐδέν ἧττον ἐπαίδευε Θεὸς λιμῷ τε καὶ 
э / е ` , ГА » 5 э s ` е 
ἀκαρπία. οἱ δὲ, καίτοι δέον, εἴπερ ἦσαν ἀγαθοὶ καὶ τῶν 
ГА э ГА ^ , ` + 2 ον 
συμφερόντων ἐπιστήμονες, ταῖς εἰς τὸ ἄμεινον ἀναδρομαῖς 
ГА ie ` ^ [14 * 3 Li 
θεραπεύειν λελυπημένον τὸν τῶν ὅλων Θεὸν, ἀσύνετον 
^ ` ГА , ` ` еу А / 
ἐποιοῦντο τὴν καταβοήν. ἐπειδὴ yap ἑώρων τὰ περίοικα 
^ , ^ ΄ `A 3 3 4 ^ ` ^ 
τῶν ἐθνῶν, καίτοι Θεὸν οὐκ εἰδότα, προσκυνοῦντα дє μᾶλλον 
^ ~ ` ΄ ^ ΄ 
τοῖς γλυπτοῖς, καὶ τὴν ἐσχάτην νοσοῦντα πλάνησιν, ἐν 
3 / э/ XN ^ x 3 ^ À ‹ 
ευπαθείᾳ ovra καὶ τρυφαῖς, ἐφασκον ἀσυνέτως Μάταιος ὁ 
΄ ~ « РА ΄ / › / Ν y 
δουλεύων Θεω και τι πλεον οτι εφυλάζαμεν τα προσταγματα 
- [4 ^ M x N е ГА 3 > ГА 
αυτου; ἡμεῖς μεν γαρ, φησὶν, οἱ νομοφύλακες ἐν ἀφορίαις 
, ` \ ^ э ΄ ` ` , A / 
ἐσμεν kai πληγαῖς, φΦχομεθα дє καὶ αἰχμάλωτοι, καίτοι 
e , , ~ $ ^ 
προσπίπτοντες ἀεὶ καὶ ἱκέται γινόμενοι TQ Κυρίῳ παντο- 
Z е * ^ ή ^ эх » ` 
κράτορι οἱ δὲ τῶν τοιούτων δρῶντες οὐδὲν, οὐ πληγὴν 
y 3 ГА э ^ б; ` 7 
έχουσιν, OU πονον. ουκουν μακαρίζομεν ἀλλοτρίους, καὶ 


* ^ ^ 47 , ^ ^ id ^ 
ἀνοικοδομοῦνται ποιοῦντες ἄνομα, ἀντεστησαν Θεώ καὶ εσώ- 


E ГА М A , А ^ ^ ^ $ 
d θησαν. αντιπραττουσι уар κατα ἀλήθειαν TN TOU Θεοῦ δόξη 


bi ` ГА е , « ^ ^ 
ката πολλους τρόπους οἱ πλανώµενοι, καὶ τοῖς χωνευταῖς 
ГА x 0 ГА ν ες ^ LX де Ө ГА 
προσάγοντες τὰς θυσίας καὶ “τῷ ξυλῳ λέγοντες Θεὸς µου 
“ 5 ` hy ^ λίθ Σὺ > / , » ~ 4 
εἰ συ, καὶ τῷ λίθῳ Σὺ ἐγέννησας µε. ταὐτά φησι κατε- 
/ € / Ў РА / \ ’ s 
λαλησαν οἱ фо$обмвуо; τον Κύριον. δυσφημία δὲ πάλιν το 
y ^ э , эе ΄ 5 СА 3 
ἔγκλημα, καὶ τῶν ἐσχάτων ἀῤῥωστημάτων ἀπόδειξις ἐναρ- 
А / A / e ΄ , ^ 
γης. νοσούσης γὰρ διανοίας οἱ λόγοι, καὶ μεθύοντος νοῦ 
ΔΝ L4 Ν ΄ х ^ Y ` ^ 
θεοστυγὲς ἀπόβρασμα то Qavat τι κατὰ Θεοῦ. ὅτι δὲ τῶν 


2. ναὸν Edd. 3. τὰς assumptum εχ В. 4. οὐ accessit 
ex B. 5. κατασφάξαντες Edd. 12. καίτοι] καὶ τὸν lid. 
14. εὐπαθείαις iid. 15. πλεῖον iid. προστάγματα] φυλάγματα iid. 
16. μὲν assumptum ex B. Habet φησὶν B. ἀπορίαις iid. 17. ᾠχήμεθα lid. 
18. τῷ om. B. 21. ἀνοικοδομοῦντες lid. 26. δυσφημίας iid. 


πάντως pro πάλιν lid. 


το 
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3 


td 3 ^ ΄ ΩΙ з ΄ э Э 
τοιουτῶν ἐέπακροαται λογων οἷον ου парєруоѕ, αλλ εν 
σπουδῇ λ › ἰπών Καὶ тоос: Κύ 

von, πεπληροφόρηκεν εἴπων Καὶ προσέσχε Κύριος και 
уж ote? ^ Г ’ \ 3 / 
εἰσήκουσεν' Ότι Livea Κυρίου πεπλήρωκε την οἰκουμένην, 
Ё x ` ΄ ` ^ ^ » ^ эз 5 ` a 

καὶ τὸ συνέχον τὰ πάντα γνῶσιν ἔχει φωνῆς.᾽ εἰ дє δή 
΄ Y ^ " > ^ , , Ф 
που τις γένοιτο κατὰ τῆς θείας αὐτοῦ δόξης λόγος, οὗτος 
у N ν a И / / А D P ^ 
έσται βαρὺς καὶ οἷον ἀφόρητος, καίτοι λίαν ἀνεξικακειν 
E] ГА ГА 3, > , > , \ x 
eioÜort ταύτῃτοι καὶ ἔφασκεν "Ef apóvare επ epe τους 
΄ ‹ ^ 
λογους υμών. 
A ^ δὴ Ῥ > ^ 5 , ΄ ГА е ^ - 
et δη οὖν ара, κἀν ὦμεν ἐν πονοις, χρησίμως ἡμᾶς παι 
, ^ ^ ` , , ^ А ` » N 
δεύοντος τοῦ Θεοῦ, μὴ λίαν ἀκηδιᾶν, μῆτε μην οἴεσθαι τον 
e ΄ 3 - ^ ^ ГА х 
οὕτω φιλάρετον ἀφειδῆσαι τῶν ἀγαθῶν" περιεργάζεσθαι дє 
^ s эрэ © , 3 ГА / 
μᾶλλον τὰ ἐφ᾽ οἷς προσκεκρούκαμεν, ἐκμειλισσεσθαι τε 
[rd ` ` 2’ > * э х ` ΄ ^ 
οὕτω, καὶ TOV ἔλεον αἰτεῖν. εἰ дє On καί τινες τῶν φιλαμαρ- 

ГА 3 3 ГА 5 ^ N ^ ΄ 
τημόνων ἐν εὐπαθείαις Elev κοσμικαῖς, την τῶν προσκαίρων 
3 À 3’ 3 3 Li ^ » νο) 
ἀπόλαυσιν ἔχοντες, ἀπονέμειν ἀκόλουθον ταῖς ἀπορρήτοις 

3 ГА m 3 э 3 ^ э < ГА M [4 
οἰκονομίαις τῆς єт αυτοῖς ἀνεξικακίας τους λογους. 


Καὶ ἔγραψε βιβλίον μνημοσύνου ἐνώπιον αὐτοῦ τοῖς φοβουμένοις 
τὸν Κύριον καὶ εὐλαβουμένοις τὸ ὄνομα αὐτοῦ. καὶ ἔσονταί 
uot, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, eic ἡμέραν ἣν ёго» ποιῶ eic 
περιποίησιν, καὶ αἱρετιῶ αὐτοὺς ὃν τρόπον αἱρετιεῖ ἄνθρωπος 


τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν εὖ δουλεύοντα αὐτῷ. 


Κατακερτομούντων αὐτοῦ τῶν ἐξ ᾿Ισραὴλ, καὶ ἀνόσια 
πεφλυαρηκότων κατ αὐτοῦ, “προσέσχε μὲν καὶ εἰσήκουσεν.᾽ 
εἶτα δέον τοῖς ἡμαρτηκόσι τὴν πρέπουσαν ἐπαρτῆσαι δίκην, 
καὶ τοὺς τῆς ἀθυροστομίας εἰσπράττεσθαι λόγους, παρίησι 
μὲν ὡς Θεὸς ἀμνησικάκως καὶ τοῦτο" ἐγγραφει δὲ [βιβλίον 
μνημοσύνου τοῖς φο[βουµένοις αὐτὸν, περὶ ὧν οἶμαί που καὶ 


I. otov om. B. 7. ἐβαρύνετε Edd. ut supra. 0. ἔτι pro ἄρα iid. 20. ai- 
рете | В. (26, 49.) ρε, Edd. 21. ed assumptum ex Ὀ (225-30; 51, 2393 
22. αὐτὸν Edd. 21. πεφλυαρηκότων kar avrov hoc ordine B. 24. ἡμαρ- 


τημένοις iid. 25. πράττεσθαι jid. πάρεισι iid. 26. γράφει iid. 


е 

Sap. i. 7. 
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у > э, е ` х $ ` ’ 

αὐτὸς ἔφασκεν ὁ Δαυεὶδ πρὸς τὸν γράφοντα τὸ βιβλίον 
18. 
exxxvlii. 


16. 


* `~ ^ 
“ Καὶ ἐπὶ το βιβλίον σου πάντες γραφήσονται." 
e 7 ` DES N / C NEA C S А ` T 
Εὐρήσομεν дє αὐτὸν τὸν Кору ἡμῶν ᾿ἰησοῦν τον Ἆρι- 


` х ^ е ГА ΄ ^ hy ГА ` 

".Lue grov τοῖς ἁγίοις λέγοντα μαθηταῖς “ My χαίρετε ὅτι τὰ 
х. 20. 1 X 

ГА е ΄ e ^ f . ^ er 8 

“ δαιμονια ὑποτάσσεται ὑμῖν' χαίρετε дє μᾶλλον, OTL та 

“ 


^ 35 


> y, [4 ^ > 7 , ^ 3 ^ ` XN 
ονοματα υμων εγραφη εν τω ουρανω. ἐπαρᾶται δε και 


, 9 ГА € ^ ГА 
4 σφόδρα εἰκότως ὁ θεσπέσιος Δαυεὶδ τοῖς ᾿Ιουδαίων δήμοις 


Vs ἀπεκτονόσι Χριστὸν οὕτω λέγων * Ἐξαλειφθήτωσαν ἐκ 
29. “ βίβλου ζώντων, καὶ μετὰ δικαίων μὴ γραφήτωσαν.᾽ ypa- 
φεται τοίνυν τὸ τοῦ μνημοσύνου [βιβλίον τοῖς φο[θουμενοις 
Θεὸν, οὓς καὶ οἰκείους ἔσεσθαί φησιν ἑαυτῷ καὶ γνωριμω- 
τάτους κατά γε τὸν τῆς περιποιήσεως καιρὸν, ὅτε καθιεῖται 
μὲν ὁ Χριστὸς ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ, δορυφορούντων 
ee ἀγγέλων, “ καὶ στήσει τὰ μὲν πρόβατα ἐκ δεξιῶν, τὰ δὲ 
34. ©“ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων, καὶ ἐρεῖ τοῖς ἐκ δεξιῶν Δεῦτε οἱ 


ες › 7 = ΄ ΄ « ε 
ευλογημένοι τοῦ Поатроѕ µου, κληρονομήσατε τὴν ητοι- 


ες ΄ е ~ ’ › х ^ £ эз / 
µασμενην ὑμῖν βασιλείαν ато καταβολῆς κοσµου. τοτε 
Ы > € ^ Ld Ld Ν r ^ 
γαρ αὐτοὺς αἱρετιει, τουτέστιν αἱρετοὺς πού]σεται, παραχωρῶν 
3 \ ГА ^ , e ^ r4 ^ ^ 
οὐδὲν εἰς QuAooTopyiav τοῖς каб ἡμᾶς πατρασιν, oi τοῖς 
9 ΄ 9 ^ РА е? 5 P4 M hy 5 
ἰδίοις ἐπιγάνυται τέκνοις, Όταν Eley μαλιστα софа καὶ ευήνια, 


\ \ / e/ , ^ ^ ` Z 
καὶ διὰ πλείστης ὅσης αἰδοῦς ποιοῦνται τοὺς φυσαντας. 


18 Καὶ ἐπιστραφήσεσθε καὶ ὄψεσθε ἀνὰ μέσον δικαίου καὶ ἀνὰ 
864 А. п μέσον ἀδίκου, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ δουλεύοντος τῷ Θεῷ καὶ 


τοῦ ин δουλεύοντος. 


ГА Ν ’ N ^ e ^ 3 ’ » 

Tore δὴ rore, φησὶ, THs οὕτω σαθρᾶς εἰκαιομυθίας amro- 
Pd N ^^. > ГА э t 

παυσάμενοι, καὶ τὴν ἀκρατη καὶ ἀπαίδευτον ἀνακοπτοντες 
ία / ` › э/ ^ A ^ 
γλῶσσαν, διαλοιδορήσεσθε μὲν οὐκ ἔτι τῷ φιλαρέτῳ Θεῷ, 
hy ` ` г э P4 s € › ГА 
μονονουχὶ δὲ τὴν μέθην ἀποπεμψαμενοι, καὶ οἷον ἐπιστρέ- 
I. τὸ assumptum εχ B qui τὸν prius scripsit. 6. ἐγράφησαν Edd. τοῖς 
οὐρανοῖς lid. καὶ assumptum ex B. 21. ὅσης accessit ex D. 


23. ἀδίκου B.F. (Alex.) ἀνόμου Edd. cf. infra. καὶ alt.] + ἀνὰ μέσον F. (22 al.) 
25. σαθρᾶς] λαθρᾶς (sic) Pont. Aa@paias Aub. 
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, , > , ΄ / « v Э \ 

φοντες ἐκ πλάνης, εὖ μάλα καταθρήσετε τί τε καὶ οσον εστι 
` <А РІ > ^ ~ / ^ iN ^w. 

τὸ μεταξὺ δικαίου TE καὶ ἀνόμου, του δουλεύοντος Θεῷ καὶ του 
» д / е \ \ » / « 1-7 s y ] 
µη δουλεύοντος. οἱ μὲν γὰρ ἄνομοί τε καὶ ἐξήνιοι, καὶ TOV b 

^ е э 3. 0 , ‚ , ` Le X 

τῆς ὑπ' αὐτῷ δουλείας ἀποσειόμενοι ζυγον, οἰχήσονται προς 


AV N » , , / , ^Y е S. Matth. 
ἀπώλειαν καὶ εἰς ἀτελεύτητον κόλασιν: C κει εσται O ү τα. 


л 


“ А 0 ` N € ` ^ 486 3» θὰ A " 
κλαυθµος καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, каба γέγραπται 
е δὲ > ν s ’ ` ^ А А Й , Я 
οἱ дє ἀγαθοὶ καὶ φιλόθεοι, καὶ τῶν θείων νόμων επιστήμονες, 
XN е Ld > ^ , ν 9 [d ГА Ν 
καὶ ἁπάσης ἀρετῆς ἐπιμεληταὶ, λαμπροὶ καὶ ηγιασμµενοι, TOV 
= 3 , > А / * > ^ y 
τῆς ἀφθαρσίας ἀναδήσονται στέφανον, καὶ ἐν ταῖς ανω 
’ - / `~ e ГА 5 ГА 
το γεγονότες μοναῖς, συνδιαιτήσονται μεν αγίοις ἀγγέλοις, 
У . ^ , , ГА ^ ^ , 
κοινωνοὶ δὲ τῆς δόξης ἀποφανέντες Χριστοῦ, τοῖς εἰς μα- 

А ’ , = ^ » ` , --- 
κραίωνα βίον ἐντρυφήσουσιν ἀγαθοῖς * A ὀφθαλμος οὐκ ст Cor. ii. 
бооў \ > , x ν ον , > ΄ > 9. 

εἶδε, καὶ οὖς οὐκ ἤκουσε, καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου ουκ 
“ > ΄ ээ hj ` P4 ` 5 - ΄ 
ἀνέβη, κατὰ τὸ γεγραμμένον. πλην εὐημεροῦντας βλε- 
> ^ ^ ГА s ^ / 5 ` 
15 movres ἐν τῴδε τῷ βίῳ rovs τῆς φαυλότητος EpacTas, 

z. . э ^ ^ e ’ ν 3 5 z 
γεγονασι μὲν ἐν λογισμοῖς TOV αγίων τινες, ουκ ηγνοήσαν 
δὲ е ^ ГА ~ ΄ e * > ή М. ^ е 
€ ὅτι τοῦ βίου τὸ πέρας ἔξουσιν εἰς ἀπώλειαν. καὶ γοῦν о 

^ [4 / е 4 , - ГА ej . ee 
μακάριος Ἱερεμίας οὕτω πως φησί “ Δίκαιος εἰ Kopie, ὅτι Tier xit 
ες > £ hJ . hi ГА L4 ` L4 

ἀπολογήσομαι προς σε, πλὴν κριµατα λαλήσω προς σε. 
ες [А er eas , ^ 5 - > , ΄ e 
20% τί ὅτι 000$ ἀσεβῶν εὐοδοῦται; εὔθηνησαν παντες οἱ 
э ^ > ГА > + > X hj 53€ L4 
ἀθετοῦντες ἀθετήματα: ἐφύτευσας αὐτοὺς καὶ ἐῤῥιζώ- ἃ 
, / «Ν э ГА + , s КУ S 
θήσαν' ἐτεκνοποίησαν καὶ ἐποίησαν καρπον' ἐγγυς εἰ συ 
^ + Ы ^ ~ гэе > hj ^ ^ > ^ 
τοῦ στόματος αὐτῶν, καὶ πόῤῥω ато τών νεφρῶν αυτών. 
hy ` K ’ , ὃ / ` 8i 
καὶ со, Kvpte, γινωσκεις µε, εδοκίµασας THY καρδιαν µου 
66 э ГА ys 5 ΄ ГА “ τ , Ы 5 
25“ ἐναντίον σου. εἶτα παλιν φησίν * Άγνισον αυτους εν Ib. 3,4. 
сє. / ^ Ы ^ [rd / £ е ~ 55 е^ e 
ἡμέρᾳ σφαγῆς αὐτῶν. ἕως ποτε πενθήσει η yn; opas Οπως 
> ГА ^ ГА > > L4 A ^ 
ἐμπέπτωκεν εἰς λογισμῶν δυσχέρειαν, οὐκ ἠγνόησε дє τῶν 
à L4 ` L4 [44 [4 ^ ` , b 
υσσεβούντων τὸ πέρας. “ Διότι πᾶσα σὰρξ χόρτος, καὶ Es. xl. 6. 
@ ^ , > 7 € y u ээ ` ` 
πᾶσα δοξα ἀνθρώπου ὡς ἄνθος χόρτου, ката TO γε- 


΄ 
30 γραμμένον. ο 
I. ἐκ πλάνης om. В. τί τε] τότε Edd. 2. τε assumptum εχ В. 
17. τοῦ βίου τὸ hoc ordine В. 19. κρῖμα 11. 20. ἅπαντες iid. 
25. ἐν ἡμέρα] εἰς ἡμέραν id. (A.V. бс.) _ 27. ἡγνύηκε iid. 28. διότι 
assumptum εχ В. 29. ἀνθρώπων iid. — xóprovs Aubertus. 
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Διότι ἰδοὺ ἡμέρα ἔρχεται καιομένη ὡς κλίβανος, καὶ φλέξει 
αὐτοὺς, καὶ ἔσονται πάντες οἱ ἀλλογενεῖς καὶ πάντες οἱ 


ποιοῦντες ἄνομα καλάμη, καὶ ἀνάψει αὐτοὺς ἡ ἡμέρα ἡ 


ἐρχομένη, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ οὐ μὴ ὑπολειφθῇ 


ἐξ αὐτῶν ῥίζα οὐδὲ κλῆμα. 


, х 3’ . - [4 ^ 
Ev πυρὶ γὰρ ἔσεσθαι τὴν τῆς κρίσεως ἡμέραν ἐννοεῖν 
, УА 0 (ς ? € е 3 x ` e óc А ΄ 
ἀκόλουθον, “ἐν ἡ οἱ οὐρανοὶ μὲν ῥοιζηδὸν παρελεύσονται, 
ες ^ ~ ГА Ke ^ $ N A э 
στοιχεῖα дє καυσούμενα λυθήσονται, yn δὲ καὶ τὰ ἐν 
3 ~ y ГА Ld ~ . > ` 
* αὐτῇ έργα κατακαήσεται πάντα. καινοὺς δὲ οὐρανοὺς καὶ 
М ^ А M > ГА э ^ ^ 39 
“ кошти γην ката τα ἐπαγγέλματα αὐτοῦ προσδοκώμεν' 
y \ eal ^ € A ^ е? ГА s 
ἔφη yap ὧδέ τις τῶν ἁγίων μαθητῶν. ἥξει τοίνυν φησὶν 
« ΄ ε (3 ΄ / s μά 
ὡς κλιβανος 7 ἡμέρα Kupiov, καὶ καταφλέξει μὲν ἅπαντας 
М ` - ГА ` ΄ Ν ~ 
Tous ἀλλογεένεις, προσθήσει δὲ τούτοις καὶ TOUS ποιοῦντας 
\ Y . ГА A >? э 9 ^ € / Ld 
та аума μία γαρ έσται τις кат ἀμφοῖν ἡ δίκη. ἄθρει 
\ с? E / ^ > ^ 
δὲ ὅπως ἀστειότατα νυνὶ διαµέμνηται τῶν ἀλλογενῶν. 
э N x э b э ΄ ГА [44 Ν ^ € ^ 
ἐπειδὴ γὰρ αὐτοὺς ἐμακάριζον λέγοντες “Kal νῦν ἡμεῖς 
΄ > ГА 3 ^ ^ 
* μακαρίζομεν ἀλλοτρίους, καὶ οἰκοδομοῦνται ποιοῦντες 
37 3 ΄ ^ ГА э ГА 
“ ἄνομα, ἀντέστησαν Θεῷ καὶ ἐσώθησαν, ταύτητοι ката- 
ГА 7 3 Ν ς ^ ^ ^ / 
φλεχθήσεσθαί φησιν αὐτοὺς, ws τῇ τοῦ Θεοῦ δόξῃ mero- 
L4 ν ^ e ΄ e^ / А ` 
Aeunkoras, καὶ προσκυνεῖν ἑλομένους TH κτίσει παρὰ TOV 
f 
κτισαντα. 
z N € Г ` ^ > ΄ s 
Λογιούμεθα δὲ καὶ ἑτέρως ἀλλογενεῖς ὀνομαζεσθαι τοὺς 
„ ^ ΔΝ \ э 5 t , 3 
εἰδωλολάτρας καὶ τοὺς καθ᾽ érepov τινα τρόπον Ἠλλοτριω- 
΄ ne ^ , , €! ` 
μένους τοῦ ἱεροῦ τε καὶ ἀπολέκτου γένους, oiov τι φημὶ 


` е ` ` € ^ ΄ iN ΄ + 7 
τους αἱρετικους, περι ὧν ἂν λέγοιτο, καὶ рала εἰκοτως 2 


E] e ^ ‚^^ 5 3 КУ , e ^ , . 5 
“Ἐξ ἡμῶν ἐξῆλθον, ἀλλ᾽ οὐκ ἦσαν ἐξ ἡμῶν' εἰ γὰρ ἦσαν 
, e ^ ГА * 3 е ^ 34 Ф А ГА 
“ἐξ ἡμῶν, μεμενήκεσαν ἂν μεθ᾽ ἡμῶν.) οὗτοι τὴν Octav 


3. ἡ prius om. Edd. (147.) 8. λυθήσονται habet В. 9. ἔργα om. В. 
Statim κατακαυθήσεται B. cf. supra 8or init. IO. avrov om. В. 14. т] 
τοῖς Edd. ante Migne. 15. ὅπως ἀστειότατα] οὕτως ἀστειότητα iid. — Statim 
viv B. 17. οἰκοδομοῦνται B. ἀνοικοδ. Edd. 18. ἄνομα] + καὶ iid. 
invito B. (Alex. XII.) τοι assumptum ex B. 20. τὴν κτίσιν Edd. 
22. δὲ assumptum ex B. 24. οἷόν τι φημὶ] φημὶ δὴ B. 27. pepe- 
νήκεσαν habet 13, 
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5 ΄ › , 3 ΄ ’ ^ t€ ^ M 
εὐγένειαν ἀποβεβληκότες, ἀπονοσφιζόμενοί τε τοῦ ἱεροῦ και 
з ΄ , ^ , ` / x \ / 
ἀπολέκτου γένους τοῦ γεγονότος εἰς περιποίησιν᾽ δια πίστεως 
X , ^ в ^ ΄ ^ ^ s y 
δὲ δηλονότι τῆς ἐν хро 01 totor оу πυρος ἐσονται 
τοῦ παμφάγου τροφή. ἐν ἴσῃ δὲ μοίρᾳ κείσονται παρὰ Θεῷ 
καὶ οἱ ποιοῦντες ἄνομα, κἀν εἰ ἐγκρίνοιντο τυχὺν τοῖς πεπι- 
στευκόσι καὶ ἐξειλεγμένοις, καὶ τὸν φύσει τε καὶ ἀληθῶς 
3 ’ ГА 3 . 3 ГА ^ ? ^ 3 з , 
εἰδόσι Θεόν. οὐ γὰρ ἀπόχρη τοῦτο αὐτοῖς εἰς ἀπόνιψιν 
‹ , LA , > \ е ΄ ` v f 
αμαρτίας, εἴπερ ἐστὶν ἀληθες, ὡς “πίστις χωρις έργων νεκρὰ 
› 2 ^ ` \ ‹ / e 53 ν ` ^ ^ 
* ἐστι. δικαιοῖ μὲν γὰρ ἡ πίστις ἡ εἰς Ἀριστον, καὶ τὴς TOV 
/ 3 ГА ~ 3 ` ГА ` 
προεπταισµένων ἀπαλλάττει κηλῖδος. εἰ бє On τι pera 
^ e? Li э ` e ГА ГА * 
τοῦτο ῥᾷθυμος τε kai ἄναπεπτωκως ευρίσκοιτο, προς TE Τα 
` ` ^ ГА ΄ > 3. ` ^ 
σαρκος καὶ та τοῦ κοσμου παθη επιρρεπής, vevekpokev 
* / 3 L4 ^ ` ГА \ 3 X ^ 
οἰονείπως ἐν ἑαυτῷ τὴν πίστιν, προστιθεὶς μὲν οὐδὲν τῶν 
Ц ГА [4 M ^ э ` 3 ГА 
ἐπαινουμένων, παλινδρομήσας δὲ μᾶλλον єтї THY ἀρχαίαν 
^ / ΄ ^ ΄ ` E. ГА 
τοῦ βίου σκαιότητα. περὶ τῶν τοιούτων φησὶ kai о θεσπε- 
, = ν 5 ПС νο ο , 
gios µαθητης * Κρεῖσσον уар 5v αυτοι uù επεγνωκέναι 
` ear ^ ΄ ^ 3 ^ ` 3 ГА 
«τὴν ὁδὸν τῆς δικαιοσύνης, ἢ ἐπιγνοῦσιν εἰς та ὀπίσω 
(а > r з \ ^ ΄ 3 ^ e ГА 3 E 
ἀνακάμψαι ἀπὸ τῆς παραδοθείσης αυτοι αγίας έντολης 
6 ГА ` 3 ^ ` ^ > ^ ’ ГА 
συμβέβηκε γὰρ αὐτοῖς τὸ τῆς ἀληθοῦς παροιμίας Kvov 
› , , ` » » `2 / , 
ἐπιστρέψας ἐπὶ τον ἴδιον έµετον, καὶ vs λουσαμένη εἰς 
6 А B Bo 3» > ^ 3 3! ^ LAA ? К 
κύλισμα ВорВороо." οὐκοῦν ἐν ἴσῳ τοῖς ἄἀλλογεέσι καὶ 
‹ og А ^ Ny 7 А 
οἱ ποιοῦντες ἄνομα, OL καὶ ἔσονται καλάμη, καταφλεχθησονται 
A er e , / ` э , ΄ 
δὲ οὕτως ὡσανεὶ κἀκείνη πυρος ἐπενηνεγμενου. συναγεται 
. € ^ 5 > ГА ` hy e r 4 
γὰρ ὁ σῖτος eis ἀποθήκην, καθὰ καὶ ὁ Σωτὴρ φησι περὶ 
^ е ГА ^ ` ` » ГА hj 3 
τῶν ἁγίων θεριστῶν' τὸ δὲ ἄχυρον κατακαίεται πυρὶ ἀσβέ- 
N > Хате ~ 3 ^ e > Αν ~ РА 
στῳ. και ου μή ὑπολειφθῆ AUTOS πο οὐδὲ XAUA, τουτέστιν, 
, А су э / ^ ν > , ^ ν ν 
οὐδεμίαν ἕξουσιν ἐλπίδα τοῦ καὶ αὖθις ἀναφυῆναι πρὸς ζωὴν, 
` ГА А 3 ГА + ` e 3 ГА ^ ~ 
ζωὴν δέ φημι τὴν ἀξιέραστόν τε καὶ ὡς ἐν δόξῃ τῇ παρὰ 


2 5. Pet. 
li. 21, 22. 


a 860 A. 


S.Matth. 
lii. 12. 
Ib. xiii. 
30. 


2 К : y » A ν / ГА е 
Θεῷ, τὴν ὧν ἐν ἁγιασμῷ καὶ μακαριότητι νοουμένην. pits b 


` ` , ` / ГА » ` ΄ 
μεν γαρ ουκ εἰσαπαν ἐκκεκομμένης, οὔτε μην κλήματος 
Ф з ‘6 , ГА / / 2A s ^ EY 
otov ἐκ βαθους ἐξηρημένου, σώζεταί τις ελπις TOU και 


3. Haec οἱ τοιοῦτοι γοῦν accesserunt ех B. б. τε] δὲ (sic) Edd. . πρὸς lid. 
8. ὡς] + ἡ iid. 12. ἐπιρρεπὴς accessit ex В. 14. μᾶλλον] πάλιν Β. 
20. τὸν ἴδιον ἔμετον В. τὸ ἴδιον ἐξέραμα Edd. 27. ἀναφύναι В, 


4K2 


Hiob 
xiv. 7. 


Es. lxvi. 
24. 


S. Joan. 
1. 14. 
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РЛ Г ^ " ες N r 3 N ээ N ` 
ἀναφύναι παλιν’ “ Ест: yap δένδρῳ ἐλπὶς, κατὰ τὸ γεγραμ- 
ГА эх ` > ^ ^ > [4 e е? 
μένον: “ éav уар ἐκκοπῇ, πάλιν ἐπανθήσει, καὶ ὁ ῥάδαμνος 
ες δὲ > ^ > ` > Аё 3» , δὲ à ^ 8 ` 3 > ^ 
€ αὐτῆς οὐ µη ἐκλιπῃ. εἰ дє δὴ κάτωθεν καὶ ἐξ αὐτῆς, 
e LÀ , ; e] N А ’ - ΄ 
ὡς ἔφην, ἀναβοθρεύοιτο ῥίζης, καὶ ἀγρίαν τῶν φυμάτων 
е r ` ^ ^ ^ ei 
ὑπομένοι τομὴν, συνδιολεῖται πάντως αὐτῷ ἐλπὶς ἅπασα 


^ х , ^ 5 ^ r X ГА э ^ 
τοῦ καὶ εἰσαῦθις ἀναφυῆναι δύνασθαι πρὸς ζωήν. οὐκοῦν 


е 3 e ГА ^ ^ ^ э ^ ГА ej 
οὡς ἐξ ὁμοιότητος τῆς τῶν φυτών ἐξηρῆσθαί φησιν ἅπασαν 


2 


d 


^ / > / ^ ^ [4 
τῶν φιλαμαρτημόνων ἐλπίδα. καὶ τοῦτο σαφώς ὁ θεσπέσιος 
ε NA э L4 А е ГА Ы ^ э 
Ησαΐας ἐπαγγέλλεται λέγων “Ὁ σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευ- 
r ` s ^ э ^ , ΄ zi э 
* троє, καὶ то πῦρ αὐτῶν οὐ σβεσθήσεται, καὶ ἔσονται 


, ef ΄ ^ э» 
“εἰς 0ορασιν паст σαρκι. 


Καὶ ἀνατελεῖ ὑμῖν τοῖς φοβουμένοις τὸ ὀνομά µου ἥλιος δικαιο- 
σύνης, καὶ ἴασις ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτοῦ: καὶ ἐξελεύσεσθε 
καὶ σκιρτήσετε ὡς μοσχάρια ἐκ δεσμῶν ἀνειμένα, καὶ KATA- 
πατήσετε ἀνόμους, διότι ἔσονται σποδὸς ὑποκάτω τῶν ποδῶν 


ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρα н ἐγὼ ποιῶ, λέγει Κύριος παντοκράτωρ. 


, ГА . ε x ^ ^ ГА > х э 
Επέλαμψε μὲν ὁ μονογενὴς τοῦ Θεοῦ Λόγος ὀφθεὶς ἐν 
^ ^ g ` 3 e ^ е ГА е ГА " [χε ΄ 3» 
τῴδε τῷ κόσμῳ τὴν καθ᾽ ἡμᾶς ὁμοίωσιν ὑποδυς' “1 έγονε 
^, ες ` ε , ν y £ э е ^ Q9 э 
γάρ φησι “σὰρξ ὁ Λόγος καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ημίν ἐν 
э fee ` э/ [4 ^ e ^ э ГА 
axAut дє ὄντας καὶ ското, καθάπερ τις ήλιος, ταῖς οἰκείαις 
^ d ^ ` ν - , ^ / 
περιαστράπτει μαρμαρυγαῖς, καὶ την τῆς ἀληθοῦς θεογνωσίας 
, e^ N e^ = Γι , э 
ἀκτῖνα λαμπρὰν ταῖς τῶν πιστευόντων καρδίαις ἐνιεὶς, καθα- 


M э ΄ ` ` r ΄ , , 3 ΄ 
ροὺς ἀπέφηνε καὶ σοφοὺς καὶ ἁπάσης ἀγαθουργίας ἐπιστη- 


epovas. ἔδειξε δὲ ἡμῖν ἐν ἑαυτῷ τὸν Πατέρα, διὰ τῆς 


3. ἐκλίπη В. (Alex.) ita voluit Migne. ἐκλείπῃ Edd. (Vat.) 4. ὡς ἔφην 
ἀναβοθρεύοιτο ῥίζης] ῥίζης εἰσάπαν ἀναμοχλεύοιτο Edd. φυμάτων] κλημάτων iid. 
5. αὐτῷ] + καὶ iid. 6. tò pro τοῦ lid. ἀναφύναι B. 9. ἐπαγγέλλει iid. 
14. σκιρτήσετε] σκιρτάσετε lid. ante Migne. 15. διότι] καὶ F. (22. al.) 
16. τῇ om. В. 17. rois pro ὀφθεὶς Edd. 18. κόσμωῳ] + καὶ iid. 
19. Maec yap φησι accesserunt ex В. 21. περιστράπτων Edd. 
περιαστράπτων correxit Migne. 22. καρδίαις] ψυχαῖς iid. 24. Πατέρα] 


+ καὶ iid, 


5 


— 
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1552,79; IN MALACHIAM. TOM. II. 621 


, 9 ГА э ^ 3 А ` 
απορρήτου µμυσταγωγια» ευτεχνεστατους αποφήνας και σε- 
ГА y ld ` ^ ^ Ы ^ , 
σοφισμένους, ἔμπλεων тє тоу νοῦν της περὶ αὐτοῦ γνώσεως 
y М , ^ ΄ ГА 
ἔχονταν. πλην καὶ εἰς τοῦτο фадротђтоѕ παρενηνεγµενοι 


[17 εν 


/ ΄ е ΄ ^ 
πεπλουτισμένοι τε, καθά φησιν ὁ μακάριος Παὔλος, 
ες ~ ΄ s , ΄ ΄ ΔΝ э x г ον 

5“ παντὶ λογω καὶ ἐν πάση γνώσει καὶ ἐν maon σοφιᾳ 
t t t ' 4? 
[44 βλέ м > 3 ^ ` Ы . / х ГА 
έποµεν ἄρτι ἐν ἐσοπτρῳ καὶ ἐν αἰνίγματι, кої γινώ- 
(6 5 / 9» еў \ ` « % ГА 
σκοµεν ἐκ μέρους.᾽ ἥξει δὲ ката καιροὺς то τέλειον, 
~ > f ` 3 ГА ГА ^ ’ 
καὶ ἐν πληρεστατη λοιπὸν ἐσόμεθα γνώσει, Χριστοῦ παλιν 
е л , э ^ > , ^ ` ` 
ἡμῖν ἐξ οὐρανοῦ ἐπιλάμψαντος, καὶ καταργοῦντος µεν την 
Ы £ `` 2 9 f 2% ΄ \ 3 
то ἐκ μέρους καὶ ἐν αἰνίγματι γνῶσιν, καταλάμποντος дє ὥσπερ 
М z M / ` ` > aes ν 
τοῖς τελεωτατοις, καὶ θείου τινος καὶ ἀπορῥήτου φωτος 
› ’ ` ^ ^ ^ t , ’ 
ἀναπιμπλάντος τὸν νοῦν, kai τῇ τοῦ ᾽Αγίου Πνεύματος 
ГА ’ v \ ` € ГА ^ 
χύσει καταφαιδρύνοντος. ἔφη uev yap ὁ θεσπέσιος Παῦλος 
» N ^ ΄ » ΄ 
“ Etre δὲ προφητεῖαι καταργηθήσονται, εἴτε γνώσεις mav- 
ГА » ` Ы е » 3 ΄ ^ ГА 
15“ θήσονται. φαμὲν δὲ OTL οὐκ ἀπὸ γε τοῦ γινώσκειν 
> ГА 3 hj + 3 ГА ’ ^ 
ἐν μέρει ἐπὶ τὸ μηδόλως εἰδέναι τι βαδιούμεθα, πολλοῦ γε 
х ^ , ` / ’ ε ^ + 3 Li * 
καὶ δεῖ. ἐπεὶ τίνα τρόπον ὁ τῆς μελλούσης ἐλπίδος καιρος 
э «Ν ГА y ^ ^ € А ^ 3 «Ν ГА 
οὐ πρὸς ζημίαν ἔσται ταῖν τῶν ἁγίων ψυχαῖς, εἰ хр) παντως 
τ * LA э ^ » S з , / 
καὶ ὧν ἂν ἔχοιεν ἀπολισθεῖν, οὐ τὰ ἀμείνω κερδαίνοντας, 
, 3 / ^ e ГА ./ M ^ , 
20 οὐκ ἐπί τινα τῶν ὑπερκειμένων ἱέντας τον νοῦν: απεμπο- 
- M ^ ` ` 5, / > , 
λοῦντας δὲ μᾶλλον καὶ TO ἤδη πεπορισμένον ovk ἄταλαι- 
’ 3/ στο ^ . - ГА 
πώρως ἐσθ᾽’ ὅτε; καταργοῦνται δε προφητείαι, πεπαυσεται 
ν - > , А ^ ε , 
δὲ καὶ γνῶσις, ἐπεισκρινομένης δηλονότι ταῖς ἡμετέραις 
^ ^ y e 4 еу . 3/ eon > 
ψυχαῖς τῆς ἄγαν ὑπερκειμένης. ὥσπερ yap εἰ τις, ενος εν 
>/ , ’ b / > ^ e ^ э 05 
25 οἴκῳ Qaivovros λύχνου καὶ μετρίαν ἐν τοῖς ὁρῶσιν αυτον 
es ы , ΄ , ^ z э ΄ 
ἱέντος αὐγὴν, εἰσκομίσειε λαμπάδα, πᾶσα πως ἀνάγκη μο- 
> ^ s 9 А ^ ^ ^ / 
νονουχὶ καὶ ἀπρακτεῖν τὸ ἐκείνου φῶς τῇ τοῦ μείζονος 


1. εὐτεχνεστάτους В. ἀτεχνεστάτους in codice legerat Pontanus, quod εὖτυχε- 


στάτους e conjectura correxit. Statim ἀπέφηνε Edd. б. ἐν alt. assumptum 
ex B. 9. οὐρανῶν Edd. τὴν ἐκ μέρους καὶ ἐν αἰνίγματι] τὸ ἐκ μ. καὶ 
τὴν ἐν ἐσόπτρῳ καὶ αἰνίγματι 14. II. τελειωτέροις lid. I4. eire 
γνώσεις παυθήσονται] καὶ γνώσεις παύσονται lid. 15. ὅτι et ye assumpta 
ex В. τό. ἐν μέρει] ἐκ μέρους iid. 18. ζημίας iid. 
I9. ἔχοιμεν iid, 20. ti iid. 22. καταργοῦνται δὲ] καταργηθή- 
«σονται καὶ 114, . 25. ὁρῶσιν αὐτὸν hoc ordine B. 27. pôs] 


+ τὴν iid. 


І Cor. 1. 
5: 


Ib. xiii. 
12. 


a 867 А. 


Ib. ο. 


рь. 8. ^ 


e 


S. Joan. d 
xvi. 25. 


е 


Deut. 
xxxii. 11. 


868 А. а 
Cf. Кош. 
vii. 23. 
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5 ΄ - ` σ ey / ^ € > Ц \ 
ἀμετριᾳ παραχωροῦν' καὶ ὥσπερ ἡλίου την ὑπ οὐρανον 
4 > N y e ^ , £ > ΄ 
καταυγάζοντος, ἀδρανὴς ἤδη πως ἡ τῶν ἀστέρων ἀπολέ- 
΄ er ГА э * ^ , 
λειπται λαµπροτης οὕτω Φαιδροτερας ἐν ἡμῖν εἰσκεκο- 
£: ГА ΄ ГА е ГА э/ ^ 
μισμένης γνώσεως καταργηθήσεταί πως ἡ μείων. ἔφη δέ 
* e ` ^ e ΄ . [4 [44 ^ > 
που καὶ ὁ Хротоў τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις “Ταῦτα ἐν 
ες ΄ ΄ ел 3’ ej er 3:3 A 7 
παροιμίαις λελάληκα ὑμῖν: έρχεται ὥρα, OTE οὐκέτι ἐν 
cú ΄ ? E Ny э › › зе / N ^ 
παροιµίαις λαλήσω оши αλλ ἐν παρρησίᾳ περὶ τοῦ 
[44 Π ` э ^ € ^ 95 
ατρος ἀπαγγελῶ оши. 
, ^ ^ ἕξ ^ ν ΄ ΄ NY 
Οὐκοῦν τοῖς ἁγίοις, oi καὶ σφόδρα πεφόβηνται το ὄνομα 
- ^ $ е ΄ > ^ э x ’ > ^ 
τοῦ Θεοῦ, koi ἁπάσης ἀρετῆς ἐπιμεληταὶ γεγόνασιν ἐν τῷδε 
- , X ` э Aa θά ^ A) / 
τῷ κοσμῳ, Ἀριστος ἀναλάμψει, καθαπερ τις τῆς δικαιοσύνης 
e ^ ΄ М N YN , е / 
ήλιος TNS τελειοτάτης γνώσεως τὰς αὖὐγας ἐνιεὶς, καὶ ἁπάσης 
э M э ΄ - + πο ’ ГА ан 
αυτους ἀπαλλάττων ψυχικῆς ἀῤῥωστίας, καὶ θλίψεως τῆς 
, 7 e 3 ΄ r ^ Ld ty 2 
αρχαίας ws ἁπωτατω-τιθείε. τοῦτο yap ἐστι TO laris εν 
~ P d , - τ » , > ^ ^ ` ГА 
TAIS πτέρυξιν ато)" οἷον ὡς ET ἀετοῦ καὶ νεοττῶν εἰρημένον, 
э э a / / hy `N ^ ГА + 
кат εκεῖνο που πάντως τὸ діа τοῦ πανσόφου Μωυσέως 
ГА ^ ^ ΄ ΄ 
λελεγμένον περὶ Θεοῦ καὶ τῶν ἐξ Αἰγύπτου λελυτρωμένων 
τ э bj 7 ` ЕД ^ `N / 
“05 ἀετὸς σκεπάσει νοσσιὰν αὐτοῦ, διεὶς τὰς πτέρυγας 
ες э ^ бє, ‚ ГА эз X ГА ` х E74 3 
αὐτοῦ, ἐδέξατο αὐτούς.᾽ ἔσται τοίνυν Φησὶ καὶ ἴασις ἐν 
~ τ 2 ~ kd М ` ^ ^ ГА ΄ 
ταῖς πτέρυξιν αὐτου. ἐν μὲν γὰρ τῷ αἰῶνι τούτῳ δεινά πως 
» \ , € ^ ^ s А] , / \ 
ἐστὶν ἐν шу τῆς σαρκὸς τα σκιρτήµατα καταθήγει γαρ 
XN ^ , , / e М › , М 3 ^ / 
τον νοῦν εἰς έκτοπους ἡδονὰς, ἀγριαίνει дє ἐν τοῖς μέλεσιν 
ε ^ ^ e Г е ГА 9 ^ XN . - 
ἡμών τῆς ἁμαρτίας ὁ νόμος, εἰ καὶ νικᾶται τυχὸν διὰ τῆς 
2%; е ГА 3 ГА 5 y ^ ^ ГА 
τῶν ἁγίων ἐπιεικείας, ἐπαμύνοντος τοῦ Χριστοῦ. καταμεθυει 
΄ е ^ > vy r 1 € 4 
δέ πως ὁ νοῦς, καὶ καθ᾽ ἔτερον τρόπον πειραζόμενος ὑπὸ 
^ , ^4 М э ΄ , 
παθῶν: ἀλαζονεῖαί τε γὰρ ἐπισκήπτουσι, καὶ φιλοδοξίαι 
3 x ν ^ ^ οσο ^ ^ 
κοσμικαὶ καὶ ὀργαὶ καὶ φιλοκέρδειαι καὶ τα ἕτερα τῶν κακῶν. 
» ` Уз b 3 [4 ^ ^ ΄ ` ^ 
ἐπειδὴ δὲ τὸν ἀῤῥαβῶνα τοῦ Πνεύματος διὰ Χριστοῦ me- 


ГА $ ^ ^ ^ N 
πλουτήκαμεν, εἰθίσμεθα καὶ κατευμεγεθεῖν τῶν παθῶν, πλην 


5 


to 
σι 


ε ^ 9 oe А 
ἱδρῶτος οὐ δίχα, κατὰ δέ γε τὸν αἰῶνα τὸν μέλλοντα πλήρη 30 


3. ἐν assumptum ех В. 7. ὑμῖν] πρὸς ὑμᾶς Edd. δ. ἀπαγγελῶ В. 
ἀναγγελῶ iid. II. τῆς assumptum ex В. 18. σκεπάσει habet B. (ХПІ) 
ἑαυτοῦ Edd. (XIII.) 21. τῆς σαρκὸς rà] rà κατὰ σάρκα D. 23. εὐ] 
ἡ Pont. ἡ Aub. 27. καὶ primum assumptum ex В. 29. καὶ] re Edd. 
30. Habet δέ γε B. 


5 


IO 
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^ / » bi μον ` , ^ 
τῆς θεογνωσίας ἔχοντες τὴν αὐγὴν, καὶ την τελειότητα της 
^ ^ , ΄ ^ ΄ / 
δωρεᾶς τοῦ Αγίου Πνεύματος πλουτοῦντες, ἀποδυσάμενοί 
τε τὴν φθορὰν καὶ τὰ τῆς σαρκὸς πάθη, Θεῷ δουλεύσομεν 
] p [so саркоў }› е H 
[4 / b bet . € , › `~ [4 ’ 
ὁλοτρόπως, ov μεριζύμενοι πρὸς ἁμαρτίαν, οὔτε μην υπο 
^ ^ ^ > t , > э » а τ 
του τῶν πάλαι παθῶν ἐνοχλούμενοι, ἀλλ᾽ ἐν ἴση τάξει τοῖς 
€ ΄ > ГА hj M x > ’ ^ ГА 
ἁγίοις ἀγγέλοις τὸν καθαρὸν καὶ ἀπήμονα διαζῶντες βίον. 
΄ . ` ^ е ГА ^ , , ` / 
γέγραπται γὰρ περὶ τῶν ἁγίων ὅτι ἐπιλήσονται την θλίψιν 
э ^ EY > ^ ^ ` ГА Y 
αὐτῶν, καὶ οὐκ ἀναβῇ αὐτῶν ἐπὶ τὴν καρδίαν: вата 
δὲ . & \ › ’ >? е \ ^ » ^ 
6 φησὶ, “ καὶ εὐφροσύνη αἰώνιος ὑπερ κεφαλής αυτών, 


τος ` \ a э ^ s \ , ΄ ` 
ὑπερ yap κεφαλῆς αὐτῶν αἴνεσις καὶ ευφροσύνη καὶ 


> [Д ГА N: [4 ΄ 
“ ἀγαλλίαμα καταλήψεται αὐτοὺς, ἀπέδρα ὀδύνη καὶ λύπη 


ν fo» , 4 e , / 
“ καὶ στεναγμός.’ ταύτῃτοί φησιν ὁ Προφήτης, ἤτοι Өєоѕ 
е ; э ГА ν ` e iN 2 Zi \ τά 
ὁ τούτων ἐργάτης καὶ δοτὴρ, ὅτι καὶ ἐξελεύσεσθε καὶ σκιρτη- 
ς 3 ~ » z^ 7 ` ` 
σετε ὡς μοσχάρια ἐκ δεσμῶν ἀνειμένα. ὥσπερ γὰρ τὰ 
’ ЫЗ е ГА ^ 3 / ГД ^ 
μοσχάρια τὰ ὑπότιτθα δεσμῶν ἀνιέμενα κατασκαἰρουσι τῶν 
3 ^ 3 L ^ ^ / 3 ^ ΄ 7 
ἀγρῶν, ἐν εὐανθεῖ TH mog ἀποπι]δῶντά τε Kai διαμυκώμενα᾽ 
У ` ` е? ^ ГА 
οὕτω κατὰ καιροὺς οἱ ἅγιοι μονονουχὶ δεσμών ἀνιεμένοι 
^ 3 ^ ^ / / N / e EN A 
τῆς ἐν τῷδε τῷ βίῳ θλίψεως καὶ φροντίδος, ἱδρῶτος τε 
/ ` ^ € / / 2 / > , 
καὶ πόνων, εἰς τὴν τοῖς ὁσίοις πρέπουσαν evOvjuav εκβη- 
^ > э ГА »/ э 
σονται, πατοῦντες ἀνόμους, οὐ μαχομένους ἔτι καὶ ἀνθεστη- 
A , Nh . ΄ Ф е / 
κότας, πεσόντας δὲ ἤδη καὶ νενικημένους, καὶ οἷον ὑπὸ πόδας 
/ ^ x 3 ^ ^ ` › » - 
κειμένους, τῷ καὶ ἀνῃρῆσθαι παντελῶς τον παρ αυτών 
/ ες , \ + 3. 7 as ^ / ^ 
πόλεμον. “Ov γὰρ ἔσται ἐκεῖ λέων, οὐδέ τῶν θηρίων τῶν 
ἐς ^ y? > ` > Led > ^35 \ * / © 
πονηρῶν οὐδέν ov μὴ ἀναβῇ ἐκεῖ, kara TO γεγραμμένον 
3’ х ^ ‹ ` & е `~ e ГА ’ 33 
* ἔσται δὲ μᾶλλον ὁδος καθαρὰ, καὶ ὁδὸς ἁγία κληθήσεται. 
> / М ` > ΄ ^ э ГА 8 3 ^ 
ἀπόλεμος γαρ καὶ ἁπάσης κηλῖδος ἀπηλλαγμένη кат εκεῖνο 
΄ - ^ ^ e ’ 74 ’ 
μάλιστα τοῦ καιροῦ τῶν ἁγίων ἔσται ζωή. 


Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμῖν “Ηλίαν τὸν Θεσβίτην πρὶν ἐλθεῖν 


I. τελειότητα] τελειοτάτην Edd. 2. Πνεύματος πλουτοῦντες hoc ordine В. 
3. δουλεύσομεν | Ἀατρεύομεν iid. б. διαζῶντεε] βιοῦντες iid. ιο. Наес 
ὑπὲρ γὰρ κεφαλῆς αὐτῶν accesserunt ех В. 11. καὶ assumptum ех В. 
13. καὶ secundum assumptum ex B. σκιρτήσεσθε Edd. (26.) 16. πη- 
δῶντά В. 17. ἀνειμένοι Edd. 18. καὶ assumptum ex В. 
21. πεσοῦντας iid. ante Migne. 24. ot assumptum ex B. 25. ayia} 
ἁγίων B. .28. ἀποστέλλω B. (x Alex. ХП.) cf. Glaph. 163 с. (MSS.) 
ἀποστελῶ Edd. (Vat.) 


© 


d 


Es. Ixv. 
16. 

Tb. xxxv. 
10. 


Ib. 9. 


Ib. 8. 
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5 τὴν ἡμέραν Κυρίου τὴν μεγάλην καὶ ἐπιφανῆ, óc ἄποκατα- 
στήσει καρδίαν πατρὸς πρὸς υἱὸν καὶ καρδίαν ἀνθρώπου πρὸς 


τὸν πλησίον αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἔλθω καὶ πατάξω τὴν γῆν ἄρδην. 


, , € ГА ГА ^ x x 
Απόδειξις ἡμερότητος καὶ ἀνεξικακίας Θεοῦ, τὸ καὶ 
ε ΄ [ a iN n ΄ A х e 
Ηλιαν ημῖν тоу Θεσβίτην προαναλάμψαι κατὰ καιροὺς, ὅτε 
a * € А ^ hi ^ x 3 ГА 
869 А. а παρεσται λοιπον о Κριτης τοις ἀνὰ πᾶσαν την οικουµενην 
΄ ΄ A `~ › ^ ΄ - 
προαγγέλλοντα. καταβήσεται γαρ κριτής ἐν τῇ δόξῃ τοῦ 
- ` ` e εν , э А ` 
Θεοῦ καὶ Патро$ ὁ Yios, δορυφορούντων ἀγγέλων, καὶ ka- 
4 ^ . э , / 3 ^ 33 ΄ ` 3 r 
ы θιεῖται pev © ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ, κρίνων την οἰκουμένην 
USES , , Ы , \ ΄ e 7 ` S vy 
Ps xev. ἐν δικαιοσύνῃ, ἀποδώσει δὲ πάντως ἑκάστῳ κατα τὸ έργον 
13. 5 - 3 ` NS» ΄ 3 ` e ΄ ΄ 
S.Matth. αὐτοῦ. ἐπειδὴ δὲ ἐν πλείσταις ἐσμὲν ἁμαρτίαις, προβαδίζει 
xvi. 27. , € 6 ΄ ; э е , » ` 
χρησίμως о θεσπέσιος προφήτης, εἰς ὁμοψυχίαν ἄγων τους 
э 4 ^ ^ τ’ х , 3 €. 7 ` ` / 
ἐπὶ τῆς γῆς, ἵνα δὴ σύμπαντες εἰς ἑνότητα τὴν διὰ πίστεως 
э ^ x ^ 3 ’ ГА 3 
ἐνηνεγμένοι, καὶ τῶν εἰς φαυλότητα σπουδασµάτων ато- 
΄ - е? х з х TN: 
b παυσάμενοι, πληροῦν έλοιντο то ἀγαθὸν, οὕτω τε σωθεῖεν 
ГА ~ ^ Га `~ 3 e P4 
καταφοιτήσαντος τοῦ Kpirov. φθάσας uev οὖν ὁ µακαριος 


X « 3 ΄ ^ ГА ГА s 
SLue. Βαπτιστης Ἰωάννης προῆλθεν “ ἐν πνεύματί τε καὶ δυνάμει 


i. 17. ‹ ‚ээ > + DES r , ‹ 
sMatth, Ηλίου. αλλ ὥσπερ αὐτος διεκήρυττε λέγων “ Ἔτοι- 


lii. 3. ΄ ` HE / sn? ^ ` / 
3 * пасатє τὴν ὁδὸν Κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους 
ες , ^ 25 er . M ΄ € / 2 ` э/ 
αὐτοῦ, οὕτω καὶ ὁ θεσπέσιο "HA(as ἐγγὺς орта δια- 
ГА , σ , L4 ΄ e 4 ` 
Ps xcv. κηρύττει τοτε, καὶ ὅσον οὐδέπω παρεσόµενον, ἵνα κρίνῃ τὴν 
13. r ; n ^ E "E 
οἰκουμένην ἐν δικαιοσύνῃ. καὶ νῦν μὲν ἴσως διχονοοῦσι 
n х ld hj . hj ех ex х `~ 
& Lu. τίνες, καὶ μεμέρισται πατὴρ μέν προς viov, υἱὸς δὲ προς 
xn. 53: ^ € ` N / Ы] х « * ^ 
ο πατέρα. ὁ μὲν γὰρ πεπίστευκεν εἰς Χριστὸν, ὁ δὲ τοῖς 
5 [4 > ^ 3 H ο ` А ^ э / 
ἀπίστοις ἐστὶν ἐναρίθμιος, ἕτεροι δε διεστήκασι τῆς ἀλλήλων 
, ГА * э? 3 А 
ἀγάπης, διεσχοινισµένοι πρὸς ἔχθραν καὶ ἀκαταληκτους 
М \ A з уз e ^ ^ А ΄ 
ὀργὰς, kai τὰς ἐφ ὁτῳοῦν τῶν ἐν κόσμῳ πραγμάτων 
, 3 £ ` € 4 ΄ 
φιλονεικίας. ἀποκαταστήσει γεμην ὁ προφήτης, εἰς μίαν 


3- ἵνα μὴ ἔλθω καὶ F. Edd. cf. infra. μὴ ἐλθὼν В. (22. al.) 4. τὸ] τὸν В. 
5. ὅτε] ὅτι correxit Migne. 8. Haec ὁ Υἱὸς accesserunt ex В. 12. ὁμο- 
ψυχίαν] ὀλιγοψυχίαν В. 14. ἐνηνεγμένοι] συνενηγμένοι Pont. συνηγμένοι Aub. 
17. τε assumptum ех В. 20. αὐτοῦ] τοῦ Θεοῦ ἡμῶν Edd. ᾿Ηλίας habet B. 
διακηρύξει iid. 23. πατὴρ μὲν hoc ordine В. δὲ] + ὡς iid. 25. re 
ἀποστόλοις iid. 26. διεσχοινισμένοι] διεσχισµένοι iid. 28. προφήτης 


+ καὶ 114, 


IO 


- 
Ct 
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^ / ΄ ГА x › ` » 
συναγων πιστιν παλαι διηρηµένους, και αποκαθιστα» ay- 
ν N 4 ~ ' NX s \ 7 7 
θρωπον προς τον πλησιον αυτου, ινά μη ἔλθω φησι καὶ πατάξω 


N ~ ” ΄ ε ГА ν ^ e ^ 
την γῆν ἄρδην, τουτέστιν ὁλοτρύπως καὶ παντελῶς. ορᾷς 


= 


| 


5 y ` € ГА ^ z / Li 
οὖν ἄρα τὴν ἡμερότητα τοῦ πάντων Δεσπότου. προαναπείθει 


σι 


N ELON ^ ^ ГА N ^ ^ 
τοὺς ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ μονονουχὶ διαμαρτύρεται διὰ τὴς τοῦ 
ε ГА ^ ο Р ν ef ^ э Ν ” 

Ηλιου φωνῆς, ὅτι παρέσται κριτής» ἵνα ταῖς εἰς τὸ ἀμεινον 
^ N , ^ > ^ / e * ^ 
μεταδρομαῖς τὸν οἰκεῖον ἐπανορθοῦντες βίον οἱ то τηνικαδε 
t^ э 4 ^ ^ ν ^ ГА ^ ^ 
ζῶντες ἐπὶ τῆς γῆς, μὴ πικρῷ περιτύχοιεν τῷ δικαστῃ, 

[2 N , \ / ` Dga F CAT 
πέμποντι πρὸς φλόγα καὶ εἰς τὸ σκότος TO ἐξώτερον" S.Matth. 
S F N S ў т; 2 , 2 2 ; XXV. 30. 
το ἀκούσειαν δὲ μᾶλλον “ Δεῦτε οἱ εὐλογημένοι τοῦ Патроѕ 1b. 34. 

£ \ t / e ^ ΄ 
(μου, κληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν 


э \ ^ 4 3» 
“απο καταβολὴν κοσμου. 


ΛΛνήσθητι τοῦ νόμου ΛΛονυσᾷ τοῦ δούλου μου, καθότι ἐνετειλάμην 6 
αὐτῷ ἐν Χωρὴβ πρὸς πάντα τὸν 'lopanA προστάγματα καὶ 


15 δικαιώματα. 


, ГА ГА 3 ^ * > ΄ - ^ 
Αναπείθει πάλιν ἐννοεῖν τοὺς ἐντευξομένους τοῖς τοῦ 
/ , e ` ` ^ э ’ κ. 3 - 
Προφήτου λόγοις, ὅτι μὴ καινὸν ἢ ἀσύνηθες τὸ ἐπὶ Ἀριστῷ 
ГА τα ГА Ν ^ ГА ^ ГА 
γέγονε κήρυγμα, μῆτε μὴν φωναῖς povas ταῖς Μαλαχίου 
΄ . 3 ` М ЕД ΄ ν , > ^ iN 
προαπηγγελµένον' ἀλλὰ γὰρ ἄνωθέν τε καὶ ἐξ ἀρχῆς, καὶ 
> , ef» "f ГА , , ^ / 
зо єк πρώτων, W οὕτως εἴπωμεν, χρόνων, καθ οὖν κέκληται 
πρὸς θεογνωσίαν ὁ 'lopanA, ὅτε τοὺς ἐν Χωρὴβ κεχρησμώ- 
P Y po, 5 Cp) хенд 
΄ N ΄ ’ r . \ е 
дукє νόμους διὰ Μωυσέως Өєоѕ. καταβέβηκε pev уар оа 870 A. 
^ e bj э э/ ν э A bj 57 M ^ 3 1 
τῶν ὅλων Θεὸς ἐν εἴδει πυρὸς ἐπὶ τὸ ὄρος το Σινᾶ, ἐφαίνοντο 
\ \ y \ , « ^ A M $ 
δὲ kamvol μὲν καὶ φλόγες ὑψοῦ τε διαττουσαι. καὶ πολυ 
^ ГА 3 ^ Ν ^ / . 5 
25 τοῖς θεωμένοις ἐμποιοῦσαι τὸ δεῖμα: σκοτος дє ἦν, καὶ 
΄ / b ` a ΄ Ww 
γνόφος, καὶ θύελλα, καὶ “φωνη τὴς σάλπιγγος тҳе Exod. 


xix. 1б. 


2. ἵνα μὴ ἔλθω habet hic В, 5. τοῦ assumptum ex В. 8. τῷ 
assumptum ex В. I3. Μνήσθητι В. (A.V.) Mvgo8gre Edd. (s Кс.) 
Statim τοῦ assumptum ех В. (106. 239.) 18. νε розї Μαλαχίου 
transp. Edd. 20. ἵνα iid, 2. Haec διὰ Μωυσέως 
Θεός accesserunt ex D. 26. ἠχούσης Edd. 


VOL. IL 4L 


Exod. 
XX. 19. 


Deut. 
xvi. 17, 


18. 


S. Joan. 
v. 406. 
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ГА ГА b ГА ГА е vJ bj 

“ uéya." τότε δὴ τότε περίφοβοι γεγονότες οἱ υἱοὶ loparA 
/ / ^ 7 s A ^ 
προσῃεσαν λεγοντες τῷ μεσίτῃ kal παιδαγωγφ' Μωυσῆς 
e CER ες ΄ ` $ t ^ ν ` n € ^ € 
οὗτος nu’ * Λαλει σὺ προς ἡμᾶς, καὶ μὴ λαλείτω ἡμῖν ὁ 
(ς \ “ ^ > ΄ LE ` ` \ ^ / 
Όεος, ἵνα μὴ ἀποθάνωμεν. καὶ δὴ πρὸς ταῦτα Θεός 


o“ Ορθῶς, φησὶ, πάντα ὅσα ἐλάλησαν' Προφήτην αὐτοῖς 5 


e 


сс 3 ’ > ^ › ^ 5 ^ ef ` М / 
αναστήσω εκ TOV ἀδελφῶν αὐτῶν ὥσπερ σε, καὶ θήσω 
сс ` ГА 3 N СА > ^ ` ГА > ^ 
τους λογους µου εἰς το στόμα αὐτοῦ, καὶ λαλῆσει αὐτοῖς 
N ΄ 74 ГА э ^ 33 е ^ е? 3 ^ 
“ κατα πάντα ὅσα ἐντείλωμαι αὐτῷ. ὁρᾷς ὅπως ἐκ μακρῶν 
^ » ГА 7 hj ΔΝ ГА N 
τῶν ἄνωθεν χρόνων προανεφώνει Χριστὸν τὸ γράμμα τὸ 
ε 4 › ` ν » Ἀ > M ’ , / ` 
ἱερον: ἀλλὰ καὶ αὐτὰς εἰ δὴ βούλοιτο τις βασανίζειν τὰς 
^ 7 ` ` е 7 га х s 
TOU νόμου σκιᾶς, ΧἈριστὸν εὑρῆσει γραφομενον, καὶ TO 
, , ШЫ “у ГА * ΡΝ 37 I ὃ ГА [44 E: 
επ αυτῷ μυστήριον. καὶ γοῦν ἐφασκεν ᾿Ιουδαίοις L 
сс 7 / ^ › ГА bi , ` ΔΝ ` э ^ 
επιστεύετε Μωυσῇ, ἐπιστεύετε ἂν epot, περὶ γαρ ἐμοῦ 
éC 2 ^ Y » А ` , b ἴον 
εκείνος έγραψε. πλήρωμα yap νόμου καὶ προφητῶν 
€ x Ф ` τ ^ ^ N ` € 
о Χριστος, дг οὗ καὶ μεθ οὗ τῷ Θεῷ καὶ [Πατρὶ 7 
, ` ^ e / А ^ κ э х ` И * 
δόξα σὺν τῷ ‘Ayie Πνεύματι νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς 


~ ^ 7 , 7 
αιώνας των αἰώνων. Αμήν. 


т. of assumptum ex B. 3. ὑμᾶς (sic) Edd. ante Migne. ἡμῖν] πρὸς 
ἡμᾶς iid. cf. in Es. 742 c. 5. ἐλάλησα В. 8. ἐντέλωμαι (sic) Edd. 
10. βασανίζειν post νόμου transp. iid. 13. ἂν] + καὶ 1а. γὰρ ἐμοῦ 
hoe ordine B. 1б. 'Ayío] παναγίῳ iid, νῦν καὶ ἀεὶ καὶ et τῶν αἰώνων 


aecesscrunt ех В. 


AOZA NPIZTO TO AONTI APXHN KAI ΤΕΛΟΣ, 


QUAE THEOPIIYLACTI IN rr. 544 599., PRO D. CYRILLI 
COMMENTARIIS DEDIT COD. B, НІС DEDIMUS. 


М , ra . , ^ , 

Καὶ σὺ καρδία σαλεύθητι καὶ σείσθητι. πρὺς τὴν τοῦ βειβυλωνίου καρδίαν 
^ Ld . € . ἽΝ , СА ^ ^ з A \ Ж. , y ГА 
φησὶν, ὅτι πολλοὶ ὑπὸ σοῦ ἐσαλεύθησιν πρὶν, νῦν οὖν καὶ σὺ ἡ μηδέποτε ἐλπίσασα 

m ` K SONIS ^ 3 А > 3 13 , H ` ΄ E 
σαλευθῆναι καὶ μεταπεσεῖν ἀπὸ τῆς εὐημερίας, ἀλλ᾽ ἀκράδαντος ἐσαεὶ στήσεσθαι καὶ 
` ^ ^ ΄ ΄ ΄ A ΄ ΄ е › , 
διὰ τοῦτο σκληρυνομένη, σιιλεύθητι, τουτέστι, σύνες ὅτι μετέπεσέ σοι ἡ εὐημερία, 

^ y a ^ > \ ΄ > \ Ὃν b » L , 
καὶ αἴσθησιν λαβοῦσα τῶν εἰς σὲ γενομένων, ἀπὸ τῆς ἐν ἀλαζονεία στάσεως, 

, * + ΄ . ^ ^ ,^ > ^ ^ + 

σαλεύθητι καὶ σείσθητι, τρόμον τινὰ παθοῦσα καὶ λύπην ἀναλαβοῦσα καὶ μετανοίας 
> + Ld M ^ , » , э” ” ^ ^ - 
ἀρχήν. ὅτι δὲ πολλοὶ ἐν εἰθηνίαις ὄντες οἴονται μηδέποτε σαλευθῆναι, μαρτυρεῖ 
δαυεὶδ, λέγων ᾿Εγὼ δὲ εἶπα ἐν τῇ εὐθηνίᾳ µου Οὐ μὴ σαλευθῶ εἰς τὸν αἰῶνα, μὴ 
> (d Ld A M > , , M , » + ^ ` 
ἐννοήσας ὅτι σὺ τὴν εὐπρέπειάν μου καὶ περιφάνειαν ἐνεδυνάμωσας καὶ σταθηρὰν 
΄ > , х > e AM „Ж эр эу > 1.8 ΑΔ’ à , + 
τέως εἶναι πεποίηκας: οὐχ ὅτι ἐγὼ ἤμην ἄξιος, ἀλλ᾽ ὅτι σὺ ἠθέλησας: κύριε γάρ 
φησιν, ἐν τῷ θελήματί σου, παρέσχου τῷ κάλλει μου δύναμιν ἀπέστρεψας δὲ τὸ 
πρόσωπόν σου καὶ ἐγενήθην τεταραγμένος. τοῦτον οὖν τὸν ταραγμὸν παθεῖν 
παραινεῖ τῷ βαβυλωνίῳ. καὶ μακάριος ὃς ἐν τῷ μαστίξεσθαι ὑπὸ Θεοῦ ταράττεται 

р i Dd µ p DUM f 

` КА S, ^ , ` 3 ΄ Ld э ^ , ‘ > < M 
καὶ σαλεύεται ἀπὸ τῆς κακίας, καὶ οὐ λέγει ὅτι ἀνδρειοῦμαι. ἐκύκλωσεν ἐπὶ σὲ, 

, r ^ - - - 

ποτήριον δεξίας κυρίου. διὰ τοῦτό φησι παραινῶ σοι σεισθῆναι καὶ σαλευθῆναι, 

СФ 5 3X M Ф , ^ ^ + , ^ , , ^ 
διότι ἦλθεν ἐπὶ σὲ ἡ δικαία τοῦ Θεοῦ τιμωρία" ταύτην γὰρ ποτήριον θείας δεξιᾶς 
ὀνομάζει. καὶ πολλαχοῦ δὲ ἀλλαχοῦ ἡ τιμωρία ποτήριον λέγεται: ὁ δὲ πιὼν καὶ 

LÀ ο 

μεθυσθεὶς σαλεύεται. τί δέ ἐστι τὸ ἐκύκλωσεν, ἢ ὅτι κύκλῳ σε περιέλαβεν, ὥστε 


` δύ 0, , 8 ф ^ ΄ . 4 9 et Н , ò ΄ ΄ λ 
μη ουνασύσα: σε оа хув ταυτην' 7) OTL WOTE) εν συμποσιῳ T ποτηριον KUK o 


΄ ` " σ ле ә ^ П " ` ` эу 
περιέρχεται τοὺς συμπότας, οὕτω καὶ ἡ ἐκ Θεοῦ τιμωρία, πρότερον μὲν τὰς ἄλλας 
βασιλεί εριῆλθε, διὰ σοῦ τιμωρησαμένη ταύτας, καὶ μεθύσασα συμφορῶν, κύκλ 
σιλείας περιῆλθε, διὰ σοῦ τιμωρησαμένη as, καὶ н μφορῶν, κύκλῳ 
δὲ διερχομένη νῦν ἔφθασε καὶ ἐπὶ σὲ, ὥστε ὀφείλεις τοῦτο πιεῖν. ἡ δεξιὰ γὰρ τοῦ 
, ^ ^ . Σ * , Lad M Ж: P. > ~ . 
κυρίου προσφέρει σοι τοῦτο, καὶ ἀδύνατον ἐκφυγεῖν, τὴν γὰρ χείρα αὐτοῦ τὴν 
* , ` . r 
ὑψηλὴν, τίς ἀποστρέψει; καὶ συνήχθη ἀτιμία ἐπὶ τὴν δόξαν σου. ὥσπερ ὅταν 
> , 4 ΄ H € , ^ yA ie M DN, > H х 
εὐημέρεις, πάντοθεν συνήγετό σοι ἡ δόξα, καὶ ἀπὸ πλούτου καὶ ἀπὸ ἀνδρίας, καὶ 
΄ ^ e ^ e x ГА 
συνέσεως καὶ πλήθους ὑπηκόων καὶ τῶν τοιούτων' οὕτω νῦν ἡ ἀτιμία συναχθήσεταί 
» 8 , ΠῚ , A “8 П э 4 ^ ΄ ” ε / 5 
σοι ἀπὸ πενίας, ἀπὸ δειλίας, ἀπὸ ἀσυνεσίας, ἀπὸ τοῦ μηδένα ἔχειν ὑπήκοον, kai 
= А » » 3 , , ^ 
ἁπλῶς, πάντων τῶν τοιούτων. ὁ γὰρ ἔνδοξος ἀφ᾽ ὧν δοξάζεται, ἐξ ἐκείνων ἀτιμοῦται 
ἐκπεσὼν αὐτῶν. ἐπεὶ δὲ ὁ Κύριος ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς τρεῖς ἡμέρας ἐποίησε τῷ 
. р n καροιᾳ της У KEP 7 à 


dog ἐνδιατρίψας, πρὸς ταύτην τὴν καρδίαν φησὶ ὅτι σείσθητι. τάχα μὲν καὶ ἀπὸ 

ao) ‚тр ην τὴν καρδίαν φησὶ ὅτι τι. τάχα μὲν καὶ ат 
μν 

~ ^ ^ ΄ i e^ » ^ > M " Ы . ~ > + * 

τοῦ σεισμοῦ τοῦ γενομένου ἐν τῷ ἐκπνεῦσαι αὐτὸν, ὅτε καὶ τὰ σημεῖα ἀνεῴχθη 


, ` . € , ^ э ^ ^ ο ^ M ^ ^ ~ 
τάχα δὲ καὶ ὡς πάσης τῆς ἀρχῆς τοῦ ἆδου σαλευομένης, καὶ τῶν χαλκῶν πυλῶν 
+2 


GLN THEOPUYLACTE 


. \ - ` S "P Γη 
хека Макала oude усвего ydp. ame dae αἰχμαλιοτοις, Pevi. ἐπάγει ofr оп 


. ` y yo € .ν . € т 
«хаос es τὸ поту τος Qararec, Ò emer © δεξιὰ τοῦ Арчер, ὁ Noros. διὰ 


` \ ^ D ve УУ оу ν TE E - ` 
νιν Aaa UON. АТОМ? gery tatty, cacy, Ate окар eye [3407 De канә τὴν 
yoy ~ 


κ z ^ je Ἂν > . } . C [ὦ 
τν. ah v CET EAE, EOE arcuate уччу νὰ у учо, COYHUTUN eA CX. διότι 


М М ^ ^c à М . n ^ ж 
dere Deta του λιβάνου καλύψει “с. Ὁ Nduro opos соте Την Poras, ANANT Te 


N ` N ν 2 \ Ν . М * y Ly 
КУУУ ум”; τοι νο ἘΠ lepora, wey ут КҮП РТ 


А " C. А х . ΠῚ N 
memory aal OEY edad τῆν єх гим γιος ditor yepovoarn, ey ми dares desu M 


N . X \ \ B м y x 
TAR τινι Varor Ò терец, схе OTe Cul CERO DEL oorr, k&SuaurTUy γιο τιον 


\ N ` SS V on s д ` N ὰ» ` A eos r B 
yeu Ng. ΜΝ сезд, UU EO LYE кон Cros Vere ος τοῖν UT. dt τῷ иче PTE PORECO, 


y * ` . ὰν ` 4 . A d N -— - 
NOUO SERI d FN yete rae. ene ccr rhy Let che Tiere te τῳ ue nup ó 
` * Ἂ X ` % А, et \ ον . 
μι Aanes, oae Deut «νὰ P ἐπὶ ne Nisan τῇ ἑερούσαλρα Brie уедет 


П X ^ z Ф N $, à 
pu σεν καὶ ταλαιπωρία Өрө πτοήσει ve, Cosa τοῖν περὶ κύρος φησιν ὧν 
Xe . » ` . ы ^ e 5 > А 
HUNC tò умму (xerTus огу гаће Pr οὗτος muoti cos πτήσει ба, 


+ > ` \ ` . ` M . ^ ы a ` e * 
retreats, Тил ог ate б\н aah anne otrora, ММА ма dee Sega πολλὴ Pr εν 


te . ὰ a © * Ὃν А. κ - . LJ 
τῷ Was naX бї τὴν eves Матра τος ydp Соот τῶν opor 
TN ics i POE e. E К ee 
CTO AE ROUTER UTNE, ay (Ata 06 ЗИМ pne Oed Orea ҮЧ МР О 
NY \ ы Lore ` Ы . М. w * M ^. NI * 
QuiSeNos νεναλοντας τή donne палах, «di τὰ ἐπ αἱ nS ne NOTIS Qupd 
. ы ` . с Ж ο * ГА * * Ч 
башт уенин, qas τιζομεῖα τι Νεστος тешиги δὲ alpara ἀνθρώπων καὶ Ave- 
E ^ ` . ` D ` А > . Ы Н N 
Betas, γῆς καὶ πόλεως καὶ murw τῶν κατοικούντων ἐν admp maVr τὸ δίκαιον 


№. N bi ` * А NJ к. © . M М . A 
DU туунду бима, καν dee οὖν ἀλρχων 0 ad ses. тарти marge αλλα да τὰ 


bd ^ . » 1 ^ ` » » 5 . » . we ~ 
CSET TER Nate Tate alte Deu Чу eHe, ОМАР укен roir гач CAPTUR cereum, 


\\ ду zy 4 N А К) % ` `~ . 
a AD м. Γον πα ο ο Tease bar тоати. Мп Ter το De TOU 


NES s , ο ο ον 
магач ὀργὴν елыч, ΝΣ εἰν Daumen τὸ noun τῶν чишм Sadh rodret- 


SN ` * ` ^ . ` ` 5 ` ~ ` 
εκτ ы NUT year, Cel Tat RST Peer mooy "fat. A DH Reper Sate Twv D 


Y PAREN N ` E \ D ` ` ` 

anor μαθητῶν бөз ydp мп aln s τὸν VoXuenr, τὴν, edu] εννλησιαν, 
Ы \ ` ` ` ` ` » ` ж ` хе У › 4 
Pree Ναὶ уб dora τος бг aah л\ш rn ὠφελεῖ γλυπτὸν, ὅτι ἔγλυψαν мт 
` .ν . C ~ 4 а 9 M ` 
ἔπλασαν, αὐτὸ χώνευμα, фактасаск ψευδῆ. ὅτι πέποιθεν. ὁ πλάσας. ἐπὶ rò 


› MUS x κ ως Ў ў > $ 
т\т αὐτοῦ, τυῦ majoar εἴδωλα, nampa ος Заз Мач τος моб οπεστρας 


noa Н 


: ҮҮ rea oh EAR Vee 
Tet ο Γον atte (7. TAR EUAN Ми TUN устеу CP NUT Ir (QUU Cape ow 


М 


DL › x \ A n . 4 ` A N n ` 
merry την. Grammar aimer, © rot ger αληθής Өгөр тох raòr етра, 


x y, NS NS . . ` ` ` ~ А ж . 
Cuon Àe εὐδλοενν rode um δεναμεννος, τοῖν εν τιον εχ Cor рити, τῶν бє 


^ . 1 * \ ~ . ` 
Sn ККАО ara vx талл έλος KATEN νε ы УЛА ra dir? PISE у\стга, fi ὃς πλαστὰ 
x M ` Ы Е Ы y \ е 
9177 ec Nara, qelet ү SCELTA TATU, es NGC PNM d Γκ εκ τν nyer τι Y опти. 
` M * τ x M ` » ON ν $} > . NS 
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э x S ut ^ EE t. 
πλ nerd στ νο ХХг MID «А orp ү ct dole уте, тамат ЕК 9 кро n πηλου 


, SN ` ` Ve e . ^ Д X WA. А 2 
eye re ὃς καν Меч EN тт un δι Ἄνναν } λεπτα re an sruSM ne ἔστι S d καὶ 


72 
m 


> Р 5 : "ES В 
ο χενοεν Vestra тецеу. рео ае ork ИЙГЕ СОР των 


5 ν Е * y 65 ` ЫК 
УМ тта καν πλαστών аты emmeye sae λελοτερον Voc ποσα «Ла wpa, 


У » ` ES κ ` e H V ace N Yt « 
Να үйө τὴν τοῦ manoa. Ἀεξεον παντα PAM Nae τὰ ὑπωσθηπύτε wai et eni 


NN ` ie S $: ` . . y \ ү B 
бөлөт Ме уйумо raya № καὶ τὸ επλασε много πλάσμα тосто (тушн. 


+ к ` € 1 ` . Жы Н \ γῶν e ` € CN 
Sut gut crat Ve yar Borer O бсо, την yk мн Ta ur r SYPE ац Asa M 


` ` 


τν 4 . ` , E i ШИ SS 
εάν Το ἐπ Neat. ο ος τον Taser Τον Πεν νε υ Άντον επι TUO т\л, MU Ob 


IN ABACUC n. 16-20. 629 


τοῦτο ποιοῦσι τὰ εἴδωλα: ὅσῳ πλείω ποιήσουσι, τοσούτῳ πλείονος ὠφελείαν 
ἐπιτυχεῖν οἰόμενοι. εἰπὼν δὲ φαντασίαν προσέθηκε καὶ τὺ ψευδῆ, διότι ἐστὶ καὶ 
φαντασία ἠληθὴς, ἤτοι ὅταν τις τὰ φανέντα αὐτῷ ἀναπολῇ αὖθις καθ ἑαυτὸν 
- * > ΄ » , ? e 4 ` ^ ΄ > ` ? 
τοιαῦτα οἷα ἐφάνησαν, ἡ φαντασίαν οἶδεν ἡ γραφὴ καὶ τὴν λαμπρότητα. ἐπεὶ οὖν 
` ΄ ΄ 3 e a “ ` " ? ΄ ‹ ` ^ 
πολλαὶ λαμπρότητές εἰσιν ὑφεστῶσαι, ἅτε καὶ πραγμάτων οὖσαι τοιούτων, ἡ δὲ τῶν 
> + , 3 , СА 3 . > , 9 ^ 4 LÀ 
εἰδώλων λαμπρότης ἀνυπόστατός ἐστιν ἀνυποστάτων διὰ τοῦτο φαντασίαν εἴρηκε 
- э Ne Р - , » 350 ` ^ , ε , ? ` 
ψευδῆ. οὐαὶ ὁ λέγων τῷ ξύλῳ Ἔκνηψον, ἐγέρθητι, καὶ τῷ λίθῳ Ὑψώθητι: καὶ 
3 , э # 3^. . 3 e 7 - * э . 
αὐτό ἐστι φαντασία. θρηνεῖ τοὺς ἐν ταῖς περιεχούσαις συμφοραῖς μὴ ἐπὶ τὸν 
σῶσαι δυνάμενον κιταφεύγοντας, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰ ξύλινα καὶ λίθινα εἴδωλα τρέχοντας, 
` ΄ е et € , ^ S t ^ ` - › ^ 
καὶ δεοµένους, ἵνα ὥσπερ ὑπνώττοντα διεγερθῶσι καὶ ὑψωθῶσι κατὰ τῶν ἐχθρῶν, 
. > d Li € A . LEA ^ е ` - 3 , om 7 
τὴν οἰκείαν δύναμιν ὑψηλὴν καὶ ἀήττητον δεικνῦντα. ὅρα δὲ, πῶς οὐκ εἶπε Ξύλινον 
3. 
εἴδωλον ἡ λίθινον, ἀλλὰ ξύλον καὶ λίθον πρὸς ἐντροπὴν πλείω. εἰ γὰρ καὶ εἶδος 
, ` * ΄ 
ἔχει φησὶν ἀνθρώπου, ἀλλ᾽ ὅμως ξύλον μένει καὶ λίθος. τὸ δὲ εἶδος 0 περιφέρει 
, > » LE , LÀ зт е ? a . - - 
φαντασία ἐστί: ψεύδης πάντως, ὥσπερ προεῖπεν' οὐκ ἔδει γὰρ διττολογεῖν. τοῦτο 
δέ 3 er ΄ A & , 16 ΄ , 4 ες ГЕ nid ` 
é ἐστιν έλασμα χρυσίου fj ἀργυρίου. ἀδιανόητον φαίνεται τὸ ῥητόν" λίθον γὰρ 
> * ` + › Ls ^ [4 Ж 37 , . > , 3? . 
εἰπὼν καὶ ξύλον, ἐπήγαγε Τοῦτο δέ ἐστιν ἔλασμα χρυσίου ἡ ἀργυρίου. ἆρα οὖν τὸ 
ξύλον Жз Ёё λιθ ελ > uei э > (ο κ 3o. IAN е , \ 
ύλον καὶ ὁ λίθος ἔλασμά ἐστι χρυσίου ἢ ἀργυρίου ; οὐχὶ’ ἀλλ᾽ οὕτως νόησον. τὰ 
- - X 
μὲν εἰσὶ ξύλα καὶ λίθοι, τοῦτο δέ ἐστιν ἔλασμα' ἀντὶ τοῦ, ἄλλο ἔστιν ἔλασμα 
- - . - - - - - 
χρυσοῦν ἢ ἀργυροῦν. καὶ πᾶν πνεῦμα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. ἀντὶ τοῦ, οὐδὲν πνεῦμα 
- M , 
ἔστιν ἐν αὐτῷ, οὔτε τὸ φυσικὸν, οὔτε τὸ αἰσθητικὸν, οὔτε τὸ λογικόν. ὁ δὲ Κύριος 
ἐν vaw ἁγίῳ αὐτοῦ: εὐλαβείσθω ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ πᾶσα ἡ γῆ. τὰ μὲν 
9 ἁγίῳ αὐτοῦ: εὐλαβείσθω ἀπὸ προσώπ ὐτοῦ ἡ γῆ. τὰ p 
εἴδωλά φησι κωφὰ καὶ ἀσθενῆ καὶ μηδένα ὠφελῆσαι δυνάμενα᾽ ὁ δὲ κύριος ἔχει μὲν 
τ - М ^ id 
οἷόν τινα ναὸν, τὸν οὐρανὸν, καὶ ἐν ἐκείνῳ κατοικεῖ, ὡς ἁγίῳ, ἅγιος. κατοικεῖ δὲ καὶ 
4 > € . . 4 € » 0*4 ж > , . 3 tue е * » M 
τὸν ἐν ἱερουσαλὴμ ναὸν, bv ὁ ἐπὶ τοῖς εἰδώλοις πεποιθὼς ἐνέπρησεν, ὑπὲρ οὗ καὶ 
Ф , 3 . Li > - - ^ € ^ 3 f; ΄ х ГА , ^ 
δίκας δώσει. εἰ δὲ ἐν οὐρανῷ κατοικεῖ, πᾶσα ἡ γῆ εὐλαβείσθω τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, 
΄ . 14 $ > -- A > , - € ^ ν . M 
τουτέστι, τὴν ἐπιστασίαν αὐτοῦ καὶ ἐπίσκεψιν τῶν ἡμετέρων ἔργων. καὶ μηδεὶς 
, ^ ~ 
καταφρονείτω μηδὲ ἀλαζονευέσθω, πρὸς τὰ τῷ βαβυλωνίῳ συμβεβηκότα ἀφορῶν. 
. - , 8 4 ^ ^ , bu е ГА ΄ [4 ^ Ld ^ х Ыыы) 
ναὺς τοῦ Κυρίου καὶ τὸ σῶμα, ὃ ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου ἑαυτῷ συνέπηξεν, бу καὶ νῦν 
- ΄ 5 ‹ ` ^ ^ EI > ΄ э - , 
κατοικεῖ. πάντες οὖν οἱ τὰ τῆς γῆς φρονοῦντες εὐλαβείσθωσαν ἀπὸ τοῦ προσώπου 
^ ^ , е Ф r 
αὐτοῦ" τῆς δευτέρας φημὶ παρουσίας, ὅτε ἦξει ἐπισκέψασθαι τὰ ἡμέτερα φοβερώ- 


τερον, οὐχὶ διορθώσασθαι. 
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CITATORUM. 
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32 


39 
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Niketae Cat. in Psalmos xiii. (a Catena alia quoque cit.). 
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ээ 


xliv. 
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lxxiii. 
хеш. 
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AARON, pro peceatis populi Mediato- 


ris partem gerebat 71 e; Christi 
typus erat, Sanctuarium ingredi- 
ens, non vitulum faciens 366 be; 
Aaron Mediator missus, insigne 
Divinae erga Israelem misericor- 
diae exemplar 446 c; Christi 


typus 446 e; 675 c. 


Abacuc, Propheta, gentes per Apo- 


stolos spoliandas praedicit 442 d; 
et peritia et Spiritu plenus 517 a; 
Judaeos justum judicium passuros 
ostendit 518 a; impios insecta- 
tur, Babyloniorum 
praedicit 518 b; 


irruptionem 
ipsius etiam 
Babylonis arrogantiam, et capti- 
vitatem 518 c; 
tionem per Christum 518 d; 
miserorum oppressionem consi- 


item Redemp- 


derans, nimis longae patientiae 
incusat Deum 519 be; de cor- 
ruptione judiciorum conqueritur 
521 a; 


admiratione 


de judiciis eventuris, 
dignis, | admonet 
522a; Babylonios Judaeam in- 
describit 
522 e; regem Nabuchodonosor 
describit 523 e; Judaeorum fi- 
nem extremum praedicit 525 d ; 
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vasuros praedicit, et 


Jechoniae captivitatem 526 d; 
reditum Judaeorum 527 bc; a 
Deo instructus ad judicium de- 
clarandum 528 d; Dei infinitam 
declarat puritatem 528 e; Dei 
lenganimam patientiam erga con- 
obstupescit 529 b; 
de demonibus loqui videtur 530b; 


temptores 


item de genere humano toto pec- 
cante 531e; visionem habet Christi 
venturi 532a; et justos per fidem 
accepturi 534 b; arrogantes, sive 
Babylonios, sive Satanam, e 
medio sublatos iri praedicit 534 c; 
536 b; et Cyri, et Christi ad- 
ventum, 537 а; et Chaldaeos et 
Satanam cupiditatis damnatos iri 
538 be; per figuras lapidum, 
Babylonis ruinam insinuat 540a; 
sanguinolentiae damnatos iri 
Chaldaeos, item Judaeorum prin- 
affirmat 540 d; quare 
temporum discrimen confundat 
541 d; gentium vocationem 
praedicit 542 b; item Phari- 
saeorum insaniam 543 b; item 
Haereticorum  fallacias 543 c; 
confidentiae Babyloniorum iram 
divinam intentat 544 b; 
Pharisaeorum 545 е; 
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cipes, 


item 
idolorum 
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vanitatem exponit 546 b; 547а; 
per captivitatem Israelis, et liber- 
ationem, mysterium Redemptio- 
nis significat 547 e; Incarna- 
tionis gloriam admirans obstu- 
pescit 548 b; 
Evangeli quasi audire videtur 


praedicationem 


540 a; visionem habet Dei inter 
animalia, sive Cherubim 549 d; 
551 a; tempus [Incarnationis 
praevidet 551 bs 552 b; con- 
turbationem peccati, Dei miseri- 
cordiam describit 552 с; 553 b; 
per Theman et Pharan regiones 
Australes, aut montem Choreb, 
aut nativitatem ad Bethlehem 
significat 553 c; gloriam Christi 
universam celebrat 554 c; item 
illuminationem, et potentiam 556 
ac; item dilectionem, causam 
salutis nostrae solam 557 c; 
Christum quodvis quam facillime 
perficere, humiles anteponere, af- 
firmat 558 b; commotionem ter- 
rae Christo incarnato describit 
558 e; gentium liquefactionem 
560 a; daemonum confusionem 
561 a; Evangelii cursum sempi- 
ternum 561 c; Aethiopum et 
Madianitaum — conturbationem 
praedicit 562 d; oeconomia veteri 
novam illustriorem fore 563 d; 
per figuram equorum, Aposto- 
lorum successum  praemonstrat 
564 c; terram fluviorum, Ju- 
dacam, siti spirituali siccatam iri 
praedicit 565 e; multitudinem 
credentium infinitam | describit 
566 e; item Solis, i. e. Christi, 
splendorem; Lunae, i.e. Eccle- 
siae lucem 567 d; 568 c; jacu- 
lorun Dei, Apostolorum, corus- 
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cationem 568 d; Incarnationis 
oeconomiam denuo describit 570 
c; egressionem Christi ad pug- 
nam 570 d; adversariorum con- 
fusionem 571 b; pauperum con- 
versionem 572 e; Apostolorum 
triumphos 573 b; mundi tumul- 
tus 573 d; metu videndi calami- 
tates Israelis deposito, gaudet 
spe requietis 574 c d; futuram 
Hierosolvmae sterilitatem prae- 
videt 575 be; denique exultare 
in Christo videtur 576 e; 577 c. 


Abdias, eodem tempore quo Joel 


vaticinatus 354 a; Idumeae deso- 
lationem praedicit 354 b; quam 
sibi a Deo revelatam habuisse 
affirmat 356 b; Idumaeis regioni 
suae fidentibus irridet. 357 c; 
crudelitatem Idumaeorum in fra- 
trem Jacob insectatur 358 a; 
359 c; Dei judicium pariter cru- 
dele minitatur 360 b; pugnam 
in valle Josaphat praedicit 360 c ; 
victoriam Judaeorum 361 a; sub- 
jectionem Idumaeae 361 b; ex- 
tensionem regni Judaeorum, usque 
ad Idumacam 9601 e; et ad Ga- 
laaditim 362 а; ad Phoenicen 
362 c; ad Ephratam 362 d; 
denique ad quatuor ventos 362 e; 
post captivitatem, Sionis prae- 
dicit principatum 363 a. 


Aboninatio, idololatriae, sanguino- 


lenta est 733 be. 


Abraham, ideo quod im virtnte et 


pietate vixerit, ipse, cum posteris 
suis, Deo placuit 16 b; virtutem 
strenuam exhibuit filium colligans 
158 e; charitatem, cum genero 
foedus faciens 250 d; gentes 
fidentes pro filiis habet 108 a; 


ADMONITIO. INDEX 
472 a; cum sit Judacorum pater, 
secundum carnem, unitatis cst 
typus 841 €; 
ficatus 854 d. 
Abstinentia, 
luxuriosis, a S. Paulo. eommen- 
datur 201 e. 
Abyssus, de multitudine Angelorum 
560 c; 
credentium 500 e; item de toto 


per fidem justi- 


vinolentis, a Joele; 


dictum item de turba 
genere humano 567 c. 

Acearim, nomen urbis, ex llebraea 
editione libri Amos abest 247 d. 

Accaron, i. e. Eradieatio, exitio 
devovetur 595 e; ad fidem con- 
versus, tribunus fiet Judaeorum 
734 ab. 

Aecaronitae, Samariam et Judaeam 
lacerabant 249 е; 
adjutores 257 е; 258 a. 


** Accipere,” i. e. pro peecato offerre 


Idumaeorum 


72 b; modo de populo, modo de 
sacerdotibus dictum 72 c; 206 e. 
Aecolere, insecuram, incolere, se- 
curam signifieat vitam 780 cd. 
Achab, Rex Israelis, propter metum 
et perversitatem condemnatus 
14 а; item propter caedem in- 
nocentis Naboth 18 a; a rege 
Syrioram invasus, servatur 249 e; 
250 d; luxuriae convincitur, do- 
mum eburneam faciens 286 d; 
Israelitas habuit imitatores sce- 
lerum suorum 451 de; sanguine 
et persecutione gaudebat 453 b. 
Achar, de anathemate furatus, et 
furti 
omnibus suis 47 a c. 
Achaz, Judae rex impius 8 e; tem- 
plum spoliat 9 a; et polluit, filio 


convictus, lapidatur, cum 


per ignem translato 9 b; 181a; 
ad propulsandos Syrios, Assyrios 
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conducit 92 b; 145 cd; 256 a; 
391 c; 457 de; 
opem petens, 


ab Aegypto 

ironice Prudens 

appellatur 186 ае; a Syris de- 

victus castigatur 391 c; 458 e; 

IIaercticorum, | infantes Christi 
perdentium, typus 459 b. 

Achor, i.e. Vallis perversionis, In- 
ferorum typus 46 e; 47 c. 

Acquisitio Dei, timentes Deum 
863 b. 

Acucre, corpua, sive gentes, quid 
sit 665 c d; 666 d. 

Adam, quibus malis naturam nos- 
tram subjecerit 95 de; exemplar 
peecatorum [sraelis 99 c d; spi- 
rituali gratia prophetiae non care- 
bat priusquam transgressus erat 
227-6: de Christo 


dicitur, quasi sit secundae generis 


Seeundus, 
humani primitiae 228 c; ejectio- 
472 ο: 


quam peceati sui poenam nobis 


nis causae fuit omnibus 


intulerit 552 c. 

Adama, urbs Sodomitica, igne coc- 
lesti absumpta 163 b. 

Adamas significat, aut duritiam As- 
syriorum 325 c; aut Dei Verbum 
immutabilem 325 d; aut Chris- 
tum, Lapidem electionis Angula- 
rem 326 e; 
Dei essentiam immutabilem 325 b. 

Ader, Rex Syriae, contra Israelitas 
expeditionem suscepit 14 a; 457 
b; duo et triginta reges ducit 


murus adamantinus, 


socios 250 а; urbes quam pluri- 
mas evertit 19 b ; in manus regis 
Achab a Deo traditus, ab eo male 
dimittitur 14 a d. 

Admonitio, duplici modo, nunc sup- 
plielis, nune praemiis propositis, 
adhibenda est 151 e. 

4M2 


636 INDEX 

Adolescentes, idolis consecrati, artis 
magicae ministri 339 е; рег 
Dan et Beersabee jurare soliti 
340 b; perituri 
340 c; roboris firmissimi typus 
340 d. 

Adonis, sub nomine Thammuz, a 
Judaeis adoratus 79 b. 

Adoptio, filiorum Dei, Novi Testa- 
menti munus 101 a; in Christo 
datur 465 b; 470 d; 472 d; 
687 е; per Incarnationem com- 
parata 549 b; 718a; Sioni, post 
Inearnationem extenditur 735 е; 
736 a. 

Adrianus, lacessivit, non abduxit, 
Judaeos 350 c. 

Adulatores, Samaritanis perniciosi 
erant 288 b. 

Advena, non impune violatus 854 e. 


praedicuntur 


Adventus, Christi, non aeternum 
tardandus 533 с; Exodo Judae- 
orum ab Egypto comparatur 611 
b; praedictus 670 cd; 799 a; 
tempus visitationis 735 c; item 
laetitiae 735 e; renovabit omnia 
800 e; tempus correctionis 829 e; 
ad templum repentinus, а Mala- 
chia praedictus, quid fuerit 850 b; 
nulli despicabilis, incredulis in- 

. tolerabilis 851be; igni purgante 
comparatus 852 b. 

Adversarii, Judaeorum, Samaritae, 
daemonibus comparati 235 c. 
Aedificatio, templi, ardenti zelo con- 
fecta, Deo placet 634 c; qualis 
esse debeat 634 de; neglecta 
bonis moribus nocet 635 a; tem- 
pli, vel Ecclesiae, principium gra- 

tiae 719 cd. 

Aegyptii, puniti, Nilo in sanguinem 
commutato 23 4; item regno a 
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Cambyse subacto 244 4; Арип, 

seu vitulum, adorabant 81 b; item 

vitulos plurimos 309 c; item, 

Γρ ος 
magica gaudebant 128 а; a Ba- 
byloniis triumphati, gladio, fame- 
que obruuntur 129 e; equitibus 
sagittariis valebant 191 d; in 
poenam Samariae a Propheta pro- 
vocati 280 a; regnante Pharao 
Nechao Judaeain invadunt 282 b; 
cum Judaeis foedus faciunt, con- 
tra Babylonios 509 a. 

Aegyptus ad occidentalem Judaeam 


multa idolorum millia 


respicit 322 4; regio pinguis et 
frumenti ferax 401 e; commota 
exeuntibus Judaeis 480 cd; Ae- 
thiopiae pars 601 d; typus erat 
spiritualis exitii 161 d ; item, ad- 
versariorum Dei 248 e; item, 
servitii spiritualis 271 d; item, 
caliginis spiritualis 446 d; item 
carnalitatis 752 d; item impiorum 
perditorum 811 be; Caligo in- 
terpretatur 753 a. 

Aemath, Major, et Minor, urbes in 
Damasceno 312 e; Major nunc 
Antiochia, Minor Epiphania, di- 
citur 313 a; Major, Assyriis sub- 
jecta 322 d. 

Aenigmata, apud Prophetas, saepe 
doctrinam insinuant 199 e. 

Aequalitas, i.e. aequa inter hostes 
divisio, urbium Judaearum prae- 
dicitur 465 Ὁ; 466 a. 

Aestas, pro calidis regionibus di- 
citur 803 bc. 

Aestus, pro tribulatione ferventiori 
dicitur 167 c. 

Aeterna, et 
41c; poena 47 d; desponsatio 
51 ο, 


poena, et laetitia 
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Aeternitas, futurae poenae 623 c. 

Aethiopes, spiritualem caliginem 
significant 121 b; 563 b; 602a; 
item, sanctae civitatis adversarios 
562 e; item Ethnicos tenebris 
jacentes 602 b; pari loco cum 
Judaeis aestimati 348 b ; Libyae, 
Judaeorum socii 509 c; nigris 
sunt cordibus; draconibus pas- 
cuntur 563 b; et Australes, ct 
Orientales, condemnati 601 d. 

Afllictiones 
774 c; Dei domesticos cogni- 
tosque efficiunt 794 c. 

Afflictionum terminus fama et deli- 
ciae 401 c. 


nobilitatem praebent 


Agag, Rex Amalecitarum, quare 
damnatus fuerit 13 d. 

Aggaeus, Propheta, Judaeorum post 
captivitatem fortunas tractat 232 
d; 626 e; oratione utitur per- 
quam mystica 627 e; Dei ipsius 
verba edebat 628 c; et regi et 
summo sacerdoti alloquitur 629 a; 
socordiae populum condemnat 629 
се; item templi foeditatem 630 a; 
item ambitiosa domorum priva- 
torum sculptilia 630 b ; item mer- 
catorum avaritiam 631 c; reditum 
Judaeorum spiritualiter de Re- 
demptione interpretatur 631 e; 
632ab; Redemptionis abundan- 
tem gratiam describit 632 d; 
Israelis inertiam cum gentium 
alacritate comparat 633 ab; ad 
aedificationem hortatur 

634 a; zelum Ecclesiae placere 

Deo affirmat 634 c e; templi neg- 

lectum, frugum inopia punitum 

irn minitatur 635 be; Angelus 
nominatur, quippe Dei nuntius 

637 b; Dei Spiritum omnium 


templi 
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bonorum operum auctorem aftir- 
mat 637 e; Judaeorum futuram 
conversionem praedicit 638 b; 
Christum ostentat 


638 c; castigat querimonias €o- 


Mediatorem 


rum, qui templi novi gloriam 
minuebant 639 a d; conditores 
comfortatur, Spiritum. Dei una 
conditurum esse affirmans 639 с; 
motus gentium adventu Christi 
futuros praedicit 640 d; et glo- 
riam Divinam secundo templo 
pollicetur 641 de; eamque primi 
templi gloria majorem fore affir- 
mat 642 b ; Pacem, scilicet Chris- 
tum ipsum, ibi datum iri praedicit 
643 b; doctrinam tum Mosis, 
tum Christi, de sanctificatione, et 
contra de pollutione explicat 644, 
645 ; conditorum templi quaestus 
intempestivos, et socordiam con- 
demnat 646 a; a voluptate de- 
hortatur 646 d e; negligentibus 
sterilitatem minitatur 647 bd; 
strenuis fertilitatem pollicetur 
648 ac; denique terrae motus 
tanquam post Incarnationem fu- 
turos iterum praedicit 649 bc; 
iterum potestates mundi eversas 
iri 649 cde; iterumque sub per- 
sona regis Zorobabel, Christum 
Ecclesiae Principem, et Condito- 
rum Praesidem demonstrat 650 d; 
651 a. 
Agni, duo quotidie immolati sancto 
290 b;  spiritu- 
ales, a Domino curati 746 d; 
747 ac. 
Agnus, 
836 d. 
Agnus spiritualiter sacrificatur us- 
que hodie 617 d. 


tabernaculo 


Paschalis, Christi typus 
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Agricolae, urbium lamentationem 
iterantes describuntur 305 c. 

Agrostis, herba ineradicabilis, divini 
judicii typus 144 d. 

Ala, divinae providentiae 
867 e. 

Alapa, pro levi castigatione dictum 
160 a. 

Albus, color, quare Graecis ascriptus 
701 d; Alexandri imperium de- 
notat 702 с. 


typus 


Alexander, aggeribus ad obsidendas 
urbes utebatur 526 e: apud Issum 
victor Persarum 702 d; ad vin- 
dicandam crudelitatem Babyloni- 
orum missus 703 a. 

Alexandria, Aegypti caput, descri- 
bitur 509 b. 

Alieni filii, qui fucrint 85 4; alieni, 
de diis falsis dictum 120 e. 

Alienigenae, pro Palaestinis dictum 
732 e; ad fidem 


734 a; secundum Legem non 


convertendi 


ducendi in matrimonium 818 a; 
mulieres, tempore Malachiae, a 
Judaeis in matrimonium ductae 
810 e; interdictae per legem 
Mosis 842 а; 
corrumpebant maritorum mores 
842 e; 
doctrinis illicitis 
847 bc; ab impiis, beati repu- 
tantur 861 a; a Deo, combu- 
rendi condemnantur 865 b; de 


quam maxime 


uxores, haereticorum 
comparantur 


idololatris et haereticis dictum 
865 c. 

Altare, novum, a Rege Achaz ex- 
structum 9 b. 

Altare Deo, quisque, vitam Deo 
totam offerens 342 d ; Domini, a 
Judaeis despectum, a Gentibus 
observatur 830 c d ; Altari sancto, 
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omnes qui non reverentiam de- 
bitam servant, factis ipsis dicunt, 
Mensa Domini contaminata est 


830 e; lachrymis polluitur 844 e. 


Altaria sub arboribus Nymphis 
exstructa 76 b; Hieroboami, 
multa, Templi duo 123 d; 


Ephraemitarum plurima 123 e; 
daemonum, ab haereticis dilecta 
194 b; pro peccatis dicta, quia 
sint peccati monumenta 147 4; 
in collibus structa, quid mali pro- 
duxerint 148 d ; 150 a. 

Amasias, Rex Judae, vir religiosus 
150 e. 

Amasias, Sacerdos ad Bethel, Pro- 
phetae Amos accusator 247 а; 
Prophetae Amos minitatur 276a; 
vir profanus 327 b ; impudentiae 
convictus 327 е; Prophetam ac- 
cusat avaritiae 327 e; 328 e; 
et proditionis 328 a; falso 329 a; 
ipse minis urgetur 329 с; uxore, 


et filiis, et patria, privandus 
329 d. 
Ammon in fluminibus habitans, 


pro Alexandria dictum 508 е; 
509 e. 

Ammonitae, ob crudelitatem et im- 
pietatem, Deo displicentes, ab 
Assyriis subacti 262 de; haere- 
ticis comparati 263 a; Judaeis 
afflictis insultantes 
exitio 598 bd. 

Amnestia, peccatoribus per Christum 
praedicata 618 b. 

Amon, Rex Judae, regis Manassis 

malum ovum 


devoventur 


filius, mali corvi 
281 b; patri impio impietate 
aequalis 580 a. 

Amor, Dei, in nos quam “ Robustus" 


sit 557 d. 


AMOS. INDEX 


Amorem erga Christam non ha- 
bentes, cum inimicis Ejus portio- 
nem habebunt 811 a. 

Amorrhaei, gens barbara, saeva, et 
frequens, pro barbaris gentibus 
universaliter ponuntur 270 d; 
cedro et quercui similes, Israeli 
tamen subjecti 270 e; hostium 
spiritualium typus 271 a. 

Amos, Esaiae Prophetae pater 247 c. 

Amos Propheta, pastor fuit, et 
pastoritiis moribus 246 a; pas- 
toribus primum, deinde Israclitis, 
prophetabat 246 b; aram ad 
Bethel delendam praedixit 247 a; 
Oziae et Hieroboami П tempore 
247 d; Dei sermones se vidisse 
ait 249 a; sub nomine Hieroso- 
lymae totam nationem Judaeorum 
significat 248 d; 249 b; Syna- 
gogae peccata commemorat 248 d; 
Redemptionem Christi praedicit 
248 e; vicinis gentibus commi- 
natur 249 b; metaphoris operi 
pastorum propriis utitur 252 е; 
Syrae et Damasco  minitatur 
253 d; item Philistaeis urbibus 
256 b; Tyriis, vendentibus Is- 
raelitas in servitutem, minita- 
tur 258 ab; item Idumacae, 
fratrem persequenti 259 e; item 
Ammonitis, in foeminas saevienti- 
bus 262 b; item Moabitis mor- 
tuos comburentibus 263 b ; item 
Judae et Hierosolymae 264 c; 
item Israeli 265 c; totius populi 
condemnat, injustitiam 266 a; 
crudelitatem 266 d; superbiam 
267 b; fornicationes incestas 
268 a; sacrilegia 269 ae; et 
ingratitudinem 270 е; 271 b; | 
introducit Deum interrogantem | 
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Israclitas 272 d ; item ad ultionem 
surgentem 273 a; reprehendit 
Judaeos, clectionis suae oblitos 
274 е; a falso sacerdote accu- 
satur 276 a; comparat Deum 
praemonentem impiis, leoni rugi- 
enti 277 а; impios, avibus irre- 
titis 277 d; Prophetas, tubac 
Divinae 278 c; Prophetas Dei 
voluntatem revelatam habere af- 
firmat 279 c; gentes in poenam 
Samariae vocat 280 а; Dei tamen 
mansuetudinem asserit 284 b; 
Christum, Donum Pastorem, prae- 
monstrat 285 a; sacerdotes Levi- 
ticos ad libere praedicandum 
hortatur 285 с; Samariae ever- 
sionem minitatur 285 d ; Basani- 
tidis vaccis comparat, aut prin- 
cipes Israelis 287 d; aut mulieres, 
288 e; impietatem ad Baethel 
et Galgala, condemnat 289 b; 
item studiosam idolorum vene- 
rationem 290 ае; laudat pati- 
entiam Dei, peccatores ad se 
revocantis 291 b; item morbis 
et variis suppliciis castigantis 
293 a; item ab igne rapientis, 
frustra 204 b; asserit majestatem 
Dei, omnia creantis, et Christum 
emittentis 295 e; Dei, non sua, 
verba loquens, Israelis apostasin 
luget 297 ac; item miseriam, 
vix decima parte relicta 298 a; 
relietos spe Divinae misericordiae 
consolatur 298 c; propositum 
habet, Deum supremum demon- 
strare 299 e; deceptis consulit, 
ad Deum verum ducens 300 d; 
ne videatur injustus, causas in- 
crepationis suae profert, Prophe- 
tarum persecutionem 301 bc; 


640 INDEX 


oppressionem pauperum 302 b; 
avaritiam 302 c; oppressionem 
justorum 303 b; caninam impu- 
dentiam 303 4; ad pietatem hor- 
tatur 304 d; et ad justitiam 
304 e; ad planctum vocat et 
urbem, et agricolas 305 b; Diem 
Domini, i.e. supplicii, praedicit 
306 c; impias Hierosolymae fes- 
tivitates condemnat 306 e; et 
sacrificia hypocritarum 307 b; 
ct instrumenta musica 308 a; 
et idolorum Moloch et Remphan 
cultum 309 b; Samaritanos re- 
prehendit, Samariae fidentes; ct 
Judaeos, Sionem suam spernentes 
3ll ae; 314 b; et hos ct illos 
de terminis regni querentes in- 
grati 312ac; Diem malam mi- 
Sabbata 
314 b; luxuriosis, et patriae 
oblitis 315 c; 316 b; ct populi 
pastoribus 316 d.—Invelitur Sa- 


nitatur negligentibus 


mariae, ob superbiam equestrem 
317 a; et posteris Jacob, ob fas- 
tum, Deo abominatum 317 е. 
Civitatem totam auferendam prae- 
dicit 318 d; Ephraimitis increpat 
impium Divini Nominis silentium 
319 c; iisdem denuntiat domus 
suae confractionem 320 e; Judae 
domus rupturam 321 a; ambo- 
rum fugam Assyriis persequenti- 
bus, praedicit 321 b; item Assy- 
rios Nilum ct Aemath subjecturos 
esse 322 a; Regem Gog, sive 
Senacherib, irruentem describit 
323a; Deum ipsum, jam ulturum 
videt 325a; in idololatras omnes 
invehitur, sub nomine Beel- 
phegor 326 a; a falso Propheta 
Amasia accusatus 326 d; 327 b; 
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AMOS. 
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“videre” jussus, contumeliose 
327 e; 328 e; et “vivere” 328e; 
vir honestus, et Deo obediens 
329a; caprarius simplex, Syca- 
mori fructu nntritus 329 c; 
Amasiae respondet fortiter 329de; 
revelationes Dei per signa agrestia 
explicat 330 d; templi desola- 
tionem praedicit 331 a; repre- 
hendit Sabbatorum neglectum 
331 d; et Sabbatici anni 333 b; 
item avaritiam et fraudes foene- 
ratorum 333 d; describit solis 
obscurationem 336a; item populi 
luctum et calvitium 336 b; pro- 
digiorum Crucifixionis typos 3374; 
verbi Divini famem praedicit 338c; 
idololatrarum | Samariae suppli- 
cium 339 b; Dominum stantem 
super altare videt 341 b; exitium 
templo ct sacerdotibus illaturum 
342 b; effugium declarat nus- 
quam fore a furore Divino 313a; 
ex charitate sua, argumentis fidem 
confirmat 344 a; 
345 a; resipiscere volentes sem- 


audientium 


per miseratur 344 b; sibi pro- 
positum habet deterrere malos, 
justos persuadere 345 e; Ascen- 
sionem Domini praedicit 346 a; 
item rejcctionem Israelis, et Gen- 
tium vocationem 347 с; non- 
nullos tamen relictos iri affir- 
mat 348 e; et Davidis taber- 
naculum renovatum iri 349 e; 
denique Christi triumphum 350 e; 
Ecclesiae 351 b; “et 
Gratiae abundantiam praedicit 
352 ae. 


pacem 


Anameel, nomen turris Hicrosolymae 


804 е. 


Ananias Discipulus Christi, ob fidem, 
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et constantiam spiritualem, visione 
Domini dignatus 229 d. 
Ananias, Pseudopropheta, Jeremiae 
sermonibus refragatus 175 c. 
Anathemata, quo sensu nulla in 
Ecclesia 805 с; ex instrumentis 
bellicis, Deo offerenda 812 c. 
Angel, Deum inter hominemque 
intercedere. solent 52 d; omnes 
naturae suae facultates a Deo 
derivatas habent 55 d; legi justi- 
tiac Dei subditi 299 e; 300 a; 
describuntur. Sodomam veulentes 
305 d; caelum incolentes, ad 
terram per scalam descendentes 
345 be; item Samariam dese- 
reutes 397 d; ad Israclem tuen- 
dum a Deo constituti 489 a; 
490 c; Filio Primogenito, quam 
sint inferiores 554 с; fabris com- 
parantur, quasi Dei operarii 
665 de; in perpetua sunt vigilia 
682 c. 
Angelica, vita, justificatis in Christo, 
propria et possibilis 669 e. 
Angelicis potestatibus nos circum- 
sepit Jesus Christus 735 a. 
Angelus, loquens in Prophetis, Ver- 
bum Dei 10 b; Dei, centum octo- 
ginta quinque nullia ex Regis Se- 
nacherib copiis nocte caedit 24 с; 
151b; 323e; 433a; cum patre 
Jacob luctatus Christum prae- 
monstravit 169 c; loquebatur 
Mosi in monte Sina 310 а; de 
nuntiis Dei quibuslibet dictum 
637ab; pro captivis in Babylone 
mediator fit 660 be; ut pro ficu 
in Parabola 660 с; pro timenti- 
bus Deum 661 b; a Deo auditur 
661 d e; Zachariae se offert 
videndum 658 b; 661 c; 663 c; 
VOL. Il. 
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661b; quare [herosolymam funi- 
culo metitus sit 666 d; personam 
Christi σοτουαί 673 а; ct fideli- 
bus Judacis, et Christianis, astat 
sacrificantibus 675 e; 676 c; 
quare semper stare soleat 676 c; 
de domo Davidis dictum 780 b; 
782 b; Malachiae nomen 816 b; 
de ministris Dei dictum 817 a; 
de Christo 8171; saepe Prophe- 
tis verbum ministrabat 818 с; 
quare de sacerdotibus dictum 
839 c; de Joanne Baptista dic- 
tum, non natura, sed officio 849 с; 
850 a; Testamenti, de Christo 
praedicanti Evangelium dicitur 
850 cd. 


Anguli, murorum, pro expugnatio- 


nibus urbium captarum dictum 
591 e; item, pro moenibus tur- 
ritis 611 b; deleti, desolationis 
typus 611 c. 


Anima, hominis, ad transgressioncm 


prona 33 а; abjiciens gratiam, a 
Satana capietur 34 c; qualis sit, 
ex fructibus actionis prodit 44 b ; 
peccatrix, mulieri improbae com- 
paratur 44 c; quae peccaverit, 
ipsa morictur 254 b; modo sit 
pura atque humilis, Deo templum 
est gratissimum 642 b. 


Animal, (ζῷον) apud Prophetas, de 


viventibus, non de Vita Ipsa, i. е. 
de Deo, dictum 549 4; duos їп 
Tabernaculo Cherubim significat 
551 a; 552 c; foemineum pro 
peceato offerri potuit 833 c. 


Animalia, rege carentia, quid signi- 


ficent 68 b; apud Scripturas, 
rationem exhibent, mores docent 
212 a; pro dominis suis mota- 
phorice dicta 808 d. 

dx 


INDEX 


Animus, humanus divinis sermoni- 
bus nutritur 292 с. 

Annus, Septimus, annus remissionis 
333 a; gratiarum 
actione consummandus 859 cd. 

Antichristus, a Zacharia praedictus 
769 d; qualis sit 769 e; 772 b. 

Antiocha, urbs eadem quae Aemath 
antea dicta fuerat, ab Antiocho 


non sine 


nominata 313 a. 

Antiochus, Epiphanes, Judaeorum 
oppressor tertius 201 a; urbes 
duas m Damasceno condidit 313a; 
Judaeos lacessivit, non abduxit 

quibus copiis 

Judaeam invaserit 748 d. 


captivos 350 c; 


Apes, utilia ab inutilibus sepa- 

rantes, sacras Scripturas inter- 

pretantibus exemplo sunt, doc- 

Ecclesiae 
typus 352 c. 

Apiari, fumo apes suffocare sole- 
bant 503 d. 


Apis, Aegyptiorum Deus, sub vitu- 


torum sapientiorum 


lis Hieroboami colebatur 81 b; 
145 a; Lunae signum in fronte 
habebat 87 d. 

Apostasis, quam sit credentibus 
damnosa 865 e. 

Apostoli, per Evangelium filios in 
Christo generant 25 a; confite- 
bantur a Deo se vocari 231 e; 
243 e; proditorem comitem ha- 


bebant 232 a; 


; gloriae Christi 


testati sunt toto orbe terrarum 
346 d; leonibus comparati 142 c; 
contra Satanam  praevalebant 
442 d; 564 d; equis comparati 
561 b; item, jaculis 568 e; quo 
splendore fulgeant 569 c; 740 d e; 
aliorum illuminatores 570 а; а 


persecutione tandem liberati, equis 
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triumphanter fremeutibus com- 
parati 572 be; gladio Spiritus 
armandi praedicuntur 650 а; luce 
non sua fulgentes, lucernis com- 
parantur 682 а; 683 d; funda- 
menta Ecclesiae 690 a; sagittis 
Dei comparantur 740 ae; item 
fulguri 741 d; contra Graecos 
T42 b; 
Graecos superantes, equis com- 
parantur 747 c d; Graecos, ut 


emissi praevaluerunt 


lutum, conculcabant 748 b; E- 
phraimitis, bellatoribus, 
comparati 750 a; quos haberent 


quasi 


filios, sc. spirituales 750 de; 
chiliarchis, et militibus comparati 
776 bus 777 c; item ardenti 
TTT СОЧ c8 
Appropinquare ad Deum idem est 
quod obedire, et fidere 606 c. 
Aqua, multitudinis typus 101 d; 
488 b; pro populo indocto meta- 
phorice dictum 101 de; de fon- 
tibus Salvatoris quae sit 213 e; 
Sacri Baptismatis praedicta 224 e; 


torri, et lampadi 


idololatris in poenam negata 
291 e; sive data, sive negata, 
gratiae typus 202 cd: e mari iu 
nubes evecta, et ibi mutata, glo- 
riam Dei demonstrat 300 с; maris 
commota, Judaeorum tumultus 
significans 339 b; amara, per 
lignum sanata, legis per Crucem 
sanatae, typus 347 b: transiens, 
Judaeorum — periturorum 
395 c; pro multitudine populo- 
rum 488 b; 512 b; turbata, vitae 
hominum perturbatae typus 573€; 
vitae symbolum 738 e; 739 b; 
* Viva," de Spiritu Sancto. di- 
citur 801 d; * Redargutionis," 


quos usus habuerit 807 b. 


tvpus 


ASINUS. INDEX 
Aquila, divinae vindietuc symbolum 
117 d; grandis, magnarum ala- 
ram, apud Ezechielem, regem 
Assyriorum significabat 199 е; 
pullos suos amans 405 g; pullos 
suos alis supervolitans, divinae 
Providentiae typus 867 c. 
Aquila, translator Scripturae nomi- 
310 b; in 
i. 11, pro Senaar, habet Senan 
401 d. 


Aquilo, simpliciter Assyriorum, spi- 


natur Michaeam 


+. 
η 


ritualiter Satanae, regionem sig- 
nificat 222 c; 223 ab; 6674; 
703 ab; item pro frigida aftec- 
tione animi 668 ac. 

Arnbes, finitimi Judaeorum, in valle 
Josaphat 
239 е. 

Ararat mons, aeternus, Israclitis ex- 
ilii sedes diuturna 412 b. 

Arbescer, dux Samaritanorum, mittit 
interrogatum de jejunio 708 b; 
709c; 710d. 

Arbores, 
entes describuntur 270 e. 


pugnantes obruuntur 


Deo irato, in silvis mori- 


Arcades, natio quaedam apud Mem- 
phim, ut videtur, sita 129 e. 

Archangelus, a Deo, cum tuba, mis- 
sus describitur 241 b. 

Arcus Christi, de Juda, et Apostolis 
dictum 740 a; impletus quid sit 
740 b; de doctoribus Ecclesiae 
dicitur 740 d; 741 a; Dei, mi- 
nistri et Apostoli ejus 740 ae; 
741 a; Judas tribus 748 a. 

Area, impiorum, a Deo maledicta, 
contra piorum benedicta 648 a c. 

Argentum, pro doctrina intelligen- 
dum 60 ab; igne purgatum, Ec- 
clesiae afflictae symbolum 794 a b; 
852 b. 
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“© Argnentes," т. e. correctores, vo- 
luptuariis odiosi 616 d. 

Arianis contradicitur 502 c. 

Anna, pro potentia dictum 498 d. 

Armatura, Dei, qualis sit, quo splen- 
dore fulgeat 569 € d. 

Armenia, montana, exilii locus Sa- 
maritanis 288 c. 

Armus victimae, roboris symbo- 
lnm 835 ab. 

Arrogans, pro Rege Nabuchodono- 
sor dictum, item Satana 

534 d. 


Arrogantia, quam sit Dco invisa, ct 


pro 


cito peritura 531 ο. 

Artaxerxes, Rex Persarum, Judacis 
amicus 233 е. 

Asa, Rex Judae, Катап diruit 
457 c. 

Asael, vicus in extremo Montis Oli- 
varum 797 c. 

Ascalon, Idumacis contra Judacos 

356 c; 


landus praedicitur 591 e; 595 се; 


auxilium ferens deso- 
597 e: Tyri exitio perturbatur 
132 ed. 

Ascensio, Christi, per visionem sca- 
lae, patri Jacob praemonstrata 
345 c; nostra, Christo ascendente, 
patefacta 346 b с; de surgentibus 
a doctrinis Graecorum ad subli- 
mitatem Evangelii per metapho- 
ram dicitur 425 c; de ingressu 

Cyri, 


relictorum ex 


victoris cujusdam, e. gr. 
dictum 496 d: 
Gentibus ad adorandum 
dicta 810 a. 

Asinus, Christum portans, quid sig- 


prae- 


nificaverit 736 c; quid genera- 
liter 736 e; sub lege Mosaicae, 
qud 737 a; 
typus 809 c. 
дА» 


segnioris. ingenii 


644 INDEX 

Aspicere ad Deum, quid sit 
783 b. 

Assistentia, promptam Ecclesiae 
obedientiam exprimit 694 a; 


eadem Mosi ascribitur 694 b; 

item quatuor ventis, scu mundi 
partibus 701 b. 

Assumptio, vaticinii in quosdam as- 
sumpti materies 476 ab; item 
praesclentia prophetica, a Deo 
derivata 518 e; 524 b; verbi 
Domini, quid sit 729 b; 730 hc; 
772 b; increpationem populi sig- 
nificat 818 d. 

Assur, Assvrius, significat Satanam, 
Principem hujus mundi 161 a; 
215 c; 438 с; 514 c; item Dia- 
bolos omnes, Ecclesiae oppug- 
nantes 438 d; item alienigenas 
quosvis 439 b; item Haercticos 
439 d; Verbo Dei superabitur 
440 a b. 

Assyrii, invadunt Samariam 8 ac; 
9 c; deinde Judacam 9 a; Hicro- 
solymam oppugnant 24 b; ab 
Angelo caesi 24 с; matres, filios- 
que, solo allidebant, sicnt antea 
Madianitae 155 ae; ad Sama- 
riam ulciscendam a Propheta pro- 
vocati 280 a; regnante Nabu- 
chodonosor cam invadunt 282 d; 
usque ad Aemath venturi. pracdi- 

399 


U ec 


cuntur d; per Regem Gog 
describuntur, sub rege Senach- 
erib ab Angelo caesi 323 e; intra 
fossam septi capiuntur 440 d; 
credebant se Judaeos vicisse, vi- 
ribus suis, invito Deo 477 c; 
Samariam non nisi Del auxilio 
ceperunt 487 e; exitio devoven- 
tur 602 e; 604 b; foedis anima- 
libus vastandi 603 b; arrogan- 
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tiae convicti 603 e; 604 а; quare 
acui dicantur 665 c d. 

Assyrii comparati, feris quam sae- 
vissimis 181 c; item catulis 185 
a; item locustis, a Joele 221 a; 
ab Amos 323 c; item equis foe- 
minas persequentibus 320 c; item 
Nilo exundanti 334 e; item cur- 
soribus et torrentibus 394 e; item 
smilaci, plantae cuidam serpenti 
487 b; item cornibus 665 a. 

Assyrius, nomine *''Exitii" quasi 
personae, propter exitialem natu- 
ram, descriptus 130 d. 

Astarte, abominatio Sidoniorum 3 e; 
1. q. Venus, in Hicrosolvma culta 
78 b; item in Judaea 592 c. 

Astra ab Israclitis in deserto pluri- 
mum colebantur 309 d. 

Asylum, lege Mosaica fugitivis da- 
tum 629 a. 

Atheismus, Judaeis quibusdam im- 
putatur 589 b; a Graecis etiam 
doctoribus condemnabatur 589 c. 

Attellabus, locustae species parva, 
descriptus 513 c. 

Auceps, dejiciens aves, Deum vo- 
luptarios deturbantem significat 
277 е. 

Audacia tutamen cordis 184 c. 

Augures, mendacissimi et iniquissi- 
mi describuntur 281 a, 

Augustus Caesar Judaeam popula- 
tur 75 c. 

Aurum, spiritualium. divitiarum ty- 
pus 807 c; impis a Juda ra- 
piendum 808 ac; igne purga- 
tum, typus Ecclesiae vasculorum 
852 bc. 

Auspicia, idololatriae sunt conjuncta 
75 b; insaniae genus 75 d. 

Auster, ventus deserti, Judaeis ini- 
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micus 189 а; aquas subterrancas 
siccans 189 b; Christo mortem 
supcranti comparatus 189 с; pro 
Judaca dictum 703 d. 

Avaritia, avaris ipsis damno est 302 
с; 608 a; et Atheismus cst, ct 
iuhumanitas 302 e; Judaeorum 
domos evertebat 405 d; Deo in- 
visa 712 d; Deum ultorem habc- 
bit vclocem 856 a b. 

Aversio facies Dci, irae initium ct 
exitii hospes 378 a; in miscria 
esse facit 415 a. 

Aversio oculorum Dei, irac indicium 
529 а. 

Aversione punit peccatorem et su- 
perbum Deus 775 e. 

Aversionem, ira sequitur 265 е; 
776 a. 

Avertit faciem a non metuentibus 
Sibi offendere Deus 827 b. 

Aves, migrationibus suis mores Ju- 

137 c; 

captae laqueis, voluptatis cap- 


daeorum exhibuerunt 
tivos significant 277 e; vanae 
superbiae typus 330 ο, 

Azacl, Rex Syriae, Israclitas in 
valle Jezreel superat 19 b; 22 d; 
200 d; iram divinam in. Hicro- 
solymam exequitur 250 a; urbes 
munitas igne succendit, captos 
trucidavit 255 b. 

Azarias sive Ozias, Rex Judae, vir 
pius, sed non usquequaque 6 с; 
7a; sacerdotium invadens, lepra 
castigatur 7 be; 251 b; in libro 
Paralipomenon altero describitur 
vir strenuus 251 c; per terrae 
motum admonitus 797 d. 

Azarias, alias Zacharias, Rex Israelis, 
ex domo Jehu7 cd; 19a; 391d. 

Azotus Idumaeis contra Judaeos 
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opem fert 219 ο; 256 ο; Ju- 
daeae vicina ct confinis fuit 280 
e; copias latronum contra Sa- 
mariam mittit 284a; projicienda 
pracdicitur 59ł е; 505 се. 


B 


Baar, idolon Ammouitarum 3 c; 
de medio periturus praedicitur 
582 a. 

Baalim, quid velit 49 d; 50 a. 

Baasa, Rex Israclis, Ramam асї- 
ficat 457 b; cum Syris pugnat 
1951.0: 

Babylon, a Cyro capta 29 b; 165 b; 
294 d; regni Satanae typus 235 
b; 547 c; confusionem significat 
432 d; insultatrix ct arrogans 
civitas 461 d; practer spem capta 
et excisa 516 c; nulli plorata, ab 
omnibus insultata, cecidit 575 e; 
Confusio interpretata, pro peccato, 
quasi confusione animi, dictum 
668 b; 753 b. 

Dabylonia, regio fluviis abundans 
5641 e. 

Babylonii, non permittebant captivis 
sanctas legis caerimonias 41 b; 
frugum copiam, more ferarum 
devorabant 43 b; propter saevi- 
tiam bestiis comparati 50 d; 
525 ab; 530 a; 540 d; Sama- 
riam, Hierosolymam, Aegyptum 
nullo negotio evertunt 129 c; 
* filii aquarum " vocantur, 165, 
piscibus propter timiditatem com- 
parati 165 d; Cyri adventu per- 
territi 165 e; omnia vastantes 
diem Domini representabant 210 
e; crudelitatis insolitae accusati 
221 d; more militari, in victoria 
vociferabant 262 e; nudi armatis 


646 


praevalebant 274 с; igni, propter 
furorem, comparati 324 c; et 
magna et parva, i. e. et Israe- 
lem et Judam, devorabant 324 d; 
Judaeam depopulabantur 359 b; 
361 dj; 
sive regnorum terrestrium prae- 


principatum primum, 


cipuum, habentes, in terrorem Is- 
raelitis objiciuntur 430 c ; 431a; 
pro jugo Satanae, et confusione, 
intelligendi 432 с; 514 с; 530 b; 
535 с; 536 b; una cum incolis 
urbes incendebant 4413 d; victo- 
ria super Judaeos superbientes, 
universa terra potituros crede- 
bant 462 de; in Judaeos crude- 
liter saevientes, a Deo Persis et 
Cyro traduntur 463 ab; 537 a; 
Judaeos remissos videntes, pudore 
affecti 463 c; captivos Judaeos 
vexantes a Deo reprehenduntur 
478 c; Judaeis captivis invicti 
videbantur 479 ab; quali ingenio 
fuerint 523 a; quo bellandi more 
uterentur 523 b; interfectoribus 
Christi comparantur 523 c; ag- 
geribus factis, urbes obsidcbant 
526 d; quod in Judaeos facie- 
bant, Divinitus, non casu, facie- 
bant 528 d; in Judaico bello sae- 
vissimi 529 b; templum incen- 
dentes, profanissimi 529 c; vic- 
toria potiti, insolentissimi 529 d; 
piscibus ferisque, tenuiores deg- 
lutentibus, comparati 530 a; 
item Diabolo, Deum spernenti 
530 b; iterum propter insatiabi- 
lem cupiditatem Satanae compa- 
rantur 535 c; 536 bd; imperi- 
um suum spoliatis aliorum impe- 
тїз extendebant 539 a; copias 
majores solito, et duces quam 
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plurimos alebant 539 b; ideo 
Satanae, et Haereticis comparati 
539 ed; domos comburentes, a 
ligno ipso, et ab insectis, crudeli- 
tatis accusati 540 ab; quantum 
gloriae primum, quantum dein- 
ceps calamitatis habuerint 541 e; 
542 b; nimia fiducia et secu- 
ritate peribant 544 b; 545 d; 
stolidi describuntur 580 d; ne- 
mini parcebant 587 e; reliquias 
Judaeae, sicut uvarum, diligenter 
rapiebant 613 a; per figuram 
equorum descripti 659 de; cor- 
nibus comparantur 665 a; quare 
acui dicantur 665 cd; ulterius 
quam Deus voluerat in Judaeos 
saeviebant 714 c; curribus ct 
equis Judaeos vexabant 737 c. 


Balac, Rex Moabites, execrabilis 


75 a; quid fecerit contra Israe- 
litas 447 b d; magica uteba- 
tur, Babylonios imitatus 506 c; 
524 c. 


Balaam, Propheta, Israeli ingrato 


exprobatur 447 b d. 


Baptisma sanctum. janua ingressionis 


ad Christum 85 c; salutare, ab 
Haereticis contemptum 124 b; 
aquam viventem dat 224 e; 
peccati abolitio, purificationis ef- 
fectrix 465 b; Judaeorum in 
Mari et Nube, nostri tvpus 469 b; 
unum, et unionis inter Christia- 
nos vinculum 491 d; Baptisma 
Spiritus Sancti et ignis quid 
778 a; Catechumenis, oneris 
peccati levatio est 780 e; fons 
purgationis praedieitar 786 e. 


Daptista vir unicus, quo non sur- 


rexit major, 242 b; Christum 
praedicans, per Cyri nuntios, 


INDEX 
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pacem praedicantes, praemon- 
stratus 193 e; Cliristi praeuun- 
tius, a Malachia pradictus 869 b. 

Beelphegor, i. q. Priapus 77 d; 

81 b; idolon formae pudendae 

137 a; propter deformitatem dic- 

tus, “Агас risus" 326 a; а Ju- 

daeis veneratus 592 c; a filiabus 

Moabitarum, Judaeis colendus 
importatus est 813 b. 

Beelzebub, Pharisaeos eontra Chris- 
tum seduxerit 115 b. 

Barachias, Zachariae pater 653 b. 

Barbari ad iram propensi 370 e. 

Dasanitis, vacca, typus luxuriae et 
libidinis, Samaritanorum princi- 
pum et mulierum 287 b; 289 a; 
nonien, quid significet 469 d; 
regio, diminuta, omen Ninevitis 
exitii зш 481 cd; florentium 
regionum typus 482 e; 483 b; 
pro Judaeis Christum persequen- 
tibus dictum 483 a; item meta- 
phorice pro optimatibus 483 c; 
regio et gleba et arboribus, foe- 
cundissima 756 a. 

Deelemus (Vide 3 Esdr. ii. 15 &c) 
233 e; 627 a. 

Bel, idolon Babyloniorum 50 b. 
Bellum, quibusdam favet 508 a; 
Romanum praedicitur 773 c. 
Benadad, Rex Syriae, obsedit Sa- 
mariam 249 e; 250 a; vide 

Ader. 

Benedictio Abrahae, est omnium 
in Christo fidentium 473 b; et 
Israelitis et nobis promissa 722 d; 
723 e. 

Benedictio ficta judicum  Judac- 

orum damnata 759 d; sine obe- 

dientia vana est 759 e; Judae- 


orum, a Deo maledicitur 834 a; 
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Dei, revertentibus ad Deum pro- 
missa 809 e; viri, est, quae habet, 
communicare 860 d. 

bBenedietio mystica 561 e. Vide 
Sacrificium Incruentum. 

Benjamin, non defecit, aliis tribubus 
deficientibus 5 b 


; pro regno 


duorum tribuum dictum 5 c; 
quo sensu, mente excesserit 88 a; 
89 b; 
prehenditur 311a; 314 b; nomen 
portae 
804 e. 


Benjamitae, ad Gabaam quid com- 


Sionem contemnens re- 


llierosolymae | angularis 


miserint 136a; quomodo poenas 
dederint 136 b; propter concu- 
binam Levitae violatam quae passi 
sint 456 e; 457 a. 

Bersabee, plerumque ad significan- 
dos Australes Judaeae fines usur- 
patur 340 b. 

Bestiae, quo sensu apud Hoscam 
sint intelligendae 43 a; 50 d; 
de ferocissimis hominum symbo- 
lice dictum 66 e; iram Dci ex- 
primunt 93 a; urbem vastantes, 
exitii typus, 603 b; item daemo- 
num figura 603 d. 

Bethel, domus Dei, item domus 
vituli 79d; 144e; 171c; domus 
On, i. e. Solis 145 a; 


vanorum, i.e. idolorum 255 d; 


domus 


exitio devovetur 285 c; 286 c; 
299 c; praecipuum idololatriae 
Sanctuarium 289 b; 299 b; 328 a. 

Bethlehem, urbs Levitarum, tribus 
Judae 134 b; regni Christi 
sedes praedicta 434 d; 435 c; 
urbs Australis, a Thaeman, Au- 
strali regione, praemonstratur 
553 е. 

Blasphemia, lege Mosis, lapidatione 
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punita 319 e; divini Nominis 
condemnata 855 e. 

Bona, carnis peritura, spiritus aeterna 
469 a. 

Boni, ignaviae convicti 82 a. 

Bonum, quaerendum omnibus vivere 
volentibus 304 e. 

Boreae terra, dispositionem animi 
mundanam 668 a. 

Brachium, potentiae symbolum 771b; 
brachium victimarum, quare Deo 
datum 771 c. 

Druchus, locustae genus perniciosum 
330 c; grandine ct pluvia grava- 
tus, perit 512 е. 


C 

Careca animalia, quare. non Deo 
offerenda 826 e. 

Cainus, patrem habuisse Satanam 
fingitur 420 c; deteriora Deo 
dabat 826 d. 

Calamitates, Romani belli praedictae 
330 d; acerbissimae, per obscu- 
rationem solis indicatae, 419 b; 
torrenti 
335 c. 

Calamus, mensorius Ezechielis, quid 


praecipiti comparatac 


significaverit 805 a. 

Calix, Dei, pro ira Divina dictum 
541 d; non evitabilis 544 e. 

Calvitiun,in opprobrium J udacorum 
praedicitur 336 e. 

Camelus, petulantiae typus 809 b. 

Campi, doctores, e caelo irrigatos 
pecoraque nutrientes, significant 
224 b. 

Campus, pro faciliori quovis negotio, 
item pro viris humilibus dictum 
558 bc. 

Candelabrum, Zachariae ab Angelo 


demonstratum, Ecclesiae typus 
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682 a; 683 ab; in Tabernaculo, 
a tergo lucem non dedit 684 b; 
687 a; 692 d; 693 e. 

Cantharus, modo inseeti, modo tra- 
bis, nomen 540 c. 

Cappadoces, in Palaestinam coloni 
deducti 596 c. 

Captivitas, post Babyloniam, nulla 
fuit Israeli 491 b; et Aegyptia, 
et Assyria, spiritualis captivitatis 
typus 752 d; 7510; peccati, per 
Christum amovetur 753 с; 754 d. 

Captivitates Judaeorum numeratae 
304 c. 

Carbo Esaiae Prophetae quid 778 b. 

Carmel, pro universa Judaea dictum 
253 b; mons summus, latebra- 
rum plenus 343 с; quid significet 
469 d; quo 
481 с; typus prosperitatis 482 c; 
item Judaeorum Christo immi- 
nentium 483 ab; item metapho- 


scusu diminutus 


rice quorumvis principum 483 с, 

Carnis amor efficit, ut neque fidem 
teneamus neque pie in Christo 
vivamus 807 a. 

Caro, in Christo subjectus 688 b; 
quo sensu tabescat, hostibus Dei 
806 de; peccatorum carnalium 
poenas luet 807 c; quam contra 
Spiritum pugnet 867 c. 

Castigante Deo; amarum, esse su- 
pinum, sensum  abjicere, mala 
adhuc pejora inferet 294 a. 

Castigatio, amoris Divini indicium 
159 e; credentibus non acerba 
160 a; sapientibus fructuosa 
444 a. 

Catechumeni, ante Baptisma, quo 
statu sint, quo postea 780 e; 
781 a; non ab Ecclesiis exclusi, 
Dco laudato 825 d. 
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Catuli leonum, pro Satrapis Assy- 
riae dictum 502 c. 

Cedron, 


rivus Cedrorum 244 b. 


rivulus, Cyrillo auctore, 


Cedrus Libani, splendoris saecula- 
ris typus 483 c; item Sancto- 
rum superna cogitantium 545 b; 
753 c; Item sacerdotum 545 c: 
pro Judaea 


755 b; ponitur 
7 с 


Chalanne, urbs Persarum, in Amos 
vi. 2. secundum Hebraeos nomi- 
nata 313 b. 

Chaldaea, quare 
dicatur 66 d. 

Chaldaei, propter immanitatem bel- 

540 d; 

gloriam primum, quam deinceps 


terra Aquilonis 


luis comparati quam 
miseriam, experti. sint 541 e; 
542 b; 
701 c; 702 c; poenas dederunt, 
Cyro vastante 703 b. 

Chamaelcontes, memorantur 602 d; 
603 b. 

Chanaan, i.e. Chanaanaeis similis 
173 b; 174 a; 
misericordiae 174 b; terrae cae- 


jus solito sanguinarii 
o 


item inimicus 
lestis typus 469 c; pro Phaeni- 
cibus dictum 596 e. 

Chananaei, quam multae gentes pro 
Israel ceciderunt 522 b; probri 
loco, de Judaeis dictum 588 a; 
inter eos usque ad Cyrilli tempora, 
tanquam oves vivebant secundum 

760 e; 

Gentes 


Mosis legem Judaei 
761 a; Chananaei, sc. 
in caulam Christi per fidem 
vocandi 765 cd; 768 a; per 
legem Mosis, non solutam, in- 
structi sunt 768 bd; pro idolola- 
tris positi, in Ecclesia cessabunt 
814 c; 815 c. 
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Charismata, a Christo omnia 224 €; 
justificatis in Christo quanta sint 
669 dce; 
temporibus data 803 c. 

refrigescet 


omnibus ct locis et 
Charitas, — multorum 
222 c; legis plenitudinem. com- 
plectitur 302 e; a Christo, et а 
Paulo, rebus omnibus praeposita 
331 e; 
332 a; 
homines, justitiae, testimonium 
334 b; boni a Deo 
datur 334 c; 
voluntatem ejus sequi 


radix omnium virtutum 


erga Deum, fidel, erga 
2 2 


studiosis, 

erga Deum, vera 
est ca, 
447 е; in homines, optimum est 
et Deo 
cium 449 а; obedientiam perficit 
594 b d. 

Charran urbs 
propinqua 255 d. 

Cherubim, in Tabernaculo, quare 
versus propitiatorium spectaverint 
550 е; 552 с. 

Chiliarchae, de Apostolis dictum 
776 ab. 

Chiram, Rex Tyriorum, Salamonem 
in templo aedificando adjuvat 
258 e. 

Chorda, pro cantu triumphali dictum 
509 d. 

Χρηστοεπεῖν simulate, nec a volun- 


acceptissimum sacrifi- 


bellicosa, Damasco 


tate sua cessare, non propitium 
Deum facit 408 e; ad Deum pec- 
catores, non omnino inutile si non 
sine pudore et faciei confusione 
409 e; 410 c. 

Christiani, per ignaviam scandali 
occasionem praebent 82 b; moe- 
rore carent 91 b; carne mortui, 
spiritu vivunt 222 c; Satanae 
cedentes, steriles fiunt, Christo, 
fertiles 225 c; divites facti per 
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gratiam 226 b; describuntur 
omni studio Christum sequentes 
429 a; et Crucifixo gloriantes 
429 b; a Christo non amplius 
separandi 491 d; in Christo, cum 
Patre spiritualiter conjuncti, ib. 
lumbos habere paratos jubentur 
497 e; ventri imperare 498 a; 
poenitentes Ninevitis comparati 
502 a; instar piscium, in lau- 
dando muti, in vorando feroces 
530 ad; sagena peccati inter- 
clusi 531 c; quales debeant esse 
corde, lingua, manuque, descrip- 
tum 620 a; quam sint in Ecclesia 
et tuti et beati 620 e; 621ad; 
622 c e. 

CunisTUs, peccatoribus indulgens, in 
Osea nubente intelligendus 15 d; 
17 a. Christus, innocentium cae- 
dem ulciscitur 19 c. Christus, 
verum Dei semen in puero Jez- 
reel figuratur 20 d; item in 
Naboth occiso 20 e. Christus, 
resurgens quid fecerit 22 e. 
Christus, auctor Regenerationis 
25 а. Christus, verus Deus, verus 
Homo 26 e. Christus, pro nobis 
Christus, sub 
nomine Davidis dictus 29 e. 
Christus, ab Hosea praedictus 


passus est 27 a. 


45 e. Christus, inest cordibus 
Christus, red- 
det unicuique secundum opera 
sua 47 d. Christus, ipse Domi- 
nus, Homo similis nostrum factus 
52 e. Christus, Mediator Dei, et 
hominum peccatum sustulit 53 b. 
Christus, qua justitia judicabit 
54 b. Christus, Verus Dei Filius 
56 c. Christus, pro universa 
hominum salute crucifixus 61 e. 


sanctorum 46 e. 
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Christus, quo sensu sit manifes- 
tatio et Veritas 62 b. Christus, 
semen Davidis 62 e. Christus, 
quae passus fuerit praevisa 65 a. 
Christus, idem cum Patre 65 b. 
Christus, quod falso testimonio 
damnandus esset praevisum 68 a. 
Christus, lux mundi et scientia 
69 d. Christus, Mediator, a sa- 
cerdotibus Legis praemonstratus 
71 c; item ab Aarone 71 e; ab 
Christus, per 
fidem et Baptisma solum adeundus 
85 b. Christus, рег“ Faciem Dei" 
significatus 94 c. Christus, figura 
substantiae Patris 94 d. Christus, 
resurrexit secundum Scripturas 
94 e. Christus, linamento gra- 
tiae vulnera naturae sanat 95 


ipso Mose 72 a. 


de. Christus, resurgens, nos 
facit resurgere 95 a; et co- 
ram Deo stare 96 b. Christus, 
fons et luminis et gratiae 96 c. 
Christus, per pluviam significatus 
97 b. Christus, Israelis sanguine 
prognatus 98 b. Christus, Homo, 
nostri similis 98 c. Christus, quo 
sensu misericordiam, non sacri- 
ficium, velit 98 d. Christus, Unus 
cum Patre 99 a. Christus, tollit 
peccata, et fide justificat 99 b; 
100 a. Christus, a Judaeis op- 
pressus, comparatur 
105 c. Christus, nomine Emman- 


Sicimitis 


uelis insignitus 107 e. Christus, 
in ministris suis ipse oppugnatur 
141 b. 
142 d. Christus, ab Angelo, cum 


Christus, fons gratiae 


Jacob luctanti, praemonstratus 
169 c. Christus, et Judaeis, et 
omnibus, Redemptionem tulit 
187 bcd. Christus, praedicatur 


CHRISTUS, 
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Consolatio nostra, quamvis fratres 
separans 188 cd. Christus, Au- 
strali vento comparatur 189 a. 
Christus, factus est suis ut vinum 
Libani 194 e. Christus, omnium 
virtutum nostrarum auctor unicus 
196 a. 
utpote ex sorore Virgine Sancta 
natus 205 a. Christus, Sponsus 
caelestis 205 e. Christus, fideli- 
bus seipsum dat pabulum 207 b. 
Christus, fidelibus delicias imper- 
tit 211 ο. Christus, ** locustas 
animi," daemones expellit 223 b. 
Christus, solus dat pacem, et 
copiam, nempe spiritualem 223 e. 
omnium charismatum auctor so- 
lus 224 d; 225 c. Christus, ab 
haereticis quibusdam  locustae 
comparatur 226 a. Christus, in- 
carnatus а Joele praedicitur 220 b. 
Christus, resurgens dat gratiam 
merentibus 226 d. Christus, et 
remittit peccata, et peccati os 
obturat 227 d. Christus, quod 
primus Adam corrupit, Ipse se- 
cundus Adam renovavit 227 e. 
Christus, qua Deus est, Ipse Spi- 
ritus est, qua Homo est, Spiritum 
habet datum 228 a. 
baptizatus 


Cliristus, Nepos noster, 


Christus, 
Oeconomiae causa 
228 b. Christus, primitiae nostri 
generis, secundus Adam 228 c. 
Christus, expectatio gentium est 
229 a. Christus, secundum opera 
judicabit, incerto tempore 230 e. 
Christus, temere venientes repel- 
lebat 231 e; Apostolos cunc- 
tantes stimulabat 232 a. Christus, 
proeliantes Judaeos voce hor- 
tatur 241 a; ita et in Judicio 
suis clamabit 241 b; voce 
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exciebit sepulchris mortuos, ut 
olim Lazarum 241 c. Christus, 
omnis gratiae Fons ultimus 244 a. 
Christus, Fluvius pacis 244 b. 
Christus, venditores in templo re- 
prehendit 268 e. Christus, ser- 
pentes, et omne malum, nobis 
subdit 271 a. 
vitae 271 d. 
phetis et Apostolis suis, Ipse 
adest 276 e. 
Pastor, oves suas с Leonis fau- 


Christus, panis 
Christus, in Pro- 


Christus, bonus 


cibus eripiens describitur 285 b. 
Christus, aliquando pro Rege 
quovis uncto ponitur 296 a. 
Christus, Judaeis, per fidem, gra- 
tiam daturus affirmatur 297 e. 
Christus, in nobis est per Spiri- 
tum 307 с. Christus, ab haereti- 
cis blasphematus 307 d. Christus, 
adamanti comparatus utpote Lapis 
Electionis Angularis 326 a b. 
Christus, a Judaeis calumniatus 
327 e. Christus, 
ante omnia aestimabat 331 d. 
Christus, in torrentibus malorum 
salus unica 335 c. Christus, 
Emmanuel, homo in terris 337 8. 
Christus, ab avaritia dehortatur 
337 b. Christus, Crucifixus, non 
obliviscetur caedis suae 337 c. 
mulieres hortatur lachrymantes 
337 e. Christus, defletus a fide- 
libus, et a Creatura tanquam 
dilectus 338 a. Christus, fons 
vitae, desertus tamen 341 a. 
Christus, finis Legis, repudiatus 
tamen 342 b. Christus, ascen- 
deus in caelum, per visionem Sca- 


charitatem 


lae, patri Jacob, praemonstratus 

345 c. Christus, Deus ex Deo 

346 a. Christus, essentialiter as- 
402 
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cendit nostrae ascensionis ргае- 
cursor 346 b. Christus, ut Homo 
ascendit 346 c. Christus, e coelo 
effundit gratiam 346 d; inde 
venturus est 346 e. Christus, 
resurgens cum domum Davidis, 
tum nos et nostra omnia reno- 
vabat 350 d. Christus, ab om- 
nibus demum gentibus agnoscen- 
dus 350 e. Christus, resurgens, 
vitam, Justificationem, Gratiam, 
Christus, con- 
vertit captivitatem nostram, Sa- 


largitur 351 e. 


tana triumphato 352 d. Christus, 
beatorum concili praeses, et de- 
liciarum auctor 353 a. Christus, 
in persona Jonae prophetae 
figuratus 365 c; item їп Mose 
medianti, non in Mose haesi- 
tanti 366 a; item in Aarone 
Sanctuarium ingredienti, non 
facienti 366 b d. 
Christus, in Jona pracdicanti, non 
fugienti 366 e. Christus, ante 
mundi principium, destinatus est 
367 e. 
miracula jungebat, contemptus 
tamen 368 e. Christus, major 
Jona fuit propter miracula 369 a. 


vitulum 


Christus, cum doctrina 


Christus, mundum eripiens flucti- 
bus peccati, Jonae comparatur 
376 e; item eripiens disci- 
pulos in lacu navigantes 377 b; 
per mortem Ejus  salvamur 
377 a. Christus, ante Crucem 
Gentibus Evangelium non ape- 
ruit, postea statim 381 ab. 
Christus, spiritus in inferno 
affatus est 381 ο. 
Christus, eandem viam monstrat 
et Gentibus et Judaeis 381 d. 


Christus, Ninevitas, in typum 


inclusos 
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mundi totius, universaliter rede- 
mit 389 c. Christus, secundum 
Divinitatis suae Naturam implet 
omnia 393 d. Christus, e Ju- 
daeis erat, secundum carnem 
407 e. 
rejectus, Gentium fit 408 a. 
Christus, clavis vulneratus, ab 
Esaia praevisus 415 d. Christus, 
Divinum Lumen 419 c. Christus, 
Lapis Angularis, et Gentes et Ju- 


Christus, a Judaeis 


daeos conjunxit 422 a. Christus, 
Gentes judicare dicitur, ad poeni- 
tentiam vocans 426 c; item 

Satanae 
Christus, pacem terrae 


frangens 
427 a. 

daturus praedicitur 427 d ; stabilito 
Romanorum imperio dedit 428 b; 


potestatem 


spiritualem, dat omnibus suis 
428 c. 
sensu sit curae 429 a. Christus, 
Unus Magister noster 429 e. 


Christus, quibus et quo 


Christus, Rex futurus Israelis, 
modo eodem quo ante Saulem, 
435 b. 
Christus, per Crucem regnavit 
435 d. Christus, Pastor bonus 
ad Patrem ducit 436 b. Christus, 
cum Patre, Coaeternus 436 с. 
Christus, quare egressus suos ab 
aeterno habere dicatur 436 d. 
Christus, in plenitudine temporis 
natus 437 a. 
suae praesidens deseribitur 437 с. 


praedicitur 434 ο; 


Christus, gregi 


Christus, Pax recte nominatus 
437 e. Christus, Samaritanorum 
obedientiam sibi in alimoniam 
duxit 441 c. Christus, ipse Pe- 
tra est, Ecclesiae fundamentum 
464b. Christus, Sol animae, poeni- 
tentibus illucescit 464 d. Christus, 
ipse est Justitia. Dei 464 e. 


CURISTUS. 


INDEX 


Christns, in Baptismate snero 
peccatum abolet 465 b. Christus, 
et Judaeis cireumcisis, et Genti- 
bus omnibus pastor est 467 c. 
Christus, virga ferrea regit 
perversos 467 e; manu be- 
Christus, 


Scripturae literam abolet, spiri- 


nigna pios 468 a. 
tum servat 470 e. Christus, 
plura miracula non visa, quam 
visa, cdidit 471 d. Christus, de- 
mones in abysso concludens, a 
Jesu Naue, reges in specu con- 
cludenti, praemonstratus 471 e. 
Christus, amore suo omnem ad- 
mirationem transcendit 472 c. 
Christus, Consummatio, et Con- 
Christus, 
quo sensu “ pulverem excitaverit” 
480 a. Christus, inundationes, 
1. e. potestates Satanae insur- 


cussio saeculi 479 e. 


gentes extinguit 481 b. Christus, 
quare missus a Deo 489 с. 
quasdam reliquias Judaeorum 
servavit 489 d. Christus, ab- 
rupit Judaeis virgam Phari- 
sacorum 489 e; et Diaboli 
490 b. 
cum Patre inseparabiliter con- 
jungit 491 d. Christus, hostes 
populi sui superabat, Diabolos 
superans 495 a. Christus, quo 
sensu “insuffavit in faciem," 


Christus, suos omnes 


496 e. Christus, Fundamentum, 
et Salvator unicus 510 d. 
Christus, accusat Judaeos quod 
Mosis legem Sabbaticam detor- 
serint 521 e. Christus, nominato 
nemine, praenuntiatur quasi Ven- 
turus 533 b. Christus, per fidem 
expectandus 533 c. Christus, a 


Cyro, Babylonem — expugnanti 
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praemonstratus 533 d. Christus, 
Qui Est, et Fuit, ct Venturus est 
533 e. Filius Dei Unigenitus 
531 a; 554 а; 611 b. Fiden- 
tibus dat stipendio aeternam 
vitam 534 b. Christus, Sata- 
nam  vasibus suis spoltaturas 
pracmonstratur 537 b; 538 a. 
Christus, capta — llierosolyma, 
gentes inundavit gratia 542 1. 
Christus, auctor Pacis, et omnium 
bonorum 542 e. Christus, quanta 
admiratione dignus sit 548 с. 
Christus, quamvis aequalis Patri, 
vera tamen Caro factus est 548d e. 
Christus, Pax mundi, fons Gra- 
tiae, primitiae Resurrectionis, de- 
seribitur 549 ab. Christus, Pro- 
pitiatio pro peccato universa 
550 e. Christus, praedicta Pro- 
phetarum implevit, quum ven- 
ditores e templo expulit 551 ο; 
item quod e Virgine pura natus 
sit 551 de. Christus, εχ per- 
fectione praedietorum, et congru- 
itate temporum, cognitus est 
552 b. Christus, ex Judaeis ori- 
undus 554 c. Christus, quatenus 
homo fuerit, Angelis fuit inferior, 
qua Deus, multo praestantior 
554 d. 
Propitiatorium nobis est, Deus 
tamen supremus 555 а. Christus, 


Christus, qua homo, 


quo sensu caelos impleat 555 c. 
Christus, Lumen Mundi 555 e. 
Christus, sibi proposuit cum Sa- 
tanae eversionem, tum hominum 
salutem 557 b. Christus, quam 
robusto in suos amore fuerit 
557 а. Christus, quantam famam 
ubique exeitaverit, ex Virgine 
natus 557 e. Christus, Seminator 
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Parabolae suae Ipse est 558 d. 
Christus, quo sensu terram, simul, 
et moveat, et stare faciat 560 a. 
Christus, quo sensu “ Respiciat" 
560b. Christus, de carne sua man- 
ducanda quid praeceperit 562 a. 
Christus, Satanae regnum quibus 
armis everterit 563 e. Christus, 
* Pacis fluvius" apud Prophetas 
nominatus 565 c. Christus, in 
Evangelio praedicando demon- 
stratus 566 b. Christus, laudatus 
in abysso, i. e. tum Angelorum, 
tum hominum, multitudine 566 
de. Christus, Sol Justitiae, et 
Lucifer intellectualis noster 567 d. 
Christus, egreditur, suis salutem, 
hostibus mortem, ferens 570 c d. 
Christus, capita potentium quo 
sensu diviserit 571 b e. Christus, 
quo cibo usus sit 573 a. Christus, 
testis velox contra impios futu. 
rus 585 c. Christus, Homo 
factus, ct  Israelem liberavit, 
et Gentes 614 c. Christus, in 
hoc et mortuus est, et resur- 
rexit, ut vitam suis redderet 
614 d; 615c; 618 bc. Christus, 
est suis et Redemptio et Justifi- 
catio et Salus 621 cd. Christus, 
omnium bonorum, auctor 621 c. 
Christus, ad fidendum suos im- 
pellit et voce et Spiritu 622 b c. 
Christus, suis immoratus, et 
laetificat et laetatur 622 de. 
Christus, Satanae manus colli- 
gavit 623 b. Christus, et Zioni 
et gentibus jam exhaustis sub- 
venit 624 a. Christus ultro 
gratisque misericors 624 a b. 
Christus, pacem ambobus, gra- 
tiam, gloriam, confirmavit 624 
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c d. Christus, quae nobis 
fecerit, per Incarnationem fecit 
625 ab. 
filio Josedek, Salvator praemon- 
stratus 632 c; item Sacerdos 
632 d; item Justitia et Salus 
632 e. Christus, intra suorum 
animas praecipue habitat 634 d. 
Christus, solus auctor virtutis 
637 e. Christus, a Rege Zoro- 
babel et Jesu Sacerdote, prae- 
figuratus 638 а b. Christus, 
Mediator et Sacerdos noster 638 
c. Christus, a viro regio Zoro- 


Christus, in Jesu 


babel, templi conditorum praeside, 
praefiguratus 650 de. Christus, 
signaculum, i.e. expressa imago, 
Patris 650 e. Christus, pro 
peccatis omnium et Propitiator 
et Mediator 661 c. Christus, 
Satanae victor, 666 e. Christus, 
Ecclesiae gloria 667 a b. Christus, 
suorum collector et colligator 
668 c. Christus, omnium omni 
tempore populorum liberator 668 
d. Christus, ideo Incarnatus fuit 
ut gentes spoliantes spoliaret 
669 a. 
pupilam suam tuetur fovetque 
669 b. Christus, quibus charis- 
matis suos induat 669 e. Christus, 
quare post gloriam missus 670 b. 
Christus, quam laetitiam Sioni 
spirituali adventu suo intulerit 
670 de. Christus, Gentibus 
refugium factus est 670 e; 
ad Eum, concurrunt ex terminis 
terrae, cum Eo habitant 671 a. 
Christus, praesentia sua Patrem 


Christus, suos, quasi 


sui archetypum ostendit 671 b. 
Christus, eligit circumcisos corde 


671 cd. Christus, quo sensu 
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excitatus e nubibus 671 e; 672 
ас. Christus, mulorum omnium 
solutio 672 c. Christus, ab 
Angelo representatur Zachariae 
673 u; a Jesu Josedec filio 
675 c. Christus, praedicitur spiri- 
tualis Sacerdos 677 a. Christus, 
quare nominetur Servus, Oriens, 
Lapis 677 e; 678 ac. Christus, 
quare 678 d. 
Christus, morti dandus praedi- 
citur a Zacharia, 679 a. Christus, 
Crucem suam praedixit 680 d. 
Christus, verum Lumen, infusorio 
non egens 683 d. Christus, et 
Rex et Sacerdos, a Jesu filio 


plenus oculis 


Jozedek, et Zorobabel praefigu. | 


ratus 686 b; 705 de. Christus, 
quam gratiam gratiae Legis sub- 
stituerit 688 a. Christus, novi 
templi et Architectus et funda- 
mentum 690 b. Christus, quare 
per symbolum stanni praefiguratus 
691 ас. Christus, Rex aeternus 
691 d. Christus, quare septem 
oculos habere dicatur 692 a. 
Christus, duos populos in unum 
conjunxit 692 c. Christus, plumbo 
698 c. Christus, 
Sacerdos, Salus omnium, victor 
diaboli 706 ad. 
Christus, radix naturae novae 
707 a. Christus, qua 
gloria jam regnans induatur 707 
cd. Christus, unam ex duabus 


comparatus 
coronandus 


nobis, 


Ecclesiam faciens, Prophetarum 
verba implevit 708 a. Christus, 
zelatur Ecclesiam а Satana 
vexatam 714 d. Christus, Pax 
nobis, et virga infirmorum 716 
de. Christus, nihil habet im- 
possibile 718 a. 


Christus, et | 


RERUM. 655 


Orientem et Occidentem salvabat 
Incarnatus 718 е. Christus, nobis- 
cum habitans, aspici potest 718 e. 
Christus, per Prophetas locutus est 
719 c. Christus, Gratia suis 722 a. 
Christus, idem est et granum 
et manipulus 722 b. Christus, 
est 


benedictionem 723 de. Christus, 


post afflictionem | missurus 
ex Judae semine ortus 724 a. 
Christus, confidentiam poscit suos 
724 b; et 725 a. 
Christus, jejunio finito laetari 
jubet 726 e. 
murus et maceria 734 b; 735 a. 
Christus, 


veritatem 
Christus, Ecclesiae 
post  Incarnationem 
oculis suis suos observat 735 с; 
et Sionem praesens 
facit 736 ab. Christus, currus 
bellicos  disperdit 737 b c. 
Christus, sine fine regnaturus est 
738 a. Christus, ex inferno lacu 
suos emisit 738 be. Christus, 
duplici mensura suos remunerat 
739 e. Christus, pluviae spiri- 
tualis solus auctor 746 b. Christus, 
pseudoprophetas, ut 
judicat, agnos suos miseratur 
746 e; 747 a. Christus, Apos- 
tolis suis praesens contra Graecos 
auxilium tulit 748 be. Christus, 
quanti sit suis causa gaudii 751 


gaudere 


Graecos, 


ab. Christus, qui peccato remoti 
erant a Deo, propinquos tulit 
752 ab. Christus, redemptos 
gratia ditificat 753 c; et prae- 
Christus, 
Pastor bonus a Zacharia praedic- 
tus 760 ab. 
sua desertus 


valere facit 754 c. 
Christus, a grege 
760 c. Christus, 
in manus hostium tradit suos, 
impoenitentes 760 de. Christus, 
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quare duas post Incarnationem 
Virgas habeat 761 cd. Christus, 
in una caula 
pascit 762 b. 

natus, virga Decoris, praefigu- 
766 b. 
Incarnatus 


duas greges 


Christus, Incar- 
ratus Christus, quid 
effecerit 
766 c. Christus, quam mercedem 


pro nobis 


a suis, quam a Juda, acceperit 
766 de. Christus, Deus verus, 
ex vero Deo; et de Lege, et 
Evangelio, suos instruxit 769 a. 
Christus, verus Lucifer, immunda 
omnia dissipavit 788 e. Christus, 
quomodo fuerit generatus ;' 
quae Incarnatus bona effecerit 
791 bc. Christus, quae passus 
fuerit pro nobis libens 791 cd. 
Christus, Donus Pastor demon- 
792 bc; percutien- 
dus tamen 792 de. Christus, 
ad judicandum descendens des- 
cribitur 799 b. Christus, a 
Davide Judex venturus praedi- 
citur 799 d. Christus, ipse suis 
in caelo 


stratur 


lux diesque durans 
futurus est 800 c. Christus, 
quatenus liomo est, tempus judicii 
nescit 800 d. 


sit vere 


Christus, quando 
803 cd. 
Christus, ipse nobis est Resur- 


regnaturus 


rectio, ipse Vita, nos, tanquam 
п qui terrae fruges colligunt, 
in horrco coelesti colligi parat, 
Fluvius pacis 810 de; justificati 
in Eo scenopegiam observant 
811 a. Christus, Gentibus excu- 
sationem ademit 812 a. Christus, 
nomine Angelus, natura Deus 
817 bc. Christus, а testamento 
Levitarum figuratus 836 d; ab 
agno Paschali 836 e. Christus, 
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CHRISTUS. 


incarnata veritas 837 d. Christus, 
837 е. 
Christus, quanta nobis praesti- 
terit beneficia 849 b. Christus, 
quo sensu sit Testamenti Angelus 


Legis consummatio 


850 c. Christus, natura, ut Deus, 
inaspectabilis, visibilis per carnem 
factus est 851 b. Christus, igni 
conflatorio comparatus 852 b. 
Christus, Ipse est clarissimum 
suorum indumentum 853 a b. 
Christus, sol justitiae et illumi- 
nationis 866 de. Christus, radiis 
sanctos illus- 
Christus, quo- 
ha- 


divinae scientiae 
trabit 867 d. 

modo sanitatem in 
bebit 867 e. Christus, a Mose 
praedictus 869 e. Christus, 
plenitudo et Legis et Prophet- 
870 b. 


Deus, Incarnatio, &с. 


alis 


arum Christus, vide 
sanctificationem εἴ 
participationem vitae proponentes, 
operum thymiama bonorum Hli 
offerimus 854 a. 


Cilicium, vestimenti genus, poeni- 


tentiae symbolum,  pseudopro- 


phetis usitatum 790 b. 


Circumcisio, naturam carnalem humi 


deprimens, cum sublimitate Evan- 
gelii comparatur 424 d; quae sit 
vera 469 e; 772 c; eam agnoscere 
quid sit 470 b; cum praeputio in 
unionem spiritualem commista in 
Christo 473 b; spiritualis quae 
sit 494 e; a Sephora, et a Jesu 
post Mosen facta, petra adhibita, 
typus Christi, 559 a; spiritualis, 
circumcisos Christi possessiones 
facit 672 c. 


| Civile bellum, in supplicium Israelis 


praedicitur 452 b. 


CONFESSIO. INDEX 
Civitas, quaevis per invocationem 
salvari 
449 e; nulla per fraudem adju- 
vatur 450 с; Dei, per Hicrosolv- 


Divini Nominis potest 


man adumbrata, sanctis patefacta 
548 ab. 

Clamor nequitiae ad Deum surgit, 
quid 369 b. 

Clauda, animalia quare non Deo 
offerenda 826 e. 

Clausura, serpentum, pro Inferno 
dictum 472 d. 
Clavus, ex ipsa Domini Cruce, a 
Constantino veneratus 813 a. 
Clibanus, idololatriae fervorem ex- 
primit 109 b; 110 e; judicii 
divini signum, alienigenis paratur 
865 ab; item et 
Haereticis 865 c. 

Cocta, cum vinaceis, sive uvis passis, 
oblata diis alienis 59 b. 

Coelum, pro Angelis coelum habi- 
tantibus dictum 345 b. 

Colles, sacrificiis dediti, occasionem 
idololatriae dederunt 148 e; pro 
Sanctis insignioribus secundi or- 


idololatris, 


dinis dictum 352 c; pro opti- 
matibus eminentioribus 445 cd; 
pro prineipibus Synagogae 560 e; 
item pro praepositis Ecclesiae 
561 а; quare Aeterni 561 b. 

Colligatio, a nutricibus infantium, a 
precantibus, et sacra facientibus, 
usitata 158 d. 

Colores, alii alia exprimunt aenig- 
mata 659 ade. 

Columba,  lamentationis propter 
timorem celatae figura 500 b; 
pulchritudinis typus 605 c; item 
fidelitatis, quod nidorelicto semper 
revertitur 605 d. 

Commotio, terrae facta Judaeis ab 
VOL. II. 
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Acgvpto exeuntibus 480 с; топ” 
tium, Deo facillima 482 b; item 
totius mundi 482 c. 

Comminunicantibus praemia, 

quales fruges corda quasi terra 


quae 


proferent, Deo irrigante 860 
d e. 
Communio, Sanctorum cum Deo 


52 d; non est nisi per Christum 
53 b; ad virtutem 
necessaria 88 be; per Spiritum, 
Christi munus 101 a; omnino 
servanda 137 a; imprimis ad 
gratiam neccessaria 142 d; 160 c; 
sine Sanctitate nulla est 163 4; 
vere desiderantibus solum datur 
172 satietatem non habet 
195 a; cum Patre, et Filio, 
spiritualis et perpetua 491 d; 
nulli bono comparanda 636 e; 
panis Divini mystica est 688 c. 

corrupti ju- 


humanam 


е; 


Commutationes, i. е. 
dicii merces iniqua, condemnatae 
303 c. 

Conceptio, spiritualiter de peccato 
dictum 186 a. 

Concisio, a sacerdotibus idololatris 
usitata 115 b; 118 a; 124 a. 

Conclusio cordis, pro fiducia dictum 
184 e. 

Concussio, pro 
dictum 479 b; item pro Noachi 
diluvio 479 c; item pro Christi 
Incarnatione 479 c. 

Condemnatio, peccati, in Adamo 
promulgata, in Christo tollitur 
552 c. 

Confessio, sine emendatione vitae 
est nihili 408 d; eum vera eru- 
bescentia, magni 410 с; secundum 
Legem pro voluntariis oblationi- 
bus dictum 290 e. 
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malo  inevitabili 
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Confidentia, carnalis reprehenditur, 
spiritualis laudatur 511 d; 513 
cd; fidelibus omnibus convenit 
723 a; 724 b. 

Conflatilia, quo sensu instar sepulchri 
quibusdam fuerint posita 492 d. 
Conflatorium, de Ecclesia meta- 
phorice dictum 767 c; de gratia 

Dei purgatoria dictum 852 bc. 

Congregatio, pro concordia animo- 
rum dictum 414 e. 

Congregationes, i.e. daemonum malo- 
rum, per Resurrectionem Christi 
dissipatae 615 d. 

Conjugium, vide Matrimonium. 

Connubium, spirituale, descriptum 
52 b. 

Consecramur Deo, amorem erga 
Illum excolentes et voluntatem 
Illius facere exoptantes 853 c. 

Consecratio, vera spiritualis descri- 
bitur 853 c. 

Consolatio, nulla non Domino nota 
188 b; 
188 c. 

Constantinus, Imperator quem hono- 
rem Cruci dederit 812 e; lauda- 
tur propter pietatem insignem 
813 b. 

Consummatio, pro calamitate inevi- 
tabili 479 b; pro diluvio Noachi, 
479 c; pro Incarnatione Christi 
479 е; 
dictum 592 d. 


vera, est in Christo 


pro universa pernicie 


Contaminatio Israelis, matrimoniis 
illicitis ascribitur 842 e; 843 ab. 

Contemptores, Dei, non impune 
evadent 139 d; Dei, et Ecclesiae, 
judicandi praedicuntur 618 cd. 

Contrita, nempe filia Sionis, demum 
accipienda 429 с; 430 b. 


Contritio, cordis, non vestium, Deo 
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grata 219 d; robori praeponitur 
coram Deo, 299 e; 301 a; quibus 
signis distinguatur 501 d; Ninevi- 
tarum descripta 501 e; perfugium 
melius quam montes vel celsissimi 
587 c. 

Conturbatio animae, peccati sup- 
plicium 552 c; in Christo sublata 
553 ab. 

Conversio, et Israelis, et Gentium, 
pracnuntiata 192 de; vera est 
ea, peccata praeterita projicere 
218 e; linguarum ad Pentecosten, 
praedicta 616 ae; item Gentium 
universarum 1n Ecclesiam 617 ad; 
spiritualis, Prophetae animi ela- 
tionem significans 694 e; 700 a; 
cordis ad Deum, Dei justitiam 
patefacit 864 a. 

Convivia Samaritanorum descripta 
315 e. 

Cor, Deo aperiendum 219 d; divina 
Gratia irrigatum, agro, horto, 

vineae, comparatur 222 c; con- 

tritum a montium 
praefiguratum 798 be; Deo dan- 
dum 819 ad. 

Corinthii, a traditionibus Pauli rece- 
dentes reprehensi 314 a. 

Cornu, Divini Judicii symbolum 433 


diruptione 


b; potentiae sive regni signum, 
saepe etiam superbiae, 664 d. 

Cornua, pro fortitudine dictum 321 
e; generaliter, quid significent 
556 b; de Deo dicta, quid 556 
c; de Satana, quid 556 d; item 
de Christo, quid 557 a; a Za- 
charia visa, aut quatuor mundi 
Imperia significant 644 e; aut 
quatuor Judaeorum oppressores 
645 а; acuere quid sit 665 cd; 
666 d. 


CYRUS. INDEX 

Corona, et Christi et Christianorum 
qualis sit 706 cd; 707 de. 

Correctionis tempus, de Adventu 
Christi dictum 829 e. 

Correptionis, dies, quid sit 86 b; 
88 c. 

Corruptio, judicii Deo exosa 422 с; 
Justitiae, legis est corruptio 520 
d; judicum Judaeorum repre- 
henditur 520 е; sacerdotum Is- 
raclis, sibi ipsis exitio fuit 610 c. 

Creator omnium, debet Rex om- 
nium haberi 300 a b. 

Creatura idco creata est, ut ad 
Creatorem duceret 181 e ; Chris- 
tum Crucifixum deflevit 338 а; 
quo sensu vocem edere videatur 
539 e; post Judicium supre- 
mum reformanda est 800 e; 
801 a. 

Creta, herbarum odoribus insignis 
506 b; exitio devovetur 597 c. 
Cretenses, pro Phoenicibus positi 
596 а; 597 с; item pro Libycis 

596 c. 

Cribrum, Divini Judicii typus 348 d. 

Crux, instrumentum triumphi sui 
Salvatori fuit 25 b; a ligno in 
aquas amaras immisso praefigu- 
rata 347 Ὁ; Ecclesiae gloria 623 
bc; ei offenderunt Judaei 679 а; 
sub figura foveae praedicta 679 
ab; Judaeis, in eo incidentibus, 
fovea, credentibus salus et lae- 
tita 680 bc; pro insigni est 
Ecclesiae 751 e; inventa, cum 
clavis infixis, tempore Constantini 
812 e. 

Cucurbita, Jonae, Dei voluntate sola 
non verbo creata 387 b. 

Culpae Judaeoruin priores purgatae 
sunt per captivitatem 714 b. 
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Currus, i.c. bellatores ipsi, evertendi 
praedicuntur 648 е; 649 ес; 650 
a; pro incursationibus hostium 
dictum 737 bc. 

Custodia, Prophetarum, mentem va- 
cuam et sublimem denotat 532 а; 
item spiritualem in corde obser- 
vationem 5741 a. 

Custodiac, i.c. consuetudines sacer- 
dotum solennes, ab iis ncglectae 
589 a. 

Cyrene, quod in sinu lateret, a Ju- 
daeis contumeliose ‘fovea’ nomi- 
nata 348 c; 
Phoenicum 


urbs illustrissima, 
incunabula 596 d; 
597 с. 
Cyrillus, quare scripserit 2 b; lite- 
ralem sensum defendit 11 ; edi- 
tione Septuaginta interpretum 


18 b; 
partem recolligit 63 b; electi 


utitur Hoseae priorem 
populi duritiam obstupescit, 104 
d; quorundam de verbis Pro- 
phetae Amos vi. 10, sententiam 
aversatus 319 с; Jonae prae- 
fatus, de interpretatione typo- 
rum quaedam sapienter insti- 
tut 365 c; 


deinde spiritualem sensum expli- 


primo literalem, 


care solet 335 e. 

Cyrus, Judaeos in patriam dimittens 
laudatur 29 b ; 123 a; 165 c; 
201a; 282 dj; 298 d$ 350 €; 
4604; 463b; 548a; 5950; 
627 a; Dei servus 165 а; quare 
leoni comparatus 165 4; 495 4; 
tabernaculum Davidis suscitabit 
Judaeos in patriam remittens 

350 с; Judaeos liberaturus prae- 

dictus est 493 с; irae Divinae 

in Babylonem instrumentum 463 

b; 489 а; eam tanquam lutum 
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conculcat 463 с; Ecclesiae, hostes 
suos conculcantis, typus 463 e; 
quo sensu a Deo mandatus 489 
b; leoni eomparatur, in Nineven 
insiliens 495 d ; ‘insufflare’ dici- 
tur, liberans Judaeos 495 e; tvpus 
Redemptionis 497 e; Ninevitas, 
ut vites excussas et exustas, dis- 
perdit 498 cd; et terroribus, ut 
fumo apes, et vi, Ninevitas op- 
pressit 503 de; muros Nineves, 
ut maturos ficus, facile decussit 
510 e; Assyrius arguitur, utpote 
e Persis prognatus 514 а; con- 
sopivit Ninevitas, ceu Satanas 
Judaeos 514 bc; Babylonem 
eaplens Christum triumphantem 
referebat 533 d; 536 d; 537 a; 
538 b; eum exercitu suo, bel- 
luarum  saevissimis comparatus 
545 d; captos remittens, Re- 
demptoris tvpus 548 а; in Chal- 
daeos, vicinasque gentes impres- 
sionem incursione sua gravis- 
simam fecit 614 e. 


D 


DAEMONES, Apostatae, auctores see- 


lerum 36 a; ab animis puris 
refugiunt 45 d; quantam po- 
testatem habeant 76 a; immun- 
ditiis pascunt cultores suos 128 
e; Samaritis, Judaeorum adver- 
sariis comparati 235 c ; Christum 
timebant 395 b; domi manent, 
post Christi adventum per sanc- 
torum vigilantiam cohibiti 440 е; 
tyrannide sua exuti per Chris- 
tum 470 d; silebunt tandem 
470 e; precepta Dei in nos 
misericordia stupescent 471 b; 
quomodo serpentibus similes 471 
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c ; viso Christo formidant 470 d ; 
per Christum expulsi 495 b; 
quantis terroribus semper vexati 
sint 499 d; per Christum spoliati 
501 e; quam robusta sint malig- 
nitate 560 d; Christi jaculis, 1.e. 
Apostolis, vulnerantur 569 b. 


Damasceni, inter hostes Judaeo- 


rum acerrimi 236 a; insolita 
crudelitate Judaeos  tractabant 
255 a. 


Damascus, Syriae metropolis 9 a; 


expugnatur ab Assyriis 92 b; 
145 d; Regis Ader urbs regalis 
250 a; per Assyrios cremata 
251 d; saepe Deum offendebat, 
saepe misericordem expertus est 
254 d; in foeminas Galaaditas 
crudeliter saeviens condemnatur 
254 e; 255 a; per Oziam et 
Hieroboam poenas dat 255 €; 
Judam persecutus, ab Assyriis 
captus poenas dat 284 e; pro 
Babylone ponitur, utpote Orien- 
tem spectans 310 e; 391 d; 
458 e; et descriptus, et exitio 
devotus 598 e; Phoenicum et Pa- 
lestinae metropolis dieitur 730 c. 


Dan, urbs Samaritarum illustris 5a; 


tribus, relicta sua, novam occu- 
pant terram, Lais-a, ibique idola 
colunt 134 b-136 c; terrae sanc- 
tae terminus 340 b. 


Darius, templi instaurationem pro- 


movet 627 c; 628 b; 632 a; 
633 b. 


David, Christum exprimit secundum 


carnem, ex semine Davidis 62 e; 
vir sapiens 302 а; propter fidem 
et pietatem laudatus 322 b; ori- 
undus ex Bethlehem 435 c; prae- 
dicit reditum Judaeorum e cap- 


DEUS. INDEX 
tivitate 528 a; pro Judaeis prin- 
cipibus 780 be; 781 a. 

Debita, anno septimo Judaeis remit- 
tenda 333 a. 

Deeem, numerus perfeetionis svm- 
bolum 728 b; vide Tribus. 

Deeimae, secundum Legem, Deo 


dandae, idolis translatae 290 e d; 


idolis datae, dantem populum 
deeimabant 298 a b; a sacer- 
dotibus Judaeorum — negleetae 


858 е. 

Declinantes, a Deo, devoventur ex- 
itio 582 a e. 

Dejiei nimis non oportet, quasi nos- 
trum servorum Illius obliviscente 
Deo, Illo castigante 862 e. 

Delectatur Deus, vide Laetifica- 
tur. 

Denarius, 
symbolum 60 c. 

Dentes stridentes, pro angore animi 
intelligendum 291 d; 292 е; 
quomodo stupore insolito affici- 
antur 292 c. 

Deserere domum Dei, moribus no- 
eet 635 a; rore Divino privat 
635 be. 

Desertum, cujus rei sit typus 45 ο; 
speciosa quaedum plerumque ha- 


numerus, perfectionis 


bet loca, Ecclesiam inter barba- 
ros referentia 213 е; (vide Soli- 
tudo.) 

Desiderabilis terra, a Malachia prae- 
dieta 860 b c. 

Desolatio agrorum, pro ineolarum 
miseriis dietum 207 e. 

Desponsatio, per legem, aeternae 
desponsationis figura 52 a. 

Devs, par pari reddit 4 b. Deus, 
Regem Rhesin in Judam incitat 
8 с. Deus, pro nuntio Verbum 
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10 b. 
recti Judex 13 b. 
obedientiam requirat 13 с. Deus, 


liabet Deus Supremus 


Deus, quam 


quare Saulem Regem rejeeerit 
13 e; quare Achab 14 a. Deus, 
qua cum veneratione eonsideran- 
dus 15 b. сиз, per figuras lo- 
quitur 16 b. Deus, Synagogae 
fornicantis miseretur 20b. Deus, 
145 b; 
Deus, 


resisti. nequit 23 b; 
2IS os DOT. е. 
eastiget impios 23 с. Deus, quo- 


quare 


modo contra Israclem pugnaverit 
ipse 24 a; Judae pareit 25 a. 
Deus, virtutem, non multitudi- 
curat 27 b. 


unum quidem justum orantem 


nem, Deus, ne 
despicit 27 c d. Deus, misericor- 
diam reminiscitur 31 a. Deus, 
non vult ullius perniciem 32 b. 
Deus, qua disciplina utatur 33а; 
34 a. 
lestium, tum terrenorum bonorum 
largitor 36 e; 38e; 39e. Deus, 
quomodo et quare resistat 1mpiis 
97 b. 
castigat 38 a. 
Zelotypus 38 e. 
sit inaurandus 39 c. 


Deus, omniun eum eae- 


Deus, tanquam pater filios 
Deus, quam sit 
Deus, quo modo 
Deus, quo 
sensu seducat impios 45 а. Deus, 
quomodo desponsaverit Israelem 
ST е; Christianos 
52 а. 
nos eonserit 57 b. Deus, in Filio 
Deus, ex insita boni- 


quomodo 
Deus, Sui Ipsius causa 


notus 57 c. 
tate sua est misericors 59a. Deus, 
in puro eorde habitat 62 c. Deus, 
quam lentus fuerit in judicium 
Israelis 64 a. 
fons et origo 70 b. Deus, seeun- 


Deus, omnis boni 


dum opera sua quemque judicat 
70 c; 73 a. Deus, eonsilio- 
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rum auctor 73 e. Deus, quos 
amat, visitat 77 b; et amore 
paterno castigat 77 c. Deus, 
cum idolis una non nominandus 
79 c. Deus, Omnisciens argui- 
tur 83e. Deus, non per sangui- 
nem animalium, sed per fidem 
placandus 85 b. Deus, Ipse om- 
nis sors suorum 86 b. Deus, 
omnis boni fons 88 b. Deus, 
quo sensu, ©“ conturbaverit E- 
phraim, et stimulaverit Judam " 
89 b. Deus, nullum cum dae- 
monibus commercium patitur 90 
d. Deus, gloriae militaris auctor 
91 ο, 


maledicit 92 d. Deus, iram suam 


Deus, homini fidentibus 


per symbolum ferarum exprimit 
93 b. Deus, quo sensu in locum 
revertatur 92 d. Deus, humano 
more iis adesse dicitur, quibus 
gratiam dat 93 e. Deus, per 
medicinam disciplinae ad poeni- 
tentiam invitat, 94 a. Deus, quos 
premit, nemo eripit 95 d. Deus, 
quare, quasi ignarus, interrogare 
soleat, 96 d, 686 e. 
non fecit populo suo 96 e. Deus, 


Deus, nihil 


amorem suum exhibet, Pseudo- 
prophetas extinguens 97 d e; 
item Filio suo misso, 98 b. 
Deus, diu patiens, tandem iras- 
cetur, 105 e; 106 d. Deus, 
nova scelera indignatus, priora 
reminiscitur 106 e; 107 a. Deus, 
hostes suos exitio, quasi passer- 
culos reti, captat 113 c. Deus, 
omnium bonorum auctor, neglec- 
tus tamen 114 e. Deus, et do- 
cuit et defendit Israelem, neglec- 
tus tamen 115 d. Deus, arcum 
intendit contra idololatras 116 c. 
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Deus, vexando docet 118 b. Deus, 
reges Israelis idololatras non ag- 
noscit 118 d. Deus, quod factum 
est,facit,etiam malum 118 e; 217 e. 
Deus, nihil non videt 119 c. 
Deus, infirmitatis peccata saepe 
excusat, aversionis nunquam 120 
a. Deus, idololatrarum odit etiam 
virtutes 120 e. Deus, utcunque 
longanimis, tandem Israelem in 
judicium vocat 122 d. Deus, 
quae et sib! et daemonibus sunt 
oblata, non accipit 124 d; 128 d. 
Deus, recte vivendo colendus est 
124 e. Deus, Gratiam habenti 
addit, negligenti, adimit 125 e. 
solus dat pluviam, solus Gratiam 
128 e. 
130 c. Deus, dona sua abjici- 
entes, ipsos abjicit 130 e. Deus, 
contemptores sui non patitur 
139 d. Deus, Prophetarum ini- 
micos ipse ulciscitur 140 b. Deus, 
sibi accedentes in terra, secum in 
coelo recreabit 142 e. Deus, quod 
non lpse aedificat, evertit 147 e. 
Deus, Judicium minitatur idolis 


Deus, nusquam vitabilis 


et omnibus 
impiis 148 b. Deus, Solomoni, 
idola colenti, longanimis 149 a. 


Israelis 148 а; 


Deus, Israelem humilians, Judae 
paulisper indulget 150 d. Deus, 
quare sit longanimis 151a. Deus, 
nunc suppliciis, nunc praemiis, 
admonere solet 151 e. Deus, 
animo non loco quaerendus, 152 
c. Deus, boni seminis, i. e. Gra- 
tiae, solus auctor 152 d. Deus, 
patiens, dormire, ulciscens, vigi- 
lare, dicitur 156 a e. Deus, 
amore impulsus elegit Jacob 
157 b; et Aegypto eripuit 157 c. 
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Deus, in hoc misericordiam exhi- 
bet, quod ingratos  miserescat 
158 b. Deus, lsraelem ut nutrix 
infantem, et colligavit, et sustulit 
158 e. Deus, abjectis aliis, suos 
liberavit 159 а. Deus, Israelem, 
ceu parens filium, alapis castiga- 
vit 159 d. Deus, ex natura sua 
longanimis 162 d c; 163 a b. 
Deus, sanctus tamen, ct peccati 
ultor 163 d. 
similis, nec implacabilis 164 a. 


Deus, non nostri 


Deus, scelus rationi contrarium 
non patitur 166 be. 
tigando emendat 166 e. Deus, 
Patriarcham Jacob vindicat 168 c. 
Deus, quod Jacob in utero fecerit, 
ipse excitavit 168 e. Deus, Jacob 
fratri pracposuit, obedientiam ejus 


Deus, cas- 


et labores praevidens 169 a c. 
Deus, in Christo visus 169 d. 
Deus, sui memores sicut Patrem 
Jacob memoria habet 171 d. 
Deus, posteros Jacob flagello eru- 
dit 172a b. Deus, per sinceram 
pietatem appropinquandus 172 e. 
Deus, suos memoria retinere vult 
174 c. Deus, custodivit Israelem, 
donec regem postulavit 178 a. 
Deus, ante Saulem, per Prophe- 
tas regebat 178 b; 185 b. Deus, 
non gaudet sanguine 180 d. Deus 
ipsam homicidii mentionem odit 
180 e. Deus, creaturas fecit, non 
ut illae, sed ut Ipse colatur 181 
d e. Deus, ingratos ulciscitur 
182 c. Deus, omnis nostrae fe- 
licitatis auctor 183 a. Deus, 
animi medicus diligentissimus 
183 b. Deus, gravissime aegro- 
tantes, gravissimis curat medi- 


cinis 181 b. Deus, quare seip- 
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sum bestiis comparat 184 ο 
Deus, iram suam peccato aequat 
184 d. 
dacis concesserit 185 d. Deus, 
per experientiam docet 185 е. 
Deus, et virtus est, et salus 


Deus, quare regem Ju- 


omnis, omnibus 187 a. Dcus, 
Israele abjecto, homines univer- 
sos elegit 187 Ὁ. Deus, mortali- 
bus universis Redemptionem of- 
fcrt 187 cd. 
urens, inimicos dissipabit 189 a. 


Deus, ceu ventus 


Dcus, nemini repugnandus im- 
pune 190 b. Deus, nunc pavore, 
nunc misericordia, ad suadendum 
utitur 191 a, Deus, laudes et 
gratias, non sacrificia poscit 191 
b. Deus, orphanorum Tutor, 
192 b. Deus, Israclis memoriale 
habet perpetuum 194 e. Deus, 
et afflictionis et consolationis auc- 
tor unicus 195 d. Deus, pietate 
animoque erga Illum grato laeti- 
ficatur 208 e; 270 с; 321 e; 
item musica piorum 307 e; 
item, retributione digna pro 
beneficiis 347 e; item, animo 
ea quae Illi placent optanti 695 
d; 819 с; item, sacerdote dili- 
gentia omni ministrante 825 e. 
Deus, in castigando paternus, in 
medendo sciens 202 a. Deus, 
natura sua ad misericordiam pro- 
nus 205 c. Deus, fructus re- 
quirit gratiae 208 e. Deus, je- 
junium amat sincerum et miseri- 
cors 209 e. Deus, sacrificium 
non nisi spirituale vult 210 a. 
Deus, poenitentibus natura sua 
et misericors et verax 210 b. 
Deus, Ecclesiae lugenti indulgens 
210c. Deus, quos vult servat, et 


664 INDEX 


malorum immunes reddit 213 a. 
Deus, praesentiam suam voce in- 
dicat 217 d. Deus, jejunio gaudet 
modo sit sincerum 219 b. Deus, 
cordis, non vestium, vult contriti- 
onem 219 cd. Deus, desperati- 
onem non vult 219 e. Deus, 
populi sui oppressoribus irascitur 
22] c. Deus, Sionem zelo mag- 
no curans 291 e. Deus, neces- 
saria obsessis promittit 222 a. 
Deus, irridet Judaeos locustam 
mittens 225 a. Deus, in Templo 
antiquitus colebatur, in cordibus 
nostris per Spiritum habitat 233 
c; 242 c. 
cinos propter inimicitias repre- 
hendit 236 a. Deus, hortatur 
Judaeos ad fiduciam 238 d. Deus, 
iterum ad impetum in valle Ju- 
dicii faciendum 240 b. Deus, ut 
praesens in pugna clamare vide- 


Deus, Judacorum vi- 


tur 241 a. Deus, personas non 
curat, sive Aethiopes sint sive 
Judaei 248 a. Deus, vicinis gen- 
tibus ad Judaeos castigandos 
utitur 249 d. Deus, gloriam Sibi 
suam invidentes deserit 250 c. 
quo sensu in tertiam et quartam 
generationem severus sit 254 c. 
Deus, populi sui oppressoribus 
vehementer indignatur 257 e. 
Deus, lpse, quia Caritas ipsa est, 
crudelibus inimicus est 261 d. 
Deus, ter quaterque patiens, tan- 
dem ulciscitur 264 d. Deus, solus 
legislator 266 b. Deus, humiles 
amat, superbos odit 267 a d. 
Deus, sacrilegii testis vigilantis- 
simus 269 c. Deus, Israelem in- 
terrogat, tanquam judex reum 
272 d. Deus, plaustro gravato 
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et gementi, seipsum comparat 
273 ad. Deus, quo magis sit 
placabilis, eo minus offendi debet 
273 e. Deus, solum hominis pro- 
pugnaculum 274 d. 
gratis Israelitis offensus, non im- 
punitos fore affirmat 275 c. Deus, 
impiis minitans, priusquam puniat, 
comparatur leoni rugienti prius- 
quam praedae insiliat 277 a d. 
Deus, deturbans voluptarios, au- 


Deus, in- 


cupi, aves dejicienti, comparatur 
277 d. Deus, Israeli, Prophetis 
increpanti, increpat 278 b. Deus, 
Prophetas, tubis militaribus com- 
parat 278 c. 
calamitatis, auctor solus 278 e. 
Deus, malis immissis ad poeni- 
tentiam vocat 279 b. Deus, sicut 
leo rugiens, omnibus formidan- 
dus 279 c. Deus, Sanctos suos 
et Prophetas, et verbo et re de- 
fendit 279 de. Deus, per Seip- 
sum jurat 288 a. Deus, recte 


Deus, mali, 1. e. 


ambulantes amat, oblique odit 
289 e. Deus, gloriam suam ne- 
mini eommunicat 291 a. Deus, 
principio mitius punit, postea 
severius 291 c; 295 a. Deus, 
omnia cognoscit; medicis per 
dolorem sanantibus comparatur 
294 е. 
parandus 295 c. Deus, per toni- 
trua et ventos et lucem ad se 
revocat 295 e. Deus, infinita est 
et potentia et misericordia 296 d. 


Deus, idolis non com- 


Deus, vivificus salvator 298 e. 
Deus, cum regat naturam, et 
spiritus coelestes, in terra rex 
haberi debet 300 b. Deus, 
demonstratur ‘‘ Deus exercitu- 
um," creans noctem 300 c; et 
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aquam 300 d; et elementa om- 
nia 300 e. Deus, superbos odit 
301 a. Deus, mediocribus con- 
nivet 302 b. Deus, flagello 
ad poenitentiam vocat 304 ο 
Deus, verbis castigans, absens 
videtur, re ipsa, pracsens 305 d. 
Dcus, idololatrarum saerificia ct 
festivitates  aversatur 307 b. 
Deus, gratis ο sine sacri- 
ficiis populum in deserto alebat 
308 e. 
exlibet, superbis oppugnans 317 


Deus, hnmutabilem se 


d; ct se contemnentibus 317 c. 
Deus, per Берип jurat sc 
superbiam odisse 318 a. Deus, 
Sanctorum causa tolerat impios, 
paulisper 318 b. Deus, personas 
non accipit 320 c. Dcus, in furo- 
rem invitus agitur 321 d. Deus, 
nimis confidentes odit 322 a. 
Deus, quippe qui sit Ipse robur 
nostrum. 322 b c. Deus, diu 
patientissimus, tandem inexora- 
bilis 324 e. 
comparat Essentiam suam Immu- 
tabilem 325 b. Deus, Amos Pro- 
phetae res Divinas per signa 
agrestia explicabat 330 d. Deus, 
variis puniendi modis utitur 
331 b. Deus, foeneratores odit 
332 d, item injustos merca- 
tores 333 d. 
superbiam Judaeorum 334 d. 


Deus, adamanti 


Deus, jurat per 


Deus, super altare stans, exitium 
minitatur 341 c d. Deus, personas 
non respiciens inertes despicit 
342 d. 
nia sciens, effugi nequit, 343 a. 


Deus, omnia videns, om- 


Deus, oculis intuens, poenas sump- 

turus est 343 d. Deus, Omnipo- 

tens terrae motor, metuendus 
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314 b. 
parandus 341 c. 


Deus, non homini com- 
Deus, exoran- 
dus, non resistendus 314 d. Deus, 
Angelorum Rex adorandus 345 b. 
Deus et Dominus, essentialiter, 
non nomine 345 е. Deus, [Isracli 
reliquias conservat propter pa- 
trem Jacob 348 e. Deus, Israeli 
securo, et sibi blandienti irascitur 
349 b. 
naeulum Davidis, Christum de 


Deus, suscitabat taber- 


morte suscitans 350d. Deus, par 
pari compensavit Idumaeis 360 c. 
Deus super Judaeos, quamvis re- 
jeetos regnavit 363 a. Deus, 
mittens 
Ninevitis, Deus Gentium osten- 
ditur 367 c; 368 a Deus, 
gentes omnes ad sanctitatem 
creavit 367 d, et in Christo 
redemit 367 e. Dcus, audire 
clamorem iniquitatis dieitur, ubi 
iniquos visitat 369 b, ut in 
Abele, et in Sodomis 369 c. 
Deus, patri Jacob unius loci 
Deus videbatur 370 b; Jonae 
videbatur Judaeorum Deus, non 
Gentium 370 с. Deus, sua Ipsius 
natura misericors et poenitentiae 
capax 370 d e. Deus, et Judaeo- 
rum erat Deus et apud barbaros 
formidatus 373 d. Deus, in mutis 
animalibus, nutu solo, quod vult, 
eficit 375 b. Deus, cetum Jo- 
nae, mera voluntate sua, non 
verbis paravit 375 c. Deus, 
Jonam servavit, non natura, sed 
miraeulo, non dubitando 375 e. 
Deus, intelligentia nostra non 
penetrandus 376 d. Deus, facies 
Ejus aversio est nobis iram pa- 
tiendi initium 378 a. Deus, 


4Q 


Jonam pracdicaturum 
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poenitentes poenitentia compensat 
384 ο. Deus, auctor afflictionis, 
non improbitatis 385 c. Deus, 
medicus spirituum vulnerando 
sanat 386 c. 
dignanti indulget 386 e. Deus, 
cucurbitam, voluntate mera sua, 
verbo, 387 c, 
eadem voluntate perdidit 388 a. 
Dens, infinitam exhibet miseri- 


Deus, Jonae in- 


non creavit 


cordiam, Jonae indignanti, ut 
pater filio colludens 388 b. Deus, 
Nineves tot millia parvulorum, 
item jumentorum animas, mise- 
ratus, exhibuit justitiam 389 b. 
Deus, per Prophetas locutus est 
393 а, 519 а. Deus, in templis 
habitat 393 c. 
Deus, per res humanas descri- 
bitur 394 a. 
dicitur, ubi ad agendum movetur 
394 b, 
terrae, 

394 c; aut, loco egressus est, ubi 


non lapideis 


Deus, egredi loco 


calcare super excelsa 


ubi excelsos conculcat 
factus est homo 395 а; calcavit 
super excelsa terrae, ubi dac- 
monas dejecit 395 b. Deus, nut 
amandus tempestive, aut metuen- 
dus 397 a. 
dispensator confitendus 398 d. 
Deus, vicinis Samariae irridenti- 
bus indignatus est 400d; 402 a; 
item Ecclesiam persequentibus 
401 c. Deus, hostes Hierosolv- 


mae admonet 402 c. Deus, casti- 


Deus, omnis boni 


gat suos, non deserit penitus 
403 b; Nominis sui causa 403 c. 
Deus, severius puniturus, delicta 
exponit denudatque 4054. Deus, 
Judaeis non considerantibus, de 
ultione considerat 406 b. Deus, 


vitam bonam, non 


lachrymas | 
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quaerit 409 c. Deus, simulantes 
poenitentiam aversatur 409 d, 
vere poenitentibus parcit 409 e, 
ut regi Roboamo, semet humi- 
410 a. Deus, supplicii 
mora longanimitatem suam ex- 
hibet 415 a; Facies ejus aver- 
sionem sequitur miseria 415 a; 
529 a. Deus, seductos curat, 
omnes creat propter opera bona 
417 a. Deus, omne genus per- 
suasionis experiri solet 421 b. 
Deus, sanctos et aedificat et 
inhabitat 421 e; 422 b. Deus, 
corruptionem judicii abominatur 
4229 c. Deus, non fide sola in- 
fructuosa contentus 423 e. Deus, 


lianti 


Israelitis usque ad Samulem, 
pro Rege fuit 431 b; ab illis re- 
jectus 431 d. Deus, Ipse primum 
rexit Israelem, per sanctos minis- 
tros 484 e. Deus, Christum per 
Crucem exaltavit 435 d. Deus, 
rector cujusvis in ipsum credentis 
436 b. Deus, Adami peccatum 
praevidit 436 d. 
terrores blandimentis, 444 d e. 
Deus, beneficia sua, per Mosem, 
Aaronem, et Mariam, Israeli ex- 
probrat 446 a. 
nihil imperat 447 a. 


Deus, miscet 


Deus, onerosum 
Deus, Is- 
aruspicis 

447 b d. 

Deus, istam nos exposcit chari- 

ejus sequi 


raelitas immemores 


Balaam condemnat 
tatem, voluntatem 
447 e. Deus, quales oblatio- 
nes desideret 448 a e, nempe 
charitatem, pietatem 
Deus, cultum spiritua- 


justitiam, 
449 a c. 
lem, non sanguineum, desiderat 
449 d e. 
seorsim, et omnes simul, allo- 


Deus, Israelis tribus 
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quitur 450 b. Deus, obedicn- 
tibus murus est 450 c, iniquis, 
incendium 450 d. Deus, parcit 
impiis quam diutissime, Sancto- 
Deus, tan- 
quam tinea consumit  inipios 
456 c. 


omnis boni castigat 458 a. 


rum ergo 454 е. 
Deus, impios egestate 


Deus, Huereticis non dat pacem 
458 b. Deus, regulam, sive 
canonem irae suae sequitur 459 
a. Deus, impios castigat nianibus 
amicorum 460 a. Deus, piis 
instar amicorum est 460 с. Deus, 
poenitentibus misericors 462 b c. 
Deus, Cyrum, ut vas e thesauro 
promptum, in Babylonios mittit 
463 be. Deus, sanctorum peri- 
culum faeit 464 a. Deus, tristia 
praedieens a desidia dehortatur, 
jucundiora a desperatione 467 a. 
Deus, introducitur Filium com- 
pellans 467 b. Deus est ultionis 
et Judaeis et Gentibus 476 d. 
Deus, poenitentibus parcit, in 
duratos ulciseitur 477 d. Deus, 
aemulator dictus 476 e; 478 b. 
Deus, quae passi sunt Judaci, per 
crudelitatem Babyloniorum, in- 
dignatus est 478 ο. Deus, die 
suprema  transgressores  ulcis- 
cetur 478 d, eodem modo quo 
Judaeos et  Pharisaeos olim 
478 e. Deus, pro nihilo habet 
montes commovere 482 b, imo 
totum orbem terrarum 482 c. 
Deus, nulli comparandus 482 d. 
Deus, quam sit irae terribilis 
484 e, quam bonus expectanti- 
bus eum 484 c. Deus, inimicos 
suos obtegit tenebris spiritu- 
alibus 484 e; 485 c; item irae 


RERUM., DOT 


suae diluvio 185 b. Deus, Ju- 
dacos, Christo adversantes, cou- 
summavit 485 c. Deus, captis 
Judaeis miscrieordian, Ninevitis 
exitium, promittit 485 е. Deus, 
miscet consolationem: admonitio- 
nibus 486 b. Deus, quo semu 
Cyro mandaverit 489 a. Deus, 
quali delectetur sacrificio 495 a. 
Deus, a dacmonibus formidatus 
499 d. 


hostibus tradit 499 е, cives, 


Deus, Nineves portas 


terroribus debilitat 500 e, Nine- 
vitis Seipsum opponit adver- 
sarum 503 c, terroribus hostes, 
ut apes fumo, destruit 503 4; 
Deus Persas, Medosque, in 
Ninevitas excitavit 506 d. Deus, 
Judacorum Synagogen gloria 
eeu vestibus, nudat 507 е. 
Deus, ipse regem Nabucho- 
donosor excitavit in Judaeos 
508 d. Deus, caris suis sta- 
bilitatem largitur 510 b. Deus, 
nimis longae patientiae a Pro- 
pheta inculpatur 519 c. Deus, 
non auctor est, utcunque sit 
patiens, mali 519 e, 510 e; cf. 
570 e. 
ritas omnium 525 c. Deus, 
poena exacta fit propitius 527 c. 
Deus, infinitae est misericordiae 


Deus, sola est secu- 


527 de. Deus, nimis puris est 
oculis, quam qui sit sceleris spec- 
tator 528 e. Deus, quare sit 
tamdiu patiens, impiis gras- 
santibus 529 e. Deus, depres- 
sam mentem odit 532 b; item 
torpentes in fide velut infidos 
aversatur 533 e. Deus, iratus 
resisti nequit 544 e. Deus, 
rerum  inanium cultores ridet 
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546 c. Deus, quum sanctus sit, 
in sanctis habitat 547 c. Deus, 
naturas rerum, ad arbitrium 
suum immutat 547 c. Deus, in 
Christo incarnatus 548 e, 677 e. 
Deus, in Trinitate Personarum 
Unus est 549 d. Deus, quare 
dicatur Pater 549 e. Deus, 
loco non continetur 550 a. 
Deus, Adamo offensus, faciem 
avertit 553 a. Deus, quo sensu 
“ Respiciat," 560 а. Deus, malum 
permittit, non efficit 570 e. Deus, 
brutis non irascitur 580 e. Deus, 
hominibus protervis non parcit 
581 e. 
non quaerentibus minitatur 582 
de. Deus, non loco, sed actioni- 


Deus, declinantibus et 


bus quaeritur 583 a. Deus, quo- 
modo timeatur 583 c. Deus, 
hypocritas clare perspicit 583 d. 
Deus, pios non ignorat 583 c. 
Deus, majestate naturae suae 
Divinae laesa, non est placandus 
592 е. Deus, quaeritur obediendo 
594 a, et caritate 594 b c. Deus, 
in se sperantibus victoriam prae- 
bet 598 a. Deus, suos, tempore 
suo liberabit 599 e. Deus, 
manifestus fiebat, olim, idolis 
destructis 599 e. 
Deus, manifestior, Incarnato Filio 
600 b; item, Gentibus in Ec- 
clesiam vocatis 600 d e. Deus, 


Judaeorum 


in templo primum, postea uni- 
verso mundo se demonstravit 
60l ab. Deus, superbis, ut As- 
syriis, resistit 604 e. Deus, quae- 
ritur obedientia et fide 606 c. 
Deus, injustos, qui non injustitiam 
castigant, castigat Ipse 610 a b. 
Deus, et justus, et misericors 
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610c. Deus, non illuditur 610 d. 
Deus, Ipse murus est fortissimus 
612 a. Deus, iram suam, pro 
gravitate sceleris cujusque, in 
scelestos exserit 615 a. Deus, 
zelavit Ecclesiam, zelatque 615 
d e; eandem consolatur, inimicis 
ejus minitatur 617 e; 618 a. 
Deus, Judaeis reversis ex cap- 
tivitate, misericordiam exhibet 
627 e. Deus, sumptibus fidelium 
justis benedicit 630 e. Deus, 
parcos seminatores parce com- 
pensat 631 a. Deus, eos amat 
qui ad Ecclesiam aedificandam 
laborant 634 с; eos qui templum 
deserunt, rore divino privat 635 
be. Deus, poenitentibus poeni- 
tentem se exhibet 636 e. Deus, 
solus est virtutis humanae auctor 
637 cd. Deus, conditores templi 
secundi infideles reprehendit 639 
d; 643 e. Deus, eosdem com- 
fortatur 640 a. Deus, conditori- 
bus Ecclesiae per Spiritum adest 
640 bc. Deus, terram movebat, 
et tempore Exodi, et Incarnatio- 
nis 641 ab; 649 ae. Deus, 
materiali cultu non eget 641 d. 
Deus, templum cordis puri atque 
humilis amat maxime 642 b. 
Deus, conditores templi inertiae 
condemnat 643 e. Deus, igna- 
vorum sacrificia rejicit 644 be; 
645 b. Deus, neglectum templi 
temporalis, sterilitate terrestri 
castigat. 647 a c; neglectum 
templi spiritualis, sterilitate spi- 
rituali 647 d; item curam cul- 
tumque externum, externis com- 
pensat beneficiis, spiritualem cae- 


lestibus 648 ac. Deus, quanto- 
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pere Judaeis iratus et fuerit, ct 
sit, descriptum 654 be. Deus, 
falsos Prophetas odit 657a. Deus, 
non temere, utcunque iratus, 
punit 657 e. Deus, Prophetis 
suis, suo temporc, se clare viden- 
dum exhibebat 658 cdc. Deus, 
Angelos pro miscris supplican- 
tes audit 661 ο, Deus, zelatur 
populum suum 662 a; modice 
castigat. 662 b; ct persecutores 
ejus barbaros ulciscitur 662 b c. 
Deus, llierosolymam instauran- 
dam pollicetur 662 е. Deus, 
Ecclesiam offendentem exercet, 
poenitentem  relevat 663 b c. 
Deus, in Christo Incarnato mani- 
festus 670 е. Deus, impios aver- 
satur, poenitentes respicit 673 c. 
Deus, quo sensu foveam fodiat 
impiis 679 b; quo, omnem terrae 
iniquitatem  contrectet 679 d. 
Deus, quare mons dicatur 687 b. 
Deus, in Christo operatus est 
687 c. Deus, quam sit natura 
bonus, patiensque, justus tamen 
697 d. Deus, dimittit peccata, 
peccata dimittentibus 712 d. 
Deus, Judaeos, poenitere nolen- 
tes, ejicit 713 cd. Deus, Baby- 
lonüs ultra modum saevientibus 
in Judaeos irascitur 714 с. Deus, 
quo sensu discedat ab impiis 
714 e; quo, revertatur 715 a; 
quo, habitare in Ecclesia soleat 
715 cd. Deus, nullam sibi im- 
possibilitatem affirmat 717 a b. 
Deus, incredulitatem non patitur 
717 c. Deus, majora dat pro- 
missis 719 b. Deus, nec resisti, 
nec mutari potest, sive afHigat 
sive benedicat 723 b c. Deus, 
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quo sensu requiescat 730d. Deus, 
hostibus suis insurgens describi- 
tur 742 а. Deus, quo sensu tuba 
utatur 742 с. Deus, Graecos quo 
sensu epotaverit 713 ab. Deus, 
fons omnis gratiae 713 e. Deus, 
describitur bellator fervidus, tuba 
clangens, scilicet — Evangelica 
712 ас; et Idem Pastor Bonus 
in suos 743 b. Deus, caritate, 
non loco, appropinquandus est 
744b. Deus, solus pluvia cogni- 
tionis Divinae suos rigat 744 d c. 
Deus, pluviae spiritualis solus 
auctor 745, 746. Deus, рег 
Apostolos, bellatores suos, Grae- 
cos sapientes exsuperat 747 c d. 
Deus, Judam dilexit, stabilivitque 
749 cd. Deus, quo sensu sibi- 
lare dicatur 751 cd. Deus, dc- 
monstratur, cum in creatione 
mundi, tum in recreatione humani 
spiritus 772 d; 773 a. Deus, 
falsis pastoribus, nempe Judaeo- 
rum principibus, manum suam 
vindicem intentat 793 b c. 
Deus, et est, et fuit, et erit, 
Unus 804 bc. Deus, corda 
dilectorum suorum sibi danda 
postulat 819 ad. Deus, prae- 
sciebat, quales futuri essent Esau, 
et Jacob, et Jeremias 820 be. 
Deus, virtutem diligit821c. Deus, 
saeculi amatores odit 822 d. 
Deus, dat se diligentibus locum 
poenitentiae, mundum diligenti- 
bus negat 823 b. Deus, cum 
Pater sit, gloriam patris sibi vin- 
dicat, cum Dominus, domini 823 
са. Deus, quo modo glorifican- 
dus et timendus 824 a. Deus, 
negligentia, in ministrandis sacris, 
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quam maxime offenditur 825 e. 
Deus, gloriam Illius а non quae- 
rentibus, oculos avertit [lle, nec 
misericordiam пес amorem eis 
dignatus est 827 b. Deus, poeni- 
tentia non precibus placandus 
827 c. Deus, propter sacerdotum 
impietatem a sacerdotio abhorret 
829 с. Deus, Judaeorum sacra 
repudiat, Gentium pura accipit 
830 ab. Deus, victimas viles 
vili pendet 831 d. Deus, quales 
gaudeat accipere 831 e; 832 a b. 
Deus, intentat 
negligentibus sacerdotibus 833 d. 
Deus, amatores saeculi odit, pacis 
cultores amat 839 bc. Deus, 
Unus quum sit, ab unitis colendus 
est 841 c. 
modis provocatus 847 d. 


maledictionem 


Deus, a Levitis, variis 
Deus, 
quare tamdiu impunitos reliquerit 
848ad. Deus, errantium pecca- 
torumque conversionem benigne 
exspectat 848 c. Deus, avaritiae, 
et violentiae velox vindex 856 a b. 
Deus, mutationem nescit 856 e. 
Deus, contritis promittit oblivio- 
nem 860a. Deus misericordibus 
est 860 c. Deus, 
aperte solet expostulare suis in 
peccatum labentibus 861b. Deus, 
a Judaeis mjustitiae accusatus, 
Malachiae tempore 861 c. Deus, 
quantis beneficiis Israclem affe- 


misericors 


cerit, quam ingratum expertus sit 
861 d e. 
externis castigabat 862 b. Deus, 
querelis se accusantium attendit, 
et irascitur 862 e. Deus, librum 
monumenti seribit 863 b c. 
Deus, electos suos, ceu pater 
filios eligit 863 e. Deus, mise- 


Deus, ingratum malis 
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ricordiam suam exhibet, venturi 
Judicii praenuntios mittens 869 
ed. ` 

Dextera, quodvis aut melius aut 
rectius est significat 673 d; 771e; 
772 а. 

Diabolus, 
nas. 

Dies, tempus vocationi conveniens 
64 d. 

Dies Christi, pro Adventu duplici 
dictum 30 e; 49 с; abolitio est 
peccati 465 b ; facit mortales, sui 

aliorum 


vide Daemones, Sata- 


studiosos, negligentes 

465 е; universae terrae fert con- 

fusionem 466 a; quam sit intole- 

rabilis, incredulis 
851 be. 

Dies Collis, 
factam significat 129 b. 

Dies Correptionis, quid sit 86 b; 
88 c. 

Dies doloris, parturitio, sive expec- 
tatio mali 336 е. 

Dies Domini, tempus irae Divinae 
210 d; 
214 b; tempus Supplicii, a Deo 
missi 306 c; tempus Captivitatis 
584a; quare appropinquare dica- 
tur 584 b; tempus tribulationis 
591 а; calamitates Judaeis even- 
turas exprimit 795 ab; expug- 
natam urbem, direptas domos, 
mulierum raptus 795 ce; nullas 
lucis et tenebrarum vices habebit 
800 а; renovabit omnia 800 b; 
801 a. 

Dies Judicii, ex sententia celatur 
230e; qualis futurus sit, et malis, 
et bonis 864 be; clibano com- 
paratur 864 6, 

Dies calamitatis 


praesertim 


caedem ad Gabaam 


tempus jam praesens 


malus, tempus, 
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spernentibus poenitentiam para- 
tus 314 d. 

Dies priores, saecula ante Christum 
significant 721 b c. 

Dies quintus, quare jejunio olim 
celebratus 725 b; 7206 b. 

Dies regum, de festo dictum 109 c. 

Dies Resurrectionis, quo sensu sit 
expectanda 613 e; tempus auxilii 
Divini 614 a. 

Dies Saeculi, tempus diuturnum sig- 
nificat 350 a. 

Dies septimus, quare jejunio olim 
celebratus 726 c. 

Dies, Sollennitatis, pro die Judicii 
dictum 129 b. 

Dilecti, a Domino, de Judacis dictum 
819a ; nihilo minus poenas luunt 
819 e; 11 sunt quos praescivit 
Deus dilectione 
820 cd. 

Dilectio, legis plenitudo 172 b. 

Dilueulum, pro malis cito venturis, 
dictum 612 e. 

Diluvium, Noachi, descriptum 479 е; 


dignos fore 


maris, aut fluviorum, calamitatis 
typus 481 b; regionis Judae, 
divinii Judicii typus 484 d. 

Dina, Israelis filia 103 e; 107 a. 

Discaleeatio, captivitatem 
399 b; item vitam quovis modo 
deformem 400 b. 

Disciplina, vel animae, vel corpori 
perutilis 94 ac; neglecta, exi- 
tium, suscepta salus est 612 bc. 

Diseipuli, Christi, cum delectu vocati 
sunt, non sponte sua ad Eum 
accesserunt 281 е; flagellatisunt, 
caesi gaudebant 420 e; agnis 


indicat 


luxuriantibus comparati 441 d; 
item, catulis leonum 142b; vide 
Apostoli. 
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Diseipuli divitiae 
808 c. 
Discissio, vestium, mos Judaeorum, 


magistrorum 


a blasphemia abhorrentium, a Deo 


reprehenditur 496 a b; cordis, 
commendatur 496 c. 
Dispersio, Judaeorum  praedicitur 


61 e; Judaeorum, non extinctio 
fuit 73 d; Judaeorum, praedicta 
et perfecta 142 c; Gratiae, de 
Christi 
566 b. 
Dives, in Parabola Christi, amentiae 


praedicatione dictum 


exemplum insigne 860 c. 
Dividere, de beneficentia Dei dictum 
850 b. 
Divinatio, per virgas, Chaldaicae 
euriositatis inventum 75 с. 
Divinitas, nullo loco definitur 93 d. 
Divisio urbium inter hostes, Ju- 
daeis praedicitur 466 a. 
Divitiae, 
sint fugaces 173 d; laqueus dia- 


iniquitate partae, quam 


boli 424 d; causa erant iniqui- 
tatis Israeli 451 e; quam nihil 
presint impiis 588 b; 590 a; 
quam periculosae moribus 590 b; 
quam fugaces 590 c; verae sunt 
in Deo quaerendae 590 е; quam 
sint moribus damnosae 608 a; 
impiis, ut Tyriis, nihil commodi 
ferunt 731 d; populorum a Juda 
rapiendae 807 c; sanctorum, spi- 
rituales sunt 808 a. 

Divortium, lege Mosis permissum, 
a Propheta quare condemnetur 
846 bd. 

Doctores, divinis charismatibus sca- 
tentes campis comparati 242 b. 
Doctrina, falsa, aquae turbidae com- 
parata 101 b; falsa, nullos om- 
nino, vera, 


optimos producit 
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fructus 204 de; 208 d; Christi, 
in Ecclesiis insignioribus distil- 
lata 352 c; fructus habet justo- 
rum pietatem 352 d. 

Dogmata Ecclesiae contradicentes 
quomodo puniuntur 807 b. 

Dominus, a servo jure timendus 
823 cd; [vide Christus.] 

Domus, de Hierosolyma dictum, op- 
ponitur **collibus," i.e. Israeli 
87 b. 

Domus Davidis, apud Judaeos ho- 
noratissimos significat 780 d; 
quam abundanter gratia ditanda 
sit 782 c; regno privata plangit 
785 d; spiritualis, libertate fru- 
etur 786 c; et fluminibus gratiae 
786 c. 

Domus Dei neglecta, privatorum 
ornatissima 629 e; 630 b; aedi- 
ficata ardenter, Deo placet 639 c; 
deserta, moribus nocet 635 a; 
privatione roris divini punitur 
635 be; secunda, priorem super- 
avit gloria 642 b; nos ipsi sumus 
734 c; [vide Templum.] 

Domus, magna, pro regno Israelis ; 
parva, pro Juda, dietum 320 
d e. 

Doxologia, a Christianis neglecta 
530 c. 

Draco, secundum Hebraeos, cetus, 
sub mari latens describitur 341c; 
еуШаге vulneratus et terram 
cauda verberare dicitur 399 d; 
pro Satana, tenebrarum patre 
dictum 602 a c; mari illudens, 
quid sit 802 c. 

Dulcedo, montium, sanctorum ser- 
mones 243 b. 

Durus et inobediens 
portio erit 405 d. 


inimicorum 
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E 

Esrteras, Israelitarum a Joele re- 
prehenditur 202 a; praeter mo- 
dum egressa 202 e; finem habet, 
lamentationem 203 a. 

Ebullitio, contritionis signum 501 e. 

indicium 286 d; 

usitatum, 


Ebur, luxuriae 
in lectis Samariae 
315 d. 

Ecclesia, ex Gentibus congregata 
46 c; mater justificatorum 69 c; 
sacrum et Divinum ovile 124 c; 
ex Gentibus collecta, in Cantico 
Canticorum de Christo praedicat 
193 d; Judaeorum, apris syl- 
vestribus, sive motibus indignis- 
simis subjecta 194 d; fructus 
ferens, a sponsa in Cantico Can- 
ticorum descripta 204 e; de gen- 
tibus, vocata in locum sponsae 
205 d; Judaeorum, cum Satana 
fornicata, repudiatur 205 e; sin- 
cere lugens Deum movebit 210 c; 
orbis terrarum magistra futura 
226 e; Nova Hierosolyma 235 b; 
finem habet, simplex veritatis stu- 
dum 237 a; 
frustra oppugnatur 238 c; 215 a; 
liberorum ejus curam habet Chris- 
tus, sicut olim Judaeorum 212 с; 
vera est, quae ex vere Sanctis con- 


Domino tuente, 


stat 242 d; torrenti. juncorum 
pleno comparata 244 b; a suis 
contempta 311 e; sanctis, sicut 
montes arboribus,insignita 352 b; 
doctrinae dulcedinem, sicut apes 
mella, conficit 352 c; ut Sion, celsa 
et sancta 360 e; Dei Sanctissimi 
Civitas, et domus Christi 393 d; 
per lachrymas in risum exit 401c; 
de Gentibus congreganda prae- 
dicitur 124 b ; per figuram mon- 


ECCLESIA. 


INDEX 


tis, propter süblimitatem doc- 
trinae significatur 424 c; turpi 
Graecorum scientia praestantior 
424 e; quasi quacdam regio et 
tellus sanctificatorum 438 d; 
hymnis delectata, Mariac trium- 
phanti comparata 446 e; super 
hostes triumphans, a Cyro, vic- 
tore Babylonis, pracfigurata 1036; 
afflictione probata 464 а; in 
Christo fundata, hostes asper- 
natur 464 b; Peccatum trium- 
phans, ceu personam, triumphare 
vetat 464 ce; comparatur monti 
utpote in philosophando sublimis 
468 d; item Libano thurifero, ut- 
pote fragrantissima 545e; dignita- 
tem Synagogae exsuperat 561 a; 
aeternum habet sacrificium 561 b; 
Lunae comparatur, aliena luce 
splendenti 568 c; primo tribu- 
lationem, postea Redemptionem 
habebit 599 c; insulae, mari 
sitae, comparatur 601 b; quam 
pura debeat, et esse et videri 
609 d; per zelum Divinum et 
Salutem habet οἱ Sanctificatio- 
nem 615 e; Gentibus aperta 
617 ac; sacrificium spirituale 
offert 617 d; contemptores suos 
contemptos habebit 618 de; 
quam sit, pascente Christo, et 
tuta et beata 621 acd; 622 
ce; in Cruce Domini gloriatur 
623 b; non semper ab hosti- 
bus irridebitur 623 c; non im- 
pune irridetur 623 d; propter 
amplificationem, mundo admi- 
Cyrilli 
624 d; tempore definito quodam, 


rationi fuit, tempore 

et vocata est, et glorificata erit 

624 e; bonis moribus praecipue 
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ornanda cst 631 d; neglecta, 
bonis moribus nocet 635 a; Deum 
per Spiritum pracsentem liabet 
640 be; ex gentibus confieienda 


praedicitur 640 ο; 


sapientiam 
Dei caelestibus patefacit 641 е; 
neglecta, et non acdificata, quas 
poenas a Deo ferat 647 d; 648 c; 
Deum ultorem liabet persecutorum 
suorum 662 c; 663 a; sed et 
castigatorem peccatorum 663 Ὁ; 
a Satana exercitata 666 e; a 
Christo relevatur, dilatatur, glori- 
ficatur 667 ac; speculae com- 
paratur quasi 
exhibens 668 c; cum sit corpus 
Christi, necesse est per Christum 
foveatur 669 b; per vitem, et 
ficum  praefigurata 680 a e; 
templo Judaeorum gloriosior 690 


imaginem Dei 


ac; quam habeat gratiae abun- 
dantiam 693 b; ex duobus populis 
composita 694 а; quo sensu 
dicatur Deo assistere 694 b; 
Christo habitante, gloriosa est, 
spiritu et veritate 715 c6; quam 
sit universa 718 с, quam Christo 
et Spiritu habitante laetetur 718 
d; 719 a; bonorum hominibus 
fons et principium 719 d; a Deo 
benedicta 722 e; 723 d; domus 
Judae appellata 724 a; Sponsum 
habens, jejunare non debet 727 a; 
mutuis suorum  hortationibus 
amplificanda praedicitur 727 b e; 
Graecos spoliavit, ut Aegyptios 
Judaei 732 b; saepe irrisa ab 
inimicis, postea triumphat 733 a; 
finitis erroribus, pacem et salutem 
promissam habet 735 b; a Deo 
dilecta et stabilita 749 de; terrae 
Galaad, et Libano comparata 753 
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bc; conflatorio comparata, quasi 
mores explorans 767 c; quare 
vestibulo aut lapidi conculcato 
comparetur 773 c; 774 b; quare 
persecutionibus facta sit obnoxia 
774 c; ope Divina, et secura 
erit, et gratia abundabit 782 de; 
783 ab; per passionem necesse 
794 ab; 
omnino peritura 796 be; quam 


est perficiatur non 

habitura. sit longitudinem et lati- 

805 b; conculcabit 
daemonas 807 e; non nisi spiri- 
tuales divitias optabit 808 a; 
numero discipulorum gloriatur 
808 e; pace 
belli instrumenta Deo dedieabit 
812 b. 

Ecclesiae violatae, Deum testem et 
ultorem habent 269 d; quomodo 
inhabitat Deus qui ἐν χειροποιήτοις 
non incolit 393 b; ardenti studio 
acdificatae Deo placent 634 c; 
neglectae moribus nocent 635 a. 


tudinem 


perpetua fruens, 


Ecstasis, diversas habet in Prophetis 
significationes 571 b; casus even- 
turi signum 572 a; pro stupore 
dictum 807 d. 

Edom, unde Idumaei, terrenae cupi- 
ditatis exemplum 260 c; 351 e; 
fratres suos odio habens, Deo 
invisus fiebat 261 d. 

Elamitae et Samariam et Judaeam 
foede laceraverunt 248 e. 

Elatio Hierosolymae quid sit 779 
d e. 

Elcesa, Judaeae vicus, Prophetae 
Nahum patria 476 b. 

Electi, vasis Nineves pretiosis prae- 
figurati, ad fidem accurrunt 501 d. 

Electio, universa fuit, toti Israelis 
familiae 157 a; Israelis ex mili- 
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bus multis civitatum, in oppro- 
brium ingrati, objicitur 275 a; 
Gentium praedicitur 641 d. 

Eliacim, Josiae filius, ab Aegyptiis 
factus rex 282 d; ab Assyriis 
servus 282 e. 

Elias, Propheta et pseudopropheta- 
rum extinctor, laudatur, 14 e; 
97 d; Thesbites, in monte Carmeli 
habitabat 253 a; homo fuit similis 
nostri, precibus tamen praevaluit 
292 Judicio 
supremo 868 e. 

Elisaeus Propheta, Jehu regem unxit 
18 с; 97 d; crudelitatem Azaelis 
et victorias praedicit b; 
aceersitus a regibus 263 e; Eliae 
discipulus 329 a. 

Emath, Regio Orientis, Antiochiae 

0 c; [vide Aemath]. 

Naboth 

illuxit, regno 


а, praeventurus 


255 


finitima 73 

Emmanuel, in persona 
praevisus 20 d; 
I:raelis sublato 22 b; per Jez- 
reelem, 1.6. Dei semen, intelli- 
gitur 24 d; 25 e; pro Christo 
dictum 107 e; et docens et 
confirmans Judaeos, rejectus est 
116 e; Patris Ipsius revelatio 
erat 169 d; virgineus Sponsus 
Ecclesiae 205 e; interpretatur, 
Nobiseum Deus, 326 c; homo 
in terris versatus 337 a; populum 
virga pastoris regens describitur 
467 be; per solem significatus 
568 ac; per lampadis figuram 
praemonsiratus 694 a; quid sit 
728 d;  purificatio, peccatorum 
abjectio, ad meliora via, porta et 
Dux ad vitam aeternam 849 b; 
pro Domino Jesu Christo, passim. 

Emmor, Filius Sichem, in Sicimis 
104 a. 


INDEN 


EPHRAIM. 


Enacim, urbs Judaeae Australis, ab 
Pa- 


laestinac indigenae, Isracli cadenti 


alienigenis habitata 401 a; 


irridentes айшопешиг 400 b; 
402 e; 404 b. 

Ephod, liberationem significat 
135 b. 


Ephraim cum Manasse, pro una tribu 
erat 4 b ; pro regno Samaritarum 
dictus 5 c et passim; quare totum 
Israelem significet 81 а; Арп 
Aegyptium colebat 81 b ; urgente 
Juda in perniciem celerius volavit 
81 d ; quo sensu ** Deo cognitus 
fuerit" 83d; poenitentiae curam 
nullam habuit 84 a; quo sensu 

84 c; 

desolatus 88 a; conculeavit judi- 


“an faciem humiliatus 7 
cium i.e. legem 89 b; 90 c; 
“ oppressit adversarium ”, ironice 
dictum 90 b; tribulatus resipis- 
cit, desperare coepit 91 c d ; socios 
non licitos assumit, frustra 92 a c; 
tribulatus Deum requirit 94 ed ; 
102 c; 
104 d ; operatur mendacia 105 e; 


spiritualiter fornicatus 


tribus regia Israelitarum 106 a; 
idola fabricari solebat 106 b ; pios 
Hierosolymam peregrinantes spo- 
liabat 106 c; quo sensu totam 
noctem dormiverit 110 b c; cum 
populo mistus 111 b; multitu- 
dine sua superbiebat 111 e; non 
cogitando periit 112 a ; non ipsa 
senectute monitus fit sapientior 
112b; 113e; neque contemptu 
populi 112 c; stultitiae convic- 
tus, Aegvpto nitens 113 a b; 
seipsum perdidit, a Deo disce- 
dens 113 e; 114 a; a Deo re. 
demptus, contra Deum mendacia 
edit 114 c; effeminatus fit mo- 
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ribus 115a; irridetur, quasi efilo- 


122: 4. 


; dans 


rescens, ironice 
hosti dona, hostibus datur 122 b; 
per reges idololatras, cansa exitii 
Israch fmit 122 


plicans condemnatur 123¢; mons, 


cd; aras inulti- 


idololatriae sedes, Michae tem- 
pore 131 e; suos ipse filios exitio 
tradidit 139 ος ad radices ipsos 
sterilis invenitur 141 e; vitulo 
pugnaci comparatus 150 b; “as- 
cendente " Deo humiliatus, 150 с: 
pro universo Israele dictum 158 c; 
in Aegypto habitans, а Deo exula- 
vit 160 с; Assyriam ctiam con- 
eupivit 161 a; quare tamdiu Dei 
misericordiam moverit 163 b ; in 
apostasiam lapsus est 164 b; ni- 
mium confidens reprehenditur 
164 d; pietatem vovet 164 ο 
ubique mendax 166 c; supplicio 
emendatus 166 e; pro principi- 
bus 167 b; 
Malus spiritus vocatur 167 c; 
Aegyptios 
mercatus, stultitiae convincitur 
167 e; 168 a b; Patri Jacob 
contrarius, labores fugiebat, idola 
curabat 171 a e; flagello Dei 
misericordiam custodire jubetur 
172 ad; idola colens, fit similis 
Canaanitis 173 b; divitias per 
iniquitatem unde-unde extrieans, 
frustra 173 c de; vocatur Cha- 
naan propter impietatem 174 a; 


Samariae dictum 


Assvriosque socios 


oblitus Dei Redemptoris, etsi per 
Scenopegiam continuo monitus 
175 e; ad Assyrios abiens re- 
prehenditur 291a; pro Samarita- 
nis positum 299 c; decem tribus 
significat 305 a; usque ad finem 
confidebat monti Samariae 311a; 
4-12 
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314 b; hinnitu equorum gaudens 
317 а; equitatu privandus prae- 
dicitur 317 c; ne nominare qui- 
dem Deum sinit 319 c; aut ex 
ipsa cordis duritia 319 d, aut 
blasphemiae poenam vitans 320 
ab; tanquam domus magna de- 
scriptus 320 d; 

abysso 


propter mul- 
titudinem 
324 d; pro tota Samaria, intel- 
ligendus utpote tribus regalis 
434 а; pro decem tribubus dic- 
tum 737 e; quo sensu sit arcus 
Dei 740 ab; cum Juda, omnes 
Judaeos exprimit 740 b. 

Ephraimitae, de Apostolis, quasi 
bellatoribus, dictum 750 b. 

Ephrata, pro Australi Judaea, Ju- 
daeis promissa 362 d, 

Epicurus, condemnatus a Graecis, 
quasi fuerit ἄθεος 589 c. 

Epiphania, urbs ab Antiocho Epi- 
phane nominata 313 a. 


comparatur 


Episcopi, pro oculis Christo sunt, 
per quos in Eum credentibus in- 
tuetur 692 b, 

Equi, a Samaritanis multiplicati, 
pompae causa 317 a; hinnire 
solent publice quasi 
317 b; a dominis superbis aufe- 
rendi praedicuntur 317 c; pro 
Apostolis, Christum circumferen- 
tibus, dictum 564 b; 573 b; 
item pro iisdem prae laetitia fre- 
mentibus 572 d; in visione Zach- 


consulto 


ariae, pro regnis mundi clariori- 
bus 700 e; militaris violentiae 
symbolum, disperdendi 
737 bd. 
Equitatus, Judaeis interdictus 443 c. 
Equites, Cyri, terrori erant Ninevi- 
tis 198 d; falsorum dogmatum 


impiis 
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duces significat 749 a; de Grae- 
clae sapientibus dictum 749 e; 
pro quibusvis persecutoribus dic- 
tum 775 a; a sanctis martyribus 
obstupefacti 775 b. 

Equus, Deo repugnante, nihili est 
274 b; superbiae tvpus 321 b; 
equas super scopulos persequens, 
Assyriorum  irruentium figura 
321 c; rufus, Dei iram significat 
658 a; 659 a; cujuscunque sit 
coloris, pro regibus bellicis meta- 
phorice dicitur 659 d; pro in- 
cursatione 737 Ыс; 
metaphorice de Apostolis dictum 
747 cd; pro quovis Ecclesiae per- 
secutore dicitur 774 e; 775 c; 
obstupefactus, quid sit 775 b; 
voluptuarii cujusque typus 809 Ὁ; 
belli symboluin, in Ecclesia prae- 
dicitur cessaturus 812 c d. 

Erectio, spiritualis, ipse Christus est 
784 се. 

Error, virtutem animac, sicut humo- 


hostium 


rem uvac, exhaurit 624 a. 

Errores, in Ecclesia quandoque 
cessabunt 734 с; 735 d. 

Eruca, ‘‘ Dei fortitudo” ironice dicta 
225 d; 
num exhibendam missa 225 e; 
ab Haereticis profanis Christo 
comparata 226 е; ex rore matu- 
tino generata 388 a. 

Ervthraeum Mare, navigantibus ad 


ad imbecillitatem homi- 


Indos frequentatum 369 c. 

Esaias, quare jussus se nudare 11e; 
16d; Christi typus 17c; plagas 
Christi Crucifixi praevidisse vide- 
tur 415 d ; visionem Dei claram 
habuit 658 d. 

Esau quare ex utero Deo invisus 
169 a; primogenituram vendens, 


INDEX 
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carnalium et profanorum homi- 
num typus 260 d; 821 c; quod 
fratri redeunti placabilis fucrit 
laudatur 261 c; quales posteros 
habucrit 261 e; 355 b; quare 
Deo exosus fucrit 820 е; terrenus 
fuit ct nomine et natura 821 a b. 

Esdras inter Prophetas numeratus 
232 d; uxores alienigenas re- 
pudiandas curabat 233 a; muros 
urbis renovabat 233 b; in valle 
Josaphat ^ adversarios sternit 
233 d; perjuris et furibus malc- 
dictionem indicit 695 e; 696 c; 
sacerdotes negligentiae objurgat 
859 b. 

Esdras, liber Apocryphus, laudatur 
627 c. 

Ethnici, oppression! maxime dediti 
173 с. 

Eucharistia vide Benedictio mystica, 
Sacrificium Incruentum. De Eu- 
charistia caute et tacite loquitur 
S. Cyrillus 814 b. 

Evangelicis praedicationibus orbis 
terrarum inauratus est 670 e. 

Evangelium, legi Mosis opponitur, 
Spiritualis Communionis prae- 
cepta continens 52 са; in Hie- 
rosolyma praedicandum praemon- 
strat Joel 231 d; onus peccati 
eximit 412 e; pacem gentibus 
daturum praedicitur 427 d ; quae 
benefacta contulerit descripta 
549 a; quantum lege Mosis sit 
praestantius 642 c; Tubae com- 
paratur, quia minarum sit abun- 
dans 742 c; item fundae, quia 
supplicii 742 d. 

Evangelizantes, sub persona Cyri | 
praedicti 493 d; Deum in se 
loquentes habent 517 a. | 
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Excelsa, i. e. templa in montibus et 
collibus 422 c. 

Exemplum, parentum, non omni 
tempore imitandum 857 c. 

Exodus, ab Aegypto, Redemptionis 
typus 271 d; 446 c; 469 а; 
563 c; 641 b; 753 c; 754a; 
779a ; describitur 480 b; Christi, 
describitur 570 d; motu terrae 
insolito insignitus 641 a. 

Experientia, optima magistra 112 a; 
contempta, contemptoribus exitio 
est 112 b; 113 e. 

Exsufllatio, de vanis laboribus dic- 
tum 634 a. 

Ezekias, Rex unice pius 9 с; Deo 
carus 150 e; et a Babyloniis 
ereptus 223 a; 336 d; 433 d; 
laudatur 579 b. 

Ezekiel, Bonum Pastorem Christum 
praevidit 29 e; Solis cultores in 
templo videt 86 d; visionem 
virorum cum securibus habet 
89 d; mutus factus 227 d; vi- 
sionem habet templi diruendi 
342 а; visionem Dei claram 
habuit 659 d. 


F 


ΕΑΒΕΙ, acuentes cornua, in Zacharia, 
pro Angelis dictum 665 d e. 

Facies Dei, Filium Dei significat 
94 cd. 

Falx, in visione Zachariae quid sig- 
nificaverit 695 ab. 

Fama bona, divitiis praestat 266 c. 

Fames, philostorgiam alioqui inex- 
pugnabilem vincere cogit 24 е; 
audiendi verbum Domini prae- 
dicitur 35 a; 227 c; 339a; a 
locustis invecta 214 c; idolola- 
triae poena 291 d; in Samaria 
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saevissima 999 a; Judaeis Christo 
Crucifixo immissa 339 b; spiri- 
tualis, Judaeis in supplicium prae- 
dicitur 452a; 576 c; malum est 
gravissimum 576 d. 

Felicitas, rerum publicarum, in qui- 
bus rebus consistat 584 e. 

Femina, vide Mulier. 

Fermentum, 
109 b. 

Fertilitas, sive vincae sive areae, 


spirituale quid sit 


amoris Divini indicium 648 ac. 

Festinatio, de Divino Judicio prae- 
dicitur 592 d. 

Festivitates, Judaeorum, annuae, 
idolis translatae 290 c ; Samariae 
in luctum mutandae 336 b; Ju- 
dacorum, brevi periturae praedi- 
cuntur 494 ad; in Christo fiden- 
tibus sanctificatae erant 494 c. 

Ficus, dulcedinis spiritualis symbo- 
lum 428 4; 681 а; matura, facile 
decussa, typus Nineves periturae 
510 e; item animae periturae 
511b; sterilis, Synagogae Judae- 
orum tvpus 575 b; in Parabola 
Christi, Synagogam Judaeorum 
significat 660 c; florens, Eccle- 
siae florentis symbolum 681 b. 

Fidelis, unusquisque templum, sive 
altare, Dei est 342 c. 

Fides, quam sit necessaria 54 c; 
Judaeorum praedicta 54 е; 65 с; 
spem gignit 56a; in Deum, bene- 
dicta, in hominem maledicitur 

92 d; justificationis in Christo 

conditio 99 b; filios Dei facit 

101a; in Deo adhibenda, etiam 

praeter rationem operanti 376 d; 

peccati onus valet excutere 406 c; 

sine operibus approbatis nihil valet 

423 e; Christianorum una 491 d; 
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lex Justificationis 533b c ; 534b; 

Salutis conditio 470 c; Sancto- 

rum alimentum 573 a; ad agni- 

tionem veritatis ducit 600 c ; in 

pecunia tum quaerenda, tur col- 

locanda laudatur 631 e; verri- 

culo comparata 718 c; a non 
habentibus rectam subtrahendum 
est 842 e; sine operibus mortua 
865 d. 

Filii, Apostolorum, spirituales per 
Evangelium generati 25a; 750 d; 
752 b; fornicationis qui sint, lucis, 
et diei 51 b ; Judae, sancti sunt, 
fili confessionis 245 b; corona 
senum 752 c. 

Filius Dei, per Jezreel significatus 
56 c; in Patre visus 57 c; cum 
Patre unus idemque 98 c; 99a; 
100 b; Coaequalis Patri, Uni- 
genitus 472 c; quanta admira- 
tione sit dignus 548 c; per om- 
nia aequalis Patri 518 e; cum 
Patre et Spiritu Sancto Ccaeter- 
nus 549 e; nisi natura sua Deus 
sit, idolon est 593 a; Dcus ipsc, 
nostri tamen similis 600 b ; quare 
Dei signaculum nominetur, 650 e; 
voce Divina ad fluvium Jordanem 
demonstratus 651 a; ipse, natura 
sua, Lumen, non aliunde deriva- 
tum 683 d; [vide Christus]. 

Fimbria vestis Judaicae, quid vellet 
(29 ае. 

Finis, laborum gloria et voluptas 
401 c; qualis sit futurus, cum 
hostibus, tum servis Dei 864 b c. 

Finitimi, Judaeorum Judaeis op- 
pressis irridentes a Deo minis 
urgentur 236 b; in vallem Ju- 
dicii vocantur 239 e; [vide 

Vicini]. 


GALAAD. INDEN 

Flores, fragilitatis impiorum typus 
593 d. 

Flumina, quo sensu, ‘ omnia,” ante 
Judaeos exsiccata 481 а; exun- 
dantia, calamitatum typus, ct 
Satanae 482 b; et Judacac et 
Ecclesiae terminus 738 a. 

Fluvius, Pacis, nomen Christi 241 b; 
de Christo. dictum, quippe quod 
gratia rigat 565 b ; item de sane- 
tis 565 c; “ Fluviorum terra," 
modo de Babylonia, modo de 
Judaea, intelligenda 565 a d. 

Foeneratio, Israelitarum reprehensa 
332 d; onerosa, a Lege Mosis 
interdicta 332 e. 

Fons, luminis et gratiae, Christus 
96 c; 142 d; Sol e; 549 a; 
746 b; 810 e; 866 de; vitae, 
Christus 244 b; 341a; 534b; 
vivus, Dei Filius 292 d. 

Fontes, aquarum incorruptibilium, 
scripta Apostolorum Sanctorum 
271d. 

Fornicatio, spiritualis 32 d; 109 b; 
Dei gratiam extinguit 35 b; de 
filis Synagogae dicta 35 c; pro 
nutritu malo dicta 35 e; idem 
est quod Deum deserere 73 е; 
pro licentia victorum dicitur 77 a; 
incesta, et naturae contraria, inter 
Israelitas et postea inter Corin- 
thios, facta 268 c; 
Aegypto involuntaria fuit, post- 
tea minus 297 cd. 


Israelis in 


Fortia peccata, sunt grandia, in- 
tolerabilia 304 a. 

Fovea, Crucis figura 679 a; quo 
sensu Crucifixoribus ipsis a Deo 
parata 679 b c. 

Fractio, a 
320 e. 


ruptura distinguitur 
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l'raena, persecutionis, ab Apostolis 
excussa 572 d. 

Fraenun, militiae. symbolum, in 
Ecclesia pracdicitur cessaturuni 
812 b.c. 

Frigus, post judicium cessabit 800 a. 

Fructus, Gratiae quales sint 153 d ; 
quales sint erroris, quales veri- 
tatis 204 d e; ibi florebunt, ubi 
vera discendi cupiditas 205 a ; 

terrae, cultoribus dictum 

208a; virtutes significant 208 d; 

vineae, pro vera doctrina positus 

224 c; 

vita 352 d; bonitatis, in Eccle- 

352 е; 


abundanter 


pro 


bonae doctrinae, bona 

sia abundans pocni- 

tentibus promissus 
860 b. 

Frugiferi in Ecclesia 842 e. 

Frumentum, vitae typus 55 е; ido- 
lis oblatum 115 b; robur spiri- 
tuale solet exprimere 194 а; 
714 а; 745 с. 

Funda, Judicii Divini symbolum 
742ad; 743 b. 

Fundamenta terrae, pro optimati- 
bus dictum 445 c. 

Funiculus, quo sensu prosperitatis 
signum 666 d; virga secunda 

apud Zachariam, quid velit 761 b; 


767 e. 


G 


Gana, seu Gabaa, urbs Benjamita- 
run, polluta et punita 135 d e; 

456 d; 
collem, seu speculam, significat 
457 b. 

Galaad, urbs Levitica, Sacerdotii 
typus 101 c; 102 b; Sicimitas 
poenitentes trucidat 103 b; pro 
latronibus dictum 103 e; irae 


vicus Benjamitarum 
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Divinae primitias pertulit 105 a ; 
oppidum, idololatriae sedes prae- 
cipua, ab Assyriis primum capitur 
105 b; 175e. 

Galaad, mous, ab Assyriis vasta- 
tus, iterum a Judaeis occupatus 
362 b. 

Galaaditae feminae, serris, i. e. rotis 
curruum ferreis, a Damascenis 
dissectae 254 e. 

Galaaditis, quid significet 468 d; 
propter fertilitatem terrae, abun- 
dantem Ecclesiae gratiam signi- 
ficat 753 b. 

Galgala, idolorum sedes, ad expri- 
mendam idololatriam usurpatur 
79 c; 140c; 175e; ad aposta- 
siam etiam atque etiam propensa 
289 d; vitanda denunciatur 299 a. 

Galilaea, omnis idololatriae dedita 
368a; Gentium, quid velit 555 d. 

Gaudium, verae erga Deum pietatis 
indicium 751 a. 

Gaza, urbs hodie Palaestina dicta 
256 d; 
594 e; 595 e; Tyri exitio per- 
turbatur 732 c d. 


diripienda  praedicitur 


Gazaei, populo Dei oppugnantes, 
minis urgentur 256 b; 257 e. 
Gedeon, quare Hierobaal cognomen 

habuerit 155 a b. 

Gentes, aliquando convertentur 26€; 
29 e; non Hierosolymam tem- 
poralem habebunt 28 c d; Sanctis 
laetitiam afferent 31 d; 
Christum, quales fuerint 43 d; 
Israelites formidabant 63 d ; bar- 
barae, crudelissimae 173 с; con- 


ante 


vertendae ad Deum, et per fidem 
in Chrsto recipendae 192 e; 
fructus, odores, flores ferent 193 
abc; finem peccato imponent, in 
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Ecclesiam receptae 193 d, in 
vitam aeternam 194 a ; m locum 
Israelis vocatae 205 d; vicinae, 
Judaeis opressis insultantes, а 
Deo minis urgentur 236 a; 239c; 
ad vallem ийси 
239 e; adversarios Dei universos 
representant 244 e; vicinae Ju- 
daeis, iram divinam cupidissime 
administrant 249 e; Deo gloriam 
invidentes, poenas dant 250 b; 
eo longius impunitae, quod legem 
non habuerunt 264 d; sub nomine 
Amorrhaeorum significatae 270 d; 
356 b; ad 
Idumaeam obsidendam a Deo 


sternuntur 


item Idumaeorum 


moventur 356 c; una cum Idu- 
maeis, in valle Josaphat, a Judaeis 
conciduntur 360 с; ad Christum 
venturae, praedicuntur 351 a; 
omnes in Ninevitis inclusae 367c; 
omnes ad sancte vivendum creatae 
367 d; omnes per Christum re- 
demptae 367 e; ante 
Christum Deo erant curae 368a; 
vicinae Judaeis idololatrae omnes 
368 a; in haereditatem Israelis 
inductae 408 a; gratiae omnis 
participes 408 b; in Ecclesiam 
properantes describuntur 425 d ; 
sese 


omnes 


ante Christum Judaismo 
dederant 425 e; majori studio in 
Ecclesiam accurrebant 426 b; a 
Christo judicatae dicuntur, quia 
ad conversionem vocarentur426¢; 
Sioni insultantes, ut Senacherib, 
Divino judicio triturandae 433 a; 
Sioni insultantes, victoram pedi- 
bus substratae, ut manipulus tri- 
turantibus 433 e; paratiores ad 
Christi fidem 
441 b; a Judaeis, conversis ad 


amplectendum 


GLADIUS. INDEX 
fidem, depastae 441 d; ab Apo- 
stolis spoliatae 442 c; Judaco- 
rum impietatem cerncbant 443 d ; 
pro daemonibus positum 470 d ; 
a vinculo Satanae. per Christum 
hiberatae 490 a; in 
acceptae 542 b e; 549 a; alt- 
quando pro daemonibus dictum 
560 c; 563 a; in Eeclesiam vo- 
catae 600 d; ad Deum conver- 
tendae per Sophoniam praedice- 
bantur 616 e; in Ecclesiam 
influentes describuntur 617 be; 
ignorantiam 


gratiam 


propter excusatae 
624 a; pacem, gratiam, gloriam, 
adeptae sunt 624 bcd; alacri- 
tate et laboribus Israelem ex- 
superabant 633 ab; nullae non 
Christum Cyrillo 
auctore 641 c; barbarae, cornibus 
comparatae 664 de; quo sensu 
acui dicantur 665 cd; 666 d; 
spoliantes spoliatae 669 ab; non 
omnes fidem accipient 693 e; 


acceperunt, 


in domum Dei aedificandae 707 e; 


mutuis inter se hortationibus 
Ecclesiam amplificabunt 727 c e; 
728 ac; non nisi post [ncarna- 
tionem 729 a; ab asini pullo, 
Christum portante, significatae 
736 c; ab Apostolis Christi 
sagittis, defixae sunt 740 a; per 
peccatuma Deo remotae, per Chris- 
tum propinquae factae 752 a b; 
pulchra virga, in caulam Christi 
compulsae 765 ae; cum Evan- 
gelio, tum lege Mosis instructae 
767 е; 768 ad; stipulae com- 
parantur, fervido Apostolorum 
zelo incensae 778 b c; qua lege, 
in fidem accipiantur 781a; quae 
Ecclesiam persecutae sunt, delen- 
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dae 782 c; quare portis compa- 
rentur 782 d; idola colentes, 
ignoranter peccabant 787 с; ad 
adorandum ascendent 810 a; ad 
ascendentes, 


Scenopegiam поп 


damnatae erunt 811 bc; vo- 
catae, quamvis hora mndecima, 
habent 


excusationem — nullam 


812 ab; 
nempe spirituale, oblaturae prae- 
monstrantur 829 d; 830a; men- 
sam Domini observabunt 830 c d. 


sacrificium mundum, 


Genua, dissoluta habere, contritionis 
signum 501 ο. 

Genus humanum, ad quid ereatum, 
quomodo renovatum 367 d e. 
Geon, fluvius Aethiopum Orienta- 

lium 617 c. 

Gerara, urbs juramenti Abrahae 
299 a; postea sedes idololatriae 
299 b. 

Gergesaei, 
239 e; 
vexant 248 e; 
sumpti 270 е. 

Geth, Judaeae vicus, Jonae Prophe- 


Finitimi Judaeorum 
Samariam et Judaeam 


a Judaeis con- 


tae ineunabulum 364 а; alieni- 
genarum dicta, urbs Palaestinae 
313 b; 
Philistaeorum metropolis 400 ο; 


olim primaria 236 a; 


Samariae captae irridens irridetur 
quas a Babyloniis capienda 401 аЬ. 

Gethaei, Israeli irridentes, cum Is- 
raelitis in exilium dantur 404 d; 
vana domus dicti, propter impie- 
tatem 404 e. 

Gladius, spiritualiter, pro animi af- 
fectibus dietum 161 a; Dei, quid 
sit 601 e; spiritualis, Verbi Divini 
ab Aggaeo praedicitur 650 а; 
Dei, quid faciat 741 bc. [Vide 
Rhomphaea. ] 

48 
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Gloria, Judaeorum falsa, Deo invisa 
70 d; mundana, sine caritate, 
nihil valet 286 e ; divina, nostrae 
ipsorum  anteponenda 636 a; 
Deitatis, a Christo Incarnato de- 
posita 668 e; 669a; Deo, ut- 
pote Patri, debita 823 cd; ab 
obedientibus, data 824 a. 

Gloriam Dei qui non quaerunt, in iis 
aspicere non dignatur Ше 827 b. 

Gloriatio, Davidis, principes Judaeo- 
rum 779 d e. 

Godolias, Judaeae praefectus inter- 
ficitur 710 ab; 726 c. 

Gog, regem Senacherib significat 
323 e; 330 c; item Assyrios 
ipsos 324 b. 

Gomer, 
vitam inhonestam delegit 12 d; 


typus animae quae sibi 
quare ab Osea esset nubenda 15 е; 
17 e; honesta parens facta, fieri 
potest ut salvetur 16 b c. 

Graeci, 1. e. Philosophi, Daemonibus 
ascribebant divina beneficia 39 b ; 
quanta fuerint arrogantia 236 е; 
237 e; quidam a Christo conversi 
238 b; barbaris utebantur legibus 
258 c; a quibusdam fidelibus 
antepositi Sacris 313 c; Sacris 
tamen multo inferiores 313 e; 
quas de Dei natura fabulas edide- 
rint 375a; 376a; per Christum 

389 c; 

doctrinas tradentes, cum subli- 

Evangelii 

424 e; Ecclesiae inimici, ab ea 


Redempti turpissimas 


mitate comparantur 
conculeati 463 e; contra Evan- 
gelium scriptis saeviebant 623 ed; 
munitionibus philosophiae nihil 
valebant, contra Christum 731 e; 
spolati sunt ab Ecclesiae prae- 
fectis 732 а; quantum posteris 


| 
| 
| 
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per doctrinas perniciosas laeserint 
743 а; quam per veritatem ex- 
tincti fuerint 743 b; a sagittis 
Dei, Apostolis, devicti 741 b; 
multa saecula doctrinis suis per- 
niciosis seduxerunt 743 a; ideo- 
que extincti sunt 743 b; falsa 
eloquentia seducebant 746 e; ab 
ab equis, 
superati 747 c; ab iisdem, tan- 


Apostolis, tanquam 
quam lutum in plateis, conculcati 
748 b; Antiochum sequentes, ab 
Israelitis superati 749 a; patrum 
consuetudines imitari et laudare 
gaudebant 857 c d. 

Gratia, a Judaeis ad Gentes tran- 
sivit 25 с; quam sit necessaria 
34c; 40b; 43e; 73a; 88b; 
228 d; 400 a; unde et quibus 
sit data 34 e; quibus auferatur 
35 b; per typos descripta 40 a; 
quando et quomodo data sit 44e; 
per Christum data, Adae vulnera 
sanavit 95 e ; nulla non data Is- 
racli 96 e; nulla non frustra 

97 a; Evangelii praevisa 97 b; 

quo sensu ** ros matutinus " 97 b; 

Christi munus 99 b; habentibus 

additur, negligentibus adimitur 

125 е; neglecta neglectorem 

Satanae tradit 130 e; 

Israeli, minis intermistis 171 e; 


promissa 


per fidem in Christo, promissa 
Gentibus 192 e; Judaeis poeni- 
tentibus promissa 213 e; judi- 
cium pone sequitur 221 d; fruc- 
tiferos reddit, fidentes Christo 
225 b; divites etiam 226 c; 
omnibus merentibus data 226 d 
fliis Dei perquam 
228 d; a Christo fonte, ad Apos- 
tolos 243 e, inde ad nos defluit 


Nee 


necessaria 
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244 a; aut data, aut hegata, per 
pluviam describitur 292 e d; a 
Judaeis fidentibus non desperanda 
297 c; unicuique ad modum 
distributa 
352 d ; ad bene vivendum neces- 


suum ct mensuram 
saria 400 а; Adoptionis ct Sanc- 
tificationis praevisa a Prophetis 
549 b; 
unicus 613 d; quam abundanter 
Ecclesiae Christi sit effusa 620 е; 
621ac; fons omnis bom 637 d ; 


bonitatis nostrae fons 


Evangeli gratia, gratiac Legis 

non inferior 688 ab; quam sit 

in Ecclesia abundans 693 b; et 

Judaeis et Ethnicis pari lege con- 

ceditur 693 e; omnis sapientiae 

fons unicus 744 d e; a Deo 
petentibus datur 745 a. 

Gratiae, agendae Deo, cum gaudio, 
in quavis fortuna 143 d; optimi 
fructus linguae 191 c. 

Gratias debitas Deo 
omnino benedicet bonaque largie- 


reddentibus, 


tur Ше: manum contrahentibus, 
nec Ipse alacriter dabit 859 d. 

Greges, in urbibus pascentes, exitii 
typus 603 a. 


H 


Hapzs, in Christo  transfixus 
187 е. 

Наегейсі, Divina beneficia daemont- 
bus ascribunt 39 b; idololatriae 
convicti 124 b ; Satanae tradendi 
130 e; a feris parum discrepant 
133 c; 


Israeli vitulus aureus 147 b; sibi, 


Ecclesiae nocent, sicut 


non Deo, seminant 152 e; quae 
serunt mendacia, non sunt tacen- 
da 154 b; locustis, Dei vineam 
vastantibus, comparati 204 c; 
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Deo invisi 204 d; crucam non- 
nulli profane Christo comparant 
226 a; 


comparati 236 c; Christianis no- 


servorum mercatoribus 
centes ('hristo nocent 237 b; sibi 
fidentes, alios a veritate avertunt 
237 e; inter daemonas numcrati 
244 65; non erunt impuniti 245 a; 
Samaritis, aedificantes | Judaeos 
impedientibus, comparati 235 с; 
item Ammonitis feminas. dissec- 
antibus 263 a; 
detorquent 267 d; nihil habent 


sani 267 e; adversus Unigenitum 


viam humilium 


mentiuntur, odor sunt Beelzebub 
307 d; propter fiduciam, et con- 
temptionem Ecclesiae, reprehensi 
311e; nonnulli Graecos doctores 
Christianis antefcrebant 313 c; 
doctrinas Sacris angustiores ani- 


abant 313 e; solem amittunt, 
veritatem obscurantes 419 d; 


doctrina veritatis non saturati, 
fame spirituali vexantur 453 са; 
inimici pacis, pacem privantur 
458 b; Divinam ultionem senti- 
ent 459 a; in fratres peccantes, 
in Christum peccant 459 0; sanc- 
tis adversantes, ab iis conculcan- 
tur 463 e; in divisione urbium, 
praedicta a Michaea, praedicun- 
tur 466 c; amore dominandi, et 
superbia, sese extollunt 539 d; 
discipulos suos pravo erroris vino 
ebrios facientes,  praedicuntur 
543 d; Fili Deitatem negantes, 
idololatriae convicti 592 e; feris 
rugientibus et rapientibus com- 
parantur 607 b; a Judaeorum 
vicinis praefigurati 733 b; muli- 
eres illicitas ducentibus compa- 
rantur 847 bc. 


452 


684 INDEX 

Hebraea Editio, Amos i. 1, verbo 
Accarim caret 247 d; Amosi. 2, 
pro “locutus est" habet “ ulula- 
vit," sive “rugit” 252d; Amos, 
i. 6, verbo Salomonis eget 256 c; 
in Amos iii. 9, Azoti, habet, pro 
Assyriae 280 c; in Amos v. 27, 
Babylonem, pro Damasco, legit 
310 d; pro, * Draconi " in Amos 
ix. 3, habet “ Ceto" 343 c; pro 
Morasthae, legit Morasthiten, 
in Michaea i. 1, 392 b; in Ag- 
gaei 240, quibusdam verbis caret 
646 a; in Zach. vin. 10, erat, 
pro erit, legit 720 a; in Zach. 
xii. 10, ab editione Septuaginta 
Interpretum differt 783 c; item 
in Zach. xiii. 1, 786 d; item in 
Zach. xiv. 8, 802 e. 

Hebraeae mulieres maritos suos fal- 
sorum deorum nominibus appel- 
labant 50 a.” 

Herba, campi, doctrinae, animorum 
cibi, typus 224 a; agrestibus aut 
donata, aut negata, pro spirituali 
pabulo sumenda 7416 c. 

Mercules, apud Lycophronem, tra- 
ditur devoratus a ceto, sicut Jonas, 
et vitae redditus 376 b. 

Herodes, Antipatri filius, Ascalonites 
763 d. 

Hieremias, Propheta, їп utero sanc- 
tificatus 11 d; juvenis adhuc vo- 
catus est 13 b; 820 c; Deo ju- 
bente in Aegyptum descendit 42c; 
a mulieribus in Aegypto irrisus 
42 d; dissuadet sacrificia 1dolo- 
rum 149 b; praenuntiat Babylo- 
nem capiendam 165 b; Dei jussu 
catenas collo suo imponit 175 c; 
ad foedum belli spectaculum ani- 
mo abreptus 240 d; а Rege 
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Sedecia vincitur 303 e; prohibe- 
tur orare pro indignis 311 b; 
bellum  Hierosolymae praedicit 
415 e: praevidit Christi sermo- 
nem dulcissimum 428 4; memo- 
ratur 444 b; 458 b; 461 e; 
463a; Beatus nuncupatur, 485 a; 
725 d; 752 b; 820 с; Sapiens 
dicitur 504 c; 536 c; negligen- 
tibus pastoribus invehitur 514 d; 
609 b; 620 d; 756 e; 793 c; 
814 e; 824d; 826 e; pulchram 
Ecclesiae Judaicae olivam 575 e; 
Dei Ipsius verba locutus est, 
578 а; 590 с; 608 d; 814 e; 
testatur Israelitas servasse prae- 
ceptum quoddam Mosaicae Legis 
582 e; pseudoprophetas repre- 
hendit 636 e; 788 c; expugna- 
describit 
725 d; Passionem Christi prae- 
vidit 764 c; 793a; a Deo dilectus, 
quia praecognitus 820 c; idolola- 
tris increpat 860 d; de prosperi- 
tate impiorum conqueritur 864 d. 


tionem  Hierosolymae 


Hierobaal, Gedeonis cognomen quid 
velit 134 b. 

Hieroboam, I, filius Nabat, servus 
Salomonis, in regnum accitus 4 d; 
de vulgo sacerdotes eligit 82 d; 
quae monstra introduxerit 86 с; 
Apin venerabatur 87 d; quo con- 
silio vitulos fecerit 103 a; 108 c; 
148 e; 178 d; 186 a; 328 a; 
quos ritus induxerit 108 e; a 
suis laudatus, audacior fit 110 с; 
Deo non probante rex factus, im- 
potens evadit 119 c; Apostasiae 
inventor, et causa omnium malo- 
rum Israelitis fuit 122 c; altaria 
multiplicavit 123 c; dctestandus 
178 b; vitulis suis Divinam glo- 


HIEROSOLYMA, 


INDEX 


riam tribuens, injuriam Deo aper- 
tissimam offerebat 178 d e; ad 
oblivionem Dei Israelitas seduxit 
182 ed; a Bacthel incipiens, per 
totam regionem idololatriam dis- 
seminavit 255 d; auctor peccati 
Israclitis 267 d; 364 b; Leviti- 
cos sacerdotes abjiciens, novos ex 


faece populi creat 288 a; 


; cum 


idolis suis exitio devotus 326 b; 
una peccati stilla Israclem cor- 
rupit 414 c. 


Hieroboam, H, filius Joas, rex Isra- 


elis, primo impietate similis 6 c; 
900 d; 326 b; 364 b; quamvis 
impius, barbaros tamen, magis 
impios, Deo duce superavit 250 e; 
restituit terminos Israelis 251 a; 
365 a; Assyrios pecunia avertit 
391 d. 

Hierosolyma, 1. Temporalis, de- 
lenda praedicitur ab Hosea 24 e; 
Judaeis, religionis suae sedes 
unica 28 d; serius munita lapi- 
dibus 126 с; igni datur 126 d; 
eversa 129 e; vi et armis Baby- 
loniorum capta 149 b; 200 e; 
ad Austrum solitudinem longam 
habet 222 e; prima occidit Do- 
minum 231 d; pacis et sanctifi- 
cationis spe bona fovetur 242 a ; 
a Deo iterum habitanda 242 e; 
pro universa Judaeorum natione, 
ponitur 249 b; terrae motu, Ozia 
peecante turbatur 251 e; per 
montem Carmelum significatur 
253 a; igni comburenda prae- 
dicitur 265 a; corrupti judicii 
accusatur 265 d; mater Judae- 
orum 266 c; capta 282 e; vas- 
tata, Sodomae vastatae compa- 
ratur 294 е; et Baal et verum 
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Deum simul colebat 307 a; ipsa 
montem Sionem conteinsit 311 c; 
invadente Senacherib, tanqnam 
sole obscnrato, consternata de- 
scribitur. 336 d; 


habuit cum Ephraimitis consen- 


quosdam cives 


tientes 336 c; Justi sanguine 
polluta, funditus deletur 343 e; 
obsessa ab Assyriis, extremam 
passa est miseriam 355 b; capta 
a Babyloniis solitudo facta 361 d; 
propter idololatriam suam, Judae 
vocatur Peccatum 396 c; aras, 
vicis omnibus, Baal idolo structas 
habuit 396 d; Judam omnem 
seduxit 396 e; in tugurium, horti 
custodiam, redigenda praedicitur 
397 d; nuda, et discalceata, ut 
captiva, describitur 399 c; habi- 
tabat dolores, in perpetuis ter- 
roribus versata 402 d; metu 
regis Senacherib, sub noctem 
lachrymatur 403 a; mane ex- 
ultat 403 b; aranda praedicitur 
423 c; arata fuit 423 d; in 
squalorem paupertatis redigenda 
praedicitur 430 c; item in tene- 
bras spirituales 430 d; cum 
Ephraimitis bellum gerit civile 
452 b; capta et divisa, Haere- 
ticorum tvpus 466 c; in persona 
Ninives, devota exitio 489 b; 
plusquam Nineve sanguinaria, ct 
in religione mendax 504 d; Lu- 
cem mundi rejiciens, damnatur 
510 cd; praeter modum debac- 
chata, praeter spem contrita est 
515 b; 
515 cd; capta a Chaldaeis, 
mundi, a Satana capti, liberata a 
Cyro, Redempti, typus 548 ab ; 
quantum esset a  Babylonis 


Babyloni comparatur 


686 А 
concidenda praedictum 587 е; 
quo sensu “in lucerna" а Ro- 
manis investigata fuerit 588 е; 
capta, a vicinis irridetur 594 e; 
595 ас; 597 c; 598 d; colum- 
bae comparatur ob pulchritudi- 
nem et fidelitatem 605 ce; post 
captivitatem, a Babyloniis inten- 
tata fuit 618 ab; spe reditus, 
i. e. remissionis peccatorum, rele- 
vatur 621 be; 622ab; 62Зе; 

est ebria 624 a; 

quam desolata sit tempore capti- 


avaritia facta 


vitatis 663 d; Dei misericordiam 
movet 663 е, 
pus definitum 


non nisi in tem- 

664 a; quare ab 

Angelo metita funiculo geome- 

trico 666 ad; quo sensu electa 

672 d; 673 e; mulieri, alas ha- 

benti upupae, comparata 699 a; 

Babyloniam avolat 699 d; forni- 

cata, Deum aversum habuit, con- 

versa, secum habitantem 715ab; 

sanctificata, fiebat Dei civitas, et 

mons Domini 715 cde; pro 
Juda et Benjamino positum 737 d; 
vestibulo comparatur, quasi ob- 
sidionibus hostium obnoxia 773c; 
774 b; Apostolos rejiciens, re- 
jecta 776 e; 777 a; judicanda 
780 d; quae mala passura esset, 
expugnata а Romanis, praedicta 
795 be; unam ex tribus partem 
relictam habuit 796 а; per lon- 
gitudinen suam Ecclesiae ampli- 
tudinem exhibebat 803 e; 805a; 
pro captivis Regis Nabuchonosor 
dictum 842 c. 

Hierosolyma, II. Spiritualis, Eccle- 
sia Dei viventis 28 e; 235 b; 
241 d; 2412 c; 245 c; 498 a; 
718 c; 723 d; 724a; 772 c; 
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780 c; 782 а; 786 c; 805a; 
806 d; 807 e. [Vide Ecclesia.] 

Hilaritas, in sacris faciendis Deo 
placet 844 c. 

Hircus, pro peccato oblatus, quare 
comedendus 71 c. 

Historia, sive felix, sive infelix sit, 
tum ad hortandum, tun ad de- 
hortandum, utilis 199 b c. 

Holocausta, misericordiae posthabita 
98 d; 99 a; 100 a; sine pietate 
nihil valent apud Deum 448 e; 
449 d e; impiorum rejecta 829 d. 

Homicidium, ab ipsis hominibus in- 
ventum 180 e; ab Israelitis, etiam 
Judaeis, usitatum 181 a b. 

Hfordeum, utpote cibus pecudibus 
conveniens, vitae bestialis typus 
61 b. 

Hosea, vide Osca. 

Hostes, llierosolvmae, apud Pro- 
phetas, aut Romanos, aut dae- 
monas significant 510 d; Eccle- 
siae, quem finem habituri sint 
806 b; 807 c; 
nisi vilioribus animalibus com- 


Ecclesiae, non 


parati 869 c. 

Humerus, victimae, quare Deo se- 
paratus 834 d. 

Humiles, Deo cari, superbis invisi 
267 ad; a Deo decorati 535 а; 
611 а; quatenus de Judaeis dici 
possit 619 d. 

Iivpocritae, Deo, non homini, pa- 
tent 583 d. 


I 


IcrkeRus, morbi genus, ad castiga- 
tionem Israelis 1nissum 293 b. 
Idola, Baalim, ex lapide confecta 
49 e; Chamos, Astarte, Baal 
131 e; 148 a; unicuique urbi 


IDOLOLATRIA. 


INDEX 


sua propria fucrunt 132 a; a 
Micha Ephraimita culta 134 c; 
nee prodesse cuiquam nee nocere 
possunt 195 b; idololatris de- 
victis, nibil auxilii ferebant 407 с; 
Judacorum, а victoribus inimicis 
confracta 599 d; Judaeis aftlictis 
nihil profuerunt 599 e; aleni- 
genarum a Judaeis venerata 


814 ο, 


Idololatrae, contra Deum armati 


116 c; lignum colentes, stultis- 
simi arguuntur 116 d; Dco sub- 
sannantes pocnas dant 117 b; 
in adversis rebus solebant templa 
spoliare 145 с; in collibus pec- 
care coeperunt 148 e; 149 a; 
et supremas et infimas res cole- 
bant 181a b; daemonibus com- 
parati 244 e; ad exempla patrum 
imitanda proni sunt 656 a; quem 
finem habeant 733 b; sanguin- 
olentiae convicti, exitio devo- 
ventur 733 са; in Ecclesia ces- 
saturi 815 c. 


Idololatria, Solomonis 2 e; 3 a; 


quam sit nefanda 3 d; Regis 
Н;егороаті 5 a; totius Israelis, 
Oseae tempore 17 b ; in Aegypto 
19 e; in partibus Assyriae 26 a ; 
durante captivitate cessat 35 d; 
spes fallit suorum 37 d; a suis 
culpata 40 c; quas mercedes ha- 
beat 42 b с; quo supplicio vindi- 
canda 44 b; Dei oblivionem in- 
ducit 44 d; Judaeorum descripta 
76a; amorem Dei extinxit 76 c; 
per filiorum scelera castigatur 
76 e; 1dem est quod Deum con- 
tumelia lacessere 114 d; 178 d; 
effeminatos reddit 115 a; quae 
colit mysteria descripta 115 b; 
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quod nihili est. colens, excusari 
nequit 115 e; Dei subsannatio 
117a; Foederis violatio 117 e; 
animam Deo odiosam reddit 
119 e; “seminatio vana" 120 €; 
quas gignit virtutes Deo displi- 
cent 120 d; Christianorum post 
haptisimum 124 ab ; Michae, ad 
montem Ephraim, et Danitarum 
narrata 134 a; ар lzraele toto 
impune permissa 135 d; postea 
per caedem, ad Gabaam factam, 
poenas dedit 136 c; Israelis et 
Judae, tempore Amasiae Regis 
punita 136 d; primo suis prod- 
esse videbatur 149 d; in regno 
Israelis pejor quam Judae 150 d; 
et stultitia est, ct insolentia 166 d; 
a Deo separat 172 e; Regis Achuz 
sanguinolenta 181 a; perpetuo 
ab Hosea reprehensa 181 c; et 
stultissima et ingratissima ar- 
guitur 182 b; 194 b; Israelitis 
nihil valebat, Deo  castigante 
221 b; ad Baethel multa erat 
289 b; ad Galgala plurima 
289 d; Deum de throno trudit 
290 a; omnis, sub nomine Beel- 
phegor condemnatur 326 a; 
idololatris deceptis fidem fallit 
398 a; caeca et caecos faciens 
describitur 398 c; Judaeis per- 
niciem tulit 443 са; ad supersti- 
tionem augurum proclivis 538 d; 
quam infructuosa sit suis 546 b; 
quam rationi contraria 547 c; 
quas Judaeis intulerit calamitates 
592 cd; haereticis, Filii Deitatem 
negantibus tribuitur 592 e; upu- 
pae, volucri immundae, comparata 
699 c; Gentium, excusatur prop- 
ter ignorantiam ; Judaeorum, ar- 
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guitur erga Deum ingratissima 
787 e; idem est quod in Deum 
aciem instruere 838 b; 862 с; 
per matrimonia illlicita intro- 
ducitur 843 b. 


Idolum, **arae risus," nominatum 


325 e. 


Idumaea, redacta in solitudinem 


244 d; Dei hostium universorum 
typus 244 e; intelligenda est, 
Terrena, ab Esau carnali 354 b; 
in Seir et Theman divisa 355 a; 
pro gentibus quibuscunque posita 
356 b; a gentibus vicinis, Deo 
movente, obsessa 356 c; numero 
populi debilis, asperitate locorum 
confidentissima erat 357 a; rupi- 
bus, ut nido aquila, insidebat 
357 b; pejora sustinuit quam 
viator a latronibus, aut vitis à 
vindemiantibus 357 d; pro parti- 
bus Judaeae Australibus dicitur 
361 e; subvertenda praedicitur 
821 e; quare nominetur Termini 
impietatis 822 b; mundanae men- 
tis, exosae Deo, typus 822 c; 
ut vastata est, ita permansit 
823 a. 

Idumaei, contra Israelem congregati 
236 a; finitimi Judaeorum 239 e; 
Samariam, Judamque, foede lace- 
rabant 249 e; ex sanguine Esau 
oriundi ; perpetuo Israelitis inimici 
256 e; 354b; cum Philistaeis con- 
juncti, urbes Salomonis aggrediun- 
tur 257 c; Israelitas, fratres suos 
aggressi, minis urgentur 259 e; 
patris Esau placabilem animum 
non imitati sunt 261 e; ad finem 
erant Israelitis inimici 262 a; 
reprehenduntur, primum quod 
patris Esau, primogenituram ven- 


RERUM. 


IDOLOLATRIA. 


dentis, profanitatem, imitati fue- 
rant 260 bc; deinde quod viam 
Israelitis peregrinantibur obstrux- 
erant 261 a; iterum quod populi 
metum irriserant 261 c; Judaeos 
ad se confugientes interficiunt 
355 е; eosdem aedificantes vex- 
ant 355 d; a Judaeis exterminati 
355 e; 357 e; 358 c; a falsis 
sapientibus delusi 358 d; timidi 
facti 358 e; ad unum occisi 
propter crudelitatem in fratrem 
Jacob 359 b; saevi et ab 
omni sensu misericordiae alieni 
359 e; judicio Divino perierunt 
360 b; ad normam factorum 
suorum puniti 360 c; Hieroso- 
lyma obsessa, festum facientes, 
ipsi pro festo Hierosolvmae fie- 
bant 360 d; haereditatem patris 
Jacob se possessuros rati, a pos- 
teris Jacob, ut ab igne calamus, 
consumpti sunt 361 bc; post 
captivitatem Judaeis 
361 е. 


subjecti 


Ignavia bonorum, et sibi et aliis 


damnosa 82 b. 


Ignifer, i.e. praecursor militaris, 


Judaeis defuit, desolationis indi- 
cium 361 c. 

nis, quo sensu de domo Jacob, 
dictum 361 bc; in stipula, fer- 
ventis Ecclesiae zeli, peccata con- 
sumentis, typus 777 c; 778 b; 
metallorum  purgatorius, divini 
judicii, et afflictionis typus 794a; 
purgatorius, de Gratia mentem 
purgante dictum 852 b c. 


Iluminatio Spiritus Sancti, et de- 


fensio, et felicitas 430 e. 


Illustrare animas obedientiae studiis 


oportet 843 e. 


INFERNUS. INDEX 

Imitatio pravorum hominum peri- 
culosa 174 a. 

Immortalitas, justificatis promissa 
534 b. 

Immunditia, pro idololatria dictum 
413 a; Judacis exitio fuit 413 b. 

Impietas, et Judae, et Israeli, exitii 
causa 84 b; ad miseriam quam 
certissime rapit 160 c; virtuti 
relictae succedit, ut luci tenebrae 
302 b. 

Impii, gaudere nequeunt vermi sem- 
piternae reservati 41 d; gratia 
Dei privati, necesse est pereant 
43 e; qui sint maxime 44 d; 
quae sint passurl 47 а; radicitus 
peribunt 47 d; pauperes oderunt 
267 b; homines fallunt, non 

583 d; Deo irascente, 
infirmantur 581 b; eum alieni- 
genis comburendi 866 a. 

Impossibilitas, Deo, nulla est 718 ad. 

Impudentia, stultitiae certum indi- 
cium 470 b. 

Impuri, blasphemiae convicti 268 d. 

Incarnatio Dei, praevisa 98 b; 
99 a; 100 a; 226 b; 677 e; 
678 a; mysterium, omnem ad- 


Deum 


mirationem transcendens 472 є; 
consummatio et concussio dicitur 


quasi saeculi potestates ever- 
tens 479 e; Prophetae Aba- 
cuc admirationem vehementer 


excitabat 548 c; deseribitur 548e; 
ad urbem 
praedicitur 553 е; 
naturae humanae fuit 554a; Dei 
quae 
benefacta nobis intulerit 614 b ; 


Bethlehem eventura 
Assumptio 


manifestatio erat 609 b; 


omnis boni spiritualis causa ha- 
benda 625 ab; mysterium est, 
ipsam admirationem 
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superans 
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717 e; fons omnium hominibus 
bonorum 719 c; 
PL ETE 
laetitiam, gratiae abundantiam, 
794. 735, 


qualis. fuerit, quae bona 


gentium cest 

vocatio quam pacem, 
Ecclesiae contulerit 
786; 
nobis comparaverit 791 a b. 

Incestum, pro unoquoque scelere, 
positum 268 a. 

Inclinatio, mala, vel minima cavenda 
162 b. 

Incolere, Christum amantium secu- 
ram, accolere, segnium negligen- 
tiumque periculosam, conditionem 
exprimit 780 c d. 

Incorruptio, amitti non potest, cuivis 
in Christo resurgenti 350 e. 

Increduli, quantam timoris causam 
habeant 671 e; 672 a. 

Incredulitas, Sarae, de partu suo 
718 a; Judaeorum post Captivi- 
tem, de multitudine futura sua 
718 ab; a Deo non permissa 
718 є; praedicta 
754 е. 


Judaeorum, 


Incruentum, vide Sacrificium. 

Indi, sub nomine Nageb significati 
362 d; item per vocabulum 
Tharsis 369 e. 

Indicum mare 222 e; 246 a. 

Indicus lapis, Ninivitis notissimus 
501 a. 

Inebriatio, Lege Mosis summopere 
condemnata 270 а; pro spirituali 
ignorantia dictum 510 b. 

utero Jonae 


Infans, in servatus, 


in ceto servato 
376 c. 


Infantes, in historia Jonae Prophetae, 


comparatur 


viri simplicis, simplicitatis notan- 
tur 387 d. 
Infernus, 


4 т 


quo sensu insatiabilis 
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535 b; a Christo mortuo vacue- 
factus 739 a. 

Infirmari, i.e. exitio devoveri, 
impiis dictum 581 b. 

Infirmitas, ea summa est, aut volup- 
tatem 
194 b 
195 d. 

Ingratitudo, scelus infandum 159a; 
Israelis, convincitur turpissima 
159 b; 182 b; 272 b; 446 ab; 
pro Blasphemia habenda 182 a; 


de 


idola colere 
Dei 


sequi, aut 


; disciplina est 


Judae, jure castigata 321 e. 

Iniquitas, quare per mulieris figuram 
describatur 698 a. 

Initiati, mysteriorum idoli Beelphe- 
gor, descripti 77 e. 

sit Dco 
609 e; pessima est, injustos non 
castigare 610 b. 

Innocentes, а Deo ultore vindicandi 
245 b; 
521 €. 

Insania, Pseudoprophetis ascriptum 
133 d. 


Injustitia, quam invisa 


a lege Mosis defensi 


Instabilitas, impiorum deseribitur 
90 e. 
Insufflare, in facies aegrotantium, 


mos Judaeorum 496 c; Cyro 
ascribitur, Judaeos liberanti 496 d; 
Christus insufllat Apostolis 496 e. 

Insulae, pro Ecclesüs Gentilibus 
dietum, ut stabilibus, nec a ten- 
tationibus afilictionibusque sub- 
mersis 601 c. 

Integritas, quam sit religiosis neces- 
saria 724 d. 

Intercessio, quantum valet Angelo- 
rum 661 ae; Sanctorum 663 b; 
per quantas hominum, sancto- 
rumque angelorum, e captivitate 
reditu potiti sunt Judaei 697 b. 
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Interpretes, Sacrae Scripturae, ante 
Cyrillum multi 1 a; quaedam 
iterare solent, recte2 a; literalem 
sensum negantes, reprehensi 116; 
sicut apes, ea quae Christi mys- 
їепа elucidant, jussi colligere 
367 b; legis Mosaicae, judici- 
bus semper assidebant 763 a; 
legis Mosaicae, Christum inter- 
ficientes, a Christo damnati 763 c. 
Inundatio, sive maris, sive fluviorum, 
malignas potestates, ingruentes 
significat, Satanam 
481 b. 
Inventiones, hominum, sibi ipsis 
perniciosae 465 c; 466 bed. 


Ira, aversiones sequitur omnino, et 


praesertim 


quodammodo comitatur 265 e; 
Dei, quam sit metuenda 483 e; 
diluvio comparata 484 4; Divina, 
tanta est, quanta hominum scelera 
615 0; ре ір Judaeos ante capti- 
vitatem deseripta 654 b. 
Israel, tempore Roboami 
incepit 4 b; et ab Eeclesia, et a 
republica defecit 5 a; pro Sama- 
Tes in 


regnare 


ritis intelligendum 5 е; 
montes et fluvios Medorum trans- 
latus 9 c; tempore Christi desiit 
22 b; a nomine populi Dei de- 
generavit 26 a; spe reditus con- 
solatur 27 e; quo sensu redibit 
28 d; post Captivitatem, Judae 
conjunctus 29 с; daemonibus de- 
ditus 34 c; ipse sua idola sper- 
nebat 40 d; diebus festis et 
Sabbato privatus 41 a; item 
terrae fructibus 42 b; claudicans 
inter Deum et Baal condemnatur 
41 c; 79a; 125 d; quo sensu, 
praeda bestiis 42 d; velatus corde 
48 e; ad montem Sinai regenera- 
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tus 49 b; convertetur ad fidem 
Christi 54 e; vinea Domini na- 
vella et dilecta 55 b; salvabitur 
55 c; fiet fructifer 56 d; Dei 
agricultura 57 b; sub typo mere- 
tricis. 57 d; per fidem, miseri- 
cordiam inveniet 58 b; qualis 
Christo vivente fuerit 59 а; qualis 
post Crucem 59 с; ad estremum 
idololatria. perstabat GO а; more 
bestiarum vixit 60 ας 61b; nuda 
Scripturae litera pascebatur 
61 b; in exilium pulus 61 e; 
quam formidatus fuerit gentibus 
63 d; quam corruptus ad finem 
64 b; non in perpetuum infirma- 
tus 69 b; scientia carens dam- 
natur 69 c; mundi Lucem reji- 
ciens, rejicitur ipse 69 e; nu- 
merum populi numero peccatorum 
aequavit 70 c; in ignominiam 
traditus 70 d; item in reprobam 
mentem 70 e; per omnes casus, 
reliquias habuit 73 b; et adhuc 
habet 73 d; signa a daemonibus 
quarebat 75 a; idola Graecorum 
colebat 75 b; insipientia sua in 
Apostasin incidit 78 d; vaccae, 
ab oestro exagitatae, comparatur 
80 a; item agno humili 80 c; 
quo sensu a Deo non recesserit 
83d; quam plurimis modis Deum 
offendebat 86 е; “omnimodis” 
offendebat 90 a; nullam gratiam 
non acceperat, nullam non frustra 
97 а; Adami fuit imitator 99 се; 
Testamentum violabat, Christum 
haeredem exhaeredens 100 de; 
et sortem suam rejiciens 101а1Ъ; 
ipse idola colens, alios idola colere 
cogebat 104 d ; Christianos per- 
secutus, Galaaditis Sicimitas per- 


RERUM. 69] 


sequentibus comparatur 105 c; 
impiis regibus adulabatur 107 de; 
Christo maledicchat 108 a; 109d; 
quare clibuno similis 109 b; 1106; 
idololatria inebriatus 110 а; stul- 
titiae arguitur, Aegypto nitens 
113 a; 


> Causam malorum. eam 


habuit, quod a Deo discesserit 
114 a; contra Deum Redempto- 
rem mandata edit 114 e; efle- 
minatus moribus 115 a; ingrati 
anit convictus 115 d; item 
stultitiac, quod nihil est, idolum, 
colens 115 e; arcui extenso com- 
paratus 116a c; Deo subsannavit, 
idola colens 117 b; Aegypto 
fidens poenas dedit .\ssvriis 117b; 
vesatus resipiebat 118 b; vanum 
semen, idola colens, screbat 120 c; 
absorptus a  Nabuchodonosore 
quasi a dracone 121 a; quasi vas 
inutile projicitur, ad hostes Dei 
transfugiens 121 de; post Capti- 
vitatem reges unctos non habuit 
123 a; Aegyptios, non Deum, 
auxilio vocans, poenas dat 125a; 
immunda comedens, 1. e. ab. eth- 
nicis — pollutus, reprehenditur 
125 с; post Captivitatem Legis 
reverentiam abjecit 125 e; idolis, 
non Deo, fidens, reprehenditur 
126 b; agrestia ethnicorum sacra 
imitatur 127 a; multis plagis 
vapulabit, quod sciens peccaverit 
127 c; pollutus est in Aegypto 
et Assyria, idolis et mortuis 
offerens 127 ae; Prophetas con- 
temnere solebat 131 a; insania 
defixus 133 e; et ab idololatria 
in praeceps actus 134a; idolola- 
triam Michae, ct Danitarum, dis- 
simulans, cacde facta ad Gabaam, 
“Τα 
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poenas dat 135 d; 136 c; item 
tempore Amasiae et Joae, regum 
136 d; ab Aegypto et deserto 
redemptus, ad Baal tamen decli- 
navit 136 e; avibus comparatus, 
sive effugientibus, sive migranti- 
bus 137 c; gloriabatur multitu- 
dine popali 137 d; 
numero superbiens, orbitate puni- 


filiorum 


tus 138 b; ipse sui exitii causa 
139 b; sterilitate mulierum puni- 
tus 139 e; sicut aridum lignum, 
exscindendus 141 е; vineae fron- 
dosae comparatus 142 e; gentibus 
admirandus fuerat 143 ab; idolis 
confisus deceptus est 144 b; 
vitulo aureo Babyloniis dato, et 
lugebat, et laetatus est 145 d; 
146 a; credebat se periisse, ob 
neglectum idolorum cultum 1419 
b d; duobus causis periit, quod 
Deum deseruerit, et sibi ipsi 
puteos effoderit 150 a; magis 
quam Judas idololatra 150 d; 
citius a Deo punitur 150 e; impio 
silentio, impietati favebat 153 c d; 
curribus frustra confisus est 153e; 
154 a; a Madianitis oppressus, 
per Gideonem liberatur 154 d; 
155 a; mane, i.e. celeriter, 
ejectus est 156 а; universe a Deo 
electus, universe a Deo deflexit 
15; ad; a Deo sicut infans 
nutritus 158 е; 159a; non sensit 
servatus ipse, aliis perditis 159 b; 
ingrati animi convictus 159 c; 
alapis, ceu puer castigatus 159 d; 
fit servus, quia converti noluit 
160 d; supplicium meruit, mise- 
ricordiam expertus est 163 b; 
idolis fidens, impius arguitur 
161 b; pietatem vovet 161 e: 
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a Deo defecit, regem postulans 
176 e; Deo regnante, tutus erat 
177b; ad proportionem blasphe- 
miae regis Hieroboam poenas 
dabat 178 e; quae Moses Deo 
Sacra instituerat, idolis transfere- 
bat 179b; sibi proposuit peccare 
179 cd; et initiatus mysteriis 
Baalphegor ad Setim 179 e; et 
vitulum faciens 180 a; et filios 
suos daemonibus immolans 180 c; 
creaturam, non Creatorem, ador- 
ans, reprehenditur 181 cd; om- 
nium ingratissimus 182 b; a 
Rege Hieroboam seductus 182 c; 
et Exodi oblitus est, et panis 
Angelorum,in deserto dati 182 de; 
et terrae promissae deliciarum 
183 b; luxu corruptus 183 d; 
propter feritatem suam, per feras 
castigatus 184 c; etiam in Capti- 
vitate perversus 185 a; regem 
humanum Deo anteponit 185 b; 
magno cum damno suo 185 e; 
Aegypto fidit, frustra 186 e; 
gratias, non sacrificia Deo offerre 
jubetur 191 c; auxilium. quae- 
rebat ab Aegyptiis contra Assy- 
rios, ab Assyriis contra Aegyptios 
191 d; quo sensu orphanus Dei 
192 b; per fidem salvandus 192 d; 
fructus, odorem, et flores, gratiae, 
exhibebit 193 a; finem peccato 
imponet, in Ecclesiam receptus 
193 d e; in vitam aeternam 
194 a; memoriale habuit sempi- 
ternun apud Deum 194 e; a 
Joele Propheta  impoenitentia 
damnatus 198 b; a finitimis, 
sicut а locustis, devoratus 200 с; 
calamitates multas, sed praecipuas 
quatuor pertulit 200 e; ad tem- 
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perantiam 201 e, et ad poeniten- 
tiam vocatur 202 c; erucam non 
curans, peste altera vexatur 202 b; 
Sponsum trucidans, e thalamo 
expellitur 205 d; lugere jussus, 
sacrificiis privatus. 206 a; ipso 
modo supplicii imbecillitatis con- 
victus 221 b; a vicinis gentibus 
irrisus 236 a; a Deo tutore, spe 
bona fovetur 238 e; per idolo- 
latriam fiebat praeda hostium, per 
poenitentiam fiebat hostium vietor 
241 e; apud Prophetas, nunc 
duo, nune decem, nune duodecim 
tribus significat 248 e; 768 a; 
dat poenas apostasiae variis modis 
249 d; Dei patientiam non in- 
tellexerunt 254 a; quod legem 
habuit, graviorem poenam quam 
gentes meruit 264 d; in hoe 
maxime peccavit, quod patrum 
suorum errores secutus sit 261e; 
ter quaterque impunitus tandem 
minis urgetur 265 4; et justitiam 
et justos vendebat 266 a; lucri 
turpis causa 266 c; et pauperes 
crudeliter tractabat 266 e; incesti 
accusatus 268 a; Sacrilegii con- 
vietus, templis per ebrietatem 
pollutis 270 a: ingratus ostendi- 
tur, quamvis contra Amorrhaeos 
defensus 270 c e, ab Aegypto 
liberatus 271 b, et in terram 
optatam ductus 271 e; ingratus 
ostenditur, Divina dona, Prophe- 
tiam et sanctificationem contem- 
nens, et Nazaritas irridens 272 
bc; electionem suam spernens, 
non excusandus 275a; Prophetas 
minitatur 
275 e; 276 a; ob superbiam 
avibus comparatur 277 e: Pro- 


judicium — minitantes 
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phetas contemnebat, ut avis au- 
cupem 278 a; ut avis ab aucupe 
capta, dat poenas 278 b; Prophe- 
tarum tuba sonante, surdus manet 
278 d; ab Assyriis, velut e fauci- 
bus leonis eripitur 281 c; in 
Assyriam transportatur 281 d e; 
Deum throno suo detrudebat, Dei 
sacra diurna, et festos annuos, et 
decimas, et templum idolis trans- 
ferens 290 ad; ob idololatriam 
castigatur, dentium stridore 291 d, 
aquae penuria 292 b, gratiae 
Divinae inopia 292 c, ignorantia 
mysteriorum Dci 292 d; propter 
ignaviam, morbis, propter avari- 
tiam locustis castigatur 293 b; 
Aegypto fidens, per Aegyptum 
perit 293 d: exitio Sodomae de- 
vovetur 204 b; 295 b; tanquam 
torris semiustus ab igne eripitur, 
per Сугат 294 d; non sine 
Divino monitu periit 295 e; de- 
fletur, quasi domo jam diruta 
297 b; in Aegypto nolens pecca- 
bat, postea voluntarie 297 е; 
inexcusabilis, quod Legem Mosis, 
paedagogum haberet 297 d; in 
Christo cecidit, in Christo re- 
surget 297 e; decimas Dei, dans 
idolis, decimatur ipse 298 a b; 
desperare non permissus 298 d; 
sed exitio, ni poeniteat, devotus 
299 ad; Prophetas in portis prae- 
dicantes odit 301 е, et Legem 
ipsam 301e; inde statim in cru- 
delitatem incidit 302 be; pau- 
peres ferit 302 c; reprehenditur 
303 b, 
corruptionem 303 c, persecu- 


propter oppressionem 


tionem 303 e; pauperibus judi- 
cium corrupit 303 c; Prophetas 
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persecutus est 303 е; peccavit 
fortiter 304 a; saepenumero cap- 
tus a Deo castigatur 304 c; ad 
justitiam et caritatem vocatur 
304 e; et ruri, et in urbe, gemi- 
305 d; їп 
deserto, gratis a Deo sustentatus, 


turus praedicitur 


308 d, aut nulla, aut sponte sua 
sacrificia offerebat 309 a; ipse 
tum erexit tabernaculum Moloch 
309 b, et vitulum aureum 309c; 
et astra colebat, et Aegypti deos 
309 d; et alia sculptilia 309 e; 
et Raephan, sive tenebrationem, 
nempe spiritualem 310 с; ideo 
ultra Damascum, sive Babylonem, 
exulat 310 e; patrizans repre- 
henditur 311 a, Sionem sper- 
nens 311 c ; ingratissimus bene- 
ficiorum Der 312 a; 313 c; et 
benefactorem contristans 312 c; 
terminos suos alienis comparare 
jubetur 312 d; Sionem contem- 
nens 314 b; Sabbata non cus- 
todiens, reprehenditur 814 е; 
315 a; luxuriae et licentiae con- 
victus 315 e; afllictiones patriae 
non curabat 316 e; equorum 
pompa gaudens reprehenditur 
317 a; ob superbiam invisus 

eo 317 d; equabus, a maribus 
fugientibus, comparatus 321 d; 
Deum in furorem agit invitum 
321 d; robori suo fidens 322 a; 
et glorians 322 с; Aegypto fidens, 
ab Aegypto castigatur 322 e; 
judicio justo damnatus ob desi- 
diam, et caecitate cordis obtectus 
328 e d; quod Amasiam sibi 
elegerit prophetam — captivitati 
devotus 329 d; ad finem ven- 
turus praedicitur, 331 а; im- 
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pietatis convincitur 332 b, cru- 
delitatis 332 c, 
332 d, neglecti Sabbatici anni 
333 c, fraudis mercatoriae 333 d, 
oppressionis pauperum 333 e; ob 


foenerationis 


multitudinem oceano comparatus 
339 b; Crucifixo Christo, Verbum 
Dei esuriebat 339 c; sub Lege, 
justitiae capax non erat 340 d; 
defecit vocante Christo, 341 a; 
nobilitatem suam semper jacta- 
bat 347 c, et patrem Abraham 
347 d, etsi a fide Abrahae apos- 
tates 347 e; terra promissa glo- 
riabatur 348 a; Aethiopas con- 
temnens et Cyrenaeos, propter 
patrem Jacob non radicitus evel- 
litur 348 b e; per fidem Christi 
acceptus 349 a; Prophetis non 
credebat 349 c; sua ipsius, non 
Dei, culpa periit 404 а; 418a; 
traditur Assyriis una cum vicinis 
404 c; verus est, non qui semen 
Abrahae, sed qui fidem habet 
408 a; 436a; in Ecclesia lachry- 
mare non permissus 4080€; ad con- 
versionem, non fletum, a Michaea 
vocatur 408 e; confessione sola 
peccata sua non potest abolere 
409 b; simulationis condemnatus 
409 d; paci suae hostilis dictus 
409 e; a Rege Roboam seduetus 
410 a; item a principibus Sa- 
mariae 410 e; ipsa spe privatus 
411 а; in montes Armeniae ex- 
ulare jussus 412 b ; metaphorice, 
ad Apostolos aecedere jussus 
412 ce; per inmunditiam suam 
perit 413 a; рег Pseudopro- 
phetas perditus 413 e; ex una 
stilla peccati penitus corruptus 
414 c; suum sibi exitium para- 


ISRAEL. 


INDEX 


bat 418 а; а daemone ct Pseudo- 
prophetis scductus 418 b; ideo 
punitus quod scductoribus aus- 
cultaret 418 d; propter patres, 
misericordiam adeptus 429 d; et 
numero ct virtutibus fit magna 
natio 429 e; post contritionein 
accipiendus 429 e; 430 b; in 
squalorem tugurii pastoritii prius 
redigendus 430 c, item in tene- 
bras spirituales 430 d; Deum 
regnantem  abjiciens 431 c, et 
regem Saulem sibi exposcens 
431 d; regno Babyloniorum 
subjicitur 432 b; ie. confusioni, 
et jugo Satanae 432 c; regnante 
Ezechia servatus, Jechonia sub- 
jectus 433 d; ab ipso Deo pri- 
mum regebatur 434 e; usque ad 
Christum in spe parturiebat 436 e; 
excidit spe, Christo obsistens 
437 b; ad extremum redibit 
437 с; ingratus arguitur 446 a; 
item quod historiam aruspicis 
Balaam non animo retinuerit 447 
bc; sed contra 1dolis sese dederit 
447 d; et tributim, et universe, 
fraudis et iniquitatis convincitur 
450 b; 451 ac; et fame et 
gladio devovetur 452 a; bello 
civili punitur 452 b; ipse exitii 
sui auctor 452 e; rapina et san- 
guine, Regem Achab imitabatur 
453 a; fame punitus, Haereticis 
comparatur 453 e; propter pau- 
citatem, spicis post messem prae- 
termissis comparatur 454 а; item 
uvis latentibus, post vindemiam 
454 b; Michaeae tempore unum 
religiosum non habebat 454 d: 
in hoc gravissime peccavit, quod 
sanguine polluerit judicium 454 e, 
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455 a, ct avaritia 455 b; а Deo, 
tanquam a tinea, consumendus 
456 b; et sibi, et vicinis gentibus 
fidens, eulpatur 459 d c; 161 b; 
sero, et non nisi post pocnam, 
poenitebat 460 e; 461 c; in 
servitutem ductus, non per vir- 
tutem hostium, sed propter idolo- 
latriam suam 462 d; quae gesta 
olim videbat, eorum quae per 
Christum gesta sunt, figura erant 
469 d; verus, qui sint 473 b; 
traditur Assyriis levi negotio ca- 
piendus 487 c; 488 a; sufficienter 
punitus, liberatur 488 e; et post 
promissa, in captivitatem Babylo- 
nüs traditus est 490 d ; carnalis, 
post Cyri tempora, in captivitatem 
non abiit 491a b; spiritualis, post 
Christum, non Satanae subjicitur 
391 с; nomen, quid velit 562 е; 
748 с; in Filium Dei bacchatus, 
exhaeredatur 571 e; ineruditus 
vocatur, propter Legis, Paeda- 
gogi sui, neglectum 593 d; periit, 
quod disciplinan neglexerit. 612. 
b с; domo Dei foedato, suas or- 
nabat 630 a d; 633 b; aedifi- 
candi templi tempus protrahens, 
630 е; 
32a; 633a; propter impieta- 


commercio incumbit 
tem, multa seminans, pauca me- 
tebat 631 a b; in mercatura 
avaritiam exhibebat 631 c; et 
captus, et dimissus e Captivitate, 
nostri typus 631 e; ad templum 
aedificandum ipsis fuit gentibus 
inertior 633 a b; rusticis, non 
sibi laborantibus, comparatur 
634 a; domum Dei deserens, 
in suam festinans, rore divino pri- 
vatur 635 b e; quam insigni 
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judicio subjectus fuerit 605 b; 
edictum Divinum non audiens 
doctrinis hominum studebat 606 
a b; Deo non fretus, gentes 
auxilio vocavit 606 c; rapacitatis 
et saevitiae belluinae accusatur 
606 e; in patriam rediturus, Deo 
serviturus, praedicitur 616 a c; 
idololatriae convietus, Deum ex- 
pertus est severum, postea mise- 
ricordem 673 b; torri semiusto 
comparatus 674 a; signorum et 
portentorum studiosus 677 d; 
a Deo dilectus,comfortatur 748 d; 
spiritualis, qui sit 772 c; in 
Exodo, in deserto, in terra sancta, 
Ecclesiae typus 779 a c; pro 
priori Captivitate dietum 842 с; 
per mulieres alienigenas corrup- 
tus 842 e; 843 b ; victimas viles 
cum lachrymis offerens, condem- 
natur 814 b с; ignorantiae con- 
victus, Deum injustitiae accusans 
854 a; ab exemplo patris Jacob 
declinavit 856 c; quae bona a 
Deo acceperit, quae mala red- 
diderit 861 d e. 


Israelitae, cum feminis idololatris 


rem habebant 85 d; uno verbo 
omnes idololatrae erant 131 e; 
in Captivitate, sicut in deserto, 
perierunt plurimi 141 a; post 
Captivitatem regno privati 179a; 
in deserto ab Idumaeis refugerunt 
261 c; a rege Pharao Nechao, 
et a rege Nabuchodonosor, quae 
passi sint 282 d; 284 a; nullo 
persequente fugerunt 413 c; a 
Deo inspirati aedificare coeperunt 
638 a, non nisi mora trium et 
viginti dierum interposita 638 c ; 
novum templum priori postha- 
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buerunt 639 b; perpauci a Ba- 
bylone redierunt 639 c; in As- 
syrios a rege Salmanasar translati 
709 b; super templum incensum 
sanctificant jejunium 710 b; de 
templo nihil curantes 710 c; 
duritiae cordis, Prophetas sper- 
nentes, condemnantur 713 bc; 
poenitere nolentes ejiciuntur a 
Deo 713 d; uxores alienigenas 
post Captivitatem | quaerebant 
840 e; peccata solum patrum 
suorum imitabantur 857 a; Ma- 
lachiae tempore, Deum injustitiae 
accusabant 861 c; etiam post 
captivitatem negligebant Deum, 
iidem Deum negligentiae accusa- 
bant 862 b; Deum ad Montem 
sacrum loquentem non sustinue- 
runt 870 a. 


Issus, Ciliciae urbs, sepulchro Per- 


tarum insignita 702 d. 


Itinera, pro Mandatis dictum 561 c; 


pro doctrina Christi 561 d e; 
Evangelii, aeterna 562 b. 


J 


Jacon, pro Juda et Benjamino dic- 


tum 151 b; eum Angelo luctans, 
Judae cum  Assvris ]luctantis, 
typus 151 c; Dei, non suo, ro- 
bore praevaluit 151 d; cum tota 
stirpe. electus fuit 157 b, cum 
tota peccavit 157 d; a filiis suis, 
Judaeis, dedecoratus, a Deo vin- 
dicatur 168 c; in utero quod 
fecit, a Deo excitatus fecit 168 e; 
electus in utero fuit, propter obe- 
dientiam a Deo praevisam 169 аЬ; 
per labores quos Labano perfecit, 
in Deum praevaluit 169 c; cum 
Angelo luctans,Judaeorum Christo 
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repugnantium typus 169 d; omni 
Γον. е: 


territus, a 


laude cumulatus post 


caedem Sicimitarum 
Deo servatur 170 ac; servatus 
ad Bethel 


ascendit 170 c; aram struit 1706; 


idola abjicit 170 a; 
praeponitur posteris suis, propter 
pietatem 171 a, industriam 171 c, 
fidem 171 e, item propter pa- 
tientiam a domo exulantis 177 a; 
a fratre. Labano, fraterno. more 
discedit 259 b ; pro posteris suis 
359a; 361b; 
ipse dilectus, posteri invisi, Deo 


nominatus 317 c; 


317 d; in visione Scalae, Christi 
Ascensionem videbat 345 b; pro 
Juda et Benjamino 361 c; item 
pro Éphraimo 396 b; quo sensu 
dilectus a Deo 820 b; qualis vir 
fuerit 820 е; quales viros spiritu- 
aliter repraesentet 821 c; lau- 
datur propter pietatem 856 e; 
filios sui indignos habuit Ju- 
daeos 857 a; supplantator fratris 
878 c. 

Jacula, quare Apostolos Christi et 
Ministros representent 569 a; 
alia inimicos Dei, alia servos vul- 
nerant 569 bc; coruseationem 
armaturae Christianae significant 
569 d. 

Jarim, 
92 с. 


Jebus, antiquum Hierosolymae no- 


rex, “ultorem” significat 


men 734 a. 

Jebusaei, contra Judaeos bellum ge- 
rebant 236 a; 
sumpti 270 e. 

Jebusaeus, pro tribuli Judaeorum 
dictum 734 a. 

Jechonias, quasi vas inutile proji- 
citur 121 d; quintus ab Ezekia 

VOU. ΤΙ, 


a Judaeis con- 
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Rege 133 d; captivus factus 


628 e. 
Jehu, Rex Israclis, idololatriae ultor, 
ad quartam generationem bene- 


~ 


dictus 7 e; ipse postea idola 
adorabat, filios idololatras habe- 
bat 19 b; Pseudoprophetas oe- 
cidit juste 83 с; Der jussu m 
regnum unctus 97 d. 

Jejunium, “ sanctificare,” quid sit 
209 e; 220 b; tum Deo: placet, 
cum sincerum cst, et misericor- 
diae comes 210a; 219a; quid 
sit rerum deseribit Joel 219 c; 
Judacorain, falsum notatur 381b; 
Ninevitarum, sincerum laudatur 
384 b; 
nives 
Deo, 


daeis 


etiam animalibus Ni- 


impositum, rege, non 
384 e; 
indietum, Godolia 
fecto 710 b; a Deo per Prophe- 
tam irrisum 711 a; a captivis in 
Babylone neglectum. 711 c e; 
verum, est in poenitentia situm 


jubente Ju- 


inter- 


712 a; quibus diebus a Judaeis 
celebratum fnerit 725 be; 726a; 
in laetitiam mutatum 726 d, item 
nobis a Christo 726 e. 

Jeremias, vide Hieremias. 

Jesus, nomen quid significet 706 a. 

Jesus Cnristus Angelicis viribus 
nos circumsepit 735 a. 

Jesus, filius Jozedek, ex Levitico 
ordine, Sacerdos Summus 5 e; 
29 c; 123 b: 629 a; Christum, et 
Redemptorem, et Sacerdotem, et 
Justitiam nostram praemonstravit 
632 cde; a populo obedienter 
auditus 636 b; a Deo inspiratus 
637 cd; typus Christi 638 a; 
619 ab; 650 d; 675 c; Judae- 


orum personam coram Angelo 


ος 
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gerebat 673 а; quare vestes 
mutare jussus sit 673 с; 


tvpus Saccrdotii 676 e; 686 b; 
689 b. 

Jesus, Naue, Israelitas per fluvium 
traducens, Christi tvpus 47 b; 
102 d; regnator Israelis 431 b; 
terram promissam sortito distri- 
buit 450 b; reges in spelunca 

Christi 
cientis typus 471 c. 

Jezebel, uxor Regis Achab 18 bd; 
justorum insidiatrix 21 b; tvpus 


abdens, daemones vin- 


Synagogae 21 e; item vulgi tu- 
multuantis 22 d. 
Jezreel, oppidum Samariae 19 a; 
56 c; 
vallis, Sepulchri sacri tvpus 21 e; 
22 d; 24 d; dies, quid sit 30 e: 
58 b. 


Jezreel, filius Oseae Prophetae, quid 


nomen, quid velit 20 c; 


significaverit 20 e; 23 b. 


Joachas, Josiae filius, in regem 


unctus vix trimestre regnavit 
282 c; ab Acgyptiorum rege 


captus 580 c. 

Joachaz, Regis Jehu filius, idolo- 
latra 18 e. 

Joacin, pii patris filius impius, servus 
factus 232 e; 283 a. 

Joannes Baptista, prae caeteris il- 
lustris 243 b; a Malachia prae- 
dictus 849 b ; officio, non natura, 
Angelus 850 a. 

Joas, Rex Israelis, impius 19 a. 

Joas, Rex Judae, pius 250 a. 

Joathan, Rex Judae pius 8 c; 391e; 
457 d. 

Joel, sub Oseae tempore praedi- 
cabat; secundum Hebraeos, postea 
197 a; materiam habet, [Israelis 
impoenitentiam 197 b; ad Deum 
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placandum hortatur 198 b; per 
nomen patris, ab aliis distingu- 
endus 198 e; exemplis priorum 
temporum utitur 199 a; per pa- 
rabolas docet 199 d; per locus- 
tarum vastationes temporis sul 
calamitates pingit 200 a; a vino- 
202 a; 
ventum hostium saevorum prae- 


lentia dehortatur ad- 
dicit 203 c, vineae sacrae deso- 
lationem 204 a, sacrificii. cessa- 
206 a, 209 b, famem 


spiritualem. 207 b; sacerdotibus 


tionem 
luctum praescribit 208 e; je- 
junii modum demonstrat 209 d; 
item supplicationis publicae 210c; 
diem Domini advenientem prae- 
dicit 210 d, terrae desolationem 
ορ] 3; 


212 c; ad supplicationem pro- 


calamitates a Romanis 


perat 212 e; ad poenitentiam 
hortatar 214 b; 


jam adesse afürmat 211 c; eun- 


Diem Domini 


dem describit intolerabilem 2152; 
desperare tamen non sinit 218 d; 
conversis misericordem fore Deum 
affirmat 219 a; 


mediandum vocat 220 e; tempus 


sacerdotes ad 


laetitiae rediturum — pollicetur 
221 e; pestis cessationem prae- 
dicit 222 


tiam 223 


d, gratiae abundan- 
d, 225 a, adventum 
Spiritus Sancti 226 d, prodigia 
Crucifixo Christo eventura 230 b, 
230 е, 
Evangelinm Judaeis praedican- 


templi conflagrationem 


dum 231 d, reditum e captivi- 
tate 233 a, aedificationem muri 
233 Cc, 
233 e, 


phat 234 e, victoriam Judaeorum 


impetus adversariorum 


pugnam in valle Josa- 


240 a, pacem Sionis, et sancti- 


ΤΟΝ 15, 
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feationem 212 a, Meelesiae co- 
piam et felicitatem 242 ο, gen- 
Hum impiarunm perditionem 241 d, 
Coelestis Hicrosolyimae gloriam 
215 c; eodem saeculo quo AbD- 
dias vaticinatus 351 a; Judaets 
indixit lustrationem 709 i. 

Jonas, eodem tempore, quo Oseas 
et Amos, vatiqnatus 361 a; 
multa alia, praeter ea quae su- 
pereunt, oracula edidit 364 b; 
in Secundo libro Regum c. xiv. 
25, mentionem habet 365 a; 
propter historiam. suam memora- 
bilis 365 b; quod persona sua 
Christi mysterium. — adumbrat 
365 c, sed non in minimis rebus 
366 d; tvpus Christi, missus ad 
praedicandum, non fugiens 366 e; 
item mori volens, et vitae reddi- 
tus; non, indignatus Saluti Nine- 
ves 367 а; Typus erat Divinae 
in gentes misericordiae 367 d, et 
rejectionis Judaeorum 368 e; ab 
ipso Christo agnoscitur 369 a; 
Christo inferior, quod verbo tan- 
tum, non miraculis pradicabat 
369 b; ad Nineven missus, Jop- 
pam fugit, ad Tarsum navigatu- 
rus 369 b d; a facie Dei fugisse, 
metaphorice dieitur 370 a; Dei 
naturam. Omni-praesentem igno- 
rabat 370 b; propter taedium et 
timorem refugit 370 d, futuri 
sciens 370 e; procella non levi 
incumbente, dormit 371 ac; sed 
ineditandi causa descendisse, 
371 d; et ante procellam dor- 
misse videtur 372 a; seipsum 
prodidit, Deum confessus 372 e; 
civis Judaeus quod fuerit, e Ju- 
daea exire non debuit 373 a; 
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patria exiens dctectus est peccans 
373 €; culpam suam condemnat 
373 e; jussn suo mari traditur 
374 d; devoratus a ceto, inof- 
fcnsus manet 375 с; Divino scr- 
vatus miraculo 375 е; typus 
Christi, seipsum pro nobis peri- 
turis offerentis 375 e; Item 
Christi servantis discipulos in 
lacu Tiberiadis 377 b; ilaesus 
in ceto precatur 377 d, velut 
ex inferno 377 c; aversionem 
Divini vultus plorat 378a; num 
sit templum Dei revisurus dubitat 
378 c; quo sit periculo bene sen- 
tiens 378 ο, salvatum iri tamen 
se confidit 379 a; laudatur quod 
tantis malis non frangerctur 
379 c; sed patienter precatus 
ad Deum confugeret 379 d; item 
gratias Deo agens, et vota faciens 
379e; 380 а; vitam suam exo- 
rans, typus Christi calicem. suam 
deprecantis 380 b; item e ceto 
ereptus, Christi Resurgentis 380€; 
altero. miraculo luci redditus, et 
factus sapientior. 380 d, it sta- 
tim praedicaturus 381 a, sicut 
ipse Christus post Resurrecti- 
onem per Apostolos Gentibus 
praedicavit 381 c: urbem Nini- 
ven  promptissime — perambulat 
382 a; clamorem iniquitatis, cła- 
more Prophetiae suae exaequat 
382 b, Deo quae dixit inspi- 
rante 382 c; a Ninevitis creditur 
382 d; tristatus est metu infa- 
miae, non salute Nineves 385 d e, 
non, ut alii putant, electione Gen- 
tium in locum [Israelis 386 a; 
Dei naturam bene cognitam ha- 
bens, metuebat ne Pseudopro- 
YE? 


του INDEX 


pheta ipse audiret 386 b; mor- 
tem orans, cum questibus, culpa- 
tur 386 c; Deo indulgente, spes 
novas concipit 386 de; et jeju- 
nium parvi habens, urbis exitium 
expectat 387 a; simplicitatem 
exhibet, umbra cucurbitae gaudens 
387 c; infanti comparatus et ad 
dolorem et ad laetitiam, nugis 
levissimis excitato 387 d; cucur- 
bitam, magis quam Ninevitas, 
miseratus, а Deo reprehenditur 
388 c d; 
919 e. 
Joppa, urbs maritima, emporium 
Palaestinae 369 d. 


impatiens arguitur 


Joram, Rex Israelis impius, cum 
Rege Josaphat foedus facit 
263 e. 


Jordanis, fluvius transeuntibus Ju- 
daeis consistens, inter prima mi- 
racula recensetur 480 е; fremens, 
Judaeorum contra Christum sae- 
vientium typus 757 с; item pro 

ibi dictum 


leonibus inventis, 


T57 е. 

Josaphat, vallis, locus pugnae inter 
Judaeos et adversarios 232 b: 
233 d; 234 e; 236 b; 595 d; 
597 с; secundum Judaeos locus 
Judicii supremi futurus 235 de; 
nomen judicium significans 238 с; 
quare vallis eo nomine appellata 
fuerit 240 e. 

Joseph pro Israele toto positum 
299 c; 
316 b; item pro decem tribubus 
361 c; a Deo dilectus, aut Eccle- 


item pro tota gente 


siam, aut supernas mansiones 
praemonstrat 749 c d. 
Josephus, belli Judaici descriptor 


aceuratissimus. laudatur 755 b; 
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vir eloquens et eruditus 761 a ; 
Judaeorum lamentationes descri- 
bens laudatur 785 b. 

Josias, Rex pius, a Pharaone tri- 
buto subjectus 200 d; idola des- 
truit, Pseudoprophetas, ariolos, 

et veutriloquas expellit 83 с; 

28] ced; 


non avertit a Judaeis 


iram tamen Divinam 
281 c, 
quamvis ipse servatus 282 а; 
cum patribus suis sepultus, ante 
captivitatem 282 b c; Aegyptiis 


temere occurrens interficitur 
293 e; quae fecit, idola e medio 
tollens, praedicta 492 bc; in 


secundo Paralipomenon laudatus 
192 e; pietate sua suorum exi- 


tium distulit 580 b; laudatus 
583 a. 

Josias, Sophoniae filius, a Jndaeis 
dispensator gazarum ad tem- 


plum aedificandum electus 703 e; 
τος e. 

Josue, successor Mosis 
[vide Jesus Naue.] 


Jozedek, quid significet 706 a b. 


362 b; 


Juda, tribus, fidem professus, Astar- 
ten colit 78 a; pro duobus tri- 
bubus dictum 78 d; 81 a; pie- 
tatem simulat 78 e; per exem- 
plum Israelis admonitus 80 a; 

domus descrip- 

tus- 320 Че; fidelibus 
dictum 714 b; patriarches, et 


Christi 


quasi parva, 


pro 

typus et progenitor 
T24 а. 

Judaea, Australi vento vexata 189a; 
agro comparata apud Joelem 208 
c; Coelestis, in sempiternum ha- 
bitanda 245 c; finis ac termi- 

nus Israelitis corporeus 258 d; 

vastata 461 d; quo sensu “ terra 


JUDAEI. 


INDEX 


fluviorum " dicatur 565 d; siti 
spirituali punitur 565e; in Chris- 
tum insurgens desolatur 570 b; 
quos fines habuerit 738 a; a 
Judaeis rursus habitanda 719 a; 


751 ο. 


Judaei, quales fuerint. tempore A- 


brahae 19 d; quales in Aegypto 
19 e; 


20 b; olitorio comparati 21 d; 


spiritualiter fornicantes 


expulsi vinea 22 e; quae mala a 
Romanis perpessi sint 24 е; mu- 
lieri, cui nomen ** Absque-niseri- 
cordia," comparati 23 a; 25 b; 
disperzi, non consumpti 20 b c; 
quo sensu sint redituri 28 c; 
frumento εἰ vino, 1. e. mystica 
benedictione privati 40 a; con- 
tra Christum saevientes, praevisi 
65 a; nonnulli per fidem effuge- 
runt judicium 65 e; quomodo 
mecusuram 
66 b; quare belluis comparati 
68 b; Christo obnitentes, a Ga- 
laaditis praefigurati 105 c; ad 


patrum — impleverint 


Deum conversos impediunt 107 a; 
Regibus idololatris adulabantur 
107 d e, item Pilato 108 a; 
Christo maledicebant 108 a; 
109 d; et Oseae, et Christi tem- 
pore, ad nihil, i. e. ad idola a 
Deo declinabant 116 e; 
Jacob virtutibus contrarii 171 a; 
inertes 171 b; infideles 171 ο; 
idololatrae 171 e; ab Aegypto 
redempti, et terrae sanetae po- 


patris 


titi, ingrati sunt 177 d; solito 
gravius vexati quater, nempe ab 
Assvrüs, Babyloniis, Antiocho, 
Romanis 200 e; lugere jussi, 
sacris ablatis 206 a; Christum 
Panem vivum contemnentes, bonis 
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omnibus privati suat 211 ος uns- 
que hodie velamen super corda 
habent 211 d; quas pertulerunt 
Christo 


Jocle pracvisac 212 €; 230 de; 


‘alamiitates, cucso, д 
item сас quas extremis tempori- 
213 


temporibus ad 


extremis 
redibunt 
213 b; per fidem ct poeniten- 


bus ferent C ος 


Deum 


tiam accipientur 231 b; propter 
ignorantiam exeusati 231 €; pri- 
mi audiebant Evangelium 231 d; 
redeuntes a. Babylone, redemptis 
per Christum. comparati 233 a; 
muros aedificantes, simulque pug- 
nantes, iisdem operantibus et tri- 
umphantibus 234 c; 235 с; a 


viciis hostibus irrisi 236 a, 
&c.; a Deo ad propugnandum 
urgentus 238 d; pro patria, 


vim pugnandi simulare jubentur 
230 a; 
erant 241 e; ad Deum reduces, 


idola colentes infirmi 


hostium victores fiunt 242 a; 
in Christum peccantes, lapsi, 
in Christo per fidem resur- 
gent 297 е; decimas dantes 
idolis, decimantur ipsi 298 
ab; ipsi Sionem suum sper- 


idola colentes 311 c; 
oblitissimi beneficiorum 


nebant, 
314 b; 
Dei 312a; 3130; terminos lar- 
giores alienis habebant 312 c; 
ingrati tamen 313 c; Sabbata 
negligebant 314 e; 315 а; prop- 
ter superbiam invisi Deo 317 e; 
equabus comparati, a maribus 
fugientibus 321 c; Deum in fu- 
rorem agebant invitum 321 d; 
sibi confidentes 322 a, et glori- 
in Christum men- 


sibi 


antes 322 с; 


dacia fingentes, nocebant 
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327 c; Legis contemptores, 
justorum persecutores 337 a; 
lucri turpis avari 337 b; con- 
tumeliosi in Christum 337 с; 
devoventur tenebris 337 d, et 
lamentationi 337 e; famem ver- 
bi Divini senserunt 339 a. 
Crucifixo Christo, et luce et 
Spiritu privati 340 c; Christi 


sanguinem capiti suo ipsorum 
imprecantes, voti damnantur 343 
e; nobilitate sua superbientes 
347 c; jactitabant patrem Abra- 
ham, electionem suam, et terrae 
Sanctae possessionem 347 de; 
Aethiopas spernebant 348 a, et 
Cyrenaeos 318 c; propter patrem 
Jacob servati 348 e; per fidem 
accepti 349 a; Prophetis non 
credebant 349 c; Christum roji- 
cientes, inter Aethiopas redacti 
ЭТЭ 


domum 


non 
350 


amplius a patria abducendi 350 c; 


capti, extincti, 


redeunt ab; non 
ad Idumacos confugientes cac- 
duntur 355 c; ab iisdem, aedi- 
ficantes templum, vexantur 355 d; 
eosdem exterminant 355 ο: contra 
fratres Idumaeos saevissime rem 
gerebant 358 b; stolidum quiddam 
et contra naturam credebant, cum 
Gentibus 


о-о 


373 b; Legem, Prophetas, ipsum 
2 5 2 


habere commercium 
Dominum, contemnentes, Nine- 
vitis inferiores habentur 383 bc; 
ob falsa jejunia reprehensi 384 
ab; post captivitatem terminos 
regni usque ad Idumacam exten- 
debant 361 e; 
Sareptac et 


principatum et 
Ephratae habituri 
praedicuntur 362 d; obapostasiam 
rejecti, subjecti tamen 363 a; ex 
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civitate sua, lege Mosis, inter ido- 
lolatras exire non permissi 373 a; 
usque ad Christi tempus Gentium 
vocationem pro absurdo habebant 
373 b; Dei 
Ninevitis confessam, 


misericordiam, a 
non confi- 
tentur 381 d; cum Graecis pariter 
per Christum redempti 389 c; 
in calamitatem lapsi, montibus 
commotis comparati 395 c; sua 
ipsorum impietate, sibi calami- 
tatem intulerunt 396 a; noctu 
mala cogitantes, reprehenduntur 
405 c; item avaritiae dediti 405 d; 
crucifixo Christo, їп omnem ven- 
tum sparsi fuerunt 405 i; precari 
negligentes, reprchenduntur 406 
b; item carnalia solum curantes 
406 d; ab hostibus demensi, 1. e. 
tributo subjecti 407 b; ab idolis 
407 е; 
Christo, exhaeredes facti 407 e; 


nihil. juvati crucifixo 
in Emmanuclem debacchati, ovium 


gregi  consternatae comparati 
416 b: solem amiserunt, Christum 
419 c; 


sanguine aedificantes ipsum ever- 


rcjicientes Sionem in 
tunt 421 e; donec sancti erant, 
Deum habebant comitem 423 c; 
non pauci crediderunt 440 e; 
Juxuriantibus 


credentes, agnis 


comparati 44! d, item catulis 
leonum 442 b; propter equestrem 
pompam reprehensi 443 с; item 
ob idololatriam et magicam dam- 
nati 443 d; Deum praemonentem 
411 a; 

puniti 


spernentes devoventur 
Romanorum manibus 
144 b; 


sensum nullum habebant 444 d; 


Divinae misericordiae 


ingratitudinis 
116 


stupendae con- 


victi а e; Emmanuelem 
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rejicientes, fractum tulerunt, 
exitium 466 ed; ex superbia 
peceaverunt 466 e; spe rever- 
sionis tum ab alis Prophetis, 
tum a Nahum consolati 474 ο: 
475 a; in Captivitate, mercede 
servicbant idololatris 475 b; inde 
idololatriam addiscebant 475 е; 
in Acgyptumrefugere non sinuntur 
475 d; idolis carmina, tanquam 
Deo, praecinebant 476 e; cum 
captivi erant, coeperunt desperare 
479 b; quamvis durissimi corde, 
ira tamen Divina liquefacti tan- 
quam cera 484 e; 485 a; de 
Deo durius judicantes reprehen- 
duntar 486 a; spe salutis et 
gratiae relevantur 486 c; Christo 
puniti 489 е; 
paucissimi, eredentes servantur 


maledicentes, 


489 d ; virga, sive jugo, Pharisae- 
orum liberati, eredunt 489 ο: 
a Cyro domum remissi, non 
amplius capti 491 ab; Redempt- 
orum per Christum typus 491 d; 
relicti Hierosolymis, post Capti- 
vitatem Israelis, quomodo a Deo 
defecerint 491 e; in Babylone, 
quas spes in patriam redeundi 
foverint 493 b; a Cvro liberati 
493 de; in Captivitate, quomodo 
solennia sua sacra negligerent 
494 b; liberati, quomodo resu- 
merent 494 d; spirituales, qui 
sint 494 e; quare vestes dis- 
cindere solerent 496 a; in 
Christum leonibus 
comparati 504 a; in Christam 
blasphemizantes, a Ninevitis prae- 


saevientes, 


figurati 504 e; humanis opibus 
confidebant, contra Babylonios 


508 d; nempe Aegyptiorum 
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508 e, et Acthiopum 509 c; 
judicia. corrumpere solebant. 520 
e; praecipue Christum condem- 
nantes 521 bc ; et legem Sabbati 
Mosaicam detorquentes 521 d; 
alamitates admiratione dignas 
pertulerunt 522 c; ^abylouiis, 
imperium suum usque dilatan- 
tibus, comparantur 523 bD; 
Christum — Regem — rejicientes, 
Romanis subjiciuntur. 523 c; 
quare equo incitato ct rotae 
comparati 525 b; Christo con- 
viciantes, stultitiae — ineusantur 
525 ο; sibl et sociis suis nimis 
confidebant 526 be; non universe 
perituri 527 bd; interfectores 
Christi, sagena Satanae interclusi 
531 e; Babyloniis comparati, 
propter crudelitatem in Prophetas 
et Christum 541 be; quod 
Chananaeos moribus aequave- 
rant, Chananaeis exitio aequati 
sunt 528 а; eo venerunt insaniae, 
ut Dei Providentiam negarent 
589 be; quatenus *mansueti 
et humiles’ dici possint 619 bd; 
quatenus lupi raptores 620 bc; 
spe reditus et remis-ionis levantur 
621 c; Cyro jubente, redeunt 
627 a; ab inimicis impediti sunt 
627 b; Dario juvante, templum 
renovant 627 c; inde in so- 
cordiam se vertunt 627 d: in 
templo aedificando torpent 629 c; 
632 a; 633 а; 644 а; conversio 
eorum in Christo їп temporibus 
ultimis 658 a Ὁ; quaestui matutino 
dediti, et labores et correctores 
abominantur 646 ae; sterilitate 
puniti, пес tamen conversi 647 d; 


ex captivitate reversi acta patrum 
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suorum ignorabant 653 а; quan- 
tum Divinam viam et experti 
654 be; 
etiam nunc Satanae captivi 654 е: 


sunt et experiuntur 


reduces matrimonia polluebant, 
res divinas templumque neglige- 
bant 655 c; a Pseudoprophetis 
seducti 656 be; una cum illis 
perierunt 657 с; iram Dei idolo- 
latria accendunt 659 ab; quam 
sint tempore Captivitatis desolati 
domi 663 d: videre non voluerunt 
679 c; sibi 
Christum condemnantes 679 de; 
Candelabro in Tabernaculo com- 


foveam foderunt 


parati 684 b; reversi ex capti- 
vitate, propter illicita cum aleni- 
genis conjugia, maledicti 695 be; 
696 ab; item propter furationes 
696 c; item propter seguitiam, 
ct religionis neglectum 697 a; 
idololatriae immundissimae dediti, 
domo diu exulant 699 d ; 700 a; 


quo ordine domum redierint 
704 d; quae collegerint ad 
aedificandum templum 704 ο: 


de promissa multitudine increduli 
717 ac; templo diruto, sancti- 
ficationem non habebant 720 a; 
templum tamen aedificare diffe- 
rebant 720 b; ideo plagis affi- 
cluntur 720 с; in proverbium 
maledictionis venerunt 722 b; 
laetari 


jejunio finito jubentur 


125 b; 726 d; propter incredu- 
litatem jure damnati 753 c; 
leonibus 
757 b; 


hypocritae 758 be; a Romanis 


rugientibus comparati 
pastores iniqui, avari, 


poenas luebant 758, 759; cor- 
ruptionis judiciorum convicti 
759 b; quae contra Bonum 
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Pastorem. commiserint 760 bc; 
quae perpessi sint, in manus 
hostium traditi 760 de; 
literis Mosis, nee verbis Christi, 
fdem adhibuerunt 769 c; Anti- 
Christum ultro acceperunt 769 d; 


nec 


quan semper Spiritui Sancto 
restiterint 776 e; veri, qui sint 
781 ас: qui Christum crucifixe- 
runt, quas calamitates perpessi 


sint 783 ce; 781ab; ingratissimi 


erga Deum  arguuntur idola 
colentes 787 de; pseudopro- 


phetas magni faciebant 790 a; 
duas ex tribus partes populi sui, 
bello Romano amiserunt 793 e: 
tertiam per ignem traductam, ser- 
794 
193 


domos direptas, mulieres pollutas, 


vatamque habuerunt a; 


justissime perierunt ab; 

videbant 795 de; quam corde 

caeci fuerint 798 cd; Malachiae 

tempore, profani et adulteri 
817 e; 818 a; Idumaeis superiores 
crant, quod post calamitates res- 
tituti sunt 822 e; despiciebant 
mensam Domini 824 b; 825 bc. 
[vide Synagoga. | 

Judaeus, spiritualis, qui sit 494 с; 


4 


72 c; et passim, vide sub Rom. 


п. 29. 
Judas, regnum, i.e. duorum tri- 
buum 4 c; 5 с; 7 b; 24c; 


pro Jehu legunt Septuaginta in- 
imn Оз. 1. 4, 22 a; ad 
22 c; pro 
Sanctis intelligendus 25 a; 245 b; 
post Captivitatem, fsraeli con- 
junctus 29 a b ; Israelem exemplo 
apostasin impulit 81 d: 


terpretes 
Christum usque durat 


suo in 


I-raelis supplicium partitur 84 d; 


quo sensu ‘transposuerit ter- 


JUSTI. INDEX 


minos’? 88 d; a Deo stinalatus 
89 b; non omnino corruptus 
89 cr quo sensu “езт pro 
stimulo habuerit’ 90 e; 91 b; 
Israelis supplicio monitus, resi- 
piscit 91 c; muris lapideis, non 


Deo, fidens, reprehenditur 126 | 


ac; 164 d; in Aegyptum fugiens 
poenas dat 129 d; saepius quam 
Israel bonos reges habuit 150 e; 


saepius indulgebatur venia 151 b; 


e manu Rabsacis servatur Divino 
robore 151 cd; pietatem vovet 
164 d; ubique mendax 166 c; 
supplicio emendatur 166 е; 
patri Jacob dedecori fuit 168 c; 
Confessionem significat 245 b; 
672 bc; dat poenas apostasiae 
variis modis 249 d; sub nomine 
Carmelis montis significatur 253a; 
ter, quaterque, indulgetur venia 
264 c; in hoc gentibus pejor, 
quod legem habens peccaverit 
264 d; urbes munitas multi- 
plicans reprehenditur 294 а; 
quo sensu Christi sit possessio 
672 bc; arcus Domini, in hostes 
intentus, appellatur 748 а; dilec- 
tus a Deo, et stabilitus 749 ae; 
laudem significans, pro fidelibus 
ad laudem vocatis, sumendum 
776 bc; (pro justificatis dictum) 
super omnes hostes triumphabit 
807 de; divitiis populorum, i. e. 
spiritualibus, ditabitur 808 a c. 


Judex, locum Dei occupat 266 b. 


Judices, Israelis, gaudebant sanguine 

455 a, et lucro turpi 455 b; 

impiis pacifice loquebantur 455 c; 

non fraenum dabant 455 d; 

irae divinae devoti 456 a: 

judices Judaeorum, corrupti mu- 
VOL. 11. 
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neribus 520 be; 759 b; bene- 

dictiones fictas Deo | dantes, 

damnati 759 de; ex omnibus 

tribubus delecti erant 762 e; 

763 ab; e tribu Simeonis eligi 

solebant 785 e: quales fuerint 

786 a. 

| Judicii dies, vide dies. 

Judicium, quando sit futurum 31 e; 
quam lente paratum fuerit in 
Judaeos 64 a; quo sensu e terra 
Israelis sublatum 67 be; Pilati 
praevisum 68 a; pro Lege Mosis, 
apud Sacras Scripturas dictum 
172 d; pro justitia positum 300 b; 
in portis actum 304 e; Dei, in 
furorem conversam 321 d; 322a; 
pro justa judicatione dictum 417a; 
quia Dei est, non corrumpendum 
422 e; Supremum, praedicitur 
799 a; renovabit omnia 800 be; 
velox, veneficis et adulteris in- 
tentatur 854 e; item avaris et 
injustis 856 a. 

Jumenta, Ninevitarum, agere jeju- 
nium coacta, 384 e; pro homi- 
nibus vilioribus dictum 385 a, 
item pro carnalibus 581 b, item 
pro stultissimis 581 c; pro Genti- 
bus quaeque suis dicta 808 e; 
item pro omnimodis Ecclesiae 
inimicis 809 a b. 

Juncus, quo sensu sanctitati Sanc- 
torum comparabilis sit 244 b. 
Juniperus, arbor densissima, cum 
naturalis, tum manufacta, Divini 

auxilii typus 195 e. 

· Juramentum, Dei, per superbiam 
Israelis 334 d; per coelum, 
et Solem, idololatris usitatum 
582 d. 

Justi, etiam aliis possunt prodesse, 
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precibus suis 27 b; virtutem lactis spiritualis, | infirmioribus 
suam pro ornamento habent dandi, typus 243 d e. 

35 e. Lachis, urbs in finibus Judaeae 


Justitia, in Christo, fidelibus data 
96 b; quos habet fructus, a Deo 
habet 152 d; optimus thesaurus, 
a morte liberat 173 e; 287 a; 
303 a; Dei solius est 520 b; a 
Judaeis corrupta 520 e; Dei 
vindicata est Judaeis caecitate 
obtectis 528 cd; 
Deo 712 c; ipsius Christi cog- 
nomen 799 e; 
gratissimum 854 a. 


luctu carior 


sacrificium Deo 


Justificati, secure stare et omnia 
in Christo posse dicuntur 
577 a. 


Justificatio, per fidem Christi, pro- 
missa 54 b; 470 d; 533 b; 
534 b; 618 b; 621 d; 622 e; 
736 b; 854 d; et Judaeis, et 
omnibus 187 с; 351 e; carnalem 
naturam elevat 424 c; ex miseri- 

est 553 c; 

stare, et omnia posse in Christo 


cordia Dei secure 
facit ut possimus 577 a; quanta 
sit, quos fructus habeat 669 e; 
quantam laetitiam afferre debeat 
736 ab. 

Justus, qui sit, quibus gratiis or- 
netur, quid habiturus sit stipen- 
dium 534 b; qui sit, qui non 
sit, conversis corde manifestum 
864 a. 

Juvenes, 


prudentia | eminentiores 


describuntur, utpote  Nazaritae 
272 b; quare frumento donandi 


sint 744 a. 


L 


La&Bonun finis deliciae 401 c. 
Lac, de collibus Judaeorum fluens, 


405 b; occasionem dedit Judaeis 
Idololatriae 403 d; ipsa regi Se- 
nacherib in primis traditur 403 e; 
Israelis iniquitates imitata puni- 
tur 404 c. 

Lachrymae, in laetitia aliquando 
profusae 261 e; sine conversione 
cordis non valent 408 d; templo 
Dei 408 e; 
quando Deo sint invisae 844 ac. 


non conveniunt 

Lacus, non habens aquam, quid sit 
738 e; 739 c. 

Laetificat Redemptorem, quisque ea 
quae Illi placent facere optans 
695 d; 819 c; Sacerdos dili- 
gentia omni ministrans 825 e. 

Laetificatur Deus pietate 208 e; 
pietate et laudibus et gratiis 
270 c; laudibus et gratiis 3216; 
retributione pro beneficiis digna 
347 e. 

Laetitia, ablatis sacrificiis, ablata 
Israeli 211 d; Sanctorum de- 
scripta 868 cd. 

Laisa, quo modo a Danitis occupata 
fuerit 135 b. 

Lamentatio, ebrietatem necesse est 
consequatur 203 a; 
naturalis 203 b; peccatoribus 
convenit 204 b; 
gravissima 205 b; sacerdotibus 
imperatur a Joele 206 b; vulgi, 
est propter afflictionem 206 e; 


aliquando 


novae nuptae 


piorum, propter iniquitatem 207a; 
terrae, pro luctu incolarum dicta 
207 е; exempli 
causa, imperatur 209 b; qualis 
esse debeat 209 d. 

Lampas, Christi, veri luminis, typus 


sacerdotibus, 


LEVITAE. INDEX 
683 b; major minorem superans, 
inter Sanctos Christus 867 c. 

Lapides, pretiosi, in pectore summi 
Sacerdotis, quid significaverint 

62 b; e funda missi, quid signi- 

742 a; 7413 b; 

ministrorum typus 743 d; ro- 


ficent sancti, 
tundi, mentis ad obediendum ver- 
satilis 743 e; quare pro Ministris 
Ecclesiae dieantur 743 d. 

Lapis, in pariete, quo sensu loqui 
dicatur 540 а; electus, i. е. 
Christus, haereditas nostra 687 d; 
stanneus, in manu Zorobabel, 
typus Christi 690 e; 691 b; con- 
culeatus, Sanctorum oppressionem 
significat 773 c; 774 ad. 

Laquearia, templi — describuntur 
splendida 331 a; exitio devota 
331 b. 

Latrones, de Samaritanis dictum 
105 d; 106 ab; Satanae typus 
106 c. 

Latrunculi, ex omnibus cireumcirea 
regionibus in Samariam ехе 
283 e. 

Laudatio, immerita, reprehenditur 
505 e. 

Lazarus, de mortuis excitus 241 c. 

Lebetes, in Domo Domini, quid sig- 
nificaverint 813 be. 

Legitima, pro officiis quibuslibet, et 
mandatis Divinis 465 b e; item 
pro festis idololatrarum 466 b. 

Lemma, pro visione 
dictum 518 e. 

Leo, Deo mittente, percutit inobe- 
dientem Prophetam 14 b; animal 
rapiendo notissimum, irae sym- 


Prophetica 


bolum 93 c; rugiens, belli ela- 
mores exprimit 165 d; item iram 
Divinam 252 e; aut de vermibus, 
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agrorum vastatoribus, aut de 
hostium saevitia dietum 203 e; 
priusquam praedae insiliat, rugiens, 
Deo impiis praemonenti compa- 
ratur 277 ad; praedae reliquias 
deserens, Deum ab ira cessantein 
exprimit 284 cd; item gener- 
aliter Judicium. Divinum 306 €; 
Diaboli symbolum 807 c. 
Leones, pro regibus Assyriae dic- 
tum 502 b; eatulis suis victum 
rcferentes, regibus similes 503 a; 
aliquando pro fortissimo quoque 
503 е; 
saevientium, 


dictuin Judaeorum, in 


Christum typus 
504 a; pro populo metaphorice 


те тоз 


dietum 757 c; circa Jordanem 
multi 757 e. 

Lepra, morbus insanabilis 251 b. 

Leprosi, castris, et ara, exclusi 7 b. 
Levitae, poenitentes impediunt 
103a; 104e; ideo primitias irae 
Divinae patiuntur 105 a; ab As- 
syriis capti 105 b; a rege Hiero- 
boam expulsi, Hierosolymam re- 
fugiunt 286 ab; quo sensu “ bo- 
ves” dicantur 576 b; profanitatis 
et impietatis convicti 609 b; sa- 
cerdotibus subministrabant 6776€; 
munere suo privati, plangentes 
describuntur 785 e; Malachiae 
tempore negligentes 817 c d; quo 
sensu, non gratis altare Dei ac- 
cenderent 829 a; pro Testamento 
habebant hostiarum aphaeremata 
835 e; sacerdotii spiritualis per- 
sonam gerebant 836 be; a sa- 
cerdotibus corrupti 840 a; quam 
multis modis Deum provocaverint 
847 d; imprimis profanitate, et 
personarum reverentia 847 e; 
quare tamdiu fuerint impuniti 
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848 ab; quandoque purificandi 
853 a. 

Levites, quidam, ex urbe Bethle- 
hem, a Micha conductus sacer- 
dotium illicitum agit 134 b c; 
idem Danitis ministrat 135 a; 
alter, e monte Ephraim, quae 
passus sit, quae commiserit ad 
Gabaam 135 a; 136 a. 

Lex, omnis neglecta, in die calami- 
tatis 465 e. 

Lex, Dei, cultores suos omni malo 
liberat 265 b. 

Lex Mosis, Paedagogus ad Christum 
42 c; 301 d; umbra et figura 
52 с; quousque Deo conjunxerit 
53 a; vivente Christo, a Judaeis 
neglecta 59 а; Crucifixo, minus 
59 e; perfecta simul et imper- 
fecta 60 c; surgente Christo, in- 
surgebat contra Satanam 61 a; 
tenebrarum tempus 69 с; peccata 
non amovit 85 a; quam vim ha- 
buerit 90 b; in rectam viam 
ducere debuit 90 b; sacrificium 
misericordiae posthabuit 98 d; 
99 b; 100 a; ab Israelitis ab- 
jecta, post, non ante Captivi- 
tatem 125 de; in umbra erat, 
veritatis tamen dogmata contine- 
bat 272 d; bona et sancta affir- 
matur 301 d; a Judaeis tamen 
contempta 301 е; justis dilecta 
302 a; neglecta a Judaeis, Sab- 
bata falso celebrantibus 315 a; 
antiquis intolerabilis, ad Christum 
tamen ducebat 347 a; littera 
letifera, spiritu salutaris 347 b; 
ante Christum, multis gentibus 
accepta 425 e; post Christum, 
ab omnibus rejecta 426 c; in- 
nocentes curabat 521 с; mysteria 


Christi praefigurabat 551 b; nihil 
perfectum fecit 557 c; stat pro 
luce, i. e. non cessat lucere, Christo 
exorto 568 a; de vestitu sacer- 
dotali, saepe a Sacerdotibus neg- 
lecta 585 c; 589 a; de Sacri- 
ficiis, quam fuerit multiplex, et 
minuta 589 b; tanquam paeda- 
gogus a discipulis neglectus 
593 d; quantum Evangelio sit 
inferior 642 c; quid praeceperit 
de sanctificatione vestium 644 са; 
quid de impuris sacrificantibus 
645 а; quid de pollutione sacer- 
dotum 645 c; quid de mortuorum 
contactu 645 d e; non post Capti- 
vitatem fuit abolenda676 a; sed in 
cultum verum transferenda 676 e ; 
quam gratiam praestiterit suis 
687 e; Cvrilli tempore a Judaeis 
inter Chananaeos, 1. e. Gentes, in- 
colentibus observata 760 e; 761a; 
a fidelibus non observanda 761 e; 
veritatem quam religiosissime ob- 
scrvandam mandabat sacerdotibus 
837cd ; in Christo perfecta 837 e. 


Libanus, mons, quo sensu defecerit 


481 ce; 482 b; typus prosperi- 
tatis 482 e; pro Judaeis Christo 
imminentibus 483a; pro optima- 
tibus quibusvis dictum 483 c; 
Sanctorum, superna spectantium, 
typus 545 a b; aut Judaeam 
omnem, aut Hierosolymam repre- 
sentat 545 c; aut Ecclesiam 
545 d; quare typus Ecclesiae 
753 c; incensus, typus Hieroso- 
lymae, а Romanis incendendae 
754e; 755ae; pro Judaeis ipsis 
dictum 785 c. 


Liber monumenti, coram Deo ser- 


vatus 863 b c. 
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Libertas 
786 се. 

Libya, littus sinuosum habere dicitur 
348 c. 

Lignum, aquas amaras purificans, 


Evangelica — praedicitur 
D 


Crucis typus 347 b. 

Lingua, fructus optimos habet, landes 
Dei et gratiarum actiones 191 b c; 
vera et sincera, verus cst timor 
Dei 620 a. 

Linguae, in signum datae, поп 
fidelibus sed infidelibus 227 b; 
verberatio haud minus sauciat 

quam virga aut saxum 598 d; 

conversae, et praefiguratae, et 

praedictae 616 ae; Pentecostali 
tempore donatae, generationi 
tunc existenti soli donatae 617 a. 

Littera, Legis, sine spiritu, occidit 
347 b; Scripturae, quam sit puni- 
trix 736 b. 

Locusta, significat vastitatem famis 
200 a; rubiginem segetes cor- 


rumpentem 200 c; bellorum sae- 


vitam 201 b; vitia mentem 
corrumpentia 201 c; leonibus, 
propter rapacitatem comparata 


203 d; omnem e vitibus colorem 
exsugit 204 a; Haereticos sig- 
nificat 204 c; famem invehebat 
214 d; furorem, numeros, cla- 
mores, Assyriorum sive Romano- 
rum describit 215 a; sonitus non 
tenues pennis dat 215 d; caruit 
rege 216 b; sororibus propter 
mutuam conjunctionem compa- 
rata 216 с; propter vim, latroni- 
bus 217 а; quia coelum concutere 
videbatur, magnitudinem calami- 
tatis bene exprimebat 217 c; 
aenigmatice Assyriorum impetum 


describit 221 a; imbecillitatem 
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Judacorum arguebat 2211; 2256; 

pro daemonibus positum 222 b; 

223 b; per septennium foctebat 

223 a; ab Haereticis profane 
comparatur Christo, quod “ Dei 
fortitudo" est 226a; pro Assyriis 
dictuin 323 с; et magna et parva 
devorans comparatur ctiam Baby- 
lonis 324 d. 

Lot, cum uxore et liberis e Sodoma 
direptus, exemplo suo ostendit, 
quantum piorum valeat supplicatio 
27 с. 

Lucernac, non suo lumine accensae, 
ministrorum typus 683 с; 687 a b. 

Lucifer, idolum a Moabitis adoratum 
310 bc. 

Lucifer, de Christo dictum 567 d; 
788 е. 

Luctus, generaliter, super mortuos, 
probandus 252 e; Judaeorum, 
super templi reliquias irridetur a 
Deo 710 c; 711 de; 712 c. 

Lumbos, habere praecinctos, Judaeis 
captivis imperatur 497 a; item 
Christianis omnibus 497 b. 

Luna, in sanguinem conversa visa 
est 230c; tenuiorem Legis lucem 

567 c; Eccle- 

siae, Christo sublato, splendentis 

568 d. 


Lupi, in Arabia, plus solito im- 


significat item 


manes, judicibus Israelis com- 
parati 607 de. 
Lutum, pro corruptione peccati 
p 


dictum 536 a. 

Lux, die suprema, non ut nunc, 
mutabitur 800 a. 

Luxuria, in oblivionem Dei ducit 
183 d; Samaritanorum descripta 
315 d; principum condemnatur 
maxime 316 с. 
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Lycophron, scriptor a Graecis ad- 
miratus 376 b. 


M 

ΜΑΟΟΑΒΑΕΙ, ob strenuam certatio- 
nem laudati 201a; quam gloriam 
martyrio adepti sint 748 d. 

Macedonia, per visionem Divinam, 
Paulo commendata 229 c. 

Machmas, urbs Arcadum in Egypto 
memoratur 130 a. 

Madianitae, Dei adversarios repre- 
sentant 154 d; 562 e; 564 a; 
nomen quid velit 563 c. 

Magi, quomodo apud Ninevitas ad 
summos honores evecti sint 506 b; 
ignorantiae convicti 524 a; ad 
bellum semper incitabant 524 b; 
Christum venerantes primitiae 
Gentium 537 d; Babylone op- 
pugnata, ad idola confugiunt 
546 b. 

Magica, per virgines idolis con- 
secratas exercitata memoratur 
339 e; Judaeorum scelus com- 
mune 443 c d. 

Magistratus, Dei amantes, et ad 
Deum suos ducentes, quantum 
populo prosint 267 c; 584 e. 

Malachias, paulo post Zachariam 
vixit 816 b ; unde nomen Angeli 
derivarit 817 a; idem atque 
Esdras a quibusdam fuisse tradi- 
tus 818 b; de Christo loquitur ib.; 
oratione increpantis utitur 818 e; 
Deo, utpote diligenti nos corda 
nostra danda esse а гта 819 
a b; quo sensu Deus Jacobum 
dilexerit, considerat 819 e ; Di- 
vinam praescientiam, praedesti- 
nationis causam esse docet 820 с; 


[dumaeae, i.e. sacculi, subversio- | 


LYCOPHRON. 


nem praedicit 821 e; Israelis 
spiritualis restitutionem 822 de; 
Deo, utpote parenti, parentis 
gloriam vindicat 823 c; repre- 
hendit sacerdotum profanam neg- 
ligentiam 824 b, Mensae Divinae 
pollutionem 825 a, victimarum 
vilium oblationem 826 b; ad 
poenitentiam vocat 827 b; sacer- 
dotum impiorum exclusionem ex 
vero templo praedicit 828 а; item 
sacrificiorum veterum rejectionem 
829 b; melioris apud Gentes 
oblationem 830 a b; reprehendit 
iterum mensae Dei pollutionem 
830 c, sacerdotum negligentiam 
831 b; 
tionem intentat, ni Dei gloriae 


sacerdotibus maledic- 


studeant 833 a; et privilegiarum 
reminiscitur, officio exclusos iri 
praedicens 834 d; Testamentum 
Dei cum iisdem factum comme- 
moraus, recentiorum vitia, cum 
virtutibus priorum comparat 
836 b; corruptionem Testamenti 
exprobrat 840 b; et Judae et 
Israeli illicita conjugia condemnat 
84l a; inde Judam ipsum odio- 
sum esse factum queritur 843 a ; 
lachrymis  contaminatum esse 
altare affirmat 843 e; item uxores 
legitimas testamenti participes 
esse 845 b; illicita divortia con- 
demnat 846 a d; Deum Levi- 
tis praecipue exacerbatum, quod 
malos pro bonis haberent 847 
c d; Adventum Immanuelis, et 
praenuntii ejus Baptistae, prae- 
dicit 849 b; inde bonis consola- 
tionem, impiis confusionem 850 e; 
igne purgatorio Ecclesiam mun- 
datam iri praedicit 852 b; tan- 
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demque oblatum iri Sacrificium 


in justitia 853 c; veneficios, 
adulteros, spoliatores, pereussores 
exitio devovet 854 e; patris 


Jacob pietatem in probrum suo- 
rum commemorat 856 d; ad 
poenitentiam vocat, et decimas 
Deo reddendas postulat 857 е; 
benedictionem. obedientibus pro- 
mittit 859 e; reprehendit quos- 
dam Deo injustitiam imputantes 
861 a; timentibus Deum com- 
pensationem pollicetur. 863 b; 

Judicii Supremi terrores pingit 

864 e; Solem Justitiae justis ori- 

turum declarat 866 c; Eliae ad- 

ventum praedicit 868 е; denique 
ad praecepta Legis Mosaicae 
servanda hortatur 869 e, 

Maledictio, quare perjuris et furibus 
praesertim indicta 695 Ὁ; 696 c; 
Dei, quam sit formidanda 696 d; 
proverbialis quaedam, Israel in- 
dicta, nostrae spiritualis typus 
722 d; Dei victimas viles offer- 
entibus, intentatur 832 d; item 
falsis ministris, etiam benedicen- 
tibus 834 a; quam sit perniciosa 
834 b. 

Malum, i.e. afflictio, a Deo auctore 
proficiscitur 118 e; 278 e; non 
casu, sed ex ira Divina evenit 
212 e; a Deo missum, ad cas- 

279. b; tum 

incipit, cum cessamus a bono 


tigandos impios 


302 b; Deo auctori ascriptum, 


afflictionem non improbitatem 
significat 385 c; 701 b; sensim 
augeri, et increscere solet 414 c, 
ut Hieroboami idololatria 414 4; 
a Deo permissum, non effectum 


540 e; 570 e. 


RERUM. 71l 

Malum, Punicum, arboris genus 
pulcherrimum, 784 d; prin- 
cipes — Judacorum significat 
784 vc. 


Manaa, signum subjectionis 9€; no- 
men tributi Assyriis dati 186 c d. 


Manaim, regno [Israelis ascriptus 
8 a; Phulun regem pecunia 
avertit 92 a;  Phulam regem, 


vituli aurei munere, socium con- 
ducit 145 d; 391 d. 

Manasses, pii patris filius impins 
280 e; rex idololatra, auguribus 
fidens, a Deo reprehenditur 281 a; 
impietate sua Hierosolymae ex- 
itium intulit 579 e. 

Mandata, Dei, viac, semitae, itinera, 
appellantur, 561 е; Christi aeter- 
na 562 c. 

Mane, aut brevissimum tempus, aut 
Dei vigilationem significat 156 
abc; i.e. palam, coram populo 
de futuro Dei 
610 b c. 

Manipulus, 
Deo consecrandis, dictum 206 b ; 
multidudinis signum 433 e. 

Manna, in deserto datum, Christi, 

figura 182 e, 


Judicio dictum 


pro primitiis messis, 


caelestis panis, 
2714; 749 d e. 
Mansueti, quatenus de Judaeis dici 
possit 619 d. 
Manus, Dei, potestatem Dei signifi- 
cant 556 d; 
tionis signum 604 d; et virtutis 


movere, admira- 

et potentiae symbolum 691 c; 

pro operantibus ipsis dictum 
827 d. 

Mare, Indicum, Judaeae terminus 
Australis dicitur 222 e; Tiberia- 
dis, tempestuosum 377 b; mundi 


universi figura communis 573 b; 
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ie. pro insulis maris, Christum 
accipientibus 681 ο; et Judaeae 
et Ecclesiae terminus 738 a; mul- 
titudinis symbolum 802 a; item 
mundi totius 802 c; primum, 
figura Israelis, novissimum, Gen- 
tium 802 d. 

Maria, Mosis soror, Aegyptiis pere- 
untibus insultans et Deo et Is- 
raeli gloriosa 446 c; Ecclesiae 
tvpus 446 e. 

Maria, Virgo Beata, partu suo prae- 
dicta Esaiae implevit 551 d e. 
Maritimi, Palaestinae populi, exitio 

devoti 596 a; 597 d. 

Martyres, quam mercedem Deo de- 
derint 766 d e ; quae forent pas- 
suri praedicta 774 а; persecutores 
suos obstupefaciebant 775 b. 

Mascula animalia, quare in votivum 
sacrificium quaesita 833 b. 

Matrimonium, omnibus honestum 
16 a; cum idololatris, interdic- 
tum frustra 85 d; illicitum cum 
alienigenis ab Esdra maledictum 
695 e; 696 b; alenigenarum, 
tempore Malachiae, usitatum, 
840 e; Judaeis interdictum 84248; 
quantae fuerit corruptelae causa 
842 e; et spiritualis et corporalis 
est conjunctio 845 e. 

Matthaeus, ab ipsa officina avaritiae 
excitatus 232 a. 

Matutinae preces 332 c. 

Matutinus quaestus, quasi avaritiae 
signum condemnatur 646 a b. 
Maxilla verberata, ignominiae sig- 

num 434 b. 

Media, exilii Israelitis sedes 9 c; 
24a; 26a; 186 e. 

Mediatio, et Angelorum, et Christi, 
661 b c. 
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Medici, medicamentis acribus et 
dolorem facientibus utuntur, ad 
morbum depellendum 202 a; 
quid oculorum morbo laboran- 
tibus — praecipiant faciendum 
569 e. 


Medicina, quae sit optima, nempe 
disciplina 94 a; Gratiae divinae, 
vulnera naturae sanat 95 e. 

Mellarii, per signa quaedam apes 
congregare faclentes, Apostolis 
comparantur 751 c. 

Memoriale, Israelis, apud Deum 
perpetuo servatum 194 e. 

Memphis, quasi urbs esset Arca- 
dum descripta 129 e. 

Mendacia, Israelitarum plurima con- 
demnatur 451 a c. 

Mendacium, per se semper infir- 
mum 326 e; ut Judaeorum con- 
tra Christum 327 c. 

Mensa Domini, a Judaeis contemta, 
a Gentibus 830 c; 
neglecta, impietatem arguit 831 a; 


a Judaeis polluta 824 b; 825 be. 
Mensura, extensa super urbem, 


honoratur 


quid significet 662 4; in visione 
Zachariae 
697 e. 


Mentiri, 


quid — significaverit 
quo 
juberentur Judaei 239 a. 
Mercatura saecularis, sacrificiorum 
contaminatio 644 b с; 645 a. 
Mercedes, Samaritarum maximae, 


sensu, pro patria 


exitio devoventur 398 a. 
Mercenarii, non impune mercede 

sua privantur 854 e; 8506 a. 
Merces, ante Incarnationem nulla 

erat 720 d; 721 a; quae Christo 


a suis data sit, quae a Juda 
766 de. 
Meretrices, pro idololatris dictum 


MICHAKAS. 


77 d; quo pulchriores, co tur- | 


piores 506 a, 


Meroe, urbs Africae intima 509 ο, 


Metatio, subjectionis signum 407 b, 
Michaeas, Propheta, sub regibus 
Joathan, Achaz, Bzechia, vixit 


391 e: secundum Hebracos, 


loco, non a patre, Morasthites 
dictus 392 b; futura tanquaim 
oculis videbat 392 c; vocat 
populum ай audiendam vocem 
Dei, in se ipso loquentis 392 е; 
Deum e coelo testaturum testatur 
393 b; typus Christi de coelo 
loquentis 393 c; Deum egres- 
surum loco ad —ulciscendum 
demonstrat 394 b; Christi myste- 
rium innuit 395 a; calamitates 
Judaeorum praedicit 395 c; idque 
aenigmatice, in terrorem locutus 
395 de; distinguit peccata in 
homines commissa ab impietate 
erga Deum 396 a; Samariam 
increpat causam impietatis Is- 
raeli 396 b, item Hierosolymam, 
Judaeis 396 d; Samariae еї 
Sionis desolationem praedicit 
397 bd; idololatrarum confu- 
sionem 398 a; ironice Judaeis 
irridet, idolo Baal gratias agen- 
tibus 398 e; minas cum ironia 
implicat 399 a; captivitatem per 
signum nuditatis praemonstrat 
399 be; vicinis urbibus Samariae 
irridentibus irridet 400 b; et 
triumphare vetat tum Aegyptios, 
tum Philistaeos 401 d; 402 c; 
403 c; reprehendit avaritiam, 
oppressoribus intentat judicium 
405 c; Israeli planctum et 
exhaereditationem 406 e; 407 d; 
in Ecclesia. flentes reprehendit 
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108 c; item hypocritas bonis 
sermonibus ntentes 409d; eosdem 
spei indamento muidandos decla- 
rat 410 d; item inventores malo- 
rum cjiciendos 411 c; rectores 
populi ad virtutem hortatur 412 a; 
idololatriae, et corruptionem 
describit et supplicium 413 а; 
item mendacia Pscudoprophet- 
arum 413 е; item Dei tolerantiam 
414 c; tribulationem hostium, 
bonorum libertatem praedicit 
416 ab; principum Israelitarum 
accusat saevitiam 416 d; Pseudo- 
prophetas pacem praedicantes 
insectatur 418 a; eosdem tenebris 
obtectos iri praedicit 419 е, 
item ariolos confusione 420 e; 
Deum, fontem veritatis unicum 
esse affirmat 420 b; recta per- 
vertentes, et sanguinolentos re- 
prehendit 421 b; propter Sacer- 
dotum et Prophetarum scelera 
Sionem desolatam iri ostendit 
422 c; praedicit exaltationem 
Ecclesiae 424 a, Gentium con- 
versionem 425 d, pacem Sanct- 
orum 427 d, contritorum justifi- 
cationem 429 c; Sionem Baby- 
loniis servituram praedicit 430 a; 
sed redemptam iri 431 a; et 
super hostestriumphaturam 432d; 
describit Samariae humiliationem 
433 e, Ephratae, Christo innas- 
cente, gloriam 434 d, tempus 
promissionis, diu  proferendum 
436 e; Boni Pastoris curam 
magnificat 437 c; terram Nebrod 
gladio pascendam praedicit 438 b; 
reliquias Israeli non defuturas 
affirmat 440 e; 442 a; venefici- 
orum, et sculptillum perniciem 


4 Y 
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praedicit 445 b; item Dei terribile 
judicium 445 c; Deum ipsum 
cum populo suo expostulantem 
inducit 445 e; et aruspicis 
Balaam cum rege Balach com- 
mercium in opprobrium populi 
commemorantem 447 b; quid 
sit pletas vera monstrat 450 a; 
iniquitatem staterae abominatur 
450 e; iniquos exitio devovet 
451 d; religiosos de terra periisse 
conqueritur 453 e; malos tinea 
comedendos, ut ad  Gabaam 
Israelitas, praedicit 456 b; Dei 
ultionem inevitabilem esse ait 
458 c; pios ne suis vel carissimis 
fidant, admonet 459 с; ad Deum 
spectare jubet 460 d; monet 
inimicis ne gaudeant 461 d; 
utpote ipsi conculeandi 463 d; 
describit oblivionem legitimorum 
tempore calamitatis | eventuram 
465 ed; spe bonorum in Christo 
Ecclesiam fovet 467 a; Gentium 
confusionem praedicit 470 cd; 
denique misericordiam, Abrahae 
promissam, in Christo perfectam 
iri declarat 472 e. 

Michas, in Monte Ephraim, Levitam 
conducit ad sacerdotium idolola- 
triae 134 b. 

Militia coeli, qua religione venerata 
fuerit 131 e. 

Ministri, montibus comparati 412 c; 
audacia egent. ad veritatem prac- 
dicandam 420 d; Ecclesiae, ne 
polluant sacra, admoniti 609 d; 
luce non sua fulgentes, lucernis 
comparati 683 d; 
sagittae sunt Dei 740 ae; 


Ecclesiae, 


contra Graecos praevalidi fuerunt 
741 b: item contra omnes 741 d; 


Misericordia, 


MICHAEAS. 


quam late fulgeant 741 e; lapi- 
dibus comparati 743 de. [Vide 
Apostoli. | 


Miracula machinae trahenti, scilicet 


ad fidem, comparantur 369 b. 


Miraculum, Jonae, in ceto servati, 


quibusdam Deum ignorantibus 
incredibile 375 d; idem Dei 
Omnipotentis arbitrio referendum 
375 е; comparatur Graecorum 
historiae, de Hercule in ventre 
Tritonis servato 376 b; item 
miraculo infantis in utero viventis 
376 c; item miraculo Christi, 
servantis mundum de peccati 
fluctibus 376 e; item miraculo 
Christi discipulos in lacu ser- 
zantis 377 b. 

holocaustis melior 
98 d; 99 а; vera est ipse 
Christus 99 b; 100 a; ea vera 
est, quae ingratis exhibetur 158 b; 
Aegyptiis et Canaanitis negatur, 
propter Israelem 159 a; Dei, 
quam longa sit 163 ad; humana, 
Legis completio 172 d; Dei, a 
nobis imitanda 273 е; luctu 
carior est Deo 712 c. 


| Misericordiae viscera qui habent, ii 


Deum talem experientur cumu- 
labuntque in coelis 860 c. 


Moabitae, finitimi Judaeorum, contra 


Judaeos congregati, et Samariam 
et Judam foede  laceraverunt 
236 а; 239 е; 249 8; a patre 
Lot descendebant 259 c: mor- 
tuorum ossa comburentes, im- 
pietatis plus quam vulgaris con- 
demnantur 263 c; а regibus 
Judae, Israelis, et Idumaeae 
victi, sacrificium atrox offerebant 
264 a; minis urgentur 264 b: 


INDEX 


MOSES. 


d: 


? 


310 
Judaeis afllictis insultantes exitio 


insantae exprobrantur 
devoventur 598 bd. 
Modesti per 


Divina mysteria penetrant 196 c. 


Gratiam illuminati, 

Modestia, quos habeat coram Deo, 
honores 535 a. 

Modius, vacuefactus, irae Divinae 
signum 647 be. 

Moloch, i. c. ** Rex noster," Moabi- 
tarum idolon, a Judacis in Deserto 
cultus 309 b; clarum lapidem in 
fronte gerebat 310 b. 

Mons, 


Evangeli sublimitatem 424 cd; 


Ecclesiae nomen, propter 


pro quodcunque est in. Evangelio 
468 d; 


sublime : 


excelsum οἱ 


“ umbrosus,” et Hierosolymam 

et Samariam significabat 659 c; 

quo sensu sit Satanae figura, 

quo Dei 686 c; 687 ab; Oli- 

varum, terrae motu  discissus 
797 c; item Sionis 797 d; item 
alii, cordis scissionem significat 
798 bc. 

Montes, 


dictum 243 a ; item de Discipulis 


de virtute eminentioribus 
Christi, praecipue de 
243 b; 
Judaeorum calamitates exprimunt 
252 b; 
Samaritanis 


Baptista 
exsiccati, metaphorice 
Armeniae, locus exilii 
288 412 a; 
Ecclesias Christi quandoque sig- 


с; 


nificat 352 b; pro regibus, et 
quibusvis  excelsioribus 394 d; 
item pro daemonibus excelsioribus 
395 a; 560 c; item pro Judae- 
orum principibus 395 c; item 
de Pharisaeis metaphorice dictum 
412 b; item de Apostolis 412 c; 
a Prophetis invocati 444 e; pro 


coelestibus Virtutibus, mundi 
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curam gerentibus, dictum 445 a; 
item pro optimatibus populi 445c; 
commoti, Divinum robur sigui- 
182 virtute 
potentia cminentioribns 483 ас; 


ficant b; pro aut 


pro Synagoga Judacorum dictum 
9551 a; aliquando pro daemonibus 


dictum 500. ο; quam vanum 
sint, Deo irascente, peccatoribus 
perfugium 587 c; pro mundi 


partibus dictum 701 a. 

Morasthi, urbs Judaeac, Michaeae 
Prophetae doinns 392 b. 

Mors, mortis ipsius, per Christum 
praedicata 187 b; 189 d; taber- 
nacula omnia evertit 350 d; de 
renovatis Christo 

350 e; sit 
Sanctis expetenda 520 a; redivivo 
Christo conculeata 549 c; ab 
Adamo in mundum introducitur, 
a Christo destruitur 552 d; et 
naturalis, et spiritualis, hostibus 
Ecclesiae intentatur 806 d e. 

Morsus, de Sanctis, Satanam con- 
sumentibus dictum 439 d. 

Mortuorum, sacra, in Aegypto et 
Assyria, Israeli pollutio 128 b c. 

Mortuus, secundum legem Mosis, 


in non valet 


triumphare quain 


non tangendus, operum 
tuorum, alios polluentium, typus 
fuit 645 cd c. 

Moses, a Deo vocatus, refugit 11 d; 
ideo reprehensus 12 e; pro populo 


mediatorem egit 71 e; 141 e; 


mor- 


dare non 
populum 


accessum ad Deum 
potut 85 a; suum, 
seipsum devovens, servavit 142 


ab; 
vetat 181 e; Dei patientiam recte 


creaturae cujusvis cultum 


intellexit 253 e; misit nuntios 
ad regem Edom 260 e; de 
ДҮ? 
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musicis instrumentis nihil prae- 
cepit 308 a; a populo rejectus 
309 b, a Deo acceptus 310 a; 
signum Crucis exhibebat, lignum 
in aquas amaras demissum 347 b; 
typus Christi, cum ad mediandum 
ascenderet 365 e, non ubi refu- 
geret, et seipsum excusaret 366 a; 
Deum ipsum audiebat clara voce 
super Propitiatorium colloquen- 
tem 393 b; internuntius Judae- 
orum, Deo regnante 431 b; 
a Deo missus, Divinam erga 
Israelem misericordiam demon- 
strat 446 b; quamvis Christo 
longe inferior, omnia tamen bene 
gessit 564 b; fidelis, sed famulus 
675 d; quid testimonium Christo 
protulerit 694 b; vocis tenuitate, 
inferior Christo 742 c; pro 
populo Dominico, labori suo 
non pepercit 763 b; de Christo, 
utpote Propheta venturo, prae- 
dixit 869 e; 870 ac. 

Motus terrae pro agitatione Gen- 
tium, Christi temporibus, dictum 
641 a; 649 b; significat res motas 
jam transituras esse 649 c. 
Moveri, de terra dictum, spiritu- 
aliter de conversione mundi 
intelligendum 559 c e. 

Muher infirmitatis symbolum 25 c; 
lasciva, Judaeorum populus 57 d; 
quare sit aptissimum iniquitatis 
symbolum 698 a; in visione 
Zachariae, mensura insidens, 
plumbo obturata, quid sit 698 a b; 
et Samariam, et Hierosolymam 
significabat 699 a; 
volucri 


upupae, 
immundae, comparata 
699 с; quare seorsim a viro, 


planctura praedicatur 785 d; 
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Mulus agrestis, 


MOSES. 


particeps Divini foederis, cum viro 
suo affirmatur 845 e. 


Mulieres, de infirmis discipulis dic- 


tum 25c; impudenter Hieremiae 
irrident 42 d; Hebraeae, solebant 
appellare viros suos nominibus 
idolorum 50 a; Judaeorum, 
Thammuz plorabant 79 b; quam 
foecundissimae, apud Judaeos 
honoratissimae 138 a; sterilitate 
nonnunquam punitae 139 e; 
a Deo non contemnuntur 229 а; 
Spiritus Sancti participes fiunt 
229 b; ex oppido Galaad, quam- 
vis gravidae, a Syriis serris 
dissectae 254 e; Samariae, ob 
luxuriam et libidinem, vaccis 
Basanitidis comparatae 288 e; 
289 a; Hierosolymae, placentas 
idolis miscebant 311 c; Christum 
post resurrectionem videntes, ab 
Esaia praevisae 338 c; infantes 
suos comessurae ab  Hieremia 
pracdictae 522 с; expugnata Hie- 
rosolvma rapiendae praedicuntur 
795 е; alienigenae, Judaeis 
interdictae 842 а; repudiatae, ad 
altare flentes, sacrificum pollue- 
bant 844 e; extraneae, quare 
deberent 845 de; 


eaedem haereticorum doctrinis 


repudiari 


illicitis comparantur 847 bc. 


Multiplicatio seminis Judaeis pro- 


missa 845 c. 
saevitiae typus 
809 b. 


Mundus, inanis, evanidusque des- 


cribitur 287 a; mari comparatur 
802 c; ab Idumaea praefiguratur 
822 bc; Deo inimicus 838 b. 


Munitio, Ecclesiae descriptio fre- 


quens 739 c. 
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Munitiones, Έντι, Tyriis nihil vale- 
bant 731 d, Philosophiae, Graceis 
nihil 731 ο. 

Muri, Ninives, diligenter. custoditi 
499 b. 

Murus, 
dictum 734 bc. 


spiritualiter pro Christo 
Musica, in luctu importuna 220 c; 

impiorum Deo invisa 307 c; a 
308 


in conviviis Samaritanorum fre- 


Mose non praecepta а; 
quens 315 е. 

Myrica, arbor sylvestris, Satanae 
typus 534 a. 

Mystagogi, de ministris Ecclesiae 
dictum 226 e. 

Mysteria, Paganorum Judaeis nota 
77 d; descripta 77 e; idolola- 
trarum descripta 115 а; modestis 
per 196 b; 
indignis negata, sanctis revelantur 
804 a. 

Mysterium, Oeconomiae 53 c; sub 
litera. Legis latebat 61 b; de 
Deitate Christi dictum 94 ed; 
100 a; pro Incarnatione dictum 


169 c. 


Gratiam aperta 


N 


ΝΑΒΟΤΗ, Regem Achab interfec- 
torem, Jehu ultorem habuit 18 e; 
19 a; nomen, quid velit 20 e; 
occisus, figura Christi 21 ο, 

Nabuchodonosor, draeoni 

ratus 121 b; vi et armis Hiero- 

solymam cepit 200 e; 490 e; 

quos pugna vicit, ad unum per- 


debat 240 d; 


saevientes, 


compa- 


Ammonitas, in 
feminas Deo 
irridentes, subigit 262 e; totam 
urbem Hierosolyman ferro vas- 
tavit 282 


et 


e; item Judaeam 
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ls- 
racle captivam abduxit 433 d; 


omnem subjugavit 294 c; 


а Deo ipso, in Judacam excitatus 
э, et 


Suo 


est 508 c; quare “ terribilis, 

«αντ. dicatur 523 e; 

ipsius consilio fidebat 521 a; a 

Magis tamen deceptus fuit 524 b; 

Divinae. vindictae instrumentum 

521 d; 528 b; feris animalibus 

comparatus 525 a; reti, piscibus 

repleto, comparatur 531 a; ipse 

sibi adulatur et sacrificat 531 b; 

Satanae typus 531 е; “© Arro- 

gantis" nomine deseribitur 534 d; 

propter insatiabilem cupiditatem 

Satanae comparatur 535 b; 536 

b d; quae passurus essct praedicta 

542 de; quomodo captivis im- 

pudice illuserit 543 с; ventura 

mala neghgebat 544 e; Divinos 

honores affectans sibi, seipsum 

perdidit 546 e; cum Hierosolyma, 

vicinas urbes, delevit 
580 d; 595 a; 
reliquias ultimas vindemiat 613 с; 
659 e. 

Nabuzardaan, incendit Hierosoly- 
mam 710 a; 726 a. 

Nageb, Australis Judaeae incolae, 
Idumaeam possessuri praedicun- 
tur 361 е. 

Nahum, Judaeos in Captivitate spe 
reditus fovebat 475 a; Ninives 
supplicium, reditum Judaeorum, 


quoque 
Ihierosolymae 


materiem suam habuit 475 de; 
a vieo Elcesa ortus 476 b; con- 
solatur Judaeos, exitium. Assyrio- 
rum praedicens 478 b; item Dei 
robur invictum esse ostendens 
179 abd: de transitu. Rubri 
maris commonefacit Judaeos 480 
bed; item Jordanis fluvii 480e; 
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Basanitidis et Libani diminutio- 
nem, et terram coram Deo com- 
motam describit 481 c; irae 
etiam Divinae terrores 483 d; 
Deum expectantibus Eum, bonum 
esse affirmat, inimicis tenebrosum 
484 c; nec tamen Israelem fundi- 
tus consumptum iri 485 4; quam- 
vis tota regio ejus desolanda esset 
486 e; virgam Israelis contritam 
iri praedicit 488 d; et nullam 
fore postea seminationem ех 
nomine ejus 490 c; item dispersa 
iri sculptilia ejus, et pro sepulchro 
posita conflatilia 491 e; regnante 
Ezechia prophetabat 493 b; pedes 
Evangelistarum | praevidit, nun- 
tium pacis, sive Cyrum, sive 
Baptistam, audivit 493 с; Judaeis, 
utpote redimendis, commendat 
festivitatem 494 a; Ninives con- 
summationem praevidet 495 c; 
item insufllationem in faciem ejus 
496 b, 1. c. Satanae diminutionem 
496 e; contumeliam et Israelis 
et Judae aversam iri, sive per 
Cyrum, sive per Christum prae- 
dicit 497 a; item armorum de- 
molitionem, equitum confusionem 
498 b; principum, premente malo, 
mfirmationem 498 e: portarum 
apertionem 499e; Niniven pisci- 
nae comparat 500 c; ejusdem 
captae dolores pingit 501 d; et, 
quamvis habitaculum sit leonum, 
direptam iri demonstrat 503 b; 
item exterminandos esse spolia- 
tores cjus, et nee ipsam rursus 
audiendam 504 be; eidem in- 
vehitur tanquam sanguinolentae, 
et mendaci 504 b; et meretrici, 
Gentes vitiis suis seducenti 505 e; 
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quam  passura sit ignominiam 
praemonstrat 506 d; quam spec- 
tantium commiserationem 507 e; 
quae Ammoni, Aegypto, Libyae, 
commiserat, ipsam eadem ex- 
perturam esse 508 b; despectam 
in 510 b; et, tanquam ficum, 
caducam 510 e; populum fore 
tanquam mulieres 511 b; et igni 
et aqua urbem obsessam iri 511 e; 
quasi per locustas regionem om- 
nem ejus devoratam 512 e; 
principum stuporem, populi fugam 
513 d; poenitentiae nullam re- 
linqui locum 514 e; laetaturos 
omnes quos laeserit exitio ca- 
dentis 515 ο. 

Nathan, in Zacharia, Propheta non 
verax 785 e. 

Natio, ‘‘ formidabilis,” apud Joelem, 
dictum de locustis 203 c; de 
hostibus 203 d; de Haereticis 
204 c. 

Nativitas Christi praedicta 437 a. 

Natura, quam sit dura, in Israelitis 
visum 198a ; unius-cujusque suas 
habet maculas 202 d; Christo 
Crucifixo lugebat 230 be; etiam 
sine lege Mosaica, incestum con- 
demnavit 268 b; Deo obediens, 
exemplo est nobis 300 a; lege 
talionis delectatur 360 c; nihil 
est nisi Creatoris arbitrium 376 a; 
in Adamo corrupta, a Spiritu 
reformata 553 b: ad arbitrium 
Dei, interdum immutatur 547 d. 

Nautae, cum Jona precantes 371 b; 
et sortibus utentes laudantur 
372 b; idola quisque sua habe- 
bant 372 d; Deum Judaeorum 
verebantur 373 d; Jonam inter- 
rogantes laudantur 373 e; et 


NINEVE. INDEX 


interficere. nolentes 374 c; ct 
Deo debitas gratias dantes 374 e. 

Nazaraci, votum non servabant 
272 с. 

Nebrod, significat Babylonem, quasi 
fossa circundatam 440 b. 

Negligentia, in sacris ministeriis 
inprimis Deo displicet 825 е; 
820 d. 

Nemrod, gigas, bellator, Babylo- 
niorum parens 440 c. 
Neomenia, figura novi et futuri 

saeculi 241 b. 

Nigrities, terroris et tristitiae signum 
216 a; ideo Persarum et Medo- 
rum letiferum imperium exprimit 
701 d. 

Nilus, fluvius Occidentis nominatus 
322 d; ripas superfluens, inva- 
sionis Assyriorum typus 334 e; 
et surgens, et subsidens, Assy- 
riorum typus 344 c. 

Nineve, urbs Persica, terra sculpti- 
lium descripta ab Hieremia 368 a; 
idololatriae omni, Astrologiae, et 
Magicae dedita 368 b; electa in 
typum Gentium per fidem salvan- 
darum 368 c; ad Deum vocantem 
reversa, Judaeis impoenitentibus 
opprobrio fuit 369 a; auditur a 
Deo, resonans impietatem 369 Ὁ; 
urbs non nisi triduo 

perambulanda 381 e; centum et 

viginti millia parvulorum habuit 

389 a; Christum 

servati typus 389 c; urbs prima- 

ria Assyriae 475 d; a Propheta 

Nahum peritura praedicitur 475 d; 

a Cyro capta 475 e; admonetur 

per exempla Basanitidis, Carmeli 

et Libani 481 c; 482 e; urbs 


admiranda et illustris 482 e; ad 


magna, 


mundi per 
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fundamentum redigenda 486 е; 
Medis 
quod indigna de Deo 
488 a; Doi 
instrumentum 488 a; non audi- 


a Persis ct 
187 a; 
cogitaret 487 c; 


subigenda 


› 


enda in posterum 488 c; dili- 
genter munita et custodita 499 b; 
Deo tradente expugnatur 499 е; 
divitiis, male partis, spoliatur 
500 a; inter urbes ancillas nunc 
dominatur, nunc in morem co- 
lumbae lamentatur 500 b; pisci- 
nae, propter multitudinem. populi 
nihil- 

Deo 
urgente 500 с; lapidibus pretiosis, 
abundabat 
sensu hahitaculum 


sui comparatur 500 c; 


ominus terroribus tremit, 


pracsertun Indicis, 
501 a; 


leonum 502 b; funditus delenda 


quo 


praedicitur 502 c; muros habuit 
inexpugnabiles 502 e; captivis 


referta 503 a; quare “civitas 
sanguinum" appelletur 504 b; in 
religione mendax 504 c; vena- 
id est, 


505 b; meritrici turpem in mo- 


tionc, rapina alebatur 
dum nudatae comparatur 506 e; 
in proverbium vastationis venit 
507 b; tota perit, nemine com- 
508 b; fit 
vicissim gentibus derisio 509 d; 


miserante 507 e; 


eidem, quo alios affecerat, exitio 
devota 510 a; 
facile decussis, comparatur 511 a; 


maturis ficubus, 


item animae periturae 511 b; 
quomodo defensa fuerit 511 e; 
luteis lateribus munita 512 с; 
omni spe sanationis privatur 515 a; 
Chaldaeorum metropolis dicitur 
602 e; 
quippe quae incolis caritura esset 
603 a; 


inaquosa describitur, 


foedis animalibus habi- 
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tanda praedicitur 603 b; arro- 
gantiae accusatur 604 a; in pascua 
ferarum redacta 604 d. 
Ninevitae, Jonae clamoribus attoniti 
382 a; 
ctsi Magicae et Astrologiae de- 


credunt omnes 382 d, 


diti 382 e; propter promptissi- 
mam poenitentiam, Judaeis ante- 
positi 383 a; Gentium conversa- 
rum primitiae 383 b c; Regis 
poenitentiam poenitentes imitan- 
tur 383 e; 


sincerum laudantur 384 a; 


jejunium agentes 
non 
tamen delicta sua jejunio aequa- 
bant 387 a; plus centum viginti 
milia parvulorum habentes, ser- 
vantur 389 a b; a Cyro expugnati, 
vitibus excussis et exustis com- 
parantur 498 c d; quam insolentes 
secundis 499 a, in 
dejecti 499 c; 
splendore ornamentorum inter se 


„fuerint in 
adversis quam 
certabant 501 a; quibus signis 
contritionem exhibuerint 
501 e; 
502a; 


captivos suos disposuerint 503 а; 


suam 
Christianis comparati 


leonibus 502 b; quomodo 


Satanam devictum representant 
503 b; apibus, fumo suffocatis 
comparantur 503 d; sanguine 
gaudebant 504 b, et mendaci 
religione 504 d, et venatione, 
ceu rapina 505 b; ideo pertimidi 
erant, 505 d; 
Magica delectabant 506 a, et in 
bello utebantur 506 b; 
confidentes, re 
5llc; 


aquarum cingunt 511 e; socios 


die calamitatis 


animo 
fiunt 
urbem obsessam diluvio 


mulieres 


quam plurimos auxilio suo advo- 
cabant, frustra 512 b; 513 c; 
propter nimiam confidentiam, a 


RERUM. NINEVE. 
Deo irridentur 512 c; igni et 
locustis devoventur 512 d; brucho 
pluvia oppresso comparati 512 e; 
513 
somno oppressi, primi perierunt 
514 ab. 

Nobilitas, apud Judaeos, maximi 


b c; potentiores omnes 


aestimata 347 c, apud Deum, 
nihili 348 b; vera, est in moribus, 
non stirpe sita 348 d. 

Noe, per fidem justificatus 854 d. 

Nomen Divinum, ab impuris viola- 
tum 268 d; 
nominandum 320 a; ad salvan- 
dam civitatem valet 449 d e; 
450 b. 

Nomina, Scripturae, suam quaeque 


lege Mosis, non 


habent significationem 469 d; 
pro memoria, sive gloria, posita 
582 с. 

Novum Testamentum, Veteri quan- 
tum excellat 563 4. 

Nox, a Judaeis, in consiliis avaritiae 
consumebatur 405 c; a Psalmi- 
cine, in supplicando 405 e. 

Nubes, 181 b; 
Israelitis in. deserto pluviam de- 


brevitatis typus 
mittens, Christi gratiam demit- 
tentis typus 193 e; 469 c; Deo est 
quasi pulvis sub pedibus 479 a. 
Nubibus, Patriarchae comparantur, 
habeant 
item nt qui 


ut qui mentem non 
humi jacentem ; 
alios irrigent 672 a b. 

Nudatio vestium, calamitatis typus 
507 ac. 

Nuditas, Deo adjuvante, armatura 
fortior 274 c; captivitatis svm- 
bolum apud Prophetas 399 c. 

Numerus, denarius, quid significet 
60 c; quinarius quid 60 d; sep- 
tenarius, quindenarius 60 e. 


OPERA, INDEX 
Nycticorax, cum hominibus com- 
morari non timet 603 c. 


О 


OnxbikNTIA, via Salutis unica prac- 
dicatur 142 d; 143 d; 166 b; 
432 c; vera est in Deum charitas 
4147 е; optima est in Deum pietas 
594a; cum cura et amore fratrum 
conjungenda 594 b; veruni Ec- 
clesiae ornamentum 634 d; 642 a; 
acdificantium templum memora- 
tur 636 b ; priscorum, ut Abrahae, 
et Noes fuit gloria 854 c. 

Occidens, cum Oriente, pro toto 
mundo sumitur 718 c. 

Octo, quare tempus Evangeli sig- 
uificet 60 e; Sanctos, et Veteris 
et Novi Foederis significat 438 e. 

Oculi, dejecti, timoris signum 502 a; 
pro Sanctis, praesertim Episcopis, 
dictum 692 ab; carnalium pec- 
catorum poenas luent 807 c. 

Oculus, pro intelligentia interiori 
dictum 666 c; 678 d; 771 ο; 
excaecatus quid significet 771 d; 
Dei suis intuens, Dei favorem 
indicat 775 d. 

Odolla, urbs in extremis Judaeae 
finibus, a Roboam aedificata, ab 
Assyriis capta 405 b. 

Odoren, spiritualem dantibus, habi- 
tationem et jucunditatem in Para- 
diso reddet Christus 810 e. 

Oeconomia, pro Incarnatione 53 c; 
226 b; de Baptismate Christi 
228 b; Incarnationis, quanta 
admiratione digna sit 548 cde; 
descripta 570 c. 

Offerens se ipsum Deo, diligenter 
scrutetur animam suam, ne quid 
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caeci, claudi, languidi, capti a 
bestia Ilo offeramus 832 ab; 
Cf BAT ais 

Offerentes hilaritate, respiciet, acci- 
piet, laudabit, honorabit, benedicet 
Deus 814 c. 

Olda, Prophetis, quae Josiae re- 
sponderit 281 d. 

Oleaster, svlvestris, Gentium typus 
576 а; 683 е. 

Oleum, hilaritatis et bonae habitu- 
dinis symbolum 55 e; magno in 
pretio erat apud Aegyptios 167 €; 
Sancti Spiritus a Joele promittitur 
224 e. 

Oliva, 
193 b; apud Samaritas abun- 


Gratiae fructiferae typus 
dabat 452 c; in supplicium Is- 
raelis peritura praedicitur 452 d e; 
utriusque Ecclesiae figura 683 e; 
687 b; 692 d; bona, est Syna- 
goga Judaeorum, agrestis, gern- 
tium multitudo 693 c d. 

Olivarum Mons, terrae motu dis- 
scissus, tempore Oziae; item Cru- 
cifixionis 797 c e. 

Olla perfracta et adusta, contritio- 
nis signum 502 a. 

On, Apidis Aegyptii nomen 145 a. 

Opera, bona, ex Christi communi- 
one sunt 152 d; 153 a; ea sunt 
praecipue, Charitas erga Deum, 
in homines justitia 153 d; finis 
humanae vitae propositus 417 a; 
fidem necesse est sequantur 423e; 
in Christo justificatis tribuuntur 
577 ac; in Ecclesia aedificanda 
consumpta Deo jucunda 634 c; 
ex auctore Spiritu procedunt om- 
nia 637 e; quam sint ad Salutem 
necessaria 722 e; sacrificium Deo 
gratissimum 830 b; 854 b. 
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Oppressio, pauperum reprehenditur 
302 e; 303 a. 

Oratio, justorum,quantum valeat 27 d. 
[Vide Intereessio.] 

Organa, a Lege Mosis non sancita 
307 e. 

Oriens Christi titulus, Zorobabel 
ascribitur 677 e; 704a; 705a; 
706 e; 707 a; 


pro toto mundo sumitur 718 c. 


cum Occidente, 


Originis peccatum 35 с; 36 a; de- 
scriptum 53 e; [vide Peecatum.] 
Oseas, Propheta, quo tempore vix- 
erit 6 b; quaedam a Domino sibi 
solum revelata accepit 10 de; 
quo sensu fornicari jussus 1l a; 
17 e; interpretis cujusdam ex- 
cusatione non eget 12 b; typus 
fuit Christi 
familiariter versantis 15d; quare 


cum peccatoribus 
filium suum “Jezreel”? appellare 
jussus fuerit 18 a; 19 c; quare 
puellam, *Absque-Misericordiam" 
23 ab; quare tertium, ‘ Non- 
populum-meum" 25 d; rejeetio- 
nem carnalis Israelis praedicit, spi- 
ritualis vocationem 26 b; 27ae; 
28 de; item Judae et Israelis con- 
junctionem, sive historicam, post 
reditum 29 b; sive spiritualem in 
Christo 30 a; Diem Jezreel, i. e. 
Judicii, magnum, praedicit 30 e; 
monet populum ut adoptione 
fratrum, i. e. Gentium gaudeat 
31a; cum matre, Synagoga sci- 
licet, litigare jubet, quasi а Deo 
repudianda 31 d: eandem adul- 
teram ejiciendam docet, in de- 
sertum nempe spiritualis exili 
32 


tores suos describit lasciviam 36a; 


e; 34 d; cjusdem inter ama- 


eandem ab amatoribus desertam 
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37 a; redire eupientem ad Deum, 
amorem ejus priorem 38 a, et 
omnium bonorum auctorem 38d ; 
eandem a Deo rejectam et nu- 
datam 39 d; 


festis suis privatam 41 a; ejus- 


omni laetitia, et 


dem vineam in testimonium dis- 
persam 42 a; item Deum idolo- 
latrias ejusdem ulciscentem 44 а; 
et Ipsum eam vicissim seducen- 
tem 44 4; loquentem tamen ad 
cor ejus 45 e; et dantem ei spi- 
rituales in Christo possessiones 
46 d; per vallis Aehor myste- 
rium, oculos ejus aperientem 47 
ed; 48ad; et ibi eam humili- 
antem, sicut in deserto 49 b; ejus- 
dem poenitentiam describit 49 c; 
eandem per bestias terrae, gentes 
vicinas, exercitam 50 c; eandem 
in spe habitantem coran Deo 
51d; et Deo in justitia et fide 
desponsatam 53 b; Divinae Gra- 
tiae pluvia et frumento coelitus 
ditatam 54 d; et Deo [ps per 
terram tanquam populum Ipsius 
seminatam 56 d; per mysterium 
alterius eum adultera conjugii, 
iterum Israelis apostasiam insec- 
tatur 57 d; per figuram mulieris 
apud se seorsim sedentis, Israelis, 
alienati a Deo, statum describit 
59 b; eundem gratia paulisper 
privatum, novissimis autem die- 
bus rediturum ad Deum 61 d; 
Deum indueit judicantem; per- 
iisse ait de terra veritatem, mise- 
ricordiam, pietatem ; vigere men- 
daeia, adulteria, caedes 63 b; 
ideo fleturam esse terram, eum 
animalibus, i. e. cum incolis qui- 
buseunque suis 66 e; et Sacer- 


OSEAS. 


INDEX 


dotes et Prophetas, Deo oblitos, 
obliviscendos 68 c; 69 c; se- 
cundum imultitudinem snam pec- 
care populum affirmat, et sacer- 
dotes populi peccatis vesci 70 b e; 
eosdem comcedentes non impleri 
72 e; Deum deserentes, a Deo 
non dirigi 73 b; 74 a; per sym- 
bola et virgas divinare 74 е; 
super colles facere idolis 75 ο; 
idco per fornicationes suarum 
ipsos fornicantes castigatos iri 
76 d; Judam, ntpote intelligen- 
tem, ab exemplo Israelis dehor- 
tatur 78 ac; Israelem vaccae ab 
oestro concitatae comparat 79 е; 
Ephraim, idolis deditum, per sua 
sacrificia confundendum ait 80e; 
sacerdotibus iterum judicium in- 
tentat, quasi pro laqueo et reti 
fuissent populo 82 b; declarat 
Ephraim, a Deo bene cognitum, 
Deum non cognoscere 83 b; 84а; 
et tum Israelem, tum Judam, a 
Deo declinantes, Deum non in- 
venturos 85 a; Benjamino solem 
adoranti minatur 86 b; et prin- 
eipibus Judae, terminos transgre- 
dientibus 88 d; his ait Deum 
stimulum futurum, illi conturba- 
tionem 89 b; Ephraim ad regem 
Jarim legatos mittentem deridet 
91 e; Deum et ei, et Judae tan- 
quam leonem futurum minatur 
93 a; donec in Christo redeant 
94 c; eorundem reditum describit 
94 e; item. Deum eosdem rore 
misericordiae suae  irrigantem 
97 b; Pseudoprophetas autem 
demetentem 97 d; et misericor- 
diam, non holocausta, postulantem 
98 a; Israehtis transgressionem 
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Testamenti exprobrat 99 е; prac- 
cipuc, quae ad Galaad factae sunt 
abominationes 101 b; et caedem 
Sicimitarum 102 е; cujus auctores 
irae suae primitias experturos ait 
103 b; reprehendit Israelis men- 
dacia, et latrocinia 105 e; quac 
omnia a Deo recordata esse de- 
clarat 106 d; in inaleficiis cos 
etiam laetari queritur 107 c; ut 
clibanum ardentes, ut fermentum 
fermentatos 108 b; principes a 
vino furere ait 109 e; et totam 
dormire noctem, et reges et ju- 
dices 110 b; 111a; eosdem pani 
exusto comparat 111 b; item 
columbae insipienti 112 е; quam- 
vis essent redempti, ait, mendaces 
erant, libidinosi, ebrii 114 b ; idola 
versus, sicut arcus, extenti 116 
ab; in gladio cadent, Αοσνρίο 
fidentes 116 e; 117 b; pietatem 
simulantes, sibi ipsis tamen reg- 
nantes 118 ad; vitulo Samariae 
populum seducenti minatur 119 d; 
vasi inutili comparat Israelem, 
utpote inter gentes projectum 
120 e; 121 e; eundem ait susci- 
piendum ad poenam et regibus 
privandum 122 c; multiplicantes 
altaria et carnem comedentes 
Deus, ait, ulciscetur 123 b; 124 c; 
item Aegypto, Assyriis, et muni- 
tionibus confisos 125 а; 126a; 
Israelem hortatur, ne gaudeat, 
Deo idololatrias ejus pestibus 
variis ulciscente 126 e; ad Mem- 
phim confugientes, et Aegyptiis 
fretos, cum iis perituros demon- 
strat 129 c; diem praedicit ulti- 
onis, insaniente tum Propheta, 
tum populo 131 ae; in principes 
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invehitur, illaqueantes populum 
133 e; et scelus nefandum ad 
Gabaam committentes 132 e; et 
fructibus et avibus deserti Is- 
raelem comparat 136 e; sterili- 
tate mulierum puniendum ait 
137 e; et Deum procul abfu- 
turum 138 е; et uteri et uberum 
praedicit ariditatem 139 d; Deo 
invisos esse ait idololatras ad 
Galgal 140 e; et radicitus sic- 
catos m 141 e; [Israeli multitu- 
dinem altarium exprobrat 142 e; 
et reges ait ei defecturos, violato 
testamento 143 e; item peregri- 
num Apidis cultum vindicatum iri, 
peregrinis Samariam expugnan- 
tibus 144 e; 145 b; item munera 
ad Regem Jarim mittentem con- 
fusum iri 146 e; Regem suum 
sarmento super aquam comparat 
147 b; Apim eum altaribus pro- 
Jectum iri 147 e; colles, idolola- 
triae sedes, ab hostibus occupatos 
iri 148 d; 150 a; vitulo intrac- 
tabili Ephraim comparat 150 b; 
jugo subjectum iri declarat 151 a; 
seminare in justitia hortatur 
151 e; iniquitatem vindemiantes, 
et turribus confisos reprehendit 
153 b; Israeli ipsi intentat Prin- 
cipis Salmana necem 154 d; 
rursus, ait, Israel mane projectus 
a Deo, brevi aecipietur 156 a; a 
Deo dilectus, ab Aegypto voca- 
bitur 157 а; idololatras, ct Sal- 
vatorem non cognoscentes, alapa 
corrigendos ait 158 a; 159 d; 
ad Deum converti nolentes, As- 
svriis subjiciendos 160 b; Deum, 
honore suo privatum irasci 161 c; 
Ephraim ut Айта et Zeboim 
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deletum iri 162 4; rugienti leoni 
Cyrum comparat 165 ad; resti- 
tuendum ait in domum suum 
Israelem 165 e; et templum Dei 
vocatum iri 166 d; Ephraim, 
cum Assyriis foedera pangentem, 
vento pasci 167 ab; Deum ul- 
turum esse Jacob 168 b; quem 
in utero praescivit 169 a; et 
memoriale ejus futurum 169 e; 
ad poenitentiam et supplicationem 
hortatur 171 e; Chananaeis, op- 
pressoribus Israelem comparat 
173 b; habitaturum eum in ta- 
bernaeulis declarat 174 b; in 
Galgal immolantes reprehendit 
175 e; irridet altarium. multitu- 
dinem 176 d; patris Jacob boni- 
tatem nepotibus ejus probro vertit 
176 e; sub regno Prophetarum, 
Deum Israeli favisse ait 178 a; 
reges humanos poscenti, iratum 
fuisse 178 c; Israelem Deum 
verum adorantem floruisse, idola, 
periisse 179 b; filios suos immo- 
lantem, extinctum irn 180 e; 
eundem admonet de Creatoris 
Providentia 181 c; de redemp- 
tione ex Aegypto 182 b; de 
bonitate Dei in deserto, et in 
terra Sancta 183 ab; contra in 
suos saeviturum esse Deum, sicut 
leonem aut pantheram 184 b; 
Deum solum  adjutorem esse 
185 b; regem Israeli et datum 
et ablatum esse, Deo irato 185 с; 
dolores ei parturientium praedicit 
venturos 186 a; ab inferno ta- 
men liberatum iri, aculeo mortis 
extincto 187 b ; Christum, Con- 
solationem mundi  praenuntiat 
188 ac; qui sieut ventus australis 
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maligna omnia consumturus sit 
189 ad; Samariam desolandam 
ait 189 е; ad conversionem hor- 
tatur 190 b; Deum, non Assy- 
rios, adjutorem fore ait 191 d, 
orphanis amicum 192 a, aegro- 
tantibus sanatorem 192 d; con- 
versus Isracl, ait, florebit ut li- 
lium, ut Libanus, ut oliva 193ad; 
et ut vinea, memoriale ejus in 
Christo 194 e; qui humiliavit, 
Dominus, comfortabit eum 195 с; 
coram Deo ambulans, feret fructus 
justitiae 195 e; 196 ad. 

Oseas, Rex Israelis ultimus, ab As- 
svriis captus et neci datus 9b c; 
Aegvptios auxilio vocans, stulti- 
tiae arguitur 112e; 113a; qua- 
lis fuerit, quae fecerit, quae pas- 
sus fuerit 186 c; 200 e; 708 e. 

Ostia, veri templi, sacerdotibus fal- 
sis obstruenda 528 a. 

Oves, Christi, et circumcisos Ju- 
daeos, et Ethnicos includunt 467 
c; pro populo generaliter, sicut 
boves pro sacerdotibus, dictum 
576 c; occlsionis, cives, aut ab 
hostibus, aut sua 1psorum manu, 
caesos, significant 758 a e; in 
Chananitide usque ad Cyrilli tem- 
pora, juxta legem Mosis, pasce- 
bantur 760e; 761a; quo sensu ob- 
servaturae essent Christum 765 d. 

Ozias, vide Azarias. 


Р 
РАстк1сї, non, si cum impiis pacem 
ineant, beati erunt 455 cd. 
Palaestina, quos habuerit terminos 
222 e. 
Palaestini, alienigenae erant, scilicet 
Cappadocum coloni 348 b c. 
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Panes, mortuis oblati ab ethnicis 
128 b; Israclitis participantibus 
exitio erant 128 c. 

Panis, non versus, [srachis corrup- 
tionem significat 111 c; spiritu- 

194 

351 а; Vivus et vivificus, nempe 

Christus 211 b; 271 d; 292 d; 

in Eucharistia datus 224 c; pol- 

Deo 


vi- 


alis, confirmat corda а; 


Jutns Malachiae tempore, 
oblatus 824 
tae purae symbolum, fermentatus, 


b e; azymus, 
impurae 825 b; alio sensu, azy- 
mus Christum significavit 836 e. 

Panthera, judicii quam celerrimi ty- 
pus 93 d; Assvriorum saevitiae 
figura 184 c. 

Parabola, Ezechielis, de uvis acerbis 
254 b; quodvis in ore omnium 
vulgatum significat 407 a. 

Parabola, Coenae, de Gentium ala- 
critate, Israelis inertia, intelligen- 
da 633 c. 

Parabolae, a Prophetis plurimum 
usitatae, doctrinae causa 199 d. 
Paracletus, praesens Ecclesiae con- 

solator 640 b c. 

Pardalis, Assvriorum saevitiae figura 
184 с; animal saltatorium 525 a. 

Parturitio, mulierum, [sraelitis glo- 
ria 138 a; pro belli et captivi- 
tatis doloribus dictum 186 b; 
spiritualis, quid sit 566 a. 

Partus Virginis Sanctae praedictus 
436 e; 437 a. 

Pascua, pastorum quo sensu lugen- 
tia 252 e; divitum, quo sensu 
pauperes 287 e; 333 e. 

Passeres, superborum tvpus 277 d. 

Pastor, Donus, describitur 437 c. 

Pastores, de principibus, quasi po- 
pulum huc illuc agentibus, dic- 


του 


tum 252 c; Samariae, negligen- 
tiae condemnati 316 d; Assyri- 
orum somnolentiae convicti 514 d; 
Judaeorum, quam fuerint et rapa- 
ces, et ignavi 620 c d; Israelis, 
seductores et Pseudoprophetae, 
devoventur exitio 746 de; 747 с; 
Judaeorum, iniqui, 

756de; 758 abd; 
germani, praedicti 757 ab; trium 


condemnati 
Ecclesiae, 


generum Judaeis erant, Sacerdo- 
tes, Judices, Interpretes 762 d e; 
in Christo 
7630; instar belluarum Christo 


omnes simul remoti 
infremebant 764 e; quibus armis 
boni utantur, quibus mali 769 e; 
mali, quales futuri essent, prae- 
dictum 770a b; 771 а; gladio 
devoventur 771 b; domestici, i. e. 
Apostoli, per Gentes dispergendi 
792 d; falsi, nempe Judaei, per- 
dendi 793 b c. 

Pastorum bonorum vigilantia ad- 
juvat, malorum negligentia cor- 
rumpit gregem 793 c. 

Pater, in Sancta "Trinitate, quare 
primus nominandus sit 549 d e; 
a filiis jure glorificandus 823 c d. 

Pathure, nomen cujusdam in Ac- 
gypto populi 149 c. 

Dei, 

273e; ud vitam agit 832 c. 


Patientia, imitanda a nobis 

Patres, illustres virtutibus, posteris 
indignis sunt opprobrio 171 e; 
antiqui, omnibus fidentibus patres 
erant 473 a. 

Paulus, facit 


16 e; ministerium suum ampli- 


omnia se omnibus 
ficat, 138 d; ab impiis separari 
jubet 139 a; propter disciplinae 
commendationem | commendatus 


201 e; quod lapsum lsraelem 
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defleverit, laudatus 207 c; per 
somnium in Macedoniam vocatus 
229 e; visu privatus a Christo, a 
Christo curatur 229 d; 
senex 229 е; 
Satanae castigandum tradit 268 c; 


mente 
virum incestum 
sapientissimus dicitur 275 с; gen- 
tibus lapsuris infirmitatem suam 
exprobrat 275 d; Dei legatum 
se esse affirmat 276 e; omne pro- 
pemodum virtutis genus in Cha- 
ritate collocat 331 e; eum Christo 
erucifixus 429 b ; quibus telis 
militem Christianum | armaverit 
440a; discidit vestimenta, audita 
blasphemia 496 b; mala aliena 
pro suis habuit 519 e; malis suis 
liberari per mortem voluit 520 a. 
Paupertas, hominibus invisos, Deo 
caros, reddit 267 a d. 
Pax, temporalis, promissa 50 e; 
quando data 51 a; spiritualis 
intelligenda 514; per Christum 
facta 52 е; praedicta in tempore 
Evangelii futura 427 d; per Ro- 
manum imperium data gentibus 
128 b; spiritualis, їп Christo 
fidentibus datur 428 c; non im- 
pis concessa 455 e d; neque 
non diligentibus Christum 458 b ; 
templo secundo, i. e. Ecclesiae, 
in Christo 
716 d; 
721c; 722a; temporalis, des- 


promittitur 642 c; 
ipso exquirenda 643 a; 


cribitur per numerum puerorum 
ludentium 716 а; item per in- 
gredientium et egredientium nu- 
merum 720 e; ante Incarnatio- 
nem nulla erat 721 ab; in arbi- 
trio Dei peragendo sita 838 а; 
ab Elia, praenuntio Christi, resti- 
tuenda 869 c. 


PERSKECUTOREs. INDEX 


Peccatores, non equis, armisque, 
salvati erunt, in Judicio 274 b. 
Peccatum, nomen Sacrificii pro pec- 

cato oblati 70 c; 206 d; 
sanguine 

85a; 

132 b; 
quippe quae monumenta sint im- 
pictatis 147 d; a Deo separat 


non 
pecudum cxpiandum 
a Christianis cavendum, 


pro altaribus dictum, 


172 e; originis, quam poenam 
habeat 188 a; 
188 b; 


habet patientem, si majus, ulto- 


quid remedium 
si sit mediocre, Deum 


rem 303 b; non omne est ad 
mortem 304 a; 
Sanctorum preces inanes reddit 
324 e; 
delictum in 


si sit gravius, 


a Michaea intelligitur, 
homines, non in 
Deum, commissum 396 a; ab 
Evaugelio, non a Lege, amotum 
412e; uttyrannus insultans Eccle- 
siae, ab ea reprehenditur 464 е; 
465a ; in Christo aboletur 465 b; 
submersum est quasi in mari, 
per Christum 472b ; 473a; in 
Christo — fidentibus 
495 b; reti, vel sagenae totum 


domandum 


mundum includenti comparatur 
531 c; 537 b; item jugo com- 
muni 538 d ; originis, per tyran- 
nidem Babyloniorum representa- 
tur, 548 a ; in Christo propitia- 
tum 550 c; 552 d; in Adamo 
condemnatum 552 d; quantam 
habuerit tyrannidem, in Christo 
sublatam 555 e; 556e; 5570; 
contra Dei naturam admissum, 
veniam non habet 592 d; redi- 
vivo Christo, mortuum est 614 d; 
mundo universo incubuit 632 a ; 
in Christo excussum 632 0; pec- 


catis ignorantiae aut infirmitatis 
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indulget Dominus 658 e; per 
Babvlonem, 1. c. confusionem, 


exprimitur 668 b; a Deo longe 

removit omnes 752 a ; in Christo 
removetur 752 b c. 

Peccatum, originis, mentis est infir- 
mitas 722 d; 833 с. 

Pedes, in securitate positi, constan- 
tiam 1n pietate significant 577 b. 
Pellis, spei, animae indumenti, figu- 

ra 410e. 

Pemmata daemonibus afferri con- 
sucta 59 b. 

Pentecostes, Dies, a Joele describi- 
tur 227 a; per Sophoniam prac- 
dicta 616 ο d. 

Perdix, ova sua non pariens, stulto- 
rum typus 536 c. 

Peregrinatio, hujusce vitae duplici 
praemio compensanda 739 e. 

Peregrini, pro Sanctis, in terra com- 

dictum 574 e. 

Perjurium, maledictione affectum, 
Esdra jubente 694 d; 696 b; 
Christicolis abominandum 725a; 


veloci judicio devovetur 854 e. 


morantibus, 


Persae per symbolum bestiarum sig- 
nificati 54 d ; Deo dante regnum, 
regnaverunt 55 a; tribus pluri- 
mas habuerunt 145 e; prope ad 
terminos Orientis positi. descri- 
buntur 280 d; quasi cum As- 
syriis conjuncti describuntur 514 
а; arrogantiae convicti 524 a; 
quare nigro colore descripti 701 
d; 702c. 

Persecutio, Ecclesiae, igni purga- 
torio comparatur 794 a b. 

Persecutiones, Ecclesiae praedicun- 
tur 773 са. 

Persecutores, Ecclesiae irridentes, 

in lachrymas exeunt 401 c. 
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Personaruin reverentia, per Legem 
Mosis Malachia 
sacerdotibus objicitur 840 b c. 

Pestilentia, futura Samariae descri- 


interdicta, a 


bitur 318 d; insepultis mortuis 
319 a; domibus vacuefactis 319 
b; Nomine Dei silentia presso 
319c; 320 с. 

Petra pro mente vacua et sublimi 
dietum 532 d ; in. Circumcisione 
adhibita, typus Christi 559 a; a 

Christi, 

Gratiae, typus 271 c d. 


Mose percussa, fontis 

Petra, urbs Idumaeorum, a Judaeis 
desolata 355 е. 

Petrae quo sensu liquefactae 483 d ; 
454 c. 

Petrus, 
12 a; mandata Dei 
reprehenditur 13 c; Judaeorum 
principes, 


quam visionem habuerit 


recusans, 

Christum  condem- 
nantes, qua fiducia accusaverit 
231 b; Dominum 
confitetur 562 b. 

Phacee, Rex Israelis, rege suo oc- 


Viam esse 


ciso, factus, quae contra Judam 
fecerit 8 b c; 92b; 255 b; 391 
с; 457 c; 458ae. 

Phaccias, filius Manaim, Rex Is- 
raclis 8 b. 

Phantasiae, pro mundanis splendori- 
bus dictum 567 a; a Deo factae, 
quid sint 745 be. 

Mari Rubro 
typus Satanae, inferno lacu sub- 
mergendi 469 b. 

Pharao Nechao, qualis fuerit, quae 
fecerit 200 d; 282 c; 293 e. 

Pharisaei, Christi accusatores 15 е; 


Pharao, submersus, 


docebant doctrinas mandata hom- 
inum 58 d; cf. 839 b ; Sponsum 
abnegarunt 66 a; Christum per- 


INDEX RERUM 


PERSONARUM. 


sequentes, Galaaditis comparati 
105 d; sicut agri bello desolati, 
a Romanis pessum dati 208 b; 
avaritiae convicti 337 c; tenebris 
devoventur 337 d; et lamenta- 
tioni 337 e; a poenitentia aversi, 
onus peccati non amovebant 
406 d; montibus comparati 412 c; 
a spiritu Satanae seducti, in 
Christum mendaces fiunt 414 b; 
ceu 
Deo 


485a; Ninevitis, somno oppres- 


durissimi omnium 484 е; 
cera colliquescent, coram 


sis, comparati 514 с; blasphemiis 
suis in Christum, Babyloniorum 
arrogantiam aequabant 543 b c; 
Ecclesiam persequentes, irae 
Divinae calicem hauserunt 545 е; 
sua ipsorum praecepta nihil cura- 
bant 594 c; 


758 bc; sortem publicam pro 


avari, hypocritae 


sua habebant 759a; gladio devo- 
ventur 771b; imperiti arguuntur, 
traditiones snas pro Dei mandatis 
docentes 839 b; item Prophetas 
honorantes 857 b. 

Pherezaei, Chanaanaeorum tribus, 
ab Israelitis consumpti 270 c. 
Phialae, ante faciem altaris, quid 
significaverint 813 b d. 
vicinas contra 


Philistaci, gentes 


Judaeos excitabant 236 a; una 
cum Idumaeis, urbes Salomonis 
aggressi, minis urgentur 257 c; 
Judaeis afflictis insultant 594 е; 
595 ac; 597 c; 
597 d; Judaeis irridentes devo- 
ventur exitio 732 e; 733 се; 
ad fidem conversi, tribuni. fient 


poenas dant 


Judaeorum 734 a. 
Philosophia, Graeca 236 e; [vide 
Graeci]. 
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Phoenices, sub nomine Cretenshim 
descripti 596 a; e Libya ducti 
596 d; 597 е. 

Phoenicia, Judacorum in 
tradita 482 a. 

Phulas, Rex Assvrius, invadit. Is- 
raelem 8a; 92a; 105 b; Da- 


manus 


maseum сарі, Isracli opitulatus 
145 d; 
victoriae 


Galaaditas, primitias 

capit 176 b; 
abducit 200 d; 
304 c; Judaeam adortus, pecu- 


391 d; 


suae, 

transjordanos 

nia accepta, redit 
659 d. 

Pietas, quam sit utilis 84 d; delectat 
Deum 208 e; non in lege, sed in 
disciplinae Evangelicae potentia 
efficaci cernitur 620 b. 

Pinus, metaphorice pro prineipibus 
dictum. 755 e; 
civitate 785 b c. 

Piscatores, pluribus 


pro Judaeorum 
modis artem 
suam exercent 530 e; sagenae 
suae tanquam saerificant 531 a. 
Pisces, de sordidis symbolice dictum 
67 b; propter timiditatem, pro 
Babyloniis dictum 165 de; vulgi 
fluitantis 


per mundum 


581 e; et muti simul, et voraces, 


tvpus 


Christianorun pravorum typus 
530 ad; variis modis capi solent 
530 e. 

Placentae, mellitae 
59 b; item militiae coeli 311 ο. 

Plagae, in domo dilecti, quid sint 
790 d e. 

Planctus, 
407 a; Judaeorum periturorum, 
lachrymis orbatorum comparatus 
783 ce; 784 ab; item agricola- 
rum, arboribus spoliatorum 784 
cd; aJosepho memoratur 785 b: 

VOL. и, 


idolis oblatae 


a parabola distinguitur 
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tribuum, quare seorsim futurus 
describatur 785 ed. 

Plateac, lamentis resonantes deseri- 
buntur 305 e. 

Plaustrum, gravatum ct ingemens, 
Dei patientiam siguificat 273 a d. 

Plorantes recipit Christus 806 a. 

Plumbum typus Christi immunditias 
purgautis 698 b c. 

Pluvia, figura Sancti Spiritus 55 €; 
tempestiva, Veteris, serotina, 

Novi, Testamenti typus 96 ed; 

Christi svmbolum 97 ab; tem- 

pestiva et serotina, et Mosaicae 

disciplinae, ct consolationis Evan- 
gclicae typus 225 e; aut data, 
aut negata, Gratiae typus 292 ed; 
matutina et serotina, quid sit 
744 de; errantibus negatur 745 d; 
746a; pro eonsolatione spirituali 
ponitur 746 e; revertentibus in 
Deum 
860 a. 

Poena, impiorum morte durior 30€; 

uon Deo tribuenda 32 a; quibus 


sit destinata 32 e; 


peeeatoribus promissa 


medicina 

animae 33 b; erit sempiterna 
41 e; transgressionibus rationem 
eongruentem habet 462 a. 

l'oenitentia, idololatrarum, 
descripta 95a; vera, quos fructus 
habeat 95 b; Sieimitarum 104e; 
salus uniea peceatorum 139 d; 
299 d; 461 b; 470 a; necesse 
est quam maturissime instituatur 
144 e; 590 e; Dei lenitatem 
movet 191e; lenitate Dei moveri 
debet 192 e; sacrificium Deo 
gratissimum 210 b; qualis esse 
debeat, descriptum 218 d; quan- 
tum valeat apud Deum 219 a; 
in corde est, non vestibus 219 c; 


falsa, 


5 Α 


- 
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a voluptate separanda 220 b; 
poenas arcet 299 d; super vel 
minimis delictis agenda est 304 a; 
ubique et utilis et necessaria 
308 b; contempta, diem malam 
inducit contemptoribus 314 d; 
optima est Sabbatorum observatio 
315 b; 
320 bc; iram Divinam amollit 


aliquando cerni potest 


331c; vitii rcjectione conjuncta, 
sola vera 984 а; Dei, pro volun- 
tate dictum 384 c; Ninevitarum 
per luctum jumentorum deseri- 
bitur 385 a; 
lachrymis 


in moribus, non 
sita 409 c; 
Judaeorum sera 460 d; 461ac; 
Deo irascente, sola servat 587 ο; 
589 d; ex terrore plerumque 
proficiscitur 593 c; Dei 
sententiam 636 е; magis quam 
ТО a; 
quam sit et necessaria et efficax 


solis, 


mutat 


lachrymae | desiderata 
827 bc; quam Deo desiderata 
848 cd; verae puritatis fons et 
principium 858 a b. 

Pollutio, qualis fuerit Judaeis omni- 
bus 644 се; 645a b; qualis sacer- 
dotibus 645 c; qualis ex operibus 
mortuis contrahatur 645 d e. 

Pondera falsa, staterae, condemnata 
451 b. 

Popana, genus crustuli idolis oblati 
59 b. 

Populus, quo sensu parturiat 566 a; 
quantum per malos sacerdotes 
corrumpatur 849 а. [Vide Prin- 
cipes.] 

Pontius Pilatus, in loco regis Judaeis 
erat 763 d. 

Porta, publice conveniendi locus 
301 d, et judicii 303 с; pro loco 
quam maxime publicocit ur 6 46 
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d ; portae Inferorum, quare de Ec- 
clesiae inimicis dicantur 782 d e. 
Praedestinati, ii sunt quos praescivit 

Deus 820 c. 

Praedicatio, Evangelii, quam late 
diffusa fuerit 97 b. 

Praeputium, per fidem justificandum 
351 e. 

Praescientia, causa praedestinationis 
820 b c. 

Preces, justorum, Deo placent 27 c; 
matutinae, ab avaris neglectae, 
a piis vero oblatae 332 d. 

Priapus, sub nomine Beelphegor, 
apud Judaeos veneratus 77 d. 

Primitiae, toreularis et areae, dae- 
monibus datae 128 а; lege Mosis, 
Deo dandae 128 c ; a sacerdotibus 
Judaeorum interceptae 859 a. 

Principatus, sive possessio, Israelitis 
ad Sarepta, Judaeis ай Ephrata 
porrecturus praedicitur 362 cd; 
primus inter gentes, i. e. Baby- 
lonius, Israeli imponendus prae- 
dicitur 430 c; 431 a; Satanae 
jugi typus 432 с; magnus, de im- 
perio Babyloniorum dictum 443 c. 

Principatus, inferni, per Christum 
conculeandi 484 b. 

Principes, Samariae, pessimum suis 
exemplum dabant 107 d; 111e; 
pani non verso comparati 111 ο; 
“Scopi” ab intuendo, dicti 132 c; 
Judaeorum, boni bonos, mali ma- 
los mores informabant 132 d; 
Israelis, Deo aversi 141 e; nullam 
populi curam habebant 142 a; 
ideo Mosi dissimiles 142 b; 
populi seductores et laquei 162 a; 
quales sint, quam sit gravissimum 
162 b; Samariae, “ Malus spi- 
ritus" appellati 167 a; Israelis, 
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scelere populo pracibant 176 d ; 
regem postulantes, sibi exitium 
ciebant 177 e ; prudentia semper 
egent 186 c; pastores dicti quasi 
populum quoquo velint agentes 252 
e; Samariae, ob luxuriam, vaccis 
Basanitidis comparati 287 с; eru- 
dehtatis in. pauperes condemnati 
287 e; item іпхоіепбас 288 a; 
luxuriosi 316 a; patriam nihili 
facientes 316 b; mali, quam no- 
ceant descriptum 316 с; Pastoris 
ofeium gerunt 316 d; modera- 
tione extolluntur, superbia cadunt 
317 b; alos secum perdentes, 
poenas dabunt 317 c; Judaeorum, 
perituri cum templo et altari 
praedicuntur 341 e; primi loco, 
in primis perituri 342 b; in pri- 
mis peribant 342 c; Samariae, 
causa erant exitii popularibus 
suis, ad idololatriam seducentes 
410 d e; spem bonam, quasi 
pellem, populo extrahebant 411a; 
rationem acerbam ipsi reddituri 
411 d; Israelis, populum negli- 
gentes condemnantur 416 e; item 
seducentes 417 a; item oppri- 
mentes 417 c; Pharisaeis com- 
parantur 417 4; in loco parentis, 
apud Prophetas habentur 434 a ; 
montes appellati 445 Ὁ; tanquam 
laqueus erant populo 445 c; fun- 
damenta appellantur, quia res 
alienas fuleiunt 445 e; Ninevi- 
tarum, somno oppressi 514 a; 
typus Pharisaeorum 514 c; Is- 
raelis, Filium non admittentes, 
stupore afficiuntur 571 d; bene 
morati, et Deo et hominibus cari 
584 e; quantum 3n utramque 
partem valeant, exemplo suo 
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585 a; Israelis leonibus rugien- 
tibus ct rapientibus, item lupis 
Arabiae comparati 606 e; 607 d; 
malis punicis comparati 784 e; 
quantum malo exemplo vulgus 
corrumpant 824 c. 

Prodigia, Crucifixionis a Joele prac- 
dicta 230 b. 

Promissa, Evangelii, universis ho 
minibus patent 187 c. 

Propheta, a Mose praedictus, ipse 
Christus 870 a b. 

Prophetae, orationem suam Spiritus 
sancti monitis accommodant 2 € ; 
qua cura sint tractandi 2 4; His- 
toriam passim respiciunt 2 e; 
102c; 433 c; utrique regno, et 
Israeli, et Judae, interfuerunt 5 4; 
Dei Verbum appellare solent An- 
gelum 10a b; quo modo fuerint 
Divina luce illuminati et inspirati 
10 ce; 163 d; 175 b; 240 c; 
248a; 272 cd; 276d; 279c; 
297b; 382bc; 415c; 517а; 
532 e; 552 a; 574a; 6084; 
658 c; 818d; quaedam proprio, 
quaedam communi sensu dicunt 
10 d; Deo ducente, quosdam in- 
terfecerunt 14 e; res futuras quasi 
praeteritas, aut praesentes des- 
cribunt 17 d; 341 4; quare judi- 
cium flagitent 53 d ; contra Sa- 
tanam videntur surgere 61 a; 
tempus quo cessaturi essent prae- 
dictum 69 b; “ prophetabant 
Baal” 74 d; non nisi perlecta 
Historia, intelligendi sunt 102 ο; 
tolerante Deo, caesi 107 с; ple- 
rumque contempti a populo 131a; 
272 c; 2794; 301c; τισ beg 
seipsos ab impiis quasi separare 
solebant 138 d; Domini perso- 
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nam gerebant 141 b; perfecta 
futurorum notitia, quasi fulgure 
illuminati 163 d; verba plebis Di- 
vinis intertexuut 163 e; de reditu 
Judaeorum multi 165 a; ab ore 
Dei solius loquebantur 175 b; 
adulterini quidam 175 c; quo 
consilio quaedam aenigmatice lo- 
quantur 199 d; 253 b; 803 e; 
a particularibus ad universa pro- 
cedere solent 223 e; in Ecclesia 
multi, Pauli tempore 227 c; post 
regni divisionem extiterunt 232 c; 
qui ante, qui post, Captivitatem 
232 d; a Deo revelata non modo 
audire, sed etiam videre dicuntur 
240 c; 248 a; 341 Ὁ: 498 c; 
aliquando aenigmatica oratione 
utebantur, metn 


compulsi 253 b; 


persecutionis 
contempti a 
Judaeis, quamvis colloquio Dei 
digni habebantur 272 c d: silere 
Jussi 273d; 275c; 276a; pro 
Sanctis habendi, utpote a Deo 
Sancto missi 276 c; Dei Ipsius 
personam gerebant 276 d; mini- 
tantes impiis, leunculis rugienti- 
bus super praedam comparantur 
277ad; tubis bellicis comparati 
278 c; voluntatem Dei revelatam 
sibi habuerunt 279 с; 
publici, ab Israele contempti, а 
Deo defensi 279 de; cum prae- 
dictionibus malorum, spes melio- 


medici 


res miscent 284 с; ex ipsa cari- 
tate, severe objurgant 297 а; ex 
persona sua loquentes, Deum in 
se loquentem habent 297 b; in 
portis praedicantes, a populo con- 
tempti 301 c; navis publicae 
gubernatores 301 e; mala prae- 
dicentes, non crediti 306 a; hoc 
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munus habent, ad sanitatem in- 
sanos revocare 327 a; falsi, in- 
dignantur veris 327 b: ex ara 
vivebant 328 e; Dei, non loqui, 
330 a; 
mysteria Divina, primo occulte, 


non potuerunt 329 e; 


deinde apertius enarrant 335 е; 
defecturi Israelitis praedicuntur 
340 a; consihum habent deter- 
rere 
345 e; 390 a; multa audiebant, 
a Deo dicta, multa ad Deum 
dicebant, praeter ea quac scripta 


malos, justos persuadere 


sunt 382 b; sed verissima omnia 
382 c; omnes propositum idem 
habebant, Israelem ad Deum re- 
vocare 390 a; non tautologiae 
391 a; idem 


omnes 
terribilia 


culpandi 
habent 
Domini 391 b; res post multa 
prae- 


argumentum, 
saecula futuras tanquam 
sentes pracvidisse videntur 415 с; 
pseudoprophetis ct veritate οί 
constantia superiores 420 d e; 
aliis aliis temporibus eadem prae- 
dicabant 121 с; 


praedicabant, praesertim impiis 


omni mundo 
421 d; a praedictionibus bonis 
ad tristes rapide transeuntes, cum 
distinctione temporum interpre- 
tandi 433 с; quisque suam par- 
tem Divini consilii gerebat 474a; 
ant per terrores, et spes futuras, 
aut per res ante gestas et pre- 
sentes, ad poenitentiam vocabant 
474b; tristibus accendunt igna- 
vos, hilaribus consolantur despe- 
rantes 467 a; nubibus compa- 
rati, quasi Soli antecedentes, et 
Sanctos irrigantes 480 a; non 
per se ipsos, sed per Spiritum 
Sanctum, praedicebant 517 a; 
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duplici sensu intelligendi 517 D; 
quomodo Divinis oraculis excipi- 
endis sese instrnerent 532 a; 
quare visionem suam scriptis 
committere jubeantur 532 с; res 
permultas adventu. Christi. even- 
turas pracvidebant 551b; 552a; 
tempus Christi exacte. praemon- 
strabant 552 b; vocem intus 
Divinam auscultantes, custodiam 
habere dicuntur 574 a; metn 
videndi quae praevidebant mala, 
tremuisse dicuntur 574 c; falsi, 
dissimulanter iluduntur, quod 
Der Spiritum sibi arrogaverint 
608 b c, sua, non Dei, verba 
edebant 608 d, paleac combu- 
rendae comparati 609 a; usque 
ad Sophoniam Judaeis praedice- 
bant 626 a; particulatim, certis 
temporibus, et variis modis inspi- 
rati 658 c; aliquando per visi- 
ones 658 d; ex eventu verificati 
cum sint, fide digni haberi debent 
708 a; praedictioni cuique ma- 
jori solent praefigere demonstrati- 
onem gloriae Dei 773 b ; assume- 
bant Verbum Domini, ab ore 
Domini Ipsius 818 d; falsi, vide 
Pseudoprophetae. 

Propinqui, Deo, non loco, sed cari- 
tate sumus 744 b c. 

Propitiatio, pro Divina, post poe- 
nam exactam, misericordia, dic- 
tum 527 c; peccati universi in 
Christo est 550 c. 

Propitiatorium in Tabernaculo quale 
fuerit, quid significaverit 550 
cde; 552c. 

Prosperitas, mores corrumpit 183 d; 
impiorum, nonnullis bonis scan- 
dalum 864 c. 
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Providentia Dei, temporalis in Jn- 


dacis castigandis, descripta 295 с; 
617 a; a Judaeis jam corruptis 
negata 589 b, a Graecis doctori- 


bus affirmata 589 c. 


Prudentia, principibus semper nce- 


cessaria 186 с; carnalis, mors est 


228 d. 


Pseudoprophetae, extincti, Det cari- 


tatem demonstrabant 97 с; 101 b; 
propter numerum spicis Compa- 
rati 98 a; insaniae convicti, exitio 
dediti 131 c d; quisque stylo suo 
'aticinati sunt 132 b; unicuique 
idolo nonnulli erant 133a; iterum, 
insaniae convicti 133d; lucro vati- 
cinantes, Samaritanos seduxerunt 
413c; 414 d; pacem promitten- 
tes, condemnantur 418 c; lucem 
promittentes, cahgini devoventur 
419 a; eventu detecti, contem- 
nuntur 420 a; a Satana loquen- 
tes, necesse est falso loquantur 
420 е; corruptionis judiciorum 
condemnati 423 a; ante captivi- 
tatem seducebant populum men- 
daciis 636 b e; a Deo repudiati 
et damnati 637 a c; quae mala 
populo intulerint 745 de; 746a; 
quae passuri erant, Deo offenso 
746 d; 747 c; hypocritae argu- 
untur 788 a; a Judaeis primo 
accepti 788 c; post Incarnati- 
onem evanuerunt 788 d; recenti- 
oribus temporibus non essent tole- 
rati, aevi melioris argumentum 
789 b c; propter fragmentum 
panis seducere solebant 790 a; 
perituri, lugentes, describuntur 
790 b e. 


Pueri, in plateis ludentes, pacis des- 


criptio 716a c; spiritualiter de 


734 


Christi parvulis dictum 717 d; 
fimbriam patris apprehendentes, 
quid significent 728 b d. 

Pullus asina, qui Christum ferebat, 
quid significet 736 c e. 

Pupillus, non impune violatus 854 e; 
856 a. 

Purgatae sunt Judaeorum culpae 
priores per captivitatem in hosti- 
bus 714 b. 

Purificatos pro viribus oportet Deo 
ministrare 845 b. 

Puritas, a poenitentia necesse est 
incipiat 858 a b. 

Pusillanimitas ad mortem agit 832 c. 


Q 


QUADRIGAE, potentiac symbolum, 
impiis disperdendae 737 h e. 

Quaerere Deum, quid sit 594 a. 

Quaestus matutinus, conditoribus 
templi opprobrio imputatur 646 b. 

Quercus Basanitidis, potentiae sae- 
cularis typus 483 b c; pro civi- 
bus eminentioribus dictum 756 b. 

Qnercus Judaeae totius symbolum 
785 bc. 

Querela, Judaeorum contra Deum, 
aegrotae mentis et insanae indi- 


catio 862 d. 


R 
Raason, vide Rasin. 
Raba, 1. e. major, urbis nomen 
312 de. 


Rabbath, urbs Ammonitarum metro- 
polis peritura praedicitur 262 се. 
Rabsaces, quae fecerit, quanta arro- 
gantia se gesserit, quas blasphe- 
mias ediderit 9 d; 24b; 151b; 
323 e; 324 d; 336d; 392a; 
405 a; 432 e; 477 e; 4900; 
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604 b; Judaeis insultans Divino 

judicio trituratur 433 a; sua 
ipsius potentia se vicisse crede- 
bat 487 d. 

Racemus, 1. e. reliquiae uvarum, pro 
reliquiis Gratiae et virtutis, me- 
taphorice dictum 613 a d. 

Radix, ad vitam arboris necessaria 
866 a; 
866 b. 


Raephan, 


impiis non relinquenda 

idolum,  tenebrationem 
significans, 
310 cd. 

Rama, urbs, Ecclesiae spiritualiter 


nempe spiritualem 


lugentis typus 805 d e; 806 a. 

Rami, olivarum, pro duobus Eccle- 
зиз dictum 692 d; quare in lo- 
cum Olivae totius substituti sint 
693 e. 

Rapina, sacerdotum Judaeorum re- 
prehenditur 859 b c. 

Rasin Rex Syriae socius Regis 
Phacee, fil. Romeliae, Hierosoly- 
man adortus est, regnante Joa- 
than, regnante Achaz ab Assyriis 
interemtus 8 d; 256 а; 285a; 
391 cd; “στε, 

Rathymus, coram Rege Artaxerxe 
Judaeos accusat 729 d. 


«Rationale Judicii" ornamentum 
pontificale 62 b. 
Redemptio, symbolice significata 


94 d; fiduciam justis dat 96 b; 
per Christum,in reditu Judaeorum 
a Babylone praefigurata 235 b; 
a Deo solo est 437 d; in Christo, 
praedicta 470 d; ab Assyriis, 
i.e. a Satana, promissa Sioni 
621 be; 
Exodo comparata 688 b. 

Reditus Judaeorum, ex captivitate 

351 "bes 


nostra, Judaeorum 


diserte  praedicitur 


INDEX 


NESURRECTIO. 


remissionem 
691: alk 


descriptus 627 a; Redemptionis 


olo ORAL x 

peccatorum — sigutficat 
per Christum typus 752 d; 753 
ab; 754 c. 

Regem, regiam sibi rapientem, 
punit Deus 7 c. 

Regeneratio, per Sacrum Baptisma, 
effecta 29 a; 465 b; spiritualis, 
Ecclesiam — Spousam coelesti 

Sponso parat 205 e; spiritualis, 

per secundum Adamum datur 228 

c; in Christo, praedicta 434 d; 

per Spiritus Sancti 

496 e; 

reformat 553 b; 

Rubri 

503 e; 

delectatio Sanctis 622 e d; spiri- 


* insuflla- 
tionem” per Spiritum, 
naturam per 


transitum maris praefi- 


gurata per Spiritum, 

tualis quid sit 773 ab; qualis 

fucrit Judacorum, Graecorum, 
et communis 787 abc; creaturae, 
post Judicium supremum prae- 
dicitur 800 e. 

Reges Israclis, idololatriae Archi- 
tecti 82 e; populo erant quasi 
laqueus 83 a; 89 a; terminos 

89 a; 

cultum ipsi invenerunt 405 a; 

664 
tempore Christi Judaeis defe- 
cerunt 763 ed. 

Regnum, Judae et Israelis post 


transferebant vitulorum 


cornibus comparati de; 


Captivitatem conjunctum 156 e; 
Israelis, in Christo, ut 
Saulem, Theocratia 435 b. 
Regula, pro severitate Divini Judicii 
dictum 456 b; 457 d. 
Rehoboam, 
4 b. 
Relapsus, quam sit credentibus peri- 


ante 


decem tribus alienat 


culosus 865 e. 
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Relicti, pro Judacis, posteris Jacob 
439 d; 4110 
Christi dictum 441 a. 

Religio, vera est, pauperibus studere 


e; de discipulis 


267 a. 

Religiosus, e terra perit, auctore 
Michaea 454 d. 

Reliquiae, Judaeorum, futurae prae- 
dicuntur 598 b; 599 b; Israelis 
misericordiam adipiscentur 721 
ce; et ex Judaeis, et ex fidelibus, 
ad finem, servandae sunt 796 ac; 
impiorum, ad fidem conversae 
809 d; ad adorandum ascendent 
810 a; spiritus viri, de uxore 
dicitur 846 a. 

Remissio, peccatorum 
stratur 617 e; 618 b. 
Redemptio, Peccatum.] 

Remmon petra quaedam in solitudine 
Australi Judaeae 804 d. 

Repetitio, rerum utilium non mo- 
lesta 442 a. 


praemon- 


[ Vide 


Reprobatio, delapsorum quae sit 
224 е. 

Reptilia, de fraude hominum sym- 
bolice dictnm 43 a; 50 d; 
67 a. 


Repudiatio, uxorum, Judaeis per- 
missa, a Malachia reprehenditur 
846 bc. 

Requies, Dei, quid sit 730 d. 

Respondere, Deo, quid sit 594 a b. 

Resurrectio, Christi, quid effecerit 
22 e; descripta 30 c; die octavo 
contigit 90 d; quam nobis valeat 
96 b; nostra, munus a Christo 
datum 99 b; 101 a; Domini, 
quo sensu expectanda erat, in 

613 e; 

Judaeorum praemonstrata 614 b; 


testimonium a reditu 


Satanae fuit exitio, nobis vita 
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614 cd; 615c; daemonas dejecit 
615 d; per Exodum ab Aegypto, 
ideoque per Scenopegiam prae- 
moustrata 810 c; nostra, in 
Christo est 810 d; 
justificatorum erit 811 a. 

a fide Christi, invisi 


per fidem 


Retractores, 
Deo 534 b. 

Retributio, Divina, par pari pecca- 
toribus compensat 360 c. 

Revelatio, quo modo Prophetis facta 
fuerit 10 c. [Vide Prophetae.] 

Rex Israelis, primum ipse Deus 
fuit, judicibus Deo ministrantibus 
43] b; deinde Saul, a populo 
electus 431 e. 

Rhaason, vide Rasin. 

Rhemman, Mons, Armeniae, Israel- 
itis exilii sedes 288 c. 

Rhesin, vide Rasin. 

Rhomphaea Sanctorum, 
Domini 439 e; Assyrios victura 
praedicitur 440 b ; jussa consur- 


verbum 


gere contra Donum Pastorem 
791 а; 


sionis praedictio 792 a b. 


Crucis Christi et Pas- 
Risus vicinarum gentium quasi pul- 
vis aspersus 401 a. 
Roboam, crudelitate sua causam 
dedit Hieroboamo 
148 d; ab Aegyptiis victus, tri- 
butum dat 200 b; semet humi- 
lians, Deum conciliat 410 b. 


Robustum, de amore Dei infinito 


rebellionis 


dictum 557 b. 

Romani, quantam Judaeis desola- 
tionem intulerint 24 e; 208 b; 
337 e; 342 с; 783 e; nec tamen 
eos universos absumpserunt 26 c; 
Romanorum potestas universalis 
laudatur 428 a; toti terrarum 
orbi pacem dabant 51 a; 428 b ; 
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Judaeae victores ultimi 201 a; 
locustis comparati 215 e; Judaeos 
latentes, urbe capta, ad caedem 
exquirebant 589 a ; colore vario 
designati 701 e; quali ingenio 
fuerint 702 a; quanta gloria et 
pietate 703 d; aliis benigni, aliis 
implacabiles 731 b; quae Hiero- 
solvmae captae inflixerint saevis- 
sima 795 de; arma projicienti- 
bus, et sese tradentibus parce- 
bant 796 b. 

Ros, 
ubique abundantissimus 214 e; 


matutinus, Judae montibus 
hostium imminentium tvpus215a; 
Ministeri sancti, et Verbi divini 
figura 441 a b; 
consolatione dictum, iis negatur, 


pro spirituali 


qui templum deserunt 635 bde; 
7214. 

Ruben, incesti convictus 268 с. 

Rubigo, belli desolationes significat 
85 е; 87a; urit agros et quasi 
in cinerem vertit 206 e. 

Rubrum mare, quid spiritualiter 
significet 753 e; 754 a. 

Rufus, color sanguineus, iram Dei 


significat 659 a; sanguinarios 
exprimit 701 c. 

Rugitus leonum, quid significet 
757 b. 


Ruina, jumentorum, quid sit 808 
d e. 

Ruptura, a fractura distincta 320 e. 

Rustici, aliis, non sibi, laborantes, 
Israelis typus 634 a. 


S 


SaBBATA, Judaeorum “ falsa’ 
velint 314 e; pro typo erant spi- 
ritualis otii 315 a; tunc optime 


» 


quid 
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celebrata, cum peccare cessamus 
315 b. 

Sabbaticus annus, remissionem dce- 
bitorum dabat 333 a; quid signi- 
ficaverit 333 bc. 

Sacci amictus, poenitentiae signum 
sacerdotibus commendatur 209 b; 
habitus lngentium Samaritis prac- 
dicitur 336 b. 

Sacerdos, Summus, sacris vestibus 
indutus, Immanuelis typus 02 b; 
in Ecclesia ministrans, Spiritu 
vestitur 62 c; cui “ contradi- 
citur," quid significet 68 e; qualis 
in judicio esse debeat 455 d; se- 
cundum Legem Mosis, scientiae 
custos 644 c; tmmunde sacra fa- 
ciens exterminandus fuit 645 а; 
pollui super mortuos non per- 
missus 645 c, Summus, ne qui- 
dem super parentes ib.; pro 
populo, ponitur 673 a; ex popuh 
puritate, habet gloriam, ex im- 
munditia, opprobrium 674 ο: 
675 a; Christi typus 675 c; 
verus, ipse Christus 677 a b; 
bonus sanctusque populos suos 
bonos, malus malos  etficiet 
840 a. 

Sacerdotes, Christi secum habitantis 
meminerint 62 c; quare oblatis 
vescebantur 71 c; Christi Medi- 
atoris personam gerebant 71 d; 
72 a; anunas suas offerebant 
71e; 72 c; ipsi infideles erant 
724; 74a; populum errare fa- 
ciebant 74 b; falsi, auctores erant 
Judaeis idololatriae, ideoque sup- 
рісі 82 с; 83 b; 101 cd; 104 с; 
pessimum exemplum dabant 
101 d; insolentiae convicti 102 a; 
conturbabant veritatem 102 b; 
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abscondebaut viam 102 c, Sici- 
mitas poenitentes — trucidantes 
103 c; 


105 a; falsi, exitio devoti 131 d ; 
unicuique idolo nonnulli crant 


Assyriis poenas dant 


138 a; feris comparati 133 c; 
sacris ablatis, populi vicem dolere 
jussi 206 ab; Deum inter popu- 
lumque mediatores erant 206 с; 
idololatriae. suspecti, lugere ju- 
bentur 209 b; exemplo esse de- 
bent populo 209 c; Ecclesiae, 
quantum Spiritu. Sancto egeant 
226 e; Levitici, idola Samariae 
venerari non sustinentes, Iliero- 
solymam — refugiebant 285 d; 
contra Samariam, clara voce tes- 
tari jubentur 285 c; 286 b; 
primi dignitate, in primis perituri 
praedicuntur 342 b; in primis 
perierunt 342 c; falsi, avaritiae 
damnati 422 e; somnolentiae 
convicti 514 d ; Israelis, Legem 
suam contemnebant 585 с; ves- 
tibus alienis induti, sacra facie- 
bant 585 d; argento corrumpi 
solebant 586 b; Christi, quale 
vestimentum indui debeant 586c; 
Israelis, sacra faciebant negli- 
genter 609 с; vestem sacerdota- 
lem abjiciebant 609 d; Ecclesiae, 
quam puri debeant et esse, ct 
videri 609 d; et Mosis et Christi 
Angelos habent adjutores 675 e ; 
676 b; Judaeorum, superiores 
supremo concilio ascripti 677 с; 
quo sensu '' portentorum specta- 
tores" 677 d; ipsi idolis servie- 
bant 814 e; Malachiae tempore, 
neghgentes 817 са; despiciebant 
aram Dei, pane polluto faciebant 
824 be; negligentes, Deo ante 
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omnes invisi 826 a; manibus ipsi 
suis peccabant 827 d; Sacerdotio 
vero, propter incredulitatem, ex- 
clusi 828 bc; quo sensu non 
acceuderent gratis altare Dei 
828 e; a Deo repudiati 829 b ; 
mensam Domini  despiciebant 
830 c; victimas lustrare negli- 
gebant 831 Ὁ; moribundas dica- 
bant 831 d; negligentes male- 
dicti 832 d; 833 d; 831 a; lege 
Mosis prope Divinos honores 
habebant 834 e; propter negli- 
gentiam et cupiditatem а sacer- 
dotio exclusi 835 e; a vestitu 
sacro admoniti incipiunt. timere 
Deum 837 a; veritatis fontes esse 
debent 837 c; in viis pacis am- 
bulantes, cum Deo ambulabunt 
838 c; notitiam labiis eustodire 
debent 838 e; verbo nihil addere 
839 b; quare angeli dieti 839 c; 
nonnulli excellentiores inveniendi 
839 d; vel boni, vel mali sint, 
populum secum trahunt 840 a; 
personas accipiebant 840 b c; 
uxores suas Israelitidas repudia- 
bant, alienigenas — assumebant 
840 e; iidem sacerdotio. amo- 
vendi 843 d; quanta cum cura 
sese purificarc debeant, sacra fac- 
turi 845 ab; quam variis modis 
peccaverint 847 d; quare diu 
impuniti 848 ad; qua sanctitate 
debeant esse; pie viventes recte- 
que credentes exemplo erunt gre- 
gibus 848 e; Christi, meliores 
prioribus futuri 854 Ὁ; quando- 
que purificandi 853 a; Sacer- 
dotibus immo vero omnibus fide- 
libus amictus glorificans Chris- 
tus 853 b; post reditum ex 
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Sacerdotium, 


SACERDOTES, 


Babylone in templo florebant 
858 d. 

Judaeorum gloria 
71 a; potestate regali superius 
ib.; negligentia corruptum ; inter- 
cessioni serviebat 70 c; modo 
sit dignum dignitate sua, quam 
bonum faustumque sit 585 a c; 
non sine honore a Deo datum; 
non sine supplicio, si quis eo, 
debito modo, non utatur 828 e. 


Sacramenta, Judaeorum, nostro- 


rum typus, 753 де; 779 с. 


Sacrificium, dicebatur ‘accipi, cum 


offerebatur 72 d; Israeli forni- 
canti non profuit 85 b; pro felici 
partu oblatum 85 c; illud Deo 
gratissimum, recte vivere 124 e; 
ethnicorum tempore vindemiae 
descriptum 127 a; auferendum 
Judaeis, supplicii causa 206 a; 
200 b; civitatibus 
calamitas 209 c ; optimum, jeju- 


ablatuin, 


natio vere sancta 209 e; datum 
Judaeis, laetitiam praebuerat, ab- 
latum abstulit 211 a; miseri- 
cordiae  posthabitum 219 с; 
templi diurnum, spiritualium ty- 
pus 290 b; Idols translatum 
990 cd; Samaritanorum, cujus- 
cumque generis, rejectum 307a b; 
fidelium, Deo gratum, Haeretico- 
rum, invisum 307 c; ab Israehtis 
in deserto non exactum 309 a; 
quid sit acceptissimum 448ae; 
nempe juste agere, chantatem 
sequi, cum Deo ambulare 449 
ac; nullum nisi spirituale, Deo 
placet 449 e; 450 a; spirituale, 
quid sit 494 e; quid Deo sit ju- 
cundum 495 a; in Synagoga 
Judaeorum temporale, in Ecclesia 
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aeternum, sed incruentum 561 a; 
aliquando pro caede impiorum 
584 c; 
spirituale per totum orbem prae- 
dictum 617 d ; Christi, verum et 
immaculatum 632 c; ignavorum, 
Deo displicet 644 b e; a mer- 
catura 


dicitur Christianorum, 


saeculari contamimatum 
644 b ; item ab impuritate aliqua 
644 e; solo contactu non sanc- 
tificabat 644 d; non profuit pcc- 
non cessavit 


post Captivitatem 676 a; 


catoribus 645 b; 
spi- 
rituale, Christi, praedictum 677 a; 
legale, Christum, lapidem angu- 
larem, prospiciebat 678 c; cum 
regno conjunctum, in Zorobabcle 
et Jesu, Josedek filio 
item in Christo 705 d ; tempore 


705 a; 


Malachiae, quale esset 817 d; 


imperfectum secundum Legem 
rejiciendum 817 e; Judaeorum 
Deo 


quodvis 


impiorum а 
820 c; vel 
mum a Judaeis oblatum 831 b; 
Deo 


spirituale 


repudiatum 
vilissi- 


quale offerendum sit 


831 e; 
832 


quod Dco contumeliosum male- 


descriptum 
a b; corruptum, quippe 
dicitur 832 e; voluntarium, opor- 
tebat 833 b; 
pro admittebatur fe- 


esse masculum 
peccatis 
mineum 833 c; cum lachrymis 
condemnatum 843 e; cum hila- 
844 c; 
quanta cum cura et puritate sit 
faciendum 845 a b; ‘in justitia 
oblatum’ quid sit 853 с; spirituale 


ritate conjungendum 


in Ecclesia, nempe bonorum 
operum, Deo gratum 854 a; item 
Judae, et Hierosolymae 854 d. 


Sacrificium incruentum, spirituale, a 
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Christo Pastore nobis praeceptinn 
761 e; 
813 c; quomodo offertur 814 a; 


spirituale in Ecclesiis 


Evangelii praedictum 818 b; 
sacrificiis Ineruentis honoratus 


Deus 828 с; spirituale omni loco 
offerendum 830 a b. 


Saginat Dominus donis beneficentiae 


suae bonis obedientes animas 
843 e. 

Sagittae, Dei, ministri, Prophetae, 
ct Apostoli ejus 740 a e; 741 a; 
quam praevalidi sint, lateque ful- 
geant 740 d e. 

Salathiel, ex regio tribu fuit natus 
628 d; 


intelligendum 632 d. 


nomen Declinatio Dei, 


Salmana, Madianites, matres solo 


alidens, Assyriis comparatur 
154e; 155a. 


Salmanasar, Rex Assyriorum, quae 


contra Samariam fecerit 9 с; 
23 e; 24 a; 26 a; 118 a; 
186 d; 200 e; 485 d; 659 d; 
709 a; Dei flagellum dicitur 
304 ο, 

Salomon, dum non vult mulieres 
offendere, Deum offendit 2 e; 


idololatriae condemnatus 3 b; 
118 d; 148 e; Astarten adoravit 
ТӨ $65 
119 a; 
idololatriam inauguravit 148 е; 


regnum suum scindit 


in collibus sacra faciens, 
primus aras Baalim erexit 
178 b; hastas et clypeos aureos 
inter thesauros habuit 200 d; 
quo sensu Idu- 
maea,' dicatur 256 b d; 258 c; 


quam potens fuerit 256 e; quas 


*concludi in 


urbes aedificaverit 257 a b; cum 

rege Tyri foedus facit 259 a; 

gentibus multis in Judaismum 
552 
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accurrentibus templum quam au- 
gustissime extruxit, in typum 
augustioris Ecclesiae 425 e; 426 a. 

Saltus, moerens, pro vulgari populo 
moerenti dictum 756 b c. 

Salus, per Christum promissa 45 e; 
per fidem solum expetenda 92 e; 
non ab Angelo, non a deputato 
quovis, sed a Deo 437 d ; causam 
habet solam, amorem Dei 557 с; 
per fidem, justificatis, et sanc- 
tificatis promissa 570 c. 

Salvationi multorum sunt ii qui via 
recta incedunt 838 d. 

Samaria, omnimodis Deo displicebat 
90 a; decem tribus significat 
106a; quas pestes propter idolo- 
latriam passa sit 127 e; oleo 
abundabat 167 e; 4524; a Rege 
Salmanasar obsessa 186 d; seip- 
sam perdidit, Deo voluntarie repug- 
nans 190 а; novis suppliciis puni- 
tur, etiam infantibus in utero tru- 
cidatis 190 b; famem horrendam 
patitur, a Joele praedictam 200 а; 
vinolentiae condemnatur 202 a; 
ter quaterque impunita, tandem 
minis urgetur 265 d; quod et 
justitiam et justos vendebat 265 e; 
et pauperes crudeliter tractabat 
266e; montibus abundabat 2886; 
in omnes vicinos superbiens, ab 
omnibus obsessa, poenas dat 
283 d; e faucibus leonis erepta 
284 c; a rege Assyriorum capta 
284d; in Assyriam exulat 284e; 
domos habebat et aestivas et 
hybernas 286 c; cum ambobus 
peritura praedicitur 286 d; tota 
periit 286 e; propter principum 
luxuriam 287 c, crudelitatem 
287 d, insolentiam 288 a; bello, 


captivitati, exilio, devota 288 ас; 
mulieres quaestuarias alens con- 
demnatur 288 e; saepenumero 
capta, disciplinae causa 304 c; 
idololatriae, magis quam Hieroso- 
Тута, addicta 307 a; propter 
fiduciam et contemptionem Sionis 
reprehenditur 8116; item propter 
luxuriam 315 d, praecipue prin- 
cipum 316 b; cum incolis suis 
peritura, praedicitur 318 d ; pesti- 
lentia decimanda 318 e; ipsa 
suos sepelire coacta 319 a; domos 
habitantibus vacuas habens 319b; 
Dei Nominis silentium imponens 
319 c; 320 c; ab Assvriis, tan- 
quam ab aucupe, irretita 330 e; 
Obscurationem solis signum habet 
calamitatis 336 a; vastata 336 d ; 
338 e; exitio, tanquam fluvio, 
devota 344 c ; propter idola sua, 
Israelis peccatum vocatur 396 Ὁ; 
in tugurium, horti custodiam 
redigenda praedicatur 397 c; 
item ab idolis suis decepta 
398 а; cum idolis, et mercedibus 
suis peritura 398 b; nuda, et 
discaleeata describitur 399 b; 
quippe quae captiva futura erat 
399 c; a Babylonis expugnata 
gregi consternatae comparatur 
416 b; a Deo devota afflictioni- 
bus 434 a; olearum ferax 452 с; 
vastata ab Assyriis, Christum 
super Satanam victorem repre- 
sentat 538 a; idololatriae causa 
condemnata 659 b; per figuram 
montis describitur 659 c; quam 
fuerit desolata, durante captivitate 
663 d; mulieri, alas upupae 
habenti, comparatur 699 a; Baby- 
loniam avolat 699 d. 


SANCTIFIOATIO, 


INDEX 


Samaritani, pro lsrachitis, sacpius, 
aliquando. pro Ephraimitis positi 
5 e; 299 ο peste bestiarum 
vexandi 43 b; ipsi suis idolis 
male se gerebant 147 €; vitulum 
projiciebant 117 d; — Judaeos 
Hicrosolymae muros aedificantes 
impediebant 231 a; 628 b; 729 
bc; cuti eurandae deditissimi 
erant 287 d; item erudeles, jugi 
impatientes 287 е; domibus οἱ 
vineis privati 303 b; proptcr 
oppressionem, corruptionem, et 
persecutionem bonorum 303 ed; 
qua luxuria festa agerent 316 b; 
anathemata splendidissima idolis 
dabant 398 c; ex Assvriis trans- 
lati 709 b. 

Samuel, Deo duce, Regem Agag 
interfecit 13 е; Israelitas a con- 
sio regis creaudi dehortatur 
185 c; 431 c. 


Sanballat, Judaeos aedificantes im- 


pedit, frustra 234 d e. 

Sancti, in persona Judae 25 a; qui 
sint 30a; ad charitatem vocantur 
31b; Divini Spiritus sunt Epistola 
46 a; qua laetitia fruentur 56 b; 
in gloriam Christi viventes, per 
Jezreel praefigurantur 56 с; 
juncis comparati quod cuspide 
sint armati 244 c; regiones et 
civitates ab ira Divina servant 
318 b; in Ecclesia, sicut arbores 
in summis montibus, conspicui 
352 b; sicut apes, doctrinae 
dulce mel conficiunt 352 c; e 
turba recedere semper gaudent 
3714; ante Christum septenario, 
postea octonario numero, signifi- 
cati 438 e; Satanam, quasi morsu, 
consument 439 d; infidelibus 


Sanctificatio, 
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oppughabunt, gladio verbi Divini 
439 e; Cyro trmmphanti compa- 
rantur 463 е; quam sint tran- 
quilli 468 be; daemonas coneul- 
"bunt 484 b; aliorum dolores 
suos vocant 519 d ; suis aliquando 
liberari volunt 519 c; 520 а; 
iufensi sunt impietati 521 e; 
antiquiores, posterorum suorum 
felicitatem praevidebant 528 a; 
fluviis. comparati, quasi gratia 
terram rigantes 565 4; in Christo 
secure stare, et omnia posse 
dicuntur 577 a €; carni non 
serviunt 581 c; Sanctorum ora- 
tionibus placatur Deus 663 b; per 
Sanctos Dei visitatione digna fit 
terra 692 a; quarc dicti sint oculi 
Dci 692 а; cedris comparati 753 
cd; in infortuniis vincunt, ca- 
dentes eoronantur 775 b ; Christo 
judicanti assistent 799 с; Sancto- 
rum divitiae spirituales, quae 
colligunt in Ecclesiis docentes 
et bonum facientes 808 a; 
prisci; Deo placuerunt per obedi- 
entiam fidemque 854 d; quam 
spiritualiter vivant, carne morti- 
ficata 868 b; vitulis salientibus 
comparati 868 c; omnes hostes 
conculcabunt 868 d. 


Sanctificare, jejunium, quid sit 209e; 


220 b; idem est qnod consecrare 
258 e. 


Sanctificati, 1. e. votum sanctifica- 


tionis super se habentes 242 с; 
metaphorice dicuntur, qui ad 
iram Dei exequendam, devoti sunt 
584 c. 

conformes Christo 
reddit sanctos 422 a; carnalem 
naturam elevat attollitque 424 с; 


742 


in Christo est 470 4; justificatis 
per fidem data 534 b; 
Judaeis indicta sit, interfecto 
Godolia 708 с; 709 de; 710ce; 
vera est in poenitentia 712 a; 


qualis 


Judaeis, templo diruto, non erat 
720 a. 

Sanctitas quanta sacerdotibus con- 
veniat 848 e. 

Sanguis, Christi, ex toto Israele 
vindicatus 22 a; innocentium, 

Sionem evertit 421 e; effusus, 

Deo odiosissimas 454 e; Testa- 

menti, e lacu vinctos emittit 
738 bc; Graecorum et hostium 
Dei, quo sensu epotus 742 ad; 
743 ab. 

Sapieus, et obediens cum Sanctis 
collucebit 405 c. 

Sapientes, 


augures Idumacorum, 


stellarum observatores 358 d; 
falsa spe victoriae cos decipiebant 
358 c. 

Sara, quare incredula de parturitione 
sua 717 a b. 

Sarasar, Samaritanorum dux, mittit 
interrogatum de jejunio 708 b; 
709 c; 7104. 

Sarepta, pro Phocnicia dicta, Judaeis 

362 d. 

Satanas, belluae similis 53 d; in 
Christo victus 53 e; 271 a; 
484b; Legi, et Prophetis, adver- 
satus fuit 60 а; vasibus suis a Sal- 


in possessionem promissa 


vatore spoliatus 61a; 501 b; aut 
cito oppugnandus, aut obediendus 
162 b; ab Aquilone veniens, et 
frigefaciens 222 a c; abysso con- 
ditus, locustis extinctis compa- 
ratur 223 b; foetorem locustarum 
refert 223 c; locustae similis, 
omnes fructus gratiae devorat 


SANCTIFICATIO. 


b; 
235 b; sub persona Assyriorum 


importunus tvrannus 
damnatus 245 c; leo super prae- 
dam rugiens, a Bono Pastore 
fugzatur 285 a; fallaciae archi- 
tectus 326 d; mendaciorum in- 
ventor 420 c; tyrannidem super 
Gentes exercebat 427 a; eandem 


Christo triumphante perdidit 
427 b; cum daemonibus suis 
ejectus 427 c; per typum Assy- 
riorum significatus 438 c; a 


Sanctis, quasi morsu, spoliandus 
439 d; domi manere, metu Sal- 
vatoris, conipellitur 440 d; soli, 
llia comburenti, comparatus 
441 b; ab Apostolis victus 442 d; 
propter duritiem lapidi compa- 
ratus 483 e; a Christo subjectus 
484 b; item a sanctis 484 c; 
per Christum spoliatus; a suis 
deseritur 501 be; per Cyrum, 
utpote Assyriae regem, praefigu- 
ratus 314 c; sagena erroris mun- 
dum inclusit, nihilominus. deji- 
cietur 516 a; Dei contemptor, 
hominum devorator, describitur 


530 c; sagena peccati genus 
humanum  interclusit 531 с; 


537 b; 538 d; praesertim inter- 
fectores Christi 531 e; a Christo 
exsuperandus serius, ocyus 533 e; 
per myricam deserti siguificatur 
534 а; per Arrogantem 534 d; 
cupiditatis insatiabilis est 535 с; 
quae non sua sunt, sibi arrogat 
536 e; ab Apostolis spoliatus 
537 bc; a Christo Ipso 537 e; 
a Sanctis 538 b; a Justificatis in 
fide 538 d; ambitionis infinitae 
est 539 c; quantus hominum 
oppressor, quantum in Christo op- 
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pressus 555 e; 556 е; deseribitur 
sub nomine montis, ct m persona 
Regis Nabuchodonosor 560 d; a 
Verbo Incarnato subjectus 563 е; 
item ab Apostolis 561 d; ο coetu 
Angelorum expulsus, ab Angelis 
fortasse etiam ploratus 566 d; per 
Christum eversus 600 c; 602b; 
tenebrarum pater, in tenebras de- 
mittitur 602 
paratur, quod boni reliquum est 


“Ὁ vindemiatori com- 


eolliventi 613d; Christo Crueifixo 
superatus 614 c; resurgenti, de- 
missus ad inferos 615 d; captor 
captus, et colligatus623 b; exhau- 
sit Judaeos, ut uvam expressam 
624 а; ex Incarnationis tempore 
subjectus 625 b; toto mundo 
tyrannidem suam imposuit 632 a; 
per Christum eversus 632 b ; quo- 
modo vineendus sit 670 a; appa- 
rebat Zachariae adversatus An- 
gelo 672 d; quare a destra stare 
soleat 673 d; accusare non eessat 
673 e; Dei, non nostrum, virtute 
superatus 685 d; per montem 
magnum insurgentem pracfigu- 
ratus 686 c; Ipsum Christum, 
ipsos Apostolos tentavit 686 de; 
a Christo facile superatus 687 а; 
Antichristum emissurus praedici- 
tur 770 с; a martvribus sanctis 
pessumdatus 775 e; et pseudo- 
prophetas et idololatras incende- 
bat 788 d; 
804 b; dormitantibus invigilat, 
vigilantibus dormit 832 b. 

Saul, quare 
185 b. 
Scandala, per ignaviam bonorum 

fiunt 82 b. 


Scandalum, quantum ex vitiis Levi- 


idololatriae auctor 


eondemnatus 13 e; 
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817 d; 


tarum, Judacis fierct : 
848 а; quantum ex Ministrorum 
culpa Eeclesiac fiat 848 e. 

Scarabicus, in parietibus Judacoruin 
inventus 540 a. 

Scenopegia, festum Judacorum, tem- 
pore Hoseae celebratum 102 d; 
104 e; ad Exodum ab Aegypto 
memoria retinendum institutum 

174 de; 


fuerit 611 c; descriptum 810 b ; 


quomodo observatum 


Christi Resurrectionis tvj us, in 
Quo, corpora, quasi σκηναὶ, nostra 
fixa sunt 810 cd; id observant 
justificati in Christo 811 a. 

Seeptrum, signum regiae potestatis 
488 е. 

Schoeniae, locus in Moab 447 d. 

Scientia, qualis et quanta. sacerdoti 
necessaria 838 e; praesenti tem- 
pore imperfeeta, futuro erit per- 
fectissima 867 a; quo sensu ces- 
sabit 867 b. [Vide Graeci. | 

Seopus, de principibus, in suos in- 
tuentibus, aut a vulgo spectandis 
dictum 132 c. 

Scribae, Dei agricolae, per agricolas 
apud Joclem intelligendi 208 Ὁ; 
Judaeorum, lupi raptores 620 b c; 
leonibus rugientibus comparati 

757 c; 758 с; stultitiae convieti, 

Prophetas honorantes 857 b. 
[Vide Pharisaei, Judaei.] 

Seriptura, non occidit 12 e; per res 
corporeas spirituales innuit 16 b; 
spiritualiter intelligenda 20 d; 
22 d; aenigmatum plena, solum 
modestis, per gratiam illuminatis, 
aperta est 196 b; superbis, ob- 
scura fit 196 c; Divinitus inspi- 
rata 212 a; brutis animalibus 

rationem est ubi aseribit 212 a; 


744 INDEX 


Prophetiam completam esse affir- 
mat 235 d; Idololatras et Hae- 
reticos inter daemonas numerare 
solet 244 e; fons salvationis per- 
petuus 271 e; 
puteus abundans 292 cd; tor- 


Gratiae fons et 


non resistibili 
308 b; Graecis fabulis praestan- 
tior 313 e; veritatis cognitione 


renti comparata 


imbuit 314 a; non insufficiens 
verbum Dei ad mentem alendum 
368 c; pascua bona, gregi Chris- 
tianae parata 468 a; abscondita 
ejus diligentioribus per Spiritum 
clara facit Christus 468 a; et 
morali et dogmatico pabulo abun- 
dant 468 c; qnam sit sublimis 
468d; deliciae Sanctorum 468 e; 
literalis, in Christo perit, spiritu- 
айз manet 470 с; quos habeat 
ad memoriam rerum servandam 
usus 532 с; rebus sensu caren- 
tibus vocem assignat 539 e; res 
futuras ut jam praeteritas descri- 
bit 541 d; docet conceptionem 
de Deo 


pulchrum esse modum, ad scien- 


stabilem, Incarnationis 
tiam bene vivendi agit 634 с; 
ab initio usque de Christo prae- 
dixit 870 b. 

Sculptilia, quo sensu “ex domo 
Domiui exterminata" 492d; quam 
nihili sint 546 b. 

Sculptura, domorum privatorum 
ambitiosa condemnatur 630 b. 
Seboim, urbs Sodomitica, igni coe- 

lest! consumpta 163 b. 

Securis, per se nihil valet 487 e. 

Sedecias Rex, Jeremiam in luteum 
lacum demittit 303 e; ipse cap- 
tus, caecatusque 725 d; 726 a. 

Sedere, animi constantiam exprimit 
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193 e; stabilitatem indieat, Deo 
tribuitur 739 c. 

Sedrach, Regio Orientis Antiochiae 
finitima 730 b. 

Segor, Aegyptiorum Rex 113 a; 
286 d. 

Seir, Idumaeae regio, pilorum emis- 
sio, seu pilosus, significat 355 a. 

Sellum, de sanguine Jehu, Rex Is- 
rael 7 e. 

Semeas, Propheta, tempore Roboami 
410 a. 

Semen, Dei, pro Filio 20 e; 56 c; 
Dei populus 57 a. 

Seminare, ‘ mihi 
56 d. 

Seminatio, carnalis, quid ferat 152b; 
bona, a Deo est 152 c; tum Ido- 

tum Haereticorum 

falsa arguitur 152 de; 

Gentes, pro Captivitate dictum 

491 ab; qualis a Deo benedi- 

catur 631 а; de fidelibus, 

quaque dispersis, dictum 751 b; 


ipsi" quid sit 


lolatrarum, 
inter 


una- 


71902 a. 

Senaan, urbs illustris. Aegypti ex- 
tremi 401 e; a Rege Senacherib 
vastata 402 b. 

Senaar, regio in Judaeae finibus, 

habitata 


irridens 


oppidatim et vicatim 
401 e; Israeli cadenti 
condemnatur 402 a. 
Sennacherib, Judaeam invadit 9 d; 
Hierosolymae obsidet 24 b; per 
Regem Gog praedicitur 323 е; 
324 b; Judaeam invadens, Nilo 
exundanti comparatur 335 a; et 
invadens, et fluvio 
comparatur 344 d; Palaestinam 
vastat 392 a; ad portas tantum 


Mierosolymae pervenit 400 a; 


regrediens, 


Hierosolymae irridens, Deo poe- 
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nas dat 400 d; Aegyptum vastat 
102 b; 432 с; Judaeam vustans, 
ab Angelo vastatur 432 e; Sa- 
mariam invadit 490 d; Samariam 
capit, Tlierosolyman non potest 
capere 570 c; 659 e. 

Senectus, virtutis praestantia pro- 
minet 229 c. 

Seniores in plateis sedentes, typus 
pacis, ct temporalis сї spiritualis 
716 ac; in templo idola venc- 
rantes, ab Ezechicle visi 815 a. 

Separatio, membrorum victimae, 
quid significaverit 835 a b. 

Sephela sive campestris Judacae re- 
gio Philistacos possessura prae- 
dicitur 362 a. 

Septem numerus, tempus Legis 
significat 60 e; Sanctos ante 
Christum natos, exprimit 438 е; 
perfectionem significat 678 d. 

Septuaginta, Interpretes 5. Scrip- 
turae, ab Hebraeis discrepant 
280 c; 3104; 401 d; 445 d; 
597 a; 803 e. 

Seraphim, Filii Primogeniti gloriam 
testantur 555 b. 

Sermones pietatis pleni, sine mori- 
bus, pro nihilo aestimatae 409 d; 
cum vero pudore, non sunt in- 
utiles 410 c. 

Scrpens, metaphorice pro calamitate 
306 d. 

Serpentes, pulverem lingere solent, 
inopia cibi compulsi 471 c. 

Serra, nullo ducente per se nihil 
valet 487 c. 

Serrae, rotis curruum triturantium 
apud Svros affixae 254 е. 

Servi, ex Judaea empti, a Tyriis 
mercatoribus deportabantur 236 d. 

Servus, Dei, qui sit, qui non sit, 
VOL. 11. 


RERUM. 745 
conversis corde patefactum 
864 a. 


Shallum, Rex creatus 7 d. 

Sibilare, quo sensu Deus dicatur 
75l ed. 

Sibilatio, insolenter trnmphantium 
est 604 d. 

Sicima (1) oppidum Chanaanitarum 
quae passa sit per filios Jacobi 
104 a; 107 a. 

Sicima (2) oppidum trans Jordanem, 
nonnullos ab idololatria conversos 
habet 102 d; 104 e; quae passa 
sit per Galaaditarum insidias 103 c. 

Signa apnd nos operatur, si non 
aperte, spiritualiter tamen, Deus 
780 a. 

Signaculum, de Christo 
quasi de expressa Patris Imagine 
650 e. 

Signum, Crucis, insigne est Eccle- 
siae 751 c e. 


dictum, 


Simeon et Levi, quid contra Sici- 
mitas fecerint 104 a. 

Simeon senex, quid de Christo prae- 
dixerit 680 c. 

Simeonitae, in judices electi fuerunt 
saepissime 785 e; quales fucrint 
786 a. 

Similitudo morum societatis vincu- 
lum 276 c. 

Simplicitas, absente prudentia stul- 
titia est 113b; Prophetae Jonae, 
infantium simplicitati comparatur 
387 d. 

Sina, 
sedes 


Divinae revelationis 
310 a; votorum populi 
locus 49 b; servitutis symbolum 


782 a. 
Sinistra, stultitiae typus 771 e. 


Mons, 


Sion, mons, ipse a suis contemptus, 
idolis posthabitus 311 c; Eccle- 


5€ 


746 


siae typus 311 e; 360 e; 393 d; 
562e; 741 а; montem Idumaeae 
superaturus praedicitur 362 e; 
domus et civitas Dei 393 d; in- 
nocenti sanguine eversa est 421 e; 
virum religiosum non habebat, 
Michaeae tempore 454 e; san- 
guine foedabat judicium 455 a; 
sero poenitens, ad Deum aspicit 
460 d; 461 с; Babyloni insultanti 
respondens, et poenitentiam suam 
et spem resurrectionis suae pro- 
fitetur 461 d; 465 c; Divinae 
misericordiae se committit 462 
ac; adoptione sua gaudere jussa 
735 e; quam gaudeat, praesentc 
Christo 735 e; post adventum 
Christi, fila nominatur 736 a; 
Mons, a terrae motu adeo di- 
scissus ut valles rupibus impleret 
797 de; [vide Hierosolyma.] 

Sirenes, а Graecis, et Sacris scrip- 
toribus, tanquam volucres cano- 
rae describuntur 399 d; 

typo 
Samariae futuri 399 e. 

Smilax, planta serpens, affinis hc- 
derae 487 a; Assyriorum typus 
quippe quae esset comburenda ad 
finem 487 b c. 

Sodoma, 


eju- 


lantes, pro sunt luctus 


salvari potuit, si vel 
quinque justos habuisset 27 c; 
ebrietatis 
182 d; vastata Judaeae vastan- 
dae typus 294 c; 295 b; ab 


eversa 


spiritualis exemplar 


Angeli praesentibus 
305 d; Gentium exitio devota- 
rum typus 598 e; item extremi 
scelestornm supplicii 598 e. 

Sol, Hierosolymae cultus 86 d; 
87 c; item in civitatibus Judae 
88 e; oriens, super montes dif- 
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fusus, Assyriorum typus 214 e; 
Crucifixo Christo, luctum indue- 
bat 230 b; obscuratus, signum 
calamitatis 336 a; 419 b; occu- 
buit Judaeis, Mosem legentibus 
419 c; item Evangelium rejici- 
entibus 419 d; obscuratur Hae- 
reticis veritatem  distrahentibus 
419 e; oriens, Evangelii ortum, 
progrediens progressum, signi- 
ficat 567 e; exaltatus, Passionem 
in Cruce 568 е; idololatris, Do- 
minus, et juramentum 582 d; 
Justitiae, et Mluminationis, Chris- 
tus 866 d. 

Solitudo, sive desertum  Judaeae 
Australis, quos habuerit terminos 
246 a; vitae humanae typus 
271 d; Sanctis, ut Jonae, sem- 
per dilecta 371 d. 

Somnolentia, Ninevitarum princi- 
pum describitur 513 e; item 
Pharisaeorum Christo adversan- 
tium 514 c. 

Somnus, pro timore metaphorice 
dictum 110 d. 

Sophonias, Propheta, et genere et 
moribus clarus 578 a; duobus 
tribubus prophetabat 578 b; tem- 
pore Josiae 583 a; quae Rex 
Nabuchodonosor facturus esset, 
praedixit 583 b; terroribus con- 
solationes miscet 583 c; a nimia 
securitate dchortatur 584 a; 
diem Domini adesse affirmat 
584 b; et Principum et Sacer- 
dotum vitiis invehitur 585 a e; 
diem Domini describit 586 d; 
item desolationem Judaeae 587 e; 
Romanorum in captivos saevitiam 
praedicit 588 d; atheismi Ju- 
daeos convincit 589 b ; vanitatem 
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divitiarum praedicat 590 a е; 
tribulationes Tlierosolymae prac- 
dicit 591 a c; idololatrarum ct 
caccitatem, et exitium demonstrat 
592 cd; Hacreticos idololatriae 
convincit 592 e; Judaeos ineru- 
ditos, οὐ 
affirmat. essc 


legem | conteinptain, 
593 d; 


; ad poeni- 
tentiam hortatur 593 a; item ad 
591a; 


gentium exitium praedicit 594 е; 


obedientiam vicinarum 
urbibus maritimis minitatur 596 
ac; Philistaeorum exitium prac- 
dicit 597 b e; item Moabitarum, 
et Ammonitarum 598 b; item 
generaliter idololatrarum 599 d; 
item Dei Incarnationem, et uni- 
versam manifestationem 600 b; 
item Aethiopum et Ninives deso- 
lationem 601, 602, 603, 601; 
Hierosolymam, a priori pulchri- 
tudine et pietate defecisse lamen- 
tatus 605 а e; Israelis idolola- 
tram castigat 606 a d; item 
principum rapacitatem 606, 607 
item prophetarum — hypocrisin 
608 b; item sacerdotum negli- 
gentiam 609 cd; Dei judicium 
superbis minitatur 610 e; 611 
à e; hortatur ad timorem Dei 
612 b ο; 
612 de; desolationem Judaeo- 
vindemiae comparat 613 
reditum eorum Resurrec- 
tionis typum praemonstrat 614 


ad praeparationem 


rum 
a c; 


ac; item barbarorum exitium 
et Ecelesiae Victoriam 615, 616; 
ejusdem 617 
ad; hostibus Judaeorum insul- 


amplificationem 


tantibus minitatur 618 a; Judaeis 


ipsis redemptionem promittit 


618 be; gloriam Ecclesiae prae- 


| 
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dicit 618 ο; 62l ac; Judae- 
orum partis conversionem 619 
bed, 
620 bed; Boni Pastoris amo- 
rem describit 620 е; item mu- 
Christi et Christianorum 
delectationem 621 c; 


partis condemnationem 


tuam 
inter 
622 ce; Crucem, glorian Ec- 
clesiae, praedicat 623 b; cujus 


se 


inimicos non impunitos fore aflir- 
mans, aeternitatem ignis futuri 
asserit 623 d; denique et Sionis 
et Gentium redemptionem, gra- 
tiam, gloriam, praemonstrans 624 
a e, haec сї omnia spiritualia 
bona, ad [nearnationem ipsam, 
quasi causain, refert 625 a b. 

Sortes, а Jonae sociis jactae, res 
nova et insucta 372 b. 

‘ Spatiosus de regionibus 
Captivitatis dictum 80 c. 

Spes, animae tegumen, pelli ani- 


ager,’ 


malium comparatur 411 a; vic- 
tores reddit hostium spiritualium 
411 b. 

Spes, arboribus, in radice est 866 a; 
nnpiis nulla relinquenda 866 b c. 

Spicae, post messem praetermissae, 
Israelis afllicti typus 454 a b. 

Spiritualis, sensus, historico post- 
ponitur 26 a. 

Spiritus, aliquando pro aere ponitur 
206 D. 

Spiritus caelestes, obedientiae ex- 
emplar 300 b. [Vide Angeli.] 
Spiritus hominis, et creatus et re- 
creatus a Deo 772 e; 773 a. 
Spiritus maligni, hominum seduc- 

tores 414 a; 415 a; a Christo 

subjecti 484 b. [Vide Satanas.] 

SPIRITUS SANCTUS, in corde scribens, 

de omnibus docet 46 c; fons 
5©7 


748 


omnis illuminationis 48 b; sub 
figura pluviae — praemonstratus 
54 e; 55 c; a Joele manifeste 
praedictus 226 d; 227 a; om- 
nibus merentibus datus 226 e; 
ex Christo est, qua Deus est; 
datur Christo, qua homo est 
228 a; primo Adamo avolavit, 
secundo immansit 228 c ; effusus 
abunde regeneratis in Christo 
228 e, quicunque sint 229 a, 


sive mulieres, senes, juvenes 
229 b e, modo ab idolis 
abstineant 230 a;  consignat 


sanctificationem 
465 b; per inspirationem Christi, 


Baptizatos ad 


datus Apostolis 496 e; ad 
Pentecosten missus, per Sopho- 
niam praedicitur 616 d; in 


signum Gentibus universis datus 
617 a; Sanctorum est delectatio 
622 c d; conditoribus tum tem- 
pli, tum Ecclesiae, praesens ad- 
jutor 640 ас; gladius in Aposto- 
lorum manibus praedicitur 650 а; 
omnis virtutis nostrae fons unicus 
684 d; 685 b; 686 a; Deus 
et est, et adorandus est 719 a; 
quam sit vivificans 736 b; in 
praesenti 


saeculo parcius, in 


futuro effundetur 


801 c; per figuram aquae de- 


largissime, 


scribitur 801 d ; mari comparatur 
802 ab; et Gentibus, et Israeli 
pariter datur 802 de; et aestate 
et hyeme, i.e. perpetuo, effun- 
detur 803 a; in Oriente, et 
Occidente pariter 803 c; quam 
868 


contra 
a b. 

Stannum, quare aptus sit Christi 
typus 690 e; 69lac. 


carnem pugnet 
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Stare, alacritatem animi 
676 c d. 

Statera, aequalitatem. morum sig- 
nificat 173 ab; falsa, abominatio 
Dei 333 e; iniquitatis condem- 
natur 450 e; 451 a. 

Stephanus S., refutans 
309 e; traditionem de cultu 
Moloch et Raephan profert 310 
ac; quare Babylonem pro Da- 


denotat 


Judaeos 


Masco, secundum Hebraeos, 
dixerit 310 e. 
Sterilitas mulierum, idololatriae 


poena 139 е; spiritualiter de 
falsis doctoribus dictum 140 b; 
irae Divinae signum 647 a c; 
quare mulieribus Judaeis fuerit 
invisa 845 с. 

Stetit, saepe in Sac. Ser. de negotio 
quovis perfecto dictum 558 е; 
de Christo 559 b; de terra 559 e. 

Stipula, igni creamina, impiorum 
poenae symbolum 864 e; 800 a. 

Stultitia, ea extrema est, experi- 
entia docente non doceri 112 d. 

Stupor, pro amentia dictum 775 a; 
Ecclesiae persecutoribus impu- 
tatur 775 b. 

Subversio turbida, de saevitia Chal- 
daeorum dictum 542 d e ; item 
de Pharisaeorum arrogantia 543 
b c; item de Haereticorum in- 
saniis 543 d. 

Superbi, Deo invisi 301 b; locustis 
comparati 330 d; avibus 330 e; 
Divina mysteria penetrare non 
possunt 196 c; 


cohibentur 468 a. 
Superbia manifesta est Dei op- 


pugnatio 317 e; Judaeorum, 
Dei juramentum 334 d; ad 
tendit 535 а; 


› 


virga ferrea 


humiliationem 
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venturi mali semper negligens | 


544 b; Babyloniorum quae fuc- 
rit 514 €; quas poenas subierit 
514 d; 545d; quam sit in cemi- 
nenti fortuna universa 560 c; 
quam sit Deo invisa 610 c. 
Supplantare Deum, quid sit 858 c. 
Susac, Rex Aegypti, quac contra 
Salomonem fecerit 200 d ; 410 a. 
Symbola, divinationis genus 75 a. 
Symmachus, in Mich. i. 11, menti- 
onem habet 401 d. 
Synagoga, quando fuerit 
19 d; quando corrupta 20 b; 


nobilis 


a Deo miscrata 20 c; occidit Jez- 
rec], i. e. Christum 25 c; quales 
habuerit filios 32 c; supplicio 
emendata 32 d; a daemonibus 
occupata 34 b; filios edit forni- 
cantes 35 c; a Spiritu Sancto 
frustra vocata 46 c; Deo despon- 
sata 52 е; fructifera posthac red- 
detur 56 d; mater tenebrarum 
69 c; Lucem mundi rejicit, Chris- 
tun 69 d; ideo rejicitur ipsa 69 e; 
Judaeorum mater 194 c; coeles- 
tem Sponsum trucidans, thalamo 
excluditur 205 d; Deum virgi- 
nitatis suae Ducem sortita est 
297 c; Dei immemor, dona ejus, 
idolis transfert 398 b; nudata 


gloria sua, ut meretrix vestibus | 


507 cd; Deo oppugnans stulti- 
tiae convincitur 525 e; 
umbrosa et 
554 b; sub typo sterilis ficus 
significata 575 b c; item vineae 
infructuosae 575 d e ; item olivae 
radicitus excisae 576 a ; fame spi- 
rituali punita 576 b; in Christum 
saeviebat 619 b; 624a b; parte 
aliqua servata per fidem 619 с; 


quare 


condensa dicatur 
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624 b; quatenus humilis et man- 
sueta fuerit 619 d; quatenus, et 
superba et rapax 620 be; ava- 
ritia fiebat ebria 624 a; uvae 
exhaustae comparata 624 a b; 
non omnis fidem abjiciet 693 е; 
ab asino Christum portante sigui- 
ficata 736 се. [Vide Judaei.] 
Svri, et vicini Judaeorum, ct inimici 
91 a; regnante Joas Hierosoly- 
main adorti, franguntur 250 b; 
quae contra Galaaditas atrocia 
cominiserint 254 e; Cyrenensium 
coloni erant 255 е; 348 с; reg- 
nante Raason paulisper Judaeos 
subjecerunt 256 a; latronum 
more Samariam invadunt 284a; 
* ex fovea," scilicet e Libya, 
ducti 596 c d. 


T 


TaBERNACULUM Davidis, nationem 
Judaeorum significat 250 b; sus- 
citatum est Christo resurgente 
350 d; Mosis, in deserto, Ec- 
clesiae typus 779 a. [Vide Sceno- 
pegia.] 

| Tabes carnis quaedam insolita hos- 

| tibus Dei intentatur 806 b e. 

Tacere, impietatem, impietas argui- 

| τας 153 с; haereticorum menda- 

cia, nefas 154 b. 

! Talionis lex, lex naturae 360 c, 

Tarshish, ubi 369 d. 

Tempestas, Jonae, vera et magna 
demonstrata, ex nautarum terro- 
ribus 371 b. 

Templa, in Dan et Bethel idolo Baal 
extructa 17 b; ad Dei gloriam 
aedificari debent 268 e; idolo- 
rum, ebrietatis et voluptatis offi- 


| 
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cinae 270 a; Dei gloriam cele- 

brant; ab Ipso Deo habitata 
393 b. 

Templum, Salomonis conditum 2 e; 
Cyro permittente reaedificatum 
5e; 460 e; 689 a; a Babyloniis 
incensum 117 e; iterum ab Anti- 
ocho 201 e; delendum praedici- 
tur 2306; 3416; 423 d; 755a; 
Sanctorum, non temporale 28 e ; 
quodvis, 
catum, violatum, violantibus nocet 
268 e; 269 a; Deo praesente 
et aspectante 269 с; idolorum, 
ebrietatis officina 270 a; Dei, 
idolis consecratum 290d; Judae- 
orum, igni periturum praedicitur 
341 e; 755 a; igni praedicto 
perit 342 c; Spirituale, si sit 
pariter pollutum, pariter peribit 
342 d; “ Mons domus" dictum 
devovetur exitio 423 d ; tempore 


in Dei gloriam aedifi- 


Aggael  foedissime neglectum 
630 а; Dei, spirituale, in animis 
est fidelium 634 d; bonis mori- 
bus aedificandum est 634 е; de- 
sertum, bonis nocet 


635 a; secundum, contemnitur 


moribus 


ab iis qui Solomonis illud pri- 
mum conspexerant 639 ac; nec 
tamen illi gloria inferius evenit 
639 4; urgente et juvante Deo 
conditum 640 a ; 
fuerit ornatum 641 e; praesentia 
Christi nobilitatum 642 c; Eccle- 
siae typus 642 e; item unius- 
cujusque Sancti 643 b; reaedifica- 
tum 689a; a Christo excitatum, 


quali gloria 


in melius mutatum 689 d; secun- 
dum, priori praestantius 689 е; 
spirituale, sanctum 690a c; post 
Captivitatem neglectum 817 c d, 
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Tempora, grammatica, apud S. 
Scripturas non distinguuntur 


17c; omnia tribus continentur 
95 e; sacrificandi, apud Judaeos 
tria 290 b. 

Tempus, malum, pro tempore sup- 
plicii 406 b ; et vocandae, et glo- 
rificandae Ecclesiae definitur 624 
de; Incarnationis, Divinitus con- 
stitatum 625 a; 
agere volentibus 629 c. 

Tenebrae, triduanae, in supplicium 
Aegyptiis immissae 23 d; de 
Svnagoga dictum 69 c; meta- 
phorice pro perturbatione animi 
dictum 241a; in principio super 
abyssum incumbentes 300 c; a 
Propheta Amos praedictae, Judae- 
orum ignorantiae typus 337 d 


semper adest, 


pro captarum urbium calamitati- 
bus 591 c. 

Teraphim, aut Remissionem aut 
Sanans-eos significabat 135 b. 
Termini, quo sensu a principibus 
Judae “ translati" fuerint 88 d; 
impietatis, quare de Idumaea dic- 
tum 822 b; Israelis, a Deo mag- 

nopere glorificati 822 e. 

Terra, pro incolis ipsam habitantibus 
56 b ; “ voluntaria ” quid sit 57 b. 

Terrae-Motus, Oziae regis tempore 
251e; 797 d; item Crucifixionis 
797 e; significat Judaeorum ob- 
caecationem 798 а с; item Dei 
praesentiam 798 d e. 

Testamenta, de promissis dictum 
144 c ; duo, Sinae, et Hierosoly- 
mae 782 a. 

Testamentum, “ praevaricare ” quid 
sit 99 a; a Judaeis praevarica- 
tum 100a; Novum Veteri quan- 
tum excellat 101a; Vetus, Novo 
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absque comparatione inferius 563 
4; 


; Christi sanguine sancitum 
738 b d; quo sensu dissipatum 
761d; 765c; 768a; Vetus, per 
virgam Funiculi, pracfiguratum 
767 e; Vetus, Adventu Christi 
abolitum 829 е; Levitis datum, 
partes hostiarum separatac 834 d; 
835e; vitae et pacis Levitis da- 
tum 836 b; patris Levi, a filiis 
sacerdotibus corruptum 840 a. 

Testimonium, cum praepositione 
“in” 
472 e. 

Testudines, pro aggeribus ad aquanı 


significat in aeternum 


portandam extructis 176 с. 

Thaeman Regio, Idumaeae, a situ 
Australi appellata 355 a; timore 
Judaeorum perculsa 358 e; pro 
Austro dictum 553 є; item pro 
Bethlehem Australi urbe 553 e. 

Thaeman urbs, Idumaeae metropo- 
lis, incensa 262 a. 

Thammuz, 1. η. Graecorum lingua 
Adonis vocatur, apud Judaeos 
veneratus 79 b. 

Tharsis idem quod Tarsus, urbs 
Ciliciae 369 d; non apud Indos 
369 e. 

Thecua, vicus, Ephraimiticus, Pro- 
phetae Amos incunabulum 246 b. 

Theglatphalasar, Rex Assyriorum 
Samariam capit 8 с; 23 e; 105 
b; 458 e; item Damascum 9 a; 
item, vocatus in auxilium Regis 
Judae 284 e; totam Galilaeam 
vastat 391 d. 

Theman, vide Thaeman. 

Theraphim, vide Teraphim. 

Theoeratia, dum manebat, omnia 
Israelitis bene se habebant 178 b; 
185 b; Judaeorum descripta 431 
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b; a Judaeis rejecta 431 d; Is- 
raclis descripta 434 е; in Christo 
restituta 435 b. 

Theodotion, Scripturae interpres, 
nominatur 310 b. 

Thesauri, veri sunt ii, qui in coclis 
reponuntur 287 a; iniquitatis, 
thesaurizantibus damnosa 450 c d. 

Throni, eversi, a Prophetis prac- 
dicti, miracula Redemptionis por- 
tendebant 649 d e. 

Thus, odorifer ; pietatis, Deo gratae, 
typus 193c; non nis) cum pie- 
tate Deo placens 210 b. 

Timens Deum, cor incontaminatum 
ante Eum habet 583 c; “in 
timore," quid sit 837 c. 

Timentes Dcum, libro divino in- 
scripti 863 4; 
videbunt 866 c. 

Timere Deum, legibus Ejus obedire 
est 619 e. 

Timor Dei, et sanctificationem et 
salutem confert 612 bc; 636c; 
templum aedificantium laudatur 
636 b; їп libro Proverbiorum, et 
Siracidis 


solem justitiae 


commendatus 636 c; 
timor, Deo, utpote domino, debi- 
tus 823 c d, a peccare nolentibus 
solum exhibetur 824 a; sacerdo- 
tibus per vestitum sacerdotalem 
ingeritur 837 a b. | 

Tinea, Divini judicii typus 456 b c. 

Titus, irae Divinae in Judaeos mi- 
nister 416 b; Hierosolymam “Ια. 
cerna scrutatur " 588 e. 

Tonitrua, Deum verum et univer- 
sum testantur 295 d ; 296 b. 

Torcular, imminutus, irae Divinae 
signum 647 a c. 

Torrens, juneorum, aut quivis flu- 
vius juncis plenus, aut ille Cedro- 
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rum rivus, apud Hierosolymam 
244 b; Divinae Gratiae typus, 
quippe quae resisti non possit 
308 b. 

Torris, ferventis Apostolorum zeli 
typus 777 c; 778 b. 

Traditio, Judaeorum, de judicibus 
memoratur 785 e. 

Transitiones, sive errores animorum, 
florente Ecclesia, cessabunt 734 d; 
735 b. 

Transitus, Rubri maris, Divini robo- 
ris testimonium 480 bc; Jorda- 
nis fluvii, inter prima miracula 
habendus 480 e. 

Transmigratio, pro ipsis Israelitis, 
Babylonem traductis 362 c. 

Tribulatio, ad Deum ducit 94 ac; 
optima pietatis magistra 183 e; 
ad emendandos mores utilis 338 d; 
ad virtutem utilis demonstratur, 
in Paulo, Davide, Jona 379 c. 

Tribuni, de Apostolis, quasi ducibus 
populi dictum 776 b; 777 c. 

Tribus, decem, Israelis, magis impiae, 
et citius punitae, quam Judae duae 
150 e; decem Israelis, et duo 
Judae, post Captivitatem con- 
junctae 156 e; Israelis, et seor- 
sim, et omnes simul appellantur 
450 b; Judaeorum, quare seorsim 
plangentes describantur 785 c d. 

Triginta, argentei, merces prodeudi 
Christi, quid significaverint 767 a. 

Trinitas, Sancta et Consubstantialis 
224 c; 549 e; in Ecclesia pate- 
facta 668 c. 

Tristitia, mentis caligo, per Solem 
deficientem significata 336 a. 

Triticum, roboris spiritualis typus 
635 a; bonorum symbolum, in 
horreum servandum 865 a. 
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Tritura, Divini Judici signum 
433 a b. 

Trituratio, apud Syros rotis curruum 
ferreis fieri solebat 254 e. 

Tuba, “super colles canens," quid 
sit 87 b; 88 a; Judaeorum pug- 
nantium, Archangeli tubae com- 
parata 241 c; bellum praecinens, 
Prophetarum proclamantium ty- 
pus 278 c; pro saevitia militum 
triumphantium dictum 591 d; 
Dei, praedicatio Evangelii est 
742 a c. 

Turris, pro tugurio pastoritio, squa- 
loris indicium 430 c; item te- 
nebrarum spiritualium figura 
430 d. 

Turtures, oblati Deo, per mysterium, 
Christi typus 836 e. 

Typus, non ipsa veritas est, sed 
figura et 
315 b; 
Moses, item quousque Aaron, et 


Jonas 365 e; 366 a e; omnis 


simulacrum veritatis 
Christi, quousque sit 


cum consideratione scopi sui 
interpretandus 366 c; nullus, 
antitypo exactissime respondet 


366 d; nullus praeter scopum 
argutius torquendus 367 b; quam 
sit inferior veritati rei ipsius 
686 d. 
Tyri, pueros Judaeorum, in servi- 
vendendos, 
Idumaeis, deportabant 236 de; 
258 b; liberos suos vicissim 
venditos videbant 237 d; minis 
urgentur, quod ruperant foedus 
fraternum 258 a; sive foedus 
Regis Chiram cum Salomone 
259 a; sive Israelis cum filiis 
Esau 259 b; sive filiorum Abra- 
hami cum filis Lot 259 d; ad 


tutem praesertim 
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Samaran o oppugnandam: mit- 
ppus 

tunt latruneulorum manum 

28.4 a. 


Tyrus, urbs, idololatriae dediti 3682; 
instar insulae. describitur 526 е; 
viribus suis ct divitiis confidens, 
exitio devovetur 731 ab; inimi- 
corum Dei typus 731 d. 


U 

(алто, urbium captaruni: prac- 
dietus 587 a; Libani, pro populi 
lamentis dictum 756 a. 

Umbra i.c. nox, demonstratio Dei 
300 c. 

Ungnenta in lixuriosis Samariae 
conviviis usitata 316 b. 

Ungula, juvenci triturantis, Divini 
Judicii symbolum 433 b. 

Unitas, primorum discipulorum et 
concordia laudatur 624 c; Dei, 

ad unitatem vocat 811 c d. 


Unus, Deus, et est, et semper fuit, 


et ad finem  demonstrabitur 
804 b c. 
Upupa, volucris — immundissima, 


idololatriae typus 699 c. 

Ursus, Assyriorum saevitiae figura 
181 c; metaphorice pro Judicio 
Divino 306 c. 

Uva, post vindemiam latens, Israelis 
afflicti typus 454 a; quae pos- 
terius nascitur, magis a foliis 
occultatur 454 b; expressa et 
exhausta, menti virtute vacuae 
comparatur 624 a b. 

Uvac, cum placentis, idolis oblatae 
59 ab. 

Uxor, Testamenti, et foederis parti- 
ceps est 845 с; spiritus viri sui 
reliquiae dicitur 846 a. 
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V 
Vacea, rufa, immaculata pro pecca- 


- 


tis oblata 72 b ; ocstro stimulata, 


Israchs in. praeceps. acti typns 
80 i. 
Vae, particula. exprobandi, apud 


Sac. Ser. recto casui apponitur 
314 c. 

Valles, de viris humilibus et abjectis 
dictum 391 d; item de dacmoni- 
bus vilioribus. 395 b; hymnos 
dicentes, spiritualiter de humilibus 
dictum 558 d; obturandae, nempe 
Montis Olivarain, quid significent 
798 c. 

Vallis Achor, 
17 c; 48а. 

Vallis Jezreel, quid velit 22 d. 


allis — perversionis 


Vallis Josaphat, quo loco sita, qualis 
fuerit 233 d e; Divini Judicii, 
non, ut quidam ferunt, futura est 
231 c. 

Vallis Judicit, quae sit, quare certa- 
minis locus appelletur 239 dj; 
240 c. 

Vasa, desiderabilia, i.e. Morti, de 

hominibus, aut 


malignis, aut 


daemonibus dictum 189 c; aurea 
Dei, fide 


exornati, ct pictate coruscantes 


et clecta homines 


237 a; mystica, veneranda, ct 
preciosa, in Ecclesia 813 e; qua 
religione sint servata, сї servanda 
814 a. 

Vates falsi, furere se simulabant 
131 d. [Vide Pseudoprophetae.] 

Venatio, pro rapina dictum 505 b. 

Vencficae, judicio veloci devoventur 
855 de; garrulitatis condemnatac 
856 е. 

Veneficia, Judacorum condemnata 
448 b. 

5D 
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Venti, pro partibus mundi, dicuntur 
701 a; quo sensu Deo assistant 
ΤΟΙ b. 

Ventriculus, hostiae, affectionis in- 
timae symbolum, Deo oblatum 
835 a. 

Venturus, titulus Christi 533 b. 

Venus, sub nomine Astartes, a 
Judaeis culta 78 b; 86 c. 

Ver pro regionibus frigidis dictum 
803 b. 

Versum Der, Curistus, in typo 
Osea uxorem  fornicationum 
sumentis non 
12d; Panis animorum est 194 b; 
339 c; Deus quum fuerat, homi- 
nem induit, torrens Gratiae factum 
est 224, 760 b ; vere Deus, vere 
homo 550 d; omnium bonorum 
auctor est Ecclesiae 621 de; 
Dei Unigenitus est Filius 760 b. 
[Vide Christus.] 

Verbum Dei, pro Revelatione Pro- 
phetis data dictum 10 c; non 
cuivis 196 b; 
superbis clausum modestis patet 
196 c; bellicis operibus conipa- 
ratur 217 d, igni 217 e, malleo 
218 a; Adamanti 
325 d; Gladius Sanctorum, As- 


praesignificatus 


intelligendum 


comparatur 

svrios describitur 
439 e; 440 b; rori comparatum 
441 b; gregis Christi pabulum 
411 ος scriptum, igni gladioque 
comparatur 778 cd. [Vide Serip- 
turae. | 

Verit 1 iol 5 . 
eritas, tacendo violatur 154 е; 
Evangelii, Graecis fabulis prac- 
stantior 313 d; discipulos suos 
iluminat 314 a; in Deo, et per 


superaturum 


Deum loquentibus, solum inveni- 
tur 420 c; quam sit religiosis 
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necessaria 724 c; in Christo 

solum est 725 a ; in Lege adum- 

brata, in Christo Incarnata 
837 c d. 

Vespasianus, irae Divinae in Judaeos 
fuit minister 416 b; Judaeam 
vastator, praedictus 703 c. 

Vestibulum, pro peccato publico, 
poena publica, metaphorice usur- 
patur 586 а; in expugnatione 
urbium, clamoribus caesorum 
sonat 587 a [Virg. Æn. 11.]; 
quare persecutionis 
symbolum 773 с; 774 bc. 

Vestimenta, quo “ discin- 
denda" 219 c; sacerdotalia, neg- 
lecta a Judaeis 584 d; 609 d; 
ministrorum Evangelii, morum 
sanctitas, et vita Evangelica 586 c; 


sit aptum 


sensu 


Sacerdotum, quamvis sancta, non 
tactu suo res alias sanctificabant 
614 e; 645 a b; sordida, im- 
munditiae tvpus, pura, sanctitatis 
674 ce; Sacerdotalia, quos ad 
usus scrviant 837 a b. 

Viae, Judaeorum desertae, desola- 
tionem populi indicabant 611 d. 
Vicini, Samariae captae irridentes, 
irridentur quasi vicissim. capiendi 
400 b; 401 a; Judaeorum, im- 
minente periculo, semper fidem 
fallebant 459 e; Judaeis afflictis 
crudelissimos se exhibent 594 e; 
595 ае; 597 c; 598 c; post 
reditum corum, mutata lingna, 
Deum laudant 616 c; aedifica- 
tionem urbis impediunt 729 be; 
audito Tyri exitio trepidabunt 
732 c; conversi ad fidem fient 
tribuni Judaeorum 733 b; 734 a. 

Videns, de pseudoprophetis dictum 
327 е. 
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Vidua, non inpuuc crit fraudata 
854 c. 
Vigilantia, sit псссхѕата 

832 nb. 


Vinacea, sive uvac passae, diis alicnis 


quam 


oblatae 59 a b. 


Vincti, pro charitate constrictis 
dictum 738 с; pro justificatis 
τουσ, 


Vincula, ct Charitatis et obedientiae 


signa 571 a b. 


Vindemia, de caede Sicimitarnm 
dictum 105 a; talis cst, qualis 
seminatio 152 b; Judaeis in 


; 
patriam redditis, in sationis tempus 
duratura praedicitur 351 d. 

Vinea, quam ab olitario discrepet 
21 c; Ecclesiae Judaeorum 22 e; 
100 e; quomodo disperdita 42 b; 
laetitiae symbolum 43 c; 721 bd; 
Sodomae, quid sit 109 e; Israelis, 
etsi frondosa et Gentibus admi- 
randa, spinas tantum proferebat 
143 a; Synagogae, corrupta per 
voluptates 194 d; per Christum 

194 


Synagogae 


refloruit e; infructuosa, 


Judaeorum typus 
575 de; impiorum, a Deo male- 
dicta, piorum benedicta 648 ac; 
(21 bd; 
poenitentium, a Deo benedicta 
859 e. 


Vinum, ebrietatis nota 61 c; pro 


felicitatis symbolum 


falsa doctrina dictum 74 c; de 
idololatriae lascivia dictum 109 e; 
110 a; idolis oblatum 115 b; 
Gratiae, corda laetificantis, typus 
128 e; 152 b; 153 b; 195 a; 
211 c; 428 d; 681 
Vitium, unicuique suum est 202 d; 


а; 1.6. 
apud Samaritas abundabat 452 d; 


cessaturum praedicitur 452 е; 
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laetitiae typus 635 a; spiritualiter, 
pro cognitione Dei, quo sensu 
741 
745 c; quautum mali ct molestiae 
afferat 750 d. 


Virga, in divinando a Chaldaeis, 


virginibus conveniat ab; 


inde a Judaeis, usitata τὸ ο; 
Christi, 


benigna est 468 a; pro Assyri- 


perversis ferrea, piis 
orum sceptro dictum 488 e; pro 
jugo Pharisaeorum. 489 e; pro 
tyrannide Satanae 490 a; seni- 
orum, typus Christi 716 c; quam 
varios habeat sensus 761 bc; 
Decoris, Evangelium; Funicuh, 
Legem significavit 762 a; pulchra, 
Evangelicam Gratiam. praemon- 
stravit projectam, ad errantes 
greges compellendas 765 ac; 


item mysterium Incarnationis 
exprimit 766 b; item doctrinam 
Evangelicam 767 d; item Domini 
verbum 769 a. 

idolis consecratae, artis 


magicae ministrae 339 e; per 


Virgines, 


Dan et Bersabee jurare solitae 
340 b; 
340 c; animarum pulchrarum 
tvpus 340 d; defecerunt Christi 
310 
sint 


praedicuntur periturae 


tempore e; quare vino 
donandae 744 ab; pro 
castis sanctisque dictum 745 c. 
vel 
lamentatur 


Sacco cilicio vestita, 
sponsum 205 
Beata, praedicta Aggaei 
phetae, 
649 е. 


Virtutes, sub typo pluviae descriptae 


Virgo 
a; 
Pro- 


cantico suo implevit 


55 c; ex auctore Christo tantum 

proficiseuntur 196 a; sub vineis, 

ficubus, et arboribus, apud Joelem, 

intelligendae 208 d; 
552 


ad Deum 


placandum necessariae 208 e; 

armatura splendidissima 569 d; 

a Spiritu Divino derivantur 
684 d; 685 b; 686 a. 

Visio, Christi, pro visibili Incarna- 
tione dictum, 851 b; ineredulis 
intolerabilis erit 851 ο. 

Visiones, Pauli, Ananiae, et aliorum 
229 cd. 

Visitatio, de Adventu 
dictum 735 c. 


Vita, per frumentum significata 55€; 


Salvatoris 


incorruptibilis, aeterna, in Christo 
470 d; 472 c; definitur id quod 
dat, non quod accipit, vitam 
549 d; de Christo dietum 550 b; 
peregrinatio est animae 575 a; 
Sanctorum neque abjecta neque 
infructuosa 577 b; Sanctorum 
non humana, sed Divina potius, 
et spiritualis 581 с; vera spiri- 
tualis, quid sit 853 de. 


Vitia, quam maxime sunt varia 
202 d. 

Vitis, a locustis mordicis tacta, 
alba conspicitur 204 a. [Vide 


Vinea, Vinum.] 

Vitium, e neglecto virtutis studio 
oriri solet 332 a. 

Vitula rufa, Christi typus 836 ο. 

Vituli, aurei, а Rege Hieroboamo 
adorati, 5 a; 17 b; 86 c; quo 
consilio 103 a; quare *exterendi" 
dicantur 119 e; nihil aliud quam 
seducere valebant 120 b; sali- 
entes, Sanctorum laetitiae typus 
868 c. 

Vitulus, Hieroboami, Apim Aegyp- 
tium, i.e. Solem, referebat 145 a; 
a Rege Manaim Phulae datus 
145 4; confractus et irrisus a 

146 c; 


Babyloniis ad regem 


INDEX RERUM. 
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Jarim, 1. е. ultorem, missus, quo 
146 d; 
comparatur Haeretieis, Ecclesiam 
147 b; proji- 
147 d; in 


deserto, commune omnium idolum 


Samariam  ulcisceretur 

corrumpentibus 

citur a Samaritis 
erat 309 c; Hieroboami, insigne 
erat impietatis testimonium, ut- 
pote humanae manus artificium 
327 а. 

Volucres, hostes Judaeorum signi- 
ficant 50 d; de superbis symbo- 
lice dictum 67 a; 581 d. 

Voluptas, 


omnis a poenitentibus 


abjicienda 220 b ; bonis moribus 

pernieiosa 272 е; brevis et 
fugax describitur 316 a ; carnalis, 
quam sit damnosa 468 b ; quam 
sit repudianda 590 d. 

Voluptuari, correctionem abomi- 
nantur 648 d. 

Vox, Dei, praesentiam. Dei indicat 
217 d. 

Vulpes, 


daemonum immundorum 


typus 265 c. 


Z 

ZACHARIAS Propheta, obiter memo- 

ratur 231 d; Hicrosolymae post 
reditum Judaeorum vatieinatur 
652 ab; populo ignoranti quasi 
paedagogus inspiratus 653 a; ex 
patre Barachia, tribu. Levi, natus 
653 b; de causis captivitatis, et 
officiis liberatorum civium agit 
653 c; item Redemptionis per 
Christum mysterium exponit 
653 d; ad suos admonendos his- 
toriam Judaeae priorem recenset 
653 e; 654a; ex ira divina in 
instituit 654 
bed; ad conversionem hortatus, 


patres orationem 


ZACHARIAS. 


INDEX 


exempla patrum sequi vetat 655 
ec; Pseudoprophetarum et seduc- 
tiones et interitus reminiscitur 
656 be; 657 c; per visionem 
equi rufi, iram Divinam, et 


incursiones Gentium significat 


658 a; 659 e; quin ct terrae 
desolationem. 660 a; Angelum 
mediantem pro captivis. videt 
660 b; Deum consolantem audit 
661 de; item ultorem Ecclesiae 
suae Deum esse affirmat 662 a; 
663 b; instaurationem templi 
urbisque praedicit 662 d e; 663 a; 
et Sionis in tempus definitum 
felicitatem 663 d; 664 a; visi- 
onem habet cornuum, sive gen- 
tium Judaeos opprimentium 664b; 
fabrorum, sive Angelorum 665 
be; item Angeli urbem metientis 
666 a; Ecclesiae gloriam prae- 
dicit 666 e; 667 ab; ex terra 
Chaldaeorum fugere — hortatur 
668 a; et Sionem, Ecclesiam, 
exquirere 668 c; Dei gloriam a 
Christo Incarnato depositam in- 
nuit 668 de; Ecclesiae securi- 
tatem, tuente Christo, deseribit 
669 ac; item Satanae casum, 
Charismatum abundantiam 669 
de; Gratiae victoriam 670 ab; 
Sionis habitante Christo gaudium 
670 c; electionem corde circum- 
cisorum 671 ed; periculum 
incredulis. impendens 671 e; 
Christi, exeitatie nubibus, Gratiam 
672 с; Angeli, et Diaboli adver- 
santis, visionem habet 672 d; 
sub vestium immutationis figura, 
Remissionem peccatorum innuit 
674 d; item legis Mosaicae, et 
sacerdotii, post reditum Judae- 
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orum, continitionem 675 e; 
676 d; eorundem tamen spiritu- 
alem in Christo consummationem 
076 e; 677 ae; Christum per 
figuras servi, orientis, lapidis, 
praemonstrat 677 e; 678 ad; 
Crucem, Judaeis foveam, creden- 
tibus laetitiam, fore praedicit 
679 ae; Ecclesiae pacem, per 
figuras vitis et ficus mnuit 680 b; 
681 ac; visionem habet candcla- 
bri, sive Ecclesiae 682 а; 683 a; 
per lampadem, Christum, per 
lucernas, Apostolos, significat 
683 bd; per olivas Ecclesias 
duas 683 e; virtutem omnem, 
Dei non hominum viribus as- 
cribit 685 ae; Christum per 
Jesum, Jozedek filium, prae- 
monstrat 686 b; item Satanae 
confusionem, Christi victoriam 
686 e; 687 a; item Patris et 
Filii aequalitatem 687 ed; item 
duorum Foederum gratiam com- 
parat 687 e; 688 ad; templi 
veteris renovationem, novi ma- 
jorem gloriam praedicit 688 с; 
689 e; post dies paucos inter- 
positos, Christum duos populos 
conjuneturum affirmat 690 d; 
692 e; per ramos olivarum, 
partem tantum utriusque Ecclesiae 
salvatam iri demonstrat 692 е; 
693 ae; Sanctos Deo astare 
affirmat 694 ab; conversus est, 
id est animo in sublime tollitur 
694 e; visionem habet falcis, in 
fures et perjuros emissae 695 a; 
696 d; iterum in sublimius rap- 
tus, visionem habet mensurae, 
et mulieris insidentis 697 е; 
698 b; item duarum mulierum 
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alatarum, 699 ae; item quatuor 
curruum, sive regnorum 700 b; 
703 d; describit oblationes populi 
ad aedificandum templum, et 
coronationem Jesu, Josedek fili, 
in typum Christi cum gloria 
regnantis 704 a; 708 a; Judae- 
orum super templi reliquias 
jejunio irridet 708 b; 710 e; 
luctum et lachrymas impiis inu- 
tiles fore affirmat 711 ae; hor- 
tatur ad poenitentiam 712 a; 
item ad opera bona 712 cd; 
duritiae cordis Judaeos con- 
demnat 713 ab; 
negligentibus exilium minitatur 
713 cd; mutata voce, Judaeis 
consolationem, Babyloniis minas 


Prophetas 


injicit 714 a; bis Divinam vin- 
dictam, illis remissionem et favo- 
rem pollicetur 714 d; 715 ae; 
civitatem repletam iri populo, 1. e. 
Ecclesiam Sanctis, praedicit 716 a; 
Dei Omnipotentiam affirmat 717 
a; ab Oriente et Occidente 
Ecclesiam congregatam praevidet 
718 b; item bona ex Incarnatione 
promanatura 719 c; et ex aedi- 
ficatione templi 720 de; nempe 
pacem copiamque, et temporalem 
et spiritualem. 721 c; cum bene- 
dictione Divina 722 c; et bene- 
ficiis omnibus 723 b; ad verita- 
tem judicitunque hortatur, Christi 
justitiam praevidens 724 b; item 
ad deponendum luctum, Evangelii 
felicitate praevisa 726 ae; οἱ 
Gentium et Judaeorum gaudium 
praedicit 727 b; 728 e; item 
vicinarum urbium castigationem 
720 а; 730 d; item Tyri et 
Sidonis 730 e; item Philistaeorum 


RERUM. 


ZACHARIAS. 


732 c; horum tamen conversio- 
nem praedicit 733 be ; Christum 
fore suis murum et maceriam 
affirmat 734 be; et oculis suis 
Ecclesiae prospecturum 735 bc; 
asini pullo iusidentem praevidet 
736 ae; et regnum suum dila- 
tantem 738 be; vinctos e Lacu 
emittentem 738 e; duplicia suis 
reddentem 739 d; arcu et sagittis 
suis, 1. e. Apostolis et ministris 
suis, adversarios dejicientem 740 
a; 741 c; suis praesentem 741 
d e; tuba Evangelica clangentem 
742 a; Graecis exitium, suis 
salutem inferentem 742 e; 743 
be; lapidem angularem, et fun- 
damentum 743 d; Sanctorum 
suorum pabulum 744a c; pluviam 
Gratiae suis infundentem 744 d; 
errantibus a Se auferentem 7415 
de; pseudoprophetis irascentem 
746 ae; agnos visitantem 747 a; 
per Apostolos, adversarios, prae- 
sertim Graecos, debellantem 747 
c; 748 ae; 749 ab; quos 
dilesit ех Gentibus ad Se vo- 
cantem 750 а; et vino spirituali 
laetificantem 750 ce; deinde 
Judaeos in Judaeam reductos iri, 
signo Crucis erecto, praedicit 
751 c; ргассопеѕ Evangeli, 
ubique disseminatos iri 752 a; 
Judaeos Deo propinquos fore 
affirmat. 752 b; conversos ex 
Aegypto et Assyria spirituali, in 
spiritualem Libanum 752 cd; 
753 ac; per fluctus percussos, 
et siccata flumina, significat 
exhaustionem hostium, fidelium 
victoriam 753 d; 754 c; rursus 
per incendium Libani et cedrorum 


ZOROBANEL,. 


INDEX 


ruinam, ct principum et sacer- 
dotum Hicrosolymae confusionem 
praedicit 755 ас; item falsorum 
pastorum exitium, nempe Phari- 
sacorum 757 a c; in negligentiam 
pastorum Judaeae invehitur 758 a; 
759 e; Boni Pastoris Passionem 
praevidet 760 ab; illorum exi- 
760 е;  Chananacorum 
760 е; 


Virgas, Evangelii pulchritudinem, 


tium 


obsequium per duas 
Legis 
761 d; 


judices, 


separationem 
762 b; 


legis 


exprimit 
sacerdotes, 
peritos, Judacis 
T62 с; 


763 ае; 764 ае; per virgarum 


auferendos pracmonet 
projectionem, et obsequium Cha- 
nanaeorum, vocationem Gentium 
praemonstrat 765 ae; mercedem 
triginta argenteorum, et a tra- 
ditoribus, et a Sanctis datam 
766 per 
conflatorium, probationem spiri- 


iri vaticinatur ac; 
{мает significat 767 bc; iterum 
per figuram Virgarum duorum 
Testamentorum naturam illustrat 
767 e; 768 ac; per imperitum 
Pastorem, Antichristum praedicit 
TON qe. PU CS 


gladium intentat et caecationem 


cul tamen 
771 be; futuras Ecclesiae per- 
secutiones praedicit 772 be; 
773 с; inde Ecclesiae purgationem 
774 ad; 
sionem 775 b; Christi cum suis 


persecutorum confu- 
praesentiam 775 de; Apostolo- 
rum victoriam 776 b; Gentium 
777 d; 
pacem 778 е; e domo Davidis 


obedientiam Ecclesiae 
multos venturos ad fidem prae- 
dicit 780 b; ct Gratia fruituros 
782 c; describit planctum Judae- 


RERUM. 759 
orun, a Romanis — afflictorum 


783 c; tribus seorsim moerentes 
784 b; llierosolymae temporalis 
excidium, spiritualis, transinuta- 
tionem et aspersionem 786 c; 
idololatrarum ct Pseudoprophe- 
extinctionem 787 с; 
789 b; Pro- 
phetarum confusionem 789 е; 
Christi Passionem 791 a; Israelis 


tarum 


Ecclesiae zelum 


duas damnatas, tertiam 


793 d; 


Hicrosolymae cxpugnatae cala- 


partes 
per ignem salvatam 
mitates 794 e; paucorum erep- 
tionem 796 a; montis Olivarum 
discissionem 796 d; et terrae 
motum, nempe spiritualem 798 
ab; Adventum Emmanuelis 
ultimum 799 b; ex Hierosolyma 
coelesti  profluentem Gratiam 
801 b; Divinae Unitatis demon- 
strationem 803 e; 804 be; 
Ecclesiae dilatationem 805 b; 
inimicorum ruinam et ecstasin, 
sive stuporem 806 b; 807 c; 
item jumentorum 808 d; relict- 
orum adorationem 809 d; Sceno- 
pegiam, spiritualem, nempe Re- 
surrectionem 810 bc; festum 


celebrare recusantium ruinam 
811 be; denique finalem Ecclesiae 
pacem 812 b; sacrificia Sanct- 
orum spiritualia 813 c e; omnis 


adversarii extinctionem 814 c. 


Zambri justificationes, servatae ab 


Israelitis 451 d; rapinam et per- 
secutionem significabant 453 d. 


Zelus, Domini, super Sionem cele- 


bratur 221 e; Dei, daemonibus 
exitio est, Ecclesiae saluti 615 
de. 


Zorobabel, templi secundi aedificator 


0 INDEX 


c 


5d; 29 с; 123 b; 234 bs ex 
regia tribu natus, regia potestate 
indutus 628 e; nomen, Redemp- 
tionem significavit 632 d; a suis 
obedienter fuit auditus 636 b; 


a Deo suscitatus 637 c: utpote 
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Rex erat, et Sacerdos, et templi 
conditor, typus erat Christi 
638 a; 649 a; 650 d; 688 e; 
691 a: 705 e; 707 c; templum 
et fundavit et perfecit 704 ае; 
nomine Orientis salutatus 705 a. 
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CXXXI «укуш vga ταις ἆ 
τών 853 b 
κα πο. 722 D 
exxxiv. 7 . 296 b 
ΟΧΧΧΥ. I2 «τας 
exxxvl. 1 28 b, 41 b 
1,.2: c dae ДӨ} 

4 seer 28 b, 41 b, 

а 3940 
cxxxvili. 7-10 ... 343a 
τό «c esu 863 с 

exl. 4. T id d, 633 € 
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viii. 1 16.... 119 ο, 296 a 
ix. r5. ves οί 
Xs 173 0, 2 286 ο, 303 a, 

£88 с, 590 a 

3 beds - 211 e, 339 C 

duces sah ο. an 

B exse teu ο E ДУС 
xii. 10. . 389 b 

a ox seri ӨЙ 262a 
28.. seri pase 
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Vil. 9 .. У 54€ 
18.. "NS 
NIS ee: . 537е 
18 . Site! БВ 

20 sae, Өе 


тха ББ о ББ 


5,6 .. 10, 817 b, 850d 
6 .. 169 d, 435 d, 637 b, 
8320 6 
12 . 1330 
X. 12-14 ο 440b 
M . 535 d 
15 ο. «ον...» 487 
κο. 284 b 
2085423. «pce oo 27 
SGN SEN тот а 
9 . ο ο ο SOD: d 
xl. 3 .. 2136, 271 е, 340 € 
xli 3........ 8594 d, 665 ө 
xiv. 19, 20 245 b, 530 b 
27 .. 230,93 b, 145 b, 


306 d, 343 b, 
503 €, 545 а 


νον 26ο Ὁ 

NN πάτο 399 € 
ο ο 809 а 
ХХ... 539 e 
П ЕЕ 220 ἆ 
SNS oe etie 5524, 61ο, 
68ο е 

SAVE σος νε vanes 643 a 
ο... 2254 

16.. . 160 a, 1836, 


338 d, 379 € 
36 b, 565 e 
Xxvil. p... 440 а, 602 с 
Γον ο жк εν Тои 
а аъ 00770976 


Г: .. 306a 
XXVHLCODEB àl.ese 9e 22892 
16 .... 421 6, 678 c, 

743 d 

ххіх. 13... 79 е, 341 a, 
606 b 

xxx. 6.. . 809a 
1ο 253 С, 278 а 

17 . ste 


HUIEREMIAS. 


XXXÍl. I 1130, тәге 


3 o. 128 b, τοι e, 

293 d 

xxxii ο e css ТӨ 
xxxiii 14, 1б........ 749C 


30i rosse doe POOR 


ОТОР 799 d 
NNNM Ίσα 224 b 


34 «ο... 837 с, šI R 
Кр ο UR 


9...... δος ο, 868 d 
IO.. 41 ο, 50 a, 868 c 
RNAV qu e eue eo ο 
τμ Ες, πο... ДОМ 
ο SOO BEC 
I9, 22.5. . 400 e 
xxxvii. 3 δι ώς ТАД 
збо MOVER фаза 
xl. 4 - 494 3, 849 d 
6 .. 367 a, s90 b, 864 d 
9, то v em bt Ene 
los ος 852 с, 851a 
λες ee ΤΘ Ὁ 
15-18 452d 
AIS τον, 255 а 
Ij rS. vers psal 
23 eee ee ee ee ee 105 b 
xlii. 1-3... os EE 
6,7. .... Воде 
95 128 d, 236 c 
xlii. 2 ee 335 b 
20, 41. Gace bat 565 b 
2 . 309 b 
24 309 b 
26 . 858a 
xliv. 20 . I47a 
26°... 198 d 
XIV 52s 493 € 
αν мны oer 1бд c 
13. 493 d 
xlvi. 1o E 723€ 
xlvii. 6.. 221 d, 257 e, 478€ 
бы 403a 
[πος жазышуу. 778 а 
xlviii. 22 41d 
is? 367 b 
21 Seiten PFD 
1:34: 230 d, 338 b 
6.. ΕΝ nel 
1I ese 4060-ο 
li. 5.. 99 а, 464 e 
17 vatum ορ 
li. 5 . 268d 
luy. sena IN 
2,9 . хе τος. 
ο. 667 b, 777 b, 
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Suidae Lexicon. Ad Codd. MSS. recensuit Thomas Gaisford, 
S.T.P. "Tomi HI. 1834. fol. clotb, 21. 2s. 

Scheller's Lexicon of the Latin Tongue, with the German ex- 
planations trauslated into English by J. E. Riddle, M.A. 1835. fol. 
clotb, 11. 15. 
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Seriptores Rei Metrieae. Edidit Thomas Gaisford, 5.Τ.Ρ. 
Tomi Ill. буо. cloth, 15s. 
Sold separately : 
Hephaestion, Terentianus Maurus, Proclus, cum annotationibus, etc. 
Tomi П. 10s. Scriptores Latini. 55. 


The Book of Hebrew Roots, by Abu ’L-Walid Marwan ibn 
Janàh. otherwise called Rabbi Yónáh. Now first edited, with an 
Appendix, by Ad. Neubauer. qto. clotb, 2l. 7s. 6d. 


A Treatise on the use of the Tenses in Hebrew. Ву S. К. 
Driver, М.А. Extra fcap. 8vo. cloth, 6s. ба. 


Thesaurus Syriaeus : collegerunt Quatremére, Bernstein, Lors- 
bach, Arnoldi, Field: edidit R. Payne Smith, S. T.P.R. 


Fasc. I-IV. 1868-47. sm. fol. each, Il, 15. 


A Praetieal Grammar of the Sanskrit Language, arranged 
with reference to the Classical Languages of Europe, for the use of 
English Students, by Monier Williams, М.А. Fourth Edition, 1877. 
буо. cloth, 155. 


A Sanskrit-English Dietionary, Etymologically and Philo- 
logically arranged, with special reference to Greek, Latin, German, 
Anglo-Saxon, English, and other cognate Indo-European Languages. 
By Monier Williams, M.A., Boden Professor of Sanskrit. 1872. 4to. 
cloth, 4l. 14s. 6d. 


Nalopákhyánam. Story of Nala, an Episode of the Maha- 
Bharata: the Sanskrit text, with a copious Vocabulary. and an im- 
proved version of Dean Milman’s Translation. By Monier Williams, M.A. 
Second Edition, Enlarged and Improved. ἃνο, cloth, 155. 


Sakuntala. A Sanskrit Drama, in seven Acts. Edited by 
Monier Williams, M.A. Second Edition, Svo. cloth, 215. 


An Anglo-Saxon Dietionary, by Joseph Bosworth, D.D., Pro- 
fessor of Anglo-Saxon, Oxford. New edition. In the Press. 


An Ieelandie-English Dietionary. Based on the MS. col- 
lections of the late Richard Cleasby. Enlarged and completed by 
G. Vigfüsson. With an Introduction, and Life of Richard Cleasby, 
by G. Webbe Dasent, D.C.L. qto. cloth, 3]. 75. 


A List of English Words the Etymology of which is 
illustrated by comparison with Icelandic. Prepared in the form 
of an APPENDIX to the above. By W. W. Skeat, M.A., stitched, 25. 

A Handbook of the Chinese Language. Parts I and II, 
Grammar and Chrestomathy. By James Summers. 1863. Svo. half 
bound, 11. 8s. 

Cornish Drama (The Ancient). Edited and translated by E. 
Norris, Esq., with a Sketch of Cornish Grammar, an Ancient Cornish 
Vocabulary, еіс. 2 vols. 1850. Svo. cloth, M. 15. 


The Sketch of Cornish Grammar separately, stitched, 25. 6d, 
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An Etymological Dictionary of the English Language, 
arranged on an Historical Basis, Ву W. W. Skeat, M.A,, Elrington 
and Bosworth Professor of Anglo-Saxon in the University of Cambridge. 
To be completed in Four Parts, Part I, containing A —D. 4to. 10s. Od. 
Just Published, 
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Aeschylus: quae supersunt in Codice Laurentiano t ypis descripta. 
Edidit R. Merkel. 186r. Small folio, cloth, 11. 15, 

Aeschylus: Tragoediae ct Fragmenta, ex recensione Guil. 
Dindorfii. Second Edition, 1851. буо. cloth, 55. 6d. 

Aeschylus: Annotationes Guil. Dindorfi. Partes II. 1841. 
буо. cloth, 10s. 

Aeschylus: Scholia Graeca, ex Codicibus aucta ct emendata a 
Guil. Dindorfio. 1851. 8vo. cloth, 55. 

Sophocles: Tragoediae et Fragmenta, ex recensione et cum 
commentariis Guil. Dindorfi. Third Edition, 2 vols. 1860. fcap. 8vo. 
clotb, 11. 15. 

Each Play separately, limp, 25. ба. 
The Text alone, printed on writing paper, with large 
margin, royal 16mo. clotb, 85, 
The Text alone, square 16mo. cloth, 35. 6d. 
Each Play separately, limp, 6d. (See also p. 26.) 

Sophocles: Tragoediae et Fragmenta cum Annotatt. Guil. 

Dindorfüi. Tomi П. 1849. Svo. cloth, 10s. 
The Text, Vol. I. 55. 62. The Notes, Vol II. 4s. 6d. 


Sophoeles: Scholia Graeca: 
Vol. I. ed. Р. Elmsley, A.M. 1825. 8vo. cloth, 4s. 6d. 
Vol. II. ed. Guil. Dindorfius. 1852. 8vo. clotb, 45. 6d. 
Euripides: Tragoediae et Fragmenta, ex recensione Guil. Din- 
dorfii. Tomi П. 1834. буо, cloth, τος. 
Euripides: Annotationes Guil. Dindorfi. Partes II. 1840. 
буо. clotb, 10s. 
Euripides: Scholia Graeca, ex Codicibus aucta et emendata a 
Guil. Dindorfio. Tomi IV. 1863. Svo. clotb, 11, 165. 
Euripides: Alcestis,ex recensione Guil. Dindorfii. 1834. 8vo. 
sewed, 25. ба. 
Aristophanes: Comoediae et Fragmenta, ex recensione Guil. 
Dindorfüi. Tomi П. 1835. Svo. clotb, 115. 
Aristophanes: Annotationes Guil. Dindorfi. Partes II. 1837. 
буо. clotb, 11s. 


Aristophanes: Scholia Graeca, ex Codicibus aucta et emendata 
a Guil. Dindorfio, Partes ПІ. 1839. буо. clotb, 11. 
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Aristophanem, Index in: J.Caravellae. 1822. 8vo. cloth, 35. 


Metra Aeschyli Sophoclis Euripidis et Aristophanis. De- 
scripta a Guil. Dindorfio. Accedit Chronologia Sceuica. 1842. Svo. 
cloth, zs. 


Anecdota Graeca Oxoniensia. Edidit J. A. Cramer, S. T.P. 
Tomi IV. &vo. cloth, M. 25. 

Anecdota Graeea e Codd. MSS. Bibliothecae Regiae Parisien- 
sis. Edidit J. A. Cramer, S.T.P. Tomi IV. 8vo. clotb, 11. 25. 


Apsinis et Longini Rhetoriea. E Codicibus MSS. recensuit 
Joh. Dakius. 1849. буо, cloth, 35. 


Aristoteles; ex recensione Immanuclis Bekkeri. Accedunt In- 
dices Sylburgiani. Tomi ХІ. 1837. Svo. cloth, 2]. 10s. 

The volumes (except vol. IX.) may be had separately, price zs. 6d. each. 

Aristotelis Ethica INieomachea, ex recensione Immanuelis 
Bekkeri. Crown Svo. cloth, πε, 

Choerobosei Dictata in Theodosii Canones, necnon Epimerismi 
іп Psalmos. E Codicibus MSS. edidit Thomas Gaisford, S. T.P. Tomi 
ПІ. 1842. буо. cloth, 155. 

Demosthenes: ex recensione Guil. Dindorfii, Tomi I. II. III. 
IV. 1846. Svo. cloth, 1. 15, 

Demosthenes: Tomi V. VI. VII. Annotationes Interpretum. 
1849. Svo. cloth, 155. 

Demosthenes: Tomi VIII. IX. Scholia. 1851. 8vo. с/01/, тоз. 


Harpocrationis Lexicon, ex recensione G. Dindorfii. Tomi 
Н. 1824. 8vo. cloth, τος, 6d. 


Heracliti Ephesii Reliquiae. Recensuit I. Bywater, M.A. 
Svo. cloth, price 6s. 

Hereulanensium Voluminum Partes II. Svo. cloth, 105. 

Homerus: Ilias, cum brevi Annotatione C. С. Heynii. Acce- 
duit Scholia minora. Tomi П. 1834. Svo. cloth, 13s. 

Homerus: Ilias, ex rec. Guil. Dindorfii. 1856. 8vo. cloth, 55. 64. 

Homerus: Scholia Graeca in Hiadem. Edited by Prof. W. Din- 


dorf, after à new collation of the Venetian MSS. by D. B. Monro, 
M.A.. Fellow of Oriel College. 


Vols, I. II. буо. cloth, 245. Vols. ΠΠ. IV. буо. cloth, 26s. 
Homerus: Odyssea, ex rec. Guil. Dindorfii. 8vo. cloth, 55. 6d. 
Homerus: Scholia Graeca in Odysseam. Edidit Guil. Dindorfius. 

Tomi H. 15455. Svo. cloth, 15s. ба. 
Homerum, Index in: Seberi. 1780. 8νο. cloth, 65. 64. 
Oratores Attici ex recensione Bekkeri: 
І. Antiphon, Andocides, et Lysias. 1822. буо. clotb, 7s. 
I] Isocrates. 1822. буо. cloth, 5s. 
II Isaeus, Aeschines, Lycurgus, Dinarchius, etc. 1823. 8vo. clotb, 7s. 
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Scholia Graeca in Aeschinem ct Isocratem. Edidit G. Dindor- 
fus. 1822. буо. cloth, 45. 


Paroemiographi Graeci, quorum pars nunc primum ex Codd, 
MSS, vulgatur. Edidit T. Gaistord, 5.Т.Р. 1836. буо, clotb, zs. 64, 


Plato: The Apclogy, with a revised Text and English Notes, 
and a Digest of Platonic Idioms, by James Riddell, М.А. 1867. Sve. 
cloth, ὃς. 6d. 


Plato: Philebus, with a revised Text and English Notes, by 
Edward Poste, М.А. 1360. Svo. cloth, 7s. 60. 


Plato: Sophistes and Politicus, with a revised Text and Eng- 
lish Notes, by L. Campbell, М.А. 1966. уо. clotb, 18s. 


Plato: Theaetetus, with a revised Text and English Notes, by 
L. Campbell, М.А. 1861. Svo. cloth. 9s. 


Plato: The Dialogues, translated into English, with Analyses 
and Introductions, by B. Jowett. M.A.. Regius Professor of Greck, 
А new Edition in δ volumes, medium буо. cloth, 31. 10s, 

Plato: Index to. Compiled for the Second Edition of Pro- 
fessor Јоже Translation or the Dialogues. By Evelyn Abbott, M.A., 
Fellow and Tutor of Balliol Collge. Demy Svo. farer covers, 35. 64. 


Plato: The Republic, with a revised Text and English Notes, 
by D. Jowett, M.A., Regius Protessor of Greek. Demy Svo. Preparing. 


Plotinus. Edidit F. Creuzer. Tomi III. 1855. 4to. 1/. Ss. 


Stobaei Florilegium. Ad М5. fidem emendavit et supplevit 
Т. Gaistord, S. T.P. Tomi IV. Svo. cloth. Y. 


Stobaei Eelogarum Physicarum et Ethicarum libri duo. Ac- 
cedit Hieroclis Commentarius in aurea carmina Pythagoreorum. Ad 
MSS. Codd. recensuit T. Gaisford. S.T.P. Tomi П. Svo. cloth. IIs. 

Thucydides: History of the Peloponnesian War, translated 
into English by B. Jowett, M.A. Regius Professor of Greek. 
In the Press. 

Xenophon: Historia Graeca. ex recensione et cum annotatio- 
nibus L. Dindorüi. Second Edition, 1552. Svo. clotb. 10s. 6d. 


Xenophon: Expeditio Cyri, ex rec. et cum annotatt. L. Din- 
dorni. Second Edition. 1833. Svo. clotb. 10s. 63. 


Xenophon: Institutio Cyri, ex rec. et cum annotatt. L. Din- 
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d rfi. ISz7. 8vo. οἶοιδ. 10s. 64. 
Xenophon: Memorabilia Socratis. es rec. et cum annotatt. L. 
Dindorüi. 1862. Svo. clotb, 7s. ба. 


Xenophon: Opuscula Politica Equestria et Venatica cum Arri- 
ani Libello de Venatione, ex rec, et cum annotatt. L. Dindorii. 1866. 
Svo. cloth, тоз. ба. 
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THE HOLY SCRIPTURES, &c. 


The Holy Bible in the earliest English Versions, made from the 
Latin Vulgate by John Wycliffe and his followers: edited by the Rev. 
J. Forshall and Sir F. Madden. 4 vols. 1850. royal 4to. cloth, 3l. 35. 


The New Testament in English, according to the Version by 
John Wycliffe, about Α.Ρ. 1380, and Revised by John Purvey, about 
A.D. 1388. Reprinted from the above, With Introduction and Glossary 
by W. W, Skeat, М.А. Extra fcap. Svo. cloth, 6s. Just Published. 


The Holy Bible: an exact reprint, page for page, of the Author- 
ized Version published in the year 1611. Demy 4to. half bound, 1l. 1s. 


Vetus Testamentum Graece cum Variis Lectionibus. Edi- 
tionem a R. Holmes, S. T.P. inchoatam continuavit J. Parsons, S. T.B. 
Tomi V. 1798-1827. folio, Τί. 


Vetus 'Testamentum ex Versione Septuaginta Interpretum 
secundum exemplar Vaticanum Romae editum. Accedit potior varietas 
Codicis Alexandrini. Tomi Ш. Editio Altera. | 18mo. cloth, 18s. 


Origenis Hexaplorum quae supersunt; sive, Veterum Inter- 
pretum Graecorum in totum Vetus Testamentum Fragmenta. Edidit 
Fridericus Field, A.M. 2 vols. 1867-1874. 4to. cloth, Bl. 55. 


Libri Psalmorum Versio antiqua Latina, cum Paraphrasi 
Anglo-Saxonica. Edidit B. Thorpe, F.A.S. 1835. Svo. cloth, 105. 6d. 


Libri Psalmorum Versio antiqua Gallica e Cod. MS. in Bibl. 
Bodleiana adservato, una cum Versione Metrica aliisque Monumentis 
pervetustis. Nunc primum descripsit et edidit Franciscus Michel, Phil. 
Doct. 1860. буо. cloth, 10s. 6d. 


Libri Prophetarum Majorum, cum Lamentationibus Jere- 
miae, in Dialecto Linguae Aegyptiacae Memphitica seu Coptica. Edidit 
cum Versione Latina H. Tattam,S.T.P. Tomi П. 1852. буо. cloth, 175. 


Libri duodecim Prophetarum Minorum in Ling. Aegypt. 
vulgo Coptica. Edidit Н, Tattam, A.M. 1836. буо. clorb, 85. 6d. 


Novum Testamentum Graece.  Antiquisimorum Codicum 
Textus in ordine parallelo dispositi. Accedit collatio Codicis Sinaitici. 
Edidit E. H. Hansell, S. T.B. Tomi MHI. 1864. Svo. balf morocco, 
21. 12s. 6d. 


Novum Testamentum Graece. Accedunt parallela S. Scrip- 
turae loca, necnon vetus capitulorum notatio et canones Eusebii. Edidit 
Carolus Lloyd, S. T.P.R., necnon Episcopus Oxoniensis, 18mo. cloth, 35. 


The same on writing paper, with large margin, cloth, vos. 6d. 


Novum Testamentum Graece juxta Exemplar Millianum, 
18mo. cloth, 25. 6d. 


The same on writing paper, with large margin, cloth, 9s. 
Evangelia Sacra Graece. fcap. 8vo. limp, 15. 6d. 
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The New Testament in Greek and English. Edited by 
E. Cardwell, D.D. 2 vols. 1837. crown буо. cloth, 6s. 


Novum Testamentum Coptiee, cura D. Wilkins. 1716. 4to. 
cloth, 125. Od. 


Evangeliorum Versio Gothica, cum Interpr. et Annott. E. 
Benzelii. Edidit, et Gram. Goth. praemisit, E. Lye, A.M. 1759. 4to. 
clotb, 125. 6d. 

Diatessaron ; sive Historia Jesu Christi ex ipsis Evangelistarum 
vcrbis apte dispositis confecta. Ed. J. White. 1856. 12110, cloth, 35. ба. 

Canon Muratorianus. The earliest Catalogue of the Books of 
the New Testament. Edited with Notes and a Facsimile of the MS. in 


the Ambrosian Library at Milan, by S.P. Tregelles, LL.D. 1868. 4to. 
cloth, τος. 64. 


The Five Books of Maccabees, in English, with Notes and 
Illustrations by Henry Cotton, D.C.L. 1833. буо. clotb, 10s. 6d. 


Horae Hebraicae et Talmudicae, a J. Lightfoot. A new 
Edition, by R. Gandell, М.А. 4 vols. 1889. Svo. clotb, 11. їз. 


FATHERS OF THE CHURCH, &c. 


Liturgies, Eastern and Western: being a Reprint of the Texts, 
either original or translated, of the most representative Liturgies of 
the Church, from various sources. Edited, with Introduction, Notes, 
and a Liturgical Glossary, by C. E. Hammond, M.A. Crown Svo. cloth, ` 
los. 6d. 


An Appendix to tbe above. Crown Svo. paper covers, їз. 6d. 


Athanasius: The Orations of St. Athanasius against the Arians. 
With an Account of his Life. By William Bright, D.D., Regius Professor 
of Ecclesiastical History, Oxford. Crown буо, cloth, gs. 


The Canons of the First Four General Councils of Nicaea, 
Constantinople, Ephesus, and Chalcedon. Crown Svo. cloth, 25. 6d. 
Catenae Graecorum Patrum in Novum Testamentum. Edidit 
J. A. Cramer, S.T.P. Tomi УШ. 1838-1844. Svo. cloth, 2l. 45. 
Clementis Alexandrini Opera, ex recensione Guil. Dindorfii. 

Tomi IV. 1869. 8vo. cloth, 31. 

Cyrilli Archiepiscopi Alexandrini in XII Prophetas. Edidit 
P. E. Pusey, A.M. Tomi П. 1868. Svo. cloth, 21. 25. 

Cyrilli Archiepiscopi Alexandrini in D. Joannis Evangelium. 
Accedunt Fragmenta Varia necnon Tractatus ad Tiberium Diaconum Duo. 
Edidit post Aubertum P. E. Pusey, A.M. Tomi III. 8vo. cloth, 21. zs. 

Cyrilli Archiepiscopi Alexandrini Commentarii in Lucae Evan- 
gelium quae supersunt Syriace. E MSS. apud Mus. Britan. edidit К. 
Payne Smith, A.M. 1858. 4to. cloth, Il. 25. 

The same, translated by К. Payne Smith, М.А. 2 vols. 1859. 
Svo. cloth, 145. 
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Ephraemi Syri, Rabulae Episcopi Edesseni, Balaei, aliorumque. 
Opera Selecta. E Codd. Syriacis MSS. in Museo Britannico et Biblio- 
theca Bodleiana asservatis primus edidit J. J. Overbeck. 1865. буо. 
cloth, 1l. 1s. 

Busebii Pamphili Evangelicae Praeparationis Libri XV. Ad 
Codd. MSS. recensuit T. Gaisford, S. T.P. Tomi IV. 1843. буо. 
clotb, 11. 10s. 

Eusebii Pamphili Evangelicae Demonstrationis Libri X, Re- 
censuit T. Gaisford, S. T.P. "Tomi ll. 1352. 8vo. cloth, 15s. 

Eusebii Pamphili contra Hieroclem et Marcellum Libri. Re- 
censuit T. Gaisford, S. T.P. 1852. буо. cloth, 7s. 

Eusebius’ Ecclesiastical History, according to the text of 
Burton. With an Introduction by William Bright, D.D. Crown буо. 
clotb, 8s. 6d. 

Eusebii Pamphili Hist. Eccl.: Annotationes Variorum. 
Tomi II, 1842. Svo. cloth, 175. 

Evagrii Historia Ecclesiastica, ex recensione H. Valesii. 1844. 
Svo. cloth, 4s. 

Irenaeus: The Third Book of St. Irenaeus, Bishop of Lyons, 
against Heresies. With short Notes. and a Glossary. By H. Deane, 
B.D., Fellow of St. John’s College, Oxford. Crown буо. cloth, 5s. ба. 

Origenis Philosophumena; sive omnium Haeresium Refutatio. 
E Codice Parisino nunc primum edidit Emmanuel Miller. 1851. буо. 
clotb, 10s. 

Patrum Apostolicorum, S. Clementis Romani, 5. Ignatii, S. 
Polycarpi, quae supersunt. Edidit Guil. Jacobson, S. T.P.R. Tomi П. 
Fourth Edition, 1863. Svo. cloth, τ]. 15. 

Reliquiae Sacrae secundi tertiique saeculi. Recensuit M. J. 
Routh, S.T.P. Tomi V. Second Edition, 1846-1848. буо. clotb, 17. 55. 

Scriptorum Ecclesiasticorum Opuseula. Recensuit M. J. 
Routh, S.T.P. Tomi ll. ρίγα Edition, 1858. буо. clotb, 10s. 

Socratis Scholastici Historia Ecclesiastica. Gr. сё Lat. Edidit 
R. Hussey, S. T.B. Tomi ПІ. 1853. буо. cloth, 155. 

Socrates’ Ecclesiastical History, according to the Text of 
Hussey. With an Introduction by William Bright, D.D. Crown Svo. 
cloth, 7s. ба. 

Sozomeni Historia Ecclesiastica. Edidit R. Hussey, $.T.B. 
Tomi ПІ. 1889. буо. cloth, 155. 

Theodoreti Ecclesiasticae Historiae Libri V. Recensuit T. 
Gaisford, S.T.P. 1854. Svo. cloth, 7s. ба. 

Theodoreti Graecarum Affectionum Curatio. Ad Codices MSS. 
recensuit T. Gaisford, S.T.P. 1839. Svo. clotb, 7s. 6d. 


Dowling (J. G.) Notitia Scriptorum SS. Patrum aliorumque vet. 
Eccles. Mon. quae in Collectionibus Anecdotorum post annum Christi 
MDCC, in lucem editis continentur. 1839. Svo. cloth, 4s. 6d. 
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Baedao Historia Eeelesiastiea. Edited, with Fnglisn Notes 
by G. H. Moberly, М.А. 1869. crown буо. cloth, τος, Od. 


Bingham's Antiquities of the Christian Church, and other 
Works. то vols, 1825. Svo. cloth, 3l. 35, 

Bright (W., D.D.). Chapters of Early English Church History. 
Svo, cloth, Τον, 

Burnet’s History of the Reformation of the Church of Eng- 
land. A new Edition. Carefully revised, and the Records collated 
with the originals, by N. Pocock, M.A. 7 vols. 1865. буо. 41. 4s. 


Burnet's Life of Sir M. Hale, and Fell’s Life of Dr. Hammond, 
1856. small буо, cloth, 25. 64. 


Cardwell’s Two Books of Common Prayer, sct forth by 
authority in the Reign of King Edward VI, compared with each other. 
Third Edition, 1852. Svo. cloth, 7s. 

Cardwells Doeumentary Annals of the Reformed Church of 
England; being a Collection of Injunctions, Declarations, Orders, Arti- 
cles of Inquiry, &c. from 1546 to 1716. 2 vols, 1843. Svo. clotb, 18s, 


Cardwells History of Conferenees on the Book of Common 
Prayer from 1451 to 1690. Third Edition, 1849. 8vo. clotb, 7s. ба. 


Councils and Ecclesiastical Documents relating to Great 
Britain and Ireland. Edited, after Spelman and Wilkins, by A. W. 
Haddan, B.D., and William Stubbs, M.A., Regius Professor of Modern 
History, Oxford. Vols. 1. and III. Medium Svo. cloth, each τ. 15, 

Vol. 1. Part I. Medium $vo. cloth, 105. 6d, 
Vol, П. Part П. Church of Ireland; Memorials of St. Patrick. stiff 
covers, 3s. 64. 


Formularies of Faith sct forth by the King's Authority during 
the Reign of Henry УШ. 1856. буо. clotb, 7s. 

Fuller’s Church History of Britain. Edited by J. S. Brewer, 
М.А. б vols. 1845. Svo. cloth, 11. 195. 

Gibson's Synodus Anglieana. Edited by E. Cardwell, D.D. 
1954. Svo. clotb, 6s. 


Hussey's Rise of the Papal Power traced in three Lectures, 
Second Edition, 1863. fcap. 8хо. cloth, 4s. ба. 


Inett's Origines Anglicanae (in continuation of Stillingfleet). 
Edited by J. Griffiths, M.A. 3 vols. 1855. Svo. cloth, 155. 


John, Bishop of Ephesus. The Third Part of his Ecclesias- 
tical History. [In Syriac.] Now first edited by William Cureton, 
М.А. 1853. 4to. cloth, 1]. 125. 


The same, translated by К. Payne Smith, M.A. 1860. 8vo. 
clotb, 10s. 
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Knight's Life of Dean Colet. 1823. 8vo. cloth, 75. 64. 


Le Neve's Fasti Ecclesiae Anglicanae. Corrected and continued 
from 1715 to 1853 by T. Duffus Hardy. 3 vols. буо. cloth, 1l. 15. 


Noelli (A.) Catechismus sive prima institutio disciplinaque 
Pietatis Christianae Latine explicata. Editio nova cura Guil. Jacobson, 
A.M. 1844. 8vo. cloth, 5. 6d. 


Prideaux's Connection of Sacred and Profane History. 2 vols. 
1551. буо. cloth, 10s. 


Primers put forth in the Reign of Henry VIII. 1848. 8vo. 
cloth, 55. 


Records of the Reformation. The Divorce, 1527—1533. 
Mostly now for the first time printed from MSS. in the British Museum 
and other Libraries. Collected and arranged by N. Pocock, M.A. 
2 vols. буо. cloth, 11. 16s. 


Reformatio Legum Eocclesiasticarum. The Reformation of 
Ecclesiastical Laws, as attempted in tle reigns of Henry VIH, Edward 
VI, aud Elizabeth. Edited by E. Cardwell, D.D. 1850. Svo. cloth, 
6s. 64. 


Shirley's (W. W.) Some Account of the Church in the Apostolic 
Age. Second Edition, 1874. fcap. буо. cloth, 3s. ба. 


Shuekford's Sacred and Profane History connected (in con- 
tinuation of Prideaux). 2 vols. 1848. буо. cloth, 10s. 


Stillingfleet's Origines Britannicae, with Lloyd's Historical 
Account of Church Government. Edited by T. P. Pantin, M.A. 2 vols. 
1842. буо. cloth, 10s. 


Stubbs's (W.) Registrum Sacrum Anglicanum. An attempt 
to exhibit the course of Episcopal Succession in England. 1858. small 
4to. cloth, 85. Gd. 


Strype's Works Complete, with a General Index. 27 vols. 
1821-1843. Svo. cloth, 71. 135. ба. Sold separately as follows :— 

Memorials of Cranmer. 2 vols. 1840. буо. cloth, тїз. 
Life of Parker. 3 vols. 1828. 8vo. cloth, 165. 6d. 
Life of Grindal. 1821. 8vo. cloth, 5з. 64. 
Life of Whitgift. 3 vols. 1822. 8vo. cloth, 16s. 64. 
Life of Aylmer. 1820. 8vo. cloth, 55. 64. 
Life of Cheke. 1821. 8vo. cloth, 55. 64. 
Life of Smith. 1820. 8vo. cloth, 55. 6d. 
Ecclesiastical Memorials. 6 vols. 1822. 8vo. cloth, 17. 135. 
Annals of the Reformation. 7 vols. 8vo. cloth, α΄. 35. 64. 
General Index. 2 vols. 1828. 8vo. cloth, 115. 


Sylloge Confessionum sub tempus Reformandae Ecclesiae edi- 
larum,  Subjiciuntur Catechismus Heidelbergensis et Canones Synodi 
Dordrechtanae. 1827. буо. cloth, 85. 
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ENGLISH THEOLOGY. 


Beveridge's Discourse upon the XX XIX Articles. The third 
complete Edition, 1847. 8vo. cloth, 8s. 

Bilson on the Perpetual Government of Christ’s Church, with a 
Biographical Notice by R. Eden, М.А. 1842. буо. cloth, 4s. 

Biscoe's Boyle Lectures on the Acts of the Apostles. 1840. 8vo. 
cloth, 9s. Od. 

Bulls Works, with Nelson’s Life. By E. Burton, D.D. 4 
new Edition, 1846. 8 vols. буо. cloth, 21. 95. 

Burnet's Exposition of the X X XIX Articles. 8vo. cloth, Τε. 

Burton's ( Edward) Testimonies of the Ante-Nicene Fathers to 
the Divinity of Christ. Second Edition, 1829. 8vo. cloth, 7s. 

Burton's (Edward) Testimonies of the Ante-Nicene Fathers to 
the Dectrine of the Trinity and of the Divinity of the Holy Ghost. 
1831. буо. clotb, 35. 6d. 

Butler's Works, with an Index to the Analogy. 2 vols. 1874. 
буо. cloth, 115. 

Butler's Sermons. 8το, cloth, 55. 64. 

Butler's Analogy of Religion. 80. cloth, 55. 64. 


Chandler's Critical History of the Life of David. 1853. 8vo. 
clotb, 8s. 6d. 


Chillingworth’s Works. 3 vols. 1838. 8vo. cloth, 17. 15. 64. 
Clergyman' s Instruetor. Sixth Edition, 1855. 8vo. cloth, бз. δά, 


Comber's Companion to the Temple; or a Help to Devotion in 
the use of the Common Prayer. 7 vols. 1841. 8vo. cloth, 1l. 115. 6d. 


Cranmer's Works. Collected and arranged by Н. Jenkyns, 
М.А., Fellow of Oriel College. 4 vols. 1834. буо. cloth, 11. тоз. 
Enehiridion Theologieum Апіі- Romanum. 
Vol. I. Jeremy Taylor's Dissnasive from Popery, and Treatise on 
the Real Presence. 1852. Svo. cloth, 8s. 
Vol. II. Barrow on the Supremacy of the Pope, with his Discourse 
on the Unity of the Church. 1552. Svo. cloth, 7s. 6d. 
Vol. Ш. Tracts selected from Wake, Patrick, Stillingfleet, Clagett, 
and others. 1837. буо. clotb, 115. 
[Fells] Paraphrase and Annotations on the Epistles of St. Paul. 
1952. буо. cloth, 7s. 
Greswell's Harmonia Evangelica. Fifth Edition, 1856. 8vo. 
cloth, gs. 6d. 
Greswells Prolegomena ad Harmoniam Evangelicam. 1840. 
Svo. clotb, gs. 6d. 


Greswells Dissertations on the Principles and Arrangement 
of a Harmony of the Gospels. 5 vols. 1837. 8vo. clotb, 3l. 35. 
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Hall’s (Bp.) Works. 4 new Edition, by Philip Wynter, D.D. 
10 vols. 1863. буо. cloth, 3l. 35. 

Hammond’s Paraphrase and Annotations on the New Testa- 
ment. 4 vols. 1845. буо. cloth, 1l. 


Hammond's Paraphrase on the Book of Psalms. 2 vols. 1850. 
буо. cloth, 10s. 


Heurtley's Collection of Creeds. 1858. Svo. cloth, 6s. 64. 
Homilies appointed to be read in Churches. Edited by J. 
Grifliths, M.A. 1850. Svo. cloth, 7s. ба. 

Hooker's Works, with his Life by Walton, arranged by John 
Keble, М.А. Sixth Edition, 1874. 3 vols. буо. cloth, 11. 11s. 6d. 
Hooker’s Works; the text as arranged by John Keble, M.A. 

2 vols. буо. cloth, 115. 
Hooper's (Bp. George) Works. 2 vols. 1855. Svo. cloth, 85. 
Jackson's (Dr. Thomas) Works. 12 vols. 8vo. cloth, 34. бу. 
Jewels Works. Edited by К. W. Jelf, D.D. 8 vols. 1847. 
$vo. clotb, 1i. 10s. 
Patrick's Theological Works. 9 vols. 1859. 8vo. cloth, 1). 17. 
Pearson's Exposition of the Creed. Revised and corrected by 
E. Burton, D.D. Sixth Edition, 1877. Svo. cloth, 10s. ба. 


Pearson's Minor Theological Works, Now first collected, with 
a Memoir of the Author, Notes, and Index, by Edward Churton, M.A. 
2 vols. 1844. Svo. cloth, 105. 


Sanderson's Works. Edited by W. Jacobson, D.D. 6 vols. 
1854. буо. cloth, 1l. 10s. 


Stanhope's Paraphrase and Comment upon the Epistles and 
Gospels, A new Edition. 2 vols. 1851. буо. cloth, 10s. 


Stillingfleet’s Origines Sacrae. 2 vols. 1837. 8vo. clots, 95. 

Stillingfleet's Rational Account of the Grounds of Protestant 
Religion; being a vindication of Abp. Laud's Relation of a Conference, 
&c. 2 vols. 1844. буо. cloth, 10s. 

Walls History of Infant Daptism, with Gale's Reflections, and 
Walls Defence. A new Edition, by Henry Cotton, D.C.L. 2 vols. 
1862. Svo. cloth, 11. 1s. 


Waterland's Works, with Life, by Bp. Van Mildert. A new 
Edition, with copious Indexes. 6 vols. 1857. Svo. cloth, 2l. 115. 


Waterland’s Review of the Doctrine of the Eucharist, with a 
Preface by the present Bishop of London. 1868. crown Svo. cloth, 
6s. ба. 


Wheatly's Illustration of the Book of Common Prayer. 4 
new Edition, 1846. Svo. cloth, 55. 
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Wyelif. A Catalogue of the Original Works of John “усі, by 
W. W. Shirley, D.D. 1865. Svo. cloth, 35. 64. 

Wyelif. Select English Works. By T. Arnold, M.A. 3 vols. 
1571. буо, cloth, 21, 25. 

Wycelif. Trialogus. With the Supplement now first edited. Ву 
Gotthard Гесс, 1869. Svo. cloth, 145. 


ENGLISH HISTORICAL AND DOCUMENTARY 
WORKS. 


British Barrows, a Record of the Examination of Sepulchral 
Mounds in various parts of England, By William Greenwell, M.A., 
F.A. Together with Description of Figures of Skulls, General 
Remarks on Prehistoric Crania, aud an Appendix, By George Rolleston, 
M.D., F.R.S. Medium Svo., cloth, 255. 

Two of the Saxon Chronicles parallel, with Supplementary 
Extracts from the Others. Edited, with Introduction, Notes, and a 
Glossarial Index, by J. Earle, М.А. 1865. буо, cloth, 16s. 

Magna Carta, а careful Reprint. Edited by М. Stubbs, M.A., 
Regius Professor of Modern History. 1868. Ио. stitebed, 15. 

Britton, a Treatise upon the Common Law of England, com- 
posed by order of King Edward 1. The French Text carefully revised, 
with an English Translation, Introduction, and Notes, by F. M. Nichols, 
М.А. 2 vols. 1865. royal 8vo. clotb, i. 165. 


Burnet's History of His Own Time, with the suppressed Pas- 
sages and Notes. 6 vols. 1833. буо. clotb, 2l. 10s. 

Burnet's History of James II, with additional Notes. 1852. 
Svo. cloth, gs. 6d. 

Carte's Life of James Duke of Ormond. A xexv. Edition, carc- 
fully compared with the original MSS. 6 vols. 1821. Svo. cloth, Il. ss. 

Casauboni Ephemerides, cum praefatione et notis J. Russell, 
S.T.P. Толі П. 18530. буо. cloth, 13s. 

Clarendon's (Edw. Earl of) History of the Rebellion and Civil 
Wars in England. Το which are subjoined the Notes of Bishop War- 
burton. 7 vols. 1849. medium буо, cloth, 2l. 16s. 

Clarendon's (Edw. Earl of) History of the Rebellion and Civil 
Wars in England. 7 vols. 1839. 18mo. cloth, 11. 15. 

Clarendon's (Edw. Earl of) History of the Rebellion and Civil 
Wars in England. Also His Life, written by Himself, in which is in- 
cluded a Continuation of his History of the Grand Rebellion. With 
copious Indexes. In one volume, royal буо. 1842. cloth, 11. 2s. 


Clarendon's (Edw. Earl of) Life, including a Continuation of 
his History. 2 vols. 1857. medium буо. clotb, Il. 25. 


Clarendon's (Edw. Ear! of) Life, and Continuation of his His- 
tory. 3 vols. 1827. Svo. cloth, 16s. 60. 
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Calendar of the Clarendon State Papers, preserved in the 
Bodleian Library. In three volumes. 


Vol. I. From 1523 to January 1649. 8vo. clotb, 185. 


Vol. П. From 1649 to 1654. буо. cloth, 16s. 
Vol. ПІ. From 1655 to 1657. бүо. cloth, 145. 


Calendar of Charters and Rolls preserved in the Bodleian 
Library. $vo. cloth, 1. 11s. 6d. 


Freeman's (E. A.) History of the Norman Conquest of England: 
its Causes and Results, Jn Six Volumes. Όνο, cloth, 51. gs. ба. 
Vols. I-II together, 17. 16s. Vols. III-V, 17. Is. each. 

Vol. VI. Index. 8vo. cloth, 10s. ба. 


Lloyd's Prices of Corn in Oxford, 1583-1830. 8vo. seaved, їз. 


Luttrell's (Narcissus) Diary. A Brief Historical Relation of 
State Affairs, 1678-1714. 6 vols. 1887. Svo. cloth, 11. 4s. 


May's History of the Long Parliament. 1854. 8vo. cloth, 6s. 64. 


Rogers's History of Agriculture and Prices in England, A.D. 
1259-1400. 2 vols. 1866. Svo. cloth, 21. 25. 


Sprigg's England's Recovery; being the History of the Army 
under Sir Thomas Fairfax. А new edition. 1854. 8vo. cloth, 6s. 


Whitelock’s Memorials of English Affairs from 1625 to 1660. 
4 vols. 1883. Svo. cloth, 11. τος. 


Protests of the Lords, including those which have been 
expunged, from 1624 to 1874; with Historical Introductions, Edited 
by James E. Thorold Rogers, M.A. 3 vols. 8vo. clotb, 21. 35. 


Enaetments in Parliament, spccially concerning the Universi- 
ties of Oxford and Cambridge. Collected and arranged by J. Grifliths, 
М.А. 1869. 8vo. cloth, 125. 


Ordinanees and Statutes [for Colleges and Halls] framed or 
approved by the Oxford University Commissioners. 1863. Svo. clotb, 
12s.—Sold separately (except for Exeter, All Souls, Brasenose, and 
Corpus), at 15. each. 


Statuta Universitatis Oxoniensis. 1879. Svo, cloth, 55. 


The Student's Handbook to the University and Colleges 
of Oxford. Fifth Edition. 1579. Extra fcap. Svo. cloth, 2s. ба. 


Index to Wills proved in the Court of the Chancellor of the 
University of Oxford, &c. Compiled by J. Griffiths, M.A. 1862. 
royal буо. cloth, 3s. ба. 


Catalogue of Oxford Graduates from 1659 to 1850. 1851. 
Svo. clotb, 7s. ба. 
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CHRONOLOGY, GEOGRAPHY, «е. 


Clinton's Fasti Hellenici. The Civil and Literary Chronology 
of Greece, from the БУИ to the ΟΧΧΙΗτὰ Olympiad, Third edition, 
1541. gto. cloth, M. 145. 6d. 

Clinton’s Fasti Hellenici. The Civil and Literary Chronology 
of Greece, from the CXXIVth Olympiad to the Death of Augustus. 
Second edition, 1851. 4to. cloth, τ]. 125. 

Clinton's Epitome of the Fasti Hellcnici. 8vo. cloth, 65. 64. 

Clinton's Fasti Romani. The Civil and Literary Chronology 
of Rome and Constantinople, from the Death of Augustus to the Death 
of Heraclius. 2 vols. 1845, 1850. 4to. cloth, 3l. gs. 

Clinton's Epitome of the Fasti Romani. 1854. 8v0. cloth, 75. 

Cramer's Geographical and Historical Description of Asia 
Minor. 2 vols. 1832. Svo. cloth, 115. 

Cramer's Map of Asia Minor, 155. 

Cramer's Map of Ancient and Modern Italy, on two shects, 155. 

Cramer's Description of Ancient Greece. 3 vols. 1828. буо. 
cloth, 16s. 6d. 

Cramer's Map of Ancient and Modern Grecce,on two sheets, 155. 

Greswell's Fasti Temporis Catholici. 4vols. 8vo. cloth, 2). тоу. 

Greswells Tables to Fasti, 4to., and Introduction to Tables, 
Svo. cloth, 155. 

Greswell's Origines Kalendariz Italicze. 4 vols. Svo. e/ctb, αἰ. 25. 


Greswells Origines Kalendarie Hellenicæ. 6 vols. 1862, 
dvo. cloth, 4l. 45. 


MATHEMATICS, PHYSICAL SCIENCE, &o. 


Archimedis quae supersunt omnia cum Eutocii commentariis 
ex recensione Josephi Torclli, cum nova versione Latina. 1792. folio. 
cloth, Yl. 5s. 

Bradley's Miscellaneous Works and Correspondence. With an 
Account of Harriot's Astronomical Papers. 1832. 4to. cloth, 17s. 

Reduction of Bradley’s Observations by Dr. Busch. 1838. 4to. cloth, 35. 

Astronomical Observations made at the University Obser- 
vatory, Oxford, under the direction of C. Pritchard, M.A. No. I. 
Royal Svo. faper covers, 35. 6d. 

A Treatise on the Kinetie Theory of Gases. Бу Henry 
William Watson, M.A , formerly Fellow of Trinity College, Cambridge. 
1976 Svo. cloth, 3s. 6d. 

A. Treatise on the Application of Generalised Coordinates 
to the Kinetics of a Material System. By H. W. Watson, M.A., and 
S. H. Burbury, М.А.  8vo. cloth, 6s. 

Rigaud's Correspondence of Scientific Men of the 17th Century, 
with Table of Contents by А. de Morgan, and Index by the Rev. J. 


Rigaud, M.A., Fellow of Magdalen College, Oxford, 2 vols. 1841-1862. 
Svo. cloth, 18s. 6d, 
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Treatise on Infinitesimal Caleulus. By Bartholomew Price, 
М.А.. F.R.S.. Proressor of Natural Philosophy, Oxford. 
Vol. 1. Diterential Calculus. Second Edition, Svo. cloth. 14s. 6d. 
Vol. П. Integral Calculus. Calculus of Variations, and Diferential 
Eee Second Edition. 1862. Svo. cloth, 18s. 
Vol. ПІ. Statics, including Attractions; Dynamics of a Material 
Particle. Second Ed ition, 1565, Svo. cloth. 165. 
Vot, IV. Dynamics of Material Systems: together with a Chapter on 


Theoretical Dynamics, by №. F. Donkin, M.A.. F.R.S. 1862. 
Svo. cloth, 16s. 


Daubeny's Introduction to the Atomic Theory. 16mo. cleth, 65 


Vesuvius. By John Philips. M.A.. F.R.S., Professor of 
Geology, Oxiord, 186g. Crown Svo. clotb, τος, 6d. 


Geology of Oxford and the Valley of the Thames. By the same 
Author. Στο. со. 215. 


Synopsis of the Pathological Series in the Oxford Museum, 
Di HL νο Αμα MODI ER: Sa 1567. Svo. 21b.25206d. 


Thesaurus Entomologieus Hopeianus, or a Description of 
the rarest [sects in the Collection given to the University by the 
Rev. Willam Hepe. By J. О. Westwood. M.A. With 40 Plats, 


mostly coloured. Small folio, half morocco, 71. 10s. 

Text-Book of поба Morphological and Physiological. By 
Dr. Jutius sac'.s, Professor of B tany in the University of W ürzburg. 
Translated by ` W. Bennet, М.А. азе b Ανατ Thiselton Dver, 
М.А. Royal Svo. kalf morocco, M. 115. 64. 


On Certain Variations in the Voca! Organs of the Passeres 
that Lave Е uw ys escaped notice. y Toi annes Muller, Translated 
[Fo Je δες Όλι νο αμ Ἀρρέπα: Мын αάπθας SLAP ORS: 


al 
KIE Р E [8 caters, 


BIBLIOGRAPHY. 


Ebert's Bibliographical Dictionary, translated from the German. 
4 vols. ТУД]. ^о. cloth, IL. 105. 
Cotton's List of Editions of the Bible in English. Secezd Edition, 


corrected and enlarged, 1322. Svo. cloth. $s. 64. 
Cotton s Typographical Gazetteer. 183r. Svo. cloth, 125. 6d, 
Cotton's Typographical Gazetteer, Second Series. 1866. Svo 
clotb, 12s. Gd, 


Cotton's Rhemes and Doway. An attempt to shew what has 
been done by Roman C. .tholics for the difusion of the Holy Scriptures 
in English. 1828. 8vo. clorb, gs. 
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MISCELLANEOUS. 


The Logie of Hegel; translated from the Encyclopaedia of 
the Philosophical Sciences. With. Prolegomena. By William Wallace, 
М.А. Svo. cloth, 145. 

Baeon's Novum Organum. Edited. with English notes, by 

W., Kitchin, М.А. IBER. ovo. cloth, gs. 64 

Baeon's Novum Organum. Translated by G. W. Kitchin, 
М.А. 1828. Svo. clotb, gs. δι]. (See also p. 31.) 

The Works of George Berkeley, D.D., formerly Bishop of 
Cloyne; including many of his writings hitherto unpublished. With 
Prefaces, Annotations. and an Account of his Life and Philosophy, by 
Alexander Campbell Fraser, М.А. 4 vols. 1871. Svo. cloth, 21. 185. 

The Life, Letters, «с, 1 vol. cloth, 16s. See also p. 31. 


Smith’s Wealth of Nations. A new Edition, with Notes, 
by J. Е. Thorold Rogers, М.А. 2 vols. 1870. cloth. 215, 


A Course of Lectures on Art, delivered before the оу 
of Oxford in Hilary Term, 1570. By John Rakin, MAn Stade 
Professor of Fine Art. Svo. cloth, бх. 

A Critieal л of the Drawings by Michel Angelo 
and Ratfaello in the University Galleries, Oxford. By J. C. Robinson, 
F.S.A. Crown 8vo. cloth, 45. 

Sturlunga Saga. including the Islendinga Saga of Lawman 
Sturla Thordsson and other works, Edited with Prolegomeua, Ap- 
pendices, Tables, Indices, and Maps, by Dr. Gudbrand V: эп. Шш 
2 Volsachvou a (ЫЕ ЖЫ 

An Icelandic Prose Reader, with Notes, Grammar, and Glos- 
sary. By Dr. Guébrand Vigtusson and F. York Powell, М.А. Extra 
fcap. Svo. ciz:h. τοι, 6d. 


The Sacred Books of the Hast. Translated by various 


Oriental Scholars, and edited by F. Max Muller. 


Vol. I. The Upanishads. Translated by F. Mas Müller. 
Part I. The Ahandogya-upanishad. The Talavakara- -орапі shad, The 
Altareva-arazvaka, The Kaushitaki-brahmana- -upanisbad. and The 
Vagasanevi- -samhita-upanishad. Svo. cloth. 10s. 64. 


Vol. II. The Sacred Laws of the Aryas, as taught in the 
Schools of Apastamba, Gautama, Vasishrka, and Baudhavana, Trans- 
lated by Georg Bubler. 

Part]. Apastamba and Gautama. Svo. clock, тоз, 6d. 

Vol. III. The Sacred Books of China. The Texts or Con- 
fucianism, Translated by James Legge. 

Part I. The Shu King, The $h uh Kinz, and The Hsiao Kin 
Svo. clock, 125. 6d. 


Ο:δον welumes zvill be published in due ccurse. 
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Clarendow Hress Series, 
ES 


The Delegates of the Clarendon Press having undertaken 
the publication of a series of works, chiefly educational, and 
entitled the Clarendon Press Series, have published, or have 
in preparation, the following. 


Those to which prices are attached are already published ; the others are in 
preparation. 


I. ENGLISH. 


A First Reading Book. By Marie Eichens of Berlin; and 
edited by Anne J. Clough. Extra fcap. буо. stiff covers, 4d. 


Oxford Reading Book, Part I. For Little Children. Extra 
fcap. буо. s/iff covers, 6d. 


Oxford Reading Book, Part II. For Junior Classes. Extra 
fcap. Svo. stiff covers, ба, 


An Elementary English Grammar and Exercise Book. 
By O. W. Tancock, M.A., Assistant Master of Sherborne School, Extra 
fcap. буо. cloth, 15. 6d. 


An English Grammar and Reading Book, for Lower Forms 
iu Classical Schools. By О. W. Tancock, M.A., Assistant Master of 
Sherborne School. Third Edition. Extra fcap. буо. cloth, 3s. ба. 


Typical Selections from the best English Writers, with Intro- 
ductory Notices. Second Edition. In Two Volumes, Extra fcap. Svo. 
cloth, 3s, Od. each. 

Vol. I. Latimer to Berkeley. Vol. II. Pope to Macaulay. 


The Philology of the English Tongue. By J. Earle, M.A., 
formerly Fellow of Oriel College, and sometime Professor of Anglo-Saxon, 
Oxford. Third Edition. Extra fcap. буо. cloth, 7s. 6d. 


A Book for the Beginner in Anglo-Saxon. By John Earle, 
M.A., Professor of Anglo-Saxon, Oxford. Extra fcap. буо. cloth, 29. 6d. 


An Anglo-Saxon Reader. In Prose and Verse. With 
Grammatical Introduction, Notes, and Glossary. By Henry Sweet, 
М.А. Second Edition. Extra fcap. Svo. cloth, 8s. ба. 


The Ormulum; with the Notes and Glossary of Dr. R. M. 
White. Edited by Κεν. R. Holt, M.A. 2 vols. Extra fcap. Svo. 
cloth, 215. 


Clarcudon. Press, Oxford. I9 


Specimens of Early English. A New and Revised Edition. 
With lutroduction, Notes, and Glossarial Index. By R. Morris, LL.D., 

and W. W. Skeat, M.A. 

Part I. Гн the Press. 


Part H. From Robert of Gloucester to Gower (A.D. 1298 to A.D. 1393). 
Second Edition, Extra fcap. Svo. cloth, 7s. ба. 


Specimens of English Literature, from the ‘ Ploughmans 
Crede’ to the ‘Shepheardes Calender’ (A.D. 1394 to А.р. 1579). With 
Introduction, Notes, and Glossarial Index. By W. W. Skeat, М.А. 
Extra fcap. Svo. cloth, 7s. ба. 

The Vision of William eoneerning Piers the Plowman, 
by William Langland. Edited, with Notes, by W. W. Skeat, M.A. 
Second Edition. Extra fcap. Svo. cloth, 45. ба. 

Chaucer. The Prioresses Tale; Sir Thopas; The Monkes 
Tale; The Clerkes Tale; The Squieres Tale, &c. Edited by 
W. W. Skeat, М.А. Second Edition. Extra fcap. буо, cloth, 4s. ба. 

Chaucer. The Tale of the Man of Lawe; The Pardoneres 
Tale; The Second Nonnes Tale; The Chanouns Yemannes Tale. 
By the same Editor. Extra fcap. Svo. cloth, 4s. 6d. (See also p. 20.) 

Old English Drama.  Marlowe's Tragical History of Dr. 
Faustus, and Greene's Honourable History of Friar Bacon and Friar 
Bungay. Edited by A. W. Ward, M.A. Professor of History and 
English Literature in Owens College, Manchester. Extra fcap. Svo. 
cloth, 55. ба. 

Marlowe. Edward IIl. With Introduction, Notes, «с. By 
О. W. Tancock, M.A., Assistant Master of Sherborne School, Extra 
fcap. Svo. Just ready. 

Shakespeare. Hamlet. Edited by W. G. Clark, M.A., and 
W. Aldis Wright, M.A. Extra fcap. Svo. stijf covers, 25. 


Shakespeare. Sclect Plays. Edited by W. Aldis Wright, М.А. 


Extra fcap. Svo. stuf covers. 


The Tempest, 15. 6d. King Lear, ts. 64. 
As You Like It, 1s. 6d. A Midsummer Night's Dream, ts. ба. 
Julius Cæsar, 25. Coriolanus. 2s,6d. Just Published. 


Richard the Third. J» the Press. 
(For other Plays, see p. 20.) 


Milton.  Areopagitica. With Introduction and Notes. Ву 
J.W. Hales, M.A., late Fellow of Christ's College, Cambridge. Second 
Edition. Extra fcap. Svo. cloth, 35. 

Addison. Selections from Papers in the Spectator. With 
Notes. By Т. Arnold, M.A., University College. Second Edition. 
Extra fcap. буо. cloth, 4s. ба. 

Burke. Four Letters on the Proposals for Peace with the Regi- 
cide Directory of France. Edited, with Introduction and Notes, by 
E. J. Payne, М.А. Extra fcap. Svo. cloth, ss. (See also p. 21.) 
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Also the following in paper covers :— 
Goldsmith. The Deserted Village. 24. 
Gray. Elegy, and Ode on Eton College. 24. 


Johnson. Vanity of Human Wishes. With Notes by E. J. 
Payne, М.А. 4d. 


Keats. Hyperion, Book I. With Notes by W. T. Arnold, В.А. 44. 
Milton. With Notes by К. С. Browne, M.A. 
Lycidas, 3d. L’Allegro, 3d. П Penseroso, 40. Comus, 64. 
Samson Agonistes, 6d. 


Parnell. The Hermit. 2d. 


A SERIES OF ENGLISH CLASSICS, 


Designed to meet tbe wants of Students in English Literature, 
by the late Rev. J. S. BREWER, M.A., of Queen's. College, Oxford, 
and Professor of English Literature at King's College, Londo. 


I. Chaucer. The Prologue to the Canterbury Tales; The 
Knightes Tale; The Nonne Prestes Tale. Edited by R. Morris, 
Editor of Specimens of Early English, &c., с, Sixth Edition. Extra 
fcap. Svo. cloth, 2s. 6d. (Sec also p. το.) 


2. Spenser's Faery Queene. Books I andII. Designed chiefly 
for the use of Schools. With Introduction, Notes, and Glossary. By 
G. W. Kitchin, M.A. 
Book I. Eighth Edition. Extra fcap. буо. cloth, 25. 6d. 


Book ll. Third Edition. Extra fcap. буо, cloth, 2s. 6d. 


. Hooker. Excclesiastical Polity, Book I. Edited by R. W. 
Church, M.A., Dean of St. Paul's; formeriy Fellow of Oriel College, 
Oxford. Second Edition. Extra fcap. Svo. cloth, 25. 


4. Shakespeare. Select Plays. Edited by W. С. Clark, M.A., 
Fellow of Trinity College, Cambridge; and W. Aldis Wright, M.A., 
Trinity College, Cambridge. Extra fcap. буо. 5/17 covers. 


I. The Merchant of Venice. Is. 
П. Richard the Second. 15. 6d. 
Ill. Macbeth. 1s. 60. (For other Plays, see p. 19.) 
5. Bacon. 

I. Advancement of Learning. Edited by W. Aldis Wright, М.А. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo, cloth, 4s. 64. 

Il. The Essays. With Introduction and Notes. By J. R. Thursfield, 
M.A., Fellow and formerly Tutor of Jesus College, Oxford, 
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6. Milton. Poems, Edited by К. C. Browne, М.А. 2 vols, 
Fourth Edition. Extra fcap. буо. cloth, 6s. ба. 


Sold separately, Vol. Y. 4s.; Vol. IL 35. (See also pp. τη, 20.) 
7. Dryden. Select Poems. Stanzas on the Death of Oliver 
Cromwell; Astrea Redux; Annus Mirabilis; Absalom and Achitophel; 


Religio Laici; The Hind and the Panther. Edited by W. D. Christie, 
M.A. Second Edition, Ext. fcap. Svo. cloth, 3s. 6d. 


8. Bunyan. The Pilgrim’s Progress, Grace Abounding. Edited, 
with Biographical Introduction and Notes, by E. Venables, M.A. Extra 
fcap. Куо. cloth, 5s. Just Published. 

9. Pope. With Introduction and Notes. By Mark Pattison, 
B.D., Rector of Lincoln College, Oxford. 

I. Essay on Мап. Sixth Edition. Extra fcap. Svo. 15. ба. 

П. Satires and Epistles. Second Edition, Extra fcap. Svo. 2s. 
1ο. Johnson. Rasselas; Lives of Pope and Dryden. Edited 
by Alfred Milnes, B.A. (London), late Scholar of Lincoln College, 
Oxford, Extra fcap. Svo. cloth, 4s. 6d. 


11. Burke. Select Works. Edited, with Introduction and Notes, 
by E. J. Payne, M.A., of Lincoln’s Inn, Barrister-at-Law, and Fellow of 
University College, Oxford. 

1. Thoughts on the Present Discontents; the two Speeches on 
America. Second Edition, Extra fcap. буо, cloth, 4s. 61, 

II. Reflections on the French Revolution. Second Edition, Extra 
fcap. Svo. cloth, 5s. (See also p. 19.) 


i2. Cowper. Edited, with Life, Introductions, and Notes, by 
H. T. Griffith, B.A., formerly Scholar of Pembroke College, Oxford. 
I. The Didactic Poems of 1782, with Selections from the Minor 
Pieces, A.D. 1779-1783. Extra fcap. Svo. cloth, зх. 
Π. The Task, with Tirocinium, and Selections from the Minor Poems, 
A.D. 1784-1799. Estra fcap. буо. cloth, 35, 


II. LATIN. 


An Elementary Latin Grammar. By John B. Allen, M.A., 
Head Master of Perse Grammar School, Cambridge. Third Edition, 
Revised and Corrected, Extra fcap. буо. cloth, 25. ба, 


A First Latin Exereise Book. By the same Author. 
Second Edition, Extra fcap, буо, cloth, 2s. ба. 


Anglieé Reddenda, or Easy Extracts for Unscen Translation. 
Ву C. 5 Jerram, M.A. Extra fcap. буо, cloth, 25. Just ready. 


Passages for Translation into Latin. For the use of Pass- 
men and others. Selected by J. Y. Sargent, M.A., Fellow and Tutor of 
Magdalen College, Oxford. Fifth Edition. Ext. (сар. Svo. cloth, 25. ба. 
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A Series of Graduated Latin Readers ;— 


First Latin Reader. By T. J. Nunns, M.A. Third Edition. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 


Second Latin Reader. In Preparation. 


Third Latin Reader, or Specimens of Latin Literature. 
Part l, Poetry. By James McCall Marshall, M.A., Dulwich College. 


Fourth Latin Reader. 


Caesar. The Commentaries (for Schools). With Notes and 
Maps. By Charles E. Moberly, M.A. 

Part 1. The Gallic War. Third Edition. Extra fcap. буо. cloth, 4s. 6d. 
Part П. The Civil War. Extra fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. 
The Civil War. Book 1. Extra fcap. $vo. cloth, 25. 

Cieero. Selection of interesting and descriptive passages. With 
Notes. By Henry Walford, M.A. In three Parts. Second Edition. 
Extra fcap. Svo. cloth, 4s. 6d. Each Part separately, limp, 1s. 6d. 

Part 1. Anecdotes from Grecian and Roman History. 
Part П. Omens and Dreams: Beauties of Nature. 
Part If]. Rome’s Rule of her Provinces. 

Cicero. Selected Letters (for Schools). With Notes. By the 
late C. E. Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Second Edition. 
Extra fcap. буо. cloth, 35. 

Cieero. Select Orations (for Schools). With Notes. By J. К. 
King, M.A. In the Press, 

Cornelius Nepos. With Notes. By Oscar Browning, M.A. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. ба. 

Livy. Selections (for Schools). With Notes and Maps. By 
Н. Lee-Warner, М.А. Extra fcap. буо. In Parts, limp, each τε, 6d. 

Part 1. The Caudine Disaster. 
Part П. Hannibal's Campaign in Italy. 
Part ПІ. The Macedonian War. 

Ovid. Selections for the use of Schools. With Introductions 
and Notes, and an Appendix on the Roman Calendar. By W. Ramsay, 
M.A. Edited by G. G. Ramsay, M.A., Professor of Humanity, Glas- 
gow. Second Edition, Ext. fcap. 8vo. cloth, 5s. ба. 

Pliny. Selected Letters (for Schools). With Notes. By 

the late С. E. Prichard, M.A, and E.R. Bernard, M.A. Second Edition. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 


Catulli Veronensis Liber. Iterum recognovit, apparatum 
criticum prolegomena appendices addidit, Robinson Ellis, A.M. Demy 
буо, cloth, 165. 


A Commentary on Catullus. By Robinson Ellis, M. A. Demy 
8vo. cloth, 16s. 


Catuli Veronensis Carmina Selecta, secundum recogni- 
tionem Robinson Ellis, A.M. Extra fcap. Svo. cloth, 35. ба. 
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Cieero de Oratore. Book I. With Introduction and Notes. 
By A.S. Wilkins, M.A., Professor of Latin, Owens College, Manchester. 
Crown Svo. cloth, 6s. 


Cieero's Philippic Orations. With Notes. By J.R. King, M.A. 
Second Edition. 8хо, cloth, 105. 6d. 


Cieero. Select Letters. With English Introductions, Notes, 
and Appendices. By Albert Watson, М.А. Second Edition. Demy 
Svo. cloth, 185. 


Cicero. Select Letters. Text. By the same Editor. Extra 
fcap. буо. cloth, 4s. 


Cicero pro Cluentio. With Introduction and Notes. By ΑΝ, 
Ramsay, М.А. Edited by G. G. Ramsay, M.A. Extra fcap. буо. cloth, 
35. 64. 


Horace. With a Commentary. Volume 1. The Odes, Carmen 
Seculare, and Epodes, By Edward C. Wickham, M.A., Head Master 
of Wellington College. Second Edition. буо. cloth, 12s. 

Also a small edition for Scbools. 


Livy, Books I-X. By J. К. Seeley, M.A., Regius Professor of 
Modern History, Cambridge. Book I. Second Edition. Svo. cloth, 6s. 
Also a small edition for Schools, 


Persius. The Satires. With a Translation and Commentary. 
By John Conington, M.A. Edited by Henry Nettleship, M.A. Second 
Edition. | Svo. cloth, 7s. ба. 


Selections from the less known Latin Poets. By North 
Pinder, M.A. Demy буо. cloth, 155. 


Fragments and Specimens of Early Latin. With Intro- 
ductions and Notes. Ву John Wordsworth, M.A. буо. clotb, 18s. 


Tacitus. The Annals. Books I-VI. With Essays and Notes, 
By T. F. Dallin, M.A., Tutor of Queen's College, Oxford. Preparing. 


Vergil: Suggestions Introductory to a Study of the Aeneid. 
By H. Nettleship, M.A. Svo. sewed, 15. ба. 


Ancient Lives of Vergil; with an Essay on the Poems of Vergil, 
in connection with his Life and Times. By H. Nettleship, М.А. Svo. 
sewed, 2s, 


The Roman Satura: its original form in connection with its 
literary development. By H. Nettleship, M.A. Svo. sewed, Is. 

A Manual of Comparative Philology. By T. L. Papillon, 
M.A., Fellow and Lecturer of New College. Second Edition. Crown 
8vo. cloth, 6s. 

The Roman Poets of the Augustan Age. By William 
Young Sellar, M.A., Professor of Humanity in the University of 
Edinburgh. Virc. буо, cloth, 145. 


The Roman Poets of the Republic. By the same Editor. 


E 
Preparing. 
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ПІ. GREEK. 


A Greek Primer, for the use of beginners in that Language. 
By the Right Rev. Charles Wordsworth, D.C.L., Bishop of St. Andrews. 
Sixth. Edition, Revised and Enlarged, Extra fcap. Svo. cloth, 15. ба. 

Graecae Grammatieae Rudimenta in usum Scholarum. Auctore 
Carolo Wordsworth, Р.С... Nineteenth Edition,1877. 12mo.bound, 4s. 

A Greek-English Lexieon, abridged from Liddell and Scott's 
4to. edition, chiefly for the use of Schools. Eighteenth Edition. Care- 
fully Revised throughout. 1879. Square 12mo. cloth, 7s. 6d. 

Greek Verbs, Irregular and Defective; their forms, mean- 
ing, and quantity; embracing all the Tenses used by Greek writers, 
with reference to the passages in which they are found. By W. Veitch. 
New Edition. Crown Svo. cloth, 10s. 6d. 

The Elements of Greek Aecentuation (for Schools): abridged 
from his larger work by H. W. Chandler, M.A., Waynflete Professor of 
Moral and Metaphysical Philosophy, Oxford. Ext. fcap. Svo. cloth, 25. 6d. 


A Series of Graduated Greek Readers ;— 

First Greek Reader. By W.G. Rushbrooke, M.L. Extra 
fcap. буо. cloth, 25. 6d. 

Second Greek Reader. By A. J. M. Bell, М.А. Just ready. 

Third Greek Reader. In Preparation. 

Fourth Greek Reader; being Speeimens of Greek. 
Dialects. With Introductions and Notes. By W. W. Merry, M.A., 
Fellowand Lecturer of Lincoln College. Extra fcap.Svo. cloth, 4s. 6d. 

Fifth Greek Reader. PartI. Selections from Greek Epic 
and Dramatic Poetry, with Introductions and Notes. By Evelyn 
Abbott, M.A., Fellow of Dalliol College. Ext.fcap. буо. cloth, 4s. 6d. 

Part II. By the same Editor. In Preparation. 


The Golden Treasury of Ancient Greck Poetry; being a Col- 
lection of the finest passages in the Greck Classic Poets, with Introduc- 
tory Notices and Notes. By К. S. Wright, M.A., Fellow of Oriel 
College, Oxford, Ext. fcap. буо. cloth, 8s. ба. 

A Golden Treasury of Greek Prose, being a collection of the 
finest passages in the principal Greek Prose Writers, with Introductory 
Notices and Notes. By R.S. Wright, M.A., and J. E. L. Shadwell, М.А, 
Ext. fcap. Svo. eloth, 4s. 6d. 

Aeschylus. Prometheus Bound (for Schools) With Intro- 
duction and Notes, by А. О, Prickard, M.A., Fellow of New College. 
Extra fcap. Svo. cloth, 25, 

Aesehylus. Agamemnon (for Schools). With Introduction 
and Notes. By Arthur Sidgwick, М.А. 

Aristophanes. Nubes (for Schools). With Introduction, Notes, 
etc. Ву W. W. Merry, М.А, Extra fcap. Svo., cloth, 2s. Just Published. 


Arrian. Selections (for Schools). With Notes. By J. S. Phill- 
potts, B.C.L., Head Master of Bedford School, 
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Cebes. Tabula. With Introduction and Notes. By C. S. 
Jerram, М.А. Extra fcap. 8vo. cloth, 25. 6d. 

Euripides. Aleestis (for Schools). By C. S. Jerram, M.A. 
In Preparation, 

Homer. Odyssey, Books I—NII (for School). By W. W. 
Merry, М.А. Fifth. Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. ба. 

Book И, separately, ts. 6d. 

Homer. Odyssey, Books XIII-X XIV (for Schools). By the 
same Editor, Extra fcap. Svo, cloth, 5s. 

Homer. Iliad, Book I (for Schools). By D. B. Monro, M.A. 
Extra fcap. буо. cloth, 2s, 

Lucian. Vera Historia (for Schools). By C. S. Jerram, М.А. 
Extra feap. 8vo. cloth, 15. Gd. 

Plato. Selections (for Schools). With Notes. By B. Jowett, 
M.A., Regius Professor of Greek; and J. Purves, M.A., Fellow and 
Lecturer of Balliol College, Oxford. In the Press. 

Sophocles. In Single Plays, with English Notes, &с. By Lewis 
Campbell, M.A., and Evelyn Abbott, М.А. Extra fcap. 8vo. limp. 

Oedipus Rex, Oedipus Coloneus, Antigone, Is. 9d. each. 
Ajax, Electra, Trachiniae, Philoctetes, 25, each. 

Sophocles. Oedipus Rex: Dindorf's Text, with Notes by the 
present Bishop of St. David's. Ext. fcap. Svo. limp, 15. 6d. 

Theocritus (for Schools). With Notes. By H. Kynaston, M.A. 
(late Snow), Head Master of Cheltenham College. Second Edition. 
Extra fcap. Svo. clotb, 4s. ба. 

Xenophon. Easy Selections (for Junior Classes). With a 
Vocabulary, Notes, and Мар. Ву J. S. Phillpotts, B.C.L., and С. 5. 
Jerram, М.А. Extra fcap. буо. cloth, 35. 6d. 

Xenophon. Selections (for Schools). With Notes and Maps. 
By Ј. 5. Phillpotts, B.C.L., Head Master of Bedford School. Fourth 
Edition. Ext. fcap. Svo. cloth, 3s. 6d. 

Xenophon. Anabasis, Book II. With Notesand Map. By C.S. 
Jerram, М.А. Extra fcap. Svo. cloth, 29. 


Aristotle's Politics. By W. L. Newman, M.A., Fellow of 
Balliol College, Oxford. 


Aristotelian Studies. 1. On the Structure of the Seventh 
Book of the Nicomachean Ethics. By J. C. Wilson, M.A., Fellow of 
Oriel College, Oxford. Just ready. 

Demosthenes and Aesehines. The Orations of Demosthenes 
and Æschines on the Crown. With Introductory Essays and Notes. 
By G. A. Simcox, M.A., and W. Н. Simcox, M.A. Svo. cloth, 125. 

Homer. Odyssey, Books I-XII. Edited with English Notes, 
Appendices, εἴς, By W, W, Merry, M.A., and the late James Riddell, 
M.A. Demy Svo, cloth, 16s. 
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Homer. Odyssey, Books XIII-X XIV. With Introduction 
and Notes. By 5. Н. Butcher, M.A., Fellow of University College. 


Homer. Iliad. With Introduction and Notes. By D. B. 
Monro, M.A. Preparing. 


A Homeric Grammar. Ву D. B. Monro, М.А. In the Press. 


Sophocles. The Plays and Fragments. With English Notes 
and Introductions. By Lewis Campbell, M.A., Professor of Greek, St. 
Andrews, formerly Fellow of Queen’s College, Oxford. 2 vols. 


Vol. I. Oedipus Tyrannus. Oedipus Coloneus. Antigone. Second 
Edition. буо, cloth, 165. 


Sophocles, The Text of the Seven Plays. Ву the same Editor. 
Ext. feap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 


A Handbook of Greek Inscriptions, illustrative of Greek 
History. By E. L. Hicks, M.A., formerly Fellow of Corpus Christi 
College, Oxford. In Preparation. 


IV. PRENCH. 


An Etymological Dietionary of the French Language, with 
a Preface on the Principles of French Etymology. By A. Brachet. 
Translated into English by С. W. Kitchin, M.A. Second Edition. 
Crown буо, cloth. Price reduced to 7s. 6d. 


Braehet's Historieal Grammar of the French Languagc. 
Translated into English Ьу С. W. Kitchin, M.A. Fourth Edition. 
Extra fcap. буо. cloth, 3s. 6d. 


French Classics, Edited by Gustave Masson, В.А. 


Corneille's Cinna, and Moliére’s Les Femmes Savantes. With 
Introduction and Notes. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. 


Racine’s Andromaque, and Corneille’s Le Menteur. With 
Louis Racine's Life of his Father. Extra fcap. буо. clotb, 2s. 6d. 


Moliere's Les Fourberics de Scapin, and Raeine's Athalie, 
With Voltaire's Life of Molière. Extra fcap. буо. cloth, 25. ба. 


Selections from the Correspondence of Madame de Sévigné 
and her chief Contemporaries. Intended more especially for Girls’ 
Schools. Extra fcap. Svo. cloth, 35. 


Voyage autour de ma Chambre, by Xavier de Maistre ; Ourika, 
by Madame de Duras; La Dot de Suzette, by Fievée ; Les Jumeaux 
de I’ Hotel Corneille, by Edmond About; Mésaventures d'un Ecolier, 
by Rodolphe Tópffer. Extra fcap. буо. cloth, 25. 6d. 


Regnard's Le Joucur, and Brueys and Palaprat’s Le 
Grondeur, Extra fcap. 8vo. cloth, 25. 6d. 


Louis XIV and his Contemporaries; as described in Extracts 
from the best Memoirs of the Seventeenth Century. With English 
Notes, Genealogical Tables, &c. By the same Editor, Extra fcap. 
Svo. clotb, 25. 6d. 
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V. GERMAN. 


LANGE’S German Course. Dy HERMANN LANGE, Teacher of Modern 
y Й 
Languages, Manchester: 


The Germans at Home; a Practical Introduction to German 
Conversation, with an Appendix containing the Essentials of German 
Grammar, Second Edition. Svo. cloth, 2s. Od. 

The German Manual; a German Grammar, a Reading Book, 
and a Handbook of German Conversation. Svo. cloth, 7s. 60. 

A Grammar of the German Language. 8vo. cloth, 35. 6d. 
This ‘Grammar’ is a reprint of the Grammar contained in * The German 

Manual, and, in this separate form, ts intended for the use of students 
who wish to make themselves acquainted with German Grammar 
chiefly for the purpose of being able to read German books. 

German Composition; Extracts from English and American 
writers for Translation into German, with Hints for Translation in foot- 
notes. Zn the Press. 

Lessing's Laokoon. With Introduction, English Notes, etc. 
By A. Hamann, Phil. Doc., M.A., Taylorian Teacher of German in the 
University of Oxford, Extra fcap. Svo. cloth, 4s. ба. 

Goethe's Faust. Part I. With Introduction and Notes. By 
the same Editor. Zn the Press. 

Wilhelm Tell. А Drama. By Schiller. Translated into 
English Verse by E. Massie, M.A. Extra fcap. буо. cloth, 55. 


Also, Edited by C. A. BUCHHEIM, Phil. Рос. Professor in King's 
College, London. 


Goethe’s Egmont. With a Life of Goethe, &c. Second Edition. 
Extra fcap. 8vo. clotb, 35. 
Schiller’s Wilhelm Tell. With a Life of Schiller ; an historical 


and critical Introduction, Arguments, and a complete Commentary. 
Third Edition. Extra fcap. Svo. cloth, 25. ба. 


Lessing's Minna von Barnhelm. A Comedy. With a Life of 
Lessing, Critical Analysis, Complete Commentary, &c. Third Edition. 
Extra fcap. Svo. cloth, 3s. 6d. 


Schiller's Egmonts Leben und Τοῦ, and Belagerung von 
Antwerpen, Extra fcap. Svo. cloth, 2s. ба, 


Goethe's Iphigenie auf Tauris. A Drama. With a Critical 
Introduction, Arguments to the Acts, and a complete Commentary. 
Nearly ready. 

In Preparation. 

Schiller's Maria Stuart. With Notes, Introduction, ὥς, 

Selections from the Poems of Schiller and Goethe. 

Becker’s (K. F.) Friedrich der Grosse. 
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VI. MATHEMATICS, «ο. 


Figures Made Easy: a first Arithmetic Book. (Introductory 
to ‘The Scholar’s Arithmetic’) By Lewis Hensley, M.A., formerly 
Fellow and Assistant Tutor of Trinity College, Cambridge. Crown буо. 
cloth, 6d. 

Answers to the Examples in Figures made Easy, together 
with two thousand additional Examples formed from the Tables in the 
same, with Answers. By the same Author. Crown буо. cloth, 15. 

The Scholar’s Arithmetic; with Answers to the Examples. 
By the same Author. Crown буо, ‘cloth, 4s. 6d. 

The Seholar’s Algebra. An Introductory work on Algebra. 
By the same Author. Crown 8vo. cloth, 4s. ба. 

Book-keeping. By К. С. С. Hamilton, Financial Assistant 
Secretary to the Board of Trade, and John Ball (of the Firm of 
Quilter, Ball, & Co.), Co-Examiners in Book-keeping for the Society 
of Arts. New and enlarged Edition. Extra fcap. буо. limp cloth, 2s. 

A Course of Lectures on Pure Geometry. By Henry J. 
Stephen Smith, M.A., F.R.S., Fellow of Corpus Christi College, and 
Savilian Professor of Geometry in the University of Oxford. 

Acoustics. By W. F. Donkin, M.A., F.R.S., Savilian Professor 
of Astronomy, Oxford. Crown буо. cloth, 7s. 6d. 

A Treatise on Electricity and Magnetism. By J. Clerk 
Maxwell, М.А. F.R.S., Professor of Experimental Physics in the Uni- 
versity of Cambridge, 2 vols, Svo. cloth, 11. 11s. 6d. 

An Elementary Treatise on the same subject. Ву the same 
Author. Preparing. 

A Treatise on Staties. By G. M. Minchin, M.A., Professor of 
Applied Mathematics in the Indian Engineering College, Cooper’s Hill. 
Second Edition, Revised and Enlarged. In the Press. 


Geodesy. By Alexander Ross Clarke, К.Е. In the Press. 


VII. PHYSICAL SCIENCE. 


A Handbook of Descriptive Astronomy. By G. F. 
Chambers, F.R.A.S. Third Edition. Demy буо. cloth, 23s, 


Chemistry for Students. By А. W. Williamson, Phil. Doc., 
F.R.S., Professor of Chemistry, University College, London. A new 
Edition, with Solutions, Extra fcap. буо. cloth, 8s. ба. 


A Treatise on Heat, with numerous Woodcuts and Diagrams. 
By Balfour Stewart, LL.D., F.R.S., Professor of Natural Philosophy in 
Owens College, Manchester. Τίνα Edition, Extra fcap. буо. cloth, 
7s. 6d. 


Lessons on Thermodynamics. Ву R. E. Baynes, M.A., Senior 
Student of Christ Church, Oxford, and Lee's Reader in Physics. Crown 
Svo. cloth, 7s. 6d. 
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Forms of Animal Life. By G. Rolleston, M.D., F.R.S., 
Linacre Professor of Physiology, Oxford. Illustrated by Descriptions 
and Drawings of Disseetions. Demy буо. cloth, 105. 


Exercises in Practical Chemistry (Laboratory Practice). 
By A. G. Vernon Harcourt, М.А., F.R.S., Senior Student of Christ 
Church, and Lee's Reader in Chemistry; and H. G. Madan, M.A., Fellow 
of Queen's College, Oxford. Second Edition. Crown буо. cloth, 7s. Od. 


Geology of Oxford and the Valley of the Thames. By John 


Phillips, M.A., F.R.S., Professor of Geology, Oxford,  8vo. clutb, 215. 


Crystallography. By M. H. N. Story-Maskclyne, M.A., Pro- 
fessor of Mineralogy, Oxford ; and Deputy Keeper in the Department of 
Minerals, British Museum. Zn the Press, 


VIII. HISTORY. 


The Constitutional History of England, in its Origin and 
Development. By William Stubbs, M.A., Regius Professor of Modern 
History. Zn Three Volumes. Crown 8vo. cloth, each 12s. 


Select Charters and other Illustrations of English Con- 
stitutional History, from the Earliest Times to the Reign of Edward I. 
Arranged and Edited by W. Stubbs, M.A. Third Edition, Crown буо. 
clotb, 8s. 6d. 


A History of England, principally in the Seventeenth Century. 
By Leopold Von Ranke. Translated by Resident Members of the 
University of Oxford, under the superintendence of G. №, Kitchin, 
M.A., aud С. W. Boase, М.А. 6 vols, буо, cloth, 3l. 35. 


Genealogical Tables illustrative of Modern History. By 
Н. B. George, М.А, Second Edition. Small gto. cloth, 12s. 


A History of France. With numerous Maps, Plans, and 
Tables. By G. W. Kitchin, М.А, Zr Three Volumes. Crown Svo. 
cloth, each 10s. Gd. 

Vol. 1. Down to the Year 1453. Vol. 2. From 1453-1624. 
Vol. 3. From 1624-1793. 
A Manual of Ancient History. By George Rawlinson, M.A., 


Camden Professor of Ancient History, formerly Fellow of Exeter 
College, Oxford. Demy Svo. cloth, 145. 


A History of Germany and of the Empire, down to the close 
of the Middle Ages. By J. Bryce, D.C.L., Regius Professor of Civil 
Law in the University of Oxford. 


Italy and her Invaders. Ву T. Hodgkin. In the Press, 


A History of British India. By S. J. Owen, M.A., Reader in 
Indian History in the University of Oxford, 


A History of Greece. By E. А, Freeman, M.A., formerly 
Feliow of Trinity College, Oxford. 
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A History of Greece from its Conquest by the Romans to 
the present time, в.с. 146 to А.р. 1864. By George Finlay, LL. D. 
A new Edition, revised throughout, and in part re-written, with con- 
siderable additions, by the Author, and Edited by H. F. Tozer, M.A., 
Tutor and late Fellow of Exeter College, Oxford. In Seven Volumes. 
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An Introduction to the History of the Law of Real 
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A Treatise on International Law. By W. E. Hall, M.A. 
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Bacon. Novum Organum. Edited, with Introduction, Notes, 
&c. by T. Fowler, M.A., Professor of Logic in the University of 
Oxford. 8vo. cloth, 145. 


Seleetions from Berkeley, with an Introduction and Notes. 
For the use of Students in the Universities. By Alexander Campbell 
Fraser, LL.D, Second Edition. Crown 8vo. cloth, 7s. ба. See alvo p.17. 


The Elements of Deductive Logie, designed mainly for the 
use of Junior Students in the Universities. By T. Fowler, M.A., 
Professor of Logic in the University of Oxford, Sixth Edition, with 
a Collection of Examples. Extra fcap. буо, cloth, 3s. 6d. 


The Elements of Inductive Logie, designed mainly for the 


use of Students in the Universities. By the same Author. Third 
Edition. Extra fcap. Svo. cloth, 6s. 


A Manual of Political Economy, for the use of Schools. By 
1. E. Thorold Rogers, M.A., formerly Professor of Political Economy, 
Oxford. Third Edition, Extra fcap. Svo. cloth, 4s. 6d. 


An Introduetion to the Prineiples of Morals and Legisla- 
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A Handbook of Pictorial Art. By R. St. J. Tyrwhitt, M.A., 
formerly Student and Tutor of Christ Church, Oxford. With coloured 
Illustrations, Photographs, and a chapter on Perspective by A. Mac- 
donald. Second Edition. Svo. balf morocco, 18s. 


A Musie Primer for Schools. By J. Troutbeck, M.A., Music 
Master in Westminster School, and R. F. Dale, M.A., D. Mus., Assistant 
Master in Westminster School. Crown буо, cloth, 15. 6d. 


A Treatise on Harmony. By Sir F. А. Gore Ouscley, Bart., 


Professor of Music in the University of Oxford. Second Edition. 410. 
cloth, 10s. 


A Treatise on Counterpoint, Canon, and Fugue, based upon 
that of Cherubini. By the same Author. 4to. clotb, 16s. 


A Treatise on Musical Form and General Composition. 
By the same Author. 4to. cloth, 10s. 


The Cultivation of the Speaking Voice. By John Hullah. 
Second Edition. Extra fcap. буо. cloth, 2s. 6d. 
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Specimens of Lowland Scotch and Northern English. By 
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Dante. Selections from the Inferno. With Introduction and 
Notes. By H. B. Cotterill, B.A. Extra fcap. буо. cloth, 45. 6d. 


Tasso. La Gerusalemme Liberata. Cantos i, ii. With 
Introduction and Notes. By the same Editor. Extra fcap. Svo. 
cloth, 2s. 6d. 


A Treatise on the use of the Tenses in Hebrew. By S. R. 
Driver, M.A., Fellow of New College. Extra fcap. 8vo. cloth, 6s. 6d. 


The Book of Tobit. A Chaldee Text, from a unique MS. in 
the Bodleian Library; with other Rabbinical Texts, English Trans- 
lations, and the Itala. Edited by Ad. Neubauer, М.А. Crown ὅνο. 
cloth, 6s. 


Outlines of Textual Criticism applied to the New Testament. 
By C. E. Hammond, M.A., Fellow and Tutor of Exeter College, Oxford. 
Second Edition. Extra fcap. буо. clotb, 3s. ба. 


The Modern Greek Language in its relation to Ancient Greek. 
By E. M. Geldart, Β.Α. Extra fcap. буо, cloth, 45. ба. 


A Handbook of Phoneties, including a Popular Exposition of 
the Principles of Spelling Reform. By Henry Sweet, President of the 
Philological Society, Author of a ‘History of Euglish Sounds, &c, Extra 
fcap. буо, cloth, 4s. ба. 


A System of Physical Education: Theoretical and Practical. 
By Archibald Maclaren. Extra fcap. буо. cloth, 7s. ба. 
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advice from all persons tnterested in education; and will be 
thankful for hints, бс. addressed to the SECRETARY TO THE 
Devecates, Clarendon Press, Oxford. 
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